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أحمد عبدالكريم عبدالسلام إسماعيل قرني علي 
طلارق ط وه إمام حاتم وحصيد الديين احتحد 


تتا عم 


هذا معجم فريد في نوعه» جديد في شكله وإخراجه» حيث جمع لأول مرة في تاريخ 
المعاجم العربية عدة أشكال من المعاجم في معجم واحد. لقد ضم هذا المعجم بين دفتيه 

معجماً للموضوعات أو المعاتى أو المجالات» ومعجماً ثانياً للمترادفات والمتضادات» 

ومعجماً ثالثاً لمعاني الكلمات؛ ومعجماً رابعاً للألفاظ أو الكلمات. 
ولا تنحصر قيمة هذا المعجم في فكرته المبتكرة» ولكن تمتد لتشمل منهجيته وإجراءات 

العمل فيه» واتباعه أحدث المواصفات العالمية في صناعة المعاجم وإخراجها . وما نضعه بين 

يدي الباحث الآن ليس عملا معجميًا عاديا وإنما هو نقطة تحول في صناعة المعجم العربي . إنه 
ليس تكراراً أو تقليداً لعمل معجمي سابق» أو جمعاً لمعجم من عدة معاجمء شأن العديد من 
المعاجم السابقة ‏ وإنما هو «موالفة» جديدة تقدم للقارئ العربي لأول مرة» تأمل أن يتذوقهاء 

ويستطيبها » ويجد ضالته في سطورها. 
لقد استغرق التخطيط لهذا المعجم والعمل فيه جمعاً وتصنيفاً» وتبويباً» وتحريراً ومراجعة 

وبرمجة وإدخالاً زمناً ليس بالقصير. وقد وضعنا تحت أيدينا قبل البدء فى العمل» وأثئناء العمل 

كل ما احتوته المكتبة العربية من معجمات عامة وخاصة. فالعامة مثل الصحاح للجوهري» 

ولسان العرب لابن منظورء والقاموس المحيط للفيروز أبادي» .وتاج العروس للزبيدي». 

وأساس البلاغة للزمخشريء والمقاييس لابن فارس . والخاصة مثل : 

-١‏ معاجم الموضوعات والمجالاتء وأهمها المخصّص لابن سيدهء وفقه اللغة 
للثعالبى» والألفاظ الكتابية للهمذانى» وجواهر الألفاظ لقدامة بن جعفره وتهذيب 
الألفاظ لابن السكيت» ومعجم ااء الأشياء للبيابيدي» والإفصاح في فقه اللغة 
لعبدالفتاح الصعيدي» وحسن يوسف موسىء وغيرها. 

؟ - معاجم المرادفات قديمها وحديثها. فالقديمة مثل: الألفاظ المترادفة للرماني» 
والفروق اللغوية لأبي هلال العسكري» وكتاب الفرق لقطربء والكليات لأبي البقاء 
الكفوي». والحديثة مثل: معنجم المعاني للمترادف والمتوارد والنقيض لنجيب 


.0 هذا المعجم 
إسكندرء وقاموس المترادفات والمتجانسات للأب رفائيل نخلة اليسوعى» ونجعة 
الرائد في المترادف والمتوارد لإبراهيم اليازجي» ومعجم الجيب للمترادفات لمسعد 
أبو الرجال» والمكنز العربي المعاصر لمحمود إسماعيل صيني وآخرين» ومعجم 
المترادقات العربية الأصغر لوجدي رزق غالي. 
وبعد استعراضها وجدناها لا تفي في الغالب بحاجة الباحث؛» ولا تلبي احتياجاته» فضلاً 

عن أنها تخلط القديم بالجديد؛ أو تكتفي بحشد الكلمات جنباً إلى جنب دون ترتيب معين» 

ودون تدقيق في معانيهاء ودون إعطاء معلومات عنها تتعلق بدرجتها في الاستعمال. ومن أجل 

هذا وقها لهذا الك بيبا جروا رين عيبرت الأعمال النعابية دول قله العمائلةد 

ويسمح باستخلاص عدد من المعاجم منه. 
وقد ظهر التفرد في منهج هذا المعجم منذ نقطة البداية وهي مرحلة جمع المادة. فلم نعتمد 

اعتمادا كليًا على معاجم السابقين ‏ وإنما ضممنا إليها مادة غزيرة استقيناها من تفريغ العشرات 

من كتب اللغة والأدب ودواوين الشعر وعينة من الصحف اليومية. وربما يكفى أن نشير إلى 
الأسماء الآتية على سبيل المثال لا الحصر : البيان والتبيين للجاحظء ديوان المتنبى» ديوان 
الجارم» ديوان شوقي» الحب في التراث لمحمد حسن عبداللّه» مجمع الأمثال للميداني» من 

كنوز القرآن لمحمد السيد الداودي» أعمال يحيى حقي»؛ أعمال أحمد عبدالمعطي حجازي» 

أعمال إبراهيم عبدالقادر المازني» أعمال صلاح عبدالصبورء اللغة واللون لأحمد مختار عمرء 

عينة من بعض الصحف. . . وغيرها. 
وعلى الرغم من أن هدفنا الأول كان صناعة معجم للمترادفات والمتضادات العربية» مما 

يعفينا من إعطاء أي معلومات إضافية اعتماداً على أن كلمات كل مجال يشرح بعضها بعضأء فإننا 

لم نقتنع بذلك» وأضغنا إلى قوائم المترادفات والمتضادات معلومات أخرى تتلخص فيما يلي : 

١‏ بيان نوع الكلمة (فعل ‏ اسم صفة ‏ حرف) مع فصل كل نوع في مجموعة مستقلة. 

؟" ‏ تحديد المجال الدلالي العام الذي تنتمي إليه مجموعات الكلمات المترادفة أو 
المتضادة.: واجتهدنا بالنسبة لكلمات المعاني أن نستخلص لكل مجال اسم المجال 
المضاد له» وهو صنيع تخفف منه كثير من كتب الترادف. 


 "“‏ بيان الجذور لجميع كلمات المدخل» وهو أمر أهمله معظم كتب المترادفات إما على 
سبيل التخفف أو نظراً لصعوبته. وقد نبع حرصنا هذا من رغبتنا في تمكين الباحث 
من استدعاء جميع مشتقات الجذر الواحد دفعة واحدة سواء اتفق معناها أو اختلف. 
وسواء وجدت علاقة اشتقاقية مباشرة بينها أو لم توجد. 


هذا المعجم 


؛ - وضع شرح موجز أمام كل كلمة» أو مثال توضيحي (أو كليهما)» أو الإحالة إلى كلمة 
أخرى وردت في المجال نفسه. كما راعينا في الأمثلة ‏ خاصة بالنسبة للكلمات الحية 
المعاصرة ‏ أن تكون طبيعية غير مصطنعة ولا متكلفة» أو أن تكون مأخوذة من نص 
حي حديث. أما الأمثلة التراثية فقد راعينا فيها الإيجاز والتركيزء وأن تكون كاملة 
المعنى بقدر الإمكان وذات مغزى. 
إضافة نماذج من المصاحبات اللفظية التي يكثر استخدامهاء وأخرى من التعبيرات 
السياقية التي اكتسبت معاني جديدة زائدة على معانى مفرداتها. وقد وزعنا هذه 
التعبيرات على مكانين؛ أحدهما مقابل الكلمة التى ورد فيها التعبير» والآخر فى نهاية 
المجال حين يتطابق معنى التعبير مع معنى المجال دون أن يحتوي على أي كلمة من 
كلماته. 
- إضافة معلومة لم تتطرق إليها معظم معاجمنا العربية» وهي المعلومة الخاصة بتصنيف 
الكلمة وبيان درجتها في الاستعمال (انظر: دليل التصنيف»). ونبع حرصنا على هذا 
التصنيف من الإيمان بأن جزءاً من معنى الكلمة يأتي من تحديد مستواها في اللغة» 
الذي يختلف تبعاً لاختلاف الأسلوبء أو الزمان أو المكان» أو الطبقة الاجتماعية 
أو الثقافية. إذ ليس من المعقول أن تُرصٌ كلمات الترادف بعضها إلى جانب بعض 
على توهم أنها لترادفها في معناها اللغوي فهي مترادفة كذلك في معانيها الثانوية 
والأسلوبية والسياقية» وهو ما لا يقول به أحد من علماء اللغة والدلالة المعاصرين. 
وأخيراً وليس آخرا فقد كان الإيمان بقيمة المشروع وأهميته» وتكوين فريق عمل 
ضخماً يضم ما يقرب من أربعين عضواًء حل حل حو وال لسطومة مكاملة امتعمنية 
لإخراجه فى أكمل صورة» كان العامل الأول لإنجازه» والدافع الأساسي للاستهانة بكل 
الامتثال للتعليمات الصارمة بنفس راضية» وصدر رحب . وهذا ما يجعلنا نتفاءل بالنسبة 
للأعمال العلمية الجماعية» ونأمل أن تتبع هذه التجربة تجارب أخرى تقوم على الأسس 
نفسها: : التخطيط الواعي الدقيق» والتنفيذ السليمء والمتابعة الدائبة والمراجعة الدقيقة قَه 
والتقييم المستمر والانضباط الكامل» والتقويم لأي انحراف أو ع ل ادر 
وتوزيع الأدوار على فريق العمل بشكل د يحقق التكامل والتعاون في إطار رؤية شاملة. 


5. أحمد مختار عمر 


مولت هال تراه 


يحتوي المعجم على 74017١‏ مدخلاً موزعاً على ١80١‏ موضوعاًء أو مجالاً دلالياً. ويقع 
فى ١1777‏ صفحة. 

وقد رتبنا المجالاات الدلالية الواردة فى المعجم ألفبائاً حسب مجموعات المترادفات 
وألحقنا بمرادفات كل مجموعة ثنائية (لها مرادف ومضاد) ما يقابلها من مجموعة المتضادات. 

ولما لم يكن هناك معيار حاسم لاعتبار إحدى المجموعتين مرادفاًء والأخرى مضاداً فإننا 
ننصح الباحث الذي يفتش عن مجال معين أن يرجع إلى فهرس المجالات» ويفتش في الترتيب 
الهجائى عن المجال المطلوب (الذي قد يكون مرادفاً أو مضادًاً) وسيجد كل مجال في رتبته 
الهجائية مع ربطه بمجاله المضاد له (سواء صادف المجال الذي اعتبرناه مرادفاً» أو الآخر الذي 
اعتبرناه مضادًاً). وبهذا يسّرنا الطريق على من يريد معرفة المرادفات فقطء أو من يريد معرفتها 

كما رتبنا الكلمات داخل كل مجال هجاتيّاً كذلك ليسهل على الباحث الذي يريد كلمة معينة 
أن يجدها في رتبتها الهجائية. وبالإضافة إلى هذا أعددنا فهرساً ثانياً للكلمات مرتباً ألفبائياً مع 
الإحالة إلى رقم المجال. 
أتى وجاءء وبعث وأرسل ‏ شمل أشباه الترادف» والكلمات المتقاربة المعنى التى يربط بينها 
موضوع أو مجال دلالي واحد. 

وتيسيراً على الباحث نشير فيما يأتي إلى جملة من الإرشادات والأسس التي التزمناها في 
المغجم والتي تكشف عن منهجنا : | 
١‏ - يمكن للباحث أن يصل إلى ما يريد من خلال كلمة معينة» أو مجال دلاليى محدد. 

كما يمكنه أن يصل إليه من خلال جذر الكلمة. 


:1 ش إرشادات الاستخدام 


31 - ينصح الباحث حين تصادفه كلمة اشتقاقية أن يبدأ بالبحث عنها في فعلها الماضي» 
لأننا اعتبرنا المجال الفعلي هو الأساس وأحلنا إليه في مجالي الصفات والأسماء. 


إن ينصح الباحث حين تصادفه كلمة معرفة بال» أن يجردها منها أولاً» مع ملاحظة أن 
الكلمات المنكرة ة المنقوصة (المنتهية بياء) ترد في المعجم محذوفة الياء ومنونة (لأن 
ددحي المح الدحوية في اله الرقع )+ والكلمات الممنوعة من الصرف نضع على 
حرفها الأخير ضمة واحدة. 

4 في حال وجود حرف معين بعد فعل مثل «عَدَل عن». «رغب في» فهذا ب يشير إلى تعدي 
هذا الفغل يذلك احرف أو إلى أن هذا الحرف قد كوّن مع فعله تعبيراً مشافنا 
اكتسب مع جديدا. 

التزم المعجم بذكر الأسماء فى صيغها المفردة» ما لم يكن الجمع أشهر من المفردء 
أو كان الجمع بدون مفرد مثل (الحديث ذو شجون., آلاءء أخل بتلابييه. ..). 

5 ديشمل الآسم فى مفهوم المعجم المضياذن واستماء الأعيان» وقد راعينا مع ذلك فصل 
كل نوع عن الآخر بقدر الإمكان وتوحيد كلمات القاكمة الواحدة. وقد توسعنا في 
متيو المصتر تتعلناء شاملاً لكل ما يدل على الحدث المجرد مما سماه النحاة 


- على الرغم من أن معنى الفعل موجود عادة فيما تصرف عنه من مشتقات وصفية (اسم 
الفاعل ‏ اسم المفعول ‏ الصفة المشبهة ‏ أفعل التفضيل ‏ صيغ المبالغة. . .) أو 
اسمية (المصدر وما تفرع منه واسم الزمان والمكان والآلة...) فقد رأينا تخصيص 
مجالات للمشتقات الوصفية والاسمية حتى لو كانت تحمل المعنى نفسه الموجود في 
فعلهاء وذلك تسيرا علق الناحت الذى يطعي عليه الرمول إلن الم وضاي: 
حين يكون غير قياسي كالصفة المشبهة ومصدر الثلاثي. 

6 التزمنا بتوحيد النوع الكلامي في القائمة الواحدة (فعل ‏ اسم صفة ‏ حرف)» ولم 
نخرج على ذلك إلا في الحالات القليلة حين يختلط نوعان. أو يخرج اللفظ عن 
أصله فينتقل من نوع إلى آخر فكنا نضع الجميع تحت أشهر النوعين وأكثرهما 
استخداماً (كما حدث في مجال الشيّ فقد وضعنا تحت الصفة كلمات مثل شواء 
وكاجه كي الفاتمة لفسها مع عقوي وحنة وتححضن + .. وغيرها). وكذلك كنا نغلّب 
الكلمات الأساسية مثل كلمة «إِذَنْ) (حرف) باعتبارها الكلمة الرئيسية في مجالهاء 
وإن جاء مرادقاً لها بعض التعبيرات المركبة» ومثل كلمة «الكل» (اسم) التي جاء معها 


إرشادات الاستخدام | بوذا 


مركبات مثل «بأكمله»؛ «برمته»» «بأسره؛» ومثل كلمة «كثيراً» (اسم) التي جاء معها 
«طالما»» «قلما». 

4 أدخلنا تحت الكلمات القرانية كل كلمة جاءت بالمعنى نفسه فى المجال الدلالى 
الحهن اقمع يواه عازف الكلية وانقلي أن زان مععانها القن مسة ولنكاك فلي 
كلمة اشوّاء» قرآنية على الرغم من عدم وجودها بلفظها وذلك لورود فعلها !يشوي» 
واعتبرنا ورود الفعل «اشتعل» في القرآن مبرراً لاعتبار اسم الفاعل «مشتعل4» أو 
المصدر «اشتعال» قرآنيًاً. وإذا جاءت الكلمة بصيغة «فاعل» أو «فعَّل) اعتبرنا ما جاء 
على «تفاعَل» منها أو «تفعّل» قرآنيّاً كذلك» نظراً لقياسيته واطراده ولذا اعتبرنا اتبضّر) 
قرانياً لورود «بضصّر؛. وكذلك اعتبرنا من القياسي العلاقة بين الفعل الثلاثي اللازم 
ونظيره المتعدي بالهمزة أو التضعيف. مثل اعتبارنا الفعل «ذاع» قرآنياً مع أن الوارد 
في القرآن «أذاع». 
ولكننا استبعدنا وصف الكلمة بالقرانية حين ترد بلفظها فقط دون معناها. فلم نعتبر 
كلمة «مستوقد» قرآنية على الرغم من ورود فعلها في القرآن لاختلاف معنى كل منهما 
(معنى الموقد في معجمناء ومعنى الإيقاد أو الإشعال في القرآن) ولم نعتبر كلمة 
«مسنون» من السّنّ قرآنية على الرغم من وجود الكلمة في القرآن لاختلاف معناها فيه 
(خمأ سبنون: محتن): 

٠‏ التزمنا فى كتابة جذور الكلمات المشتملة على همزة أن نكتبها دائماً على ألف. 

3 الدرهنا في المعتل (المشتمل على ألف أو واو أو ياء) أن نرد الحرف إلى أصله 
الواوي أو اليا وقد لاقينا في ذلك عنتاً كبيراً نظراً لتداخل الجذور من ناحية» 
واختلاف المعاجم من ناحية أخرى. 

١‏ كنا نكرر اللفظ إذا اختلف تصنيفه لأننا اعتبرنا اختلاف التصنيف مبرراً لاعتبار اللفظ 
لفظين في الحقيقة» مثل كلمة «عقال» التي أخذت التصنيفين «لهجة أو لغة محلية» 
وقد اللقة المقد ب ؛ لاختلاف معناها في كل» ومثل هذا يقال عن الفعل «ثقّف» الذي 
ورد في تعبير مثل «ثُقّف الرمح» فصنفناه على أنه إيجابي تراثي» وفي تعبير آخر مثل 
«ثقف نفسه» فصنفناه على أنه إيجابي معاصر. 

١١‏ وضعنا التعبيرات السياقية التي تشتمل على إحدى كلمات المجال وضعناها في 
السطر نفسه مع الكلمة. أما التعبيرات التي تخلو من إحدى كلمات المجال» ولكن 
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إرشادات: الاستخدام 


يتناسب معناها مع معنى المجال فقد وضعناها مجموعة في آخر البطاقة بعد الانتهاء 


بالنسبة للكلمات التي وردت بتكرار حرفها الأخير مثل قعدد ونحرير» فقد اعتبرنا 
جذرها من الرباعي لا الثلاثي. 

- وضعنا كلمات الملحق بالرباعي بزيادة ياء أو واو (مثل كوثرء وجدول» وهيثم) 
تحت الثلائي (كثرء جدلء هثم) فيما عدا كلمات معدودة تركناها كما هي ووضعناها 
تحت شكلها إما لتنافر حروفها إذا تحولت إلى الثلاثي مثل خؤعم» وَسّؤدقء 
وكؤسجء أو لتكرار حرفيها الأول والثاني الصحيحين مثل كوكب وديدبان» أو 
لأعجميتها مثل جوسقء ونورج» وجوشنء أو لعدم اجتماع حرفيها في كلمة مثل 
«نورج»» و«نيرب» اللتين أوردتهما المعاجم في شكلهما لأن النون والراء لا يجتمعان 
في كلمة. 

- تيسيراً على الباحث وضعنا الكلمات التى ابتعد شكلها عن جذرها فى صورتها دون 
اعتبار الجذر»ء فوضعنا كلمات «ذات» وهذاتية» و«ذوات» تحت «ذات» ولم نضعها 
تحت «ذوو» ووضعنا تأمّع في «أمع» دون «مع». 

- الكلمات المشتملة على همزة مضمومة بعدها واو مد لم نلتزم معها رسماً واحداً 
نظراً لاختلاف البلاد العربية في كتابتها مثل رؤوس وشئون التي تكتب همزتها على 
واو كذلك. 

- بالنسبة لأسماء الله الحسنى كنا حريصين على إيراد الاسم في مجاله المحدد ولكننا 
اقتصرنا في هذه الأسماء على الوارد في القرآن الكريم بلفظه» أو في سنن الترمذي 
برواية الوليد بن مسلم» فنصصنا على «النصير» لوروده في القرآن الكريم وإن لم يرد 
عند الترمذي» وغضضنا النظر عن أسماء مثل «المعين» والمغيث, والراشد» لعدم 
ورودها في القرآن أو الترمذي وإن كانت قد وردت في مراجع أخرى . 

١‏ الكلمات الأعجمية التي بقيت على عجمتها أبقيناها ماويجليا أو أخذناه في 
الاعتبار عند استخلاص الجذرء مثل أبريزء وأرجوان. . 


- راعينا توحيد ا 00000 إلا إذا 


كان هناك فرق في درجة الاستعمال لأحدهما فنعبر عن هذا الاختلاف بمخالفة 
التصنيف» كما فعلنا مع الفعل «كاس» الذي صنف على أنه من لخة المثقفين في حين 


إرشادات الاستخدام 0 


صنقنا مصذره اكياسة» على أنه إيجابي معاصر» وذلك لعدم اشتهار الأول في 
الاستعمال الحديث واشتهار الثانى. 


: استخدم المعجم الرموز والاختصارات الآتية‎ 2 ١ 


111 اسم. [ت] تفسير. 

[ج]1 جذر. [ح1 حرف. 

[ص] صفة [ف] فعل 

[م1 مصاحبات لفظية. : ما بعده تفسير لما قبله. 
(ح) حديث شريف. (ق»6 قراءة قرانية. 

فا اسم فاعل. مص مصدر. 

© اقتباس قراني. () توضيح. 

[ 1 إحالة. « »4 مثال توضيحي أو اقتباس. 


1 بين الكلمتين اللتين يمكن تبادلهما. 
5 بين المصاحبات اللفظية أو التعبيرات السياقية. 

7 - اعتمد المعجم الترتيب الألفبائي المستخدم في نظام تشغيل ال 78120085 الآتي : 

١‏ النظر في حروف الكلمة وذكر كالما بطي جه حروفها الأول» فالثاني» 
فالثالث... إلخ» وذلك حسب الترتيب الآتي 
عاك ادو عا دقن ]ا م نود قشنت دعو ع نت ارا و ا 
ص ض - ط اظ اع -غ - ف - ق -ك - ل -م- نه وى -ي). 

)١‏ ذُكرت الكلمة الأقل في عدد الحروف أولاً. 

*) عد الحرف المشدّد حرفاً واحداً . 

4) عُدَّت الحركات في ترتيب الكلمات المتشابهة في الحروف حسب الترتيب الآتي : 


4) مُدَّت (ال) في الترتيب. 
0) ذكرت الكلمة الخالية أوَّلاً. 


كرتل اتيت 


من يستخدم معجمنا يلاحظ أننا ميزنا كلمات كل مجال بمجموعة من الأوصاف التصنيفية 

التي تبين مستوى الاستخدام لكل كلمة» وتحدد خصائصها ورتبتها في الاستعمال. 
وقد وضعنا في اعتبارنا حين التصنيف التمييز بين الأنواع الآتية: 

١‏ التمييز بين الرصيد الإيجابي الذي يمكن استخدامه في لَغةٍ العصر الحديث» والرضيد 
السلبي الذي فقد وجوده في اللغة الحية بمستوييها التراثي والحديث» ولم ينتقل من 
جيل إلى جيل إلا من خلال المعاجم. وهذا النوع الأخير يقابل ما يسمى في اللغة 
الإنجليزية بالممات أو المهجورء وقد بلغ مجموعه في المعجم 7٠٠١‏ كلمات أي 
بنسبة أقل من ./١‏ 

7 دالتمميز .ند بين الرصيد الإيجابي المعاصر الذي يمثل اللغة الحية السائدة أهعععدت 
عأطوتفض ل المشترك الذي يربط المثقفين بعضهم مع بعض» ويستخدمونه لنقل 
أفكارهم إلى جمهورهمء وبين الرصيد الإيجابي التراثي الذي لا يصادفه الباحث إلا 
في النصوص القديمة» ولا يستخدمه إلا المتصلون بالتراث في المناسبات الخاصة» 
وهم مع ذلك لا يسرفون في استخدامه؛ ولا يضمّنونه كلامهم إلا على سبيل الاقتباس 
أو الاستشهاد دون أن يتحول إلى نمط سائد. ولا يعني وصفنا اللفظ بأنه من الرصيد 
المعاصر أنه استجد في العصر الحديثء» وإنما يعني أنه مستعمل في العصر الحديث 
عدن لو كان قديما::ويطفل الرطية المعاضسر الأغلبية العام فق المعتم.. 

'' - تمييز الرصيد القرآني عن غيره ‏ نظراً لما للاستعمالات القرآنية من قيمة خاصة ‏ مع 
ملاحظة الفصل بين الكلمات القرآنية التراثية ا شائعا في لغة 
العصر الحديث (مثل الكلمات «أَبَنَ؛ بمعنى هرب. وانتّق؛ بمعنى رفع؛ و١(ضِيرَّى)‏ 
بمعنى جائرة» و«واصب» بمعنى دائم لازم. . .) والأخرى الشائعة الاستعمال التي 
كثيراً ما تقتبس في لغة المعاصرين» وقد بلغت نسبة القرآني التراثي نحواً من ”/ 
والقرآني المعاصر نحواً من ./75١7‏ 
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التمييز بين الاستعمال العامء والاستعمال الخاص أو المقيد بمكان معين» أو موقف 


معين» أو فئة معينة (لهجة أو لغة محلية» رسمي» من لغة المثقفين» مصطلح علمي). 
التمييز بين الكلمات أو الدلالاات المستقرة في المعاجم القديمة» وتلك المولدة أو 
المستحدثة التي دخلت اللغة مؤخراًء أو بعد نهاية عصر الاستشهاد (القرن الرابع 
الوق وا عاك ات رس اد سا الججدت قلسي نرف راي 
لفظ يعيبر عنها (مولد أو محدث».» وذلك مثل الكلمات «تلاشى)ء و١احبّذف‏ 
و«سيارة»» و«اشاحنة»» ولمسرح». . . إلخ ومثل هذا النوع من الكلمات قد يكون 
سائدا في لغة العصر الحديث وقد لا يكون. 


١‏ - تمييز كلمات معينة للتحذير من استخدامها إما لأنها محظورة أو مبتذلة أو سوقية. 


0-4 7 هنا 


كت 


ل هذه الكلمات لا ع خضت في المواقف الرشية 9 العامة أو في 
وتجنبنا الصريح أو الال ميق 
وبهذا تبلور التصنيف في الأنواع | لآتية : 


- إيجابي قرآني معاصر وقد بلغ 7٠١‏ كلمة مسن 2107 
- إيجابي 07 وقد بلغ ١75٠١‏ كلمات2 ينسبة (70,941/. 
- إيجابي تراثي وقد يلغ 0988 كلمة نعي ا لا ا 
- من لغة المثقفين وقد بلغ “061/7 كلمة بنسبة ./1١7037179‏ 
مولد أو محدث وقد بلغ ١770‏ كلمة بنسبة 75861/5/ . 
- إيجابي قرآني تراثئي 2 وقد بلغ 95١‏ كلمة بنسبة 701/4/. 
- لهجة أو لغة محلية وقد بلغ 77١‏ كلمة بنسية 27/0,468 
- سلبي وقد بلغ 7٠١7‏ كلمات بنسية لالار »1/7 
5 مصطلح علمي وقد بلغ 16 كلمة ينسية 0,١44‏ /. 
مبتذل وقد بلغ 55 كلمة بنسية 2/017 
- محظور وقد يلغ ١5‏ كلمة نعلي 1 0/2 
208ص وقد بلغ 4 كلمات بنسبة 7/50,515. 


١١ 


ف 


طعت ولعب 


أسرار الترادف في القرآن الكريم» علي اليمني دردير ‏ دار ابن حنظل - 1486م. 
أعمال أحمد عبدالمعطي حجازي. 

أعمال إبراهيم عبدالقادر المازني. 

أعمال صلاح عبدالصبور. 

أفعال الحركة» محمد إمام داود ‏ رسالة دكتوراه ‏ كلية دار العلوم ‏ جامعة القاهرة 
1495م. 

أفعال الشعور والإدراك» ناصر علي عبدالنبي ‏ رسالة دكتوراه ‏ كلية الآداب ‏ 
جامعة الزقازيق ‏ 1441م. 

ألفاظ الحياة الاجتماعية في أدب الجاحظ» رشيدة عبدالحميد اللقاني ‏ الرياض - 


17م 
ألفاظ الحياة الثقافية في مؤلفات أبي حيان التوحيدي. طيبة صالح الشذر ‏ 
4ام. 


الألفاظ الكتابية» عبد الرحمن بن عيسى الهمذاني ‏ دار المسلم ‏ القاهرة. 

الألفاظ المترادفة المتقاربة المعنى» الرماني» تحقيق: فتح اللّه صالح علي المصري 
دار الوفاء ظط/ - 1997م. 

الإفصاح في فقه اللغة» عبد الفتاح الصعيدي» حسن يوسف موسى - دار الفكر 
العربي - ط/١.‏ 

بحر العوّام فيما أصاب فيه العوام؛ ابن الحنبلي» تحقيق: شعبان صلاح ‏ دار 
الثقافة العربية ‏ القاهرة ‏ ٠194م.‏ 

بهجة الأريب بما في كتاب الله من الغريب» علي بن عثمان المارديني» تحقيق: 
ضاحي عبدالباقي ‏ دار ابن قتيبة للطباعة والنشر ‏ الكويت. 
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المراجع العربية 


البيان والتبيين» الجاحظء تحقيق: عبدالسلام هارون ‏ مكتبة الخانجي ‏ القاهرة - 
ط//ا- 14948م. 

تأويل مشكل القرآن» ابن فتيبة - مكتبة دار التراث ‏ القاهرة ‏ ط/ 7 /191م. 

تاج العروس من جواهر القاموس». الزبيدي» تحقيق: علي شيري - دار الفكر - 
بيروت - 1945م. 

التعابير الاصطلاحية في أساس البلاغة للزمخشري: دراسة دلالية» عصام الدين 
عبدالسلام ‏ رسالة ماجستير كلية الاداب جامعة القاهرة -1995م. 

التعبير الاصطلاحيء كريم زكي حسام الدين ‏ مكتية الأنجلو المصرية ط/١‏ - 
6ام. 

تهذيب غريب القرآن» محمد الصادق قمحاوي - مكتبة الكليات الأزهرية ‏ القاهرة. 
تيسير الكريم الرحمن في تفسير كلام المثان» عبدالرحمن بن ناصر السعدي ‏ 
مؤسسة الرسالة ‏ بيروت - 19948م. 

جواهر الألفاظء قدامة بن جعفرء تحقيق: محمد محيي الدين عبدالحميد ‏ المكتبة 
العلمية: 

الحب في التراث العربي. محمد حسن عبداللّه ‏ عالم المعرفة ‏ العدد 85. 

ديوان الجارم» علي الجارم ‏ الدار المصرية اللبنانية ‏ ط/ 7 /1981م. 

ديوان المتنبي . 

الشوقيات (ديوان الشاعر أحمد شوقى). 

شموس العرفان بلغة القرآن. عماضي أبو السعود ‏ دار المعارف ‏ القاهرة ‏ 


1ام. 
الصاحبي فى فقه اللغة» ابن فارس» تحقيق: السيد أحمد صقر دار إحياء الكتب 
العربية ‏ /ا/ا9ام . 


الصحاح: تاج اللغة وصحاح العربية» إسماعيل بن حماد الجوهري» تحقيق: أحمد 
عبدالغفور العظار ‏ دار العلم للملابين - بيروت ط/” ‏ 1985م. 

صناعة المعجم الحديث؛, أحمد مختار عمر ‏ عالم الكتب - القاهرة ‏ ط/١‏ - 
4م. 

العربية الفصحىء ستتكيفيتش» ترجمة: محمد حسن عبدالعزيز. 

علم الدلالة» أحمد مختار عمر ‏ عالم الكتب ‏ القاهرة ‏ ط/” ‏ 1488م. 

غرائب اللغة العربية» الأب رفائيل نخلة اليسوعي ‏ دار المشرق ‏ ط/ 4 - 1987م. 
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غريب الحديث. الهروي؛ تحقيق: حسين محمد شرفء عبدالسلام هارون - الهيئة 
العامة لشئون المطابع الأميرية - القاهرة - 194815م. 

فقه اللغة» أبو منصور الثعالبي - مكتبة لبنان ‏ بيروت ‏ /ا/191م. 

فهارس لسان العرب. أحمد أبو الهيجاء. خليل أحمد عمايرة ‏ مؤسسة الرسالة 
ط/ ١‏ لاقمكام. 

الفروق اللغوية» أبو هلال العسكري ‏ دار الكتب العلمية ‏ بيروت. 

قاموس الألوان عند العرب» عبد الحميد إبراهيم ‏ الهيئة المصرية العامة للكتاب ‏ 
64ام. 

القاموس الجديدء » علي بن هادية» بلحسن البليشء» الجيلاني بن الحاج يحيى - 
الشركة التونسية للتوزيع - تونس. ش 

القاموس العصري: إنجليزي عربي» إلياس أنطون إلياس ‏ المطبعة العصرية ‏ 
ط/7١.‏ 

القاموس الفقهي لغة واصطلاحاًء سعدي أبو جيب - دار الفكر. 

قاموس القرآن أو إصلاح الوجوه والنظائر في القرآن الكريمء الفقيه الدامغاني ‏ دار 
العلم للملايين ‏ بيروت - 13م. 

قاموس المترادفات والمتجانسات. الأب رفائيل نخلة اليسوعي ‏ دار المشرق - 
بيروت ط/” - 1985م. 

القاموس المحيط. الفيروزابادي - مؤسسة الرسالة - بيروت ط/ 0 -19945م. 
قاموس المصطلحات الإسلامية» عبد الرحمن يوسف الجمل» عبدالحميد إبراهيم 
شيحة ‏ مكتبة الآداب ‏ القاهرة ‏ ٠199١م.‏ 

قاموس المفردات المتضادة» كاظم عادل ناصر - دار البشير للنشير والتوزيع ط/١‏ - 
8م. 

قطوف لغويةء عبد الفتاح المصري - دار ابن كثير - دمشق ‏ ط/ ٠‏ /1941م. 
كتاب التعريفات. علي بن محمد الشريف الجرجاني ‏ مكتبة لبنان. 

كتاب الفَرْقء محمد بن المستنير قطرب» تحقيق: خليل العطية-19417م. 

كتاب اللؤلؤء عبدالله يوسف الغنيم ‏ دار البشائر الإسلامية ‏ بيروت ط/7 - 
4م. 

كلمات القرآن؛ حسنين محمد مخلوف ‏ مؤسسة علوم القرآن ‏ دمشق. 

كلمات القرآن التي لا نستعملهاء محمد الجوادي ‏ دار الشروق ‏ ط/ 7 19917م. 
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الكليات: معجم في المصطلحات والفروق اللغوية» أبو البقاء الكفوي». تحقيق 
عدنان درويش» محمد المصري ‏ مؤسسة الرسالة ‏ بيروت ط/؟ ‏ 1997م. 

كنز الحفاظ في كتاب تهذيب الألفاظء ابن السكيت» طبع وضبط وجمع: لويس 
شيخو اليسوعى - دار الكتاب الإسلامى ‏ القاهرة. 

نان الغرضاء ابن مظون دار إخياء التراث: العربي موسسة التاريخ العرني - 
بيروت ‏ ط/؟ ‏ 194917م. 

لغة الإدارة العامة في صدر الإسلامء عبد السميع سالم الهراوي ‏ الهيئة المصرية 
العامة للكتاب ‏ القاهرة - 19487م. 

اللغة واللون. أحمد مختار عمر ‏ عالم الكتب ‏ القاهرة - ط/؟ ‏ 19917م. 

مجاز القرآن» أبو عبيدة معمر بن المثتّى التيميء تعليق: محمد فؤاد سزكين ‏ مكتبة 


الخانجى ‏ القاهرة. 

سعنة وحمت :لكيه امسا عرو لوق بعرم ااا 
/11م. 

مجمع الأمثال. الميداني» تحقيق: محمد أبو الفضل إبراهيم ‏ دار الجيل - بيروت 
1497م 


مجمل اللغةء ابن فارس» تحقيق: الشيخ هادي حسن حمودي - معهد المخطوطات 
العربية - المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم ‏ الكويت ط/١ ‏ 1486١م.‏ 
المحكم والمحيط الأعظم في اللغة» علي بن إسماعيل بن سيده» تحقيق: مصطفى 
حجازي» عبدالعزيز برهام ‏ معهد المخطوطات العربية ‏ القاهرة - 9194١م.‏ 

محيط المحيطء بطرس البستاني - مكتبة لبنان - بيروت 1 

مختصر القاموس المحيط» الهيتي» تحقيق: أحمد مفرح أحمد السيد -.وسالة 
ماجستير - كلية دار العلوم ‏ جامعة القاهرة م. 

المخَصّصء ابن سيده ‏ دار الكتاب الإسلامى ‏ القاهرة. 

المصاحبة فى -السيير اللعوي»- .معدن نسل عب والعريز دا الشتكن العرين.. 
وام 00 

المصباح» نايف خرما . 

المصباح المنيرء أحمد بن محمد بن علي الفيومي ‏ المكتبة العصرية - ط/” ‏ 
/1م. 

مصطلحات الحاسب الآلي» داود عيده» سلوى حلو عيده ‏ المؤسسة العربية 
للدراسات والنشر ظط/١ ‏ 1998١م.‏ 


المراجع العربية " 
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معجم أسماء الأشياءء اللبابيدي» تحقيق: أحمد عبدالتواب عوض - دار الفضيلة ‏ 
/1ام. 
معجم ألفاظ العلم والمعرفة في اللغة العربية» عادل عبدالجبار زاير ‏ مكتبة لبنان - 
بيروت ‏ ط/١‏ -19917م. 
معجم ألفاظ القرآن الكريم» مجمع اللغة العربية بالقاهرة ‏ دار الشروق - القاهرة. 
معجم الألفاظ المشتركة» عبد الحليم قنبس - مكتبة لبنان ‏ بيروت - /1941م. 
معجم الألوان في اللغة والأدب والعلم» زين الخويسكي - مكتبة لبنان - بيروت - 
1 19947م. 
معجم التراكيب والعبارات الاصطلاحية. أحمد أبو سعد دار العلم للملايين - 
بيروت ط/١‏ /41ةام. 
معجم التعبيرات الاصطلاحية. مجموعة مؤلفين ‏ مكتبة لبنان ‏ بيروت ط/١‏ - 
6ام. 
معجم الجيب للمترادفات» مسعد أبو الرجال. 
معجم الحضارة. محمود تيمور ‏ المطبعة النموذجية ط/١‏ -١195م.‏ 
معجم الطلاب؛. حيمور حسن يوسف,. محمود إسماعيل صيني - مكتبة لبنان - 
بيروت - ١1ام.‏ 
معجم القراءات القرآنية» أحمد مختار عمرء عبدالعال سالم مكرم ‏ عالم الكتب - 
القاهرة ‏ ط/” ‏ 1491م. 
معجم اللغة العربية المصرية. السعيد بدويء» مارتن هايندس ‏ مكتبة لبنان ‏ بيروت 
- 1985م. 
معجم المأثورات اللغوية والتعابير الأدبية» سليمان فياض - الهيئة الععارة العامة 
للكتاب ‏ القاهرة ‏ 19917م. 
معجم المترادفات العربية الأصغرء وجدي رزق غالي ‏ مكتبة لبنان - بيروت - ط/ 
ا 
معجم المعاني للمترادف والمتوارد والنقيض» نجيب إسكندر ‏ مطبعة الزمان - 
بغداد ‏ ط/ ١‏ لا/11ام. 
معجم المورد. منير البعلبيكي ‏ دار العلم للملايين - بيروت - ط/ ”7 1998م. 
معجم علم النقفس. فاخر عاقل ‏ دار العلم للملايين ‏ بيروت ‏ ط/١ ‏ 19917م. 
معجم غريب القرآنء محمد فؤاد عبدالباقي ‏ دار إحياء الكتب العربية - عيسى 
البابي الحلبي ‏ القاهرة. 


4 ْ المراجع العربية 


معجم فصاح العاميةء هشام التحاس ‏ مكتبة لبنان ‏ ط/١‏ - 19917م. 

4 المعجم في بقية الأشياءء أبو هلال العسكريء تحقيق: أحمد عبدالتواب ‏ دار 
الفضيلة ‏ /1991م. 

4 معجم مقاييس اللغةء ابن فارس». تحقيق: عبدالسلام محمد هارون ‏ مصطفى 
الحلبي ‏ القاهرة - ط/” - ٠154م.‏ 

- المعجم العربي الأساسي.ء المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم - لاروس‎ -١ 
1544م.‎ 

45 - المعجم العربي الحديث؛ خليل الجر مكتبة لاروس. 

4 - المعجم العربي الحديث والخروج من الدائرة المغلقة» أحمد مختار عمر ‏ بحث 
ضمن مجلة كلية دار العلوم عدد 1١‏ يونية - /1991م. 

14 المعجم المدرسي. محمد خير أبو حرب ‏ وزارة التربية - سوريا - 19460م. 

5 - المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم» محمد فؤاد عبدالباقي ‏ دار المعرفة ‏ 
بيروت. 

7 المفردات في غريب القرآن» الراغب الأصفهاني» تحقيق: محمد سيد كيلاني ‏ دار 
المعرفة ‏ بيروت. 

47 - المكنز العربي المعاصرء محمود إسماعيل صيني وآخرون - مكتبة لبنان - بيروت 
ط/١149-1م.‏ 

- من ألفاظ اللغة في القرآن الكريمء أحمد مصطفى أبو الخير ‏ الدار الفنية ‏ القاهرة 
ظ/١.‏ 

- من كنوز القرآن. محمد السيد الداودي ‏ دار المعارف ‏ القاهرة ‏ 19481١م.‏ 

٠‏ المنتخب في تفسير القرآن الكريم» وزارة الأوقاف ‏ جمهورية مصر العربية المجلس 
الأعلى للشئون الإسلامية ‏ مؤسسة الأهرام - ط/8١ ‏ 19946م. 

١‏ - المنجد الإنجليزي العربي» قسطنطين تيودوري - المكتبة الشرقية. 

- المنجد في المترادفات والمتجانسات,. الأب رفائيل نخلة اليسوعى ‏ دار المشرق 
طم 0 ْ 

١‏ - نجعة الرائد في المترادف والمتواردء إبراهيم اليازجي ‏ مكتبة لبنان - بيروت. 

النهاية في غريب الحديث والأثرء ابن الأثيرء تحقيق: طاهر أحمد الزاوي» 
محمود محمد الطناحي ‏ المكتبة الأزهرية للتراث ‏ القاهرة. 

65 الوسيطء مجمع اللغة العربية بالقاهرة ‏ المكتبة الإسلامية ‏ تركيا. 
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١-آلات‏ الرمي 

آلات الرّمي 

يُنْدقيّة[ا] بتدق[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حديدية يقذف 
بها الرصاص. 

خَطَار[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: منجنيق . 

رَشَّاش1ا] رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: مدفع يقذف 
الرصاص متتالياً عند ضغط الزناد مرة واحدة. 

َبَنْحَة[ا] طبنجة[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الأسلحة 
النارية القديمة . 

عَرَّادَة[1] عرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: منجنيق صغير. 
غدَّارة[ا] غدراج] مولد أو محدث[ت]: آلة صغيرة لإطلاق 
القذائف. 

ذَّاف1ا] قنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: منجنيق. 

مِذْفّع[1] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حربية حديدية 
ترمى يها القذائف. 

مسدّس1١]‏ سدس [ج] مولد أو محدث[ت]: سلاح ناري 
يقذف الرصاص. 

منجليق[1] جلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: منجنيق. 

منْجنِيق[١]‏ جنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: آلة قديمة من آلات 
الحصار كانت ترمى بها حجارة ثقيلة على الأسوار 
لتهدمها . 

” - آلة الحرف 

آلة الجحرف 

جرافة[1] جرف[اج] إيجابي معاصرات]: نوع من الجرارات 
في مقدمته نصل حاد يتخذ لس الطرق وتسويتها ونحو 
ذلك. 


حَمار[ا] حفراج] مولد أو محدث[ت]: آلة ميكانيكية 
تستخدم لحفر الأنفاق أو المجاري المائية. 

كرّاكة[1] كرك[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة كبيرة لتطهير 
الأنهار والقنوات من الرمل والطين الراسب فيها. 

 '"“‏ آلة الحفر 

آلة الحفر 

بريمة[١]‏ برم[ج] مولد أو محدث[ت]: حمّار. 

حَفَار[ا] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة ميكانيكية تستعمل 
لاستخراج المياه أو البترول من باطن الأرض. 

حفار 1[5] حفرا[ج] إيجابي معاصراآت]: حفّار. 

محُفار[ا] حفر[ج] من لغة المثقفينات]: حفّار. 

مِحْمّر1ا] حفرآج] من لغة المثقفين[ت]: حفّار. 

- آلة السقي 

آلة السقي 

دالية[ا] دلواج] إيجابي ترائي[ت]: ناعورة. 

دو لاب[١]‏ دولاب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساقية. 

رّرَافة1ا] زرق(ج] إيجابي تراثي[ت]: أداة يُسحب بها الماء 
ليسقى به الزرع. 

سَاقِيَة[ا] سقي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دولاب يُدار فيرقع 
الماء إلى قناة تسقي الحقل . 

سَانِية[ا] سني[ج] من لغة المثقفين[ت]: السانية: الدلو 
وأدواته تتصب على اليثر اليعيدة القعْر. 

طنبور1[ا] طنيوراج] مولد أو محدث[ت]: آلة من آلات الريّ 
تدار باليدين. ش 

عُضْمور[ا] عصمراج] إيجابي ترائي[آت]: دولاب. 

عُضْمُورِ1َا] عضمراج] إيجابي ترائي[ت]: دولاب . 


آلة السقي 


مِضَخَة[1] ضخخ[ج] إيجابي معاصرات]: آلة يستخرج بها 
الماء من ياطن الأرض. 

مَنْجَنُون[ا] جنن[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ساقية. 

مِنْرَفةَ[ا] نزف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: زرّافة. 

مِنْضّحة[!] نضح[ج] من لغة المثقفين[ت]: آلة لرش الماء. 

نا رة[ا] نعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساقية. 

© - آنية اللبن 

آنية اللبن 

سِقّاء[1] سقي[ج] إيجابي معاصراآت]: وعاء من جلد للماء 
واللبن. 

عُلْبة[ا] علب[ج] من لغة المثقفين[آت]: قدح ضخم من 
خحشب أو جلد الإيل يُحلب فيه. 
لحفظ الماء واللبن وتحوهما 3 

مِحْشّن[1] حقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُجمع فيه اللبن 
ونحوه . 

مِحُلّب[١]‏ حلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: إناء يُحلب فيه. 

مِدْلّجة[ا] دلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: علبة كبيرة ينقل فيها 
اللبن. 

مِلْبّنَ1ا] لبن1[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء اللبن. 

نحي[1] نحياج] من لغة المثقفينات]: جرّة فَحار يُجعل 

وَظب[!] وطب(ج] من لغة المثقفين[ت]: سقاء اللبن. 

5 أداة الإشعال 

أداة الإشعال 

رَنْدا] زند[ج] إيجابي ترائي[ت]: الزَنْد: العود الأعلى 
الذي يُحَكٌ بالزندة فتشتحعل الثار. 

زّنْدَة1ا] زنداج] إيجابي تراثي[ت]: الزّنْدة: العود الأسفل 
الذي تُحَكُ به الوّنْد فتشتعل النار. 

قدّاحة[١]‏ قدح[ج] إيجابي ترائي[ات]: حديدة أو حجر الزند 
الذي يقدح به التار. 


أداة الطحن 


كبرِيت[١]‏ كبرت[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من عنصر 
الكبريت تشعل النار بالاحتكاك. 

ولآعة[ا] ولع[ج] موند أو محدث[ت]: أداة تشعل النار 
بالاحتكاك مستخدمة غازاً قابلاً للاشتعال. 

/ا ‏ أداة الخياطة 

أداة الخياطة 

إبْرة[1] أبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة رفيعة يخاط بها . 

خِيّاط[1] خيطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: إيرة- 

مِثْير1َا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: إبرة كبيرة . 

مِكبَرَة[َا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثير. 

مِخْرَّرْ1ا] خرزاج] إيجابي معاصرات]: إبرة تخيط الجلد 
وغيره . 

مِخُْصَف[١]‏ خصف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مِحُرز. 

مِخُيَط[١]‏ خيط[ج] إيجابي معاصرآت]: إبرة. 

مِسَلة[١]‏ سلل[ج] إيجابي معاصرات]: إبرة كبيرة. 

منصح[ا] نصح[ج] سلبي[ت]: كل ما يخاط به. 

م - أداة السن 


0 إذنا 


أداة السن 

شلدن متاح ا لجان نوها حبسا السو 

صُلَيّة[1ا] صلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُلِْيَ . 

مِسَنْ[ا] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُسَنّ به أو 
عليه . 

مشْحَذ1ا] شحذاج] إيجابي معاصرآت]: يِسَنّ. 

9 أداة الطحن 

أداة الطحن 

جرَنَ[ا] جرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر منقور تدق فيه 
الأشياء كأنه صلاءة 

دَهوك[1] دهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَحَى. 

رَحَى11] رحي[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يطحن بهاء 
وهي حجران مستديران يوضع أحدهما على الآخر ويدار 
الأعلى على قُظب. 

صلاءة[1] صلي[ج] إيجابي معاصرات]: صلاية. 

صلاية[١]‏ صلياج] إيجابي معاصر[ت]: مدق الظيب 


ونحوه. 


إداة افطحن ‏ 


أدوات الاستثناء 


طاو ن[1] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاحونة. 

طاخحونة[١]‏ طحن[ج] إيجابي معاصرات]: آلة كبيرة للحن 
الحبوبه. [م] طاحونة الهواء: طاحونة يديرها الهواء 
تستخدم في الطحن. 

طَحَانَة[ا] طحن[ج] إيجابي معاصرات]: طاحونة. 

قُرّامة[1] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة القَرْم . 

كَبّداءُ11] كبداج] إيجابي ترائي[ت]: رَحَى . 

مِجَش[١]‏ جششاج] إييجابي معاصر. [م] أداة لجشٌ 
الحبوب. 

مِجَشّة[1] جشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مجثن . 

مدماك[ا] دمك[ج] مصطلح علمي[ات]: أداة تدق بها 
الحجارة أو نحوها. 

مسحن[١]‏ سحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلاية. 

مِسْحَنَة[1] سحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلاية. 

مطح ن[١]‏ طحن[ج] إيجابي معاصرات]: مطحنة. 

مِظْحَنَة[ا] طحن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: آلة الطَّحْنء آلة 
كهربية لطحن التوايل وغيرها في المنزل. 

مِفْرَمَة[ا] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فرّامة. 

مِنْحَارَ[ا] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يدق فيه 
كالهاون. 

مهراس[!] هر س[ج] مصطلح علمي[ت]: آلة الهرس. 

هاوّن[1] هون1ج] إيجابي معاصر[ت]: هاون. 

هَاوّْن[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء مجوق من 
الحديد أو التحاس يدق فيه. 

هَاوَون[١]‏ هون[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هاون. 

هَوّن[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاون. [م] دق 
الهون. 

٠‏ أداة العْريلة 

أداة الغرَبَلة 

غِرْبَال1ا] غربل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تشبه الدف 
ذات ثقوب. يُنَقَى بها الحب من الشوائب. 

مِذْراة1ا] ذرو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مذرى. 

مِذْرَّى[ا] ذرو[ج] إيجابي معاصرات]: خشبة ذات أطراف 
كالأصابع يُذْرى بها الحبٌ وينقى. 


مِرْوَاح[١]‏ روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُذرى به القمح في 
الريح . 

مِروّح1١]‏ روح[ج] إيجابي ترائي[ات]: مِرْوَاح . 

١‏ -أداة المصّ < أداة الرّش 

أداة المص 

رشافة[١]‏ رشف[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة يرشف يها 
الماء. 

رضاعة[١]‏ رضع[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء صغير يملا 
بالبن لرضاعة الطفل . 

شَقاطة[ا] شفط[ج] مولد أو محدث[ت]: عود مجوّف يضعه 
الشخص في فمه ويسحب به الماء. 

ماضّة[١]‏ مصص[اج] 1 محدث[ت]: آلة جذب الماء. 

مرضعة[!] رضع[ج] إيجابي معاصرات]: رضاعة. 

وِشْفَطة[ا] شغط[ج] مولد أو محدث[ت]: شفاطة. 

مَضَاصة[ا] مصص[ج] مولد أو محدث[ت]: قطعة صغيرة 
من الحلوى يمصها الصغير. 

مِمَصٌّ[١]‏ مصص[ج] مولد أو محدث[ت]: أتيوب لمص 
السوائل ونقلها . 

أداة الرّش 

بخاخة[١]‏ بخخ[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لرش السوائل. 

رَذْادَة1َا] رذذج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنشر السائل 
رذاذاً. 

رَشّاس[ا] رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لدقع السوائل 
بصورة متفرقة . 

مِرّذاذ[ا] رذذ[ج] مولد أو محدث[ت]: رَدَّادَة. 

هِرَشّةَ1[ا] رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: رَشّاش. 

١١‏ -أدوات الاستثناء 

أدوات الاستشناء 

خَلآاف] خلواج] من لغة المثققين[ت]: عدا «جاء 
المسافرون خلا محمداً». 

عدا[ف] عدوا[ج] من لخة المثقفين[ت]: فعل يسْتّئني ما بعده 
من حكم ما قبله «كل شيءٍ عدا الله زائلٌ». 

ليس1ف] ليس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عدا «زارثي 
الأصدقاءً جميعاً ليس محمداً». 


ادوات الاستثناء 


ما خلا[ف] خلواج] من لغة المثقفين[ت]: خلا . 
ما عدا[ف] عدواج] إيجابي معاصرا[ت]: عدا. 
٠٠‏ أدوات الاستثتاء 
أدوات الاستئناء 
سِوّى[١]‏ سوي[ج] إيجابي معاصرات]: غير «لم يحضر 
الحفل من المدعوّين سوى الأقارب»ة. 
غير[ا] غيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم 
لاستثناء ما يعده من حكم ما قبله لقا وعد 
الْتتلِيَ؟». 


0. 


عم الاب 


عَده فِها عير بيت من 


15 - أدوات الاستثناء 
أدوات الاستتاء 
إلأاح] الآاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة تستثني ما 
بعدها من حكم ما قبلها دكل شيء هالك إلا الله». 
حاشااح] حشواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدا. 
[م] حاشا لله : براءة لله من مشابهة ما سواه. 
خلااح] خلواج] من لغة المثقفين[ت]: عذا نجاء 
المسافرون خلا محمدٍ». 
عدا[ح] عدواج] من لغة المثقفين[ت]: أداة يُسْتَثْنَى بها ما 
يعدها من حكم ما قبلها «كل شيء عدا الله زائل» ‏ 
أدوات التحضيض 
أدوات التحضيض 
ألأاح] الاذج] إيجابي قرآني معاصرات]: لولا «ألا تكف 
عن الإساءة إلى الغير» #ألا اسجدوا» (ق). 
0 ألأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لولا «ألَّا جد 
َِّه ألَّيِى يميج الْكَبْةَ في لشت وَآلأرضٍ » . 
َؤلا] لولا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرف يستخدم 


للحَضّ والححث على فعل شيء للزلا صَتَمِْروَ صَتَيْرُونَ لَه فلكم 
ترحنورت 4 . 
لَؤْما[ح] لوما[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لولا ظلَوْ ما تيا 
اتكيكر». 


هَلااح] هلالج] إيجابي معاصرات]: لولا «هلاً أديب 
واجيك؟. 


1 أدوات التدمير 
أدوات التذمير 
ألغام[ا] لغم[ج] مولد أو محدث[ت]: جمع لغم وهو جسم 
محشو بمواد متفجرة يوضع تحت الأرض فإذا داس عليه 
شيء انفجر. [ع] حقول الألغام. 
متفجّرات[١]‏ فجراج] مولد أو محدث[ت]: مواد كيمياوية 
ناسفة . [م] موقف متفجر: خطير. 
مفرقّعات[ا] فرقع[ج] مولد أو محدث[ت]: مواد قوية 


التفجير تستخدم في الحرب والهدم . 
/ا١‏ - أدوات التسبيب 
أدوات التسبيب 


إِذّْاح] إذنآج] إيجابي معاصراآت]: حرف جواب وجزاء 
لكلام سايق «سأزورك . إذن أكرمك». 

بناءٌ على[ح] , 
لأجل1ح] أجل[ج] مولد أو محدث1[ت]: بسبب. 

لذلك1ح] لذلك[ج] مولد أو محدث[ت]: لهذا السبب. 

مما سبق[ح] سبق[ج] مولد أو محدث[ت]: مما تقدم من 


بني[ج] مولد أو محدث[ات]: نتيجة ل. 


أسباب «نقهم مما سبق كذا. . .») 

من أجل[ح] أجل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لأجل . 

من تَمَاح] ثمماج] مولد أو محدث[ت]: لهذا السبب 
«جاهدت الشعوب» ومن ثم نالت حريتها». 

نتيجة لذلك[ح] نتج[ج] مولد أو محدث[آت]: تسبيباً على 
ما تقدم. 

- أدوات الثقب 

أدوات الثقب 

بَرّامة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: برّيمة. 

بَرْيمة[!] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات لولب 
معدني للئقب. 

يرَّال[ا] بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أداة لثقب الأوعية 


ونحوها . 
خرّامة[1] خرم[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة مَعْدنية لتقب 
الورق. 


سراد1ا] سرداج] إيجابي ترائي[ت]: مِثْقب. 
مبْرّلة[ا] بزل1ج] إيجابي ترائي[ت]: يزال. 


أبوات الثقب ' 


5 أسماة اذهب 


ِثْقّاب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرآت]: مثقب. 
مِنْقّب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصراآت]: أدة الثقب. 
مِخُراز1ا] خرزاج] إيجابي معاصرآت]: مخرز. 
مِخْرَْ[ا] خرز[ج] إيجابي معاصراآت]: أداة لثقب الجلد 
وخياطته أو لعمل الثقوب مطلقاً . 
مِخْرمّة[1] خرم[ج] مولد أو محدث[ت]: خَرّامة. 
مِخُصَف[١]‏ خصف/اج] من لغة المثقفين[ت]: مخرز. 
مِسْرّدا] سرد[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سراد. 
يِشْعَب[ا] شعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: معْقب تُصْلّح به 
الأواني. 
8 أَدَوَاتٌ الحَرْث 
أدَوَابتٌ الحَرّث 
َذَّانْ[ا] فدن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: محراث. 
مِحْرّاث[1] حرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة الحرث. 
مخرث[١]‏ حرث[ج] إيجابي معاصرات]: محراث. 
مِكْرّب[ا] كرب[ج] من لغة المثقفين1ت]: أداة ثُقَلْبُ بها 
الأرض. 
٠‏ - أدوات الرمي 
أدوات الرمي 
جَشْلْء11] جشأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قومنٌ خفيفة. 
حَتانة[1] حنناج] إيجابي تراثي[ت]: قوس مصوّنة. 
خَنية[1] حني[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوس . 
تحظار[ا] خطراج] إيجابي ترائيات]: يقلاع. 
قُوس[ا] قوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة على هيئة 
هلال ترمى بها السهام. 1م] رموا أعداءهم عن قوس 
واحدة: كانوا متحدين ‏ قاب قوسين: قريب أعط القوس 
باريها : تعامل مع أهل الاختصاص . 
مِخُذَّقَة[ا] خذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة خشبية يرمى 
بها الخصى ونحوه. 
مِرجام[١]‏ رجماج] من لغة المثقفين[ت]: أداة ترمى بها 
الحجارة. 
مِقُلاع[1] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: أداة ترمى بها 
الحجارة. ا 


تَبّلة[ا] نبل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة ذات مقيض 
حديدي يتصل به خيطان مطاطيان تقذف بها الحجارة. 


1 أسماء الحرس 
أسماء الجرس 
جر س[1] جرس1ج] إيجابي معاصرات]: أداة من نحاس 
ونحوه مجوّفة إذا مركت تذبذيت فيها قطعة صغيرة صلية 
فيسمع صوتها «جرس الباب»2. 
جُلْجُل[ا] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ات]: جرس صغير. 
زياط[ا] زيط[ج] إيجابي تراثي[ت]: جُلْجل. 
نَاقُوس[1] نقس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرس كبير يدقُه 
النصارى عند حلول موعد الصلاة. [م] دق ناقوس الخطر: 
لفت النظر إلى مقدمات الخطر وعلاماته. 
- أسماء الحُفّاش 
أسماء الحُفّاشُ 
خُشّاف[1] خشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفاش. 
خُفَاش[ا] خفش[ج] إيجابي معاصراآت]: حيوان ثديي يداه 
تشبه الأأجنحة . 
سّحاة[ا] سحواج] إيجابي ترائي[ت]: حَُفّاشة . 
طَرّموق11] طرمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفاش. 
عَحام[١]‏ عجماج] إيجابي ترائي[ت]: عفاش ضخم. 
وَطواط[!] وطوطاج] إيجابي معاصراآت]: خفاش. 
75 أسماء الذهب 
أسماء الذهب 
أصفر[ا] صفراج] إيجابي معاصرا[ت]: الأصفر: الذهب. 
[م] الأصفران: الذهب والزعفران. 
إبريز[ا] إبريزاج] من لغة المثقفين1[ت]: ذهب خالص. 
تِبّر[ا] تبرآج] من لغة المثقفين[ت]: فتات الذهب أو القضة 
قبل أن يصاغ 
جذَادَة[ا] جذذاج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة الذهب. 
دَجَال1ا] دجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء الذهب. 
ذهب[ا] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: معدن نفيس 
أصفر اللون. [م] الذهب الأسود: النفط ‏ الذثهب 
الأبيض: القطن ‏ الوقت من ذهب. 
رِكَارْ1ا] ركز[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع الفضة والذهب. 


فا الفاك التحفيق 


رَبْرِج11] زيرج1ج] من لغة المثقفين1[ت]: حلية أو زينة من 
ذهب أو جوهر. 

رُغْرّف1ا] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
زوق ايت من يُخْرْقٍِ 4‏ [م] زخارف الدنيا: مغرياتها. 

زْرَيّاب[!] زرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهبء ماء الذهب. 

سام[ا] سوماج] إيجابي ترائي[آت]: ذهب سبيكة؛ عروق 
الذهب في الحجر والمعدن. 

سجَتْجَل[١]‏ سجنجل[ج] مولد أو محدث[ت]: ذهب. 

سيرائ[1] سير[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب صافيء خالص. 

شَذّر1ا] شذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع الذهب تلتقط 
من معلته . 

صفراءً11] صفراج] إيجابي معاصرات]: ذهب. [م] ما له 
صفراء ولا بيضاء: لا يملك ذهباً ولا فضة. 

عَسْجد[ا] عسجداج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب. 

عِقْيانَ1ا] عقي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ذهب خالص . 

نضَار[ا] نضر[ج؟ من لغة المثقفين1ات]: وصف للذهب 
الخالص. 

نَضَرً1ا] نضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب. 

تَضير[ا] نضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضار. 

15 أسماء القرآن 

أسماء القرآن 

التنزيل1] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: القرآن 
«التنزيل العزيز». 

الذكر[ا] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من أسماء 
القرآن لما فيه من تذكرة الناس بآخرتهم ومصالح دنياهم. 

الفرقان[!] فرق[ج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: من أسماء 
القرآن لأنه فرق بين الحق والباطل. 

القرآن[ا] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اسم خاص 
بكلام الله تعالى الموحى إلى محمد و «القرآن الكريم؛. 

الكتاب[١]‏ كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من أسماء 
القرآن لأنه مجموع مضموم بعضه إلى بعض. (م] أمَّ 
الكتاب: سورة الفاتحة. 


المثاني1!] ثني1ج] من لغة المثقفين[ت]: من أسماء القرآن 
لما فيه من قصص الماضينء ولتكرار القصص والمواعظ 
فيه 

المضحف[] صحفاج] إيجابي معاصرات]: اسم 
للصحف الكاملة المكتوبة للقرآن الكريم المجموعة بين 
دفتين «المصحف الشريف». 

- أصل اللسان 

أصل اللسان 

حِرْقِدَة[1] حرقد[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلْ اللسان. 

عكَدَة[ا] عكداج] من لغة المثقفين[ت]: عَكرَة. 

تكرة[ا] عكراج] إيجابي ترائي[ت]: أصلٌ اللسان. 

غلْصَمة[ا] غلصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفيحة 
غضروفية عند أصل اللسان. 

5 - ألفاظ التحقيق 

ألفاظ التحقيق 

ألبنّة[ا] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: الببّة. 

البثّة[1] بتت[اج] من لغة المثقفين[ت]: بتة. 

بَتاتاً[ا] بتت[ج] مولد أو محدث[ت]: بنّة «لا أرضى عن 
الذل يتَاتأ». 

بنَهُ1ا] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعاًء لا رجعة فيه «لا 
أقعل ذلك به 

بحقٌ[!] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: حقّاء يدون شك 
«هو صديق بحق». [م] بحق السماء: قسم بالله تعالى. 

حقًا[ا] حقق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حقيقةٌ» بالتأكيد 
«أنتية مُمْ التؤيئون عنا> . 


م 


ع« 


حقيقة[١]‏ حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: في الواقع. فعْلاً. 
قَظعاً1ا] قطم[ج] إيجابي معاصرآت]: بكل تأكيد «لم يحدث 
هذا الأمر قطعا». [م] ممنوع الانتظار قطعيّاً: عبارة تنبيه 
على حظر الانتظار في مكان ما . 

قطعيًا[ا] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: بدون شك «لم 
يحدث هذا الأمر قطعياً». 

يقيناً[ا] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حقيقةٌ» بالتأكيد 
«وَمَا لوه يقيئا» . 

تعبيرات سياقية عامة: في الواقع/ الحق/ الحقيقة . 


إلفاظ التقريب 


. أمراضن الآنف 


7 ألفاظ التقريب 
ألفاظ التقريب 
تَفْريباًةا] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: على وجه أكثر قرياً 
الهم ألف تقريباً'. 
حَوَالَيْ1ا] حول1ج] إيجابي معاصرات]: تَفْريباً ١كتب‏ حوالي 
عشرين بحثاً». 
زُمَاء[ا) زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يقُرّبُ من اهم 
زهاء ألف». 
قُرَابَة[َا] قرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: حوالي «قرابة قرن» . 
قريباً من[1] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: قُرابة. 
نَحُو[ا] نحواج] إيجابي معاصرآت]: حوالي (جاء في نحو 
السابعة). 
8 ألفاظ الضياع 
ألفاظ الضياع 
باطلاً1ا] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب عمله 
ياطلاً : خالياً من الفائدة. 
جفاءً1[!] جفأاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذهب جُفاء: 
ذهب باطلاً . 
سَدى[١]‏ سدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاع الوقت 
سدى : دون فائدة. 
عبثاً[ا] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حاول عبثاً: لم 
ينجح في محاولته «أمْسَربَتُرَ أنَمَا حلفت عبئا4 . 
هَبَاءً1ا] هبواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهبت نصائحه 
هياءً: دون جدوى. 
هَدْراً[ا] هدر[ج] إيجابي معاصرات]: ضاع دمه هَدَّراً: درن 
أن يُقتصّ من قاتله. 
24 أمراض الأنف 
أمراض الأنف 
تيِط[ف] ثأطاج] سلبيات]: رُكم. 
خيط[ف] خبطاج] إيجابي ترائي[ت]: رُكم. 
ححشِم[ف] خشماج] إيجابي تراثي[آت]: أصيب بداء في 
الأنف قصار لا يشم . 
خُشم[ف] خشم[ج] إيجابي ترائيات]: حَشِم. 


شُنَّاف] خنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصابه الخنان وهو 
داء يأخذ الأنفء وهو نحو الزكام. 

رَشَّح[ف] رشح[ج] إيجابي معاصرآت]: أصيب يمسيلان في 
الأنف من البرد. [م] كل إناء يرشح بما فيه: كل شيء يأتي 
مشابهاً لأضله. 

رُكم1[ف] زكم[ج] إيجابي معاصرات]: أصيب بالتهاب في 
الأنف مصحوب في الغالب بإفرازات وعطس وتدميع. 

ضُكْداف] ضاداج] سلبي[ت]: رُكم. 

ضُنِك1[ف] ضنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: زُكمء لزمه الزكام. 

مُلِى[ف] ملاأاج] إيجابي ترائي[ت]: رُكم. 

تَزَِ1اف] نزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصابه زكام. 

٠7‏ أمراض الأنف 

أمراض الأنف 

يَرّد1[ا] برداج] إيجابي معاصرات]: زكام ورشح. 

تُوَاط[1] تأطاج] سلبي[ت]: زكام. 

خبًاط[ا] خبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: زكام. 

خَبْطة[!] خبطاج] إيجابي ترائي[ت]: زكمة. 

حُْشَام[ا] خشماج] إيجابي تراثي[ت]: داء يفقد الشخص 
حاسة الشم. 

َحَشَم[ا] خحشماج] إيجابي ترائي[آت]: مص حَشِم . 

خَُانْ[1] خنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: داء يأخذ الأنف وهو 
شيه الزكام . 

رَشح[١]‏ رشحاج] إيجابي معاصرات]: مص رشح. 

زُكَام[ا] زكم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زكم . 

صُوَاد1ا] ضأد[ج] سلبيات]: مص ضتد. 

صُوؤْدَة11] ضأداج] سلبي[ت]: زكام. 

صُؤُوداا] ضأداج] سلبيات]: مص ضئد. 

ضُنَاك1َا] ضنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضنك. 

ضُبْكة[١]‏ ضنك1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضُئَاك. 

عُمام[1] غمم[ج] من لغة المثقفينات]: زكام. 

لبْطة[ا] لبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: زكام. 

مُلآء[ا] ملأ[ج] إيجابي ترائيآات]: زكام. 

َرْلَةَ[ا] نزل1ج] إيجابي معاصرآت]: زكام «نزلة برد. 


١‏ أمين العهدة 

أمين العهدة 

أَمِينِ1[ا].أمن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: متعهد الشئون المالية 
ونحوها . [م] أمين المخازن: راعي شئونها . 

خازن[1] خرذ1ج] إيجابي معاصرات]: متعهد الخَرْن 
والحفظ . [م] خازن الجنة: رضوان ‏ خازن النار: مالك. 

"7 - أنسحة حريرية 

أنسجة حريرية 

إِْرَيُسم[ا] إبريسم[ج] سلبي[ت]: أحسن الحرير. 

إِسْتبرق[١]‏ إستبرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ديباج 

حرير[ا] حرراج] إيجابي قراتي معاصرات]: خيط دقيق 
تفرزه دودة القز . [م] الحرير الصناعي . 

خَرْا] خززاج] إيجابي ترائي[ت]: نسيج من حرير خالص 
أو حرير وصوف. 

دِرَفْس[|] درف س[ج] سلبي[ت]: حرير. 

دِمَفْس[!] دمقس[ج] سلبي[ت]: أحسن الحرير. 

ديباج[١]‏ دبج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب من الثياب 
ظاهره وباطنه من حرير. [م] الحواميم ديباج القرآن ‏ لهذه 
القصيدة ديياجة حسنة. 

سَنْدّس[١]‏ سندس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع من 
الديياج الرقيق . 

قُرًاا] قزز[ج] إيجابي معاصرات]: حرير طبيعي تفرزه دودة 
الحرير. 

 ”'“‏ أوصاف الحرب 

أوصاف الحرب 

سَاحِقّة[ص] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَديدة مُدَمّرة. 

مدَمَرّة[ص] دمراج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: فا دمّر. 

مُزِيلَة[ص] زول[ج] إيجابي معاصرات]: مُهْلكة مُدَمّرة. 

مُهْنِكّة[ص] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُميتة 
شديدة ‏ 

4“ - أول الشباب 
أول الشياب 
حَدَانَة[ا] حدث[ج] إيجابي معاصرآت]: سن الشباب. 


من إخراج السيف « إمخال السيف 


جدثان[1] حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: حذئان الشباب: 
أوله وايتداؤه. 

رَوْق11] روق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَيْق. 

رَيْع[1] ريع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَيْع الشياب: مقتبله. 

رَيُعانَ[ا] ريع[ج] إيجابي معاصر[آت]: أول كل شيء وأفضله 
(ريعان الشباب»؟. 

رَيْقَ11] روق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريْق. 

رَيْقَ1ا] ريق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أول الشباب. 

شَبّاب[ا] شبب[ج] إيجابي معاصرآت]: تخطي مرحلة 
الطفولة وإدراك طور الشباب. 

شبيبة[١]‏ شبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: إدراك طور 
الشباب. 

شرخ1[ا] شرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول الشياب 
ونضارته «شرخ الشباب». 

عمنْفوان[1] عنف[ح] إيجابي معاصرا[ت]: ريعان «نبغ في 
عنفوان شبابه» . 

عُلَوَاكُاا] غلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول الشباب 
وحدّته. 

غَيْدَان1[ا] غيداج] إيجابي ترائي[ت]: غيدان الشياب: أوله. 

عْبْسَانْ[ا] غيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: غيسان الشباب: 
حدته وأوله. 

قَنَاء[|] فتي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شباب . 

كُتْوَة[ا] فتواج] إيجابي معاصر[ت]: الشياب بين طوري 
المراهقة والرّجولة. 

مَيْعَة1[١]‏ ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريعان اميعة 


الشياب» َ 
88 إخراج السيف < إدخال السيف 
إخراج السيف 


أَضلَّتَ1ف] صلتاج] من لغة المثقفين[ت]: أصلت 
السيفت: جرده من غمده. 

إِخْترظاف] خرط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: اخترط السيف: 
استله من غمده ‏ 

إِسْئَلَّ1[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: سل 


إخزاج السيف * إدخال السيف 


امْتَشْقّ1[ف] مشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: استل «امتشق 
الحسام؟». 

امُتلخ[ف؟ ملخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتلخ السيت: 
اجتذبه وانتزعه. 

ِنْتَضَى[ف] نضوا[ج] من لغة المثقفين(ت]: نضا. 

جَرّدف] جرداج] إيجابي معاصرآت]: جرّد سيفه: سلَّه1ام]: 
جرّده من السلاح: جعله أعزل. 

سَحَبّ[ف] سحب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أخرج 
وأشهر اسحب سيفه من غمده». 

سَرَاف] سرواج] إيجابي ترائي[ت]: سرا سَيْقَه: نزعه 
وكشفه. 

سَلَّاف] سلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: سل سيفه: أخرجه 
من غمده. 


شَهَرَف] شهراج] إيجابي معاصرآت]: شهر السيت: سله 


ورقعة. 

نَضَااف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج من الغمد 
ا(نضأ سيقه) . 

إدخال السيف 


أَعْمَدَف] غمداج] إيحابي معاصرات]: غمد. 

أَْرَبَ[ف] قرب[ج] إيجابي ترائي[ات]: قرب. 

عُمَدَاف] غمد[ج] إيجابي معاصرآت]: غمد السيت: أدخله 
في غمذدة. 


قَرَبِ[ف] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَرَبَ السيت: أدخله 


في فرايه. 
5 - إخراج السيف * إدخال السيف 
إخراج السيف 


إضلات[ا] صلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أصلت. 

سَحَب[١]‏ سحب[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص سحب . 

سَرُو1ا] سرولج] إيجابي ترائي[ت]: مص سرا. 

سَل11] سلل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص سل. [م] أتيتاهم 
عند السلة: جكنا إليهم عند استلال السيوف. 

شَهْر[ا] شهراج] إيجابي معاصرات]: مص شهر. 

نَضُو[ا] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: مص نضا. 


وم 


إصابة القولى ‏ إخطاء اإقوق 


إدخال السيف 

إغماد[ا] غمداج] إيجابي معاصر[آت]: مص أغمد. 

عَمْد1ا] غمداج] إيجابي معاصرآت]: مص غمد..[م] جرّد 
سيفه من غِمِْهِ: أخرجه. 

قَرْب[ا] قرب1ج] إيجابي ترائي[ت]: عص قرب. 

لا إصابة القول ١ا‏ إخطاء القول 

إصابة القول 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: أصاب الرجل: 
قال الصواب. [م] أصاب كبدٌ الحقيقة: أدرك عينّ 
الصواب بقول أو قعل . 

سَدَّف] سدداج] من لغة المثقفين[ت]: سد فلان: أصاب 
في قوله أو فعله. 

صاب[ف] صوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصاب ووافق 
الحق. 

صَحّ[ف] صححاج] إيجابي معاصرآت]: صَمّ قوله: أصابٌ 
فيه . 

أخحظأ[ف] خطأاج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: حاد عن 
الصواب. 

خَطئ1[ف] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخطأ. 

زَذَ1اف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخطأ . 

عُيِط[ف] غلطاج] إيجابي معاصرات]: أخطأ وجه 
الصواب. 

تعبيرات سياقية عامة: أساء سمعاً فأساء إجابة. 

إصابة القول ا إخطاء القول 

إصابة القول 

إصابة[ا] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: مص أصاب. 
سَدَاد[ا] سدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَّدّ. 

صِحَّة[ا] صححاج] إيجابي معاصرآات]: مص صَحّ. 

صَوَابٍ[١]‏ صوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: سداد 


وحق . 
صَوّب[١]‏ صوب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص صاب . 
إخطاء القول 


إخطاء(!] خطأاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أخطأ. 
حَظأ[ا] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خَط. 


إصابة القول * إخطاء القول 


رَكَ1ا؟ زلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زل. 
وُنُول1!] زللآج] من لغة المثقفين[ت]: مص زل. 
غَلّط[ا] غلطاج] إيجابي معاصرآت]: مص غَلِط . [م] العلط 
مردود: يمكن إصلاحٌ أثره السّعئ . 
94" إصاية القول ا إخطاء القول 


إصابة القول 
صحيبح مس أ 00 وله سا4 . 


سَلِيم[ص] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صحيح . 

صائب1[ص] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: فا صاب. 

صَحيح[ص] صحح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بريءٌ من 
العيب «كلام صحيح؟. 

صَواب[ص] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صائب. 

مُصِيبٍ[ص] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أصاب 

إخطاء القول 

خاطىء[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خط . 

خطئ[ص.] خطأاج] من لغة المثقفين[ت]: خاطئ حائد عن 
الصواب. 

زَال1[ص] زلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رَّلَ. 

عَلطان[ص] غلطاج] إيجابي معاصرات]: حائد عن 
الصواب. 

مُخُْطى1[ص] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا أخطأ . 


- إقبال الليل > إدبار الليل 

إقبال الليل 

عَسْعس[ف] عسعساج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عسعس 
الليلٌ: أقبل يظلامه. 1 

تعبيرات سياقية عامة: أقبل/ دنا الليل ‏ حل الظلام. 

إدبار الليل 

انْصَرّم[ف] صرماج] إيجابي معاصر[ت]: انصرم الليل: 
ذهب. 

عَسعْس[ف] عسعس[أج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عسعس 
الليل: أدبر. 


تعبيرات سياقية عامة: أدير الليل. 


نا 1 ١٠‏ للجام اكداية 


١‏ - إقلاع السفن < رَسُوَ السّفن 
إقلاع السفن 
أيسَرَ1ف] يخراج] إيجابي معاصرا[ت]: أقلع . 
أَقُلَّءَاف] قلماج] إيجابي معاصرات]: انطلق لأقلعت 
السفينة». [م] أقلع عن التدخين: امتنع . 
جَرَى[ف] جرياج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: سار في 
البحر. [م] جرت الكلمات على لسانه: دارت. 
مَخَر[ف] مخراج] إيجابي قرآني ترائي. [م] جَرَى في البحر 
بدفع الماء #مخرت السفينة؟. 
تعييرات سياقية عامة: شقت السفيتة الماء. 
رُسّوَ الشفن 
00 رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرست 
السفينة : رست. 
تَوَقَفَ1ف] وقفاج] إيجابي معاصرا[ت]: رسا «توقفت 
السفيتة في الميناء». 
رَسَارَف] رسواج] إيجابي قراني معاصرات]: رست السفينة: 
توقفت عند الشاطئ. 
تعبيرات سياقية عامة: ألقت ا 


اقلا الشفن " 

مَخُر[ا] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص مُخر. 

ملاحة[ا] ملح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فَنٌ السفر في البحر 
والتهر. 

وض سو الس 


إرّساء[ا] رسوا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أرسى . 


ُو الشفن 


َوَقُْف[ا] وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص توقف. 
رُسُوَ1ا] رسو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رسا. 
4 إلجام الدابة 
إلجام الدابة 
أغذر [ف] عنراج] إيجابي ترائي[ت]: ألجم «أعذر 
الفرس». 


با 


إذاء الخمز 


َلْجَم[ف] لجماج] إيجابي معاصرآت]: أليس اللجام «ألجم 
الحصان». 

تخطماف] خطماج] من لغة المثقفينات]: خطم اليعير: 
جعل على أنفه خطاماً . 

رَسَن[ف] رسناج] إيجابي ترائيآت]: رسن الدابة: شد 
عليها رَسّتها. 

زهٌاف] زمماج] إيجابي معاصرات]: زم الداية: شدها 
بالزمام . 

شَكم[ف] شكماج] من لغة المثقفينآت]: شكم الفرس: 
وضع الشكيمة في فمه. 

عَذر[ف] عذرآج] إيجابي ترائي[آت]: أعذر. 

قَدَع[ف] قدعلج] إيجابي ترائي[ت]: قدع الفرس كبحه 
باللجام . 

كبَح[ف] كبح[ج] إيجابي معاصرات]: جذب رأس الدابة 
إليه باللجام وهو راكب لتقف. [م] كبح شهواته: تحكّم 
فيها - كبح جماحه: حاول السيطرة عليه. 

كعم[ف] كعماج] إيجابي ترائي[ت]: كعم البعير: شد فاه 
في هياجه لثلا يعض أو يأكل. 

5 - إمضاء البّيع “ا فسخ البيع 

إمضاء ابيع 

أُْمضَى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصرآت]: أجاز وأنفذ 
«أمضى الصفقة». 

أنْقَذَف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أمضى «أنفذ العقد. 

صَفَقَاف] صفقاج] إيجابي ترائيآت]: صفق له بالبيع؛ 
وصفق على يده: أنجز البيع وأتمه. 

عَقّد1[ف] عقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجرى وأتم 
اعَقّد البيع». 

نفذ[ف] نفذ[ج] إيجابي معاصراآت]: أنفذ. 

فسخ البيع 

أقالاف] قيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقال البيع: فسخه. 

ألْعُّىاف] لغواج] إيجابي معاصرآت]: ألغى الصققة: رجع 
عن إتمامها . 

فَسََ[ف] فسخ[اج] إيجابي معاصرات]: فسخ البيع : نقضه 
ورجع فيه. 


- إمضاء البيع * فسخ البيع 

إمضاء البيع 

ِمْضَاء1َا] مضي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أمضى. 
صفق[١]‏ صفقاج] إيجابي ترائي[ات]: مص صفق. ا 


2-8 
> داب 


صَعْقَة[ا] صفق[ج] إيجابي معاصرات]: مبايعة «عقد صفقة 
رابحة». [م] رجع يصفقة المغيون: خسر ورجع فارغ 
اليدين. 

عَقْداا] عقداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عقد. 
[م] عَقّد العمل: عقد يلتزم بموجبه شخص أن يعمل في 
خدمة شخص آخر مقابل أجر. 

فسخ البيع 

إقالة[1] قيل[ج] من لغة المثقفين[ات1: مص أقال. 

إِْقَاء1َا] لغواج] إيجابي معاصرآت]: مص ألغى. 

قَسْخ[ا] فسخ[ج] إيجابي معاصرآات]: مص فسخ . 

”5 - إناء الخمر 

إناء الخمر 

باطيّة[1] بطي[ج] إيجابي ترائي[ت]: قنينة كبيرة. 

جام[١]‏ جوماج] إيجابي ترائيات!: قدح. 

جامة[١]‏ جوماج] إيجابي ترائيآت]: قدح. 

دَنَ[ا] دنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء ضخم للخمر والخل 
ونحوهما. 

راقُوداا] رقداج؟ إيجابي ترائي[ت]: دَنّ. 

زِقَ1ا] زققاج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء من جلد للشّراب. 

عَسٌ[ا] عسساج] إيجابي ترائي[ت]: قدح كبير. 

غَرّب[١]‏ غرباج] إيجابي تراثيآت]: قَدَحٌّ الخمر. 

قَدّح[] قدحاج] إيجابي ترائي[ت]: إناء أو كوب يشرب فيه 
الخمر. 

قِنَّينَة[1] قنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من زجاج 
توضع فيه الخمر. 

كأ س[ا] كأس[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدح يشرب 
فيه الخمر. 

تَاجُود1ا] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: إناء تصمّى فيه الخمر. 

نَاطِل[ا] نطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدح صغير يعرض 
فيه الجَمّار الخشمر. 


74 ارتفاع السعر * اتخفاضى السعر 


نَبْظَل[ا] نطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكيال شراب 
الخمر. 
- إناء الصّهر 
إناء الصّهر 
بَؤتقة[1] بوتق[ج] مولد أو محدث[ت]: يُوتقة 


يُوتَقة[1] بوتق1ج] من لغة 000 وعاء يُصهر فيه 
المعدن. 

يُودَقة[ا] يودق[ج] مولد أو محدث[ت]: 
دَست[1] دست[ج] مصطلح 000 :0 1 اني مبطن 
بمادة حرارية توضع فيه الخامات اللازمة لصهر الحديد. 
مَضُهر[ا] صهراج] مولد أو محدث[ت]: مكان الصَّهْر 
«مصاهر الحذيد؟. 


4 - إنسان العين 


إنسان العين 

ِنْسَان[ا] أنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: إنسان العين: 
الجزء الذي يمر فيه الضوء إلى داخل العين. 

يُويُوَ1ا] بأيأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: إنسان العين. 


48 اتساع الفم 
اتساع الفم 


شدق[ف] شدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتسع شدقه. 
فو «[ف] فوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتسع فمه. 
هر ت[اف] هرتاج] إيجابي ترائي[ت]: اتسع شدقه. 


8 اتساع الفم 
الباع الفم 


أَشْدَقٌ1[ص ] شدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: واب 
[م] خطيب أشدق: جهير مفوّه. 
أَنُوة 5آص] فوه[ج] من لغة المثقفين1آت]: مُتّسع الفم . 
أهْرَتُ[ص] هرت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أشدق. 
١‏ احتجاب القمر 
احتجاب القمر 
خحَاسف[ص] خسف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
محتجب الضوء لوقوع الأرض بينه وبين الشمس. 
عَاسِقَ[ص] غسقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الغاسق: 
القمر إذا أظلم بالخسوف. 


سِع الشدق. 


مُعْيِم[ص] عتم [ج] إيجابي معاصرات]: مظلم . 
مُنْطفَى[ص ] طفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتم. 

نكف ارتفاع السعر ا انخفاض السعر 
ارعاع السعر 
ِرْتَمَعَآف] رفع [ج] إيجابي ار [ت]: ارتة 
[م] ارتفع وانخفض: لم ينبت على حال. 
ازداداف] زيداج] إيجابي معاصرات]: زاد. 
تمُن[ف] ثمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمن الشيء: غلا 


نمئة . 


تفع السعر: غلا. 


غَلااف] غلواج] إيجابي معاصرات]: زاد وارتفع «غلا 


عظيم القيمة. 

انخفاض السعر 

ِنُحَفّض1ف] خفضاج] إيجابي معاصرآت]: نقص «انخفض 
السعر». 

رَخخْصضٌ[ف] رخص اج] إيجابي معاصرات]: عَبَط «رَخُصٌَ 
السعر؟. 

هَبَط[ف] هيط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: انخفض ١هبط‏ سعر 
الصرق». 

- ارتفاع السعر »ا انخفاض السعر 

ارتفاع السعر 


باهظ[ص] بهظاج] مولد أو محدث[ت]: مرتفع «باهظ 
التكاليف»» «أسعار ياهظة». 

غالٍ[ص] غلواج] إيجابي معاصراآت]: فا غَلا. [م] يدقع 
الئمن غالياً: يكلفه سلوكه الكثير ‏ جاد بكلّ مرتخص 
وغالٍ: بذل كل ما يملك من جهد ومال. 

مُرْتَفِع [ص] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتفع . 

مكلّف[ص] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالٍ. 

تعبيرات سياقية عامة: له سعر. 

إنخفاض السعر 

بَحُس[ص] بخس اج] إيجابي قرآني معاصرات]: زهيد 


و 2 صر 


سروه يتس بف . 


ارقفاع السعر “ انخفاض السعر 


رَخِيص[ص] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: منخفض هابط 
الثمن «سلعة رخيصة». 

رهيدا[ص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل «ثّمَن زَهِينٌه. 

مُنْخَفِض[ص] خفض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انخفض. 

هَايط[ص] هبطاج] إيجابي معاصرات]: فا هَبَطْ #سعر 
هابط) . 

5 استئناف الكلام 

استثثاف الكلام 

إسْتأئف1ف] أنفاج] إيجابي معاصرات]: واصل يعد 
انقطاع أو توقف. [م] محكمة الاستئناف: محكمة عليا 
تنظر في الأحكام. 

استكمل[ف] كمل[ت]: إيجابي معاصر[ت]: كمّل 
«استكمل الموضوع؟. 

عاودا[ف] عوداج] إيجابي معاصرات]: عاود الحديتٌ: 
رجع إليه بعد الانصراف عنه. 

5 استرسال الشعر ا تجعد الشعر 

استرسال الشعر 

اسْتَرْسَل[ف] رسلاج] إيجابي معاصر[ت]: استرسل 
الشعرٌ: كان مستقيماً مُرْسلاً غير متجعد ‏ 

رَسِلَ1[ف] رسل[ج] من لغة المثقفين[ات]: رَسِل الشعر: طال 
واسترصل . 

سَيُط[ف] سبط[ج] من لغة المثقفين[ات]: سَيط. 

سَبظ[ف] سبطاج] من لغة المثقفين[ت]: سبط الشعر: 
استرسل . 

تجعد الشعر 

الْعَبَدَ[ف] لبداج] من لغة المثقفين[ت]: تَلَيَدَ. 

تَجَعّدَ1ف] جعداج] إيجابي معاصرات]: تَجَعّد الشعر: 
اجتمع وتَقَبّْض والتوى. 

تَقَرّدآف] قرداج] إيجابي ترائي[ت]: قرد. 

تَلْبّدَّاف] لبداج] إيجابي معاصرآت]: تداخل ولزق بعضه في 

جَعُد[اف] جعدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَجَعّد. 

حَجِنّا[ف] حجناج] إيجابي ترائي[ات]: تَجَعّدت أطراقه 
وتلوّت. 


59 استرسال الشعر < تجعد الشدق 


قَرِدف] قرداج] إيجابي ترائي[ت]: تَجَمّد وانعقدت أطرافه. 


5ه استرسال الشعر ؟ا تجعد الشعر- . 
استرسال الشعر 
اسْتِرسال[١].رسل[ج]‏ إيجابي معاصرآت]: مص استرسل . 
رَسَالة[ا] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسل . 
رَسَل[١]‏ رسل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص رَسِل. 
سباطة[!] سبط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص سبط. 
سَبّط[ا] سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: هص مِبّط. 
سُبوط[1] سبطاج] من لغة المثقفين[آت]: مص سيط . 
سُبوطة[١]‏ سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَبْط . 
تجعد الشعر 
تَجَعّد1َا] جعداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَجعّد. 
تَقَرّدآا] قرد[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص تَقَرّد. 
تَلبُد1ا] لبداج] إيجابي معاصرآت]: مص تَلَبّد. 
جُعُودة[ا] جعداج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَعُد. 
حَجن[ا] حجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حَجن. 
قَرّد1ا] قرداج] إيجابي ترائي[آت]: مص قرد. 
لاه استرسال الشعر ءا تجعد الشعر 
استرسال الشعر 
رَسْل[ص] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل سَبْط 
مسترسل ٠‏ 
سيط[ص] سبطاج] من لغة المثقفينآات!: مسترسل غير 
جعد. [م] سبّط اليدين: سخيّ . 
مُسترسل[ص] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: فا استرسل . 
تجعد الشعر 
أخجوّ[ص] حجناج] من لغة المثقفينات]: جَعْد 
الأطراك ‏ 
جَعُد[[ص] جعد[ج] إيجابي معاصرات]: ملتو متقيّض . 
حجن[ص] حجناج] من لغة المثقفين[ت]: أحجن. 
لبُد[ص] لبداج] إيجابي ترائي[آت]: متلبّد. 
متجَعد[ص] جعداج] إيجابي معاصراآت]: فا تجعد. 
مُتَلبْدآص] لبداج] إيجابي معاصرات]: فا تلبد. 


وداه 


مجعدا[ص] جعداج] إيجابي معاصرات]: جَعْد. 


اشتهاء الثبن الأناث 
اشتهاء اللبن 3" الأبوة 

اشتهاء اللبن الأبوة 

أعام[ف] عيماج] إيجابي ترائي[ت]: أعام القومٌ: هلكت | أَب1!] أبواج] إيجابي قرآني مصاصرات]: والد. 

إبلهم فلم يجدوا لبئاً . [م] أبو الكرم: كريم ‏ الأبؤان: الآب والأم ‏ أبو البشر: 


عَامَف] عيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتهى اللبن. 
48 اشتهاء اللبن 

اشتهاء اللبن 

إعامة[١]‏ عيماج] إيجابي ترا ائيات]: مص أعام . 

عَبمِ[ا] عيمآج] إيجابي ترائي[ت]: مص عام . 

عَيْمة[1] عيم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص عام . 

"٠‏ اشتهاء اللبن 

اشتهاء اللبن 

عَيْمانّ1[ص] عيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْ يشتهي اللين. 

لبن11] لبن1ج1 من لغة المثقفين[ات]: من يحبٌ اللبن. 

5" -الآلة 

الآلة 

آلة[1] أول1ج] إيجابي معاصرات]: جهاز أو أداة تستعمل 
لغرض من الأغراض «آلة تصوير/ حاسبة». [م] آلة التنبيه: 
يوق السيارة ‏ آلة حدباء: نعش - هو آلة في أيديهم: منقاد 

لهم. 

أداة[1] أدواج] إيجابي معاصرات]: آلة بسيطة يستعان بها 
لإنجاز غرض من الأغراض «أدوات كتابية/ منزلية». 

جهاز[ا] جهزاج] إيجابي معاصرات]: أداة أو آلة تؤدي 
عملاً معيناً «جهاز تلفزيون/ رادار». 

عدَة1ا] عدداج] إيجابي معاصرآت]: أدوات التجار وغيره 
من أصحاب المهن. 

ماكينة[١]‏ مكن[ت]: مولد أو محدث[ت]: آلة أو جهاز تقوم 
بعمل معين «ماكينة الخياطة/ طباعة». 

مُعَدَّة1ا] عدداج] إيجابي معاصرات]: أداة» وأكثر ما 
تستعمل جمعاً امعدات زراعية/ عسكرية». 

مَكَنة[ا] مكن[1ج] مولد أو محدثات]: ماكينة. 

وَسِيلة[1] وسل[ج] [إيجابي معاصراآت]: كل ما يتحقق به 
غرض معين (اتخذ كل الوسائل لتحقيق غايته؟». 


أدم . 

ل جدداج] إيجابي معاصرات]: أبو الأب أو أبو الأم. 

سَلف[1] سلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل من تقدم 
من الآباء وذوي القرابة. [م] السلف الصالح: الآباء 
والأجداد. 

والد1ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يُولد له وَلَد. 
لم] الولدان: الأب والأم 

©" الآثاث 

الأثاث 

آنَاث[1] أثثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: متاع البيت من 
فراش ونحوه. 

يتا ت[1] بتت(ج] إيجابي ترائي[ت]: متاع البيت. 

تقل[١]‏ ثقل[ج] من لغة المثقفينات]: متاع . 

جَهَارَ[َا]) جهزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهاز. 

جهاز[ا] جهزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يُحتاج إليه 
من أثاث ونحوه «جهاز العروسين». 

حشية[ا] حشواج] من لغة المثققين1ات]: فراش محشوٌ. 

حفض1١]‏ حفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: متاع البيت. 

رَثْ1ا] رثثاج] من لغة المثقفين1آت]: رديء المتاع» سقط 
البيت. 

رنّةاا] رشش[ج] من لغة المنقفينات]: رَتَ. 

ريا ش1] ريشاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أثاث. 

رِيش[!] ريش[ح] إيجابي قرآني ترائي1آت1: أثاث. 

َلْزاا] زلزاج] سلبي[ت]: أثاث ومتاع. 

َلِزاا] زلزاج] سلبي[ت]: زَلّر. 

شَوَار1ا] شوراج! إيجابي تراثي[ت]: متاع البيت أو 
المستحسن منه. 

طَهّم[ا] طقم[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة متكاملة من 
الأدوات تستعمل لأغراضص خاصة «طقم جلوس». 

عَفُش[ا] عفش [ج] مولد أو محدث[ت]: أثاث البيت. 


الأثاث 


الآخذ » التزك 


مَاهُون[ا] معن[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: اسم جامع 
لمنافع البيت» مما جرت العادة بإعارته. 

مَتَاع1ا] متع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ما ينتفع به 
ويرغب في اقتنائه كالطعام وأثاث الييت ونحوهما . [م] من 
سَقَط المتاع: دنيء حقير. 

مَفْرُوشّات[1] قرش[ج] إيجابي معاصر[آت]: أثاث. 

موبيليا[١]‏ موبيليالج] مولد أو محدث[ت] : أثاث البيت. 

تَضِيدةٌ[ا] نضدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما حُشِي من 


المتاع . 
َقَغْنَ01] نفش[ج] من ئغة ١‏ ثقعينات]: متاع متقرق . 


5" الأثر 
الأثر 
أَثّر1ا] أثراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شيء قديم باقي. 
[م] أصبح أثراً بعد عَيْن . 
دّرْس[١]‏ درس[ج] سلبي[ت]: أثر بالي. 
دِمْنة[١]‏ دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أثر الإنسان. 
رَسُْم[ا] رسمات]: إيجابي معاصر[ت]: أثر باق من الدار 


بعد أن عفت 
ظَلَل[ا] طلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بقي من أثر المكان 
بعد رحيل أصحابه . 


علآمة[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يستدل به 
على الطريق من أثر. 

عَلَم1ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثر يُعلم به 
الشيء #وإنه لعلم للساعة» (ق). 

مَسَحة[١]‏ مسحاج] إيجابي معاصراآت]: أثر من شيء. 
[م] بها مسحة من جمال. 

نُكُنَة[ا] نكتاج] من لغة المثقفين[ت]: أثر يات «في وجهه 
نكتة سوداءا. 

نَمَش[ا] نمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر الشيء في 
غيره. 

6 الأجر 

الأجر 

أَجُر1ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عوض العمل 
والانتفاع «طالب العمال بزيادة أجورهم». 


أَجْرَة[َا] أجرا لج] إيجابي معاصر[ت]: أجر. 


الاستتجار. 
5 + 5 
15 الأخذ << الترك 
الأخذ 


أَخَذَاف] أخناج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاز وأمسك 
«أخذ كل أمتعته حين رحل». [م] أخذ بتلابيبه: تشاجر 
معة . 

أَمْسَكَ ب[ق] مسك(اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الكرة بيده: أخذها وقبض عليها. 

احتحن[ف] حجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: احتجن الشية: 
تناوله جذباً بالمحْسّن (الحُظاف). 

التقف[ف] لقف([ج] من لغة المثقفين[ت]: لَقِت. 

تَحَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: خيس . 

تَداوَل[ف] دول[ج] إيجابي معاصرات]: تداولت الأيدي 
الشيء: أخذته هذه مرة وتلك مرة. 

تَعَاطَى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاطى 
الرجلٌ: قام على أصابع رجليه ومد يديه إلى الشيء 
ليأخذه . 

تَلَقّفَاف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَتِفَ «تلقّف 
الكرة». [م] تلقف الأخبار: تَصَيّدَها وحرص على 


سماعها . 
تَلّقّاف] لقياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ «تلقى 
رصالة؟. 


تَتَاوَلَا[ف] نول1ج] إيجابي معاصر[ت] : أخذ. [م] تناوله 
بالنقد: انتقده. 

حَبّس[ف] خبسر1[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ. 

دعٌُف[ف] دغف(ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ كثيراً . 

رَقُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع الشية: 
تناوله وحمله . 

سَقّع[ف] سفعلج] إيجابي قرآني ترائيآت]: سفع بالشيء: 
قبض عليه وجذبه بشده. 

ضَجَّاف] ضمماج] من لغة المثقفين[آت]: ضَمّ فلانٌ على 
المال: أخذه كله. 


لخن < التّزك 


قُبَصّ1[ف] قبص1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تناول بأطراف 
أصابعه 9قَفَبَصْتٌ قَبْصَةَ مِنْ أَثَرِ الرسُولٍِ» (ق). 

لَقِفتَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تناول يسرعة. 

ناشَّ[ف] نوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناش الشية: 
تناوله وأخذه. 

تعييرات سياقية عامة: [انظر التلقي]ء (انظر التسلم]. 

التَّركُ 

أَبْقَى1[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى الشي: 
تركه على حاله . ١‏ 

أبهل1ف] بهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبهله: تركه يتصرف 
بإرادته . 

َفْلّعَ عز[ف] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وامتنع 
«أقلع عن التدخين؟ . 

َلْقَى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طرح «ألقى ما 
في يده». [م] ألقى له الحيل على غاربه: تركه على حُريته - 
لا يُلقي له يالاً: لا يهتم به. 

أَفْسَكَ عن[ف] مسك(ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كفٌ 
وامتنع لأمسك عن الإتقاق؟. لم أمسك عن الكلام: 
صمت ٠.‏ 

انتعف[ف] نعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: الْتَعَفَ الشيء: 
تركه إلى غيره. 

انْصَرَفَ عن1[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ترك 
وتحوّل. 

بَقّىف] بقي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ترك وخَلّى. 

تَبَرَأآف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَبَرَأْ من ماضيه: 
تخلى عنه. 

تَكَلَى عوزف] خدراج] إيجابي قراني معاصرلات]: فرك 
«تخلى عن نصيبه في التركة». 

تَرَكَاف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خَلى وطَرَّحَ 
«ترك مكانه لأخيه». [م] ترك له الجمل بما حمل: ترك كُلَّ 
شيء له ترك له الحبّل على الغارب. 

تَنَحَى[ف] نحو[ج] مولد أو محدث[ت]: تنحى عن منصبه: 
تركه . 


الآخْن » التّزك 

تَوَقَفَ عن[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف عن 
الشيء: امتنع عنه وتركه. 

خَلّفف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَف 
الشيء: تركه خلقه . 

على رب درام ]يجاني قزاني لعاضردك] محل 
[م] خلى سبيله: تركهء وغالبا ما يكون بعد احتجاز. 

طرّح[ف] طرح[ح] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ألقى ورمى 
«أنثلوأ سق آر لوحو رسا . 

قَارَق1[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فارقه: ابتعد 
عنه وتركه . 

كَفٌ عن1[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع كفت عن الكلام». 

نَبَذْ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرح وأهمل 
(تغلب في السبّئ من الأمور) «نبذ عاداته الزميمة». 

تَسَارّف] نسواج] من لغة المثقفين[ت]: ترك «نسا عمله». 

هجر[ف] همجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 
وأعرض . 

وَدّع1ف] ودع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ترك «ما وَدَعَكَ 
رَبَكَ وَمَا قَلَى» (ق). 

وَذّع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك «وَدَّع 
العمل الصّحفي واشتغل بالتدريس؟. 

وَهِرَف] وذراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ترك. 

الأخذ » الَّدك 
الأخذ 
أَخْذا] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص أغذات]: 


أخذ عزيز مقتدر: أخذ بقوة ‏ بعد أنمذ وردٌ: بعد مداولة 


أمسك . 


احتحان[١]‏ حجناج] إيجابي ترائي[ات]: مص احتجن . 
التِقّاف[ا] لقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التقف. 
تداول11] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تداول. 
تعاط[ا] عطواج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص تعاطى . 
َلَّ1ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَلَنَّى . 


لخن ” التّزك 


الآذن 


تَلْقُْف[ا] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَلَفَّتَ. 

َتَاول1ا] نولاج] إيجابي معاصرآت] : : مص تناول. [م] سهل 
التناول: خفيف يسيرٌ التقاطه. 

حَبّس[1] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خيس. 

دَغْف[] دغف(ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دغف . 

رَقع11] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رفع . 

سَفْع[١]‏ سفع[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص سفع. 

ضَمْ1ا] ضمما[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص ضم. 

قَنْص[ا] قبص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص قبص . 

لَقُفِا] لقف[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص لَقِت. 

نَؤْش1[ا] نوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناش . 

التّرّكَ 

إِبْقَاء[َا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبقى . 

إقلاع1] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أقلع . 

إِلْقَاء1ا] لقي[ج] إيجابي قراتي معاصرات]: مص ألقى. 

إمساك[ا] مسكاج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص 
أمسك . 

الْصِرّاف[ا] صرف(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
انصرف ‏ 

تبرّوْ1[1] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص تبرأ. 

تكلا خلواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص تَحَلَى . 

تَخْلِيّة[ا] خلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خَلَى . 

َرّكَ1َا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَرَك. 

توديع 1 ودعلج] إيجابي قرآني معاصرات] : عن وَدّعَ. 

تَوَقُف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توقّف. 

طرْح1[1] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص طرَّحَ . 

قَطِيعَة[ا] قطعا[ج] إيجابي معاصرات]: هجران وصدّ 
الحدثت بينهما قطيعة». [م] قطيعة رَحِم: قَظعٌ الصلة 
بالأقارب (وهو مذموم منهىّ عنه). 

كَفَ[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كفت . 

بْذْ1ا] نبن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَبَدَ. 

هَجُر1[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَجَرَ. 

محران[١]‏ هجراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مَجَرَ 
«هجراتُك المنكر أعظم فضيلة». 


ودَعْ1ا] ودع1ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص وَدَعَ. 
وَدْر1ا] وذراج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص وَفِرَ 
4 الأخلاط 

الأخلاط 

أَخادط[ا] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: أشياء مختلط 
بعضها ببعض «أخلاط الدواء». [م] أخلاط الإنسان: 
أمزجته الأربعة: الصفراء والبلغم والدم والسوداء ‏ أخلاط 
القوم: أوباشهم 

أضغاث[] ضغث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أشكال 
مختلطة. [م] أضغاث أحلام: ما كان منها ملتيساً صعب 
التأويل. 

أغلاث11] غلث[ج] لاني ترائي[ت]: أخلاط. 

أفُشاب[] قشباج] إيجابي ترائيات]: أخلاط. 

أمشاج[11] مشج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخلاط . 

قطاب[1] قطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخلاط. 

9 الأَخُوَة 

الأَحْوّة 

أع1ا] أخواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من جمعك وإياه 
أب واحد أو أم واحدة. [م] رب أخ لك لم تلذه أمك. 

أعيان[١]‏ عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: إخوة أشقاء. 

توأم[ا] وأماج] إيجابي معاصرات]: مولود مع غيره في بطن 
واحد. [م1 توأم سيامي: وليدان ملتحمان يمكن فصلهما 
بالجراحة . 

شقيق11] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: أمّ من الأب والأم. 

صِنْو1ا] صنواج] من لغة المثقفين[ت]: أخ شقيق. [م] هما 


صنوان: متمائلان. 
عَلآت[ا] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبناء رجل واحد 
من أمهات شتى 
الأذن 
الأذن 


أدّنْ1ا] أذناج] إيجابي قرآني معاصرات]: عضو السّمع في 
الإنسان والحيوان 9جمَلُونَ َعَم لبهم من الشَووق» ‏ 
0 أذن خير: لا يسمع إلا الخير. 

أنْقَاب[1!] نقب[ج] إيجابي تراتي[ت]: آذان (لا مفرد له). 


الاذن 


سَامِعَة[1] سمع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أذن. 

قُذَّمََا] قذذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أذن الإنسان والفرس. 
[م] حذو القّذَة بالقّذة: متايعة تامة. 

مِسْمّع[ا] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذن. [م] على 
عسمع منه] مسامعه: بحيث يسم . 

0 الأريتوينة 

الأرجوحة 

أرجوحة[ا] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تترجح 
براكبهاء وهي حبل يُشَدُّ طرفاه في مكان مرتفع ويقعد فيها 
الصبي» فيجيء ويذهب معلقاً في الهواء. 

دُوّارة[ا) دور[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل ما تحرك أو دار. 

طوّاحة[١]‏ طوح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرجوحة. 

مَرْجْوحَة[ا] رجح[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرجوحة. 

الأرض 

الأرض 

أرض[ا] أرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سطح منبسط 
لم يَُظه الماء. [م] أرض مقدسة: ذات أهمية دينية كأرض 
مكة والمدينة والقدس. 

بَر[ا] برراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض يابسة #«وَبَعلدٌ 
ما فى أَلَرَ وَالحْرٌ» . [م] جلس برّاً: خارجاً - يَرَاً وبحراً: 
عن طريق البر والبحر. 

يَسِيظة[1] بسط[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرض. [م] على 
وجه البسيطة: على الأرض . 

بَصْرَة[ا] بصر[ج] إيجابي ترائي1ت]: أرض غليظة . 

بُضْرة[١]‏ بصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض طببية حمراء. 

بلُوقّةاا] بلو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض مستوية لينة. 

َرْبَاك1ا] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض . 

حافِرة[1] حفراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أرض محفورة. 
[م] رَجَمَ إلى حافرته: في طريقه التي جاء منها . 

خَرَة[1] حرراج] إيجابي ترائي[ت]: أرض ذات حجارة 
سوداء كأنها أحرقت. 

حََشَاءُ[1] خحشش[ج] إيجابي تراثئي[ت]: أرض فيها طين 


وحخصى . 


الأساسي 


ساهرة[ا] سهراج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: أرض يحشر 
الناس فيها يوم القيامة ظنَِدَا هم بلتَاهروَ6 . 

سردح[ا] سردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض مستوية. 

عْبْرَاءُ[ا] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض. [م] بنو 
الغبراء: الفقراء المحاويج. 

قرارة[ا] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: روضة منخفضة. 

معمورة[ا] عمراج] إيجابي معاصر[ت]: أرض مأهولة. 
[م] المعمورة: كوكب الأرض. 

يبَسَ[١]‏ يبس[1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض صلْبَة 

«تاسرت َم طريهًا في الْحْر يسا . 


#الاى الآرنت 
الأرنب 
أرنب1ا] أرنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان ثدييّ يؤكل 
لحمه . 


خِرْنِقَ[ا] خرنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الأرنب. 
شُوَّرا] خززاج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر الأراتب. 

دَرّامة[1] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرنب. 

حَرْص[١]‏ درص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الأرنب. 

عِكْرِشَّة[ا] عكرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرنية ضخمة. 
قُوَاع[ا] قوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر الأرانب. 

ا الأساسي 

الأساسي 

أسَاسِيٌ1١]‏ أسس [ج] إييجابي معاصرات]: ضروري لا غنى 
عنه. [م] أساسيات الموضوع: أصوله الجوهرية من 
المقوّمات الأساسية. 

أَصْلِيَ11] أصل[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان أصلاً. 
[م] اللغة الأصلية: اللغة الأم. 

أَوٌلِيَ1] أول1ج] إيجابي معاصر[آت]: أساسي . 

جِذَْرِيَ1ا] جذراج] إيجابي معاصرآت]: جوهري «حدث 
تحول جذري؟. 

جَؤْهَري[1] جهراج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي «اختلاف 
جوهري؟. 

رَئِيسيَ[!] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي «قام بدور 
رئيسي في حل المشكلة؟. 


الأشابسي . : 


الأصل « الفزع 


ضروري[!] ضرراج] إيجابي معاصر[ات]: أساسي 
«ضروريات الحياة». 

فَاعِدي[1] قعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي. 

مَبْدَئِيَ[ا] بدأ[ج] [يجابي معاصر[ت]: أساسي . [م] مُبدئيا : 
كمرحلة أولى - موافقة مبدئيّة. 

مُهِه1ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: ذو أهمية خاصة 
«موضوع مهم؟. [م] قدّم الأهم على المهم. 

تعبيرات سياقية عامة: حجر الزاوية ‏ في صلب الموضوع - 
في صميم الموضوع . 

37 الأسبوع 

الأسبوع 

أسبوع[1] سبع[ج] إيجابي معاصرات]: سبعة أيام. [م] في 
بحر أسبوع: خلاله . 

جْمْعة[ا] جمع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أسبوع. 
[م] صلاة الججمْعة: صلاة يؤديها المسلمون جماعة بدل 


سبوع[ا] سبع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أسبوع. 
5 الأسنان 
الأسنان 


آَزْم11] أزماج] إيجابي ترائي[ت]: ناب. 

أَرْم1ا] أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرس. 

إِرّم1١]‏ أرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرس . 

ثنية[1] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: سن أمامية» وهما اثنتان 


في كل فك . 
رَباعِية[ا] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سِنَّ بين الثنيّة 
والناب. 


رَحىّ[١ا]‏ رحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضِرْس. 

سِنْ[١]‏ سئن[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قطعة عظميّة 
تنبت في الفك. [م] كأسنان المشط: متساوون. 

ضاحكة[١]‏ ضحك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضِرس يلي 
الناب ويسبق الطاحتة. 

ضر س1١]‏ ضرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سنّ طاحنة تلي 
الناب وهي خمسة في كل جانب» ضاحكة وثلاث طواحن 


وناجذ. [م] جرحوه بأنياب وأضراس. 


طاحنة[ا] طحناج] إيجابي معاصرات]: ضِرْس يقع بين 
الضاحكة والناجذة» وفي كل جانب ثلاث طواحن. 
عارضة[١]‏ عرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثنيّة. 

قاطعة[١]‏ قطم[ج] إيجابي معاصرات]: سِنّ أمامية» وهي 
أربع قواطع في كل فَكَء تنيّتان ورياعيتان. 

ناب[ا] نيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سن مَُبَّة بين الرباعية 
والضاحكة. [م] عضه الدهرٌ بنايه: أصابه بشره ‏ كشّر عن 
أنيابه ‏ ناب القوم: سيدهم. 

تَاجذ[ا] نجذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقصى الأضراس من 
كل جانب. [م] عض على الشيء بناجذه: حرص عليه - 
ضحك حتى بدت نواجذه: استغرق في الضحك. 

ااا - الأصل ين الفرع 

الأصل 

َْلَّها] أثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل. 

زو ع[ا] أرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرومة. 

أَرُومّة[1] أرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل «رجل طيب 
الأرومة». 

ور الشولم] سان تعاصرلات] اسان : 

أسَاس[ا] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل كل شيء 
ومبدؤه. [م] في الأساس: في الأصل ‏ لا أساس له من 
الصحة: كاذب حجر الأساس: نقطة الارتكاز. 

أضل1!] أصل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصل الشيء: 
أساسه أو منشؤه. [م] في الأصل: أساساً ‏ لا أصل له ولا 
فصل - طبق الأصل : مطابق للأصل . 

أنترءة] اتدرلج) من لقه النشنين زك]: أل وجوه 
[م] الأقانيم الثلاثئة: الآب والابن وروح القدس (عند 
المسيحيين) . 

م1 أمم[ج] إييجابي قرآني معاصر[ت]: أصل الشيء. 
[م] هو من أمهات الخير: من أصوله ومعادته ‏ أم القرآن: 
فاتحته ‏ أم الكتاب: اللوح المحفوظ ‏ أم الخبائث: الخمر 
آم رأسه: دماغه. 

إرس[١]‏ أرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

إِزْر1ا] أزراج] من لغة المثقفين[ت]: أصل . 

إِضْن1!] أضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 


الأصل ‏ الفْع 


يُويُو1ا] يأبأذج] إيجابي ترائي1[ت]: أصل . 

بنْج[1] بنج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أصل . 

جِذَر1!] جنراج] إيجابي معاصرآت]: أصل كل شيء. 

جِذّم1ا] جذم[ج] من لغة المثقفين[آت]: أصل. [م] جذم 
الرجل : أهله وعشيرته. 

جَرْومَة[1] جرثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

جِنْث[1] جنث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جنس. 

جِنْس[١]‏ جنس[ج] إيجابي معاصرات]: أصل ‏ 

جَوْهَر[ا] جهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقيقة الشيء وذاته. 
[م] جوهر الكلام: معنأه. 

حِنْج[ا] حنج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

سَيْر[ا] سيراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

سِر[ا] سرراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

سِنْخ[1] سنخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل كل شيء. 

ضِنْضى1!١]‏ ضأضأاج] إيجابي ترائي[ت1]: أصل «هو من 
ضئضئ كريم؟ . 

عِثْر1ا] عتراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل . [م] عادت لعترها 
لميس: يصرب لمن عاد إلى فعلة سوء تركها . 

عِرْقَ1ا] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جذر وأساس «طيب 
الأعراق». 

عِكُر[ا] عكراج] إيجابي ترائي[آت]: أصل. 

عُنْصٌر[ا] عتصراج] إيجابي معاصراآت]: أصل وحسب 
«كريم العنصر»؟. 

عي ص[١]‏ عيص[ج] سلبي[ت]: أصل . 

قاعدة[١]‏ قعداج] إيجابي معاصرا[ت]: أساس . [م] قاعدة 
بَخْرية - قواعد السلوك . 

قنْس[] قنس[ج] سلبيات]: أصل. 

مَاهِيَّة[ا] ماهي[ج] إيجابي معاصراآت]: حقيقة الشيء 
وأصله. 

مَبدَأ[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصل وأساس «ميادئ 


القانون» ‏ 
مَحَْيد[ا] حعداج] من لغة المثقفين[ت]: أصل «كريم 
المحتد؟ . 


الأصل >« الفزع 


مَضَدَر1ا] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: أصل «القرآن 
المصدر الأول للشريعة الإسلامية». [م] مصادر الطاقة. 
مَعَدِن[ا] عدن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان كل شيء فيه 
أصله ومركزه اقلان معدن الكرم». [م] الناس معادن. 

مَنْيت[ا] نبت[ج] إيجابي معاصراآت]: منشأ «إنه لفي منتبت 
صدق6. 

مَنْشَأ[ا] نشأ[ج] إيجابي معاصراآت]: أصل وعلة. 

نِجار1ا] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل وحسب. 

تَجُر[ا] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: نجار. 

تَجْل[ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل «هو كريم 
النجل». 

نُحِيِرَة[ا] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة «كريم 
النحيزة؟ . 

يَِصَاب![١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصرات]: أصل . [م) رجع 
الأمر إلى نصابه. 

َقِير[ا] نقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصل الرجل وحسبه. 
الفرع 

جرُْء[ا] جزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة أو قسم 
من الشيء «قرأ القرآن جزءاً جزءا». [م] جزء لا يتجزأ: 
غير قابل للانفصال عن أصله. 

شَظر[ا] شطراج] إيجابي معاصرات]: جزء الشيء أو 
تصفه ‏ 

شُعْبَّة[1] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما انقسم عن 
المجموع. [م] الحياة شعبة من الإيمان. 

طائفة[١]‏ طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طائفة من 
الليل: قطعة منه. 

َرّع[ا] فرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتفرع عن غيره 
«قروع الشجرة». [م] فرعا التيل: فرعا رشيد ودمياط. 

فِرَقَة[ا] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جزء «الفرقة 
الرابعة» . 

فَضل1] فصل[ج] إيجابي معاصراآت]: أحد الأجزاء أو 
الأقسام «أهم ما في الكتاب فصله الأول». 

قِسُم[ا] قسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من شيء 
مقسوم . 


الأصل * الفزع 


الأصولت: المختلطة 


يَظمَة[ا] قطم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسم أو جزء. 
مِرّْعة[١]‏ مزع[ج] من لغة المثقفين1ات]: قطعة من شيء. 
78 الأصوات المختلطة 

الأصوات المختلطة 

أرظ[ف] رطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلّب وصاح. 

ألْمَظف] لغط[ج] من لغة المثقفين[ت]: لغط. 

التجّاف] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: لحّ. 

برعر[ف] بربر[اج] من لغة المثقفين[ت]: صاح وخلط في 
الكلام مع غضب ونقور. 

تجهجدا[ف] جهجهداج] إيجابي تراثئي[ت]: جهجه. 

جَلَبِ[ف] جلباج] إيجابي معاصرآت]: أحدث صخياً 
وصياحا. 

علباف] جلباح] إيجاني معاصرلات] .روت . 

جَهجَه[ف] جهجهاج] إيجابي تراثي[ت]: جهجه الأبطال: 
صوتوا في الحرب. 

خَرشّفتَ[ف] خرشف [ج] إيجابي ترائي[ت]: خرشف القوم: 
تحركوا واختلط كلامهم. 

دبدب[ف] دبدب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صخب وجلب 
«دبدبت الخيل» ‏ 

زاطا[ف] زيط[ج] إيجابي معاصرات]: صاح وجلّب. 

رُجل1ف] زجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلّب ورفع صوته. 

صَحْبٌّ[ف] صخب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وأحدث 

ضَأْضَأف] ضأضأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلّب وصاح. 

ضَجٌ1[ف] ضجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح بسبب تعب 


ضوضأ[ف] ضوضااج] من لغة المثققين[ت]: أحدث 
ضوضاء. 


أ ب1[ف] ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاط . 

عَومَرَ[ف] عمراج] إيجابي تراثي[ت]: عومر القوم: 
اختلطوا وضجوا وصاحوا. 

عَمْعُم[ف] غمغم[ج] إيجابي معاصراآت]: غمغم الأبطال: 
صوتوا عند القتال. 

كدداف] فند[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاح في بيعه وشرائه. 


لجّآف] لججاج] إيجابي ترائي[آت]: لج القوم: اختلطت 


أصواتهم. 
نَجبَاف] لجباج] إيجابي ترائي[ت]: لَحِبٍ القوم: 
صاحوا وأجليوا ‏ 


لعَظاف] لغط[ج] إيجابي معاصرات]: لغطوا: صوّتوا 
بأصوات مختلطة مبهمة. 
لقلق1[ف] لقلق1[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لقلق لسانه: أعجل 
حتى لا ينطبق ولاايثبت. ١‏ . 
هَرْهَر[ف] هرهراج] إيجابي ترائي[ت]: هرهر الشيء: 
أحدث صوتاً ‏ 
4 الأصوات المختلطة 
الأصوات المختلطة 
َلْبَلّةا] بلبل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اختلاط الأصوات. 
جَلَّبَ1ا] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلب. 
جَلب[] جلب[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص جلب. 
جَلْبَّة[َ] جلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصوات مختلطة. 
جهجهة[ا] جهجد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جهجه. 
خَيْضَعَة[1] خحضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصوات الحرب. 
رطيط[!] رططاج] إيجابي ترائي1آت]: جلبة وصياح. 
رَعَد1ا] رعداج] إيجابي ترائي[ت]: صوت كلام الناس في 
وقت واحد. 
زياط[١]‏ زيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زاط. 
رَيُط[ا] زيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زاط. 
ريْطَة[ا] زيط[ج] مبتذل[ت]: مرة من الزياط . 
صَخَّب[١]‏ صخب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صخب. 
صَأضَأةا] ضأضأاج] من لغة المثقفينآت]: مص ضاضاً. 
ضج[ا] ضجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضج. 
ضجّة[ا] ضججآج] إيجابي معاصر[ت]: جلبة. 
صجيج[١]‏ ضجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضج. 
ضُوَّة[َا] ضوواج] إيجابي ترائي[ت]: ضوضى. 
ضوضأة[١]‏ ضوضأًاج] من لغة المثقفين[ات]: مص ضوضا. 
ضوضءً[!] ضوض اج] إيجابي معاصر[آت]: ضوضأة. 
ضِوْضًاةا] ضوض[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصوات 
مختلطة . 


الأصوات المختلطلة م2 


صَوضى1١]‏ ضوض[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلبة وصياح . 

طنْطان[1] طنطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: صخب وجلبة. 

عَظعَطَةَ[ا] عطعط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتفاع صوت 
المجَان. 

عومرة1!] عمراج] إيجابي ترائي[ت]: مص عومر. 

عُلْعُلّةَزا] غلغل1ج] إيجابي ترائي[ت]: لغط الأصوات. 

غمغمة[١]‏ غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمغم . 

كُدِيد[ا] فدداج] إيجابي ترائي1[ت]: صؤت وجَليّة. 

لَجَاج[ا] لججاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لج. 

لَجَاجَة[ا] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لج . 

لَجَب[١]‏ لجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لجب. 

لَجََةَ1َا] لجج[ج] من لغة المثقفينآت]: أصوات مختلطة لا 
يفهم معتاها . 

لجُلجة[ا) لجج[ج] إيجابي معاصرآت]: لجّة. 

لَغَط[ا] لغط[ج] إيجابي معاصرات]: مص لغط. 

َقُلَقَة[1] لقلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقلق. 


هس مل 


هرهرة[١]‏ هرهر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هرهر. 

هَضْب[ا] هضب(ج] إيجابي ترائيآت]: حديث الناس في 
موضوع واحد دون أن ينصت يعضهم لبعض . 

هَيْضَلَة[ا] هضل[ج] إيجابي ترائيآت]: أصوات الناس 
المختلطة . 

وَغْر1ا] وغراج] إيجابي ترائيات]: وَغْر. 

وَعُر[ا] وغراج] إيجابي ترائيات]: جلبة الجيش 
وأصواتهم. 

وَغىّ[ا] وغياج] إيجابي تراثي1[ت1: جلبة. 

4 الأضجيّة 

الأضجيّة 

أَضْحَاء1ا] ضحواج] من لغة المثقفين[ت]: أضحيّة. 

أُضحيّة[ا] ضحو[ج] إيجابي معاصرات]: أُضحّة . 


الأغنية 


أضْحِيَّة[ا] ضحواج] من لخة المثقفين[ت]: شاة ونحوها 
يضحى بها في عيد الأضحى . 

ضحِيّة[1ا] ضحواج] إيجابي معاصر[ت]: أضحيّة. 

عَتِيرة[ا] عترآج] إيجابي ترائي1[ت]: شاة كانت تذيح للآلهة 
في الجاهلية. 

قِدَّاءَا] قدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فدية. [م] كبش 
الفداء: من يعاقب ليكون عبرة لغيره. 

فِذْية[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يقدّم للّه 
جزاء لتقصير في عبادة طفَيَذيَةٌ من مَِامٍ أو صَكَقَعَ أ ضاق . 

قُرْبانَ[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يتقرٌب 
به إلى الله تعالى من ذبيحة وغيرها . 

١‏ الأغلبية 

الأغلبية 

أغلب1] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكثر «أغلب 
الحاضرين» - 

أَغْلَبيّةا]) غلب[ج] إيجابي معاصرات]: أكثرية «وافقت 
أغلبية الأعضاء على القرار». [م] الأغلبية المطلقة (في 
الانتخاب): نصف مجموع الأصوات بزيادة واحد. 

أكُثْر[ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أغلب (رَلِينَّ 
كْثَرَ دين لا يمن . [م] على الأكثر: على الأغلب. 

أكْتَرِية[ا] كثراج] إيجابي معاصرات] : أغلبية. 

جلَ1ا] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معظم. 

غَالبِيّة[1] غلب[ج] إيجابي معاصرات]: أغلبية. 

كثْرة[1] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : أغلبية. [م] الكثرة 
الكاثرة: الأغلبية. 

مُعظَم[ا] عظماج] إيجابي معاصراآت]: أكثر. 

تعبيرات سياقية عامة: السواد الأعظم . 

8 الأغنية 

الأغنبة 

أَغنيّةَ[ا] غنو1ج] إيجابي معاصر[ت] : ما يُعْنَّى من كلام. 

أَغنِيّة[ا] غني[ج] إيجابي معاصرات]: أغنيّة. [م] أغنية 


سعسة 


أنُشودة[1] نشداج] مولد أو محدثا[ت]: قطعة من الشعر 
ينشدها جماعة على إيقاع واحد #أنشودة مذرسية». 


الاغنية 


الأكل * الصوم 


أمْوجة[ا] هزج[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يترنم به من 
الأغاني «أهازيج الأعراس'. 

ترتيلة[1] رتل[ج] إيجابي معاصرات]: أنشودة تد 
عند المسيحيين في الكنيسة» وأكثر ما تستعمل جمعاً 


30000 


(تراتيل). 
ترنيمة[1] رنم1ج] إيجابي معاصر[ت] : أغنية صغيرة خفيفة 
اللحن . 


توشيحة[١]‏ وشح[اج] مولد أو محدث[ت]: أغنية دينية» 
وأكثر ما تُستعمل جمعاً (تواشيح). 

طقطوقة[١]‏ طقطق[ج] مصطلح علمي[ت]: أغنية يأسلوب 
سي 

مَوّال1[١]‏ مول[ج] إيجابي معاصرات]: قصيدة أو أغنية شعبية 
تنظم بلهجة عامية وتغنى عادة في صحبة ناي . 

تشيد11] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنشودة «نشيد وطني». 

م الأقارب 

الأقارب 1 

آل1[1] أول1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أهل[ت]: آل 
محمد آل البيت - آل عمران: من سور القرآن. 

أُسْرة1ا] أسراج] إيجابي معاصرات] : عائلة. 

أقارب1١]‏ قرب[ج] إيجابي قرآتي معاصراآت] : من تربطهم 
صلة نسب أو مصاهرة. 

أقربائ[1] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أقارب. 

أقربون[١]‏ قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقارب 9قُلّ 
نآ تقش مَنْ عبر عَينولدي وَالْأوْيين. 

أَمْل1ا] أهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرة وأقارب 
لمر أمَْكَ يالصَّكَرة4 . [م] أهل البيت: بيت الرسول ‏ هو 
أهل للأمر: صالح للقيام بالأمر. 

خحوبة[1] حوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرابة من جهة 
الأم. 

رَهْط[ا] رهط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أهل . 

شُجنَة[ا] شجناج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة متشابكة. 

صهر[ا] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب 
بالزواج . 


عائلة[١]‏ عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: زوجة الشخص 
وأولاده ومن يعولهم . [م] ابن عائلة: من أسرة عريقة. 

عِثْرَة[ا] عترآج] إيجابي ترائي[ت]: نسل الرجل وأهله. 

عَشِيرَة[1] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أهل «وََذِرَ 


ع لماص عر 


عشيرتك الأويت 4 : 


ع اع مت 


عَصَبَّة[ا] عصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقارب من جهة 
الأب» وقوم الشخص الذين ينصرونه. 

عِيال[1] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع عيّل. 

عَيّل[ا] عول1ج] إيجابي ترائي[ت]: أهل بيت الرجل الذين 

قَصِيلة[1] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهل الشخص 
وعسيرنه . 

كلآلة[1] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: قرابة من ليس 
له أب ولا ولد. 

مَعْشْر[ا] عشراج] إيجابي معاصرا[ت] : عشيرة. 

تَسِيب[] نسب[ج] مولد أو محدث[ت]: صِهْر. [م] رجل 
نسيب: رجل شريف معروف حسبه وأصوله. 

تعبيرات سياقية عامة: أبناء جلدتنا ‏ يطانة الرجل - 
الوالدان» الأبوان: الأب والأم. 


15 - الأكل ا الصوم 

الأكل 

أفطراف] فطراج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ أكل وجبة 
الصباح  ١‏ - أكل بعد انتهاء صيامه . 

أكَلّاف] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضغ وبلع. 
[م] يعلم من أين تؤكل الكتف: مثل يضرب للداهي الذي 
يأتي الأمور من مأتاها ‏ أكل عليه الدهر وشرب: طال 
عمره وبلي من القدم ‏ أكل لحمه: اغتابه. 

إسْتَظعم[ف] طعماج] إيجابي معاصر[ت]: ذاق الطعامَ 
ليعرف حلاوته أو ملوحته. : 

اغتذى[ف] غذواج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَذَّى . 

اقنات[ف] قوت[ج] إيجابي معاصرات]: أكلّ الطعامً حتى ‏ 
يستقيم بدثه . 

تَرَقَمَاف] زقماج] من لغة المثقفين1[ت]: أكل الُقُوم . 


الأكل >< الصنوم _ 


الأثفة < الوؤّخشة 


تَسَخَر[ف] سحراج] إيجابي معاصر[ت]: أكل طعام 
السحوو. 

تَطاعَمَ[ف] طعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطاعما: أكلا 
معا. 

تطعّم[ف] طعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طعم . 

تعشَّى[ف] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: أكل وجبة المساء. 

تغدّى1آف] غدواج! إيجابي معاصر[ت]: غدِي. 

جَرجو[ف] جرجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل كل الطعام. 

حَضَم[ف] خضم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل الطعام بجميع 
قمه. 

ذاق1[ف] ذوق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اختبر الطعام 
ليعرف حلاوته أو ملوحته. [م] ما ذاق طعم النوم: ظل 
مؤرّقاً. 

رَهٌف] رمم[ج] إيجابي معاصرات]: أكل «رمَّت الشاة؛. 

رَمْرَمَ[ف] رمرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكل ما سقط من 
الطعام ولم يتوق قذره «رمرم القط». 

طاعَم[ف] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طم . 

طهم[ف] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أكل. 

عرّط[ف] عرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل كثيراً . 

علس[ف] علس[ج] إيجابي ترائي1ات]: أكل وشربت. 

غدِي[ف] غدواج] من لغة المثقفين[ت]: أكل طعام 
الظهيرة . 

قَرْضُب[ف] قرضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل شيئاً يابساً. 

قَرّم[ف] قرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرم الصغير: أكل 
أكلاً ضعيفاً» وذلك حين يتعلم الأكل وقت الفطام. 

كأص1ف] كأصاج] سلبي[ت]: أكثر من الأكل والشرب. 

كشَأ[ف] كشأاج] إيجابي تراثي[آت]: أكل الطعام حَضماً . 
لأف[ف] لأف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مضع الطعام جيداً ثم 
بلعه. 

َقِهّاف] لقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل الطعامٌ بسرعة. 

تفتَ[ف] نأف1ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل. 

الصوم 

قُلَّعَ عن[ف] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صام «أقلع عن 
الطعام». [م] أقلع عن المعصية: تركها . 


أَمْسَكَ عن1اف] مسك[ج] إيجابي معاصرات]: صام «أمسك 
عن الطعام» ‏ 

امتع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصراآت]: صام «امتنع عن 
الطعام؟ . 

صاما[ف] صوم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أمسك عن 
الطعام والشراب من الفجر حتى غروب الشمس. [م] صام 
عن فعل الشر ‏ صام عن الطعام. 

الألفة الوّحشة 
الألفة 


أيِف1ف] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: ألفه: أنس به 
وأحيّه . [م] آلف من حمام مكة/ كلب. 

أنْسّ1ف] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنس به: سكن إليه 
وذهيت يه وحشته. [م] آنسٌُ من الطيف. 

السلف] اداع ] اجاج معاصرات]: آلن: 

أهِل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أنِس «أهِل به». 

إِسْتَأنْسَ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَنس. 

دجن[ف] دجن[ ج] من لغة المثققين[ت]: دَجَنَ بالمكان: 
أقام به وألقه ولزمه. 


الوّخْشة 
أبد[ف] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: نَوَحَسُ وانقطع عنه 
الناس . 


أبدَف] أبد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أبَد. 

أَوْحَشْنَ1[ف] وحش[ج] من لغة المثقفين[آت]: أوحش فلاناً : 
اسْتَوحَشَ[ف] وحش[ج] إيجابي معاصر[آت]: استوحش 
منه: لم يأنس به. 

تأتّد[ف] أبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَوَحَشنَ . 

توح ش[ف] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَوحَشش 
المكان: خلا وذهب عنه الناس. 

وَحِشَ[ف] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَّعْر بوحشة. 

5 - الألّفة “ا الوّخشة 
الألفة 
أُدْمَةَ1[ا] أدمآج] من لغة المنقفين[ت]: موافقة ول قبينهم 


أدمة؟. 


الألفة * الّخشة 


الامانة * لخيانة 


أنمةاا] ألف[ج] إيجابي معاصر[ات]: رابطة بين شخصين أو | مُسْتأئّس[ص] أنساج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنيس 


أكثر كصلة الصداقة أو لحمة القرابة 
أنُس[ا] أنس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أَنّس. 
أَمَل1ا] أهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أهل . 


ِلْف1ا] ألف1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ألف. 

جمْعَة[ا] جمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألفة «أدام الله 
جمعة ما بيتكما؟. 

دُجون[!] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَجَنّ. 

صَدَافة[1] صدق[ج] إيجابي معاصرآت]: علاقة مودّة ومحبّة 
بين الأصدقاء ١بينهما‏ صداقة منذ الصغر». 

تعبيرات سياقية عامة: روحان في جسد. 

الوّخْشة 

أَبَد[] أبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أيد. [م] أَبّد 
الدّهر: مدى الدّهر ‏ إلى الأبّد. 

أبُود1ا] أبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبَدَ. 

استيحاش[!] وحش[ج] إيجابي معاصرات]: مص 


تأيّد[ا] أبد[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص تأيّد. 

توحُش[] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص توحّش . 

وَحْشَة[١]‏ وحش[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَحِشٌ. 
[م] لك وحشة. 

17 الألفة “ا الوّخشة 

الألفة 

ألوف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الألفة. 

أليف1[ص] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: صديق أنيس 
المعشر. 

أنيتراس] ادزاع] إتمابى ساسرات نايونسن د 
[م] ما في الدار أنيس: ليس فيها أحد. 

أهليّ[ص] أهل(ج] إيجابي معاصرات]: أليف من 
الحيوانات. 

داجن[ص] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا دجن. 

مِدُجان[ص] دجناج] إيجابي ترائي[ت]: المدجان من 
الطيور: ما يألف البيوت ويقيم فيها. 


#حيوان مستأنس». 

الوّحْشة 

آبد[اص] أبد[ج] من لغة المثقفين[آت]: فا أبد. 

بِرَيّ1[ص] برراج] إيجابي معاصر[ت]: متوحٌش «حيوان 
بريئ». 

متوححّش[ص] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا توحّش ‏ 

وَحُشيّ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لا يستأنس 
من دواب البرٌ «حمار وحشيٌظ. 

وَحيش[ص] وحش[ج] من لغة المثقفين[ات]: وحشئٌ. 

8 - الأمام “ا الخلف 

الأمام 

أمام[ا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قُدَامِ «وقف 
أمامه». [م] الخطوط الأمامية: مقدمة الجيش. 

يَلْقَاء[ا] لقياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمام (جلس 
تلقاءه». [م] فعله من تلقاء نفسه: باختياره دون إكراه. 

قُدَام1[ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أمام. 

الخلف 

خَلّْف[ا] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وراء. 
[م] سار إلى الخلف: تأخحر. 

دَبْرِ[ا] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلف. [م] جعلت 
كلامه دَْر أذني: لم أهتم به. 

عَقِب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخر الشيء. [م] جاء 
على عقيه: بعده. 

مُؤخَر1ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهاية الشيء 
من الخلف. 

وراء[ا] وريلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلف «وقف 
وراء زميله». [م] وراء الستار: غير واضح ‏ وراء أفكاره: 
محركها ‏ ما وراء البحار: المستعمرات الأوربية سابقاً. 

8 الأمانة »« الخيانة 

الأمانة 

أمُنْ1[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حافظ على 
عهد وصان ما اؤتمن عليه. 


الأمانة * الخرائة 


الأمعاء 


أَمِنَ1[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيِنّه على 
الشيء: جعله أميناً عليه. 

نْتَمَن[ف] أمن[ج] إيجابي قرآاني معاصر[آت]: ائتمنه على 
الشيء: جعله أميناً عليه ظعَْموَمَ الى أؤِْْنَ أمتت» . 

إسْتَأْمَن[ف] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتمن «استأمنه 
على ماله عند سفّره؟, 

الخيانة 

حَتَث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قضّر في 
الوفاء بعهده أو يمينه ولم يبر . 

خََانَ1[ف] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خان فلاناً : 
غدر به. [م] خانه التعبير: لم يسعفه فأخطأ ‏ خانته 
رجلاه: ضعفتا عن حمله فسقط ‏ خانته ذاكرته: لم تسعقه 
بالتذكر 

غَدَر[ف] غدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقض العهد وترك 
الوقاء به. 

تَقَض1ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض 
العهدّ: نكثه ولم يلتزم يأدائه. 

تَكَث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض من 

الأمانة “ا الخيانة 

الأمانة 

أمانة[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمُن. 

أمْنْ[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أمن. 

إنْتِمان[١]‏ أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ائتمن. 
[م] بطاقات اثتمان. 

إسْتئمان[1] أمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص استأمن. 

الخيانة 

حنْث[1] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَنّث . 

خيّانة[1] خوناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى: التآمر على مصلحة الوطن. 

غَذْر1ا] غدراج] إيجابي معاصر[آت]: مص غَدَّر. [م] غدر 
الزمان: تحول الدهر بالإنسان من حسن حال إلى سوء 
حال. 

نَقُض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص نَقّض . 


تكحث[ا] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص نَكث. 
0 الأمانة »ا الخيانة 

الأمانة 

أبيواضى] أمزاج] إنجان قرا سساصرات] تحافظ يعارن 
مأمون «إنك خَبْرٌ من أسَتَْجَرْت الْقَرِ الْأَيِينُ4 . [م] أمين 
السرٌ: السكرتير ‏ أمين المكتبة: مديرها. 

مُوتَمَن[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: موثوق 
بأمانته . 

مُستأمَّن[ص] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤتمن «مستأمن 
على أموال جاره». 

الخيانة 

حانث1[ص] حنث[ج] إيجابي قراني ترائي1[ت]: فا حَنَثْ 
«حانث في يمينه؟. 

خَائِنَ[ص] خوناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ان 
«خائنٌ لوطنه» . 

غَادِر[ص] غدراج] إيجابي معاصر[ت]: فا غدر «لا ثقة في 
غادر». 

7 الأمعاء 

الأمعاء 

أعصال[!] عصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمعاء (مفرده 
عَصَل). 

أمعاء[ا] معي [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قتوات هضمية 
ينتقل إليها الطعام من المعدة لوَسُتُوا م حِيمًا مَمَطَم 
مده » . 

أمعية[١]‏ معي [ج] إيجابي تراثي[ت]: أمعاء. 

حَاوياءً[ا] حوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: حاوياء البطن: 
أمعاؤه. 

حوايالا] حوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جمع حوية. 

حَوِية[ا] حوي1ج] إيجابي ترائيات]: حاوياء. 

رَيضص[1!] ربض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمعاء. 

عَفْج[١]‏ عفج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِعىّ. 

قِتَب[ا] قتب[ج] إيجابي ترائي[ت]: معىّ. 

قِتبة[ا] قتب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِنْب . 

قُصّب[ا] قصب [ج] إيجابي ترائي[ت]: مِعئ. 


الأمعاء 


تُضْب[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُصُبٍ. 

قُولون11] قولن1ج] مولد أو محدث[ت]: مِعىَ غليظ ضيق 
يتصل بالمستقيم . 

مصير[!] مصراج] إيجابي ترائي[ت]: معىّ» وهو ما ينتقل 
إليه الطعام بَعْد المعدة (ويكثر استخدامه جمعاً: مصران 
ومصارين). 

مِعَاء[١]‏ معي[ج] إيجابي ترائي[ت]: معى . 

معيٌ1ا] معي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفرد أمعاء 
«المعى الدقيق والمعى الغليظ». 

تعبيرات سياقية عامة: بنات البطون. 

4 الأمل والرجاء * اليأس 

الأمل والرجاء 

00 رودلج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب وطلب 
إن أَر زِيدُ إلا الم ما استطعث 4 . 

أمَل[ف] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجًا وترقّب 
«كان يأمُل النجاح». 

أمّلاف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمل . 

ابْتَغَى[ف] بغي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد وطلب 
«يَنَعُونَ مَضَلَا ين نهم كَيضَو4 . 

ارْتَجَى1[ف] رجواج] من لغة المثقفين[ت]: رجا. 
اشْتَهَى[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهى 
الشية: اشتدت رغبته فيه. [م] تأتي الرياح بما لا تشتهي 
السفن: مثل يضرب على سير الأمور على غير المطلوب. 

نّاق إلى1[ف] توق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تاق إلى الشيء: 
اشتاق ونزعت نفسه إليه. 

تَرَجَى[ف] رجواج] إيجابي معاصرات]: رجا وأمّل . 

تَطلّ إلى[ف] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: طمح. 

تَمَنَىآف] مني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد «من تأنى 
نال ما تمنى». [م] ما كل ما يتمنى المرء يدركه. 

رجااف] رجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمْل #وقَايما 
يدر الآيرة وريوأ نتمة ريد *. 

رَغْب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رغب 
في الشيء: أراده وحرص عليه. 


الأمل والرجاء > اليهنن 


سما إلىاف] سمواج] من لغة المثقفين[ت]: سما إلى 
هدفه: طمح إلى تحقيقه 

ظلَّبَ[ف] طلب1ج] ل قرآني معاصر[ت]: أراد 2من 
طلب العلا سهر الليالي». 

مح إلىآف] طمحاج] إيجابي معاصر[ت]: تَطلّع 
واستشرف 

طمعٌ في[ف] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهى 
ورغب «طمعت في عفوك». 

عَسَى[ف] عسي [ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: فِعُْل يفيد 
الرجاء «عَى ري أن ي5» . [م] لعل وعَسَى : : أتعني» 

وَذّف] ودداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: تَمَنَى «ير: 


1 


دهم كو يْمَمَرُ آلت صق» . 

اليأس 

أبْلسَ[ف] بلس[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: ينس وتحيّر 
وسكت عَمَا. 

أيسَّ[ف] أيس[ج] من لغة المثقفين[ت): يَئِس وانقطع 
رجاؤه. 


انَأَمنَ من[ف] يأس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: يَئِس . 

اسْتيأس من[ف] يأ س[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: يَيِس. 
جَزْع[ف] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يصبر على 
ما نزل به. 

سكم[اف] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ملّ. 

قَتط[ف] قنط[ج] ليجابي : معاصر[ت]: يَيِس أشدّ 
اليأس «لا تقتظرأ ون يم 

مَلّاف] ملل[ ج] 6 00 سئم وضجر. 

يك س[ف] يأ س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع أمله 
دلوم بيس ألْدِنَ كفروأ ين دييِكُ». 

تعبيرات سياقية عامة: نفضن يده من الشيء ‏ عِيل ضيزة: 

14 الأمل والرجاء < اليأس 

الأمل والرجاء 

أمَل1ا] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمَل. 
[م] كله أمل ‏ على أمل ‏ بارقة أمل ‏ الشياب أمل 
المستقبل. 


أَمْية1ا] مني [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أميّة. 


الأمل والرجاء * اليفس 21 الانبوب 
أَمْية11] مني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بُغيّة. الأمل والرجاء *< اليأس 


بغية[1] بغي[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُبتغى «ليكن الحق 


بغيتك؟ . 
م 2 
تطلّع[ا] طلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَطَلّم . [م] رجل 
كثير التطلعات : طموح . 


تمنٌ[ا] مني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَمَنَّى . 
[م] ما نيل المطالب بالتمتي: لا بد من الاجتهاد لتحقيق 
المراد. 

رَججاء[ا] رجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجا 
[م] من صفات المؤمن: الخوف والرجاء. 

رَعْبَّة[ا] رغباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رغب. 

طَلِيَة[ا] طلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُطلب. 

طِلْبَة[ا] طلب(ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يُطلب. 

طمّع[1] طمع[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص طمع . 

ظموح1١]‏ طمحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص طمح. 

مَأْمّل1ا] أمل[ج] إيجابي معاصرات]: أمل. 

مُبْتٌَ1[ا] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : ما يِبتَمّى . 

مُرْتَجىٌ[ا] رجو[ج] من لغة المثقفين[ت] : ما يُرْتَجَى . 

مَظلّب[1ا] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: هدف «الحرية 


مطلبي جماهيري»2 
مَظمّح[١]‏ طمح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يُتَطلّع إليه «رجل 
ذو مطامح عالية». 


مُنيّة[!] مني[ج] إيجابي معاصراآت]: أمئّة. 

اليأس 

أيسن[] اسراح ] من لعة المعفيزات]: مس آيس: 

إيَاس[١]‏ أيس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أيس. 

جَرْع[١]‏ جزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَزِع. 

سآمة[ا] سأم[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سثم . 

سَأم11] سأماج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص سكم . 

قُنُوط[ا] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص قنط . 

يأس[ا]يآساح] ]يجان قراتي معاصرات] :مهن بسن : 
1م! لا حياة مع اليأس ولا يأس مع الحياة. 


تعبيرات سياقية عامة: آخر الدواء الكي. 


الأمل والرجاء 

آمِل1[ص؟ أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أمل . 
راج1[ص] رجواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا رجا. 

وا فصاش] وشياع]إسان راق تباضرلة ]2 أنا رع 
طامح1[ص] طمحآج] إيجابي معاصر[ت]: فا طمح. 

امع [ص] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا طمع. 
مبتَعٌ[ص] بغي[ج] إيجابي قرآنيى معاصرات]: فا ابتغى. 
مُتَطلّ [آص] طلع[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تطلّم . 
مُتمنّ1[ص] مني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : فا تَمَنَّى . 

9 تجح1[ص] رجواج] من لغة المثقفين[ت]: فا ارتجى . 

مُريد[ص] روداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أراد. 
اليأس 

جازع[ص] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا جزع. 

قَانٍط[ص] قنطاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قا قنط. 

قُتوط[ص] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قائط. 

يَعوس[ص] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
اليأس «وإن مَسَهُ الس فيوس قنومك». 

يائس[ص] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا يئس. 

5 - الأمومة 

الأمومة 

1ئ1ا] امياج) إبجارن تراتي معاضررك] :من تلد الطفقة 
[م] أم البشر: حواء ‏ أم القرى: مكّة ‏ هو من أمهات 
الخير ‏ أم قَشْعَم: الموت ‏ أمهات الصحف: المجرائد 
البارزة ‏ أمّ القرآن: الفاتّحة ‏ أم المؤمنين: لقب لزوجات 
النبي وي - لا أمّ لك: عبارة تقال في السبّ أو المدح - 
أم الخبائث: الخمر. 

جَدَة11] جدداج] إيجابي معاصرات]: أم الأم أو أم الأب. 

والدة[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أم . 

/ا _ الأننوب 

الأنبوب 

أسْطُوَانة[ا] أسطوانةاج] مولد أو محدبث[ت]: أنبوبة فارغة 
كالقصبة. [م] هو من أساطين الحكمة: من المبرزين 


المعتمد عليهم . 


الأنيوب 


أنبوب[!] أنبب[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم مجوف 
أسطواني من المعدن أو الزجاج أو الخشب أو غيرها 
يستخدم لأغراض مختلفة. [م] أنابيب الغاز/ المياه - أنيوب 
اختبار. 

أنبوية[1] أنبب[ج] مولد أو محدث[ت]: أنبوب. [م] أنبوية 
معجون الأسنان: ما يحفظ فيها معجون الأسنان. 

قصب[|] قصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل نبات يكون 
ساقه أنابيب وكعوباً . 

قَنَاة[َا] قنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمح أجوف. [م] صلب 
القناة: قوي لا يتزعرّع ‏ قتاة تلفزيونية - قناة الأذن: صماخ 
الأذن ‏ قنوات الاتصال بين الدولتين. 

يَرَاع1ا] يرع1ج] من لغة المثقفين[ت]: قصب. 

الأنف 

الأنف 

أَزْنبة[1] أرنب1ج] من لغة المثقفين[ت]: أرتبة الأتف: 
طرفه. [م] جدّع أرنبته: أهانه ‏ هم شُمّ الأراتب: أعرّاء. 

أنفع [1] أنف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عضو الشم 
والتنفس . [م] حمي أنقه : اشتد غضبه وغيظه ‏ شمخ بأنفه: 
تكبّر ‏ رغم أنفّه: ذَل. 

خُرْطوم[ا] خرطم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنف 
وأصل استخدامه مع القيل. [م] وسمه على الخرطوم: 
أذْله. 

خُْشَام[ا] خشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: الخشام: العظيم 
من الأنوف. 

خَشَم[ا] خشم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أتف. 

خَظم[ا] خطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقدم الأنتف. 

خنابة[1] خنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرنبة الأنف العظيمة. 

حَيُْوم1[ا] خشم[ج] إيجابي معاصرات]: أقصى الأنف. 

رَعْامَى1[ا] رغم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أنتف. 

عِرْنِين[ا] عرنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما صلب من عظم 
الأنف 

ِرْنّم[ا] رئم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أنف. 

مَرْسِن[ا] رسن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف. ويكثر 


استخدامه للدوابت. 


نان 


الأهميّة * التّفاهة 


مَرْعُم1ا] رغماج] إيجابي ترائي[ت]: أنف. 

معط س[١]‏ عط س[ج] من لغة المثقفين[ات]: أتف. 

مَنْكَر[ا] تخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: منخور. 

منْحُور[ا] نخراج] من لغة المثقفين[ت]: ثقب الأنف. 
مَنْشَقَ[1] نشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف. 

تخريزم نخراج] من لغة المثققين[ت]: مقدمة الأنف. 
ويكثر استخدامها لذي الحافر. 

نُخْرة1ا] نخراج] من لغة المثقفين[ت]: تُكَرّة. 

4 الأهميّة “ التّفاهة 

الأهمبّة 

جَسُم[ف] جسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَظُمَ. 

جَلّاف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَكْلمَ جلت قدرةٌ 
اش 

خَطر [ف] خطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَطظُمّ وارتفع 
عَظُمَاف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَبْرَ وفَحُمَ «عظم 
قدره عند الناس». [م] عَظُمَ الحظب: اشتدت البلوى. 
التّفاهة 

تَفِهف] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَل وخسٌ وحقر اثَقِه 
رأيّه قلم يُلتَمَتْ إليه». [م] لأثفه الأسباب: لأقلها وزناً 
وأهمية. 

حَقراف] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: هَانَّ وذَّلَّ وقل قدره 
«حقرت الدنيا في عينيه؟ . 

ححَفَ1[ف] خغف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَل خف 
القوم». لم] ما خف حمله وغلا ثمنه: قليل الوزن غالي 
الثمن - خفت حاله: صار فقيراً. 

قلّآف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغر. 

تعبيرات سياقية عامة: عاش على الهامش ‏ لا يساوي جناح 


بعوضة . 
٠‏ 0الأهميّة “ التّفاهة 
الأهميّة 


أهميّة[1] همم[ج] إيجابي معاصر[آت]: خطورة وشأن «للماء 
أهمية كبرى في الحياة». [م] في غاية الأهمية: مُهِمٌ جذاً - 
من الأهمية بمكان: مهم كا 


الأهفيّة * لتفاهة 


الإباحة * التحريم 


خُخطورة[1] خطراج] إيجابي معاصرآت]: مص خطر. 

شَّأن[ا] شأناج] إيجابي قرآني معاصرآت] : حال وأمر للق 
َزِي متهم يَوميذ عَلَهٌ يتتو». [م] رفيع الشأن ‏ أنت وشأنك: 
الأمر متروك لك دعني وشأني : اتركتي . 

قِيمَة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: قَذْر وأهمية «موضوع 
ذو قيمة كبيرة». [م] قيمة كل امرئ ما يحسنه. 

التّفاهة 

تَفاهَة[1] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَفِه. [م] يجري 
وراء التفاهات. 

حَقَارة1!] حقر[ج] إيجابي معاصرات]: مص حفر . 

١‏ 7 الأهميّة * التّفاهة 

الأهميّة 

أسَاسِيَ[ص] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لا غنى عنه 
#تعليم أساسي». 

جَلل[ص] جدلاج] إيجابي معاصرات]: كبير عظيم. 
[م] خطب جلل: مصاب عظيم. 

جَلِيل1[ص] جلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: عظيم مهيب «شيخ 
جليل»» والجليل من أسماء الله تعالى. [م] جليل الشأن: 
عظيم القيمة . 

جوهري[ ص ] جهراج] إيجابي معاصرات] : أساسي ومهم. 

خطير[ص] خطراج] إيجابي معاصرات]: ذو شأن وأهمية. 
[م] خطير الشأن: ذو مكانة. 

قُيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو قيمة طفِيًا 
كب ميمه . 

مَهِمْ[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هامّ. [م] يؤدي 
دوراً مهمًاً: خطيراً . 

هاف[ص] همماج] إيجابي معاصراآت]: مثير للاهتمام «في 
النشرة أخبار هامة هذا المساء». [م] هام جدَا/ للغاية: 
شديد الأهمية. 

تعبيرات سياقية عامة: ذو قيمة/ شأن/ يال. 

التّفاهة 

تافد[ص] تفها[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَفِه. [م] سبب 
تاقه: قليل الأهمية - شخص تافه: لا وزن له بين النتاس. 

تَقه[ّص] تفهاج] من لغة المثقفين1[ت]: بالغ التفاهة. 


رُهيد[ص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل تافه «باعه 
يسعر زهيل) . 

طفيف[ص] طفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: هيّن قليل. 

هَيِّنِ[ص] هون[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: يسير تافه 
«وكسبوتمٌ ها وهر عد أل حيلم » . 

7 7 الأيسر 

الأيسر 

أَشْولُ1[ص] شول[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: أيسر. 

اقتررص] عسرقع] يجاني معاصرات]: اير أم] اعسز 
أيْسر يده يعمل بيديه معأ يوم أعسر: شديد. 

3 سَرٌ[ص] يسراج] إيجابي معاصرات]: من يعمل باليد 
الشرق» 

يُسَر[ص] يسراج] من لغة المثقفين[ت]: من يساره في القوة 
مثل يمينه . 

١‏ الإباحة * التحريم 


الإباحة 
أباح[ف] بوحاج] إيجابي معاصرات]: أباح الأمر: أطلقه 
وأجازه. 


أجاز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أباح . 

أحَلّ1اف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أباح لوَككَلٌ 
م البيع وَعَرّمَ أجيزأ» . 

ذِن[ف] أذناج] إيجابي قرآاني معاصراآت]: سمح «أذن له 
بالدخول». [م] بإذن الله: بإرادته ‏ بِإِذْنِك ‏ عن إِذْنِك: 
استأذنك. 


ا 


جوَرْ[ف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: أجاز. 

حلّر[ف] حلل[1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحل. 

رخّص[ف] رخصاج] إيجابي معاصرات]: أباح وسمح. 

سمح ب[ف] سمحاج] إيجابي معاصر[ت]: صَرح ووافق 
«سمح له بالدخول». 

سَوّغْ[ف] سوغاج] إيجابي معاصرات]: أياح. 

شَرَعَ1[ف] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أباح وَسَوَّغْ . 

صَرّح ل[ف] صرحآ[ج] إيجابي معاصرات]: أباح وسمح. 

وَاكُوَاف] وفقاج] إيجابي معاصرات]: قبل وأباح. 


الإباحة “ التخريم 


الإبلحة * الذحويم 


يَسّر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهُلَ وهيأ 
ؤمَالَ ني أمََ لي سَدَي مَمِرْ لي أتْرٍو 4 . 

تعبيرات سياقية عامة: أعطى الضوء الأخضر. 

التحريم 

أيْسَل[ف] بسل[ج] من لغة المثقفين[ات]: حَرّم . 

حرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ات]: منع. 

حَرّم[ف] حرمآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حرّم الشيء: 
جعله حراماً وَل أنه ابه وَعَرَمْ ازيزأ» . 

حَظر1[ف] حظراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حَجَر ومنع. 
مَتَع[ف] متعلج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حَرَّم «منع الله 
شرب الخمر». 

نَهَىاف] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وحَرَّم 

ته ننس عَنِ الوا . 
5 الإباحة ا التحريم 

الإباحة 

إباحة[ا] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أباح ‏ 

إجازة[ا] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص أجاز. 

إذنا١]‏ أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذن «إذن 
زيارة». 

تَحِلَةاا] حلل1ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص عَلَّل . 

تحليل11] حلل[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص حَلَّل. 

ترخيص ]١[‏ رخص اج] إيجابي معاصرات]: مص رخص 
«ترخيص بالدخول». 

تسويغ[١]‏ سوغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص سوّغ . 

تَضْرِيح[1] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَرَّح . 

رَخْصَة[ا] رخص[ج] مصطلح علمي[ت]: ما شرعه الله 
للتخفيف من تكليف شاق كإفطار المريض والمساقر في 
رمضان. 

رَخْصَة[ا] رخص [ج] مولد أو محدث[ت]: تضريح «رخصة 
قيادة» . 

سَماح11] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَمَحَ. 1م] بيع 
“الماع البيع بأقل من الثمن المطلوب. 

شَرّْع[1] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شَرَعَ. 


التحريم 
تحريم[ا] حرماج! إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَرّم. 
حَظر[ا] حظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَظَرٌ. 
اما حظر التجول: إجراء يتم عند حدوث الاضطرابات 
الداخلية ‏ رقع الحظر: إلغاء القيود. 
ممع11] 
نَهُي[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نهى. 
[م] صاحب الأمر والنهي. 

0الإباحة <ا التحريم 


منع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: : مص منع . 


الإباحة 
والترك . 

خلال1[ص] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُبَاح 
مسموح به «وَهُوأ هِمًا رَدَقَكُمْ لْنَهُ حكَلًا طِيِيا». [م] ابسن 
حلال: كلايم الخلق حسن المعاملة. 
اللهو البريء أيام العيد». 
مباح . 

مُسَوّغْ1[ص ] سوغاج] إيجابي معاصرات]: مُبَاح. 
لما مسوغات التعيين: المستندات المطلوية لشغل وظيفة 
ما 

مق وعاص] شرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مباح. 
[م] الطريق المشروع: الوسائل القانونية. 

ممُْكن[ص] مكن[ج] مولد أو محدث[ت]: مباح «من 
الممكن أن تفعل كذا». 

مُحرّم[ص] حرء[ج] إيجابي قرآنتي معاصرآت]: ما نهى عنه 
الشرع أو القانون. [م] ث شهر المحرم: أول شهور رالسنة 
الهجرية . 


الإباحة « التحريم 


الإبقاء >< الإغناء 


محظورا[ص] حظراج] إيجابي قراني معاصرات]: مُحَرَّم 
وممنوع. [م] الضرورات تبيح المحظورات: الحاجة تجعل 
الممنوعات مباحة. 
يه «التدخين ممنوع في الأماكن المغلقة». 
6 الإبط 
الإبط 
إيط[ا] أبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: باطن المَتُكب. 
جنا ح[1] جنح[ج] إيجابي ترائيات]: إيط ‏ [م] في جناحه: 
في رعايته - مقصوص الجتاح : عاجر. 
مَعْيِنَ[ا] غين[ج] إيجابي ترائي[ت]: إيط . 
7 7 الإبقاء “ا الإفناء 


الإبقاء 
أتقواف] بتواع] إبجاين قرائي معاضرات]: .حفظ «ايقاك 
الله . 


أخْلَدَاف] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى وأدام 
لمَحسَب أَنَّ مال لخلدر» . 

أَدَامَاف] دوماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدام الشية: 
جعله يدوم. [م] أدام الله عزك : دعاء بالخير. 

أزْمَنَ1[ف] رهن[ج] إيجابي معاصرات]: رهن. 

ختداف] تباع) حابي فرك معات اكناء املد 
[م] خلّد ذكراه: داوم الاحتفال بها. 

رَمَنَ[ف] رهن[ج] إيجابي معاصرات]: رهن الشية عند 
فلان: حبسه عنئده بدّين. 

الإفناء 

أَدْمَبَ1ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال. 

أَطاحَ[ف] طوحآج] إيجابي معاصرات]: أسقط وأهلك 
«أطاح بالرجل؟. 

أَنْتَىاف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أباد وأنهى 
«أفتى عمره في خدمة الوطن». 

أَمْلقَّاف] ملقلج] من لغة المثقفين[ت]: أذهب «أملق الدهر 
ماله؟. 


كَرس[ف] درس[ج] إيجابي ترائي[ت]: درس الشيء: غيّره 
ومحا أثره. 

دَمّرآف] دمرلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حطم وأباد "دمر 
مستقبله؟ ‏ 

دَمَغْ[ف] دمغاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: محا طبَلُ نَقَذِتٌ 

ذهب ب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال 
<بكادُ سنا برقو يَدْعَبُ لتر 4. لم] ذَمَبَ أدراج الريّاح: 
ضاع عبثاً - ذهبت نفسه حسرات عليه: اشتد حزنه . 

شَطب[ف] شطب[ج] إيجابي معاصراآت]: طمس. 
ظمّس[ف] طمساج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أزال ومّحا 
«طمست الرمال الأثرة» «طمس معالم الجريمة». 
لآشَىاف] لشواج] إيجابي معاصرات]: أفنى. 

محا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أذهب الأثر 
«محت الريح آثار أقدامه». 

مَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: محا وأبطل. 
[م] مُق الشخص: قاربه الموت. 

تعبيرات سياقية عامة: أتى على كُلّ شيء: أفناه. 

8 7 الإبقاء ا الإفتاء 

الإبقاء 

إِبْقَاء[1] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبقى. 

إخلاد1ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أخلد. 

إِدَامَة[ا] دوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدام 

تَخُليد1َا] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص خلّد. 

رَهْن[١]‏ رهن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رهن. [م] رَمْنُ 
إشارتك : تحت طلبك . 

الإفناء 

ِذْمَاب[ا] ذهباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أذهب. 

إطاحة[1] طوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أطاح . 

إِْنَّاء[1] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أفنى . 

تَذْمِير[ا] دمر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص دمر. 

دَمغْ11] دمغلج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: مص دمغ . 

شظب[1] شطب[ج] إيجابي معاصرات]: مص شطب. 


الإبقاء * الإفناء 


ان 


ظمْس1١]‏ طمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمس. 
مَحُق[١]‏ محق[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص محق ‏ 
مَحُو[ا] محواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص محا 
مُلاشَّاة[ا] لشواج] إيجابي معاصرآت]: مص لاشى . 

4 7الإبل 

الإبل 

إبل1!] أبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمال ونوق (لا 
مقرد له). 

جَلْمَد1ا] جلمداج] إيجابي ترائي[آت]: قطيع ضخم من 
الإيل . 

حمول[1] حمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: إبل عليها 
هوادج واحدها حَمْل. 

رَفَ1[ا] رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: إبل عظيمة. 

عِيراًا] عير[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قافلة من الإيل 
لجلب الطعام. [م] فلان لا في العير ولا في النقير: لا 
أهمية له. 

عِيس[١]‏ عيس[ج] من لغة المثقفين1ت]: أجود الإبل . 

نَعَم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إبل. [1م] حمر 
النَعَمِ: الجمال الحمر وهي عندهم أشرف الأموال. 

هجان!!] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: إيل كرام بيض . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجملء» التاقة]. 

٠‏ 7 الإتقان > التهاون 

الإتقان 

أَيْرَآف] برماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: يَرّم « أرب 
مرا ِنَا مترُوت» . 

أثُقن[ف] تقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَحْكم «أتقن 
صنعته فراجت بضاعته». [م] «إن الله يحب إذا عمل أحدكم 
عملا أن يتقنه» (ح). 

أجاد1[ف] جوداج] إيجابي معاصرات]: أتى بالجيد من قول 
أو فعل. 

أَحْسَنَّاف] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجاد 
وأتقن. [م] أحسن الاختيار: اختار اختياراً حستاً ‏ أحسن 
الظن به: وثق به أحسن معاملته: عامله معاملة حسنة. 


أحكم[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتقن 


«ككك أيكت تيثزه . 
أرصن1ف] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم «أرصَنَ 
كلامه؟ . 


يترع1اف] برع[ج] إيجابي معاصرات]: ثميز ونبغ ‏ 

6 برم[ج] من لغة المثقفين[ات]: أحكم . 

تَأَئّق في[ف] أنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتقن وجوّد 

«تأنق في ملبسه؟. 

نَقِف في[ف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَذَّق «ثقف 
الصنعة؛. 

جَوّداف] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: أجاد «جوّد الحظ؟, 

حبكاف] حبك[ج] إيجابي معاصرات]: أحكم «حبك 
الأديب الرواية». [م] حَبَِكَ المؤامرة: أحكم حُطّتها ‏ حَبَكَ 
العقدة: قوى عقدها. 

حَذَّقَ[ف] حذق1ج] من لغة المثقفين[ت]: حَذَّقَ العمل؛ 
مارسه حتى نبغ فيه . 

ضَبّط[ف] ضبطاج] إيجابي معاصر[آت]: أحكم وأتقن. 
ضِلّع في1[ف] ضلع[ج] إيجابي معاصراآت]: نبغ وازدادت 


خبرنه «ضلع في علوم الحاسب». 
مَهَر في[ف] مهراج] إيجابي معاصرآت]: أحكم وحَدّق 
7 في الطب». 


َع في[ف] نبغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: برع وأجاد «نبغ في 
الكيمياءة 5 

وَتّواف] 5 إيجابي معاصرا[ت]: أحكم و ثْقّ الأمر؟. 
[م] وَثّْقَ العلاقة والصداقةً: أكدها وقرّاها . 

التهاون 

أَهْمَلَّاف] همل[ج] إيجابي معاصراآت]: أهمل الأمر: لم 
يحكمه . 


تَهَاوَنَ1[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهاون في العمل: 
قصّر ولم يوقه حق العناية. 

قَضَر[ف] قصراج] إيجابي قراتي معاصرات]: قصَر 7 
الأمر: تهاون فيه اقصر في رعاية بناثه؟ . 

لَهْوَج[ف] لهجاج] إيجابي معاصرات]: لهوج أمرّه: لم 
يحكمه , 


الإلبغت: * الإذكار 


١‏ -الإتقان > التهاون 

الإتقان 

إبرام[١]‏ برم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أيرم . 

إتقان[١]‏ تقن[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص أتقن. 
[م] في غاية الإنْقَانَ: بمنتهى الدقة. 

إجادة[!] جوداج] إيجابي معاصرات]: مص أجاد. 

إخسان[ا] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اطي 

إحكام[!] حكماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أحكم. 

إرصان[١]‏ رصن[ج] من لغة المثقفينات]: مص أرصن. 

تانق1) أنزاع امن لنة التشعقيرلت] مم قات لعتيذ 
التأنق في كتاباته» ‏ 

تَحُوِيد[ا] جوداج] إيجابي معاصرات]: مص جوّد. 

تَوثيق[1] وثق1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَثّق ‏ [م] توثيق 
العقود: تأكيد صحتها بتسجيلها بدار التوثيق. 

تَقّْف[ا] ثقف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص تقِف. 

حَبّك[!] حبك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَبّك. 

عد ن1] حتفاع ماله التشتيرات] :معن علق : 

ضَبط[ا] ضبطاح] إيجابي معاصرات]: مص صَبَط. 
[م] الضبط والربط: السيطرة والإدارة ‏ ضبط النفس: 


التصيّر وعدم الانقعال. 
التهاون 


إهمال!!] هملاج] إيجابي معاصرات]: مص أهمل ترك 
أمتعته عرضة للإهمال». 
تَفُصِير1ا] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قضر. 
تَهَاوْنَ1ا] هوناج] إيجابي معاصرآت]: مص تهاون. 
لَهْوَجَةَ1ا] لهجلج] إيجابي معاصرات]: مص لَهْوَجَ. 
-7الإتقان * التهاون 


الإتقان 
الإدارة» 3 


حاذق1[ص] حذق[ج] من لغة المثقفيد[ت]: فا حذق «حاذقٌ 
في التصويب». 

ضابط[ص] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: فا صَيّط . [م] بلا 
ضابط : مهمل لا نظام ولا تحكم فيه. 

ضليع[ص] ضلعاج] إيجابي معاصرآت]: حاذق متميز في 

ماهر[ص] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا مهر «ماهر في 
السياحة؟. 

مُبّرِم1[ص] برم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أبرم . 

مُتَأنّقْ1[ص] أنق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تأنق. [م] متأنق 
في ملبسه: متقن له مهتم يمظهره. 

متْقِنْ1[آص] تقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أتقن. 

مُجَوّدآص] جوداج] إيجابي معاصرآت]: فا جوّد «هو أحد 
المجوّدين في بحوثهم العلمية». 

مجيد[ص] جوداج] إيجابي معاصرآت]: فا أجاد «مجيدٌ 
حرفتّه؟. 

مخيِن[ص] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أحسن . 

مُخكم[ص] حكماج! إيجابي قرآني معاصرات]: فا أحكم. 

نابغة/اص] نبغ[ج] إيجابي معاصرات]: متفوق على نظرائه . 


التهاون 
متهاون1[ص] هوناج] إيجابي معاصرات]: فا تهاون اعوقب 
المتهاونون في عملهم». 


مُقَصٌراص] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قَضَر 
«مقصر في وأجبه؟ ‏ 

مُلَهُوج1[ص] لهج[ج] إيجابي معاصرات]: فا لهوج. 

مُهُمِل[ص] هملاج] إيجابي معاصرات]: فا أهمل «مهمل 
شئون دراسته؟. 

*١١1-الإثات‏ *< الإنكار 

الإثيات 

أنْبَتَّاف] ثبتاج] إيجابي معاصرآت]: أزال الشبهة بالحُجّة 
«أثيت براءته بالدليل». 


أَرّاف] قررآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت واعترف. 


1 الإشبلت > الإتكار 


أقنع[ف] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: أقنعه: جعله يقتنع سَقه[ف] سفهاج] إيجابي معاصر[ت]: أنكر الأمر وأظهر 


«أقنعه بالحجة والدليل». 

. أكدَف] أكداج] إيجابي معاصراآت]: أثبت بالوثائق . 

احتج ب[ف] حججاج] إيجابي معاصرات]: أثبت بإقامة 
الحجة . 

بَرَر[ف] برراج] إيجايبي معاصر[ت]: ذكر أسباب العمل 
ومعاذيره. [م] الغاية تبرر الوسيلة ‏ يبّر موقفه. 

بَرُهن[ف] برهناج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثيت 
بالدليل . 

حَاجّ[ف] حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل 
الي 

حَفّقْ1ف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: أثبت. 

دلاف] دلل1ج] إيجابي معاصرات]: أثبت. 

رَسَخْ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: ثيّتَ ارسّخ الفكرة 
في ذهلها. 

وَكُدف] وكداج] إيجابي معاصرات]: أكُدَ. 

الإنكار 

أَبْظلَ1اف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقض الأمر 
وأفسد حجته . 

أحْبّظ1[ف] حبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل. 
[م] أحيط مساعيةه. 

أْحَضٌ[ف] دحضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دحض 
«يحدلوأ بالكلل لِيُدَحِسُوأ بد لق . 

لْعَى[ف] لغواج] إيجابي معاصرات]: أبطل. 

أَنْكَرَ[ص] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض الأمر 
«يعَرونَ يِعَمتَ لَه كر مكرن4 . 

جحَد[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنكر بشدة. 

حَطأف] خطأ[ج] إيجابي معاصرات]: أنكر الأمر وأظهر 
خطأه «خظّأ آراءمه» . 

دحَضٌاف] دحضر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دحض 

أبطلها . 

دَفّع[ف] دفع[ج] إيجابي معاصر[آت]: دفع الحجة: ردها 
بالدليل «دقع التهمة عن نفسه». 


حجته : 


سفاهته. 

مُتَدف] فند[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أبطل بالحجة. 

كَدب1ف] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنكر وجحد 
«وكدب به دَرْمَكَ وهو الحا ) . 

لط عناف] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: جحَدَ. 

نفى[ف] نفي[ج] إيجابي معاصرات]: أنكر «نفى التهمة عن 
نفسة؟ . 

4 70الإثبات * الإنكار 

الإثيات 

إِنْبَاتَ[ا] ثيتاج] إيجابي معاصرات]: مص أثيت. 
[م] شاهد إثبات. 

يرّهان[!] برهن[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: دليل وبينة 
ؤقُلْ هاا يُكدَحمُْْ إن كُدئُر صيوت4. 

برهنة[١]‏ برهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برهن. 

ييَان[ا] بين1[ج] إيجابي معاصرات]: بينة أو دليل. 

ييّنة[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وسيلة لإظهار 
الحق طفَقَدْ بكم يَنْنَهٌ ين رَيَكُمْ4. [م] البينة على 
من اذٌّعى . 

تدليل1] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص دلّلَ. 

تَبَت[ا] ثيت[ج] إيجابي معاصرآت]: حجة وبينة. 


ححة1ا] حججاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: دليل وبرهان 
ييه ليد البريئة4 . 


دلِيل1!] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بينة. [م] دليل 
الخُلف: دليل التناقض والكذب. 

سُنْطَان[1ا] سلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجة 
<١‏ ميلد ف ليت لَه يتثر لطن أتنهم». 

سَنَّد1ًا] سنداج] إيجابي معاصرات]: دليل. 

شاهد[ا] شهداج] إيجابي معاصرات]: دليل. 

ُرقَانَ1ا] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حجّة ودليل. 

قرينة[ا] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: بينة. 

مِصّْدَاق[1] صدقاج] إيجابي ترائي[ت]: دليل على الصدق. 

وَثِيِقّة[ا] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: سند. [م] أخذ 
بالوثيقة في أمره: بالثقة. 


الإنبات + الإنكار _ 


الإنكار 

إيُطال11] بطل[اج] إيجابي قراتي معاصرات]: مص أبطل . 

إدحاض1!] دحض[ج] إيجابي قراآني معاصرات]: مص 
أدحض . 

إلْعَاء1[ا] لغو[ج] إيجابي معاصرات]: مص ألعّى . 

إِنْكار1ا] نكراج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص أنكر . 

تَفْنِيد1ا] فند[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَنّد. 

جَحْد[ا] جحداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص جحَدَ. 

جحُود[ا] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَحَدَ. 

دخض[١]‏ دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


عم 


د 
دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَقَمَ . 
لَظَ1ا] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لط 


كه 


نَفْي[ا] نفي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَقَى . [م] شاهد 


٠ نفي‎ 

نُكران[!] نكر[ج] إيجابي معاصر[آت]: جحود. [م] نكران 
الذات: التضحية في سبيل الغير - نكران الجميل. 

6 - الإجهاض 

الإجهاض 

لومت موس مرت ار تهات ايفن 
الطبيبٌ المرأةً: أسقط جنيتها . 

أَجهض[ف] جهض |اج] من لغة المثقفين[ت]: أجهضت 
الحاملٌ جتيتّها : ألقته لغير تمام. 

ألجهض1اف] جهضاج] إيجابي معاصرات]: أَجْهضَت 
الحامل: ألقت ولدها لغير تمام. 

أَسْقّط1ف] سقطاج] إيجابي معاصرات]: أسقطت الحاملٌ 
جنينهًا : ألقته قبل تمامه . 

أمُصَل[ف] مصل[ج] إيجابي تراثي[آت]: أمصلت المرأة: 
ألقت حملها وهو مضغة. 

أملص[ف] ملص[ج] إيجابي ترائي[ت]: أملصت المرأة: 
أسقطت ولدها ميتاً . 

أملط[ف] ملطاج] إيجابي تراثي[ت]: أملطت المرأةٌ: 
أسقطت ولدها. 


الإجهاضس 


طرَّح1ف] طرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرحت الأنثى: 
ألقت الجئين قبل كماله. 
7 بالإجهاض 
الإجهاض 
إجهاض1[١]‏ جهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص أجهض . 
إِسْقّاط[ا] سقطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسقط. 


١7‏ -الإجهاض 
الإجهاض 
جهض[!] جهض[ج] من لغة المثقفين1ات]: جهيض. 
جَهيض[ا] جهض[ج] من لغة المثقفين[آت]: من يُجهض قبل 
اكتماله . 
زليق1!] زلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُقْط . 
سُقَط[ا] سقط[ج] إيجابي معاصرآت]: جنين يسقط من بطن 
أمه قبل تمامه. 
سِقط[ا] سقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سُقْط . 
عَيْض[ا] غيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُقط لم يتم خلقه. 
مجهوض1[!] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ججهيض . 
مليص1١]‏ ملص[ج] إيجابي ترائيآت]: سقط . 
١‏ الإجهاض 
الإجهاض 
ميجهاض[ص] جهض [ج] من لغة المثقفين[ت]: من تكون 
عادتها الإسقاط. 
مجُهض[ص] جهض[اج] من لغة المثقفين1[ت]: فا أجهض . 
مُجُهُضة[ص] جهض[ج] مولد أو محدث[ت]: من أشقط 
حملّها قبل تمامه. 
مُجهضة[ص] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُجُهض. 
مسقٍط[ص] سقطاج] من لغة المثقفين[ت]: من ألقت 


حملها قيل تمامه. 
مُمْصِلاص] مصل[اج] إيجابي ترائي[ت]: من ألقت حملها 
وهو مضخة . 


الإحسفس 


68 7 الإحساس 

الإحساس 

آنْسَّ1ف] أنس[ج] إيجابي 0 معاصراآت]: شعر هقان 
3 كم عم مَتََعَ سنا عسل لهم امول 

0 بها ا 3 3 معاصرات]: أحسّ 

الشيء وبه: أدركه بإحدى حواسه. 

أن س[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنس «ِقَنْ 
اقم تي ُفكا؟ . 

أؤجَس[ف] وجس[ج] إيجابي 0 معاصر[ت]: أحسّ 


مه 


ا وس ف سوه حخيفة مومئن 

ستشعرا[ف] شعراج] إيجابي معاصرات]: شّعَّر «استشعر 
الطفل الخوف». 

توبس ب[ف] وجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوجس. 
[م] توجس شرا خيفة. 

حَسٌ[ف] حسس[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحسٌ «وَكَمْ 
أهْلَكنَا مَبِلَهُم ين كَرَنْ مَل تش مِتهُم من رع . 

شَعَراف] ا إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحس وعلم 


(شعر بالخوف». 
لَمس[ف] لمسآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحس «لَمَس 
تغيراً في سلوكه» . 
الإحساس 
الإحساس 


إحساس ]١[‏ حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أحسٌّ . [م] عديم الإحساس - مجرد من الإحساس: متيلّد. 
استشعار[ا] شعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استشعر 
[م] الاستشعار عن بعد قرن الاستشعار. 

حِس[1] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حسّ. 
[م] ذو حس مرهف: حسّاس. 

شعور[ا] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معن شَعَّر. 
[م] اللاشعور: العقل الباطن ‏ الشعور بالذات: إحساس 
متشيحم بالنفس - 

مشاعر[1] شعراج] إيجابي معاصرا[ت]: أحاسيس . 
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7 الإحياء * الإماتة 
الإحياء 
أَبْقَى على[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حفظ. 
[م] أبقاك الله: حفظك وأطال عُمْرك. 
أحيالف] حبي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: أحياه: أوجد 
مات وميا . 


أَسْعَفَ1ف] سعف[ج] إيجابي معاصراآت]: عالج بالدواء 


فيه الحياة ونم هو 
«أسعف المريض». 
أعاش[ف] عي ش[ج] إيجابي معاصراآت]: أحيا. 
أنشر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نشر #فأضْرَبا 
يهء يِلْدَءٌ مَيِكا 4 . 
أَنْقَدذَّاف] نقذاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: خَلّص ونبَّى . 
استبقى1[ف] بقي[ج] إيجابي معاصرات]: أبقى. 
استحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: استحياه: 
تركه حا (بتضرة تا وتتتخيهة 83 . 
بَعَثْ[ف] بعث[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: أحيا بعد 


لمء 2 دواع 


وستحيون 


موت 

حمى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: منع ما يضر احمى 
المريض». 

ختمناف] خمى تم إبعان سافرات ]د نك 

قَدَّى1اف] فدي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلْص بمال 


أو نفس ##وقديكة يديج عَظِيرٍ ©. 

نَجَى1[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خَلَص من 
الموت. 

نشَر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بعث «نشر الله 
الميتّ؛. 

الإماتة 


أبَاد[ف] بيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك. [م] إبادة 
جماعية - أياد الله خضراءهم . 

أبار[ف] بور[ج] إيجابي ترائي[ت]: أهلك. 

أتلف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصرات]: أهلك (المال 
والنيات وغيرهما). 


الإحياء * الإماتة 


أُنْكَنَّاف] ثخناج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
القتل «أثخن في الأرض». [م] أثخنه بالجراح ‏ أثخنه 
ضرياً . 
القتل «أجهز على الجريح». 

أحتت[ف] حتف[ح] إيجابي ترائي[ت]: أمات. 

أَدْعَصَ[ف] دعص اج] إيجابي ترائي1[ت]: دعص. 

أذكازف] دفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدفأ الجريح: أجهز 


عليه . 
أَذْفاف] ذفف[ج] إيجابي تراثي1[ت]: أجهز على الجريح 


أَزْدَى1ف] ردي[ج] إيجابي قرآنى معاصر[آت]: أهلك. 

أزعف[ف] زعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعف. 

أَزْهَقّ1ف] زهق[ج] إيجابي معاصرات]: أمات «أزهق الله 
روحه؟. 

أصبراف] صبراج] إيجابي ترائيات]: قتل حبساً . 

أصمى[ف] صمياج] إيجابي ترائي[ت]: أصمى الصيد: 
رماه فقتله مكانه . 

أَعُدَّمَاف] عدم[ج] إيجابي معاصرات]: قتله بحكم من 
القضاء . 

أَغْرَقَاف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله يموت 
تحت الماء بالاختناق لوَكفْرقَا الِرت كَنَوا حَلداً» . 

أَفْئَى[اف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك وأنهى. 
[م] أقنى حياته في العمل . 

أقاد[ف] قوداج] إيجابي ترائي[ت]: قتله قصاصاً . 

أقَصٌّ من[ف] قصصراج] إيجابي معاصرات]: قتله 
قصاصاً. 

أقعص[ف] قعص [ج] إيجابي ترائي[ت]: قعص . 

أمات[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال الروح 
عن الجسد لواْتَمٌ هو أمات وَلْميَا4 . 

أمثل[ف] مثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قتل مع التعذيب. 

أَهلَكَاف] هلكاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: أباد الشيء 
ولم يترك له أثراً. [م] أهلك الحرث والنسل. 


الإحياء »« الإماتة 


أَؤْبق1[ف] ويق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك «أرّ 

اجتزر[ف] جزاج] إيجابي ترائي[ت]: نَحَرَ. 

استأصل[ف] أصلاج] إيجابي معاصرات]: أباد الشيء 
وقضى عليه نهائيًاً. [م] استأصل رءوس الفتنة ‏ استأصل 
الله شأفته . 

اغتال[ف] غيلاج] إيجابي معاصر[ت]: قتله على غفلة منه» 
ويكثر استعماله في القتل السياسي . 

افُْتَرس[ف] فرسآاج] إيجابي معاصرات]: صاه وقتل 
«افترس الأسد فريسته». 

يَعْقَ[ف] بعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحر «بعق الجمل». 

تلّاف] تلل[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: صرع «قلما آتننا 
َلَمُ للحن 4 . 

تَوَفّىاف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمات «توقّاء 
شه 

جَرّر[ف] جزراج] إيجابي معاصرات]: جزر البقرة: ذبحها . 

حَسرّاف] حسساج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: قعل 
باستتصال الرأس. 


رقبته» أو كتم نفسه حتى مات. [م] جو خانق ‏ غاز خانق. 

دَعَصٌ[ف] دعص [ج] إيجابي ترائي[ت]: قتل. 

دَمُدَمَ[ف] دمدماج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: أهلك بسبب 
الغضب هَدَمْكمٌ عَليّهِمَ ديهم يِدَيْهِمَ ضَوَّنهَاع. 

دبُح[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبحه: أزال 
روحه بشق حلقه «إقٌ ل يمو أن تذكا بقرهُ» . 

دُبحَآف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثر من 
الذبح. 1 

ذقف[ف]) ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أذفٌ. 

ذَكّى[ف] ذكواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ذبح. 

دَعَفَ[ف] زعف1ج] إيجابي ترائي[ات]: زعفه: قتله مكانه. 

سَحَق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرآت]: أهلك. 

شّتقَ1[ف] شنق[ج] إيجابي معاصراآت]: قَتل بلف حبل حول 
العنق. 


الإجياء * الإماتة 


صَرْع[ف] صرعاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صرعه: قتله 
بعد أن ألقاه على الأرض. 

صَلّب[ف] صلباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قتل شخصاً 
ثم علقه على خشبة في شكل صليبء أو علقه حيّاً حتى 
مات ,. 

صَلّبِ1ف] صلبآج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثّر أو بالغ 
في الصلب. 

ضحًّى[ف] ضحواج] إيجابي معاصرات]: ذيح الأضحية. 
[م] ضحى بحياته - ضحَّى بكل مرتخص وغالٍ. 

طعن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرا[ات]: ضرب بالرمح أو 
السيف أو السكين بغرض القتل . 

عَبَط[ف] عبطاج] إيجابي ترائي[ت]: عبط الحيوان: ذيحه 
من غير مرض . 

عظااف] عظواج] إيجابي ترائيات]: اغتال. 

عَقَرَ[ف] عقراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عقر الحيوان: 

ألقاقَة» . 

غال[ف] غيل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قتل غيلة (يواسطة 
خدعة) . [م] غالته الخمر. 

فتك ب[ف] فتك[ج] إيجابي معاصرات]: قتله مجاهرة «فتك 


ذبحه يعد ضرب قوائمه لهَمَقَروأ 


بعدوّه». [م] فتك بهم قتكاً ذريعاً . 

قتل1ف] قتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال الروح عن 
الجسد بشكل غير طبيعي. [م] قتل الموضوع بحثاً - قتله 
الجوع ‏ قتله غيلة - قتله شر قتلة ‏ قتله قتلة سوء. 

قَضَى على[ف] قضي[ج] إيجابي فرآني معاصرآت]: قتل 
وَكرمُ مرئئ فق ع4 . 

قعّص[ف] قعص اج] إيجابي ترائي[ت]: قعصه: قتله مكانه. 

لبَط[ف] لبطاج] إيجابي ترائيات]: صرع. 

مَثْلّ ب[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: قتل مع التعذيب 
والتنكيل. 

مَحَقَ[ف] محقاج] 0 ِ معاصرآت]: أهلك وأياد 
«وَلْمَحِصَ أمَهُ لذن +امنوأ ويحبحق الكفربت 4 . 

بوداي موثتاج] ا قرآني معاصرات]: أمات. 

تحر[ف] نحراج] ليجابي قرآني معاصرات]: نحر البعير: 


ذبيحه . 


الإخيار « الكتمان 


وأداف] وأداج! إيجابي قرآني معاصرات]: دفن البنت 
الصغيرة وهي حية (عادة جاهلية) . 

و وَدَعَ[ف] ودجاج] إيجابي ترائي[ت]: : ذبح بقعلع ال الودج 
(عرق في العنق). 

تعبيرات سياقية عامة: أزهق روحه ‏ قبضص روحه ‏ ضرب 
عنقه ‏ سفك دمه ‏ قطع دابره ‏ أتى عليه أجهز عليه قطع 
رأسه - استأثر الله تعالى يقلان ‏ تمم على الجريح ‏ وضع 
السلاح قي العدو ‏ قطع أبهره . 

7 7 الإحياء << الإماتة 

الإحياء 

إحياء[ا] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أحيا. 
[م] مدرسة الإحياء والبعث: مدرسة أدبية عربية ساعدت 
على نهضة الأدب ‏ 

إِسَعَاف[] سعف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أسْعف. 
[م] إسعاقف أوّلي: معالجة سريعة للمريض ‏ سيارة إسعاف: 
سيارة خاصة لنقل المريض إلى المستشفى. 

ِنْقَاذَا] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنقذ. 
[م] إنقاذ ما يمكن إنقاذه. 

بَعْث[١]‏ بعث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بعث. 

تُشور['] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نشر 
«وَإِله الور 4 . 

الإماتة 

إماتة[١1]‏ موتاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمات. 

١7‏ -الإخبار ا الكتمان 

الإخبار 

آذناف] أذناج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نادى وأعلم. 
[م] آذنت الشمس بالغروب: أوشكت أن تغرب. 

أَبْرَرّف] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظَهْرَ وَبَيِّنّ 
«أبرز بجته؟ . 

أبلغ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصل 
« نكم رسال رقِ». 

أترَآف] أثراج] من لغة المثقفين[ت]: نقل وروى عن غيره 
«آثر الحديثٌ». 


الإخبار * الكتمان 
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الإخبار * الكتمان 


أَجْهَرَاف] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: أعلن وجهر 
«أجهر القول». 

أخبر1[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم وأنبأ. 

أخطر ب[ف] خطراج] إيجابي معاصر[آت]: أبلغ . 

أدر ى1[ف] دري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم. [م] ما 
أدراك؟! : تعجب لاستحالة إدراك الكيء أو بُعْده. 

َدْلَى ب[ف] دلواج] إيجابي معاصر[ت]: أعلن وذكر «أدلى 
بتصريح؟ ‏ 

أذّى1[ف] أدي1ج] إيجابي معاصرات]: أدْلَى وأعلن «أتَّى 
الشهادة». 

أَذّاءَ[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقشى ونشر. 

أَذّنْ1ف] أذناج] إيجابي قرآني معاصرات]: نادى بالأذان. 

أَرَأىاف] رأي1ج] من لغة المثشقفين[ت]: أَخْبَّرٌ «أرآه 
الخير؟. 

أسَرَ1ف] سرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصل وغل 
سِرًا «أسر إليه حديثاً» . 

أشاع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: نشر وأذاع دون 
استيئاق «أشاع الخبره. 

أشْعَرَ1آف] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم. 

امودرزف هراح ولد أو معترت]؛ انس راعلن 
«أشهر زواجه». 

أضْحَر[ف] صحراج] سلبي[ت]: أَظهَر فأصحر الأمرّ». 

أَضْدَرَا[ف] صدرآح] إيجابي معاصر[ت]: أذاع وأنفذ «أصدر 


قراراً». 

أَظْرَفَ[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقل ظرفة 
وحكاها. 

أطلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرا آني معاصرا[آت]: أعلم لأطلعه 
على الأمر؛. 

أَظهّرَ على[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظلع 
ْ«وَظهَره لَه عو . 


أَعْلَنَاف] علناج] إيجابي قزآني معاصرات]: أَظهَرَ 
وَصرح . 


أفْشَىاف] فشواج] إيجابي معاصرات]: أشاعَ ما كان 


كوا ! 
أَمُضَىاف] فضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم 
وكشف السرّ. 
ألسن[ف] لسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبلغ بصورة شفوية 
«ألسن قلاناً رسالته» . 


أَلقَىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبلغ «ألقى إليه 
القول» [م] ألقى إليه السمع: استمع وأصغى. 

ألمح إلى[ف] لمحآج] إيجابي معاصرات]: أشار دون أن 
يصرّح «ألمح إلى الخبر». 

أنبأ[ف] نبأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم طَالتَ من 
نأك هذا» . 

اتنواق] ضراع ] يحاي قرائن معاسراك 1 اعلن سيدا 
امَو 6 نط4 . [م] قد أعذر من أنذر: من نبه على 
الخطأ فقد أزال عذر المخطئ. 

أنْمَى[اف] نمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذاع على وجه 
النميمة «أنمى الحديتٌ». 

أنْهَى إلى[ف] نهياج] إيجابي معاصرآت]: أوصل وأبلغ. 

أؤْحَى[ف] وحياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أومأ وأشار 
بصورة غير مباشرة «يوح يَعَصّهُمْ ِل بَعَضٍ رُحْرفَ القول 
4 . 

أورداف] ورداج! إيجابي معاصرات]: ذكر. 

أَوْصَلَ1اف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبلغ. 

أَوْقَفَ على[ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: وقف. 

افْتَصّاف] قصصاج] من لغة المثقفين[ت]: رَرَى «اقتص 


الخير؟ ‏ 
باح ب[ف] بوحاج] إيجابي معاصرات]: أَظْهرَ وكشف «باح 
بسرة؟ . 


بادى[ف] بدو[ج] من لغة المثقفينات]: كاشف وأظهر. 

بَشَّاف] بعثاج] إيجابي معاصرات]: أذاع بواسطة 
المذياع. [م] يث مباشر: نقل حي لبرنامج بصورة مباشرة 
إلى المشاهدين أو المستمعين. 

بَشّر[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزجى خيراً 


جر جر ميت ا اماس وم 0 الترمل 


سارًا «يَركَرثًاً إنَا سرك بعلم أَسْمم يد 4 . 


الإخبار * الكتمان 


بَقَّاف] بقق[ج] إيجابي تراثئي[ت]: بق الخير: أذاعه. 

بَلّغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أبلغ «بلغ إليه 
الي . 

تَكَلَّهَاف] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تحدّث وذكر 
اتكلم عنه في غيايه». 

جَاء ب[ف] جيأاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخبر #جاء 


بالخبر؟ . 
جاهر ب[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلن 
اجاهر برأيه؛ ‏ 


جَهَرَ ب[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعلن 9وَلِن 
جَهَرَ بقل يِنَهُ يلم لين وَلْفْقى» . 

حَدّثْ[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخبر 
وتكلم. [م] حدثته نفسه: أوحت إليه ودعته إلى القيام يأمر 
حدثه قلبه: أعلمه. 

حَكَى[ف] حكي[ج] إيجابي معاصرات]: نقلّ وقصّ . 

حبر [ف] خبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخبر. 

دَرَّى[ف] دري[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أعلم بالشيء. 

ذُكَر[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعلم «ذكر له 
الخبر؟. 

رَفَع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاع وأظهر 
«رفع الخير؟. 

رَوَى[ف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: نقل . 

رْفَّاف] زفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقل خبراً 
مفرحاً «زفٌ إليه البشرى». 

سَاق1[ف] سوق[ج] إيجابي معاصرات]: سرد «ساق 
الحديثٌ)2. 

شَهَر[ف] شهراج] إيجابي معاصراآت]: أشهر. 

شَهّرآف] شهراج] إيجابي معاصرات]: أذاع عنه السوء 
الشَهّر به4. 

صارح[ف] صرحاج] إيجابي معاصر[ت]: جامّر وأظهر 
وبيّن «صارحه يالحقيقة». 

صَدّع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهر وأعلن 


سح لس السسعر 


«تأصلع يما تَوَمر» . 


يه 


الإخبار < الكتمان 


صَرّح ب[ف] صرحاج] إيجابي معاصرا[ت]: أظهرٌ وأوضح 
«صرّح بالحقيقة». 

عالن[ف] علن[ج] إيجابي معاصر[آت]: أعلن. 

عبّراآف] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: بِيّن وشرح. 

عرّف1[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرّفه: 
أعلمه وجعله يعرف. 

قَالَرَف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخير. 

قَصٌ[ف] قصصاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: روى «قص 
ما رآه». [م] قصٌّ عليه الرؤيا: أتخبره يها. 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: كاشفه بالأمر: 
أقضى به إليه. ش 

تَبّأ[ف] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخبّر وأعلم لبه 
باد َيه أنا الْمَُورٌ تسر » . 

ُبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطلع وأعلم. 

تَثُ[ف] نثث[ج] إيجابي تراثي [ت]: أفشى الخير وحقه أن 

نَعَى[ف] نعي[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع خبر الموت. 

تَقَل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[آت]: رَوى «نقل الخيرً؟. 

وَقَفَ على[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلع 
«وقفه على المشكلة» . 

تعبيرات سياقية عامة: أماط اللثام - أزاح الستار. 

الكتمان 

أبطن[ف] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى. 

أَبْهَمَ[ف] بهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى الأمر وجعله 
غامضا. 

أَجَنَّاف] جنن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَنّ . 

أسَرَّاف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَرٌ لكْمَرّمًا 
وْسَفٌ في شرد.؟. 

أَضْمَرَ[ف] ضمراج] إيجابي معاصرآت]: أخفى «أضمر له 
الشرّء. [م] أضمر في نفسه أمراً: عزم عليه بقلبه. 

أكَنَّ1[ف] كنن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كن. 

احتجَى[ف] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: حفظ «احتجى 
الْسْرَّ. 


الإخبار * الكتمان 


الإخبار * الكتغان 


اختزناف] خزن[ج] إيجابي معاصرات]: كم «اختزن 
السرّة. 

استكتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب كتم السرٌ. 

اكتتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[آت]: كنم . 

تكاتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كتم بعضهم عن 
بعض اتكاتموا حقيقة الأمرا. 

تكتّم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تسئّر وأخفى بشدة. 

جَرِع[ف] جرع[ج] من لغة المثققين[ت]: كَظم «جرع 
الغيظ؟. 

جَنَّ1[ف] جنن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر. 

صر ب[ف] حصراج] من لغة المثققين[ت]: حصر بالسْرٌ: 
كتمه . 

خَوّنَ[ف] خزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُنَم «خزن السّرّه. 

حَمَّت ب[ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خفت 
بصوته: خفضه وأخفقاه. 

دَارَى1ف] دري[ج] إيجابي معاصر[آت]: غظى وسّثّر. 

دَمُنَ1[ف] دفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: ستر ووارى «دفن 
الخيرً؟. [م] دفن سره. 

دَمس[ف] دم س[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُتَم #دمس عليه 


الخير؟. ١‏ : 
رَمس[ف] رمس[ج] من لغة المثققينات]: تم «رمس عليه 
الخيرً . 


رَعْرّعْاف] زغزغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حبّأ وأخفى. 

رَوَى[ف] زوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: طوى «زوى 
السرًا. 

سَرَّف] سرر[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: كتم. 

صَان[ف] صوناج] إيجابي معاصرات]: حفظ وكتم. 

ضبٌّ[ف] ضبب|اج] إيجابي نراثي[ت]: كتم وأخفى «ضَبٌٍ 
على ما فيه نفسه». 

طوّىاف] طوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طوى الشيء: لف 
يعضه فوق بعض «طوى سره بين جواتحه». [م] طواه 
النسيان: أصبح مغموراً ‏ طوى الأرض: جازها وقطعها ‏ 
طوى العمر: أفناه ‏ طوى قؤاده على الأمر - طوى كشحه 
على الأمر. 


عتم[ف] عتو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى بشدة. 

كتم[ف] كتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخنى وول 
تكثثرا القيسدأ» . 

كُتّم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
الكتمان. 

كَظُوَ[ف] كظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كظم غيظه: 
كتمه . 

كَمَى[ف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُتَمَ «كَمَى الشهاتّة'. 

كَنَّ[ف] كنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وأخفى. 

لَوَى[ف] لوي1ج] من لغة المثقفين[ت]: لَوَّى سِرَّه: ستره. 

تمس[ف] نمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتم #نمس 
الْسْرًا. 

تعبيرات سياقية عامة: صدرك أوسع لسِرّك ‏ كاتمني بنات 
صدره - أخفى عنّي مكنون دخيلته . 

65 9 الإخبار *ا الكتمان 

الإخبار 

أذان1ا] أذناج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعلام بوقت 
الصلاة. [م] الأذاتان: الأذان وإقامة الصلاة. 

إخبار1ا] خبر[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص أخبر. 

إذاعة1[!] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذاع. 
[م] الإذاعة المرئية ‏ المسموعة. 

إعلام1١]‏ علماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أعلم. 

ِنْذَار1!] نذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنذر. 
[م] أجهزة الإنذار: أجهزة تستخدم في الحروب 
والكوارث. 

بَوْح11] بوح[ج] إيجابي معاصرآ[آت]: مص باح . 

تَضْرِيح[ا) صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرّحء 
ويكثر استخدامها جمعا (تصريحات). 

جهار1ا] جهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جَهَرَ. 
[م] لَقِيه جهاراً نهاراً: لقيه علانية أمام الناس. 

شَهْر[ا] شهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شهّر. [م] الشهر 
العقاري : إدارة توثيق العقارات. 

مصارحة[١]‏ صرحآج] إيجابي معاصرات]: مص صارح 
(المصارحة قيل المصالحة». 


الإخباز ٠»‏ الكتمان 


الكتمان 

إِسْرَار1ا] سرر[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص أسرٌ. 

تعتيهم[ا] عتماج] إيجابي معاصرات!: مص عدّم ١تعتي‏ 
إعلامي». 

كتَمَان[ا] كتماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كتم. 
[م] كتمان السّر. 

6 الإخلاص < التّفاق 

الإخلااص 

أُخْلّص[ف] خلصآج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان ذا 
علاقة نقية وابتعد عن الرياء في أقواله وأفعاله «أخلصت 


لصديقي2. 

بَكلّاف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقطع وأخلص 
ابتل لله . 

خالّصٌّ1ف] خلصاج] إيجابي معاصرآت]: صافى «خالصه 
الود؟. 

صَادَقَّاف] صدقاج] إيجابي معاصرات]: أخلّص «صادقه 
المودة؟. 

صارح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: جاهر وأعلن 
«يصارحه في كل أمر. 

صَافَىا[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صدق 
الإخاء والمودة. 

صَدَق1ف] صدقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخلّص. 

الثفاق 


أدهن1ف] دهن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خدع وغشٌ 
«ردرا لز بدن ينون . 

أَؤْمَهَاف] وهم[ج] إيجابي معاصراآت]: أوقع في الوهم. 

تَرَلف[ق] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقرب وتقدم 
مادحاً لقضاء حاجة. 

تَصَنّع[ف] صنع[ج] إيجابي معاصرآت]: تظاهر بما ليس 
فيه . 

تَملّقَآف] ملو[ج] إيجابي معاصراآت]: ثودد بكلام لطيف 
على سبيل النفاق. 

جامل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصرآت]: جامله: عامله 
بالجميل تأدباً أو حياء. 


5 الإخلاص.< الذّفاق 


خاتل[ف] ختل[ج] إيجابي معاصرآت]: خادع وراوغ. 

خَادَع[ف] خدعا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر لاف 
ما يُخفي . 

خحَدّع[ف] خدعاج] إيجابي قبرآني معاصرات]: خادع. 
[م] أخدع من ضب/ سراب. 

دَاجى[ف] دجواج] من لغة المثقفينات]: ستر العداوة ولم 
يبدها لعدوه. 

دَارَى[ف] دريآاج] إيجابي معاصرات]: لابن ولاطف 
للاتقاء . 

دَامَن1[ف] دهن[ج] إيجابي معاصراآت]: نافق. 

رَاءى1ف] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نافق. 

صَانع[ف] صنعاج] إيجابي معاصرات]: داري ولاين 
وخادع . 

لايّنآف] لين[ج] إيجابي معاصرات]: داهن ولاطف. 

مَاسَحَ[ف] مسحآج] إيجابي معاصرات]: لابن في القول 

تَاقَنَ[ف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أظهر خلاف ما 

وارب[ف] ورباج] إيجابي معاصرات]: خعاتل ونعادع , 

تعبيرات سياقية عامة: كذبه الود نصب له الحبائل ‏ بث له 
الغوائل ‏ كاد له لعب به - نصب له مكيدة. 

7 7 الإخلاص « التّفاق 

الإخلاص 

إخخلاص1!] خلصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أخلص . [م] كلمة الإخلاص: التوحيد. 

صَدَاقَة[ا] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: علاقة مودة ومحبة 
بين الأصدقاء. 

صِدْق!!] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدق. 

صراحة[ا] صرحاج] إيجابي معاصراآت]: وضوح في 
الحديث وخلوص من الالتواء. 

تعبيرات سياقية هامة: هو يصداقٌ في الأمر ‏ هو رجل 
صدذّيق. 

الثّفاق 

دْهَانَ[ا] دهن[ج] إيجابي قرآني نرائي[ات]: مص أذهن. 


إيهام[1] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أوهم ‏ 

ترلْف[ا] زلف1اج] من لغة المتقفينات]: مص تزلف . 

تَصتّع11] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تصَنَّع . 

رياءلا] رأياج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص راءى (فعل 
ذلك رياءً وسمعة». 

مُجَامَلة[1] جمل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص جَامَّل «زيارة 
مجاملة» . 

مُدَاجاة1ا] دجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داجى. 

مَدَارَاة1َا] دري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دارى . 

مَدَاهَنة[1] دهن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص داهن . 

مُصَانّعَة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص َائَّعَ 
«مصانعة الحكام؟. 

مُوَارَيّة[1] ورباج] إيجابي معاصر[ات]: مص وارب. 

يِقَاقَ[ا] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نافق. 

تعبيرات سياقية عامة: ذو كلام معسول ‏ ذو لسانين ‏ ذو 
وجهين - ذو مودة مكذوبة ‏ مودة مدخولة ‏ مماذق في وده - 
قلبه مريض - أمر فيه كمين ‏ ذو لونين ‏ عدو في ثياب 
صديق ‏ رجل خب ضب 

7 - الإدخال * الإخراج 

الإدخال 

أَدْكَلَاف] دخلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخله 
المكان: صيّره داخله. 

أدرجاف] درج[ج] إيجابي معاصرلات]: درج. 

أَغْمَدَاف] غمداج] إيجابي معاصرات]: أغمد السيف: 
أدخله في عْنْدِهِ. 

أَنُحَمَاف] قحماج] إيجابي معاصر[ت]: أقحمه في المكان: 
أدخله قسر وبلا روية. [م] أقحم نفسه في ما لا يعنيه: 
تدخل بالرأي متطفلاً . 

أَوْلّجَّاف] ونجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخل «معُ 
لْيِلَ في أتَمار دَنولِج تمر في ايَلِ> ‏ 

دَخَلَّ1اف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخل . 

دَرَج[ف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: درج الشيء في 
الشىء: أدخله في ثناياه . 


0 الإدخال ‏ الإخراج 


دَسنَ[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخفى ودفن 
«دسه في التراب». [م] دمن أنفه: تدل فيما لا يعئيه ‏ 
دسنّ له: مشى بالنميمة . 

دَسَّسَ[ف] دسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دس . 

دسى[ف] دسواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دن نفسه: 
أخفاها . 

عَمَداف] غمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغمد. 

قَحَمَْ[ف] قحم[ج] من لغة المثقفين[آت]: أقحم. 

الإخراج 

أخْرَجَ1[ف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبرز وأظهر 
«َلَعرَجَتِ الأرّسُ أَنْعَالَهَا4. [م] أخرجه إلى حيز الوجود: 
أظهره ‏ أخرجه عن الطريق: جعله ينحرف. 

أَسَلَّاف] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سل . 

أنُضَّلَاف] نشلآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشل «أنشل 
الشية» . 

استخرج[ف] خرجاج] إيجابي قراني معاصرات]: أخرج 
«"استخرج الماء من البئر». 

اسْتَلَّ1[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: سلٌّ. 

انْتَضّلَ1اف] نشل[ج] من لغة المثقفين[آت]: نشل. 

انْتَضَى1[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتضى السيف: 
أخرجه من غمده 

اْتقّفَاف] نقف(ج] إيجابي ترائي1[ت] : استخرج . 

سَلَّاف] سللاج] إيجابي معاصرات]: أخرج برفق «سلّ 
سيفه». [م] كما تُسَلَّ الشعرة من العجين: بسهولة. 

نَحَشنَ[ف] نجشاج] من لغة المثقفين[ت]: نجش الشيء: 
استثاره واستخرجه «نجش الصيد». 

تَوَّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج انزع يده 
من جيبه» . [م] نزع يده من الطاعة: خرج وعصى. 

تشَل1ف] نشل[ج] إيجابي معاصرات]: نشل الشيء: أسرع 
نزعه «نشل التقوداء نشل اللحم من الإناء». 

نُضَااف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: نزع وأخرج «نضا 
السيف من جَفنه» . 

نُضَى[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضا . 

نَضَّى1[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضا 


الإنخال « الإخراج 


' 114 الإدخال << الإخراج 
الإدخال 
إدْخال[!] دخل1ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص أدخل . 
[م] إدخال البيانات: تخزينها للاستفادة منها . 
إِخْرَاج11] درج[ج] إيجابي معاصرات]: مص أدرج 5 
إفْحَامِ[ا] قحم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقحم. 
إيلاج11] ولج(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أولج. 
تَدْجيل[1] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دحل . 
نَدْسِية1[١]‏ دسواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دسّى . 
تَدُْسِيس[١]‏ دسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دسّس . 
تَفْحِيم[ا] قحم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص قحم . 
تَرْج[١]‏ درجاج] من لغة المثقفين[ات]: مص درج . [م] في 
درج كلامه: في أثتائه . 
دَرجَان[ا] درجاج] من لغة المثقفين[ات]: مص دَرْج. 
دُرُوج1ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج . 
دَسنّ1!] دسس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دسّ. 
عَمْد[ا] غمداج] إيجابي معاصرآت]: مص غمد. 
الإخراج 
إِخْرَاج11] خرجاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أخرج. 
إسلال1١]‏ سلل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص أسل. 
إِنْضَال[ا] نشل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص أنشل . 
اسْتِحْرَاج[١]‏ خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استخرج . 
اسْيَلال1[ا] سللاج] إيجابي معاصرات]: مص استل. 
الْيشَال[ا] نشل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص انتشل . 
انْتِضَاء1ًا] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتضى . 
انْتَقَّاف[ا] نقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص انتقف. 
تَنْضِيّة[ا] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نضى . 
سَل1١]‏ سلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سل. 
نَجْش[ا] نجش[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نجش . 
َرْع[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نزع . 
تُشْل[ا] نشل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نشل . 
نَضُو[ا] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: مص نضا. 
تَضَي[ا] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نضى . 


ف الإدزاك ‏ لفواث 


84 7الإدراك *« الفوات 

الإدراك 

أذْرَكَ[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لجق لٍأيْتَمَا 
تكرُوًا ركه الْمَرَتُ). [م] ما لا يدرك كله لا يترك جله: 
حث على تحصيل ما يمكن تحصيله . 

أقضَى إلى[ف] فضواج] إيجابي معاصر[ت]: انتهى ووصل 
«أفضت المباحثات إلى اتفاق». [م] أفضي إلى فلان بسرّه: 
أعلمه به. ْ 

انْتهى إلى1[ف] نهي[ج] إيجابي معاصرآت]: وصل «انتهى 
إليه الخبر» . 

بلَغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك «بلغ 
غايته». [م] بلغ أشدّه: وصل إلى قمة كماله وقوته ‏ يلغ 
السيل الزبى/ بلغ الأمر ذروته: وصل إلى أقصى حدّ. 

تَدارَكَ1[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تدارك 
القوم: تلاحقوا وأدرك بعضهم بعضاً. 

تَنامَى إلى1[ف] نهي[ج] إيجابي معاصر[آت]: وصل "تناهى 


الخبر إلى أسماعه». 
وتال. 


رهق[ف] رهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رهقه الدَّيْن: غشيه 
ولحقه. 


يصل. 
عَشِي[اف] غشي[ج] من لغة المثقفينات]: غْشِيَ المكان: 
أتاه. 


قَارَبِ[ف] قرب[ج] إيجابي معاصراآت]: اقترب. 


لجق ب[ف] لحق[اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أدرك «لحق 
بالطائرة». [م] لحق بأبيه: مات لحق بالخدمة العسكرية: 


دخل الجيش. 

تَالَ[ف] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حصّل «نال 
بغيته) . 

وَصَل1[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلغ «وصل 
إلى هدقه» ‏ 


الإدراك >< الفوات 

الفوات 

أبطأ ب[ف] بطأاج] إيجابي معاصرات]: تأغر (وَلِكَّ مَك 

يَاصّ[ف] بوص لج] إيجابي ترائي[ت]: ياص فلاناً: سبقه 
وفاته . 

تَأخّر عن[ف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاء بعد 
فوات الأوان. 


تبَاظأزف] بطأاج] إيجابي معاصراآت]: تآخّر. 

تبظّأ[ف] بطا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تباط . 

تَقُارط[ف] فرطاج] من لغة المثقفين[ت]: تفارط الشيء: 
فات وقته. 

سَيّق[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فات وتقدم. 
[م] سيق السيف العَذَّل: قات وقت العتاب. 

قَاتَ[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضى ومرّ. 
[م] فاته القطار: لم يلحق بيه لا تقوته صغيرة ولا كبيرة: 


مَضُى[ف] مضياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلا وانتهى 
ومن مَكَلْ الأَوليَ» . 


وَلَى[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدبر . [م] ولاه 
ظهره: أعرض عنه ‏ لو بلغ الرزق فاه لولأه قفاه: مثل 
يضرب للتعاسة . ّ 

٠‏ الإدراك <ا الفوات 

الإحراك 

إدراك[ا] درك[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص أدرك . 

بلوغ[1] بلغاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بلغ. 

لحَاق[!] نحق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لحق. 

َيْل1ا] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نال. [م] ما 
نيل المطالب بالتمني. 

وُصول!1!] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وصل . 

الفوات 

إنطاء[١]‏ بطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أيطأ . 

بؤْص1!] يوصاج] إيجابي ترائي1آت]: مص باص . 

تَبَاطو1ا] بطأاج] إيجابي معاصرآت]: مص تباطأ . 


7 الإراحة >< الإزعاج 


قَوات[ا] فوت[ج] إيجابي معاصرات]: مص قات. [م] بعد 

فوات الأوان: مرور الوقت. 

فُوْت[ا] قوت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فات. 

[م] رب ريّْث يُعِقِبُ فوتاً. 

مُضِيَ[1] مضي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص مفى . 
١*١‏ _الإدمان 


الإدمان 

أذْمَنآ[ف] دمن[ج! إيجابي معاصرات]: أدمن الخمر: أدام 
شريها ولازمها. 

أَفْهَىاف] قهواج] من لغة المثقفين1آت]: داوم على شرب 
القهوة وهي الخمر. 


عاقّرآف] عقراج] إيجابي معاصرآت]: أدمن «عاقر الخمر». 
"3 - الإذاقة 

الإذاقة 

أذاق1ف] ذوق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أذاقه الطعام: 
جعله يفوقه. [م] أذاقه الأمريّن: بالغ في إيذائه ‏ أذاقه 
العذاب/ الخوف. 

ذوّق[ف] ذوق[ج] إيجابي معاصرات]: أذاق «ذوّقه 
الطعام». [م] ذوّقه المرّ: سقاه. 

٠‏ الإراحة < الإزعاج 

الإراحة 

أَرَاعَ1[ف] روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أراحه: 
أدخله في الراحة. 

أرضى[ف] رضواج] إيجابي قراني معاصرات]: أرضاه: 
جعله يرضى . 

رمّح عنل[ف] روحاج] إيجابي معاصرات]: أراح. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الرّفق]. 

الإزعاج 

أبْرَم[ف] برم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضجر وأزعج. 

أرَابَ1اف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقلق 
وأزعج. 

أَرَقّاف] أرق1ج] إيجابي معاصرات]: أزعج ومنع من 
النوم . 


الإرلحة ‏ الإزعاخ 


7 الإرسال 


أَرْعَجَاف] زعجاج] إيجابي معاصرات]: أزعجه: أدخل صَادَف[ف] صدف[ج] إيجابي معاصرآت]: لاقى ووجد من 


عليه الاضطراب والقلب. 

أَضْجَرَف] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: ضايق. 

أقلق[ف] قلق1ج] إيجابي معاصر[ت]: أزعج «أقلقه الخبرٌء. 

استفرَّاف] فزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استفزّه: أثاره 
وأزعجه. 

تَلْتلاف] تلتل1[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقلق وأزعج. 

زَعَج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: أزعج الازعجه 
الخبر؟. 

ضايق[ف] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: أزعج . 

كَدَّر[ف] كدراج] إيجابي معاصرات]: كدَّر عيشه: جعله 
مشوباً بالهموم . 

نَكّد على[ف] نكداج] مولد أو محدث[ت]: نكّد عليه 
معيشته : كدر صفاءها. 

5 2 الإرسال < المقابلة 

الإرسال 

أَرْسَلَ1[ف] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: بعث 
<أَيْسَلَ رَسُولَمٌ يألْهمْدَئْ» . [م] أرسل في طليه: استدعاه. 

أَشْخَصٌ1[ف] شخصاج] إيجابي معاصرآت]: بعث. 

أنّكَ1ف] ألك1[ج] إيجابي تراثي1آت]: ألك بين القوم: كان 
رسولا بيتهم . 

أَنْقُدّاف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أرسل . 

أَؤْكَدَف] وفداج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل «أوفد تائبه». 

ابتَعَتُ[ف] بعث[ج] إيجابي معاصر[ات]: بعث. 

بَعَثْ[ف] بعث[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: أرسل 9وَلْقَدَ 
ين فى حكُلٍ أموَ رَسُلا» . 

سَقرَرف] سفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: سفّره: جعله يسافر. 

المقايلة ش 

اسْتَقْبّل1[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقي وقابل. 

اسْتَلّمَ[ف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تسلم. 

تَسَلَّهَ[ف] سلماج] إيجابي معاصرآت]: أخذ وقبض «تسلّم 
الرسالة». 

تَلَقّىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقيل «تلقاه 
بمزيد من الترحاب». 


غير موعد ولا قصد «صادف صديقه في الطريق؟ . 

قَابّلَاف] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه غيره والتقى 
به . 

لآقَى1[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قابل 
وصادف. 

لَقِيّاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لقيه: استقبله 
وصادقه. [م] لقي ريّهِ: مات. 

هم الإرسال < المقابلة 

الإرسال 

ِرْسَال[ا] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أرسل. 
[م] جهاز إرسال: جهاز يقوم ببث الصوت. 

ابتعاث[١]‏ بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتعث. 

يَعَْة[َا] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من البعث 
وشاعت في السقر للدراسة. [م] طالب بعثة ‏ بعثة دراسية. 

تسفير[|] سفراج] إيجابي ترائي[ت]: مص سفر. 

المقايلة 

استقبال[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استقبل . [م] جهاز استقبال: راديو ‏ حفل استقبال: حفل 
لتكريم ضيف - غرفة استقبال. 

استلام[ا] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص استلم. 

تسلم[١]‏ سلماج] إيجابي معاصرات]: مص تسلم. 

لقاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لقي. 
[م] إلى اللقاء: إلى مقايلة قادمة. 

مُقَابلة[١]‏ قبل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص قابل- [م] مقابلة 
إذاعية : تلفازية: صحفية . 

5 _الإرسال 

الإرسال 

رَسول[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: -١‏ 
مُرْسَّل  ١‏ - من ييعثه الله بشرع ويعمل به لوَأطِيوا لله 
وَأليسُولَ» . [م] ما على الرسول إلا البلاغ - رسول الله . 

رَسِيل[ص] رسل[ج] إيجابي ترائي1[آت]: رسول. 

سَفير[ص] سفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبعوث يمثل دولته 
لدى رئيس الدولة المبعوث إليها . 


الإوسال 


74 الإرشاد * التضليل 


مَيْعُوثْ[ص] بعثاج] إيجايي معاصر[ت]: من يرسل 
للدراسة أو لمهمة خاصة. [م] مبعوث رسمي. 
مِرْسَال[ص] رسل[ج] لهجة أو لغة محلَيّق[آت]: رسول. 
مُرّسَل[ص] رسلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رسول 
ٍأَصَلمُوتَ أت مملمًا مُرْسَلٌ ين دَيك). 
مَنْدُوب[ص] تدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسول يُطلب 
منه القيام بعمل نياية عن غيره. [م] مندوب مبيعات. 
مُوقُد[ص] وفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبعوث من قبل 
حكومة أو موسّسة. 
37 - الإرشاد ا التضليل 


الإرشاد 
أَرْشّداف] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدى ودلٌ 


أَشَارَ على[ف] شوراج] إيجابي معاصرآت]: نصح وأَرْشَد. 

أَوْضَعَ[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: وَضَح. 

بَصّرا[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وضح وبيّن. 

بيّنْاف] بين1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أوضح « كَدلِكَ 
ين هه لَكُم الآيلت» . 

قّف[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: عَلَّمّ وَأَْشَدَ. 

دَلّاف] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْشَّدَ «الدال 
على الخير كفاعله» (مثل) . 

ذُكّرف] ذكراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت] : وَعَط . 

رَشُد[ف] رشداج] إيجابي معاصرات]: أرشد. 

سَدّدف] سدداج] إيجابي معاصر[ت]: هدى إلى الصواب 
«(سدد الله خطاه» . 


عَرّف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْشَدَ وهدى 


نُبّه[ف] نبد[ج] إيجابي معاصرات]: وعّى وبيّن «نبَّهَهُ من 
غفلته؟ . 


نَصَمَ[ف] نصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرْشَّدَ إلى ما 
فيه الصلاح ‏ 

هَدَى [ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْشَّد. 

وضّى[ف] وصي[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: نصح 
وأرشد لوَوسنا لمكن يليد حننا 4 . 


وَضح[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: بيّن وأظهر 


«وضح له طريق الصواب». 
وَعَظ[ف] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرشد إلى 
التوية. 


تعبيرات سياقية عامة: أخلص له النصيحة ‏ لا يكذب الرائد 
أهله ‏ رحم الله امرءاً أهدى إليّ عيوبي . 

التخ 2 

أزاغ[ف] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَصَلّ للم 

010 و4 . 

أَضَلَّ1[ف] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جعله يضل 
عن الطريق المستقيم . 

أخْرََ[ف] غرواج] إيتجابي فزاتي معاضرات]: خض 
«أغراه بالشرّة. 

أعْوّىاف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضل 
وأغرى بالفساد. 

اختال1[ف] حولاج] إيجابي معاصرات]: أضل غيره 


بخدعة. 


رَاغْوَا أََاغَ ننه 


اسْتَخَفّاف] خفف([ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل 
غيره على الطيش والحْفّة. 

تَوٌهف] تيهاج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَّهَه: أضله الطريق. 

تيّهف] تيهاج] إيجابي ترائي[ت]: توّه. 

حَدّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَضَل. 

دَجَل[ف] دجل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مُوّه وضلل. 

دجَل[ف] دجل[ج] إيجابي معاصراآت]: دَجَلَّ. 

صَلّل1اف] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَضَلّ. 

عَمَى[اف] عمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس وأخفى. 

غرّر ب[ف] غرراج] إيجابي معاصرآت]: غرر به: استغل 
غفلته فأضله . 

عَشْنّ1اف] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: زيّن له الأمر 
صالحاً له وهو خلاف ذلك [م] امن غشّبا فليس منا» 
2). 

غَوّى[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُوَى 
الشيطانُ فلاناً : أضله وخييه. 

عَوّىاف] غوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغوى. 


الإرشاد ‏ التضليل 


فْتَنْ[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضَلّ «فتنه في 
دينه) , 

لَبّس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضلل ومَوّه 
دوَلَلبَسنَا عَلَيْهُمْ مَا يَلِْسُونَ4 (ق). 

مَوٌّه[ف] موه[ج] إيجابي معاصرات]: أخبر غيره بخلاف 
الصحيح ليضله. 

نَرّغْ[ف] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نَرّعْ بين القوم: 
أفسد وسعى بالوقيعة . 

مَيّج[ف] هيج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثار غيره لفعل شيء 
فكزوة: 

وَرَط[ف] ورط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع غيره في أمر 
لا خلاص له منه. 

وَسْوّس[ف] وسوس اج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدّث 
بشرّ أو يما لا نفع فيه. 

١8‏ - الإرشاد 4 التضليل 

الإرشاد 

إرْشاد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرْشّد. 

إيضاح[١]‏ وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَوْضَحَ ‏ 

تبصير[١]‏ بصرا[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص بَصّرَ. 

َبيَّانَ[ا] بين1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إرشاد وإيضاح. 

َي ن[1] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بين . 

تثقيف[] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَقّف. 
1م تثقيف ذاتي: اعتماد المرء على نفسه في اكتساب 


الثقافة. 
تَذْكرة[ا] ذكر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ما يدعو إلى 
التذكر والعبرة. 


ترشيد[ا] رشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص رشّد. 
[م] ترشيد الإنفاق: توعية الجمهور بالاقتصاد في الإنفاق. 
تَنْبِيه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نَبَّه. [م] جهاز 
تنبيه : جهاز يصدر صوتاً للتنبيه. 

دَرْس[ا] درس[ج] إيجابي معاصرآت]: تذكرة. 

عِبّرة1[ا] عبر1آج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عظة طلْقَدْ كانت 
ف ضَمِيم عه لأللي الأيهه. 2 

عِطة[ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَعَطَا. 


7 الإرشاد * التضليل 


مُشُورة[ا] شوراج] إيجابي معاصرات]: ما يُنْصَح به من 
رأي. [م] إذا صدئ الرأي صقلته المشورة ‏ أول الحزم 
المشورة ‏ ما هلك امرؤ عن مشورة. 
مَوْعِظةَ[َا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يوعظ به 
من قول أو فعل. 
نُضْح[ا] نصحآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نصح. 
تصيحة[!] نصح[ج] إيجابي معاصرآت]: قول فيه دعوة إلئ 
صلاح . [م] اتبع تصائحه ‏ الدين النصيحة. 
هذاية[١]‏ هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هُدَى. 
وَعْظ[ا] وعظاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص وَعَظَ. 
تعبيرات سياقية عامة: أخوك من صَدَّقك لا من صَدَّقك. 
التضليل 
إضلال[ا] ضلل[1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أضَل. 
إغواء[1] غري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أغوى. 
تَدْجيل[1] دجل1ج] إيجابي معاصرات]: مص دَجُلٍ . 
تَضْلِيل[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضَلَّل . 
تعمية[1] عمي[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص عَمَى . 
تغرير[ا] غرر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غرّر . 
تلبيس1] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لبس . 
تمويه[ا] موداج] إيجابي معاصرا[ات]: مص موّه. 
دَجُل[ا] دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَجَلَ. 
69 _الإرشاد ا التضليل 


الإرشاد 

إِمَام[ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: من ِنَم الناس 
به ليرشدهم إلى الخير. 

دَاعِيَة[ص] دعو[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يدعو إلى دين 
أو فكر. 

دليل1[ص] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: من يدل غيره 
ويرشده. 


مُرَشِد[ص] رشدآاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أَرْشَدَ. 
[م] مرشد سياحي ‏ اجتماعي . 

هاو[ص] هدي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا هَدَى 
والهادي من أسماء الله الحسنى. 

واعظ[ص] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وعَظ . 


الإرشاد « التضليل 


7 الإرضاع *: الفطام 


التضليل 

خذاع[ص] خدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يبالغ في 
تضليل الثاس وخداعهم, 

دجا ل[ص] دجل[ج] إيجابي معاصرات]: مموّه مُضلّل. 

غشَّاش[ص] غشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يبالغ في 
غشٌ الناس. 

مُحْتَال1[ص] حولاج] إيجابي معاصر[ت]: فا حتال. 

مُضِلَ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أضل . 

مُضَلل[ص] ضلل[ح] إيجابي قرآتي معاضر[ت]: فا ضلل. 

مُغُو[ص] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أغوى 

بالإرشادات 


الإرشادات 
أوامر[ا] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعليمات «أوامر 
عليا». 


إرشادات[١]‏ رشداج] إيجابي معاصر[ت]: توجيهات 
ونصائح لإرشادات المرور» ‏ 

تصريحات[!] صرحاج] إيجابي معاصرا[ت]: إدلاء شخص 
مسئول يبيان عن أمر إداري أو سياسي «تصريحات 


صياسية» 
تغليمات[!] علماج] إيجابي معاصر[ت]: أوامر واجبة 
التنفيذٌ. 


تنبيهات[] نبه[ج] مولد أو محدث[ت]: تعليمات. 
توجيهات[!! وجداج] إيجابي معاصرات]: إرشادات توجه 


إلى المواطنين. 
١١‏ -الإرضاء ا الإغضاب 

الإرضاء 

أرضى[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أرضاه: 
جعله يرضى . 

أسشكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هنَأ «إن 
يك نكن أزيع». 

ثأثأز[ف] تأتألج] إيجابي ترائي[ت]: ثأثأ عنه الغضبٌّ: 
هدأة. 


سَكنْ1[ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[آت]: هدّا. 
ظَمْأنْ1[ف] طمأناج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سَكُنَ. 


هَدَّأف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدّأه: أزال ما به من 
غضب وانفعال. وجعله يهدأ ويسكن. [م] هدّئ من 
روعك: لا تخف. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر التهدئة]. 

الإغضاب 

أَثَارَاف] ثوراج] إيجابي معاصر[آت]: أهاج «أثار أعصابه». 
[م] أثار بينهم الخلاف: أوقع الخلاف بينهم ‏ أثار فضوله: 
حرّك حب الاستطلاع لديه ‏ أثار أعصابه: هيّجه. 

تعييرات سياقية عامة: أضرم غيظه ‏ أوغر صدره. 

7 الإرضاع ‏ الفطام 

الإرضاع 

أَرْضَّع[ف] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْضَعتَ 
الأمّ ولدها: أطعمته من لبنها . 

أَرْغَبَاف] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَرْضَع . 

البَف] لبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ليَأ. 

أمْلّجاف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَرْضع . 

هدئاف قدوام] إبجان مباضره]: اعد 

لبأ[ف] لبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَبَأت الأم ولدها: 
أرضعته أول اللبن عند الولادة. 

مَلَحَ[ف] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملحت فلانة لفلان: 
أرضعت له ابنه. 

فصلا[ف] فصلاج] إيجابي قرأني معاصر[ت]: فصل 
المولوة عن الرضاع: قَظَمّه. 

فُطم[ف] فطماج] إيجابي معاصرات]: قَظَمّ الرضيعَ: قطع 


عنه الرّضاعة. 
1١‏ - الإرضاع *» الفطام 

الإرضاع 

إرضاع1[١]‏ رضع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
أَرْضَع . 

تغذية[ا] غذو[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَذَى . 

الفطام 

فصال[ا] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فطام 
سدم في عَم . 


الإرضاع * الفطام 


فُضْل[ا] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فصل . 
فطام1[ا] فطو[ج] إيجابي معاصراآت]: مص فَظَمْ. 
145 الور ضاع 

الإرضاع 

رَعُوثْ[ص] رغث[ج] إيجابي تراثي[ت]: مُرْضِعَة. 

ظتْر[ص] ظأراج] من لغة المثقفين[ت]: مُرْضِعة لغير 
ولدها. 

مُرْضِع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أَرْضِع . 

مُرْضِعَة[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُرْضِع ‏ 

مُرُغْثْ[ص] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: رغوث. 

76 الإسراع * الإبطاء والتمهل 

الإسراع 

أبكراف] بكرآج] من لغة المثقفين[ت]: أَسْرَعَ . 

أْجَفَلَاف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى وأَسْرَعَ. 

أخَضَرَاف] حضراج] من لغة المثقفين[ت]: أخْضّرٌ الرجل: 
وَنّب في عدوه. 

أحوذ[ف] حوذاج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَّعَ. 

أَرْقَلاف] رقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرقل في سيره: 
أُسْرَعَ . 

أَزْمَف1[ف] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسْرعَ إلى الشَّرّ. 

أَرْمَقَ[ف] زهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أزهق في السير: 

أشن : 

أسْرْعَ[ف] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَجِلَ «أسرع 
السير؟. 

أعنق1[ف] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسرع «أعنقت 
الدابةٌ» . 

أفِد[ف] أفداج] إيجابي ترائي[ت]: عَجِلَ وأسرع «أَفِد 
عليئا». 

أكُمشنَ[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ. 

أَهُذَب[ف] هذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعّ «أهذب في 
مشيها . 

أَهْرَّعَ[ف] هرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهرع الرجل: 
أسرع في عَدُوه . 


ها الإسراع * الإبطاء والتمقل 


أهطع[ف] هطعلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسرع «أهطع 


في سيره : 
أهمج[ف] همجاج] إيجابي ترائي[ت]: أهمج الفرس: 
اجتهد في عدوه. 


أَؤْجَف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوجف 
السائر: أسْرَعَ في سيره . 
أوخف[ف] وخفاج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع. 
أؤشك[ف] وشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسْرّعَ السير. 
أوغف[ف] وغف([ج] إيجابي ترائي[ت]: وَغْفَ. 
أَوْغَلاف] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوغل في السير: 
أُسْرّعَ فيه وأمعن. 1م 9 هذا الدين متين فأوغل فيه برفق» 
ل 
أَوْفْضَ[ف] وفض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وفض. 
ازدهف[ف] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زَعِفَ. 
اسْتَعْجَلَ[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرع. 
استهطع[ف] هطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أهطع. 
استوفض[ف] وفض[ج] إيجابي ترائي[آت]: وَفَضْ. 
اصعرّاف] صعراج] إيجابي ترائي[ت]: اصعرّت الدايةٌ: 
اشتدت سرعتها في السير فتمايلت. 
انتقث[ف] نقث[اج] إيجابي ترائي[ت]: نَقَتٌ. 
انْدَفّع[ف] دفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اندفع الفرسٌ: 
انْكَمش في[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَُسْرَع. 
امْترّع[ف] هزعاج] من لغة المثقفين[ت]: هَرَّعَ. 
أسرع إليه أو عاجل به. 
يَؤْيَرّاف] يزيز[ج] من لغة المثقفين1ت]: أَسْرَعّ في سيره. 
َكر[ف] يكر[ج] إيجابي معاصرات]: بكر إلى الشيء: 
أسرع . 
يكر[ف] يكراج] إيجابي معاصرا[ت]: عَجِل ‏ 
تسرّع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: تعجّل «تسرّع في 


صيرة# . 


الإسراع * الإبطاء والتمهل 


تَظلّقَاآف] طلقاج] إيجابي ترائي[ت]: تطلق الظبئ: مَرٌ 
سريعاً لا يلوي على شيء. 

تَعَجَل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أسرع 

تكقَّت[ف] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَّعَ «نكنَّت في 
سيرهة , 

تكمّشّ1[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمْسنَ . 

تَرّى إلىآف] نزو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تونب وتسرّع . 

تَتقّث[ف] نقث[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقث. . 

جَرَى[ف] جري[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: اندفع في 
السير يسرعة. [م] جرت الكلمات على لساته: جاءت 
سلسة . 

جَمَل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَضَى وأسْرَعَ. 

حَكّ[ف) حثث[ج] إيجابي معاصر[ات]: كه أعجلة 
إعجالاً متصلاً . 

خحط1[ف] حططاج] إيجابي ترائي[ت]: حكّلت الدابة: 
أسرعت معتمدة في الزمام على أحد شقيها . 

كَبّ[ف] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَذَا «أنه كان إذا 
طاف خب ثلاثا» ١‏ 

خطفَ[ف] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرَّ سريعاً. 
[م] خطف نفسه: تحرّك أو تنقّل بسرعة. 

حَفٌ إلى[ف] خفف(ج] إيجابي معاصرات]: أَسْرّعَ «خف 
إليه؛ . 

دهرج[ف] دهرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ في سيره. 

ذأل1اف] ذأل[ج] سلبي1[ت]: مشى في سرعة وخفة وتيختر. 

ذرالف] ذرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرا قلان: مرّمرًا 
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سريعا. 
ذفّ1[ف] ذففاج] من لغة المعقفين[ت]: أسرع «ذت 
الطائرٌ؟ . 


رَكَضٌّ[ف] ركض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عدا مسرعاً 
«ركض الفرس» . 

رمّح[ف] رمح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رمح الفرسٌ: عدا. 

رَمَل[ف] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هرول. 


فا 


الإسراع * الإبطاء والتمهّل 


زأزأآف] زأزأاج] إيجابي تراثي[ت]: زأزأ الظليم (ذكر 
التعام): مشى مُسْرعاً رافعاً رأسه وذَنّبه . 

زفَ1[ف] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسرع تفلو 
لَه ير . 

رَّمَعَ[ف] زمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع في مشيه. 

زنأ إلى1[ف] زنأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أَسْرَع . 

رهف ل[ف] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفٌ وعجل. 

سارع[ف] سرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرع 
«رسارا إل مَمْورَوَ ين رَيَحكم4. 

سُرُع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: أسرع . 

سَرِعَ[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: أسرع. 

سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرع في 
مشيه «سعى بين الصفا والمروة». [م] سَعَى في الأرض 
فساداً : حرّك القتنة ‏ سعى إلى حتفه يظلفه: تصرف تصرقفاً 
ألحق الضرر بنفسه. 

شملل1[ف] شملل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسْرَّعَ . 

طّاف] طمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: خف وأَسْرَعَ. 

طَمّل[اف] طمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طمّل الجمل وغيره: 
سار سيراً عنيفاً . 

عَجل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أسرع. 

عدا[ف] عدوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَرَى [م] لا يَعْدر 
أن يكون كذا: ليس إلا كذا. 

قَرَّع[ف] قزع[ج] إيجابي ترائي[ت]:قزع الفرسن: أَسْرَعٌ 
وعدا عدواً شديداً . 

كَفَتَ1[ف] كفت[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كفت الطائر: أسْرَعَّ 
في الطيران وتقبض فيه. 

كَمُش[ف] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: كَمْشَ في السير: 
أَسْرّحَ وجدٌ فيه . 

كمش[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمِشَ في أمره: 
عَم وَأسْرَعَ فيه. 

ماراف] مور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مار الرجل: 
جاء وذهب في اضطراب وسرعة. 

هَرّع[ف] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزع الظبيُ: عدا 
عدواً شديداً . 


الإسراع ‏ الإبطاء والتمول 


هظطع[ف] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقبل مسرعاً 
خائفاً . 

هَفّ1ف] هفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هف السائرٌ: 
أسرع في سيره. 

مَقَارف] هفو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: هفا في سيره: أسرع 
وخف إليه. 

واشَّكَ1ف] وشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ السَّيْرَ. 

وج ف[ف] وجف[ج] من لغة المثقفين[ات]: وجف الفرسنٌ: 
أْسْرَعَ . 

وخَد[ف] وخداج] من لغة المثقفين[ت]: وحّحد البعير: 
أَسْرَعَ ووسّع الخطو. 

وخط[ف] وخطاج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ . 

وَشُك[ف] وشك[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَرُع . 

وَشّك[ف] وشك[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَرُع . 

وَعَفَاف] وغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرَعَ وعَدَا. 

وَقَض1ف] وفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عدا وأسرع . 

وَلّس[ف] ولس[ج] سلبي[ت]: وَلَّسَّت الإبل: أَسْرَعَت في 
سيرها . 

وَلَقَ[ف] ولق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسْرَعَ <إذْ تَلَقَوتَه 
بِلْسِتيكُمْ4 (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: أسرع من البرق ‏ الريح ‏ مر مر 
السحاب ‏ وقع في طرفة عين ‏ مضى فلم يُعرّجٍ على شيء - 
ركب جناحي نعامة ‏ ضرب في السير. 

الإبطاء والتمقل 

أُطأ[ف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطأ عليه: 
تأخّر. 

أُخَرَف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأخَّر. [م] يقدّم 
رِجُلاً ويؤتّحر أخرى: يتردد. 

أرّح[ف] أزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: تباطأ وتخلّف وتآخّر. 

أنَى[ف] أني[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنيَ. 

أني[ف] أني[ج] إيجابي تراثي[ت]: تأخّر وأبطأ . 

أتَأدّف] وأداج] إيجابي معاصر[ت]: تأنّى وتمهل وترؤّن. 

اثَاقّلَاف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تثاقل. 
اسْتَأْحَرَ[ف] أخراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: تأخّر. 


وى 


الإسراع * الإبطاء والتعوّل 


استأنى[ف] أني[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأي . 
اقعنسس[ف] قعسساج] من لغة المثقفين[ت]: تأخر ورجع 


إلى خلف. 
انتتظراف] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتظره: تأتى 
عليه . 


بطأ[ف] بطااج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطأ «وَإنَّ مني 

يَطوَّف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: توانى ‏ 

تأخراف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأخّر عنه: 
جاء بعذه. 

تأرّْح[ف] أزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرَحَ. 

تأنى[ف] أني[ج] إيجابي معاصر[آت]: تأخر وأبطأ. 

تَبَاطأ[ف] بطأاج] إيجابي معاصراآت]: أبطأ عامداً. 

تََاكَرَاف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَقْلَ وتباطأ. 

تَرَاخَى[ف] رخولج] إيجابي معاصر[ت]: تأخّر وتباطأ . 

تَرَسّل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصراآت]: تمهّل وترفّق 
اتركل في كلامههد 

تَرَوٌّى1آف] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: تروّى في الأمر: 

تَرَيِّثْ[ف] ريث[ج] إيجابي معاصر[آت]: راث. 

تَقَاعَسَ عن[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعسٌ عن 
الأمر: تأخَرٌ. [م] تقاعَسٌ عن أداء الواجب. 

تَكَاسَلَ[ف] كسل[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: تعمّد 
الكسل. 

تَلَبَّكَّ1ف] لبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تريّث 
وتمهّل. 

تَلَعُكُم[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: لَعْنَّم. 

تَلكأف] لكأاج] إيجابي معاصرات]: تباطأ . 

تَمَكّتَّ[ف] مكثاج] إيجابي معاصرات]: انتظر أمراً ولم 
يعجل. 

تمهّل1[ف] مهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انَّأدَ. 

تنطر[ف] نظر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تنظره: تأنّى عليه. 

تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتّر وقصّر. 

تقل عنّْ1[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباطأ . 


الإسراع < الإبطاء والتمهّل 


خَنْس[ف] خنس[ج] إيجابي معاصرات]: تآخّر. 

راث[ف] ريث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبطأ. 

رَضَم[ف] رضماج] إيجابي ترائي[ت]: ثقل عذوه وثقارب 
خطوه. 

عسسّ عن[ف] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَسٌ خَبِرٌه 
عن فلانٍ: أبطأ . 

عَبَّ[ف] غبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غبٌٍّ الرأيّ: تأنى 
قيه - 

فَعَسّ[ف] قعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأخّر ورجع إلى 

كسِل1ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَنَاقَلَ وفتر 
عما لا ينبغي أن يتثاقل عته. 

كهم[ف] كهماج] إيجابي ترائي[ت]: بَظؤْ عن النْضرّة 
والحرب. 

لَتَثْ[ف] لبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر . 

لَعْنّو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعثم في الأمر: 


> تمكث فيه وتان 
مَكَتْف] مكث[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترقت 
وانتظر 9فْمَكْتَ غير بصيو . 


يتم[ف] يتماج] إيجابي تراثي[ت]: أعيا وأبطأ. 
تعييرات سياقية عامة: سار متمكثا/ متلوّهاً. 

1١55‏ الإسراع 2 الإبطاء والتمهل 
الإسراع 
أقد[ا] أفداج] إيجابي تراثي[ت]: مص أفد. 
إرقال1١]‏ رقل1[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص أرقل . 
إشراع1ا] سرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسرع ‏ 
إهراع[١]‏ هرعاج] من لغة المثقفين[ت]: مص أهرع. 
إهطاع1١]‏ مطع[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص أهطع ‏ 
إهماج[١]‏ هميحاج] من لخة المثققينات]: مص أهمج. 
ازدهاف!!] زهقطاح] إيجابي تراثي[ت]: مص ازدهف ‏ 

استحجل . 

بَكر[ا] يكراج] من لخة المتقفين1[ت]: مص بكر . 


ود الإسراع * الإبطاء وفتمؤل 


بُكُور1ا] بكراج] إيجابي معاصر[ت]: مص بكر . [م] البركة 
في البكور. 

تسرّع[ا] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تسرّع. 

تَطلّق1ا] طلقاج] إيجابي تراثي[ت]: مص تطلّق. 

تَعَجُل[ا] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تعجل. 

جَرَيٍ[ا] جري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جرَى. 

جَرَيان[١]‏ جري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَرْي . 

جُفول[!] جفل[ب] من لغة المثقفين[ت]: مص جفل . 

جطاط[ا] حطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حظ. 

كَبَ[ا] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خبٌ. 

خسّب[1] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خب. 

حبيب[ا] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خبّ. 

ححظف[١]‏ خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خطف. 

خَطفان[١]‏ خطف[اج] من لغة المثقفين[ت]: مص خطف. 

حََفَ[1] خغف[ج] من لخة المثقفين1[ت]: مص خفك. 

خِمَّة[ا] خفف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حَفُ. 

دَأل[ا] ذال1ج] سلبي[ت]: مص ذأل. 

دَألانَ1ا] ذالاج] سلبي[ت]: مص ذأل. 

ذُرُو[ا] فرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذرا. 

دّفت[ا] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذف. 

ذّفاقة[1] ذفف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ذت. 

ذُفِيف[ا] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذفت. 

رَكْض[ا] ركض1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ركضٌ. 

رَكْضِة[ا] ركض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ركض. 

رَمح[1] رمحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص رمّح. 

رَمَل[ا] رمل1ج] من لخة المثقفينزآت]: مص رمل . 

رَف[ا] زفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زف. 

زُفوف[] زفف(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص زفت. 

زَفيف[ا] زفف(ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: مص زت. 

رَمْع[ا] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زمّع . 

زَّمَعَانَ1ا] زمعاج] إيجابي تراثي[آت]: مص زمّع . 

رُمُوع11] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زمّع . 

زّنْء1ا] زنأاج] من لغة المثقفين[ت]: مص نا . 

رُنوء[1] زنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زنا . 


الإسراع < الإبطاء والتمقّل 


زّقف[] زهف[ح] إيجابي ترائي[ت]: مص زهف. 

سُرعة[1] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَرْعْ. [م] على 
جناح السرعة. 

سَعْي[ا] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَعَى . 
م] السّعْي بين الصفا والمروة: من مناسك الحجٌ. 

ظمْ[ا] طمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طم. 

ظمول1١]‏ طمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ظمَل . 

ظمُوم[ا] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طم . 

مجَلة[ا] عجل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عجل. 
[م] في العجلة الندامة ‏ ربّ عجلة تهب ريثا . 

عَذّو1ا] عدواج] إيجابي معاصر[ت]: مص غَّدا. 

قَرْع[ا] قزع[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص فزع. 

فُزوع[ا] قزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قزع . 

كفات[١]‏ كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كفت. 

كَفْت[١]‏ كفت[ج] إيجابي تراثي1[ت]: مص كَفّت. 

كماشة[١]‏ كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمش. 

كَمَشر[١]‏ كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص كيش . 

مَرّْعِ11] مزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَزْعَ. 

مسارعة[١]‏ سرع[ج] إيجابي قرآني معاضر[ت]: معن سارع. 

مَلْخ11] ملخ1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ملخ. 

مَوّْر[ا] مورآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مار. 

نجاء[ا] نجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرعة. 

نَحَدَة[َا] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرعة إغاثة. 

ثَفْر1ا] نفرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 

ُقُور1ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفر. 

تَقْثْ[ا] نقث[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نقث. 

نَهْض!!] نهض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نهض . 

تُهُوض[] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهض . 

هَبّ[1] هبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هبّ. 

هُيُوبِ[ا] هبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص هبّ. 

هَبيب[١]‏ هبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هبّ. 

مُذُوف[] هذف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص هذف. 

هَرّع[١]‏ هرع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص هرع. 

هرولة[1] هرل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص هرول. 


إفه الإسراع ” الإبطاء والتموّل 


هَزْر[ا] هزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هزر. 
هَرْع[1] هزعاج] من لغة المثقفينات]: مص هزع. 
مَظع[1] هطع[ج] إيجابي فرآني ترائي[ت]: مص هطع. 
مُطوع[ا] هطع[ج] إيجابي قرآني ثرائي[ت]: مص هطع . 
هَفُو[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص َف . 
هَقُوانَ[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَفا . 
هَفِيف[1] هفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هفت. 
وجف[١]‏ وجف[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص وجف. 
وَخد[ا] وخد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَخَحدان[1] وخد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَخط[ا] وخطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَخَط. 
وَخِيد[ا] وخد[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص وخخد. 
وَشّْك[ا] وشك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُرْعة. 
وُشْكان[!] وشك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سرعة. 
وَغْف[ا] وغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وغّف. 
وَفْض[ا] وفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وفض. 
وَلْس[١]‏ ولس[ج] سلبي[ت]: مص ولُس. 

وَلسان[ا] ولس[ج] سلبي[ت]: مص ولس. 

وَلْقَ[ا] ولق3ج] إيجابي قرآني نرائي[ت]: مص وَلق. 
الإبطاء والتمهل 

أزوح[ا] أزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أزح. 

أَنِيّ1ا] أنيلج] إيجابي ترائي[ت]: مص أنَى . 

إِيْطاء[ا] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أبطأ . 
إِنَى[ا] أني1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أنِيَ . 

انّاد[ا] وأداج] إيجابي معاصراآت]: مص اتّأد. 

بظء1[ا] بطأ[ح] إيجابي معاصرات]: مص بَطؤ. 
تَأْخُر1ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَآخر. 
تَأَّناا] أنياج] إيجابي معاصرات]: مص تأنَى. 
تُوءئدة[ا] وأداج] إيجابي معاصرآت]: تأنّ وتمهل. 
تَبَاظو1ا] بطأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأ . 
تَقاقل1[١]‏ ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تثاقل. 
تَرَاخْ11] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تراخى. 
َرَسّل1ا] رسل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ترسّل . 
تروً[ا] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تزوى. 


الإنسراع * الإبطاء والتميّل 


تَلكُو1ا] لكأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلكأ . 

تمهّل[!] مهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمهّل. 

تَوَانِ[ا] وني1ج] إيجابي معاصرآت]: مص توانى. 

تّقالة[1] ثقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثقُل. 

يُقل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثمّل . 

ختاس[١]‏ خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ختس . 

خَنْس[ا] ختس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خنس . 

ُو س[1] خنسآج] إيجابي معاصر[ت]: مص خنس . 

رِسْل[١]‏ رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفق وتؤدة. 
[م] افعل كذا على رسلك: اتتد ولا تعجل . 

رَوِيّة[1] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمهل وتفكر في 
الأمور «فْعَله عن رويّة». 

رَيْث[1] ريث[ح] إيجابي معاصراآت]: مص راث «رب عجلة 
تهب ريثا . 

عَسٌّ[١]‏ عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عسل . 

غِبٌّ[1] غيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عب . 

قَعْس1١]‏ قعس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قعس . 

كُسَل[١]‏ كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كسل . 

كهَامة[1] كهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كَهمَ. 

مُكث[١]‏ مكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مكث. 

مُكُوث[١]‏ مكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مكث. 

مَهْل[١]‏ مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُهْلّة. [م] مَهْلاً 


مهُلَّة[ا] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفق وتؤدة 
«مشى على مُهْلَته؟. 


نَظِرة1ا] نظراج] إيجابي قرآني تراثي1آت]: تمهل وانتظار 
«وين كنت ذو عَترَّ موه ل مَتسرََ© . 

هَوْن[ا] هون1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تمهل . 

هُوَيْئَى[ا] هون[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتثاد وتّمهُّل في 


المشي «مشى الهوينى». 
هِينَة[١]‏ هون[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَوْن. [م] امش على 
هينتك : بتمهل . 


يَكَم[|] يتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يتم . 


م الإسراع ‏ الإبطاء والتمقل 


/ا55- الإسراع 2# الإبطاء والتمهل 

الإسراع 

يُرَابٍ[ص] بزبزاج] إيجابي تراثي[ت]: سَرِيع السير. 
حَوْيثْ[ص] حثث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سريع جادٌ 
في أمره ظبْتَيِى ادل ألَهَارَ يلم حزينا» . 

خاطف[ص] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريع 
الخطف. 

خفتَ1[ص] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف. 
حُفِيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: سريع نشيط. 
[م] خفيف الحركة: نشيط. 

رَفْرّفْ[ص] زفزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف. 
رَميع[ص] زمعاج] إيجابي تراثي[ت]: سريع عجول. 
سريع[ص] سرع[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: شديد 
الشرعة #إرك أله سَرِمعٌ الحساب» . [م] سريع التأثر: 
ينفعل بسرعة . 

شِمُْلال1[ص] شملل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سريعٌ خفيفق. 
شَمْلِيل1[ص] شملل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شِمْلال. 
عاجل[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عجل . 

عجلا[ص] عجلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عجول. 

ععجول[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شديد 
العجلة متسرع لون لاحن عولًا4 . 

عَجيل[ص] عجل[ج] من لغة المثقفينات]: عجول. 
عَذَاء[ص] عدو[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الجري. 

كفْت[ص] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سريع . 

ككفيت[ص] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمْت. 

كُمُش[ص] كمش[ج] إيجابي تراثي[ات]: كميش. 

كميش[ص] كمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادّ في 
السيق: 

مُتَسَرّع[ص] سرعاج] إيجابي معاصرآت]: فا تسرّع. 
[م] متسرّع في اتخاذ القرارات. 

متعجّل[ص] عجلآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قا 
مسارع1[ص] سرع3ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سريع. 
مُسْرع[ص] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قا أسرع. 


الإسراع * الإبطاء والتمهّل 


لولمه 


مُضُعَر1[ص] صعراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اصعرٌ. 

لرول امن كرنء] اساي مناصراكت] :سرع ل كيه 

مُهُطع[ص] هطعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أهطع 
«مُْيِيينَ إِلَ آدج . 

مِيجاف1[ص] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة ميجاف: 
سريعة في المشي . 

هاذف[ص] هذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا هذف. 

هذّاف[ص] هذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السرعة. 

واجف[ص] وجف[ج] من لغة المثقفين[آت]: فا وجف. 

وَحِيّ1[ص] وحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَجِلُ مُسرعٌ . 

وَشيل[ص] وشك[ج] إيجابي معاصر[آت]: سريع. 

الإبطاء والتمهّل 

بَطيء1[ص] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوان. 

نّقِيل[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقيل الحركة: 
بطيء . 

رَيَثْ[ص] ريث|اج] إيجابي معاصرات]: بطيء. 

كَسْلاآنْ[ص] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متثاقل 
قاتر متوانٍ لوَدًا امأ إِكَ الصّكرة كَامُوا كناك . 

كَسُول[ص] كسل[ج] إيجابي معاصرآت]: كسلان. 

كَهَام[ص] كهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كليل عَيّ بطيء 

كهيم1[ص] كهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كهَام . 

لَكى1[ص] لكأاج] إيجابي معاصر[ت]: من أقام في مكانه. 

مُبُطئ1[ص] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أيطأ . 

متأخر[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تأخر. 

متأنّ[ص] أني1ج] إيجابي معاصرآت]: فا تأنّي. 

مُتتد[ص] وأداج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتأد. 

مُتَبَاطىٌ1[ص] بطأ[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تباطأ . 

مُتَكَاقٍِ[ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تثاقل. 

مُتَرَيُثْ[ص] ريث[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تريّث. 

مُتَكاسِل[ص] كسل[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تكاسل ‏ 

مُتَلَكَى[ص] لكأ[ج] إيجابي معاصرات]: فا تلكأ . 

مُتَمَهّل[ص] مهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تمهّل. 

مُتَوَازِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توانى. 


“الى الإسعك: ٠‏ الإتعفس 


مستَأخر[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا 
استأخر. ْ 

هَيْنَ[ص] هون[ج] إيجابي معاصرآت]: ساكن متثد. 

وئيد[ص] وأداج] إيجابي معاصر[ت]: متمهّل «مشى مشياً 
وثيد!». 

7 الإسعاد “ا الإتعاس 

الإسعاد 

أَبْشَرَ[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَسْعَدَ وأفرح. 

أبهج[ف] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سَرّ. 

أثلج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: سَرٌ وطمأن «قراءة 
القرآن تثلج الصدور» ‏ 

أجذل[ف] جذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَفْرَحَ. 

أَسْعَدَ[ف] سعدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ولد إحساساً 
بالرضا والفرح. 

أطرب[ف] طربآج] إيجابي معاصرات]: أمتع «أطربه 
الإنشاد؟ . 

أفرح[ف] فرح[ج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: أسعد . 

أمتع[ف] متع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسعد وفرّح. 

يسط[ف] بسطاج] إيجابي معاصراآت]: سَرَّ «تسط الحَفل 
الحاضرين؟» . 

يشّراف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قال خبراً سارًا 
فأسعده . 

سَرّف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أسعد 9تَاقِعٌ 
لَوَنْهَا تسر التطرت». 

قَرّج1آف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال العم «فرّج 
كربه؟ . 

قرّحَ[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسعد. 

مَتّع[ف] متع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أمتع . 

تعبيرات سياقية عامة: أقرَ الله عينه ‏ ضحكت له الذنيا . 

الإتعاس 

أترح[ف] ترح[ج] إيجابي معاصرات]: أحزن. 

أتعس[ف] تع س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخل عليه 
الحزن. 


أحزن[ف] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتعس. 


الإسعاد * الإتعاس 


أغمّ[ف] غمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُمْ. 

أكأب[ف] كأب[ج] إيجابي معاصرات]: سبّب الحزن 
والكابة. 

أهوّ[ف] همم[ج] إيجابي معاصرات]: أتعس. 

تكّراف] مكراج] إيجابي معاصرات]: كدّر «عكُر صفو 
الحياة1, 

عَسَّاف] غتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْقَى واَنْعَبَ. 

غَمَف] غمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحزن «غمّه 
الخبرا. 

كَرّبِ1[ف] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحزن. 

تَكداف] نكداج] إيجابي معاصر[ت]: كدر وأتعس «نكّد 
عليه حياته؟. 

هّ[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحزن «همّه فراقٌ 
ولده؟. [م] هموم النّمْس . 

وَكم[ف] وكم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أخرَّنَ. 

تعبيرات سيافية عامة: حَرّبه أمر - مسّه شر غشيه همْ. 

48 -الإسعاد * الإتعاس 

الإسعاد 

مُبْهج1[ص] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أبهج. 

مُسْعد[ص] سعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسعد. 

مُفْرح1[ص] فرح[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: فا أفرح. 

مُخَرِن[ص] حزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أحزن «الفراق 
أمر محزن؟. 

معذّب[ص] عذب[ج] إيجابي معاصراآت]: مؤلم نَفْسِيا . 
مُفْجع[ص] فجع[ج] إيجابي معاصرات]: مُوجِعٌ مُؤْسِفٌ. 

موجع[ص] وجعاج] إيجابي معاصرات]: مُؤْلم «كلام 
موجع». 

7 الإسكات << الإنطاق 

الإسكات 

أبْكَم[ف] بكماج] إيجابي معاصرات]: أسكت. 

أخْرس[ف] خرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسكت. 

أشككت[ف] سكت[ج] إيجابي معاصر[آت]: أسكته: جعله 
يسكت. [م] لا أسكتَّ الله لك جسًا: دعاء له بالحياة. 


44م الإشهَال * الإمساك 


أفحَم[ف] فحماج] إيجابي معاصراآت]: أفحم خصمه: 
أسكته بالحجةء وجعله عاجرا عن الكلام. 
ألْجَم[ف] لجماج] إيجابي معاصرات]: أسكت «ألجم 


مناقشه). 

تعبيرات سياقية عامة: ألقمه حجراً. 

الإنطاق 

أنطق[ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنطقه: جعله 
الجواب. 

استنطق[ف] نطق[ح] من لغة المثقفين[ت]: استئطقه: طلب 
منه أن يتكلم . 

١‏ - الإسكاف 

الإسكاف 

إِسْكّاف[ا] سكف[ج] إيجابي معاصرات]: صائع الأحذية 
أو مصلحها. 


جَرْمجي[1] جزماج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إسْكاف, 

حَذَّاء[ا] حذواج] من لغة المثقفين[ت]: صانع الأحذية 
وبائعها . 

خَرَّارْ[ا] خرزاج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ حرفتّه خياطة 
الجلد. 

حَمّاف[ا] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صانع الخفاف 
وبائعها . 

7الإسهّال * الإمساك 

الإسْهَال 

أُسْهل1[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: أسهل البطن: لان 
وأخرج فضلات الطعام على غير طبيعتها . 

استَظلَقَ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استطلق بطنه: 


أشهل. 

استمشى[ف] مشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أُسْهل يسبب 
تأثير دواء مُسهل ‏ 

استمصل[1ف] مصل[ج] إيجابي ترائي1ت]: استمصل 
البطن: أسهل. 


الإشهال * الإمساك 


الإشارة 


انخرط[ف] خرطاحج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه إسهال 
مزمن تقطعت معه أمعاؤه. 

خَرَّط[ف] خرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَلّح. 

رُجر[ف] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استطلق بطنه بشدة 
مع قلة خروج الفضلات. 

سَلّح[ف] سلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى به . 

مَشَّى[ف] مشي[ج] مولد أو محدث[ت]: أشهل «مشى 

الإمساك 

أَمْسَكَ[ف] مسك[ج] مولد أو محدث[ت]: أمسك البطن: 
أصيب بداء الإمساك وهو احتباس البراز. 

تَعَنَّىآف] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: تعنى الرَّجُل: 
أصيب بالتعنية وهي قلة التبرز مع ألم ومخاط . 

١6‏ الإسهال << الإمساك 

الإسْهّال 

إسهال[!] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: زيادة غير معتادة 
في سيولة البراز ومرات إخراجه. 

استطلاق[1!] طلق[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص استطلق. 

استمصال[!] مصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص استمصل . 

رُحَار[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص زحر. 

زُخارة[١]‏ زحر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: زحير. 

رّحير[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زُحار. 

سَلْح[ا] سلح[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص سلح. 

الإمساك 

إمساك[١]‏ مسك[ج] مولد أو محدث[ت]: مص أمسك. 

تعْنية[ا] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: قلة التبرز مع ألم 
ومخاظ. 

ه6١‏ الإشارة 

الإشارة 

أَضَارَآف] شور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لوّح وأومأ 
«أشار إليه بيده». [م] يُشار إليه بالبنان: يعرفه كل الناس 
ويحترموته . 

ألمع[ف] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع - 


أَوْيَأان] وبأاج] إيجابي ترائي[ت]: وبأ . 


أَؤْحَى[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَحَى 
«ناري ريخ د سَيحها بكر ويا . 

أَؤْمَأزف] ومأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشار «أومأ إليه 
بحاجبيه) . 

رَتَا[ف] رتو[ج] إيجابي ترائي[ت]: رتا برأسه: أشار. 

رَمَوَف] رمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أومأ وأشار بأي 
شيء كالعينين والشفتين والحاجبين. 

شَوَّرَف] شوراج] إيجابي معاصرا[ت]: أشار. 

عَمَرَّآف] غمزاج] إيجابي معاصر[ت]: غمزه بعينه: أشار 
إليه بها . [م] غمرّ قناته: اختبره. 

لَمُع[ف] لمعاج] من لغة المثقفين[ت]: لمع بسيفه: أشار. 

لوّح[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشار «لوّح بثوبه». 

وَبَأ[ف] وبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وبأ إليه: أشار. 
وَحَى[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أشار وأومأ. 
وَمَأ[ف] ومأاج] من لغة المثقفين[ت]: أشار. 

وَمَّف] ومأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أوماأ. 

٠6‏ _الإشارة 

الإشارة 

إِشَارة[1] شور[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أشار. 
[م] رهن إشارته: تحت أمره. 

إيباء[1] وبأاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أوبا. 

إيحَاء[ا] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أوحى . 

إِيمّاء[ا] ومأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أوماأ. [م] إيماء 
إلى كذا: بالإشارة إليه. 

تَشُوِير[ا] شور[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص شوّر . 

تلويح[1] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لوّح. 

تَؤْمِقَة[ا] ومأآج] من لغة المثقفين[ت]: مص ومّأ. 

رَثُو1ا] رتو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رتا. 

رَمْرَْا] غمز[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص رمز «تكلم 
بالرمز . 

عَمْرْ1َا] غمزاج] إيجابي معاصرآت]: مص غمز. 

لَمُع[ا] لمع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص لمع 

لَمَعَانَ1[َا] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمع 

وّبْء[ا] وبأاج] إيجابي ترائي[ت]: مص ويأ. 


الإشارة 


وَحِْي[ا] وحي[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ات]: مص وَحَى . 
وَمْء[ا] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ومأ. 
5 الإشاعة 

الإشاعة 

أَرْجَفَ[ف] رجف [ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: أرجفو 
بكذا: خاضوا في الأخبار السيئة وذكر الفتن بقصد [يقاع 
الناس في الاضطراب. 

أشاع[ف] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اختلق كلاماً 
كاذياً ونشره وأذاعه. 

تقوّل[ف] قول1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تَقَوّل قولاً: 
اختلقه كذبا. 

 ١٠6/‏ الإشاعة 

الإشاعة 

إرجاف[١]‏ رجفاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص 
أرجف . 

إشاعة[١]‏ شيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أشاع. 

تَعَاتِع[١]‏ تعتع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أراجيف. 

تقَوّل1ا] قول1[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص تقوّل. 

شائعة[١]‏ شيع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خبر غير 
موثوق به ينشر بين الناس. 

تعييرات سياقية عامة: قال وقيل ‏ انتشر القيل والقال. 

7 الإشعال <ا الإطفاء 

الإشعال 

أثقب[ف] ثقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أثقب الثار: 
أوقدها. 

أَجَجٌاف] أججاج] إيجابي معاصر[ت]: أشعل «أجج نار 
الفتنة؟ . 

أخْرّق1[ف] حرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل 
النار. [م] أحرقه يلسانه: عايه. 

أَحْمّى[ف] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألهب. 

أَذْكَىي[ف] ذكواج] إيجابي معاصرات]: ألهب «أذكى النار». 

أَرّثَ1ف] أرثاج] إيجابي تراثي[ت]: أرَث النار: أوقدها ‏ 

أَزْمَرَف] زهراج] إيجابي ترائي[ات]: أشعل وأضاء. 
[م] أزهرت زندي: قضيت حاجتي. 


43م الإشعال * الإطفاء 


أشْرَّجَ1ف] سرجاع) إيجابي معاضرات): أشعل «أسرج 


المصباح؟. 
أَسْعَر1[ف] سعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعر «أسعر 
النار؟. 


أشعل[ف] شعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقد وألهب 
«أشعل المتظاهرون النار». 

أصلى[ف] صلياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أحرق 
بالنار. 

أَضْرّم[ف] ضرماج] إيجابي معاصرا[ت]: أشعل. 

ألْهَبَّاف] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألهب الثار: 
أوقدها حتى صار لها لهب. [م] ألهب حماسته: شجعه 
ورغبه في شيء. 

أََارَآف] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاء «أنار 
المكان». [م] أنار فلان: أشرق وحسن لونه. 

أَؤْيَصضّ1اف] وبصاج] إيجابي تراثي[ت]: أشعل وذكَى 
«أويص الثار». 

أو رى[ف] وري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أشعل 
<ِأَيَيْرٌ اثَرَ التي وروت » . 

أوقد[ف] وقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل #طنآ 
أودُأ تا لَدَحرْبِ الملا هذ 

أوهج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصرات]: أوقد. 

استسرج[ف] سرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أو قد السراج. 

استوقد[ف] وقد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أشعل. 

حرّقَ1[ف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
الإحراق. 

رنْداف] زنداج] إيجابي تراثي[ت]: زند النار: أخرجها 
بالاحتكاك . [م] زند نار الحرب: أثارها . 

سَجَرَا[ف] سجراج] إيجابي قراني معاصرات]: سجر التنور 
(الفرن): مله وقوداً وأحماه. 

سَعْر[ف] سعراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوقد. 

سَعّر1[ف] سعراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أشعل 


وألهب. 
سَفَع[ف] سفعآاج] إيجابي معاصرات]: لفح «سفعته 
الشمس؟. 


الإشعال * الإطفاء 


مالم الإضلاح < الإفساد 


شَبَاا[ف] شبواج] إيجابي ترائي[ت]: أوقد «شبا النار». 
[م] شبا وجهه: أضاء بعد تغير. 

شوىا[ف] شوياج] إيجابي قراني معاصر[ت]: انضج 
بمباشرة الثار. 

قَدَّح[ف] قدح[ج] إيجابي معاصرات]: أخرج النار 
بالاحتكاك «قدح النار». [م] قدح ذهنه في الأمر: فكر فيه 
طويلا ‏ قدح زناد فكره. 

لَفُحَ[ف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحرق «ثَلتحّ 
جرهم تازه . 

نَجَشْيَ1[ف] نجشاج] إيجابي تراثي[ت]: نَجَش النار: 
أوقدها. 

وقداف] وقد[ج] من لغة المثققين[ت]: أشعل. 

الإطفاء 

أباخ[ف] يوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أياخ النارّ: أخمدها . 
[م] أباخ الفتنة: قضى عليها . 

أَخْبَى1[ف] خبو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخمد. 

أَحْمَدَف] خمداج] إيجابي معاصرآت]: أطفأ. [م] أخمد 


الفتنة: قضى عليها. 

أشكن[ف] سكناج] إيجابي معاصر[ت]: أخمد «أسكن 
لهيب النار». 

أظفَاًاف] طفأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أطفأ التار: 
سكن لهيبها . 


أكبى[ف] كبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم تخرج تار قدّاحته. 

أَمُدَاً[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: سكن وأخمد. 
لم أهدأ من روعه: طمأنه. 

أَهْمَداف] همداج] إيجابي ترائي[ت]: أطفا . 

سَكُنْ[ف] سكنآج] إيجابي معاصرآت]: أخمد. [م] سكن 
ثورته : هدأه. 

قَمَع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: أطفأ. [م] قمع 
غرائزه: ردعها. 

كبّى[ف] كبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطفأ بالرماد. 

كتم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أخمد. 

مَمَد[ف] همداج] إيجابي ترائي[ت]: أخمد. 


48 7 الإضبع 
الإضبع 
أَضْبّع[1] صيع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إِطْبَعٌ . 
أُصْبوع[1] صبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: إِضْبَعٌ . 
إصْبّع[1] صبع[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: أحد أطراف 
الكف أو القدم طيْمَلُنَ أَسَيعَمْ في ادلم 4 . [م] بصمة 
الأصابع: أََرّها ‏ له إصبع في الأمر: يتدخل فيه. ٠‏ 
نان[1] بنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أطراف الأصابع . 
تعبيرات سياقية عامة: طرف القدم ‏ طرف الكف. 
الإضلاح * الإفساد 
الإصلاح 
أَبرَآف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبر الزرعَ : أصلحه. 
أسَاف] أسواج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح «أسا بين 


القوم» : 
أَسْدٌّى[ف] سدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح «أسدى بين 
الرجلين» . 


أَسْوَى[ف] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوّى . 

أَشْعَبَ1[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شّعَب . 

أَضلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أزال الفساد 
«وَأصَلِحُوا ذَّاتَ ينيك 4 . 1[م] أصلح ذات بينهم: أزال ما 
ينهم من عداوة وشقاق. 

أَغْمَر[ف] عمراج] مولد أو محدّث[ت]: أعمر الأرض: 


أصلحها لتعميرها . 

َنّتَاف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألف بينهم: 
أصلح ووفق. 

استصلح[ف] صلحاج] إيجابي معاصراآت]: أصلح 
«استصلح أرضه) . 

اسْتَعْمَرَ[ف] عمراج] مولد أو محدث[ت]: استعمر 
الأرض: أعمرها. 

بَطَحَ[ف] بطحاج] من لغة المثقفين[ت]: بطح المكان: 
أصلحة وسولة. 0000 

نَقّف1[ف] ثقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوّى وقرّم «ثقّف 
الرمح؟ ‏ 


الإشلاح < الإفساد 


مم الإشلاح * الإفساد 


َقّفاف] ثقفاج] إيجابي معاصرآت]: علّم وهذب «تقّف | صَقّلَاف] صقلاج] من لغة المثقفينات]: هَذّب ونَمْقَ 


نفسه بنفسه. 

جَبَر[ف] جبراج] إيجابي معاصراآت]: جبر الأمر: أصلحه. 
[م] جبر عظمه: أصلح شئونه. 

خصضّف[1ف] خصف[ج] إيجابي معاصرآت]: خصف التعل: 
أصلحها «أنه كان و يخصف نعله» (ح). 

دمس[ف] دمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دمس بينهم: 
أصلح. 

دَمّل[ف] دمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دمل الأرض: 
أصلحها بالدّمال (السماد). 

رَأُبَ[ف] راب[1ج] إيجابي معاصرات]: رأب بين القوم: 
أصلح. [م] راب الصدع: أصلح بين المتخاصمين. 

رَتَقَ[ف] رتق1ج] إيجابي معاصر[ت]: رتق الشيء: أصلحه. 
[م] رتق فتقهم: أصلح ذات البين. 

رَمنّ[ف] رسسآاج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح «رسّ بين 
القوم». 

رَكحَ[ف] رقع[ج] إيجابي ترائيآت]: أصلح. 

َقنَف] رقح[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أصلح. 

رمّم[ف] رمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح الشيء وقد 

سَدّد[ف] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح وأرشد «سدّد 
خطاه؟ , 

سَوّى1[ف] سوي[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّم وعدّل 

شَدّبَ1ف] شذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شذَّب الشجرة: 
أزال ما عليها من زوائد. 

شَعَبِ[ف] شعب[ج] هن لغة المثقفين[ت]: شعبّ الصدع: 
لمّه وأصلحه. 

صَان[ف] صوناج] إيجابي معاصرات]: تعهد بالعناية 
والإصلاح . [م] صان ماء وجهه: حافظ على كرامته. 

صَخح[ف] صححاج] إيجابي معاصرات]: أزال الخطأ 
ااصلمح معلوماته؟ . 

صَفّاف] صفف/!ج] إيجابي معاصرات]: سَرَّى «صَفٌ 


شعرة؟ . 


(صقل كلامها. ِ 
صَلَّحف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصلح. 
صَوّب[ف] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: صحّح. 
طوّر[ف] طور[ج] مولد أو محدث[ت]: عدّل وحسّن. 
عبّداف] عبداج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ذَلّل ومهّد «عبّد 
الطريق؟ ‏ 
عَدَّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرّى 
وأصلح. 
عَمّرف] عمراج] مولد أو محدث[ت]: أصلح بالناء. 
قَلّواف] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلّم الشجرة: أزال 
عنها الأغصان اليابسة لتقوى. [م] قلم أظافره: أضعفه. 
قَوّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سوّى وعدّل. 
لآءمّ[ف] لأماج] إيجابي معاصر[ت]: لاءم بين الفريقين: 


أصلح وجمع بينهما. 

مَشَط[ف] مشطاج] إيجابي معاصرات]: هذّب وأصلح 
امشّط شعرها؟. 

مَهَّد[ف] مهداج] إيجابي معاصرات]: أصلح «مهّد 
الطريق». 

تَفّح[ف] نقح[ج] إيجابي معاصرات]: هذّب وأصلح «ننّح 
الكتاب؟. 

هَذَّبِ[ف] هذب[1ج] إيجابي معاصرات]: أصلح «مِذَّبٍ 
كلامه؟ . 


َيأرق] هيأ[ج] إيجابي قراني معاصرات]: هيأ الأمر: 
أصلحه ويسّره لوَمَوَ لَنا من أَمْرنا رَسَدَا» . 

وَدَجّ[ف] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح وقطع الشر 
«ودّج بين القوم؟.. 

وَفَّيَّاف] وفق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصلح #إن 
بيدا إضلهًا يوفْق أهَه يتما . 

الإفساد 

آدَى1ف] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أضر. 

أبّادآف] بيد[ج] إيجابي معاصرآت]: أهلك. 

أَبُظلَ[ف] بطل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عظل وأقسد. 


الإضبلاح * الإفؤساد 


أتلف1[ف] تلفاج] إيجابي معاصرات]: أهلك «أتلف 
ماله؟». 

أخبّظ[ف] حبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
ةلتك ل مُبئوا أمبَط أَنَهُ أعمَْهُمْ». [م] أحبط مساعيه: 
حال دون نجاحها . 

أَخْبَثْ[ف] خبث[ج] إيجابي معاصرات]: أتى بالفساد. 

أخُرب[ف] خرباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خرّب 
«ميفة يوتم بلدوم>. 

أَخْنَى[ف] خني[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهلك «أختى 
عليهم الدهر». 

أَرّتَ[ف] أرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَرَّتَ بين القوم: 

أغرى بعضهم يبعض . 

أَرُدّى1[ف] ردي[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك. 
[م] أرداه قتيلاً: صرعه. 

أَرَشَ1اف] أرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرّتَ . 

أَرّشْيّ1[ف] أرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرش. 

أضرّاف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضرّه: ألحق 
به الأذى أو المكروه. 

أعطب[ف] عطب|اج] إيجابي معاصرات]: أهلك. 


أَعْنَتَ1ف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد وأضرٌ 


«أعنت المريض». 
َمْسَدَاف] فسدا[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدخل التلف 


والخسارة «أفسد علاقته بجيرانه». 

أفْشَل1اف] فشل[ج] مولد أو محدث[ت]: أبطل وأحبط. 

أنمس[ف] نمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أفسد وأغرى 
أنمس بين القوم». 

أَمْلَكَ1اف] هلكاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: أقسد 
وخرب. 

أَؤْيقَ1[ف] وبق[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: أهلك. 

أؤدّى ب[ف] ودي[ج] إيجابي معاصرات]: أهلك «أودى 
المرض بصحته» . 

اجتَاح[ف] جوحاج] إيجابي معاصراآت]: جاح. 

نَرّباف] ثرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد وخَلّط. 


الإطبلاح .الإفيباد 


جَاحَ[ف] جوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاح المال: 
أهلكه. 

حَم[ف] حطم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كر ودمر. 
[] حظم مستقيله . 

خَرّب[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطل 
وأفسد. 

خَربَش[ف] خريش[ج] إيجابي معاصرات]: خربش الشيء: 
أفسده . 

خَلّطف] خلط[ج] إيجابي معاصرات]: أقسد. 

دَحَسّ[ف] دحس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد «دحس 
بين القوم». 

دَمّر[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حظم هتُدَيْرٌ 

تنم بأمرِ 4 . 

رَمّجَاف] رمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقسد «رَمّجِ ما كتب 
من السطور». 

سَحَقَ[ف] سحقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهلك. 

شَوّش[ف] شوش [ج] إيجابي معاصرات]: أفسد وفرّق 
١شوّش‏ بين القوم». 

شُوٌهاف] شوهاج] مولد أو محدث[ت]: قبّح وأفسد ١لا‏ 
تشوهوا جمال الطبيعة». 


ضَرَّف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألحق فساداً 


وأذّى. 
الحقيقة» . 


عَاب[ف] عيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد. [م] عاب 
عليه كذا: عدّه عيباً . 

عاث[ف] عيث[ج] إيجابي معاصراآت]:. أفسد. 

عَبَث[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلط فأفسد. 

عَثِياف] عثواج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
الإفساد طوّلا كَْئوأ ف الس مُنْسِدِنَ. 

عطلل1[ف] عطل[ج] مولد أو محدث[ت]: خرّب وأفسد. . 

قَشَبَ[ف] قشب[ح] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأفسد. 


قشَّبَ[ف] قشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَشَبَ. 


الإضلاح ع اسم 


كشَر[ف] كسراج] إيجابي معاصرات]: كسّر الشيء: أقسده 
وفرق أجزاءه. 

مَحَقَ[ف] محقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أهلك. 
[م] محق الله العمل: أذهب بركته. 

مَسَحَ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسخه: حول 
صورته إلى صورة أقبح ‏ 

تَوّؤْاف] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد لإدَّ 

تَقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد يعد 
إحكام . 

نَعٌّف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّش وأغوى 
لانم بين القوم» ‏ 

هاش[ف] هوش [ج] إيجابي ترائي[ت]: عاث وأفسد. 

مَتَك[ف] همتكاج] إيجابي معاصرات]: مرّق وشىٌ. 
[م] هَبَك الله ستره: قضحه. 

هُدَمَ[ف] هدماج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض وأفسد. 

تعبيرات سياقية عامة: سمّم الرأي العام زاد الطين بلّة 

١5ا-‏ الإصلاح 4 الإفساد 

الإصضلاح / 

أَسُو1ا] أسواج] إيجابي تراثي[ت]: مص أسا. 

أصلح . 1م] الإصلاح الزراعي. 

تظوير1ا!] طوراج] إيجابي معاصرات]: مص طور. 

[م] تعديل وزاري. 

5 وزارة التحمير . 

تَقُويم[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قوّم. 

تْقيح[1] نقح[ج] إبجابي معاصرآت]: مص نقّح. 

تَهُذِيبِ[١]‏ هذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هذّب. 


الإضنحاك * الإبكاء 


دَمُل[١]‏ دمل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دمل . 

رَمن11] رسس[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص رمن . 

صِيانة[ا] صون[ج] إيجابي معاصرات]: مص صان. 

ملاءمة[ا] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لاءم. 

وَدْج1ا] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَدَج. 

الإفساد 

إِْسَاد[ا] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفسد. 

تأريث[!] أرث[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أرَّتَ . 

تشويش[١]‏ شوش [ج] مولد أو محدثات]: مص شوّش. 

خريشة[!] خربش[ج] إيجابي معاصرات]: مص خربش. 

سحق[١]‏ سحق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سحق. 

ظمس1!] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمس. 

عَنْعَث[1] عفعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: فساد. 

عَيْث[1] عيث[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاث . 

مَحق[1] محق[ج] إيجابي معاصرات]: مص محق. 

َرْعّ1ا] تزغآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نزغ. (م] نزغ 
الشيطان: وسوسته. 

تَمْ[ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَم 

هَنك[1] هتك[ج] إيجابي معاصرات]: مص هتك. 

هَذْم[ف] هدماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص هَدَمَ. 

هيْش[ف] هيشاج] إيجابي ترائي1ات]: مص هاش . 

7 7 الإضحاك < الإبكاء 

الإضحاك 

أَضْحَكَ[ف] ضحكاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جعله 
يضحك «وآئَهٌ هر أُمْسَكَ وأبق »> . 

يَسّم[ف] بسم[ج] إيجابي معاصر[آت]: بسّمه: جعله يبتسم. 

بَيّااف] ببياج] من لغة المثقفين[ت]: سَرَّ غيره وعجل له ما 
يحب «بيّاه» . [م] حياك الله وبيّاك. 

ضَحَك[ف] ضحكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضححك. 

الإبكاء 

أبكى[ف] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جعله يبكي. 

أدمع[ف] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أذدمعه: جعله 
يلمع . 

استبكى[ف] بكي[ج] إيجابي معاصراآت]: أثار اليكاء. 


الإضحاك * الإبكاء 


استدمع[ف] دمع[اج] إيجابي معاصرات]: استدمعه الخبر: 
أثار دمعه. 

استناح[ف] نوح[ج] إيجابي معاصراآت]: استبكى. 

بكو لن] بكياع] إنجاي قراقى معاضر لد : ايقن 

>3 _الإطار 

الإطار 

إظار[ا] أطراج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يحيط بالشيء من 
الخارج «إطار الصورة». 

بِروَارَ1ا] بروزاج] مولد أو محدث[ت]: إطار. 

حتار[!] حتراج] إيجابي ترائي[ت]: إطار. 

حَلَقة[ف] حلق[ج] إيجابي معاصر[آت]: حلقة. 

حَلْقَة[ا] حلق[ج] إيجابي معاصرات]: كل شيء استدار 
كحلقة الباب والذهب والفضة. [م] تلقى العلم في حلقة 
قلان: في مجلس علمه ‏ يدور في حلقة مفرغة: لا يصل 
إلى نتيجة ‏ حلقة الملاكمة: ميدان مياراة الملاكمة . 

حُوق[١]‏ حوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: إطار محيط بشيء 
مستدير . 

حَوؤْق[١]‏ خوق[ج] سلبي[ت]: حلقة من الذهب أو الفضة. 

ذَائِرة[1] دوراج] إيجابي معاصر[ت]: حَلقة. [م] في دائرة 
اختصاصه: في حدود الصلاحيات الممتوحة له. 

دركة[١]‏ درك[ج] سلبي[ت]: حَلْقَةُ الؤتر. 

رَيَض[|] ربض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما حول المدينة 
من بيوت ومساكن . 

طؤْق1١]‏ طوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما يُحيظ بشيء 
كطوق الذهب والفضة يحيظ بالعنق. [م] كسر الطوق: 
تحرر ‏ شب عن الطوق: كبر طوق الحمامة: ما يحيط 
رقبتها من ريش يخالف سائر لونها . 

كُقَّة[ا] كفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُنَّة القميص: ما 
استدار حول ذيله. 

يِطاق[١]‏ نطق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزام يشد به الوسط. 
[م] ذات التطاقين: أسماء بنت أبي بكر 


1 الإطلاق والتجرير * الحَبْس والإمساك 


154 الإطعام * التجويع 
الإطعام 
أذاق1ف] ذوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذاقه الطعامٌ: 
جعله يذوقه. [م] أذاقه الأمرّين: بالغ في إيذائه. 
أشبع[ف] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشبعه: أطعمه حتى 
شيع . [م] أشيع نهمه العلمي: أكثر من البحث والقراءة. 
أطعم[ف] طعم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قدم له طعاماً 
9مَظُوا متها وَلَْمِمُواْ اليس الْمَقِرَ4. [م] أطعمه الله ولداً: 
رزقه الله ولداً. 
أفطأ[ف] فطأ[ج] سلبي[ت]: أطعم. 
أقات[ف] قوت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلى القوت 
لوَكانَ أَمَهُ عل كل مو مُقِيئًا4. 
أكُلّآف] أكل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أكُله: أطعمه 
الطعام . 
ألقم[آف] لقماج] إيجابي ترائي[ت]: ألقمه الطعام: جعله 
يلقمه. [م] ألقمه حجراً: أسكته عند المخاصمة. 
ثدّى[ف] ثدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: غذَّى . 
تَمَأاف] ثمألج] سلبي[ت]: أطعم الدسم. 
رَعْظ1ف] زغطاج] لهجة أو لغة محليةآت]: أطعم بكثرة. 
رَقّاف] زقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطعم بفمه «زق 
الطائر فراخه». 
عذّئاف] غتواج] [يجان متاضرلات]: اطعمة الغذاه. 
قات[ف] قوت[ج] إيجابي معاصراآت]: قاته: أطعمه قوتاً 


عا 


يُسد الرمق ‏ 
التجويع 
أجَاع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرّع. 
جوّع[ف] جوعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع الطعام 
والشراب. [م] جوّع كليّك يَنْبِعَك (مثل). 
عَصَّب[اف] عصب[ج] إيجابي ترائي[ات]: جوع . 


6 7الإطلاق والتحرير ‏ الحَبس والإمساك 
الإطلاق والتحرير 

أخخلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطلق. 
[م] أخلى سبيله . 


الإشلاق والتحرور ‏ اليس والإمساك 


أرْسَل1ف] رسل[ج] إيجابي-قرآني معاصرات]: أطلق. 
آم] شِغر مُرْسّل: لا يتقيد يقافية. 

أظلَّقّ1ف] طلقاج] إيجابي معاصرات]: حل وحَرّر «أطلقت 
النيابة سراح المتهم». [م] أطلق سراحه: سبيله ‏ أطلق يده 
في كذا ‏ أطلق الكلام: لم يقيده يشرط أطلق له العنان: 
تركه يفعل ما يشاء. 

أَغْنَقّ[ف] عتقاج] إيجابي معاصرات]: أطلق وحرر. 

أفرج عن[ف] فرجاج] إيجابي معاصرات]: أفرج عن 
الحبيس: أطلقه. 

بَشَك[ف] بشك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: بشك العقال: حله. 

بكش[ف] بكشاج] إيجابي ترائيات]: بشك. 

تَرَك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أطلق. 

حَرّر[ف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرر العيد: 
أعتقه . 

حَلَ1ف] حللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حل الأسير. 

خالّى[ف] خلواج] إيجابي ترائيآت]: أطلق وترك. 

خَلَمِن1فَ] علصاع) إيعان ساسزات]: أخرع من دِكة. 

خَلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق. 
[م] خلى سييله. 

سَرّح[ف] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أطلق. 

سيب[ف] سيب[ج] إيجابي معاصرات]: ترك وأطلق. 

فَادّى1[ف] فدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفع فديته 
وحرره. 

قدَاف] فككاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق «فك 
الأسير؟. 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى حبله على غاربه ‏ راخى خناقه 
ورباقه. 

الحَيْس والإمساك 

نْبَسَاف] ثبتاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: حبس َأ 

أسَراف] أسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَحَذ في 
الحرب. 

أشكماف] شكماج] إيجابي ترائي[ت]: وضع الشكيمة في 
فم القرس . 


الإطلاق والتحرير ” التهثس والإمساك 


أضراف] أصراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: حَبَس. 

أصفد[ف] صفداج] من لغة المثقفين[ت]: صفد. 

ألْجَم[ف] لجماج] إيجابي معاصرآت]: البس اللجام. 

أَمُسَكَ[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الشيء: احتبسه وتعلق به 9لا تنيكا بِصّم الكَرازٍ». 
[م] أمسك لسائه: أحجم عن الكلام. 

أَؤيقَ[ف] وبق[ج] من لغة المثقفين[ات]: حيس. 

أَؤْئّقَ1اف] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد. 

احتّبس[ف] حبس[ج] من لغة المثقفين1آت]: حيس. 

احتجزاف] حجزاج] إيجابي معاصرات]: اعتقل «أمر 
القاضي باحتجاز المتهم»,. 

اغْتقل[ف] عقل[ج] إيجابي معاصراآت]: حَبْس. 

تحفّظ على1ف] حفظاج] إيجابي معاصراآت]: حَبّس. 

تَعَجّس1ف] عجس[ج] إيجابي تراثي[ات]: حبس . 

جَمّرآف] جمراج] إيجابي ترائي[ت]: جمع الجند في 
الثغور ومنعهم من العودة إلى أهلهم . 

خبّس[ف] حيس اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَتع 
وأَمْسَكَ. [م] حبس أنفاسه. 

خيّل1ف] حبل[ج] إيجابي ترائي١ت]:‏ قيّد وشد بالحيل. 

حجزا[ف] حجزاج] لهجة أو لغة محليةقات]: حبس. 

حَجل1[ف] حجل[ج] من لغة المثقفين1ات]: حجّل الدابة: 
قيدها . 

خصراف] حصراج! إيجابي قرآني معاصرات]: ضيّق 
وحَبّس . [م] حصار اقتصادي. 

رَبَط[ف] ربطاج] إيجابي معاصر[آت]: قيّد وشدٌ. 

رَبَقَ[ف] زبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: زبقه: ضيق عليه 
وححبسه . 

سَبَى[ف] سبي [ج] إيجابي معاصرات]: أسر. 

سَبن[ف] سجن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حَبّس «ليس 
شيء أحق بطول سجن من لسان». [م] سجن مؤبد: مدى 


الحياة. 
سَلْسَلَ1[ف] سلسلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد 
وربط. 


الإطلاق والتحوير * الحَبْس والإمساك 


شَدَّ1ف] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيّد وأوئق. 
[م] شد وثاقه. 

شَكل1[ف] شكل1ج] إيجابي ترائي[ت]: قيّد. 

صقّداف] صفداج] إيجابي معاصرات]: قيد «صفد الأسير 
بالسلاسل». 

صفّد[ف] صفداج] إيجابي معاصراآت]: صفد «في رمضان 
تُصمّد الشياطين» (ح). 

ضيّق على[ف] ضيق1ح] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد 
وشدد. 

عَصَب[ف] عصب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ربط بالعصابة. 

عمقَلاف] عقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربط «اعقلها 
وتوكل» (ح). 

غَلَّف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد. 

قَبَضٌَ على[ف] قبضاج] إيجابي معاصرات]: أَنْسَكَ 
واعتقل «فبضت الشرطة على المتهم». 

قَرّنْ[ف] قرناج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدّ وريط 
«وترى الْمْجِرمِينَ يويد مُقَرَينَ فى الْأصَْمَادِ». 

قَصَر علىاف] قصراج] إيجابي معاصر[آت]: حبس وألزم 
«قصر نفسه على الطاعة». 

فُمَط[ف] قمط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ربط بالقماط . 

فيد[ف] قيداج] إيجابي معاصرات]: ريط بالقيد لتحديد 
الحركة «قيّد حريته» . 

كَبّل[ف] كبل[ج] إيجابي تراثي1آت]: كبّل. 

كَبّل1اف] كبل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حَبّس وقيّد. [م] كبّل 
العُلّ في يديه: قيده. 

كتف[ف] كتف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قيّد بالكتاف. 

مَسَك[ف] مسك[(ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مسك 
الشيء: أخذه بيده «مسك الشرطي اللص». 

تكُلاف] نكل1ج] [يجابي قرآتي معاصرات]: فيد . 

تعبيرات سياقية عامة: أبقاه رهيئة لديه. 

الإطلاق والتحرير * الحَبّس والإمساك 
الإطلاق والتحرير 

خرّاص] حرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطلق غير 
مُقَيّد. [م] خُرٌ التصرف ‏ رٌ طليق. 
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الإطلاق والتحرير * الخئس والإمصاك 


طليق1[ص] طلق[1ج] إيجابي معاصرآت]: حر «اذهبوا فأنتم 
الظلقاء» (ح). 

عتيق1ص ] عتق[ج] من لغة المثقفينات]: معتق. 

مُعْتّقَ[آص] عتق[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحرر من عبوديته. 

الحبس والإمساك 

أخيذ[ص] أخذاج] من لغة المثقفين[آت]: أسير. 

أسير[ص] أسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مأخوذ في 
الحرب. ٍ 

حبيس[ص] حبس[ج] إيجابي معاصراآت]: سجين . 

رهين1[ص] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبيس. 
[م] رهين المحبسين: لقب أبي العلاء المعري. 

سبيّ[ص] سبي [ج] إيجابي معاصرآت]: أسير. 

سجين[ص] سجن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزيل 
السجن . 

عاو[ص] عنواج] إيجابي تراثي[ت]: أسيرء خاضع ذليل 
«عودوا المرضى وثُكُوا العاني» (ح). 

مأسور[ص] أسراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أسير. 

مثبوراص] ثبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: محبوس 8وإِقٍ 
لطن يفرعت متبورا» . 

محبوس[ص] حبس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبيس. 

مرهون[ص] رهن[ج] إيجابي معاصرآت]: محبوس إلى 
وقت قضاء الدين. 

مسجون1[ص] سجن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سجين . 

مصقّد[ص] صفداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشدود 
وموثق بقوة. 

مُعْتَقَلُاآص] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: محبوس. 

مُقرّنْ[ص] قرن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مجموع مع 
غير في حَبْل ومين مُقروسَ في الأستاد» . 

مقيّد[ص] قيد1اج] إيجابي معاصرآت]: مربوط بقيد. 

مكبّل1[ص] كبل[ج] إيجابي معاصرات]: مُقَّيّد أو محبوس 
في سجن . [م] مكبل بالأغلال. 


الإطناب * الإيجاز 


14 ْ الإطناب * الإيجاز 


17 7 الإطناب ا الإيجار 

الإطناب 

أخمَضٌ[ف] حمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقاض في 
حديث المؤانسة. 

أَسْرَفَ1[ف] سرف[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: جاوز 
الحد في كلامه. 

أسْهَبَ[ف] سهب!ج] إيجابي معاصرات]: توسّع وأكثر 
لأسهب في حديثه). 

أظال1[ف] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد وعاد. 
لم] أطال لسانه: اعتدى بالكلام. 

أظتَبّ[ف] طنب[اج] إيجابي معاصرات]: زاد وأكثر «أطنب 
في الوصف؟. 

أقَاضَ[ف] فيض [ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: توسّع 
وأطنب. 

أفْرَظ[ف] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسرف. 

أكْثَرّاف] كثرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتى بالكثير 


«أكثر الكلام». 


أمعَنَ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في 
الاستقصاء . 

اسْتَرْسَل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصراآت]: انَّسّع وأطنب 
«تحدّث ياسترسال». 

استطرد[ف] طرداج] إيجابي معاصر[ت]: انتقل من موضوع 
إلى آخر. 

تَوَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصراآت]: وسّع. 

رَاداف] زيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثر. 

ظَوّل1[ف] طول!ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطال. 
[م] طوّل له: عاب وشتم. 

غُلآرف] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جاوز الحد 
«غلة في كلامه). 

فَصَل1ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذكر 
التفاصيل «وَمَدَ فَصَّلَ ل م حَرَم 432 . 


كَرَّرَاف] كرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاد مرة بعد أخرى 
اكرر نصيحتها . 

وَسّعَ[ف] وسعاج] إيجابي معاصر[ت]: أفاض في جوانب 
الموضوع. 

الإيجاز 

أَجْمَلَ1[ف] جملاج] إيجابي معاصرا[ت]: أوجز فلم يدخل 
في التفاصيل الجزثية. 

أوجزا[ف] وجزاج] إيجابي معاصرات]: " واختصر. 

اختصراف] خصراج! إيجابي معاصرات]: أوجز في 
عبارته . 

اقُتَصَد[ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقتصد في 
كلامه: أوجز فيه. 

اقتصّر على[ف] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: أجمل 
وأوجز «اقتصر على المثال». 

اقتضب[ف] قضب(ج] إيجابي معاصرات]: أوجز. 

قَارَبِ[ف] قرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتصر وترك 
المبالغة. 

قَصّراف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوجز «قصّر 
الخطبة» ثم لا يُقَصَرُونَ4 (ق). [م] لم يُقَصّر في عمله: 


اجتهد. 
لَخّص1ف] لخصاج] إيجابي معاصرآت]: اختصر «لخص 
المقالة». 
7الإطناب » الإيجاز 
الإطناب 
إِسْهَا ب[١]‏ سهب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أسهب «في 
كلامه إسهاب» . 


إظتَاب[١]‏ طنباج] إيجابي معاصرات]: مص أطنب. 
[م] بإطتاب: بإسهاب. 

إفراط[١]‏ فرطاج] إيجابي معاصرات]: مص أفرط . 1م] من 
غير إقراط أو تقريط: ياعتدال ‏ أسوأ القول الإقراط . 
أسَيِرسال[1] رسل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص استرسل . 

الإيجاز 

إجمال[)] جمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أجمل . 

إيجاز1ا] وجزاج] إيجابي معاصرات؟: مص أوجر. 


الإظناب * الإيجاز 


اختصار!!] خصراج] إيجابي معاصراآت]: مص اختصر. 
تَقُصير1ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصّر. 
تعبيرات سياقية عامة: كلمة جامعة ‏ جوامع الكلم. 
4 7 الإظلال 

الإظلال 
أظَلَ1ف] ظللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظلت 

الشجرة: امتد ظلها. [م] أظلّ شخصاً : أدخله في حمايته. 
أقَاءً[ف] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفاء الظلّ: 


انيسط. 
أور ف[ف] ورف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَرَف ‏ 


َقيّأ[ف] فيأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاء. 

ظَللَ1[ف] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أظل. 1م] ظلل 
الشكل المرسوم: طمس بياضه. 

قَاء[ف] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فاءت الشجرةٌ: 
انبسط ظلها ‏ 

قيَأ[ف] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاء. 

وَرَفَ1ف] ورف[ج] إيجابي معاصرات]: وَرَف الظلٌ: اتسع 
وطال وامتد. 

وَرَف[ف] ورف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَرَف. 

٠٠‏ _الإظلال 


الإظلال 

ظليل1[ص] ظلل[ج] إيجابي معاصرآت]: ظلُّ ظليل: ممتد 
الظل. 

وارف1[ص] ورف[ج] إيجابي معاصرات]: فا ورف «حديقة 
وارفة الظلال». 


وريف1[ص] ورف[ج] إيجابي معاصرات]: وارف. 
١‏ الإظهّار ‏ الإخْمَاء 

الإظهار 

أباح1ف] بوح[ج] إيجابي معاصراآت]: أظهّر. 

أبَان[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوضح 
وأقصح . 

أَبُدَى[ف] بدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 
وكشف . [م] أبدى له صفحته: كاشفه وباح له بأسراره. 


الإظهار * الإحُقَاء 


أَبْرَرَّاف] برز[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر «أبرز رأيه؛. 

أجهّرآف] جهراج] إيجابي معاصرآت]: جَهْرَ. 

أَذَاءَ1[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَقَرَ وَأفْشى. 

أَسَر[ف] سرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أظهّر. 

أَسْفَرَ1[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 
وكشف. [م] أسفر الصبح لذي عينين: ظهر ما كان خفيا . 

أشاع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر ونشر 

أضحر[ف] صحراج] سلبي[ت]: أظْهرٌ. 

أضحى[ف] ضحواج] إيجابي معاصراآت]: أضحى الشيء: 
جعله ضاحياً ظاهراً . 

أظهَرَ[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بَيّن وكشف. 

أغرّبَ[ف] عرباج] إيجابي معاصرات]: كشف وبيِّن 
«أعرب عن أفكاره». 

أغلََّاف] علن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 
وصرّح . 

أفْشَى[ف] فشوا[ج] إيجابي معاصر[آت]: أذاع ونشر. 

أَقُْصَحَ[ف] فصح[اج] إيجابي معاصرات]: أعرب. 

أَقْشَعَ[ف] قشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كشف. 

أَوْضَحَ[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: أبان وأظهر 
«أوضح وجهة نظره؟». ١‏ 

باح[آف] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر «باح بالسْرٌ. 

يَتْاف] بثث[ج] إيجابي معاصرآت]: أظهر وأفشى. 

يَقّاف] بقق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أذاع. 

بيّنَ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أبان. 

جَلاًآف] جلواج] إيجابي معاصرآت]: كشف ووضّح «جلا 
الغموض؟. 

جَهَرَ ب[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أعلن- 

حَسَر عَنْ[ف] حسراج] إيجابي معاصرات]: كشف وأزال 
«حسر الغموض عن الموضوع» . 

سَقَر[ف] سفراج] إيجابي معاصرآت]: كشف «سفرت عن 
وجهها). 

صَرّحَ[ف] صرحآج] من لغة المثقفين[ت]: بِيّنَ وأظهْر. 

صَرّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصراآت]: صَرَّح. 

عالن1[ف] علن[ج] إيجابي معاصر[آت]: جاهر. 


الإظهَار » الإخقَاء 


الإظهَار * الإخقاء 


عَبّر[ف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيّن وكشف | أكَنَّاف] كنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجَنّ. 


بالعبارة «عبّر عما في نفسه». 

عَرضٍ[ف] عرض آاج] إيجابي معاصرات]: أظهر وأبرز. 

قسَر[ف] فسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضّح وكشف. 

قسّر[ف] فقسراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فْسَر «فسّر 
الآية؟. 

فُضْع[ف] فضحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر 
وكشف المستور «فضحه ضوءٌ القمر». 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: صارح وجاهر. 

كَشَفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أظهر ما 
كان خفيًا «كشف الحقيقة». [م] كشفت الحرب عن 
ساقيها: أصبحت شديدة قوية ‏ كشف القناع/ النقاب عن 
الشيء: أظهره. 

تَقَا[ف] نتواج] إيجابي ترائي[ت]: بَثَّ . 

تشَرآف] نشراج] إيجابي معاصرات]: أذاع وأظهر. 

الإخفاء 

أبطن[ف] يطن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كتم. 

أَجَنَّ[ف] جنن[1ج] إيجابي معاصرات]: ستر. 

أخفى1[ف] خفياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ستر وخبّأ 


مَك ما حفن وا يو» . 


أخمراف] خمراج] من لغة المثقفينا١ت]:‏ ستر وكتم . 

أرُخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: أَسَدَّل «أرخى 
السّتره. [م] أرخى اليل سدوله: حل وأظلم. 

أَرْدَأ[ف] ردأ1[ج] إيجابي ترائي[ت]: أردأ السترٌ: أرخاه. 

أسيل[ف] سبل[ج] إيجابي معاصرات]: أرخى وأرسل . 

أَسَدّل[ف] سدل[ج] إيجابي معاصرات]: أسْيّل وأرسل. 
[م] أسدل الليل سدوله: أظلم. 

أَصْمَرَ[ف] ضمراج] إيجابي معاصرات]: أخفى «أضمر 
رأيهُ». [م] أضمر في نفسه أمراً. 

أَظمَرَ1[ف] طمراج] من لغة المثقفينات]: سَثَرَ. 

أَظمّسَّ[1ف] طمس[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: طمس. 

أغمر[ف] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: غَطَى وستر. 

أَعْمَضٌ1ف] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى «أغمض 
الحقيقة» . 


الْبَسرَاف] لبساج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عَعْلَى «الْذِينَ 
آمْنُوا ولَمْ يَلْبَسُوا [َيْمَائَهُمْ بظلْم» (ق) 

ألاف] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: لَط. 

استبطن[ف] بطن[ج] من لغة المثقفين[ات]: أخفى الأمر في 
نفسه . 

بَرْقَمَ[ف] برقع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عَطَى بالبرقع . 

تَسَتَر على[ف] ستراج] إيجابي معاصرات]: أخفى. 

جَلّف] جلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطى . 

جَنّ1اف] جنن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جنّ الشيء: 
منتره 

حَجَبَ[ف] حجباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر 
«حجب الحقيقة؟ . 

خَبّأ[ف] خبأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى. 

حَتم[ف] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَطَلى . [م] ختم 
على قليه: جعله لا يفهم شيئاًء كأنه غظّاه. 

خَمّر[آف] خمراج] من لغة المثقفين1ات]: ستر وكتم. 

ذَارَى1[ف] دري[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى. 

دثّرآف] دثرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَمَلى . 

دَرِم[ف] درماج] إيجابي ترائي[ت]: درم الكعبٌ: غَطَاه 
اللحم والشحم. 

دَمنَّ[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى ودفن. 

دَقْنَ1[ف] دفن[ج] إيجابي معاصر[آت]: وارى وستر. 

دَمس[ف] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: دمس الشية: 
غطاه. 

زَمّل[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخفى ولَفّ. 

سَترَ[ف] ستراج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: أخفى استر 
عيوب صديقه». [م] استر عورة أخيك لما يعلمه فيك - 
استر ما ستر الله . 

سحااف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عَعَلَى. 
سَكَى1[ف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سجًا. 

سَدَلَ[ف] سدلاج] إيجابي معاصرات]: أرخى وأسبل 
لاسدل الستر؟ة. 

طظع[ف] طمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَْمَرَ وغَظلى . 


الإظهار > الإخْفَاء 


1 الإغجاب * الاشمئزاز 


ظمَّر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: دفن وستر. 

ظمّر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[آت]: أظمْر. 

ظمس[ف] طمسآاج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: حجب 
(طمس الحقيقة». 

طوّى1[ف] طوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتم. 

عَمَّى[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى الأمر 
وجعله غير واضح. 

غشّى1[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عَمَلى . 

غَطَلَى[ف] غطواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وارى وستر. 
[م] يحاول أن يغطي الشمس بقبعته . 

عَمّف] غمماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ستر. [م] عُمّ 
القمرٌ النجوم ‏ عَم الهلال. 

عَمّدا[ف] غمدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: ستر وعَطَلى اغمد 


السيفت». 
عُمَّر[ف] غمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَطَى «غمر 
الماءٌ المكان» ‏ 


كدَم[ف] فدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَطَّى «قَدَمٍ فمه». 
كتَم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ستر وأخفى. 
كَقُراف] كفر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ستر وغَمَّلى. 
كَفَنَّ1اف] كفن[ج] إيجابي ترائي[ت]: وارى وستر. 
لحَف1ف] لحفاج] إيجابي معاصرآت]: عَكَلى . 
لطااف] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: ستر وأخفى. 
ااوارى الميتٌغ2. 
الإغجاب * الاشمتزاز 


الإغجاب 
أبْرّح[ف] برحاج] إيجابي ترائي[ت]: أبرحه الشيء: أثار 
إعجايه . 


أبُهُر[آف] بهرآج] مولد أو محدث[ت]: بهر. 
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أغجب[ف] عجب[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: أعجيه 
الشيءٌ: أعجب به. 

أغجب ب[ف] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجب 
بالشيء: سر يه ومال إليه. [م] من أعجب برأيه زل. 


اسْتهُوى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استهواه 
فن الرسم: أعجبه وشغل هواه. 

افْثّتِن[ف] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: افثّتن بالشيءه: 
أعجب به كثيراً . 

انبهر[ف] بهراج] إيجابي معاصر[ت]: ذُهِش وأعجب. 

يَهَرا[ف] بهراج] إيجابي معاصر[ت]: أثار الإعجاب. 
[م] شيء يبهر الأبصار: يثير الدهشة والإعجاب. 

رَاع[ف] روع[ج] إيجابي معاصرات]: راق. 

رَاقَ1اف] روق[ج] إيجابي معاصرات]: أغغجَب «راقني 


صنيعك؟ . 
قتَنْآف] فتناج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: فتته الشيء: 
أعجبه بشدة. 


تعبيرات سياقية عامة: ملأ منه عينيه. 

الاشمتزاز 

أَبَى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كره ولم يرض. 

استكره[ف] كرء[ج] إيجابي معاصرآت]: كره. 

اشمأزْ من[ف] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضاق 
ونفر كراهة («وَإدًا دَكرَ لَه يمه أَمْمَأَرتَ مُلُوبُ ألَدِنَ له 
يُومتُوت بالآيخرة 4 . 

انْقَبَضُ عن[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقبض عن 
الشيء: اشمأز. [م] انقبض صدره: ضاق. 

تقيض عن[ف] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقبيض . 

تقرّزْ من[ف] قززاج] إيجابي معاصرآت]: عاف وكره. 

تَنََسَ من[ف] نطساج] إيجابي ترائي[ت]: تَقَرّر اتنس 
من مؤاكلة فلان؟. 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصر[ات]: كره دعاف 
الطعام؟ . 

كره[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبغض. 

ثَمَر من[ف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَزِع وانقيض 
غير راض بالشيء. 

3١/7‏ الإغجاب < الاشمئزاز 
الإغجاب 
إبهار[ا] بهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص أيهر. 


الإغجاب « الاشمئزاز 


إعجاب[!] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أعجب . [م] محل : موضع إعجاب. 

افتتان ب[1] فتن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص افتتن. 
انبهار[ا] بهراج] إيجابي معاصرات]: مص اتبهر. 

ِثّنة[َا] فتن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعجاب بالشيء. 

الاشمئزاز 

اشمئزاز[ا] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
اشمأز. 

َقرُرْ[ا] قززاج] إيجابي معاصر[ات]: مص تقزز. 

شَّنُوءة[1] شتأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تقزز من الشيء. 

ُقُور1ا] تفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 

7 الإعداد ا الارتحال 

الإعداد 

أتاح[ف] تيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَيّأْ «أتاح له فرصة 
الْسَّمْر؟. 

أَرْصَدَ[ف] رصداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرصد 
الشية له: أعده. 

أَعْتّداف] عتدا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَعَذَّ ظوَعَمَدَم لا 
حكَري م4 . 

أَعَدَف] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَيَّأْ وجَهّر 
<وَآَعِدُا لَهُم نَا أسَتطعتم يِن كوو . [م] أَعَدَّ العذّةَ للأمر: 


هيأ له ما يلزم لمواجهته . 
أهَُلَ[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرآت]: أهّل فلاتاً للأمر: 
صيّره أهلاً له. 


يَوّا ل[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَعَدَّ «بَوَأ له 
متزلاً». 

جَهّرَف] جهزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهزه: أَعَدَّ ما 
يحتاج إليه «جهز العروس». 

حضّر[ف] حضراج] إيجابي معاصراآت]: جهّر وأعَدَ «حَضّرٌ 
الْدْرْسَ؛ ‏ 

خطّط[ف] خططاج] إيجابي معاصرا[ت]: أعَدّ وميا . 
[م] خطط لمستقبله: أعدّ حُظَةٌ لأعماله ومشاريعه فيه. 
دَمّتْ[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَهّد وَظأ «دَمَثْ 


المضجع؟ . 
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الإعداد * الازتجال 


رَنّب1[ف] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: تخكلط وَنَظمِ ارتب 
برنامج الزيارة» . 

صاغ[ف] صوغاج] من لغة المثقفين[ت]: أَعَدَّ ورَنبَ «صاغ 
الكلام؟. 

عَبأ[ف] عبأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: جهّز وهيّا «عبّا الجيش 
للمعركة» ‏ 

قيِّض[ف] قيض[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَيّا وأتاح 
(قيض ألله لهم حاكماً عادلاً؛. 

مَهَدَ[ف] مهداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أعدّ وهيّأ «مهد 
لصديقه خَيّْرا». 

مَهّدف] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَسَط وهيّا. 
[م] مَهَد لكلامه: جعل له مقدمة حسنة ليلقى قبلا . 

تظمو1[ف] نظماج] إيجابي معاصر[ت]: هَيّا ورَتّب اتَقْلِم دورة 
رياضية». [م] نَم الصفوف. 

هَيّأف] هيأ[ج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: أعدّ وكَيّف 
لتحقيق غرض ما. 

وَطأف] وطأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهد ومَّيّا «وَظأ 
الطريق؟. 

يسّر[ف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: هَيّا وأعَدّ. 

الارتجال 

ابتده[ف] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتجل «ابتده 
الحُظبة). 

ابْتَشَكَ[ف] بشكاج] إيجابي ترائي[ت]: ارتجل ١ابتشك‏ 


ع 


الخطبة» . 
اخترع[ف] خرعاج] من لغة المثقفينات]: ارتجل . 
ارتجل[ف] رجل[ج] إيجابي معاصرات]: ارتجل الكلام: 
تكلم به بلا رَوِية. 

اقتبل1[ف] قبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: اقتيل الحُظية: 


أرتجلها . 
اقترحاف] قرح[ج] من لغة المثقفين![ت]: اقترح الكلامٌ: 
أرتجله . 


اقتضبي[ف] قضب[ج] من لغة المثقفينات]: اقتضب 
الكلاءَ: تكلم به على غير إعداد وتهيئة. 


الإعدكد * الارتجال 


و١‏ ب الإعداد > الارتحال 

الإعداد 

إعداد[ا] عدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أعَد. 

تأهيل[1] أهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أل . [م] تأهيل 
تربوي: إعداد المعلم بإعطائه دروساً في التربية. 

تجهيز[ا] جهزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَهّز 
«تجهيز الطعام؟". 

تحضير[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص خضر. 

ترتيب[ا] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَنَّبِ. 
[م] بالترتيب: بنظام» الأول فالأول. 

تَعْبِثّة[ا] عبأاج] إيجابي معاصرات]: مص عَبَّأْ «تعبئة 
الإمكانيات». [م] تعيئة الكوادر: إعداد القوى الخاصة يأمر 
معين ‏ تعبئة عامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيش. 

تهيئة[١]‏ هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَيَّأْ «تهيئة 
المناخ الفكري». 

تيسير[ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يَسْرَّ. 

مَهْد[ا] مهداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص مَهَدَ. [م] مَهْد 
الحضارة: بذاياتها. 

الارتجال 

ابتداه[ا] بدداج] من لغة المثقفينات]: مص ايتذه. 

ارتحال[١]‏ رجل[ج] إيجابي[ات]: مص ارتجل . 

بَدَاهة[ا] بدم[ج] إيجابي معاصر[آت]: إصابة القول ارتجالاً» 
من غير إعمال فكر. 

تِلْقائِيّة[ا]) لقي[ج] إيجابي معاصرآت]: ارتجال ومباشّرّة 
«تكلم يتلقائية». [م] فعل ذلك تلقائيًا: من ذات نفسه. 

عفويّة[١]‏ عفواج] إيجابي معاصراآت]: تلقائية. 

تعبيرات سياقية عامة: عفو الخاطر: يصورة تلقائية ودون 
إعداد. 

5 _الإعداد »ا الارتحال 

الإعداد 

عتيد[ص] عتداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُهَيَا حاضر نا 
يلقل ين كول إلا لَه مَقِبُ ع4 . 

مُجهّز[ص] جهزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مُعَد. 

محضّر[ص] حضراج] إيجابي معاصرات]: مُجَهَز. 
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الإعلان 


مُرَنّب[ص] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: مُعَدٌ بترتيب 
سابق . 

مُعَدَّاْص] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُهَيّا مُجهّز. 

مُمَهٌُداص] مهداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ميسَّر مهيأ . 

مهبّأ[[ص] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُعَدَ. 

مُيَسّر[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُهَيَا مُعَدَ 
«كل ميسّرٌ لِما لِنَ له (ح). 

الارتجال 

ارتجاليّ1[ص] رجل[ج] إيجابي معاصرات]: مُرْتَجَل «كانت 
معظم ردوده ارتجالية؟. 

بَدِيهِيَ[ص] بدماج] إيجابي معاصر[ت]: ارتجالي. [م] من 
البديهيّ : من الواضح. ١‏ 

تلْقَائيّاص] لقي[ج] إيجابي معاصرآت]: عفري بلا إعداد. 

عَفوِيّ1[ص] عفو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تلقائي» بلا إعداد 


«تصرفٌ عفري». 
مُبْتَدَهو[ص] بدهاج] من لغة المثقفين[ت]: مرتجل «حديث 
مبتده؟ . 


مُرْتجل[ص] رجل[ج] إيجابي معاصرآت]: كلام مرتجل: 
موجه إلى الآخرين دون إعداد سابق. 

تعبيرات سياقية عامة: على البديهة. 

 ١/‏ الإعلان 

الإعلان 

إعلان[ا] علن[ج] مولد أو محدث[ت]: ما ينشر في 
الصحف أو الإذاعة أو نحوهما على سبيل الدعاية أو 
لإيصال معلومة. [م] فقرة إعلانية. 

بلاغ[1] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]1: يبان يذاع لغرض 


من الأغراض 
يَيَانَ[ا] بين[ج] إيجابي قراني معاصرات]: بلاغ يعلن 
للناس . 


تَعميم[١]‏ عمم[ج] لهجة أو لغة محليقات]: منشور. 

خِطَاب[١]‏ خطب[ج] مولد أو محدث[ت]: كلام يوجه إلى 
الجماهير في متاسبة من المناسبات. 

منشور[ا] نشرآج] مولد أو محدث[ت]: بيان مطبوع يورّع 
على الجماهير أو داخل مؤسسة. [م] منشور سياسي. 


الإغلان 


١ 


الإقامة * السَّفّر 


َنَأ[1] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خبر . 
الإغماء * الإفاقة 
الإغماء 
أغْمِيَ على[ف] غمياج] إيجابي معاصرات]: فقد الوعي 
بصورة مؤقتة «أغمي عليه إثر الحادث». 
عشي على1[ف] غشياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغْمِي 
عليه «لود أيهم َل ينتق عله ين النورت4» . 
عُمِي على[ف] غمي[ج] إيجابي معاصرات] : أَعْمِيَ. 
تعبيرات سياقية عامة: غاب عن وعيه ‏ ققد الوعى . 
الإفاقة ١‏ 
أقَاقَاف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صحا ظمَا 
أقاقَّ كال شبكتك» . | 
صَحَاا[ف] صحواج] إيجابي معاصراآت]: ذهبت سكرَثُةٌ أو 
نومه . 
4 7 الإغماء << الإفاقة 
الإغماء 
إغماء[ا] غمي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغمي . 
عَشيِ[١]‏ غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عْشِيَ . 
عَشَيان[ا] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص عُشِىَ . 
عَشية[ا] غشي[ج] إيجابي معاصرات]: غيبوية. [م] غشية 


1 


الموت : غيبوبته. 
غيبوية[ا] غيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقدان الوعي أو 
الحس 
الإفاقة 
إِقَاقُة[ا] فوق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أفاق. 
صَحُو[١]‏ صحواج] إيجابي معاصرآت]: مص صحا. 
6٠‏ 7 الإغماء < الإفاقة 


الإغماء 
مَعْشِيٌاص] غشياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مغشي 
عليه : مغمى عليه. 


الوعي والحس. 
الإفاقة 
صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصر[ت]: مفيق يَقظ . 


مُفِيق1[ص] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاضر الوعي 

والحس بعد إغماء. 
١‏ الإقامة < السَّمْر 

الإقامة 

أيّد ب[ف] أبد[ج] من لغة المثقفين1[آت]: لزم الإقامة. 

بْلَدَ ب[ف] بلداج] إيجابي ترائي[ت]: بَلّد. 

أَبْنَّاف] بئن[ج] إيجابي ترائي[ات]: بَنّْ. 

أخلدَ[ف] خلداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: خلد. 

أقام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتَّخَذَ مكاناً يَعِيسشُ 
فيه . [م] أقام بين أظهرهم ‏ أقام رَدَحاً من الزمن. 

ألبّ ب[ف] لبب[ج] إيجابي ترائي[آت]: لبّ. 


:| ألْبَدَ باف] لبداج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 


أناخ د[ف] نوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

أوطن[ف] وطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

أوَى إلى1[آف] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوى 
البيت وإليه: نزل فيه واتخذه مأوى 9طإدٌ وى الْهْتَيَةٌ إل 
لْكَِقٍ . [م] أوى إلى ركن بلا قواعد. 

انَطنَ1[ف] وطن[ج] إيجابي ترائيات]: اتَطن البلد: اتخذه 
وطن . 

اختّل1[ف] حلل[ح] مولد أو محدث[ت]: أَتحَدٌ الأرْضّ 
قَهْراً. [م] الأرض المحتلة: فلسطين. 

ارْتَكَرَّآف] ركزاج] إيجابي معاصر[آت]: ثبت واستقر. 

استأرض1ف] أرضاج] إيجابي تراثي[ت]: تأرّض . 

اسْتَعْمَرَا[ف] عمراح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسْتَعَلُ 
المكان وفَرّض إرادته عليه بالقوة. 

اسْتَقَرّآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تمكن وسكن 
«استقر في المدينة؛. 

اسشتوطن[ف] وطناج] إيجابي معاصرات]: توطن. 
[م] سياسة الاستيطان: التوطن في أراض محتلة . 

افْعَنْدَد بآف] قعدداج] إيجابي ترائي[ت]: أقام . 

يَرَكاف] برك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثبت و أقام . 

بَقَيَ1[آف] بقي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بقي بالمكان: 
أقام قيه. [م] بقي حبراً على ورق: لم ينقذ. 

يَلَدَ يآف] بلداج] إيجابي ترائي[ت]: اتخذ بَلّدا . 


الإقامة * السّفّر 


بْنْ ب[ف] بنناج] إيجابي ترائي[ت]: بِنّ بالمكان: أقام به. 

تأرّض1ف] أرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأرّض بالمكان: 
أقام به ولبث . 

تبوّأ[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام لِوَالدِينَ 
ومو ألدَّارَ والايمن>. 


تركزاف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: ارتكز «تركز في 


المكان». 
تَلّد بآف] تلداج] من لغة المثقفين[ت]: تَلّد بالمكان: 
أقام . 


ا 


تَمَكُْتٌ بآف] مكث[ج] إيجابي ترائي[ات]: مكث. 

تتأ[ف] تنالج] إيجابي ترائيات]: أقام . 

تَوَْطَنَّ1اف] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: اتخذ وَطَناً . 

ثبت ب[ف] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام ولم 
يفارق. 

نَوَى ب/ في[ف] ئوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقام 


واستقر. 
جَنَمَ[ف] جثماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام فلم يترك 
مكانه . 


حَجًا ب[ف] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: حجا بالمكان: 
أقام وثبت. 

حل[ف] حللاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أقام «حلّ 
الدارً/ بالدار» . [م] حَكَلْتَ أهْلاً ونَيَلْتَ سَهْلاً (للترحيب). 
خام[ف] حخيماج] إيجابي ترائيات]: خيّم. 

ع د[(ف] خبعاج] إيجابي ترائي1ات]: مكث. 

خلداف] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطال الإقامة 
«تتاذ وي ثهة4. 


حَيّمْ ب/ فياف] خيماج] إيجابي معاصرات]: أقام «خيّم 
بالمكان؟ . 


[م] طير داجن: مقيم أليف. 

رَبَض ب[ف] ربض[ج] من لغة المثقفين1آت]: أقام ملازماً 
للمكان «أسد رابض». 

رَبَع د[ف] ربع[ج] إيجابي ترائي1ت]: ربع بالمكان: اظمَانَ 
وأقام به. 


الممل 


الإقامة ٠>‏ الطتقو 


رَسَخ[ف] رسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت في 
موضعه . 

رَكِنَ في[ف] ركناج] من لغة المثقفينات]: ركن في 
المنزل: أقام به فلم يفارقه. 

رَهَن ب[ف] رهن[ج] إيجابي ترائيا[ت]: أقام وثبت «رهن 
بالمكان». 

رَيّم ب[ف] ريم[ج] إيجابي ترائيآت]: ريّم بالمكان: أقام 
به. 

سَكنَ1[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام «سكن 
المدينة» . 

شَغَلاف] شغلاج] إيجابي معاصرات]: سكن «شعّل 
الدان؟. 

ظَنَبَ د[ف] طنبلج] إيجابي ترائيات]: سكن 

عاج ب[ف] عوجاج] من لغة المثقفينات]: أقام. 

عَدَن ب[ف] عدناج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقام. [م] جَنّة 
عَدّن: جنة إقامة دائمة. 

عَرّج ب[ف] عرجاج] إيجابي ترائي[ت]: نزل نزولاً عابراً. 

عَشّشَاف] عششاج] إيجابي معاصرات]: اتخذ عضا 
«عَشَّش الطائر». 

عَمَر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكن وأقام. 
عَمَنَ ب[ف] عمناج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

غَنِي ب[ف] غني[ج] من لغة المثقفينآت]: حََيّم وأقام. 

قر ب[ف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أقام ولم يغادر 
«ركََ في يوي» . 

قطن في/ ب[آف] قطن[ج] إيجابي معاصرات]: أقام. 

فعَداف] قعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام «فَعَد في 
الفندق». 

لَبِّ ب[ف] ليب[ج] إيجابي ترائي[آت]: لب بالمكان: أقام 
ولزم. 

لَبثّ ب[ف] لبث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أقام «وَلِبوا 
فى كَمْتَهمَ تَدَتّ مِأْتَقَ سديت وأزدادوأ ينما . 

لَبَدَ ب[ف] نيداج] إيجابي معاصرات]: أقام ولزم. 

لَزْم1[ف] لزماج] إيجابي معاصرات]: أقام بالمكان ولم 


يمارقه . 


الإقامة * السقن | 


حل 


الإقامة * لسر 


لَكِئْ ب[ف] لكأاج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

مَككَثْ ب[ف] مكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام 
وسكن . 

تَوَّل ب[آف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نزل المكان/ 
بالمكان: اختاره للإقامة. 

نَؤّس ب[ف] نوساج] إيجابي ترائي[ت]: نوّس بالمكان: 
أقام. 

هَكُمَ[ف] هكم[اج] إيجابي ترائي[ت]: أقام واطمأنّ. 

وَطن ب[ف] وطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وطن بالبلد: 
أقام به واتخذه وطن . 

وَطَن ب[ف] وطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: وطن بالبلد: 
وطن. 

وَّر في[ف] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبت (وَقَرَدَ 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى عصاه حط رحله ‏ ضرب 
ورقه. 

السَمَر 

أبحَرَ1[ف] بحراج] إيجابي معاصرات]: سافر عن طريق 
البحر. [م] قد أبرَ وأبحر. 

ارتَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرآت]: رحل. [م] ارتحل 
إلى رحمة الله: مات. 

اغترب1[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرآت]: نزح عن وطنه. 

انْتَكَفَ[ف] نكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرج من أرض 
إلى أرض . 

بارّح[ف] برح[ج] من لغة المثقفين[ات]: برح. 

برح[ف] برح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غادر. 

تَرَخُلَاف] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقل ورحل ولم 
يستقر في مكان. 

جَالَا[ف] جولاج] إيجابي معاصراآت]: طاف وسار. 

جلا عن/ من1[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خرج 
من اليلد #جلا العدو عن الأرض؟. 

رَحَل عن[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سار 
ومضى #رحل عن البلد؛ . 


سَاح[ف] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طاف 
«تسِيحُوأ في الأرضٍ أَريمَةَ أَتَبر» . 

سَافْرَ[ف] سفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك وطتّه. [م] سافر 
بحرا أو جرًا. 

سَفَرف] سفراج] إيجابي ترائي[ت]: سافر. 

شخص عن[ف] شخص [ج] من لغة المثقفينات]: رحل. 

طار[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سافر عن طريق 


الجو. 
طافت ب[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ساح 
وجال. 


طوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طاف كثيراً . 

ظَعَن[ف] ظعن[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: ارتحل . 

غادّر[ف] غدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك «غادر 
البلاد؟» . 

غَرّبِ[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ابتعد عن وطنه. 
[م] اغرّب عني: ابتعد ‏ غربت الشمس: اختفت في 
مغربها . 

تَرّح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصر[آت]: سافر بُعيداً «نزح من 
الريف إلى المديئة». 

هاجر[ف] هجراج] إيجابي قرآنتي معاصر[ات]: خرج من بلد 
إلى يلد آخر. 

تعبيرات سياقية عامة: شد الرحال ‏ انتعل الأرض - لا يرقع 
العصا عن عاتقه ‏ ضرب في الأرض - تقلب في البلاد- 
ركب البحر ‏ رفع الشراع ‏ جاء على غبيراء الظهر. 

7 7 الإقامة * السَفر 

الإقامة 

إقامة[١]‏ قوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقام. [م] إقامة 
جبرية ‏ تأشيرة إقامة - حدد إقامته. 

اخجلال11] حللاج] مولد أو محدث[ت]: مص احتل. 
[م] قوات الاحتلال: التي تحتل بلاداً أخرى. 

استغمارا] عمراج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: مص 
استعمر. [م] الدول الاستعمارية: الدول التي تستعمر 


غيرها. 


الإفامة * الشقر 


بقاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي. 
لم] دار البقاء: الآخرة. 

قرار[ا] قرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص قر [م] دار 
القرار : الآخرة . 

السّفر 

ارتحال[1] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتحل . 

تطويف[١]‏ طوف[ح] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص طرّف. 

جلاء[ا] جلواج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص جلا. 
[م] يوم الجلاء: يوم خروج المستعمرين من بعض الأقطار 
العربية. 

جَوَلان[ا] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جال. 

رَحِيل[١]‏ رحل1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رحل. " 

سَمَر[ا] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَفَّر. 
لم] جواز/ تذكرة السفر ‏ على جناح سفر. 

سِياحة[١]‏ سيح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ساح . 
ظيّرَان1ا] طير[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص طار. 
[م] خطوط الطيران ‏ سلاح الطيران. 

نُرُوح1ا] نزح1ج] إيجابي معاصرات]: مص نزح. 1م] نزوح 
جماعي: هجرة جماعية بسبب الحرب أو البطالة أو 
المجاعة . 

هِجرة[ا] هجراج] إيجابي معاصرآت]: خروج من أرض إلى 
أرض ‏ [م] دار الهجرة: المدينة المنورة. 

8 - الإقبال “ا الإعراض 

الإقبال 

قبل على1[ف] قبل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أقبل على 
العمل: لزمه وانصرف إليه بنشاط . [م] أْقْبَلَت الدّنيا عليه: 
جاءته بخيرها . 

انْصَرَفَ إلى[ف] صرف[ج] إيجابي معاصرات]: أقبل 
«انصرف إلى عمله». 

رَغِبٍ في[ف] رغباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رغب 
في الشيء: أراده وحرص عليه وطمع فيه. 

عَدَل إلى[ف] عدلاج] مولد أو محدث[ت]: أقبل بعد 
إعراض (عدل إلى عمله». 


1 


الإقبال “ الإعراض 


مال إلى1[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مال إلى 
الشيء: رغب فيه وأحيه. 

هَوّى إلى1ف] هوي[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: مضى 
وأسرع كلمعل أده تب أل تبرقة ك4 . 

الإعراض 

أعْرّضٌ عن[ف] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صَدَّ 
وولى «وَإِذَآ شنا عَلَ افك أَْسَ وا يليه ». 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: تجتب 
دلوا كيها ين طن . 

انْصَرَفَ عن[ف] صرف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
ابتعد. 

تَجَنَّبَ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تجنب 
الشيء: ابتعد عنه. 

تحاشى[اف] حشياج] إيجابي معاصراآت]: ابتعد «تحاشى 
الوقوع في الخطأ». 

تَلْهّى عن[ف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلهَى عن 
الشيء: ترح بالإعراض عنه. 

تلن عواف) ولواع] بجا فرك اسراح عرض 
وترك. 

جَاتب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصراآت]: جانبه: أعرض 
عنه . 

حاد عن[ف] حيداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مال. 
صَاف عن[ف] صيفاج] من لغة المثقفيناآت]: عدل 
«صاف السهم عن الهدف». 

صَدَّ عن[ف] صدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعرض 
ؤيِتم تن ام بد مَعَهُم كن سد عن . 

صَدَف عن[ف] صدف[ج] إيجايي قرآني معاصرات]: 
أعرض ومال «صَدَّف عن الحق». 

عَدَل عن[ف] عدل!اج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاد 
ورجع «عدل عن الفكرة». 

لهي عن1ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلا 
وترك . 

مال عن1[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال عنه: 
حاد وعدل. 


الإقبال ‏ الإعراض 


الا 


الإقرار * التبوؤ 


نَبَا عن[ف] نبو[ج] إيجابى معاصر[ت]: أعرض ونفر «نيا | صَدُّوف[ا] صدف[ج] إيجابى قرآنى معاصر[ت]: 
م ج] إيجابي قراني مص 


عن الكذب#. 

نُقَر من[ف] نفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرع وانقيض 
غير راض . 

تككص[ف] تكصآ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحجم 
ورجع «نكئص عن الأمر». [م] تَكصٌ على عَقَبَيْه: رجع عَمَّا 
كان عليه . 

ممجر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وأعرض . 

تعيبرات سياقية عامة: أشاح بوجهه ‏ ثنى عنانه عن. 

5 7 الإقبال ا الإعراض 

الإقبال 

إقبال على!ا!] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
أقبل. 

انْصِرَاف إلى[ف] صرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص 
انصرف. 

رَعْبَّةَ في[ا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
رغب. 

عَذل1ا] عدل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عدل. 

ميل إلى[!] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص مال. 

هُوِيَ[!] هوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص هَرَى . 

الإعراض 

إعراض1!١]‏ عرض [ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
أعرض . 

الْصِرَاف1ا] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
انصرف. 

تجثب[!] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تجنب. 

تحاشٍ ]١[‏ حشي[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحاشى. 

حَيْد[ا] حيداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حاد. 

صَدَ1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدّ. 

صَدْف[!] صدف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صذقا. 


صُدُود1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صدّ. 


صدفء 

صَيف[١]‏ صيف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص صاف. 
عُدُول[ا] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عدل. 

ّهِيَ1ا] لهو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص لهي . 

مُجانبة[1] جنب [ج] إيجابي معاصراآت]: مص جانب. 
مَيل[ا] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مال. 

ُبُوَ1ا] نبو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبا . 

َبْوّة[ا] نبو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبا . 

يِقَار1ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 

قور قراح حابي عاتن ميض ترا 

تَخْص[] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نكص. 

تكوصن1] تخماح] إيجابي كراتي بساصرلت ]تمصن 
نكص . 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هجر. 

6 7 الإقرار ا التبرقؤ 

الإقرار 

أذْعَنَ1[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقر طائعاً . 

أقَرَّآف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعترف «أقر 
بالحق؟. 

اغتَرّف[ف] عرف([ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقرّ 
«اعترف المتهم يذنبه». [م] اعتراف متبادل: بين دولتين. 

سَلَّمَف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعترف «سلم 
يصحة الدعوى"» ‏ 

التبرؤ 

أنْكَرَّف] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تيرًّا «أنكر 
التهمة». [م] إنكار الذات: التضحية من أجل الغير. 

برا من[ف] برأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخلّص من 
الشيء وتَحَلّى عنه «إذ برا ادن أتيمُوا ين اليرت أتَمُوا» . 

تَخَلّص من[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرآت]: تبرّا وأفلت 
«تخلص الطائر من الشَّرّك» 

تقل مواف] ننس اع) إبشانى معاسرلاك]؟ هلمن 
«تملص من المسئولية؟». 

تَتصّل من[ف] نصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنكر. 


الإقرار * التبوؤ 


تتَكّراف] نكراج] إيجابي معاصر[آت]: أنكر. 

جَحَداَف] جحداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أنكر بشدة 
«جحد ثعم الله عليه». 

دَحضّ[ف] دحض|اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أبطل 
الحجة ودفعها. 

سَقّهف] سفداج] إيجابي قرآني معاصرات]: نسب إلى 
السقه #سفه حجتة). 

قَنّدا[ف] فند [ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : أضعف وأبطل 
لقند رأي فلان». 

مَلِص من[ف] ملص[ج] إيجابي ترائيآت]: تبرَّأ وهرب 
«مَلِص السارق» 

نَقَىِ[ف] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت] : أنكر «نفى الكلام". 

7 7 الإقراض * الاقتراض 

الإقراض 

أدَانَ1[ف] دين[ج] إيجابي معاصرات]: أقرض وصار دائنا. 

أسْلّف1[ف] سلف[ج] إيجابي معاصرآت]: أقرض «أسلفه 
مالاً. 

أفْرض1ف] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : أعطى غيره 
مالا على أن يرده إليه بعد أجل معلوم. 

تداين1[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تداين 
الرجلان: تعاملا بالدين. 

دَانّاف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقرض. 

داين[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : عامل بالدّين. 

ديّنْ[ف] دين1ج] إيجابي معاصرات] : أقرض . 

سَلّف1[ف] سلفاج] إيجابي معاصرات]: أقرض. 

قَارَض[ف] قرضآج] إيجابي معاصرآت]: دقع إليه مالا 
ليتجر فيه ويكون الربح بينهما على ما يشترطان. 
الاقتراض 

أدَانَاف] دين[ج] إيجابي معاصر[ت] : اقترض فصار مديئاً . 

اذانَ1[ف] دين1ج] إيجابي معاصراآت]: اقترض فصار مدينا . 

إِسْتَدَانَ1[ف] دين[ج] إيجابي معاصرآت]: اقترض. 

إسْتَسُلفت[ف] سلفاج] من لغة المئقفيزآت]: استلف. 

إسْتّعار[ف] عور[ج] إيجابي معاصرات] : استعار من أخيه 
مالاً: طلب منه أن يعيره إياه. 


نيال 


الإقطاعيات 


إِسْتَفّرض[ف] قرض[اج] إيجابي معاصرات]: طلب قرضاً 
«استقرض جاره؟ . 

إستلف1[ف] سلف[ج] إيجابي معاصراآت] : اقترض. 

إفْتَرضَ1اف] قرض|اج] إيجابي معاصرات]: أخذ قرضاً 
«اقترض من صديقه مالا». 

تديّن[ف] ديزاج] من لغة المثقفينآت]: اقترض فصار 
مديئاً . 1 

تَسَلْفاف] سلفداج] إيجابي معاصرات]: اقترض. 

دَانَ1ف] دين [ج] إيجابي معاصرات]: اقترض. 

1 -الإقراض < الاقتراض 

الإقراض 

دائن1[ص] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فادان. 
[م] الدول الدائنة: المقرضة. 

غرِيو[ص] غرماج] إيجابي معاصرات] : دائن. 

مُقُرِض[ص] قرض[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أقرض . 

الاقتراض 

غَارِم[ص] غرماج] إيجابي قرآني تراثيات]: من عليه دين 
يجب الوقاء به. 

غُريم[ص] غرماج] من لغة المثقفينات]: مدين. 

مَدِين[ص] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : مقترض . 

مَدْيُونَ[ص] دين1ج] إيجابي معاصرات] : مدين. 

مُسْتَدِينِ1[ص] دين[ج] إيجابي معاصرات] : قا استدان. 

مقترض[ص] قرض[ج] إيجابي معاصراآت] : فا اقترض. 

68 - الإقطاعيات 

الإقطاعيات 

أَبْعَادِيّة[1] بعداج] لهجة أو لغة محليقات] : عزبة. 

إِقْطَاعِيّة[1] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة أرض أخذها 
غاصب أو تملكها ذو نفوذ لاستغلالها . 

إيالّة[1] أولاج] مولد أو محدثاآت]: مساحة من الأرض 
تحكمها دولة بعيدة عنها. 

خطة[ا] خططا[ج] مصطلح علمي[آت]: أرض يختطها إنسان 
لنفسه «خطط المقريزي». 

ضَيْعة[ا] ضيعاج] إيجابي معاصرآت] : إقطاعية. 


الإقطاعيات 


آم 


عِرَْة[ا] عزب[ج] مولد أو محد[ت]: مَرْرّعة بها بيت المالك 
محيط بها بيوت الفلاحين. 
وَسيَّة[ا] وسي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عزية. 


9 الإقليم 
الإقليم 


إقليم1ا] قلم[ح] إيجابي معاصر[ت]: وحدة إدارية داخل بلد 
ماء أو منطقة تتميز بصفات طبيعية خاصة (إقليم البحر 
المتوسط»ة. 

بَلّد1ا] بلداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مكان محدود 
يستوطنه جماعة من الثناس . 

بَلْدَة[ا] بلداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: رقعة واسعة من 
الأرض لوَلْحَينا بد بَدَهٌ مذ . 

صُقّع[١]‏ صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: إقليم . 

قارَة[ا] قرراج] إيجابي معاصرا[ت]: أحد أجزاء اليابسة 
الكبرى «القارّات السبع». 

مُسْتَؤْطنة[1] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: جزء من الأرض 
يتخذه الأجنبي وطناً له غصباً «بناء المستوطنات». 

منطقة[ا] نطق[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم «المنطقة 
الاستوائية». 

تَاحِيّة[َا] نحو[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: إقليم. 

7 الإلصاق < الشقٌّ 

الإلصاق 

ألْوَقَّاف] لزق[ج] إيجابي معاصرآت]: لرَّق. 

ألْصَقَّ1اف] لصق[ج] إيجابي معاصر[آت]: وصل شيئاً بشيء 
بمادة لاصقة. [م] ألصى به تهمة: اتهمه. 

ألَطَف] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: ألزق 

صَمَّغْ[ف] صمغ[ج] إيجابي معاصراآت]: ألصق بالصمغ. 

غَرَا[ف] غرواج] إيجابي معاصرات]: ألزق بالغراء. 

غَرّى[ف] غرواج] إيجابي معاصرآت]: غرا. 

لَحَكَ1ف] لحك(ج] إيجابي ترائي[ت]: لحك الشيء 
بالشيء: لأمه به وألزقه. 

لَرّقَ1ف] لزق1ج] إيجابي معاصرآت]: ألصق. 

لَرّقَ1اف] لزق1ج] إيجابي معاصر[ت]: ألصق بمادة لاصقة. 

لَطف] لطط[ج]إيجابي ترائي[ت]: ألزق. 


الشقّ 

بَجّ[ف] بججاج] إيجابي معاصر[ت]: شق. 

بجَس[ف] يجساج] إيجابي تراثي[ت]: بجَس السدٌّ أو 
الجرح: شقه فسال منه الماء أو الدم. 

بذّح[ف] بذح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق. 

بَرّغْ1[ف] بزغ[ج] من لغة المثقفين [م] 2 الطبيب الجلد: 
شرطه فأسال دمه. 

بِرّل1ف] بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق . 

بَضَع[ف] يضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق «بضع 
الجلد» . 

بط[ف] بطط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شق «بط الدمّل». 

يَعَجَ[ف] بعج[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقر. 

بَقَّ[ف] بقق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شق «بق الجراب». 

َقَرَّف] بقراج] إيجابي معاصرآت]: شق البطن ونحوها. 

تُلّو[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثلم الجدار: أحدث 
فيه شما . 

جرح[ف] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شق شقَاً في 
البدن. [م] جَرّح كبرياءه: أهانه ‏ جرحره بأنياب 
وأضراس: شتموه وعابوه. 

خَرص[ف] حرص [ج] إيجابي ترائي[ت]: حَرَصٌ الشيء: 
شقه . 

خدذب[ف] خدب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق الجلد واللحم 
«خدب قلاناً». 

خرع[ف] خرعاج] إيجابي ترائي[ت]: شق. 

خَرَق1[ف] خرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شق ومرّق. 

خَرَم[ف] خرماج] من لغة المثقفين[ت]: شق «خرم أذنه؛. 

سَدَرِ [ف] سدراج] إيجابي ترائي[ت]: شق «سدر الثوب». 

سَلَّعَاف] سلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سلع رأسه: شجه. 

شَجٌ[ف] شجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: شج رأسه: شقها. 
[م] يسح بِيدٍ ويأسو بأخرى: مثل يضرب لمن يُفسٍِد 
ويصلح . 

شَدَخْ[ف] شدخ[ج] إيجابي معاصرآت]: شَّحج. 

شَرَحَ1[ف] شرح[ح] من لغة المثقفين[ت]: قطع الشيء 
شرائح (وهي قطع طوال رقاق). 


شَرَحَ[ف] شرخ[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث شقَاً غير 
نافذ «شرخ الزجاج». 

شرَط[ف] شرط[ج] إيجابي معاصرات]: شق شقَّاً يسيراً 
«شرط الجلد». 

شَرَقّ1اف] شرقاج] إيجابي ترائي[آت]: شق «شرق أذن 
الشاة؟ي. 

شَرَمَف] شرم[ج] إيجابي معاصراآت]: شق الشيء من 
جانيه . 

شَطبَ1[ف] شطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شطب الجلد: 


شقه. 

شَطرَ[ف] شطراج] إيجابي معاصر[ت]: شطر الشيء: شقه 

شَقَّ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شق الشيء: 
جزأه. [م] شَقَّ طريقه: اخترقه بصعوية ‏ شق الجماعة: 
فرّقها ‏ شق السكون ‏ شنَّ عصا الطاعة: تمرد ‏ لا يُشق له 
عبّار: لا يُلْحق به . 

صَدّع[اف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شَقَّ الشيء 
الصُلْب هررض نت سرع . 

ضَرّج[ف] ضرجاج] إيجابي ترائي[آت]: شق. 

عبط[ف] عبطاج] إيجابي ترائي[ت]: عبط الثوب: شقه 
وهو صحيح. 

تمط[ف] عططاج] إيجابي ترائي[ت]: عط الثوب: شقه 
طولاً أو عرضاً. 

عَقَّاف] عقق1[ج] من لخة المثقفين[ت]: شنَّ ١عق‏ ثوبه». 

فأي[ف] فأيآج] إيجابي ترائي1[ت]: فلق «فأى رأسه». 

فْتَقَ[ف] فتق[ج] إيجابي قرآني مغاصرا[ات]: شق «فتق 
الثوب». 

فَجّ[ف] فجج1[ج] من لغة المثقفين[ت]: فج الأرضّ: شقها 
شقًا بالغا. 

كَرَى[ف] فري[ج] إيجابي ترائي1ات]: شق. 

قَرّرّف] فزر[ج] إيجابي معاصرآت]: فزر الثوب: شقه. 

فَصَدَ1َف] فصدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصد العِرّق: شقه. 


فصماف] فصم[ج] من لخة المثقفينات1: شق. 


مدل 


قطراف] فطراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شق «نأتج 
لبْصَرَ هَلْ ترك ين خُلُور» . 

قَلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصرآت]: شن «قلح الأرض». 

فُلّعَ[ف] فلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شقٌّ «فلع رأس خصمه 
بالسيقف» ‏ 

كُلَوَّاف] فلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَنَّ « إن أله 
اق كلب واتووت »4 . 

قَذّرَف] قدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَنَّ طولاً «قدّ 
الثوب». [م] قُدَّ قله من حَسجر: كان شديداً لا يتأئّر. 

قَسَمَف] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: قسم الشيء: شقه 
لتجزثته . [م] قسَم الله الرزقّ: أعلى كلاً نصييه من الرزق. 

مَخَر[ف] مخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شق «مخرت 
السفيتة الماءه . 

تَشَر[ف] نشراج] إيجابي معاصر[آت]: كَرَّق «نشر الخشبة). 

هَتَكَ1[ف] هتكاج] من لغة المثقفين[ت]: هتك الثوب: شقه 
طولاً. 

وَسّط[ف] وسطاج] إيجابي معاصرآت]: قطع نصفين. 

0١‏ 7الإلصاق * الشىٌّ 

الإلصاق 

ملزوق1[ص] لزق1ج] إيجابي معاصراآت]: ملتصق. 

مُلْصَق1[ص] لصقاج] إيجابي معاصرآت]: موصول بعضه 
بيعض بمادة لاصقة «ملصقات حائطية». 

الشقٌّ 

أشترٌ1[ص] شتراج] من لغة المثقفين[ت]: من انشقت شفته 
السفلى ‏ 

أشجٌ[ص] شججاج] من لغة المثقفين[ت]: من في جبينه 

أشرة[ص] شرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقطوع طرف 
أتفه . 

مبقور[ص] بقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشقوق البطن. 

مشروخ[ص] شرخ[ج] إيجابي معاصرات]: مشقوق دون 
نقاذ. 

مشروم[ص] شرماج] من لغة المثقفين[آت]: مشقوق الأنف 
أو الأذن. 


١4 


الإمهال 


مشطور[ص] شطراج] إيجابي معاصر[ت]: مشقوق نصفين. 
مشقوق[ص] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقسوم إلى 


أجزاء . 
7 الإمداد 
الإمداد 
أمار[ف] مير[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: مار «وتميرٌ 
أَهْلَنَا» (ق). 
أَمَدَّاف] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعَانَ وأغاث 
اأمدّ الجند بالسلاح». 


امتار[ف] مير[ج] إيجابي ترائي[ت]: مار. 

رَوّدآف] زوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَمَذَّ «زَوّد 
الجيش بالسلاح؟. [م] زوّده بالمعلومات 

مار[ف] مير[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جلب الطعام «مار 
الجيش"؟. 

موّل[ف] مول1ج] إيجابي معاصر[ت]: أَمَذدَ «مَوّل 
المشروع». 

مَوّنْ[ف] موذ1ج] إيجابي معاصر[ت]: زَُوَّدَ. 

١4‏ _الإمداد 

الإمداد 

إمداداا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمَدَّ. 
[م] خطوط الإمداد. 

تزويد[ا] زوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زرُوَّد. 

تعزير[١]‏ عزز[ج] مولد أو محدث[ت]: إمداد» وأكثر ما 
تستعمل جمعا (تعزيزات). 

تموين[1] مون[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص مَوَّن. 

مدوًزا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يمد به الشيء 
اابعث إلى الجيش بمدد»ء «قدم له مددا» ‏ 


14 الإمهال 
الإمهال 
أجَل[ف] أجل1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخَر «أججل 
الجلسة»؟. 


أخََرَف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرجأ وأججل 
«آخر الاجتماع». [م] يُقَدَّم رجلاً ويؤشر أخرى: يتردد - 
أمر لا يقدّم ولا يؤخر: لا أعمية له. 


أَرْجَأ[ف] رجأ1[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخَّر وأجّل. 

أمْلَىف] ملواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمهل. 
[م] أملى له في غَيّه : أطال له وأمهله. 

أمُهَل[ف] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمهله: رفق 
به ولم يعجله . 

اتبارق) نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخَر. [م] أنسأ الله 
في أجله: أطال في عمره. 

أنُظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخَر. 

سَوّف[ف] سوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماطل (قال: 
سوف أفعل كذاء ولم يفعله). 

عَطّل1[ف] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عوّق وأتحر. 
[م] عطل القواتين: أبطل تطبيقها. 

مَهّل[ف] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وأخر. 

يِسَأف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخَّر. [م] نسأ الله 


أجلّه: مد في عمره. 

تظراف] نظراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: آخّر وأمهل. 
6 الإمهال 

الإمهال 


إرجاء[ا] رجأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أرجأ . 

إِمُلاء[1] ملو[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص أملى. 

إمهال1١]‏ مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمهل. 

إِنْسَاء[ا] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أنسأ . 

إنْظار[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنظر. 

تَأجِيل[!] أجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجل . 

تَأَخِير[!] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أخَّر. 

تَسُويف[1] سوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سرّف. 

تَعْطيل[١]‏ عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عطّل . 

مهْلَّة[ا] مهل[ج] مولد أو محدث[ت]: فعرة من الزمن 
«أعطاه مهلة للتفكير؟». 

تسيء1ا] نسأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تأخير ؤإنّما 
لوه زَصَاءةٌ في الكثر». 

نّظرة[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظار 9وَإن 
كنت ذو عُتْرَو مَنَظِرَة إل متسر . 


٠6١ 


الإنجاب < القَقم 


الإنتاج * الاستهلاك 
145 الإنتاج الاستهلاك 
الإتاج 
أنْتَجٌْ[ف] نعج[ج] مولد أو محدث[ت]: أنْمَجٍ الشية: 


أنُشَأ[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوجد وأحدث 
«أنشأ مصنعاً». 

اسْتَحَضْر[ف] حضراج] مولد أو محدث[ت]: أَعَدّ وصنع 
«استحضر الدواء؟. 

حَضُر[ف] حضرآج] مولد أو محدث[ت]: استحضر «حضّر 
الدواء؟. 

صَنَّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صنع الشيء: 
عمله. 

صَنّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنتج «صَنَّعْ 
الآلة». 

وَنّدف] ولد[ج] مولد أو محدث[ت]: وَلّد الشية من 
الشيء: أنشأه منه. 


الاستهلاك 
أنفد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنفد الشي»: 
أفناه. 


أنْقّقَ[ف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صَرّف وأنفد 
«أنفق كل ما لديه». 

أمُلّكَ1ف] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهلك 
الشيء: جعله يهلك «أهلك ماله». [م] أهلك الحرث 
والنسل: أفْنَى كل شيء. 

استنفد[ف] نفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَنْقّد. [م] استتفد 
الشيء أغراضه: حققها ولم يبق داع لوجوده. 
استهلك[ف] هلك[ج] إيجابي معاصرآت]: استهلك 
المتتج : أنفقه واستنفده. 

17 - الإنتاج “ا الاستهلاك 

الإنتاج 

إنتاج[١]‏ نتجاج] مولد أو محدث[ت]: مص أنتج «إنتاج 
زراعي/ حيواني2. 

إنشاء1[ا] نشأ[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص أنشأ . 

تصنيع[١]‏ صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَنَّمَ . 


توليد[ا] ولدآج] مولد أو محدث[ت]: مص وَلَّدَ «محطة 
توليد الكهرباء . 

صتاعة[١]‏ صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فن تحويل 
المواد الأولية إلى مواد للاستعمال «صناعات إلكترونية». 

الاستهلاك 

إنفاد[ا] نفد[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص أنَْدَ. 

إنفاق1١]‏ نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أنفق. 

إهلاك1!] علك[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص أهلك. 

استنفاد[١]‏ نفد[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص استتفد. 

استهلاك[1] هل ك[ج] إيجابي معاصرات]: مص استهلك 
«استهلاك المواد الغذائية». 

4 7 الإنتاج * الاستهلاك 

الإنتاج 

خصيئة[ص] حصل[ج] إيجابي معاصرآت]: ما تنتج من 
توظيف المال أو الجهد «حصيلة الأرباح/ الضرائب». 
محصول[ص] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: مُنْتَجٍ زراعي . 
مُسْتَخُْضَرا[ص] حضراج] مولد أو محدث[ت]: مصنّع. 
[م] مستحضرات التجميل/ طبية : مواد يحصل عليها بإجراء 
عمليات التحضير الكيميائية. 

مُصَنّ[ص] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مصنوع . 
مصتوع[ص] صنع[اج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما يُصَنَعٌّ 
باليد أو بالآلة. 

منتّج[ص] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: مُصَنّع أو مُونّد 
«منتجات زراعية/ صناعة». 

مُنُشَأْرص] نشأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُصَنّع . 

الاستهلاك 

مستهلّك1[ص] هلك[ج] إيجابي معاصراآت]: مستخدّم 
مستعمّل كثيراً. 

64 الإنجاب < العْقّم 

الإنجاب 

أخدَّجَ[ف] حدجاج] من لغة المثقفين[ت]: أخدجت: 

أْضْبَّى[ف] صبواج] من لغة المثقفين[ت]: أصبت المرأة: 
كان لها ولد ذكر أو أنثى. 


١ 


الإنجاب < العم 


أظمَلَ1[ف] طفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: أطفلت المرأة: 

أنْتَجَاف] نتج[ج] إيجابي معاصرات]: أنتجت الدابة: 
ولدت. 

أنُجب1ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنجيت المرأة: 

أنْسَل[ف] نسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنسل الحيوان: ولد 
ولداً. 

خَدَجّ[ف] خدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدجت الحامل: 
ألقت ولدها قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. 

تَسَل[ف] نسل1ج] إيجابي معاصر[آت]: نسل فلان: كثر 
تسله . 

نَصَعٌ[ف] نصع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نصعت: ولدت. 

تفِس[ف] نف س[ج] إيجابي معاصر[آت]: تّفست: وَلَدَتٍْ 

تُفِسَّ[ف] نف س[ج] إيجابي معاصر[ت]: تُفست: ولدت 
«ثْقِسَتَ ولدا؟». 

وَضْع[ف] وضعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وضعت 

. المرأة: ولدت. لم وضعت ذات يطنها: ولدت. 

وَلَدَّ[ف] ولداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولدت المرأة: 
تجَبّت . [م] مخض الجبل فولد قاراً. 

تعبيرات سياقية عامة: رزقت بمولود: ولدت. 

العْقّم 

خال[ف] حولاج] من لغة المثقفين[ت]: حالت الأنثي: لم 
تحمل . 

عاط[ف] عوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاطت المرأة: ظلت 
لا تحمل لعدة سنوات من غير عَقم. 

عَقَراف] عقراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَقُم . 

عَقُرف] عقر[ج] إيجابي معاصرات]: عَمّر. 

تَقِرآف] عقر[ج] إيجابي معاصر[ت] : عَفَّر. 

عَقّمَاف] عقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان به ما يمنعه من 
الإنجاب. [م] عمّم العقل: لم يكن منتجاً . 

٠٠‏ الإنجاب < العْقّم 
الإنجاب 
إنجَاب[ا] نجب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أنْجَبَ. 


خُصُوبَة[ا] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: قدرة على 


محا ض[1] مخض [ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: آلام الطلق 
قرب الولادة. 


نَسْل[1] نسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تسل . 
يْقَاس[1] نفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نفس 
وَضع[1] وضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص وضع . 
وَلِآَدَة[ا] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَلَدَ. 
العفّم 
عَقَار[ا] عقر[ج] من لغة المثققين[ت]: مص عقر . 
عَقَّر1[ا] عقراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَقَّر. 
عُقّر1ا] عقر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَم 
عُهُم[ا] عقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَقُم . 
١‏ الإنجاب « العْقّم 
الإنجاب 
خِضبة[ص] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: كشيرة 
الإنجاب . 
مُضبٍ[ص] صبواج] من لغة المثقفين[ت]: فا أصبى. 
مُصْبِية[ص] صبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أصبى . 
مُنْجبة[ص] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيرة الإنجاب . 
وَالِدق[ص] ولداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من قامت 
يالولادة. 
وَلأدق[ص] ولداج] إيجابي معاصرآت]: ولود. 
وَلُودص] ولد[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيرة الأولاد. 
العْقُم 
جا رٍزْ1[ص] جرزاج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: عاقر. 
حائل1[ص] حول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فاحال. 
عَائْط[ص] عوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاعاط. 
عَاقِر[ص] عقراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاعقّر. 
عَقِيم[ص] عقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من لا يُدذجب 
(للذكر والأنثى). [م] فكر عقيم: غير منتج. 


الإنجيل 
الإنجيل 
الإنجيل 


الإنجيل!1١]‏ إنجيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الكتاب 
السماوي المُتَرّل على عيسى #6 «وََائئهُ الايل». 
م] الأناجيل الأريعة: ما اتفق عليه في المجمع الكَنسي 
على أنه صحيح . 

البشارة[ا] بشر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: الإنجيل. 

تعبيرات سياقية عامة: العهد القديم: الأسفار المقدسة قبل 
المسيح ‏ العهد الجديد: الأسغار المقدسة بعد المسيح. 

*6 7 الإنذار 

الإنذار 

أرْتَد[ف] رعداج] إيجابي معاصرات]: توعّد وهدّد. 
[م] أبرق وأرعد: هدد. 

أنْذَرَ[ف] نذراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أنذر الشخص: 
أعلمه يالأمر وخرّفه منه قبل وقوعه «من أنذر فقد أعذر». 

أوْعَدَ1َف] وعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أوعده شِرًاً: 
تهدده . 

تَوَعَدف] وعداج] إيجابي معاصر[ت]: توعّد الشخصٌ: 
تهدد . 

خوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: خوفه: 
جعله يخاف. 

هدّداف] هدداج] إيجابي معاصرات]: خَوّف وتوعد 


بالعقوبة . 
5 الإنذار 
الإنذار 


إِرَعَادِ[ا] رعداج] إيجابي معاصراآت]: مص أرعد. 

إِنْذَار1ا] نذر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أنذر. 
لم إنذار كاذب يدون سايق إتذار: بدون إعلام. 

إيْعاد[ا]) وعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أوعد. 

تَخُويف[!] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خف . 

تَهُديد[ا] هدداج] إيجابي معاصرآت]: مص هدّد. 


لم اعترف تحت التهديد. 
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الإنسان: مقرد 


وَعِيد[ا] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إنذار وتهديد. 

[م] يوم الوعيد: يوم القيامة. 
6 7 الإنسان: جمع 

الإنسان: جمع 

إنْس1١]‏ أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بشر «وَمَا كلدت 
ْلْنَّ وآلإفى إلا ليسبثون » . 

بَشَر1[ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: إنسان (الواحد 
والجمع والمذكر والمؤنث) . 

خَلْقَ1ا] خلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناس اشهد 
الحفل خلق كثيرون؟. 

نا س1١]‏ نوس[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: اسم للجمع من 
بتى إدم. [م] اين ناس: من أسرة كريمة. 

وَرئّ1ا] وري[ج] من لغة المثقفين[ات]: خلق. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الخلق]!. 

5* الإنسان: مفرد 

الإنسان: مفرد 

آدَمِيَ1١]‏ أدم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إنسان» ونسبة 
إلى آدم. [م] غير صالح للاستهلاك الآدمي. 

ِنْسَان[ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كائن بشري. 
[م] حقوق الإنسان: قوانين دولية تحفظ للإنسان كرامته 
ووجوده. 

ِنْسِيَ1ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحد من 
البشر. 

تَأمْرٍ ي[١]‏ أمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأمُوري. 

تأمُور[ا] أمراج] إيجابي تراثي[ت]: إنسان. [م] ما بالدار 
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تَأْمُوريَ1ا] أمرآج] إيجابي ترائي1[ت]: إنسان. 

تُؤْمرِيَ1ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: تأمّري . 

تَذْمْرٍ ي1١]‏ دمرآج] إيجابي ترائي[ت]: أحَد «ما رأيت تَدَمُرِيا 
أحسن متها» 

تُدْمُرِي1ا] دمراج] إيجابي ترائي[ت]: تَدْمْرِي. 

ذات[١]‏ ذات[ج] إيجابي معاصرات]: نفس "اذات بشرية».. 
[م] جاء من ذات نفسه: طوعاً ويمحض اختياره ‏ الثقة 
بالذات : الشعور بالقدرة الذاتية. 


الإنسان: مقرد 


1١1 


الإنصات 


شَخخص[١]‏ شخص|اج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الأنايِيَ 
(إنسان). 

عَيْن[١]‏ عين1ج] إيجابي معاصرات]: ذات الإنسان. 

قَرْدا] فرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إنسان. 

قُلآنَ[ا] فلان[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كناية عن الفرد 
المذكر لِتت كز أذ مانا حَلبَا». 

مَرْء[1] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان. [م] المرء 
بأصغريه : قلبه ولسانه. 


نَسَمَة[1] نسم[ج] إيجابي معاصراآت]: إنسان «في القرية 
ألف نسمة». 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر الفرد]. 
67 الإنصات << التشاغغل 

الإنصات 

أرعى إلى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: استمع 
«أرعى إليه». [م] أرعاه سمعه: أصغى إليه. 

أْصَاحْ إلى[ف] صوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضمّى 
وَاستّمَمَ «أصاخ لنصائحه». 

أضعَّى إلى1[ف] صغي[ج] إيجابي معاصرات]: أنصَتَ 
«أصغى إليه». [م] كُلّي آذان صاغية: مصغ باهتمام . 

أنْصَتَاف] نصتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَخْسَنّ 
الاسْتماع . 

إِسْتَمَعَ[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَضعّى 
وأحسن الاستماع. 

رَنَااف] رنو[ج] إيجابي معاصرات]: رنا إلى حديثه: 
أصغى . 

سمع[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضغى 
وأنصت. [م] ألقى/ أظرّق السّمع: أنصت . 

نْصت ل[ف] نصتاج] إيجابي معاصراآت]: نصت له: 


تعبيرات سياقية عامة: فتح أذنيه. 

التشاغل 

إنْشَغْل عن1[ف] شغلاج] إيجابي معاصراآت] : انشغل عنه: 
أهمله وتركة. 


انْصَرَفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
انصرف عن محدثه : تحول عنه وتركّة. 

تَجَامَل1[ف] جهل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أَغْمَّل الأمر 
وأهمله «تجاهل كلامه». 

تَشَاغَلَ عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصرات]: تَلَهّى بشيء 
عن شيء «تشاغل عن المحاضر». 

تَصَامَاف] صمماج] من لغة المثقفين[ت]: تَشَاعَل عن 


الحديث . 

ذُهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نسِيَ الشيء 
وغفل عنه . 

سَهًا عن[ف] سهواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غفل 
ونسي . 

عمل عن1[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهمل 
وتهاون. 


تعبيرات سياقية عامة: أَصَمّ سمعه ‏ تعاشى عنه. 
7« الإنصات 
الإرنصات 
إصاخة[١]‏ صوخا[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أصاخ . 
إصغاء[ا] صغي[ج] إيجابي معاصرات] : مص أصفى . 
إنصات[!] نصتاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
أنصت . 
إستماع1[١]‏ سمعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
استمع. [م] جلسة استماع: لقاء يتم بقصد الاستماع إلى 


الآخرين لمعرفة آرائهم. 
سَمْع[ا] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَمِعٌ. 


كا م 


[م] استرق السمع: تَسَمّعَّ حفْية - سَمْعاً وطاعة: سمعت 
وسأطيع - مرهف السَّمْع : ذو أذن حساسة. 
نَضْت[١]‏ نصت[ج] إيجابي معاصرات] : مص نصت . 
8 الإنصات 
الإنصات 
سَامِع[ص] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا سمع. 
سَمِيع[ص] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سابع إن 
رق لهِيعٌ ذلك والسميع من أسماء الله الحستى . 
مُضّغْ[ص] صغياج] إيجابي معاصر[ت] : فا أصغى. 


الإننصات 


مُنْصِت[ص] نصت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 

أنصتٌ . 
٠‏ 7 الإنفاق < التوفير 

الإنفاق 

أنحَفَاف] تحفاج] إيجابي معاصر[آت]: أعطى شيئاً ذا 

أغظى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناول. 
آم أعطاه عن ظهر يد: بدون مَنّ أو مقابل. 

أنْمُْاف] نفق1اج؟ إيجابي قرآني معاصرآت]: صرف «أنفق 
ماله». [م] مالكم أنْفِق عليكم . 

بَذَكَاف] بذلاج] إيجابي معاصرات]: أعطى. [م] بذل 
التضحيات/ جهده ‏ بذل له ذات اليد: أعطاه. 

قَدّم[ف] قدماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى . [م] ما 
قدمت يداه: ما عمله. 

مان[ف] مون[ج] من لغة المثقفين[ت]: مانه: احتمل مؤنته 
وقام بكفايته. 

منح[ف] منح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: وهب وأعطى . 

وَهَبَ1[ف] وهب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى يلا 
عوض ٠.‏ 

تعبيرات سياقية عامة: خَلَّعَ عليه جلّعة ‏ عَمَنْهِم نوافِله ‏ أساه 
بماله . 

التوفير 

أبْقَى[ف] بقي[ج] إيجابي معاصرات]: وفر. 

أنْزراف] نزراج] إيجابي ترائي1ات]: اقتصد وقلل الإنفاق. 

ادخر[ف] ذخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقر. 

استبقى[ف] بقي[ج] إيجابي معاصرات] : أبقى. 

اقُتَصَداف] قصلاج] إيجابي معاصرات]: وفّر «اقتصد في 
التفقة» . 

دبّر[ف] دبرآج] إيجابي معاصر[ت]: اقتطع من نفقاته 
لتحقيق غاية ١دبر‏ ثفقات السفر؟. 

وَقُرآف] وفرآج] إيجابي معاصر[آت]: أبقى بعض ماله «وفر 
مصاريف النراسة». 


الحلا 


الإيقار >< الأثرة 


١‏ 7 الإنفاق << التوفير 
الإنفاق 
إنفاق1] نفق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنفق. 
يَذّل1ا] بذل1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بذل. 
مَنْح[1] منحاج] إيجابي معاصرات]: مص منح. 
التوفير 
ادخار1ا] ذخراج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: مص ادخر. 
اقتصاد[ا] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتصد. 
تدبير[ا] دبر [ج] إيجابي معاصراآت]: مص دير . 
توفير[ا] وفرآج] إيجابي معاصر[ت]: مص وفر. 
تعبيرات سياقية عامة: التدبير نصف المعيشة ‏ من أتفق ولم 
يحسب هلك ولم يَذْر ‏ من اشترى ما لا يحتاج إليه باع ما 


يحتاج إليه ‏ 
9 الإيثار “ الأثرة 
الإيثار 
آثر[ف] أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَضّل وقَدّم «آثر 
كي طلى تفبقة: 


استحبّ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آثر 
«تنتعوا انكر عل الإيكن». 

اسْتَحْسَنَ[ف] حسناج] إيجابي معاصرات]: اختار 
الأحسن. 

إستطاب1[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت] : استحسن. 

خبذ[[ف] حبناج] مولد أو محدث[ت]: فَضّل «أحَبْلُ العمل 
الججعاعي؟ ! 

ضحّى[ف] ضحواج] إيجابي معاصرآت]: أعطى للغير 
بدون مقابل. [م] ضحّى بالنفس والنفيس: قدّم حياته 
وأغلى ما يملك. 

فَضّل1اف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عَدَّ شيئاً 
أْفْضَل أو أخسن من غيره «فضل صديقه على نفسه». 

ميّزاف] ميزآج] إيجابي معاصرات]: فَضّلَ «لا تميز بين 
أينائك» . 


الإيثار < الآثرة 


الأثرة 


اكتأتوياف] تدخ إيجاني متاضروت]:عس لتقن 


بالشيء «البخيلٌ يستأئر بمالهه. [م] استأثر الله فلاناً وبه: 
توقاه ‏ استأثر بالسلطة: استبد. 

استَبَدٌ ب[ف] بدداج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد وتعسف. 

اسْتَحُودَ1[ف] حوذا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استولى 
على الشيء وجعله لئفسه [م] استحوذ على الإعجاب: 
تاله. 

انْقُرَدَ بٍاف] فرداج] إيجابي معاصر[ت]: لم يشرك معه 
أحداً «انفرد بالرأي». 

تعييرات سياقية عامة: خصٌ نفسه. 

7١‏ الإيثار ا الأثرة 

الإيثار 

إيثار[١]‏ أثر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص آثر. 

تضحية[١]‏ ضحواج] إيجابي معاصرآت]: مص ضحًّى . 
[م] تضحية كبرى. 

تفضيل[١]‏ فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص فضّل . 

غيريه[ا] غيراج] إيجابي معاصرا[ت]: تفضيل الغير على 
الذات. 

فَضْل[1] فضل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إحسان بدون 
مقابل» وذو الفضل من أسماء الله الحسنى. 

الأثرة 

أثّرة[ا] أثر[ج] إيجابي معاصرآت]: حب الذات. 

أنانية[1] أنا[ج] إيجابي معاصرات]: أثرة. 

استئثار[!] أثر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص استأثر. 

ذاتيّة[] ذات[ج] إيجابي معاصراآت]: أثرة. 

نرجسيّة[1] نرجس[1ج] مصطلح علمي[ت]: عِشق الذات. 

تعييرات سياقية عامة: تفضيل/ حب التفس. 

65 الإيصال 

الإيصال 

إيصال[ا] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تُعطى مقابل 
ها يدفع من مال «إيصال استلام؟. 

يُون1ا] بون1[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال. 
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الزيقاظ « الإنامة 


فاتورة1ا] قاتورة[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة بالحساب 
«طالب البائعٌ يفاتورة البضاعة». 

وَضْل[ا] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال «وصل 
أمانة» , 

6 7الإيقاظ << الإنامة 

الإيقاظ 

أْصحَى[ف] صحواج] إيجابي معاصرات]: صحّى. 

أَنْهَضَّاف] نهضاج] إيجابي معاصرات]: حرّك وأقام 
«أنهض التائم». 

أهَبَّ1ف] هبب1ج] إيجابي معاصر[ت]: أيقظ . 

أَيُقَظَف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: أفاق «أيقظه من 
نومه؟. 

ابْتَعَتَ[ف] بعث[ج] إيجابي معاصراآت]: بعث «أتاني الليلة 
آتيان فابتعثاني» (ح). 

بَعَْ[ف] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بعثه من 
منامه: أهبّه. 

صَحَّى[ف] صحواج] إيجابي معاصر[آت]: أيقظ . 

فوّق1[ف] فوق1ج] مولد أو محدث[ت]: أيقظ . 

َبّهو[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: أيقظ «نيه الشخص من 


تومه؟. 
يَقظااف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أيقظ . 
الإنامة 


أَرْقَدَاف] رقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنام. 

أضجع[ف] ضجعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضجعه: 
جعله يضجع «أضجع الطبيب المريض». 

أنام[ف] نوم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرقد ونَرّم . 

أنْعَسَ[ف] نعس[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: نكس 

رَفّدف] رقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرقد «رقدت 


الأم طفلها»؟ 
تَعّسَّ[ف] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل على 
النعاس. 


نَوّم[ف] نوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنام انّوّم الدواءٌ 
الصبي؟ . 


الإنقاة ‏ الإنامة 


وسد[ف] وسداج] إيجابي معاصر[ات]: وسَّده وسادة: 
وضعها تحت رأسه لينام. 

تعبيرات سياقية عامة: ضرب على أذنه ‏ ضرب على 
صماخه . 

57 الإيلاف < الإدهاش 

الإيلاف 

آلَفَاف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: آلف فلاناً: 
جعله يألفه. 

أنْتَ1ف] ألف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألّف قلبه: 
استماله. 

تَوّد[ف] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: عوّد الرجلّ الشيء: 
جعله يعتاده حتى يصير عادة له. 


الإدهاش 
أبطر[ف] يطراج] من لغة المثقفين1ات]: أبطره الغنى: جعله 
متخطرساً طاغياً . 


أخرق1[ف] خخرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدهش. 

أده ش[ف] دهش [ج] إيجابي معاصرات]: حيّر وأذهب 
العقل «أدهشه رأيك الغريب». 

أذهل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآاني معاصرا[ت]: أذهله الأمر 
عن كذا: جعله يذهل عنه وينساه. 

بَهَت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدهش وحير. 

بهَر[ف] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدهش وحير. 

حَيّر[ف] حيراج] إيجابي معاصر[ت]: حيره: أوقعه في 
حيرة . 

دُهَشس[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدهش . 

شَدَه[ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: شده فلاناً: 
أدهشه . 

7 الإيلاف < الإدهاش 

الإيلاف 

إيلاف[ا] ألف1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آلف . 

تَأليف[] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آلّف. 
[م] تأليف القلوب 

تَعْويد1ا] عود[س] إيجابي معاصرآت]: مص عوّد. 
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الإدهاش 

إدهاش[١]‏ دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أدهش. 

إذهال[1] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذهل. 

يهت[ا] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بهت . 

بَهَر[ا] بهرآج] إيجابي معاصراآت]: مص بَهّر. 

بهور[ا] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَهَر. 

تحيير[ا] حير[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حيّر . 

دَهْشْنُ[ا] دهش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دهش . 

الإيمان * الكفْر 

الإيمان 

آمَنّ ب[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتقد وصَدّق 
هِحَامنَ ليسول يمآ أَنَوْل اله من تيد . 

أَسْلَمَ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخْلّصٌ الدين 
لله. [م] أسلم أمره إلى الله: فَوَّضِ ‏ أسلم الرُوح: مات - 
أسلم وجهه إلى الله: انقاد له. 

أطاع[ف] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد لمن 
يلع اليَسُولَ مَمَدَ أللاع أله». 

أيُقنَْف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عَلِمَ وتَحَفّق. 

اسْتَيْمَّنآف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَلِمَ 
وتحقق . 

اغْتقّداف] عقد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: آمن. 

اغتَنق[ف] عنق[ج] إيجابي معاصرات]: ذَانّ «اعتنق 
الإسلام؟ . 

اتدى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أقام على 
الهداية لمن أهتدئ هنما جتدى لتقي » . 

تَحَتَفقتَ[ف] حنف[ج] من لخة المثقفين[ت]: أسْلَّمَ وتعبد. 

دَانْ ب[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[ات]: اعتنق «دان 
بالإسلام؟ . 

رَشّد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهتدى 
ؤمِسْتجِبرا لى وَليوْمئا ى لهم يرَسْدُوت؟». 

صَدَّقَ1[ف] صدق(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعترف 
وأكَرٌ يل جل المي وَسَدَقَ الْرِنَ» . 

وَعَدا[ف] وحد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: آمن بأن الله واحد. 


يقِن[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَلِمْ وتحقق . 


الإيمان * الكفر 

الكفْر 

أَخْقَى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَتَرَ وحَبا . 
أشْرَك[ف] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جعل مع الله 
إلها آخر. 

أَعْرَض[ف] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَدّ. 
الْحَداف] لحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال عن 
الدين وطعن فيه. 

نْكَرَف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جحد 9يَعَرِؤونَ 
ارْتَدّ[ف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كقر بعد 
د : 

تَبَرأ[ف] يرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخلص وِتَخْلَّى ١َيَرَأ‏ 
من الدين». 

تزندق1[ف] زندق1ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر الإيمان 
وأيطن الكفر . 

جحَد[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يعترف 
بالشيء مع علمه به لَأَقيِمَمةٍ لَه ججسَدُونه . 

جَدّف[ف] جدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفر دولا 
تَجَدّفوا بتعمة اللّه» (ح). 

حَيْْ[ف] حنث[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مال من حق 
إلى باطل . 

رَقُض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك وجانب. 
صبَأ[ف] صبأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك دينه ودان 
بآخر . 

ضَلّ[ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحرف عن 
الدين الصحيح . 

عَنْدف] عند[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف الحق 
وردّه وهو يعرقه. 

عُمَط[ف] غمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمط النعمة: 
كفرها ولم يشكرها. 

كتَم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَثَرَ وأخفّى. [م] كتم 
أنفاسه: أطبق على رقبته ليخنقه . 

تسوت كنات ويجاب كات بسافتران] + انر 


وججححل . 


اح 


الإيمان * الكُفر 


كَفُر[ف] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك الإيمان. 
كُتد[ف] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفر وجحد. 
لحد1ف] لحد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفر. وأشرك بالله. 
مَرَق[ف] مرق[ج] إيجابي معاصر[آت]: خرج من الدين. 
الإيمان * الكُفْر 
الإيمان 
إسلام[ا] سلم1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أسلم. 
إيمان[١]‏ أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آمن. 
اعتقاد[ا] عقد[ج] إيجابي معاصراآت]: مص اعتقد. 
اهْيدَاء[ا] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهتدى. 
تصديق[!] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 


#ه 


صدق. 

توحيد[ا] وحدا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وحّد. 

طاعة[١]‏ طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقياد. 
[م] خرج عن الطاعة: عصى ‏ طاعة عمياء: طاعة دون 
مناقشة. 

يقين1ا] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يعلمه الإنسان 
علماً لا شك فيه «كلا لَوْ ممْلَمُونَ عِلَ)ّ البقين» . 

الكُفْر 

إِلْحَاد[ا] لحد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ألحد. 

إنْكار[ا] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنْكرٌ. 

تَكْلِيب[1] كذب1ح] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص كَذَّبِ. 

جحود[ا] جحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص جحد. 

حِنْث[ا] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شِرْك وخروج 
عن الحق واوا يِرُونَ عل لنت العم » . 

زَنْدَّقة[َا] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفر. 

شِرَك[ا] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتقاد في تعدد 
الآلهة. 

صَلاَلَة[ا] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضل. 

كِذَاب[ا] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كذّب. 

كُمْر1ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كَثْر. 

كُفْرانَ[ا] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كفر. 

كُنُود1ا] كنداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كُنَدَ. 

مُرُوق1ا] مرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مرق. 


الإيمان * الكّفر 
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الايتداه >< الانتهاء 


نُكُران[ا] نكراج] إيجابي معاصر[آت]: جحود. [م] تُكْرَانُ | كُنود[ص] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كافر جاحد 


الذات : التضحية في سبيل الغير. 
تعييرات سياقية عامة: عبادة الأؤثان. 


الإيمان * الكُفْر 


الريمان 
الميل إلى الإسلام ثابت عليه. 


خاشع[ص] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قانت. 

رَاشِد[ص] رشد[ج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: فا رشد. 

عابد1[ص] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُوَحَد لوْضنُ 

قانت[ص] قن ت[ج] إيجابي قرانتي معاصر[ت]: طائع منقاد. 

مُؤْمِنْ[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آمن» 
والمؤمن من أسماء الله الحسنى. [م] لا يلدغ المؤمن من 
جحر مرتين . 

مُسْلِمِ[ص] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أسلم. 
[م] المسلم من سلم المسلمون من لسانه ويده. 

مُصَدَّقَ[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صَدَّق. 

معتنق[ص] عنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعتنق. 

موقن[ص] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أيقن. 

الكفْر 

جَاجد1[ص] جحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جحد. 

رافض[ص] رفض [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رفض. 
[م] الرافضة : فرقة من الشيعة تجيز الطعن في الصحابة. 

زَنّْدِيقَ[ص] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: منْ يُظهر الإيمان 
ويبطن الكفر. 

صابئ[ص] صبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تارك لدينه 
دائن بآخر. [م] الصابئة: فرقة تعبد الكواكب وتزعم أنها 
على ملة توح. 

كافر[ص] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كفر. 

كَفُور[ص] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الكُفْرَاتٍ 
للنعم طن لَه لا يِب كل واو كور ». 


لإ لانن ريه لكنود». 

مَارِقَ[ص] مرق[ج] إيجابي معاصر[آت]: خارج عن دينه. 

مُشرِك[ص] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أشرك. 

مُلجد[ص] لحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ألْحَد. 

مُُكر[ص] نكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ألكر. 

ونَنِيّ[ص] وثن[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعبد الأوثان. 

الابتداء > الانتهاء 

الايتداء 

إِبْتَدَأاف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى وقته «ايتدأ 
الامتحان؟. 

يَدَأ[َف] بدأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتدأ «بدأ العمل 
في المشروع». 

يَسَر ب[ف] بسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: بسر بالشيء: ابتدأ . 

تَشّم[ف] نشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتدأ في الأمر وأخذ 
فيه . 

الانتهاء 

اكْتمل[ف] كمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَمْل. 

انْتَهىآف] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يَلَعّ آخر 
مرحلة. 

انْصَرّم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقضى وذهب 
«انصرم الشتاء؟. 

انْقَضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قُضِي وانتهى. 

تجَرّم[ف] جرم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: تمّ وانقضى . 

تَصَرَّمَف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انصرم . 

تَقَضَّىاف] قضي [ج] إيجابي معاصر[ت]: انقضى . 

تَهّا[ف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وصل إلى 


النهاية . 
الصلاة» . 


قُضِياف] قضي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: 
الأمر» 5 


كُمُل[ف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمّ. 


الابتداء * الانتهاء. 


مَضَى[ف] مضى[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: خلا 
وذهب. 
وَقَى1[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثم لوإيْرَاهِئِمَ 
الَّذِي وََنْ» (ق). [م] وَفَت أَذْنُه: ظهر صدقه في إخباره 
عما مسو 
تعبيرات سياقية عامة: صار الأمر إلى مستقره. 
7١‏ الابتداء 4 الانتهاء 
الابتداء 
ايتداء[١]‏ بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ابْتَدَأ. 
[م] يادئ ذي بَذْء : قبل كل شيء . 
الانتهاء 
اكْتِمَال1ا] كمل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص اكْتَمَل. 
انْصِرام1ا] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اتْصَرَم . 
نْقِضَاء[َا؟ قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص الْقَضَى . 
تَمَام[ا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَمّ. 
لما تمام الوضوح: بصورة كاملة ‏ في تمام الساعة 
السابعة: في السابعة بالضبط . 
ختام11] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ختم. 
[م] ختامه مسك ‏ مسك الختام : خائمة حسنة . 
كَمَال1ا] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص كَمْل. 
مُضِيَ[١]‏ مضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مَضَى . 
وَقَاء1[َا] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَقَى . 
737 الابتداء »ا الانتهاء 
الايتداء 
اامعلومات أولية». آم مواد أولية: مواد خام . 
إعدادي1[ص] عنداج] إيجابي معاصرا[ت]: منسوب إلى 
الإعداد «المرحلة الإعدادية». 
ابْتِدائيٌّ[ص] بدأ[ج] إيجابي معاصرا[آت]: منسوب إلى 
الابتداء. [م] تعليم ابتدائي : المرحلة الأولى من التعليم. 
التحضير ١لجنة‏ تحضيرية؟. 
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الابتذال 


تنهيديّ1[ص] مهداج] إيجابي معاصراآت]: منسوب إلى 
التمهيد ١سنة‏ تمهيدية» . 

الانتهاء 

انتهائيّ[ص] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الانتهاء . 

مكتمل1[ص] كمل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا كتمل. 

منتو[اص] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انتهى. 

نِهَائيّ[ص] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لا رجعة عنه 
«عرض يهائي؟. 

4 الابتذال 


الابتذال 
ابتُذِل[ف] بذل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ترك الاحتشام 
والتصون وتدنى في سلوكه. 


بَاخَ[ف] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: ابتّذل. [م] باخت 
اللكتة: كانت تافهة باردة. 
داكا بتاع ) نماي امات نت في سراد 
تَفِه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخف وحقر. 
سَحُفَ[ف] سخف[ج] إيجابي معاصرآت]: سخف سلوكه: 
صار غير مقبول لِطَيْشْهِ وحمقه. 
976 الابتذال 
الايتذال 
ابتذال[1] بذل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتذل. 
يَوْخ1[١]‏ بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ياخ. [م] هم 
في بؤخ من أمرهم: مختلفون. 
بَوَخَانَ[ا] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باخ. 
تَعَاهَة1[َا] تفه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تفه . 
سَحَافَة[1] سخف[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَحُف. 
سُوقيّة[ا] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: ابتذال وامتهان. 
عَفْس[] عفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ايتذال وامتهان. 
5 الايتذال 
الابتذال 
يايْخ1[ص] بوخاج] مولد أو محدث[ت]: فا باخ. 
يَايخ1ص] بوخ1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بائخ . 
تافهد[ص] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفه. 


الابتذال 


سخيف1[ص] سخف[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف.» في 
سلوكه طيش وحمق. 

سُوقيَ1[ص] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مبتذل ممتهن 
كلام سوقي»2. 
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مبتَدْل1َص] بذل[ج] إيجابي معاصر[آت]: ممتهن. [م] كلام 
مبتذل: فَقَد طرافته وقيمته بسبب كثرة الاستعمال ‏ فكرة 
مبتذلة : متداولة ‏ نكتة ميتذلة: خادشة للحياء. 
مُمْتَهَنِ[ص] مهن1ج] إيجابي معاصرآت]: مبتذل. 
21 الابتسار 
الابتسار 
ابُثُسر[ف] بسر[ج] مولد أو محدث[ت]: ابتّسر الجنين: ولد 
قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. [م] ابْتَسَرٌ الرأي: أبداه 
قبل نضجه. 
حَدَجَّ[ف] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خدجت الحامل: 
ألقت ولدها قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. 
مَلَط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[آت]: ملطت الأم ولدها: 
ولدته لغير تمام . 
الابتسار 
الابتسار 
حَدُوج[1] خدجاج] مصطلح علمي[ت]: خديج. 
خَدِيج[١]‏ خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: مبتسّر. 
مُبِتَسَرا] بسر[ج] مولد أو محدث[ت]: من يوند قبل تمام 
أيامه وإن كان تام الخلق «الأطفال المبتسرون». [م] هذا 
رأي مُبْتَسَرٌ: غير ناضج . 
يخدوع!1] جدعاع! بسطلع علعوات] عد 
مَلِيط[1] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مبِتَسَر 
69 الابتسار 
الابتسار 
خادج[ص] خدجاج] مصطلح علمي[ت]: فا خدج. 
حَدُوج1[ص] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خادج. 
مالط[ص] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: قا ملط. 
٠‏ 0 الابتكار << التقليد 
الابتكار 
أبُدّعَ[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلق واخترع ‏ 


احلجل 


الابتكار * التقليد 


أخدَتَ[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ابتدع. 
أنشَأ[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحدث و 


أوجد. 

أوْجَدَ1ف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: أنشأ على غير مثال 
سابق. 

ابتدع[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنشأ على غير 
مثال سابق. 

ابْتَشْكَ[ف] بشك[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخترع الكلام 
وارتجله. 

ابتكر[ف] بكر[ج] إيجابي معاصر[ات]: ابتكر الشيء: ابتدعه 
غير مسبوق إليه . 

اخترع[ف] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتدع وأنشأ على 
غير مثال سايق . 

احتَلّقَاف] خلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلق الشيء: أتم 


اسْتَجدَّ[ف] جدداج] إيجابي معاصر[آت]: استحدث شيئاً 
وصيره جديدا. 

استحدث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث. 

استنبط[ف] نبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استنبط 
الشيء: استخرجه مجتهداً فيه #استنبط الفقيه الحكم». 

افْتَرَعَآف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ابتدأ . 

اكتشف[ف] كشف[ج] مولد أو محدث[ت]: اكتشف 
الشيء: كشف عنه لأول مرة. 

جَدّد[ف] جدداج] إيجابي معاصرات]: أبدع وابتكر. 
[م] جدّد نشاطه بالاستجمام . 

خَلَقَ[ف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبدع وأوجد 

هُوٌ ألِى حَلَقََ كَكُم نا فى الْأَرَضٍ بيِيمًا». [م] يخلق ثم 

يقري : يقرر أمراً ثم يُمضيه. 

عَتّرآف] عثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخترع «عثر على حل 
للمشكلة». 

قُطراف] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ابتدأ واخترع. 
[م] قُطر على كذا: كان من طبيعته. 

تبط[ف] نبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: استنبط. 

تعبيرات سياقية عامة: هو ابن بجدتهاء وأبو عُذْرتها . 


الابقكار * التقليد 


التقليد 

ائتسى ب[ف] أسواج] إيجابي معاصرات]: ائتسى بفلان 
اتخذه قدوة. 

انتم ب[ف] أمماج] إيجابي معاصرآت]: اقتدى. 

اتبع[ف] تبعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حذا حذو غيره 
واقتدى به. 

النّذّى[ف] حذواج] إيجابي معاصرات]: احتذى مثال 
قلان: صار على طريقته. 

اسْتَنهَجٌ[ف] نهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنهج سبيله: 


سلك مسلكه. 

اقتاس ب[ف] قيس[ح] من لغة المثقفين[آت]: سلك مسلكه 
«اقتاس بأبيه». 

اقْتَدى1آف] قدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل مثل 
غيره تشبهاً به. 


امتثل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات] : اتبع طريقة غيره. 

تأسّى[ف] أسواج؟ إيجابي معاصر[ت] : اتخذ غيره أسوة 
له. 

تأمّع[ف] أمع[ج] من لغة المثقفين[آت] : صار مقلداً لغيره. 

تَابَع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تبع. 

تبع[ف] تبع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: اقتدى وقلد. 

تَتَبّع[ف] تبع[ج] مولد أو محدث[ت]: قلَّد ١تتبّع‏ نفس 
النهج؟. 

تقلَى[ف] تلواج] من لغة المثقفينات] : تبّع . 
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تَشَبّه ب[ف] شباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماشى 


وجارى غيره . 
تقَمْراف] قفر [ج] من لغة المثقفين1[ت]: تتبّع واقتفى «تقَفّر 
الأثره. 


جَانْسَ[ف] جسراج] إيجابي معاصر[ت]: شاكل . 

حَادَّى[ف] حذواج] إيجابي معاصراآت]: صار موازياً 
لير 

حَاكى[ف] حكياج] إيجابي معاصرات]: قلد. 

سَار على1[ف] سيراج] إيجابي معاصرات]: حاكى «سار 
على درب السابقين». 


١ 


الابتكار < النقنيّد 


ساير[ف] سيراج] إيجابي معاصرات]: سايرة: سار منعه 
وجاراه. 

شَابَهَ[ف] شباج] إيجابي معاصرآت]: مائل. [م] من شابه 
أباه فما ظلم ‏ وما شابه ذلك. 

شَاكَلَ1[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت] : شابه. 

شاكدازف] شكاج] إيجابي ترائي[ت]: شابه وقارب. 

شَايّع[ف] شيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تابع غيره وأيده. 

ضَارَّعَ[ف] ضرعاج] إيجابي معاصر[ت] : شابه. 

ضاهأ[ف] ضهاأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: شابه. 

ضَامَى[ف] ضهياج] إيجابي قرآني معاصرات]: شايه 
«يُضاهون قَوْلَ الَذِيْنَ كَمَرُوا» (ق). 

َلّداف] قلناج] إيجابي معاصرآت]: تبع من غير تأمل ولا 
دليل. 

مَاتَلَاف] مثلاج] إيجابي معاصر[ت]: شابه. 

ماشى[ف] مشي[ج] إيجابي معاصرات]: ساير «ما شاه في 


آرائه؛ . 
نَاسَبَ[ف] نسباج] إيجابي معاصرآت]: شاكل «بينهما 
مناسبة» . 


تعبيرات سياقية عامة: تلا يَلُوه ‏ نحا نَحُوه - نهج نَهُجه - 
سلك طريقه ‏ ذهب مذهبه ‏ انتهج سبيله ‏ أخذ مأخذه - 
سار على الدرب ‏ اقتفى أثره ‏ حذا حذوه ‏ نسج على 
منواله - سبح بحمد فلان ‏ ردد كلام غيره ‏ هو ذَنَبٌ لغيره - 
لف لِمْه ‏ هم أتباع لكل ناعق ‏ وقع الحافر على الحافر - 
يركب الموجة. 

5١‏ 7 الابتكار << التقليد 

الابتكار 

إبداع[١]‏ بدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبدع. 
[م] قوة الإبداع: قوة الايتكار والخلق. 

ايُتداء[١]‏ بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: إنشاء وإيجاد. 

ابتداع[1] بدع [ج] إيجابي معاصرات] : مص ابتدع. 

ابتكار1ا] بكراج] إيجابي معاصرآت]: مص ابتكر. 

اختراع1!ا] خرعا[ج] إيجابي معاصرات]: مص اخترع. 
[م] براءة الاختراع: شهادة تثيت اسم صاحب الاختراع - 


الحاجة أم الاختراع: الحاجة تشحذ الذهن. 


الابتكار * التقليد 


استحداث[!] حدث[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص 
استحدث . 

اسْيَخُرَاج[ا] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استنباط . 

استنياط[ا] نبطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
استنبط . 

اكتشاف[!] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: مص اكتشف. 

بذْعة[ا] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: كل محلثة جديدة. 
[م] أهل البدع: الخارجون على التعاليم المرعية. 

التقليد 

أَسُوَة[1] أسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قدوة طلَمَدْ كن 
لحم في رشول أله أسوة سه . 

احتذاء[1] حذو[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتذى. 

اقتداء[ا] قدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص اقتدى . 

تَشبه[ا] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تشْبّه . 

تَفْلِيدا] قلداج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلّد «تقاليد 
شعبية». [م] رجل تقليدي: متمسك بالقديم ‏ تقليد أعمى . 

محاكاة[ا] حكى[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حاكى. 

مقاربة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: مماثئلة في الرأي. 

”3 - الابتكار << التقليد 

الابتكار 

إبداعي[ص] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الإبداع. [م] تفكير إيداعي: خلآق أصيل . 

ابتكاري1[ص] بكراج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الابتكار. [م] خيال ابتكاري . 

بارئ1[ص] برأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالق» 
والبارئ من أسماء الله الحستى. 

بديع[ص] بدعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبدع #بديع 
السَّمَنواتِ والأزض؟ (ق): والبديع من أسماء الله 
الحستنى . 

خالق1[ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا خلق» 
والخالق من أسماء الله الحسنى. 

حَلآقْ1[ص] خلق1ج] إيجابي قراني معاصرات]: مُبْدِع ؤِإِنّ 
رَتَكَ هُوَ الخلاق الْعَلِيُم4 (ق)» والخلآق من أسماء الله 
الحسنى. 


١ 


الابتلال * الجفاف 


مبتدع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ابتدع. 

مبتكر[ص] بكراج] إيجابي معاصر[ت]: فا ابتكر. 

مبدئ[ص] بدأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: متشىئ» 
والمبدئ من أسماء الله الحسنى. 

مبٍع[ص] بدع1ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: فا أبدع. 

مُخحُدث[ص] حدث|[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أحدث. 

مخترع[ص] خرع[ج] إيجابي معاصرات]: فا اخترع. 

منشئع[ص] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قا أنشأ . 

التقليد 

تابع[ص] تيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تبع. 
[م] الدول التابعة: الدائرة في فلك دولة أكبر منها ‏ توابع 
الزلزال: كل ما يلحق به من هزات. 

مُقلد[ص] قلد[ج] إيجابي معاصر[آت]: قا قلّد. 

77٠“‏ الابتلال <١‏ الحفاف 

الابتلال 

أخضّل[ف] خضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل . 

ايتل[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رطب وتندّى بالماء. 

اخضأل[ف] خضأل[ج] من لغة المثقفين[ات]: حَضِل . 
اخضال[ف] خضل [ج] من لغة المثقفين[ت]: تحضِل شيئاً 

اخحضّل[ف] خضل (ج] من لغة المثقفين[ت]: خحضل. 
[م] اخضلت لحيته بالدموع: بكى بشدة. 

اْضُوضَلَ[ف] خضل[ج] من لغة المثقفين[آت]: حَضِل . 

يَلّاف] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: بلْت الريح: تندّت. 

تبلل1[ف] بلل[ج] إيجابي معاصراآت]: ابتل. 

ترطب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ايتلٌ وتندّى. 
[م] ترطب لساني بذكرك. 

تندّى[ف] ندىاج] إيجابي معاصرات]: تندى المكان: 
أصابه التدى. 

حَضِل[ف] خضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نّدِي وابتل. 

رَظب[ف] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترطب. 

رَطِبَ[ف] رطب(ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صار مُبتلاً.. 

سَدِيَ1[ف] سدي[ج] من لغة المثقفين[ات]: نَدِي . 

لَتّ[ف] لشث(ج] إيجابي ترائي[ت]: نَدِي. 


الابتلال < الجفاف _ 


يفن 


الابتلال « الجفاف 


تَدِي[ف] ندياج] إيجابي معاصرا[ت]: تندّى. [م] كلام 
يندى له الجبين : مُخجل . 

الجفاقف 

انبس1[ف] يبس [ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس. 

تجقّفاف] جفف[ج] إيجابي معاصرآت]: جت. 

تقدّداف] قدداج] إيجابي معاصرات]: يبس «تقدد الخبز/ 
اللحم». 

جَفٌّ1[ف] جففاج] إيجابي معاصراآت]: ييس ونشف. 
[م] جف القلم ‏ جف كلامه ‏ جَفْت السماء: لم تُمْطوْ. 

ذُوَى[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس وضعف . 

قَرَت1ف] قرت[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرت الدمٌ: يبس. 

كرَّا[ف] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: يبس وانقبض من 
البرد. 

تَشَف[ف] نشفاج] إيجابي معاصرات]: جف «نشف 
الثوب». 

تشِف1[ف] نشف[ج] إيجابي معاصرات]: نَشَّف . 

يَبس[ف] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جف بعد 
رطوية «يبس الطين». [م] يبس ما بيتهما: تقاطعا. 

5 الابتلال »ا الحفاف 

الايتلال 

ابتلال[١]‏ بلل1اج] إيجابي معاصرات]: مص ابتل . 

يَالََّرا] بلل1ج] إيجابي معاصرات]: ندى. 

بلالة[1] بلل[ج] إيجابي معاصرآت]: ندى. 

بلذذا] بلراع) إيجابي لمحاضرلات] 2 كلالة. [م] اذا التين 
بلّه: زاد الأأمر سوءاً. 

َلَل1ا] بلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: رطوبة. 

بُلُول11] بلل[ج] من لغة المتقفينآت]: مص يَل. 

01 بلل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص ,َبَلّل. 

تندّ[ا] ندي1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تندى. 

خحَضَل[١]‏ خضل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص خضل . 

رَطابة[١]‏ رطباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رطب. 

رُظوبة[] رطباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رظب. 

سَدَّى[11] سدي1ج] من لغة المثقفينات]: مص سَدِي . 

لَتَ1ا] لشك(ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لث. 


نَدَاوٌة[ا] ندياج] إيجابي معاصرآت]: مص نَدِي. 

نَدَى11] ندي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَدِي . 

الجفاف 

جَمَاف[ا] جففاج] إيجابي معاصرات]: مص جَت. 
[م] كلمه يجفاف: ببرود. 

ذُوِيَ1ا] ذوي[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص ذوى. 

ذيئ11] ذوياج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذوى. 

فروت[١]‏ قرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قرت . 

كَوَارَّة[1] كززاج] من لغة المثقفين1ات]: مص كرّ. 

كُرُوزة[ا] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص كر 

تَشْف[ا] نشف1ج] إيجابي معاصرآت]: مص نشف. 

يسُوسّة[1] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يبس. 

© الابتلال ا الحفاف 

الابتلال 

رَظب[ص] رطباج] إيجابي قرآني معاصرات]: رطيب. 

رَطِي ب[ص ] رطباج] إيجابي معاصرات]: لين مبتل . 

مبْل[ص] بلل1اج] إيجابي معاصراآت]: فا ابتل. 

مللاض] بللاج] إيجابي معاصرلات]: مثل. 

تتلول1ضن] بلراع؟ إنتجاني فعا ضرت ]ل مق: 

متندٌ[آص] ندياج] إيجابي معاصرات]: ندي. 

مُحْضْلْ[ص] خضلاج] من لغة المثقفين[آت]: فا اخضل . 

مُتَذّى[ص] ندي[ج] إيجاني معاصرات]: ندي. 

نُدِيّاص] ندي[ج] إيجابي معاصرآت]: مبتل «زهر ندي». 
[م] نديّ الكف: كريم ‏ نديّ الصوت: حسنته. 

تعبيرات سياقية عامة: مشبّع بالرطوبة. 

الجفاف 

جافت1[ص] جفف[ج] إيجابي معاصراآت]: فا جفت. [م] قلم 
جافٌ ‏ حديث جافٌ : خحشن. 

ذاو[ص] ذوي[ج] من لغة المثقفينات]: فا ذوي. 

شِسف[ص] شسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: يابس ضمراً 
وهزالاً. 

شيف[ ص] شسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شِِسْف. 

قدِيد[ص] قدداج] من لغة المثقفين[آت]: لحم مجفف. 

كَرَّاص] كرززاج] من لغة المثقفين[ت]: يابس. 


الابتلال * الجفاف. 


مُحَفّف[ص] جفف[ج] إيجابي معاصرات]: جات. [م] لبن 
مجفف - أطعمة مجففة. 

ناشف[ص] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نشف ‏ 

يَابس[ص] يبس[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: فا يبس. 
[م أتى على الاخضر واليايس: أهلك كل شيء. 

2 الاتساع »ا الضيق 

الاتساع 

اتسعاف] وسعاج] إيجابي معاصرات]: امتد ورحب «اتسع 
الميدان». [م] اتسع الخرق على الراقع ‏ ربما اتسع الأمر 
الذي ضاق. 

امْمَدَّاف] مدداج] إيجابي معاصرات]: انبسط «امتد الظل». 

انْفُرَجَّ[ف] فرج[ج] إيجابي معاصرآت]: انّسع . 

الَْسَحَ[ف] فسح[ج] إيجابي معاصرآت]: فسُح. 

تفٌسَّحَ[ف] فسح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انفسح 
«تفسّحت الساحة». 

تَوَافْرَاف] وقر[ج] إيجابي معاصر[ات]: وَفْر. 

تَوَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصرات]: كان واسعاً . 

رَحُب[ف] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتّسع 
ارحب المكان؟. 

سَبَغْ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: وسع اسبغت 
الئعمة». 

شَسَع[ف] شسعاج] إيجابي معاصرآت]: اتسع وبعدت 
أطرافه اشسع المكان» . 

فَسّحَ[ف] فسح[ج] إيجابي معاصرات]: انّسع «فَسُحت 
الحجرة؟. 

وَسَُع[ف] وسع[ج] من لغة المثقفين1آت]: وسع . 

وَسع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتسع . 

وَفر[ف] وفرآج] إيجابي معاصرات]: كثر واتسع. 

وَقُرَ[ف] وفرآج] من لغة المثقفين[ت]: وَكّر. [م] وَقُرَ 
عرْضه: كَرّم ولم يبتذل. 


الضيق 
أزالف] أزواج] سلبي[ات]: تقبض وتقلّص «أزا الظل» دأزا 
الثوب». 


أَزَلَ1ف] أزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضاق. 


يفل 


الاتساع * الضيق 


أزي[نف] أز: ياج] سلبي[ت]: أزكء 

انْقَبْض1ف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: تجمّع وانطوى. 
انُكَمش[ف] كمش[ج] إيجابي معاصرآت]: تقبّض زاجتمع. 

تَدَاخَل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: دخل بعض 
الشيء في بعض . 

قضَاءل[ف] ضأل1ج] إيجابي معاصرات]: ضؤل. 

تَقبْض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتكمش وتداخل . 

تَقَلْصَ1ف] قلص[ج] إيجابي معاصرآت]: قلص. [م] تقأّأص 
ظله: ضعف نفوذه. 

خصراف] حصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضاق احصر 
صنره», 

مَقّرف] دقواج] من لغة المعقين[ت]: صغر. 

ضَؤُل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكمش وصغر. 
ضَاق[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يتسع لما 
فيه وقصر عنه. [م] ضاقت بهم الحياة: أحسوا بالضيق 
والعجرّ ‏ ضاق صدره: تألم وضجر 

قُلّصاف] قلص[ج] إيجابي معاصراآت]: انقبض وقصر. 

3 - الاتساع <ا الضيق 

الاتساع 

اتساع[ا] وسع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص اتسع . 
رَحابة[1] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رحب. 
سّعة[ا] وسعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وسع. 
[م] على الرّحْب والسَّعَة: بكلّ الترحاب والارتياح. 
وفْرة[ا] وفر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وقر. 

الضيق 

انكماش[١]‏ كمش[ج] إيجابي معاصرات]: مص انكمش. 

تكلم[ تاصرااح] زبعاني سغاصرلات) + معن علض: 
ضَّالةَ1َا] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضؤل. 

ضيق[١]‏ ضيقاج] إيجابي قرائي معاصرات]: مص ضاق. ‏ 
[م] ضيق التّمّس: أزمة تصيب المرء من ريو ونحوه - ضيق 


ذات اليد: الفقر والعوز. 


الاتساع » الضيق | 


7*4 - الاتساع الضيق 

الاتساع 

رخب1[ص] رحباج] إيجابي قراتي معاصراآت]: واسع. 
[م] رحب النراع: واسع القوّة عند الشذائد رحب 
الصدّر: طويل الأناة. 

رَحِيب[ص] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحب. 
[م] رحيب الباع: كريم سخي . 

رّهاء[ص] رهواج] إيجابي تراثي[ت]: واسع «موضع 
رهاءً». 

سايغْ[ص] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سبغ 
«ثوب سابغ». 

شاسع[ص] شسعاج] إيجابي معاصراآت]: فا شسع «بيتهما 
فرق شاسع؟. 

عريضص[ص] عرض |اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متسع في 
العرض . 

فسبح[ص ] فسح[ج] إيجابي معاصرات]: واسع. 

قَضْقًاضاآص] قضفض[اج] إيجابي معاصرات]: واسع 
«ثوب فضماض». 

فيه قَ[ص] فهق[ح] إيجابي ترائي1آت]: واسع. 

مُتّسع[ص] وسعآج] إيجابي معاصر[آت]: فا اتسع. 

مُمْتدَ[ص] مدداج] إيجابي معاصرآت]: منبسط . 

وَاسع[ص] وسعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قا وسيعء 
والواسع من أسماء الله الحسنى . [م] واسع الصذّر: صَيور 
- واسع الحيلة: خبيث 

وسبع[ص] وسعآج] من لغة المثقفين[ت]: رحب فسيح. 

وَعيب1[ص] وعباج] من لغة المثقفين1آت]: واسع "بيت 


وعيب؟» . 


الضيق 

ضائق[1ص] ضيق[اج] إيجابي قراني معاصرآت]: فا ضاق. 
ضيّقاص] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضائق. 
[م] ضيق الحلق: يرم قليل الاحتمال ‏ ضيق الصدر: سريع 
التأثر - ضيق العقل: محدود التفكير - ضيق الأفق. 

تقب ض[ص] قبض[ج! إيجابي معاصرات]: فا يَقبْض . 
مُنْقّبض[ص ] قبض[ج] إيجابي معاصراآت]: فا انقبض . 


تفن 


الاتصال * الانقصاق 


مُنْكَمش[ص] كمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انكمش. 
8 الاتصال << الانفصال 

الاتصال 

انَحَداف] وحداج] إيجابي معاصرآت]: انضم وتوحد. 

إتُصَلاف] وصلآج] إيجابي معاصرآت]: انضم والتأم. 

اجْتمّع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انضم . 

إرتبَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصرآت]: علق. 

ارتتق[ف] رتقاج] من لغة المثقفينآت]: انسد والتأم. 

اشْتبَك[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تداخل وتشابيك. 

إقتَرََآف] قرناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اتصل. 

إِلْعَأمآف] لأماج] إيجابي معاصرات]: التحم «التأم 
الجرح». [م] التأم شملهم: اجتمعوا. 

لتَحَوَاف] لحملج] إيجابي معاصر[ت]: اتضم بعد انفصال 
«التحم الجيشان». 

الْدَمَجَاف] دمجاج] إيجابي معاصرات]: دخل الشيءٌ في 
الشيء واستحكم فيه. 

إِنْدَمَلاف] دمل[ج] إيجابي معاصرات]: التحم «اندمل 
الجرح». 

انْضَمّاف] ضمماج] إيجابي معاصرات]: انضم الشيء: 
اجتمع بعضه إلى بعض . 

تأوّاف] تأزاج] إيجابي ترائي[ت]: التأم «تأز الجرخ». 

تجمّعاف] جمع[ج] إيجابي معاصرآت]: انضم «تجمع 
المتظاهرون». 

تَضَاءًاف] ضمماج] إيجابي معاصرآت]: انضم. 

تلاخما[ف] لحماج] إيجابي معاصر[ت]: التحم. 

تَلْجّناف] لجناج] إيجابي ترائي[ت]: علق وتلرّج. 

رتق1ف] رتق[ج] من لغة المثقفين1آت]: ارتئق. 

عَلِقَاف] علقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استمسك 
ونشب «علق الطير بالشبكة». [م] علق بقلانة: أحبها. 

كداف] لكداج] إيجابي ترائيات]: لزق. [م] لكد فلان: 


وَشَجٌ[ف] وشجاج] إيجابي معاصرآت]: تداخل وتشابك 
والنف. 


الاتصال * الانفصال 


١6 


الانفصال 

افترؤق[ف] فرق[ج] إيجابي معاصراآت]: تياعد. [م] افترق 
الصّبْح: انفلق عن نور النهار. 

انْبَشَّاف] بعتاج] إيجابي معاصرآت]: انفصل. 

ابترآف] بتراج] إيجابي معاصرات]: انقطع . 

انْبَعَجَ[ف] بعج[ج] إيجابي ترائي[ت]: انشق. 

إنَْلّهَاف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق. 

انجذم1[ف] جذماج] إيجابي معاصرات]: انقطع . 

إنُسَلّخْ[ف] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتقطع 
وانفصل لءَاتَيْكَهُ يتا كنك مِنْهَا4 . [م] انسلخ الشهرٌ: 
انقضى . 

انُشطر[ف] شطراج] إيجابي معاصراآت]: انقسم . 

إِنْشَعَبَ1[ف] شعب[اج] إيجابي معاصر[ت]: تفرق وتباعد 
الانشعب الطريق». 

انْضََّاف] شققاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقسم 
وتباعدت أجزاؤه. 

إِنُصَدَّع[ف] صدعاج] إيجابي معاصرات]: انشق. 

إِنُصَرَّمَ[ف] صرم[ج] إيجابي معاصراآت]: انقطع. [م] انصرم 
الليل/ الشتاء: انقضى 

انْعَرّلف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد «اتعزل عن 
الناس؟. 

إِنْمَصَلاف] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع وايتعد. 

ْمَصَمَف] فصماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تقطع. 
[م] انقصمت عُرَى الصداقة: انتهت. 

إنمَطرآف] فطر اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انشق «إذًا 
آلتَمة تلوت 4 . 

الْقَذَّاف] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: انفصل . 

إنْمَلّ[ف] فلعاج] إيجابي ترائي1[ت]: انشق. 

ِنْمَلّقَاف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشق «انفلق 
الخشب». 

إنْقَسَم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: تجرً . 

ِنْقَطَعَ[ف] قطم[ج] إيجابي معاصرآت]: اتفصل «انقطع 
الحبل». [م] انقطع نَقَّسّْه: أصابه إرهاق. 

بقراف] بقر[آج] إيجابي ترائي[ت]: انشق «بقر بطئه؛ . 


بَلِت[ف] بلتاج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع. 

تَرّاف] تررآج] إيجابي ترائي1[ت]: انقطع وانفصل . 

تَصَرَّم[ف] صرماج] إيجابي معاصرات]: تقّع «تصرم حبل 
الوذه. 

تَهرأ[ف] هرأاج] إيجابي ترائي[آت]: تهرأ اللحم: نضح 
نضجاً شديداً حتى تقطع وانفصل عن العصم. 

9الاتصال << الانفصال 

الاتصال 

انَصَال[ا] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتصل. 
[م] وسائل الاتصال. 

رفاء[ا] رفأ[ج] إيجابي معاضر[ت]: التثام. 

مُلُوق1ا] علقآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص علق. 

الانفصال 

انشطار[!] شطراج] إيجابي معاصرآت]: مص انشطر. 
[م] الانشطار النووي 

انفصال[!] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انفصل . 

انقصام[ا] فصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اتفصم 

عفد أستسّق يلوو الوثق لا انيضام أ4. 1م] انقصام 
الشخصية : مرض نفسي . 
0١‏ 9الاتكاء 

الاتكاء 

إتَكأف] وكأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اتكأ على 
العصا: اعتمد عليها. 

ارْتَكَرٌَ على[اف] ركز[ج] إيجابي معاصراآت]: اتكأ واستند. 

اسْتَنْد إلى[ف] سند[ج] إيجابي معاصراآت]: اتكأ . 

اعَتَمُد على[ف] عمداج] إيجابي معاصراآت]: اتكأ. 

تَوَكَاْ على1[ف] وكأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: توكأ على 
الحائط : اعتمد عليه. 

سَتد[ّف] سندا[ج] من لغة المثقفين[ت]: سند إليه: اعتمد 
عليه وانّكَأ . 

7 الاتكاء 

الانكاء 

إنّكاء[ا] وكأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اتا . 

إرتكاز[ا] ركزاج] إيجابي معاصرات]: مص ارتكز . 


الاتكاء 


أشن 


الاجتماع * الافتراق 


إِسْتَناد[ًا] سنداج] إيجابي معاصرآت]: مص استند. 

َوَكُو1ا] وكأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص توكا. 

سّنود[ا] سند[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سئّد. 
75 - الاجتماع >< الافتراق 


الاجتماع 
أجمر[ف] جمراج] من لغة المثقفين[ات]1: أجمر القومٌ: 
اجتمعوا. 


أضْمّقّ على[ف] صفقاج] من لغة المثقفين1[ت]: أصفق 
القومُ على كذا: أطيقوا عليه واجتمعوا. ا 

أطبق1[ف] طبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطبق القوم على 
كذ!: اجتمعوا عليه متوافقين. 

التَلّت[ف] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: تألّف. 

انَّسَقَ[ف] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتسق 
الشيءٌ: اجتمع واتضمٌ. 

إِجْتَمّع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اجتمع 
النامن: انضم يعضهم إلى بعض . [1م] اجتمع عليك خجلك 
ووجلك. 

الجرنكم[ف] جرئماج] إيجابي ترائي[ت]: اجرنئم القومٌ: 
اجتمعوا ولزموا موضعاً . 

اختشداف] حشداج] إيجابي معاصرات]: احتشد القومُ 
على الأمر: اجتمعوا عليه متعاونين. [م] احتشدت الشوارع 
بالناس: ازدحمت. 

احْتَقُلَ[ف] حفل[ج] إيجابي معاصرآت]: اجتمع «احتفل 
القوم في المكان». 

اخلولق[ف] خلقاج] من لغة المثققين[ت]: اخلولق يعد 
تفرّق: تهيّأ وتجمع. 

ارتكماف] ركملج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع . 

ارتهطاف] رهط[ج] من لغة المثقفين[ت]1: اجتمع «ارتهط 
القوم؟. 

ازْمَحَمَف] زحم[ج] إيجابي معاصرات]: ازدحم الناسُ: 
تجمعوا وتذافعوا بالمناكب. [م] ازدحمت الأفكار في 
ذهنه: تكاثرت ‏ ازدحمت الأمواج: تلاطمت. 

استجمع[ف] جمعاج] إيجابي معاصرات]: استجمع 
النامنٌ: اجتمعوا من كل صوب. 


إِقْتَرَنَاف] قرن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقترن الشيء 
يغيره: اتصل به وصاحبه. 

قُمَطرّاف] قمطراج] إيجابي ترائيآت]: اجتمع وتقبض. 

إلْتَأمآف] لأماج] إيجابي معاصرات]: التأم النامن: 
اجتمعوا واتفقوا. 

التقى1[ف] لقي1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتمع «التقى 
الرئيسان في القاعة». 

انتدى1[ف] ندى[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتدّوا: اجتمعوا 
في النادي . 

انجمع[ف] جمعاج] إيجابي معاصرات]: انجمع الشي: 
انضم بعضه إلى بعض . 

انحشر[ف] حشراج] من لغة المثقفين[ت]: انحشر الناسُ : 


انُضَوَاف] ضمماج] إيجابي معاصرات]: انضمٌ الشيءٌ: 
اجتمع بعضه إلى بعض . 


انقَبَضُ1ف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: تَجمّع وانطوى 
«انقبضت أساريرٌه؟» . 

اهتبش[ف] هبشاج] إيجابي ترائي[ت]: اجتمع . 

تَأشَبَ1[ف] أشباج] من لغة المثقفين[ت]: تأضِّبَ القومٌ: 
تجمعوا واختلطوا ‏ 

تأنّباف] الباج] من لغة المتقفين[ت]: تجمّع . 

تألّف[ف] ألف(ج] إيجابي معاصرات]: تألّف القومٌ: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

تجحفل[ف] جحفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَجمّمَ «تجحفل 
ألقومٌ) . 

تجمأ[ف] جمأاج] إيجابي ترائي[ت]: تجِمّعَ . 

تجمعاف] جمعاج] إيجابي معاصرات]: اجتمع. 

تجمهر[ف] جمهراج] مولد أو محدث[ت]: تجمهر الناس: 
اجتمعوا . 

تحازب[ف] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرّب. 

تَحَزّبِ[ف] حزباج] إيجابي معاصرآت]: تحرَّب القومٌ: 
صاروا أحزاياً . 

تحشّداف] حشداج] إيجابي معاصرات]: احتشد. 

تحوّىا[ف] حوى[ج] إيجابي تراثي[ت]: تجمّع واستدار. 


الاجتماع ” الافتراق 


فلن 


الاجتماع « الافتراق 


تراكب[ف] ركب[ج] إيجابي معاصرات]: تراكبٌ الشية: 
رَكِبَ بعضه بعضاًء أو تراكم. 

تراكم[ف] ركم[ج] إيجابي معاصرات]: ارتكم #تراكمت 
الأعباء؟. 

تركّزآف] ركزاج] مولد أو محدث[ت]: تركزت الأشياء في 
مكان كذا: اجتمعت. 

تَضَامَ1ف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: انضم. 

تَظامّر[ف] ظهر[ج] مولد أو محدث[ت]: تَظَاهَرَ الناسٌ: 
تجمّعوا للتعبير عن رأيهم . 

تَعَظل1[ف] عظل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع «تعطّل 
القوم؛. 

تقاصف[ف] قصف([ج] إيجابي ترائي[ت]: تقاصف القوم 
على الشيء: اجتمعوا عليه وازدحموا. 

تَفبّضاف] قبض[اج] إيجابي معاصرات]: تقبّضٌ الشية: 

نَقَضَّف1[ف] قصفاج] إيجابي ترائي[ت]: تقاصت. 
تقلّصَاف] قلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلص. 

تَكأكازف] كأكا[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكأكأ القومٌ: 
تجمعوا وازدحموا. 

تكاثف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كنت 
تكاوس[ف] كوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثر والتف 
«تكاوس العشب». 

تكبكب[ف] كبكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَجِمَعَ 
اتكبكب القوم». 

تكتّل[ف] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: تكمثّل الناسُ: 
صاروا كتلة (جماعة على رأي واحد). 

تَكدّس[ف] كدس[ج] إيجابي معاصراآت]: تكدّست الخيلٌ: 
اجتمعت وركب بعضها بعضا في سيرها. 

تكوّف[ف] كوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكوّف التناسٌ: 
اجتمعوا واستداروا. 

تَكَوّنْآف] كوناج] إيجابي معاصرات]: حدث وتألّف 
«#تكونت جمعية لمساعنة الفقراء؟». 

تَلآءمَ[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: تلاءمَ القومٌ: 


اجتمعوا واتفقوا. 


تلاوىاف] لوياج] إيجابي ترائي[ت]: تلاووا عليه: 
اجتمعوا. 

تلملم[ف] لملم[ج] من لغة المتقفين[آت]: تجمّع . 

تنائل1[ف] نثلاج] إيجابي ترائي[آت]: تنائل القومٌ إلى فلان: 
اجتمعوا إليه من كل صوب. 

تهوّش[ف] هوش [ج] من لغة المثقفين[ت]: تهوش القومٌ 
على فلان: اجتمعوا. 1 

ححشداف] حشداج] إيجابي معاصرا[ت]: حشد القومٌ: 
اجتمعوا وخفوا في التعاون. 

حقّل[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين1آت]: اجتمع . 

خلب[ف] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلب الناسٌ: 
اجتمعوا من كل وجه. 

صَفَّاف] صففاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صف 
القومٌ: انتظموا في صف واحد. 

عَظل1ف] عظل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَطَلَ النامسُ: 
اجتمعوا. 

قَنّصاف] قلصاج] إيجابي ترائيآت]: قلصٌ القومٌ: 
اجتمعوا فساروا. 

قمطراف] قمطراج] إيجابي ترائي[ت]: اجتمع «قمطر 
الشي؟. 

كَتَّ1ف] كثث(ج] من لغة المثقفين[ت]: كتٌّ الشعرٌ: اجتمع 
وكَثْرَ في غير. طول ولا دقة. 

كَثُف[ف] كثنف[ج] إيجابي معاصرآت]: كتف الشية: كثر 
مع الالتفاف والتراكٌب. 

كُمٌ[ف] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كم النامٌُ: اجتمعوا. 

ندى1اف] ندي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتدى. 

الاقتراق 

أنفر[ف] نفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أُنْمَرَ القومٌ: تفرّقت 

أربِثٌ1[ف] ربث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتبث. 

ارتبث[ف] ربث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتبتٌ القوم: 
تفرّقوا . 

ارقضٌ[ف] رفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق وتبدّد وزال. 

استماز[ف] ميزاج] من لغة المثقفين[ت]: تميّر. 


الاجتماع < الافتراق, 


افترق1[ف] فرق[ج] إيجابي معاصرات]: افترق القوم: ابتعد 
بعضهم عن بعض. [م] افترق الصبح: انفلق عن نور 
التهار. 

افرنقع[ف] فرقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: افرنقع الناس 
عن الشيء : تفرّقوا عنه وتوا 

انْبثُ[ف] بثث[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تفرّق وانتشر 
«نكات عبة مم4 . 

انْتَشَر1[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّفَ 
ليرا في الأ ». 

انْحَلَّاف] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: اتحلت المادة: 
تفتّتت وانقسمت إلى وحدات صغيرة. 

نْسَلّخْ[ف] سلخ1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انسلخ عن 
أسرته: فارقها . [م] انسلخ من جلده: تنتكّر لأصله. 

ِنُشَعَبَ[ف] شعب[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق «انشعب 
الطريق إلى طرق فرعية». 

انقفرط[ف] فرط[ج] مولد أو محدث[ت]: انفرط العقد: 
تفرقت حباته. [م] انفرط عقدهم: تفرقوا واختلفوا. 

انْمَصَلاف] فصل[ج] إيجابي معاصرآت]: انفصل القوم عن 
المكان: فارقوه. 

انفضٌ[ف] فضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفرّق 
«انفض الجمع؟. 

الْقَسَم[ف] قسماج] إيجابي معاصراآت]: انقسم الشية: 
تفرّق إلى أجزاء . 

ِنْقَضاف] قضض!اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انقضّت 
أوصاله : تفرّقت وتقطعت. 

بان[ف] بين1ج] من لغة المثقفين[ت]: باتت المرأة عن 
زوجها: بعدت أو انفصلت بطلاق. 

تَبَايَنّ[ف] بين1ج] من لغة المثقفين[ت]: تباين ما بينهما: 
افترقا وتهاجرا . 

تبدّد[ف] بدداج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق. 

تبعثر[ف] بعثر[ج] إيجابي معاصر[آت]: تفرّق وتبدّد. 

تجرَّأ[ف] جزأ[ج] إيجابي معاصرات]: تقسّم إلى أجزاء 
«تجرَّأ الجيش إلى كتائب». [م] جزء لا يتجرّأ: غير قابل 
للانتفصال عن أصله. 


١4 


الاجتماع < الافتراق 


تَرَفُْضٍ[ف] رفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق وتبدّد وزال. 

تزايل1ف] زيل[ج!] من لغة المثقفين1١ت]:‏ تزايلوا : تباينوا . 

تزيّل1ف] زيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تزايل. 

تزْيّهَاف] زيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزيّمت الإبل: تفرّقت 
وصارت جماعات. 

تشايع[ف] شيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشايع القوم: 
افترقوا شيعا . 

تشمّت[ف] شعت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تفرّق اتشتت 
القوم». 

تشرّداف] شرداج] إيجابي معاصرات]: تفرّق «تشرّد القوم». 

تَشَعّبِ[ف] شعب(ج] إيجابي معاصر[ت]: انتشر وتفرّق. 

تشع ث[ف] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق ١تشعث‏ 
الناس». 

تصبصب[ف] صبصبي[ج] سلبيات]: تفرّق . 

تَصَدَّع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّق 
«تصدّع القوم». [م] منظر تتصدّع له القلوب: يثير الشفقة. 

تصعصع[ف] صعصع|ج] إيجابي ترائي[ت]: تصعصع 
القوم: تفرّقوا فزعاً . 

تصوّع[ف] صوعاج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق «تصوّع 
القرم؟ . 

تطاير[ف] طيراج] إيجابي معاصر[آت]: تفرّق وتناثر. 

تفتت[ف] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَكسَر وتقطعَ . 

تَقَرَّثْ[ف] فرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّث القومٌ: 

تفرع[ف] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: تشعّبَ «تفرّعت 
المسائل» . 

تفرّق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّقوا: 
تياعدوا وذهب كل في اتجاه. [م] تفرّق القوم أيدي سبأ: 
تبدّدوا تبرّداً لا اجتماع بعده ‏ تفرقت كلمتهم: اختلفوا. 

تفشّغْ[ف] فشغاج] إيجابي ترائي[ت]: انتشر «تفْشَعْ الشيب 
في رأسه؟. 

تفَكك1ف] فككاج] إيجابي معاصراآت]: تفكك الشيء: 
انفصلت اجزاؤه . 


الاجتماع < الافتراق 


تقدّداف] قدداج] إيجابي ترائي[ت]: تقدّد القوم: تفرّقوا 
قدداً. 

تقسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق. 

تقضقض[ف] قضقض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق 
اتقضقض الشية؟. 

تقظع[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقطّع الشية: 
تفرّقت أجزاؤه. [م] تقظّعت دونه الأعناق: وجدت 
صعوبات في الوصول إليه. 

تَمَايرّاف] ميزاج] من لغة المثقفين[ت]: تمايز الناسٌ: 
تفرّقوا . 

تَمَُزَّع[ف] مزع[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق «تمرّع 
الشي2؟. 

تمرّق[ف] مزق1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمرّق القومٌ: 
تفرقوا . 

تمَيّزْاف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تميّز فريق من 
الناس: ساروا في ناحية أو انفردوا ‏ 

تناثر[ف] نتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق «تناثر الحَبّ. 

َتَادٌّ[ف] ندد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تفرّق وتنافر. 

تورّعاف] وزعآج] إيجابي معاصرات]: تفرّق. [م] تَوَرّعته 
الأفكار: تقسمته. 

رَفْضََّ[ف] رفض1ج] إيجابي ترائي[ت]: رفضت الماشية: 
تفرّقت وانتشرت في الرعي ترعى وحدها حيث شاءت. 

شتَّ[ف] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق «شَئَّتٍ 
الأشياء). 

شَظِيَ[ف] شظي[ح] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق شْظِيَ 
القوم» . 

شَّعٌّف] شعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق وانتشرّ «شَّمَ 
النور». 

شعَاف] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: انتشر وتفرّق. 

شّعَب[ف] شعب[ج] إيجابي معاصراآت]: شعب الشية: 
تفرّق. 

شَعِثْ[ف] شعث[ج] من لغة المثقفين1[آت]: شَعِْتَ الأمرٌ: 
تفرّق وانتشر. 


شَعِي[ف] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: شَعًا . 


اخل 


الاجتماع * الافتراق 


شَمَط[ف] شمط[ج] إيجابي ترائي1آت]: قَسَط الشجرٌ: انتشر 
ورقه. 

صَاعَ[ف] صوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاعت النشخل : 
تفرّقت وتبع بعضها بعضاً. 

قُرث[ف] فرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: تقرّث . 

تَفُش[ف] نفش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تفرّق وانتشر 
ؤإذ تقَمَتْ فيه عَنَمْ التو ». 

وَفُض[ف] وفضاج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق «وقضت 
الإبل؟. 

15 الاجتماع * الافتراق 

الاجتماع 

َلْمَةا] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اجتماع والتتام. 

اتتتلاف1] ألف[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اتتلف ‏ 

انساق11] وسق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص اتسق. 

اجتماع1[ا] جمعا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اجتمع . 

احتشاد[ا] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتشد. 

اخْتَمَال[ا] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتفل. 
[م] قاعة الاحتفالات: مكان متسع تعقد فيه الاجتماعات 
والحفلات. 

ارتهاط[١]‏ رهط[ح] من لخة المثقفين1آت]: مص ارتهط . 

ازّدِحَام1ا] زحماج] إيجابي معاصر[ت]: مص ازدحم. 

التكام[ا] لأم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص التأم. 

التقاء[١]‏ لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص التقى 
«التقاء المثقفين يحقق تبادل الأفكار» 

انضمام[ا] ضمم[ج] إيجابي معاصرات]: مص انضم. 

أهتبا ش1١]‏ هبش[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص اهتبش ‏ 

تأنّب[ا] ألب[ج] من لغة المتقفين1[ت]: مص تآنب . 

تجحفل[1] جحفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تجحفل . 

تجمّع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجِمَعَ. 
[م] نقطة التجمّع: موضع احتشاد الجند وغيرهم. 

تجمهر[ا] جمهراج] مولد أو محدث[ت]: مص تجمهر. 

تحر ب[١]‏ حزب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص تحرّب. 

تراكب[١]‏ ركب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تراكبٌ. 


الاجتماع ‏ الافترلق 


تكثُّل[ا] كتل[ج] مولد أو محدث[ات]: مص تكتل . 

تكد س[!] كدس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكدّس. 

تلاؤم[ا] لأماج] [يجابي معاصرات]: مص تلاءم. 

حَشّد[ا] حشداج] إيجابي معاصرات]: مص حشد. 

حُفول1١]‏ حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حقل . 

حَلْب[1] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حلب. 

خُلُوب[ا] حلب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص حلب. 

ركام[ا] ركم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما اجتمع من الأشياء 
وتراكم بعضه فوق بعض «ركام من رمل». 

زخمة[١]‏ زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمّع من الناس ‏ 

قلوص[ا] قلص[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قلص. 

كثاثة[١]‏ كثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كتثٌ. 

كنَافة[ا] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كثف . 

كُثوثة[١]‏ كثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كتٌّ. 

كمْ[ا] كمم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص كم. 

كُموم[ا] كمم[ج] إيجابي ترائيات]: مص كمّ. 

نَدُو1ا] ندي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ندا. 

الافتراق 

افتراق[١]‏ قرقاج] إيجابي معاصر[ات]: مص افترق. 

الْيشَار1ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص انتشر. 

انحلال[1] حلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انحل . 

انفراط[١]‏ فرط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انفرط . 

انفصال[١]‏ فصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقصل . 

انفضاض1[!] فضض[ج] إيجابي قراتي معاصرات]: مص 
انفض -. 

انقسام[ا] قسم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص انقسم . 

بَيْنَ1ا] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بان. 

يَيُنونة[1] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بان. [م] بينونة 
كبرى: طلاق لا رجعة فيه بينونة صغرى: طلاق له 
رحجعة . 

بيُون[ا] بين[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يان. 

تباين[١]‏ بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تباين. 

تبدّد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تبدّد. 


تبعت 1|] بعثر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تبعثر . 


خرن 


الاجتماع .الافتراق 


تشئّت[ا] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص تشتت. 
[م] تشتّت الذهن: توزرّع الانتباه بين موضوعات شتى. 

تشرّد[ا] شرد [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشرّد. 

تصدّع[١]‏ صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تصدّع. 

تَمَّت[1] فتت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفتّت. 

تفرّع[١]‏ فرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفرع . 

تفرّق11] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تفرّق . 

تفكّك[ا] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: مص تفكك. 

تقظع[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تقظع . 

تمرّْع[١]‏ مزع[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مص تمرّع . 


تمرّق[] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تمزق. 

تَمَيّرْ1ا] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تميّز. 

تنائر[ا] نتر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنائر . 

تورّع11] وزعاج] إيجابي معاصرات]: مص توزع. 

شّتات[1] شتت[ج] إيجابي معاصراآت]: مص شتّ. [م] أمر 
شتات : متفرق. 

شَطى[ا] شظي1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شظي 

شَّعَ[١]‏ شعع[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص شع . 

شّعاً11] شعواج] إيجابي ترائي[آت]: مص شعي . 

شَعَثْ[ا] شعث[ج] من لغة المثقفينات]: مص شعث. 

شَعُو1ا] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: مص شعا. 

شُعُوثْة[ا] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شعث . 

شَمْط[ا] شمطاج] إيجابي تراثي1ات]: مص شمط . 

صَوْع[1] صوع[ح] إيجابي ترائيات]: مص صاع . 

فِرَاق1ا] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قرقة طقَالَ مّذَا 


قَرَث[ا] فرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فرث. 
تَفُش[ا] نفش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نفش . 
نُفُوش1ا] نفش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نفش . 
وَفُض!١]‏ وفض[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص وفض. 
وَفُْض[ا] وفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وفض. 
6 7 الاجتماع * الافتراق 
الاجتماع 
متألّف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تألّت. 


الاجتماع < الافتراق 


متجمّع[ص] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجمّعَ . 
متجمهر[ص] جمهراج] مولد أو محدث[ت]: فا تجمهر. 
متحرّب[ص] حزب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحرّبت. 
متفبض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تقيض . 
مُتَكَأكَِى[ص] كأكااج] من لغة المثقفين[ت]: فا تكأكأ . 
متكثّل1[ص] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تكثّل. 
متكدّس[ص] كدس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تكدّس. 
متلائم[ص] لأء[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تلاءم. 
مُجتمع[ص] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
اجتمع . 
محتشد[ص] حشداج] إيجابي معاصراآت]: فا احتشد. 
مُزْدجم[ص] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ازدحم «طريق 
مزدحم بالسيارات». 
ملتئم[ص] لأم1ج] إيجابي معاصرات]: فا التأم. 
منتظم[ص] نظماج] إيجابي معاصر[ت]: مُحْكُم التأليف. 
منضو[ص] ضمم[ج] إيجابي معاصراآت]: فا انضم . 
الافتراق 
أشعى1[ص] شعو[ج] إيجابي ترائي[ت]: منتشر متفرق . 
بائن1ص] بين[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا بان. 
شتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: متفرّق. 
شتّ[ص] شتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: متفرق . 
شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفرق . 


شاتٌ1[ص] * 


شّتيت[ص] ث 
شعوا عوائ 1ص ] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: مؤنث أشعى 
«حرب شعواء؟. 
متباين1ص] بين[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا تباين. 
مُتبَدٌّد[ص] بدداج] إيجابي معاصرات]: فا تبدّد. 
متبعثّر[ص] بعثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبعثر. 
ترايرآص] زيل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: قا تزايل. 
مُتَشْتَّث[ص] شتت[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تشتت 
متشرّد[ص] شرداج] إيجابي معاصرات]: فا تشرّد. 
متشعٌب[ص] شعب[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تشعّب 
متشعٌّث1[ص] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تشعّث 
مُتصدّع[ص] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
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الاجتماعات 
متفتّت[ص] فتت[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تفتت. 
متفرّق1[ص] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفرّع. 
متفرّق1[ص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تفرّق . 
مُتفكك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تفكك. 
متمايزاص] ميزاج] من لغة المثقفين[ت]: فا تمايز. 
متمرّْع[ص] مزع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا تمرّع. 
ُتَمَرّقَ[ص] مزق[ج] إيجابي معاصر[آت]: متفرّق . 
مُتَمزّق[ص] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا تمرّق. 
متميز[ص] ميزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا تميّز. 
متنائر[ص] نثراج] إيجابي معاصرات]: فا تناثر. 
متورّع1[ص] وزع[ج] إيجابي معاصرات]: فا تودّع. 
مَزِق[ص] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: متمرّق. 
مزيق1[ص] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرِق. 
مفترق[ص] فرق[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا افترق. 
مُمرَّق1[ص] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متفرق . 
مُنُستُ[ص] + يثث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متفرّق . 
0 000 إيجابي قرآني معاصرات]: متفرّق 
«تبتكة عسة مره . 
ريم 5 إيجابي معاصر[ت]: قا انحل. 
منسلخ1[ص] سلخ[ج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: فا انسلخ. 
منفرط[ص] فرطاج] مولد أو محدث[ت]: فا اتفرط . 
مُنْقَصِل[ص] فصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا انفصل . 
منقسم[ص] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: قا انقسم. 
5 7 الاجتماعات 
الاجتماعات 
اجتماع[١]‏ جمع[ج] إيجابي قراني 
مجموعة لدرس شيء ما «اجتماع مجلس الوزراء». 
[م] اجتماع القمة. 
لقاء[ا] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملتقى «لقاء علمي». 
[م] إلى اللقاء: عبارة تقال عند الافتراق. 
مُؤْتَمَر1ا] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: مجلسء ويغلب على 
الأمور العلمية أو السياسية. [م] مؤتمر صحفي/ القمة/ 
علمي/ سياسي/ اقتصادي . 


معاصرا[ت]: لقاء بين 


الاجتماعات 


لوه مم 


مجتمع[١]‏ جمع[ح] إيجابي معاصرات]: جماعة تربطها 
روابط ومصالح مشتركة «المجتمع العربي». 

مَجَلِْس[!] جلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس 
يجتمعون لبحث أمر ما [م] مجلس الشعب/ الوزراء. 

مَجْمَع1ا] جمعاج] إيجابي معاصرات]: ملتقى. [م] أخذ 
بمجامع القلوب. 

مَخَفِل1!] حفل[ج] إيجابي معاصراآت]: مجلس «محفل 
القوم». [م] المحاقل الدولية. 

مُلْتَقى[ا] لقي[ج] إيجابي معاصر[آت]: اجتماع أو ندوة 
للبحث والمشاورة. [م] إلى الملتقى: إلى اللقاء المقبل. 

مُنْتَدّى[ا] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: مجلس القوم 
«منتدى أدبي؟ . 


ناو[ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: منتدى» ويغلب في 


الأمور الاجتماعية. 

نَدُوة1!] ندي[ج] إيجابي معاصر[آت]: اجتماع «ندوة ثقافية) . 
37 -الاجتهاد »ا التقصير 

الاجتهاد 


أجَدّف] جدداج] إيجابي معاصرآت]: اجتهد وصار ذا 
جد. 

اجتّهد[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: بدّل ما في وسع. 

تَجَامَد1[ف] جهداج] من لغة المثقفين[ت]: احتهد. 

تَحَمّس[ف] حمس [ج] إيجابي معاصر[ت]: نَشِط ‏ 

تَوَذَّر علىاف] وفراج] إيجابي معاصرات]: توثّْرٌ على 
الشيء: صرف همته إليه. 

تَابَرَآف] ثبراج] إيجابي معاصرات]: داوم على العمل 
وواظب. 

جَامَدَف] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعى 
وحاول يجد «جاهد لتشر المعرقة». 

جدّ1[ف] جددا[ج] إيجابي معاصرآت]: اجتهد. [م] من جد 
وجد- جد الح - جاءت لحظة الاجتهاد. 

جَهَدَاف] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَدَ وبدذل 
غاية الوسع. [م] لم يأل جَهْداً: لم يقضر. 

دأب[ف] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اجتهد 


ودعب 3-5 


فسن 


الاجتهاد “ التقصير 


شَزِنَ1ف] شزن1اج] إيجابي ترائي1[ات!: نشط وداوم العمل : 


شَمُرَ[ف] شمراج] إيجابي معاصرآت]: جدّء [م] شَمّرَ عن 
ساعده: اجتهد. 


عَرّم[ف] عزماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جد. 

كَدَّف] كدد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اجتهد ١كَدَّ‏ في عمله». 

كَدّح[ف] كدح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعى وكدٌ. 

تشِط[ف] نشطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَذَّ وخفٌ 
للعمل . [م] نَشْط من عقاله: تحرر. 

تَصِب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جد واجتهد 
ينا يَمْتَ َأَصَبْ؟ . 

واظبّ على[ف] وظب[ج] إيجابي معاصرات]: ثابر 
وداوم. 

تعبيرات سياقية عامة: حاول جهده ‏ بذل وسعه ‏ فَنِيَ في 
عمله ‏ من سار على الدرب وصل - سابق الزمن ‏ تجح 
بعرق جبينه - إياك والسآمة في طلب الأمور فتقذفقك الرجال 
خلف أعقابها ‏ قام على ساقه ‏ عقد قليه على الأمر - ركيوا 
كل صعب وذلول - بغير اللهو تُرتتق الُتوق - شَدَّ متزره. 

التقصير 

َعَم عن[ف] عتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عتم . 

أَغْمْلَ1[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أغفل الشيء: عَمَلَ 
عنه . 

أَهْمَلَ1[ف] همل[ج] إيجابي معاصرات]: قَضّر. م يُنهل 
ولا يُهيل: أي أن الله تعالى لا يغفل عن أعمالنا. 

انَافَرَاآف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تثاقل. 

بلدزف] بلداح] لماي مناصزلت]: اتسف بالبلادة: 

تَتَتْبّلَاف] تنبل[ج] مولد أو محدث[ت]: تكاسل. 

تَتَاقل[ف] ثقل1ج] إيجابي معاصرات]: قَصّر وتوانى. 

تخاذل1[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تكاسل ولم يقم 
بالأمر. 1م] تخاذلت رجلاء: ضعفتا (كناية عن الجبن). 

تَرَاحَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرا[ت]: توانى. 

تَعَافل1[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمد الغَفْلة. 

تَقَاعَد عن[ف] قعد[ج) إيجابي معاصرات]: تقاعد عن 


الأمر: تقاعس. 


الاجتهاد * التقصير 


تَقَاَس1ف] قعساج] إيجابي معاصرات]: جهّد «تقاعس 
عن أداء واجبه». 

تَكَاسَل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: تعمّد التقصير. 

تَوَانَى في[ف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَصّر 
«توانى في عمله». 

تقل عن1ف] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: توانى. [م] ثقلت 
يده ثقل لسانه - ضعف. 

خمل[ف] خملاج] إيجابي معاصرات]: كسل. 

عَتَمِ عن1[ف] عتماج] إيجابي ترائي[ات]: عتم عن الشيء: 
كف عن عمله يعد المضي فيه 

غَمَل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
الشيء إهمالاً . 

فَثَر عن[ف] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن يعد 
حدة ونشاط ‏ 

فرّط في[ فآفر 7 إيجابي قراني 00 [ت]: أسرف في 
التقصير طيحَمْرَقَ ع مَا يتُ فى جل آم . 

قَصٌّراف] 1 إيجابي معاصرات]: تأخَّر عن إتمام 
عمله وأخَلَ به. 

قُعَدَ عن1[ف] قعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: توانى ولم 

كسِل[ف] كسل[ج! إيجابي معاصرات]: قَصَّر. 

وَنَى[آف] ونيلج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: فتر وضعف 
«وَلا ييا في يكرك . 

الاجتهاد » التقصير 

الاجتهاد 

اجتهاد[ا] جهداج] إيجابي معاصرات]: مص اجتهد. 
[م] اجتهادات فقهية: أحكام أو تفاسير شرعية يقوم بها 
الفقهاء . 

تَحَم س[١]‏ حمس [ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحمس. 

تشمير[١]‏ شمراج! إيجابي معاصرات]: مص شمّر. 

تَوَكر1ا] وفرآج] إيجابي معاصرآت]: مص توقّر . 

جِدذا] جدداج] إيجابي معاصرات]: مص جد [م] جِدَاً: 


إلى حدٌ بعيد. 


انفينل 


الاجتهاد * التقصير 


جَهْد1ا] جهداج] إيجابي قراني معاصرات]: مص جَهّد. 
[م] جهْد جاهد/ جهيد: عظيم بالغ لم يأل جهداً ‏ بذل 
قصارى جهده. 

دأب[] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دَأبَ 
تود سح دن 4)5. 

دَأُب[1] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دَابَ. 
[م] على دأيك: على عادتك. 

شَرَّنَا] شزناج] إيجابي ترائي[ت]: مص شَزِن. 

عَزْم[ا] عزماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عزم. 
[م] أولو العزم من الرسل: الذين صبروا وجدّوا في سبيل 
دعوتهم ‏ ثناه عن عزمه: جعله يتحول عما كان يريد فعله - 
عقد العزم على كذا: عزم. 

كد1ا] كدداج] إيجابي معاصراآت]: مص كَدَّ. [م] ليس هذا 
من كدّك: ليس من سعيك. 

كذْح11] كدحآاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كدح. 

مُثابرة[1] ثبراج] إيجابي معاصرات]: مص ثاير روح 
المثابرة». 

مُوَاظْبَة[1] وظباج] إيجابي معاصرات]: مص واظب. 

تشَاط[ا] نشطاج] إيجابي معاصرات]: مص تشِط. 
[م] نشاط دبلوماسي/ تربوي/ سياسي . 

هِمَّة[ا] همواج] إيجابي معاصرآت]: عزم وقوة وإصرار. 
[م] رجل همتك من رجل: حسبك وكافيك ‏ على الهمة. 

التقصي 

إغفال[1] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغفل . 

إهمال[١]‏ همل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أهمل. 

تَعَافْل[!] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تثاقل . 

تراخ[1] اسم رخواج] إيجابي معاصرات]: مص تراخى. 

تَقَاعُدلا] قعداج] إيجابي معاصرآت]: مص تقاعد. 
[م] معاش التقاعد: راتب لمن استنفد سنوات عمله. 

تَقَاعُْس[ا] قعسآج] إيجابي معاصرآت]: مص تقاعس. 

تَفُصير[ا] قصراج] إيجابي معاصرآت]: مص لَصّر. 

تَكاسْل[ا] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تكاسّل. 

تَوَانْ1ا] وني[ج] إيجابي معاصراآت]: مص توانى. 

حَمُول1ا] خمل[ج! إيجابي معاصرات]: مص خمل. 


الاجتهكد ” التقصير 


نارين 


الاجتياز 


قُتُور1ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص فتر. 
1م] فتور نفسي: ضعف الصلة بين الحافز والهدف ‏ فتور 
عاطفي . 

كُسَل[1] كسل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كسل . 

848 الاجتهاد ١‏ التقصير 

الاجتهاد 

جاتّ[ص] جدداج] إيجابي معاصر[آت]: فا جَدَ. 

دَؤُوبِ[ص] دأب[ج] إيجابي معاصرآت]: مجتهد «عامل 
دؤوب؟. 

ديّب[ص] دأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دؤوب. 

كادّ[ص] كدداج] إيجابي معاصراآت]: فا كدّ. 

كادح[ص] كدحآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كدح 
لِإَّكَ كيح إل رَيْكَ كَدَعًا مَمكَقبدِه. [م] الطبقة الكادحة: 
الفقيرة . 

مُتَحَمس[ص] حمس [ج] إيجابي معاصرآت]: فا تحمس. 

مُتابر[ص] ثبرآج] إيجابي معاصر[ت]: قا ثابر. 

مُجُتَهد[ص] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: فا اجتهد. 
[م] لكل مجتهد نصيب. 

مُجدَّ[ص] جدداج] إيجابي معاصر[آت]: فا أجدّ. 

مَشمُر[ص] شمراج] إيجابي معاصرات]: فا شمّر. 

مَوَاظِب[ص] وظب([ج] إيجابي معاصراآت]: فا واظب. 

تَشِيط1[ص] نشط[ج] إيجابي معاصرات]: مُجدَ. 

تعييرات سياقية عامة: عالي الهمّة ‏ صادق العزيمة ‏ مخلص 
للعمل. 

التقصي 

يَنبلُ[آص] تنبل1ج] مولد أو محدث[ت]: كسلان. 

غافل1ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غفل. 

كَسْلاًنْ[ص] كسلآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متثاقل 
فاتر هوَلِدًا كَامُوَا إل اَلصَّكَووَ قَامُوا كُسَال» . 

كَسُول[ص] كسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: من يتثاقل ويتأخر 
قي عمله . 

مُتبلُداص] بلد[ج] إيجابي معاصرات]: فا تبلّدَ. آم] متيلد 
الأحاسيس: لا يتأثر. 

متاق[ ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا تثاقل. 


مُتَخَاؤِل[ص] خذل[1ج] إيجابي معاصراآت]: فا تخاذل. 

مُتَرَاخ1[ص] رخواج] إيجابي معاصر[آت]: فا تراخى. 

متغافل1ص] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغافل.. 

مُتَقَاعِد[ص] قعد[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تقاعد. 

متقاع س[ص] قعس[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تقاعس. 

مَتَوَاوٍِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصرات]: فا توانى. 

مُقَصّر[ص] قصراج] إيجابي معاصرآت]: فا قصّر. 

تعبيرات سياقية عامة: صغير الهمّة. 

70 الاجتياز 

الاجتياز 

اجتَابَ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاب. 

إِجْتَازْ[ف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: اجتاز الطريق: 
قطعها . [م]اجتاز العقبات: تخطاها وتغلب عليها. 

اخْتَطى[ف] خطواج] إيجابي ترائي[ت]: اختطى الشية: 
تجاوزه وتعداه. 

تَجَاوَرَ[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاز. 
[م] تجاوز حدوده: تعدّى إلى ما لا يجوز له تجاوز 
العقبات: تغلب عليها ‏ تجاوزته الأيام: صار قديماً. 

تَخَطّى1[ف] خطواج] إيجابي معاصرات]: تخطى الحدود: 
تجاوزها. [م] تخلى الصعاب: اجتازها. 

جَابَ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاب البلاة: 
قطعها سيراً أو تجوّل فيها ‏ 

جَارَاف] جوزاج] إيجابي معاصرا[ت]: اجتاز. 

جَاوَرزْ[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الموضع : سار فيه وقطعه. 

سَلّكَ1ف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سلك 
المكان: دخله ونقَد فيه 

عَبّر[ف] عبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عبر النهر: قطعه 
من جانب إلى جاتب 1م] عبّر الأزمة: تخطاها وتغلب 
عليها . 

قَطعَ[ف] فطماج] إيجابي معاصرا[ت]: قطع المسافة: 
اجتازها. [م] قطع شوطاً كبيراً: أنجز الكثير من العمل . 


الاجتياز 


١‏ الاجتياز 

الاجتياز 

اجُتِياب1١]‏ جرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اجتاب. 

إِجتِياز1ا] جوزاج] إيجابي معاصرآت]: مص اجتاز. 

تَجَاوْرَ1ا] جوزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تجاوز. 

تَخَظ[ا] خطواج] إيجابي معاصرات]: مص تَخْطى. 

جْوَارْ[َا] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص جاز. 

جَوْب[1] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَابَ. 

سَلك[] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سلك. 

سَلوك[1] سلك[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص سلك. 

عُبُور[ا] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عبر. 

قَظع[ا] قطع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قطع . 

مجَاوٌَرْة[ا] جوزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جاوز. 

67 -_الاحتضار 

الاحتضار 

احتّضر[ف] حضراج] لهجة أو لغة محلية[آت]: احتّضر. 

احتّضراف] حضراج] إيجابي معاصرات]: احتّضر 
المريضش: حضره الموت. 

حَرضّ[ف] حرض آج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اشتد مرضه 
حتى أشرف على الهلاك. 

حَشْرَّج[ف] حشرجاج] إيجابي معاصرات]: حشرج 
المحتّضْرٌ: ردد نفسه في حلقه. 

غَرْعَراآف] غرغراج] إيجابي معاصرات]: غَرْغَر المريضش: 
تردّدت روحه في حلقه عند الموت. 

تازع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: نازع المريض: 
تضبجر عند إشرافه على الموت. 

نَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: نزع المريضش: أشرف 


على الموت. 
7 ل الاحتضار 
الاحتضار 


اختضار[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص اختّضر. 
حَرَض[!] حرضاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص 
حرض ٠.‏ 


اا 


الاحتضان 


رَمَّق!1] رمق[ج] إيجابي معاصراآت]: بقية الحياة أو الروح. 
[م] لحقه في الرمق الأخير. 

غَرْغْرَة1ا] غرغر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غَرْغَر. . 

مَتارّعَة[1] نزع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص نازع . 

يِرَاع1[١]‏ نزع[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص نازع . 

َرْع[ا] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تر . [م] في التَرْع 


الأخير. 
تعبيرات سياقية عامة: أشرف على الموت ‏ دخل في سكرة 
الموت. 
15 - الاحتضار 
الاحتضار 


حَرَض[ص] حرض[اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: من اشتد 
مرضه حتى أشرف على الهلاكٌ. 

مُخْتَضْرا[ص] حضراج] إيجابي معاصر[آت]: مَنْ هو في 
رمقه الأخير. 

مُحتَضِر[ص] حضراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: محتضّر. 

مُحَشْرِج[ص] حشرجآج] إيجابي معاصرات]: فا حشرج. 

مُعْرغِر[ص] غرغراج] إيجابي معاصر[ت]: فا غرغر. 

6 _الاحتضان 

الاحتضان 

احتضن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتضته: ضمّه 
إلى صدره. [م] احتضنه بعطقه: رعاه ‏ 

اكتنف[ف] كنفاج] إيجابي معاصر[ت]: اكتنفه: أحاط به. 

تأبّط[ف] أبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأبط الشيء: وضعه 
تحت إيطه «تأيط ذراعها»» «تأبط كتبه». 

حَضَّن[ف] حضناج] إيجابي معاصر[ت]: احتضن. 

ضَمّ إلى[ف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عانق 
«ضمت طفلها إلى صدرها». 

طوّق[ف] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طوقه 
بذراعيه: عانقه. [م] طوّق عنقه: غمره بفضله. 

عانق[ف] عنق[ج] إيجابي معاصرات]: عانقه: أدنى عنقه 


من عنقه وضمه إلى صدره ‏ 


الاحتضان 16 الاحتماء * الاستغناء 
005" الاحتضان احتمى ب[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: ظلَبَ الأمن 
الاحتضان والرعاية . 


احتضان[١]‏ حضن [ج] إيجابي معاصر[آت]: مص احتضن . 
تأيّط[ا] أبط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص تأبط. 
تطويق1١]‏ طوق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص طوّق ‏ 
حَضُن[١]‏ حضن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حضن. 
ضَعْ[ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضمْ. 
عِناق[١]‏ عتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عانق. 

007 الاختفال 


الاخيقال 
اختفّل[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل بالمناسبة: 


أقام حفلاً دعا إليه أصدقاءه «احتفل بنجاحه». 
احْتَقٌى[ف] حفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: احتفل . 
تعبيرات سياقية عامة: أقام حفلاً ‏ أخيًا ذكرى: احتفل 
بمناسبة قديمة في ميعادها . 


4 الاختمال 
الاختقال 
اخيقاء!ا] حنواجا من لغة المثققينات]: : مص اقية. 


[م] قاعة الاحتفاللات: مكان متسع تعقد فيه الاجتماعات 


والحفلات. 
حَفْل[١]‏ حفل[ج] إيجابي معاصراآت]: اجتماع على فرح 
ومسرة. 


حَفْلَّة[خ] حفل[ج] إيجابي معاصرآت]: حَفُْل. [م] حفلة 
خيرية: لجمع تيرعات - حفلة ساهرة : ليلية 

مِهْرَجَان[ا] هرج[ج] إيجابي معاصر[آت]: احتفال كبير بعيدٍ 
أو مناسية سارة «مهرجان الربيع» 


8 7الاحتماء ١‏ الاستغناء 
الاحتماء 
أرقأ إلى1آف] رفأاج] من لغة المثقفين[ت]: لجأ «أرفأ إلى 
صديقه؟ . 


أوَى إلى[ف] أوياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: احتمى 
<إذ أوى الْْنَيَةٌ إل الكهف». 
اتتّوى[ف] أوي[ج] إيجابي ترائيات]: التجأ . 


استجار[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: استغاث 
والتجأ «استجار بالحاكم؟. 

استذرى[ف] ذرو[ج] من لغة المشقفين[ت]: استذرى 
بالشيء: استتر واستكن. 

اسْتَعَاذّف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عاذ لوَإِمًا 
َرَعْنَكَ ين القيطن مَرْعٌ فاسْئَهذْ أده . 

استعصم ب[ف] عصماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: 


استعصم به : اعتصم . 
اسْتَقَاتَ[ف] غوث[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: طلب 
العون والحماية. 
استمسك[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احتمى 
«استمسك بالدين». 


اسْتَنْصَرَا[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: استغاث 
بغيره وطلب نضّره. 

اعتصر ب[ف] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: التجأ ولاذ. 

اعتصم ب[ف] عصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لجأ 
«وَامتهموا يله هو مَولكخٌ». 

اعتَضد ب[ف] عضداج] من لغة المثقفين[ت]: استعان 
وتقوى . 

التَجَأْ إلى[ف] لجأ[ج] إيجابي معاصراآت]: لجأ. 

التحَدّ إلى1[ف] نلحداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: التجأ . 
امْتَتّع ب[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتمى وتحصّن. 

انُضَمَ[ف] ضمماج] إيجابي معاصرات]: اجتمع بعض 
الشيء إلى بعض «انضم القوم». 

تَحصِّنَ[ف] حصن [ح] إيجابي معاصر[ت]: احتمى في 
حصن . 

تَعَوَّذْف] عوذ [ج] إيجابي معاصر[ات]: عاذ اتعوذ بالل». 

تقوّىاف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: كان ذا قوة #تقوى 
بعشيرته) . 

حَجَأ إلى1[ف] حجأاج] إيجابي ترائي[ت]: لجأ . 

رَكَأْ إلى[ف] زكأاج] إيجابي ترائي[ت]: لجأ واستند. 

زنأ إلى[ف] زنأاج] إيجابي ترائيات]: لجأ. ” 


الاحتماء * الاستغناء 


يضف 


الاحتماء 


عَاذّ[ف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لجأ . [م] العياذ 
بالله ‏ معاذ الله : أعوذ يالل . 

عَاصَر[ف] عصراج] إيجابي ترائي[آت]: التجأ ولاذ. 

عَصَمْ إلى[ف] عصماج] إيجابي ترائيات]: عصم إليه: 
اعتصم يه. 

عَوّلا[ف] عولاج] إيجابي معاصرات] : استند واعتمد #عول 
على أصدقائه في قضاء مصالحه». 

فزع إلى1آف] فزع[ج] إيجابي معاصرات]: لجأ واحتمى. 

لاذ ب[ف] لواج] إيجابي معاصراآت]: احتمى «لاذ الأسير 
بقومه». 

لاز إلى1[ف] لوزا[ج] إيجابي معاصر[ت] : لجأ واحتمى. 

لَجَأْ إلى[ف] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتمى. 

لَطارف] لطواج] إيجابي ترائي[آت]: التجأ إلى صخرة أو 
غار. 

ناص إلى[ف] نوص [ج] إيجابي ترائي[ات]: لجأ . 

وَأل[ف] وأل1ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: لجأ. 

تعبيرات سياقية عامة: أقام بين ظهرانّيهم. 

الاستغناء 

اسْتَعْنَى[ف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَفّع عن 
طلب العون. [م] من استغنى كرّم على أهله. 

اقْنَضَر على1[ف] قصراج] إيجابي معاصرآت]: اكتفى ولم 
يجاوز «اقتصر على ذاته في حل مشاكله؟. 

اكُتفى ب[ف] كفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغنى . 

غَنِي عن[ف] غني[ج] إيجابي معاصرآت]: استغنى . 

تعبيرات سياقية عامة: حسبّك من شر سماعه. 

9 الاحتماء 

الاحتماء 

أَجُم[ا] أجماج] إيجابي ترائيات]: حصن . 

أظم[ا] أطماج] إيجابي ترائي[ت1]: حصن . 

أظم[ا] أطماج] إيجابي ترائي[ت]: حصن. 

إضْاض1ا] أضض [ج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ. 

يُد1ا] بدداج] إيجابي معاصر[ت]: مناص ومهرب (يغلب 
استعمالها مسبوقة بنفي). 1م] لاب منه. 

يُرْج11] برج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حصن وقلعة. 


جخر[ا] حجراج] إيجابي معاصرات]: ملجأ لصغار 
الحيوان. 

جَؤْسَق[ا] جوسقاج] من لغة المثقفين[آت]: حِضْن. 

حِرْرْ1ا] حرزاج] إيجابي معاصراآت]: ملجأ وحصن. 

حِضّن[١]‏ حصن[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : موضع منيع 
«رظئرا أتهْر عه حشرتم ين أيه . 

رِيَاط[١]‏ ربط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملجأ الفقراء من 
الصوفية. 

رَيْض[١]‏ ربض [ج] من لغة المثقفين[ت] : مأوى وملجأ. 

شِمَال1ا] شمل[ج] إيجابي ترائي[ت] : ملجأ وغياث. 

صِيصّة[١]‏ صيص|اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جؤسق. 

عُصْر[ا] عصراج] إيجابي ترائي[آت]: عَصَر. 

عَصَر[ا] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ ومنجاة. 

عُضْرة[ا] عصراج] من لغة المثقفين[آت]: عَصَر.ٍ 

عَفْل[!] عقل[ج] من لغة المثقفين[آت]: معقل . 

غِيَاثْ[ا] غوث[ج] من لغة المثقفينات]: ما أغيث به. 

قُلّعة[1] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء متيع كبير للاحتماء 
«قلعة حصينة؟ . 

كَانْفة[ا] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساتر وملجأ بحجز 
العدو عن القوم «انهزموا فما كانتت لهم كاتفة». 

كَهْف[ا] كهف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملجأ . 

مَأوٌّى11] أوي[ج] إيجابي قراني معاصرآت] : ملجأ «المؤمن 
الغني مأوى المحتاجين». 

مَكَابَة[1] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: معتصم . 

مَحجأ[ا] حجأ[ج] إيجابي ترائيآت]: ملجأ . 

مَحيص[١]‏ حيص|ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مهرب 
«مَمَبُوأ في ألْلَدٍ هَلْ ين تيص 4. [م] ما عنه محيص: محيد 
ومهرب . 

مَحُبَّأ[1] خبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع الاختباء. 

مَرْكأ[ا] زكأاج] إيجابي ترائي1[ت]: ملجاأ. 

مسْتجَار[ا] جوراج] إيجابي معاصرات]: ما يستغيث التاس 
يهء أو يلتجئون إليه. 

معاذ[ا] عوذاج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ (إن الله معاذ من 
عاذ به». [م] فلان معاذ قومه. 


الاحتماء م١‏ الاختبار 

مُعْتصَم[ا] عصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملجأ. الاستغناء 

مَعْقِل[ا] عقلاج] إيجابي معاصر[ت]: لجا وحصن استغتاء[ا] غني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
«انسحب الثوار إلى معقلهم الحصين؟. استختنى . 


مَقَرَ1ا] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملجأ يقر إليه 
«يولُ ادن يِذ أن ألْمُ» . [م] لا مغر منه. 

مَلاذ[ا] لوذ[ج] إيجابي معاصرآت]: ملجأ «ملاذٌ آمِن. 

مُلتَحَد[ا] لحداج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: ملجا ومَفْر 

مَلْجَ1ح] لجأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان يحتمئ به 

وتوا أن لَا ملحا مِنَ لَه إل إِلّد4. [م] ملاجئ نووية - 

ملجأ الأيتام ‏ لا ملجاأ إلا إلى الله. 

مِلْوَّذ1ا] لوذج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ. 

مَنّاص[ا] نوص [ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: ملجأ . [م] لا 
مناص . 

مَنْجَى[ا] نجو[ج] إيجابي معاصرات]: مكان النجاة. 
[م] سبحانك لا ملجأ ولا منجى منك إلا إليك. 

مَهْرّب[١]‏ هرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفرٌ وملجأ. 

موئل11] وأل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملجأ ليل لَهُر 
تود أن يدوأ من دونه مورلا . 

وجار[ا] وجراج] إيجابي ترائي[آت]: جحر الضبع والأسد 
والذئب والثعلب وغيرها. 

وَزّر1ا] اسم وزرآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملجأ 
ومعتصم طلا 8 ود إل َك يه للتتن» . 

66١‏ الاحتماء »ا الاستغناء 

الاحتماء 

احتماء[ا] حمي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص احتمى . 

التجاء[ا] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص التجأ . 

عَوْذَا] عوذآج] من لغة المثقفين[ت]: مص عاذ. [م] عَوَدْ 
بالله من الشيطان. 

عِياذ[ا] عوذ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص عاذ. [م]العياذ 
بالله : أعوذ بالل . 

لجوء[ا] لجأآج] إيجابي معاصر[ت]: مص لجأ . [م] لجوء 

تساي + 


2 
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ملَتَحَد[ا] لحد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: التجاء. 


اقتصار[ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتصر. 

اكتفاء[ا] كفي1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتفى. 
[م] اكتفاء ذاتي . 

غْنَاء[ا] غني1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غني . 

6 الاحتماء 

الاحتماء 

قَزِع1[ص] فزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُغيث ‏ 

مَفْرّع[ص] فزع[ج] إيجابي معاصرآت]: شخص يحتمى به. 

منجاة[اص] نجواج] إيجابي معاصرا[ت]: باعث على النجاة 
«الصدق منجاة» . 

 56*‏ الاختيار 

الاختبار 

ابتار[ف] بور[ج] إيجابي ترائي[ت]: بار. 

بْتّلىاف] يلو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جرّب وعرف. 

إختبَر[ف] خبراج] إيجابي معاصرات]: اختبر الشيء: 
فحصه ليعرف حقيقته . 

إمُتَحَن[ف] محن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختبر 
وجرّب. 

يَارَ[[ف] بوراج] إيجابي ترائي[ت]: بار الشيء: اختبره. 

بَلآ[ف] بلوآج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاه: اختبره. 

جَرّبِ[ف] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرّبه: اختبره مرة 
بعك قر 

رَازَّف] روزآاج] من لغة المثقفين[ت]: جرب واختبر. 

راوزاف] روزاج] إيجابي ترائي[ت]: راز. 

سَبَرَآف] سبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَبّر فلاناً: خيره 
ليعرف ما عنده. 

فُتَنْ[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فتن المعدن: 
صهره في النار ليختيره - 

قُحص[ف] فحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختبر. 

مَخخص[ف] محص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: محخص 
الشىء: اختيره ودرسه بعناية. 


الاختبار 


مَحَنْ[ف] محن[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتحن. 
تعبيرات سياقية عامة: جسن التبض - أمعن النظر. 
65 الاختبار 

الاختبار 

ائتلاء[1] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص ابتلى. 

اختبار[ا] خبر[ج] إيجابي معاصرات]: مص اختبر. 

إمْتِحَان[ا] محن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
أمتحن ‏ 

بلآء[1] بلواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بلا - 

بُوْر1ا] بور[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص بار. 

تجريب[ا] جرب[ج] إيجابي معاصرآات]: مص جرب . 

تمحيص[١]‏ محص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

رَوْرْآا] روزاج] من لغة المثقفين[آت]: مص راز. 

فِثّنة[ا] فتن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص فتن. 
[م] أشعل الفتنة. 

نُخص[] فحصاج] إيجابي معاصرآت]: مص فحص 
«لأجرى فحصاً شاملاً». 

مَحْن[١]‏ محن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَحَن. 

6 الاختلاط < الانعزال 

الاختلاط 

احتَلّط1[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اختلط 
بأصدقائه : امتزج وتفاعل معهم . 

إنُضَمَاف] ضمماج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط وامتزج. 

انفتح على[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: اختلط بغيره 
«انفتح على الآخرين». 

خحالَط[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خالط 
الآخرين: تفاعل معهم. 

الانعزال 

اختلى1[ف] خلواج] مولد أو محدث[ت]: اختلى بنفسه: 
انفرد في خخلوة. 

استفرد[ف] فرد[ج] إيجابي معاصرات]: انغرد «استفرد 
بالرأي؟. 


خرن 


الاختلاط ” الانعزال 


اعْتَرّل[ف] عزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بعد وتنحى 
«اعتزل مجالس اللهر؟». 

انتبذا[ف] نبناج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اعتزل ناحية 
«انتبذ مكانا قصيا؟». 

انزوى1[ف] زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انزوى في بيته: 
انطوى ولم يختلط بالآخرين. 

انطوى[ف] طوي[ج] إيجابي معاصراآت]: انطوى على 
نفسه: عزل نفسه عن الآخرين. 

انْعَوّك[ف] عزل[ج] إيجابي معاصرات]: اعتزل 

ِنْعَلَقَاف] غلق1ج] إيجابي معاصر[ت]: انعزل عما حوله. 

الانعزال 

الْقَرّد ب[ف] فرداج] إيجابي معاصرآت]: انفرد بنفسه: 
خلا . 

تَرَضّبِ[ف] رهب[ج] من لغة المثقفين[ت] : انقطع للعبادة. 

تَرَهْبَنَ[ف] رهب[ج] إيجابي معاصرآت]: ترهّبَ. 

تعازل1[ف] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعازل القومٌ: 
تباعد بعضهم عن بعض . 

تعزّل[ف] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتزل. 

تَقَرّد ب[ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت] : انفرد. 

تَقَؤْقَمَ[ف] قوقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقوقع الشخص: 
اتعزل عن بيئته ‏ 

توخّد[ف] وحداج] من لغة المثقفين[ت]: بقي مفرداً. 

خَلاآ[ف] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خلا مع نفسه: 
اتفرد بها. 

كذ عن[ف] فذذ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فذ عن أصحايه: 
تركهم وبقي منفرداً . 

5 الاختلاط << الانعزال 

الاختلاط 

اختلاط[ا] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
اختلط. [م] تعليم مُخْتلِط ‏ محاكم مختلطة. 

انضمام[1] ضمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انفمٌ. 

انفتاح[1] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انفتح (عصر 
الانفتاح» 


الاختلاط * الانعزال كل الارتداء * التعري 
الانعزال انعزاليَ1[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتطوائي. 


اختلاء[ا] خلوآج] مولد أو محدث[ت]: مص اختلى. 

اعتزال[1] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص اعتزل. 
[م] اعتزال الحياة السياسية: الابتعاد عنها . 

انزواء[١]‏ زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انزوى. 

انطواء[ا] طوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انطوى. 

انطوائيّة[1] طوي[ج] مصطلح علمي[ت]: اتجاه الفرد نحو 
شعوره الذاتي اتجاها مستغرقا يؤدي إلى السهو وفرط 
الحساسية . 

انعزال[١]‏ عزل1ج] إيجابي معاصرات]: مص انعزل. 

انغلاق[!] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغلق. 

اتفراد[ا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفرد. [م] حبس 
انفرادي: مكان يحيس فيه الشخص بمفرده. 

تَفرّد[ًا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفرد. 

تقوقُع[ا] قوقع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تقوقع . 

َوَحُد[ا] وحد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص توحّد. 

خَلُوَة[1] خلواج] إيجابي معاصرآت]: مص خلا. 

عَزْلة[١]‏ عزل[ج] إيجابي معاصراآت]: ابتعاد عن الآخرين 
«يعيش في عزلة» . 

قَرٌدِيّة[ا] قرد[ج] مصطلح علمي[ت]: نزوع الفرد إلى التحرر 
من سلطان الجماعة. 

61 2 الاختلاط ١‏ الانعزال 

الاختلاط 

اجتماعيّ[ص ] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: من يميل إلى 
مخالطة الآخرين. [م] رجل اجتماعي - شخصية اجتماعية. 

انبساطيّ[ص] يسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يهتم يكل 
ما هو خارج الذات. 

انفتاحيّ[ص] فتح[ج] إيجابي معاصر[آت]: من ينفتح على 
الآخرين ويتقبل مستجدات العصر. 

مُخالِط1[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خالط. 

الانعزال 

انطوائيَ1[ص] طوي[1ج] مصطلح علمي[ت]: من يغلّب 
شعوره الذاتي ويعزل نفسه عن الآخرين. [م] شخصية 


انطوائية. 


متفرّد[ص] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَفَرّد. 

مُترَوص] زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انزوى. 

منعزٍ ل1[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انعزل. 

منفرد[ص] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفرد. 

وحيد[ص] وحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منفرد بنفسه 
«عاش وحيداء ومات غريبا'. 

4 الارتداء ا التعري 

الارتداء 

اكتزر[ف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتّزر. 

اتَرَرّآف] أزراج] من لغة المثقفين[ت]: لبس الإزار. 

اتشح[ف] وشح[ج] إيجابي معاصرات]: توشح. 

إدّثر[آف] دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تدثر. 

ارتدى[ف] ردي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس الرداء . 

اشتمل[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحاط جسده كله 
بثويه حتى لا تخرج منه يده. 

اعتطف[ف] عطف[حج] إيجابي معاصرات]: ارتدى 
المعطف . 

اكتسى[ف] كسو[ج] إيجابي معاصرآت]: كُسِيَ. 

التفع[ف] نفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلمّع . 

تأزّر[آف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ائتزر. 

تَدَنُرافَ] دثراج] إيجاني قرقني ترائي1ات]: ليس النثان. 

تَوَدى1اف] ردي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتدى اتردّى 


بردائه» ‏ 
تَرّيّاآف] زبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس «تزيا بزي أهل 
الريف». 


تَقَمّص[ف] قمص[ج] من لغة المثقفين1آت]: لبس القميص. 
[م] تَقَمَص شخصية فلان تشبّه بها . 

تَكسَّى[ف] كسواج] إيجابي معاصر[ت]: ارتدى الكساء. 

تَلقّع[ف] نفع[ج] إيجابي معاصرات]: اشتمل اتَلقّع 
بالثوب» . 

تَوَشّح[ف] وشح[ج] إيجابي معاصرات]: ارتدى الوشاح. 

كَسِيَ1[ف] كسواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لبس ما يستتر 
1-7 


الارقداء <« التعري 


لّبس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استتر بثوب. 
[م] لبس فلاتاً على ما فيه: احتمله وقبله ‏ لبس له جلد 
الثمر: عامله بوحشية. 

التعري 

ِنَكَشَفَ1اف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكش . 

تَجَرّد[ف] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: تَعَرَى . 

تَعَرّى[اف] عري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجرد من 
ثيابه . 

تَكَشّف[ف] كشف([ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر «تكشفت 


الأمور». 
حَسَر[ف] حسراج] من لغة المثقفين[ت]: انتكشف «حسر 
عنه الثوب». 


عَرِي[ف] عري[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: تَعَرَى . 
كَشَفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رفع الغطاء 
«١كشفت‏ عن وجهها». 
تَضَاف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أزال عنه الثوب 
وألقاه. 
48 9 الارتداء ١ا‏ التعري 
الارتداء ١‏ 
اثَّار1ا] أزر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص اتزر. 
اتشاح[ا] وشحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتشح. 
ادا ر[1] اسم دئر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص اذّثر. 
ارتداء[ا] ردياج] إيجابي معاصرا[ت1: مص ارتدى. 
اشتمال[1] شمل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتمل. 
اكتساء[ا] كسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتسى . 
الفاغ لا] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التفع. 
تدثر[ا] دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص تدثر. 
تَلَفُع11] لفع [ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَلفّع. 
كساً[١]‏ كسو[ج] من لغة المتقفين[آت]: مص كَسِيَ ‏ 
نُبُس[1] لبس [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لبس. 
التعري 
اتكشاف[١]‏ كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انكشف. 
تَجِرّد[ا] جرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تجرد . 
تَمَرِّاا] عري[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعرّى . 
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الارتداع * التمادي 


تَكَشّف[ا] كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكشف. 

خُسُور[ا] حسراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَسَر. 

عُرَي[!] عري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَرِي . 

نَضُو[ا] نضواج] من لغة المثقفين1[ت]: مص نضًاء 

2 الارتداع <ا التمادي 

الار: تداع 

أيّل1[ف] أبل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: تنسّك. 

أخجَو[ف] حجماج] إيجايي معاصر[ت]: كنت وارعوى 
«أحجم عن الشر». 

أفْلّعَف] قلع[ج] إيجابي معاصرآت]: كف وترّك «أقلع عن 
التدخين؟ . 

اتَرْعَاف] وزعاج] من لغة المثقفين[ت]: كف . 

ارتدَّع عن[ف] ردع[ج] إيجابي معاصرات]: توقف وامتنع. 

إِرْعَوَى عن[ف] رعواج] إيجابي معاصر[ت]: رَعَا . 

إْدَجَرآف] زجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: الْرَّجَرَ. 
امْتَتَع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف «امتنع عن 
كزين الخمر؟. 

انْتَهّر عن[ف] نهراج] إيجابي معاصر[ت]: انزجر بعنف. 

انْتَهَى عن[ف] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كف 

انْرجَر[آف] زجراج] إيجابي معاصر[ت]: ارتَدَعَ وانتهى . 

انْصَرّفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي معاصرات]: كَفٌ 
وامتنع . 

انْكَفٌ عن[ف] كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وامتنع . 

تَتَامَى عن1[ف] نهي[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناهى 
عن الشيء: كن عنه. 

تَوَقّتَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع وكَفٌّ. 

رَجَع عن[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفت وانصرف. 
[م] رجع عن غيه: اعتدى. 

رَعَارف] رعو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كف وارتدع . 

عَذَّب عن[ف] عذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذب عن 
الشر: كف 

عَفَ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف عما لا يحل 
ولا يجمل. 


الارقداع ن*# التمادءي : 


عُضٌّ[ف] غضض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفض 
استحياء وخزياً «عَضٌ طرفه»» «غض صوته». 

كنف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انصرف 
وامتنع . [م] كف يذه: رد أذاه. 

نوع عن1[ف] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزع عن الأمر: 
كنف وانتهى . 

التمادي 

أصَرّاف] صرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أصرّ على 
الأمر: ثبت عليه ولازمه. 

أْمْعَنَ1[ف] معن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَدَّ ويالغ في 
الاستقصاء. [م] أمعن النظر في المسألة. 

أؤْغَّلاف] وغل[اج] إيجابي معاصراآت]: ذهب وبالغ وأيعد 
«إن هذا الدين متين فأوغل فيه برفق» (ح). 

استمرٌ في[ف] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: واصل 
ومضى على طريقة واحدة. [م] استمر الأمْرٌ: مضى وتَقَد. 

ِنْمَمس في[ف] غمس[ج] مولد أو محدث[ت]: واصل 
«اتنغمس في الملدذات». 

تمادى في[ف] مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: داوم ويلغ 
الغاية «تمادى في الظلم». 

تَايَر[ف] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب وداوم. 

داوم[ف] دوماج] إيجابي معاصرات]: واظب واستمر «داوم 
على العمل». 

غُلا[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحدّ. 

لَجّاف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لج في الأمر: 
لازمه وأبَى أن ينصرف عنه 9بل لجا ف عثْرَ وَنقور؟ . 

وَاصَل[ف] وصل[اج] إيجابي معاصر[ت]: داوم ووّاظب 
دون انقطاع #واصل سعيه». [م] واصل مسيرته. 

واظبٌ[ف] وظب[ج] إيجابي معاصرات]: ثابر على الأمر 
وداوم. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب رأسه: مضى في أمره ولم 
يستمع إلى نصح . 

الارتداع ا التمادي 
الارتداع 
ارْتِدَاع[1] ردع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ارَتَدَعَ . 
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الارتعاش 


انتهاء[ا] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انتهى. 

كَفَ[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]؛ مص كُفٌّ. 
[م] كف الأذى. 

التمادي 

إِنْغمّاس[١]‏ غمس[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انغمس. 

تماد[ًا] مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمادى. 

7 الارتعاش 

الارتعاش 

إِخْتَلجَ[ف] خلج[ج] إيجابي معاصرآت]: خلج. [م] اختلج 
عَمّا: كان قلبه مفعماً بالحزن والأسى ‏ اختلجَ في صَدري 
كذا: خطر في قلبى مع شك فيه. 

ارْتَجَفّ[ف] رجف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعد 
واضطرب اضطراباً شديداً. [م] ارتجفت فرائصه: خاف 
وفزع . 

ارتعد[ف] رعد[ج] إيجابي معاصرات]: ارتعش واضطرب. 
[م]ارتعدت فرائصه: خاف وفزع. 


00 


«ارتعشت يله . 

اضطَكَ[ف] صكك[ج] إيجابي معاصرات]: اصطكت 
ركبتاه: ضربت إحداهما الأخرى. 

اقُشَعَرّ[ف] قشعراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصابته 
رعشة من شدة الخوف أو الانقباض ١شيء‏ تقشَّعِرٌ منه 
الأيدان». 

الْتَمَضَّاف] نفضاج] إيجابي معاصرات]: تحرك 
واضطرب. [م] انتفض من سياته : تيقّظ ‏ 

تخلّج[اف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج. 

خَلّج[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج الشيء: 
تحرك واضطرب. 

رَجَفَ[ف] رجف اج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحرك 
واضطرب بشدة «يَوم بيجت الس وَلْلِيَالُ4 . 

زكر ان ]رغارل! بابي معاميرات | «ارتك 


لما رَعَشَت يداه: جبن ‏ 


الارتعاش: 


5307 الارتعاش 
الارتعاش 
ارتِجاف[١]‏ رجف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ارجف . 
ارتعاد[ا] رعدلج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارْتّعد. 
ارتعا ش[١]‏ رعش[اج] إيجابي معاصر[ت]: مص ازرْتّعش . 
اصطكاك[!] صكك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اضْطَكٌ . 


افشِعْرار[ا] قشعراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 


انتفاض1١]‏ نفض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انتفْضٌ . 

رَجَمَانْ[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رجف . 

رجو ف1١]‏ رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رَجَف. 

رُعَاش[1] رعش[ج] من لغة المثقفين[ت]: رِعْدّة أو رغشّة 
تعتري الإنسان من داء يصيبه لا يسكن عنه. 

رَعْش1١]‏ رعش [ج] إيجابي معاصرات]: مص رَعَشَ . 

5 2 الارتواء “ا العطش 

الارتواء 

ارْنَوَى1[ف] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: شرب حتى شبع 
«ارتوى بعد طول العطش». [م] ارتوث عروقه: انطفاأ 
عطشه . 

رَوِي1[ف] روي[ج1 إيجابي معاصرات]: ارتوى. 

تَتِفت[ف] تأف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتوى. 

نَقَعَف] نقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَوِي «نقع الظمآن». 
[م] نَقَعَتْ بذلك نفسي: اطمأنت إليه. 

العطش 

آم[ف] أوم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عطش. 

أَعّ[ف] أححاج] إيجابي ترائي1[ت]: اشتدّ عطشه. 

أَعَام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: غام . 

أوج1ف] أمجاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدَّ به الحرٌ 


والعطش. 
اسْتَهَاف[ف] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصابته ريح 
حارة فعطش . 


الْتَاح[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاح. 
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الارتواة * العطش 


اهْتنّاف1[ف] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هاف. 

جِيد[ف] جوداح] إيجابي ترائي[ت]: عطش. 

خَرّف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: عطش. 

رَنْجَاف] زنج[ج] سلبي[ت]: عطش عطشأاً شديداً حتى 
تقيّضت أمعاؤه من شدة العطش ‏ 

سعِر[ف] سعراج] إيجابي معاصر[آت]: اشتد عطشه. 

سَهفّاف] سهف[ج] سلبي[ت]: اشتدٌ عطشه. 

صَدِي[ف] صدي[ح] من لغة المثقفين1١ت]:‏ اشتد عطشه. 

ظمئ[ف] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عطش. 
[م] أظمأ من رمل. 

عَامَ[ف] عيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطش. 

عَطش[ف] عطش اج] إيجابي معاصرات]: أحسٌ بحاجته 
إلى شرب الماء. 

غَام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد عطثه . 

عُلَّاف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش أشد العطش. 
لاب1اف] لوب[ج] من لغة المثقفين[ات]: عطش ‏ 

لآح[ف] لوحآج] من لغة المثقفين[ت]: عطش . 

لهبّ[ف] لهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش . 

لَهَثْ[ف] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخرج لسانه 
سس حرٌ أو عطش. 1 

تَجَرَ1اف] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: أصيب بعطش شديد. 

نَسَّ[ف] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدٌ عطشه. 


تَهل[ف] نهل1ج] من لغة المثقفين[آت]: عطش عطشاً 


شديداً . 
عهَافَ[ف] هيف[ج] من لغبة المثقفين[ت]: كان سريع 
العطش . 


هَامَ[ف] هيم1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اشتد عطشه. 
6 الارتواء ا العطش 

الارتواء 

ارتواء[ا] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتوى. 

رِوّى[ا] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]1: شرب تام. 

رِي[ا] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَوِي. 

العطش 


أحاح[ا] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أح. 


الارتواء * العطش . 


أوَارًا] أوراج] من لغة المتقفين[ت]: عطش. 

أو اما] أوملج] إيجابي ترائي1[ت]: حرارة العطش. 

أَوْم1) أوماج] إيجابي ترائي1[ت]: أوام. 

إلب11] ألب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شدة العطش. 

الْيّاح[ا] لوح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص التاح ‏ 

جُوَاد[ا] جوداج] إيجابي ترائي[ت]: عطش . 

جرّة[1] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حر 

سَعَار[ا] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: التهاب العطش . 

سهّاف[ا] سهف[ج] سلبي[ت]: مص سهف. 

سه ف[1] سهف[ج] سلبي[ت]: مص سَّهِف 

شَرَية[ا] شرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطش . 

صَارَّة[ا] صرراج] إيجابي ترائي[ت1: عطش . 

صَدّى[!] صدي[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص صدي. 

ظمأ[١]‏ ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ظمئ. 

تطش11] عطش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عطش . 

غلة[١]‏ غلل[ج] إيجابي معاصرات]: شدة العطش وحرارته. 

غَلَل[ا] غلل[ج] إيجابي معاصرات] : غُلَة. 

غليل[1] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُلَة. 

غَيْم[ا] غيمآج] من لغة المثقفين[ت]: مص غام . 

غيّمان[1] غيماج] من لغة المثقفين[آت]: مص غام. 

غَيمة[ا] غيم[ج] من لغة المثقفين[آت]: شدة العطش ‏ 

لُهَاب[1] لهباج] من لغة المثقفين[ات]: عطش. 

لْهَاثْ[ا] لهشاج] إيجابي معاصر[ت]: حرٌ العطش في 

الجوف . 

لَهَبَانَ[ا] لهباج] من لغة المثقفينآت]: لهاب. 

لَهَّْ[َا] لهباج] من لغة المثقفين[ت]: لهاب. 

لَهْثْ[ا] لهشاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لهث. 

لَهْثَة[ا] لهشاج] إيجابي معاصرآت] : عطش . 

هِيّاف[1] هيفاج] من لغة المثقفين[ت]: مص هاف. 

هُيّام[ا] هيماج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص هام. .. 
9 الارتواء “ا العطش 

الارتواء 

رَيّانُاص] روياج] إيجابي معاصرات]: مرتو. [م] هو ريّان 

من العلم: أي ممتلى علماً. 


كن 


الاستثذان 


مرو [ص] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتوى. 

منأف[ص] نأف(اج] سلبي[ت]: مرتو. 

العطش 

أَهْيهُ[ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عطشان أشد 
العطش طقََربونَ شرب لَلير». 

حَرَانْ1ص] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: عطشان. 

سَاهف[ص] سهف[ج] سلبي[ت]: فا سهف. 

صَاورص] صدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: من بلغ الغاية 
من العطش ‏ 

صَدْيَانُ[ص] صدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صادٍ. 

ظامئ1[ص] ظمأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ظوئ. 

ظمان1[ص] ظمأاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عطشان. 

عطشانُ1[ص] عطش[ج] إيجابي معاصرآت]: شديد الحاجة 
إلى الماء ‏ 

عَيْمَانُ[ص] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد العطش. 

لَهْيّانّص] لهب[ج] إيجابي معاصرات] : عطشان. 

مَجُود[ص] جوداج] إيجابي ترائي[ت]: عطشان. 

مهياف1[ص] هيف[ج] من لغة المثقفين[آت]: هيفان. 


تَهُلانُاص] نهل1ج] من لغة المثقفين[آت]: عطشان. 


هائم[ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا هام. 

هيفارٌ[ص] هيفاج] إيجابي معاصرات]: شديد العطش. 

هيما نُ[ص] هيماج] إيجابي معاصر[آت]: أهيم. 

تعبيرات سياقية عامة: أشرب من الهيم ‏ أشرب من رَمْل. 

/ا” ‏ الاستئذان 

الاستئذان 

استأذن[ف] أذناج] إيجابي ا ل طلب 

إسْكَنّسَ1ف] أنسراج] إيجابي قرآني 1 استأذن 
دلا تَنَحلوا بويا غير يوتحم حو تلكأيشوا». 

تعييرات سياقية عامة: طلب الإذن. 


الاستثمان * التخوين 156 الاستبدال 
الاستثمان * التخوين 6 9الاستبدال 
الاستئمان الاستبدال 
أَمِنَاف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استأمن «أمنه | أَبدّل[ف] بدل1ج] إيجابي معاصرآت]: بدّل. 
على أهله؛. إِسْتَبْدَل[َف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استبدل 
41ك1ف] :| دزا اساي ارق امنا ارا وز ١ ١‏ لقني ختز رإندك ملاييفة: 
الأمانة ليمن اتتمنك؟ (ح). استعاض[ف] عرض [ج] مولد أو محدث[ت]: اعتاض. 
إِسْتَأمَن[ف] أمن[ج] إيجابي معاصرات]: ائتمن ١‏ لإفعاضاب] عرماع] حرله ار تسكات]: اسنيدل 
50 «اعتاض عن السفر بقراءة كتب الرحلات». 


استودع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استودع 
فلاناً وديعة: أودعها عنده. 

التخوين 

اتهم[ف] وهم[ج] إيجابي معاصرآت]: اتهمه: أدخل عليه 
التهمة. 

ارْتَاب[ف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ارتاب به: 

استَحوّن1[ف] خون[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخونه: عدّه 
خائناً . 

تخوّن[ف] خوناج] إيجابي معاصر[ت]: تخوّنه: اتهمه 
بالخيانة . 

خوّن[ف] خوناج] إيجابي معاصراآت]: خوّنه: نسبه إلى 
الخيانة . 

4 الاستئمان ا التخوين 

الاستئمان 

أمان[!] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أمن. 
[م] في أمان الله: في حمايته. 

إئْتِمان[!] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ائتمن. 

إسْتعمان[١]‏ أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأمن. 
التخوين 

اتهام[ا] وهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتهم. [م] أصابع 
الاتهام تشير إليه: منّهُم . 

تخؤُن[ا] خوناج] إيجابي معاصرآات]: مص تخون. 

تَحُْوِين1ا] خوناج] إيجابي معاصراآت]: مص حَوّن. 


بَدذَّذْاف] بدل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غيّر. 

تبدّل1[ف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبدّل الشية بغيره: 
أخده بدله. 

حَوّل[ف] حول[اج] إيجابي معاصر[آت]: حوّل الشية: غيّره 
أو نقله من مكان إلى آخر. 

صَرّف[ف] صرف(ج] إيجابي معاصرات]: بَدَّل صرف 
النقد بمثله». [م] صرف همّه إلى كذا: انقطع له صرف 
النظر عن كذا: أهمله وتركه. 

غايّر[ف] غيراح] من لغة المثقفين[ت]: غايره بالسلعة: 


بادله بها . 
عُيِّراف] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَذّل «غيّر 
مكاته). 
5 79الاستبدال 
الاستيدال 


إيدال[ا] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أبدل. 

استبدال[١]‏ بدل[ج] إيجابي قراتي معاصراآت]: مص 
استبدل . 

استعاضة[ا] عوضاج] مولد أو محدثش[ات]: مص 
استعاض . 

اعتياض1١]‏ عوض[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اعتاض. 

تبدّل1ا] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تبدّل. 

تبديل[١]‏ بدل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص يبدل . 

تحويل[1١]‏ حولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حوّل. 
[م] تحويل نقدي. 

تغيبر[ا] غيراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص غير . 

صَرّف[1] صرف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صرف. 


الاستبدال 


حل 


الاستحسان < الاستقيباحم 


مغايرة[ا] غير[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غاير . 
الاستثمار 

الاستثمار 

اسْتَثْمَرآف] ثمرآج] إيجابي معاصر[ت]: استثمرٌ المال: 
تَمّاه في وجه من الوجوه لتحقيق مزيد من الدخل ‏ 

تَمّرآف] ثمراج] من لغة المتقفين[ت]: استثمّر. 

رَبَّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربّى المال: 

تَمّى1ف] نمي[ج] إيجابي معاصرات]: كثَّرٌ وزاد «نمى 
مواهبه». [م] نَمّى العلاقة بين الطرفين. 

وظف[ف] وظف[ج] مولد أو محدث[ت]: وقَّلف ماله: 
ثمرة وتماء: 

78 الاستثمار 

الاستثمار 

استثمار[ا] ثمر[اج] إيجابي معاصر[ت]: مص استثمر. 

تثمير[ا] ثمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثُكَّر. 

تَنْمية[1] نمي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمّى . [م] التنمية 
الاقتصادية/ الاجتماعية. 

توظيف!!] وظف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص وظف 
«توظيف الأموال في المشاريع الاقتصادية». 

65 الاستحباب < الاستكراه 

الاستحباب 

استحبٌ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: آثر وفضل 
«استحبه عليه» . 


إاستطاب[ف] طيباج] إيجابي معاصرا[ات]: رأى الشيء 


طيباً. 
استمرأ[ف] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: استساغ «استمرأ 
الطعام؟. 
الاستكراه 
استكره[ف] كره[ج] من لغة المثقفين[ت]: استكره الشيء: 
عده كريهاً . 

65 الاستحسان * الاستقباح 
الاستحسان 


استحادرزف] جودا[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَدَّ الأمر جيداً. 


استحبّ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آثر 
<انتيوًا الحكْرٌ علَ الإيكنن». 

اسْتَحْسَنَ[ف] حسناج] إيجابي معاصرات]: عَدَّ الشيء 
حَسّنا (استحسن كلامه». 

استساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدٌّ الشيء سائغاً 
«استساغ الشراب». [م] لم يَسْتَسِعْ له كلاماً: لم يقبله. 

اسْتَصَابَ[ف] صوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَدَّ الأمر 
صَوَايا. 

اسْتَضْوّبَ[ق] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استصاب 


(استصوب الفكرة». 

إسْتّطاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: عد الشيء طيباً 
(استطاب الطعام؟. 

الاستقباح 


استبشع[ف] بشعاج] إيجابي معاصرات]: استقيح . 

اسْتَشْتَعَ[ف] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدَّ الشيء قبيحاً 
كريهاً . 

استفظعا[ف] فظع[ج] إيجابي معاصرات]: استشنع 
واستقبح . 

استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: عَدَّ الشيء قبيحاً 
«استقبح فعله»). 

استكرو[ف] كره[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح . 
اسْتذكر[ف] نكراج] إيجابي معاصراآت]: استقبح «استنكر 
سُلُوكَه . 

استهجن[ف] هجنآ1ج] إيجابي معاصر[آت]: استقبح. 

الاستحسان »*« الاستقباح 

الاستحسان 

مُستحاد[ص] جوداج] إيجابي معاصرآ[ت]: جيد. 

مُستّحَبٌ[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: 
محبوب» مقبول. 

مُستَحْسّن[ص] حسن[ج] إيجابي معاصرآت]: حَسَنٌ. 

ممُستساغ[ص] سوغ[ج] إيجابي معاصرآت]: مستحسن 
مقبول. 

مُستطاب[ص] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستساغ. 


الاستحسان < الاستقباح 


1١ لا‎ 


الاستخدام * الإقالة 


الاستقباح 

إدّ[ص] أدداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُْكر فظيع (لْقَدْ 
ينم شَيِنَا إنا» . 

بَشِع[ص] بشعاج] إيجابي معاصر[ات]: قببح. 

شّنيع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح كريه. 

فظيع[ص] فظعاج] إيجابي معاصرات]: شديد القبح. 
[م] جريمة فظيعة . 

كرِيد[ص] كره[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبيح مكروه. 

مُستقبّح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح ينفر منه 
الذوق السليم «كلام مستقبح2. 

مستتكر[ص] تكراج] إيجابي معاصرات]: مستقبح . 

مُسْتَهْجَن1[ص] هجن[ج] إيجابي معاصرات]: مستقبح 
لاسلوك مستهجن». 

ممجوج[ص] مججآ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مستقبح 

مُنُكُر[ص] نكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قبيح مكروه. 

تُكُر[ص] نكرآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: منكر فظيع 
جذا. 

1 - الاستخدام * الإقالة 

الاستخدام 

أمهن[ف] مهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخدم. 

اختدم[ف] خدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلب من 
يخدمه . 

استخدم[ف] خدمآج] إيجابي معاصرآت]: عيّنَ شخصاً في 
وظيفة أو اتخذه خادماً . 

استعمل1[ف] عمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخدم . 

استغلً1[ف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتفع من شخص 
بغير حق . 

تسخّر[ف] سخراج] إيجابي معاصراآت]: سحّر. 

نَبّت1اف] ثبت[ج] مولد أو محدث[ت]: جعل تعيين 
الشخص دائما بعد انتهاء مرحلة التجربة. 

خَدَّمَف] خدماج] من لغة المثقفين[ت]: خدّمه: جعل له 
خادما . 


سَخراف] سخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلف شخصاً 
عملاً بلا أجر. 

عَّنْآف] عين1ج] إيجابي معاصرات]: قلّد شخصاً عملاء 
وجعله مسكولة عله 

قَلّداف] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسند اقلَدهٌ الحكم». 

تَصضّب[ف] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أستد متصباً . 

وطلف[ف] وظف[ج] إيجابي معاصرآت]: أسند وظيفة: 

وَلَى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: عيّن «ولاه مستولية». 

الإقالة 

أَرّاح[ف] زيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال وأبعد «أزاحه 
من منصبه». [م] أزاحه عن الحكم. 

أعفى[ف] عفو[ج] إيجابي معاصرآت]: فصل وأبعد «أعفاه 
من الوزارة». [م] أعفاه من الذَّيْنَ: أسقطه عنه. 

أقال1[ف] قيل[ج] مولد أو محدث[ت]: نحََى الشخص عن 
عمله . 

أَنُصى[ف] قصواج] إيجابي معاصرات]: أيعد. 

أَؤْنّف عن[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منع «أوقفه 
عن العمل؟. 

إِسْتَعْنَى عن[ف] غني[ج] إيجابي معاصرات]: استغتى عن 
الشخص: أنهى عمله. [م] استغتى عن خدماته: أقاله. 

حَلَّمَ[ف] خلع[ج] إيجابي معاصر[آت]: أقال وعزل «خلعه 
من متصبهة. [م] خلع عِدَاره: ترك الحياء . 

رَقْتَ[ف] رفت[ج] مولد أو محدث[ت]: رَقَد. 

رمدَ1ف] رفد[ج] مولد أو محدث[ت]: عزل الشخص من 
وظيفته . 

سَرَّحَ[ف] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرّحه: 
أخلاه من عمله. 

شَحَن1[ف] شحناج] من لغة المثقفين[ت]: طرد وأبعد 
«شحن قلانا» . 

طَرّد[ّف] طرداج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: نحََى وأبعد. 

عَرّلاف] عزل[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَى «عزله من 
وظيفته» . : 

فَصَل1[ف] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: طرد «فصله من 

عمله» . 


الاستخدام * الإقالة 


كشح[ف] كشحاج] مولد أو محدث[ت]: طرد ١كشحه‏ من 
عمله»؟. 
نَكَّى[ف] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: أبعد وأزال. 
نَقَى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أَبْعَدَ ونَحَى . 
تعييرات سياقية عامة: أحاله للتقاعد. 
588 الاستدارة 


الاستدارة 
استدار[ف] دور[ج] إيجابي معاصر[ت]: استدار الشخص: 
طاف حول نقسه. 


التفٌ[ف] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: التف الشجرٌ حول 
البيت: استدار يه وأحاطه. 

تحلّق[ف] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحلّق الطلاب: 
أخذوا شكل حلقة أو دائرة. 

تَلَوّىاف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلوّت الحيّة: 
استدارت . 


2-84 الاستعداد < التراخى 


الاستعداد 
أَهّبَ ذ[ف] أهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهَب للأمر: 
استعد. 


احْتَشْدَ1[ف] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: احتشد فلان في 
كذا: أجاد الاستعداد له. 

استجمعاف] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استجمع 
للوثوب: تحفز. 

اسْتَعَدٌ ل[ف] عددا[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسْتَعَدٌ للأمر: 
تهيّأ له. 

استوفر[ف] وفزاج] من لغة المثقفين1[ت]: تهيأ للوثوب. 
اشرحَفٌ[ف] شرحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشرحت له: 
تهيأ لمحاريته والحملة عليه. 

اقْمَطرَّ[[ف] قمطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: استعد وتَهيًا . 

تَأهّب1[ف] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعدٌ وتجهز. 

تَجَرَّد ل[ف] جرداج] إيجابي معاصر[آت]: تجرّد للأمر: 
تحفر وجل فيه 

تجَهَز ل[ف] جهزاج] إيجابي معاصرات]: تجهّز للأمر: 


١54 


الاستعداد * التراخي 


تَحَمَّرف] حفزاج] إيجابي معاصر[ت]: تهيّا للمضئ في 
الأمر. 

تَحَوّس[ف] حوساج] إيجابي ترائي[ت]: تأهّبٌ وتشجع . 

تَشَدَّر [ف] شذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأهّبَ لقتال أو شرٌ. 
تَشَرَّن ل[آف] شزن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: تشرّن للأمر: 
تهيأ . 

تَشَمّر ل[ف] شمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَشَمّر للأمر: 
استعد . 

تَقَبْض1[ف] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَقَبَض الأسد: 
تجَمّع واستعدٌ للوثوب . 

تَهَمأاْ ذاآف] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهِيّأ للأمر: استعدٌ 
له تهيأ للسفر». 

تَوَكرَ على[ف] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَفّر على 
الأمر: صَرّف همته إليه. [م] نَوَئْر على طلب العلم. 

توَقَر لآف] وفز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهيّا . 

تعبيرات سياقية عامة: شمر عن ساعد الجد ‏ شمر في أمره: 
خف شمرت الحرب عن ساقها: اشتدت ‏ أجمع أمره ‏ 
اتخذ عُدَّة - شد للأمر متزره. 

التراخي 

انَاقَرَاف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تثاقل. 

بطر ب[ف] بطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بطر بالأمر: ثقل 
به. 

تبَاطأ[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: توانى. 

تَتَائْلَ[ف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثقل وتباطأ 
«مَا لَكُمْ إِذًا قِيِلَ لَكُمْ انْفِرُوا في سَبِيْلٍ الله تثاقلتم إِلَى 
الأض» (ق). 

تَخَاذّلَ1[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكاسل وضعف. 
[م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا. 

تَرَاحَى1[ف] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: فتر وتأخّر 
وتباطأ. [م] تراخت السماء: أبطأ مطرها ‏ تراخى ما 
بينهما : تباعد. 

فُضِل[ف] فشل1ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: تراخًى وجَبُّن 
«ولا سسرّعوا فََفْمَلُوا» . 

قعَد[ف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَآخَر. 


الاستعداد * الترلخي 


154 


الاستغلثة * الإغاثة 


كل عن[ف] كلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقل وتكاسل 
«كل عن الأمر». 

تعييرات سياقية عامة: [انظر الاهتمام والإهمال]. 

-الاستعداد < التراخى 

الاستعداد 

أثْلّةزا] أئل1ج] إيجابي ترائي[ت]: أَهْبَة وعدّة. 

أَهْبَّة[َا] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعداد. [م] أهبة 
الحرب: عدتها ‏ على أهبة السفر: على وشك أن يسافر. 
احتشاد[ا] حشداج] من لغة المثقفين[ت]: مص احْتَسّد. 
استعداد[ا] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استعد. 

تَأَهُب[١]‏ أهب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تأهب. 

تجهّر1ا] جهز[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَجَهّز . 

تَعْيِعَة1!] عبأ[ج] مولد أو محدث[ت]: تهيئة موارد الدولة 
وإعدادها لمواجهة الطوارئ. 

تهيؤ[ا] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تهيّا . 

عُدَّة[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعدَ للأمر 
«أخذ للامتحان عدته». 

قابليّة[ا] قبل[ج] مولد أو محدث[ت]: استعداد للقيول 
«القايلية للتعلم» . 

التراخي 

َبَاظو1[ا] بطأآج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأ . 

تََاقل[ا] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تثاقل. 

تَخَادُل[1] خذل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخاذل. 

تراخ[1] رخواج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَرَاتَى . 

قُعُود1ا] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قعد. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإهمال]. 

0١‏ 7 الاستعداد * التراخي 

الاستعداد 

شُرْحُوف[ص] شرحف [ج] إيجابي ترائي[ت]: مستعدٌ 
للحملة على العدوّ. 

متأهب[ص] أهب[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تأَهّب 

متجهر[ص] جهزاج] إيجابي معاصراآت]: فا تَجَهّر. 

محتشِد[ص] حشد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا احتشد. 

مستَهدٌّ[ص] عدداج] إيجابي معاصراآت]: فا استعد. 


مستوفز[ص] وفز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا استوفز. 

التراخي 

قَاشِل1[ص] فشل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا فشل . 

مُتَقَاقِل[ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثاقل. 

مُتَخَاذِل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تخاذل. 

مُترَاخ[ص] رخو[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا تراخى. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإهمال]. 

7 9 الاستغاثة »ا الإغاثة 

الاستغاثة 

استجار[ف] جور[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: التجأ 
وطلب النصرة هوَإِنْ كعد يَنَّ الفتركيّ اسْتَجَارَةَ بره حَقٌّ 
نمم كلَمَ أله . [م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل 
يضرب للهارب من شيء فيقع فيما هو شر منه. 

استّصْرَّخٌ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صرخ . 

اسْتَظهَرَف] ظهر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: استعان. 

إسْتَعان[ف] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طلب 
المساعدة «استعن بالله؟ . 

اسْتَعْانَ[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
النصرة والاعانة. 

اسِتَمَدّاف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب المعونة. 

استتحدا[ف] نجداج] إيجابي معاصر[ت]: طلب التجدة. 
اسْتَنْصَرَ[ف] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغاث. 

اصطرخ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صاح 
واستغاث. 

تَضُرّع[ف] ضرع1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تذلل 
وخضعء تضرّع إلى الله: لجأ وابتهل. 

جأّراف] جأراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تضرع واستغاث 
«إذا هم يحترويت؟ . 

جَارَف] جوراج] سلبي[ت]: سأل أن يُجار. 

صَرَّح[ف] صرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: استغاث. 

فزع إلى[اف] فزع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استغاث. 

لجَأف] لجأآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: استعان واستئد 
إلى غيره . 


الاستغاثة * الإغائة ١‏ الاستقالة 
الإغائة تَضْخمف] ضخماج] إيجابي معاصر[ت]: ازداد ضخامة 


أجازات] ورت اتساب فرت عام لك ]ااال 
الشخص: جعله في جواره وحمايته. 

أْصْرَّخٌ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغاث. 

أَعَانَّ[ف] عوناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساعد وأغاث 
«أعاتني الناس في الشدة». [م] ربٌ أعنْي ولا تعن عليّ 
«دعاء). 

أَعَامْف] غوش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَدَّم 
المساعدة لمن يحتاح ‏ 

أفزع[ف] فرّع[ج] من لغة المثقفين[ات]: فرّعَ. 

أَنْجَى[اف] نجواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خلّص «أنجاه 
مما نزل به4. 

قُرّع[ف] فزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغاث وأزال الفزع. 

َبّىِ[ف] لبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبى النداء: استجاب 
له. 

تجَداف] نجداج] إيجابي معاصر[ات]: أعان ونصر. 

نَجَى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أنجى. 

تَصَراف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيِّد وأعان 
#نصره على عدوه؟. 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ بحجزته ‏ مد إليه يده. 

597 7 الاستفحال ١‏ الاضمحلال 

الاستفحال 

استشرىاف] شري[ج] إيجابي معاصرات]: تعاظم وتفاقم 
«استشرى الداء؟ . 

استطار[ف] طيراج] من لغة المثقفين[ت]: تفاقم وانتشر. 

استفحش[ف] فحش[ج] مولد أو محدث[ت]: تفاقم. 

استفحل[ف] فحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تفاقم واشتد 
الاستفحلت المشكلة؟. 

اشتدّ[ف] شدداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قوي وزاد 
«اشتد المرض». [م] اشتدي أزمة تنفرجي ‏ اشتدّ السعر: 
ارتفع وغلا. 

تصاعداف] صعداج] إيجابي معاصرات]: ارتفع وزاد 
«تصاعدت الحرب الكلامية بين الخصوم». 


اتضخمت ثروته؟ . 

تَعَاظم[ف] عظماج] إيجابي معاصرات]: زاد عِظماً «تعاظم 
الخطر» ‏ 

تفاقم[ف] فقم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تفاقم الأمر: 
استفحل شره. 

شَرِي[ف] شري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفاقم «شري الشر 
بينهم؟ . 

الاضمحلال 


اخْتَقَى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غاب. 

اضْمَحَلَاف] ضمحل[ج] إيجابي معاصرات]: انتهى 
وخفي. 

امّحَقَ[ف] محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفي ومّحي 
أثره. 

امحى[ف] محواج] إيجابي معاصر[ت]: خفي ودرس 
«امحى أثره؟». 

انْتهَى1[ف] نهي[ج] إيجابي معاصرآت]: فني. 

اندثر[ف] دثراج] إيجابي معاصرآت]: خفي. 

انمحى1[ف] محواج] إيجابي معاصرآت]: خفي. 

ضُمَر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل وضعف. 

صَمُر1[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضمّر. 

تعبيرات سياقية عامة: أقل نجمه ‏ لا أثر له. 


4 7 الاستقالة 


الاستقالة 

استعفى[ف] عفواج] إيجابي معاصرآت]: طلب أن يُعفى 
من الوظيفة . 

استقال1[ف] قيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب أن يُعَْى من 
عمله. 

اغْتَّرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخلى 
وتنحى . 


إِنْعَرّدَاف] عزل[ج] إيجابي معاصراآت]: تنتحى. 
تَخَلَى عن1[ف] خلواج] إيجابي معاصرات]: ترك. 


الاستقالة 


مل 


الاستواء * الاعونجاج 


تَرَك1[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصبر[آت]: خلّى «ترك 
عمله». [م] ترك له الحبل على الغارب: ترك الأمر يأخذ 
مجراه دون تدخل منه. 
تَتَارّل عن[ف] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلّم لغيره 
«تنازل عن الحكم؟. 
تَتَكََى[ف] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: زال وبَّعُد «تنحى 
عن وظيفته؟ . 
6 الاستقبال < التّوديع 


الاستقبال 
احْتَقّل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: احتفل بضيفه: 
أكرمه واهتم به. 


يا + #8 شرن ويب 


اسْتَفْبَلَاف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لَقِيَ غيره 
مرحبا يه. 

رَخَب[ف] رحباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رحب به: 
حيّاه وقال له مرحبا . 

ضَيِّف[ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضَيّفه: 
استقبله وأنزله عليه ضيغاً . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الضيافة]. 

التوديع 

شَيّع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرآت]: ودّع (وتغلب في 
توديع الميت) «شيعه إلى مثواه الأخير؟. 

وَدّعآف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ودّع الأصدقاء 
المسافر: حيّوه قُبيل سفره. 

5 الاستقبال الفضائى 

الاستقبال القضائي ١‏ 

دِشْنْ[١ا]‏ دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: طبق. 

صَحْن[١]‏ صحن[ج] مولد أو محدث[ت]: طبق. 

طبّق1١]‏ طبق1ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز مستدير كالطبق 
يستقبل الموجات الكهرومغناطيسية الحاملة للصوت 
والصورة من مسافات بعيدة. 

و اكه الاستنحاء 

الاستنجاء 

اسْتَبْرَآاف] برأآج] من لغة المثقفين[ت]: استبرأ من التجس 
والبول: استنقى منه. 


هو مام 


اسْتَجْمَرَ1ف] جمراج] من لغة المثقفين[ت]: استنجى 
بالجمار وهي الحصى . 

اسْتَنْجَىاف] نجواج] إيجابي معاصراآت]: تطهر بالماء أو 
غيره #استنجى من النجس». 

تتبّل[ف] نبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: استنجى . 

64 الاستنحاء 

الاستنجاء 

إِسْقَبْرَاء[ا] برأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استبرأ . 

اسْيِجَمَار[ا] جمراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص استجمر . 

إسْتنجاء[ا] نجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنجى . 

4 7 الاستواء ا الاعوجاج 

الاستواء 

اسْتَقَام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اعتدل 
واستوى «استقام العود». 

اسْتَوَى[ف] سوي[ج] إيجابي قرأني معاصر[ات]: اعتدل. 
[م] استوى على العرش: تولّى الملك. 

اعْتَدَل1[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّط بين حالين 
(اعتدل الجول». 

تقوّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: اعتدل وزال عوجه. 

دَرِم[ف] درم1ج] إيجابي ترائيات]: درم المكان: استوى. 

الاعوجاج 

آد[َف] أوداج] إيجابي تراثي[ت]: اتثنى واعوَجٌ. 

أكَبَّ[ف] كبب[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: انحتى على 
الشيء آم يْيِى مكنا ع مجه أمَدَ4. [م] أكبّ على 
الدرس : أقبل عليه وشغل نقسه به. 

أَوِدَ1ف] أوداج] إيجابي ترائي[ت]: اعوَجٌ . 

احدودب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حيب. 

ازوارٌاآف] زوراج] من لغة المثقفين[ت]: مال بصورة 

ازْوَرَف] زورآج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مال «إذًا 
طَلْعَت نَرْوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ4 (ق). 

اهْوّجّ[ف] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: مال وانحنى 
«اعوَّجّ الطريق؟. 


الاستواء « الاعوجاج 


الّْتَوى1اف] لوياج] إيجابي معاصرات]: اعوَّجٌّ وانثنى. 
[م] انب طرقاً ملتوية: لجأ إلى الخداع لتحقيق غرضه. 

انآداف] أوطاج] إيجابي ترائي[ات]: آد. 

إِنْتَنى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتد بعضه على 
بعض «انثنى ظهره من الكبر». [م] عزيمة لا تنثني: لا 

لاسصعقف 0ه ٠.‏ 

انحنى[ف] حنواج] إيجابي معاصراآت]: انعطف. 

انعاج[ف] عوج[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعوج وانحتى. 

انعرج[ف] عرجاج] من لغة المثقفين[ت]: تعرّج. 

انعطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصرآت] : مال واتحنى. 

تأوّد[ف] أوداج] من لغة المثقفين[آت]: تعوّج وتثنى. 

تَعَئَى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: اتغتى #تغنت 
الأغصان». 

تجَعّدَ1ن] جعداج] إيجابي معاصر[ات]: جَعُد. 

تحادب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين[آت]: حدب. 

تحجّن[ف] حجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: اعوج . 

تزاوَرَ[ف؟ زوراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مال 

تشادف[ف] شدف[ج] إيجابي ترائي[ت] : انعطف والتوى. 

تعرّج[ف] عرجاج] إيجابي معاصرات]: انعطف «تعرّج 
الطريق». 

تَعَطَفَ[ف] عطف(ج] من لغة المثقفين[ات]: عطف. 

تعمّج[ف] عمج[ج] إيجابي تراثئي[ت]: تلوّى وتعوّج يمنة 
ويسرة «تعمّجت الحيّة؟. 

تَعَوّج[ف] عوجا[ج] إيجابي معاصرآت]: اعوج . 

تقوّس[ف] قوس[ح] إيجابي معاصراآت]: انعطف «تقوّس 
الغصن». [م] تَمَوَّنَ الشيخ. 

تكوّع[ف] كرعاج] إيجابي معاصر[ت]: اعوج «تكوعت 
يله؟ . 

تَلَوّىاف] لوياج] إيجابي معاصراآت]: التوى. 

تمايل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: مال وتيختر «تمايل 
في مشيته؟ . 

جَعٌُد[ف] جعداج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وتقبض 
والتوى «اجعد الشعر». 

حَجِنَ[ف] حجناج] من لغة المثقفين[ت]: التوى واعوَجٌ. 


فل 


الاستواء * الاعوجاج 


حدِب[اف] حدباج] إيءجا بي معاصراآت]: حدب الشخص: 
تقوس عموده الفقري «حدب ظهره». 

حَيْقَ[ف] حنف[ج] من لغة المثقفين[ات]: حنف الرجل : 
اعوجت قدمه إلى الداخل. 

خَفِجٍ[ف] خفجاج] إيجابي ترائي[آت]: خفجت رجله: 
اعوجت. 

رُوِرآف] زورآج] من لغة المثقفين[ت]: اعوج صدره. 

صوراف] صوراج] إيجابي تراثي[ت]: اعوّجٌ . 

ضجواف] ضجماج] سلبي[ت]: مال واعوّجٌ. 

ضَلْعَ[ف] ضلعاج] من لغة المثقفين[آت]: اعوج . 

ضَلِعَاف] ضلع[ج] من لغة المثقفينات]: اعوج . 

طَيْبَ[ف] طنباج] إيجابي ترائي[ت]: اعوج . 

عرّج[ف] عرجآج] من لغة المثقفينآت]: مَالَ. 

عَصَد[ف] عصداج] سلبي[ت]: عصد السهم: التوى ولم 
يصب الهدف. 

عَصِلَ1ف] عصلاج] إيجابي ترائي[ت]: اعوّجّ في صلابة 
«عَصِل ذَنَبٌ الفرس». 

عَطف[ف] عطفاج] إيجابي معاصر[ت]: اعوّجٌّ وانحئى 
«عطف الغصن». 

مال[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: زال عن 
استوائه. [م] مالت الشمس إلى الغروب: زالت عن كبد 
السماء ‏ مال عليه الدهر : أثقل عليه بحوادثه ‏ مال الهوى 
به: أثقل عليه بعذاياته. 

مَصِرَ1اف] هصراج] إيجابي ترائي1[ت]: مال. 

"٠‏ الاستواء ١*ا‏ الاعوجاج 

الاستواء 

اسْتِقَامَة[١]‏ قوماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص استقام . 

استواء[ا] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استوى. [م] خط الاستواء. 

اعتدال[!] عدل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص اعتدل. 
[م] الاعتدال الربيعي. 

الاعوجاج 

أمت[١]‏ أمت[ج] إيجابي قرآني ترائثي[ات]: ارتفاع وانخفاض 
في الشيء. 


الاستواء > الاعوجاج 


أَوَّدَا] أوداج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أود. 
إياداا] أوداج] إيجابي ترائي1[ت]: مص آد. 
انثناء[ا] ثني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انثى. 


2ك م 


تعرّج[1] عرج[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَعَرج . 

تَعَوّج[١]‏ عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعوّج. 

تمايل11] ميلاج] إيجابي معاضرات]: مصن تمايل- (م] فين 
القوم تمايل: جدال وتحارب. 

زّوَّرآا] زورآج] من لغة المثقفين[ات]: مص زور. 

صَوّر[ا] صور[ج] إيجابي ترائي[ت1: مص صور. 

عِوَّح[١]‏ عوجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعوجاج ورهن 
عَرَيّا غير ذى عوج». 

مَيْلَ1١]‏ ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص مال. 

مَيَلانَ[1] ميل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مال. 

١‏ الاستيراد ؟ا التصدير 

الاستيراد 

اجتلب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصراآت]!: جلب. 

استجلب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصراآت]: استجلب 
الشية: طلب أن يُجُلْبٍ إليه. 

استوردا[ف] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: استورد السلعة: 
جلبها من الخارج. 

جَلب[ف] جلب|اج] إيجابي معاصراآت]: جلب الشية: 
جاء يه من موضع إلى آخر. 

وَرّداف] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: استورد. 

التصدير 

صَدَّر[ف] صدراج] إيجابي معاصرآت]: أرسل اليضاعة إلى 
الخارج «صدر القطنٌ» ‏ 

؟"* الاستيراد »ا التصدير 

الاستيراد 

اجتلاب[١]‏ جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اجتلب. 

استجلاب[11] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
استجلب. 

استيرادًا] ورداج] إيجابي معاصرات]: مص استورد. 

توريد[ا] ورد[ح] إيجابي معاصرات:]: مص ووّد. 


١م‎ 
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جَلْبِ[ا] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلب. 

التصدير 

تصدير[ا] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صدّر. 

 ”٠“*‏ الاستيعاب والشمول 

الاستيعاب والشمول 

اختوى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: حَرَّى . 

استوعب[ف] وعب[ج] إيجابي معاصرات]: وسِع وعم 
«استوعب المكان كل الناس». 

تضمّن1[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شمل واستوعب 
«تضمن الحفل فقرات متعددة». 

حَارَف] حوزاج] إيجابي معاصر[آت]: ضم واحتوى احاز 
الكتاب معارف كثيرة». [م] حاز إعجاب الآخرين: نال 
إعجايهم . 

حَوَّى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: حاز. 

شَمول[ف] شملاج] إيجابي معاصرات]: ضم «شمهل 
الحديث كل الموضوعات». 

عوّاف] عمماج] إيجابي معاصر[ت]: شمل احم الخيرٌ 
اليلاد؟ . 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع 
واحتوى «وعى عقله أحداثاً كثيرة». [م] لا يعي ما يقول: 


٠5‏ الاستيقاظ < النوم 
الاستيقاظ 


أكَاقَّاف] فوق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استيقظ بعد 
غشية النعاس. 

اسْتَقَاقَ1[ف] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفاق. 

استيقظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صحا وفاق من 
نومه. 

انبعث[ف] بعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَب واستيقظ . 

إنْتبَه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيقظ بعد غفوته. 

تَتْبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتبه. 

تَيَقّطاف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيقظ «تيقظ من 
التوم؟ . 


الاستيقاظ » النوم 


لل 


الاستيقاظ < النوم 


صححااف] صحواج] إيجابي معاصرات]: استيقظ ايصحو 


قبل صلاة الفجرة 5 
قُزْع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتبه «فزع من 
نومه على حُلْمٍ مزعج». 


تهَض[ف] نتهض[ج] إيجابي معاصرات]: قام يقظاً نشيطاً . 

هَب[ف] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: استيقظ بسرعة «هب 
من نومه؟ ‏ 

يقظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: استيقظ «يقظ بعد توم 
عميق». [م] أيقظ من ذئب. 

تعبيرات سياقية عامة: قام من غفلته ‏ هب من نومه ‏ هجر 
النوم ‏ جفاه الرقاد. 

الوم 

أَعْمَى[ف] غفو[ج] إيجابي معاصرآت]: غنا. 

أَعْمَضٌاف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أطبق جقنيه 


ونام . 
اسْتَرخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: استلقى مُرْيياً 
عضلاته . 


اسْتَلقَىاف] نقي[ج] إيجابي معاصرات]: نام متمد . 

اسْتَنَام[ف] نوم[ج] إيجابي معاصرات]: عمد إلى النوم. 

إصطجَعاف] ضجعاج] إيجابي معاصرآت]: ضجع . 

تَقيّلَ[ف] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قال. 

تَمَدّداه] مدداج] إيجابي معاصراآت]: رقد شبه نائم «تمدد 
على فراشه». 

تُوْفْيَاف] وفي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نام. 

حَفْقَ[ف] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نام محركاً رأسه. 

رقداف] رقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: نام ليلاً أو 
نهار اد العم عحْسَيْهُمْ أتقساطا و وش 5 
وسكن. 

سَبَحَ[ف] سبخ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نام 9إِنَّ لَكَ 
في النَّارٍ سَبْخَاً طويلا© (ق). 

سَبّخْ[ف] سبخاج] إيجابي ترائي[ت]: نام نوماً شديداً . 


ا نام واستراح 


ضَجَعَ[ف] ضجع[ج] إيجابي معاصرآت]: وضع جنبه على 
الأرض أو نحوها لينام. 

عَسّل1ف] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: 5 نوماً خفيقاً . 

غُفااف] غفواج] إيجابي معاصرآت]: نام نومة خفيقة. 

غفق[ف] غفق1ج] إيجابي ترائيات]: نام وهو يسمع حديث 
القوم . 

عَفَُاف] غفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: غفق . 

غَقَلَاف] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: نام وصار غافلاً . 

غَفِي1اف] غفي[ج] إيجابي معاصرآت]: غفا. 

عَمََضٌ[ف] غمض|اج] إيجابي معاصرات]: نام اغمضت 
عينه) . 

عَمّضٍاف] غمضاج] إيجابي معاصرآت]: غمض . 

فهد[ف] فهداج] إيجابي تراثي[ت]: نام وغفل عما يجب 
تعهده . 

قَالَف] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نام في منتتصف 
النهار. 

كَرِيّ[ف] كري[ج] إيجابي معاصراآت]: نام. 

مَضْمَضٌ[ف] مضمض|ج] إيجابي ترائي[ت]: نام نوماً 
طويلا . لم مضمض النعاس في عينه . 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقد وغاب عن 
وعيه «نام الصبي». [م] نام همّه: لم يكن له 
فهد. 


هم أنوم من 


نْعَسَ[ف] نع س[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فترت حواسه 
فقارب النوم. [م] نَعسّ حظه: تعس. 

هْبَعْ[ف] هبغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نام. 

هَجَعَاف] ملع ! إيجابي قرآني معاصرات]: نام بالليل 
« كوأ ميا ين آنل ما حَجَبْونَ 

هَوْجَلَ1[ف] هجلاج] ا 7 نام نوماً خفيفاً . 

هوّدا[ف] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: نام. 

هَوّم[ف] هوماج] إيجابي ترائي[ت]: نام نوماً خفيفاً . 

وَسِنّ[ف] وسن[ج] إيجابي قرا آني معاصرات]: تعس وأخذ 
في النوم . 

تعبيرات سياقية عامة: غشيه النعاس ‏ راح في سّيات ‏ أخلد 
إلى النوم - ضرب الله على أذنه ‏ وضع جنبه ‏ عط في النوم 


الاستيقاظ * النوم 


- أوى إلى فراشه ‏ أخذ مضجعه ‏ وضع جانيه ‏ غلبه 

التعاس ‏ أخذته عينه: نام. 
6 الاستيقاظ <<ا النوم 

الاستيقاظ 

استيقا ظ[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استيقظ . 
انتباه[١]‏ نبهد[ج] إيجابي معاصراآت]: مص انتبه. 

تنبّه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تتبه. 

صَحُو[ا] صحواج] إيجابي معاصر[ت]: مص صحا. 
صحوة[ا] صحواج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الصحو 
«صحوة النائم» . 

صَحَيان[ا] صحواج] مولد أو محدث[آت]: صحو. 

بّه1ا] نبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيام من النوم. 

يَقَاظة[ا] يقظ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يقظ . 

يَقَظة[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرآت]: يقاظة. 

التوم 

إغفاء[ا] غفو[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغفى . 

إغفاءة[ا] غفو[ج] إيجابي معاصرات]: نومة خفيقة. [م] ألذ 
من إغفاءة الفجر. 

استرخاء[ا] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: مص استرخى . 

بَرّدا] برد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نوم «لا يَدُوقُونَ 
فيهًا يَرداً وَلا شَرَاباً4 (ق). 

تَعْسِيل[ا] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عسل. 

تَغماض[] غمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُمْض . 

تغميض[ا] غمض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَمّض . 

تَهُجاع[١]‏ هجع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نومة خفيفة أو نوم 
الليل. 

تهويد[ا] هوداج] من لغة المثقفين1[ت]: مص هَوّد. 

تهويم[!] هوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَوَّم . 

حَفْقَ[1] خفق1ج] إيجابي ترائي[آت]: مص حَفَقّ . 

حَشْقَة[َا] خفق1ج] من لغة المثقفين[ت]: تحريك الرأس من 
النعاس . 

رُقادا] رقد1[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص رقد. 


رُقود[ا] رقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رقد. 
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سَبّات[١]‏ سبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوم وراحة. 
[م] اينا سبات: الليل والتهار. 

سِنّة[1] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وسن «لا 
تمد كد ولا 43 . 

غِرَار[ا] غرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوم قليل. 

غَفْلة[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غفل . 

عَفُو[ا] غفو1ج] إيجابي معاصراآت]: نومة خفيفة . 

عُماض1١]‏ غمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُمْض. 

عُمْض[ا] غمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوم «ما اكتحلت 
عينه غمضا)؟ . 

قائلة[1] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نوم منتصف 
النهار. 

قيلولة[١]‏ قيل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص قال. 

مَضْجع[ا] ضجعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نوم. 
[م] أقض مضجعه: حرمه التوم. 

مِضُماض[١]‏ مضمض[حج] إيجابي ترائي[ت]: نوم. 

مقّال[1] قيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قيلولة. 

مَقِيل[ا] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قال 
ٍاسَحَبُ الجِنَّةِ يَوْمَهِذٍ حَدٌ مُسَتَفرا وَلَحْسَنُ مَقيلًا4. 

مَنَام[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوم «قال يَبْقّ 
إن أ فى آلمتام أن آمك > . 

نُعَاس[1] نع س[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أول النوم #إِذْ 
يَقِيَكُم آلتْمَاسٌ أمَنَدٌ مَنْهُ4 . [م] ران عليه النعاس. 

تَوْم[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نام «ِلَا 
تَأَمْدُوُ كه وا م4 . [م] نوم أهل الكهف - نومه ثقيل . 

تَوْمّة[1] نوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من النوم. 

هَجْعَة[١]‏ هجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نومة خفيفة من 
أول الليل. 

مجو ع[1] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هجع . 

هَلْجٌ1[ا] هلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخفُ النوم. 

هَوْم1ا] هوم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: نوم خفيف. 

وَسَن[!] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص وسن. - 

وَسنَة[ا] وسن[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مبدأ النوم أو 


شذته . 
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لهل 


الاشتعال < الانطفاء 


تعبيرات سياقية عامة: أخو الموت ‏ أبو الراحة. 
05" _الاشتعال < الانطفاء 

الاشتعال 

أعَّاف] أججاج] إيجابي ترائي[ت]: أجّت النار: توقدت 
واضطرمت . 

اتقداف] وقداج] إيجابي معاصرآت]: اشتعل. [م] اتقد 
حماساً: نشط. 

احتدم[ف] حدماج] إيجابي معاصراآت]: احتدمت التار: 
اشتد لهيبها. [م] احتدم النقاش بينهما ‏ 

احترقاف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرقته 
النار. [م] احترق شوقاً: اشتد شوقه . 

استشاط[اف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: احترق. 
[م] استشاط غضباً : اشتد غضبه. 

استعراف] سعرآج] إيجابي معاصرات]: التهب. 
[م] استعرت الحرب ‏ استعر القتال. 

اشتغل[ف] شعل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التهب 
واتقد «اشتعلت التار». [م] اشتغل غضباً: هاج اشتعل 
الرأس شيا : انتشر فيه الشيب. 

اضطرما[ف] ضرءاج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. 
[م] اضطرمت العواطف في نفسه ‏ اضطرم الشيب في 
رأسه. 

التظى[ف] لظياج] سلبي[ت]: تلظى . 

التهب[ف] لهب[ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل . [م] التهب 
العضو/ العين/ الأذن/ المفصل . . . . 

اندلع[ف] دلعاج] إيجابي معاضرات]: اشتعل. [م] اندلعت 
الحرب ‏ اندلع القتال. 

تأجّجاف] أججلج] إيجابي معاصرات]: التهب. [م] تأجج 
غضياً شوق متأجج . 

تأرّث1[ف] أرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: اتقد «تأرثت النار». 

تحرق1[ف] حرق[ج] إيجابي معاصرات]: التهب. 1م] تحرق 
شوقاً 

تسعراف] سعراج] إيجابي معاصرات]: استعر. 

تضرم[ف] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: اتقد واشتعل . 


تَلَطظَىاف) لظياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلهّب 
« ميو 6 تنطّن» . [م] تلظى الشخص: امتلا غيظاً . 

تلهّب[ف] لهباج] إيجابي معاصرآت]: التهب. [م] تلهب 
جوعاً - تلهب شوقاً . 

تَوَقَدَف] وقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتقد «اتوقّدَ مِنْ 
شَجَرَةٍ مُبَارَكَةٍه (ق). [م] متوقد الذهن: لامع الذكاء - 
توقد الشخص: نشط . 

تومّج[ف] وهجآاج] إيجابي معاصرات]: توقد. [م] توهج 
النهار: اشتد حره. 

ذكا[ف] ذكو[ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل «ذكت النار». 
[م] ذكت الحرب. 

شاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: قارب الاحتراق 
«شاط اللحم؟. 

شَبَّ1ف] شبب[ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. [م] شب 
حريق - شبت المعركة. 

ضَرِمَ1[ف] ضرماج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. 

تَشضِب[ف] نشباج] إيجابي معاصرات]: نشب الحريق: 
اشتعل . 

مَعّ[ف] همججاح] إيجابي ترائيآت]: هجت النار: أجت 
واتقدت وسمع صوت استعارها. 

وَرَىآ[ف] ورياج] إيجابي معاصرات]: اتقد. 

وقداف] وقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتعل. 
[م] وَقَذْت بك زنادي: نجح بك أمري. 

وَهج[ف] وهجاج] إيجابي معاصرات]: اتقد. [م] وهج 
اليومٌ: اشتد حره. 

الانطفاء 

انظفأ[ف] طفااج] إيجابي معاصرات]: انطفأت الثار: 
خمدت وسكتت. 

الْقَآف] فتااج] سلبيات]: سكن اللهيب. 

بَاحَّ1[ف] بوخلج] إيجابي ترائي[ت]: باخت الثار: سكنت. 

خَبَا[ف] خبو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن. 

حَمداف] خمداج] إيجابي قرآني معاصرآت] : انطفأ . 

سَكن1[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكنت 


التارة خبتء. 


الاشتعال * الانطفاء 


طفئ[ف] طفأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: خمد. 

فُتَرآف] فتراج] إيجابي معاصرات]: سكن بعد جدة. 
[م] فترت همته: ضعفت. 

هّدأ[ف] هدأاج] إيجابي معاصرات]: هدأت الثار: سكن 
لهيبها . [م] هدأ الألم: خفّت حلدته. 

هَمَُد[[ف] همداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَمّد وسكن. 

/اه” ‏ الاشتعال ا الانطفاء 

الاشتعال 

أجيجلا] أججاج] إيجابي ترائيات]: مص أجٍ. 

أوَار[ا] أوراج] إيجابي ترائي[ت]: لهب. 

اتقاد[ا] وقداج] إيجابي معاصرات]: مص اتقد. 

اشتعال[١]‏ شغل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
اشتغل . 

اضطراء[١]‏ ضرء[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص اضطرم. 

تضرم ضرءآج] إيجابي معاصرآت]: مص تضرم . 

تلظ[١]‏ لظي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تلظى . 

ذَكاء[ا] ذكو[ج] إيجابي معاصرات]: لهب النار. 

مَجيج[١]‏ هججآج] إيجابي معاصراآت]: مص هجّ. 

الانطقاء 

انطفاء[١]‏ طفأ[ج] إيجابي معاصراآت]: سكون اللهيب. 

حمُود[ا] خمداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: انطفاء. 

الاشتهار “ا الخمول 

الاشتهار 

اشْتَهَرَ[ف] شهراج] إيجابي معاصرات]: انتشر وعُرفَ 
«اشتهرت مهارثه في الطب». 

انْتشَرآف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذاع «تنتشر 
الأخبار بسرعة»؟. 

ذاع[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فشا واشتهر 
«ذاع السَرْ». [م] ذاع صيته: صار ذا شهرة. 

الخمول 

أقَل1ف] أفلاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: غاب «أفل 
النجم؟. 

إنْعُمرآف] غمراج] إيجابي معاصرات]: قَلَّت معرفة الناس 
له. 


مفلل 


الاشتهار * الخمو[ 


حَمَلاف] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفي فلم يُعرف 


ولم يذكر. 
8 الاشتهار ا الخمول 
الاشتهار 


اشتهار[ا!] شهراج] إيجابي معاصرآت]: مص اشتهر. 
ذِكْر1[ا] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صِيت وشرف 
وَرَعَنَا لَك 435 . 1م] طيّب الذكر: حسن السمعة. 

ديوع 11] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذاع. 

سمعة[ا] سمعا[ج] إيجابي معاصرات]: صِيت. [م] رياء 
وسمعة: بهدف الشهرة وثناء الناس. 

شهرة[ا] شهراج] إيجابي معاصرآت]: ظهور وانتشار. 
صِيت[١]‏ صيت(ج] إيجابي معاصرات]: شهرة وذكر حسن. 
لم ذائع الصيت: مشهور. 

الخمول 

أقُول11] أفل1ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص أفل . 

إنْعْمّار[ا] غمراج] إيجابي معاصراآت]: مص اتغمر. 
خُمُول[١]‏ خملاج] إيجابي معاصرات]: مص خمل . 

5٠‏ الاشتهار »ا الخمول 

الاشتهار 

شهير[آص] شهراج] إيجابي معاصرآت]: مشهور. 
مَشُهور[ص] شهراج] إيجابي معاصرآت]: معروف «فتّان 
مَعْروفاص] عر ف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معلوم 
للكافة . 

تجم[ص] نجماج] إيجابي معاصر[ت]: لَقَبّ يدل على 
الشهرة «نّجم تلفزيوني»» «من تُجوم المجتمعة. [م] أفل 
تجمّه : ذهبت شهرئه . 

الخمول 

خحَاملا1ص] خمل[ج] إيجابي معاصرات]: فا خمل . 
مغمور[ص] غمراج] إيجابي معاصرات]: عديم الشهرة 


«أديب متميز لكنه مخمورة. 


الاصطدام * التفادي 


١م‎ 


الاصطقاء * الاسنتبعاد 


مه الاصطدام #8 التفادى 
الاصطدام 
ارتطما[ف] رطماج] إيجابي معاصرات]: اصطدم «ارتطم 
بالحائط» . 
[م] اصطدم به: واجهه. 
اضْطكّ1ف] صككاج] إيجابي معاصرآت]: ضرب كل 
واحد مئهما الآخر «اصطكت ركبتاه خوقاً»» «اصطكت 
أمستاته من اليرد». 
الَتَظم[ف] لطماج] إيجابي معاصرات]: التطموا: لطم 


انتطح[ف] نطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتطح الكبشان: 
ضرب كل منهما الآخر. 


تَصَادم[ف] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصادم الشيئان: 
ضرب أحدهما الآخر بتفسه. 

تلاطم[ف] لطمآاج] إيجابي معاصراآت]: تلاطم الصبية: 
تضاريوا بالأكل على خدودهم. 

تناطح[ف] نطحاج] إيجابي معاصرات]: اتتطح . [م] هذا 
أمْرٌ لا يتناطح فيه كَبْشَان: لا يختلف فيه اثنان. 

التفادي 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب وامتنع 
«تحاشى الجدال معه؛ 

تحامى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصراآت]: تحاشى . 

تفادى[ف] فدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب وتحامى 
لاتفادى الخطر؟ . 

الاصطفاء * الاستبعاد 

الاصطقاء 

آثر[ف] أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فضّل . [م] آثره 

أحظى[ف] حظي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرب وأدنى. 

أصفى[ف] صفواج] إيجابي قراني معاصرآت]: خصٌ. 
اتخذ1[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اصطنع 

َأعَتدَ َه إرسِي عِليلَا4 . [م] اتخذ قراراً: قرّر. 
إِجُتَالَآف] جولاج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 


اجتبى[ف] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اصطفى 

اختارا[ف] خيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توجه إلى 
الشيء بمحض إرادته. [م] اختاره الله إلى جواره: تَرَقَاه. 

إِخْتَصٌٌ ب[ف] خصص [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أفرد 


«أختصه بوده؟ . 
استخلص[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اخثَارَ 
خلاصة الشيء. 


استصفى[ف] صفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخلص. 
اصطفى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فضّل 
واختار «إنَّ أله أمكلق لَك ألرِّ» . 

اصطنّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اختار 
واصطفى #وأسطتعتك لتقيى ». 

اقترعلف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختار بالقرعة. 

انتجب[ف] نجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اصطفى . 

إنْتَكَبِ[ف] نخباج] إيجابي معاصرات]: اختار «اتتخب 
من الشعر روائعه؟». 

انتخل[ف] نخلاج] إيجابي تراثي[ت]: اختار أجود 
الأشياء . 

انتضل[ف] نضل[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 

انتقر[اف] نقراج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 

انتقى[ف] نقواج] إيجابي معاصرا[ت]: اختار «انتقى أفضل 


. 


شعره» ‏ 
تجذ[ف] تخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انخذ «لَوْ 
شِئْتَ لتَخِذْتَ عَلَبْهِ أَخْرًا4 (ق). 


تخيّر[ف] خيراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تَحَرّى اختيار 


الشيء بذقة . 
فَضٌل[ف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اختار على 
أساس المفاضلة. 


مَيّزآف] ميزاج] إيجابي معاصرات]: فضّل. 

تعبيرات سياقية عامة: الرفيق قبل الطريق. 

الاستبعاد 

أَبْعَدَاف] يعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيعده عن 
العمل: جعله بعيداً. 1[م] أبعده الله: دعاء بالهلاك. 


الاصطقاء * الاستبعاد 


أجفى[ف] جفواج] من لغة المثقفين[ت]: أبعد. 

أَرّاح[ف] زيح[ج] إيجابي معاصرات]: أزال. 

أَرَّالاف] زولاج] إيجابي معاصرات]: نكّى وأبعد. 
[م] أزال الله زواله: دعاء عليه بالهلاك. 

أقُصى[ف] قصواج] إيجابي معاصرات]: أبعد. 

ِسْتَبْعَدا[ف] بعداج] إيجابي معاصرات]: عد الأمر غير 
سائغ وأسقطه. [م] استبعد حضوره: عدّه بعيداً . 

استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: استقيح الشيء: 

جَنّبِ1[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبعد. 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وأبعد. [م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه ‏ صَرّف 
هَمّه إلى كذا: انتقطع له. 

طرّحاف] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وأبعد. 

طرّد[ف] طرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد. 

عَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نحَى «عزله 
من وظيفته) . 

نبَذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طرح وألقّى. 

نَكََى1آف] نحي[ج] إيجابي معاصرات]: أَبْعَدَ وأزّال. 

نَقَى[اف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نحّى وأيعد. 

نكف[ف] نكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَحَى . 

”١*‏ 7 الاصطفاء < الاستبعاد 

الاصطفاء 

إيثار[١]‏ أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آثر. 
اجُتباء[١]‏ جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص اجتبى . 

إِخُتِيار[ا] خيرآج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص اختار 
«حرية الاختيار؟. 

اصطمًاء[ا] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اصطفى . 

اقتراع[1] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقترع. [م] حق 
الاقتراع: حق التصويت في الانتخابات ‏ صندوق 
الاقتراع : صندوق مغلق توضع فيه أوراق التاخبين. 

خِبّار1ا] خيراج] إيجابي معاصراآت]: اختيار. [م] خيار 


الرؤية: أن يشتري ما لم يره ويرده بخياره . 


164ك 


الاصطفقاء < الاستيعك 


خِيّرَة[ا] خيراج] إيجابي قرآني معاصرلات]: اختيار. 

استبعاد[!] بعداج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص استبعَدٌ 

استقباح[!] قبح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استقبّح . ٠‏ 

تَغُْريب[1] غرب[ج] إيجابي معاصرآت]: إبعاد. 

تنحية[١]‏ نحي[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَحَى . 

َبْذ1ا] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَيْد. 

تَفّي[ا] نفي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفى . 

4" الاصطفاء * الاستبعاد 

الاصطقاء 

أثير[ص] أثراج] من لغة المثقفين[ت]: مفضّل . 

مُحْتبى[ص] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مختار. 

مُحُتار[ص] خيراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُنْتَقَى 
«مختارات شعرية». [م] المختار: الرسول يَل. 

مُرَاد[ص] رود[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: محبوب 
مطلوب . 

مُضْطَفّى[ص] صفواج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مختار 
مُنْتَقَى «كلام مصطفى». [م] المصطفى: الرسول 856. 

مَُرل[ص] غربل1ج] إيجابي معاصرآت]: منقّى . 

مفضّل[ص] فضل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مُنْتَقَى 
ومختار. 

منتخب[ص] نخب[ج] إيجابي معاصرات]: مختار 
«منتخبات أدبية». [م] المنتخب القومي (في الرياضة): 
فريق من أحسن الرياضيين يمثلون بلداً في مباريات مهمّة. 

مُنْتَهّى[ص] نقوآج] إيجابي معاصراآت]: مختار مستخلص 
«خطب خطبة بألفاظ منتقاة». 

الاستبعاد 

مُسْتَبْعَداص] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: مُبْعَد وَمُلْقَى «هذا 
أمرّ مستبعد» . 

مُستقبح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: منقور منه. 

مُلْقّى[ص] تقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطروح. 

مَنْبُوذ[ص] نبذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متروك ومكروه. 

مُتَحَى[ص] نحي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مُبْعَد ومطرود. 


الاصطلاح أ الاعتذار 
6 الاصطلاح إنطرح1[ف] طرحآج] إيجابي معاصرات]: استلقى #انطرح 
الاصطلاح أرضاً؟. 


اتَقَقَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: اتفق القوم: اجتمعوا 
على رأي واحد. [م] كيفما اتّفْق: كيفما كان. 
اصطلح[ف] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اصطلح العلماء 
على الشيء: تعارقوا واتفقوا عليه. 

تعارف[ف] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعارقوا: 
اصطلحوا واتفقوا «أمر متعارف عليه». 

تَوَاضُعَ[ف] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتّفَّى «تواضع 
الناس على مسميات الأشياء». 

تواطأ على1[ف] وطأاج] إيجابي معاصر[ت]: اتَمَقَ «تواطأ 
القوم على الأمر». 

15" اللاصطلاح 

الاصطلاح 

اتفاق[1] وفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتفق . 
اصطلاح1[ا] صلحاج] إيجابي معاصر[ت]: لفظ أو تعريف 
متفق عليه . 

تَوَاضّْع[١]‏ وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَواضعَ . 

عُرْف[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تعارف 
عليه الناس في عاداتهم ومعاملاتهم «العرف الدولي». 
[م] المحاكم العُرفية: محاكم تشكل في حالات الطوارئ. 

مُصْطلّح1١]‏ صلحاج] إيجابي معاصر[ت]: اصطلاح 


«١مصطلحات‏ النبات؟. 
7 الاضطجاع << النهوض 
الاضطجاع 
إِسْتَرتىو[ف] رخواج] إيجابي معاصرا[ات]: استلقى مرخياً 
عضلاته . 
إِسْتَلْقَى1[ف] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نام «استلقى على 
الأرض». 
إِضُطجم[ف] ضجعاج] إيجابي معاصر[ت]: وضع جتيه 
على الأرض أو نحوها "اضطجع على فراشهة. 


انْبَطَح[ف] بطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلقى على 
وجهه. [م] انبطح أرضاً : طرح جسمه عليها. 
انْسَدَّحَ[ف] سدح[ج1 إيجابي ترائي[ت]: انبطح. 


تَمَدّداف] مدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: تمكّى «تمدد على 
فراشه». [م] تمدد الجسم بالحرارة: البسط. 

النهوض 

إِنُعَصَب[ف] نصب[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع وقام 
«انتصب واقفأ». 

قَاءَ[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقف ونهض. 
[م] قام الرأي وقعد لهذا الحادث: تأثر. 

تَهُض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام يقظأ نشيطاً 
«نهض قائماً». [م] تَهض بالمسئولية: قام بها . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الوقوف]. 

4 . الاضطجاع < النهوض 

الاضطجاع 

استرخاء[ا] رخواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استرخى. 
لم] استرخاء العضلات. 

إسْتِلْقَاء[] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استلقى. 

إضطجاع1[!] ضجع[ج] إيجابي معاصرات]: مص اضطجع. 

إنبطاح[1] بطح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انبطح. 

إنُسداح[١]‏ سدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص انسدح. 

إنطراح[!] طرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص انطرح . 

تَمَدْد[َا] مدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمدد. 

النهوض 

إنتِصَاب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصرات]!: مص انتصب. 

قِيَام1ا] قوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قام. 
[م] قيام الساعة: وقوعها. 

تُهُوض1] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهض. 
[م] النهوض يمستوى التعليم: الاهتمام به. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الوقوف]. 

48 2 الاعتذار 

الاعتذار 

اعتذر[ف] عذراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اعتذر عن 
فعله: عبّر عن أسقه لما فعل. 


الاعتذار 


15١ 


الاعتناق 


تأسشف[ف] أسف[ح] إيجابي معاصر[ت]: تألم وندم على 
ما فعل «تأسف لهم عن انفعاله وغضيه». 

00 ملص[ج] إيجابي معاصرات]: تملّص من 
المسئولية: تخلص منها وأفلت. 

تَنَصَّلاف] نصل1ج] إيجابي معاصرات]: تبرَّأ «تنصل من 


الجناية» . 
”٠‏ _الاعتماد 
الاعتماد 
أؤْكَلٌ على[ف] وكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوكل على 
الله : توكل . 


انكل على[ف] وكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: اعتمد. 
[م] اللهم لا تكلنا إلى أنفسنا طرفة عين: لا تتركنا. 
اذعم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ادعم في أمره: 


اعتمد. 
ارتكى على[ف] ركواج] من لخة المثقفين[ت]: عوّل 
واعتمد. 


استند إلى[ف] سند[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سند 

اعْتَمَدَ على[ف] عمداج] إيجابي معاصر[ت]: اتكل «اعتمد 
على فلان». 

التَجَأف] لجأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: التجأ إلى فلان: 
استند إليه واعتضد به. 

تسائّد إلى[ف] سنداج] إيجابي معاصر[آت]: استند. 

تَلَجَأزف] لجألج] من لغة المثقفين[ت]: التجأ . 

تُوكل[ف] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: توكل على 
الله: اعتمد عليه. [م] من توكل على الله كفاه. 

رَكُنّ إلى1[آف] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتمد 
«ولا يكوا إل الْدِينَ عكثرأ» . 1م] رُكن على الرّفَ: تُرِك. 

سنك إلى1[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: سند إليه: ركن 
إليه» واعتمد. 

عَوَّل على[ف] عول[ج] إيجابي معاصر[آت]: اعتمد «أنت 
رجل يعوّل على كلامه». [م] عوّل عليه آماله: أسندها . 

وكَلَّ إلى[ف] وكلاج] إيجابئي معاصرات]: وكل إليه 


الأمر: سلمه وفوضه إليه. 


05”” _الاعتماد 
الاعتماد 
إتّكَال[ا] وكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اتكل . 
إسْينَادِ[ا] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استند. 
إعُْتِماد[ا] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتمد. 
[م] فتح الاعتماد: وضع تحت تصرف شخص مبلغاً من 
المال لمدة معينة. 
تَعويل[ا] عول1ج] إيجابي معاصرآت]: مص عوّل. 
ك1 وكراع) بحاي غران مناصر[اك] حسمن توركل 
رُكُونْ[!] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ركن. 
 ”١١‏ الاعتناق 
الاعتناق 
اعتَرّى1[ف] عزو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتزى إلى 
الشيء: انتمى إليه. 
اعْتّنقَ1[ف] عنق[ج] إيجابي معاصرات]: اعتنق مذهباً أو 
دينا: اعتزى إليه ‏ 
انتَحَل[ف] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمذهب «انتحل 
مذهب كذا»,. 
انتسب[ف] نسب[ج] إيجابي معاصرات]: اعتزى «انتسب 
إلى انّجاه معين». 
انَتَمَى[ف] نمي[ج] إيجابي معاصرات]: انتسب. 
إنُضَدّف] ضمم[ج] مولد أو محدث[ت]: التحَقّ. 
تمذهب[ف] ذهب[ج] مولد أو محدث[ت]: تمذهب 
الشخص: اتبع مذهياً معيناً ودانَ به 
تنخ ل[ف] نحل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: انتحل . 
دَانّ ب[آف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دان 
بالإسلام : اعتنقه. 
 ”©‏ الاعتناق 
الاعتناق 
اعتزاء[ا] عزو[ج] من لغة المثقفينات]: مص اعتزى. 
اعتتاق11] عنق1ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتنق. 
انتحال1١]‏ نحل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص انتحل . 
انِْمَاء1[1] نمي1ج] إيجابي معاصرآت]: مص انتمى. 
انضمام[1] ضمم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انضم . 


الاعتناق 


ينهذ 


الاقتدار *« العجز 


تَمَذْهُب[ا] ذهب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمذهب. 
تنخُل[!] نحل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص تنكل . 
5 الافتتاح 
الافتتاح 
افْتَتَح[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: أعطى إشارة البدء 
في العمل في مكان أو مؤتمر أو ندوة في حقل عام «افتتح 
المؤتمر بكلمة». 
دَشَّنَّ1[ف] دشن[ج] مولد أو محدث[ت]: دشن المشروع: 
افتتحه في حفل عام . 
قتَح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: افتتح «فتح 
المجمّع التجاري». 
6 الافتراس 
الافتراس 
افُتّرس1ف] فرسآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاد وقتل 
«اقترس الأسد فريسته؟ . 
ضَرِيَ1اف] ضري[ج] إيجابي معاصرات]: ضري الكلب 
بالصيد: تطعم بلحمه ودمه. 
فَرّس[ف] فرسآج] إيجابي معاصر[ت]: افترس . 
كسَر[ف] كسراج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الطائر 
جتاحيه : ضمهما ليقع على فريسته . 
5 الافتراس 
الافتراس 
افتراس[ا] فرس[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص افترس . 
ضَرَاوة[ا] ضري[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضري . 
قَرّس[ا] فرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتراس. 
وَحْشِيّة[1] وحش[ج] إيجابي معاصرآت]: قساوة وعدم 
تحضر العذبه بكل وحشية». [م] جريمة وحشية. 
5 - الافتراس 
الافتراس 
جارح[ص] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مسلح 
بمنقار ومخالب حادة يقتل بها فريسته ‏ [م] كلام جارح: 
موق 
سفًاح[ص] سفح[ج] إيجابي معاصراآت]: من يكثر سفك 
الدماء. 


شر س1[ص] شرس[ج] إيجابي معاصرآت]: شديد في أكل 
الحيوانات. 

ضار[ص] ضري[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ضري. 

كاسر[ص] كسرآج] من لغة المثقفين[ت]: الكاسر من 
الطيور: ما ينقضّ على فريسته كالعقاب. 

مُفْشَرس[ص] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: فا افترس 
«حيوان مفترس». 

وَحُشيّ[ص] وحششاج] إيجابي معاصرات]: غير مستأنس 
من الدواب. 

تعييرات سياقية عامة: متعظش للنماء. 

الاقتدار “ا العجر 

الاقتدار 

أطاق[ف] طوق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قدر واحتمل 
بمشقة كان لا يُطيق الظلم؛. [م] أمر لا يطاق: لا 
يُحتمل . 

اخْتمَل1[ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحمّل . 

اسْتَحْمَل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: تحمّل. 

استطاعا[ف] طوعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر 
«استطاع التغلب على كل الصعوبات». [م] إذا أردت أن 
تطاع فأمر يما يستطاع . 

اشطاع[ف] طوعلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: استطاع . 

اضطلع ب[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ات]: قوي على 
الأمر ونهض به. 

قْتَدَر على[ف] قدراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تمكن 
واستطاع «اقتدر على القيام بالمهام الصعية». 

تجشّم[ف] جشماج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الأمر 
وحمّل نفسه عليه. 

تَحَمّل1[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: حمل الأمر صابراً 
عليه اتحمل المسئولية». 

تَمَكّنْاف] مكن[ج] إيجابي معاصرات]: صار ذا قدرة على 
القيام بالمهام أو الظفر بها . 

تَوَنّواف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: قام بالأمر وتقلده 

«تولى زمام الحكم؛. [م] تولاه اليأس: أخذ منه كل 

مأخذ. 


الاقتدار * العجز 


يلط 


الاقتدار « المجن 


طاق[ف] طوق(ج] من لغة المثقفين[ت]: قدر «طاق حَمْل | حَوْل[1] حول[ج] إيجابي معاصرات]: قدرة على دقة 


المسئولية», 

قَام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: دام على الأمر 
وثبت اقام بأعباء أسرته؟. لما قام بالواجب: أَذّى مأ يجب 
عليه . 


نَدّر على[ف] قدرآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تمكن 
واستطاع «قدر على صعود الجبل». 

قوي1[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: استطاع «قوي 
على الصوم على الرغم من مرضه». 

وسع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر وتمكن 
«لا يسعني إلا أن أدعو لك بالتوفيق». 

العجز 

اسْتَكانَ1[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ضعف 
وخضع وذَّل. 

ضَعْف[ف] ضعف(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نقصت 
قوته وبا عَمُها وما أسْعَكاوأ4. [م] ضعُف الطالب 
والمطلوب. 

عَجَرْ[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ضعف ولم 
يقدر «عجرز عن تحقيق هدقه» . 

وَمَنْ[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف طقال 
رت ِف وَعَنَّ التظم مق 4 . 

تعبيرات سياقية عامة: باعُه قصير - لا يملك من الأمر شيئاً . 

48" الاقتدار “ا العجز 

الاقتدار 

إمكانية[١]‏ مكناج] إيجابي معاصرات]: وسع واستطاعة. 

استطاعة!١]‏ طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استطاع . 

اضطلاع1[١]‏ ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اضطلع . 

إِقْتِدَارِ1ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: مص اقتدر. 

تَحَشّم1ا] جشماج] من لغة المثقفين[ت]: مص تجشم . 

ججهْد[1] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: استطاعة 
ووسع. [م] جهُد المُقِلّ: ما يستطيعه قليل المال أو 
الجهد. 


التصرف في الأمور. [م] لا حول له ولا حيلة: عاجز 
تماماً عن القيام بأي شيء ‏ لا حول ولا قوة إلا يالله. 

حِيلّة[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حول. . ٠‏ 

فَرْع1ا] ذرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاقة ووّسُْع 
«ضاق به ذرّعا». ١‏ 

سَعَة[ا] وسع([ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وسع- 

طاقَة[ا] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة 9رَينا وَل 
مُحَيّلنَا ما لا طَافّدَ آنا د45 . [م] كله فوق طاقته: ما لا 

طؤق1١]‏ طوق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص طاق. 
[م] في طوقه: في قدرته. 

طؤل[1١]‏ طولاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة طشَّدِيدٍ 
العِقَابٍ ذي الطؤْل» (ق)»: وذو الؤل من أسماء الله 
الحستى . 

قِبَل1ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاقة» ويكثر 
استخدامها في مجال النفي «َلأَينَهُم مور لَّا مَلَ ل 
يَا» . [م] ما لي به قِبّل: لا طاقة لي على مواجهته. 

قَدَارَة[ا] قدرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص قدر . 

قُذْرَّة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استطاعة «أظهر قدرة 
على البحث». [م] قدرات خاصة: طاقات ومواهب ينقرد 
بها البعض. 

ُوّة[ا] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قريء وذو 
القوة من أسماء الله الحسنى. 

مَقْدِرَة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة. [م] العفو عند 
المقدرة: ترك المعاقبة عند التمكن منها. 

مُكْنَة[1] مكن[ج] إيجابي معاصرا[آت]: إمكانية. 

وُسْع[١]‏ وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاقة وقدرة 
« ينك آنه تنما إلا ونعها» . 

يَد[ا] يدي1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة. [م] ما لي 
بفلانٍ يدان: ما لي به طاقة. 


تعييرات سياقية عامة : رجل رحب الذراع: واسع القذلرة. 


العجز 


ضَغف[] ضعفدطج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
ضعف [م] ضعف الإرادة: وهنها. 

عَجْرْ[ا] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عجز. 
[م] عجز في ميزان المدفوعات: زيادة الواردات على 
الصادرات. 

وَهْنْ[!] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وهن. 

تعبيرات سياقية عامة: ما لي به قِبَلَ: لا طاقة لي على 
مواجهته . 

58 الاقتدار “ا العجز 

الاقتدار 

قَادِر[ص] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قدر للم 
عَلَ يَبْيد لقَايِرِّ4ء والقادر من أسماء الله الحسنى. 

مستطيع[ص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : قادر. 

مُعُتَدِر[ص] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا اقتدر 
«ننَ أََهُ عل كل عَىْءٍ مُفئي45 والمقشير من أسماء الله 
الحسنى. 

العجز 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عاجز 
«إنَّ كيد أَنشّيِطن كن عيقًا» . [م] ضعيف الذاكرة: لا 
يكاد يحفظ شيئاً/ كثير النسيان - حديث ضعيف: كلام تقله 
عن النبي كل رجالٌ غير موثوق بهم. 

عَاجز1[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عجر. 

قصِفْ[ص] قصف(ج] من لغة المثقفين[ت]: لا عَرْمِ له. 

قَصم[ص] قصماج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف عَيِّابِ سريع 
الانكسار. 

مُشَخَاذِل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصراآت]: ضعيف 
متكاسل . 

نك س[ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف. 

واهن[ص] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وهن. 

تعبيرات سياقية عامة: مكتوف اليدين: عاجز مقيد- 
مقصوص الجناح: ضعيف عاجز ‏ فاتر العزم: واهن 
ضعيف ‏ سريع الانكسار 
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الالتصاق * الانشقاق 


5١‏ الالتصاق < الانشقاق 

الالتصاق 

أَبْلَدَ[ف] بللاج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَ بالأرض . 

إنصّل1[ف] وصلاج] إيجابي معاصر[ت]: انضم ولْصِقّ. 

التزق1[ف] لزق1ج] إيجابي معاصرات]: لزق. 

الْتَصَقَ1[ف] لصوّاج] إيجابي معاصرات]: لزق. 

انخفع[ف] خفع[ج] إيجابي ترائيات]: انخفع على فراشه: 
لزق به من مرض أو جوع. 

تلاصق[ف] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: التصق وتعلق 

رَغمّ[ف] رغم[ج] إيجابي معاصرات]: لْصِقّ بالتراب. 
[م] رغم أنفه: ذل. 

صاك[ف] صوكاج] إيجابي ترائي[ت]: لزق «صاك به 
المسك؟. 

لاط[ف] لوطاج] إيجابي ترائي[ت]: لَصِقٌّ 

لبدّزف] لبداج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقٌ «لبد بالمكان». 

لَحِصَ1اف] لححاج] إيجابي ترائي[ت]: لجحت عينه: لصقت 
بإفرازاتها . 

لحقَ[ف] لحو1ج] إيجابي ترائيات]: لحق به: لصق. 

لوّ[ف] لززاج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَّ. 

لَزِب[ف] لزب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لزق 
وتماسك. 

لَزِج1آف] لزج[ج] إيجابي معاصراآت]: لزج الشيء بالشيء: 
لزق. 

َزقَ1[ف] لزقاج] إيجابي معاصرات]: لَصِقٌّ. [م] لزق رثته 
يجنيه : مرض - 

ليسب[ف] لسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَّ. 

لَسِقَ[ف] لسق1ج] إيجابي معاصراآت]: لزق. 

لَصِب[ف] لصب(ج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَّ. 

لَصِقَ[ف] لصوّاج] إيجابي معاصر[ت]: اتصل الشيءٌ 
يالشيء فلا يكون بينهما فجوة. [م] لصفت به التهمة: ثبتت 
عليه. 


لَطأف] لطألج] إيجابي ترائي1[ت]: لزق. 


الالتصاق « الانشقاق 

لكداف] لكداج] إيجابي ترائي[ت]: لَصِنَّ «لكد الطعام 
مد 

الانشقاق 


انسجس[ف] ا حاب قرا آني ترائي[ت]: انشق 
وانفجر لتَئسَسَتَ ونه اتنا عَذْرَةَ عجن ». 

انبزل1ف] بزلااج] مد من لغة المثقفين1ات]: انشق 

ِنْبَعَجَاف] بعج[ج] إيجابي ترائي1ت]: انشق واتفرجت 
جوانيه . 

إتلّو[ف] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: انشق وانكسر جانبه. 

انخرم[ف] خرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق. 

انشرخ[ف] شرخ[ج] مولد أو محدث[ت]: اند 
الحائط؟. 


تشى «ابشرخ 


انشرم1[ف] شرم1ج] إيجابي معاصراآت]: انشق 

انْضَقَّاف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتنصدع: 
حدث فيه شق. 

انصاح[ف] صيحاج] إيجابي ترائي[ت]: انشق فسيع له 
صوت. 

إنُصَدّع1[ف] صدع[ج] إيجابي معاصرات]: انشق 

انضرج[ف] ضرجاج] من لغة المثقفين[ات]: انشق 
انفأى[ف] فأي1ج] إيجابي ترائي[ت]: انشق. 

انْفُصَماف] فصماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: انشق 
وانكسر من غير فصل . [م] انفصمت عرى الصلاقة بينهما: 
انتهت علاقتهما . 

إنْمُطراف] فطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشق «إنًا 
لماه أَنعَطَرَتٌ © 

انفقع[ف] فقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق 

إنْمَلّع[ف] فلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: انفصل وخرج 
«انفلغت البيضة عن الفرخ». 

ِنْمُلّقَاف] فلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشق 

تداعَى[ف] دعواج] إيجابي معاصر[ت]: تصدع وآذن 
بالانهيار والسقوط «تداعى الحائط». 

تشمِّىّاف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انشق 


وتصدع . 


١١ه‎ 


الالتفات 


تَصَدَّم[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشقق 
«تصدعت الأرض بالنبات» . 

تفُظراف] فطراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تشقق تمده 
«تَكاد ألتَموْتُ يفَطَّرْنَ بنْهُ» . 1م] تفظّر النوب: تشقّق 
من القدم والبلى ‏ تفّرت الأرض بالنبات: تشققت عن 
النبات. 

تُلِمَاف] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: م 

سَلِعَآف] سلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: تشقق «سلع جلذه؟. 

شَتراف] شتراج] من لغة المثقفينآت]: انشقت شفته 


السفلى. 
شَرِمَ[ف] شرم[ج] إيجابي معاصرات]: انشق 
 ” 1‏ الالتصاق 
الالتصاق 
لازب1[ص] لزباج] إيجابي قراتي معاصرآت]: فا لزب 
ٍ«إِنا سَلتهُم ين لور لازيي» . 


لازق1[ص] لزقلج] إيجابي معاصرات]: فا لزق. 
لآصق1[ص] لصق[ج] إيجابي معاصرات]: فا لَصِقَّ 
[م] عدسات لاصقة: لعلاج النظر أو تغيير لون العين. 
ملتصقا١ص]‏ لصق[ج] إيجابي معاصرات]: فا التصق. 
*” _ الالتفات 
الالتفات 
أذَارَف] دورآج] إيجابي معاصرات]: أدار وجهه إلى 
الشيء: التفت إليه. [م] أدار رأسه عن الشيءء أدار ظهره 
له: انصرف عنه ‏ أدار دَق الحديث: قام بتوزيعه بين 
المتحدثين. 
استدار[ف] دورآج] مولد أو محدث[ت]: أدار والتفت. 
التفت[ف] لف ت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التفت إلى 
الشيء: صرف وجهه إليه. 
تَلفَّتاف] لفت[ج] إيجابي معاصرآت]: التفت. 
لاب[ف] لوباج] إيجابي تراثي[ت]: لاب الرجل أو 
البعير: استدار حول الماء وهو عطشان لا يصل إليه. 
 ”"5‏ الالتفات 
الالفات 
استدارة[ا] دور[ج] مولد أو محدث[ت]: مص استدار. 


الالتفات 


ككا 


الامتزاج * التحئل 


التفات[ا] لفت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص التفت. | تحلّل[اف] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحلل الشيء: 


ثُواب1ا] لوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لاب. 
لَؤْبِ[!] لوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لاب. 
ات 5 الامتزاج “ا التحلل 

الامتزاج 

اتَلّظف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتزج. 
[م] اختلط الحابل بالنابل: وقع القوم في تخليط. 

امتزج[ف] مزج[ج] إيجابي معاصرآت]: اندمج واختلط 
بصورة كاملة. 

انْدَمَجَ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصرآت]: دمج «اندمجت 
العناصر؟. 

تخالط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصرآت]: اختلط. 

تَدَاخَل[ف] دخل1ح] إيجابي معاصر[ت]: اختلط وتشابك. 

تشاجب[ف] شجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط 
واشتيك . 

تمازج[ف] مزج[ج] إيجابي معاصرات]: امتزج. 

دَمَجَّ[ف] دمج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دمج الشيءٌ 
في الشيء: دخل واستحكم فيه. 

شَرِق1[ف] شرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختلط. 

وَشّجٌاف] وشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خخلط وألّت. 

التحلل 

افترق[ف] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فارق بعض الشيء 

امْتَارّآف] ميز[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انماز «واتزوا 
لوم تا الْمُجرمُوت» . 

انْحَلَّاف] حلل1ج] إيجابي معاصراآت]: تحلل «اتحلت 
المادة/ العقدة؟ . 

نْمَصَلاف] فصل[ب] إيجابي معاصر[آت]: انفصل الشيء: 
ابتعدت أجزاؤه. 

إنْقَكَّاف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفكك . 

إنُقَطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل بعض 
الشيء عن بعض . 

اتماز[ف] ميزاج] إيجابي ترائي[ت]: انقصل . 


تفككت أجزاؤه وانفصلت عناصره بعضها عن بعض. 

تفسّخَ[ف] فسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحل «تفسخ 
الثوب». 

تفَكَك[ف] فكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: انفصلت أجزاؤه. 

تَمَيِّاف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انماز. 

“ا الامتزاج *ا التحلل 

الامتزاج 

اختلاط[١]‏ خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اختلط . [م] اختلاط التعليم: أن تكون المدارس جامعة 
للجنسين أو لمرحلتين من مراحل التعليم . 

امترزاج[1] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتزج «امتزاج 
العناصر؟. 

انْدِمَاج[!] دمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتدمج . 

هنهثة[١]‏ هثهث[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلاط الصوت في 
حرب أو صَحُب. 

التحلل 

اميِيّاز[ا] ميز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص امتاز. 

انحلال[ا] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انحل. 
[م] انحلال أخلاتي. 

انفصال[١]‏ فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفصل. 
[م] انفصال شبكي (لشبكية العين). 

معلل[ حلز1ي] إيجاس معاصرات 16 مض يحلل 

خرف 5 الامتزاج “ا التحلل 

الامتزاج 

خليط1[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اختلط 
من صتفين أو أكثر #خليط من التوابل». 

مُخُْتَلِط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اختلط. 

مَخلُوط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خليط. 

مزيج1اص] مزجاج] إيجابي معاصرات]: خليط امتزج من 
صنفين أو أكثر «مزيج من عصير الفواكه». 

مُشج[اص] مشج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مشيج. 


الامتزاج * التحلل 


مَشُوب[ص] شوس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مخلوط 
بغيره. 

مشيج[ص] مشجاج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: كل شيئين 

مقشوب[ص] قشبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلوط . 

ممتزج1[ص] مزج[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتزج. 

ممزوج[ص] مزج[ج] إيجابي معاصرات]: خليط. 

ممشوح[ص] مشج[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مخلوط. 

مملوث[ص] ملث[اج] إيجابي ترائي[ت]!: مخلوط. 

التتحلل 

مُتَحَلّلٍ[ص] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تحلل «جثة 
متحللة» . 

مُتفكك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تذكك «أسرة 
متفككة الروابط؟. 

مُنْمَصِل[ص] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: فا انفصل. 

الامتلاء »ا الفراغ 

الامتلاء 

اترَع1آف] ترع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امْثلآ . 

اخْتَشّى[ف] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: امْثّلاً . 

احتَقّل[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين1آت]: اجتمع «احتفل 
الطلاب في القاعة». 

ارْمحَمَ[ف] زحماج] إيجابي معاصرات]: غْصٌ. 
[م] ازدحمت الأمواج: تلاطمت. 

اشتّكر[ف] شكراج] إيجابي ترائي[ت]: اشتكر الضرْعٌ: 
امْتَلا. 

اكْتَط[ف] كظظاج] إيجابي معاصرات]: امْثَلا. [م] اكتط 
المكان بالناس: امتلأ واشتد زحامه. 

اكتنز[ف] كنزاج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وامْثّلا . 

امْتَلا[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتمل على 
قدر حجمه. [م] امْتَلاَ غَيْظاً: بلغ غيظه حدًا كبيراً. 

مَققَ1[ف] تأق[ج] إيجابي ترائي[ت]: تثق الوعاء: امْتّلاً. 

تَخم[ف] وخماج] إيجابي معاصرآت]: أصابته تخمة. 

ترع[ف] ترع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْتَلا. 

تزكّر[ف] زكراج] إيجابي ترائي1[ت]: امتلا . 
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الامتلاء *< الفراغ 


تَضَلَّمَ[ف] ضلمآج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً شبعاً أو 
ريا [م] تَضلّع في العلوم . 

تطبّع[ف] طبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً وفاض من 
جواتبه وتدقق «تطبّع الإناء بالماء؟ . 

تَقَضّع[ف] قصعاج] إيجابي ترائي[ت]: تقصّع الدّمّل 
بالصديد: امتلاً منه. 

تكأكأ[ف] كأكالج] إيجابي ترائي[ت]: تجمع وازدحم . 

تَكَدّس1اف] كدسآج] إيجابي معاصرات]: تجمع وكثر 
«تكدست الأموال عنده؟. 

تَمَلأ[ف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً . 

تَابَ1[ف] ثوب[ج] من لغة المثقفينآت]: ثاب الماءٌ: اجتمع 
في الحوض. 

جَاشَ[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاشت عينه: 
امتلأت بالدمع فسالت. [م] جاشت الحرب بينهم: 
اشتدت . 

حَفَلَ ب[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْتَلاً احفل 
الاجتماع بالمفاجآت» . 

حَدِل[ف] خدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتلاأ وتمّ. 

دأظاف] دأظاج] سلبي[ت]: اثلا . 

دَرّ[ف] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَّلاً. [م] كر درّه: 
كثر خيره - 

دَسَقَ[ف] دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: امْتَلاً حتى ساح ماؤه 
من جانيه . 

رَذْمَ1[ف] رذملج] سلبي[ت]: امثّلاً حتى سال من جوانبه . 

زتر[ف] زخراج] إيجابي معاصر[ت]: امْثّلا . 

سَجَرَ[ف] سجراج] إيجابي ترائي[ت]: امْثّلاً. 

شَكِرَ[ف] شكراج] إيجابي ترائي[ت]: اشتكر. 

طفْح[ف] طفحاج] إيجابي معاصراآت]: فاض. [م] طفح 
الكيل: بلغ الأمر حدًا لا يحتمل ‏ طفح وجهه بالبشر: ظهر 
البشر فيه . 

طمَاا[ف] طمواج] من لغة المثقفين[ت]: امْتَلا وغَزّر «طما 
النهر). 

عَجَّاف] عججاج] إيجابي تراثئي[ت]: امْئَلاً اعمج الطريق 
بالتاس؟. 


الامقلاء * الفراغ 


غَصٌّ1[ف] غصص|اج] من لغة المثقفين[ات]: غصّ المكان 
بأهله: امتلأ يهم وضاق. 

فاض[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد على حد 
الامتلاء فسال. 

فُعم[ف] فعو[ج] من لغة المثقفينات]: امْبَّلاً تماماً . 

فقِم[ف] فقماج] إيجابي ترائي[ت]: فَقِمّ الإناء: امْتلا . 

فُهقَ1[ف] فهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاَ حتى تصبّب 
«افهق الإناء» . 

قُصَع[ف] قصعاج] إيجابي ترائي[آت]: قَصّعّ الجُرح بالدم: 
شرق يه وامتلا . 

تعبيرات سياقية عامة: شرق الموضع بأهله: امتلا . 

الفراغ 

أَفُضَى[ف] فضواج] إيجابي ترائيآت]: فضا. 

أقوى[ف] قوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقوت الدار: 

استخلى1ف] خلواج] إيجابي معاصرات]: تلا . 

بهل1[ف] بهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلا . 

تَمْرّغْ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصرآت]: خلا من أي عمل . 

تلآ[ف] خلولج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرَعّ. [م] لا 
يخلو الأمر من كذا: لا بد أن يشتمل عليه لا يخلو من 
قائدة: يشتمل على بعض الفائدة . 

حَوَّى[ف] خحويلج] من لغة المثقفيزنات]: خلا «خوى 
المكان». 

شَغُر[ف] شغراج] من لغة المثقفين[ت]: خلا وفرغ. 

صَفِر[ف] صفراج] إيجابي ترائي[ت]: خلا وفرغ «صفر 
البيت من المتاع». 

عَظل[ف] عطل[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلاً. 

غَاضَ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نزل في 
الأرض وغاب فيها «وَيِيسَ آلمه4 . 

فُرَغْ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خلا من كل 
شيء. [م] فرغ الشخص له: أقبل عليه مواظباً ‏ قرغ 
صيره: نفد فرغ من الشيء: أكمله. 

قضَااف] فضواج] إيجابي معاصرآت]: خلا 


1١584 


الامتلاء * الفراغ 


قَرِءَاف] قرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرع المكان: خلا 
من الساكتين والزوار. 

تُرّح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصراآت]: نزحت البثرٌ: قل 
ماؤها أو نَفِد. 

تُضَبَ[ف] نضباج] إيجابي معاصرات]: تَفِد. [م] تَضَبِ 
ماء وجهه : لم يستح - نضب عمره: نقد. 

تَفد[ف] نقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وقَنِي. 

 ”9‏ الامتلاء كا الفراغ 

الامثلاء 

امْتِلاء[1] ملألج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص امْتَلً. 

تُكََمّة1[ا] وخماج] إيجابي معاصرات]: امتلاء المعدة 
بالطعام . 

سُجور[ا] سجراج] إيجابي قرآني تراثيآت]: مص سجر. 

طفوح11] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص طفح. 

الفراغ 

تَجويف[] جوف[ج] إيجابي معاصرات]: فراغ في داخل 
الشيء. 

خَلآء[|] خلواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص خلا . 

خُلّوَ1ا] خلواح] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص خلا 

سَبْح[1] سبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت] : فراغ . 

قُْرَاغْ[ا] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فَرغ. 
ما وقت الفراغ : وقت ليس قيه عمل. 

قُضاء[ا] فضواج] إيجابي معاصر[ت]: القَّضَاء: الخالي من 
الأرض. [م] سفن الفضاء: مركبات ترسّل إلى الفضاء 
الخارجي لأغراض علمية . 

تعبيرات سياقية عامة: ما في الإناء زُبالة ‏ صِفْر اليدين ‏ 
أفتدتهم هواء: خالية. 

الامتلاء “ا الفراغ 

الامتلاء 

آهل[ص] أهلاج] إيجابي معاصرآت]: مملوء بالسكان. 

تَلِعو[ص] تلعلج] إيجابي ترائي[ت]: ملآن. 

تَمَام[ص] تمماج] إيجابي معاصراآت] : بَدْرٌ تَمَام: ممتلئ. 


الافتلاء * الفراغ 
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تمام[ص] تممو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمام. 

دهَاق1[ص] دهقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُمتلئ «ومًا 
يكام . ِ 

دَيْسَق[ص] دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حوض ملآن. 

زاخراص] زخراج] إيجابي معاصرا[ت]: فا زخر. 

طفحانْ[ص] طفح[ج] إيجابي معاصراآت]: مُمتلئ: يفيض 
من جوانيه . 

غاصٌ[ص] غصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا غصٌ . 

مُتْرّع[ص] ترع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُمتلئ. 

مزدجم[ص] زحم[ج] إيجابي معاصرات]: مُمتلئ. 

مَسْجُور[ص] سجر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مملوء. 

مُعيّ[[ص] عبأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مَمْلُوء. 

مُفُعم[ص] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُمتلى مُفْعم 
بالنشاط والحيوية». 

مُكتظ[ص] كظظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُمتلى. 

مليء[ص] ملأ[ج] مولد أو محدث[ت]: مَمْلوء. 

مُمتلئ[ص] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا امْتَلا. 

مَملوء[ص] ملأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: ممتلئ. 

الفراغ 

باهل1[ص] بهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا بهل. 

بَطال[ص] بطل[ج] إيجابي معاصرآت]: متعظّل . 

خال1[ص] خلواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا تخلاً. 
[م] خالي البال: لا يشغله هَمّ ‏ خالي الوقاض: لا يملك 
شيئاً - وظائف خالية. 

خاو[ص] خوياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خوى. 
[م] خاوية على عروشها: خَربة مُهجورة. 

خَلِيَا[ص] خلواج] إيجابي معاصرات]: رجل خلي: فارغ 
البال من الهمّ. [م] ويل للشجيّ من الخليَ (الشجي: من 
حزنه الهم) ‏ 

سيهلل1ص] سبهلل[ج] من لغة المثقفين[آت]: رجل سبهلل: 
فارغ لا شيء معه 

شَاغِر[ص] شغر[ج] من لغة المثقفين[آت]: فا شَعْر. 

عار[ص] عري[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فارغ خالٍ «عارٍ 
من الصحة؟, 


عَثَريُ[ص] عثراج] إيجابي ترائي[ت]: فارغ. 

فَارِغغ1[ص] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فرغ. 
[م] انتظر بفارغ الصير: بصير يكاد ينفد ‏ قلب فارغ: خالٍ 
من الصبر أو الهوى. 

متبطل1[ص] بطل[ج] من لغة المثقفين[ت] : متعطل. 

متعظل[ص] عطل[ج] مولد أو محدث[ت]: خالٍ من 
العمل . 

تَاضِب[ص] نضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نضب. 

هواء[ص] هوي[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فارِغ 
«وأقدم هوب» . 

0" الامتلاك ‏ الافتقار 

الامتلاك 

أَخْرّرّ[ف] حرزاج] مولد أو محدش[ت]: حصل وملك 
«أحرز اليطولة». [م] أحرز قصب السبق: سبق غيره إلى 
الفوز في أمر. 

احتاز[اف] حوزاج] من لغة المثقفين[ت]: حاز. 

احتفظ ب[ف] حفظاج] مولد أو محدث[ت]: امتلك 
«احتفظ فريق الكرة يالكأس». 

اختوى1ف] حوياج] إيجابي معاصر[ت]: حَوَى. 

إِسْتَأَئّر ب[ف] أثراج] إيجابي معاصر[ت]: استأثر بالشيء: 
ملكه وحص نفسه به. 

استحاز[اف] حوزاج] من لغة المثقفين[ت]: الختاز. 

اسْتَحُودٌ على[ف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
استولى اأنْتَحوْد عَلتِهمٌَ ليطن 4 . 

اسْتَمَادَ[ف] فود[ج] إيجابي معاصر[ت]: استفاد مالاً: 
اكتسبه وملكه. 

اسْتَؤْلى على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استولى 
عليه : تمكن منه وصار في يده. 

اقتنى[ف] قني[ج] إيجابي معاصر[ت] : امتلك «اقتنى داراً». 

امْتَلْكَاف] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاز الشيء 
وتمكن من التصرف فيه. 

تملّك[ف] ملك[ج] إيجابي معاصرآت]: امتلك. 

حَازّْف] حوزاج] إيجابي معاصرا[ت]: حاز الشية: ضَمّه 
وملكه. 


الامتلاك * الافتقار 


و 


الامتلاك < الافتقارئ 


حَصّل على[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرآت]: تَمَلّك. 

حَوَى[ف] حوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حوى الشية: 
استولى عليه وملكه . 

مَلّكَ1َف] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: امتلك. 

تَالَ[ف] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نال الجائزة: 
حصل عليها. 

وَلِيَ[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: وَلِيَ الشيءة: 
فلك آمره وقام. 

تعبيرات سياقية عامة: وضع يده على الشيء - صار الشيء 
في قبضته : امتلكه . 

الافتقار 

أبلَط[ف] بلط[ج] إيجابي ترائي[آت]: أفلس. 

أَخْوّج[ف] حوجاج] من لغة المثقفين[ت]: افتقرء وصار ذا 
حاجة . 

أُخَلَّ1ف] خلل[ج] إيجابي ترائيآت]: خَل. 

َدْكَعَاف] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

أَرْمَلَّ1اف] رمل1ج] من لغة المثقفين[ت]: تَقِد زاده وافتقر. 

أَصْفَرَاف] صفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

أَعْدَّمَ[ف] عدماج] من لخة المثقفين[ت]: صار فقيراً . 

أَعْسَرَ[ف] عسراج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر وضاق 
حاله. 

أعوز[ف] عوزاج] من لغة المثقفين[ت]: عوز. 

أكدى[ف] كدي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر بعد 
غنى . 

ألفج[ف] لفجاج] إيجابي تراثي[ت]: أقلس وذهب ماله. 

أَمْلَقَّاآف] ملق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر. 

احتاج[ف] حوجاج] إيجابي معاصر[ت]: حاج. 

افْتَقَرَّآف] فقراج] إيجابي معاصر[ت]: صار فقيراً محتاجاً . 

يئِسٌَ[ف] بأس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: افتقر واشتدت 
حاجته . 

تَرِبَ1ف] ترب[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

حَاجَ[ف] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

خُسِر[ف] خسراج] إيجابي قرآتي معاصر[ت] : فقد وأضاع. 
[م] أخسر من حمالة الحطب. 


خَصٌّاف] خسضاج) إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر 
واتاج . 

خَلّ1[ف] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقر واحتاج. 
عَدِم[ف] عدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَسِرٌ وافتقر. 
عَوِزْاف] عوزاج] من لغة المتقفين[ت]: عَورَ الرجلٌ: افتقر 


واحتاج. 
7" الامتلاك << الانتقار 
الامتلاك 


احتواء[ا] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتوى. 

احتياز[ا] حوز[ج] من لغة المثقفينآت]: مص احتاز. 

استكثار[!] أثراج] إيجابي معاصر[ت]: مص استآئر. 

استحواذ[ا] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
استحوذ. 

استيلاء[ا] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استولى. 

اقتناء[ا] قني3ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اقتنى . 

امتلاك[١]‏ ملك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص امتلك. 

تملّك1!] ملك(ج] إيجابي معاصرآت]: مص تملّك. 

حَوَاية11] حوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حوى. 

حِيَارة[ا] حوز[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حاز. 

مَلْك[ا] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مَلَك . 

الافتقار 

إِمْلآَق[ا] ملق1ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: مص أَمْلَّنَ «وَلَا 
2 عدوا أولتكم ع كَدَكُم يْنَ د إتلق» . 

اخْييّاج[1] حوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتاج . 

افتقار[ا] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتقر. 

يُؤْس[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص يَئِسَ 

حاجة[١]‏ حوج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فقر. 

حَوْج[1] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حاج. 

خُسْرَان[ا] خسراج] إيجابي قرآني 

خَضَاصةَ[ا] خصص|اج] إيجابي قرآني 


معاصرات]: مص خَسِر. 
عُسْر1ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فقر 
اليد. - 


فقر وضيق ذات 
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إفن 


الإنتباه * الشرود 


 ”5*‏ الامئلاك ا الافتقار 
الامتلاك 
حائز[ص] حوزاج] إيجابي معاصراآت]: فا حاز. 
مالك1[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ملك؛ 
والمالك من أسماء الله الحسنى. 
متملّك[ص] ملك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تملّك. 
مُمُتنض[ص] قني[ج] إيجابي معاصرات]: فا اقتنى. 
ممتِك1[ص] ملك[ج] إيجابي معاصراآت]: فا امتلك 
الافتقار 
بائس[ص] بأس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قا يئس. 
خاسر[ص] خسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا خسر. 
فقير[ص] فقراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مفتقر. 
محتاج[(ص] حوج[ج] إيجابي معاصرات]: فا احتاج. 
مُحُوج[ص] حوجآج] من لغة المثقفين[ت]: فا أحوج. 
مُدْقِم[ص] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أدقع . 
مُرُِل[ص] رمل[ج] من لغة المثقفين1آت]: قا أرمل . 
معْدِم[ص] عدماج] من لغة المثقفين[ت]: فا أعدم. 
مفتقر[آص] فقر[ج] إيجابي معاصرات]: فا افتقر. 
مُمْلِقَ[ص] ملق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أملق. 
55 الانتباه “ا الشرود 
الانتياه 
إنتبه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: انتبه للأمر : فَطِن له. 
تَنَيّه[ف] نبد[ج] إيجابي معاصراآت]: انتبه. 
تيقُظط[ف] يقظاج] إيجابي معاصرآت]: تبّه. 
وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي معاصراآت]: وعى الأمر: أدركه 
على حقيقته . [م1 لا يَعِي ما يقول: في غيبوبة. 
الشرود 
تَاهاف] توه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحيّر واضطرب عقله. 
دُهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَمِلَ 
الشخص: غاب عن رشده من شدة الانفعال والدهشة. 
سَرْحْ[ف] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرح فكره: 
شَرّد. [م] يسرح ويمرح: يفعل ما يشاء دون رقيب. 
سَهَااف] سهواج] إيجابي قراني معاصرآت]: سها عن 
الصلاة: غفل عنها ونسيها. | 


شرّدآف] شرداج] إيجابي معاصرات]: شرد ذهنه: سرح 
خاطره وغفل عما حوله. 

عَمَل1[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل عن 
الشيء: سها عنه من قلة التيقظ. 

تعبيرات سياقية عامة: هَرَبَتُ منه الأفكار: شُرَدَت. 

ه56 الانتباه “ا الشرود 

الانتباه 

انتباه[ا] نبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتبه. 

تنبّه[1] نبد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تبّه. 

تيقّظ[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: مص تيقظ . 

وَعُيِ[ا] وعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وعى. [م] ما 
لي عنه وَعْي: بل . 

يَقّطة[ا] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: انتباه من النوم: أو 
خلافه. [م] يقظة قومية: وعي بالانتماء القومي. 

الشرود 

تَوْه[ا] توه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تاه 

ذُمُول[ا] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذَهِل . 
سَرّْح1١]‏ سرح[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص سرح. 

سَرَّحَان[ا] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: شرود الذهن. 

سُرَوح[ا] سرحاج] من لغة المثقفين[ت]: مص سرح . 

سَهُو1ا] سهواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سها . 

شُرُود1ا] شرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شرد. 

غَفْلة[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص غفل . 

عُفول1!] غفل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص غفل . 

55 الانتباه ا الشرود 

الانتياه 

متنيّه[ص] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنبّه . 

متيقّظ[ص] يقظ[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تيقظ. 

مُنْتبهد[ص] نبه[ج] إيجابي معاصراآت]: فا انتبه. 

واع1[ص] وعي[ج] إيجابي معاصرآت]: فا وعى. [م] أَذْنَ 
وَاعِيَة: حافظة . 

يَفْظانٌ1[ص] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: مُنتبه. [م] أبو 
اليقظان: كنية الديك. 


الانتياه * الشرود 


يفن 


الانتصار * الانهزام 


الشرود 

تائه[ص] توه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تاه. 

سارٍح[ص] سرحآج] إيجابي معاصر[آت]: فا سرح . 
ساور[ص] سهواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا سها. 
سَرّحَانٌ[ص] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: غير متتبه لما 
حوله. 

شارد1[ص] شرد[ج] إيجابي معاصرآت]: فا شرد. 
غافل1[ص] غفل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قا غفل . 
مَذُهول[ص] ذهل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مصاب 
بالدهشة والحيرة. 

 ”51‏ الانتخاب 

الانتخاب 

اختاراف] خيراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: انتخب 
«اختار نائباً يمثله في المجلس». 

استفتى1[ف] فتي[ج1 إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اختار بطريق 
الاستفتاء. 

إسْتَهُم[ف] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساهم . 
اقترع[ف] قرع[ج] مولد أو محدث[ت]: اختار عن طريق 
التصويت. 

نْتَحَب[ف] نخب[ج] مولد أو محدث[ت]: انتخبه: اختاره 
بإعطائه صوته في الانتخاب. 

انتقى[ف] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: اختار. 

رَشح[ف] رشح[ج] مولد أو محدث[ت]: زكَى #رشحه 


للوظيقة" . 
زكى[ف] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زكى المرشح: 
سانده وعززه. 


ساهم[ف] سهم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اقترع ماهم 
صوّت[ف] صوت[ج] مولد أو محدث[ت]: صوت في 
الانتخابات: أعطى صوته للمرشح الذي يختاره. 
تخَب[ف] نخب[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتخب. 
- الانتخاب 
الانتخاب 
إحتِيار1!] خيراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص اختار. 


إِسْتفْتاء[1] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سؤال يوجه 
للناس لمعرفة رأيهم في أمر معين. [م] استفتاء شعبي: 
لجميع المواطنين في أمر معين. 

إِسْتِهَام[ا] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استهم . 

إفْتراع1١]‏ قرع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اقترع. 1م] حق 
الاقتراع: حق التصويت ‏ صندوق الاقتراع: صندوق 
توضع فيه أوراق الناخبين. 

إنْتِكَاب[ا] نخب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انتخب. 

إنْتقّاء[1] نقو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انتقى . 

تَرْشِيح[ا] رشح[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رشّح. 
[م] بطاقة ترشيح: ورقة انتخابية لتسجيل الرأي. 

تزكية[] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص زكى. 
[م] قاز بالتزكية: فاز في الانتخابات دون أن يكون له 
منافس . 

تَضُويت[1] صوت[ج] مولد أو محدث[ت]: مص صرّت «له 
حق التصويت». 

مُسَاهمة[ا] سهم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ساهم. 

848 الانتصار < الانهزام 

الانتصار 

أَنْحَنَ1ف] ثخناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غلب. 
[م] أثخنه ضرباً: ضربه بشدة. 

أَطاحٌ ب[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسقط وأذهب 
«أطاح بعذوه؟ . 

أَفْلّح[ف] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاز هِمَد أقلَمَ 
لْمُوْمُونَ» . 

اسْتَحُوَذّف] حوذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غلب 
واستولى «اتتتوة عهمُ لين تسم وف مه . 

إفُتَسَرا[ف] قسر[ج] من لغة المثقفين1[آت]: غلب وقهر. 

نُمَصَراف] نصراج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: غلب وقهر 
«انتصر الجيش على الأعداء؛ . 

بَذّاف] بنذاج] من لغة المثقفين[ت]: غلب. 

بَرّف] بززاج] إيجابي معاصر[ت]: غلب وفاق. [م] من عر 


0-08 


بر 
بَكَسَ[ف] بكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قهر. 


تَعَلّب على[ف] غلب[ج] إيجابي معاصرآت]: هزم «تغلب 
على العقيات» . 

جَهَض[ف] جهض [ج] إيجابي ترائي[ت]: غلب. 

دحر[ف] دحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دفع وطرد. 
دَمَغْ[ف] دمغ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غلب وعلا بل 
قِكُ يلي عل اليل يَدمئه» . 

سَبَّقَ[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم «سبق 
منافسه؟ . [م] لم يسبق له مثيل: فريد ‏ له سابقة في قعل 
الخير. 

ظردا[ف] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أبعد ونحى . 

طفِر[ف] ظفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غلب وقهر. 
ظَهّرَ على[ف] ظهراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: غلب 
«ظهر على أعدائه». 

تَرّآف] عززاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قهر وغلب 
«وعَرّنِ في أُلْيِطَابِ». 

تحكظ[ف] عكظ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قهر. 

علاز[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قهر وغلب. 
[م] علاه بالسيف: ضربه يه. 

غَنّب[ف] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هزم. 
[م] عُلِبَ على أمره: حيل بينه وبين تنفيذ ما يريد الناس 
أتباع من غلب . 

عَنِم[ف] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظفر يمال 
عدوه 

قَارَّ[ف] فوز[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظفر وانتصر. 

قتَح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلب وتملك. 

قَلِجَف] فلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظفر. 

َلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظفر بما يريد. 

قسَر[ف] قسر[ج] من لخة المثقفين[ت]: قهر على كَرْه «قسره 
على بيع أرضه». 

قَهَرآف] قهراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غلب. 

نَجَحَ[ف] نجح[ج] إيجابي معاصر[آت]: فاز وظفر. 

نَهَكف] نهكاج] إيجابي معاصراآت]: غلب «نهكه 
العمل». 


هَزّم[ف] هزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انتصر واغلب. 


انفنا 


الانتصار » الانهزام 


الانهزام 

أتبراف] مبراح] يجاني كران معاصرات]ة ذهب وولي, 
استسلم[ف] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقرٌ بالغلبة 
لعذوه. 

إِنْدَحَر[ف] دحراج] إيجابي معاصرآت]: ظطُرد وهُّزم. 

إلْسَحَب[ف] سحباج] إيجابي معاصرات]: تتراجع 
الاتسحب الجيش». 

إِنْقلَّاف] فلل1ج] إيجابي ترائي1ت]: انهزم . 

نْقَهَرآف] قهراج] إيجابي معاصر[ت]: عُلِب وقهر. 

إِنْكَسَراف] كسراج] إيجابي معاصرات]: انهزم «انكسر 
الجيش». [م] انكسرت شوكته: هُزْم . 

ِنْهَرّم[ف] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُلِبٍ وقهر. 

تَرَاجَع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: انسحب وتقهقر 
«تراجع الجيش». 

تَقَهْقَر[ف] قهقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراجع مهزوماً 
«تقهقر الجيش». 

تَسِر[ف] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقد حير 
لقنا اكير 4 1م؟ اس من حتالة الحطيه: 

ذلَّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضعف وهان. 


قَرّ[ف] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: هرب. 


هُرَّبِ[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك موقعه 
«هرب الجندي من المعركةظ. 

وَلّىْان] ولي[ج] إيجابي قرائي معاصترات] اديز دول 
العدو هارباً». [م] ولاه ظهره: جعله وراءه ‏ ولَّى دُبره - 
ولى عنه بوده: تخير عليه. 

تعبيرات سياقية عامة: سلّم للعدو ‏ نكص على عقبيه - سيم 
الخسف ‏ أطلق ساقيه للريح. 

6" الانتصار << الانهزام 

الانتصار 

انتصار[ا] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتصر. 
[م] دقت طبول الانتصار. 

ظَفْر1ا] ظفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ظفر. 
عِزَّة[ا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرٌ. 

عُلُوَا] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علا . 


الانتصار < الانهزام 17 الانتهاز 
غَلَبة[ا] غلب[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص غلب. الانهزام 


[م] العُنّم بالعّرم: الضرر مقابل الفائدة. 
قَوْرْ1َا] فوز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فاز. 
قَهْر[ا] قهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قهر. 
نَضْر[ا] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتعصار. 
[م] نشوة النصر ‏ هيّت رياح النصر. 
الانهزام 
انهزام[!] هزماج] إيجابي معاصرات]: مص انهزم ‏ 
خُسْرَان[ا] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خسر. 
دَايرة[1] دبراج] إيجابي ترائي[ات]: هزيمة . 
دَبْرَة[ا] دبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: هزيمة في القتال «كانت 


الديرة عليه». 
ِلَةَا] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذلّ. 
[م] ضربت عليهم الذلة. 


قَهْر1َا] قهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قهر. 

نَكْسَة[ا] نكسر[ج] إيجابي معاصراآت]: إخفاق. 

هَزِيمَة[١]‏ هزماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هزم . 

تعبيرات سياقية عامة: دارت عليهم الدوائر ‏ دارت عليهم 
رحى الحرب. 

١‏ الانتصار < الانهزام 

الانتصار 

عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قويّ غالب» 
والعزيز من أسماء الله الحسنى. [م] عزيز التفس: أبيّ - 
عزيز الجانب: قوي. 

غائم[ص] غنماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا غتم. 
[م] عاد سالماً غانماً: رجع معافى ظافراً . 

قهُار[ص] فهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير القهرء 
والقهّار من أسماء الله الحستى. 

مُطَفّر[ص] ظفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: منتصر 
«حضر القائد المظفر». 

منتصر[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا انتصر. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء ثاتياً عنانه ‏ ثاقب الزند. 


ذَلِيل1[ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيّن الذل 
والمهانة. [م] إن الذليل من ذل في سلطانه. 


مُتَفهُقِر[ص] قهقر[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقهقر. 


تَلّ[ص] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مستولّى عليه قهراً 
«استرد الجيش أرضه المحتلة' . 

مَدْحُور[ص] دحرآج] إيجابي قراتي معاصرات]: طريد 

مَذْنُول[ص] ذلل1ج] مولد أو محدث[ت]: ضعيف خاضع. 

0 ب[ص] غلب[ج] إيجابي قرأني معاصرات]: مهزوم[ا] 
مغلوب على أمره: لا يستطيع تنفيذ ما يريد. 

مَفْهُور[آص] قهراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مغلوب. 

منهزم[ص] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انهزم . 

مَهْزُوم[ص] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مغلوب. 

تعبيرات سياقية عامة: مخضود الشوكة ‏ مُهيض الجناح . 

567 الانتهاز 
الانتهاز 
استغل[ف] غلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استغل الشيء: 


انتفع به «استغل الفرصة». 
اغتنماف] غنماج] إيجابي معاصرا[ت]: انتهز «اغتئم 
الفرصة». 


افترص[ف] فر ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرص. 
[م] اهْتَرَصَهُ ظُلْماً: تمكن منه بالوقيعة في عرضه. 

انتهزآف] نهزاج] إيجابي معاصرات]: انتهز الشيء: قَبله 
وأسرع إلى تناوله . [م] انتهز الفرصة: اغتلمها . 

اهتبل1[ف] هبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اغتنم «اهتبل 


القرصة» . 
تحيِّن[ف] حين[ج] إيجابي معاصرآت]: تحيّن الفرصة: 


تفرّص[ف] فرص [ج] من لغة المثقفين[آت]: افترص . 
فَرّص[ف] فرص [ج] من لغة المثقفين[ت]: فرص الفرصة: 
اغتنمها وفاز بها . 


الافتهاز وبا الانؤلاقٌ 
*ه” ‏ الانتهاز اعْتَدّل1[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[آت]: استقام «اعتدل في 
الانتهاز جلسته». [م] اعتدل سلوكه: استقام ‏ جو معتدل. 


استغلال[1] غلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استغل . 

اغتنام[ا] غنم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص اغتنم «اغتنام 
الفرص». 

انتهاز[ا] نهزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتهز. 

اهتبال[1] هبل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص اهتبل . 

تَحَيُن[ا] حين3ج] إيجابي معاصراآت]: مص تحيّن. 

5" 2 الانتهاز 

الانتهاز 

استغلاليّ1[ص] غلل[ج] إيجابي معاصرات]: انتهازي. 

انتهازي[ص] نهزاج] إيجابي معاصرات]: مَنْ يغتنم الفرصة 
لمصلحته الشخصية. 

هه" الانحناء »ا الاعتدال 

الانحتاء 

أسجد[ف] سجداج] من لغة المثقفين[ت]: أسجد الرجلٌ: 
طأطأ رأسه واتحنى. 

إِنْتَنى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحنى وانعطف. 
[م] عزيمة لا تشي: لا تضعف. 

انحنى[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحنى ظهره: مال 
عن استوائه. [م] انحتى للعاصفة حتى تمر لا تنحني 
ضلوعه على ضغن : لا يُضمر حقداً . 

رَكع[ف] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: انحنى. 
[م] ركع تحت قدميه: تذلل له. 

طأظأ[ف] طأطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمال رأسه. 

مال[ف] ميل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتحنى . [م] مال عليه 
الدهر: أثقل عليه الزمن بحوادثه ‏ مالوا عليهم: اتقضوا- 
حاله مائل: غير صحيح . 

الاعتدال 

إرْتَمّع[ف] رفع [ج] إيجابي معاصر[آت]: استقام. [م] ارتفع 
وانخفض: لم يئبت على حال ارتفاع مستوى المعيشة: 
زاد تحسّنها. 

اسْتَقَاماف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل 


واستوى . [م] استقام على الطريق: اهتدى. 


إِنَمَصَب[ف] نصب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ارتفع وقام 

«انتصب واقفاً». 
>0" الانحناء * الاعتدال 

الانحناء 

انثناء[ا] ثني[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص الثتى . 

انحناء[ا] حني[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص انحنى. 
[م] انحناء الظهر : تقوسه . 

ركُوع1ا] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ركع. 

طأطاًة1ا] طأطأاج] إيجابي معاصرآت]: مص طأطأ . 

ميْل[ا] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: مص مال 

الاعتدال 

اسْيِقَامَة[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص استقام. 

اعتدال[١]‏ عدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتدل. 
[م] اعتدال القامة: استواؤها. 

ِنْتِضَاب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتصب. 

لاه" الانزلاق 

الانزلاق 

الْرَلّقَآف] زلقاج] إيجابي معاصرآت]: زَلَقَ. 

تزحلف[ف] زحلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزحلق . 

تزحلق[ف] زحلقاج] إيجابي معاصر[ت]: انزلق على 
الجليد أو على الماء 

تزْلّج1ف] زلج[ج] إيجابي معاصرآت]: ذَلِج. 

دَلَوَّاف] دلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: دلق السيفُ من عْمْدو: 
انزلق منه. 

زَلّف] زلل1[ج] إيجابي معاصر[آت]: زَلِنَّ (زَلّتَ القدم». 

رَلِج[ف] زلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذَلِق. 

وَلّقَ[ف] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زلقت القدمٌ: 

وَلْقَ1آف] زلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زَلَقَ. 


الانزلاق و الانضباط ” الاضطراب 
مه" الانزلاق تعييرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 

الانزلاق الانصهار والذوبان 

رُخْلُوفة[ا] زحلف[ج] لهجة أو لغة محليقات]: مكان منحدر | الانصهار والذوبان 


أملين يتزحلق عليه الصبيان. 

دُخُلُوقة[1] زحلق[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة يُتزحلق بها 
على الجليد. 

رَلأَجة[ا] زلج[ج] مولد أو محدث[ت]: مِؤلجة. 

رلآقة[ا] زلق[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز يجلس عليه 
الصبئٌ فينزلق من أعلى إلى أسفل . 

مِرْلْحَة1ا] زلج[ج] مولد أو محدثا[ت]: نَعْلّ معدنية تثبت 
في الحذار وتستعمل للتزحلق على الجليد. 1 

مِزْلّقة[ا] زلق1ج] مولد أو محدث[ت]: زلأقة. 

4" الانصهار والذويان 

الانصهار والذويان 

انْسَبّك[ف] سبك(ج] من لغة المثقفينآت]: انسبك المعدن: 
تمت إذابته وتخليصه من الشوائب ثم إفراغه في قالب. 

انصَهُر[ف] صهراج] إيجابي معاصرآت] : تحوّل من حالة 
صلبة إلى سائلة «انصهر الرصاص». 

اتماعاف] ميع[اج] من لغة المثقفين[ت]: اتماع السمن: 
داب. 

تَاءَاف] تيع[ج] إيجابي ترائيات]: تاع الشحمٌ: ذاب 
وسال. 

تَسَايَلَ[ف] سيل1ج] من لغة المثقفين[ت] : سال. 

ذاب[ف] ذوباج] إيجابي معاصر[آت] : ذاب الثلج: سال 
عن جموده. [م] ذاب أسَّى وحسرة: غلب عليه الحزن. 

سَاحَ[ف] سيحاج] لهجة أو لغة محليت[ت]: سال «ساح 
السّمْنَه. [م] ذاب الزبد وساح . 

سَالَ[ف] سيلاج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : أصبح سائلاً 
بعد جمود «سال الشحم». [م] سال لعابه على شيء: تمتى 
الحصول عليه. 

ماعاف] ميعاج] من لغة المثقفينات]: ذاب وسال «ماع 
السمن». 

وَدَف[ف] ودفاج] إيجابي ترائي[ت] : وَدَفَ الشحم: ذاب 

وسال وقطر. [م] وَدَفَ الإناء: قظر. 


انْسِباك[1] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انسبك . 
انصهار[ا] صهراج] إيجابي معاصر[آت]: مص اتصهر. 
اما نقطة الانصهار: درجة الحرارة التي تتحول عندها 
الحالة الصلبة إلى سائلة . 
تَسَايْل[١]‏ سيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تسايل . 
تيع[1] تبع[ج] إيجابي تراثئي[آت]: مص تاع . 
تَيَعَانَ[ا] تيع[ج] إيجابي تراثي[ت] : مص تاع . 
ذوّيان[ا] ذوباج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذاب. 
سَبح[ا] سيح[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: مص ساح. 
سَيّحانْ[ا] سيح[ج] لهجة أو لغة محليقات]: مص ساح. 
سَيّلانَ1ا] سيل1ج] إيجابي قرآني 
مَيّع[1] ميع[ج] من لغة المثقفينآت]: مص ماع . 
وَدذْف[1] ودف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَدَفَ. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 
70 الانصهار والذويان 
الانصهار والذويان 
ذّائب1[ص] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا ذاب. 
سَائْح[ص] سيح[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: قا ساح. 
سَائْل[ص] سيلاج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا سال. 
مائْعم[ص] ميعاج] إيجابي معاصرآت] : فا ماع . 
مسبوك[ص] سبك[ج] إيجابي معاصرات]: مذاب ومفرع 
في قالب. 
مُنْسَيك[ص] سبك[ج] من لغة المثقفينآت]: قا انسبك. 


معاصرات]: مص سال. 


مُنْصَهِر[ص] صهراج] إيجابي معاصر[ت] : فا انصهر. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 
الانضباط ١‏ الاضطراب 
الانضباط 
انحَق1ف] وسوّاج] ! 
ؤوَلقَمَرِ إدَا تق . 
استتبٌّ[ف] تيباج] إيجابي معاصرات] : استقر «استتب 
الأمن في البلاد». 


انتظم 


يجابي قرآني معاصرات] : 


الانضباط * الاضطراب 


يفنا 


الانضياط * الاضطراب 


استدّ[ف] سدداج] من لغة المثقفين[ت]: استقام وانتظم . 

اسَْقَام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتدل 
واستوى . 

استوسق[ف] وسق1ج] من لغة المثقفين[آت]: انتظم . 

اسِْتَوَّى[ف] سوياج] إيجابي قرائي معاصرا[ت]: اعتدل 
واستقام . 

اصطفٌّ1[ف] صفف(ج] إيجابي معاصرات]: اصطف 
الناس: انتظموا صفوفاً . 

انتظم[ف] نظماج] إيجابي معاصرا[ت]: استقام «انتظم في 
العمل؟. 

انضبط[ف] ضبط[اج] إيجابي معاصرات]: كان موفياً 
لالتزاماته في مواعيدها . 

تعبيرات سياقية عامة: من سلك الجَدَدَ أمِنَ العثار - يجريان 
في عنان واحد. 

الاضطراب 

الحتَلّظ[ف] خلطا[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اختلط عليه 
الأمر: أشكل وخفي. [م] اختلط الحابل بالنابل/ الخاثر 
بالزيّاد. 

ارتبك[ف] ربك[ج] إيجابي معاصرات] : تحير واضطرب . 

اصْطَرّب[ف] ضرباج] إيجابي معاصرات]: اختل 
الاضطرب الأمن؟. [م] اختل عليه الأمر. 

التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: اختلط. 

تداخل[ف] دخلاج] إيجابي معاصرا[ت] : تداخلت الأمور: 
التبست وتشابهت. 

تَشَوَّشْيَ[ف] شوش [ج] إيجابي معاصر[ت] : اختلط والتيس 
«تشوش عليه الأمر». 

تلخبط[ف] لخبط[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: اضطرب. 

رَبكَ[ف] ربك1ج] من لغة المثقفين1[ت]: اختلط عليه الأمر . 

مَرِج1آف] مرجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختلط . 

هَرّج[ف] هرجآج] إيجابي معاصرآت] : هرج في الحديث: 
خلط. 

هَرجَل[ف] هرجل[ج] مولد أو محدشزت]: هرجل في 


أعماله: لم ينتظم فيها. 


هياط ومياط . 
58" الانضباط * الاضطراب 
الانضباط 


انساق11] وسق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اتسق. 
اسْيثْيابِ[1] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استتب. 
اسْيِقَامَة[|] قوماج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : مص استقام. 
انتظاء[ا] نظماج] إيجابي معاصرآت]: مص انتظم . 
انضباط[١]‏ ضبط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص انضبط . 


الاضطراب 
اختلاط[ا] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اختلط . 


ارتباك[1] ربك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ارتبك. 

اشطراب[] ضرباج] إيجابي معاصرات]: مص 
اضطرب . 

التباس1ا] لبس[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص التبس. 

تداخُل[1] دخل[ج] إيجابي معاصر[آت] : مص تداخل . 

تسيّب[ا] سيب[ج] إيجابي معاصراآت]: فوضي واضطراب. 

تشوّش[1] شوش[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تشوش . 

رَبَك[١]‏ ربك[ج] من لغة المثقفينات]: مص رَبك . 

عَشُوائيّة[ا] عشو[ج] مولد أو محدث[ت]: تصرّف على غير 
هدى . [م] يخبط خبط عشواء: يتصرف على غير هدى . 

فؤْضَى[1١]‏ فوض[ج1 إيجابي معاصر[ت]: اختلال وعدم 
انتظام. 1م] أمرهم فوضى بينهم: يتصرف كل منهم فيما 
يريد دون ميالاة. 

لخُبطة[ا] لخبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: اضطراب في 
قول أو فعل. 

مَرَج1ا] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مرج. 

هَرْج11] هرجا[ج] إيجابي معاصرات]: مص هرج. [م] بينهم 
هَرْجٍ ومرْج: اختلاط واضطراب. 

مّرجلة[1] هرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص هرجل. 

تعبيرات سياقية عامة: هم في مَرُجوسة/ مُرغوسة من أمرهم ‏ 
هم في مُرجونة . 


الانضباط * الاضطراب 


4 الانضباط * الاضطراب 
الانضباط 
منّيقَ1[ص] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا اتسق. 
مستتبٌ[ص] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استتبٌ «أمن 
مستتب؟ . 
مُسْتقِيم1[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا استقام . 
منتظم[ص] نظماج] إيجابي معاصرا[ت]: فا انتظم . 
منضبط1[ص] ضبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انضبط. 
الاضطراب 
عشوائيّ[ص] عشواج] مولد أو محدث[ت]: متصرف على 
غير هدى. 
فُوضُوِيَ1[ص] فوض[ج] مولد أو محدث[ت]: غير منتظم . 
متداخجل1ص] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تداخل. 
متشوّش[ص] شوش [ج] إيجابي معاصرآت]: فا تشوش . 
مُخُْتَلِط[ص] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
اختلط . 
مرتبك1[ص] ربك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا ارتبك . 
مَريج[ص] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مختلط . 
مُضْطرِب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا اضطرب ‏ 
مُلتِّس1[ص] ليس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا التبس. 
ه ”6‏ الاهتزاز »ا السكون والاستقرار 
الاهتزاز 
اختَلَّ1اف] خلل[ج] مولد أو محدث[ت]: اختلّ البناء: 
تَحَرّكْ واضطرب . 
إِخْتَلّجَ[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلّج. [م] اختلج 
عَمّا: كان قلبه مفعماً يالحزن والأسى. 
ارتجّ[ف] رججا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرَّك واهتر. 
لمآ ارتجّت الأرض: ُلْزِلّت. 
ارتجح[ف] رجحاج] من لغة المثقفين1ت]: ترجّح. 
اضْطَرّب1[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَرّك على 
غير انتظام. [م] اضطرب الحبل بينهم: اختلفت كلمتهم 
وتباينت آراؤهم . 
انْتَمَضّ[ف] نفض[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَرَّك 
واضطرب. [م] انتفض من سباته: أفاق. 


لوكين 


الاهتزاز “ السكون والاستقرار 


امُتَرَّآف] هززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحَرّك ًَْا 
يها ير كا جل وَل مُنِرا . 

اهْتَرّع[ف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزع السيفك: 
اهترٌ. 

تَأَرْجَحَ[ف] رجح[ج] مولد أو محدث[ت]: اهترٌّ «تَأَرْجَحَ 
الأطفال على الأراجيح». 

تَحَرّك[ف] حرك[ج] إيجابي معاصرآت]: خرج عن سكونه 
«تحرك القطار». 

تَدَبْدَبَاف] ذيذب[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَرَّك 
واضطرب. 

ترجّح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَهَزَّز ونَحَرَّك 
«ترجحت الأرجوحة يالغلام». 

تَرَجُرَّج[ف] رجرج[ج] إيجابي معاصرات]: رجرج . 

تَرَفْرَقّ1اف] رقرق1ج] إيجابي معاصرات]: تَرَقرق الماء: 
تَحَوّكَ واضطرب. [م] ترقرقت عينه: فاضت بالدمع . 

ترئْح[ف] رنح[ج] مولد أو محدث[ت]: ترنّح الشخصٌ: 
اهترز في عشيه يسبب سكر . 

تَرَعْرَّءَاف] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرّك بشدة. 

تَرَلْرْلَاف] زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزلزلت 
الأرض: اضطربت واهترّّت بعنف. 

تَقَلْقَرَاف] قلقل[ج] إيجابي معاصرات]: تحَرّك «لم يتقلقل 
من مكانه؟. 

تماوّج[ف] موج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ماج. 

تَمَوَّج[ف] موج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَمَوّج البحر: 
ماج 

تهزَّزآف] هزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرّّك . 

تَهَرَّع[ف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزع. [م] تَهَرّعت 
المرأة في مشيتها : اختالت - تَهَرّعَ لفلان: تتكر له. 

حَرّك[ف] حرك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تحرك. 

ختَلَج[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج الشيءٌ: 
تَحَرّك واضطرب. [م] خلج في مشيته: تمايل وتَحَاً 

مُبُذَبَاف] ذيذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرَّك وتردّد 
«ذبذب الشيءٌ المعلق في الهواء». 
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شاه م ماو 


تسرك واضطرب . 


عَسّل[ف] عسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَسَّل الماءٌ: تَحَرّك. 


واضطرب . 

مأد[ف] مأداج] إيجابي ترائي[ت]: مأد النباثٌ: اعت وجَرَى 
فيه الماء. 

ماج[ف] موج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماج البحر: 
ارتفع ماؤه واضطرب . [م] ماج القومٌ: اختلفت أمورهم - 
ماجت الفتئة: ازدادت. 

مَادَ[ف] ميداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَحَرَّكُ واضطرب 
«وَألْقَ في الْأَيضِ ريو أن ييِدَ بحكُم» . 

مارا[ف] مورآج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مار الشيء: 
تَحَرّك وتدافع «يوْمْ تَمُورٌُ السَمك مورا» . 

نَاسنَ1[ف] نوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَحَرَّكَ وتذبذب. 
[م] ناس تُعابه: سال واضطرب - ناس القرط في أذنها . 

وَجَف[ف] وجفاج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: اضطرب . 

السكون والاستقرار 

أَفكأ[ف] فتأاج] إيجابي ترائي1آت]: أفتأ الحر: سكن وفتر. 

انّدع[ف] ودع[ج] إيجابي ترائي[آت]: سكن واستقرٌ. 

استتبّاف] تبب[ج] إيجابي معاصرات]: اطرد واستقام 
الاستتب الأمن؟. 

استروح إلى[ف] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن 
واطمأن. 

اسْتَشَرَّف] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقر 
بالمكان: تمكّن وسكن. 

اسَْنَام[ف] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن واطمأنّ. 

المَأن[ف] طماناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن 


-ٍ 
0 


واستقرٌ لَِنَ أصَاِمٌُ حير طمن و4 . [م] اطمأن قلبه: سكن 
يعد انزعاج . 

بَاخّ[ف] بوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكن وقتر #باخت 
الحرب؟. 

ثأثأ[ف] ثأثااج] إيجابي ترائي[ت]: ثأثأ الغضبٌ: سكن. 


نَبَت[ف] ثيت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقرٌ ثبت 
يالمكان» . 


اهن 
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سكنت 
حمد[ف] عمباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سكن 


6 0ن 
١.‏ 


١خمدت‏ النار» 8 

رَكدَف] ركداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكن وهدأ 
وثبت #إن يَنَأْ كن ليح فِظلَلنَ رو51د» . [م] ركدت 
ريحهم: زالت دولتهم. 

سجا[آف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سكن لوال 
ذا سج »© 

سَكَن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وقفت 
حركته طوَلَمُ مَا سَكَنَ في الل وَالَبَارِ4. [م] سَكَن الألم: 
قت حدّته. 

قَتَر[ف] فتر[ج] إيجابي قرآنيى معاصر[آت]: سكن بعد حدّة 
ونشاط «بيَجة ايل بار لا يقة» . 

فَيَئآف] فثأ1اج] إيجابي ترائي[ت]: فئِئ الرجل: انكسر 

قَرَّآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكن واطمأنَ 
«قَرّ بالمكان». [م] يوم المَّر: اليوم الذي يلي النحر لأن 
الناس يقرون فيه بمنى أو في منازلهم. 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن وهدأ. 
[م] نام همّه: لم يكن له همّ. 

مدأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سكن ه«هدأت 
الأشجار بعد اهتزازها». [م] هدأت العاصفة ‏ هدّئ من 
رَوعك ‏ هدأ الألم عنه. 

هَدَن[ّف] هدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن. [م] هَدَّد 
الخبر فلاناً: حوّله عن قصده. 

مَمَد[ف] همداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمّد 
وضعف. [م] همدت النار: ذهبت حرارتها . 

هَوّد[ف] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: سكن. 

وَدّع1[ف] ودع[ج1 من لغة المثققين[ت]: سكن واستقر. 

ودُع[ف] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَكَعَ. 

وَقُر[ف] وقراج] من لغة المثقفين[ت]: سكن. [م] وَقَرَ في 
قلبي: وقع واستقر ‏ 
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وَقَفَ1اف] وقف[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: سكن يعد حَموَ1ا] خبواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص خيا ‏ 


مشي وحركة (وَلَوْ تَرَّى إِذْ وَكَمُوا عَلَى النَّارِ»ه (ق). 
[م] وقف موقفاً ملؤه الحزم: تعامل فيه بصرامة. 
65" الاهتؤزاز “ا السكون والاستقرار 
الاهتزاز 
اختلال[1] خلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اختل 
«اختلال عقلية. [م] اختلال ميزان القوى: رجحان كفة 
معسكر على كفة المعسكر الآخر. 
ارتجاج[١]‏ رجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتجٌ 
«ارتجاج في المخ». 
اضطراب[!] ضرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص اضطرب 
(اضطرابات ممياسية؟ ‏ 
انتفاض[ا] نفص [ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انتفض . 
اهْيِرَارْآا] هزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص اهيز . 
اهتزاع[ا] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص اهتزع . 
تَحَرك1ا] حرك[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحرّك. 
[م] تحرك ديلوماسي : مبادرة ديلوماسية. 
تلبدبازا] قيليا[ع) إيجاي معاضراك] مص تتيلت: 
تزلرُل1ا] زلزل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تزلزل. 
تَهَرّْع1ا] هزع[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص تهرّع . 
حَرَكة[1] حرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خَرّك. 
[م] حركة المرور - حركة عقارب الساعة. 
عَسَلان[!] عسل [ج] إيجابي ترائي1ت]: مص عسل . 
نَؤْس1] نوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ناس . 
نْوّسان[1] نوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ناس. 
السكون والاستقرار 
اسْتتياب[١]‏ تبب1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص استتبٌّ ‏ 
استرواح[١]‏ روح[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص استروح ‏ 
اسْتِقَرار[ا] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص استقرٌ. 
إطمئنان[] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اطمأن. 
يُؤُوخ1ا] بوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص باخ. 
نَبّات[!] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثبت. 
حَيُو1َا] خبو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص خيا. 


ُمُود[ا] خمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَْمّد. 

دّعَة[ا] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وذع. 

ركود[ا] ركدا[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ركد. 
[م] ركود اقتصادي. 

سَحُوَ[!] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سجا. 

شكووا تكن 11 إبجاين زاك عطاس ]+ مع سق 
«عمّ المكان سكون مخيف». [م] ساد السّكون المكان: 
كان هادثا . 

سَكِينَة[1] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طمأنينة 
واستقرار. 

قُتُور[ا] فتراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص فتر . 

هُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص هدأ . 

هُدُون[ا] هدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هدن. 

هُمود[ا] همداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص همد 

وداعة[١]‏ ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ودع. 

وَدْع11] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ودع . 

وَقَار1ا] وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وقر. 

وُقُوف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وقف. 

77 - الاهتمام “ا الإهمال 

الاهتمام 

أيّهَ ب[ف] أبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَطِنَ وتَتَبّهِ. [م] لا 
يُؤبه له/ به. 

اختقل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصرآت]: حفل. 

احْتَمَى ب[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: احثَفّلَ «احتفي 
بضيفه» ‏ 

اسْتَعَدٌ ل[آف] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَهَيّا للأمر واهتَمْ 
يه 

اعتدّ[ف] عدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: اهتّمَ. 

اعتَنى ب[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[آت]: اهتّمْ. 

اكترث ب[ف] كرث[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اهنّمٌ. [م] لا 
تكترث لذلك: لا تعبأ به. 

التفت إلى[ف] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهتم. 

إِنْتبَه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهم بالأمر وقَطنَ له. 


الاهتمام * الإهمال 


ام١‎ 


الاهتمام *« الإهمال 


اهْتَمّ ب[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ات]: عُنِيَ . 

بَانّى ب[ف] بلوآج] إيجابي معاصر[ت]: اهنم (يغلب في 
النفي) ١لا‏ يبالي بالأمر». 

تحفّى[ف] حفواج] إيجابي معاصرآت]: احتفل . 

تَكَوّلَ[ف] خول1ج] من لغة المثقفين[ت]: اعنَّتَى بالأمر 
وتعهدَهُ «كان الرسول يتخول أصحابه بالموعظة». 

تَعَهّداف] عهداج] إيجابي معاصرات]: اعتنى «تعّهّد 


الحديقة». 

تَكَفّاف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَمَهّد والتزم 
«تكمّل بِدَيْن أخيه». 

َوَكْرَ على[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: صرف مِمّتّهِ إلى 
الأمر. 


حافظ على[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رعى 
وصان. [م] حافظ على هدوئه: اتسم بالهدوء ولم يثر. 

حَقّل ب1[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُني ويالى. 
حَفي ب[ف] حفواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: احتفل 
«احفي بأخيه» « إِنَمُ كار بى حَئًا» . 

رَاعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهنم . 
رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: راعى. [م] له 
عنده آخيّة تَرْعى - رعاك الله. 

رَكَوَ على1[آف] ركزاج] إيجابي معاصراآت]: اهتّمٌ . 

شغِلَ ب[ف] شغل1ج] إيجابي معاصر[ت]: اهدَمّ. [م] شغلته 
الشواغل: انشغل يما هو فيه عن غيره. 

عَبَأْ ب[ف] عبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهم ويَالَّى 
«لا تعبأ يما يقولون». 

عنِيَ ب[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[آت]: اهم وشغْل . 

تعبيرات سياقية عامة: لا يني يفعل كذا: لا يزال ‏ سهر على 
كذا ‏ أذ الأمر بعين الاعتبار. 

الإهمال 

أخَرَّ[ف] أخر[ج؟ إيجابي معاصرآت]: أجل . 

أَخَلَّ1[ف] خلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قصّر ‏ 

أَزْرَى1[ف] زري[ج] من لغة المثقفين1ت]: تهاون وقصر. 

أسخل[ف] سخل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخر. 

أَضَاءَاف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَهْمَلَ. 


أَضَلَ1ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيّع 
وأهلك . 

أَغْمَلَآف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل. 

أهجل[ف] هجلاج] إيجابي تراثي[ت]: أهجل الشيء: 
أهمله . 

أَهْمَلَ1[ف] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل الأمر وتركه . 
اسْتَحْفٌ ب[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل . 

استهان ب[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: استّخحفٌ 
«استهان بالقيم الأخلاقية». 

استهتر ب[ف] هترآج] مولد أو محدث[ت]: أهمل. 

بَدّدآف] بددآت]: إيجابي معاصر[ت]: فرّق وأضاع «بدد 
ماله» ‏ 

يسأ ب[ف] بسأاج] إيجابي ترائي[ت]: تهاون. 

تََال[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثقل وتباطأ . 

تجَاهَل1َف] جهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أغفل . 

تَخََاذّل[َف] خذل[ج] إيجابي معاصراآت]: تهاون وتكاسل 
«تخاذلوا عن نصرة إخواتهم». 

تَرَاكَى[ف] رخواج] إيجابي معاصر[آت]: تهاون وتقاعس. 

تَرَكَ[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طرح الأمر 
وأهمله. [م] ثُرِك سذى. 

تَشَاعَلٌ عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَلهّى بشيء 
عن شيء - 

تَعْاضَى1[ف] غضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغافل. 

تَعَاكَلاف] غفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَعَمّد العَفْلة. 

تَقّاَس1ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل العمل 
وتأخر عنه غير مبالٍ به. 

تَكَاسَل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: فتر وتثاقل 
وتوانى. 

تَلَهّى عن[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعرض 
ولم يهتم . 

تَنّاسيَ[ف] نسي[ج] إيجابي معاصر[آت]: تظاهرٌ أنه نسي . 

نَهَاوَنَ[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[آت]: امتَحَفٌ . 

تَوَائَي[ف] ونى[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَصّر في العمل ولم 
ييادر إلى ضبطه. 
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تَيه[ف] تيداج] من لغة المثقلين[ت]: ضيّع . 

سَيِر[ف] سدواج] من لغة المثقفين1ات]: لم يهتم ولع يبال 
يما صنع ‏ 

ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فقد. 

عَطَل[ف] عطلاج] من لغة المثقفين[ت]: أهمل وأخّر 


«عطل القوانين». 
غُفَل عن[ف] غفلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهمل 
وتهاون. 


قر عن[ف] فترآج] إيجابي معاصر[آت]: قصّر . 

فرّط في[ف] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَصَّر في 
الأمر. 

فُقَد[[ف] فقد[ج] إيجابي معاصرآت]: أضاع وأهمل. [م] فقد 
أعصابه : انقعل - فقد صبره/ صوابه . 


قَوْت[ف] فوت[ج] إيجابي معاصراآت]: ضيّع. 


فصر في[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تهاون في 
الأمر وأهمله 0 لا يَقَصَّرُونَ4 (ق). 
لَهُوّج1[ف] لهج[ج] لهجة أو لغة محليقات]: لم يتقن الشيء 


ويحكمه. 
نَبَدّاف] نيذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهمل الأمر ولم 
يعمل به. 


وَنِيَاف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل وقصر. 

تعبيرات سياقية عامة: نام عن حاجته ‏ وضع الشيء على الرفٌ 
وضع الطلب في سلة المهملات - تَعَاشى عنه ‏ جعل كلامي 
دَيْر أذنيه - لم يرفع بي رأساً ‏ أسمع صوتاً وأرى فوتاً. 

7 الاهتمام “ا الإهمال 

الاهتمام 

اختفال1١]‏ حفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتفل. 
[م] قاعة الاحتفاللات: مكان هتسع تعقد فيه الاجتماعات 
وتقام الحملات . 

اعتناء[ا] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتنى . 
اكتراث[1١]‏ كرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكترث. 
[م] قليل الاكتراث بالموضوع: قليل الاهتمام به. 
اهتمام[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]!: مصر اهتم. 


يذلا 


الاهتمام * الإهمال 


رعاية[ا] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رَعَى . 
[م] رعاية الأمومة: العناية بالحوامل وحديئات الولادة_الدولة 
الأولى بالرعاية : ذات الأفضلية في المعاملة ‏ في رعايته. 

عناية[ا] عني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عُنِي . [م] العناية 
الإلهيّة. 

مبالاة1ا] بلوآج] إيجابي معاصرات]: مص يالي. [م] لا 
مبالاة: عدم تأثر بالموقف. 

تعبيرات سياقية عامة: في كنفه/ ظله/ جناحه/ حشاه/ حجره : 
عنايته - وضعه نصب عينيه . 

الإهمال 

إغقال[1] غفل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أغفل. 

إهمال[١]‏ همل(ج] إيجابي معاصرآت]: مص أهمل. 

غَفْلة[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غفل. 
[م] على حين غفلة: فجأة ‏ في غفلة منه: وهو غاقل. 

تعييرات سياقية عامة: قتل الوقت. 

8 الاهتمام * الإهمال 

متعهد[ص] عهدا[ج] إيجابي معاصرا[آت]: فا تعهد. 

مشغول[ص] شغل[ج] إيجابي معاصرات]: مهتم بالشيء 
«مشغول بطلب العلم؟. 

مَعْنِيَ[ص] عني[ج] إيجابي معاصرات]: مهتم. [م] هو 

مَهْتَمْ[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اهتم «مهتم بنشر 
القيم والمبادىئ». 

تعبيرات سياقية عامة: قائم على رجل : متأهبٌ. 

الإهمال 

ساوراص] سدراج] من لغة المثقغين[آت]: فا سَّدر لاسادر 
في غبه؟ . 

غافِل1[ص] غفل1ح] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غفل. 

متهاون1[ص] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَهَاونَ. 

مستهتّر[ص] هتراج] مولد أو محدث[ت]: فا استّهتر «امرأة 
مستهترة) . 

مُقَصّر[ص] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا قصّر . 

مُهُمِل[ص] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أهمَّل. 

تعبيرات سياقية عامة: نائم عن حاجته: كسول. 


"٠‏ البئر 

البعر 

بعْر1ا] بأر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حُفرة عميقة 
يستخرج منها الماء أو النفط. [م] سرّك في بئر: محفوظ. 

بَدِيء[١]‏ بدأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بئر حادثة غير قديمة. 

جبّ[ا] جبب(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بثر 9وَألفوه في 
عيبت الْجْتِ 4 . 

جَمْر[ا] جفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثر واسعة لم تبن 
بالحجارة . 

جَقْنَةَ[ا] جفن[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثر صغيرة. 

حَفْر[ا] حفر[ج] إيجابي ترائي[آت]: بثر موسعة فوق قَذْرِها . 

حَفِير1ا] حفراج] إيجابي ترائي[ت]: حَفْر. [م] من حفر 
حفيراً لأخيه كان حتفه فيه: مثل يضرب ليان سوء عاقبة 
الغدر. 

رَمنَ[1] وسس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بثر قديمة 
متهدمة الجوانب. [م] أصحاب الرّنّ: قوم شعيب. 

رَكِيّة[ا] ركو[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثْر لم تبن بالحجارة. 

عَضُوض1] عضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثر بعيدة الفَغْر 

عَيْنْ[ا] عين[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ينبوع الماء ينبئق 
من الأرض ذاتياً . 

عَيّْلَم[ا] غلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: منبع الماء في البثر. 

قوّارة1ا] فور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْيِع الماء. 

قليب1ا] قلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثر قديمة. 

هَوْمَاء[ا] هوه[ج] إيجابي ترائثي[ت]: بثئر ليس بها مكان 
لرجل نازلها ولا حبل يُتعلق به. 


2 الباب 


الباب 
با ب1[١]‏ بوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُغلق يه 
مدخل البيت. [م] أتى البيوت من أبوابها: توصل إلى 
الأمور من مدخلها الطبيعي ‏ على الأبواب: قريباً ‏ من 
باب أولى: أرجح ‏ باب التوبة ‏ فريد في بابه: أي في 
مجاله . 


بَوَّابَة[ا] بوب[ج] مولد أو محدث[ت]: باب كبير. 

تُرْعة[1] ترع[ج] إيجابي تراثي[ت]: باب. 

كر ب[ا] درب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ياب السكة الواسع. 

درفة[1] درف[ج] إيجابي معاصرآت]: أحد مصراعي الباب. 

رِتَاج[١]‏ رتج[ج] من لغة المثققين[ت]: باب. 

سَدَّة[َا] سدد[ج] من لغة المثقفين[آت]: باب الدار. 

سَدّفة[1] سدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: باب. 

صِفْق[١]‏ صفقاج] إيجابي ترائي[ت]: صفق الباب: 
مصراعه. 

مَدْخَل[ا] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الدخول (وَنُدْخِلْكُمْ مَدْخَلاً كرِيماً» (ق). 

مِصْرَاع[ا] صرعاج] من لغة المثقفين[ت]: أحد جزأي 
الياب «مصراع الباب». [م] فتح له الباب على مصراعيه: 
سمح له بفعل ما يريد. 

7 - البالّوعة 

البالوعة 

إِرْدَبَّة1[َا] أردب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بالوعة واسعة من 
الخزف . 

بَانُوعة[ا] بلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتحة تُعد لتصريف 
الماء والمخلفات السائلة . 


البالوعة ' 


بلآّعة[ا] بلع[ج] لهجة أو لغة محليقات]: بالوعة. 
**/ا” ‏ البالون 


اليالون 
بَانُونَ1] بالوذ1اج] مولد أو محدث[ت]: كرة ممثلثة بالهواء 
أو غاز الهيدروجين. 


بَالُونَّه[ا] بالونآج] مولد أو محدث[ت]: يالون. 
تُفّاخة[ا] نفخ[ج] مولد أو محدث[ت]: بالون. 
البترول ومشتقاته 

البترول ومشتقاته 1 

بَثْرول[!] بترول[ج] إيجابي معاصراآت]: بتّرول. 

بثُرول[ا] بترولاج] إيجابي معاصر[ت]: سائل قايل 
للاشتعال يستخرج من ياطن الأرض . 

بَنْزين[1] بنزين1ج] مولد أو محدث[ت]: بنْزين. 

بنْزين[1] بنزين[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قايل 
للاشتعال يستقطر من البترول» أقل كثافة من الكيروسين. 

جاز[ا] جازاج] لهجة أو لغة محليةات]: كِيروسين. 

زَيْت[ا] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: تقط. 

سَولار[ا] سولار[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطر من البترول. 

كيرٌوسين[١]‏ كيروسين[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطرمن البترول» أقل كثافة من السولار. 

تَفط[ا] نفط[ج] مولدأو محدث[ت]: مزيج من 
الهِذْرُوكَرْبُونَات يحصل عليها بتقطير زيت اليترول الخام أو 
قطران الفحم الحجري وهو سريع الاشتعال. 

َفُط[ا] نفط[ج] مولد أو محدث[ت]: تَفْط. 

تعبيرات سياقية عامة: الذهب الأسود. 


”3 البخار 
البحار 
أدميرال11] أدميرالاج] مولد أو محدث[ت] : قائد قوة بحرية 
أو أسطول بحري. 


يكار ]١[‏ بحراج] إيجابي معاصر[ت]: من يُوَّجّه السقيتة أو 
يعمل فيها. [م] بَحَارَةُ السفيئة: طاقمها. 
بَحْرِي[1] بحراج] إيجابي معاصر[آت]: بار . 
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البحث * التجاهل 


رَبّانْ[ا] ربب[ج] إيجابي معاصر[آت]: رئيس الملاحين في 
السفينة . 

رَيّس[ا] رأس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رُبّان. 

سَقَانْ[ا] سفن1ج] من لغة المثقفينآت]: قائد السفينة. 

سَفِنَ[ا] سفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سفّان. 

قُبْطَان[ا] قبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قائد السفيئة أو 
الطائرة. 

مَرَاكبي[1] ركب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قائد السفينة. 

مَلاح[1] ملحاج] إيجابي معاصرات]: من يعمل قي 
السفينة. [م] من كثرة الملآحين غرقت السفيتة: كناية عن 
اختلاف الآراء. 

تَاحُذَاه[َا] ناخذاء[ج] لهجة أو لغة محلية[ت] : مالك السفينة 
أو رُيَانُها . . 

نُوتيْ1ا] نوت[ج] من لغة المثقفين[آت]: ملآح. 

كا” ‏ البحث <١‏ التجاهل 

البحث 

أمْعَنَ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في اليحث 
والاستقصاء. 

اسْتَحُبَر[ف] خبراآت]: إيجابي معاصرات]: التمس معرفة 
الأخبار. 

اسْتَفْرأ[ف] قرأ[ج] إيجابي معاصرات]: درس وتتبع . 

إِسْتَفْصَى1ف] قصواج] إيجابي معاصرآت]: بلغ الغاية في 
البحث. 

استثبً[ف] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استخبر . 

استنبط[ف] تبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استخرج 
ياجتهاد استئبط الفقيه الحكم؟. 

الْتّمساف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب 
«التمس معرفة الأمر». 

باث[ف] بوث[ج] إيجابي ترائي[ت]: باثه البحث عنه. 

بَحَتٌ[ف] يحث[ج] إيجابي معاصرات]: تتاول بالدرس 
والتأمل «بحث المسألة». 

تأمّل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تدبر وأعاد التظر. 

تَبَصّر[ف] بصراج] إيجابي معاصر[ت]: تأمل وتعرف «تبصر 
الأمور». 


البحث “ التجاهل 


يل 


البحث * التجاهل 


تَتبّع[ف] تبعاج] إيجابي معاصرات]: تطلَّب وتقصّى. 

تَحَرّى1[ف] حري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اجتهد 
ودقق «تحرى عن أسرته». [م] تحرّى عنه: اجتهد في 
طلبه . 


تحَسّس[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تحسس 
الشيء: تفحصه وتطلب محرفته. 

تَحَقَوّ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: تيقن وتثبت. 

تَخسّرِ[ف] خبراج] إيجابي معاصرات]: تعرّف. 

تَدَيّرآف] ديراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تأمل وتفكر 
«ألا يتبوت الثروان» . 

تَرَسّم[ف] رسماج] إيجابي معاصر[ت]: ترسم الشيء: 
تأمله وتفرسه. 

تَعَقّبِ1اف] عقب[ج] إيجابي معاصرآت]: تتبع . 

تَعَمَّقَّاف] عمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقصى ودقق 
اتعمق في البحث؟. 

تقخص[ف] فحصاج] إيجابي معاصرات]: فحص . 

تَقَرّس[ف] فر س[ج] إيجابي معاصرآت]: أمعن النظر. 

تتكررق] مكراع) اباي قرت معا رات دكن وتامل 
لرَسَتَكُرُر ف حَلْق ألتَمواتٍ وَالْأرضٍ ». 

تَقَضَّى[ف] قصواج] إيجابي معاصرآت]: حقق بدقة. 

تَلّمّسَ1ف] لمسآج] إيجابي معاصرات]: تلمس الشي: 
تطلبه مرة بعد أخرى. 

تَنَسّم[ف] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنسم الخبر: تلطف 
في التماسه. 

تَوكََّىآف] وخي[ج] إيجابي معاصرات]: تَحرَّى «توخََى 
الدقة؟. 

حَقّقَ في1[ف] حققاج] إيجابي معاصرآت]: بحث ودقق. 

كَرّس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرأ وفهم 
«درس الكتاب» . 

دَقّقَّاف] دققاج] إيجابي معاصرات]: أمعن النظر. 

طلب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب العلم: 
سعى للحصول عليه . 

تّعْنَاف] فتشر[ج] إيجابي معاصر[ث]: فحص . 


قخص[فق] فحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: دقق النظر 
لفحصه الطبيب؟. 

فَكرآف] فكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعمل عقله في 
أمرٍ ما. : 

َلَى[ف] فلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: تديّر. 

مَخّص[ف] محص [ج] إيجابي معاصر[ت]: درس يعناية. 
[م] محص الله عنه ذنوبه: طهّره منها . 

تَبش[ف] نيش [ج] إيجابي معاصرات]: فتَّشُ عن الشيء 
وأبرزه. [م] نبش الأسرار: أفشاها ‏ نبش الحديث: فتش 
عئه واستخرحه. 

تظر[ف] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: درس وتدبّر. 

تَقَّيَاف] تقب(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بحث بحثاً 
دقيقاً «مَمَبُوا في للد . 

تَقّرآف] نقرآج] من لغة المثقفين[ت]: بحث وفُنَّش 
واستقطين اتقر هن الأمرة: 

تعبيرات سياقية عامة: يتعرف على الحقائق ‏ يثير الدفائن 
ويكشف الغوامض - يقلب الأمر ظهراً لبطن ‏ يغوص على 
حقائق العلم ‏ يسبر غوره ‏ يقتل المسألة درساً/ بَحثا - 
مسألة فيها نظر ‏ الحاجة تفتق الحيلة ‏ يتنسم الأخبار. 
التتجاهل 

أَعْرَضَ عن[ف] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
تجاهل وتغافل. 

أعُْضَىاف] غضياج] إيجابي معاصرات]: أغضى عن 
الشيء : تجاهله وحول بصره عنه. 

أَغْفَلَاف] غفل[ج] إيجابي معاصرآت]: أغفل الشيء: غفل 
عنه . 

أَهْمَلَ1اف] همراج] إيجابي معاصرات]: ترك عمداً أو 
نسياناً . 

تَجَاهَل1[ف] جهل[ج] إيجابي معاصراآت] : تجاهل الأمر: 
أغفله» أو تظاهر بالجهل به. 

تَرَاحَى1[ف] رخو[ج] إيجابي معاصراآت]: تقاعس . 

تَغَابَى[ف] غبو[ج] إيجابي معاصرآت]: تغافل. 

تَعُاضَى1[ف] غضي[ج] إيجابي معاصراآت]: تغافل . 

تَعَافَل[ف] غفل[ج] إيجابي معاصرآت]: تعمد الخفلة. 


كما 


البحر ‏ ابر 


تَقاتَد1ف] قعد[ج] إيجابي معاصرآت]: تكاسل . 

تَقَاَس1ف] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: أهمل. 

تَكَاسّل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصراآت]: تعمد الكسل. 

تتاسىَ1[ف] نسي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أظهر النسيان 
«تناسَى آلامه؟. 

تَوَائَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرآت]: قضر. 

ذّهِل1[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نسي وغفل. 

عَقَل[ف] غفل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل عن 
الشيء: سها عنه أو تركه إهمالاً . 

لَهَاآف] لهواج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: غفل وترك. 

تعبيرات سياقية عامة: توانى في الأمر ‏ جَعَلْت كلامه دَبْر 
أذني - ضرب بكلامي عرض الحائط ‏ تعاشى عنه - شغلتني 
عنه الشواغل - نائم عن أموره ‏ أغضى جقونه ‏ كلّمنتي 
ببرود ‏ دخل الأمر في خبر كان وضع الطلب في سلة 
المهملات ‏ جعله تّحت قدمه. 

/ا/ا” ‏ البحث 

البحث 

استخبار[ا] خبر[ج] إيجابي معاصراآت]: مص استخبر. 
[م] إدارة الاستخبارات ‏ استخيارات عسكرية: مراكز جمع 
معلومات . 

استقراء[ا] قرأآج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استقرأ. 
[م] الاستقراء العلمي. 

بَحْث[١]‏ يحث[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بحث. [م] قتله 
بحثاً : درسه من جميع جوانبه ‏ تحت البحث - قيد البحث. 

تَأمّل1ا] أمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تأمّل. 

تحرً[ًا] حري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تحرى. 

تَحقيق[ا] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حقّق. 
[م] تحقيق صحفي . 

تفتيش1ا] فتش[ج] إيجابي معاصرات]: مص فتش . 

تقصّ[|] قصواج] إيجابي معاصرات]: مص تقصى. 
[م] لجنة تقصي الحقائق: لجنة تحقيق. 

دراسة[١]‏ درس[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص درس. 
[م] قيد الدراسة: ما زال محل مناقشة. 


طلّب[!] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طلب. 
1[م] تحت الطلب: طلب ولم يصل بعد. 

قُخخص[ا] فحص [ج] إيجابي معاصرات]: مص فحص. 
[م] فحص طبي: كشف طبي لمعرفة الداء. 

نَظَر[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نظر. 
[م] بعيد النظر: حاذق ذو فراسة. 

البحر << البر 

البحر 

لاوس 1 اقاترمنح عرل او مسكات] :نحط 

أوفْيّانوس[ا] أوقيانوس[ج] مولد أو محدث[ت]: أقياتوس. 

بَخْر[ا] بحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متسع من 
الأرض أصغر من المحيط مغمور بالماء الملح كالبحر 
الأحمر. [م] في بحر: خلال العِلّم بحر لا ساحل له 
بحر من العلم ‏ بحور الشعر: أوزانه. 

خِضّم[ا] خضماج] إيجابي معاصرا[ت]: بحر واسع. 

دَأَمَاء[١]‏ دأم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بحر 

ظم[ا] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: بحر. 

طمْطَام[١]‏ طمطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسط البحر. 

غِظمٌ[ا] غطم[ج] إيجابي ترائي1ت]: بحر عظيم. 

غْمر[!] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: بحر عظيم. 

قَامُوس[] قمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: معظم ماء 
البحر. 

قََهْدَم[!] قلهذم1ج] إيجابي ترائي1[ت]: بحر عظيم ‏ 

كَافِر1ا] كفرآج] إيجابي ترائي[ت]: بحر. 

لأفِظَة[1] لفظ[ج] إيجابي معاصراآت]: بحر يُخْرِجٍ ما فيه من 


السمك. 
نُج1ا] لجج[ج] إيجابي معاصرات]: ماء عظيم لا يُدرك 
قعره. 


لُجََقَ[َا] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء كثير تتردد 
أمواجه. [م] فلان لجة واسعة: شبيه بالبحر في سعته. 
باليايسة كالمحيط الهندي. 

تَؤْفَل1ا] نفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: يحر. 


البحر * البو 


لامر ا. 


الببء « الإتهاء 


البرّ 

أرض[ا] أرض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: يابسة. 
[م] أرض مقدّسة: ذات أهمية دينية. 5 

بَرّاا] برر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض يابسة. [م] بر 
الأمان ‏ جلس يرا : خارجاً . 

يابسة[1] يبس[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرض لا تغمرها مياه 
البحر. 

يب س[١]‏ يبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض كان فيها 
ماء فذهب قآصْرِتَ َّ طَرِبيًا في آلبَحْر يسا . 

48 البَحُور 

البَحُور 

َلنْجَج[١]‏ لججآج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 

َلَنْجُوج11] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 

بَخُور1ا] بخراج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما يُتبجّر به من 


عود ونحوه. 
دُخنَة[ا] دخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتبخر يه من 
اللي ؟* 


عُود[ا] عود[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من الطيب. 
قُظر[ا] قطر[ج] إيجابي ترائي1آت]: عود يتبخر به. 
كبّاء[1] كبو[ج] إيجابي تراثي[ت]: عود البخورء أو نوع 
شلك . 
مِجْمّر[ا] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غُود يتبخر به. 
نَدَ1َا] ندد[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود له رائحة طيبة يتبخّر 
يه. 
يلنجج[١]‏ لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 
يَلنحُوج[1] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 
م" البدء ا الإنهاء 


البدء 

أَخَذَّرَف] أخذاب] إيجابى معاصراآت]: شرع «أخذ يفعل 
جّ ي 2 

كذا2. 


َفْرَعَآف] فرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: إِبتَدَأْ «أفرع الحديث». 
أنُشَأاف] نشأاج] من لغة المثقفين[آت]: شرع. 

التك[ف] أنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: استأنف. 
ِبْتَدَأ[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصراآت]: يَدَأْ دابتدأ الصلاة». 


إسَكَأنَك1ف] أنفاج) إيجابي معاصر[ت]: بَدَأْ «استأنئف 
العمل؟. 

إسْتَهَلَّاف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: بَدَا. 

افتتح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: بَدَأ «إفْتتَمَ الحَفْله. 

اقْتَرَعَ[ف] فرع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ابتدأ . 

يَدَأف] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بدأ الشيء: فعله 
أولاً «بدأ التحية». 

جَعَلَ1[ف] جعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأْ وشرع. 

شَرّعَ[ف] شرعلج] إيجابي معاصر[ت]: يَدَأ. 

طَفِْقَ[ف] طفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شرع . 

عَلِْقَ[ف] علق1ج] من لغة المثقفين[ت]: شرع «علق يفعل 
الشىء». 

الإنهّاء 

أنَهّاف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تَمّم. 

أكُملّ1آف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كمّل طِألوْمَ 
كنت لك مك4 . 

أَمْضَىاف] مضي[ج] إيجابي معاصرات]: أنفذ «أمضى 
الحكم؟. 

أَنْجَرَّاف] نجزاج] إيجابي معاصرآت]: نَجَرّ. 

أَنْقُذَاف] نفذاج] من لغة المثقفين[ت]: نَقَدَّ. 

أَنْهَى[ف] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوصل الشيء وأبلغه 
غايته «أنهى درسه». 

أَؤْفَىاف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَفَى . 

الحتتماف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم وأنهى. 

تَمّو[ف] تمم[ج] إيجابي معاصرات]: أَكْمَلَ. 

حَتّم[ف] ختماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتم «ختم 
حفظ القرآن؟. 

كَرَعْ من1ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَكْمّل . 

قَام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل الشيء وأنهاه 
«قام بإلقاء خطايه» . 

قضَّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: أمضَّى «قضى 
أمره» . 

كَمّلّ1[ف] كمل1ج] إيجابي معاصرات]: أتم. 

نَجَرَّاف] نجزاج] من لغة المثقفين[ت]: أَتَمّ. 


البدء >< الإنهاء 


ييل 


البداية » النهاية 


َقّذاف] نفناج] إيجابي معاصر[ت]: أنهى عمل الشيء «تَقّدَ 
المشروع». 

وَنّى[ف] وفي1ج! إيجابي قراني معاصرات]: أتعٌ ما وَعَدَ 
به 

تعبيرات سياقية عامة: صقّى حسابه - وضع حدًا للآمر. 

0١‏ البدء * الإنهَاء 

البدء 

انْتداء[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص التَدَا. 

استكناف[!] أنف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اسْتَأنَت. 
[م] محكمة الاستئتاف: محكمة عليا تنظر في الأحكام. 

إِسْتَهُْلال[ا] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اسْحَهَلُ. 
[م] براعة الاستهلال: حسن ايتداء الكلام . 

يَتدا) بذااح) إيجاني قراتي معاصرات]:"مض يدا 
[م] فعلته أوّل بَدْء: أول كل شيء - يادئ ذي بدء: قبل كل 
شيء ‏ رجع عَودّه على بَذْئه: رجع في الطريق الذي جاء 
منه . 

شُرُوع1!] شرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَرَعَ. 

الإنهاء 

ِنّمَام[ا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أتَم. 

ِكْمَال11] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أَكْمّل . 

إِنُجَارْةا] تجواج) إيجابي عفاصرات]: مض اتج 
[م] إنجازات علمية/ صناعية . 

إِنْمَاذَْا] نقذاج] من لغة المثقفين[آت]: مص أَنْقَد. 

ِنْهَاء1!] نهي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أَنْهَى. 

إختِنَام[ا] ختم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اخْتكمَ. 

تَكْوِيل1!] كمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كُمَل . 

تَنْقِيذَا] تفذ[ج] إيجابي معاصرات]: مص تََّدَ. [م] سلطة 
التنفيذ: الحكومة. 

تَؤْفِية[1] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَفَى. 


حَمم1ا] حتما[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص حَتَم - 


687" البداية 2 النهاية 

البداية 

أُوَّل11] أولاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بداية» والأوّل 
من أسماء الله الحسنى . [م] أواتل الخمسينيات: بدايتها - 
من أوله لآخره: من بدايته إلى نهايته . 

بادرة[ا] بدر[ج] إيجابي معاصراآت]: أوّل «بادرة خير». 

يَاكُورَة[ا] بكر[ج] إيجابي معاصرات]: أول كل شيء 
«باكورة الإنتاج». 

بداية[1] بدأ[ج] إيجابي معاصراآت]: بداية الشيء: أوله. 
[م] في بداية الأمر: أول الأمر قبل كل شيء. 

بكُر1ا] بكراج] من لغة المثقفين1[ت]: أول كل شيء «نار 
بكر». [م] ولد بكر: أول مولود لأبويه ‏ أرض بكر: لم 
تستغل بعد طعنة بكر : لا مثيل لها من قبل. 

تَبَاشِير[ا] بشرآج] إيجابي معاصرا[ت]: أوائل كل شيء (لا 
تستعمل إلا جمعاً) «تباشير النهضة». [م] تباشير الصباح/ 
الفجر. 

جدثان[١]‏ حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول وابتداء 
احدثان الشباب». 

دِيبَاجَة[ا] دبج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقدمة أو فاتحة 
«(دييباجة المعاهدة؟. 

رَيْعان[ا] ريع[ج] إيجابي معاصرآت]: أول الشيء وأفضله 
«ريعان الشباب». 

صَدْر1ا] صدراج] إيجابي معاصرا[ت]: مُقَدَّم. [م] عصر 
صدر الإسلام ‏ ضيّق الصدر: سريع الغضب والسامة. 

طَلِيعَة[١]‏ طلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مقدمة. [م] في 
الطليعة: متقدم من الأوائل. 

عُبَاب[١]‏ عبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول الشيء. 
عَنَفوان[١]‏ عنف[ج] إيجابي معاصرات]: أول «في عنفوان 
شبابه؟ . 

غعُرّة11] غرر[ج] إيجابي معاصر[آت]: أول «عُرَّة الشهر؛. 

قاتح1[١]‏ فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: فاتحة «الفاتح من 
سبتمير»» والفاتح من أسماء الله الحسنى. 

فَاتحَة[1] فتح1اج] إيجابي معاصر[ت]: أول «فاتحة العمل». 

قؤْرة[١]‏ فور[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول «فورة النهار». 


البداية » النهاية 


خيلا 


فوْعَة[1ا] فوع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أول «فوعة الشباب/ 
النهار/ الليل؟. 

قُبال[ا] قبل1ج] من لغة المثقفين1ت]: أوّل الشيء وما 
يستقبلك منه. 

مُسْتَهلَ[ا] هلل[ج] إيجابي معاصراآت]: بداية لمستهل 
القرن؟. 

مَظلّع[ا] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أول «مطلع 
الشباب؟. 

مقتبّل[١]‏ قبل[ج] إيجابي معاصرآت]: بداية «مقتبل العمر». 

مُقَدَّم[ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أول. [م] مقدّماً: قبل 
كل شيء. 

مُقُدّمة[ا] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: مُقَدَم. 

مَيْعَة[1] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول الشيء «ميعة 
الصيا». 

وَاجهَة[ا] وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: أول ما يستقبلك من 


ة: بدأ من نقطة الصفر ‏ شرخ/ عنفوان 


آخِر[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهايةء والآخر 
من أسماء الله الحسنى. [م] إلى آخره: غير ذلك ما له 
آخر: طويل لا ينتهي . 

حَائم[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُحُْتم به 
المحمد حاتم التبيين». 

حَايِمَة[1] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاقبة الشيء وآخره 
ونهايته . 

ختاء[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: يْهَايّة. [م] مسك 
الختام: خاتمة حسنة ‏ حِتَاما (لفظ تنهى به الرسائل 
والخطب). 

دَابر[ا] دبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: آخر كل شيء 
جَتَتْيم َارُ القور لد طلمرا» . 

ديار1ا] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: آخر «أتى الصلاة 


َه 
دبارا». 


دُبر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عقب الشيء 
ومؤخره. 

رِدذف[1] ردف[ج] من لغة المثقفين[ات]: مؤخر كل شيء. 

عاقبة[1] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاتمة. 

عَجرْ[ا] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مؤخشّر الشيء. 

عُقْبَى[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عاقبة. 
[م] العقبى لك: دعاء بحسن العاقبة. 

غَايّة[ا] غيي[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: نهاية وآخر. [م] في 
غاية الأهمية: مهم جدًا . 

غِبّ[ا] غيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاقبة الشيء وآخره. 

0 كنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: غاية ونهاية. 

مَآب[1] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مكان يُنتهى 
إليه . 

مَآل[ا] أول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهاية. 

مُؤَكَر1[ا] أخراج] إيجابي معاصرآت]: نهاية. 

مَبْلَغ[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبلغ الشيء: 
منتهاه . 

مَرْجِع[1] رجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مآب. 

مَرَد[ا] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرجع . 


مركم 


مغْبة[ا] غيب[ج] إيجابي معاصرآت]: غِبٌ «لم يدرك مغبة 
خطئه)؟ . 
مُنْتَهَى[١]‏ نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاية ونهاية. 
مُتْقَلّب[ا] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَرْجِع . 
يَهَايَة[1] نهي[ج] إيجابي معاصرآت]: آخر الشيء وغايته. 
نّهيّة[ا] نهي[ج] من لغة المثقفين[ت]: غاية الشهر وآخره. 
تعبيرات سياقية عامة: وضع حدًا للأمر. 
58 البدعة 
البدعة 
بذْعة[١]‏ بدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما استحدث في الدين 
وغيره. [م] أهلّ البدع: الخارجون على التعاليم المتبعة. 
مُحَُدَث1] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: شيء يوجد حديثاً 
«كل محدثة بدعة؛ (ح). 
مُوَلّد1ا] ولداج] من لغة المثقفيناآت]: مُحْدَثْ من كل 
شيء. [م] رجل/ كلام مُوَلّد: عربي غير محض . 


الجَيُو >< الكذ - 


لحل 


البراءة * التّهمة 


البَدو »ا الحَضَرَ 

البَدُو 

أغراب[١]‏ عرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سُكّانَ 
البادية الذين يتبعون مساقط الغيث ومنابت الكلاً . 

يَدُو[ا] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهل اليادية. 

عُرْبانَ1ا] عرب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بدو. 

تعبيرات سياقية عامة: أهل الوير. 

الحضّر 

حَضرً[ا] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: سُّكَانَ المدن. 

هخ" البذر 

البذر 

يَذَّاف] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرّق ونشر. 
1م بث الألغام: زرعها ‏ بث العيون: أرسل الجواسيس. 

بَذّر[ف] يذر[ج] إيجابي معاصرات]: ألقى الحَبّ في 
الأرض متفرقاً للزراعة «يذر الحب». [م] بذر الفرقة: 
نشرها. 

برّر[ف] بزرآج] إيجابي معاصر[ت]: يذّر. 

ذُرّآف] فرر[ج] إيجابي معاصرات]: تثر. 

رَشْنَّ[ف] رشش[ج] إيجابي معاصراآت]: نثر «رش البذور». 

كَرَّقَ1[ف] قرق(ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر. [م] سياسة 
١فَرّق‏ تَسْدُ»: سياسة تدعو إلى بث الخلافات بين من تسيطر 
عليهم حنَّى لا يتحدوا ضدك. 

تَكَراف] نثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر الحَبّ: فرّقَةُ في 
الأرض للزراعة. 

البذرة 

البذْرة 

بَذْرة[1] بذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبة تحوي الجنين 
النباتي وتحفظ للزراعة. 1م] بذور التفرقة والقتنة: ما ينشر 
من أفكار تؤدي إلى التفرقة والفتنة. 

يزّْرة[1] بزر[ج] إيجابي معاصرات]: بَذّرة. 

تقاو[ا] قوي[ج] مولد أو محدث[ت]: بذور النبات التي 


تبذر في الأرض للزراعة. 


حَبَ[١]‏ حبب[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: ما يكون في 
السنيل كالقمح والشعير. [م] حبّة القلب: مُهجته وسويداؤه 
حيّة العين: سوادها. 

وُرْعة[ا] زرع[ج] إيجابي معاصرآت]: يَذْر. 

زّريعة[1] زرع[ج] إيجابي معاصراآت]: بَذْر . 

نَوَاة1[ا] نوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء داخلي 
صلب من الثمر يزرع إن لله مق ل والترفت» . 

17" البراءة >< التّهمة 

البراءة 

يَرّوْ من[ف] برأ[ج] إيجابي معاصراآت]: برئ. 

جَرِئاف] برأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: سلم وخلص 
«برئ من التهمة». [م] برئ من التهمة براءة الذئب من دم 
ابن يعقوب . 

تَبَرَأْ من[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبرأ من 
التهمة: تخلضن وتخلئن عتها . 

تَتَرّهِ عن[ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنزه عن القبح: 
تياعد عنه . 

خَلّص من[ف] خلصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نجا 
وسلم. 

سَلِم من[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: خلص وبرئ 
«سَلِمٍ من العيب». 

طَهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يرئ من كل ما 
يشين . 

تجا من[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تحلص 
«نجا من التهمة». [م] نجا من الموت بأعجوبة: بمعجزة. 

تَرُهآف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد عن كل مكروه 
وقبيح . 

نَقِي من[ف] نقواج] إيجابي معاصر[آت]: نظف وخلص 
«نقي من العيوب». 

تعييرات سياقية عامة: عري من التهمة ‏ خلا من العيب. 

التّهمة 

أَجرماف] جرم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتكب 


جريمة . 


البراءة * التّهمة 
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البراءة ‏ الثهمة 


جَتَى1[ف] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقع في جناية. 
[م] على نفسها جنت براكش: مثل لمن كان سبباً في أذى 

طَلّع[ف] ظلع[ج] إيجابي نرائي[ت]: أخطأ وصار موضع 
اتهام . 

64 - البراءة >< التّهمة 

البراءة 

بَرَاءة[َا] يرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص برئ. 
[م] براءة الاختراع: شهادة تعطى لمن يخترع شيئاً . 

تبرُو[ا] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تبرأ . 

تَرُه1َا] نزه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تنزه. 

ظهْر[ا] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طهر . 

نَجَاةا] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص نجا. 

نَرَاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصراآت]: مص نزه. [م] نزاهة 
القضاء: عدله. 

نَقَاء[َ1] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقِيَ . 

تعييرات سياقية عامة: طهارة النفس - نظافة القلب. 

التّهمة 

انّهام[ا] وهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: نسبة التهمة إلى 
شخص «وجّه إليه اتهام بالسرقة». [م] أشار إليه بأصابع 
الاتهام: اتهمه. 

إدُعاء[ا] دعواج] إيجابي معاصر[ت]: زعم أو اتهام. 
[م] ممثل الادعاء: من يتحدث أمام القاضي باسم الدولة 
أو المجني عليه. 

تّهّمة[ا] وهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: التهمة: الظن 
بارتكاب جريمة «تهمة السرقة». 

نُهُمة[1] وهم[ج] إيجابي معاصرآت]: تُهمّة. [م] رمى التهمة 
على غيره: تنصل منها . 

جريمة[١]‏ جرماج] إيجابي معاصراآت]: أمر يعاقب عليه 
القانون. [م] جرائم وحشية: شرسة. 

جِنَاية[1] جني[ج] إيجابي معاصرآت]: جريمة يعاقب عليها 
القانون. [م] محكمة الجنايات: تختص بالنظر في 
الجنايات. 

ظنَانة[1] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهمة. 


ظِنَّهَ[ا] ظنن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تهمة. 


وصمةآ[!] وصماج] إيجابي معاصرات]: عيب وعار. 


اما وصمة عار. 


8 البراءة * التهمة 

البراءة 

بَرِيء1[ص] برأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالص من 
التهمة. لم بريء الذمة: دقع دينه ‏ عمل بريء: خالٍ من 
الغش ‏ بريء الساحة: خالٍ مما اتهم به. 
ما يشين. [م] طاهر الذيل/ الْعِرض: لم يدنس شرفه. 

مُتَتَرٌ[ص] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تنزه. [م] مُتَئْزُه 
عن الحرام: راقضه. 

تَزِيم[ص] نزه1[ج] إيجابي معاصر[ت]: متباعد عن القبيح. 

نَقِيَّآص] نقواج] إيجابي معاصرات]: نظيف خالص. 
[م] نقي الصحيفة/ السريرة: خالٍ مما يشين. 

تعبيرات سياقية عامة: أنا منه خلاء: براء - صحيح الأديم/ 
العِرْض - نقي الجيب/ العْض/ الثوب ‏ طيّب الحَُججرّة ‏ رب 
ملوم لا ذتب له لا غيار عليه تهوي الدواهي حوله 
ويسلم . 

التّهمة 

جا وٍ[ص] جني1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جنى . 

طَالِم[ص] ظلعاج] إيجابي ترائي[ت]: فا ظلع. 

طَنِين1[ص] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متهم لرَمًا 
هُوَ عَلَى الْمَيْبٍ بِظَنين4 (ق). 

مُنَّهم[ص] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تُوجه إليه ثهمة 
«متهم بالسرقة؟ . 

مجر و[ص] جرء[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أجرم . 

مَشْكُوَّ[ص] شكواج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: متهم . 

مَوْضُوم[ص] وصماج] إيجابي معاصر[ت]: متهم #اموصوم 


بجريمته؟ . 


البَرّاية 


5 اليرّاية 

اليْرّاية 

برّاءة1١]‏ بري[ج] مولد أو محدث[ت]: برّاية. 

بَرَاية[1] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لبري أقلام 
الرصاص ونحوها. 

حيفة[ا] حيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريدة. 

ظرِيدَة1ا] طردا[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصبة فيها خرَّة توضع 
على المغازل والقداح فتنحت عليها وتُبرى يها . 

مبراةاف] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: برّاية. 

601 البردعة 

البردعة 

إكاف[] أكف1[ج] إيجابي ترائي1ت]: بردعة. 

يَرْدَّعة[1] بردع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يوضع على ظهر 
الحمار أو البغل ليُرْكب. 

بَرْذّعة[ا] برذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: بردعة . 

جِلْس[ا] حلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء يوضع تحت 
البردعة على ظهر الدابة. 

رخالة[1] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]1: سرج من جلود 
ليس فيه شب يتخذ للركض الشديد ‏ 

رَخْل[١]‏ رحل[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يوضع على 
البعير للركوب. [م] ألقى رَحْلَّه: نزل بمكان وأقام فيه - 
مشت رواحله: شاب وضعف. 

سَرج[1] سرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَحُل ويغلب 
استخدامه مع الفرس ‏ 

وكاف[١]‏ وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: يردعة الحمار 
وغيره. 

وَلِيّة1[ا] ولي[ج] إيجابي تراثي[ت]: كل ما يلي ظهر البعير 
كالبرذعة والكساء. 1 


*"04خ- البردص 


الْبرص 
بُرص[ف] برص[ج! إيجابي قراني معاصرات]: ظهر في 
احسمقة بقع بيضاء . 


يَقِع[ف] بقع[ج] إيجابي معاصرات]: بقع الجلد: خالط لونه 


٠ بياض‎ 
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لبرق 
عوديلت] سي امو لع الليتقدروات]ة بشو 


من البرص . 
نَمش1ف] نمش[ج] إيجابي معاصرات]: صار بجلده بقع 


تتخالف لونه ‏ 
 59*‏ البرص 
البرّص 


يَرص[١]‏ برص1ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برص. 

بَقَع[ا] بقع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بقع . 

يُهاق11] بهق[ج] إيجابي معاصراآت]: داء يذهب بلون الجلد 
فتظهر فيه بقع بيض . 

يَهَق[1] بهق[ج] إيجابي معاصرات]: بهاق. 

خْسْبَة1[ا] حسب[ج] من لغة المثقفين[آت]: برص . 

سُوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: برص ودبيل يتك 


تَمُش1١]‏ نمش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نمش. 
14 البَرص 
البرص 
أَبْرّصّ1[ص] برص[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: من أصابه 
داء اليرص. 


أبْقعٌ[ص] بقع[ج] إيجابي معاصرات]: أبرص. 

أبهقّ1[ص] بهن1[ج] إيجابي معاصر[آت]: أبرص. 

أَخُسَبُ[ص] حسب[ج] من لغة المثقفينات]: أبيض الجلد 
من البرص . 

َنْمَثِرُاص] نمش[اج] إيجابي معاصرات]: من يجلده بقع 
تخالف لونه. 

6 اليرقف 

البرق 

أشسكوب[1١]‏ سكب[ج] سلبي[ت]: برق يمتد إلى جهة 
الأرض. 

َلّْذا] ألقاج] من لغة المتقفين1[ت]: برق ولمعان. 


إلآق11] ألق3ج] إيجابي ترائي1[ت]: برق كاذب لا مطر معه. 


البرق 


هاه 


بَرق1١]‏ برق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضوء يلمع في 
السماء. [م] يرْق خُلّب: برق خادع لا يتبعه مطرء (مثل 
يضرب لمن يعد ثم يخلف). 

بصّة[١]‏ وبص[ج] إيجابي ترائي1آت]: وبيص. 

ححالٌ11] خيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: برق. 

عَرّاص1] عرص [ج] [يجابي ترائي[ت]: سحاب ذو يرق 
ورعد. 

ويْص[ا] وبص[ج] من لغة المثقفين[ت]: وبيص. 

وبيص[!] وبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: برقو لمعان. 

95" البركة 

البركَة 1 

بَحرة[١]‏ بحر[آج] من لغة المثقفين[ت]: بركة. 

تحير ة11] بحراج] إيجابي معاصرآت]: مجتمع ماء تحيط بيه 
اليابسة «بحيرة ناصر؛. 

بِرّكَة[ا] برك[ج] إيجايي معاصرات]: مُسْتَنْقَع أو بحيرة 
صغيرة . 

حَوْض[ا] حوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع الماء. 
[م] حوض السباحة: مسبح. 

فُسْقِيّة[ا] فسق[ج] إيجابي معاصرآت]: حوض تتوسطه 
نافورة يوضع في القصور والحدائق. 

قَرارة[1] قررآج] من لغة المثقفين[ت]: بركة. 

مُسْبح[1] سبح[ج] مولد أو محدث[ت]: حوض للسباحة. 
مُسْتَنْقّع[ا] نقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يجتمع فيه 
الماء الراكد. [م] حُمَّى المستنقعات: حمى المناطق 


الحارة. 
هَوْر1ا] هوراج] من لغة المثقفين[ت]: بخيرة تندقع إليها 
المياه فتتسع . 


17" 9 البر نامج 
البرنامج 
استراتيجية[!] استراتيجيةاج] مولد أو محدث[ت]: تخطيط 
بازع وفتي في وضع البرامج. 
بَرتَامج[ا] برنامج[ج] مولد أو محدث[ت]: منهج أو مخطط 
يوضع لغرض ما «برنامج الحفل».. 
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المساط 


0 


تَخْطِيط[] خطط[ج] مولد أو محدث[ت]: خطة مدروسة. 

تَضْحِيم[ا] صمم[ج] إيجابي معاصراآت]: تخطيط: وقد 
يستعمل جمعاً (تصاميم ‏ تصميمات). 

تكتيك[ا] تكتيك[ج] مولد أو محدث[ت]: خطة تنفيذية. 

تنظيم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: ترتيب واتساق. 

جَدُول11] جدل[ج] إيجابي معاصرات]: متهاج خاص 
بترتييات معينة «جدول أعمال المؤتمر». 

خُطَة[ا] خطط[ج] إيجابي معاصرآت]: منهج وطريقة. 
[م] خطة خمسية: تنفذ في خمس سنوات - خطة جهنمية: 
محكمة ‏ خطة شاملة . 

خِظَة1ا] خطط[ج] مولد أو محدث[ت]: تحظة. 

طفس[١]‏ طقس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نظام وترتيب» 
وأكثر ما يستعمل جمعاً للإشارة إلى شعائر الديانة المسيحية 
أو غيرها «لهذه الطائفة طقوس خاصة». 

مِنْهَاجٍ[1] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسيلة محددة 
توصل إلى غاية معينة . 

مَنْهَجَ[ا] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: منهاج «المنهج 
العلمي». «متاهج التعليم». 

نظام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترتيب للأشياء 
والأفكار. 


4 البريزة 
البريزة 
بريزة[1] برزاج] مولد أو محدث[ت]: موضع يؤخد منه 
التيار الكهربي . 
كُبْس[1] كبس[ج] مولد أو محدث[ت]: مقبس. 
مس11 قبس[ج] مولد أو محدث[ت]: بريزة. 
848 اليساط 
البساط 
باري[ا] بوراج] إيجابي ترائي1ت]: بارياء. 
بارِياءً[١]‏ بور[ج] إيجابي ترائي[ت]: حصيرة . 
ياريّة[ا] بوراج] إيجابي ترائي[ت]: بارياء. 
يُرْشُ1ا] برش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حصيرة صغيرة 
من سعف النخل يُجُلّس عليها (في السجن عادة) . 


المساط 


14 


البسط > لعي 


بساط[ا] بسطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوع من 
الفرش يُمد على الأرض. [م] يساط الريح: بساط طائر 
كما ورد في الأساطير ‏ سحب اليساط من تحت قدميه: 
أخد مكانته. 

حَصِيرة11] حصر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بساط من 
الخوص أو ورق البردي. 

حِلْس[ا] حلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ١‏ ما يبسط في 
البييت من حصير ونحوه تحت كريم المتاع. ١‏ - ما يوضع 
على ظهر الداية تحت البرذعة. [م] فقلان حلس بيته: لا 
يبرحه ‏ هو من أحلاس البلاد: لا يقارقها . 

زرْسّة1ا] زرب[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: يساط أو سادة 
يُجلس عليها . 

سحّادة[)] سجداج] إيجابي معاصرا[ت]: ١-يساط.‏ 37 
بساط صغير يُصَلَّى عليه. 

ظنْفّسَة[ا] طنفس1[ج] من لغة المثقفين1[ت]: يساط . 

عبقري[!] عبقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طنفسة ثخينة 
« تكن عل رَفْرَفٍ حشر وَعِبْقرِيِ حِسَانٍ4 . 

فِرَاشُ[ا] قر ش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُفُرّد أو 
يفرش للنوم عليه . [م] على فِرَاش الموت: يحتضر. 

قَرْش1ا] فرش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِرَاش. 

لِبْد1َا] لبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بسَاط من صُوف. 

مهَاد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِرَاش 

تظع[ا] نطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَطع . 

نطع[1] نطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: يساط من الجلد كثيراً ما 
كان يقتل فوقه المحكوم عليه بالقتل . 

نَمَط[ا] نمط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نوع من البْسْط. 

وثّار1ا] وثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فراش ليّن وَطيء . 

وثر1ا] وثراج] إيجابي تراثي1ت]: فراش وَطِيء . 

وَثير1ا] وثراج] إيجابي ترائي[ت]: وثْر. 

وطاء[ا] وطأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهاد وطيء. 

- البستان 


البستان 
يُسْنَان[١]‏ بستن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض خصبية فيها 
أشجار ونخيل. 


يقي ع[1] بقع1[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان متسم به أشجار 
كثيرة . 

جَنَّة1[ا] جنن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بستان. 

جُتَينَة[ا] جنن1ج] إيجابي معاصر[ت]: بستان صغير. 

حائط[١]‏ حوط[اج] إيجابي ترائي[ت]: يستان. 

حَدِيقّة[ا]) حدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض ذات 
شجر وزهور محاطة بسور #إذَّ لِلْسَيَيَ مقارًا حَدَلنَ وأعنيا» . 

حَمْنْ[1] حشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: يُسْنَان ‏ 

خُشْنْ[1] حشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: بستان. 

حَمِيلّة[1] خمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: شجر مجتمع كثير 
ملتف. 

رَكْمة[ا] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: روضة. 

روضة[١]‏ روض[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: أرض ذات 
خحضرة وماء. [م] الروضة النيوية: ما بين قبر الرسول 


ومديره . 
ظليلة[ا] ظلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: روضة كثيرة 
الأشجار. 


عُوطة[ا] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجتمع النبات 
والماء «غوطة دمشق». 

فِرْدَوس[ا] فردس[ج] إيجابي معاصر[ت]: بستان. 

متَتزَّه[1] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: متتزه. 

مَخْرّف[١]‏ خرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بستان. 
مَحْرَّفة[1] خرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بستان. 

مُْعَره[1] نزه[ج] مولد أو محدث[ت]: حديقة للتنزه والترويح 
عن التفس. 

وَدَقَة1[ا] ودف[ج] إيجابي ترائي[ت]: روضة خضراء. 
5 أصبحت الأرض كلها ودفة واحدة خصباً . 

وَدِيقَة[ا] ودف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ودفة. 

١‏ -البسط < الطيّ 

البسط 

يُسَط[ف] بسطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَشَرَ ومد. 
[م] يسط نفوذه: سيطر بسط يد المساعدة: قدم 
المساعدة . 


بطح[ف] بطح[ج] من لغة المثققين[ت]: يسط. 


البسبط * الطي ‏ . 


ه15 


البسط < الطيٌّ 


دخا[ف] دحواج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَسَط ومَدّ 
ولاس بعد لِك دعنها © . 

كَرَأ[ف] درأاج] إيجابي ترائي[ت]: درأ الشيء: بسطه. 

اد في[ف] زيداج] إيجابي معاصر[ت]: زاد الشيء: جعله 
يزيد «زاد في اتساع المنزل؟. 

سَطح[ف] سطح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بسط 
وسؤّى. 

شب ح[ف] شبح[ج] إيجابي تراثياآت]: مَدَّ. 

طحَا[ف] طحواج] إيجابي قراني معاصرات]: يَسَط ودّحًا. 

طوّل[ف] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد طول الشيء. 

فُرّداف] فرداج] مولد أو محدث[ت]: فرد الشيء: مده 
أمامه «فرد الصحيفة». 

فر ش[ف] فرش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسط. 

نَرْطح[ف] فرطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَسَط ووسعَ 
اافرطح الرغيف». 

قلْطح[ف] فلطحآج] من لغة المثقفين[ت]: يَسَطَ الشيء 
ووسّعه. 

مَدّاف] مدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرد «مدّ 
الحبل؟. [م] مد إليه يده: ساعده. 

مَطاف] مطط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مذٌّ. [م] مط خده: 

مَظل[ف] مطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مد «مطل الحديد». 

مَعَط[ف] معط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدّ. 

تَشَر1[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بسط. 

وَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: وسع الشيء: 
صيّره واسعاً . [م] وسَّع تطاق عمله. 

الطىّ 

نَتَى[ف] ثنياج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: طوى: ثنى 
الثوبٌ. 

جَمّدا[ف] جعداج] إيجابي معاصراآت]: جمع ولوى 
«جكّدت المرأة شعرها». 

حَتَى[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثنى «حنى العود؟. 

شَمَر[ف] شمراج] إيجابي معاصراآت]: شمر الشيء: قلصه 
وضمّ بعضه إلى بعض. [م] شَمَرَ عن ساعده: جَد. 


طوّى[ف] طوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضم بعض 
الشيء إلى بعض أو لف بعضه قوق يعض 9يَام وى 
التسناة 593 ليجل إلكنب؟ . [م] طوى عنه كشحه: 
أعرض عنه وقاطعه. 

عَصَب1[ف] عصباج] إيجابي معاصرات]: طوى ولت 
«عصب المتديل على رأسه؛. 

عَصَلَ1ف] عصلاج] إيجابي ترائي[ت]: عوّج «عَصَل 


العود». 
عَقَدف] عقداج] إيجابي معاصرآت]: جعل في الحبل 
عمقدة. 


عَوّج1[ف] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: عوّج الشيء: 
حتاء. 

كَتَل1ف] فتل1ج] إيجابي معاصر[آت]: لوى. 

قَلّداف] قلداج] من لغة المثقفين[ت]: لوى «قلد الحديدة». 

كَوّرآف] كورآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لفت على جهة 
الاستدارة. 

لأش[ف] لوثاج] إيجابي ترائي[ت]: لف وعصب «لاث 
العمامة؟. 

لَكٌّاف] لفف[ج] إيجابي معاصرآت]: لَوَى «لتٌ الحصير؟. 

لَقَتَ[ف] لفت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَطفَ «لفت 
رداءه على عنقه؟ . 

لَوَى[ف] لوياج] إيجابي معاصرآت]: طوى وثنى. [م] لوى 
بره منتزة : 

+ع البسط << الطيّ 

البسط 

بَسْط[!] بسط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بسط. 

دَحُو[ا] دحواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دحا . 

مَدَ1ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مدٌّ. 

مظ[ا] مططاج] إيجابي معاصرآت]: مص مط. 

مَظل[١]‏ مطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مطل . 

نَشْر[ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نشّر . 

الطيّ 

َنّي1ا] ثني1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثتى . 

نيّة[ا] ثني[ج] إيجابي معاصرآت]: مرة من الثني. 


البسط * العلي 
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طيّ[!] طوي(ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص طوى. 

طبّة1[ا] طوي1ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الطيّ. 
[م] حمل في طياته: تضمّن 

لَمْ[1] لفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لت. 

لقَةَ[ا] لفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مرة من اللف. 

لَيّ1ا] لوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص لوى. 

4٠‏ - البشاشة ١‏ العبوس 

البشاشة 

ابتَسَم[ف] بسم[ج] إيجابي معاصرات]: بَسَمَ. 

يَسَمْ[ف] من لغة المثقفين[ات]: انفرجت شفتاه. 

يَقْنَ[ف] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر أثر الفرح على 
وجهه. 

تَبَسّم[ف] بسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بِسَمْ. 

َهُلّراف] هلل1ج] إيجابي معاصرات]: بَثْنَ هلل وجهّه». 

طَلْقَّاف] طلق1ج] إيجابي معاصرات]: بشن 

تعبيرات سياقية عامة: افترٌ ثغرُه - انفرجت أساريره - أشرق 
وجهه ‏ ابيض وجهه. 

العبوس 

ابش ر[آف] بسراج] من لغة المثقفين[ت]: تغير لونه. 

اكْفْهَرَآف] كفهر[ج] إيجابي معاصرآت]: عبس . 

يسَرا[ف] بسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر العبوس 
في غير وقته . 

يَسَلَ1[ف] يسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغيّرٌ وجهّه غضباً. 

تَجَهّم[ف] جهماج] إيجابي معاصر[ت]: جهم. [م] تجهّم 
وجهه. 

تعبّس[ف] عبس[ج] من لغة المثقفين[آت]: تجهّم . 

تكشّر[ف] كشراج] مولد أو مسحدث[ت]: كشّر. 

تَهَرّع[اف] هزع[ج] من لغة المثقفينات]: تعبس . 

جَهَم[ف] جهماج] إيجابي معاصر[ت]: جهمه: عبس في 
وجهه. 

جَهُم[ف] جهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: كان عايس الوجه. 

دوّى1[ف] زوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قب وعبس 
«زوى ما بين عيئيه». 


سَهم[ف] سهم[ج] إيجابي معاصرآات]: تغيرَ وجهه غضباً : 


سَهُمَ[ف] سهماج] من لغة المثقفين[ت]: سهم. 

سُهم[ف] سهماج] من لغة المثقفين[آت]: سهم . 

عبس[ف] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر أثرٌ 
الحزن على وجهه. [م] عبس في وجهه. 

قُطب[ف] قطباج] إيجابي معاصرآت]: ضمٌ حاجبيه 


وعبس . 

قُب1[ف] قطب[ج] إيجابي معاصرات]: قطب. ام] قَطْبَ 
جبيته | وجهه . 

كرّف] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: كرّ وجهه: تعيس 
وقبح. 

كسّف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عيس. [م] كاسف 
البال. 

كَشَر[ف] كشراج] مولد أو محدث[ت]: كشف عن أستانه 


- 


عابساً. 
كشّراآف] كشر[ج] مولد أو محدث[ت]: كُشَر بقوة. 
كُلّحَ[ف] كلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبس . 
وَجَمَ[ف] وجم[ج] إيجابي معاصر[ات]: عبس. 
تعبيرات سياقية عامة : انقبض/ ثَّمِرَ] نَمرَ/َ صَرٌ وجهه. 
04 - اليشاشة ا العبوس 

البشاشة 
ابْهِسَام[ا] بسماج] إيجابي معاصر[ات]: مص ايْنْسَمْ . 
يَسْم[ا] بسماج] من لغة المثقفينآت]: مص يسم . 
بَشَاشَّة[ا] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص بشن . 
بشُر[ا] بشراج] إيجابي معاصرات]: فرح بالخير «في 

مَقُدمك البشر». 
َبَسّم1ا] بسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تبسّم . 
تَهَلْل1ا] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَهَلْل . 
طَلاقّة[1] طلق1ج] إيجابي معاصرات]: مص طلقّ. 
هَشاشة[١]‏ هشش[ج] إيجابي معاصرات]: سرور وانشراح. 
العبوس 
ابتسار[ا] بسراج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابتّسر. 
اكتئاب[1] كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كآبة؛ وهي مرض 
اكفهرار[1] كفهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اكْفَهْر. 


البشاشة ‏ العبوس 


انقباض[!] قبض[ج] إيجابي معاصرآت]: ضيق ووجوم. 
بُسُور[ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بسر 
تَجَهُم[ا] جهماج] إيجابي معاصرآت]: مص تجهّم . 
تَعَبّس[1] عيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَعَيّس . 
تقُطيب[1١]‏ قطب(ج] إيجابي معاصرآت]: مص تََلْبٌ . 
جهامة[١]‏ جهم[اج] إيجابي معاصرات]: مص جَهُم. 
جَهمِ[1] جهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَهَمَ . 
ججهومة[١]‏ جهمآج] إيجابي معاصرآت]: مص جَهُم. 
سُّهوم1[ا] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَهَم . 
عُبُوس1١]‏ عبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عَيَسَ. 
قُُلوب[1] قطب(ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَبٌ . 
كُسُّوف[] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كَسَّفَ. 
[م] الكسوف الكُنّي/ الجزئي: عدم ظهور الشمس نهاراً كليًا 
أو جرئيًا . 
وجُوم1ا] وجماج] إيجابي معاصرآت]: مص وجم. 
0البشاشة << العبوس 


البشاشة 
المحيًا . 


باشنٌ1[ص] بشش[ج] إيجابي معاصراآت]: فا بشّ. 

طلْقَ1اص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: من تظهر على 
وجهه السعادة. [م] طلق الوجه. 

مُبْتَسم[ص] بسماج] إيجابي معاصرات]: فا ابتسم. 
[م] مُبْتَسِم الأسارير. 

متبسم[ص] بسمآج] إيجابي معاصراآت]: فا تَيْسِّم. 

مُتهلْل[ص] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهلل. 

العبوس 

باسر[ص] بسراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا بسر. 

بَسُول[ص] بسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عابس متغير الوجه. 

جَهُم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصراآت]: عابس الوجه. 

ساهم[ص] سهم[ج] إيجابي معاصرات]: قا سَهُم (ساهم 
الوجه؟ . [م] ساهم الطرّف 

عايس[ص] عب س[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: فا عبس. 
[م] عابس الوجه. 
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البصر « الحَمَى 


قَظوب1[ص] قطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 


العبوس . 

كايف[ص] كسفاج] إيجابي معاصراآت]: فا كَسَّف. 
[م] كاسف الوجه/ البال. 

كالح[ص] كلحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كلح. 
[م] كالح الوجه. 


كَلُوح[ص] كلح[ج] إيجابي معاصرآت]: شديد العبوس. 

مُتَجهم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تجهّم. 

مُقَطب[ص] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قُلب. 
[م] مقظب الجبين. 

مُكْفَهرَ[ص] كفهراج] إيجابي معاصرآت]: فا اكفهرٌ. 

وَاجم[ص] وجماج] إيجابي معاصرآت]: فا وجم. 
وَجم[ص] وجماج] إيجابي معاصراآت]: عايسٌ. 

تعبيرات سياقية عامة: منقبض الوجه. 

205 - اليصر < العمى 

البصر 

أبصر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كان مبصراً 
قادراً على الرؤية. [م] أيصر من زرقاء اليمامة/ من غُراب. 

تتضر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بصير. 

يصِر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: يضر 
به : أيصره . 

العمى 

تَعَمّى[ف] عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عمي . 

ظنّس[1ف] طلس اج] إيجابي ترائي[ت]: طلس بصره: 
ذهب. 

عَمِيا[ف] عمياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ذهب يصره 
كله فلم يعد قادراً على الرؤية. [م] عمي قلبه: ضَلّ. 

كُفٌّ[ف] كفف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كف بصرًه: عمي. 

كهدا[ف] كمه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمي مندذ 
ولادته «كمه الرجل». [م] كمه الرجلٌ: زال عقله ‏ كيه 


التنهار: اعترضت شمسه غبرة. 


البصير < العَمَى 
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07 - البصر < العمى 

البصر 

إبصار[ا] بصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبصر. 

يصارة[!] بصر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص يصّر. 

يَضَر[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بصر وبصّر 
«حادٌ البصر». [م] قي لَمْح البصر: بسرعة ‏ بين سمع 
الناس ويصرهم: جهاراً . 

نَطر[ا] نظر[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: يَصَر. [م] بعيدٌ 
النّظر: ذو فراسة. 

العمى 

طلْس[١]‏ طلس[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص طلس . 

عَمّى[ا] عمي1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عمِي. 
[م] عَمَى الألوان: العجز عن تمييز ألوان معيتة. 

كَفت[1] كف ف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كفت. 

كَمّه[ا] كمه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كمه. 


4 البصر ؟ العَمَى 

البصر 

بصِير[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذو بصر 9قُلَ 
عَلْ بَتيَوى َكَعَم وَالهِيً4: والبصير من أسماءالله 
الحسنى. [م] عين بصيرة: يقظة. 

مُبُصر[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: بصير. 

العَمَى 

أَعُمَى[ص] عمياج] إيجابي قراني معاصرات]: ضرير» لا 
يُنْصر. [م] أعمى القلب: لا يهتدي إلى الصواب. 

أكْمَهُ[ص] كمهاج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: أعمى منذ 
الولادة. 

ضَرِير[اص] ضرراج] إيجابي معاصرات]: أعمى. 

طليس1ص] طلس [ج] إيجابي ترائي1[ت]: مطموس العين. 

طلساس] طلتراة] إنجايئ تعاسرلات] ‏ أضى. 

كَفِيفا[ص] كفف[ج] إيجابي معاصرات]: أعمى «كفيف 
اليصر؟. 

مكفوف[ص] كف ف[ج] إيجابي معاصرات]: كفيف. 


84 البطاريّة 
البَطارِيّة 1 
بَطَاريّة1[ا] بطارية1[ج] مولد أو محدث[ت]: خزانة صغيرة 
مُجمّعة من أجزاء تستعمل في توليد الطاقة الكهربية. 
1[م] بطاريات الصواريخ: آلات تستخدم لإطلاق 
الصواريخ . 
حاشدة[ا] حشداج] مولد أو محدث[ت]: بطارية. 
مِرْكم[ا] ركم[ج] مولد أو محدث[ت]: بطارية. 
البطاقة 
البطاقة 
بطاقة[1] بطق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ورقة صغيرة أو رقعة 
من الورق المقوّى يثيت فيها بعض المعلومات لأغراض 
معينة «ابطاقة دعوة؟. 
تَذْكرة[1] ذكراج] إيجابي معاصرآت]: بطاقة يغبت فيها أجر 
الركوب أو الدخول لمكان ما. [م] تذكرة طبية: يطاقة 
يسجل فيها الطبيب أسماء الأدوية. 
كارت1] كارت[ج] مولد أو محدث[ت]: بطاقة «كارت 


معايدة» . 
١‏ البطن 
البطن 


إِسْتَكْرش[ف] كرش [ج] إيجابي معاصرات]: بَظن. 
بجر[ف] بجراج] من لغة المثقفينآت]: بَظن. 
بطن[ف] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم بطنه. 
7 البطن 
البطن 
بَظن[١]‏ بطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء الجذع بين 
الصدر والحوض. [م] بطون الكتب: داخلها ‏ قلبه ظهراً 
كِرْش11] كرش1ج] مولد أو محدث[ت]: بطن ضحم . 
2 - البطن 
البطن 
أَبْجَرّاص] بجراج] من لغة المثقفين1آت]: أبْن. 
أَبْطنُّ1[ص] بطن[ج] إيجابي معاصرآت]: ضخم البطن. 
أَكْرَشْنٌ[ص] كرش[ج] إيجابي معاصرات]: عظيم البطن. 


البطن 


بَطينَ1[ص] بطن[ج] إيجابي معاصراآت]: أَنْطن. 
مبطان1[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَبْطن . 
مُكَرّش[ص] كرش[ج] مولد أو محدث[ت]: أكرش . 


4 - البطيخ 
البليخ 


بطيخ1١]‏ بطخ[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات عشبي من 
الفصيلة القرعية له ثمار كروية أو مستطيلة كبيرة. 

حَبْحَب[ا] حيحب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: بطيخ. 
خِرَبرَ1ًا] خريزاج] مولد أو محدث[ت]: بطيخ. 

رِقّي[ا] رقي[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: حبحب. 

طبّيخْ[١]‏ طبخ[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: بطيخ. 

66 _البعئثة 

البعثة 

إرسالية[١]‏ رسل[ج] إيجابي معاصرات]: بعثة بقصد 
التبشير. 

بَعْثة[1] بعث[ج] إيجابي معاصراآت]: هيئة ترسل للقيام 
بمهمة معينة كاليعثات العلمية. 

حَمْلَّة[ا] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: فئة مجندة لأداء 
مهمة. [م] حملة استكشافية ‏ الحملة الفرنسية. 

وفد[ا] وفداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة مختارة 
تمثل قومها لدى الآخرين «وفد ثقافي». 

5 البعدية * القيلبّة 

البعدية 

أثّر[ا] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إثر. 

إِثّراا] أثرذج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عقب «جاء في 
إثره»» طقَالَ هُمْ أولاءِ عَلَى إِْرِيِ» (ق). 

بَعْد1ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مكان أو زمان 
لاحق #جاء بعد مرور الوقت». [م] هذا يوم له ما بعده: 
يوم ينذر بالعواقب ‏ كُمْر ما بعده كفر: بلغ أقصاه ‏ أما/ 
قيما بعد: بعد ذلك. 

بَعَدئذِ[َا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بعد ذلك . 

بُعَيّد[ا] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: بعد الشيء يزمن قليل 


«احضر بعيد سفرك؟. 
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التعوض 


تَلُو1ا] تلواج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتلو ويتبع «أرسل 
رسالة تلو رسالة»). 

عَقِب[1] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعد. [م] جاء على 
عقبه : بعذه. 

القَيليّة 

سَابيقَاً[ا] سبق[ج] إيجابي معاصراآت]: قبل الوقت. 
[م] سابق لأوانه: قبل أوانه. 

سَلَّفاًا] سلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مقدماً. [م] سالف 
الذكر : ما ذكر سايقاً ‏ السلف الصالح: الآباء والأجداد. 

قَبْلَ1ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظرف مكان أو 
زمان سابق ليلو الْأَمْرٌ ين مَبَلُ وين بَند». 

ُبيْل1[ا] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: قبل الشيء بقليل. 

مُقَدَّماً1ا] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: قبل كل شيء «لك 
الشكر مقدما». 

417 - البّعدية 

البعدية 

تُواح] ثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرف عطف يفيد 
البعدية مع التراخي «قرأ الكتاب ثم القصة). 

ف[ح] ف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرف عطف يفيد 
البعدية مع التوالي «درس فنجح». 

البتعوض 

البعوض 

بَرَعش[١]‏ برغش[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بعوض لسّاع . 

تَعُوضَة[ا] بعض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حشرة 
صغيرة ثنائية الأجنحة تمص الإناث منها دم الإنسان وتنقل 
إليه الأمراض . [م] جناح بعوضة: قدر تافه. 

حَمُوش[] خمش[ج] إيجابي نرائي[آت]: بعرض . 

ذُبابة[1] ذبب[ج] مولد أو محدث[ت]: ذبابة الإبل: بعوضة 
تنقل نوعاً من الحمى المتقطعة. 

طَيْتار1ا] طثرآج] سلبي[ت]: بعوض. 

ناموسة[1] نمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعوضة صغيرة. 

هَمَّج[ا] همج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذباب صغير 
كالبعوض يقع على وجوه الغنم والحمير. 


الممعوضشس 


١0000 


البقاء * الفناء 


هَموش[!] ممش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بعوض 
4 البَغْل 

البُغل 

يَغْل1ا] بغل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابن الفرس من 
الحمار. 

هَجِين[!] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يولد من سلالتين 

7 البقاء > الفناء 

البقاء 

أَوْصَبَ[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصَبٍِ 
استدام[ف] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دام. 

استمرًّ1[ف] مرراآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دام «استمر 
في عمله؟. 

امْتَدّاف] مدداج] إيجابي معاصرآت]: طال واستمر «امتد 
عمره؟ . 

بْقِيَ[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: دام وثبت «بقي 
في مكانه». [م] بقي حبراً على ورق: لم يتقّد. 

تأيّداف] أبداج] إيجابي معاصرآت]: بْقِيَ أمداً طويلاً . 

تَوّاصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصراآت]: تتابع ولم ينقطع 
«تواصل عطاؤه». 

خَلّدا[ف] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: دام وبّقيَ 
«حلد في النعيم؟. 

دام[ف] دوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثبت واستمر. 

رَهَنِ[ف] رهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثبت ودام. 

ظَرّاف] ظلل[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: استمر «ظل 


محافظاً على عهذه». 
عبد داف] عبداج] من لغة المثقفين[ت]: عبد به: لزمه ولم 
يفارقه . 


عَبَرآف] غبرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكث وبقي. 

َزِمِ[ف] لزماج] إيجابي معاصرات]: ثبت ودام. 

وَاضَْب[ف] وصباج] من لغة المثققين[ت]: وَصَبٍ. 

وَتَنّ[ف] وتن[ج] إيجابي تراثي[ت]: وتن بالمكان: ثبت 
وأقام به. 


وصب[ف] وصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دام 


امُحى1[ف] محواج] إيجابي معاصراآت]: امحى الشيء: 
ذهَبَ أثره. 

اندثر[ف] دثر[ج] إيجابي معاصرات]: دَثْرَ. 

انْصَرّم[ف] صرمآ[ج] إيجابي معاصرات]: انقضى «اتصرم 
حيل الود» ‏ 

انطلس[ف] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: امَحَى وحَفِي . 

انطمس[ف] طمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: زال وانّحى 
«انطمست معالمه؟. 

الْعَدم[ف] عدم[ج] مولد أو محدث[ت]: انقرض ورّال. 

انقرض[ف] قرض[ج] إيجابي معاصرات]: انقطع. 

انْقَضَى[ف] قضياج] إيجابي معاصرات]: انقطع وَنِي 
«انقضى أجله» . 

يَادََف] بيداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: هلك وانقرض. 

بَلِي1[ف] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ني . 

تَصَرَّم[ف] صرماج] إيجابي معاصرات]: تَقَضَّى «تصرم 
الليل» . 

تطلّس[ف] طلسآج] من لغة المثقفين1[ت]: انطلس. 

تَعقّىآف] عفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: زال وامّحَى. 

تَقَضَّى[ف] قضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقضى . 

تَلآشَى1[ف] لشو[ج] إيجابي معاصرآت]: اضمحل وفَني. 

دَتّراف] دثراج] من لغة المثقفين1ت]: بَلِي وتهدم «دثر 
المنزل؟». 

دَرّس[ف] درس[ج] من لغة المثقفينات]: عَمَا وذهب أثره. 

طلِس[ف] طلس[ج] من لغة المثقفينآت]: امّحى. 

عَقَااف] عفواج] إيجابي معاصرآت]: زال وامّحى اتعَفَا 
الأَرُه. [م] عفا عليه الزمن: تجاوزته الأحداث وصار 

عَبّرآف] غبراج] من لغة المثقفين[ت]: مَضَىَ وذهب «في 
الزمن الغاير» . 

فَيِي1ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باد وانتهى 
وجوده. 


البقاء * الفناء 


تَفِد[ف] نفداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قني وذهب هما 
ند يقد ونا عند أ 4 . 

تعبيراث سياقية عامة: صاروا أحاديث ‏ ذهيت ريحهم. 2 - 

9البقاء * الفناء 

البقاء 

استمراريّة[ا] مرراج] إيجابي معاصر[ت] : دَيُمُومة. 

بقاء[ا] بقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي. 
[م] البقاء للأصلح: الاستمرار للأنسب ‏ دار البقاء: 
الآخرة ‏ البقاء لله: كلمة عزاء. 

خُلّْد[ا]) خلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خَلَّدَ. 
لم دار الخلود/ الخلد: الجنة أو النار. 

خُلود[َا] خلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ححلّد. 
[م] خلود النفس: بقاؤها بعد فناء البدن. 

دَوَام[ا] دوماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص دام. 
[م] دوام الحال من المحال ‏ على الدوام: باستمرار 
الدوام لله: كلمة عزاء. 

دَوّْم1ا] دوم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص دام. 

دَيْمُومّة[1] دوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دام. 

عَبَّد1َا] عبد[ج] من لغة المثققين[ات]: مص عَبِد. 

لُزومِ[ا] لزماج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَِمَ. 

وَئْنَ1ا] وتن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وتن. 

الفناء 

انثار[ا] دثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اندثر . 

بِلّى11] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بَِلِيَ. 

بيَاد[َا] بيد[ج1 من لغة المثقفين[ات1: مص ياد. 

تلاشٍ11] لشواج] إيجابي معاصرآت]: مص تلاشى . 
دُثور[ا] دثرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَثّر. 

قناء[ا] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتي . 

تَقَاد[ا] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَقِد. 

البقاء << الفناء 

البقاء 

أبديّ[ص] أبداج] إيجابي معاصرات]: باق بلا نهاية. 
[م] الراحة الأيدية. 


لملا 3 


والباقي من أسماء الله الحسنى. 
خالد[ص] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خَلّد. 


[م] خالد الذكر. 

دائم[ص] دوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قادام 
< كلها نكي رَطِلهاً». 

راهن1[ص] رهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتد «في الوقت 
الرأهن؟. 

سَرمد[ص] سرمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دائم لا 
يتقطع . 


سرمدي[ص] سرمناج] إيجابي معاصرات]: سرمد. 

غابر[ص] غبر[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: فا غَبْر [م] في 
الزمن الغابر ‏ أمجاد غابرة. 

لآَزْمِ[ص] لزماج] إيجابي معاصر[آت]: فا لَرِم. 

مستديم[ص] دوماج] إيجابي معاصرآت] : فا استدام. 

مُقِيم[ص] قوماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قائم دائم. 

واصب[ص] وصب[اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا وَصَبّ 
لولم عَدَاتِ وَيِبُ4 . 

الفناء 

بائد[ص] بيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا باد. [م] عَهْدٌ 
بائد: زائل ومنقرض . 

بَالِ[ص] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : فا بَلِي. 

فانٍ[ص] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا فني «كلُّ مَنْ 
ليا كان . 

متلا ش[ص] لشواج] إيجابي معاصر[آت]: فا تلاشى. 

مندئرا [ص] دثر[ج] إيجابي معاصرات] : قا الْدَثّرَ. 

مُنْقٌرض[ص] قرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقرض. 

مُنْقّضٍ[ص] قضي[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا انقضى . 

2 3 البَقّة 

البقّة 

بعُوضة[ا] بعض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : بَقّة. [م] كلّفه 
مخ البعوض : ما لا يكون. جناح بعوضة: قدر تافه. 

بَقّة[ ص آبققاج] إيجابي معاصرات]: حشرة ضارة نصفية 
الأجنئحة تتغذى على دم الإنسان. 


الجقرة 


6 


البكر * الثيب 


2 


4 البقرة 

البقّرة 

بَقَرَة[ا] بقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان ليون 
ضخم الجئة يُتّحذ للين واللحم. 

قَوْراا] ثوراج] إيجابي معاصراآت]: ذكر البقر. [م] مصارعة 
الثيران: محاورة ثور في حلبة ثم الانتهاء بصرعه أمام 
الجمهور. 

خَيرمة1[1] حرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقرة. 

خَنْساءُ[ا] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقرة وحشيّة . 

عِجُل[١]‏ عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد البقرة 

قَرِير[ا] فرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد البقرة الوَحْشِيّة. 

65 البقية 

البقية 

أثارة[١]‏ أثرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقية لأَكَرْوَ يَِ 
لع . 

آَِّآ) أثر[ج] إيجابي معاصراآت]: بقية. 

أموّةا] اسرزاح] إبجاي ترا (نت]: بقه عل شن 

َقِيّة[ا] بقي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: ما بقي من أصول 
الأشياء. [م] البَْقيّة الباقية ‏ 

بُلالة[1] بلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الشيء. 

حُذافة1١]‏ حذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الشيء «أكل 
طعامه فما ترك منه خذافة». 

خِلْمَة[ا] خلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل شيء «خلفة 
من التهار»ء «خلفة من ماء». 

ذُمامة[1] ذمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: يُلالة. 

سُور1[ا] سأراج] إيجابي معاصراآت]: بقية الشيء. 

شذى[] شذواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشيء. 

شِرْوِمة[١]‏ شرذم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقية من 
الشيء «إذَّ عَوْلة لردمة م4 

شِلُو1ا] شلواج] من لغة المثقفين[ت]: باقي الجسّد بعد 
شَلِيَة[ا] شلواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية. 

عُلالة[1] علل[ج] من لغة المثقفين1آت]: ثُلالة. 


عُلْقة[ا] علق[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشيء. 
عَدَّرة1ا] غدراج] إيجابي ترائي1[ت]: بقية الشيء. 
قُضَالة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: فضلة. 
فَضْلة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بقي من الشيء. 
ُقَاكة[ا] لفظ1ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الشيء. 
نُضاضة1[!] نضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية من كل 
شيء - 
نقَاية[ا] نفي[ج] إيجابي معاصر[آت]: بقية الشيء. [م] هو 
من ُفايات القوم: من أرذالهم . 
5 2 البكر 
لبر 8 
بَكَارة1[ا] بكراج] إيجابي معاصرآت]: غشاء رقيق يغطي 
الفتحة التناسلية في الأنئى البكر «غشاء اليكارة». 
عُذْرة[ا] عذر[ج] إيجابي معاصرات]: بكارة. 
7 2 اليكر > الثيب 


البكر 

آنسة[ص] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتاة غير متزوجة. 

بَتُول[ص] بتل1ج] إيجابي معاصر[ت]: عذراء منقطعة عن 
الزواج للعيادة «مريم البتول». 

بكر[ص] بكراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عذراء لم 
تتزوج. [م] أرض بكر: لم تستغل بعد طعنة بكر: لا 
مثيل لها نار بكر: لم تقتبس من غيرها . 

بنت[ص] بنو[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنثى لم يسبق 
لها الزواج. [م] بنات الحجال/ الخدور: النساء. 

خَرُود[ ص آخرداج] إيجابي ترائي[ت]: خريدة. 

خَريد1[ص] خرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: خريدة . 

ري يدّق[ص] خرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بكر لم تمس . 

عَذْرائ1[ص] عذراج] إيجابي معاصر[آت]: بكر . [م] العذراء: 
مريم ككل . 

تعبيرات سياقية عامة: ما زالت بخاتم ربها. 

الثيب 


ثيُب[ص] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَنْ بُني يها. 


توان1[ص] عؤن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: متوسطة في 
العمر بين الصغر والكير من التنساء والبهائم . 


- البكرة 


بَكرَة[ا] بكراج] إيجابي معاصرات]: أداة مستديرة علتى 
مجور: 

بَكْرَّة[ا] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بكرّة. 

عَلَّقَ1ا علقاج] إيجابي ترائي[ت]: بكرة. [م] كلفت عَلَّق 
القِرّبة : كناية عن التعب الشديد. 

قامة[١]‏ قوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بكرة بأداتها . 

مَحَال[1] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: محالة. 

مَحَالة[1] محل[ج] من لغة المثقفين[ت] : بكرة عظيمة يُسْتَقَى 
عليها . 


48 البلح 
البلح 


بَسْر[ا] بسر[ج] من لغة المثقفين[آت]: ثمر النخل قبل أن 

يُرُطب. 

بَلّحْ[ا] بلح[ج] إيجابي معاصرات]: ثمر النخل. 

تَمْر1ا] تمرآج] إيجابي معاصر[آت]: بلح يابس. [م] التّمر 
الهندي: ثمر شجر من القصيلة القرنية ينبت في اليلاد 
الحارة. 

جرِيم[ا] جرء[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَمْر يابس. 

حَشّف[1] حشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أردأ التمرء وهو 
الذي يجف ويصلب ويتقبض قبل نضجه. [م] أُحَسّفَاً وسوء 
كيلة : مثل يضرب لمن يُفسِد في موضعين . 

حَصَّل[ا] حصل[ج] إيجابي ترائيآت]: بلح قبل أن يَشْتَد. 

خلآل11] خلل[ج] إيجابي ترائي1آت]: رطب يؤخذ من سعف 
النخل بعد قطعه. 

دَقَل1ا] دقل1ج] من لغة المثقفين[ت]: أردأ التمر. 

رُطب[١]‏ رطب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثمر النخل إذا 
لان وحلا قبل أن يصير تمراً #شدْقظ عَلَيِكِ ربا جَنْئًا4 . 

سَدَّى[ا] سدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلح أخضر . 

سَيّاب[١]‏ سيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: يسر. 

شي ص[1١]‏ شيص[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَمْر لم يتم نجه 
لسوء تلقيحه أو غير ذلك. 


رتكا 


التذع * التقيُؤ 


عَجُوة[1] عجواج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُخُلَط من التمر 

قَسُب[ا] قسب(ج] إيجابي ترائي[ت]: تمر يابس. 

يَرْسِيَان1ا] ترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أجود التمر. 

١‏ البلع * التقيُو 

البلع 

اْتَلّ[ف] بلع[ج] إيجابي معاصراآت]: بَلَعّ بدون مضغ . 

ارْتَوى1[ف] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: رَوِيّ. 

ارَدْرَدََف] زرطج] من لغة المفين[ات]: زرة. 

ازدقم[ف] زقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَلْمَ . 

استرط[ف] سرطاج] إيجابي ترائي[ت]: ابتلع. 

الْتَقّمَاف] لقماج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَلَعَ همه 
لوت وَهْوَ ملع 4 . 

الْتَهَمَآف] لهم[ج] من لغة المثقفينات]: لَهمَ. 

يَلّع[ف] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدخل طعاماً أو 
شراباً إلى المعدة. [م] بَلّعَ ريقه: توقف قليلاً للراحة. 

يلِع[ف] بلع[ج] إبجابي قرآني ترائي[ت] : بَلَع . 

َبلَّاق] بلع[ج] إيجابي معاصرات] : بَلَعَ في كراهية. 

تَجرّع[ف] جرعآج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَلْعّ وشرب 
شيئاً فشيئاً ليِتَجَرّهُمُ ولا يَحكَادُ ضِيثُةُ4. [م] نَجَيَّْ 

تَسَرّط[ف] سرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَرّط . 

تَلَقَّف] لقف[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: لَقِت هقَإِدًا 
مي تَلَقَتُ مَا يَأَفِكْوْنَ4 (ق). 

جرْع1[ف] جرعاج] من لغة المثقفين[ت]: جرع الماء 
ونحوه: بلعه ‏ 

رَوِي[ف] رويلاج] إيجابي معاصر[ات]: شَرِبٌ وشَيعَ. 

زَرَدَآف] زرد1ج] من لغة المثقفين[ت] : بَلْعّ في سرعة. 

زقم[ف] زقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بَلْمَ . 

ساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصرات]: ابتلع الطعام 
واستجاده. 

سَرَط[ف] سرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتلع . 

سَلَجَاف] سلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: يَلَمَ. 


البذع “ التقيّؤ 


>35 


البلوغ 


شر ب[ف] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أدخل الماء 
إلى جوفه . [م] شرب ما أَلَقَِ عليه: فهمه ‏ أكل عليه الدهر 
وشرب: طال عمره. 

عَبَّ1اف] عبب1ج] من لغة المثقفين[ت]: شَرِبٌ بلا تتقّس . 

عَلَّاف] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَرِبَ ثانية أو 
تباعاً . 

غَفّقَ[ف] غفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: شَرِبٌ كثيراً مرة بعد 
مرة. 

َذِمَ[ف] قذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَرَعَّ جُرْعة. 

قَلرّما[ف] قلزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتلع والتهم . 

كرَّع[ف] كرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَتَاول بفمه من منبع 
الماء من غير أن يستخدم كيه أو إناء. 

لَقِكَاف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ الشيء 
بغمه فابتلعه طوَألٍ ما في يَينِكَ تلق مَا ستمراً» . 

لَقَِاف] لقم[ج] إيجابي معاصرات]: لَقِمَ اللّقمَة: ابتلعها في 
مهلة . 

لَهمَ[ف] لهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتلع الشيء دفعةً 
واحدةٌ. 

نَيِفت[ف] نأف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَوِيَ من الشراب أو 
أكل من الطعام خياره. 

تَشَحَ[ف] نشح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَرِبَ دون الرّي. 

تَهل1[ف] نهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: شَرِبَ حتى رَرِي. 
[م] نهل من معين العلم: استقى العلم من مصادره. 

التقيق 

استفرغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَفَيَا. 

تَقَكَأف] قيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألقى ما في جوفه من 
طعام أو شراب. 

تَهَوّع1آف] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَقيّا . 

جَاشَ[ف] جيش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تحركت نفسه 
للقيء. 

رَجع[[ف] رجع[ج] مولد أو محدث[ت]: نَقَنَا. 

غثا[ف] غثواج] من لغة المثقفين[ت]: غئت نفسه: تحركت 
وتهيأت للقيء. 

عَثِيَ1[ف] غثي[ج] من لغة المثقفين[ت]: غنا . 


قاء[ف] قيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيا . 

فَلّس[ف] قلس[اج] إيجابي ترائي[ت]: قلست نفسه: غلت 
وتقيأت ملء الفم أو دونه . 

لَمُظ[ف] لفظاج] إيجابي معاصر[ت]: رمى الشيء من فمه. 

هاع[ف] هوع[ج] من لغة المثقفين(ت]: قاء من غير تَكلف. 

49١‏ البلّع * التقيُو 

البلع 

رَيّانُ[ص] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرترٍ بالماء. 

رُرداآص] زرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير البلع في 
سرعة ء 

كريع[ص] كرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ يشرب من 
التّهِر بيديه إذا فقد الإناء. 

ناهل1[ص] نهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهل. 

نَهُلانص] نهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناهل . 

التقيّق 

قا[ص] قيأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا قاء. 

َيُوء[ص] قيأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير القيء. 

هائع[ص] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا هاع. 


37 - البَلْمم 


يُصَاق[] بصق[ج] إيجابي معاصرآت]: أخلاط تفرزها 
مسالك التتفس عند المرض. 

بَلْعُم[ا] بلغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعاب مختلط 
بالإقرازات الخارجة من المسالك التنفسية. 

خِرشَاءُ[ا] خرش[ج] سلبي[ت]: بلغم. 

نُحَاعَة1[ا] نخع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخامة. 

نُحَامَة[1] نخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يلفظه الإنسان من 
إفرازات الصدر. 


نَحْمّة[ا] نخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نخاعة. 


43 البلوغ 
البلوغ 
أخْرَكَ[ف] دركاج] إيجابي معاصرات]: بلغ الحُلُمٍ اسن 
الإدراك». 


البلوخ 


أَعْصَرَ1ف] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: أعصرت القتاة: 
بلغت سن الحيض. 

التلم[ف] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك ولغ مبلغ 
الرجال. 

بَلّغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك سن 
الرُْشْد. [م] بلغ أشده: وصل مرحلة الاكتمال ‏ بلغ غايته: 
وصلها. 

تَرَعْرَعَ[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصراآت]: نشأ وشب. 

حاض[ف] حيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حاضت 
المرأة: أعصرت. 

حَلّمف] حلم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: احتَلّم . 

راهَقّ[ف] رهق[ج] إيجابي معاصرآت]: قارب الحُلّم وبلغ 


حد الرجال. 
رَشَداف] رشد[ج] إيجابي معاصر[آت]: رشد الصبيٌ: بلغ 
سن الرشد. 


شَبَّ[ف] شبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك طور 
الشياب. [م] من شبٍّ على شيء شاب عليه شب عن 
الطّؤق: تعدَّى مرحلة الطفولة. 

نَشَأاف] نشأ[ج] إيجابي معاصرآات]: شب ونما «نشأ 
الصبي». [م] نشأ نشأة صالحة: تربّى تربية فاضلة. 

نَمَااف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبر «نما الصبي». 

4 - البلوغ 

لبلوغ 

إدراك1[ا] درك1ج] إيجابي معاصرآت]: مص أُذْرَكَ. [م] سن 
الإدراك: سن البلوغ . 

إعصار[ا] عصراج] إيجابي تراثي[ت]: مص أغصّر. 

احتلام[1] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتلمَ . 

بُلوغ[1] يلغ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص بَلَّعَّ. 
[م] ناهز البلوغ ‏ سن البلوغ: العمر الذي يدرك فيه المرء. 

خُلُم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص عَلَّم . 

مراهقة1[!] رهق[ج] إيجابي معاصرات]: مص راهق. 
[م] مرحلة المراهقة. 


نيرا 


البناء * الهيم 


ةا م البلوغ 

البلوغ 
بالِخ1[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بلغ . 
حائض[ص] حيض[ح] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا حاض 
«امرأة حائض». 
رَاشِدص] رشداج] إيجابي معاصراآت]: قا رشد. 
مراهق[ص] رهق[ج] إيجابي معاصراآت]: فا راهَقٌ. 
مُعْصِر[ص] عصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا أعصر. 
ناشِئ[ص] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: من قارب البلوغ. 
تاهد[ص] نهد[ج] إيجابي معاصراآت]: فتاة ناهد: نهد 
ثديهاء وفتى ناهد: مراهق. 

5 - البناء > الهدم 


البناء 
أثّلّاف] أئل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنى وأرسى القواعد 
«أثل المجدّ؟. 


أثّل[ف] أثل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: أثل. 

أمن[ف] أسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضع الأساس 
«أسن اليئاء» . 

أسّس[ف] أسس1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وضع قواعد 
البناء «أمّست بُنْكمٌ عَلَ تقو مرت ألو . 

أشَّادَرَف] شيداج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: أعلى ورفع. 

أصّل[ف] أصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جعل للبناء أصلاً 


ثابتاً . 
أطم[ف] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطم الحصن: علاه 
ورقع يئاءه. 


أقام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام اليتاء: 
شيّده. [م] أقام قواعد البيت. 

آَنُشَاف] نشأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام وأحدث 
«أنشأ مدرسة». 

بنَىِ[ف] بني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاد البيت ورفع 
قواعده . 

رصّ[ف] رصص1ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ضَمٌ 
حجارة البناء بعضها إلى بعض . 


البناء * الهدم 


رَفَع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلى «رقع 
اليئاء» . 

سَوّر[ف] سور[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أحاط بسورٍ. 

شاداف] شيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع البناء 
وأعلاه ‏ 

شيّد[ف] شيداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شاد [م] شيّد 
مجذه . 

عَمّر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بنى «عمّر 
قطعة أرض28. 

مَذَّنْف] مدن[ج] إيجابي معاصراآت]: بئى ومضّر «مدَّن 
الريف». 

مَصّر[ف] مصراج] إيجابي معاصر[ت]: جعل المكان مِضراً 
أو مدينة . 

نَصَب1[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام ورفع 
«نصب بتاء» . [م] نَصَبَ جسراً على الماء: أقام . 


تعبيرات سياقية عامة: أرسى الدعائم ‏ رفع القواعد ‏ ضرب 


الخيمة 

الهدم 

أسشقَط[ف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسقط 
البناء: أوقعه. 

ثلّآف] ثلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَدَمَّ. [م] ثلّ الله 
عرشهم: أزال ملكهم ‏ 


جَرجم[ف] جرجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هدم وقوّض . 

حَطّم[ف] حطماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسّرٌ. 
[م] حظمَ الروتين: ألغى تعقيداته ‏ حطم مستقيله: أضاعه. 

خَرّسبِ[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيّر 
خخرايا. 

خَفّس[ف] خفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدم . 

دشدش[ف] دشدش|اج] مولد أو محدث[ت]: كشّر «دشدش 
الكأس؟. 

دَلذّف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدم حتى 
سوّى بالأرض. 

دَّمّر[ف] دمر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَظمْ وأباد. 

سَحقَ[ف] سحواج] إيجابي معاصر[آت]: دق دقًا شديداً. 
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البندق 


سَوَّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوّى البتاء 
بالأرض: هدمه. 

سَطلَى1[ف] شظي1ج] إيجابي ترائي[ت]: شقق فِلقاً. 

صَدَّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحدث 
شقوقاً. 

ضَعْضَعَ1ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم. 

قاضى[ف] قوض[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم. 

قضّ[ف] قضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم بشدة. 

قَوّض1ف] قوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدم هدماً 
شديداً . 

تسف[ف] تسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دك «نَسَتَ 
قواعد العدو». 

تُقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هدم «نقض ما 
شيّده بالأمس». 

هَدَّف] هددا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَدمَ بشدة 
صوت . 

هَدءَ[ف] هدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسقط. 

هَدَّم[ف] هدم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أسقط بشدة. 

هوّر[ف] هور[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدّم. 

هيّر[ف] هير[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدّم. 

لاثما البناء “ا الهدم 

البناء 

بناء1[ا] بني1ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص بنى ‏ 

الهدم 

دك1ا] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دك. 

هُذْم1[ا] هدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَدَمِ . 

548 - البندق 

البندق 

بُنْدُّق1ا] بندق[ج] إيجابي معاصراآت]: نبات بعض أنواعه 
يزرع لثمره أو للتزيين وبعضها يزرع في الأحراج؛ ثماره 
اللوزية لذيذة الطعم. 

جِلَوْزَا] جلزاج] من لغة المثقفين[آت]: بُدق. 


البفدول لو الدهيمة 
البندول مولود1ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: المولود: 


بَنْدُول1ا] بندول1[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم متحرك 
حركة تذبذبية حول محور أفقي ثابت #بتدول الساعة». 

خَطَار[ا] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: بندول. 

رَقّاص[!] رقص[ج] إيجابي معاصرآت]: بندول الساعة. 


4 0 الينوة 

البنوة 

ابن11] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الابن: الذكر من 
نسل الرجل. [م] ابن الآخرة: الزاهد ‏ ابن بلد: خفيف 
الدم ذكي ‏ ابن الحرب: شجاع . 

ابنة[ا] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أنثى من أولاد 
الرجل . 

بنت[!] بنواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتة. [م] بنات 
الليل/ الدهر: الهموم ‏ بنات الأفكار: الخواطر ‏ بنت 
الشفة: الكلمة ‏ بنات الهوى. 

حفيد[ا] حفد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ولد الولد. 
خَلّف[ا] خلف[ج] إيجابي معاصرآت]: ولد صالح. 

ري ب[١]‏ ربب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ابن امرأة الرجل 
من غيره. 

ربيية[١]‏ رب ب[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: بنت امرأة 
الرجل من غيره. 

سِبْط[ا] سبط[اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ابن الابن أو ابن 
الابنة . 

سَلِيحخَة[١]‏ سلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد. 

سَليل1[1] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد. 

سَليلة11] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنت. 

صَنُو1َا] ضنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد. 

عِجَرَّةَ[ا]) عجزاج] إيجابي ترائي[ت]: آخر ولد الرجل «هو 


ابن عجزة1. 
عَقِب[1١]‏ عقباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ولد وَبَمَلَهَا 
كمد َه فى عَقروء». 


كريمة[1] كرم[ج] رسمي[ت]: اينة «عقد الأب قران 
كريمته». [م] الكريمتان: العيئان. 


الطفل وقت خروجه من بطن أمه. [م] من مواليد سنة كذا: 
وَلِد سنة كذا . 
موهوب[ا] وهب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ولدٌّ. 
تَجل11] نجل[ج] إيجابي معاصرآت]: ابن. 
ولدَ1ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُلّ ما وَلِد. 
وليد[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مولود. 


0١‏ - البني 

البتى 

بُْدُقَي[ص] بندق1ج] مولد أو محدث[ت]: ما كان بلون 
البندق. 

يُنَيّ[ص] بنن[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمر قاتم يشبه لون 
البن المطحون ‏ 

عَسَلي[ص] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما كان بلون 
العسل «عيتان عسليتان؟. 

كَسْتَنائيَ1[ص] كستناءاج] مولد أو محدث[ت]: بُنِيَ مائل 


للحمرة. 
5 البهيمة 
البهيمة 


يَهِيمَة[ا] بهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ذات أرب بع 
من حيوان الير والبحر ما عدا السياع. 

دايّة[ا] دبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يركب من 
الحيوان كالحمار والقرس. 

سَائْمَة[ا] سوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إيل أو ماشية 
تُرسل للرعي ولا تعلف. 
سارحة ولا رائحة : ما له شيءء 

سرّح[١]‏ سرحاج] من لغة المثقفين1[ت]: ماشية يُعْدَى بها 

عَجماءً[ا] عجم[ج] إيجابي معاصرات]: بهيمة. 

مَاشِيّة[ا] مشي[ج] إيجابي معاصرات]: الماشية: الإبل 
والبقر والغنم وغلبت على الغتم . 


البهيمة 


تَعَمِ[ا] نعم[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: حيوانات سائمة 
وخاصة الزبل. 
“25 البوق 
البوق 
يُوق11] بوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة مجوّفة ينفخ فيها 
ويزمر. [م] هو بوق له: داعية له» أو إِمّعة 
بُوقة[١]‏ بوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بوق . 
شَبُور[ا] شبر[ج] مولد أو محدث[ت]: بوق. 
صُور[ًا] صوراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بوق ينفقخ فيه 
ليم يَعٌ في ألصُوز» . 
قَرْن1ا] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: بوق يشبه قرن الثور. 
ناقور[ا] نقراج] إن 
يدا ثرَ فى الور » . 
تُفير[ا] نفر[ج] مولد أو محدث[ت]: بوق. [م] نفير 
الحرب: بداياتها ‏ فلان لا في العير ولا التَفِير: لا يصلح 
لأمر مهم . 
15 البياض * السواد 


يجابي قرآني ترائي[ت]: صور ينفخ فيه 


البياض 

أَعَبَلَاف] عبل[ج] إيجابي ترائي[آت]: عبل. 

ابياضّ[ف] بيضر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابيض شيئاً فشيئاً . 

ابيَض[ف] بيض[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار بلون 
الثلج يوم تَحِسُ وجوه وَنوَدٌ وُجُو» . 1م] ابيض وجهه. 

إخور[ف] حورآ[ج] إيجابي ترائي[آت]: ابيض. 

إضهَبّ[ف] صهباج] إيجابي تراثي[آت]: صَهِبَ . 

تَلْهّقَآف] لهو1اج] إيجابي ترائيات] : لهق. 

خَورَ[ف] حوراج] إيجابي قرآني ترائيات]: حورت عينها : 
اشتد بياضٌ بياضها وسوادٌ سوادها. 

زَهِرَف] زهراج] إيجابي معاصراآت] : ابيضٌ وحسن لونه. 

شَهِبَ1[ف] شهباج] إيجابي ترائي[آت] : خالط بياضّ شعره 
سواة. 

صَهُبَ[ف] صهباج] إيجابي ترائي[آت]: صَهِبٌ. 

صَهِبٍِ[ف] صهباج] إيجابي ترائي[آت]: اصفَّرٌ مع بياض 
وحمرة. 


عَبل[ف] عبل[ج] من لغة المثقفينات] : اييشى 
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البياض * السواد 


غُرَف] غرراج] إيجابي ترائي[ت]: ابيضٌ. 

قَهِبَ1[ف] قهب(ج] إيجابي ترائي[ت]: خالط لونه حمرة أو 
كدرة. 

لَهَوّاف] لهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَهق. 

لَهِوّف] لهقاج] إيجابي ترائي[ت]: ابيضٌ . 

مَرِهو[ف] مره[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد بياضه. 

مَهِقَّ[ف] مهقاج] إيجابي ترائي[آت]: ابيض لونه يغير 
حمرة . 

تَعَجَف] نعج[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان خالص اليياض . 

يَوْ[ف] يقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد بياضه ونصع . 

السواد 

اخضَرَاف] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: اسود «اخضرٌ 
الليل» . 

ادهاءً[ف] دهم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسوادً. 

إستخلس[ف] حلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتد سواده 
«استحلس الليل» . 

اسْحَنْككَ[ف] سحكك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أظلم واسود 
«اسحتكك الليل؟ . 

إِسْوَادَ[ف] سوداج] إيجابي ترائي[ت]: اسْوَّدَ شيئاً فشيئاً . 

إِسْوّدّ[ف] سوطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سّود. 
[م] اسَوَدّ وجهّه ‏ اسودت الدنيا في عينيه: أصبح متشائماً . 

تَحَمْحَمْ[ف] حمحماج] إيجابي ترائي[ت]: اسودٌ. 

تَحَمّمَاف] حمماج] إيجابي ترائي[آت]: تحمحم. 

تَطحْطحَ1[ف] طخطخ[ج] إيجابي تراثيات]: اسوةٌ. 

حَلَكَ[ف] حلك[ج] إيجابي معاصرآت]: اشتد سواده. 

حَمّاف] حمماج] إيجابي ترائي[ت]: اسوة. 

خَوي[ف] حوياج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خالط سوادّه 


خضرة . 
دَسِم[ف] دسماج] إيجابي تراثي[ت]: اغبرّ ومال إلى 
السواد. 


دَعِجَاف] دعجاج] إيجابي معاصرات]: اشتد سواد عينه. 

دكن[ف] دكن[ج] إيجابي معاصرات]: مال إلى السواد. 
[م] دكن الثوب: اتسخ. 

دَلِما[ف] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد سواده. 


البياض ‏ السواد 


دَهِم[ف] دهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسودٌ. 

سَحو[ف] سحماج] إيجابي ترائي[ت]: اسوةٌ. 

سَفِعَ[ف] سفم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان لونه أسود 
مختلطأ بحمرة. 

سَودَف] سوداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صار يلون 
القحم. 

طلِس[ف] طلسر(ج] إيجابي ترائي[ت]: كان أغبر يميل إلى 
السواد. 

غَرِبِ[ف] غرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسوّدٌ. 


قَحم[ف] فحماج] إيجابي معاصر[ت]: اسْوَدٌ. [م] فَحْمَةُ 


الليل: سواده. 
كجلاف] كحل[ج] إيجابي معاصرا[آت]: اسودّت أجفان 


لَمَىو[ف] لمي[ج] إيجابي ترائي[ات]: اسودت شفته. 
لَوِيَ1[ف] لمي[ج] إيجابي ترائي1ت]: لَمَى . 


© البياض < السواد 

اليياض 

ابيضاضص[ا] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أييض - 

بياض[!] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: لون العلج 
الئقيّ. [م] كتب له شيكا على بياض: دون تحديد المبلغ . 

حَوَّر[ا] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حور. 

دسَقٌُ1[1] دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض. 

شَهَبٌ11] شهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شهب. 

شُهبة[1] شهب[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص شهب. 

صَهبة[1] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شهب . 

غُرٌَة[ا] غرراج] إيجابي معاصرات]: يياض في جيهة 
الفرس . 

قُمْرة[ا] قمراج] إيجابي ترائي1[ت]: شدة البياض. 

قُهبة[ا] قهب[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص قهِبَ. 

لَوْها] لوبج] ياي تزائي1ت]- بياض تاصع نعي : 

مُرْهَة[1] مره[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مره. 

وَبش11] ويش[ج] [يعجابي ترائي[ت]: نِمْيْم أبيض يكون على 
الظفر. 1 
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البياض * السواد 


وَضُح[١]‏ وضحاج] إيجابي معاصر[آت]: بياض. [م] وضَحٌ 
النهار. 

يُقوقة[ا] يقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص يَقّ. 

السواد 

تَحَمْحُم[ا]) حمحماج] إيجابي ترائي[ت]: مص تحمحم. 

حشّمة[ا] حتم[ج] إيجابي ترائي[آت1: سواد. 

حَلّكَ1ا] حلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حلك. 

حَلْكِ1ا] حلك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص حَلّك. 

ُلّكة[1] حلك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَلَك. 

حَمم1!] حمماج] إيجابي تراثيآت]: مص حمٌ. 

خُوّة[ا] حوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص حَوي. 

حَوّى[١]‏ حوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَوِي. 

خُضْرَة[ا] خضراج] إيجابي ترائي[آت]: سواد. 

دُجنة[1] دجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سواد «دُجِنَةُ الليل». 
مَسَم[ا] دسم[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص دسم. 

دُسُومة[ا] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دَسِم . 

دَعَج11] دعج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَعِج . 
دُعْجِة1ا] دعجاج] إيجابي ترائي[ت]: مص دعج. 
دَكَنٌ1ا] دكن[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص ذَكِن . 

ذكُنة[ا] دكن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دكن . 
دّلآم1] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوادٌ. 

دَلَم1ا] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَلِم. 

دُهُمة[1] دهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَهِم . 
دَيْسَم[ا] دسماج] إيجابي ترائي[ت]: سواد. 

سحام[١]‏ سحماج] إيجابي ترائي[ت]: مص سم . 

سَحَم[ا] سحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سَحِمَ. 

سَحمة[١]‏ سحماج] إيجابي ترائي[ت]: مص سَحِمَ. 

سَحام[ا] سخم[ج] إيجابي معاصرات]: سواد الإناء. 

سَحَم[ا] سخماج] إيجابي ترائيآت]: سوادٌ. 

سحْمَة[!] سخمآ[ج] إيجابي ترائيآت]: سواد. 

سَفَع[1] سفع[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: مص سفع . 

سْفْعَة[ا] سفع[ج] إيجابي ترائيآت]: مص سفع. 

سَوَاد[َا] سود[ج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: لون القحم. 
[م] سوادٌ العين: حدقتها ‏ سواد القلب: حيته. 


البياق >< السواد 


طْلَسٌ[ا] طلس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص طليس . 

عُبَش[ا] غبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوادٌ يخالطه بعض 
البياض ونذا يطلق على آخر الليل. 

غَرَّب[ا] غرب[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص غَرِب . 

فُحُوم[ا] فحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فَحُم. 

فُحومة[١]‏ فحم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فَحُم. 

كَحَلَ1ا] كحل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كجل . 

لَمّى[ا] لمي[ج] إيجابي تراثي1[ت]: مص لَمِي . 

لمم[ لمراج] إسجاني تراتي[ت]: :مص لت 

مَلَح1ا] ملح[ج] إيجابي ترائيآت]: مص مَلِح. 

565 البياض * السواد 

البياض 

أَبْيَض[ص] بيضر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما كان 
بلون العلج. [م] أبو البيضاء: كنية الأسود ‏ أم البيضاء: 
القِثر ‏ يَعْمة بيضاء: خالصة لا مَّنّ فيها ‏ أبيض القلب: 
طاهره . 

أخْوَّرُ[ص] حور[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: شديد بياض 
العين وسوادها. 

أخوّري1[ص] حوراج] من لغة المثقفين[ت]: أحور. 

أَرْمَرٌ[ص] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض صافي. 
[م] الأزهران: الشمس والقمر ‏ الزهراوان: سورتا البقرة 
وآل عمران. 

أشْهَبُ1[ص] شهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما اختلط بياض 
شعره بسواد. 

أْضهّبٌ1[ص] صهب(ج] إيجابي تراثي[ت]: أصفر مع بياض 
وحمرة. 

أغرّص] غرراج] إيجابي معاصر[آت]: أبيض. 

أفضحٌ[ص] فضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض غير شديد 


البياض . 
أقمرّ[آص] قمراج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض كالقمر 
«وجه أقمر؟. 


أقْهَبّ[ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَهْب. 
أمُرَهُ[ص] مره[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرابٌ أَمْرّه: أبييض 


ليس فيه سواد. 
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البياض < السواد 


أمْلَحْ[ص] ملحاج] إيجابي معاصرآت]: أبيض مختلط 
بأسود «كيش أملح». 

أَمْهَوُاص] مهقاج] إيجابي معاصرات]: أبيض الجلد 
والشعر والعيئين وهو معيب في لون الإنسان. 

ُلآجيّ1[ص] ثلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض. 

جَؤن[ص] جون[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

دَيْسَقَ[ص] دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض لامع 

عبلاء1[ص] عبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيضاء صلبة #«صخرة 
عيلاء) . 

قُهَاب1[ص] قهب[(ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

قُهابِيَ[ص] قهب1ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

قَهْب1[ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض مختلط 
بكدرة. 

لهاق1ص] لهق1ج] إيجابي ترائي1[ت]: شديد البياض. 

لَهَوُاص] لهق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

لَهِنّاص] لهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

لياح1[ص] لوح[اج] إيجابي ترائي1ت]: أبيض ناصع . 

هجان[ص] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض كريم 
«إبل هجان؟ . 

وَضَّاح[ص] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض مشرق. 

يققَ[ص] يقق[ج!1 إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض. 

يَقِق[ص] يقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض. 

يَلَقَ[ص] يلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض «جبل يلّق». 

تعييرات سياقية عامة: يفترٌ عن مثل حَبٌ الغمام (الثلج). 

السواد 

أحتم[اص] حتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

عدر ) عسماح] إبجاين ترائي[ت] !أسوه: 

أخوّى1[ص] حوي[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: أسود من 
شدة التضارة «يَسَلهُ عن أو » . 

أَدْسَعٌ[ص] دسماج] إيجابي ترائي[ت]: أغبر مائل إلى 
السواد. 

أدْعَحٌ[ص] دعج[ج] إيجابي معاصرات]: شديد سواد 
العين . 

أدغو[ص] دغماج] إيجابي ترائي[ت]: أسود الأنف. 


البياض < السواد 


أدْلَعُ[ص] دلماج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السواد. 

أذهو[ص] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. 

أسْحَو[ص] سحماج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 

أسْخَو[ص] سخماج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. 

أُسْمَعٌ1[ص] سفعاج] إيجابي ترائي[ت]: أسود مُكْرَبٌ 
بحمرة. 

أَسْوَدُص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما كان بلون 
الفحم. [م] أسود حالك ‏ يوم أسُود ‏ أسود القلب: حقود 
الأسْوَدَان: التمرو الماء. 

أظلّسٌ[ص] طلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أغبر مختلط 
بسواد. 

أغبر[ص] غبراج] إيجابي معاصر[آت]: ما كان لونه كلون 
الغبار. 

أغبشٌ[ص] غبش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسود مختلط 
ببياض اليل أغبش». 

أكْحَلٌ1[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. [م] عام 
أكخل : قاس به جفاف . 

ألمى[ص] لمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود الشفتين. 

بهيم[ص] بهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسود «ليل بهيم». 

جَوؤْنَ[ص] جون[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

جُونِيَ[ص] جوناج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

حاتم1[ص] حتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

حَالِك[ص] حلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: شديد السواد. 

حانك[ص] حنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السواد. 

حَشّم1[ص] حتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

حَلِكٌ[ص] حلك[ج] إيجابي معاصرات]: شديد السواد. 

حِمْجو[ص] حمحماج] إيجابي ترائي[آت]: أسود. 

داكن1[ص] دكن1ج] إيجابي معاصرآت]: فا دكن. 

دَلآم[ص] دلم[ج] إيجابي ترائيآت]: شديد السواد. 

دُهام[ص] دهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 

سخايِي[ص] سخم[ج] إيجابي ترائي[ت1]: أسود. 

عُدافِيَ1[ص] غدف(ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

غِرْبيبِ1[ص] غريب[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: شديد 


السواد. 
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فاحجوْ1[ص] فحواج] إيجابي معاصرآت]: شديد السواد. 
[م] ليل فاحم. 

فجيم[ص] فحم[ج] إيجابي تراثي1[ت]: شديد السواد. 

قَاتَم[ص] قنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد «أسود 
قاتم؟. 

متحمما[اص] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تحمم. 

متطمغطخ[ص] طخطخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فا تطخظح . 

مُسْوَدَرص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اسْوَد. 

يَحْمُوم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسود. 

تعبيرات سياقية عامة: أظلم من الليل ‏ وجهه كظل الحجر. 

51 9 البيانو 

البيانو 

ييان[ا] بيان1[ج] مولد أو محدث[ت]: بيانو. 

بيانة[1] بيان1[ج] مولد أو محدث[ت]: بيانو. 

بيانو[ا] بيانو[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة موسيقية ذات 
أصابع بيض وسود يتقر عليها بالأنامل. 

- البَيّض 

الببيض 

يَيْض[ا] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما تضعه إناث 
الطيور ومنه يخرج صغاره. [م] بيضة الخدر: المصونة من 
النساء ‏ بيضة الديك: ما لا يكون أو يندر أن يكون ‏ بيضة 
الشيء: أصله ‏ بيضة البلد: سيده. 

تركة[١]‏ ترك[ج] إيجابي ترائي[ت]: تريكة. 

تَرِيكة[ا] ترك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيضة خرج منها 
الفرخ . 

سَرْء[ا] سرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيض السمك والجراد. 

سِرّء[ا] سرأاج] إيجابي ترائي[ت]: سَرْء . 

قائية[1] قوب[ج] سلبي[ت]: بيضة. 

كَيكُة[1] كيك[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيضة. 

مَكُن[ا] مكن[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَنْضُ الضَّبّة والجرادة 


ونحوهما . 


البيع * الشراء 


4 . البيع >< الشراء 

البيع 

بَاعَ[ف] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى بثمن «باع 
التاجر البضاعة». [م] باع مبادئه: تنازل عنها في صبيل 

سَوّقَ[ف] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: سوق السلعة: 
عرضها للبيع . 

شَرَّى[ف] شري[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: باع «وَسَرَوَهٌ 
3-2 ينين درهم معدودو» . 

صَرّف1[ف] صرف[ج] مولد أو محدث[ت]: صرّف 
البضاعة: تصرف فيها بالبيع . 

وَزَّعآف] وزع[ج] مولد أو محدث[ت]: ورّع الكتاب: 
عرضه للبيع . 

الشراء 

ابتاع[ف] بيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشترى «ابتاع 
السلعة؟. 

اشْتَرَى[ف] شري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ يثمن. 

تَسوّقَ1[ف] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: اشترى يضاعة 
من السوق. 

شَرَى[ف] شري [ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اشترى . 

ع البيع 4 الشراء 

البيع 

َيع[ا] بيع [ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص باع [م] البيع 
بالمزاد: ما يجري علناً ويقع الشراء على مَن عرض الثمن 
الأعلى. 
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البيع * الشراء 


تسويق1١]‏ سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سوّق. 
تَوْزيع1ا] وزعاج] مولد أو محدث[آت]: مص ورّع. 
تعبيرات سياقية عامة: عرض وطلب. 

الشراء 

ابتياع[1] بيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابتاع . 
تسوّق[١]‏ سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تسوّق. 


شِراء[١]‏ شري[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شرى. 


5١‏ البيع > الشراء 

البيع 

بائع[ص] ببع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا باع. 

تاجرآص] تجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يحثرف 
ممارسة الأعمال التجارية. 

دهقان1[ص] دهقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تاجر. [م1 دهاقين 
السياسة: قادة الرأي السياسي. 

مورّع[ص] وزع[ج] مولد أو محدث[ت]: قا ورّع. 

الشراء 

رّبُونَ1[ص] زبن[ج] مولد أو محدث[ت]: من يعتاد الشراء 
على بائع واحد. [م] الزبون دائماً على حق. 

عَوِيل1[ص] عمل[ج] إيجابي معاصراآت]: من يعامل غيره 
في شئون المال أو التجارة «عملاء المصرف». [م] عميل 
مزدوج : يعمل لحساب خصمين. 


مشتر[آص] شري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اشترى. 


7 2 التأثير 
التأثير 
أثُرآف] أثر[ج] إيجابي معاصرآت]: جعل في الشيء أثراً. 
خرّ[ف] حزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك أثراً «حز في 
نفسه استمرار الخلاف». 
حَتَم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ختم الشيء: طبعه 
وأثر فيه بنقش الخاتم «ختم الورقة». 
طيع[ف] طيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاغ وصور. 
عَلّوآف] علم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: أحدث أمارة. 
وَسّم[ف] وسم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: علّم . 
تعبيرات سياقية عامة: ترك بصمته ‏ ترك أثراً ‏ أدى دوراً ‏ 
هَرّته الكلمات : أثرت فيه أبلغ تأثير. 
4037 التأثير 
التأثير 
أّر[ا] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «ترك الخبرٌ أثراً في 
نفسه». [م] أَبْعَد الأثر: تأثير عظيم. 
انطباع[١]‏ طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر «كان للكلام 
انطباع حَسَنٌ . [م] نظرة انطباعية. 
تأثير[ا] أثر[ج] إيجابي معاصرات]: مص أنَّر. [م] تأثير 


إيجابي . 
فعَاليّة[ا] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «للموعظة فعَاليّة 
في النفوس». 


فَعَالية[ا] فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: تأثير. 

فِعْل[ا] فعل[ج] إيجابي معاصرات]: تأثير «نجح الطالب 
بفْعل الاجتهاد؛ . 

مفعول[ا] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير اللموعظة 
مفعولٌ قوي في النفوس». [م] سريع المفعول. 


وطأة[١]‏ وطأ1ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «ما زال يعاني 
من وطأة المرض». 
وَقُع1ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر «تركت النصيحة 


وا 
5 - التأثير 
التأثير 
فَعَال[ص] فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُحدث أثراً اله 
تأثير فعّال». 
مؤتّر[ص] أثر[ج] إيجابي معاصرآت]: ذو أثر قوي «منظر/ 
خطاب مؤثر؟. 


مُنْمر[ص] ثمرآج] إيجابي معاصر[ت]: ذو أثر قوي «تصيحة 


مثمرة» . 
م - التأجير 2 الاستئحار 
التأجير 


آجر[ف] أجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجر «آجره البيت؟. 
أجَر[ف] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجره الشيء أو 
الشخص : مكنه من الانتفاع به بمقابل «أجره البيت2. 
أجّرا[ف] أجر[ج] إيجابي معاصرآت]: أجِر الدار: أجرها. 
أكْرَى[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجر. 
الاستئجار 
أجرا[ف] أجراج] إيجابي معاصرات]: استأجر. 
استأجر[ف] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استأجر 
العاملَ أو المتزل: طلب الانتفاع به مقابل أجرة معينة. 
اكُتَرى1[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: استأجر. 
65 - التأجير الاستتحار 
التأجير 
أجر1ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أجر. 


التاجير * الاستتجار 


5934”ي, 


التاحّد < السك 


إجار1ا] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجر 
إكراء[ا] كري[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أكرى. 


تأجير[ا] أجراج] إيجابي معاصرآت]: مص أجّر. 


الاستتجار 
استأجر ‏ 


اكتراء[ا] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اكترى . 
تأجير1ا] أجراج] إيجابي معاصرآات]: مص أجر. 
407 - التأريخ 

التأريخ 

أرّخْ[ف] أرخ1ج] إيجابي معاصر[ت]: كُنَبَ تاريخ الشعوب 
والحكام وحياتهم وأحدائهم. 

ترجم[ف] ترجم[ج] مولد أو محدث[ت]: كتب سيرة 
شخص وحياته . 

رَصَداف] رصلاج] مولد أو محدث[ت]: أرَّخ «رَصَدَّ 
الأحداث والوقائع». 

سَجَل[ف] سجل[ج] مولد أو محدث|[ت]: أرَّخْ «سَجَل 
الوقائع والأحداث». 
٠‏ - التأربخ 

التأريخ 

أخباريّ1[ص] خبراج] من لغة المثقفين[ت]: مؤرخ. 

راويّة[ص] روياج] من لغة المثقفين[ت]: من ينقل الأخبار 
والأشعار والأحاديث. 

مؤرّخ[ص] أرخ1اج] إيجابي معاصرات]: عالم التاريخ. 

مترجم[ص] ترجملج] مولد أو محدث[ت]: فا ترجم» وهو 
من يكتب سير الرجال وحياتهم . 

4 التأكّد > الشَّكَ 

التأكّد 

أيْقَّنِاف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تيقن. 

اسْتَؤنّقَ[ف] ونق1ج] إيجابي معاصر[ت]: توثق «استوئق من 
الأمر». 


اسْتَيْقٌن[ف] يفن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيقن. 


اظمَآنَ إلىو[آف] طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأكد 
بعد شك 
تَأكّتَف] أكداج] إيجابي معاصرات]: علم علماً لا شك 


قه . 


تبي نَ[ف] بين[ ج] إيجابي قراني معاصراآت]: تأمل حتى 
اتضح . 

تَقَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم الأمر 
علماً يقينياً «إِنْ جَاءكُمْ فَاسِقٌ بتبآ تَتتبْنُوا© (ق). 

تَحَقّوّاف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: تيقن وتثبت. 

] وثق1ج] إيجابي معاصر[ت]: تثبت وتأكد. 

نَمَقَنْاآف] يقن[ج] إيجابي معاصرات]: تحقق من الأمر 
وتأكد مئه . 

جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصر[ت] : تأكد واستيقن. 

عَلِم[ف] علماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أيقن. [م] عَلِمِ 
عِلَم اليقين: تأكد. 

قَطَمّ ب[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: جزم وبتَّ. 

يَقِنْ[ف] يقن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيقن. 

الشَّكَ 

اختار[آف] حير[ج] مولد أو محدث[ت]: تردد وشك. 

اِخُْتلجَ[ف] خلج[ج] إيجابي معاصرآت]: تخالج «اختلج في 
صدره كذا». [م] اختلج عَمّا: كان قلبه مفعماً بالحزن 
والأسى ‏ 

ارَّاب1[ف] ريب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك. 

اشْتَبّه[ف] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: التبس واختلط. 

التبس[ف] لبس(ج] إيجابي معاصراآت]: التبس عليه الأمر: 
اختلط عليه وشك فيه. 

امُترى[ف] مري[ج] إيجابي معاصرآت]: تمارى. 

تَحَيرَ[ف] حيراج] إيجابي معاصر[آت]: شك . 

تخالج[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خطر مع شك. 
[م] تخالجته الهموم: تجاذبته المشاكل . 

تَخَيّل[ف] خيل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ظن وتوهم . 

تَرَدّداف] ردداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك في الأمر 
ولم يثبته . 

تَرّب[ف] ريب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتاب. 


تَشَكُك1[ف] شكك[ج] إيجابي معاصراآت]: شك. 

تَصَوّر[ف] صوراج] مولد أو محدثات]: توهم وتخيل . 

ثَمَارى1[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شك. 

نَوَسَّم[ف] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظن له الخير في 
المستقبل . 

تَوهّم[ف] وهم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ظن. 

حَدّس[ف] حَدّس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظَنّ وحَمّن. 

خَزّرَف] حزراج] من لغة المثقفين[ت]: ظن وخمن. 

يجابي قراني معاصرآت]: ظن 
«رقتستق أقكاطا مث ذه . 

عالَرف] خيل1ج] من لغة المثقفين1ت]: ظن. 

خَرّص[اف] خرص[ج] 2 قرآني ترائي[ت]: قال بالظن 
«إن تتَبموت إلا لطن وَإِنَ آَسْدْ إلا عَوُصُون» . 


حَمّنِ1[ف] خمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدس وتكلم في 


خُيّل[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خيل إليه 


كذا : تخيله ليل إِليّهِ من ميحرم لما تن © . 
رَجم[ف] رجم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكلم بالظنّ. 
رَجم[ف] رجماج] إيجابي ترائي[ت]: تكلم بالظّن. 
زَعَم[ف] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظن. 
رَكن1[ف] زكن[1ج] إيجابي ثرائي1[ت]: ظن. 
شَكَّ[ف] شككاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تساوى 
التقيضان عتده. 
ظَنَّ1[ف] ظنن[ج] إيجابي قرآني 
غير جازم [م] ظن به الظنون: ظن شرا . 
9 التأكّد >“ الشَّكَ 


معاصر[ت]: اعتقد اعتقاداً 


التأكد 
ئِقَةَ[ا] وثقاج] إيجابي معاصرات]: يقين «له ثقة في 
التجاح» . زم مصدر ثقة: موثوق منه. 

حَقِيقّة[1] حقق[اج] إيجابي معاصر[آت]: معرفة ثابتة قطعاً 
ويقيناً. [م] حقائق علمية: مقطوع بها . 

عِلْم1ا] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص علم. 
[م] ليكن في علمك: اعلم ‏ كان على علم بالأمر: كان 


3 


يعرفه. 


06”؟ 


'واثق1ص] 


التاكّد * شك 


يقين[١]‏ يقن[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص يقن. 
[م] عند جهيئة الخبر اليقين ‏ قطع الشك باليقين ‏ علم 
اليقين . 

تعبيرات سياقية عامة: رأى بأم عينئيه ‏ هتك ستور الشك 
بالسؤال ‏ انحسر لثام الشبهات. 

الشَّك 


أَمْت[ا] أمت[ج] إيجابي ترائيآت]: شك. 


تخمين[!] خمن[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حَمّن. 
[م] على سبيل التخمين: التقدير باستخدام الحدس والظن. 
رَيْب11] ريبلج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شَكَ هِدَلِكَ 
الك كديب ب قد [م] ريب الدهر: صروفه وتوائيه ‏ 

ريب المنون: حوادث الدهر. 

شَكَ[ا] شكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص شك. 
[م] بدون شك - لا شك في كذا: مسلم بصحته ‏ مذهب 
الشك: أنا أشك إذاً أنا موجود. 

ظنْ[1] ظنن1ج] إيجابي قراني معاصرآت]: اعتقاد راجح مع 
احتمال الخطأ «لك بس طن إِنَةّه. [م] في أغلب 
الظن: على الأرجح ‏ سوء الظن عصمة ‏ أحسن الظن: 
كان له رأي حسن ‏ سوء الظن من شدة الضَّنّ ‏ سوء الظن 
من حسن الفطن. 

مِرَيّة[1] مري[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: شك. 

مَظِنَّة[ا] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع الظن «إنه 

١‏ التأكد ‏ الشَّكَ 

التأكد 

عالم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا علم «إن 
الله عالم يصدق نيته». [م] عالم الغيب: الله 

متأكد[ص] أكداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأكد. 

متيقن1ص] يقن[ج] إيجابي معاصر[آت]: قا تيقن «هو متيقن 
من معلوماته؟ . 

موقنا!اص] يقناج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أيقن 
«ادعوا الله وأنتم موقنون بالإجابة» (ح). 

وثقاج] إيجابي معاصرا[آت]: متثيت متأكد. 


اما وائق بنفسه. 


0 
1 


الشك 

شكاك[ص] شكك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كثير الشك 
والتفكير الخاطئ في الغير. 

ظان[ص] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : فا ظن. 

ظتَانْ[ص] ظنئن[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الظن ‏ 

متشكك[ص] شكك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تشكك. 

57 9 التأكيد << التشكيك 

التأكيد 

أنْيَتَ1ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أكد بالحجة 
والدليل. 

أكُدَ1ف] أكداج] إيجابي معاصرا[ت]: ثبّت وقرّر «أكد 
الخبر؟. 

َبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّى ورسّخ. 
[م] ثبت الأسعار: جعل لها حدًا لا تتجاوزه. 

شَدَّداف] شدطاج] إيجابي معاصرآت]: قوّى وأكد. 

قَرّرآف] قرراج] مولد أو محدث[ت]: قرر المسألة: حققها 
ووضحها. 

قَوّى[[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شَدَّد وعزز. 

وَطّد[ف] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: ثيّت وقوّى «وطد 
عَرَى المحية بيتهما». 

تعبيرات سياقية عامة: غلّظ عليه في اليمين. 


اأته كيك 
أَبَطَلَ1ف] بطل[ج] إيجابي معاصرآت]: أبطل حجته: أبان 
وجه الخطأ فيها. 


أدْحَضٌ[ف] دحض[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: أبطل 

شكّك[ف] شكك[ج] إيجابي معاصراآت]: أوقع غيره في 
الشك ‏ 

قَتّداف] فند[ج] مولد أو محدث[ت]: أبطل «فند حجته؛. 
[م] فتد آراءه. 

“5737 - التأكيد ا التشكيك 

التأكيد 

تأكيد[ا] أكداج] إيجابي معاصرات]: مص أكد. [م] بكل 
تأكيد: بدون شك بالتأكيد. 


تثبيت1١]‏ ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثيّت. 


5ك؟ 


٠‏ التالم 


تَحْقِيقَ[1] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حقّق. 
[م] تتحقيق الذات: إثيات الكفاءة الكافية ‏ تتحقيق 
الشخصية: التنيّت من هُوِيّة شخص ما. 

تعبيرات سياقية عامة: يُمين مؤكّدة ‏ عهد غليظ ‏ يدون شك 
- لا ريب/ مراء - بالطبع . 

التشكيك 

إبُظال[1] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبطل. 

إدحاض[!] دحض|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أدحض . 

تشكيك[!] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: مص شكّك. 

تَقْنِيد[ا] فند[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فنّد. 

:5 6 التَألّم 

التألم 

أَلِمَ[ف] ألم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تألّم ووجع. 

الْعَاءَ[ف] لوع[ج] إيجابي معاصرات]: احترق فؤاده من 
الهم أو الشوق. 

تالورت] اموز إيعاين ترائرات] برعم 

تَألّواآف] المآج] إيجابي معاصرات]: شعر بألم من مرض 
ونحوه. ١‏ 

تَعَذَّبَاف] عذباج] إيجابي معاصرات]: تأَلّم وعانى. 

تَمَجّعَ[ف] فجماج] إيجابي معاصر[ت]: مض «تفجَع لما 
أصابه؟ . 

تَوَجّعَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصر[ت] : تألم . 

زعِل من[ف] زعل[ج] مولد أو محدث[ت]: زعل من 
الشيء: تألم وغضصب. 

شَكَااف] شكواج] إيجابي معاصر[ت]: تَأَلّمَ «شكا المريض 
ألمه». 

عَاتَى1[ف] عنياج] إيجابي معاصرات]: تألّم وتحمّل 
المشقّة. [م] عَائَى الأمرّين: عانى كثيراً. 

قَاسَى1[ف] قسو(ج] إيجابي معاصر[ت]: عانى. 

مَضٌّ1[ف] مضضر[ج] إيجابي معاصرات]: ألم من وجع 
المصيبة . 

وَجعَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصرات]: تألم . 

تعبيرات سياقية عامة: ذاق الأمرين. 


التاليف 


65 التأليف 

التأليف 

أنْتَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[آت]: آلف الكتاب: جمع 
مادته وصاغ أفكاره. 

اشتعظراف] سطراج] إيجابي قرآئي ترائي[آت]: سظر (َوَهلّ 

بَحَتَّ[ف] بحث[ج] إيجابي معاصرآت]: تناول بالدرس. 

حَبّر[ف] حبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتب «حبّر قصيدة». 

خَرّر[ف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: حرّر الكتاب: 
أصلحه وجوّد خطه. 

خَط[ا] خططاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتب بخط 
يذه . 

دَبّْج[ف] دبج[ج] من لغة المثقفين[ت]: جوّد فيما كتب «دبَج 
مقالة رائعة؟. 

دَوّنَْ1آف] دوذاج] إيجابي معاصرآت]: جمع وسججل. 

رََر[آف] زبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: كتب«زير الكتاب» . 

رَبّرآف] زبراج] إيجابي ترائي[آت]: زبر. 

سَجل[ف] سجل[ج] إيجابي معاصر[ات]: حفظ أفكاره في 
كتاب ليبقى . 

سطر[ف] سطراج] إيجابي قراني معاصرآت]: كتب «وَالفلٍ 
وما طروت . 

سَطر[ف] سطراج] إيجابي معاصرات]: كتب «سظر قصة 
بارعة». [م] سر الأكاذيب: ألّفَها . 

صَتّف1ف] صنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألّف. 

قيّدف] قيداج] إيجابي معاصرآت]: سبل . 

كُتَبَ[ف] كتب(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ألّف. 

نَظم[ف] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألّفِ في صورة 
شعر. 

وَضع[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألف «وضع كتاباً 
في النحو؟. 

5 التأليف 
التأليف 
أظرُوحة[ا] طرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسالة. 


منفا 


لتقيف 


بَحث[ا] بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: عمل علمي» كتاياً 
كان أو مقالاً. [م] تحت البحُث: محل دراسة لم يُتخَذْ 
بشأنه قرار نهائي . 

رِسَالَة[1] رسل[ج] إيجابي معاصر[ات]: بحث مبتكر يقدم 
للحصول على شهادة عليا «رسالة ماجستير»»؛ «رسالة 
دكتوراء». 

رَقِيم[ا] رقم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: إيجابي قرآني 
ترائي1ت]: كتاب. 

ربُور[ا] زبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كتاب» وغلب 
على صحف داود هوَءَاتَينَا كاد وتوا . 

سِجل[١]‏ سجل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كتاب يدون 
فيه ما يراد حفظه من معلومات. 

سِفْر1ا] سفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كتاب كبير. 

كتَاب[١]‏ كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفحات 
تؤلقة موضوعة بين غلافين. [م] معرض الكتاب. 

مُوَلف[ا] ألف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كتاب «للجاحظ 
مؤلفات كثيرة». 

مَبْحَثْ[١]‏ بحث|اج] إيجابي معاصرات]: بحث مقاليّ. 

مَخطوط[ا] خططاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كتاب 


منسوخ باليد. 
مَخطوطة[ا] خططاج] إيجابي معاصرآت]: مخطوط. 
آم] مخطوطة نادرة 


مصئّف[١]‏ صنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كتاب. 
7 2 التأليف 

التأليف 

أديب[ص] أدب[ج] إييجابي معاصرآت]: مؤلف في 
الأدب. 

بَاجِث1ص] بحث[ج] إيجابي معاصراآت]: فا بحث. 

بَحاثُة[ص] بحثاج] إيجابي معاصر[ت]: باحث مبرز في 
حقله. 

شَاعِر[ص] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من ينظم 
الشعر. 

كَاتِب[ص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا كتب. 

مُولّف[ص] ألف1ج] إيجابي معاصرات]: فا ألّف. 


التالنف 


للف 


مُترسُل[ص] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يؤلف 
كلاماً مرسلاً من غير سجع . 

مُحرّر[ص] حرراج] إيجابي معاصر[آت]: قا حَرّر. 

مصئّف[ص] صنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا صنّف . 

تائْر[ص] نثراج] إيجابي معاصرآت]: مؤلف الثثر. 

تَاظم[ص] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا نظم . 

9 الْتَأَوٌه 

التَأوّه 

آه[ف] أوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: قال آه متألماً . 

أح[ف] أححاج] إيجابي تراثي[آت1: توجع يصوت من الغيظ 
أو الغم. 

أكااف] أطط[ج] من لغة المثقفينات]: صرَّت وأنَّ من ثقل 
حمل أو أنين «أطت الإبل». 

أَلَّاف] الل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أنّ وتأوٌه. 

أوف] اتواج) إيجاسي معاضرات]: تاو 

أَنَتَ1ف] أنت(ج] من لغة المثقفين[ت]: أنّ. 

أتح[ف] أنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: تنقس بأنين من مرض 
أو تعب. 

أوٌه[ف] أوهاج] إيجابي ترائي[ت]: آه. 

َأوٌّكاف] أوء[ج] إيجابي معاصرآت]: آ2. 

رخَر[ف] زحراج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج صوته أو 
نفْسه بأنين من عمل أو شدة. 

طحراف] طحراج] إيجابي ترائي[ت]: زحر وعلا نمسه 
لضيق أو ثقل. 

تأت[ف] نأت[ج] سلبيات]: أنّ. 

تخحط[ف] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: زفر من جهد أو 
غيظ . 

تهت[ف] نهتاج] إيجابي تراثي[ت]: أنَّ من عمل أو 
مرض ٠‏ 

4 التَأُوٌهُ 

التَّأوٌه 

أحاح11] أحماج] إيجابي ترائي[آت]: مص أخ. 

أحيح[ا] أححاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أخ. 

أطيط[ا] أططاج] من لغة المثقفين[ات]: مص أط. 


ألّاا] ألر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألّه. 

أليل[1] ألل1آج] من لغة المتقفين[ت]: مص أل. 

أنّة[ا] أنن[ج] إيجابي معاصر[آت]: تأوه من الألم. 

أتُوح11] أنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أنح. 

أفيت[1] أنت[ج] من لغة المثقفينآت]: مص أنت. 

أنيح[1] أنح[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص أنح. 

أنين[1] أنن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أنّ. 

رُحَار1ا] زحر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زحر. 

رَحير[ا] زحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص زحر. 

ظحَار[ا] طحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص طحر. 

طخر[ا] طحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص طحر. 

تخط[ا] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نحط. 

تحيط[!] نحط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نحط. 

تَهِيم[1] نهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: صوت الأنين من شدة. 
٠‏ التَأَوُه 

التَأوٌه 

آو1ا] أوه1ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت التأوه من كل 


3 


يي 

آو[ا] أوهاج] إيجابي معاصر[ت]: صوت التأوه من شيء 

آم1ا] أوهاآج] إيجابي معاصرآت]: صوت يدل على التَألّم . 

أووه1ا] أوه[ج] إيجابي معاصرات]: أ6. 

أخ11] أحاج] إيجابي معاصرا[ت]: حكاية صوت الساعل أو 
المتوجع . 

أخ11] أخ[ج] مبتذل[ات]: صوت يدل على التوجه والتأوه 
من غيظ أو حزن. 

أَوَّهْذا] أوه[ج] إيجابي معاصرات]: 1:. 

١ا/اء ‏ التَأوٌه 

التَّأؤُه 

أنانْ[ص] أنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنان. 

أنانْ[ص] أنن1ج] إيجابي ترائي1ت]: كثير الأنين والتأوه. 

أنتقآص] أنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنان. 

أوَّاه[ص] أوه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير التأوه 
(إذّ جسم أده عي42. 


التبادل 


"ا - التبادل 

التبادل 

إعْتّقَب1[ف] عقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعتقبوا الشية: 
تداولوه وتناوبوه. 

إعْتَور[ف] عوراج] من لغة المثقفين[ت]: تعاور. 

تَبَادّل1[ف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيادلا الهدايا: بادل 

تداوّل1[ف] دول[ج] إيجابي معاصرآت]: تداولت الأيدي 
الشيء: أخذته هذه مرة وتلك أخرى. 

ترَاجَع[ف] رجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تداول «تراجعوا 
الكلام بينهم) . 

تَعَاوَرَف] عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاوروا الشيء: 
تبادلوه فيما ينهم . 

تَتَاوبٍ[ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناوبوا الشيء: 
تداولوه فيما بينهم وتقاسموه. 

57 التبذير << التقتير 

التبذير 

أَسْرَفَ1ف] سرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الحدّ في الإنفاق. 

أَضَاءَ[ف] ضيعآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضيّع وبَدّد. 
[م] أضاع الوقت: ضيّعه. 

هُلَكَ1َف] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أهلك ماله: 
فرّط فيه وأتلقه. 

بَدّدآف] بدداج] إيجابي معاصر[ت]: يدد ماله: أهلكه. 
[م] بدد ظتونه: أزالها. 

بَذُراآف] بذر[ج] إيجابي ترائي[آت]: أسرف 'يذَّرَ ماله». 


3 
١ 


بَذّراف] بنرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بالغ في الإتفاق 
جره بد يَنط4. 

بَعْرّقَ[ف] يعزق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: يعزق ماله: 
بكده. 

ضيّع[ف] ضبع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاع. 

تعبيراث سياقية عامة: أنفق ببذخ . 

التق 


أقَلّاف] قلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل . 


18؟ 


التبذير * النقتير 


أكدى[ف] كدي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَطعَ العطاء 

آَْسَكَ1ف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: امتنع عن 
الإنفاق. [م] أمسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

أؤْكَى[ف] وكي1ج] إيجابي ترائي[ت]: بخل . 

امُتتَع[آف] منع[ج] إيجابي معاصر[آت]: كفت وأمسك يده. 

بَخْل[ف] بخل[ج] إيجابي قراتي معاصرات]: ضنّ بماله. 

تَشَدّداف] شدداج] إيجابي ترائي[ت]: شح وبخل. 

خحرص[ف] حرص[ج] إيجابي معاصرات]: امتشع عن 
الإنفاق حبّاً في المال. [م] أحرص من كلب على جيفة - 
أحرص من تملة. 

شَحّ ب[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَخْل مع 
حرص شديد. 

ضَنَّ[ف] ضنن1ج] إيجابي قرآئي معاصرا[آت]: بخل بخلاً 
شديداً. [م] ضنٌّ يعلمه. 

ضَيّقَاف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيق في 
الإنفاق. [م] ضيق الخناق عليه: حاصره. 

َترآف] قتراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بخل وضيّق «قثر 
على عياله». 

مَتع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انقطع خيره عن 
الناس بخلاً . 

تعبيرات سياقية عامة: غل يده وجع في هبته - أعطى غيضاً 
من فيض [انظر البخل]. 

5 التبذير * التقتير 

التبذير 

إسراف[ا] سرف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
أميرقف. 

تبذير[ا] بذر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بذَّر. 

سَرّف[١]‏ سرف[ج] إيجابي معاصرآت]: إسراف. 

التقتد 

إمساك[ا] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أمسك . 

تقتير[ا] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قتثّر. 

ضنّْ11] ضئن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت!: مص ضَنّ. 


التبذير « التقنير 


تعييرات سياقية عامة: [انظر البخل]. 
6 9 التبذير << التقتير 
التبذير 
لز 1من] بذر[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا د 


مسرف[ص] سرف[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قا 


بخيل1[ص] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حريص على 
ماله. 

حريص[1ص] حرص [ج] إيجابي معاصرات]: بخيل يماله 
لشدة رغيته فيه. 

شحيح[ص] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخيل 
مُقِلَ «لا تكن شحيحاً بعلمك». [م] الأيام الشحائح: التي 
لا مطر قيها . 

ضِرِراص] ضرزاج] سلبي[ت]: بخيل لا رجاء فيه. 

ضنين1[ص] ضنن[ج] إيجابي قرآني مغاصرات]: شديد 
البُخل . [م] ضنائن الله: خواص خلقه. 

قتور1[ص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بخيل . 

كَرّاص] كززاج] من لغة المثقفين[ات]: بخيل مُمْسك «رجل 
كر اليدين». 

مِسيك1[ص] مسك|اج] من لغة المثقفين[ت]: مبالغ في 
البخل. 

مُقتَر[ص] قتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاقتّر. 

مُمْسِك[ص] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أمسك . 1 

تعبيرات سياقية عامة: يحلب النملة. لا تبل 
إحدى يديه الأخرى ‏ قصير اليد لا تسقط من كفه خردلة 
- مقبوض اليد قصير الباع ‏ ججعد الأصابع ‏ جامد الكف 
- أبيض المطبخ ‏ نظيف القدر ‏ عاري الخوان ‏ 
مقبوض الكف ‏ وكز الأصابع ‏ شحيح بحيح [اتظر 
البخل]. 


مرف 


التّبرئة * الاتّهام 


7 التَبرئة “< الاتّهام 

التبرئة 

أَبْوَاًزف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: برًأ. 1م] لا 
أبرئ نفسي : أنَّهِمُها . 

يَرَأ[ف] برأذج] إيجابي قرآني معاصراآت]: برأه من التهمة: 
قضى ببراءته منها. [م] برأ ساحته: خلصها. 

خَلّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصراآت]: أنقذ «خلّصه من 
التهمة». [م] خلّص ذمته: برأها. 

طهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: برأ ونرّه من 
العيوب وغيرها . 

تَجَى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلّص 
«نجاه المحامي من التهمة». [م] نجّى نقسه من الهلاك: 
خلصها. 

تَزَّهاف] نزهاج] إيجابي معاصرات]: نزه نفسه عن القبيح: 
أبعدها عنه . 

تعبيرات سياقية عامة: حكم ببراءته: بِرّأه ‏ حكم له: في 
صالحه . 

الانّهام 

أرّيْاف] زنناج] إيجابي ترائي[ت]: أزْنَّ فلاناً بشرٌّ: اتهمه 
به. 

أظنّ[ف] ظنن[ج] إيجابي معاصرات]: أظن يه الناسّ: 
0 لتهمتهم . 

اتهم[ف] وهماج] إيجابي معاصرات]: اتهمه بالسرقة: 
ادّعاها عليه وظنها به. [م] اتهمه ظلماً وعدواناً: بغير وجه 
حق. 

اذّعى على[ف] دعواج] إيجابي معاصرات]: ادعى على 
شخص شيئاً : خاصمه فيه عند القاضي . 

تجَرَّم على1[ف] جرماج] من لغة المثقفين[ت]: تجرم عليه: 
ادعى عليه جرماً لم يقعله. 

تجَنّى على[ف] جني[ ج] إيجابي معاصرآت]: تَجَنّى عليه: 
ادعى عليه جتاية لم يفعلها . 

تَظئّنآف] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن. 

جَانَى على[ف] جني[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تجنّى . 

ظتف[ف] طنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: انّهم . 


التّبزِئة « الاتّهام 


ظَنَّ ب[ف] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظن بفلان: 
اتهم. [م] ظن به الظنون: ظن شِرًا . 

تعبيرات سياقية عامة: حكم عليه: ضذه ‏ أشار إليه يأصابيع 
الاتهام . 

/ا/ا5 - التبرير »ا المؤاخذة 

التبرير 

بَرّرآف] برر[ج] إيجابي معاصرآت]: برّر فِعْلّه: زكّاه وبيّن 
أسيابه . 

جُوْرْ1[ف] جوزاج] إيجابي معاصر[آت]: أباح وبرر. 

سيّب[ف] سبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: علل «سبّب رأيّه 
في القضية؟. 

سَوّغْ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصرات]: يرّر «لم يجد ما 
يسوّغ تأخره المتكرر». 

عَلّرآف] علل1ج] إيجابي معاصرآت]: علّل الأمر: بين عِلَته 
وأثبته بالدليل. 

المؤاخذة 

آحَدَ1[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لام وعاب 
لمَالَ لا نونف يمَا ضمت ». 

أخَدَ على1[ف] أخذاج] إيجابي معاصرا[ت]: لام وانتقد 
«أخذ عليه سلبيته». 

عاتب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لام برق «عاتبه 
على قلة زياراته له). 

عَتَب على1[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عاتب. 

عَزّر[ف] عزرآج] من لغة المثققين[ت]: لام وعاقب. 
لاملف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لامّه: أثبه بكلام 
على فعل أو قول لا يليق. 

الترير ا المؤاخذة 

التبرير 

تبرير[ا] برر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص برّر «عجز عن 
تبرير خخطئه) . 

تجويز[!] جوزاج] إيجابي معاصرات!: مص جوّز. 

تسبيب[١]‏ سبب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ستّب . 

تسويغ[1] سوغ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سوّخ. 

تعليل11] علل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص علل . 


تمقف 


المؤاخذة. 

أخذ[ا] أخذاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أخَذ. 

تَعْزِير[ا] عزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عرَّر . 

عِتاب[!] عتب[اج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاتب. 

عَنْب[١]‏ عتب(ج] إيجابي معاصرآت]: مص عتب. 

لَّوّم1ا] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لام. 

مُوَاخَذْة[َا] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آخذ. 
[م! لا مؤاحذة: أرجوك أو اعذرني. 

معاتبة[1] عتباج] إيجابي معاصرات]: مص عاتب. 


١. 8‏ التَبّغْ 
الب 


تَبُّغْ[ا] تبغ[ج] مولد أو محدث([ت]: نيات عريض الورق 
يُجفف ويستعمل تدخينا وسعوطا ومضغا. 

تَمْباك[ا] تمباك[ج] مولد أو محدث[ت]: تبغ يُدَحَن في 
التارجيلة . 

دُخَان1ا] دخن[ج] لهجة أو لغة محليةات]: تَبْغْ . 

طبّاق1[١]‏ طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: دُحَان. 

التبقيع 


٠‏ التبقيع 


بقع[ف] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بشّعه : جعله ذا بقع . 

رَقط[ف] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: رقط على ثوبه: 
رش عليه ما يبقع لونه. 

تقط[ف] نقطاج] إيجابي معاصرات]: نقط الشيء بالمداد 
ونحوه: لطخه بقطرات منه . 

الت 


١‏ - التبقيع 


مُبقّ[ص] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: منقط ببقع . 
مُرقّط[ص] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقط. 
مُنقط[ص] نقط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: به نقط وبُقع. 
7 - التبليل * التجفيف 
التبليل 
أَخضَّل[ف] خضل[ج] من لغة المثقفين[آت]: خضّل. 
صيه عليه الماء قبل . 


التبليل ” التجفيف 


بلّ[ف] بلل[ج] إيجابي معاصرآت]: بَلَل. 

بلّلاف] بلل[ج] إيجابي معاصرآت]: نَدَى «بلله بالماء». 

نّرّى1[ف] ثري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَرّى التربة: بلّها . 

خَضّلاف] خضلاج] إيجابي معاصرآت]: بللء ونَدَّى 
«خضّلي قنازعك» (ح). 

رَطَب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصرات]: يلل «رطب 
المكان». 

لمّنَ[ف] لين[ج] مولد أو محدث[ت]: بلل بالماء «ليّن 
الأرض». 

نذََّى[ف] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: رظب. 

التجفيف 

أُدُوَى[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذوى العودّ: 
جعله يذبل ويجف. 

أنشف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصرات]: نَشَّف. 

أيْبس[ف] يبس[ج] إيجابي معاصرات]: يبّس . 

انتشف1[ف] نشف[ج] من لغة المثقفين[آت]: تنَشَّف ‏ 


تنشّف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصرات]: نشّف «تنشف 
بالمنديل؟. 

جقّف[ف] جفف[ج] إيجابي معاصرآت]: جفف الشيء: 

قَدّدف] قدداج] من لغة المثقفين[ت]: قدّد اللحم: جففه 
في الشمس والهواء. 


نشّف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمّف وأزال الماء 
«نشف عرقه2,. 

يبّس[ف] يبس[ج] إيجابي معاصر[آت]: جمّت. 

48 - التبؤّل 

التبؤّل 

يال1[ف] بول1ج] إيجابي معاصر[ت]: تبوّل. 

يوّل[ف] بول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبول. 

تبوّل[ف] بول[ج] إيجابي معاصرات]: اخرج ما في مثانته 
من ماء. 

شخّ[ف] شخخاج] مبتذلآت]: تبول محدثاً صوتاً. 

طرطر[ف] طرطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تبول وهو 
واقف (للرجل). 


يفف 


التتابع 
طيّر[ف] طير[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: طرطر. 
4 - التّتابع 

التتابع 

أردف[ف] ردف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أردف 
الشيءٌ: توالى وتتايع . 

اطرد[ف] طرداج] إيجابي معاصر[ت]: اطرد الكلام: جرى 
مَجَرَىّ واحداً . [م] باطراد: يتتابع وبصورة منتظمة. 

تتايّع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توالى «تتابع 
وصول الحجاج». 

تتالىا[ف] تلواج] إيجابي معاصر[ت]: تتابع «تتالت 
السنون». 

تدارَك[ف] درك[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: تدارك 
الجنود: تلاحقوا وأدرك بعضهم بعضاً. 

ترادف[|١]‏ ردف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ترادف الشخصان: 
تتابعا وجاء أحدهما بعد الآخر. 

ترامى1[ف] رمي[ج] إيجابي معاصرات]: ترامى الشيمٌ: 
تتابع وازداد. 

تراوح[ف] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراوح الرجلان 
العمل : تعاقياه وتبع أحدهما الآخر. 

تسلسل[ف] سلسل[ج] إيجابي معاصرآت]: تسلسلت 
الأشياء : تتابعت. 

تعاقب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تعاقب الشيئان: 
خلف أحدهما الآخرهتعاقب الليل والنهار؛. 

تقاطر[ف] قطراج] إيجابي معاصرات]: تقاطر النامن: 
تتابعوا فرادى أو في جماعات صغيرة. 

تلاحق[ف] لحق[ج] إيجابي معاصرات]: تلاحق 
المدعوون: تتايعوا . 

تواترآف] وترآج] إيجابي معاصر[ت]: تواترت الأشياء: 
تتابعت مع فترات بينها . 

تَوَاصل1ف] وصلاج] إيجابي معاصر[ت]: تواصلت 
الأشياء: تتابعت ولم تنقطع. 

توالى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: تتالى . 


التتابع . 
ممم - التتابع 
التتابع 


إرداف[!1 ردف[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: مص أردف : 
اطراد[ا] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اظردٌ. 
تتابع[] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تتابع. 
[م] بالتتابع/ على التتابع : على التعاقب. 
تَتَالٍ1[ا] تلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تتالى . 
تراد ف[] ردف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ترادف . 
تَسلْسّل[!] سلسل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تسلْسّل. 
[م] بالتسلسل : بصورة متتابعة. 
تعاقب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعاقب. 
تقاطر[ا] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقاطر. 
تلاحق[!] لحق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تلاحق. 
توائر1ا] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تواتر. 
توالٍ[ا] ولي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص توالى. 
تعبيرات سياقية عامة: قطرة قطرة ‏ مشهداً مشهداً . 
5 - التتابع 
التتابع 
حُسوم[ص] حسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: متتابعة 
متوالية لا ينقطع أولها عن آخرها. 
متتابع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تتايع. 
متتالِ[ص] تلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قا تتالى. 
متسلسل[ص] سلس ل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تسلسل. 
متعاقب[ص] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: فا تعاقب. 
متقاطر[ص] قطرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقاطر. 
متلاحق[ص] لحق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا تلاحق 
متواتر[ص] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواتر. 
1م] حديث متواتر : تنقله جماعة كبيرة عن مثلها . 
متواصل[ص] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواصل . 
متوالِ1[ص] ولي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا توالى. 
مرد[ص] طرد[ج] إيجابي معاصزاآت]: فا اطرد. 


يفف 


4807 - التّثقِيل “ا التخفيف 
التثقِيل 
أرجح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرجح الميزان: 
أثقل إحدى كفتيه حتى مالت. 
ثقّل1اف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثقّل الحمل: 
رَجح[ف] رجحاج] إيجابي معاصرات]: أرجح. 
التخفيف 
ختفاف] خنفاع] إيجاني قراتي معاصرات]: حلت 
الشيء: جعله خفيفاً «آلنّ حَنّفَ أَنَهُ عَكم». 
طقّف[ف] طفف(ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بكس ونقص 
«طفف الميزان» ويل لِلمُطيْفِينَ4 . 
مغ - التحارة 
التجارة 
اتّجرّف] تجراج] إيجابي معاصر[آت]: تَجَرٌ. 
بَضَع[ف] بضعآج] إيجابي ترائي1ت]: اتجر. 
تَاجر[ف] تجراج] إيجابي معاصرات]: تَجَرٌ «تاجر في 


البضائع المحلية». 
تَجَرَ[[ف] تجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مارّسَ البيع 
والشراء. 
4 - التجارة 
التجارة 


انّجَار1[ا] تجراج] إيجابي معاصراآت]: مص اتجر . 

بَضْع[١]‏ بضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بضع . 

تجَارة1[ا] تجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجر. 
[م] غرفة التجارة: هيئة ترعى مصالح التجار وتضم ممثلين 
عنهم . 

متاجرة[|] تجراج] إيجابي معاصرات]: مص تاجر. 

تعبيرات سياقية عامة: قانون العرض والطلب. 

- التجيّن 

التجيّن 

أَرتَا[ف] رثااج] إيجابي ترائي[ت]: أرثأ اللبنُ: خَكّر. 
أمْخَضٌ[ف] مخض [ج] من لغة المثقفين[ت]: أمخض 
اللينٌ: حان إخراج زيده. 


التجبّن 


ذفق 


التجحسس 


ازْتكأّف] رثاًاج] إيجابي ترائي[ت]: أَزْثًا . 

الهاج[ف] لهج[ج] إيجابي ترائي[ت]: الهاج اللبن: خثر 
حتى يختلط بعضه ببعض دون أن تتم خثورته. 

تَجَبّنْ[ف] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَجَبِّن اللينٌُ: صار 
كالجيّن . 

تَختّرآف] ختر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَثَّر «تخثر اللبنُ». 

تكبّد[ف] كبداج] إيجابي ترائي[ت]: تكبد اللينٌُ: خثر. 

تَحُْن[ف] تخن1ج] من لغة المثقفين[ت]: غَلُْط وخثر. 

حتّر[ف] خثراج] من لغة المثقفين[ت]: حََثّر اللبنٌُ: ثخن 
وغلظ. 

خَشُراف] ختر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَثّر. 

راب[ف] روب[ج] إيجابي معاصر[آت]: راب اللينٌُ: خَثر. 

كَنَأاف] كتأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثأ اللبن: ارتفع فوق 
الماء وصما الماء من تحته. 

0١‏ التجريح * التضميد 

التجريح 

برَل1[ف] بزل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: شق. 

جرّح[ف] جرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرحه: شق 
في جسمه شقًّا. [م] جرح شعوره: آذاه ‏ جرحه بلسانه: 
شتمه وسبّه . 

جَرّح[ف] جرح(ج] إيجابي معاصراآت]: جرّح عدوه: أكثر 
فيه الجراح. [م] جرّحوه بأنياب وأضراس: شتموه وعابوه 
جرح الشاهد: طعن في شهادته. 

خدش[ف] حدش[ج] إيجابي معاصرآت]: جرح دون إسالة 
دم. [م] خدش حياءه: أخجله ‏ خدش سمعته: نسب إليه 
ها يعيبه . 

خم ش[ف] خحمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرح ظاهر 
البشرة. 

سحج[ص] سحجاج! من لغة المثقفين[ت1: خدش وقشر. 
شَجّ[ف] شجج1اج] إيجابي معاصرات]: شجٌّ رأس عدوه: 

شقّه. [م] يشج بيد ويأسو بأخرى: مثل يضرب لمن يفسد 
ويصلح. 

شَرَط[ف] شرطاج] إيجابي معاصرآت]: شرط الجلدٌ: شقه 


فَرَح[ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرح . 

كلّم[ف] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرح . 

كَلّم[آف] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّح. 

التضميد 

ضمَدَ[ف] ضصمداج] إيجابي معاصرا[ت]: ضمّد. [م] ضمده: 
داراه. 
دهنه أو وضع عليه الدواء. 

عَالَج[ف] علج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: داوى. [م] عالج 

تعبيرات سيافية عامة: [انظر المعالجة] ‏ 

التجريح 

بازلة[ا] بزل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: شجة تبزل الجلد وتُسيل 
الدم. 

يَرْك1ا] بزل1[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص بزل. 

جَرح[١]‏ جرح[اج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص جرح. 

حَمْش[١]‏ خمش[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص خمش. 
خُمُوش[١]‏ خمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خمش . 

شّج1ا] شجج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شجٌ. 

شَحَة1ا] شججآاج] إيجابي معاصرات]: جرح في الوجه أو 


الرأس. 
كَلم[ا] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كلم. 
التضميد 


تضميد[ا] ضمداج] إيجابي معاصرآت]: مص ضمّد. 
ضَمَدً1ا] ضمداج] إيجابي معاصرآت]: مص ضْمّد. 
عِلج[1] علج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عالج . 
24 التجسس 
التجسس 
استخبرا [ف] خبراج] إيجابي معاصر[آت]: سأل عن الخبر 
وطلب معرقته. 


التجسس 


استرَق[ف] سرق[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: نظر أو 
سمع متخفياً #استرق النظر/ السمع». 

استطلع[ف] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: طلب معرفة 
الخير. 

استفهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصراآت]: استخبر. 

استثبأاف] نيأ[[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استخير. 

استوخى[ف] وخي[ج] إيجابي معاصرآت]: استخبر. 

تَتَبّع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصرات]: تطلب في إمعان 
وتقص . [م] تتبع خطاه: تجسس عليه. 

تجسّس[ف] جسس|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قام 
بجمع الأخبار والمعلومات بطريقة غير مشروعة «وَلَا 

تَحَدّس[ف] حدس اج] من لغة المثقفين[ت]: تحدّس 
الأخبارٌ: تحسسها. 

تَحَرَّى[ف] حري[ج] إيعجابي قرآئي معاصرات]: اجتهد في 
الطلب والتدقيق. 

تَحسّس[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تتبّع 
الخبرء وتطلب معرفته ليبن أَذْهَبوأ مَنَحَكَسُوأْ ون يوست 
َأَحيِهِ 4‏ 

تَرَبٌص1ف] ريص [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انتظر 
وترقب الأخبار. [م] تربص به ريب المنون: انتظر حوادث 
الدهر أن تنزل به يتريّصٌ به الدّوائر. 

تَرَصٌداف] رصداج] إيجابي معاصرات]: ترقب. 

ترقّب[ف] رقباج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقب 
وانتظر . 

تَسَمّع[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصغى 
وأنصت خفية طلا مِنَتَعْونَ إِلَ الملا الأقق». [م] من تَسَمّع 
سَمِعَ ما يكره. 

تَعَقَب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصراآت]: تتبّع #تعقب 
خطواته». 

تلصّص[ف] لصصاج] إيجابي معاصرات]: تجسس 
(يتلصص من وراء الباب». 

تنضّت[ف] نصت[ج] مولد أو مجدث[ت]: تسمّع. 


قا 


تَتسَ[ف] نطساج] من لغة المثقفين[ت]: تنس الأخبار: 
استقصاها . 

توجّس[ف] وجس[ج] إيجابي معاصرات]: تسمّع إلى 
الصوت الخفي . 1م] توجس منه شرًاً: أحس به وتخوف من 
وقوعه. 

تَوَكَفَف] وكف(ج] إيجابي تراثي[ت]: توكّف الخبرٌ: 
سأل عنه. 

جَسّ[ف] جسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حِسٌ الخبر: 
بحث عنه. 

رَاقّب[ف] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: ترقّب. 

عسّ[ف] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاف في الليل 
ليكشف أهل الريبة. 

تعبيرات سياقية عامة: شَّعّ أخيار العدو ‏ سرق السمع ‏ 


أحصى عليه أنفاسه ‏ تنسَّم الأخبار. 


4615 - التجسس 

التجسس 

استخبارات[١]‏ خبرآ[ج] مولد أو محدث[ت]: مخابرات. 
[م] الاستخبارات العسكرية: مركز جمع المعلومات 
العسكرية ‏ إدارة الاستخيارات: مركز لجمع المعلومات. ٠‏ 
استطلاع[١]‏ طلع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص استطلع. 
[م] حب الاستطلاع: حب الاطلاع على الأمور ‏ طائرة 
استطلاع: طائرة تجمع معلومات عن وضع العدو. 

تجسّس[|] جسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
تجسس . [م] شبكة تجنسن . 

تَحرً[ا] حري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تحرّى. 
[م] تحريات العلماء: تحقيقاتهم. 

تنصّت[١]‏ نصت[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنصّت. 

جاسوسية[١]‏ جسس[ح] إيجابي معاصر[ت]: تجسس. 

مخابرات[١]‏ خبراج] مولد أو محدثش[ت]: جهاز لجمع 
الأخيار لصالح دولة معينة لحفظ أمنها. [م] إدارة/ قلم 
المخابرات . 


للشجحسس 


65 التجسس 

التجسس 

حجاسوس[ص] جسس[ج] إيجابي معاصراآت]: من يقوم 
بالتجسس لجهة معينة. [م] جاسوس مزدوج: يعمل 
لحساب طرفين متنافسين . 

دسي س[ص] دسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يُرسَل سر 
ليأتي بالأخبار. [م] هو دسيس قومه. 

دسيسة[ص] دسس[ج] مولد أو محدث[ت]: دسيس. 

رَبيء[ص] ربأاج] من لغة المثقفين[ت]: طليعة يرقب العدو 
من مكان عالٍ لثلا يدهم قومه. 

رَبيقَة[اص] ربأاج] من لغة المثقفين[ت]: ربيء. 

عميل1[ص] عملاج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بعمل 
لصالح جهة أجنبية #عملاء الاستعمار». [م] عميل مزدوج - 
عميل سِرَي . 

ععين[ص] عين[ج] إيجابي معاصراآت]: جاسوس «أرسل 
الجيش عيوته؟ . 

مُخُبر[ص] خيراج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم بمهمة 
جمع المعلومات لغرض معيّن. [م] مخبر صحفي: من 
يزود الصحيفة بالأخبار ‏ مخير خاص: يقدم خدمات 
لأفراد أو شركات. 

تعبيرات سياقية عامة: بوليس سِري. 

45 - التجلّط 

التسملط 

استكثف[ف] كثف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنف 

تجلّط[ف] جلطاج] إيجابي معاصرات]: تجلّط السائل: 
تخثر «تجلط الذم». «تجلط اللين». 

تخثّرآف1 ختراج] إيجابي معاصرات]: تخثّر اللبنٌ: تَكُنَّ 
وغَلْظ. 

تراكب[ف] ركب[اج] إيجابي معاصر[ت]: تراكب الشيةٌ: 
ركب بعْضّه بعضاً وتراكم. 

تكائف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: كَتُفَ[ج] إيجابي 
معاصرات]: كنت «تكائقت السحب». 


تكثّل1[ف] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: تكمَّلَ الشيءٌ: صار 


لوا 


التجمّل * التقبّح 


تَحُنْ[ف] ثخنآج] إيجابي معاصر[ات]: عَلْط . 

خَتُراف] خثراج] إيجابي معاصراآت]: تخثّر. 

كَتّف[ف] كتف[ج] إيجابي معاصرات]: غَلْط ونَحُنّ. 

1 - التجلّط 

التجلّط 

تجلّط[ا] جلط[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تجلّط . 

تخشر1ا] ختراج] إيجابي معاصرات]: مص تخثّر. 

تكائف1] كثف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكائف. 
[م] التكائف (في الطبيعة): التحول من الحالة الغازية إلى 
الحالة السائلة. 

تُخونة[ا] نخن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نحن . 

جَلْطة[ا] جلط[ج] إيجابي معاصراآت]: جُلْظة. 

ججلْطة[ا] جلط[ج] من لغة المثقفين[آت]: قطعة خائرة من 
اللبن الرائب . 

جُلْطَة[1] جلط[ج] مصطلح علمي[ت]: كتلة رخوة من الدم 
تتجمع داخل الأوعية الدموية. 

حُثورة[!] خثرآج] إيجابي معاصرآت]: مص خثر. 

كُثْلَةَ[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة مجتمعة من 


مي 5 
كثّافة[1] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كتف . 
التحلط 
2 
التجلط 


تخين1[ص] ثخن[ج] إيجابي معاصرآت]: غليظ . 

خائر[ص] خثراج] إيجابي معاصرات]: فا خثر لبن 
خائر؟ . 

كثيف[ص] كثف[ج] إيجابي معاصراآت]: غليظ ثخين 
«كثيف القوام؟. 

مُتجلّط[ص] جلطاج] إيجابي معاصرآت]: قا تجلط. 


49 التجمّل << التق 
2 
التجمل 
ازْدَانَا[ف] زين[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَيِّنّ. [م] ازدانت 
الأرض: ازّينت. 


2 


ازْينَ1اف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تََيّنّ. 


تَأنّنَاف] القاج] إيجابي معاصرات]: تزين ويَرّقَ «تألقت 
المرأة). 

َأَتَقَاف] أنق1ج1 إيجابي معاصرات]: بدا حسناً أنيقاً. 

تَبَرَج1[ف] برج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تبهرج «تيرجت 
المرأة؟. 

تَبَهُرج[ف] بهرج[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّن بإسراف. 

تَجَمّلاف] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّن وظهر بما 

نَحَسَّنْ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصرآت]: تزيّن وتجمّل . 

تَحَلَّاف] حلي[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّن. 

تَرَخْرَفَ[ف] زخرف[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّّن وكمل 
حجسيية . 

َرَوّقّ[ف] زوق[ج] إيجابي معاصرات]: حَسُن وتزيّن. 

َرَيّنْآف] زين[ج] إيجابي معاصرات]: تجمّل . 

تَشَوَّفَ[ف] شوف[ج] إيجابي معاصرآت]: تزين. 

نطوّس[ف] طوس [ج] من لغة المثقفينآت]: تزين 

تَتَمّقَْ[ف] نمق[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّن 

تَهَنْدَمَاف] هندم[ج] مولد أو محدث[ت]: تأئّق. 

التقبّح 

نَسَوَّأ[[ف] سوأ[ج] إيجابي معاصرات]: تقبّح. 

تَشَوٌّوآف] شوه[ج] إيجابي معاصرات]: تقبّح. 

َقَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: ساء وقبح. 

التجمّل << التق 

التجمّل 

برج[ برج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تيرّج. 

َجَملِ1ا] جمل[1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تجمّل . 

تَحَلٌ1ا] حلي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحلَّى . 

زَوَاقَ11] زوقاج] مولد أو محدث[ت]: زيتة المرأة. 

التقبئح 

تَشَوٌه[ا] شوءاج] إيجابي معاصرات]: مص تشو 


2 


تقبح[|] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقبّح . 


3-7 و 
١‏ التجمل < التق 


تشوّه 


العجمّل 


أنيق1[ص] أنق1ج] إيجابي معاصرلات]: متأئق. 


فففا 


التجميع ‏ التفريق 


مُتَأئّقٍ[ص] أنق1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَأنّق. 
مُتَجَمْل[ص] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جَمْلَ. 
مُتَحَلّ1[ص] حلي1ج] إيجابي معاصرات]: فا تخلنق 
مُتَهَندِم1[ص] هتدم[ج] مولد أو محدث[ت]: قا نهنم . 
مُزدًانَ[ص] زين[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا ازدان. 
التقبئح 


متَقبّح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تقبّح. 


7 التجميع << التفريق 
التجميع 


أَزْلَفَ1ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جمع «أزلف 
أصحايه) . 

أقْرَنْاف] قرن1ج] إيجابي معاصرآت]: جمع بين شيئين أو 

“عملين . 5 

أَلَبَ1[ف] ألب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألَّب. 

اليَرف] اليج ]امن لغة المععتيوات] + الب الهم : 
0-6 8 

ألفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألّف بين 
القوم: جمعهم وأحلّ الوئام محل الخصام بينهم. 

تَجَوّقَ[ف] جوقاج] إيجابي تراثئيات]: جمع جماعة من 
الناس . 

جبَا[ف] جبواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جمع «جبا 
الخراج» . 

جَبَى[ف] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَّيًا . 

جَمَع[ف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جمّع. 
[م] جْمَعّ القلوب: لْنَهَا 

جَمّع[ف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمّعْ 
المتفرق: ضمّ بعضه إلى بعض . 

جَتّدف] جنداج] إيجابي معاصرات]: جنّد الجنوة: 
جمعها . 

جَوّقَ[ف] جوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جوّق القوم: 

جَيش1[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[ات]: جمع ايم 1 

خحَارَف] حوزاج] إيجابي معاصرات]: حاز الشيء: ضمه 
وملكه. [م] حا قَصَبٌ السّبّق: تفوق ويد غيره. 


التجميع * التفريق 


حَشَداف] حشداج] إيجابي معاصراآت]: حشد القومَ: 
جمعهم . 

حَشَرَ1َف] حشراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حَشَّر التامسَ: 
جمعهم . [م] حشر نفسه: تدخل بدون سبب. 

حَصّل[ف] حصل[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: جمع 
«حصّل ذَينه. 

رَرَمآف] وزماج] إيجابي معاصر[ت]: رزم الورق: جمعه 
في شيء واحد وجعله رزمة واحدة. 

رص[ف] رصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَصٌّ 
الشيءً: ضَمْ يعضه إلى بعص . 

رَكّب[ف] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ركب 
الشيء: ضمّه إلى غيره قصار شيئاً واحداً في المنظر «ركب 
الفص في الخاتم؟. 

رَكَمَاف] ركماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كوّم. 

شفع آف] شفعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَفّع الشية: 
ضم مثله إليه. 

شكّلاف] شكلاج] إيجابي معاصر[ت]: شكّل الزهر: جمع 
بين أشكال متنوعة منه. 

ضَعّاف] ضمماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضمّ الأشياء: 
جمع بعضها إلى بعض . 

عَفَشْنّ[ف] عفش[ج] إيجابي ترائي[آت]: جمع . 

عَمَقَ[ف] عفق[ج] إيجابي ترائي[آت]: جَمَمَ . 

عَكلَّ1[ف] عكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عكل الشية: جمعه 
بعد تفرّقه . 

ررد 0 من لغة المثقفين[ت]: وب 


قبض الشيء: 


قَرَأَآف] قرأ[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: قرأ الشيء: جمعه 
وضم بعضه إلى بعض . 

قَوَشيَ1[ف] قرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: قرش الشية: 
جمعه من ها هنا وها هنا وضم بعضه إلى يعض . 

قَرَّنْآف] قرن[ج] ! 
بالشيء؟. 
قَرّنْف] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع «قرّن 
المجرمين في الحبل؟ . 


يجابي معاصرات]: جمع «قرن الشية 


"714 


قَرَى1آف] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرى الشية: 


جمعه. 
كَتّلَ[ف] كتل[ج] إيجابي معاصراآت]: حشد وجمع «كتل 
أصحايه؟ . 


كَدّس[ف] كدس[اج] إيجابي معاصراآت]: كدَّسَ الأشياء: 
جعلها أكداسًاً بعضها فوق بعضص. 

كَرَّسَ[ف] كرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضم بعض الشيء 
إلى بعض . 

كَفَتَف] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كفت المتاع : 
جمعه وضم بعضه إلى بعض . 

كَقّتَاف] كفت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كمّت الشية: 

كَوَّمَ[ف] كوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع الشيء وألقى 
بعضه على يعض «كوّم الحَبّك 

ات 1 يجابي معاصراآت]: كوَّن الشيء: ركبه 


0 لم 9 معاصر[آت]: لأم بين الشيثين: جمع 
بينهما ووافق. 


لَوَاف] لمم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: لَمّ الشيء: 
جمعه وضمه. [ع] لَمَّ الله شَعَقَهُ: جمع ما تفرق من أموره 


وأصلحه. 
لَمْلَّمَاف] لملم[ج] إيجابي معاصرآت]: لملم الشيء: 
جمعه. 


مَتَشنَ[ف] متش[ج] سلبي[ت]: جمع. 
نُظم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصراآت]: نظم الأشياء: أَلْمَهَا 


وضم بعضها إلى بعض 
هَبّش[ف] هبش[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: هبش المالَ: 
جمعة. 


هبش[ف] هبش[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَبَْنَ. 
هَبّش[ف] هبش[ج] لهجة أو لغة محليةات]: هَبَش. 
وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جمع الشيء 
في وعاء. 

وَقُوَّاف] وفقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: وفّق بين 
الأشياء المختلفة: ضمّها بالمئاسية. 


التجميع ” التفريق 


التفريق 

أشَتَّ1اف] شعتاج] من لغة المثقفين[ت]: أشت القومٌ: 
فرقهم . 

أَفْرّرَآف] فزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فزر. 

أوْرَءَاف] وزعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوزع الشيء: 
5000 

بَكْ1َف] يقغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بث عيونه: 
فرّقهم ونشرهم. 

بَحُكَرَان] بحثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرّق وبدّد 
«بحثر الأوراق». 

بَذّدآف] بدداج] إيجابي معاصرات]: فرّق «بدّد تقرده». 

بذر[ف] بذراج] إيجابي معاصرات]: بذر الحب: نثره 
وفرّقه. [ء] بَذَّرَ يذور التفرقة: نشرها. 

بَعْثْرَّاف] بعثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرّق وبدّد. 

بَعْرّق1اف] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: يعزق الشيء: فرّقه 
وبدّده في غير موضعه. 

رّاف] ترراج] إيجابي ترائي[ت]: بدّد وفرّق. 

جَرَأ[ف] جزأ[ج] إيجابي معاصرات]: كسم . 

جَرٌَأ[ف] جزأاج] إيجابي معاصرآت]: جزأ . 

خصّصٌ[1ف] حصص [اج] من لغة المثقفين[ت]: حصّصٌ 
الشيءً: جعله خصصا. 

ذَرَّف] ذرر[ج] إيجابي معاصرات]: نثر وفرّق. 

رَعْبَقَ1[ف] زعيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرّق وبدّد. 

زَيّلَ1اف] زيل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فرّق. 

شَنَتَف] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: فرّق. 

كذكازت] شتياع) وساي سنامر 113 .نرق ومزق. 

شُرّد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شرّد القوم: 

شَظى1ف] شظياج] من لغة المثقفين[ت]: شطّى القومَ: 
فرَقهم . 

شعَب[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرّق. 

صَاعَ[ف] صوعاج] من لغة المثقفين[آت]: صاع الأقران: 
أفزعهم وشئّت شملهم. : 


اخحف 


التجميع > التفريق 


صَيْصَبَ[ف] صبصي[ج] من لغة المثقفين[آت]: صبصب 
الشية: فرقه. 

صَدّء[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فرّق. 

صَدّع1ف] صدءعآ[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: بالغ في 
التفريق. 

عَضَااف] عضواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عضا الشية: 
جِرّأه وقرّق أجزاءه. 

عَضَّى1[ف] عضواج] من لغة المثقفين[ت]: عضا «عضّى 
القوم؟ . 

قَرّدف] فردلاج] مولد أو محدث[ت]: فرّد الأشياءة: باعد 
بعضها من بعض . 

فَرّقَاف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باعد بين 
الأشياء المجتمعة. 

قَزَّرَآف] فزراج] من لغة المثقفين[ت]: فزر الشية: صدعه 
وقَرّقه. 

قَزّرَآف] فزراج] من لغة المثقفين[ت]: فزر. 

قَصَلَ1ف] فصلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فصل بين 
الشيئين : فَرّق . 

فَضٌّ[ص] فضض|اج] إيجابي معاصرات]: فَضّ الجمع: 
فرقهم . 

قَكُ[ف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فك الشية: 
فصل أجزاءه . 

قسَطاف] قسط[اج] إيجابي معاصرآت]: قسّط الشيءً: جعله 
أجزاء «قسّط دينه؟ . 

قَسَمَ[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قسم الشيء: 
جِرّأه. 

قسّمَ[ف] قسماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كُسَم. 

قَوّض[ف] قوض[1ج] من لغة المثقفين[ت]: قوّض 
المجالس: فرقها. 

مَتَشْنَ[ف] متش[ج] سلبي[ت]: متش الشيء: فرّقه بأصابعه. 

مَزّعْ[ف] مزعاج] إيجابي معاصرات]: مرّع الأوراق: 
فرقها . 

مَزَّقَ[ف] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فَرّق «مِمَرَقنَهُمَ 


التجميع ” التفريق 


تَكَر[ف] نئر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نثر الشية: رمى 
به متفرّقاً . 
تَتٌراف] نتر[ج] إيجابي معاصرات]: تثر. 
نَشَر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نشر الشيء: 
فرقه . 
وَزَّعآف] وزع[ج] إيجابي معاصر[آت]: قسّم وفرّق. 
و 5 التجميع التفريق 
الت 
ا إيجابي ترائي[ت]: مص ألب . 
إِزْلاف[] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أزلف . 
تَأَلِيب[ا] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ألَّب . 
كأليف[] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألّف. 
[م] تأليف القلوب: استمالتها . 
تجميع[١]‏ جمع[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص جِمّْع . 
تَجنِيد[ا] جند1ج] إيجابي معاصرآت]: مص جنّد. 
تَجُييش[١]‏ جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جيّش . 
تَخْصِيل[١]‏ حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حصل . 
تَشْكِيل[1] شكل[ج] إيجابي معاصرآت]: مض شكل . 
تقييض[] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قبّض . 
تكْتيل1١]‏ كتل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص كتّل . 
تَكريس1] كرساج] إيجابي معاصرات]: مص كرّس 
«تكريس الجهود». 
تَكْفِيت1!] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كقّت. 
تَكُويم[1] كوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كوم. 
تكوين[!] كون1ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص كوّن. 
تَهْبيش[١]‏ هبش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص هبش . 
تَؤفيق[1] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وفق. 
جباوة[1] جبواج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: مص جيا. 
جباية[1] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جبى . 
جَبُو11] جبواج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص جبا. 
جَمْع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جمع. 
حَشد[ا] حشداج] إيجابي معاصرات]: مص حشد. 
[م] حشد القوات. 


كرفا 


حَشْر[ا] حشراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حشر. 
[م! يوم الحشر: القيامة. 
حَوْرْ[ا] حوزاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حاز. 
رُرُوم1!] رزم1ج] إيجابي معاصرآت]: مص رزم. 
رَص[١]‏ رصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رصن. 
ركم1[ا] ركم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ركم. 
شَفْع[ا] شفع [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شفع . 
ضَمْ1ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضْمْ. 
عَفُْش[ا] عفش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عفش . 
عَفْقَ[ا] عفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عفق . 
عَكْل1ا] عكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عكل . 
قَرْء[ا] قرأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص قرأ . 
قَرش[١]‏ قرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرش . 
كَرْنَ1ا] قرن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص قرن. 
قَرَي[ا] قري[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قرى. 
كَفْت[ا] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كفت. 
لأم[1] لأمآج] إيجابي معاصرآت]: مص لأم. 
لّم[ا] لممآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لمّ. [م] لَمَ 
الشّمُل. 
َمْلّمة[ا] لملم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لملم. 
مَتش[ا] متش[ج] سلبي[ات]: مص متش . 
تَظُم1[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نظم . 
هَبّش[١]‏ هبش [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هبش . 
هُبْش1١]‏ هبش[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص هَبّش ‏ 
وَعُي[ا] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وعى. 
التفريق 
يَّ1ا] بثث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بث. 
بَحُثّرة[1] بحثر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص بحثر. 
يَذْراا] يذراج] إيجابي معاصرآت]: مص بذر. 
بَعثَرة[1] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بعثر. 
بَعْرّقةَ[ا] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: مص بعزق. 
تبديد1[ا] يدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بدّد. 


تَجْرْئة[!] جزأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرّأ . 


التجميع < التفريق 


غرف 


التجميل * النقبيح 


تخصيص1] حصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص | نَثْر1ا] نتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثثر. 


. 


حخصص . 
تزبيل[1] زيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زيل . 
تشتيت[|] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص شتّت. 
تشذيب[ا] شذب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص شدَّب. 
تَشْرِيد[ا] شرداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شرّد. 
تَشْظَيَة[ا] شظي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شظى . 
تصديع[1] صدعاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص صدّع. 
تعضِيّة[١]‏ عضواج] من لغة المثقفين[ت]: مص عضّى . 
تفريد[ا] فرداج] مولد أو محدث[ت]: مص قرّد. 
تفريق1!] فرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فرق. 
تفزير[ا] فزراج] من لغة المثقفينات]: مص فرّر. 
تقسيط[!] قسطاج] إيجابي معاصرات]: مص قسط. 
تقسيم[|] قسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسّم . 
تقويض[ا] قوض[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قرّض. 
تمزيع[١]‏ مزع[ج] إيجابي معاصرات!: مص مرّع. 
تمزيق[1] مزق1ج] إيجابي قرآتي معاصرات]!: مص مرّق. 
تَؤْزيع[1] وزع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ورّع . 
ثرا ثرراج] إيجابي ترائي[آت]: مص مّرّ. 
جَرٌّء[١]‏ جزأ1[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَرَا . 
ذُرّذا] ذرر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذرّ. [م] ذرَاً للرَّمادٍ 
في العيون: للتمويه والتضليل . 
شَعْب[ا] شعب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص شعب. 
صَدّع11] صدع[ج] إيجابي معاصرات]: مص صدع. 
صوع[1] صوعاج] إيجابي ترائيات]: مص صاع. 
عَضُو1ا] عضواج] إيجابي قرآني ترائيات!: مص عَضًا. 
قَْر1ا] فزراج] من لغة المثقفين1آت]: مص فزر. 
فُضْل[] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فصل. 
لم] يَوْمُ الفصل: يَوْمٌّ القيامة ‏ فصّل الخطاب: قول قَاطع 
قَاصِل. 
نْضّ[!] فضض[ج] إيجابي معاصرات]: مص فض . 
نَكَ1ا] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فك. 
قُسْم[ا] قسماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قسم. 
مَتش[1] متش[ج] سلبي[ات]: مص متش . 


نَشْراا] نشرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نشر. 
[م] يوم النّشْر: يوم القيامة ‏ دار النشر: مؤسسة لطبع 
وتوزيع الكتب. 

5 التجميل « التقبيح 

التجميل 

أَنَقّ1اف] أنقاج] إيجابي معاصرات]: أنْق الشيء: حسّن 
مظهره . 

بَرقَشنَ1اف] برقش[ج] إيجابي ترائي[ت]: زيّن. 

بَثقْ[ف] بنق1ج] إيجابي تراثي[ت]: زيّن. 

يَهُجاف] بهج[اج] إيجابي ترائي[آت]: حَسَّن وجمّل. 

بَهُرج[ف] بهرج[اج] من لغة المثقفين[ت]: زوّق. 

جَمّلاف] جمل[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسَّنٌ 
دِزَيّنّ. 

جَوّداف] جواج] إيجابي معاصراآت]: أجاد وحسّن «جوّد 
القران» . 

حَبَّرآف] حبراج] من لغة المثقفين[ت]: زيّن ونمق «حبر 
قصيدة) . 

حَسَّنَ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زيِّنَ الشيء 
وجعلهة حسنا . 

غلواف) جلواع رياني عراتن سعاسراك]: ون ريا 
أُسَارِرَ من فِضَّةَ» . 

خَشّل[ف] خشلاج] إيجابي ترائيات1: حلَّى بالأساور 


والخلاخيل. 
كبّجآف] دبج[ج] إيجابي ترائيآت]: نقش وزيّن «دبج 
المقال». 


دَمُشَقَ1اف] دمشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: زيّن. 

رَصّعَ[ف] رصعاج] إيجابي معاصرات]: حَلَّى بالجواهر. 

رَقَشَْ[ف] رقش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقش وزخرف 
وزين. 

رَقم[آف] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وشَّى . 

رَكْنَ1[ف] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رقن الثوب: 
زينه . 

زان1ف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جَمْل. 


التجميل * التقبيح 


رَبْرَج1آف] زبرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسّن وزيِّنَ بالوشي 
والجواهر. 

رَخُرف[ف] زخرف[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: زخرف 
الشيء: زيّته وحسّتّه . 

رَرْكش[ف] زركش[ج] إيجابي معاصرات]: زيّن. 

رُوٌرآف] زوراج] إيجابي ترائي[ت]: زور الكلام: حسّنه 
وزينه . 

رَوّق1اف] زوق1ج] إيجابي معاصر[ت]: نقش وزخرف. 

رَيّنْ[اف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جَمّل «وَرين 
ألكمة اليا سبيت 4 . 

سَرّج[ف] سرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَسّنَ وزَيّنَّ. 

سَوّل[ف] سول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: صور القبيح 
بصورة لسن بل سوك لك شم أدرا» . 

ضُرَّج[ف] ضرجاج] إيجابي ترائي[ت]: ضرّجٍ الكلام: 
حسّنه وزوقه. 

طَرَّرْاف] طرز[ج] إيجابي معاصر[آت]: زين بالخيوط الملونة 
«طرَّر الثوب». 

ظعّم[ف] طعم[ج] مولد أو محدث[ت]: طعّم الخشب 
بالصدف ونحوه: ركبه فيه للرخرفة والزينة. 

طيِّب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طيبه: جعله 
حسئاً . [م] طيّب خاطره: أرضاه. 

قَيّنْ[ف] قين[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيّن. 

كنّاف] كللاج] إيجابي ترائيات]: زيّن بالجواهر . 

لَطَفَ[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لطفه: جعله 
لطيفاً . 

مَوٌه[ف] موهاج] إيجابي ترائي1[ت]: طلى يفضة أو ذهب. 

نَقَش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: زيّن ولوّن «نقش 
الحائط» . 

تَمّقَ[ف] نمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زيّن وجَوّد. 

تَمْتَم[ف] تمنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: زخرف «نمثم 
الزجاج؟ . 

مَنْدَم[ف] هندم[ج] مولد أو محدث[ت]: أصلح المظهر 


داه 
و تلطه . 


غرف 


التجميل * التقبيجح 


وَشّىاف] وشي[ج] إيجابي معاصرات]: نمنم ونقش «وشى 
الثوب» . 

التقبيح 

أَقْسَدَ[ف] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل الشيء 
فاسداً . 

يَشّعَ[ف] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبّح. 

سَوّأ[َف] سوأ[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: سوأه: جعله 
سيئاً. [م] سوّ لا تسوّئ: أصلح ولا تفسد. 

شَان[ف] شين[ج] إيجابي معاصر[آت]: شرّه وعاب. [م] إن 
يشينك لنفسك وإن يزينك لهي . 

سَّنَّع[ف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبّح. 

شَّوَّه[ف] شوها[ج] إيجابي معاصرات]: قبّح. [م] شرّه 
معالمه . 

قَظمّف] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء فظيعا . 

قَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبّح الشيء: 
صيره قبيحاً أو بِيّن قبحه. [م] قبَّحهُ الله: دعاء بالشر. 

مَسَخْ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حوّل إلى 

هجََن[ف] هجن[ج] إيجابي معاصراآت]: قبح وعاب. 

تعيبرات سياقية عامة: ساء ما يفعل ‏ زاد الطين بَلَة. 


التجميل << التقبييح 

+ ١ 

تَجَمِيل[١]‏ جمل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَمّل 
«أدوات تجميل» ‏ 

تَجْويد[ا] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَوّد. [م] علم 
التجويد: علم تلاوة القرآن. 

تَحُسِين[1] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
حسّن . [م] مغلق للتحسينات. 

تَرْقِينْ[ا] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص رقّن. 

عَرُوير11] زوراج] إيجابي ترائي1ت]: مص زوّر. 

تَرُويقَ[ا] زوق1ج] إيجابي معاصرآت]: مص زرّق. 

َرْينَ1ا] زين1ج] إبجابي قرآني معاصرات]: مص زيّن. 

تَظرِيز[ا] طرزاج] إيجابي معاصرآت]: مص طرّز. 


التجميل * التقبيح 


حَلَي[١]‏ حلي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يُتحلى به من 
المصوغات والأحجار الكريمة. 

خُليَ[!] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع حلي . 

حِلْيّة[1] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَلي . 
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قش[ا] رقش [ج] إيجابي معاصرا[ات]: وزخخحرفة. 

رَقْم[1] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَقُم. 

رُخْرّف[ا] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زينة الشيء 
<ِلنَدَتٍ الاش يما . 

رَخْرّفَة[ا] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
زخحرف. 

رَرْكَشَّةَ[َا] زركش[ج] إيجابي معاصرات]: مص زركش . 

زِينَة[ا] زين[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يتزين به 
«العقل زينة». 

تَفْش[ا] نقش[ج] إيجابي معاصرآت]: نقش على الجلد. 

نَمْتَمَة[1] نمنم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نمنم. 

وَشم1[ا] وشماج] إيجابي معاصرآت]: نقش على الجلد. 

وَشيٍ[١]‏ وشي[ج] إيجابي معاصرات]: مص وشى. 

التقبيح 

إِفْسَاد[ا] فسدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفسد. 

نَبشِيع[1] بشع[ج] إيجابي معاصرات]: مص شّع . 

تَشْنبع[1] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص شُنّع . 

تَشْوِيه[َا] شوء[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شوّه. 

تَفْظيع[1] فظم[ج] إيجابي معاصرات]: مص فطع . 

تَقيح[1] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قبّح. 

شَيّن1[ا] شين[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شان. 

مَسْخْ[١ا]‏ مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص مَسَخ . 

5 - التجميل << التقبيح 

التجميل 

مُجمّل[ص] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محسّن 
ومزيّن. 

مُحَبّر[ص] حبرآج] من لغة المثقفين[ات]: مُرَيّن. 

مُخَلّى[ص] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُرَيِّن 
بالحلي . 


انانف 


مُرَصّسع[ص] رصع[ج] إيجابي معاصرات]: مُحَلَّى 
بالجواهر. 

مُرَخْرَف[ص] زخرفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُرَيّن. 

مُرَّرْكشش[ص] زركش[ج] إيجابي معاصرآت]: مزيّن. 

مُوّيّنْآص] زين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجمّل . 

مُطعّو[ص] طعمآج] إيجابي معاصرات]: مزيّن همظعم 


بالعاج» . 
مُمَؤٌه[ص] موهاج] إيجابي ترائي[ت]: مطلي بالفضة أو 
الذهب ‏ 


مُتَمّقَ[ص] نمق[ج] إيجابي معاصرات]: مُزيّن. 

مُتمْتو[ص] نمنم[ج] إيجابي معاصرات]: مُرَخْرَف. 

توشو[س] وشراع) إشاي تعاصر[ك]ذ تفوش موين. 

التقييح 

بشع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[آت]: كريه سيّئ المنظر. 

و [ص] دمماج] إيجابي معاصرات]: قبح المنظر. 

سَيّئْ1[ص] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبيح. 

شَيِيع1[ص] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح كريه. 

مسُخ[ص] مسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسيخ . 

مسيخ[ص] مسخ[ج] إيجابي قرائي معاصرآت]: مشوه 
الخلقة . 

مُشُوٌه[ص] شوواج] إيجابي معاصرات]: قبيح. 

مُقبّح[ص] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قبيح. 

مَمْسُوخْ[ص] مسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشوّه 

هه التجنيد 

التجنيد 

أَعَذّف] عدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جَهّرَ وَهَيّا 
لواعِدأ لهم نَا أسْتَطعَتم ين قوع . 1م] أعد للأمر عدته: 
هيأ له ما يلزمه. 

جَمَع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَشَّدَ اجَمَمَ 
الجنود». [م] جمع القلوب: ألقها ووحد بينها. 

جَتّداف] جنداج] إيجابي معاصرآت]: جَمَعَ وحشد لهدف 
معين اجَنّد الجند». 
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جَيِّش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[آت]: جمع الجنود 
وأعَدَّها للمعركة «جيّش الجيوش». 

حَشَد1[ف] حشدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: جُمَعٌ . 

عَبّاف] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَيَّأْ للحرب هعَبَّا 
الجيش». «عبأ موارد الدولة». 

هَيّأ[ف] هيأ1[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أَعَدَّ. 

608 التحنيد 

التحتيد 

تجُنيد1ا] جند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَنّد. [م] تجنيد 
إجباري: إلزامي ‏ إدارة التجنيد: مؤسسة تقوم يمهام 
التجنيد . 

تَجييش11] جيش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص جيش . 

تَْبئَة[1] عبأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عَبَّا. [م] التّعبئة 
العامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيوش للحرب. 

تهيئة[١]‏ هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَيَا . 

حَشْد[ا] حشداج] إيجابي معاصر[آت]: مص حشد «حشد 
من الجتود؟ . 

4 التجويف 

التجويف 

تَجويف[ا] جوف[ج] إيجابي معاصرآت]: فراغ داخل 
الشيء «تجويف البطن». 

فجُوّة[ا] فجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجويف . 

مِشكاة[ا] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجويف في 
الحائط يوضع عليه المصباح « كَيذْكرق فا يِعَبَاقٌ. 

٠‏ التحبب ١‏ التباعد 

التحبب 

تحبّب[ف] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر الحب 
«تحببت الزوجة إلى زوجها؛ ‏ 

تشوّق1ف] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد شوقه ‏ 

تَقَرّبَ[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحبّب «تقرّب إلى 
رئيسه؟ . 

تلهّف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصراآت]: تشوق «تلهّف 
المحب لرؤية محبوبه». 

تودّدف] ودداج] إيجابي معاصر[آت]: تحيب. 


4 التَحَجُب * السُفُور 


تعبيرات سياقية عامة: خطب وده. 

التباعد 

تباعَدَ1َف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد كثيراً. 

تبقّضٍ[ف] بغض[ج] إيجابي معاصر[آت]: أظهر البغض. 

تَجَافَى[ف] جفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد 
وأعرض . [م] تجافى جنبه عن الفراش: لم يطمئن عليه. 

تَجَتّبَ1[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ابتعد. 

كَنَاءى[ف] نأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تياعد. 

َتَافْرَ[ف] نفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاصم وابتعد. 

تَتَحَى عن[ف] نحواج] من لغة المثقفين[ت]: بَعُد ١تنحى‏ 
عن وظيفته؟. 

هَجَر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وايتعد. 

١‏ التحبيب 

التحبب 

عَروب1[ص] عرب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: متحيبة إلى 
زوجها. 

متحبب[ص] حبب[ج] إيجابي معاصرآت]: متودد. 

77 التحبيب » التكريه 

التحبيب 

حَبِّبِ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جعله يحب 
(عَب يكم الين». 

رَغبَ1[ف] رغب[ج] إيجابي معاصر[آت]: رغبه في الشيء: 
جعله يرغبه . 

رَيّنْاف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمّل وحسّن 
«زين له الأمر». 

التكريه 

بَعّض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصر[ت]: كرّه. 

كَرَّه[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله يكره 
«وك لَه الكثر وَالشسوق». 

0 - التحجُّب < السّفُور 

التححُب 

أَخُمَر[ف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: أخمرت الفتاة: 
آن لها أن تختمر. 


التحجُب » الشقُور 


اختجب[نف] حجب[ج! إيجابي معاصرات]: استتر. 
[م] احتجبت الصحيفة عن الصدور: توقفت. 

إِخْتَمَراف] خمراج] إيجابي معاصرات]: اختمرت الفتاة: 
لبست الخمار. 

إغتجر[ف] عجراج] إيجابي تراثي[ت]: اعتجرت المرأةٌ: 
إُِتَمَرت بِالعِجَارء واعتجر الرجل: لف العمامة على 
رأسهء ورد طرقها على وجهه. 

انتقب[ف] نقب[ج] إيجابي معاصر[ات]: انتقبت المرأة: 
شدت الئقاب على وجهها. 

تَبَرْقَعَاق] يرقع1[ج] إيجابي معاصرات]: تبرقعت:الفتاة: 
نغطت بالبرقع : 

تحجب[ف] حجبا|ج] إيجابي معاصراآت]: تحجبت 
المرأة: لبست الحجاب. 

تخمّر1[آف] خمرآج] من لغة المثقفينات]: إِخْتَمَر. 

تَقَنْع[ف] قنع[ج] إيجابي معاصراآت]: لبس القناع «تقنعت 


المرأة؛. 

تلتّو[آف] لثم[ج] إيجابي معاصرآت]: شد اللثام «تلشمت 
المرأة؟. 

تنقّب[ف] نقب[ج] إيجابي معاصرآت]: انتقب. 

السقُور 

أسقَر[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمَر. 
[م] أسفر الصبح: ظهر. 

سَفُر[ف] سقر[ج] إيجابي معاصرآت]: كَسَفَ سَمَرت عن 
وَجهها». 


كُشَفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رقع الغطاء 
«#كشفت النقاب عن وجهها2. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الكشف]. 


4 التحرر ا الاحتلال 
التحرر 
اسْتَقَّلَآف] قلل[ج] مولد أو محدث[ت]: تحرر وانفرد 
بتدبير أمره. 


ِنْمَصَلاف] فصلآ[ج] مولد أو محدث[ت]: استقل. 
تَحَرّرَآف] حرراج] مولد أو محدثاآت]: تخلص من أية 
سيطرة . ش 


نارق 


التحرر * الاحتلال 


عَتَقْ[ف] عتق1ج] من لغة المثقفين[ت]: عَتَق العبدٌ «عرج 
من الرقٌ». 

تعبيرات سياقية عامة : تتحلل من التبعية. 

الاحتلال 

اختلا[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: استولى على الشيء 

إستغمر[آف] عمراج] إي#جابي معاصرات]: احتل. . 

اسْتَوْلى على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: احتل 
«استولى العدو على المديئة». 

سَيْطرَاف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكّم 
وتمكن . | 

65 التحرر << الاحتلال 

التحرر 

استقلال[1] قلل[ج] مولد أو محدثز[ت]: مص استقل. 
[م] استقلال ذاتي ‏ الاستقلال التام. 

انفصال[1] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص "انفصل . 

تحرّر1ا] حرر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحرر. 

سيادة[!] سوداج] إيجابي معاصرات]: حرية واستقلال. 
[م] دولة ذات سيادة: دولة مستقلة ‏ سيادة القانون. 
الاحتلال 

إِمْيرَياليّة[ا] إمبريالي1[ج] مولد أو محدثات]: احتلال 
«حكم إمبريالي». 

اختلال1١]‏ حلل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص احتل. 
[م] احتلال اقتصادي . 

استَعمار[١]‏ عمراج] إيجابي معاصرات]: مص استعمر. 
1م] دول استعمارية . 

سيطرة[1] سطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيطر. 

5 التحرر << الاحتلال 

التحرر 

ليبرالي1[ص] ليبرالي1ج] مولد أو محدث[ت]: متحرر. 

متحرر[ص] حرراج] إيجابي معاصرات]: فا تحررء وتطلق 
عادة على من يخرج على تقاليد مجتمعه. [م] أقكار 
متحررة. 

مستقل1[ص] قلل1ج] إيجابي معاصرآت]: فا استقل . 


التحرر * الاحتلال 


خرف 


لتجويل * التثبيت 


مُنْمَصِل1[ص] قصل[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا انفصل . 

تعبيرات سياقية عامة: فلان سيد نفسه. 

الاحتلال 

مُحْتَلُ[ص] حلل1ج] إيجابي معاصراآت]: من تحتل دولته 
قوةٌ خارجية. [م] الأراضي المحتلة. 

مستغْمّر1[ص] عمراج] إيجابي معاصرات]: محتل «شعب 
مستعمر» . [م] مستعمرات يهودية/ بريطانية. 

7 2 التحرير * الاستعباد 

التحرير 

أظلَّقَ1ف] طلق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حل وحرّر 
«أطلق الأسير». [م] أطلق سراحه/ يده. 

أَعْتَقَّ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَرّر. 

حَرّر[ف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أخرج من 
الرق- 

خَلّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنقذ «خلصه من 
عبوديته؟ ‏ 

عَتّقَ[ف] عتق1ج] إيجابي معاصرآت]: أعتق . 

كَذَّف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أطلق وحرّر 
«فك إساره؟. [م] فك رقبته: حرره من عبوديته ‏ قك لَه : 
أطلق حريته . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى حبله على غاربه ‏ طوّل الحبل - 
أخلى سبيله ‏ فك قيده. 

الاستعباد 

أرَقّ[ف] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: استرق. 

أعْبَدَف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استعيد. 

أهَّى[ف] أمواج] إيجابي تراثي[ت]: أمَى المرأة: صيرها 
أمة. 

استأمى[ف] أمواج] إيجابي تراثئي[ت]: اتخذ أمة. 

اسْتَرقّ1ف] رقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: استعبد. 

استعبد[ف] عبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ عبداً «متى 
استعيدتم الناس وقد ولدتهم أمهاتهم أحراراً» (أثر). 

اعتبد[ف] عبداج] من لغة المثقفين[ات]: استعبد. 

تأمَّى[ف] أمو[ج] إيجابي ترائي[ت]: اتخذ أمة. 


2 


تعبداف] عيدا[ج] إيجابي معاصرات]: استعيد. 


عبّدِاف] عبد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: استعبد. 
4 التحميل 
التحميل 
أَنْقَل1[ف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثقل فلاناً : 
حَمَّله حملاً ثقيلاً. [م] أثقل كاهلّه: أجهده وأتعبه. 
أوسق[ف] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوسق الجمل: 


ال نا ب 
أؤقراف] وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوقر الدابة: حمّلها 


حَمّل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمّله 
الشيء: كلفه حَمّله. [م] حمّله المسئولية: جعله مسئولاً 
عن أداء أمر ما على الوجه الأمثل. 
وَسَقَ1[ف] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوسق. 
8 التحميل 
التحميل 
إيساق[1] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أوسق. 
إيقار[ا] وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أوقر. 
تحميل[١]‏ حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حَمّل . 
٠‏ التحنيط 
التحتيط 
أختَظ[ف] حنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حتط. 
حَتْظ[ف] حنط[ج] إيجابي معاصر[آت]: حنط الجثةً: صانها 
من التفسّخ والتعفن بمواد تحفظها من البلى طويلاً. [م] فكر 
محنط : قديم متجمّد. 
١‏ التتحنيط 
التحنيط 
إختاط[1] حنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أحنط. 
تَحْنِيط[١]‏ حنط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حتط . 
2 التحويل * التثبيت 
التحويل 
أحال[ف] حول[ج] إيجابي معاصرآت]: نقل وحوّل. 


ستبدل[ف] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدّل 


م 8 


«اشتّيزت الى هُرَ آدقّ ,أيه هر 2 . 


التجويل < التثييت 


فضفا 


الت 


بَدَّلاف] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حوّل «بدّل 
بثوبه القديم ثوباً جديداً». 

خَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غيّر الكلام 
وصرفه عن معانيه . 

حَوّر[ف] جوراج] مولد أو محدث[ت]: غيّر هحوّر 
الكلام». 

حَوّل[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غيّر الشية 
من حالٍ إلى أخرى . 

صَرّف[ف] صرف|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدَّل 
اصرف التقد بمثله». 

صَيِّرآف] صيراج] إيجابي معاصر[ت]: حوّل. 

تَدَّل1[ف] عدلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أجرى بعض 
التغيير «عدّل الكتاب» #الّذي خَلَقَكَ فَسَرَّاكَ فَعَذَّلَكَ» 
(ق). 

عَّرف] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بِدَّل «غيّر 
ملابسه». [م] غيّرَ مساره: توجه وجهةٌ غير التي كان 
يقصدها . 

قَلَبَ1ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قلب الحكمّ: 
أبدله (ِلَقَدٍ ابتَعَوًا الْفِِتَهَ مِنْ كَبْلوَقَلَبُوا لََ الأمُور» (ق). 
[م] قُلِبَ رأساً على عقب: جعل عاليه سافله. 

مَسَحَ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حوّل صورة 
الشيء إلى أخرى أقبح. 

نَسَحَ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال الحُكم 
ونحوه أو غيّره. 

تَقَلاف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوّل الشيء من 
موضع إلى موضع . 

تَكُر[ف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غيّر الشيء 


بحيث لا يعرف. 


التنيت 
تركه على حاله . 


أنبَتَ1اف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى 9ِيَنَمُرأ 
َه ما ةك وبئِط4 . 


تَرَك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى. 


نَنَت[ف] ئيت(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبّت الشيء: 
أثبته . 

حَلّى[ف] خلواج] إيجابي معاصرات]: ترك. 

07 التحويل < التثبيت 

التحويل 

إحال[!] حول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص أحال. 

تبديل[!] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بدل. 
[م] تبديل العملات: تغييرها . 

تحوير[ا] حور[ج] مولد أو محدثات]: مص حوّر. 

تحويل[١]‏ حول[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص حوّل. 
[م] تحويل القبلة: تغييرها . 

تصيير[!] صير[اج] إيجابي معاصرات]: مص صيّر . 

تغيير[ا] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غير. 
[م] تغيير جذري/ جوهري/ شامل . 

تنكير[١]‏ نكراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نكر . 

نَسْخ[ا] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نسخ . 

تَقْل1ا] نقل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص نقل . 

التثبيت 

تَرّك1ا] تركاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ترك. 
[م] ترك المحظور: الابتعاد عنه. 

:1ه التخدير 

التخدير 

بَنُج1آف] بنج[ج] مولد أو محدث[ت]: خدّر بالبنج. 

خدّراف] خدراج] مولد أو محدث[ت]: فثَّر وكسّر اخَدَّره 
الشراب». 

سَكن1اف] سكن[ج] مولد أو محدث[ت]: خدّر «سكنه 
المخدر». 

توّم[ف] نوماج] إيجابي معاصر[ت]: أرقد «نوّمه الشراب». 

6 التخدير 

التخدي 

يَنْج11] بنج[ج] مولد أو محدث[ت]: مركب مُخُدّر. 

مُخَيّر1ا]) خدراج] مولد أو محدث[ت]: فا تحدّر. 
5 مكافحة المخدرات: منع تهريبها أو الانّجار فيها. 


التخد 


كرفا 


التخويف < التهدئة 


مُرْقِد1ا] رقداج] مولد أو محدث[ت]: دواء ممخدر يرقد 
متعاطية . 

مُسكن11] سكن[ج] مولد أو محدث[آت]: فا سَكُن. 
مَنوٌّم1[ا] نوماج] إيجابي معاصراآت]: فا نَوَم. لم] حَُبُوبٌ 


ععوعةه 


موه 
التخضّب 
التخضب 
أرقن[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تخضب. 
اختضب[ف] خضب[ج] إيجابي معاصرآت]: تَخضب. 
تَحتّأ[ف] حنأاج] إيجابي معاصر[آت]: تخضّب بالحناء. 
تخضب[ف] خضب(ج] إيجابي معاصر[ت]: تلوّن بالحناء 
ونحوه. 
رَكّنَ[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَخضَب. 
7 - التخضيب 
التخضيب 
أرقن1[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رقن 
حَتأ[ف] حنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنأ الشعرٌ: خضيه 
بالجناء . 
حَنَّااف] حنأ[ج] إيجابي معاصرات]: حنا . 
حَضَبَ[ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[آت]: خضّب. 
حَضَّبَ[ف] خضبا|ج] إيجابي معاصرآت]: خضب شعرّه: 
غير لونه بالخضاب وهو ما يصبغ به من حناء وغيره. 
رَقَنْ[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رقن الشعرٌ: خضيه 
بالإرقان وهو الحتاء. 
لوّن[ف] لوناج] إيجابي معاصر[ت]: لون الشعرّ: غيّر لونه 
بالحناء وغيره . 


إرْقان[١]‏ رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أرقن. 
تَخيئة[١]‏ حتأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص حت . 
تحني ء[1] حنأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص حنّأ . 
حَنْء1!] حتأ[ج] من لغة المثقفينات1: مص حت . 


خَضب[ا] خضب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص خضّب. 
رَفْنَ1ا] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رقن. 
48 التخطيط 
التخطيط 
يُرّمّجَ[ف] يرمج[ج] مولد أو محدث[ت]: وضع برنامجاً . 
خحَط[ف] خطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطّط. 
خطّط[ف] خطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطّط للشيء: 
وضع خطته ورسم منهجه. 
رَسَم[ف] رسم[ج] إيجابي معاصر[آت]: خظط «رَسَمّ طريقة 
العمل؟. 
صَمّم[ف] صمماج] إيجابي معاصرات]: خط ورسم 
اصمم شكل المبنى؟ ‏ 
2 التخطيط 
التخطيط 
بَرْمَجة[ا] برمج1ج] مولد أو محدث[ت]: مص برمج. 
[م] برمجة التعليم: باستخدام الحاسوب. 
تَخُطيط1[] خططاج] إيجابي معاصرات]: مص خطط 
«وزارة التخطيط» . 
تَضْمِيم1!] صممآج] إيجابي معاصراآت]: مص صمّم. 
رَسَم[ا] رسم[ج] إيجابي معاصرات]: مص رسم. 
١‏ 7 التخويف < التهدثة 
التخويف 
أخاف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوّف. 
أراع[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خوّف. 
أَرْعَبَ[ف] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خوّف. 
أرهب[ف] رهب[(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. 
أَرْعَجَاف] زعجآاج] إيجابي معاصر[ت]: أقلق وخوّف. 
أزعق1[ف] زعقاج] من لغة المثقفينات]: أفزع وخوّف. 


أفزْع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خوّف. 

خوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جعله 
يخاف 9وَما وُيلُ يليت إلا ياه . 

راع[ف] روعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفزع «راعه 
الأمر. 


رَعَبَ1[ف] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خوّف. 


التخويف < التهدثة غرف التخيير * الإجبار 
رَهّب1[ف] رهب[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. اه التخيير > الإجبار 
رَوّع1اف] روعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. لتخي 


رَأمِ[ف] زأماج] إيجابي ترائي[ت]: خوّف. 

رعَقَ1[ف] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزعق. 

َرّع1[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خوّف. 

هال[ف] هولاج] إيجابي معاصرات]: أفزع : 

تعبيرات سياقية عامة : أذاقه الخوف ‏ أتلف له أعصابه. 

التهدئة 

أسكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سكن «إن 
نَأ شك ازيح مُظْللنَ رواكد» . 

أمّنَ[ف] أمناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله يأمن: 
أمَنه على حياته . 

أمُدَأف] مدأاج] إيجابي معاصرات]: هدَأ . 

سكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: هد . 

طأمن[ف] طأمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن وهَذدَا . 

طامن[ف] طمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طمأن. 

طمْأن[ف] طمأن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طمأنه: 
أدخل إلى نفسه السكينة. 

طمّن[ف] طمن[ج] مولد أو محدث[ت]: طمأن. 

هَدَّأف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعله يهدأ ويستقر 
«هدّأ من رْعه». 

”اه التخويف < التهدئة 

التخويف 

إرهاب[!١]‏ رهب[ج] إيجابي قرائي معاصر[ت]: مص 
زهت 

تَخُويف[ا] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خوّف. 

ترهيب[!] رهب[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص رهب. 

ترويع[ا] روع[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: مص روع. 

ذُهْر[ا] ذعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخويف. 

التهدئة 

تَسْكِين[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن . 

تَهْدِئَة[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هذا . 

طمأنة[1] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص طمأن. 


خَيّرآف] خير[ج] إيجابي معاصرات]: حير فلاناً: فرّض إليه 
الأمر. 

فوّض1ف] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فوّض الأمر 
إليه: جعل له حق التصرف قيه. 

الإجبار 

أجاء[ف] جيأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ألجأ «امَاءَمًا 
َلْمَحَاضٌ إِك لع التشلر» . 

أَجَبّرَ على[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أجبر فلاناً 
على الأمر: قهره. 1 

أرَادَ على[ف] رود[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراده على 
الأمر: حمله عليه. 

أَرْعُم على[ف] رغماج] إيجابي معاصرآت]: رغّم . 

أرأم على[ف] زأم[ج] إيجابي ترائي[آت]: أكره «أزأمه على 
الأمر». 

أكره على1[ف] كرء[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فهر دبا 

ألجأ إلى1ف] لجأ[ج] إيجابي معاصراآت]: اضطرٌ «ألجأه 
إلى الرحيل» . 

ألْرّم[ف] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألزمه الشية: 
أوجبه عليه. [م] ألزمتُ حَضْمِي: حَجَمْنُه فألزمته الحجة. 


أمَرَ ب[ف] أمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمره أمراً: 


أؤْجَبَ[ف] وجب[ج] إيجابي معاصرآت]: أوجب الشي6: 
ح ي : 
جعله واجياً . 


أوجذ على1[ف] وجذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: واجذ. 

استكرهاف] كره[ج] من لغة المثقفين[ت]: استكرهه على 
الأمر: أجبره عليه. 

جَبَر على1[ف] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجبر. 

جرم على[ف] جبر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أوجب وأكّد. 

حتّم على[ف] حتم[ج] إيجابي معاصرات]: حتم عليه 
الأمرّ: أوجبه. 


التخبير * الإجبار 


حَكَمْ ب[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ألزم 
«حكم القاضي بالغرامة». [م] حكم بيراءته: برَأه ‏ حكم 
عليه : ضده ‏ حكم له: في صالحه. 

حَمُل على[ف] حمل[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: حمل 
فلاناً على الأمر: أغراه به. 

دَفْمَ إلى[ف] دفع[ج] إيجابني معاصر[ت]: دفعه إلى ترك 
العمل : اضطره . 

رَغّهَاف] رغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رغم . 

رَعَمّ على1[ف] رغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رغم فلاناً 
على الأمر : دفعه إليه قسْراً. 

ضعّط على[ف] ضغط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَهّر أو أكره 
«ضغط عليه أن يسافر». 

فُرَضّ على[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أوجب قد عننتحامَا ْنا ع4 . 

قَسَر على[ف] قسراج] إيجابي معاصر[ت]: قسّره على 
الأمر: أكرهه عليه. 

قَضَى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر وق 
ريك أَلَا بذكا إلّ يده . 

كَتَب[ف] كتب(ج] إيعجابي قرآني معاصر[ت]: كتب الله 
الصيام : قضاه وأوجبه وفرضه. 

كلّف[ف] كلقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلفه أمراً: 
أوجبه عليه أو فرضه. 

لَجَأ إلىص1[ف] لجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَلْجَا . 

واجب[ف] وجباج] من لغة المثقفين[ت]: ألزم «واجبه 
الشراء؟. 

واجذ على[ف] وجناج] إيجابي ترائي[ت]: أكره «واجذه 
على ترك أصدقاء السوء». 

وَجّب[ف] وجب(اج] من لغة المثقفين[آت]: ألزم . 

5 - التدريب 

التدريب 

أدبَ1[ف] أدباج] إيجابي معاصرآت]: هَذَّبِ وربّى على 
محاسن الأخلاق «أدبني ربي قأحسن تأديبي؟ (). 

دَرَّبَ1[ف] درباج] إيجابي معاصراآت]: درب اليازي على 
الصيد: عوّده ومرّنه. 


5 


التذكار 


ذلّلاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَلّل الشية: 
مهّدّه وسهله. 1 

رَاضَ[ف] روض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: روّض. 

رَوّض1ف] روض[ج] إيجابي معاصرات]: ذلل ودرب 
«روض الثمر». 

عَلّوآف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علمه الشية: 
جعله يعرقه ويتعلمه. 

عَوّداف] عوداج] إيجابي معاصرآت]: عوّده الشية: جعله 
يعتاده حتى يصير عادة له. 

كلباق] كلبدج] إيجان عرزي ترانيات]: كلب الكلتة 
علمه أخذ الصيد. 

مَرّنَ[ف] مرن[ج] إيجابي معاصرات]: درب . 

2 التدريب 

التدريب 

تأِيب[] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: مص أدٌّب. 
[م] مجلس تأديب: هيئة تنظر في المخالفات التي تستحق 
العقوبة . 

تذريب[] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص درّبٍ. 
[م] دَوْرَةٌ تدريبية: قترة محدودة ُخصص لتدريب فئة ما. 

تَذْلِيل11] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذَلْل . 

تَرُويض1] روض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ررّض . 

تَعْلِيم11] علماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص علَّم . 

تَعُوِيد[ا] عوداج] إيجابي معاصرآت]: مص عوّد. 

تَمْرِينْ[ا] مرن[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرّن . 

رِيَاضّة1ا] روض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص راض. 
1م! رياضة بَدَنيّة: حركات تكسب الجسم قوة ومرونة. 

5 التّذكار 

التذكار 

تَذْكَار[!] ذكر[ج] إيجابي معاصرات]: شيء يحمل أو يكتب 
أو يحفظ للذكرى «تذكار الصداقة». [م] صورة تذكارية. 

تَذْكار[ا] ذكراج] إيجابي معاصر[ت]: تذُكار. 

رَمْرْ[ا] رمزاج] إيجابي قرآني معاصرات] : علامة تدل على 
معنى له وجود قائم بذاته فتمثله وتحل محله. [م] رمز 


بريدي - تكلم بالرمز: تكلم كلاماً غامضاً لا يظهر مراده فيه 
صريحاً . 

شاهد[ا] شهد[ج] مولد أو محدث[ت]: علامة توضع على 
القبر. 

تَضْب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصرآت]: حجر مرفوع فوق 
قبر عليه كتابة أو نقوش . 

تُضب[1ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء لتخليد ذكرى 
شخص أو حادثة. [م] نُصْبٍ الجندي المجهول - تُضب 
تذكاري. 

/ا"ه ‏ التذكر ؟ا النسيان 

التذكر 

ادكر[ف] ذكراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَذَكّر. 

إدكرّاف] ذكر[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: تَذّكَر «واذكرٌ 
بَعْدَ أُمَو (ق). 

اسْتَحَضْرَ[ف] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: تَذَكّر. 

إْتَكر[ف] فكراج] إيجابي معاصرات]: تفكر . 

تَذَكّرَف] ذكراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تذكّر الواقعة: 
جرت على لسانه بعد نسيان. 

تَفُكّراف] فكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَذَكّر. 
ذكر[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تَذَكّر. [م] ذكره 
بالخير: مدحه ‏ قيمته لا تُذْكر: تافه. 

النسيان 

أَسْوّى[ف] سوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَسِي. 

أمهَ[ف] أمه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نَسِي . 

ذّهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سها. 

سَلآف] سلو[ج] إيجابي معاصرات]: سلا الشيء: نسيه 
وطايت نفسه بعد نسيانه. [م] سلا القلب عنه: نسيه. 

سَهَاا[ف] سهواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غفل ونسي . 

عَبِنَ[ف] غبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عن الشيء: نسيه . 

عَقَل1اف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهًا: «غفل 
عن الشيء؟ . 

قتِى1[ف] فتأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قَتَئ عنه: نسيه. 

لَهِيَاف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَهِي عن 
الشيء: سلا عله وترك ذكره.' 


لقف 


نَسِيَ[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَسِي الشيء: 
أهملته ذاكرته ولم تَّعِه. [م] نسي الجميل: جحده. 

تعبيرات سياقية عامة: خانته الذاكرة ‏ إن لم تحني الذاكرة. 

4ه التذكر < النسيان 

التذكر 

إستِخمار[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص 

افْتَكَار[َا] فكراج] إيجابي معاصرات]: مص افتكر. 

َذَكْر[ا] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَذّكّر . 

تَفَكر11) فكراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص تَفَكر. 

وِكْر[ا] ذكرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذكّر. 
[م] أشاد بذكره: رفع من قدره. 

تعبيرات سياقية عامة: عقله دفتر ‏ لا ينساه في النوم واليقظة 
عقله موسوعي . 

النسيان 

أمَها] أمه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أمه (وَادَكَرَ 
بَعْدَ أَمَوع (ق). 

إِسْوَّاء[١]‏ سوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أسْوَى . 

ذّهُول1ا] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذَهِل . 

سُلُوَ1ا] سلواج] إيجابي معاصرآت]: مص سلا . 

سُلُوانَ[ا] سلواج] إيجابي معاصراآت]: مص سلا . 

سَهُو[ا] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سها. 
[م] افعلٌ ذلك سهواً رهواً: عفواً ‏ سقط سهواً: بطريق 
النسيان. 

عَيْن1ا] غبن[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص غَين . 

عَفْلة[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غفل. 
[م] على حين غفلة/ في غفلة: فجأة. 

عُفول[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غفل . 

قَنْء[ا] فتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فتئ. 

لِهُيان[!] لهو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لهي . 

نِسْيّانْ[ا] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نْسِيَ . 

9 التذكر ا النسيان 
التذكر 
داكر1[ص] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قا ذكر. 


التذكر * الذ باز 


مُتَذَكٌر[ص] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تَذَكّر. 
مُتفكّر[ص] فكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تَفَكّر . 
مُدّكر[ص] ذكر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا اذّكر. 
مُسْتَخضِر[ص] حضر[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا اسْتَحْضَر. 
تعبيرات سياقية عامة: قوي الذاكرة/ الحافظة ‏ بعيد التسيان - 
إذا كنت كذوياً فكن ذكوراً. 
النسيان 
ذَاهِل[ص] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قا ذَهِل. 
سَالٍ[ص] سلواج] إيجابي معاصر[آت]: فا سلا 
سَاو[ص] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سها. 
غافْل[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا غفل . 
لاو[ص] لهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لَهِيَ. 
تاس [ص] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نَِيَ. 
١‏ التّذييل 
التذييل 
حَشَّى[ف] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: حشَّى الكتاب: 
جعل له حاشية وهامشاً . 
دَيّل1آاف] ذيل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أردف بكلام كالنتيجة 
«ذيّل الكتاب». 
عََّبِ1ف] عقب[(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أتى بكلام 
بعد كلام سايق. [م] عَقَّبِ في الصلاة: جلس بعد أن صلَّى 
لصلاة أخرى أو لدعاء أو نحو ذلك. 
عَلّوَ[ف] علق[ج] إيجابي معاصراآت]: تعقب بنقد أو بيان 
أو تكميل. [م] علق عليه الآمال: أَمَل منه خيراً. 
هَمّ[ف] همش [ج] مولد أو محدث[ت]: همش الكتاب: 
أضاف ملاحظات على هامشه. 
0١‏ التذييل 
التنييل 
تَحْشِية[١]‏ حشو[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حشَّى . 
تَنْيل[ا] ذيل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذيّل . 
تَعْقِيب[1] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص عقب . 
تَعْلِيقَ[ا] علق1ج] إيجابي معاصرات]: مص علَّق . [م] بدون 
تَهُمِيش[١]‏ همش [ج] مولد أو محدث[ت]: مص همّش. 


خف 


؟5 2 التراب 

التراب 

بَوْغاءُ[ا] بوغ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: تراب يطير من دقته إذا 

ثُراب[ا] ترب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما نَعُمِ من 
أديم الأرض. [م] لا يملا عين ابن آدم إلا التراب: طماع 

ثُرْب[١]‏ ترب[ج] إيجابي معاصرات]: تراب. 

َرْيَاءُ[َا] ترب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تراب. 

ثَرّى1ا] ثري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تراب نَدِيَّ. 
[م] أين الثرى من الثْرَيّا: مثل يضرب للفرق الكبير بين 
أمرين ‏ طيب الله ثراه: دعاء بالرحمة للمتوفى ‏ لا تُوبس 
الثّرّى بيني وبينك: لا تقاطعني فتجف صلاة المودة. 

جَول[!] جول[ج] إيجابي1[ت]: ما تجول به الريح من تراب 
وحخصى . 

جول[] جولاج] إيجابي ترائي[ت]: جول. 

حَفْر[ا] حفر[ج] إيجابي معاصراآت]: تراب مستخرج من 
الخفرّة . 

دَفْعَاءُ[ا] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب. 

دليك1ا] دلك[ج] إيجابي نرائي[ت]: تراب تُطيْره الرياح . 

رَغَام[ا] رغم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تراب. 

رِم[١]‏ رمم[ج] إيجابي تراثيات]!: ثرى. 

رماد[ا] رمد[ج] إيجابي قرآنتي معاصراآت]: ما نعم من قتات 
الحجارة. آم ينفخ في رماد: يضيع جهده ‏ ثار تحت 
الرماد ‏ 

رَمْس[١]‏ رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب يُهال على 
القبر. 

رَهْج[ا] رهج[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار 

سافِياء[1] سفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

سَهَاَا] سفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب. 

صَعِيد[ا] صعدا[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: تراب. 

عُكَانَ1ا] عثن[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

عِنْيْرَة[ا]) عثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

عِثْرَة[َا] عثراج] إيجابي ترائي[ت]: غبار . 


التراب 


عَجَاج[١]‏ عجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

عِصَار[ا] عصراج] إيجابي ترائي1[ت]: غبار شديد. 

عَفَاء1[ا] عفواج] إيجابي ترائي[ت]: تراب. 

عَمَر[ا] عفراج] إيجابي معاصراآت]: تراب. 

عَفْراا] عفراج] من لغة المثقفين[ت]: تراب. [م] كلام لا 
عفر فيه: سهل لا صعوبة فيه. 

عُبار1ا] غبرآ[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما دق من التراب أو 
الرماد. [م] لا غبار عليه: خالٍ من العيوب ‏ لا يشق له 
غيار: لا يستطيع أحد أن يتفوق عليه. 

عُبّرِاا] غبرآج] إيجابي معاصرآت]: غبار. 

غْبَرة1َا] غبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غبار «وَقية يمد 
عَْل1ا] غول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب كثير. 

قَتَام[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار أسود. [م] ارتفع 
القتام حتى خفيت الأعلام: علا الغيار المتحاريين فاختفت 
راياتهم . 

قتم[1] قتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار. 

قُسْطل[ا] قسطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار في الموقعة. 

قَضَض[ا] قضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: ١‏ تراب يعلو 
الفراش.  ”‏ حصى صغار مكسرة. 

كَؤْثر[1] كثراج] إيجابي ترائي[ت]: غبار كثير ملتف . 

لَهَب[ا] لهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غبار ساطع 
كالدخان مَرّتفع من الثار. 

مني ن[1] منن[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار ضعيف متقطع . 
مُور[ا] موراج] إيجابي تراثي[ت]: غبار متردد في الهواء. 

تَقّع[1] نقع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غبار. 

هَبَّاء[ا] هبو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تراب ينبث في 
الهواء ولا يبدو إلا في ضوء الشمس. [م] ذهب جهده هباء 
- صار الجبلٌ عَبَاءٌ مُبعًا : صار تراباً تطيّره الريح. 

هَبْوَة[!] هبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

هَورَّن[ا] هزن[ج] إيجابي ترائي[آت]: غبار. 


ارقف 


التربية 


“5ه الترابط < التفكك 

الترابط 

إتحدف] وحداج] إيجابي معاصرات]: اتتحدت الأشياء: 
صارت شيئاً واحدا. 

انمَقَاف] وفق1اج] إيجابي معاصرات]: اتفق الزملاء: 
تقاربوا واتحدوا. 

إزتبَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتبط الشخصان: 
اتفقا على أمر ما. 

اعتصب[ف] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتصب 
القومُ: اتحدوا حتى صاروا عُصْبّة . 

لْتَحو[ف] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: تلاحم. 

تآرّراآف] أزرآج] من لغة المثقفين[ت]: اعتصب القومٌ: 
اتحدوا حتى صاروا عضية. 

إِلْنَحَم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصرآت]: تلاحم. 

تآزّرآف] أزر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تعاون وترابط . 

تَرَابَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ترابطوا: اتحدوا 
وتماسكوا . 

تضائر[آف] ضفراج] من لغة المثقفين[ت]: تآزر «تضافرت 
الجهود» . 

تلاخم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: تلاحمت الأشياءٌ: 
تضامّت وتلاءمت بعد أن كانت منفصلة. 

تَماسّك[ف] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترابط . 

توحّد[ف] وحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتُحد. 

التفكك 

انْحَلَّ1[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: اتفكٌ. 

ِنْقَكَّاف] فكك[1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تفكك. 

تَفَكّكاف] فكك[ج] إيجابي معاصرآت]: تفككت الروابط: 
انحلّت. 

4 - التربية 

التربية 

احتضن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصر[آت]: حَضَّنَ. 

ارْتَبّ1اف] ربب[ج] من لغة المثقفينآت]: رَبّ. 

تَحَوّلَا[ف] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعهد. 

تَرَسَبَّ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفينات]: رَبّ ‏ 


الدربية 


تَعَهدَف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنى به. 

حاط[ف] حوطاج] إيجابي معاصر[ت]: حفظ وتعهد. 

حَضَّن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصراآت]: رعى وربى. 

رَاعَى[ف] رعي[ج] إيجابي معاصرات]: رَعَى . 

رَبَّاف] ربب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربّه: تعهده بما يغذيه 
وينميه ويؤديه . 

رَبَبَ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ات]: رَبّ 

رَبَتَ1[ف] ريت[ج] إيجابي معاصر[آت]: رَبّ . 

وَبّتّاف] ري ت[ج] إيجابي معاصراآت]: رَبَتّ . 

رَبَّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رباه: هَذّبه 
ونمّى قواه الجسمية والعقلية والخلقية. 

رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعهّد. 
عَالَ1[ف] عول[ج] إيجابي معاصر[آت]: أتفق وكقى «عال 
أولاده؛. 

عَيّلَاف] عول1ج] من لغة المثقفين[ت]: قات عياله وكفلهم 
غَذُى[ف] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: أمدّ بالغذاء. 

كَمَل1[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفله: أنفق 
عليه وقام بأمره. 

كَقل1ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كمّله : عَهد إليه 
بكفالته ورعاية شئونه. 

كلأ[ف] كلأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حفظ ورَعَى. 

كَنَت[نف] كنف[ج] إيجابي معاصرات]: كنفه: ضَمِّه إليه 

مان[ف] مون[ج] من لغة المثقفين[ت]: مانه: اخْثَمَلٌ مَؤونتّه 
وقام بكفايته . 

تعبيرات سياقية عامة: تولى رعايته ‏ قام بمعاشه. 

ه© - التربية 

التربية 

تَرْسيَّة[َا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ربّى. 
[م] تربية بدنية/ رياضية: تدريب الجسم وتقويمه ‏ عديم 
التربية: قليل الأدب. 

تَعَهُّد1َا] عهداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَعَهّد. 
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خضانة[١]‏ حضن[ج] إيجابي معاصرات]: مص حضن 
«حضانة الصغير . 

كَمَالّة[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كفل 
اكفالة اليتيم». 

تعبيرات سياقية عامة: أنبته نياتاً حستاً . 

57 - التربية 

التربية 

حاضنة[ص] حضن[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا حضن. 

رابّ[ص] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربيب. 

راع[ص] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا رعى. 

وسيام] ساح طن لنه متمق اساة من يري ابن 
زوجته . 

عائل1[ص] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عال. 

كاقِل[آص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كفل. 

مُرَبٌّ[ص] ربواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رَبّى. 
[م] مُرَبّي أجيال: معلم. 

وَصِيَا[ص] وصي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: من يقوم على 
شئون الصغير. [م] الوصيّ على العرش: الذي يقوم على 
شئون المملكة عتد عدم بلوغ الملك سن الرشد. 

7 الترتيب © التشويش 

الترتيب 

أسْوّى[ف] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوّى. 

رَنّب[ف] رتباج] إيجابي معاصرات]: نظّم ونسق «رثَّبِ 
أفكاره قبل عرضها» ‏ 

رصٌ[ف] رصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رصٌ 
الحجارة: ضمٌ بعضها إلى بعض. 

رَصَف[ف] رصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رصٌ. 

سَوّىا[ف] سوي[ج] إيجابي قرآاني معاصرآت]: سوى 
الشية: جعله مستوياً . [م] سُوْيَتْ به الأرض: هلك فيها . 


صَفّاف] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صف 


الشيء: نظمه طولاً في استواء. 
صفّف[ف] صفف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: صفت. 


عَدَل1[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام وسوّى. 
عَدَّدَ[ف] عدل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عدّل. 


الترتيب ” التشويش 


تن 


نَسَقَ1[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسق الشيء رثّبه. 

تَسّقَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسّق. 

نضٌداف] نضدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نضد الشيء 
ضمّ بعضه إلى بعض في صورة متسقة. 

نضّد[ف] نضد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نضد. 

نَظُم[ف] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظم أمره: أقامه 
ورتّبه . 

طلم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: رتّب. 

التشويش 

بَحُخَرَآف] بحثراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بعثر #أقَلاً 
يَعلَمُ إِذَا بُحْثِر مَا في الْمُبُور4 (ق). 

بَدُدآف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرّق- [م] بدّد ظنونه: 
أزالها . 

بَعْتَرّآف] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بِدّد وفرّق «بعثر 
أمواله دونما طائل». [م] بعثر النظرات: نظر هنا وهناك. 

بَعْرَّقَ[اف] بعزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرّق وبدّد. 

نَرّآف] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثرٌ الشيء: بدده 
وفرقه . 

ذرّ[ف] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نثر وفرق «ذر 
الحب في الأرض». 

ذرا[ف] ذرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرته الريح: 
طيرته وفرقته . 

زُعْبّقَ1[ف] زعبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بعزق. 


شَنَّتَ[ف] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: بعثر اشتت الله 
لجلهو 1 

شَوّش[ف] شوش [ج] مولد أو محدث[ت]: شوش الأمر: 
خلطه وعرضه دون ترتيب. 

قَرّقَ1ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شتّت وقسّم 
«فرّق الناس». 

تَقُراف] نثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رمى بالشيء 
متفرقاً «نثر الحب في الحقل». [م] نثر السرّ: أفشاه. 
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ترتيب[١]‏ رتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رتّب. 
[م] بالترتيب: الأول فالأول ‏ من غير ترتيب: من غير 
نظام . 

تّسُوِيّة[1] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سرّى. 
[م] تسوية سِلْمِيّة: تسوية الخلافات دون اللجوء للحرب. 

تصفيف1[!] صفف[ج] إيجابي قرائي معاصرات]: مص 
صفّف. 

تعديل1١]‏ عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تسّق. 

تنسيق[١]‏ نسق1[ج] إيجابي معاصراآت]: مص نسّق [م] تنسيق 
متبادل: ترتيب من طرفين اثنين. 

تنضيد[!] نضد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص نضّد. 

تنظيم[١]‏ نظم[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مص نظم. 

رَضف[] رصف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رصف . 

صَف[١]‏ صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صف. 

تَسْق[1] نسق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نسق. 

التشويش 

بَحْثّرة[] بحثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بحثر . 

بَعْثَرّة[ا] بعثر [ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص يعثر. 

يَعرّقة[|] بعزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يعزق. 

تبديد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يدّد. 

تشتيت[1] شتت[ج] إيجابي معاصرآات]: مص شنّت. 

تشويش ]١[‏ شوش [ج] مولد أو محدث[ت]: مص شوّش . 

تفريق!!] فر ق[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص فرّق. 

مّوّ1َا] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثر. 

ذّر[ا] ذرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ذرّ 

كّرُو1َا] ذرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذرا . 

َثْر1ا] تثر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نثر. 

4 الترتيب * التشويش 

الترتيب 

متناسق[1ص] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: منظم . 

مُرَمّب[ص] رتب[ج] إيجابي معاصرات]: منظم 


وم ر صوص ٠‏ 
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مُرْصوص[ص] رصص[ج] إيجابي قراني معاصرات]: 
مصفوق. 

مُسَوّى1[ص] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مُعدّل. 

مُصمف[ص] صففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


 فوفصم‎ 

مَضْفوق[ص] صففاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: منظم 
على هيئة صفوف . 

مُعدَّل1ص] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مسوّى 
ومنظم ‏ 


مُنسّقَ[ص] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظم . 

مَنُضود[ص] نضداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نضيد. 

مُنظم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: مرب . 

منظوم[ص] نظماج] إيجابي معاصرآت]: منظم . 

تتضيد[ص] نضداج] إيجابي قراني معاصراآت]: مرتب 
ٍ«تَاشَمْلَ باسِمَتٍ َا طلم َِيِدُ 

تظيم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصراآت]: منظم . 

التشويش 

مبحثر[ص] بحثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبعثر. 

مُبدّد[ص] بدداج] إيجابي معاصرآت]: منثور ومتفرق . 

مبعٌر[ص] بعثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضائع مبدد 
جهل مبعثر؟. 

مبعرّقص] بعزق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مفرق . 
مُشْتَّت[ص] شتت[ج] إيجابي معاصرآت]: ميعثر. 

مُشَوَّش[ص] شوش[ج] مولد أو محدث[ت]: مختلط غير 
مرتب كلام مشوّش». 

مُفرَّق[ص] فرق1اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ميدد 
ومبعثر . 

منثور1[اص] تثراج] إيجابي 2 معاصرآت]: متغفرّق «وَقَدِمًآً 
ِلَ مَا علو ِنْ عَمَلٍ مَمَمََهُ ص مَنعُوا4. 

6ل 0 *» النزع والاقتلاع 

الترسيخ 

أَنْبَتَاف] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: ثبِّتَ [م] أثبت 
إرادته : دال على عزمه وتصميمه. 

أَرْسَحَ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت 
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أرسى[ف] رسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت 
«وكزال لها . 

أرصن[ف] رصن[ج] من لغة المثقفينات]: أثيت وأحكم. 

أصّل[ف] أصلاج] إيجابي معاصرات]: أصّل الشيء: 
جعل له أصلاً ثابتاً يُبنى عليه . 

أوْتَدَاف] وتداج] إيجابي معاصرا[آت]: وَتَّد. 

أو ثق[ف] وثق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وثُو 

أَؤْكُد[ف] وكداج] إيجابي معاصرآت]: أَزكد العهد: أوّقه. 

ننتَ[ف] ثبت[ ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ثيّت فلاناً: 
مكته من الثبات عند الشدّة. 

دَعَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصرات]: دعم 

دعّمَّ[ف] دعما[ج] إيجابي معاصرآت]: توى وتبّت. 

رسّخ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصراآت]: ثبّت «رسّخ الفكرة 
في ذهتهة. 

رَكزاف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: ركز الشيء: أثبته 
«ركز الرمح في الأرض». 

ركزاف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: رَكْر. 

عَرَرّآف] غرزاج] إيجابي معاصرآت]: أثبت «غرز العود في 
الأرض». 

غَرَّرْآف] غرز[ج] إيجابي معاصرآت]: غَرَرَ 

عَرَسَ[ف] غرساج] إيجابي معاصراآت]: أثبت في الأرض 


«غرس الشجرة» . 
قَوّى[ف] قوياج] إيجابي معاصرات]: عرّز «قرّى من 
عزيمته؟ . 


مَنّنَ[ف] متن[ج] إيجابي معاصرات]: ثبّت وقوّى «مَثَّنَ 
الشيء؟. 

وَنَدَ[َف] وتداج] من لغة المثقفين[آت]: تبت 

وَتَذَّ[ف] وتداج] إيجابي معاصرات]: وَتَدَ. 

وَتّقّاف] وثق1ج] إيجابي معاصرآت]: وثّق الأمر: أحكمه. 

وَطد[ف] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: نبت وقَوَّى «وَطدَ 
أقدامه». [م] وكّد علاقاته: قَوَّاها ‏ وطدَ نَمْسَهُ على 
المشي: عوّدها. 

وكد[ف] وكداج] من لغة المثقفين[آت]: وَكَدَ العهد: وثقه 

وكّداف] وكد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَكَدَ. 


الترسيخ * النزع والاقتلاع 


النزع وا لاقتلاع 
أَبَتَّاف] بتت(ج] إيجابي معاصرات]: بت 


00 جوح[ج] إيجابي معاصر[آت]: جَاحَ . 


: دان يد : 0 إنجابن قراتي ماسم ند ] تيك 
00 كمْةِ جين كَسْجَرَوْ جيكَةٍ تدك ين فرق الأرّض 4 . 


020000 


ملعاف 537 إيجابي 565 [آت]: خَلَمَ . 

استأصل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصراآت]: اقتلع الشيء 
من أصله . [م] استأصل شأفة المتمردين: أبادهم ‏ استأصل 
العلّة: أزالها. 

اسْتَلَّاف] سلل[ج] إيجابي معاصراآت]: سَلَّ. 

افْتَطع[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَلَعَ. 

إتْترّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع . 

بَتَّاف] بتت[ج] إيجابي معاصرات]: قطع الشيء من 
أصله. 

بَتَرَرف] بتراج] إيجابي معاصر[آت]: قطع . 

جَاحَ1[ف] جوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: استأصل «جاحت 
المصيبة الناس». 

جَبٌّ[ف] جيب[ج] إيجابي معاصرات]: قطع «إن الإسلام 
يجب ما قبله» (ح). 

جشَّ1ف] جثث[ج] إيجابي معاصرآت]: قلع . 

جذاف) تداج ساس قراتي درات اك ]عل لشو 

خَلّ[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: نزع «خلع ضرسه'. 
[م] خَلعٌ عذاره: ترك الحياء وركب هواه. 

خَلّمَ[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرآت]: َلَعَ اخَلّ أسناند». 

سَلَّ1اف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: انتزع وأخرج برفق. 
[م] كما تسل الشّعْرَة من العَجين: بسهولة. 

قُلّع[ف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: قلع الشي»: انتزعه من 
أصله . 

قلّوزف] قلعاج] إيجابي معاصرات]: بالغ في القلع. 

َعَح[ف] نتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَرِعّ وقلع . 

الشيء: جذيه 


مته شيئاً : مَا أخذ شيعا . 


بشدة «تنش الشّعْر». [م] ما تنش 


إيخق 


النرسيخ < النزع والاقتلاع 


َرّاف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرّع الشيء من 


مكانه: قَلَعَهُ. [م] نَرْعَهُ عرْقٌ: أشبه أصله ‏ نزع يده من 
الطاعة: خرج منها وعصى . 


َرَّعاف] نزع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ات]: تزع . 
١‏ الترسيخ < النزع والاقتلاع 

الترسيخ 

إرْساء[١]‏ رسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَرْسَى 

إرصان[١]‏ رصن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أرصن 

تثبيت[] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نبت . 

تدعيملا] دعماج] إيجابي معاصرا[ات]: مص دَعُم. 

تَرْسِيخ[ا] رسخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَسَّح . 

تَمْتِينْ[١]‏ متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَثَّنَ 

توتيد[!] وتد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وََدَ. 

تَوْثيق[١]‏ وثق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وثّق. [م] فَنُّ 
التؤئيق: تَسْجيل المعلومات حسّب طرق عِلْميّةَ متفق 
عليها . 

توطيد[!] وطد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وكّد «توطيد 
العلاقات» . 

دَعُم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ذَعَم . 

رَكْرْ1ا] ركزاج] إيجابي معاصرآت]: مص ركز. 

غعَرْرَ1ا] غرزاج] إيجابي معاصرات]: مص عَرَرَ. 

غَر س[١]‏ غرس[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عرس . 

وَنْد1ا] وتداج] من لغة المثقفين1[آت]: مص وَنَد. 

وُكُودآا] وكد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص وكد. 

النزع والاقتلاع 


اجتثاث1١]‏ جثث[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 


ذو 


اجَتَثّ ل 
استئصال1١]‏ أصل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استأصل . 
بَتَ1!] بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بت. 

َثْر1ا] بتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بتر 

تنزيع[1] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَرَّع. 

جت11] جبباج] إبعاي تعاضرات ]معن يك 
جَت11] جنث1ج] إيجابي معاصرآت]: مص جث. 

0 جذذاج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: مص جد 


الترسيخ * الفزع والاقتلاع 


جَوْح[ا] جوح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص جاح. 
حَلْع[1] خلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خلع . 
سَلْ[١]‏ سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سل. 
َلْع1[1] قلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَلَع. 
تَنْخ[ا] نتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نتخ. 
نَنْش1ا] نتش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نتش . 
تَرْع1ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَرّع . 
- الترسيخ << النزع والاقتلاع 
الترسيخ 
ثابت[ص] ثبت[ج] إيجابي معاصرآت]: راسخ متمكن. 
راس[ص] رسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثايت 
راسخ . 
راسخ[ص] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثابت 
اوَالرسِحُنَ في اليل يعون ءامنا بي ؟ . 
راكز[ص] ركزاج] إيجابي معاصر[آت]: فا ركز. 
رصين[ص] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثابت رزين. 
مَتبن1[ص] متن[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مُتناوٍ في 
الثيات والقوة» والمتين من أسماء الله الحسنى. 
مُكَبّت1ص] ثيت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثابت 
مُرَسَّخْ[ص] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: راسخ . 
وَطيد[ص] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: ثابت قوي ‏ 
وكيد1[ص] وكداج] من لغة المثقفين[ت]: ثابت. 
النزع والاقتلاع 
مُخُلوع1[ص] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْرُوع . [م] رجل 
مَحْلُوع المؤّاد: فزع. 
مُفْمَلّع [ص] قلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مقلوع من أصله. 
مَنْرُوع[ص] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقتلّع من 
مكانه . 
الترقع > الدّناءة 
2 
الترقع 
أَبَى[ف] أبي1ح] إيجابي قرآني معاصراآت]: كره ولم يرض. 
[م] أبى إلا أن يفعل كذا: أصرّ ‏ شاء أم أبى؛ على أي 
الأحوال. 


52144 


الترفع ‏ التفاءة 


أن فت[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[آت]: استنكف وتعفف 
بأنفة ‏ 

ِرْتَمُعاف] رفع[ج] إيجابي معاصرات1: ترفّع : 

إستظال1[ف] طول[1ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفع . 


وعم 


اسْتَعَفتَ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عفٌ. 

إستنْكف[ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنف 
وامتنع «استنكف المعايب؟. 

تَأبه[ف] أبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنزه وترقع «تأبه عن 
المعاصي؟». 

تَأبّى[ف] أبي1ج] إيجابي معاصر[آت]: استعصى «تأبى على 
الدنايا». 

تبعٌد[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصوّن «تبعد عن 
الدنايا». 

تَجَالَ عن1[ف] جلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترقع . 

تَرَمّع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: تنرّه «ترفع عن 
الدنايا» . 

تَسَامَى[ف] سمواج] إيجابي معاصرات]: ارتفع «تسامى عن 
الأعمال الحقيرة». 

تَصَوّنا[ف] صوناج] إيجابي معاصرات]: حمى نفسه 
«تصونت الفتاة؟ . 

تعالى1[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنزه وترّع . 

تَعَفْتَاف] عفف[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عَفٌّ. 

تكارم[ف] كرم[ج] إيجابي معاصرات]: تنزه «تكارم عن 
الكذب». 

تَنْرَّه[ف] نزع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تباعد وتعفف «تنزه 
عن القبح؟. 

جَلَاف] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنزه وترفع. 
[م] جل عن الحصر: لا يمكن حصره. 

شَمّ[ف] شمماج] من لغة المثقفين[ت]: ترقّع وتكبر اشم 


عن المعاصي؟. 
عَفّ[ف] عففاج] إيجابي معاصرات]: تجنب سيئ القول 
والقعل. 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر الرفعة]. 


لترقُع > التفاءة 


الدّناءة 
أَدْنَأآف] دنا[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتكب أمراً دنيئاً . 
َدنَأف] دنأ[ج] إيجابي معاصرات]: دَنُؤ. 
دَنُؤ[ف] دنأ[ج] إيجابي معاصرآت]: صار دنيئاً . 
وَضْعَ1[ف] وضعاج] إيجابي معاصر[آت]: صار وضيعاً دنيئاً . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الرفعة]. 
4 الترقُع * الدّناءة 
الترقع 
أنّف[ا] أنف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أنف. 
أَنَقَة1ا] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنف. 
إِيَاء[ا] أبي1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أبى . 
إباءة[1] أبي1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبى. 
َرَفْع1ا] رفع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَرَفْع . 
تَعَقْف[1] عفف[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص تَعَّف . 
جَلال[١]‏ جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص جَلُ» 
وذو الجلال من أسماء الله الحسنى. 
شَكِيمَة[ا] شكماج] إيجابي معاصرات]: عزة «قوي 
الشكيمة». 
شَّمّم[١]‏ شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شم . 
الدّناءة 
دَنَاءة11] دنأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص دنؤ. 
َنيكَة[|] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقيصة. 
َنيّة[ا] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دنيئة . 
ضِعَة[ا] وضعا[ج] إيجابي معاصرات]: مص وضع. 
وَضَاعة[١]‏ وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وضع. 
هوه الترقُع > الدّناءة 
8 
لترقع 
مُترفُعم[ص] رفع[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ترفع . 
مُتَصوّن[ص] صون[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تصون. 
متَعالِ[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تعالى» 
والمتعالي من أسماء الله الحسنى . 
مُتَعَفُّف1[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
تعشف . 


مَتَتَزُّص] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تنزه. 


الترويح ‏ الإملال 


دَنِيء1[ص] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لثيم خبيث. 
وضيعاص] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: ليم خسيس. 
05 الترمس 

الترمس 

يَسِيله[ا] بسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُرْمُس . 

تُرْمْس[١]‏ ترم سآج] إيجابي معاصرآت]: شجرة لها حَبّ 
مغفلطح مُرٌ يؤكل بعد نقعه في الماء. 

/اده ‏ الترويح *< الإملال 

الترويح ْ 

أَسْعَدف] سعداج] إيجابي معاصر[ت]: أسعد الرجل: 
جعله سعيداً . [م] أسعد الله مساءك: كلمة تحية. 

ألْهى1[ف] لهو[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ات]: سَلَى ‏ 

أنسى[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنساء 
الحزنَ: حمله على النسيان. 

حَمّف[ف] خففاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خَنَّف ما 
به: هّن ورَوّح عنه. [م] حَمُْفَ عليك: هَرّن عن نفسك. 

روّح1[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: رَرّح عن نفسه: 
أراحها. 

سَلَى[ف] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلآه: جعله يسلو. 

شَعَل1[ف] شغل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شّعَل فلاناً 
عن الشيء: لَهّاه وصَرَّفَه عنه. [م] شغل اليال/ الفكر: 
أصاب النفس بالقلق ‏ شغل أوقات فراغه: ملأها. 
لآظف[ف] لطف[ج] مولد أو محدث[ت]: لاطفه: ألان له 
القول. 

لآعَب[ف] لعب[ج] إيجابي معاصر[آت]: لاعبه: لعب معه. 

تَاعَى[ف] نغي[ج] إيجابي معاصرات]: لآطف بالحديث 
والملاعَبّة «ناغى الصَِّيَّ». [م] كاد المَوْجٌ يناغي السَّحَابِ: 
اشتد ارتقاعه . 

الإملال 

أَرْعَجَ[ف] زعجا[ج] إيجابي معاصرات]: أزعجه: أدخل 
عليه الاضطراب والقلق. 


الترومح' * الإملال 


نان 


الت د - * اعد 34 


أَضْجَرَ[ف] ضجراج] إيجابي معاصرات]: أضجره: جعله 
أقلق1[ف] قلق[ ج] إيعجابي معاصرات]: أزعج . 
أَمَلّآف] ملل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمَلَه الشية: سيّب له 


الملل. 
ضايق[ف] ضيقَ[ج] إيجابي معاصرات]: عَاسَرٌ ولم 
يسامح . 
مده التزامن 
التزامن 


أَنْناء[ا] ثني[ج] إيجابي معاصرآت]: ظرف زمان يدل على 
تداخل حدثين أو أكثر «أقبل الشاعر أثناء المحاورة». 
[م] في هذه الأثناء: خلالها . 

أوان[1] أونذاج] إيجابي معاصر[ت]: أثناء. [م] في أوانه: 
في حينه - في غير أوانه: في غير حينه. 

إتَان1] أبن1ج] إيجابي معاصرات]: أثتاء. 

خلال11] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: أثناء «خلال أيام». 
[م] في خلال ذلك: أثناءه. 

عُضُون[ا] غضن[ج] إيجابي معاصرات]: أثناء. [م] في 
غضون ذلك: في أثنائه. 


4 التزوّج * العزوبة 


كس 2 

التزوج 

تزوّج[ف] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتخدّ زوجة 
بعقد شرعي . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الزواج]. 

العزوبة 


تَبَتّل عن[ف] بتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تبتل الرجل: 
ترك الزواج زهداً. 

عَرّْبَ[ف] عزب[ج] إيجابي معاصرآت]: لم يكن له زوجة. 

عَنّس[ف] عنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنَس الرجل: 
أسن ولم يتزوج. 

عَنَسٌّ[ف] عنساج] إيجابي معاصرات]: عَنْسَت البنت: 
طال مكثها بعد بلوغها دون أن تتزوج. 

قُرَّدف] فرداج] إيجابي معاصرات]: فرّد الرجلٌ: اعتزل 
الناس وخلا للعبادة. 


وَحِدَ1ف] وحداج] إيجابي معاصرات]: بقي مفرداً. 


ان - التزوج > العزوبة 
التزوج 
تزوّج1[1] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تزوّج. 
زواج1ا] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: اقتران الذكر بالأنثى 
بعقد شرعي . [م] زواج الشّغْار: بدون مهر ‏ زواج المتعة: 
نوع من الزواج المؤقت» وهو محرم. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الزواج!. 
العزوبة 
َبَثل1[ا] بتل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ,َبْتلَ. 
تَعْنِيس[١]‏ عنس[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَنّس. 
عروية1[َا] عزب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَرْبَ . 
عُنُوس[ا] عنس[ج] من لغة المثقفينآت1: مص عَنَّسّ ‏ 
عُنوسة[ا] عنس[ج] مولد أو محدث[آت]: مص عَنْسَ ‏ 
اكه - التزوج “ا العزوية 
التزوج 
مُتَرْوّْج1[ص] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من له 
زوجة- 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الزواج]. 
العزوبة 
أَرْمَلُاص] رمل[ج] إيجابي معاصرات]: من ماتت زوجته. 
أرملة[ص] رمل[ج] إيجابي معاصرات]: من مات زوجها. 
أَعْرَّبُاص] عزباج] إيجابي معاصرات]: عَرَّبٌ. 
أيُم[ص] أيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من لا زوج له 
رجلاً أو امرأة سبق لأيهما الزواج أو لم يسبق. 
باهلة[ص] بهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أيّم بلا أولاد. 
بَتُول[ص] يتلاج] إيجابي معاصرات]: من هجرت الزواج 
لتتفرغ لعبادة الله. [م] العذراء البتول: لقب السيدة مريم. 
تريكة[ص] ترك[ج] من لغة المثقفين[ت]: عانس . 
خالٍ[ص] خلواج] إيجابي معاصر[ت]: عَرَبْ لا زوجة له 
خَلِيَ[ص] خلواج] إيجابي معاصرآت]: خال. 
عَازِب[ص] عزباج] إيجابي معاصرات]: فا عَرْبَ. 
عَانْس[ص] عنس [ج] إيجابي معاصرات]: بكر طال مكثها 
بعد إدراكها ولم تتزوج. 


التزؤّج < العزوبة 


عَرّب[ص] عزب|اج] إيجابي معاصرات]: غير متزوج 
(للرجل والمرأة). 

مُعَضّلَةص] عضل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: امرأة منعها 
وليها من التزوج ظلما. 

وحدانِيّ[ص] وحداج] مولد أو محدث[ت]: لا زوجة له. 

5 التزويج 4 التطليق 

التزويج 

أبضع[ف] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوّج. 

أَئْلَكَ1ف] ملك[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوّج. [م] خطبة 
الإملاك: خطبة الزواج. 

أنكح[ف] نكحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوّج 
«وأكما الأبنس ينك » . 

أُهّل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: زوّج. 

حَصّن[ف] حصناج] إيجابي معاصراآت]: زدَّج. 

زَفذَّ[ف] زفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوصل العروس إلى 
بيت زوجها في موكب عرس . [م] زف إليه بشرى سعيدة. 

زوّج[ف] زوجآج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَقّد الزواج 
بين زوجين. 

التطليق 

طَلّقَاف] طلقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ١‏ فارق 
زوجته. ”- فرّق بين رجل وزوجته. 

فَرّقَ[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرّق القاضي 
بين الزوجين: حكم بالفرقة بينهما. 

5 

التسابق 

استبق1[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استيقوا: 
تسابقوا . 

تبارى[ف] بري[ج] إيجابي معاصرات]: تنافس. 

تجارّى[ف] جري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجاروا في 
الحديث : تناظروا فيه. 

تراكض[ف] ركض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تسابق في 
الرّكض. . 

تسابق[ف] سبق1ج] إيجابي معاصراآت]: تسابق القوم: 


ىف 


تنافس[ف] نقس[ج] إيجابي قراتي معاصرات]: تسابق «وفي 

سابَقَّ[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرع إلى 
الشيء ©سَبِقُوَأ إلّ مَمْفِرَو من ري 4 . 

64 التسامح << التشدّد 

التسامح 

أسْبح[ف] سجح[ج] من لغة المثققين[ت]: أحْسَّن العفو 
وتكرم «إذا ملكت فأسجح». 

أَغْضَى[ف] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت وصبر 
«أغضى على الخطأ». [م] أغضى عيناً على قذى: صبر 
على أذى. 

تَجَاوّز عن1[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أغضى 


وتسامح . 

تَسَامَعَاف] سمح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تسامح في أمر: 

تَسامَلَاف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى اللين 
ولم يتعاسر. 


تَغْاضَى عن[ف] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: تسامح 
وتساهل. 

خقّف عن[ف] خففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خنّف 
عنه: أزال عنه المشمّة. 1 

صَفَح عنآف] صفحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفا 
«صفح عن ذنبه» . 

التشدّد 

تزْمّت[ف] زمت[ج] إيجابي معاصرات]: تشدّد في دبنه أو 
ونه 

تَشَدّداف] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ وجفٌ تعامله. 

تَعَضّب[ف] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: تعصب لمبدأ: 
غلا في التعلق به. 

شَّقَّ على[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق 
نفسه: أوقعها في المشقة والتعب «وَبآ أَِيدُ أن أَمُقَّ 

عَليِلتُ» . 


لت ١‏ 7 #لتشد 


فنا 


التسقين < التبريد 


6 التسامح > التشدّد 
التسامح 
إسجاح1١]‏ سجح[ج] من لغة المثقفينآت]: مص أسجح. 
إغضاء[١]‏ غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغضى . 
تَسَامح[ا] سمحآاج] إيجابي معاصراآت]: مص تسامح. 
آم التسَامُح الدّيني : احترام عقائد الآخرين. 
تساهّل1!] سهل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تساهل . 
تغاض[١]‏ غضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تغاضى . 
صَفْح[ا] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صفح. 
[م] ضَرَبَ عنه صَفْحاً: أعرض عنه وتناساه. 
التشدّد 
تزمّت[ا] زمت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تزمّت. 
تَشَدّد1ا] شدداج] إيجابي معاصرآت]: مص تشدّد. 
تعصّب[١]‏ عصب|اج] مولد أو محدث[ت]: مص تعصّب. 


255 التسامح ا التشدد 


التسامح 
صَفوح[ص] صفحاج] إيجابي قرآاني معاصرا[ت]: كريم 


متسامح[ص] سمحآاج] إيجابي معاصراآت]: فا تسامح. 
متساهل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تساهل . 
متغاضص[ص] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: قا تغاضى . 
مُمْضٍاص ] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أغضى. 
التشدد 

مُتَؤّمّت[ص] زمت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تزقتت. 
متشدّد[ص] شدداج] إيجابي معاصراآت]: فا تشدّد. 


متعضّب[ص] عصب[اج] مولد أو محدث[ت]: فا تعضصب. 


1ه التسخين * التبريد 
التسخين 
أحمٌ[ف] حمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمى. 
أَحْمّى[ف] حمي[ج] إيجابي قراني معاصرآ[ت]: سحّن. 
أَذْقأ[ف] دفأاج] إيجابي معاصرات]: كَقَا. 
أَغْلَى1[ف] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غلّى. 
حَمْ[ف] حممآاج] إيجابي ترائي[ت]: سخن. 
حَسّمْ[ف] حمماج] إيجابي معاصرات]: سَحُن. 


دَقأزف] دفأ1ج] إيجابي معاصرات]: سحن . 

رَمَض[ف] رمضاج] إيجابي ترائي[ت]: سحن بالطرح على 
الحجارة المحماة. 

سَخن[ف] سخناج] إيجابي معاصرآت]: سخنه: زاد 
حرارته . 


صَهَرا[ف] صهراج] إيجابي قراني معاصر[آت]: أذاب بالثار 


«صهر الحديد». 
عُلّىاف] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَلّى الماء: 


التبريد 

برّدا[ف] بردلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: برّده: جعله 
بارداً . 

كلّواف] تلجاج] إيجابي معاضرات]: ثُلّجه:. مجعله بارداً 
بالتثليج . 

جَمّداف] جمداج] إيجابي معاصرآت]: حول السائل من 
السيولة إلى الصلابة. [م] لحوم مجمدة. 

رَطَب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصرآت]: رطب الشيء: بله 
وجعله رطباً . 


4 التسخين * التبريد 
التسخين 
يرّاد1َا] برداج] مولد أو محدث[ت]: إناء نسحن فيه السّوائل 
«براد الشاي؟. 
تتكة[1] تنك[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء لغلي القهوة. 
سحّان[1] سخن[ج] مولد أو محدثاآت]: جهاز لرفع درجة 
حرارة السواتل. 
غلآية[1] غلي[ج] مولد أو محدث[ت]: سَحَان. 
كُنكة[١]‏ كنك[ج] مولد أو محدث[ت]: تنكة. 
التبريد 
بَرَادةَا] برد[ج] مولد أو محدث[ت]: ثلاجة. 
تلآجة[1] تلجلج] مولد أو محدث[ت]: جهاز تيريد وحفظ 
للأطعمة ونحوها. 


مَبرّد[ا] برداج] مولد أو محدث[ت]: ثلاجة . 


التسخين * القدريد 


ونكاا 


م 8ه 
التُسلخ * التجرد من السلاح 


48 التسخين < التبريد 
التسخين 
إِحْماء[ا] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أحمى. 
إِدْقَاء[ا] دفأ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أدفا . 
تَذْقِئَة1َا] دفأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ذَفَا. [م] تدفئة 
مركزية: تدفئة المباني بصورة شاملة. 
تسخين[١]‏ سخن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سحّن. 
التبريد 
تبريد[ا] برد[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَرّد. 
تثليج1ا] لج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَلّج. 
تَحُمِيد1ا] جمداج] إيجابي معاصرآت]: مص جَمّدات]: 
تجميد الأموال/ الأرصدة: وقف التعامل فيها . 
ترطيب[١]‏ رطب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رطب . 


9 التسعير 
التسعير 
أسَعَر[ف] سعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَعّر. 
حَدّد[ف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حَدَّد ثمن السلعة: 
درا : 
سَعّر[ف] سعراج] إيجابي معاصرات]: سَعَّر الشيء: كَدّر 
سغره . 
قَوّو[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرآت]: قيّم. 
قَيِّم[ف] قيم[ج] مولد أو محدث[ت]: قيم الشيء: قَدّر 
١ل/اه ‏ التسعير 
التسعير 
تَحدِيد[ا] حدداج] إيجابي معاصرآت]: مص حَدّد. 
[م] بالتحديد: بصورة محددة. 
تَسُعير[1] سعر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص سعّر. 
تسُعيرة[|] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعر تحدده الدولة 
للسّلّع لا يجوز للبائع أن يتَعَدّاه. 
تَقُويم1ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص قوم . 
تَقييم[1] قيم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فَيّم. 


00 
الات اد >ا التحرد من السلا 

ل لتسليح « التجرد من السلاح 
أساف1[ف] سيف [ج] من لغة المثقفين[آت]: تقلّد سَيْفاً. 
اثّرّس[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تدس . 
استلأم[ف] لأم1ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس اللأمة وهي 

الدرع. 
تترّس[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 

في السلاح: ليسة . 
تدرّع[ف] درع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لبس درع التحديد. 
ترّس1[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تَوَقَى بالتّرس. 
تسلح[ف] سلحاج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذالسلاح 

«تسلحنا لمواجهة العدو». [م] تَسَلّح بالصبر: استعان به. 
تَقَنّعآف] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقنع المحارب: 


لبس بيضة الحديد. 
تلبّب[ف] لبب(ج] إيجابي ترائيآت]: لبس السلاح «تليب 
للقتال». 


التجرد من السلاح 
تَجَرّداف] جرداج] إيجابي معاصرات]: تجرّد من سلاحه: 
خلعه . 


*/ه ‏ التَسلّح >< التجرد من: السلا 

2 حت دا يك 
تارس[ص] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذو ترس. 
دارع1[ص] درع[ج] إيجابي معاصرات]: ذو درع. 
كَمِيَ[ص] كمي[ج] من لغة المثقفين[آت]: لابس السلاح. 
مُتَسلح[ص] سلح[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تَسَلّح. 
مُتَكمْ[ص] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: كميّ. 
مُتَلبّب[ص] لبب1ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تَلَبَّب. 
مُدّجج[ص] دججاج] من لغة المثققين[ت]: مُسَلْح . 
مُسلّح[ص] سلحاج؟ إيجابي معاصراآت]: مُرَوِّ بالسلاح. 

[م] القوّات المسلحة. 
مُسيف[ص] سيف [ج] من لغة المثقفين[ت]: متقلّد سَيْفا . 
تعبيرات سياقية عامة: شاكي السلاح شائك السلاح. 


ويه 1 
التُسلح * التجرد من السلاح. 6 التّسْلِيمِ * التُسلم 
التجرد من السلاح اسْتَرَدٌ1َف] ردداج] إيجابي معاصرات]: حَصّل شيئاً كان 


أعزلُ1[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا سلاح معه. 

أكشّفُ[ص] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من لا ترس 
معه في الحرب» ومن لا بيضة على رأسه. 

عُرُل[ص] عزل1ج] من لغة المثقفين[ت]: أعزل. 

متجرّد[ص] جرداج] إيجابي معاصر[آت]: فا تجرد. 


ذلاه - التَّسْلِيم *# التَسَلّم 
اتيم 


أدّى1[ف] أدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصّل «أتّى 
الأمانة؟. 

أَعْطى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: منح وناول 
إن لَك الْكَوْتَر4. [م] أعطاه درساً: علّمه - أعطى 
عن ظهر يد: تَمَضَّلاً ‏ أعطى ثماره: أثمر ‏ أعطى الضوء 
الأخضر: وافق وسمح. 

أَؤْصَلَ1ف] وصلاج] إيجابي معاصرات]: أنهى وأبِلّعَ 
«أوصل إليه حقَّة. 

دَفَُعَ إلى[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَدَ 
وأعطى: دفع الوديعة إلى صاحبها. [م] دَقَمَ الغمن غالياً: 
لاقى الصعاب فيما حاول وأعطى وأكثر مما أخذ. 

سَلَّهَاف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَاولَ وَأَوصَلَ 
«سَلَّم الرسالة إلى صاحبها». 

قُدّوآف] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: سَلّم «قدّم له هدية». 
[م] لا يقدّم ولا يؤخُر: لا يفيد ولا يضر. 

نَاوّلَ1[ف] نول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أعطى «تاول 
المريض الذّواء». 

تعييرات سياقية عامة: قلّده نعمة. 

لَسلُّم 

أَخَذَف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تناول الشيء 
وأمسك به. [م] أخذه أخذ سبعة: بقوة ‏ أذ يتلابيبه: 
أمسكه ‏ أخذ أهيته: استعد ‏ أخذه النوم: تام. 

أْمْسَكَ1ف] مسك[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مسك. 
اختبس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ مغالية. 


م مم 


اسْتَرجَعْ[ف] رجعاج] إيجابي معاصرات]: استرد . 


مأخوذاً مته. [م] استرد أنفاسه: استراح بعد تعب. 

اسْتَقبّلَآف] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: تَسَلَّمَ لكين 
الرسالة». 

اسَْلّهٌ[ف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تَسَلَّم. 

تَخَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختبس . 

تخذ[ف] تخذاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: أخذ ظقَالَ لَوْ 

شِنْتَ لتَخِذْتَ عَلَيْهِ أخراً© (ق). 

و سلملج] إيجابي معاصرات]: أخذ وقبض «تسلم 
رسالة». [م] 5 مقاليد الحكم: أصبح الحاكم. 

تَعَاطَى[ف] عطواج] إيجابي معاصر[ت]: تناول. 

تَعَطلَى[ف] عطواج] إيجابي ترائي[ت]: تَعَاطى . 

تَلَقّتَاف] لقف(ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: لقف (وَأَلْق 
ما في يَمِينِكَ تَلَقّف ما صَتَعُوا» (ق). 

تَلْقّىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخذ «تلقى 
الهدية». 

تَنَاوَلَ[ف] نول[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ. 

حصّل1[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرآت]: حَصّل . 

حَصّل على[ف] حصلاج] إيجابي معاصرات]: نال وأخذ 
«حصل على وظيفة». 

خَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ بالكف. 

دَعَفتَ[ف] دغفاج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ أخذاً كثيراً . 

ضََّ1[ف] ضمماج] إيجابي معاصرات]: أخذ وجذب. 

قَبَصّ[ف] قبص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تناول بأطراف 
الأصابع طمَمَبَضْتٌ قَبْصَةَ مِنْ أَثَرِ الرَسُولِ (ق»). 

قَبَض1ف] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ بقبضة 
يده . آم قيض الشخص: مات. 

قَفَغْنَا[ف] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أخذ بكامل 
اليد. 

لَقِفتَاف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناول بسرعة 
ومهارة 9وَألتٍ مَا في يَِيِكَ تلقف ما سَتماً» . 

مَسَكَ[ف] مسك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أخذ الشيء 
وقيضه. [م] مسك بزمام الأمور: تحملها بنفسه ‏ مسك 


التَّسْلِيم * المَسِلّم 


ال / ع #ى 1 


9. 0 


نَاشنٌ1[ف] نوش[ج] إيجابي معاصر[آت]: تناول وأخذ. 
تعبيرات سياقية عامة: ما أنت إلا أَخَاذ نبّاذ: تتطلع للشيء 


فإن ملكته زهدت فيه دونك كذا: َل - إليك هذا: خَلُ. 


ولاه التسمن 
7 ٍِ 


اكْتَنَى1[ف] كني[ج] إيجابي معاصرات]: تكنى . 
تَسمّى[ف] سمواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اتخذ لنفسه 


اسما. 
تَكنّى1[ف] كني[ج] إيجابي معاصرات]: تسكّى «تكنى بأبي 
عمرا. 


تلقّب[ف] لقب[ج] إيجابي معاصراآت]: تلقب الشخص: 


كلاه - التَسَمَى 
التَسَمّي 
تَسَع1ا] سمواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تسمّى . 
تَكَن1!] كني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكنى . 
كُنْيّةَ[ا] كني1ج] إيجابي معاصرآت]: ما جعل عَلَّماً للشخص 
وصُدّر بأب أو أم نحوهما. 
لَقَب[ا] لقباج] [يجابي قرآني معاصرآت]: اسم للإنسان 


غير اسمه الأول يراعى فيه المعتى «لَقَّسٍ رسول الله يك 


/الاهة - التسميد 4 التبوير 
التسميد 


خَصَّبَ[ف] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: سمّد. 

دَيَلَ[ف] دبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمّد. 

دَمَل[ف] دمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح الأرض بوضع 
السماد فيها . 

دَمَنْ[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[آت]: دمل . 

رَبَلَآف] زبل[ج] إيجابي معاصرات]: سمّد الأرض 
وأصلحها بوضع السماد. 

سَبّخ[ف] سبخ[ج] مولد أو محدث[ت]: سمّد. 

سَهّداف] سمداج] إيجابي معاصرآت]: وضع السماد في 
الأرض لزيادة الخصوبة. 


التبوير 
بوّرآ[ف] بوراج] إيجابي معاصرات]: بوّر الأرض: تركها 
بوراً دون إعمار أو زراعة. 
جَرّف1[ف] جرف[ج] مولد أو محدث[ت]: كُسَمَ الطبقة 
الترابية العليا للأرض. 
صَكَر[ف] صحراج] مولد أو محدث[ت]: حّل الأرض 
الزراعية إلى أرض صحراوية غير صالحة للزراعة. 
هلاه التسميد < التبوير 
التسميد 
تسميد[!ا] سمداج] إيجابي معاصرات]: مص سمد. 
دَيْل[ا] دبل[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص دبل . 
دَمْل[!] دمل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص دَمَلَ . 
دَمْنْ[ا] دمن[ج] إيجابي تراثيات]: مص ذَمَنّ . 
التبوير 
تبوير[ا] بور[ج] إيجابي معاصرات]: مص يوَّر. 
تجري ]١[‏ جرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص جرّف. 
تصحير[١]‏ صحراج] مولد أو محدث[ت]: مص صححر. 
8 التسهيل ” التصعيب 
التسهيل 
أتاح[ف] تبحاج] إيجابي معاصرات]: هيا . 
أقَى[ف] أتي[ج] إيجابي تراثي[ات]: هيأ وسَهّل. 
بَرّس[ف] برس[ج] إيجابي تراثي[ت]: سهل الأرض ولينها. 
بَسّط[ف] بسطاج] إيجابي معاصرات]: بسط الأمر: جعله 
لا تعقيذ فيه 
خمّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هوّن وبَسّط 
(اكنَ حَنّكَ أنه عد . 
دَمّشّاف] دمث[ج] إيجابي ترائي[آت]: مهِّدَ وأعدّ «دمّث 
القراش؟. 
ذلّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مهَدَ وسهّلٌ 
دلت مُلُوتُهًا تذليلا» . 
رَخّص1ف] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: سَهّل ويسّر 
الأمر. 
رَوَّض[ف] روضاج] إيجابي معاصرات]: ذَلل. 
سكر[ف] سخراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذلّل. 


التسهيل * التصعيب 


لمك التسهيل ‏ التصيعيب 


سَهّل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: سهل الشيء: جعله | عَضّل1ف] عضلاج] إيجابي ترائي[ت]: عضّله وعصّل 


0 


سهلا. 

سَوّغْ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصرآت]: سهّل . 

طوّع[ف] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زيّن وشجع 

عَبّداف] عبدا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ذلل ومهّد «عبَّدَ 
الطريق». 

مَكّنْاف] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهّل ويسَّرٌ. 

مَهدف] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهّل . 

هَوّن1[ف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهّل وخمّت. 
[م] هّن عليك. 

هَيّأ[ف] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يسَّرّ ظوَمَوَمَ آنا 
من َتنا وَسَنَا». 

وَثَرّآف] وثرآج] من لغة المثقفين1آت]: وكأ . 

وَثْرّاف] وثرآج] من لغة المثقفين[ت]: وَثَر. 

وَطارَف] وطأاج] إيجابي معاصرا[ت]: سَهّل ومهّد. 

يَسّرآف] يسراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: سَهّلَ «يسّروا 
ولا تعسّروا» (ح). 

التصعيب 

أَنْقّاف] ثقل1ج] إيجابي معاصرات]: صمّبّ. 

أَعْنَتّاف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عنّت. 
حَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرّج عليه: ضيّق. 
شّدّداف] شدداج] إيجابي معاصرات]: صعب . 

شَوّ1اف] شقق[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: شىّ على 
فلان: أو قعه في المشقة. 

صَعَّبَ[ف] صعب[ج] إيجابي معاصرآت]: صعب الأمر: 
ضَيّقَاف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شِدّد. 
عَاقَ1اف] عوق1ج] إيجابي معاصر[ت]: منع وثيّط. 
عَجَزِ[ف] عجزاج] إيجابي معاصر[ت]: تبط وعوّق. 
عَرْكّلَ[ف] عرقل[ج] إيجابي معاصرآت]: صكّب. 

عَسّر[ف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صَعّب «يسُروا 


ولا تعسّروا» (ح). 


عليه : ضيق. 

عَقّد[ف] عقداج] إيجابي معاصراآت]: شدَّدَ «عقد المسألة». 

عَنَّتَاف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدّد 
وصعٌّب. 

عَوَّقّ1ف] عوق[ج] إيجابي فرآني معاصراآت]: عاق. 

لَوّى1ف] لوو[ج] إيجابي ترائي[ت]: لوَّى عليه الأمر: 
عوّصه. 

تعبيرات سياقية عامة: زاد الطين بلّة ‏ حال الجريض دون 
القريض: يضرب للأمر يعوقه عائق. 

*مه - التسهيل التصعيب 

التسهيل 

إتاحة[١]‏ تيح[ج] إيجابي معاصرات!: مص أتاح. [م] إتاحة 
الفرصة . 

تبسيط[!] بسطاج] إيجابي معاصرآت]: مص بسّط . 
[م] تبسيط الأمور ‏ تبسيط العلوم. 

تخفيف[ا] خففاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مصر 
خقّف. 1م] تخفيف حلة التوتر بين البلدين. 

كتليل تنزراع) إتجاني قراني معاسترات ]من دلا 
«تذليل الصعاب». 

ترُويض[!] روض[ج] إيجابي معاصراآت]: مص روّضّ. 

تَسْهِيل[ا] سهلاج] إيجابي معاصرات]: مص سَهّلَ 
[م] تسهيلات ائتمانيّة . 

تطويع[(ا] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طوّع . 

تعبيد[ا] عبد[ج] إيجابي معاصرات]: مص عبد (م] تعب 
الطرق. 

تمكين[] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مكُن. 

تَمْهِيد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص مهّد. 

تهيئة[١]‏ هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هيّا . 

تيسير[!] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بسر . 
التصعيب 

إثقال1] ثقل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أثقل. 

تصعيب[١]‏ صعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص صعْبٌ. 

تعجيز[ا] عجزاج] إيجابي معاصرات]: مص عجر . 


التسهيل * التصعيب /" التّسوّل « التعقف 
تعقيد[ا] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: مص عنَّدَ «تعقيد | اسْتَعَفٌ1ا] عفف[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: تَعقْفَ «وتن 


الأمور؟. 

تعنيت[١]‏ عنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص علنَّتٌ . 

تعويق1ا] عوق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَوّقٌ. 

تَلْويَة[ا] لوو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لوّى. 

عَرَْلََا] عرقّل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص عرقل. 

١‏ التَّسِوّل * التعفف 

التّسوّل 

أكدى[ف] كدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألح في المسألة. 

ألحف[ف] لحف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أكدى وا ألح 
في الطلب. 

اجتدى[ف] جدو[ج] إيجابي ترائي[ت]: طلب الجدا وهو 
العطاء . 

استَحدّى[ف] جدواج] إيجابي معاصر[ت]: اجتدى. 

استرفد[ف] رقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلب الرُّقد وهو 
العطاء . 

استعطى[ف] عطواج] إيجابي معاصر[ت]: طلب العطاء. 

استكٌ[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[آت]: تكفف . 

استماح[ف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: استماحه: سأله 
العطاء . 

استمطراف] مطراج] من لغة المثقفين[ت]: طلب 
المعروقف. 

نسوّل[ف] سول[ج] مولد أو محدث[ت]: سأل العطاء «لم 
يجد عملاً فتسوّل». 

تَعَطَلَى[ف] عطو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَسَوَّل. 

تَكَمَفَ1ف] كففاج] إيجابي معاصرات]: بسط كفه 
للتسول. 

سَألَ1[ف] سأل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَسَوّلَ لا 
بقارت التائت إلكانا 4 . 

شَحَتّ[ق] شحث[ج] مولد أو محدث[ت]: شحذ. 


شحَذ[ف] شحذاج] إيجابي معاصرات]: سأل مُلِحَا . 


36 عَيِيا قتنف > 
تَعَقّفَاف] عفف(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: امتنع عن 
السؤال مع حاجته . 
عَفَ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تعفف. 
امه التَسوّل لا التعفف 
التسوّل 
استجداء[١]‏ جدواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استجدى. 
تسوٌّل[ا] سول[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تَسَوَّل 
شِحاذة[ا] شحذاج] إيجابي معاصرا[ت]: حرفة الشحًاذ. 
شَّحُذ1ا] شحذاج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَحَذ . 
مَسْأَلَةَ[ا] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سأل. 
التعفف 
استعفاف[] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استعف . 
تَعَقْف11] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تعفف. 
غفاف[1] عق ف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عت . 
عِفََّا] عفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَت. 
587 - التَّسوّل *ا التعفف 
التّسوّل 
سَايْل1[ص] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شخّاذ. 
[م] سائل الله لا يخيب. 
شحّاث[ص] شحث[ج] مولد أو محدث[ت]: شحّاة. 
شحًاذ[ص] شحذا[ج] إيجابي معاصرآت]: سائل مُلِحَ. 
طالب1[ص] طلب[ج] مولد أو محدث[ت]: شخّاذ «طالب 
صدقة؟. 
متسوّل[ص] سول[ج] مولد أو محدث[ت]: قا تسول. 
مُسْتَحُدِ[ص] جدواج] إيجابي معاصر[ت]: فا استجدى. 
التمفة 
عَفٌَ[ص] عفف1ج] إيجابي معاصرات]: عقيف. 
عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: متعفف. 
مُتَمَمُف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


التّسوّل * التعفق 


م1 


التسوية * الثني 


مُسْتَعِفقتَ1[ص] عفف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا | حَنَا[ف] حنو[ج] إيجابي معاصرات]: ثنى. 


مم 


استعف. 


45 التسوية << الثتى 
التسوية ١‏ 
أقام[ف] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزال العوج. 
[م] أقام الدنيا وأقعدها: هدّد وتوعّد. 
بَطح[ف] بطح[ج] من لغة المثققين[ت]: بطح المكان: 
بسطه وسواه. 
نَقّف[ف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوّى وقوّم. 
سَوَّى[ف] سويا[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: الَيِى خَلقَكَ 
مََوَّكَ هَحَدَلَكَ4 [م] سُوّيَت به الأرض: هلك فيها . 
عدّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوّى . 
قوّم[ف] قوم1ج] إيجابي معاصرآت]: سؤّى. 


مرّداف] مرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سؤّى وملس 


لكل إِنَمُ صرح سُمَرة 4 . 
مَلس[ف] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء 
أملس ‏ 


نطّهَاف] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: رتّب وسوّى . 

هدّب[ف] هذب[ج] إيجابي معاصرات]: أصلح وسؤّى. 

الثني 

آد[َف] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: آد العود: اعتمد عليه 
فثتاه . 

أحدب[ف] حدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدّبّ. 

ألوى[ف] لوي[ج] إيجابي معاصرآت]: لوى «ألوى 
يرأسه» . 

أمال[ف] ميل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: ميّل . 

نَنَى[ف] ثني[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عطف الشيء 
ورد بعضه على بعض. [م] ثنى طرّفه إليه: التفت ‏ ثنى 
عطفقه : تكير. 

حجَن[ف] حجناج] إيجابي ترائي[ت]: لوى «حجن 
العود؟. 

حَدّب[ف] حدب[ج] إيجابي معاصرآت]: جعل الشيء 
محديا . 


حَرّف1[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أمال. 


حَنَّى[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنا. [م] لا يحني 
رأسه لأخخيه: لا يذل ولا يخضع . 

عاج1[ف] عوجاج] من لغة المثقفين[ت]: عوّج. 

عَظطف[ف] عطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمال وحني 
«عطف الغصن؟. 

عَطف[ف] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَظف . 

عَقَف[ف] عقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوى وحنى. 

عَوّج[ف] عوج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ثنى وأمال. 

عَوَى1[ف] عوي[ج] إيجابي ترائي[آت]: عطف ولوى. 

عَوّى[ف] عوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمال ولوى. 

فتَحَ[ف] فتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ليّن وثنى. 

قوّس[ف] قوس[ج] مولد أو محدث[ت]: جعل الشيء 
كالقوس . [م] قوّس الشيح. 

لوّجآف] لوجاج] إيجابي ترائي[ت]: عوّج «لرَّج بهم 
الطريق؟ ‏ 

لَوّى[ف] لوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثنى. [م] مرّ 
لا يلوي على أحد: لا يتنظر ولا يقف. 

لَوّى1اف] لوياج] إيجابي قرآئي معاصرات]: لوى. 

مَيَل[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صيّر الشيء 
مائلاً . 

6 التسوية ١‏ الثنى 

١ التسوية‎ 

تَسْوِيّة[1] سوي[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: مص سوّى. 

تعغديل[1] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عذل. 

تَفُويم1[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قوّم. [م] تقويم 
هجري/ ميلادي . 

الثني 

أَؤْد[ا] أوداج] من لغة المثقفين1[ت]: مص آد. 

إمالة[ا] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمال. 

تعويج1[ا] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص عورّج. 

َنْي11) ثني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثنى . 

جناية[ا] حني[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حنى. 

عَظف[١]‏ عطف[ح] إيجابي معاصرآت]: مص عطف. 


التسوبة * الثني 


عَوْج[١]‏ عوج[اج] إيجابي معاصرات]: مص عاج. 
عِيَاج1ا] عوج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عاج. 
5 التَشَابُه “ الاحتلآاف 

التشابه 

اسْتَوَى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تساوى. 

تَسَاوَى1[ف] سوي[ج] إيجابي معاصرات]: تعادل ١تساويا‏ 
في العلم». 

تَشَابَةَ[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشابه 
الشيتان: أشبه كل منهما الآخر حتى التبسا. 

تشَاكَل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تشابه» وتمائل . 

تَشَاكَة[[ف] شكهاج] من لغة المثقفين[ت]: تشاكها: تشابها. 

تَضَاهَى[ف] ضهي[ح] من لغة المثقفين[ت]: تَشَابه. 

تَعَادَّلَ[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: تعادلا: تساويا. 

تَكَانَأ[ف] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: تمائل واستوى 
«#تكاقأت الفرص». 

تَمَائلَآف] مثل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تشابه. 

تَنَاسَبٌ1[ف] نسب[ج] إيجابي معاصراآت]: تشاكل ١لا‏ 
يتناسب الجهد مع النتائج». 

الالختلآاف 

اتَلَفَ1ف] خلفاج] إيجابي معاصرات]: اختلف 
الشيئان: تغايرا. [م] لا يختلف فيه اثنان: أمر مُسلّم به. 

تَبَايَنَاف] بين[ج] إيجابي معاصرات]: اختلف «تباينت 
الأسباب». 

تَخَالَفَ1ف] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: اختلف. 

تَعَارَضَ1ف] عرض[ج] إيجابي معاصرآت]: تخالف. 

تَغَايْرَ[ف] غير[ج] إيجابي معاصر[آت]: اختلف . 

تفاوت[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختلف في 
التقدير أو تباين. 

تَمَايَرَّ[ف] ميز[ج] إيجابي معاصراآت]: تمايز القوم: تفرقوا 
واختلف بعضهم عن بعض . 

تَنْوَّءَ[ف] نوع[ج] إيجابي معاصرات]: تنوّعت الأشياء: 


تصنّفت وصارت أنواعاً. | ' 
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التشبيه 

سَوّى[ف] سوياج] مولد أو محدث[ت]: شَيّه «سوى 
الرجل بالأسد». 

شَبَّه[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شبّه الشيء 
بالشيء: مثله . 

مَتّلاف] مئلاج] إيجابي معاصرآت]: شَبّهَ همَئّل الزرقة 
بالسماء؟. 

4 التشْحيع < التثبيط 


. 
ُ 


92 
2 
الد ذا 


أَرَادَ على[ف] روداج] إيجابي معاصراآت]: حمل «أراده 
على الأمره. 

أَزّزف) أززاج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: أَغْرَى وأثار أل 
َرَ نآ أَرسَتنا يليت على الكفرين يهم أزا4 . 

أَعْجَلَ1اف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حَتّ على 
الإسراع. 

أَهْرَى دَلَف] غرزاج] إيجاين قرا مناصرات]ء حوصن 
«أَغْرَى الجنودّ بالقتال». 

ألَّبَّاف] ألب[ج] إيجابي معاصرات]: حَرّض «لَّب عليه 
الناس» . 

َلْهَبَ1ف] تهباج] إيجابي معاصرا[ت): أَلْهَبَ حَمَاستَه: 
أثارها تجاه أمر ما 

أهَاب ب[ف] هيباج] إيجابي معاصرآت]: حث. 

اسْتَحَدٌ[ف] حثث[ج] إيجابي معاصرآت]: حَتّ . 

اسْتَعْحَلا[ف] عجل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: أعجل 
«3 خث ال قلا تتتتيط» . 

اسْتَنْهَضٌ1[ف] نهض[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: استعجل . 

يَعَثْ على[ف] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: أغرى . 

تَعَجَل1[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أجل 

تَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّى وشججع . 

جَوا[ف] جرألج] إيجابي معاصرآت]: شبّع . 

جَسَّرَ1ف] جسراج] إيجابي معاصرات]: شجّع . 

حَسّبِ[ف] حبباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حبّبه في 
الشيء: جعله يحبه. 


انتشجيع » التبيط 
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خدّ[ف] حثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: حضٌ ١حَنّه‏ على 
العمل2. 

حَذَا على[ف] حدواج] من لغة المثقفين[ت]: أغرى. 

حَرَش[ف] حرش[ج] إيجابي معاصرآت]: أَغْرى . 

حَرّش[ف] حرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغرى وهيّج 
«حَرْش بين المتقاتلين؟. 

حَرّضَاف] حرض[ج] إيجابي قرانتي معاصرات]: حث 
ؤِيَايهًا أليّن كرض المؤنيت عل الْقَِال» . 

حضّاف] حضضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شبجّع 
حَضٌ الإسلام على طلب العلم» . 

حَضّضٌ[ف] حضض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حضٌ. 

حَمَرَاف] حفزاج] إيجابي معاصرآت]: حقزه إلى الأمر: 
دفعه إليه . 

حَفْزِاف] حفزاج] إيجابي معاصر[آت]: حمر. 

حَمّسَا[ف] حمساج] إيجابي معاصرآت]: شجع. 

حَمّل على[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: أغرى. 

دَعَا إلى[ف] دعواج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حث 
لوَلتَك يد أمَه يدَعُونَ إل كتير > . 

دَفَع إلى[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: حَض وحَتٌ. 
[م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر. 

ذُمّرّآف] ذمراج] إيجابي ترائيآت]: حض وشبجع «آلا وإن 
الشيطان قد ذمّر حزبه» (ح). 

رَغّب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رغّبه في 
الشيء: جعله يريده ويحرص عليه. 

سَوّل[ف] سول1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: 
عوك لك أَشْمَم أمرا» . 

شجََعَف] شجماج] إيجابي معاصرات]: شجّعه: قوى قَلَبَه 


حيّب ؤثَلَ بل 


وأيّده. 

عَجََلَ1[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أغجل. 

عَرّ[ف] غرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جَرَّا «كأم) الإمن 
ما عَيْدَ بَبَكَ آلحكَي4 . [م] ما غرّك بكذا؟: ما جرّأك على 
كذا؟. 

وَهَرّ[ف] وهزاج] إيجابي ترائي1[ت]: ححث 

تعبيرات سياقية عامة: شدّ أزمره/ على يذه/ من عضده. 


التشيط 

أَحبظ[ف] حبط[ج] مولد أو محدث[ت]: عوّق. [م] أحبط 
مساعيه: حال دون نجاحها. 

أَخَرّف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرّق وأبطا . 

أقعد[ف] قعداج] إيجابي معاصرات]: حيس ومنع «أقعده 
عن الأمر» 

بكأ[ف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عوّق وثبط. 
[م] من بأ به عملّه لم يَتْمَعْه نسيه. 

كرَعَ[ف] ترع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثنى وصرف. 

تتط[ف] طن إيجابي قرآني معاصرآت]: عوّق وبظأ 
«رلكن حكرء أنه أئيِعَائَهُمْ مَتَبَطْهُمْ4. 

تَنَىآف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: صَرّفَ ورد «ثناه عن 
الأمر». 

جَبّنْ[ف] جبن[ج] إيجابي معاصرآت]: جبنه: أضعف قلبه 
وخدّله وحمله على الجين. 

خُدَدَزف] عدلا] إيجابي قراتي معاضرات] غدل 
أصحابه عنه: حملهم على عدم نصرته. 

تَرّلَ[ف] خزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عرّق. 


خوّف[ف] ا إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جَبّن طمَلِكَ 


يحَوفُ أنّهُ بى دز ياد تون . 
رَمَث[ف] ربث[ج] إيجابي تراثيات]: حبس وصرف «ريثه 
عن حاجته؟ . 
رَهّب1[ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. 
رَيَثْ[ف] ريث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخَر. 
صَدَّف] صدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: منع وصرف. 
صَرّف[ف] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَدّ 
«صرفه عما كان ينوي القيام به . 
عَاقَ1[ف] عوق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرّق. 
عَرْكَلَ1اف] عرقل[ج] إيجابي معاصرآت]: عَرْفَلَ جهوده: 
وضع العقبات في طريقها . 1 
عَطل[ف] عطلآاج] مولد أو محدث[ت]: ثبّط وبطا. 
[م] عظّل القوانين: أوقف تطبيقها . 
عَوَّقَّ1اف] عوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وشغل . 


تعبيرات سياقية عامة: أضعف/ أوهن عزيمته ‏ اعترض 
طريقه . 

44م - التشحيم 
التشحيم 


زُيّت[ف] زيت[ج] إيجابي معاصراآت]: زيّت الماكينة: ليّنها 
بالزيت لتقليل الخشونة والاحتكاك . 

شَجم[ف] شحماج] إيجابي معاصرآت]: شحم الآلة: ليها 

060ل التشريع الإلغاء 

التشريع 

أَؤْجَبَ[ف] وجب[ج] إيجابي معاصرات]: أَلْرّمَ وفَرَض 
«أوجب الله الحج على القادر؛ . 

اشْتَرَع1[آف] شرع[ج] من لغة المثقفين[آت]: شَرَحَ. 

سَنّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: وضع «سَنَّت الدولةٌ 


قوانين تنظيم العمل الخاص». 


شَرَّعَ[ف] شرعاح] إيجابي قرآني معاصرات]: شرّع «خَرَعَ 
كم من انين مَا وَسّى يو ترا . 

شَرّءَ[ف] شرعاج] إيجابي معاصر[آت]: سنّ القانون وجعله 
واجب التنفيذ «شَرّع القانون». 

فُرَضَ[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَوْجَبَ. 
[م] فرض إرادته عليه : جعله يقعل ما يطليه منه. 

قَرّراف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مولد أو 
محدث[ت]: وافقء» وأمر بإتفاذ أمر. 

فَعَدَاَف] قعداج] مولد أو محدث[ت]: وَضَعّ قاعدة لتنظيم 
عمل أو غيره. 

قَتّن[ف] قنن[ج] مولد أو محدث[ت]: وَضَعَْ القواتين. 

كُتّب[ف] كتباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قَضَى وأَؤْجَبَ 

كب عَبِكُمْ ألضَيَامُ4. [م] كنب الله الشيء: قضاءه 

وأوجبه - كتب على نفسه : أوجب. 

تظرّاف] تطراع] سولق أو موتيك[ت]: وضع في سكل 
نظرية. 

نَهَج[ف] نهج1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بَيّنَ الطريق . 
وَضُعْ[ف] وضعاج] إيجابي معاصرآت]: فَدَّم مُقَضَّلاً «وَضْعَّ 


مشروع قانون؟». 


التشريع +« الإلقاء 


الإلغاء 

أَنظلَاف] بطلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أَلْمَى «أبطل 
القرار». 

أَسْقظاف] سقطاج] إيجابي معاصرآت]: ألغى. [م] أسقط 
حقه : تنازل عنه . 

َلْهَىاف] لغواج] إيجابي معاصرآت]: أَبْطلَ «ألْمّى البرلمان 
القانون؟ . 

آتقولف] تبر اع ]عولد اوتهيتآت]: الغن #انيى 
العقد». 

شَطبِ[ف] شطباج] مولد أو محدث[ت]: حدف وألغى 
شطب القاضي الدعوى». 

تمطل[ف] عطل[ج] إيجابي معاصراآت]: أوقف عن العمل . 
[م] عَطَلَ القوانينَ: أوقف تطبيقها . 

قسَحَ[ف] فسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: ألغى وأبطل «قَسَخَّ 
العقد». 

مَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبطل ومحا. 

نُسَخْ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألغى وأزال 
(ما تنخ ين َي آذ تنه تأت يي نهآ أ ينيها». 

تَقّض[اف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
«نقضتٌ المحكمة الحكم». [م] نقضت غرّلها. 

4١‏ - التشريع “ا الإلغاء 

الشريع 

بَيَانَ1ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاغ يُعْلْن للتناس 
فيه أمور تخصهم. [م] بيان صحفي: يُعلن عن طريق 
الصحافة والإعلام ‏ بيان مشترك: يصدر عن طرفين أو أكثر 
بيان مهم . 

تشريع1[!] شرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شَرَّع. 
[م] إدارة الفتوى والتشريع ‏ السلطة التشريعية: هيئة خاصة 
يسن القوانين. 

دُسْتُور1[ا] دستورآج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة القواعد 
الأساسية التي تبين شكل الدولة ونظام الحكم قيها. 

سنة[ا] سئن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريقة ومنهاج 
(وكك يد شن ل »ه. 1م] سُنه اله في خلقه. 

شَرّع[١]‏ شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شَرَّع . 


التشريع < الإلفاء 


يذه 


التصريح 


شِرْعَة[ا] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَذْهب واتجاه 
شريعة[١]‏ شرع[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: ما شرعه الله 
لعباده من العقائد والأحكام. 

فَرّمان[ا] فرمان[ج] مولد أو محدث[ت]: مرسوم . 

قاعِدة[ا] قعداج] إيجابي معاصر[آت]: ضابط أو أمر كلي 
ينطيق على جزئياته . 

قانون[!] قتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قواعد وأحكام يتبعها 
التامنٌ في علاقاتهم المختلفة وتنقذها الدولة. [م] قانون 
جنائي/ إداري/ تجاري/ الجاذيية/ الحركة الميكاتيكية . 
قُرار1ا] قررآج] مولد أو محدث[ت]: أمر يصدر عن 
صاحب تقوذ (قرار وزاري؟. 

لائحة[١]‏ لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجموعة من المواد 
توضع لتنظيم العمل في هيئة أو مصلحة أو مؤسسة. 

مُدَوَّنة[!] دون[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة أحكام 
قانونية أو فقهية. [م] مدونة مالك: أشهر كتب الإمام مالك 
الفقهية . 

مرسوم[|ا] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يصدره رئيس 
الدولة من قرارات فتكون لها قوة القانون. 

ِنْهَاج[ا] نهجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق واضح 
ومنظم بُتَبعُ لتحقيق أهداف معينة بصورة منضبطة. 

نامو س[!] نمس[ج] من لغة المثقفين[آت]: قانون أو شريعة. 

نظرية[ا] نظراج] إيجابي معاصر[ت]: طائفة من الآراء تُفَسّرٌ 
بها بعض الوقائع العلمية أو الفنية «نظرية المعرقة». 

الإلغاء 

إبُظال11] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أيطل . 

ِلْمَاء[ا] لغو[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ألغى. 

فَسْخ[1] فسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فسخ [م] فسخ 
العقد: إبطال العمل به. 

نَسْخ1ا] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نسخ. 

نَقْض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نقض. 
1م حق النقض: حق إيطال قرارات مجلس الأمن وهو 
للدول الخمس دائمة العضوية ‏ محكمة النقض . 


5 التشهير 


التشهير 

أَخْرّى[ف] خزي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فضح. 

جرس ب[ف] جرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شَهّر 
وتدد. 

سَمّع ب[ف] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَهّر وقَضَح 
«سَمِّع بفلان2. 

شَكّر[ف] شنر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شئّره: سَمّع به 
وفضحه. 

شنّع[ف] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَنّع عليه: فضحه 
وسُوه سمعته . 

شَهّرآف] شهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَهّر به: عابّه وأذاع 
عنه السوء . 

مَضَح[ف] فضحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كشف 
المعايب وأعلتها . 

تَدّدَ[ف] ندد[ج] إيجابي معاصراآت]: صَرّح بالعيوب. 


7 - التشهير 
التشهير 
تجريس[١]‏ جرس [ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص جرس. 
تَشْتبع[1] شنع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شنّع . 
تشهير[ا] شهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَهّر. 
تنديد[!] ندد1[ج] إيجابي معاصر[ث]: مص ندّد. 
عَار1[ًا] عيرآج] إيجابي معاصرآت]: عَيْب وسّبّة. [م] غَسَل 
العار: أزال العيبٌ يقول أو فعل رد كرامته وشرفه. 
فُضْح[ا] فضحاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص فضح. 
فضيحة[١]‏ فضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتهار بما يعاب. 
لم فضيحة مالية: اختلاس أو رشوة - فضيحة أخلاقية. 
هْتْكَة[١]‏ هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 
متيكة[١]‏ هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 
تعبيرات سياقية عامة: قعل فاضح: مخل بالحياء. 
14 - التصريح 
إِذْنَ1ا] أذن1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تصريح «أعطاه 
إذناً بالدخول». 


التصريح 

تأشيرة[1] أشر[ج] مولد أو محدث[ت]: علامة توضع على 
جواز السفر تحدد تاريخ الخروج أو الدخول. 

تضريح1[ا] صرح[ج] مولد أو محدث[ت]: إذن وسماح 
«تصريح بالمرور» , 

جَوَارَ1ا]) جوز[ج! مولد أو محدث[ت]: وثيقة تسمح 
لحاملها بالسفر والتنقل. 

6 التصفية << التكدير 

النصفية 

خلضواف] عام ف العا معاس زاك سسي وشن.: 

كَم[ا] خمماج] إيجابي ترائي[ت]: نقَّى وخلّص «خم 
البئر؟. 

رَشّح[1] رشحاج] مصطلح علمي[ت]: ننّى بالمرشح «رشح 
الماء؟. 

روّق1اف] روق(ج] إيجابي معاصرات]: صمّى. 

شَخَل1اف] شخل[ج] إيجابي ترائي[آت]: صمَّى . 

صَقّى[اف] صفواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أزال ما 
بالشيء من شوائب «صفى العصير». [م] صقّى حسابه: 
أنهاه. 

ظهّرآف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقّى «يُطهّر 
المؤمن ثويه من النجاسة». 

غَرْبَلَ1[ف] غربل[ج] إيجابي معاصرات]: نقَّى الحبّ من 
الشوائب بالغريال. [م] مَنْ غَرْبل الناس تَحَلُوه (مثل) . 

كَرَّرَآف] كرراج] إيجابي معاصرات]: خلّص الشيء من 
الشوائب. 

مَحَصٌ[ف] محص [ج] من لغة المثقفينات]: مخص. 

مَخَصّاف] محصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نقَّى 
«محص الذهب بالثار؟. 

محَن[ف] محناج] إيجابي ترائي[ت]: صقّى وخَلّص بالنار 
لاممحن الفضة». 

نَخَلاف] نخلاج] إيجابي معاصرات]: غريل وصمّى «نخل 
الدقيق. [م] نخل السحابٌ المطرٌ: صب . 

نسف[ف] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غربل ونقّى «نسف 
الحب بالمنسف». 


ول 


التصفية * التكدير 


نَقَى1آف] نقواج] إيجابي معاصرات]: نتّلف «نقى الماء من 
الشوائب». 

التكدير 

أغكرآف] عكراج] إيجابي معاصرات]: عكّر. 

أَوْسَجَ[ف] وسخآج] إيجابي معاصر[آت]: وسّخ. 

رَنْق1[ف] رئق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كر «رنّق الماء». 

عَكّرآف] عكراج] إيجابي معاصرات]: كتّر. [م] عكر 
الجو/ العلاقات. 

كَدّرآف] كدراج] إيجابي معاصر[ت]: كدّر الشيء: جعله 
كَدِراً غير صافي. [م] كدّر عيشه: عَمّه. 

لَطخْ[ف] لطخ[ج] إيجابي معاصرات]: لوّث ووسّخ. 
[م] لطخ يديه بالدم: ارتكب جريمة قتل . 

لوّث[ف] لوث[ج] إيجابي معاصراآت]: كدّر وأوسخ «لوث 
الماء. 

وَسَخْ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصراآت]: لوّثْ. 

تعييرات سياقية عامة: لعبت بهم الهموم. 

65 التصفية << التكدير 


» ٠ الج‎ 


تخليص1!] خلص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حلص 
[م] تخليص البضائع : إخراجها بعد دفع الرسوم المطلوبة. 

تَرْشِيح[ا] رشح[ج] مصطلح علميات]: مص رَشَّحَ. 
[م] ورقة ترشيح: ورقة مَسَامْيََّة تستخدم للتنقية - بطاقة 
ترشيح: ورقة تستخدم في الانتخابات لتسجيل الرأي. 

تصفية[١]‏ صفو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَفَى . 
[م] تصفية القواعد العسكرية: إنهاؤها وإزالتها. 

تكرير[ا] كررآج] إيجابي معاصر[ت]: مص كَرّر «تكرير 
النفط» . 

تنقية[ا] نقواج] إيجابي معاصرات]: مص نَقَّى «تنقية 
الأجواء العربية». 

تَخُل1ا] نخل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نحل 

التكدير 

تعكير[!] عكراج] إيجابي معاصرآت]: مص عكر 

تكدير[ا] كدراج] إيجابي معاصرات]: مص كَدّر. 

تَلْطيخ1ا] لطخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لَتَلخ . 
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التصويب * إخطاء الهيف 


17 - التصفية << التكدير 

التصفية 

حا ص[ص] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاب 
ول حَالِصًا سنا لِلتَّدرِِينَ4. 

مَخْمُوم[ص] خممج] إيجابي ترائي[ت]: مُنَقََى #بثر 
مخموم». [م] قلب مخموم: نظيف طاهر. 

مُرَشّح[ص] رشحآج] إيجابي معاصرات]: مُصَفَى . 

مصمٌّى[صر] صفو(ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالٍ من 
الشوائب «وبة ين عمل تصق » . 

مُكرّرآص] كرراج] إيجابي معاصر[ت]: تُصَفَى «نقط 
مكرّرك. 
نقّى[ص] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: مُصَفَى . 

التكدير 

كَير[ص] كدر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مُكدّر. 

مُتَكدّر[ص] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُكدّر. 
معكر[ص] عكراج] إيجابي معاصر[ت]: مُكدّر. 

مكدّر1[ص] كدراج] إيجابي معاصر[ت]: مختلط بالشوائب 
دماء مُكَدّر». 

4 التصفيق 

التصفيق 

صدَّى[ف] صدي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صمّق 
(صدى بيديه . 

صَفّقَ[ف] صفق[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضرب بباطن 
إحدى يديه على الأخرى. [م] يد واحدة لا تصفق: لا بد 


من التعاون. 


جعله أبواياً . 
صَتّف[ف] صنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صنّف الأشياء: 
جعلها أصتافاً . 
قَسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسم الشية: جَرَّأه 
أجزاء. 


التصويب < إخطاء الهدف 

التصويب 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَمَى قلم 
يُحُْطِئ. [م] أصاب عصفورين بحجر : حَقَّقّ غرضين في 
وقت واحد أصاب كبد الحقيقة ‏ أصاب المَحَرّ ‏ من 
الخواطئ سهم صائب. 

أَظْلَّقَّ1اف] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: رَشَّى «أطلق عليه 
الرصاص» ‏ 

حَدَّف[ف] حذف[ج] من لغة المثقفين[آت]: رمى وضرب. 

خحصَب[ف] حصب [ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى 
بالحصياء . 

رَجم[ف] رجماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَمَى 
بالحجارة. [م] رَجُمْ بالطنّ: حَمّن . 

رَدّمنَ[ف] ردس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بحجر. 

رَدَى1[ف] ردي[ح] من لغة المثقفين1ت]: رمى وصدم. 

رَشَقَ[ف] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَمَى وأصاب 
(رشق عدوه بسهم». [م] إياك ورشقات اللسان: مثل 
يُضرب لاتقاء ألسنة الناس. 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطلق ما 
يصيب هدفاً «رَمَى الصيد». [م] رماه بعينه: نظر إليه نظرة 
ازدراء ‏ رب رمية من غير رام. 

رَعٌّاف] زججاج] من لغة المثقفينات]: زجه بالرمح: 
طعنه . 

رَجَل[ف] زجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَفْعَ ورَمَّى . 

سَدّدآف] سدداج] إيجابي معاصرات]: صَرّب. [م] سَدَدَ 
الله خطاه: هداه إلى الطريق الصواب. 

صَوّب[ف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَجّْه ما يرمي به 
نحو هدف معين. 

ضَرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: أصاب 
وصدم. [م] ضَرَبٍ الرقم القياسي: تعدّاه إلى رقم جديد ‏ 
ضرب به عُرْض الحائط: أهمله وأعرض عنه احتقاراً - 
ضَرَّبٍ الليل بظلامه: أقبل الليل بظلامه وخيّم . 

ظعَن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضَرّبَ وَوَخَرٌ برمح 
أو غيره. 


التصويب * إخطاء الهدف 


ارا 


قعّص[ف] قعص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طعن بالرمح 
لأط[ف] لأطاج] إيجابي ترائي[ت]: أصاب «لأط عدوه 
بسهم نافذ؟ . 'ْ 

وَجّهاف] وجهاج] إيجابي معاصرات]: صوّب «وَجّه 
الملاكم ضرباته إلى وجه خحضمه». [م] وَجّه إليه تَهْمّة: 
ألصقها به. 

إخطاء الهدف 

أخظأ[ف] خطأاج] إيجابي معاصرآت]: لم يْصِبْ الهدف. 
[م] أخطأ نَوْوْك: لمن يطلب حاجة فلم يقدر عليها . 

أَخْفَ[ف] خفقاج] إيجابي معاصرآت]: لم يصل إلى هدفه 
المقصود. 

حاد عن[ف] حيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال ولم يُصِبٍ 
«حاد السهم عن الهدف». [م] حاد عن الطريق: مال عنه. 

طاش عن[ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: مال وانحرف 
قلم يُصِب «طاش السهمٌ عن الهدف». [م] طاش سَهْمُه: 
ضَلَّ وأخطأ الصواب. 

نَبَا عن[ف] نبوآج] من لغة المثقفين[ت]: لم يُصب «نبا 
السيف عن الضريبة». [م] لكل سيف ثبوَة: عدم إصابة. 


2 


: التطفل 

التطفل 

تَدَخَلِ[ف] دخلاج] إيجابي معاصرات]: تدخل في الأمر: 
أدخل نفسه فيه من تلقاء نفسه. [م] من تدخل فيما لا يعنيه 
لقي ما لا يرضيه (مثل). 

تَطقّل[ف] طفل[ج] إيجابي معاصرآت]: تدخل فيما لا يعنيه 
أو ما ليس من اختصاصه. 

رَشَّنِ[ف] رشن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تطفل. 

وَرَش على[ف] ورش[ج] إيجابي ترائي[آت]1: دخل بدون 
دعوة على قوم يأكلون ليصيب من طعامهم. 

وَغَل1اف] وغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: وغل على القوم في 
شرايهم: دخل عليهم فشرب من غير أن يُدعى. 

تعبيرات سياقية عامة: حشر نفسه ‏ دس أنفه ‏ دخل بين 
العصا ولحائها . 
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' 7 . التطفل 

التطفل 

دخيل1[ص] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: من دخل في قوم 
وليس منهم . 

رَاشِنْ[ص] رشن[ج] إيجابي ترائي[آت]: فا رشن. 

ضَيُفن[ص] ضيفاج] من لغة المثقفين[ت]: من يتبع 

طمَيْليّاص] طفل[ج] إيجابي معاصراآت]: من يذهب إلى 
المجالس والولائم بدون دعوة. 

عَالة[ص] عيل[ج] إيجابي معاصراآت]: عالة على غيره: 
يعتمد على غيره فيما يحتاج إليه من طعام وتحوه. 

قُصُولىَ[ص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: من يتدخل فيما 
لا يعنيه . 

مُتَفّل[ص] طفل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تطفل . 

وَارش1ص] ورش[ج] إيجابي ترائيات]: فا ورش. 

واغل[ص] وغل[ج] إيجابي ترائي[آت]: فا وغل. 

وَغْل[ص] وغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: داغل على قوم في 
طعامهم أو شرابهم بدون دعوة. 

08> التّطييب 

التُطييب 

أُفْمَم[ف] فهم[ج؟ من لغة المثقفين[ت]: أفعم المسكُ 
البيت: ملأه بريحه. 

بكّراف] بخراج] إيجابي معاصرات]: طَيِّبِ بالبخور «بخّر 
الحجرة» . 

ذَكَّى[ف] ذكو[ج] من لغة المثقفينات]: طَيّب . 

طيَّب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصراآت]: طيِّبّهِ: وضع له 
الطيب. 

عيّقَ[ف] عيق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طَيِّب. 

عَرَّفَ1ف] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرف الشية: 
طيّبه وزينه . 

عظرآف] عطراج] إيجابي معاصرآت]: طَيِّبَ بالعطر . 

غَلواف) غلي[1ج] إيجابي معاصراآت]: طَيّب. 

قَمّم[ف] فعمآج] من لغة المثقفين[ت]: فَعّمه: ملا أنْقّه 


رائحة. 
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155 ١ التعافني‎ 


محم 2 


مَسَك[ف] مسكاج] من لغة المثقفينآت]: طَيِّبِ بالمسك. 
مَسّك[ف] مسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُسَكٌ . 


التظلم 
التظلّم 


ادّعَى[ف] دعواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاصم في 

إِشْتَكَى[ف] شكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شَكا . 

تَظلّموف] ظلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: شكا ما وقع عليه 
من ظلم . 

شَكا[ف] شكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تظلم «شكا 
رئيسه؟ . 

قاضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: رفع أمره إلى 


القاضى . 


6 التظلم 
التظلم 


إدّعاء[ا] دعواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: توجيه طلب 
ضد الخصم أمام القضاء. [م] مُمَمْل الادّعاء: من يتحدث 
أمام القضاء ياسم المدعي. 

يلاَغْ[ا] بلغ[ج] مولد أو محدث[ت]: بيان أو شكوى تُرْفْع 
للمستئول «بلاغ للنائب العام» وقد يستعمل جمعا 
(بلاغات). [م] بلاغ رسمي: موق في هذا الأمر بلاغ: 
فيه كفاية. 

َطَلّم[ا] ظلماج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تَظلَّمه وقد 
تستعمل جمعاً (تظلمات). 

رَفِيعَة[ا] رفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُرَفَع إلى الحاكم من 
الشكاوى والرسائل. 

شِكَاية[ا] شكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شكا . 

شَكُوَّى[ا] شكواج] إيجابي معاصرآت]: مص شكا. 
ظلامة[1] ظلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مظلمة. 

قَضِيّة[ا] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مسألة يُتنازع فيها 
وتُغرض على القضاء للحكم فيها. 

مُظلِمّة[ا] ظلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شكوى» وتستعمل 
جمعاً (مظالم). 


5 التعزية 

التعزية 

عَرّى1آف] عزياج] إيجابي معاصر[ت]: صبّر وسلَّى «عزاه 
في وقاة صديقه» . 

واسَى[ف] أسواج] إيجابي معاصرا[ت]: عرّى . 

تعبيرات سياقية عامة: أطال الله عمرك - البقاء لله البقية في 
حياتك ‏ عطَّم الله أجرك ‏ صبّرك الله إنا لله وإنا إليه 
راجعون ‏ كل من عليها فانٍ (عبارات تقال عند التعزية في 
الوفاة) [انظر المواساة] . 

7 - التعظر 

التعظر 

تخلّق[ف] خلق1ج] من لغة المثقفين1[ت]: تعظر. 

تَصَئْدل[ف] صندل[ج] إيجابي ترائي[آت]: تطيب بالصندل. 

تضمّخ[ف] ضمخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضمخ . 

تطيّب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعظر. 

تعبّق[ف] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب. 

تعطر[ف] عطراج] إيجابي معاصرآت]: وضع العطر على 
جسلده أو ملايسه. 

تَعَلّرَق] غلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: تغلى . 

تغْلّى[ف] غلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: تطيب بالغالية (أمسك 
وعتير). 

تففّو[ف] فغم[ج] إيجابي ترائيات]: تعظر . 

تلقم[ف] لغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تلغمت المرأة: 
وضعت العطر حول قمها وأتفها. 

تمسّك[ف] مسكإ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب 
بالمسك. 

شَذَاا[ف] شذواج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب بالمسك. 

ضمّخ[ف] ضمخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضمخ جسده 
بالطيب: لطخه به في كثرة . 

ضمخ1ف] ضمخ][ح] من لغة المثقفينا!ت]: بالغ في 
التطيب ‏ 

مرّخ[ف] مرخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: دهن جسمه بالدهون 
والعطور. 


1 


التعلق 


ا التعلّق 
التعلق : 
تعلّقَ ب[ف] علقاج] إيجابي معاصرآت]: علق «تعلق الطفل 
بثوب أمه». [م] فيما يتعلق بكذا: ما يخصّه. 
عَلِق ب[آف] علق1ج] إيجابي معاصر[آت]: علق الشية: 
استمسك به وتشب. [م] علق فلان فلانة: أحبّها ‏ علق 
بذهته: احتفظ به في ذاكرته. 
لجن ب[ف] لجن[ج] إيجابي ترائي[آت]: علق. 
لَحِحٍ في1[ف] لحجاج] إيجابي تراثئيآت]: لحج السيفٌ: 
بحي في العطا للم جر : 
تَثسب[ف] نشباج] من لغة المثقفين[ت]: تعلق. 
ٍ 4 - التعلّق 
التعلق 
تعلق[ا]:علؤاج] إيجائ معاضرات] + مص علق : 
تلاقة[1] علق[ج] إيجابي معاصرات]: مص علق. 
[م] علاقات حسن الجوار: علاقات حسنة بين دولتين 
جارتين . 
عُلُوق1ا] علقاج] من لغة المثقفين[ات]: مص علق. 
لَجَن[ا] لجن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لجن. 
لَحَج[ا] لحجاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لحج. 
نُشُوب[ا] نشبلاج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشب. 
التعلّق 
التعلق 
عالق[ص] علق1ج] إيجابي معاصرآت]: فا علق. 
لّحن[ص] لجن[ج] إيجابي ترائي[ات]: لحج. 
لحجِج[ص] لحجاج] إيجابي ترائي[ت]: عالق. 
ناشب1[ص] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا نشب. 


65١‏ التعلم 
0 
التعلم 
أخصّى[ف] خصياج] إيجابي ترائي[ت]: تعلّم علماً 
واحداً. 
الاستذكر دروسه؟. 


ينها 


التعليم 


تثقّف1[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: تزوّد بفروع من 
المعرفة . 

تَعَلّمق] علم[ج] إبجابي قرآتي معاصرات]: عَرَف وأتقن 
«#خيركم من تعلّم القرآن وعلّمه؛ (ح). 

تفهّم[ف] فهماج] إيجابي معاصرات]: فهم شيئاً فشيئاً 
١تقهّم‏ الأمر. 

حَصّل[ف] حصلاج] إيجابي معاصرآت]: اكتسب «حصّل 
العلم». 

دَرس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: درس 
الكتاب: كرر قراءته وفهمه. 

تعبيرات سياقية عامة: انكبٌّ على العلم ‏ اكتسب علماً - 
التمس/ تلقَّى العلم. 

1 2001 التعلّم 
التعلم 


أخِضّائي[ص] خصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: متخصص 
قب قرع من العلم: 

إخصائي1[ص] خصياج] إيجابي ترائي[ت]: مَن يتعلم علماً 
واحداً . 

تلميذ[ص] تلمناج] إيجابي معاصراآت]: طالب عِلْمء 
ويطلق غالياً على طلاب المراحل الدراسية الأولى. 

دَارس[ص] درس [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا درس. 

شَاو[ص] شدواج] إيجابي معاصرا[ت]: طالب الأدب 
والعلم. [م] شادٍ على درب العلم: في بدايات طلبه 
وتعلمه ‏ 

طالب[ص] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: تلميذ يدرس 
بالمرحلتين الثانوية أو الجامعية. 

متعلّم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تعلّم. 
[م] أَميّة المتعلمين: جهلهم يما ينبغي معرقته ‏ أنضاف 
المتعلمين: ذوو المعرقة السطحيّة. 

و 5 التعليم 
التعليم 


أَدّبَ[ف] أدباج] إيجابي معاصرات]: هذَّبِ وريّى على 
مكارم الأخلاق «أذبني رتّي فأحسن تأديبي» (ح). 
أفقه[ف] ققه[ج] إيجابي معاصرآت]: فمّه. 


التعليم 


أفهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: فهّم . 

يَصّراف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: علّم وأوضح 
«بضّره بالأمر». 

نَقّْف1[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرآت]: هِذَّبٍ وعلّم «ثقف 
التلميذ؟. 

خَرّج[ف] خرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درب وعلّم 
«خرّجت الجامعة عدداً كييراً من الطلاب»- 

درّس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَرسه 
الكتاب: أقرأه وأفهمه إياه. 

رَبَى[ف] ربو[آج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربّى الأب ابنه: 
هذبه ونمى قواه الجسمية والعقلية والخلقية. 

عَلّف] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: علّمه الشية: 
جعله يعرفه ويتعلمه . 

كَقهف] فقه[ج] إيجابي معاصر[ت]: علّم وأفهم. 

فَهّم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهّمه الأمر: 
مكّنه أن يفهمه . 

لَقَّنْف] لقن[ج] إيجابي معاصر[آت]: درّب وعلّم بالتكرار. 


سر 


1م لقَنَهُ درسا : رَدَّعَه رَدْعَاً قاسياً لا ينساه. 
65 التعليم 
التعليم 


داعِيّة[ص] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُعَلّمِ ومرشد 
ديني اداعية إسلامي؟ . 

موؤدّب[ص] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أدَب. 

مُنقّف[ص] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثقّف . 

مُحاضِر[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: مُعَلّم جامعِي. 

مدرّس[ص] درس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا درّص 

معلّم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا علّم. 
[م] المعلم الأول: أرسطو ‏ المعلم الثاني: القارابي. 

موججّه[ص] وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ يرشد 
المُعَلّمِين لحسن التعليم . 

واعظ[ص] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خطيب 


ومرشد ديني . 
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التعوّد * الاستفراب 


65 التعوّد ا الاستغراب 

التعوّد 

آلّفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألِف. 

أيف1ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعوّد «ألف 
المكان». 

أنَسَ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألِف. [م] أَنِسَ 
لحديثه : أحبٌّ الإصغاء إليه. 

أنِسَّ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصرآات]: ألِف «أنبس 
المكان» . 

اعتاداف] عودا[ج] إيجابي معاصرات]: تعوّد. 

تعوؤّد[ف] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: تعوّد السهرٌ: صار 


من عادته . 

عاوداف] عوداج] من لغة المثقفين[ت]: عاود الشيءة: 
جعله من عادته . 

الاستغراب 


استعجب[ف] عجب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعجب. 

استغرب[ف] غرب[ج] مولد أو محدث[ت]: تعجّب من 
الشي: 

انبهر[ف] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحيّر ودش . 

اندهش [ف] دهش [ج] إيجابي معاصرات]: دهش . 

إنْصَدّه[ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحير . 

بَعِل[ف] بعلاج] إيجابي ترائي[ت]: بعل بأمره: دهش 
وتحيّر. 

بلقَ1اف] بلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحيّر ودهش. 

يُهِت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: دهشته الحُجة 
فلم يتكلم لبَِهْتَ أله كتر). 

تَحَيّرَ[ف] حير[ج] إيجابي معاصرات]: وقع في الحيرة. 

تعحّبٌ من[ف] عجب|ج] إيجابي معاصرات]: دهش 
وتحير. 

تفكّه[ف] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعججب. 

خَرع1[ف] خرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: دهش . 

دَهِشْنَ[ف] دهشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحيّر وذهب عقله 
من قزع أو وله أو حياء. 

ذهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهش وبُهت. 


التعوّد * الاستغراب 


رمِع[ف] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: دجِش. 
وتحير. 
عجب من[ف] عجباج] إيجابي قراني معاصرات]: 


ع > 


غَرَااف] غرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعجب. 

فري[ف] فري[ج] إيجابي ترائي[ت]: بهت وتحير. 

فَكه[ف] فكه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعجب. 

5 - التعوّد “ا الاستغراب 

التعوّد 

ألنكه] الفا؟ يحاي معاصرات]- مض القن 

إيلاف[1] ألف1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص آلف. 

اعتياد[!] عوداج] إيجابي معاصرات]: مص اعتاد. 
[م] إجازة اعتيادية. 

تعؤّد[ا] عوداج] إيجابي معاصرات]: مص تعوّد. 

معاودة[ا] عود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عاود. 

الاستغراب 

استغراب[ا] غرب[حج] مولد أو محدث[ت]: مص 
استغرب . 

بُجر1[ا] بجر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَحَجَب. 

تحيّر1[ا] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحيّر . 

تعجّب[١]‏ عجب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعب . 

دَهَش[١]‏ دهش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص دهِش. 

دَهْشْة[ا] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَهْشِ . 

ذُهُول1ا] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذهل . 

عَجَب[ا] عجباج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص 
عَجبٍ. [م] عجب عجيب: عجب شديد. 

غَرُو[ا] غرواج] من لغة المثقفين[ت]: مص غرا. [م] لا 
غرو: لا عجبه. 

7 التعود “ا الاستغراب 

التعوّد 

طبيعيّ[ص] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادي مألوق 
«أمر طبيعي؟ . 


مض 


التغريد 


عَادِي1[ص] عوداج] إيجابي معاصرات]: ما جرت به 
العادة. 

مَألوف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يألفه الناس. 

مَعْتَاد[ص] عود[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مألوف. 

الاستغراب 

عُجَابِ[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يدعو 
إلى العجب . [م] عجب عجاب: شديد. 

عَجيب1[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عُبجَاب. 

غُرِيب[ص] غرباج] إيجابي معاصرات]: عجيب غير 
مألوقف 

مُبُهر[ص] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدهِش. 

مُحَيّر[ص] حيرآج] إيجابي معاصرات]: مُدهِشُ مسبب 
للحيرة. 

مُدُمِششر1[ص] دهش [ج] إيجابي معاصرات]: محيّر ومثير 
للإعجاب والدهثشة «أمر مدهش». 

مُسْتَغْرّبِ[ص] غرب[ج] مولد أو محدث[ت]: غريب. 


- التعويض 
التعويض 
أبدّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبدل شيئاً 
بغيره: اتخذه عوضاً «أبدل سيارة جديدة بسيارته القديمة». 
أخلف[ف] خلف[ج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: عوّض 
«ومآ انعفر ين عَيْ هَهْرَ جِشُةٌ4. [م] أخلف الله عليك 
مالك . 
بَدّداف] بدل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أبدل. 
عاض[ف] عوض[ج] إيجابي معاصرات]: عوّض. 
عوّض[ف] عوض[ج] إيجابي معاصرات]: عوّضه بشيء: 
أعطاه إياه بدل ما ذهب منه. 
8 التغريد 
التغريد 
َرَنّ[ف] رنم[ج] إيجابي معاصر[آت]: طرّب بصوته وتغنى. 
دَنْدَنْ[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غَنَى بصوت خفي 


يسمع ولا يقهم . 
رفْوَّقّ1ف] زقزق1ج] إيجابي معاصرات]: زقرّق العصفور: 
غرد. 


التغرمد 


سج ع[ف] سجع[ج] إيجابي معاصرات]: ردد صوته بطريقة 
واحدة لاسجعت الحمامة». 

سَمَدَق] سمداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تَعْنَّى . 

شَدَاف] شدو[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَنّمَ وتَمَنَى. 
[م] يشدو يأعذب الألحان. 

صَدَّح1[ف] صدحاج] إيجابي معاصرا[ت]: غرّد. 

غَرّداف] غرداج] إيجابي معاصرآت]: رقع صوته بالغتاء 
«غرد العصفور». 

عَنَّى[ف] غني[ج] إيجابي معاصرات]: طرّب وترنم بصوته. 
[م] عَنَّى الحَمامٌ: صَوّت. 

هَوّد[ف] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: غَنَّىء رجع الصوت 
في لين. 

التغريد 

التغريد 

تَغْرِيد[ًا] غرداج] إيجابي معاصرات]: مص غَرّد . 

زقزقة[١]‏ زقزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زقزق . 

شَّدُو1ا] شدواج] إيجابي معاصر[ت]: مص شدا . 

صَُدَاح[١]‏ صدح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص صَدّح . 

صَدْح[١]‏ صدحاج] إيجابي معاصرآت]: مص صَدَّح. 

ظرّب[١]‏ طرب[ج] إيجابي معاصرات]: غناء. [م] آلة 
الطرب: الة موسيقية. 

غِنَاء[|] غني[ج] إيجابي معاصراآت]: تطريب وترنم. 

5١‏ التغريد 

التغريد 

صادح[ص] صدحاج] إيجابي معاصرات]: فا صدح. 

صَداح[ص] صدحاج] إيجابي معاصرات]: كثير الصَّذْح 


«بلبل صداح». 
مُظرِب[ص] طربلاج] إيجابي معاصرات]: مُعَنٌ 00 
الصوت «مطرب مشهور؟». 


مغرد[اص] غرطاج] إيجابي معاصرات]: فا غَرَدَ. 
ع هه 


مغن[ ص] غني1ج] إيجابي معاصرات] : فا عَنَى . 


كفا 


التغطبة * الكشف 


7" - التغظي * التكشف 

التغطي 

ادّثْرَآف] دئر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لبس ما يستر 
اجسدة - 

ارّمّلاف] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تزمّل . 

التحف[ف] لحف [ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ غطاءً 
«التحفت المرأة عند خروجها». [م] التحف بالسماء: تام 
في العراء. 

التت[ف] لغف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتمل وتغطّى 
كاملاً «التف بثويه». 

تددر [ف] دثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اذّثر. 

تزْمّل1اف] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تلفف وتغطّى. 

تَعَطلَى[ف] غطواج] إيجابي معاصر[ت]: ستر نفسه «تغطلى 
بعباءته) . 

تَكمَّمَ[ف] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغطى . 

تَكَمّى[اف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغطّى «تكمّى في 


سلاحه) . 
تلحّف[ف] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: التحف. 
التكشف 


تَعَرّى[ف] عري[ج] إيجابي معاصر[آت]: تجرد من ثيابه. 

تكُشّف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكشف . 
577 التغظي << التكشف 

التغظى 

ادٌثار11] دثراج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: مص ادثر. 

التحاف[!] لحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص التحف. 

تدثر1ا] دثر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مصد تدثر. 

تَرْمّل[ا] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص تزمّل . 

تَعْطَ[ا] غطواج] إيجابي معاصراآت]: مص تغطظّى . 

التكشف 

تَعَرٌ1َا] عري[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعرّى . 

تَكَشّف[ا] كشفاج] إيجابي معاصرات]: مص تكشف. 
15 التغطية “ا الكشف 

التغطية 


حَمّر[ف] خمرا[ج] من لغة المثقفيزات]: غطى بالخمار. 


التغطية * الكشف 


دتُراف] دئر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غطّى . 

رَمُل1[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: لفت وأخفى 
ازملوني. -. زملوني. .» (ح). 

شَمَل1[ف] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غظَّى بالثَّمْلة 
(كساء يتغطى به). 

عُشِي1[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غظَّى «غشيه 


الظلام؟. 
غَطَى[ف] غطواج] إيجابي معاصرات]: سَثّر ووارى «غطى 
النائم». 


غَقَراف] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وغطى . 

عَوٌ[ف] غمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: على وستر «غم 
عينه؟ . 

كقَراف] كفر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عَطَى وستر. 

كمَّ[ف] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غطَّى وستر. 

كَمّم[ف] كمماج] إيجابي ترائي[ت]: غطّى. [م] كمم 
الأفواه: منع إبداء الرأي. 

لَحف[ا] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَقَّلى بلحاف. 

لَقّوَاف] لفع[ج] إيجابي معاصرآت]: غطّى «لفع رأسهه. 

الكشف 

جَرّداف] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: عرّى. [م] جرد 
قلمه: استخدمه في خدمة قضية. 

حَسّراف] حسراج] من لغة المثقفين[ت]: أزال وكشف 
«حسر عن ذراعيه». [م] امرأة حاسرة الرأس: مكشوقة 
الشعر. 

شَلّمَف] شلح[ج] مبتذل[ت]: عرَّى موطن السوأة. 

عَرَّى[ف] عري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عراه: نزع 
ثيايه . [م] عرّاه أمام الناس: فضحه وكشف أصراره. 

كشَفت[ف] كشف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع الغطاء 
اكشفت عن وجهها». [ء] كشف النقاب: أعلن. 

6 التغطية “ا الكشف 

التغطية 

تدثير[١]‏ دثر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص دثر. 

تزميل1١]‏ زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص زمل . 

تَغْطية[1] غطواج] إيجابي معاصر[ت]: مص غطّى . 


ف 


التفطيس * التعويم 


تكميم[ا] كمم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص كمّم. 

تلفيع[!] لفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص لفع. 

شَمْل[ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شمل. 

عَشي1ا] غشي[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: مص غشي . 

غَمْر1َا] غفراج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص غفر. 

عمَ1ا] غمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غم . 

كَفْر11] كفراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كفر. 

كم1ا] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كم. 

لخف[] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لحف. 

الكشف 

تجريد[!] جرداج] إيجابي معاصرات]: مص جرد. 

تشلبح1[١]‏ شلح[ج] مبتذل[ت]: مص شلح. 

تعرية[] عري[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عرَّى. 
[م] عوامل التعرية: تأثير العوامل الطبيعية قي سطح 
الأرض. 

حَسَر[ا] حسراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حسر. 

كشْف[] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كشف. 

5 التغطيس < التعويم 

التغطيس 

أَغْرّقَاف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غمس في 
الماء «كَأغْرَكْكهُمْ في لير . 

غَرّقَ[ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغرق. 

عَط[ف] غطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمس. 

غَْطَسَ[ف] غطس[ج] إيجابي معاصر[آت]: عطس . 

غعَطّسَاف] غطس[ج] إيجابي معاصرات]: عَطْسٌ الشيء في 
الماء: غمسه فيه. 

عَمّس[ف] غمس[ج] إيجابي معاصرات]: غمر وغطس 
اغمس يله في الماء». 

مَقَلَ[ف] مقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُمَس. 

التعويم 

أطفى[ف] طفواج] من لغة المثقفين[ت]: عوّم . 

عَوّم[ف] عوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عوّمه: جعله يطفو 
فوق الماء. [م] عوّمت الدولة عملتها: أخضعت سعرها 
للعرض والطلب. 


التقطيس < التعويم 


17 التغطيس *< التعويم 
التغطيس 
إغراق1١]‏ غرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أغرق . 
تغطيس[١]‏ غطس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عطس . 
غَط[ا] غطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غطّ . 
عَظس1١]‏ غطس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عطس . 
غَمْس[] غمس[ج] إيجابي معاصر[ت1: مص عمس . 
مَقْل1ا] مقل[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص مَقّل . 
التعويم 
إطفاء[ا] طفو[ج] من لغة المثققين[ت]: مص أطفى . 
تعويم[!] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عوّم . 
4 التغوط 

التغوط 
أنْجَى[ف] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: أخرج النّجُو وهو 
البراز. 
بَدَا[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنجى . 
يرَرْ1اف] برز[اج] من لغة المثقفين[ت]: خرج إلى اليراز. 
َبرّزَآف] يرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغوّط. 
تغوّط[ف] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفرغ ما في معدته 

من فضلات من خلال المستقيم . 
شحّ[ف] شخخ[ج] ميتذل[ت]: تغوّط. 
تعبيرات سياقية عامة: قضى حاجته . 

4 _ التفاؤل << التشاؤم 

التفاؤل 
استبرك[ف] يرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبارك . 
استبشر[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفاءل. 
تبَارَكَف] برك[ج] إيجابي معاصرآت]: تفاءل خيراً . 
تَبَرّكْ[ف] يرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: التمس البركة. 
تسعّد[ف] سعد[ج] إيجابي معاصر[آت]: تفاءل كثيراً. 
تَقَاءلَ[ف] فأل[ج] إيجابي معاصر[آت]: استبشرٌ خيراً . 
تيامن[ف] يمناج] من لخة المثقفين[ت]: يمن «فلنتيامن 

بمقدم الخيرء. 


م 


تيمنا[ف] يمن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تيرّك. 
سَعد[ف] سعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: يَمْنَ. 


يغفا 


التفاؤل * التشاؤم 


يمُنّ[ف] يمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفاءل. 


التشاؤم 
اطيّر[ف] طير[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تشاءم «ولوا 


03 


تَشَاءَمَ[ف] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَقُمَ الشّر. 
تَطيّر[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَشَاءَمَ مَالواً 
نا تله يك>. 
نْجِس[ف] نحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه شر. 
تعيبرات سياقية عامة: غراب البين - وجهه يرد الرزق. 
٠‏ التفاؤل « التشاؤم 
التفاؤل 
استبراك[1] برك1ج] إيجابي معاصرات]: مص استيرك . 
استبشار[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أشن 
يُشْر[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استبشار. 
تَبَارّك[ا] برك1ج] إيجابي معاصرات]: مص تبارَكٌ . 
تَقَاوْل1ا] فأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفاءل. 
َيَمُْنْ1ا] يمن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تيمّن. 
سَعْد1ا] سعداج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص سَعِد. 
[م] لبيك وسعديك (دعاء مأثور). 
فأل[١]‏ فألاج] إيجابي معاصر[ت]: قول أو فعل يستبشر به. 
التشاؤم 
تَشَاوْم[1] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشاءم. 
مَطَير[ا] طير[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تطيّر. 
شُوْم1[ا] شأم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرٌ. 
طيّرة[1] طير[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يتشاءم به. 
مشأمة[!] شأم[ج] إيجابي قراني معاصرات]: شؤم. 
نَحُْس[١]‏ نحس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شؤم وشقاء 
9ف بوم نين » . 
تَكَد[ا] نكداج] إيجابي معاصرات]: كل شيء جر على 
صاحيه شرًا. 
١‏ التفاؤل * التشاؤم 
التفاؤل 


لس 


مَتَبَرُكَ[ص] برك1[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تَبَرّك. 


التفاؤل ” التشاؤم 


انففا 


التفوق * التخدّف 


مُتَقَائْل[ص] فأل1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفاءل. 


مُتَيمُن[ص] يمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تيمّنّ. 


مُسْتبْشِر[ص] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
ا 
التشاؤم 


تع س[ص] تع س[ج] إيجابي معاصرات]: متعوس. [م] تَعِسَ 
عبد الدينار والدرهم (دعاء بالهلاك على الغنيّ البخيل). 

عاثر[ص] عثراج] من لغة المثقفين[ات]: تعس «حظه عاثر» . 

مُتَشَّائم[ص] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشاءم . 

مُتَظير[ص] طير[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: فا تطيّر. 

متعوس[ص] تع س[ج] إيجابي معاصرآت]: شقي هالك. 

مَضْقُوم[ص] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جالب للشؤم. 
[م] أشأم من غراب. 

مكتئب[ص] كأب[ح] إيجابي معاصرات]: فا اكتأب. 

منحوس[ص] نحس[ج] مولد أو محدث[ت]: نحيس. 

نحي س[ص] نحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شقي منحوس. 

”7 التفرّغ للعمل 

التفرّغ للعمل 

تَفَرَغْاف] فرغ[ج] إيجابي معاصرات]: خَصّص كُلّ وقته 
لعمل بعينه «تَمرّعْ للبحث العلمي». 

كَرَّسنَ ل[ف] كرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: كرس وقته 
للعمل : خصّصه. 

“678 التفقيط 

التفقيط 

فَحَسّْب[ا] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقط. 

فَقَط[ا] فقط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لا غير (تُفْرَن بالعدد 
لئلا يزاد عليه) «عنده مائة درهم فقط». 

تعبيرات سياقية عامة: لا غير. 

85 - التفوّق >< التخلف 

التفوق 

استياص1[ف] بوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: باص . 

امْتَارّف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر قضله على 
مثله . 

بَاصّ1ف] بوص آج] إيجابي ترائي[ت]: ياص فلاناً: سبقه. 


بَرَرْآف] برز[ج] إيجابي معاصرات]: بَرَرَ الكاتبٌ: تفوّق 
واشتهر. 

بَرَع[ف] برع[ج] إيجابي معاصرآت]: تميز وتفوّق في مجال 
من المجالات. 

بَرّع[ف] برع[ج] إيجابي معاصرآت]: يَرَع . 

يَزَّاف] بززاج] إيجابي معاصرات]: بَرَّ أقرانّه: غليهم 
وفاقهم . 

تفوّق على[ف] فوق[ج] إيجابي معاصرات]: تفوّق على 
أصحابه: صار قبلهم في فضل أو علم أو تحوهما. 

تقدَّم على1[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سبق 
وأصبح في المقدمة. 

تميّزاف] ميز[ج] إيجابي معاصر[آت]: امتاز. 

سَبّقَ[ف] سبقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصبح أول 
أقرانه. [م] سيق السيف العَذَّل: فات أوان العتاب ‏ لم 
يسبق له مثيل: الأول من نوعه. 

قَاقّ[ف] فوق[ج] إيجابي معاصرات]: تفوّق. 

تبغْ[ف] نيغ[ج] إيجابي معاصرآت]: برع وأجاد. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب ذنّبٍ الريح ‏ أخذ الميادرات - 
ضرب/ سل الرقم القياسي ‏ لا يُشّق غباره ‏ يان شأوه. 

التخلف 

أَخَرَآف] أخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأخر. 

أَخْمَّقَ[ف] خفق[ج] إيجابي معاصرآت]: فشل «أخفق في 
دراسته». 

تَأكّراف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تخلّف «تأخر 
في الحصول على الشهادة العلمية». 

تخرّعاف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع. 

تَخَلتَ1ف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع. 

تَخَلّتَاف] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: تأخّر «تخلّف في 
دراسته» ‏ 

تَراجع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرآت]: تقهقر. 

خَرّع[ف] خزعاج] إيجابي ترائي[ت]: خزع عن أصحابه: 


تأخر. 


تَفَدّة, * التخلة 


8" التفوّق * التخلّف 

التفوّق 

يرَاعة[١]‏ برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يرع . [م] براعة 
الاستهلال: حسن بدء الكلام. 

بُرُور!] برزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص برز. 

يُرَوع11] برع[ج] من لغة المثقفينات]: مص برع . 

بَرّاا] بززاج] من لغة المثقفينات]: مص بر 

يَرَّة1ا] بززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص برّ. 

تفؤّق[] فوق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تفرّق . 

تَقدّم[ا] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تقدّم . 

ثَمَيْرَاا] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تميّرٌ. 

سَبّْق[١]‏ سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سبق. 
[م] حاز قصب السبق. 

قَوَاق1ا] فوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فاق. 

تعبيرات سياقية عامة: دور نيدن ان اسم عند رأس 
الأمو ألحب إل من "أن أضبيم عند كليه: 

التخلف 

إِخُفَاق1١]‏ خفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أخفق . 

تألخرذا) أخراع] إيجاني تراتي معاضرلات]) عصن تالن, 

تخَلْف[] خلف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تخلف. 

تراجع[1] رجعاج] إيجابي معاصرات]: مص تراجع. 

خَرُّع[ا] خزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص خَرّع . 

5 التَّفُويض < الإنجار 

التفُويض 

أسْنَدَ إلى1[ف] سند[ج] إيجابي معاصرات]: كَل «أسنَدَ إليه 
عملا . 

أَنَابٌ عن[ف] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: أنابه عنه: 
أقامه مقامه . 

أنَاط[ف] نوط[ج] من لغة المعقفين[ت]: كلّفَ غيره 
بالتصرف في أمر. 

أوْجَبَ[ف] وجب[ج] إيجابي معاصرات]: ألزم غيره 
بالأمر. 

أَوْصَى[ف] وصياج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عَهِدَ إلى. 

أوعز إلى1[ف] وعزاج] إيجابي معاصر[ات]: وعز ‏ 


لقف 


النفُويض < الجا 


أَوْكلُ إلى[ف] وكل[ج] إيجابي معاصرات]: وكّل. 

اسْتَخُلّفَ[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل 
غيره مكانه , 

استكفى[ف] كفي [ج] من لغة المثقفين[ت]: استكفاه 
الشيء: طلب منه أن يكفيه إياه ‏ 


اعْتَمَدَ على[ف] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكل «اعتمدٍ 
على نفسك». 

الْمَدَبَ[ف] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلّف «انتدبه 
للقيام بمهمة». 

حَمّل[ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُلّف «رَبنا 


ولا تكَمَلنَا ما لا طافّه لنا يد » . 

خَوّل1[ف] خول[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قَوّضَ. 

رَدََف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فوّض «ردَّ إليه 
الحكمي. 

سَلّهَف] سلم[ج] [يجابي قرآئي معاصر[آت]: أعطى . 

تَهد إلى1[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُلّفَ غيره 
القيام بالأمر. 

فوّض[ف] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل حرية 
التصرف بيد غيره «وَأْفوِضُ مروت إِلَ أَلَهِ) . 

َلّداف] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَوٌَضَ [م] قُلْدَ الشيخ 
حَبْلَه : خَرِف فلا يُلتفت لرأيه ‏ قَلّده مفاتيح الأمور. 

كَنّكَاف] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كلفه: وكل 
إليه الأمر. 

قاطا[ف] نوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أناط . 

وعز إلى1[ف] وعزآج] من لغة المثقفين[ت]: وعز إليه في 
الأمر: قدمه إليه وطلب منه أن يفعله أو يتركه 

وَكّلَاف] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فَوّضَ. 

لووك ولي[ج] إيجابي معاصرات]: ولَّى فلاناً: جعله 


والياً على الأمر. 
تعبيرات سياقية عامة: رَدَ الأمْرٌ إلى - مَنَحْ الوكالّة. 
الإنجاز 


أَتَمّ[ف] تمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَكْمَلَ العَمّل 


«أتم درأاسته» 5 


596 : 
التفويض « الإنجَاز 


نمف 


مآد 


فويض 


أَكْمَلَآف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتمّ لالم 
مَل ل ديتخ». 
أَنْجَرّاف] نجزاج] إيجابي معاصرآت]: أَنَمٌّ العَمَل بنفسه. 


لم أنجز خرٌ ما وعد: أَوَْى يوّعده . 


0 وفي1ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أتمْ وأنجز. 
ا 57 إيجابي معاصر[ت]: انفرد بتدبير أمر 


الشيء. 

الَْرّمَ بآف] لزماج] إيجابي معاصرات]: أوجبَ على نفسه 
فعل الأمر. 

تَحَمّل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَمَل المسئولية 
والتزم بأدائها . 


تَخَوّلَ[ف] خول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَعَهَدَ بالأمر. 

تَعَهّد ب[آف] عهداج] إيجابي معاصر[ت]: التزم اتَعَهدَ 
بإنجاز المهمة» . 

تَوَنّىاف] ولي[ج] إيجابي معاصراآت]: قام بالأمر وتَقَلَّدَم 
«ثتولى زمام الحكم؟. 

قَامَ ب[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَعَلَ. 

وَهّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أوفى. 

وَلِيّ على1[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملك الأمر فقام 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ على عاتقه ‏ ما حَكٌ جلدّك مثل 
ظفرك فتولٌ أنت جميع أمرك ما حََكَ ظهرك مثلّ يدك: 
تولٌ أمرك ينفسك. 


0_ّ 
-_ 
0 


> - التفويض 

يض 0 
إسناد[ا] سند[اج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسئد ‏ 
إيعاز[ا] وعزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أوعز. 
تفويض[] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 

فوض - 
تَقْلِيد1َا] قلداج] إيجابي معاصر[آت]: مص قلّد. 
تكليف1!] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كلف. 
توكيل[!] وكل[ج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: مص وكّل. 
عَهْد[َا] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عهد. 


التّفُويض 

ايض ًِ 

رَقِيب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حارس أو 
حافظ» والرقيب من أسماء الله الحسنى. 

ضريب[ص] ضرباج] إيجابي ترائيات]: موكّل بقداح 
الميسر يضرب بها . 

يّم[ص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قيّم القوم: من يقوم 
بشئونهم ويتولى أمورهم . 

كَفِيل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مسئول 
ضامنء والكفيل من أسماء الله الحسنى. 

متولٌّ[ص] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: من يتولى إدارة 
أمور الغير. 

مُخَوّلْ[ص] خول(ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مفرّض . 

مُعْتمَد[ص] عمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يُسْتّد إليه أمر 
فيقوم يه . 

مُْفَوّض[ص] فوضآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من 
يتصرف في الأمور نيابة عن غيره. [م] وزير مفوّض: 
موظف سياسي دون السفير وفوق القائم بالأعمال. 

مُمتّل[ص] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: وكيل. [م] ممثّل 
النيابة: وكيل النيابة . 

مَنْدُوبِ[ص] ندب[اج] إيجابي معاصرآت]: من يحل محل 
غيره في القيام يعمل ما. 

مُوَكل[ص] وكل[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مفّض . 

نائب[ص] نوب[ ج] إيجابي معاصرات]: مفوّض . 

نائب[ص] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: مفوّض «نائب في 
مجلس الشعب». [م] نائب الرئيس. 

وَصِيّاآص] وصياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يكلف 
شرعاً بالقيام على شئون القضّر وغير الراشدين. 

وكيل1[ص] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيّم كفيل» 
والوكيل من أسماء الله الحسنى. [م] وكيل النيابة: من 
تفوضه الدولة في إجراء التحقيق الجنائي ‏ وكيل العروس/ 
الوزارة ‏ 

وَلِيَ1[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل من ولي 
أمراً وقام به» والولي من أسماء الله الحستى . 


التقبيل 


4 التقبيل 

التقبيل 

با س[ف] بوس[ج] مولد أو محدث[ت]: قيّل. 

رقّاف] رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَفَ المرأة: قبّلها 
يأطراف شقتيه ‏ 

َبّل[ف] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبّل الشخصٌ: لامس 
أحد أعضائه بشفتيه. 

كاعَم[ف] كعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كاعمها: قبل فاها . 

كمَم[ف] كعم[ج] إيجابي ترائثي[ت]: كاعم . 

لَكو[ف] لثم[ج] إيجابي معاصرات]: لثم 

لَيْمِاف] لثم[ج] إيجابي معاصرات]: قبّل. 

لَذِمِاف] لذم[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: لثم. 

4 التقييل 

التقبيل 

بَؤْس[١]‏ بوس[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ياس . 

تقبيل11] قيل[ج] إيجابي معاصرات]: مص قبّل . [م] تقبيل 
الأيادي: كتاية عن التزلف والتقرب. 

رَفََ1ا] رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رفت. 

كم[ كعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كعم . 

َنُم[ا] لشم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لثم. 

لَذّم[ا] لذم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص لذم. 

١‏ التقدميّة “ا التأخرية 

التقدميّة 

تقدميّ[ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُتَّحرّر في الآراء 
السياسية والاجتماعية وغيرها. 

خدائيَ1[ص] حدث|[ج] مولد أو محدث[ت]: منسوب إلى 
الحداثة وهي حركة تدعو إلى التجديد وتهاجم القديم. 

متقدّم[ص] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سايق «الدول 
المتقدمة؟ . 

معاصر[ص] عصراج] إيجابي معاصرات]: حديث. 

التأخرية 

تأخري1[ص] أخراج] إيجابي معاصرات]: لا يستجيب 
للتقدم الحضاري . 


احرف 


التقبيس 


رجعيّ[ص] رجعاج] إيجابي معاصرات]: تأخري. 
[م] قرار/ قانون بأثر رجعي: يطبَّق على مدة معيئنة سبقت 
ظهوره. 

متأخُر[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تأخري. 

متخلّف[ص] خلف[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: متأخر. 

5 التَفْديِيس 

التَقُدِد 

أجَلَ1[ف] جلل1ج] إيجابي معاصرات]: جَلَّل. 

أنْكَفتَ[ف] نكفاج] من لغة المثقفين[ت]: أنكفه: نرّهه 

يجح[ف] بجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: يُجِمّ الشيء: 
عمف 

بجل[ف] بجل[ج] إيجابي معاصر[آت]: عطّم ووفّر. 

جَلّلآف] جلل[ج] من لغة المثقفين[آت]: عَظّم. 

رَفَع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع فلاناً: نوّه 
بذكره. [م] رفع الأذان: أقامه وأذاعه ‏ أمر يرقع الرأس: 

يسرف. 

سَبّحَ[ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدَّس ونرّه. 

عَرّرق] عزراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عظّم ووكّرَ اعرّر 
الاين والديه». 

عَطَمّاف] عظم[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: كبّر وفحمَ. 

فَجّم[ف] فخماج] إيجابي معاصرات]: فحّمّ الشخص: 
عظمهُ ورّفع قدره. 

قَدّس[ف] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدّس الله: 
عظمه ويِجّله ونرّهه عمًّا لا يليق بألوهيته. [م] قدّس الله 
روحه: دعاء بالرحمة. 

كبّرَا[ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عظّم . 

مجُدَف] مجداج] إيجابي معاصر[ت]: عظّمَ وأثنى. 

قَرَّواف] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: نرّه الله: أبعده عن كل 

شبيح: 0 0 

نفج[ف] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقج فلانا: عظمه. 

نَوّهآف] نوه[ج] إيجابي معاصرآت]: نوه يفلان: رفع من 
قدره. 

هَابَ1[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجل وعظّمَ. 


يففا 


التقنديم * الختام 


وَفَرَّآف] وقراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عط وبجّل 

< يووا يللو وسولو. وشيفة وَعْقوُوة». 
17> - التَقْدِيس 

التَقَدِي 

تَسْبيح[1] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص سَبِّحَ. 

تَعْظيم[ا] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عظّمْ. 

تَقُدِيس[ا] قدس[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص قدّس. 

تَمُجيد[ا] مجداج] إيجابي معاصرآت]: مص مجد. 

تَنْزِيه1[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نرّه . 

جَلال1١]‏ جللاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جلالة» وذو 
الجلال من أسماء الله الحسنى. 

جَلالة[1] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: عظمة. [م] جلالة 
الملك: عيارة تمجيد. 


15 التفدريس 
لتقيس 
جَلِيل1[ص] جلل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: عظيم» والجليل 
من أسماء الله الحستى . 


عظيم[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبير فخم» 
والعظيم من أسماء الله الحستى ‏ 

قُدْسيّ[ص] قدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاهر مبارك. 
[م] الحديث القدسي: حديث متقول بلفظه عن الرسول 
ويمعتاه عن الله . 

قُدُوس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طاهر منرّه 
عن النقائص له إِلهَ إلا هُرٌ آلَِكُ لتُدُوسش4» والقُدُوس 
من أسماء الله الحسنى . 

مُجيد[ص] مجد[ج] إيجابي قراني معاصرات]: رفيع عالٍ. 
والمجيد من أسماء الله الحسنى . [م] القرآن المجيد. 

مُعَظم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظيم 
وموقر «الملك المعظم». 

مُقدّس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شيء 
مبارك يبعث في النقفس هيبة واحتراماً لإِنَّكَ يالواد الْمقدّي 
طوى» . [م] الأرض المقدسة: أرض الأنبياء كمكة 
والقدس. 


مُنرَّم[ص] نزماج] إيجابي معاصرات]: نزيه. 


مهيب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: مقدس. 
[م] شيعت جنازته في موكب مهيب. 

مَهيوب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مهيب. 

تزيد[ص] نزء[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتباعد عن القبيح 
والمكروه. [م] غرض نزيه: شريف . 

056" التقديم «# الختام 

التقديم 

بْتَدَأف] بدأآج] إيجابي معاصر[آت]: بدأ . 

إسْتَهَزَّف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ «استّهل الحفل 
بتلاوة من آي الذكر الحكيمظ. 

افْتَتَح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ «افتتح الكلام 
ياسم الله». [م] افتتح الجلسة. 

يَدَأْ ب[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: فعل شيئاً قبل غيره 
«بدأ الكاتب مقاله بمقدمة». 

صَدّراف] صدراج] إيجابي معاصرآت]: كتب مقدمة أو 
تصديراً. 

قَدّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع مقدمة «قدم 
المؤلف لكتابه». [م] ما قدمت يداه: ما عمله ‏ لا يقدم 
ولا يؤخر: لا يفيد ولا يضر يقدم رجلاً ويؤخر أخرى: 
يتردد . 

مهد ل[ف] مهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدَّم ويّسَّط 
«مهد للكتاب بمقدمة؟ . 

وَطأ[ف] وطأاج] إيجابي معاصرات]: مهّد. 

الختام 

احتتو[ف] حتماج] إيجابي معاصراآ[ت]1: ختم. 

حقم[ف] خعو[ج] ليجابي معاصرآت]: أنهى وأتم هخم 
بحثه بالنتائج». [م] حَنَم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة ‏ 

عَقّب[ف] عقبا[ج] إيجابي معاصرات]: علق على 
المتحدث «عقّبٍ على المحاضرة». [م] عقب في الصلاة: 
جلس يعد أن صلى لدعاء أو نحو ذلك. 

عَلّقْاف] علقاج] إيجابي معاصر[ت]: عَنَّبِ «علق على 
القصيدة». [م] عَلّقَ أهمية على الأمر: عدَّه مهمًا. 


التقديم ” الخنلم 


5ه التقديم 4 الختام 

التقديم 

إسْتَهُلال1ا] هلل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص استهل. 
[م] براعة الاستهلال: حسن ايتداء الكلام. 

افْيتَاحية[ا] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقال افتتاحي في 
صحيفة أو مجلة «افتتاحية العدد». 

تَصدير[ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: تمهيد. 

تَقُدِيم1[ا] قدماج] إيجابي معاصرات]: ١‏ مص قدّم. 1 - 
مقدمة . 

تَمْهيد[ا] مهدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدمة. 
[م] تمهيداً لكذا : تهيئة له. 

تهيئة[١]‏ هيأ[ج] إيجابي معاصراآت]: إعداد. [م] تهيئة 
الأذهان ‏ 

تَوْطِقَة[َا] وطأ[اج] إيجابي معاصرات]: تمهيد. 

دِيبَاجة[1] ديج[ج] إيجابي معاصراآت]: مقدمة. [م] بعد 
الديباجة: عبارة كانت تشيع في مقدمة الرسائل. 

طَلِيعَة[1] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: مقدمة «طليعة 
الجيش». [م] في الطليعة: من الأوائل. 

فَايَحَة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول الشيء. 
[م] فاتحة الكتاب: سورة الحمد. 

مَدّخَل[ا] دخل[ج] إيجابي معاصرآت]: مقدمة. [م] حُسن 
المدخل: براعة الوصول إلى المطلوب. 

مُسْتَهَل[١]‏ هلل1ج] إيجابي معاصرات]: يداية «ألقى قصيدة 
في مستهل الحفل». 

مُقدّمة[1] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يقدمه المؤلف من 
أفكار عن موضوع الكتاب. [م] يدون مقدمات: مباشرة. 

وَاجِهَة[١]‏ وجهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُسْتَقبل من 
الشيء. 

الختام 

تَعْقِيب[1] عقب[ج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ مص عقّب. ١‏ 
- اسم لما يقوله المعقب. 

تَعْلِيقَ1[ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ مص علّق. ١‏ - 
اسم لما يقوله المعلق. 


ركفا 


التقرّب 


ثَمَرََ[َا] ثمرآج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة ونتيجة اجنى 
ثمار بحثه». [م] ثمرة قلبه: مودته. 

حَصِيلّة[1] حصلاج] إيجابي معاصرات]: نتيجة «الكتاب 
حصيلة تجارب المؤلف». 

حَايِمُة[ا] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهاية. [م] خاتمة 
المطاف : النهاية. 

ختام[1] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يختم يه 
الشيء. [م] في الختام ‏ مسك الختام . 

نْتِيجَة[1] نتج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ثمرة «ظهرت نتيجة 
بحثها - 

/ا "5‏ التقديم 

التقديم 

استهلاليَ1[ص] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: افتتاحي . 

افتِتاحيّ1[ص] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الافتتاح «يحرر مدير الصحيفة المقالات الافتتاحية». 
[م] جلسة افتناحية: أول جلسة في مؤتمر ونحوه - عرض 
اقتتاحي: أول عرض لمسرحية أو فيلم. 

مَبْدَئِيَ1[ص] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أولي «عرض 
مبدئي». [م] مبدئيًا: كمرحلة أولى. 

التقرّب 

التقرب 

أَرُلّفَ[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَلَت. 

ازْدَلَّ[َف] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقرّب. 

الْمَصَقَاف] لصقاج] إيجابي معاصرا[ت]: التحم وتعلق 
تعلقاً شديداً «التصق الصبي بأمه». 


تَوْلّْف1ف] زلف[ج] من لغة المثقفينآت] : ازدلف. 

تَقَرّبِ[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقرّب إليه: 
حاول القرب منه. 

زلف إلى1ف] زلف[ج] من لخة المثقفين[آت]: اقترب وتقدم 
«زلف إليه». 

متَّ[ف] متت[ج] من لغة المثقفين[آت]: توسل «مت إليه 
بقرابة؟ , 


التقرّب 


الخفا 


التقربب < الإبعاد 


4 التقرّب 

التقرب 
إِزْلاف1] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أَزْلف . 
ازُدلآف11] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ازدلف. 
تَقَرّب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تَقَرب . 
ُلْقّى[ا] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حُظوة ومتزلة. 
قُرْبانَ1ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بُتَقَرب به 

إلى الله تعالئ من ذبيحة وغيرها. 


و 


2 500- 


قَرْبَة[َا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يَتَقَربٍ به 
الإنسان لله من أعمال الطاعة والبر ‏ 


هخ" التقرّب 
التقرّب 
مُمَقَرّب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تقرّب. 
مُرْدَلِف[ص] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ازدلف. 
[م] المزدلفة: موضع بين عرفات ومنى. 
ملتصق[ص] لصقاج] إيجابي معاصرات]: فا التصق. 
0 التقريب * الإبعاد 
التقريب 
أَدْنَى[ف] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قرب . 
أَرْلّفت1ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَرَّب 
أَسْقَّبَ1[ف] سقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرّب. 
أضقب[ف] صقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَرّبِ وأدنى. 
ضَعّف] ضمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرب الشيء 
إلى نقسه «ضمه إلى صدره» . 
قَرّب[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرب الشيء 
إليه : أدناه منه . 


الإبعاد 
أَبْعَدَاف] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد الشيء: 


أَخْرّجَاف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طرد «أخرج 
المحتلين من بلاده» . 


أرّالَاف] زول1ج] إيجابي معاصر[آت]: نَكََى وأَبْعَد. 


أَسْحَقَّ1[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد «أسحق 
الله فلانا؟. 

أشحظ1ف] شحطاج] إيجابي ترائي[ت]: أَبْعَد. 

أشَط[ف] شططاج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد «أشط في 
الصحراء؟. 

أَشْطن[ف] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد. 

أَقُصى[ف] قصواج] إيجابي معاصر[ت]: أَبْعَد. 

أمَاط[ف] ميط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نَحَى وأَبْعَد «أماط 
الأذى». [م] أماط اللثام عن الأمر: كشقه. 

أنأى[ف] نأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَبْعَد. 

أَؤْجَأف] وجأ[ج] من لغة المثقفينات]: دَقَمَ وَنْحَى . 

إِسْتَبْعَداآف] بعداج] إيجابي معاصراآت]: أَبْعَد. 

يَاعَدّف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَبْعَد. 

جَانَب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَبْعَد. 

جَنّب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَبْعَد ودَقْع . 

دخر[ف] دحراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طرد وأَبْعَد. 

دَمُع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحَى وأزال 
بقوة. 

رَجُهَ[ف] رجماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طرد. 

رَاحَ[ف] زوح[ج] إيجابي معاصرات]: أَبْعَد. 

رَبَنَ[ف] زين[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبنه: دقعه ورمى 


به. 
رَغّ[ف] زخخ1[ج] من لغة المثققين[ت]: زخ الشية: دفعه 
ورمى به. 


رَوْرَى[ف] زوزياج] إيجابي تراثي[ت]: زوزاه: استحقره 
وطرده . 

روّلاف] زول1ج] من لغة المثقفين1[ت]: أزَّالَ. 

شَرّد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرد وترك بلا 
مأوى . 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَبْعَد ورد 
«صرفه عن الأمر». [م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه 
صرف همه إلى كذا : اتقطع له. 

ضرَح[ف] ضرحاج] من لغة المثقفين[ات]: ضرح الشيء: 


دفعه وأبعده ناحية. 


التقريب * الإمعاد 


طَرّحَ[ف] طرحاج] إيجابي قراني معاصرآت]: طرحث به 
التوى كل مطرح: ياعدت به [م] طرح القضيّة للبيحث: 
عرضها. 

رّدف] طرداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أَبْعَد. 

كُذّف] كدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبعد وطرد طرداً 
شديدا. 

كَرَدََف] كرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد. 

كَمَسَ[ف] كفت(ج] إيجابي ترائي[ت]: كفت قلاناً: صرقه 


عن وجهه. 
لَعَنْ[ف] لعناج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرد وأَبْعَد من 
الخير. 


مَاظ[ف] ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَحَى وأَبْعَد. 
تَبَذّف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألقى وأيعد «تبذ 
النواة» . 
تَقَىاف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: نفاه: أخرجه 
من بلده وطرده ‏ 
تكل1[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد ونَحََى «نكله 
عن الشيء». 
وَجَأ[ف] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوجأ. 
وَرَأ[ف] ورأاج] إيجابي تراثي[ت]: دفع «ورأ الرجل». 
تعبيرات صياقية عامة: [انظر الإقالة]. 
"6 التقريب * الإيعاد 
التقريب 
إدْنَاء[1] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أدنى . 
إِرلاف[ا] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أَزْلف 
إسْقّاب[ا] سقباج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَسْقّبَ. 
إِضْقّاب[١]‏ صقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَضْقب 
تَقُرِيب[1] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَرّبٍ ‏ 
ضَم[ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص صَمّ. 
الإيعاد 
إِيُعاد[َا] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أُيْعَد. 
إِخْرَاج[ا] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخْرج. 
إشطان[!] شطن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أشطن. 
إقصاء[ا] قصواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص أقصى . 


لكا 


ممع 


النقّى 


إماطة[١]‏ ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أماط. 
تَشْرِيد[ا] شرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شَّرّد. 


دَخْر1ا] دحراج] إيجابي قراني معاصرات]: مص دُحَر. 
زَيْنْ[ا؟ زين[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَبّن ‏ 
صَرْف[ا] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
صَرف . 
طرّد1ا] طرداج] إيجابي قراني معاصرات]: مص طرد. 
َبَذَْا] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص نيف . 
نَفّي[ا] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَقَى . 

663" التقريب < الإبعاد 
التقريب 
مُرْلّف[ص] زلقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُقرّب. 
مَضْمُوم[ص] ضمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقرب . 
مُقَرب1[ص] قرب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: قريب 

«مُقَرّبِ إلى قلبه». 


الإيعاد 


مُبْعَد[ص] يعد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مُظرود. 
مَنْخُور[ص] دحراج] إيجابي قراني معاصرا[ات]: مطرود. 
مَشِرّد[ص] شرداج] إيجابي قراني معاصرات]: مبُعد عن 
موطنه الأصلي . 
مَظروح[ص] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُلقَى. 
مَظرُود[ص] طرداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مَنْفيَ . 
مُقْصّى[ص] قصوا[ج] إيجابي معاصرات]: مُبْعد. 
مَْبُوذْص] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متروك مُهْمَل . 


65" التَقْوَى 


التَقُوَّى 
أخيت[ف] خبت[ج] إيجابي قراتى معاصر[ت]: ١+‏ 
3 بي فراني ع 


انّقَى[ف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف الله 
وامتثل لأوامره 9هْلَ مَكمٌ لديا يل وَالآرَءُ حي ل أنن4 . 
[م] إن من ابتغاء الخير اتقاء الشر. 

تَبتّلِ[اف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرغ للعبادة. 


الثفوَى 


8 


التقوية > الإضعاف 


تَحَرَّج1[ف] حرجاج] إيجابي معاصرات]: تجنب الإثم 
وابتعد عن الشبهات. 

تورّع1[ف] ورع[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَجَنّبِ الإثم . 

تَوفّى[ف] وقي[ج] إيجابي معاصرات]: حذر وتجئّب «توقى 
المؤمن غضب الله. 

خاف1[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اتقى. 

حَشّع[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع 
واستكان «وَحَمَمَي لصوا لِلتّم ل 4 

حَشِيَ[ف] خشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف 

قَنَتَ[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع الله 
وخضع له وأقر بالعبودية ليَمَرْيْمٌ أَفنق بيك . 

ورغ[ف] ورع[ج] إيجابي معاصرات]: ايتعد عن الإثم 
وكتث عن الشبهات والمغاصي على سبيل التقوى . 

6 التَقْوَى 

التَقوَى 

إخبات[١]‏ خبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أخبت. 

تُقَاةَا] وقي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خشية وخوف 
<انَّقُوا أنَهَ حقّ تَمَائى © . 

تقوّى[١]‏ وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتثال لأوامر 
الله واجتناب لنواهيه. [م] لباس التقوى ‏ 

حُشُوع[١]‏ خشع[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص خشع . 

حَشْية[1] خشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَشِيَ . 

ورع[١]‏ ورع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص وَرَعَ. 

تعبيرات سياقية عامة: رأس الحكمة مخافة الله. 

5 - التَقَوَى 

النَقْوَى 

أوَّاه[ص] أوه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خاشع لله كثير 
الدعاء «طإنّ بازيم لوك عليه 4 . 

تَقِيَّ[آص] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من يَتقِي الله 

خاشع[ص] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حَشَّعٌ . 

قانت[ص] قنت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا فنت. 

متبّل[ص] بتل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تبتل . 


مُتّقَ[ص] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا إِنْقَى . 
مُخبت[ص] خبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أخبت. 
ورع1[ص] ورعلج] إيجابي معاصرات]: مبتعد عن الآثام 
على سبيل التقوى. 
1" - التقوية “ا الإضعاف 
التقوية 
آزّرَاف] أزراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عاون وأيّد. 
أَزّرَّف] أزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: آزر. 
أَعَرّاف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّى لوَثِرٌ من 
44 
أيّد[ف] أيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نصر وأعان. 
نَنَتاف] ثيت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكن من 
الثبات والاستقرار ائبّت ملكه» 
حَصَّن[ف] حصن [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّى. 
دَكَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصرات]: قوّى وثَبّت . 
دُعم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصراآت]: دعم. 
ربّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نمّى القوى 
الجسمية والعقلية والخلقية «ربّى ابنه». 
رَتَا[ف] رتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَوّى 9إنه يرتو قلب 


الحزين» (ح). 
رَدَأ[ف] ردأ[ج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: دعم وقوى «ردأ 
الحائط» . 


سَائْدف] سند[ج] إيجابي معاصر[آت]: عاون. 
شَدَّاف] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّى وأيّد 
وَسَدَدْنَا مُلْكَمْ» . [م] شد على يدء/ عضدم/ من أزره. 

صَلَّب[ف] صلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوّى ومين 

ضَائْرَف] ضفر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: عاون وظَاهَر. 

ضرّس[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوَّى وأحكم 
(ضَرّسته الحروب». 

ظاهَر1[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَاند. 

عَاضَداف] عضد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عاون وتاصر. 

عَرَّزْآف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوّى وأعان 
اعزز موقفه؟. 

عَضّد[ف] عضداج] إيجابي معاصر[ت]: فَوّى وأعان. 


التقوية * الإضعاف 


8, 


ا 


الدكرّم 


عَذَّى[ف] غنواج] إيجابي معاصرات]: أمد بالغذاء. 

قَوّى1[ف] قوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرّاه: جعله قادراً 
على عمل ما. [م] قَوّى عضدّه: شد من أزره. 

مَتنّآف] متن[ج] إيجابي معاصرات]: صيّر الشيء متياً . 

نيّح[ف] نيح[ج] إيجابي ترائيآت]: شدَّ وصَلّب «نيّح الله 
عظمه؟ . 

وَتُقَرَق] وثق1ج] إيجابي معاصرآت]: قوّى وأحكم «ونّق 
علاقته برئيسه» . 

وَطد[ف] وطداج] إيجابي معاصرات]: ثبّت وقوّى. 

الإضعاف 

آزى1ف] أزواج] إيجابي ترائيآت]: أَجْهَدَ. 

أتبّ[ف] تبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أضعف «أتب الله 
قوته؟. 

أَنْخَنَّاف] خن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَوْمَن وأكثر 
الجراح لعي دآ سور مَنُدُوا الوباق» . 

أجهدا[ف] جهداج] إيجابي معاصرآت]: أنهكٌ «أجهده 
المشئ». [م] أجهد نفسه/ فكره في الأمر: بذّل طاقته. 

أَضْعَفَ[ف] ضعفاج] إيجابي معاصرآت]: أضعفه: جعله 
غير قادر على القيام بعمل ما 

أْضْمَرَ1[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَضعَفَ 
(أضمره المرضل» ‏ 

أَضْوّى[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضعف. 

أعجزاف] عجزاج] إيجابي قراني معاصرات]: صيّر 
الشخص عاجزا. 

أنحل[ف] تحل[ج] إيجابي معاصرآت]: أضعف وأهزل. 

أنضى[ف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أتعْبَ وأضعَفت ‏ 

أنهك1[ف] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: أتعب أشدٌ التعب 
«أنهكه الوجد». 

أهرم[ف] هرماج] من لغة المثقفينات]: أضعف. 

أونَى1[ف] وني[ج] إيجابي معاصرآت]: أضعف وأتعب. 

أَؤْمَنَ1اف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وَهّن. 

أؤْهَى[ف] وهي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: أضعف . 

رَرَّح1آف] رزحآج] من لغة المثقفين[ت]: أضعف ومَرّل 


اررّحته الأسفار». 


+ هاج سو 


57 

ضَعَفَاف] ضعف[ج] إيجابي معاصرآت]: أضعف. 
نَهَك[ف] نهك[ج] من لغة المثقفينآت]: نهكه: جهّدَه 
وغلبه. [م] نهكته الحمّى: أجهدته وغلبته ‏ نهك عرضه: 
أقذع في شتمه. 

هَذَّ1ف] هدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هدم بشدَّة «هدّ 
اليناء» . [م] هَدَّته الفجيعة: أوهنتته. 

هَلّس[ف] هلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هلسه الحزن: 
هزله وأضمره. 

وَمّنْ[ف] وهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضعف. 

تعبيرات سياقية عامة: أضرعته الحُمَّى: أنهكت قواه ‏ قلم 
أظافره: أضعفه وأَدّلّهِ فت في عضله: أعياه ‏ كسر 
شوكته: أضعفه وردعه ‏ حرب استنزاف: حرب لإنهاك 
قوى العدو. 


54 - التَكَرُم 
ترم 
أخْسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تَفَضُلَ 
«أحسن إلى ذويه». 
ترفق1[ف] رفق1ج] إيجابي معاصرات]: تَلْطَف «ترفق في 
الأمرا. 
تَعَطَفَ1[ف] عطف[ج] إيجابي معاصرات]: وَصَل وَبَرّ 
«نَعَطَفَ على الفقراء؟. 
تَفُضّلَ1ف] فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: أحسن ١تَفُضَّل‏ 
على الفقراء». [م] وتفضلوا بقبول يالغ الاحترام: عبارة 
تذيل بها الرسائل. 
تَكَرّمَ[ف] كرماج] إيجابي معاصراآت]: تعامل بِْبْلٍ وأُطف. 
تَلْطَفَف] لطفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَفُق 
1 
تَنَارّلَ عن[ف] نزلاج] إيجابي معاصرات]: تَمَضْلَ «تنازل 
عن حقها. : 
048 التّكَرُم 
لنَكَرم 


تَعَظف[١]‏ عطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَعَطِف ‏ 


8 


التحَرّم 


م" 


التكلم « السشّكوت 


تَفُضْل[ا] فضل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَفَضَّل . 
َكَرُم1ا] كرم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَكرَّم . 
تَلّظف[] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَلَكلف ‏ 
تَتَارّل[ا] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنازل. 


ع 


3 التكرم 
لتكرُم 
متعظف[ص] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَعَطفَ ‏ 
مُتَقَضُلاص] فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: قا تَفَضَّل . 
مُتَكَرٌم1[ص] كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَكَرّم . 
مُتَلَضّف[ص] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


1 


00 5 
١‏ التكلم * السّكوت 
ال 
أَمَلَ1ف] هلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع صوته 
وصاح «أهل الملبّي بالتلبية». 
تفوّه[ف] فوه[ج] إيجابي معاصرات]: نطق وتكلم. 
َكَلّوآف] كلماج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: نَطقَّ بكلام. 
تَلفُظ[ف] لفظ[ج] إيجابي معاصرآت]: تفرّه. 
الآخرين يكلام. 
دَنْدَنْ[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[آت]: تكلم أو غتّى 
َبَرَآف] ذبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرأ قراءة خفيفة أو 
سريعة . 
رئم[ف] رتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تكلم يكلام خفي . 
مقهوم . 
زُهَآف] زمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَكَلْم . 
شَافَهف] شفه[ج] إيجابي معاصر[آت]: تكلم وجهاً لوجه. 
صَدّءع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تكلم جهاراً 
لفَصْلَعٌ يما َوْمر وَأَعيض عن الستركين4 . 
قَامَف] فوه[ج] إيجابي معاصرات]: نطق «ما قُهْت بهذا 


قَالَف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تَكَلّم . 

لّحَن1[ف] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تكلم بكلام 
مخالف للصواب. 

لَمُظف] لفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تَلَفْظ. 

نادى[ف] ندياج] إيجابي قراني معاصرآت]: دعا وصاح 
بصوت عالٍ. 

نَبَسَاف] نبس[ج] إيجابي معاصراآت]: تحركت شقتاه 
بي 

تَطق[ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تكلم بصوت 
0 4 

تَعَىاف] نغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكَلَّم بكلام لا 
يفهم . 

هتف[ف] هتفاج] إيجابي معاصراآت]: هتف به: ناداه 
بصوت عالٍ. 

الشكوت 

أَبْلّسَ1اف] بلس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سكت لحيرة 
أو اتقطاع حجة. 

أبْلّو[ف] بلم[ج] من لغة المثقفينات]: سكت. 

أَرَعّاف] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت «أرم القوم». 

أسبطاف] سبطاج] إيجابي ترائي[ت]: سكت توا . 

أضبأ على1[ف] ضبأ[ج] سلبي[ت]: سكت وكتم «أضبأ على 
الشيء؟. 

أظرق[ف] طرق1ج] إيجابي معاصر[ت]: أمال رأسه إلى 
صدره وسكت. 

بَجَم[ف] بجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت من عي أو 
فزع أو هيبة. 

بَكُمَ[ف] بكماج] إيجابي ترائي[ت]: لم يتكلم جهلاً أو 


عمذا . 
بكوّاف] بكماج] من لغة المثقفينات]: عجز عن الكلام 
خلقة . 


بلدم[ف] بلدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت خوفاً . 

َلْسَمَّ[ف] بلسماج] إيجابي ترائيات]: سكت وأطرق. 

خَرس[ف] خرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعقد لسانه عن 
الكلام خخلقة أو لسيب عارض. 


التكلم * السّكوت 


>38: 


التكلم 


حَقَّت[ف) خفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت ولم 
سَكت[ف] سكتاج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: انقطع عن 
الكلام. [م] سكت عنه الغضب: زال 

سَكَنْ[ف] سكن[ج] مولد أو محدث[ت]: سكت ولم يصدر 
صوتاً. 

صَمَت[ف] صمت[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: لم ينطق 
من صمت نجاء. 

صَمَرَف] ضمزاج] سلبي1آت]: سكت. 

عَيِيَ[ف] عيي[ج] من لغة المثقفينات]: عجز عن الكلام 
فلم يستطع بيان مراده منه. 

فُحَم[ف] فحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت عَجْْرَاً عن 
الكلام . 

قُرداف] قرداج] إيجابي ترائيآت]: سكت هِيّا وذلاً. 
قَتَتاف] قنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت. 

كُظمَ1[ف] كظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَكْتَ . 

هَدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سكن. 

وَجمْ[ف] وجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكت من خوف أو 
غضب . 

تعبيرات سياقية عامة: أَريّج عليه: استغلق عليه الكلام - 
تبَّكم عليه الكلام: استغلق ‏ توقف عن الكلام: امتنع 
وسكت - أمسك لسانه: أحجم عن الكلام ‏ أمسك عن 
الكلام: امتنع ‏ كأن على رءوسهم الطير - أطبق شفتيه ‏ 
صام عن الكلام ‏ لم ينبس ببنت شفة: لم ينطق . 

5 التكلم »ا السّكوت 

الك 

00 حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يتحدث 
به من كلام أو خبر. 

رَطانة[1] رطن[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رطن. 

قَوْل[ا] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قال. 
[م] قولاً وعملاً: يعمل ما يقول ‏ قول فصل: فاصل بين 
الحق والباطل ‏ قول مأثور ‏ قول مردود: باطل ‏ قول 
ضعيف السّند: رواته غيرٌ ثقات ‏ كثير القول ينسي بعضه 
بعضاً. 


كلام[ا] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجموعة ألفاظ 
يعبر بها الإنسان عما بداخله. 

لَمْظاا] لفظ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص لَقَطَ. 

لَفْظة[ا] لفظاج] إيجابي معاصرآت]: مرة من اللّفظ. 

مُشافهة[١]‏ شفه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شافه. 

تُظق1!] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نطق. 

الشكوت 

إبلام11] بلم1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَيْلم . 

إظراق1!] طرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أَطْرّق. 

يُجوم[١]‏ بجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بحم . 

بكامة[ا] بكم[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص بِكُمَ. 

بَكم[ا] بكم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بكمَ. 

خرس1١]‏ خرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خرس . 

سُكُوت[ا] سكتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
سكت . 

كوف معدا يجان 'عزائن معامترلاك ]نس سك 

صَمَّات[١]‏ صمت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
صمت . 

صَمَت[ا] صمت|ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص 

كُظوم1[!] كظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كُظِم . 

لَسَم[ا] لسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُكُوت عِيّا لا عقلاً. 

هُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هدأ . 

وٌجُوم[ا] وجم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَجمَ. 


ددا 5 التكلم 
التكلم 


شَفَويَ[ص] شفواج] إيجابي معاصرات]: كلام شفوي: 
منطوق غير مكتوب. [م] امتحان شفوي: يتم مشافهة 


بالقول دون الكتابة. 4 
مَلْفُوظ[ص] لفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْظوق به 
دكلام ملفوظ» . 


مُنطوق1[ص] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أصدره 
الإنسان من كلام . 


التكلم * السّكوت 34> التلحين 
5 . التكلم » السّكوت 7 - التلاؤم * التَتَافر 
التكلم التلاؤم 


متحدّث1[ص] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: قا تحدث. 
1[م] متحدث رَسّمي : من يتحدث باسم جهة رسمية. 

مُتكلّو[ص] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تكلّم. 

ناطق[ص] نطق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نطق. 

السكوت 

أَبْكُمٌ[ص] بكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرس . 

أَخْرَسُ[ص] خرس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عاجز عن 
الكلام. 

بكيم[ص] بكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبكم. 

سَاكِت[ص] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قا 
سكت . 

صَايت[ص] صمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
صمت. [م] ما له صامت ولا ناطق: لا يملك شيئا . 

وَاجم[ص] وجم[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا وجم. 

6 التكوير 

التكوير 

أَذَارَاف] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: دَوَّر. 

دَوّرآف] دوراج] إيجابي معاصر[ت]: دَوّر الشية: جعَله 
مدّوّرا. 

كَوّر[ف] كور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كوّر الشيء: 
لقّه على جهة الاستدارة #كور العمامة». [م] كوّر الرجل: 


صرعه فألقاه. 
5 التكوير 


مدوّر1[ص] دورآج] إيجابي معاصرات]: على هيئة الدائرة. 
مَسَتَدِير[ص] دوراج] إيجابي معاصراآت]: على شكل 
الدائرة. [م] مائدة مستديرة: مائدة يجلس عليها الأعضاء 


ليكونوا على درجة واحدة من الأهمية. 


الْتَلّفَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتلف الناسنٌ: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

انَسَقْاف] وسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتظم وتلاءم 
«اتسقت أفكاره». 

انْسَجَمَ[ف] سجماج] إيجابي معاصرات]: اتفق «انسجم 
الأمر مع غيره». 

تَالّتَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصرآت]: تلاءم وانسجم. 

تَسَاوَقَ[ف] سوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تساوق 
الشيعان: تسايرا . 

تَلآَءهَ[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: اتفق «تلاءم 
الأصدقاء». 

تَنَاسَقَّ[ف] نسق1ج] إيجابي معاصرات]: جاء على نسق 
واحد «تناسقت أشعار الشاعر». 

تَتَاهَم[ف] نغماج] إيجابي معاصرات]: اتسق «تناغم 
اللحنان» ‏ 

تَوَاءمَ[ف] وأماج] إيجابي معاصر[ات]: توافق «تواءم 
الشيئان؟ . 

تَوَافَقَ1اف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق «توافقت 
أذواقهم». 

التتَافر 

تَخَالَت[ف] علف[ج] إيجابي معاصر[آت]: تضاد. 

تَضَادَّف] ضدداج] إيجابي معاصرات]: تضاد الأمران: 
كان أحدهما ضد الآخر. 

تضارّبِ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: تياين واختلف 
١تضاريت‏ الاراء»ة. 

تَتَافَوَ[ف] نفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: تخاصم «تنافر 
اليلدان» ‏ 

تَنَافَى[ف] نفي1ج] إيجابي معاصر[ت]: تعارض وتخالف. 


لمكك التلحين 
التلحين 


مكوّر[ص] كوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: على هيثة | لّخَّنَاف] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: وضع للأغنية لحناً 


الكرة. 


موسيقيًا مناسباً تغنى به. 


النلحين 
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الموسيقيّ . 
تَقّماف] نغم[ج] إيجابي معاصراآت]: نّم الكلام: أداه نغمة 


84 التلحين 


آل . 


تلحين[!] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص لححن. 
تنغيم[ا] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نعم . 
مَؤْسقة[١]‏ موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص موسق. 
التلحين 
التلحين 
مُلَحُنِ[ص] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: قا لحن. 
منقُم[ص] نغم[ج] مولد أو محدث[ت]: قا نعُم. 
مُوسِيقًار[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: موسيقيّ 
«موسيقار عالّمي». 
مُوسيقِيَ1[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يحترف 
الموسيقى «موسيقي بارع». 
1" التلفزيون 
التلفزيون 
يَلْمَازْاا] تلفز[ج] مولد أو محدث[ت]: تلفزيون. 
تلفزيون1!] تلفزيون[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لنقل 
الصورة والصوت بواسطة الأمواج الكهربية. 
مرْناة[ا] رنو[ج] مولد أو محدث[ت]: تلفزيون. 
تعييرات سياقية عامة: إذاعة مرئية . 
- التلقائّة 
التلقاييّة 
تَلْقَائِيَّة[ا] لقي[ج] مولد أو محدث[ت]: فعل الشيء 
بتلقائية : مباشرة ودون تخطيط . 
عفويّة[1] عفو[ج] مولد أو محدث[ت]: تلقائية. 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر الطبيعة]. 


- التلقائّة 

التلقايّة 

َلْقَائْيَ[ص] لقي[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يجيء نتيجة 
استجابة مباشرة وبشكل عَفُوي دون إلزام وإكراء «عمل 
تلقائي». 

عَفْوِيَ[آص] عفو[ج] مولد أو محدث[ت]: تلقائي «حركة/ 
إجابة عفوية . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الطبيعة]. 

التلة 


5/5 التلقيح 


أَبرّآف] أبرآج] من لغة المثقفين1[ت]: لقَّح «أبر النخل». 

برف أبر[ج] من لغة المتقفين[ت]: أبَرٌ. 

ألْقَّحَف] لقح[ج] إيجابي معاصرات]: لَنّحَ. 

لقَح[ف] لقح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمح . 

لَمّح[ف] لقح[ج] إيجابي معاصرات]: لقّح النخلة: أدخل 
فيها اللقاح لتثمر. 

التلة 


ا" التلقيح 


أَبْر1ا] أبرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبر. 

إبار1[ا] أبرآج] من لغة المثقفينات]: مص أَبْرَ. 

إيارة[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَيْر. 

تأبير[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبّر . 

تلقيح[ا] لقح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لمّح. 

لّقاح1[ا] لقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تلقح به النخلة 


التَلْمُود 


التَّرَجُوم1[ا] ترجوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: التفاسير. 

التّلُمود[ا] تلمود[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكام تشريعية 
من شروح الحاخامات للتوراة. ١‏ 

الجمّارا[ا] جمارااج] من لغة المثققين[ت]: هامش 
بالآرامية على المِشْنا تعني التكملة . 

المَذْراشِيم[ا] مدراش[ج] من لغة المثقفين[ت]: التفاسير. 


التلمُود 


يننا 


التمليل >< الاتزان 


المشنا[ا] مشنااج] من لغة المثقفين[ت]: مدن التلمود وهي 
إعادة للشريعة. 
الا" التمايل ا الاتزان 
التمايل 
اخْتَال[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمايل كبراً. 
إنْكنَى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[آت]: انْعَظف وتمايل. 
امْتَرّآف] هززاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تَحَرَّك . 
بَهْنَساف] بهنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر. 
تأوّدف] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَوّج وتثنى . 
تبختر[ف] بختراج] إيجابي معاصرات]: تمايل ومشى مشية 
تَبَكّلاف] بكل1ج] إيجابي ترائي[ت]: تبكل في مشيته: 
اختال. 
تَبَهْنَس[ف] بهنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر. 
َبَتْهَسَ1اف] بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر في مشيته. 
تََنَّى[ف] ثني1ج] إيجابي معاصر[ت]: انثنى وانعطف. 
نجانقف[ف] جنف(ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: تمايل 
واختال. 
تخايل[ف] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: تكبر وأغجب 
بنفسه 


5 
5 . 


تَخَلّْ[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: تخلع في مَشْيه: هَرّ 
منكبيه ويديه وأشار بهما. 

تَرَفّل[ف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَكَلَ. 

َرَنّح[ف] رنح[ج] إيجابي معاصرات]: تمايل من السّكُر. 

تعرج[ف] عرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعطف يمنة 
ويسرة. 

تَعَوّح[ف] عوج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تمايل وتبختر. 


تَغوّج[ف] غوج[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاج. 


سه 
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تقصّع[ف] قصعم[ج] مولد أو محدث[ت]: تبختر اتمَضَّعْ في 
مشيته) . 

تَلَوّى[ف] لوياج] إيجابي معاصرات]: تثنى. 

تمايح[ف] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماح. 

تمايل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: تبختر. 


تمخطراف] خطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تبختر. 

تَمَظَى[ف] مطواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تبختر ومَدّ 
يديه . 

تَمَعّج[ف] معجا[ج] إيجابي ترائي[ت]: تلوّى وتثنى 
اتمعجث الحية؟. 

تَمَيّحَاف] ميح[ج] إيجابي ترائيآت]: ماح. 

تَمَيّسَ[اف] ميس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تبختر واختال. 

تَمَيّلَاف] ميل1ج] إيجابي معاصرآت]: تمايل. 

تَهَادَى[ف] هدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهادت المرأة: 
تمايلت في مشيتها . 

تهالك[ف] هلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمايل «تهالكت 
المرأةٌ في مشيتها» . 

تَهَرَّع[آف] هزعاج] من لغة المثقفين[ت]: اضطرب في عشيته 
واهتز. 

حَاكَ[ف] حيك[ج] من لغة المثقفين1آت]: تبختر واختال. 

خطر[ف] خطر[ج] إيجابي معاصرا[ات]: اهتز وتبختر. 

رَكَلَّاف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جر ذيله وتبختر في 

رَقَرَّاف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَكَلَ. 

رقّص[ف] رقص[ج] إيجابي معاصرات]: اهتز وحرّك 
جسيمة . 

زاف[ف] زيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسْرعَ وتمايل. 

زفنَّاف] زفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رقص. 

ضَاط[ف] ضيط[ج] سلبي[ت]: تمايل وتيختر. 

عَاجَ1[ف] غوجاج] إيجابي ترائي[ت]: غاج في مشيته: تثتى 
وتمايل. 

ماح[ف] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مال وتبختر ومشى 
مشية البطة. 

مَادَ[[ف] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَثْنَى وتبختر. 
[م] مادت يه الأرض: دارت كأنها اضطريت به. 

مَامنَ1[ف] ميس[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختال في مشيته 

مال[ف] ميل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: زال عن 


استوائه» وتحرك. 


التمليل » الاتزان 
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التمثال 


مَرِح[ف] مرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تبختر 
واختال. 

الاتزان 

إِنَرَّنْ[ف] وزن[ج] مولد أو محدث[ت]: استوى في سلوكه. 

انضبط[ف] ضبط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ضبط نفسه 
وأحكم السيطرة عليها . 

تَعقَرَّآف] عقل[ج] إد 

لواف حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَرُنَ. 

يجابي معاصر[ت]: اتصف بالحلم 


يجابي معاصرات]: د عاقلا . 


رَرُنْاف] رزداج] إي 

والوقار. 
رَشَدَف] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهتدى. 
زَّمُتَ[ف] زمت[ج] من لغة المثقفين[ات]: وقر. 
وَقُرَ[ف] وقر[ج] إيجابي معاصرات]: رَرُنَ وثبيتَ. 

48" - التمايل 

التمايل 
اختيال[١]‏ خيل1ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص اختال. 
تَأَوّداا] أوداج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَأوّد. 
َبَخْثر[ا] بختر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبختر 
تَكَنّ[ا] ثني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تثنى 
تَخطر[ا] خطر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَخطر . 
تَرَنْح[1] رنح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَرَنْح . 
تَعَوّج[ا] عوج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص تَعَوّج. 
تَقَصّع[ا] قصع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تَعَوّج . 


4 
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تقصع ]١[‏ قصع[اج] مولد أو محدث[ت]: 


َه 


: مص تَقَضّع . 
تمخطر[ا] خطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص تمخطر. 
تهاد[ا] هدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تهادى . 
خَطَرَانَ[ا] خطراج] إيجابي معاصر[ات]: مص خطر. 
رَفْل1ا] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَفَلَ. 
رَقُْص[ا] رقص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رقص. 
صَيْط[ا] ضيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضاط. 
ضَيطان[!] ضيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضاط. 
موّح[1] مرح[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص مَرِحَ #وَلا 
تمش في الأرض مما 


ميح[1] ميح[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص ماح. 


مَيْدّ1َا] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ماد. 

مَيْس[!] ميس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص مّاس. 

ميَسَان[ا] ميس[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ماس . 
4 التمايل 

التمايل 

بَيْهس[ص] بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُتَبَختر 

حَيّاكَ[ص] حيك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُتَبَخير . 

ضَيّاط[ص] ضيط[ج] سلبي[ت]: مُتَبَحْير. 

مائح[ص] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ماح. 

مائد[ص] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ماد. 

مع متأوؤّدآص] أوداج] من لغة المثقفينات]: فا 1 

مُعبَحُتِر[آص] بختراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبختر 

مُتَكَنُص] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: فا تثتى 

مترنّح[ص] رنح[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تَرَنّح. 

مُتَقٌضّع[ص] قصعاج] مولد أو محدث[ت]: فا تَقَضّع . 

متمايل1[ص] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تمايل. 

مُخُتَال[ص] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختال 


ٍ إن لَه لا يحب شٌَّ كلّ مال شور » . 

ميا س[ص] ميسآج] إيجابي معاصرآت]: مُتَبَخر . 
6 التّمثال 

التمثال 


أيقونة[ا] أيقونة[ج] مولد أو محدث[ت]: صورة أو تمثال 
لشخصية ديتية يقصد بها التبرك. 

بُدَ[ا] بدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صنم. 

بَعيم[ا] بعم[ج] سلبي1ت]: تمثال من خشب. 

تمثال11] مثل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما ينحت مشْبّهاً 
بالمخلوقات من عيادٍ وحيوان وغيرها «تماثيل العظماء». 

جبْت[1] جبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كل ما عبد من 
دون الله «مُوْمِنُونَ ياليمبَتِ والطاخوت» 

زُون[ا] زون[ج] سلبي[ت]: كل ما عُبد من دون الله. 

صَنَّمِ[ا] صنم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما عبد من 
دون الله من تمثال أو صورة أو غيرهما. 

طاغوت!!] طغواج] إيجابي قراني معاصرآت]: كل ما عبد 
من دون الله. 


9*8 


التمثال 


85 


التناصر < التعادي 


نَضْب[١]‏ تنصب([ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما كان 
يُنصَّب ليُعبد من دون الله «إِنمَا الختر والمبير والاصاب والازلم 
رجت 4 . 

نُضْب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يقام من 
بناء ذكرى لشخص أو حادثة. [م] نصب تذكاري: بناء يقام 
لتخليد الذكرى. 

وَنّنْ1ا] وئن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمثال يعبد سواء 


0١‏ التمثيل 

التمثيل 

أذَّى[ف] أدي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مثّل «أدى دور البطل 
في المسرحية» . 

جَسّدف] جسداج] مولد أو محدث[ت]: مثّل. 
شخّصٌ[ف] شخص[ج] مولد أو محدث[ت]: مَتّل. 
صَوّر[ف] صوراج] مولد أو محدث[ت]: مل «صوّر 
الشخصية. 

مَتّلْ1ف] مثل[ج] مولد أو محدشات]: تقمص شخصية من 
الشخصيات في عمل درامي. 
8 التمثيل 

التمثيل 

تمثيليّة[١]‏ مثل[ج] مولد أو محدث[ت]: عمل فني منثور أو 
منظوم يؤلف على قواعد خاصة ليمثل حادثاً حقيقيًا أو 
متخيلاً «تمثيلية إذاعية» . 

دراما[ا] درامالج] مولد أو محدث[ت]: حكاية يعرضها 
ممثلون يقلدون الأشخاص الأصليين في أقوالهم وأفعالهم. 
مسرحيّة[ا] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: رواية تعد 
للتمثيل على المسرح . 

مسلسّل[] سلسل[ج] مولد أو محدث[ت]: عمل درامي 
يُقدم في حلقات متتابعة «مسلسل إذاعي/ تلفزيوني». 


80 التَمَرَغْ 
صم . 
التمرخ 
تَدَحْرَج1[ف] دحرجاج] إيجابي معاصرآت]: تحرك فاندفع 
متحدراً. 


تَقَلّبِ1ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحول من 
جنب إلى جنب «تقلب على قراشه». [م] تقلّب في النعمة: 
عاش منعما . 
تَمُرّغْ[ف] مرغ[ج] إيجابي معاصرات]: تمرَّغ في التراب: 
تقلّب أو تلرّى. [م] تَمَرّعْ في النعيم أو الرذيلة: تقلب. 
15 - التناسل 
التناسل 
تَكَائّرا[ف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكاثر القوم: 
صاروا كثرة. 
تَتَاسَل[ف] تسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناسل القول: 
تَوَائدوا «تناكحوا تناسلوا» (ح). 
تَوَالّداف] ولداج] إيجابي معاصرات]: توالد التاس: تكاثر 
فيهم الولد. 
- التناشل 
التناسل 
تَكَائر1ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تكائر 
«تكاثر الجنس البشري». 
تَنَاسُل[ا] نسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تناسل «غريزة 
التناسل». 
تَوَالّد1ا] ولداج] إيجابي معاصرآت]: مص توالد. 
15 التناسل 


التناسّل 
تَكَاثْريّاص] كثراح] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
التكاثر. 
تَتَاسُلِيَ[ص] نسلاج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
التناسل «الجهاز التناسلي». 
81 - التناصر << التعادى 
التناصر 


إنحَدف] وحداج] إيجابي معاصرات]: اتحدوا: اتفقوا 
وتعاونوا. 

تآرّر[ف] أزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاون. 

تَرَايَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصرات]: ترايط القوم: 
اتحدوا وتماسكوا. 

تراقداف] رفاج] إيجابي ترائثي[ت]: تراقدوا: تعاونوا. 


التناصر ‏ التعادي 


تساتد[ف] ستد[ج] إيجابي معاصراآت]: تعاون. 

تصادّق[ف] صدقاج] إيجابي معاصرات]: تصادقا: صارا 
صديقين . 

تصالّح[ف] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: توافق «تصالحت 
الدولتان». 

تضاقر[اف] ضفراج] إيجابي معاصرآت]: تضافروا عليه: 
تعاونوا. 

تضامّن[ف] ضمن[1ح] إيجابي معاصراآت]: تضامن الناس: 
اتحدوا متفقين على أمر. 

تَظافّر[ف] ظفر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تظافروا: تعاونوا. 

تَظاهّر[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تظاهروا: 
تعاونوا. 

تعاصًدا[ف] عضداج] إيجابي معاصرات]: تعاون وتناصر. 

تعاقّد1[ف] عقد[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعاقدا : تعاهدا . 

تعاهد[ف] عهداج] إيجابي معاصر[ت]: تحالف. 

تعاوّن[ف] عون|اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تضامن 
ٍ«وَسَوَوًا عَلَ زر وَالَقو4 . 

تفاهّم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصراآت]: تفاهم الطرقان: 
توصلا إلى اتفاق حول أمر معين. 

تكاتف[ف] كتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكاتقوا: تضامنوا 
وتساندوا «تكاتفوا في السراء والضراء؟». 

تَمَالأزف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمالأ القوم: 
اجتمعوا وتعاونوا على شيء - 

تناصضَرا[ف] نصراج] إيجابي قراني معاصرات]: تناصر 
الطرفان: نصر بعضهم بعضاً . 

توائّق[ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: توائقوا: تعاهدوا 
وتحالفوا. 

التعادي 

تضارّب1ف] ضرب|اج] إيجابي معاصرات]: تضارب 
الشخصان: ضرب كل منهما الآخر. 

تعادّى[ف] عدوا[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعادى الزملاء: 
عادى بعضهم بعضاً . 

تعارّك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاتل ‏ 

تقاتل1[ف] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحارب. 


ل 


التنيؤ 


تناخر[ف] نحرا[ج] إيجابي معاصرات]: تناحروا: تخاصموا 


وتقاتلوا ‏ 
48 التنق 
التنبّو 


تكهّن[ف] كهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخبر بالغيب. 
تَتَتأف] نبأ[ج] إيجابي معاصرات]: تنبأ بالأمر: أخبر به 


قبل وقته تتبأ يأحوال الطقس». 
دَجَل[ف] دجل1ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَب ومّوّه وادعى 
قدرته على إتيان الخوارق. 


دَجَلاف] دجل[ج] إيجابي معاصرات]: دَجَل . 
رَجّم[ف] رجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلّم بالظن. 
[م] جم بالغيب: تكلم بما لا يعلم. 
كَهّن[ف] كهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكهّن. 
تَجَم[ف] نجماج] إيجابي معاصر[ت]: اذّعى معرقة الأنباء 
بمطالع التجوم . 
4 التق 
التنبو 
ترجيم[ا] رجماج] إيجابي معاصرات]: كلام بدون علم. 
تَكَهُنْ[!ا] كهن1ج] إيجابي معاصرآت]: تحدث عن الغيب. 
تنبؤ[ا] نبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: إخبار بالشيء قبل وقوعه 


«التنبؤات الجوية». 

تنجيم[ا] نجمآج] إيجابي معاصرات]: مراقبة النجوم 
للوخبار بالغيب. 

دَجل1[١]‏ دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب وتمويه 
وادعاء. 


طالع1[1] طلعاج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتنياً به المنجم من 
الحوادث بطلرع كوكب معين. 1م حسن الطالع: 
محظوظ . 

عِرَافُة[ا] عرف[ج] إيجابي معاصرات]: تنجيم. 

فأل11] فأل[ج] إيجابي معاصرات]: قول أو فعل يستبشر به 
«يعجبني الفأل الصالح» (ح). 

مَنْدل1ا] ندل[ج] مولد أو محدث[ت]: ضرب من الكهانة 
يستدل به على الضائع والمسروق. 


التندّق 


التنيُّق 

التنبّق 

دجال[ص] دجل[ج] إيجابي معاصرات]: كذَّاب ممرّه 
مذع. 

عرّاف[ص] عرفاج] إيجابي معاصرات]: منجّم. 

كاهن[ص] كهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كَهَن. 
[م] سَجَعُ الكُهّانَ: كلامهم المزوق المتكلف. 

مُتنبّى[ص] نبأ[ج] إيجابي معاصرات]: فا تنبأ. 

مُنجم[ص] نجماج] إيجابي معاصرات]: فا نجّم. [م] كذب 
المنجمون ولو صدقوا. 

نحا م[ص] نجماج] من لغة المثقفين[آت]: منجم . 

تعبيرات سياقية عامة: قارئ الكف/ الفنجان. 

١‏ - التنظيف < التلويث 

التنظيف 

أَصْمّل[ف] صقل[ج] إيجابي ترائيات]: صقل . 

إسْتَعُتّ1اف] غشث[ج] إيجابي ترائي[ت]: استغث الجرح: 
استخرج ما فيه من مدة وصديد وداواه. 

تمشّع[ف] مشعاج] إيجابي ترائي[ت]: تمشع الرجلٌ: أزال 
الوسخ من جسمه. 

ثُم[ف] ثمماج] إيجابي ترائي[ات]: ثم يده: مسحها بالعشب 
الخشن . 

جَلآ[ف] جلواج] إيجابي معاصرآت]: صقل وأزال الصدأ. 

حاق[ف] حوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كنس «حاق البيت». 

خَنّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرآت]: صقّى ونقّى . 

خوّ[ف] خمماج] إيجابي ترائيات]: كنس ونظف «خم 
البيت». [م] حََمّ قلبه: نقاه من الغِل ‏ 

رَخحض[ف] رحض[ج] من لغة المثقفين[ات]: غسل «رَحَض 
ثوبه بالماء؟ . 

سَمَل1[ف] سمل[ج] من لغة المثقفينات]: سمل الحوض: 
نقاه من الطين . 

شَظطف[ف] شطف[ج] مولد أو محدثات]: غسل. 

صَقَل[ف] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: صقل المرآة: 
جلاها وأظهرها. 

طهّر[ف] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَقَى . 


"1 


- التنخظيف * التلويث 


غَسَلاف] غسلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نظف 
بالماء. [م] غَسَل الله حَوْبتَه : طهّره من إثمه. 

قَمّاف] قمم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كنس. 

كُنس[ف] كنس[ج] إيجابي معاصرات]: نظف بالمكتسة. 

مَذّ1ف] مششاج] سلبي[ت]: مسح. 

مخج[ف] نحهاج! إيجابي ترائي[ت]: مَحَج الشيء: مسح 
ما عليه بشدة. 

مَحَن[ف] محن[ج] من لغة المثقفين[آت]: محن المعدن: 
صقّاه وخلصه بالتار. 

مَسَح[ف] مسحآج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الأثر امسح 
الغبار عن الأثاث». 

مَشْنَّ[ف] مشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مش يده: مسحها 
بشيء خشن ليزيل الدسم . 

كلاق نجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: محا لوح الكتابة. 

نظفّ[ف] نظفاج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الوسخ 
والدنس. 

تَقّح[ف] نقحاج] من لغة المثقفين[ت]: نقّح الشيء: خلّص 
جيده من رديئه. [م] نقحته السئون: نالت منه. 

َقَى[ف] نقو[ج] إيجابي معاصرات]: تقّلف. 

هَذّبِ[ف] هذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّى وأخلص. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الكنس]. 

التلويث 

أدْرَنا[ف] درناج] إيجابي ترائيات1: وسّخ. 

أَعْكر[ف] عكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عكّر. 

َنْجَسَاف] نجساج] إبجابي قرآتي معاصرات]: نيس . 

أُوَحَلَا[ف] وحل[ج] إيجابي معاصراآت]: أوقع في الوحل. 

أَؤْسَعٌاف] وسخ[ج] مولد أو محدثات]: وسّخ. 

بَفّع[ف] بقم[ج] إيجابي معاصرآت]: جعل الشيء ذا بقع 
«بمّع الثوبّ». 

تَقُثشاف] تفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطّخ. 

تلُخْاف] ثلخ[ج] سلبيآت]: لتلخ. 

دَنّس[ف] دنس[ج] إيجابي معاصرات]: وسَّخْ. [م] دنس 
عرضه : فعل ما يشيته ‏ 


التنظيق ‏ التلويث 


رَمّلاآف] رمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمّل الطعام: وضع 
فيه الرمل ونحوه ليفسده «أمر أن يرمّل اللحم (لحم الحمر 
الوّحشية) بالتراب» (ح). 

رَنْقَ[ف] رنق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: كدّر. 

شَوٌه[ف] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبّح «شوه المكان». 

ضَرَّج[ف] ضرجاج] من لغة المثقفين[ت]: للح بالدم . 

طبع [ف] طبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: دنّس. 

عَكر[ف] عكراج] إيجابي معاصر[ت]: عكر الماة: جعله 
عكراً. [م] عكر صفوٌ حياته. 

نذراك) فتراج] زتجاتي معاطرزت]: قثن الغي د سه 
قذراً «قذَّر الشارع». 

كذّرآف] كدرآج] إيجابي معاصر[آت]: عكر «كدر الماء». 

لَطخْ[ف] لطخ[ج] إيجابي معاصرآت]: وسّخ. [م] لطخ يده 
بالدم: ارتكب جريمة قتل. 

لَوَّث[ف] لوثاج] إيجابي معاصرات]: لكّلخ. 

مَرَثْا[ف] مرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرّث الماء: لوثه 
ووسخه. 

مَرَّغْ[ف] مرغ[ج] مولد أو محدث[ت]: دنّس «مرّغه في 
التراب». [م] مرّغْ عرضه: دنسه. 

نَجس[ف] نجس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَبَسَ 
الشيء: جعله نجسا. 

وَسّخْ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسَّخ الشيء: 
جعله وسِخا. 

وضَر[ف] وضراح] إيجابي ترائي[ت]: وسّخ. 

- التنعيم * التَعذيب 

التنعيم 

أرَاعَ[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: أدخل في الراحة 
«أراح أعصابه؟. 

أَشْبَى[ف] شبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكرم وأعان. 

أَكْرََ[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحطف «أكرم 
والديه». 

أنُعش[ف] نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاش وأخحصب 
«أنعش الربيع الناس». [م] أنعشه من كبوته: أتهضه 


وساعده. 


ذذا 


التنعيم * التَعَدْيبِ 


احْتَمَى[ف] حفواج] إيجابي معاصر[ت]: اهتم وأكرم 
«احتفى بأهله» . 

برّح[ف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزال الشدة «برح 
الله عنه؟ . 

جَلاٌ عن[ف] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: جلا الهم عله : 
أذهية: 

حَقَا[ف] حفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكرم. 

رَجو[ف] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رقٌّ وتعطف 
«ارحم المظلوم». [م] رحمه الله: دعاء للميت. 

رَقَهاف] رفه[ج] إيجابي معاصرات]: نعم وأراح «رقه ابنه». 

سَرَّى[ف] سرواج] إيجابي معاصرات]: أزال الهم . 

صلواف] سلراح] إيجاي معاسرات]: خف سلف امن 
فراق أهله». 

مُنّع[ف] متع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقَّه «متع عينيه 
بجمال الطبيعة» 


تَعم[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ره انمه بعد 


شَرَّداف] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَرّق وطرد. 

عَذَّبِ[ف] عذب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عاقب عقاباً 
مؤلما. 

مَثّل ب[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: عذب ونكّل «مثل 
به أشنع تمثيل» . 

تَكُل ب[ف] نكل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عذَّب. 

تعييرات سياقية عامة: صب عليهم العذاب. 

59 التّنعيم ‏ التَعذيب 

التنعيم 

ِكْرَام[١]‏ كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أكرم 
«إكرام الضيف واجب»» وذو الجلال والإكرام من أسماء 
الله الحسنى . [م] إكراماً له: من أجله. ٍ 
إِنْعَاش[١]‏ نعش[ج] إيجابي معاصرات]: مص أنعش. 
[م] حجرة الإنعاش: غرفة يوضع فيها أصحاب الحالات 
الحرجة من المرضى . 

تَرْفِيه[ا] رفه[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص رفه. 


التنعيم * التُعذيب 
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التنفيذ * التعطيل 


تسرية[١]‏ سرواج] إيجابي معاصرات]: مص سرّى. 

تَسْلِيّة[]) سلو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سلى . 

تمتيع[ا] متع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص متّع . 

تَنصِيم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نعم . 

رَحْمَة[ا] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رحم. 
1[م] جعله/ وضعه تحت رحمته: تحكم فيه ملائكة 
الرحمة: الممرضات. 

التَعذزيب 

تَشْرِيد1ًا] شرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شورّد. 

تَعْذِيب[1] عذب[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عذَّب 
«تعذيب الضمير». 

تَمْثيل1ا] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: مص مثّل . 

تكيل1!] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تكل . 

15 التنفيذ > التعطيل 
التنفيذ 


5 
م 
نام 


أبقى على[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى 
عليه : تركه وأثبته. 

أنْبَتَ1ف] ثبت(ج] إيجابي معاصرات]: أثبت الشيء: أقره 
ونفذه. 

أجاز[آف] جوزاج] إيجابي معاصرا[ت]: أجاز العقد: أمضاه 
وأتفذه. 

أجْرى[ف] جري[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أجرى القانون 
عليه : أمضاه ونقذه. 

أَخَدَ ب[ف] أخناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أَحَدٌَ يرأيه: 
أنفذه وعمل به. 

عُمَلاف] عملاج] إيجابي معاصرات]: أعمل النص: 
عمل بمتطوقه . 

أتقضئاى] مشواع] إبجابي مناصرزت] : اننة اتفي 
الأمر). 


ل 
ا 


َنْمُذَف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أنفذ الأمر: طبقه 
وأمضاه. 
صَفَقَ1اف] صفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صفق البيع: أمضاه 


04 


ونفذه. 


طبّق[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: طيّق القوانين: 
تَفّذها. [م] طَبّقَ صِينُه الآفاق: ذاع وانتشر. 

عَمِلَ ب[ف] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقّذ «عمل 
بقرار المدير». 

مرّر[ف] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرر القرار: جعله 
يمر. 

مَضَّى[ف] مضي [ج] إيجابي معاصرآت]: أمضى . 

تقُذاف] نفذاج] مولد أو محدث[ت]: نقذ الحُكم: أنفذه. 

التعطيل 

أبُظل[ف] بطلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل البيع : 
جعله باطلاً . 

أخبَظ[ف] حبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل. 

أَدْحَضّ1ف] دحضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
ودقع «أدحض الحجة». 

لْعّىاف] لغواج] إيجابي معاصرات]: ألغى الشيء: أبطله. 

أَنْهَىاف] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: أبطل وأوقف «أنهى 
العمل بالقانون» . 

أَمْدَوَف] هدر[ج] إيجابي معاصر[آت]: عل وألغى. 

جَبَ[ف] جبب[ج] من لغة المثقفين1[آت]: قطع «إن الإسلام 
يجب ما قبله» (ح). 

حذف[ف] حذف[ج] إيجابي معاصرات]: أسقط «حدذف 
جزعءاً من مقاله». 

دَحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قراني معاصرات]: أدحض. 

شَطب[ف] شطباج] إيجابي معاصرات]: شطب 
الموضوع: ألغاه وحذفه. 

عَظل1اف] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أوقف عن 
العمل «عطل القوانين». 

عَلَّقَاف] علق1ج] مولد أو محدثات]: علق العقوبة: 
أوقف تنفيذها . 

قُسَحَ[ف] فسخ[ج] إيجابي معاصرآت]: نقض وأبطل «فسخ 
العقد». 

مَحا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: محا الشيء: 


أذهب أثره. [م] محت الريح أثر أقدامه. 


التنفيذ * التعطيل 


محق[ف] محقاج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: محق الشيء: 
محاه وأيطله . 
نَسَخْ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال وأبطل. 
تَقَض[ف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
العهد: نكثه ولم يعمل به. 
6 التنفيذ »ا التعطيل 
التنفيذ 
أَخذا] أخذاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص أَخَدَّ. 
ِنْقَاء[] بقي[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص أبقى. 
إِنْبات[١]‏ ثبت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أثيت. 
إِجرَاء1ا] جري[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أجرى . 
تَمْرِير[ا] مرراج] إيجابي معاصرات]: مص مَرر. 
تَنْفِيذ1ا] تفذ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تقذ . 
عَمَل[ا] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص عيمل. 
التعطيل 
إِلعَاء[ا] لغو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ألغى . 


إِْهَاء[ا] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أنهى . 


0 


13 ندا 


إِهْدَار1ا] هدراج] إيجابي معاصرآت]: مص أهدر. 

تَعْطيل[1] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَطّل . 

تغليق11] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص علق «تعليق 
العقويات». 

حَذّف[ا] حذفاج] إيجابي معاصرآت]: مص حذف. 

شُظب[١]‏ شطباج] إيجابي معاصرات]: مص شطب . 

فسْخ[ا] فسخ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص قَسَخ. 

مَحُق[!] محق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص محق ‏ 

مَحَو[ا] محواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص محاء 


تَقُض[١]‏ نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض. 
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التنكيت * التجهم 


5 . التنفيذ >< التعطيل 
التنفيذ 
جار[ص] جري[ج] إيجابي معاصرات]: نافق. 
مأخوذ به[ص] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثافذ» 


معمول به . 
مَاض[ص] مضياج] إيجابي معاصراآت]: حكمه ماض: 


مهمع 


مغمول به[ص] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نافق. 
تافِذ1[ص] نفذاج] إيجابي معاصرات]: مطبّق ساري 
المفعول. 
تعبيرات سياقية عامة: ساري المفعول: تافذٌ. 
التعطيل 
باطِل1[ص] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عديم الأثر. 
مَنْسُوخْ[ص] نسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقوف 
مَحْذُوف[ص] حذف[ج] إيجابي معاصرات]: ملنّى. 
مُعَطلصاص] عطللج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقوف. 
مَعَلقَ1[ص] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: موقوقف. 
مَفْسُوِخْ[ص] فسخ[ج] إيجابي معاصر[آت]: باطل. 
مُلْعّى1[ص] لغواج] إيجابي معاصرات]: موقوف. 
مَنْقُوض[صر] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُلْعَى. 
مَؤقُوف1[ص] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: معظل. 
917" - التنكيت » التعجهم 
التدكيت 
أَظرَفَ1ف] طرفاج] من لغة المثقفين[ت]: نَكت. 
تظارف[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصراآت]: تكلّف الطّْرف 
أي التفكه وحلاوة اللسان. 
تمازح[ف] مزحاج] إيجابي معاصرات]: تمازح الشخصان: 
مَرّحا معاً وتكلما يما يُستملح. 
مَرّح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: دعب وهزل مُتلظفا 
«كان النبئُ كَل يمزح ولا يقول إلا صدقاً؛. 
تككت[ف] نكتاج] إيجابي معاصرات]: أتى بظرفة ونكتة 
في الكلام «أخذ يُنكت أمامه ليزيل همّه؛. 


التنكيت ” التجهم 
التجهم 


تَجَهّم[ف] جهماج] إيجابي معاصراآت]: تجهّم لفلان: 
استقبله بوجه كريه. 

عَبّس[ف] عبساج! إيجابي قرآني معاصرات]: تجهّمء 
اكفهرٌ وجهّه «عبس ويرك أن 3 القنن». 

قَلب[ف] قطباج] إيجابي معاصراآت]: ضضم حاجبيه 
وعبس «قطب وجهه». 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر العبوس]. 

4 التنكيت < التجهم 

التذكيت 

إطراف[!] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أطرف. 

تظارّف[١]‏ ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تظارّف. 

تَمَارّح[ا] مزح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تمارّخ . 

تنكيت[!] تكت[ج] إيجابي معاصرات]: مص نككت. 

مُزاح11] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مزح. [م] رسول 
الشر. 

مَرْح[ا] مزح[اج] إيجابي معاصرآات]: مص مَرّحَ. 

التجهم 

نَجَهُم1[ا] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَجَهُم. 

تَقُطيب[١]‏ قطب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَطب. 

عُبُوس1] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَيسَ ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر العيوس]. 

64 2 التنوّع 

التوع 

تشكيلة[ص] شكل[ج] مولد أو محدث[ت]: عدد متنوع من 
شيء ما #اتشكيلة فاخرة من الثياب». 

مُتَعَدّدص] عدد[ج] إيجابي معاصرات]: ذو عَدَد متنوع 
المتعدد المواهب)»). 

متنوّع[ص] نوع[ج] إيجابي معاصرآت]: ذو أنواع مختلفة. 

التهجين 00 

التهجين 

ظَعّم[ف] طعم[ج] إيجابي معاصراآت]: طعّم الشجرة: 
وصل بعض أغصانها بأغصان نوع آخر لتثمر نوعاً جديداً . 


لقّ[ف] لقح[ج] مصطلح علمي[ت]: ظَهّم . 
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التهدم 


هَجَن[ف] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: مزج بين نوعين 

مختلفين فأنتجا نوعاً جديداً اهجن النبات» . 
١‏ التهجين 

التهجين 

خِلاسِيّ1[ص] خلس [ج] إيجابي ترائي[ت]: من ولد من 
أبوين أبيض وأسود. 

مُخَلّط[ص] خلطاج] مولد أو محدث[ت]: مُهَجَن. 

مُطعو[ص] طعو[ج] إيجابي معاصرات]: مُهجن. 

مُلقّح[ص] لقح[ج] مصطلح علمي[ت]: مُطعّم. 

مجين[1ص] هجن[ج] مولد أو محدثا[ت]: مهجن. 

نع التهدّم 58 

التهدم 

انْشلّ1اف] ثللاج] إيجابي ترائي[ت]: انهدم. 

اندكّاف] دكك[ج] إيجابي معاصرات]: تهدَّمٍ حتى ساوى 
الأرض. 

إنْصَدّع[ف] صدعاج] إيجابي معاصرآت]: انشقّ. 

إنْقَلَّقَ1اف] فلقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشقٌّ «انفلق 
الجدار». 

انقاض[ف] قضض[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: انهّدم 
لقَوَجَدَا فِيهَا جداراً يُرِيدُ أنْ ينْقَاضَ4 (ق). 


ِنْقَضٌُ[ف] قضض|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط 


وانهدم . 
إنُهُار[ف] هورا[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: انهدم ظكَُهَارَ 
به في نر 4 


انهدّاف] هدداج] إيجابي معاصرات]: انهدّم. 

انْهَدَمَ[ف] هدم[ج] إيجابي معاصر[آت]: انْهَدَمّ البناء: سقط 
لم 

تحطّم[ف] حطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكسّرٌ وتدمّر. 

تداتَى[ف] دعواج] إيجابي معاصرات]: تصذع وآذنَ 
بالانهيار والسقوط. 

تشدّخ[ف] شدخ[ج] من لغة المثقفين1آت]: تصدع وتشقق. 


التهدّم 
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التهييج 


تَصَدَّع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشقق. 
[م] منظر تَتصَدّع له القلوب: يُثير الشفقة. 

تَضْعْضّعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهدّم . 

تقوّض[ف] قوض[ج] إيجابي معاصر[آت]: تهاوى «تقرّض 
البنيان». [م] تقوّضت المجالس: تَفَرقت. 

تهافت[ف] هفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَسَاقط قطعة 
قطعة. [م] تهافتت الآراء: نقض يعض الآراء يعضاً ‏ 
تهافت الفراش في النار: تساقط ميتاً في النار. 

تَهَارّى1اف] هوياج] إيجابي معاصرات]: سَقَظ «تهاوى 
البرج». 

تهدّم[ف] هدم[ج] إيجابي معاصرات]: سقط شيئاً فشيئاً 
«اتهدم البناء» . 

تهوّر[ف] هوراج] من لغة المثقفين[ت]: تهدم . 

خَوَّى[ف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تهدّم. 
[م] دار خاوية على عروشها : متهدمة. 

سَقَط[ف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصرلات]: وقع «سقط 
الحائطة. [م] سقط العشاء به على سِرّحان: مثل يضرب 
لمن يبغي أمراً فيقع في مهلكة ‏ سقط من عيتي: لم تعد له 
مكانة عندي. 

هارا[ف] هوراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: انهّدم «مار 
الحائط». 

706 التهذيب 

التهذيب 

أُذبَ[ف] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: ربّي على مَحاسن 
الأخلاق «أدبني ربي فأحسن تأديبي» (ح). 

َقْفاف] ثقفاج] إيجابي معاصرآت]: هِذَّبِ وعلّم . 

حَتَك[َف] حدك[ج] إيجابي معاصراآت]: حمكته التجارب: 
هذبته وآحكنته . 

رَبّى1ف] ربواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ربّاه: نمى قواه 
الجسدية والعقلية والخلقية. 

عَزَّرْآف] عززاج] إيجابي قرآنني معاصرات]: دعم «عزز 
سلوك ايته الحميد بالمكافأة». 

عَلِّآف] علم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ربّى «علم ابنه 
الأخلاق الكريمة». 


عتبات] متباج] إبجاتى مناصرات] ربل فزبية ضالحة 
اهذب أبنه؟. 
05 التهذيب 
التهذديب 
تَأُدِيب[١]‏ أدب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أدب. 
تثقيف[ا]ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقف. 
[م] تثقيف ذاتي: الاعتماد على النفس في اكتساب الثقافة. 
تَرْبيّة[1] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ربَّى . 
تَعْلِيم[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص علم . 
تَهُذِيب[!] هذب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هذب. 
65 التهيب 
التهييج 
أثارَ[ف] ثوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: هيّح. [م] أثار 
اهتمامه: لفت نظره ‏ أثار غضبه: هيجه. 


أجَجَاف] أججآاج] إيجابي معاصرات]: أجج بينهم الشر: 
أثاره . 


أُمَاجَ[ف] هيجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَيّج. 
[م] أهاجت الريح النيت: أيبسته. 

بلْبلاف] بلبل1ج] إيجابي معاصرات]: بلبل القومّ: هيجهم 
وأوقعهم في القُرقة. 

تَحَرّش ب[ف] حرش [ج] إيجابي معاصرآت]: تحرش به: 
تعرض له ليهيجه. 

خَرَش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين1[ت]: حرش بين 
القوم: أفسد. 

حَرّش[ف] حرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: حرش . 

سَعر[ف] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: هيّج وأثار «سعّر 
الفتنة». 

شَعَب[ف] شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شََبهم: هيج 
الشر بينهم. 

هَوّش[ف] هوش [ج] إيجابي معاصرات]: هوّش بين القوم: 
أفسد. 

هَيّج[ف] هيج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثار «هميج 
بينهما الشر؟. 

تعبيرات سياقية عامة: صب الزيت على الثار. 


التهينج 
05 التهييج 
التهييج 


إثارة[١]‏ ثوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أثار. 
مآ الإثارة الذهنية: إحداث مُسَبّيات لتحريك الذهن. 
تأجيج[١]‏ أجج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أبجج. 
تحرّش[1] حرش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحرّش . 
تحريش[١]‏ حرش [ج] إيجابي معاصرآت]: مص حرش . 
تهويش[١]‏ هوش[ج] إيجابي معاصرات]: مص هوّش . 
تهييج11] هيج[ ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص هيح. 
حَرّش[1] حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرش . 
سَعْر1ا] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَعّر. 
شَّغّب1١]‏ شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهييج الفتنة. 


شَغْبِ1١]‏ شغب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شغبٍ. 


7 التوايل 

التوابل 

أبازير[1] بزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: توابل. 

أبْرّار1ا] بزراج] من لغة المثقفينات]: توايل. 

أفاويه[١]‏ فوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: توابل. 

أفحَاء[ا] فحواج] إيجابي ترائي1[ت]: توابل. 

بَهَارات[1] بهراج] مولد أو محدث[ت]: توابل وأبزار 
تضاف للطعام ‏ 

تقازيح1ا] قزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: توابل وأبازير. 

توّابل[1] تبل[ج] إيجابي معاصرات]: ما يطيِّب به الأكل 
كالفلفل والكمون وغيرهما. 

التوازي *« التقاطع 

التوازي 

تحاذى[ف] حذواج] إيجابي معاصر[آت]: توازّى. 

تسامت[ف] سمت[ج] من لغة المثقفينا[ت]: تسامت 
الشيئان: تقابلا وتوازيا. 

تقابل1[ف] فبل[ج] إيجابي معاصرات]: تقابل الشخصان: 
ّي كل منهما الآخر بوجهه. 

تواجها[ف] وجداج] إيجابي معاصرات]: تواجه الييتان: 
تقايلا . 


با ؟ 


التواضع * التكبز 


توارّى1[ف] وزي[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَوَازِى الشيتان: 
سارا متقابلين بحيث لا يلتقيان إذا امتدا. 

التقاطع 

تَعَارَض1ف] عرض [ج] إيجابي معاصر[ت]: تعارضا: تقابلا 
وتقاطعا ١تعارضت‏ المصالح». 

تقاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: تقاطع الخطان: 
قطع كل منهما الآخر. 

تلاقّى[ف] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاقيا: لقي كل 
منهما الآخر. 

4 التوازي * التقاطع 

التوازي 

تحاؤ[ا] حذو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحاذى 

تسامّت[1] سمت[ج] من لغة المثققين[ت]: مص تسامت. 

تقابل11] قبل[ج] إيجابي معاصرات] : مص تقابل. 

تواجٌه[ا] وجد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تواجه. 

تواز[ا] وزياج] إيجابي معاصرات]: مص نوارّى. 

التقاطع 

تعارّض[١]‏ عرض[ج] إيجابي معاصرات] : مص تعارض . 

تقاظع[١]‏ قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقاطع . 

تلاق[ا] لقي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلاقى. 

٠‏ التواضع < التكبر 

التواضع 

تباسط[ف] بسطاج] مولد أو محدث[ت]: تساهل ١تباسط‏ 
مع مرءوسيه). [م] تباسط في أموره: تساهل . 

تَبَسّط[ف] يسط[ج] مولد أو محدث[ت]: تَرَكَ الكلّفة في 
قوله وفعله. 

تَساهَلَ[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَسَامَح ولان. 

تو اضَعَ[ف] وضعاج] إيجابي معاصر[آت]: تخاشع وتذلل 
لمن تواضع لله رقعة». 

لآَنَّاف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَهُلَ وانقاد 

تعبيرات سياقية عامة: حَفْض له جناحه: تسامح وتواضع 


معة . 


التواضع > التكبر 


التكبر 

أرِن1[ف] أرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بطر . [م] سَمِنَ 
قَأرِنَ: مثل يضرب لمن تعدّى طوره. 

أشِرَ1ف] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بطر واستكير. 

أنِفت[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استنكف وتكبّر. 

اختَال1[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تكبّر. 
[م] اختال في مشيته: تمايل وتكبّر ‏ اختالت الأرض 
بالنيات : ازدانت. 

اخرنطم[ف] خرطم[اج] سلبي[ت]: رفع أتفه واستكبر. 

ازدهى[ف] زهواج] من لغة المثقفين[ت]: أخذته خِفَة من 
الزهو وغيره. 

استعظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعظّم . 
استعلى[ف] علواج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: تعالى. 

استكبر[ف] كبراج] إيجابي قراني معاصرآت]: تَكَبَّر على 
الحق وعائد. [م] استكبر على الناس: تكبر عليهم . 

إِسْتَنْككف1ف] نكف[اج] إيجابي قرآئي معاصرات]: امتنع 
مستكبراً «استنكف عن العمل». 

اظرحَمَ[ف] طرخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبّر. 
اظْرَهْعٌاف] طرغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكيّر. 

اغْترّف] غرراج] إيجابي معاصر[آت]: تكبر واختال. 
افتخر[ف] فخراج] إيجابي معاصرات]: فَحُر «اقتخر 
بماله». 

نْتَمّخْ[ف] نفخ[ج] إيجابي معاصرآت]: تعظم وتكبر. 

بَأى[ف] بأي1ج] من لغة المثقفين1[ت]: فخر وتعاظم. 

بَذّخْ[ف] بدخ[ج] من لغة المثقفينات]: تَكَيّر . 

برْمَخْ[ف] بزمخ[ج] سلبي[ت]: تَكبّر. 

تطرا[ف] بطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بطر النعمة: 
استخفها فكفرها . 

يَلِخَ[ف] بلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبّر وجَرْؤْ على 
الفجور. 

تأبّه على1[ف] أبهاج] إيجابي ترائيات]: تكيّر. 

تاهو[ف] تيهاج] من لغة المثقفين[ت]: تَكبِّر. [م] تاه كبراً: 
بالغ في الكبر . 

َبَذْخَ[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَذَح. 
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التواضع * التكبر 


تَبلّخْ[ف] بلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبّر . 

تَخمْط[ف] خمطاج] إيجابي تراثي[ت]: تَكُبّر وغضِب. 

تدكّل[ف] دكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعتز وترفّع في 

تَوَبراف] زنبراج] إيجابي ترائي[ت]: تَكَبّر. 

تَصَاعَر[ف] صعراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أمال خَدَّه 
كبرا «وّلآ تصَاعرٌ حَدَّكَ لِلنّاسٍ4 (ق). 

تصَعْرَ[ف] صعراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَصاعَر. 

تَطاول1[ف] طول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تكدّر وترقع 
«تطاول على زملائه؟. 

تَعَاظَم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: ادعى العَظمة. 

تعالّى[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكبّر «لا 
تتعالٌ على أصحابك! . 

تعجرف على[ف] عجرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
تعجرف على الناس: تكبّر وعاملهم بفظاظة. 

تعظم[ف] عظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكبّر . 

تعنقص [ف] عنف ص [ج] سلبي[ات]: صلف وزها واختال. 

تَعٌطرس[ف] غطرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطاول وتكبر 
«تغطرس في كلامه». [م] تغطرس في مشيته: تبختر. 

تغطرف[ف] غطرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَظرَفَ. 

تفاخرآف] فخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاظم 
وتكيّر. 

تفرعن[ف] فرعن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تجبر وتكبر ‏ 

تَكَبَّرآف] كبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخذته الكبرياء 
والعظمة . 

جَمَحَ[ف] جفخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَخَر وتكبّر. 

خََالَ[ف] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكَبّر. 

رَمَخْ[ف] زمخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبر وتاه. 

رَهَا[ف] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاظم وتفاخر. 

زُحِيَ[ف] زهواج] من لغة المثقفين[ت]: تعاظم وتكبر. 

شَعٌف] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفع وتكر. 

صَعِرَ[ف] صعراج] من لغة المثقفين[ت]: أعرض يوجهه 


4 


كيرا. 


التواضع * التكبر 


صَيِف[ف] صلف[ج] من لخة المثقفين[ت]: تُكبّر وتمدّح 


بما ليس علدهة . 
عتاآف] عتواج] إيجابي قراني معاصرات]: استكبر وجاوز 
الحد. 


علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تكبر وتجبّر 
لإِنَّ عو علا في الْأَرْضِ» . [م] علا شأنه: ارتفع قدره بين 
الناس بعلم أو جاه. 

عَظرس[ف] غطرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغطرس . 

عَظرَف[ف] غطرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختال وتكبّر في 


00300 


فاش[ف] فيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتخر وتكبّر ولا 
شيء عنده . 

نجس[ف] فجس[ج] سلبي[ت]: تكبر وتعظم 

ُخَر[ف] فخراج] إيجابي معاصرات]: تَكبّر. 

فرعن1[ف] فرعن1ج] إيجابي معاصر[ات]: تفرعن. 

مَرِح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختال 


خط على[ف] نخطاج] إيجابي ترائي1آت]: نخط عليه: 

تَفُخ[ف] نفخ[ج] من لخة المثقفين[ت]: فخر وتكبر . 

تعبيرات سياقية عامة: شمخ بأنفه: رفعه عِرَّا وتكبراً - نفخ 
شدقَيّه : تعاظم وتكبر ‏ أغجب ينفسه ‏ ورّم بأنفه: شمخ 
وتكبّر - صَعَّر/ أصعر خده: أعرض متكجبّراً - زم بأنفه ‏ لوى 
أخدعه _ سحب/ جر ذيله . 

١‏ التواضع < التكبر 

التواضع 

تباسط[١]‏ بسط[اج] مولد أو محدث[ت]: مص تباسط. 

تَبَسُط[ا] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تَبْسّط. 

تساهل11] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تساهل . 

نَوَاضْع[ا] وضعاج] إيجابي معاصرات]: مص تواضع. 
1[م] عليه تواضع العلماء: وقارهم ‏ تاج المروءة التواضع - 
أخجلتم تواضعنا: أفضتم في الثناء علينا حتى استحى قَذرْنا 
القليل من مديحكم (كأنها كلمة شكر). 

لين1!] لين1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 


الف 


التواضع “ التكبر 
التكبر 


اختيال1[1] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اختال. 

ازدهاء[ا] زهواج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ازْدَهِى. 

استعلاء[ا] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استعلى . 

استكبار[ا] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استكبر - 

اغترار1ا] غرر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اغترٌ. 

انتفاخ[1] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتفخ . 

يَأُو1ا] بأو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص بأي. 

يُذُوخ1ا] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص يذخ . 

تعاظم[١]‏ عظماج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعاظم . 

تعال[١]‏ علو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تعالى . 

تَعَجْرّف[1] عجرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 

تعظم[ا] عظم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص تَعَظّم . 

تَعَنْفُص[١]‏ عتفص[ج] سلبي[ت]: مص تعنفص . 

تَكبر1ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تكبّر «آفة 
العلم التكبرا. 

قِيه[ا] تيه[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص تأه. 

خيّلآء[1] خيلاج] إيجابي معاصر[آت]: تكبّر وعْجب. 

خيِلَّة[1] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كِبْر وعُجِب 
بالنفس . 

ذيخ[1] ذيخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كبْر. 

رُمُوخ[] زمخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص زرَمَحَ. 

رَهُو[ا] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زها. 

صَلّف[١]‏ صلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صلف. 

عُنُوَا] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عتا. 

عُجْب[ا] عجب[اج] إيجابي معاصر[ت] : زَهُو وكبر. 

عَجُرَفة[ا] عجرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تُكير. 

عظمة[١]‏ عظم[ج] إيجابي معاصراآت]: كبرياء. 

عُلُوَ1ا] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص علا. 

عُنْجهِيّة[ا] عجهاج] إيجابي معاصرات]: كبر وعظمة 
وجقاء . 


التواضع ‏ التكبر 


عُرور[ا] غرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكبر واختيال. 

عُظرسة[١]‏ غطرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غطرس. 

فج س[١]‏ فجس[ج] سلبي[ت]: مص قجس . 

فَخْر[ا] فخراج] إيجابي معاصر[آت]: مص فَحَّر. 

كِبّْر1[ا] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظمة وتجيّر. 

كبرياء1[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظمة وتجيّر 

وله الكرية فى السموات والارّض؟ . 

مَخيلة[1] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كِبْر «قلان ذو 
مخيلة؟. . 

ُعَرَة[ا] نعراج] إيجابي ترائي[ت]: كِبْرٌ وحيّلاء. [م] في 
فلان تُعَرَة: كبر وخيلاء وعصبية. 

اد التواضع > التكبر 

التواضع 

لَيّنْ[ص] لين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلِس سهل 
المعاملة. 

متباسط[ص] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تَبِاسَط. 

مُتبسّط[ص] بسطاج] مولد أو محدث[ت]: فا تَبْسّط. 

متساهل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تساهل . 

مُتواضع[ص] وضعلج] إيجابي معاصرات]: فا تواضع . 

التكبر 

أرِن[ص] أرناج] من لغة المثقفين[ت]: بطر . 

أشِر[ص] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: بطر مستكبر. 

يطر[ص] بطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مزهرٌ مجاوز 
الحد كيرا 

تيّاو[ص] تيه1[ج] من لغة المثقفين[ات]: متكيّر . 

خاتل1[صس] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قا خال. 

رَاو1[ص] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا زها. 

رَوَتكُ[ص] زنك1ج] سلبيات]: رافع نفسه فوق قدرها. 

سِمْغْداص] سمغداج] سلي[ت]: متكير. 

شَامِخ[ص] شمخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: متكير متعاظم . 

صاعرا[ص] صعراج] من لغة المثقفين[ت]: فا صَيِر. 

طرماذ[ص] طرمذاج] إيجابي ترائي[آت]: صَلِف مفاخر 
ماج . 

طرمذان1[ص] طرمذاج] إيجابي ترائي[ت]: طرماذ. 


وه“ 


التُؤبة * الإنناب 


عَتِيَ[ص] عتواج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مبالغ في 
الكبر. 

فَخُور1[ص] فخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ممتلئ كِبْرا. 

فيّاش[ص] فيش[ج] إيجابي ترائي1[ت]: متكبر مفتخر بما 
ليس عنده. 

متعاظم1[ص] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعاظم . 

مُتَعالِ1[ص] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تعالى» 
والمتعالي من أسماء الله الحستى. 

مُتَعَظُم[ص] عظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تَعَظم . 

مُتَعُطرس[ص] غطرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَعْظرَس . 

مُتَعْظرف1[ص] غطرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا 

متكبّر[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تكيّر» 
والمتكبّر من أسماء الله الحسنى. 

مُخمَال1[ص] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا اختال. 

مَرِح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مختالٌ كِبْراً 
وعْجبا . 

مَرْمُوَّ[ص] زهواج] من لغة المثقفين[ت]: ثَيّاه متعاظم. 

مستتدكف[ص] نكف[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا 
استتكف. 

مُظرَخمْ[ص] طرخم[اج] إيجابي تراثي[ت]: فا اطْرَحَم . 

مغرور[ص] غرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: متكبر. 
1م] مغرور بنفسه: مخدوع. 

نابخة[ص] نبخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مُتَكَيْر . 

نقُاج[ص] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبّر يفخر بما 
ليس عنده. 

تَفَاش[ص] نفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبّر فحُور. 

7 - التّؤبة “ا الإذناب 

التَؤبة 

آبَ1ف] أوب[لج] إيجابي قراني معاصراآت]: رجع عن ذنبه 
وتابت. 

أسيف[ف] أسف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تألم ونَيمَ. 

أناب[ف] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تاب «وعْرٌ 
كا وأنابَ» . 


التؤبة * الإنناب 


ارْتَدَّع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وامتنع . 

إرْعَوَى[ف] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وارتدع . 

استغفرا[ف] غفراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: طَلْبَ 
المغفرة. 

انجَوآف] زجراج] إيجابي معاصرات]: كت وامتنع. 

امْتَدى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام على 
الهداية . 

تأنّو[آف] أثماج] إيجابي معاصرات]: تجنّبَ الإثم . 


تَاب1[ف] توب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رججبع عن 


المعصية وندم . 
تَحَتَّثْ[ف] حنث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فعل ما يخرج به 
من الذنب. 


تَظهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك الذنب 
وعمل للصلاح «رٌ لك حب اَي وبيب التلؤيت». 

تَتَدّمو[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحسّرٌ «تندّم على فعل 
الشر؟. 

تَهوّداآف] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: هاد وعَمِلَ صالحاً . 

قَندس[ف] قندس[ج] سلبي[ت]: تاب بعد معصية. 

نَدِمَاف] ندم[ج] إيجابي قزآني معاصرات]: أسِف وحَزِن 
وتاب «ندم على ما قدّمت يداه». 

هَادَ[ف] هوداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تاب ورجع إلى 
الحق إن هُدَا الك . 

تعبيرات سياقية عامة: اغتسل من ذنوبه ‏ قاء إلى أمر الله - 
رجع عن ذنيه - أقلع عن المعاصي ‏ رجع إلى الله - كف 
عن المعاصي ‏ نزع عن الشر ‏ بعد عن المعاصي . 

الإذناب 

أثم[ف] أثماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أذنبٌ ‏ 

أجرم[ف] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ارتكب 

جرما. 

أحظأ[ف] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قارف ذنياً 
(عمداً كان أو سهواً). 

أذْنّب[ف] ذنب[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: ارتكب ذنباً . 

أسَاء[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل سوءاً . 


املو 


الَّوْبَةٍ * الإننابي 


الجترح[ف] جرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اكْتَسَبَ 
(وأكثر ما تستخدم في الشر والخطيئة) «أمّ حَمِبَ الذي 
لحَرّوأ لسعاي أن مسَدَهُر كلَنينَ #امثرا» . 

اجترم[ف] جرءاج] إيجابي معاصر[ت]: ارتكب «اجترم 
الذنب»؟. 

انْرَلَوَّاف] زلقاج] إيجابي معاصرآت]: رَلَ و وقع فيما لا 
يجوز «انزلق في المعاصي؟. 

جرّاف] جرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جنى 

جَرَم[ف] جرم[ج] من لغة المثقفين[ات]: اجرم وأذنب. 

جَلّ1[ف] جلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جل على نفسه: جنى 
عليها . 

جَتَى[ف] جنى[ج] إيجابي معاصرات]: أذنب. 

حَابَ[ف] حوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أثم. 

حَيِثْ[ف] حنثاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أذنب ومال 
من حق إلى باطل «تأطرب يه ولا تحن . 

خَطل[ف] خطل[ج] من لغة المثقفينات]: حَمُقَّ ووقع في 
الخطأ والفحش. 

وَلَّاف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب. 

عَصَى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: خالف 
الأمرء وخرج من الطاعة 9إِف أَحَافُ إن عَصَيَتٌ ين عَذَابَ 
يوم عَظِي و 4. 

عُلَتَاف] غلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخطأ . 

قَسّقَ1[ف] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصى ون 
ين مََعُوأ تأربهم انث » . 

كُبَا[ف] كبواج] إيجابي معاصرآت]: عثر. 

هَقَااف] هفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زل وأخطأ. 

وَتَعاف] وتغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثم . 

وَزْر[ف] وزراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أيم. 

تعبيرات سياقية عامة: ارتكب إثماً ‏ اكتسب وزراً - ركب 
هواه ‏ جانب الصَّوابِ ‏ جانيه الصواب ‏ اقترف/ أتى ذتباً - 
مال عن الحق ‏ كسب خطيئة - زلت به قدمه. 


الدّؤبة * الإنئاب_. 


5 التَّؤبة “ا الإذناب 

التّؤبة 

أوْيَة[1] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آب . 
إناية[1] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أئاب. 

إياب[١]‏ أوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آب . 
استغفار[ا] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استغفر - 

تَنَدُم[ا] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَنَدمَ. 

تَؤْبة[ا] توباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تاب. 
[م] توبة نصوح: خالصة ‏ ترك الذنب أيسر من طلب التوبة 
- التوبة تُذهب الْحَؤبة (الذنب). 

عَتَّبى[١]‏ عتب[ج] من لغة المثقفين[ت]: إرضاء الغير وتسليم 
الذنب «لك العتبى حتى ترضى» (ح). 

نُدّم[ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ندم. 
[م] يقرع سنّهُ ندماً - عض بنان الندم . 

تعبيرات سياقية عامة: تقطعت/ ذهبت نقسُّه حسرات . 

الإذناب 

إنم[ا] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أُيِمَ. 
[م] بعض الظن إثم. 

إذناب[١]‏ ذنب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص أذنب. 

يُقُلَ[ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يشق على 
النفس من ذتب أو غيره. 

جُرُم[ا] جرماج] إيجابي معاصرات]: ذتب. 

جريرة[1] جرر[ج] من لغة المثقفين[ات]: جناية وذنب ١لا‏ 
يؤخطذ الأيناء يجريرة آبائهم؛ . 

جَرِيمة[1] جرماج] إيجابي معاصرات؟: فعل يُعاقب عليه 
القانون «ارتكب جريمة». 

جنَاح[1] جنحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: إثم وجرم 
(وعادة ما تأتي في سياق النفي) «لَيْسٌ عَلَتِصكُمْ تح أن 

جتاية[1] جتى[ج] إيجابي معاصرات]: مص جنى . 

جُنْحَة[ا] جنح[ج] مولد أو محدشات]: جريمة يعاقب عليها 


القانون. 


ثانا 


التؤبة * الإذناب 


خرام[1] حرم[ج] إيجابي قرآتئي معاصرات]: شيء ممنو, 
فعله . 

حِنْث[ا] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَيِثٌ . 
حَوْب[١]‏ حوب[ج] إيجابي قراني تراثي[ت]: مص حاب 
لَإنَّهُ كان حَؤْيًا كبيراً© (ق). 

حو ب[1] حوب!ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إثم . 

حَؤية[1] حوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: إثم . 

خظء1[ا] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذنب «لٌَّ 

خَطأ[1] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذنب. [م] قتل 
خطأ: غير عمد وقع في خطأ: أخطأ ‏ أوقعه في خطأ: 

حَطل[1] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقوع في الخط 
والفحش. 

خَطيئة[١]‏ خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما عظم من 
الذنب. 

ذُنْب[ا] ذنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إثم. [م] ليمر 
الذنب ذنيه: لا يصح محاسيته على خطثه ‏ نعى عليه ذنوبه 
- ركيه الذنب. 

رِجَراا] رجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذنب. 

هااا زئل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقطة «زلة لسان». 

وَلَل1ا] زلل1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَّل. 

سَقْطَة[ا] سقطاج] إيجابي معاصرا[ت]: عَثْرة أو خطأ 
عفوي . 

سُوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كل ما يَسُوء 
«إنّ ألنَفْس لَأْمَارَة يألشيي» . 

سَوْأة[َا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سيثة. 


م 


سَيكَة[1] سوأاج] إيجابي قرأني معاصرآت]: ذنب وخطيئة 

شَرّ1!] شرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوء وفساد «قتله 
الشر». 

صغيرة[١]‏ صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذتنب قليل. 

صَلال[ا] ضطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: معصية 
وإذناب. 


التؤبة * الإنناب 


عَثْرةَا] عثر[ج] إيجابي معاصرات]: زّلَة. 

عَلَت[ا] غلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غلت. 

غَلّط[ا] غلط[ج] إيجابي معاصر[آت]: خطأ. 

غَلّْطة[1] غلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرّة من الغلط. 

فاحشة[١]‏ فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قول أو قعل 
شتيع لح رق انئش ». 

ف شاءٌ[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فاحشة. 

قُلتة[ا] فلت[ج] إيجابي معاصرات]: عفرة غير مقصودة 
«فلتة لسان؟. 

كَبُوة[ا] كيو[ج] إيجابي معاصرات]: سقطة «لكل جواد 
كبوة» . 

كبيرة[1] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إثم كبير منهيّ 
عنه شرعا. 

لَْمُم[ا] لمم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صغائر الذنوب. 

مَأَثم[١]‏ أثماج] إيجابي معاصرات]: إثم. 

مَكْلَبَّة[ا] ثلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيب «مثلبة 
مخجلة» . 

مَعْضِيَة[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
عصى . [م] لا طاعة لمخلوق في معصية الخالق. 

هَقُو 1[5] هفواج] إيجابي معاصر[ت]: سقطة وزَلّة «لكل عالم 
هفوة؟ . 

هَنَة[ا] هنواج] من لغة المثقفين[ت]: شر وقساد استكون 
هتات وهنات» 2). [م] ليس من الهنات الهيّنات: ليس 
ذنباً صغيراً . 

وِزْر1ا] وزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَزَّرَ. 
[م] غسَل أوزاره: تاب إلى الله . 

6 التَّؤْبة “ا الإذناب 

التّؤبة 

آبيب1[ص] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آب. 

أسيف[ص] أسف [ج] من لغة المثققين[ت]: رقيق القلب 
كثير الندم» «إن أبا بكر رجل أسيف» (ح). 

أوّاب[ص] أوب1ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: كثير التوبة 
والرجوع إلى الله تعالى . 

تائب1[ص] توب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تاب. 


"0. 


التوبيخ واللوم 

توّاب1[ص] توب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
السرجوع إلى الله «إدّ لله يب ادن مَغبُ التتلقيت؟ . 
والتوّاب من أسماء الله الحسنى. 

لوّام[ص] لوم1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: النفس 
اللوامة: التي تكثر من التوية وتلوم صاحبها إذا أخطأ. 

مُزيب1[ص] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أناب. 

نادِم[ص] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قا ندم. 

الإذناب 

آثم[اص] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أثِم لكك 
انم هَلبَةٌ» . 

إثيم[ص] أثماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ممعن في 
ارتكاب الإثم «تَنَع لمر مُْئر أَيِرِ4. 

جانوْ[ص] جني1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جنى. 

خاطئ1[ص] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مذنب. 

ضالّ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاص 
مذنب 

ضِلَّيلٍاص] ضلل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كثير الضلال. 

عاص[ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عصى . 

2 ] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قا فسق. 

فِسَيقَ[ص] فسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الفسق. 

مُجْرِم[ص] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أجرم. 
[م] مُجْرِم خرْب. 

مُخُْطئ[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أخطأ . 

مُذنب[ص] ذنب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أذنب. 

ل ناض تسر]ات ايعان قركن مار ]1 فا سام 
مَلُومٍ1[ص] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: من يأتي بما 


يلام عليه . 
مُليم[ص] لوم1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يأتي بما 
يلام عليه . 


تعبيرات سياقية عامة: من أرباب السوابق. 
57 التوبيخ واللوم 
التوبيخ واللوم 
آخحَذْ1ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لام. [م] لا 


ُوَاخِذَنِي : كلمة اعتذار. 


التوبيخ واللوم 


أخرجٌ[ف] حرجاج] إيجابي معاصرات]: أحرج الشخص: 
أوقعه في حَرَجٍ . 

أَحَدَ على[ف] أخذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام وانتقد 
«أخذ عليه تهوره». 

أدّبَ1[ف] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدب المسيء: 
جازاه على إساءته وقوّم عوجه. 

أعنف ل[ف] عنف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لام بشدة 
«أعنف له الكلام». 

أَغْلَظَ ل[ف] غلظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلظ له في 
القول: اشتدٌ عليه فيه. 

انناف ابا اسان ساضرات]: ويخ ولام 

أنْدَمَ[ف] ندم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أندم الشخصٌ: 
جعله يندم . 

أنْكَرَ على[ف] نكراج] إيجابي معاصرات]: عاب ونهى 
«أتكر عليه فعل المعصية». 

ِزْدَجَر[ف] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتهر. 

اسْتَخَفٌ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصرآت]: أهان. 

انْتَقَدَاف] نقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقد فعل صديقه: 
عابه. 

انْتَهُراف] نهر[ج] إيجابي معاصراآت]: زجر بعنف «انتهر 
المخطئ». 

يَكُتَ1ف] بكتاج] إيجابي معاصرات]: ويخ . 

تَرَبَ[ف] ثرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لام وعيّر 
بذنب. 

تَرَّبَ[ف] ثرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَرَبِ ل 
َنيب عَِكْ الوم 4. 

جايها[ف] جبهداج] إيجابي معاصر[ت]: واجه «جايهه 
بعيوية) ‏ 

جَبّهَ[ف] جبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبّهَه : واجهه وقابله 
بما يكره. 

رَجَر[ف] زجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتهر ونهى 
«زجر الشرطي اللصّ». 

سَقَهف] سفه[ج] إيجابي معاصرآت]: استخت. 

عاتب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصر[آت]: لام. 


كنا 


التوبيخ واللوم 


عَستّب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرآت]: لام برفق. 

عَذَلَ[ف] عذل1ج] إيجابي معاصر[آت]: لام. 

عَزّرَاف] عزراج] من لغة المثقفين[ت]: لام «تزْره لسوء 
تصرفه» . 

عَتََاف] عنف(ج] إيجابي معاصرآت]: عنّفهِ : لامه بشدّة. 

عَيّر[ف] عيراج] إيجابي معاصرات]: فبَح. 

قَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبَّحّ عليه فعله: بيّن 
قبحه . 

قَرّعَآاف] قرع[ج] إيجابي معاصرات]: عنّف «قرَّع القاضي 
المتهم؟. 

لأحَى[ف] لحى[ج] من لغة المثقفين[ت]: لام. 

لام[ف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عَذَّلَ. 

لحا[ف] لحو[ج] من لغة المثقفين[ات]: لحى. 

لَحَى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبتح. 

َوّمَ[[ف] لوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذل ولام. 

نَذَّدّاف] ندد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ندَّدَ بالشخص: صرّح 
بعيويه . 

تَهَرَآف] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زجر وأغضبٌ 
«وآماً لتيل قلا كتهر» . 

وَبّحّاف] وبخ1ج] إيجابي معاصر[ت]: لام وعَذّل وأنّب. 

التوبيخ واللوم 

التوبيخ واللوم 

تأنيب[١]‏ أتب[ج] إيجابي معاصرآت]1: مص أنْبَ . 

تبكيت[!] بكت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بككت. 

تثريب11] ثرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ثرّب. 

تعنيف[١]‏ عنف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص علنّت . 

تَقبيح[1] قبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قبّح. 

تقريع[١]‏ قرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص قرّع. 

تنديد[!] ندد[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ندّد. 

توبيخ[1] وبخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص وبّخ. 

وّجْر1ا] زجراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رّجر. 

عِتّاب[ا] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاتب. 

عَنْب[ا] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَتَّب . 

عَذَّل1ا] عذل1ج] إيجابي معاصرات]: مص عذل. 


التوبيخ واللوم 


عَزْر[ا] عزر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص عزر . 

لائمة[ا] لوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: لوم وعَذّل. 

لَوْمِ[ا] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لامّ. 

لَوْمّة1[!] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مرة من اللوم. 

مُوَاخَدَّة[ا] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص آخة. 
[م] لا مؤاخذة/ يلا مؤاخذة: عفواً ومعذرة. 

معاتّبة[1] عتب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عاتب. 

ملام[ا] لوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لام. 

مَلامَة[1] لوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لام. 

نَهْر[ا] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نَهَر. 

التوثيق << التحريف 

التوثيق 

خَرّر[ف] حرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح وجوّد احرر 
الباحث الكتاب». 

حَقَّقَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرآت]: تحرى وتثبت «حقق 
كتايا ترائيا». 

صَخح[ف] صححاج] إيجابي معاصر[آت]: أزال الخطأ 
«صحح الكتاب». [م] صحجح الأوضاع . 

صَوّبِ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: صححح وأصلح . 

وَنّقَآف] وثقاج] إيجابي معاصرات]: ١‏ ونّقَ الموضوع: 
دعمه بالدليل وأثبت صحته. ؟ ‏ وثق العقد: سججّله بصورة 


التحريف 

بَدّلاف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرّف يدل 
الكلام». 

حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدّل وشوه 
«حرف النصٌ». 

حَوّل[ف] حولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غيّر. 

حَضْرّمَف] خضرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط. 

خلط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقسد وخلط «خلط 
في كلامه؟ ‏ 

روّرآف] زورآج] إيجابي معاصرآت]: رَيّف «زور توقيعه». 

رَيَف[ف] زيف[ج] إيجابي معاصرات]: غشٌ «زيف 
كلامه» , 


م 


التوثيق * التحريف 


شَوٌ[ف] شوه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فبّح «شوه الكتاب 
بما أضافه». [م] شوه صورته . 

صَحَف[ف] صحف [ج] من لغة المثقفين[ت]: كتب أو قرأ 
الكلمة على غير صحتها . 

عُيّر[ف] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدَّل «غيّر 
رأيه». [م] غيّر دمه. 

لحَن[ف] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخطأ وخالف 
الإعراب. 

مَسَخ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: شوّه ووضع 
في صورة قبيحة. 

68 التوثيق < التتحريف 

التوثيق 

تَحُْرِير[ا] حرراج] إيجابي معاصرآت]: مص حرّر. 
[م] تحريراً في : كُتب في تاريخ معين . 

تَحقيق[١]‏ حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حقق. 
[م] تحقيق الذات: تحقيق المرء كفاءاته الكاملة. 

تَصْحِيح[١]‏ صحح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صححح. 

تَوْئِيق1ا] وثق1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ونّق. [م] فن 
التوئيق: تسجيل المعلومات حسب طرق علمية. 

التحريف 

تحريف[!] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حرف . 

تَخُلِيط[ا] خلط[ج] إيجابي معاصرات]: مص خلّط. 
5 تخليط عقلي : حالة مرضية عارضة أو مزمنة تبدو أفكار 


الحريفن فيا متطرية. 
خضل التوثيق 4 التحريف 
التوثيق 


مُحرّر[ص] حرراج] إيجابي معاصر[ت]: فا حرر. 
مُحَقّقَ[ص] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: فا حقق. 
مصحّح[ص] صحح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا صحح. 
مُوَنّق[ص] وثق1ج] إيجابي معاصرات]: فا وثّق . 


مُحرّقف1[ص] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
حرف. 


التوثيق * التحريف 


مزور[ص] زوراج] إيجابي معاصرا[ت]: فا زوّر. 
مُرْيّف[ص] زيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زيف. 
١”/ا_التوراة‏ 
التوراة 
التَعَالِيم[ا] علم[ج] إيجابي ترائي[ت]: التوراة. 
التوراة[ا] توراة[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أول جزء من 
كتاب اليهود المقدس ويسمى الأسقار الخمسة. 
الشريعة11] شرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: التوراة #الشريعة 
المكتوبة/ المدونة». 
القانون[١]‏ قنن1ج] إيجابي ترائي[ت]: التوراة. 
المِقّراا] مقرالج] مولد أو محدث[ت]: العهد القديم. 
الناموس[!؟ نمس[ج] من لغة المثقفين1ت]: التوراة. 
تعييرات سياقية عامة: العهد القديم: التوراةء المكتوبات» 
التبوات ‏ رسالة العبرانيين ‏ الكتاب المقدس: العهد القديم 
والجديد (الإنجيل) . 
7 التوريمث 


التوريمث 
أُوْرَث[ف] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ورّث 
«أورثه علماً». 


3 


برلا 
#اناء التوشل ا التمرد 
التوسل 


ابتَهلّ1[ف] يهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تضرّع ورجا 
الله رجاءٌ خَارًا . 

استَجَدَى[ف1 جدواج] إيجابي معاصر[ت]: طلب المنفعة. 

استرّحَم[ف] رحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعطف وسأل 
الرّحمة. 

استرضى[ف] رضواج] إيجابي معاصر[ت]: طلب الرضا ‏ 

استشفع[ف] شفع[ج] إيجابي معاصراآت]: طلب الناصر 
والشفيع . [م] فلان يُستشفع به: إذا كان صاحب نفوذ عالي 
المنزلة . 

استعطف[ف] عطف|[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طلب 
الخطف. 


حل 


التوسّل >* التعرّد 


استغفرا[ف] غفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلب من 
الله أن يغفر ذنبه. 

الْتَمّس1[ف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: طَلَبَ. 
[م] التمس له عُذْراً: أوجده له. 

تبَاهّل1اف] بهل1ج] إيجابي ترائي[ت]: تبَهّل. 

تَبَتّل1آف] بتل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تفرغ للعبادة 


«تبتل إلى الله . 
الدعاء. 


تَحَمّلاف] حمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحمل بفلان: 
اعتمد عليه لقضاء حاجة. 

تَذُرّعآف] ذرع[ج] إيجابي معاصرات]: توسل. 

تذلل1[ف] ذلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع «تذلل لربه». 

تَرَجَّى[ف] رجواج] إيجابي معاصر[آت]: رجا وأمّل «ترجاه 
أن يصفح عن زلته». 

#تقف] زلتدقع) إيتعانى بشاميراك] تقرتيه. 


2 


تشفع ب[ف] شفع[ج] إيجابي معاصرآت]: تَوَسَّلَ . 

تَضُرّع[ف] ضرعاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ابتَهّل وتذلّل 
وخضع. 

تَقَرّبِ1[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توسل 
«تقرب إلى الله بالأعمال الصالحة». 

تَوَسَّلاف] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: تَقَرَّبٍ إلى الله 
بعمل من الأعمال. 

توصّل إلى[ف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: تقرّب 
«توصل إليه بقريب» ‏ 

جَأر1[ف] جأراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تَضَرّع إلى الله 
واستغاث بيه. 

دتا[ف] دعو[ج! إيجابي قراتي معاصرات]: سَأل الله 
حاجته. [م] ما الذي ذَعَاكَ إلى هذا؟: ما الذي اضطرك 
إليه؟ . 

رجا[ف] رجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجا الله أن 
يغفر له: طلب منه. 

ضَرّع[ف] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سأل الله أن 
يعطيه ويعينه . 


التوشل * التمرّد 


نأج[ف] نأج[ج] إيجابي ترائي[ت]: تضرع في دعاء حزين 
خاشع . 

ناجى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناجاء: بِنَّهُ 
سره «ناجى ربه». [م] بات الهم يناجيه: لازمه واستولى 
عليه . 

نَاشَدَ[ف] نشداج] إيجابي معاصر[آت]: سأل العون مقسماً 
عليه «ناشدتك لله إلا قعلت كذا». 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الدعاء]. 

التمرّد 

أبَى[ف] أبى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كَرِةَ الأمر ولم 
يرف به. [م] شاء أم أبى: على أي الأحوال ‏ أبى إلا أن 


يفعل كذا: أصرٌ. 

استعلى[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكَبّر 
وتعالى . 

َرَف[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: تكبّر وتعالى «ترفع 
على زملائه؛ . 

تعالّى[ف] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَفُ «لا تتعال على 
أصحابك» . 


تَكَبّرآف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تعظّمْ وامتنع 
عن قبول الحق معاندة. 

تَمَرّد[ف] مرد[ج] إيجابي معاصرآت]: رَفْض وعَصَى . 

ضَادَّف] ضدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف. 

عَائَدَ[ف] عند[ج] إيجابي معاصر[آت]: خالف الحق وهو 
عارف به. 

عَصَى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج عن 
الطاعة وخالف الأمر. [م] العّصا لمن عَصَى. 

عَنْدرَف] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف الحق وردّه 
وهو عارف به. 

كَابْرَ[ف] كبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَاتَدَ. 

لَجَّاف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمادى في 
الخصومة. 


تَاوَأاف] نوأ[ج] إيجابي معاصرآت]: عادى. 


يدقن 


التوشل * التمرّد 


تعبيرات سياقية عامة: خرج عن طوره ‏ شق عصا الطاعة ‏ 
نفخ شدقيه ‏ شمخ بأنفه ‏ فسق عن أمر ربه - ركب رأسه - 
أييس من صخر . 

4 76 التوسّل * التمردٌ 

التوسشل 

ابتهال[١]‏ بهل[ج1 إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ابتهل» 
وتستعمل جمعا (ابتهاللات). 

استرحام[!] رحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استر حم . 

استعطاف[ا] عطف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص 

تضرّع[1] ضرع[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تَضَرّعَ. 

توسّل[ا] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص توسّل . 

دُعاء[ا] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذَعَا. 

رَجاء[ا] رجواج] إيجابي قرآني معاصراآات]1: مص رجا . 

متاجاة[١]‏ نجو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تَاجَى. 

تعبيرات سياقية عامة: له دعوات تخرق الحجب: مستجابة. 

التمرّد 

إيَاء1١]‏ أبي1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبَى. 

عِنَاد1ا] عتد[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاند. 

كِبْر1ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَعَاظم وتَجَيّر. 

كِبْرياء11] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظمة وتَجَيُر 
وتَرَفْع عن الانقياد. 

لجَاجّة[ا] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لجّ. 

6 التوسّل ا التمرّد 

التوسّل 

داع[ص] دعواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دعا. 
[م] الذاعي إلى الصلاة: المؤذن. 

ضَارِع[ص] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ضرع. 

متضرّع[ص] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تضرع . 

مُسْتحدِ[ص] جدو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا استجدى. 

التمرد 

عاص[ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عصى. 

ويد 1 عنداج] إيجابي معاصرا[ت]: شديد العناد. 
[م] عقبة عَنود: صعية المرتقى. 


التوسّل ‏ التمرّد 


عتيد[ص] عنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يخالف 
الح وهو يعرفه. 

متمرّداص] مرداج] إيجابي معاصرات]: قا تمرد. 

مُعاند[ص] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عائد. 

تعييرات سياقية عامة: جافى الطبع - أبِيَ العنان. 


57 التوضيح ‏ الإبهام 

التوضيح 

أيَانَ[ف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَيّن. 

أبْدَى1[ف] بدواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كشف وأظهر 
«أيدى ما في نقسه؟ . 

أظهَرَ1اف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بَيّن وشرح. 
«أعرب عما بداخله» 

أؤْضَحٌ1[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ات]: وضّح. 

بانَّذف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بان الشية: 
أوضحه وأفصح عنه . 

بَيّنْ1[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أَوْضَح. 
شَّرّحَّاف] شرحآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أوضح ومَسّرَ 
شرح الكلام؟. 

عَيّر[ف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: يَيِّن وأوضح 
«عبر عمأ في نفسه؟ . 

عَللآف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: قَسّر 

فصَّل1اف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سس 
مُلَوّ1ف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فلق الله 
الصبح: أبداه . 

كَشَفَ عن[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَضَّحَ 
الشيء ورفع عنه ما يُعظيه من غموض . 

لَخص1ف] لخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَّرَحَ وبين 

نَهُج[آف] نهجاج] من لغة المثقفين[ت]: بَيّن وأوضح «نهج 
الطريقًظ ‏ 

وَضّح[ا] وضحآج] إيجابي معاصر[آت]: صير الأمر واضحاً 


للك 


الإيهام 

أَبْهَمَاف] بهم[ج] إيجابي معاصراآت]: أبهم الأمرٌ: جعله 
غامضاً غير مفهوم. 

أَغجَواف] عجماج] إيجابي معاصر[ت]: أعجم الكلامَ: 
أيهمه وذهب به إلى العُجمة. 

أَعْمَضَ[ف] غمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْهُم. 

ألْهَرَّان] لغزاج] إيجابي معاصرآت]: أخفى مراده وجعله 
صحب الفهم . 

تمتم[ف] تمتماج] من لغة المثقفينات]: عجل بكلامه فلم 


يمهم . 
شَبَّه[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شبه عليه 
الأمر : لَيّس عليه. 


صَعٌَّبَ1[ف] صعب[ج] إيجابي معاصراآت]: جعل الأمر 
صعب القهم . 

عَقّدن] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: عقد الكلآم: جعله 
صعب الفهم . 

عَمّىاف] عمى[ج] إيجابي معاصرات]: أنخفى وجعل الأمر 
غير واضح. 

عَمْمُم[ف] غمغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم كلاماً غير 
بائن أو غير مفهوم . 

مَوٌَّهف] موء[ج] مولد أو محدث[ت]: أبهم وأبلغ خلاف 
الحقيقة ١مَوَّه‏ الخبر». [م] موه الحديث: زخرفه ومزج فيه 
الحق بالباطل . 

تعبيرات سياقية عامة: كلام ينبو عن الفهم ‏ تحار فيه 
الأيصار. 


7 - التوفر 
التور 
تَوَفَرَّق] وفرآج] إيجابي معاصرآت]: توفر الشي: صار 
و 


5 


تَيَسَّرَف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار مُمْكِناً 


04 


سهلاً . 


1 


التوقر 


التوفر 

التوفر 

مُتاح[ص] تبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوفر متيسر. [م] في 
حدود المتاح: على قدر الموجود. 

متوفّر[ص] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توقّر. 
مُتِيسّر[ص] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تيسّر. 
ميسور[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متاح. 
[م] ميسور الحال: غَنيّ. 

' 48 التوقع * المفاجأة 

التو 

أرْصَدَ1ف] رصداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ترقب. 
ارْتّقُبِ[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقب. 
استشرف[ف] شرف(ج] إيجابي معاصرا[ت]: استشرف 
الشيء: رفع بصره ينظر إليه. 

استنظر[ف] نظراج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَقَبَ 

استؤقع[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: توقّع . 

انُتَظر[ف] نظراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: توقع وترقب 
«انتظر الخير فجاءه). 

تحررص1ف] حرص [ج] من لغة المثقفينآت]: تَحَيّنَ وترقب 
الوقت المناسب. 

تحيّن[ف] حين[1ج] إيجابي معاصرا[ت]: انتظر الوقت 
المناسب «تحيّن الفرصة للانقضاض على خصمه». 
تَرَبّص[ف] ربص[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر. 
[م] تربص به ريب المنون: انتظر نزول حوادث الدهر به - 
تربص به الدوائر : انتظر الفرصة للانقضاض عليه. 

تَرصّدف] رصداج] إيجابي معاصر[آت]: ترفب. 

ترقّب1[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: انتظر وتوقع 
«#ترقب حضور الصديق». 

تَشَوّفَ[ف] شوف[ج] إيجابي معاصرآت]: توقع وتطلع 
«تشوف الخبر». 

تَطلّو[ف] طلم[ج] إيجابي معاصر[ات]: توقع وترقب «تطلع 
إلى حياة أفضل». 

تَتبّأ[ف] نبأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر بالشيء قبل 


 هعوقو‎ 


اححكنا 


التوقّع * المفلجاة 


تتظراف] نظر[ج] من لغة المثقفين[ت]: توقع «تتطر الْمْرَج1. 
توقّم[ف] وقع[ج] إيجابي معاصرآت]: انتظر وقوع الأمر 


#توقع أن يتزل المطر؟ . : 
تَوَكَفَ1ف] وكف(ج] إيجابي ترائي[ت]: توكف الخبرٌ: 


رَيّص[ف] ربص [ج] إيجابي ترائي[ت]: تريّص . 

رَصٌّد[ف] رصداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: راقب #رصد 
النجوم». 

رََب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتظر. 
[م] بات يرقب النجم: أرق فلم ينم. 

تَظر[ف] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر «إني أنظر 
فضل الله . 

تعبيرات سياقية عامة: يشتمم الأمور. 

المفاجأة 

أفلط[ف] فلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفلطه: فاجأه. 

افْتَجأ[ف] فجأ[ج] من لغة المثقفين[آت]: فاجأ. 

افْتَلتَ[ف] فلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتلته الأمر: 
فاجأه. 

يَاتَر[ف] بدر[ج] إيجابي معاصرات]: بدر. 

بَادَه[ف] بدهاج] من لغة المثقفين[ت]: بده «باده قلاناً 
بكذا؟. 

بَاعْت[ف] بغت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأ وأتى من 
حيث لا يحتسب «باغتهم العدو». 

بدّر[ف] بدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاجل وأسرع #يدر 
صديقه بالتحية» 

يَدَه[ف] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاجأ . 

بَقَت[ف] بغت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باغت. 

يهَت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَدْهَشَ وحير. 

جَبَاْ على[ف] جبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع فجأة. 

حبهاف] جبهاج] من لغة المثقفينات]: جيهه : فجأه قبل أن 
يتهيأ له. 

دَاهَمَ[ف] دهم[ج] إيجابي معاصرات]: أتى فجأة. 

دَرَأْ على[ف] درأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرج فجأة 
وهجم الدرأ عليه». 


التوقع * المفاجاة 


دَهَو[ف] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: داهم . 

شَدّم[ف] شددم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدهش وفاجأ. 

عَاجَل[ف] عجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: يادر ولم يمهل 
«عاجل خصمه بضربة قاضية». 

غاقفص1[ف] غفص[ح] سلبي[ت]: غافصه: فاجأه وأخذه 

فَاجَأ[ف] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاء في وقت لم 
يكن يُتوقع فيه «فاجأه المرض». 

فَاشُقّ1[ف] فشق1ج] سليي[ت]: فاجأ وياغت. 

قَالت[ف] فلت[ج] من لغة المثقفين[ات]: فاجأ. 

فَجأف] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأ. 

تخَط إلى1[ف] نخط[ج] سلبي[ات]: خرج فجأة. 

وَافَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصرآت]: أتى فجأة «واقاه 
الموت؟. 

. 2 التوقع ا المفاجأة 

التوقع 

انيظار[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انتظر. 
[م] أتى على غير انتظار: على غير موعد ‏ قاعة الانتظار: 
غرقة مخصصة لذلك ‏ 

تَريْص[!] ريص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تريص . 

ترقب3] وقجام] إيجابي راي مناصرات] :من ترقب. 

تَوَفُِ[ل] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: مص توقع . 

رَصَدا] رصداج] إيجابي قراني معاصرآ[ت]: مص رصد. 

رَضصِد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص رصد. 
[م! مصلحة الأرصاد. 

رَقَابَة[ا]) رقب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رقب. 

رَقُب[١]‏ رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات؟: مص رقب. 

رُكُوب11] رقب[اج] إيجابي معاصرات]: مص رقب 

مَرّصَّد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: موضع 
الرصد والترقب. 

مَرْقّب1[1] رقب[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان المراقبة. 

المفاجأة 

بَدَاهة[ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بده. 

يَدْه[َا] بدهاج] من لغة المثقفين1[ت]: بداهة. 


نض 


التوقع > المفاجاة 


بَدِبِهّة[1] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: بداهة. [م] حاضر 
البديهة: سريع الرد عند المفاجأة. 

يِعْثَة[ا] بغت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فجاءة «كَنَدتهم 
َعْنَهُ . [م] على بغتة: فجأة. 

دَهُم1[ا] دهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دهم . 

قَخْء[ا] فجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فجأة. 

فُجَأة[ا] فجأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فجأ. [م] فجأةٌ: 
على غير انتظار. 

قِجَاء[ا] فجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فجأة. 

قْبَاءة[ا] فجأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فجأ. [م] موت 
الفُجاءة: ما يأخذ الإنسان بغتة. 

فلاط[!] فلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفاجأة. 

قَلّط[ا] فلط[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فيجأة. 

مغافصة[1] غفنص[ج] سلبي[ت]: مص غافص . 

مُقَاجَأَة[1] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاجأ. 

مُوَاقَاة[1] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وافى. 

تعبيرات سياقية عامة: على حين غرّة/ غُْلة ‏ على غرّة/ 
غفلة: فجأةً ‏ على خوانة ‏ دون سابق إنذار. 

١‏ التوقّع >< المفاجأة 

التوتع 

مُتَرقَب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرتقب. 

مَتنيّأْ ب[ص] نبأ[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: متوقع 
ومنتظر. 

مَُوَّو[ص] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: منتظر وقريب 
الوقوع . 

مُرئَقَب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متوقع 
رامول 

مُسْتَنُظر[ص] نظراج] إيجابي معاصر[ت]: منتظر. 

مُنْتظر[ص] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متوقع 
مأمول. 

المفاجأة 

عارض[ص] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاير غير 
داتم . 

قُجائيَ[ص] فجأ[ج] إيجابي معاصرات]: مفاجئ. 


التوقّع * المفاجاة 


قَوْريٌ1[ص] فوراج] إيجابي معاصر[ت]: عاجل دون تأخير. 
[م] ترجمة فورية: نتم أثناء الحديث . 

مُبَاشراص] بشراج] إيجابي معاصرا[ت]: مُفاجئ وبدون 
سابق ترتيب. [م] نقل إذاعي مباشر: نقل فوري. 

مُفاجئ[ص] فجأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا فاجأ «موت 


مقاجئ؟» . 


التّوقير ا الاستهانة 

التوقير 

أجَلَّ1[ف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَظَمَ . 

أَسْمَى[ف] سمواج] إيجابي معاصرات]: نَرَّهِ «أسمى 
قدرّه». 

أعَزَّ[ف] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَقَرَ واحترم . 

أعظَ[ف] عظماج] إيجابي معاصرات]: وقَّرَ ورفع شأن 
المُعظم ‏ 

أعُلّىاف] علواج] إيجابي معاصر[ت]: علّى. [م] أعلى 
شأنه: رفعه إلى مركز مرموق . 

أكْبَرَآف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أكبره: هايه 
وعظمه قدا رهد أَكرنة» . 
أكْرَمَ[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني 
الشخصٌ: رفع شأنه وفضّله ‏ 
احترم[ف] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَحْسّنَ معاملة 
الشخص حُباً ومَهَابَة. [م]احترم نفسه: تجنب القيام بما 
يسيء إليها . 

استعظما[ف] عظماج] إيجابي معاصر[ت]: رأى الأمر 

بجل1آف] بجل[ج] إيجابي معاصرات]: وَكْر. 

عَنراك] جلل[ع] إيجابي معاصر[ت]: عَظلمَ . 

ع لغة المثقفين1آت]: رَجَبَ. 

رَجَبَ[ف] رجب[ج] من لغة المثقفينات]: هاب وعَظمَ . 

شَرُفَ1ف] شرف[ج] إيجابي معاصراآت]: عَطَمَ ومجد. 

عَظمْ1[ف] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبّر وفحم . 

علّى[ف] علواج] إيجابي معاصرات]: رفع . 

قَجم[ف] فخم[ج] إيجابي معاصرآت]: عَطَمَ. 


رَجَبَ[ف] رجب[ج] من 


إنلضن 


التُوقير « الاستهانة 


قَدَرّاف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدَّر «وَمًا ظَدَرُو 
أيه حقّ قدروه» - 

قَدّرآف] قدر[ج] إيجابي قرآني 
قَذَرُوا اللّهَ حَقَّ قَذْرِو» (ق). 
قَدَّس[ف] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطّم ونزه 
وض شْبَحُ بدك وَنْعَدِس لك». 

كبرَف] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عَم 

كَرّم[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أكرم «ولْقَد 
كَرَمنَا ب عدم . [م] كرم الله وجهه: شرّفه. 

مَحَدَاف] مجدا[ج] إيجابي معاصرات]: عَظَمَ. 


معاصر[ت]: احترم جِوَمَا 


تَزَّهاف] نزهآج] إيجابي معاصر[ت]: احترم وأبعد عن كل 
تقص . 

تَمُج1آف] نفج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفجه: عظمه. 

هَابَ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: عظّم ووقر «هاب 
الولد أياه» ‏ 

هيِّبَ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: جعل الشيء مهيبا . 

وَقَرّف] وقراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: احترم وبّججل 
«وَيْرُوهُ وَشيَحُوهُ يُسكَرة وأصيلا؟ . 

تعبيرات ا عامة: نَوّه بفلان. 

الاستهانة 

أصغَّرَ[ف] صغراج] إيجابي معاصرات]: صعّر. 

أنْقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقص. 

أهَانَ[ف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أذل واحتقر 

ومن ين لَلَهُ هَمَا َم ين مُكْرِس» . 

احتقراف] حقراج] إيجابي معاصرا[ت]: حقر 

ازدرى1ف] زري[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: حَمّر 
واستخف. 

استحقر[آف] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: حقر. 

اسْتَخَفٌ1[ف] خفف[حس] إيجابي قرآني معاصرات]: استهان» 
وهر . 

استدق[ف] دقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: استدق الشيء: 
استصغره . 

استزرى[ف] زري[اج] إيجابي تراثئي[ت]: ازدرى. 

استسخر[ف] سخراج! إيجابي قرآني ترائي[ت]: سَخْرَ 


التّوقير * الاستهانة . 


استصغر[آف] صغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتقر. 

استهان[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: استهان بالشيء: 
قلل من قذره انتقاصاً من حقه. [م] رأي لا يستهان به: 
جدير بالعناية. 

استهتر ب[ف] هترا[ج] مولد أو محدث[ت]: استخف 
(استهتر بالتقاليد» 

إسْتَهِ زْأ[ف] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخر 
واستهان. 

استهشنٌ[ف] هشش.[ج] إيجابي ترائيآت]: استخفٌ. 

اغتمص[ف] غمص [ج] إيجابي ترائي1[ت]: غمص . 

امتهن[ف] مهن[ح] إيجابي معاصراآت]: استخفٌ . 

تهكم على[ف] هكماج] إيجابي معاصرآت]: استهزأ 


واستشخف. 
خط من[ف] حطط[ج] إيجابي معاصر[آت]: حَثَّر «حط من 
شأنه». 


حَقَرَف] حقر[ج] إيجابي معاصرآت]: استهان ونظر ازدراء 
«لا يحقر المؤمنٌ أخاه». 

حَقَّوَف] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في احتقار 
المرء. 

ذُمَف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استحقر. 

سَخْرَ من/ ب[ف] سخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزئ 
(لا نكر عَم ين كور عن أن يَكووا حرا ينهم . 

صَغْر[ف] صغراج] إيجابي معاصر[ت]: حقّر وازدرى. 

ضَاءل1[ف] ضأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَعْر. 

طَائْرَ[ف] طنزاج] إيجابي تراثي[ت]: استخف وسخر. 

طَثرّ ب[ف] طنز[ج] إيجابي ترائيآت]: اسنخف وسخر. 

عَاب[ف] عيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَمّ. 

عَضٌّ1[ف] غضض[ج] إيجابي معاصرات]: عض فلاناً: حظّ 
من قدره. 

عَمَص[ف] غمص اج] إيجابي ترائي[ت]: حقّر واستصغر. 

عُمَط[ف] غمط[ج] إيجابي معاصرات]: استحقر. 

قلّل من[اف] قلراج] مولد أو محدث[ت]: خط وأضكر. 

كتّص[ف] كنص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَرّكَ أنفه استهزاء . 


نض 


التوقير * الاستهائة 


تَقَص[ف] فعل نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَمَطَ 

هَرَّأ[ف] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَّجْر واستهان 
«هزأ من خصومه'. 

هَزِئ[ف] هرأ[ج] إيجابي قراتي معاصراآت]: هزأ. 

وَضّعّ من[ف] وضعاج] إيجابي معاصر[ت]: حط من شأنه 
واستهان به. 

تعبيرات سياقية عامة: نظر إليه شَرْرا : نظرة إعراض وغضب 
- لا يساوي جناح بعوضة ‏ ما عسى أن يبلغ عض التمل . 

7 التُّوقير ا الاستهانة 

التوقير 

إجلال[1] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أجل. 

إكْرَام[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أكرم» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحستى. [م] إكراماً 
له: من أجله. 

احترام[ا] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترم. 
[م] احترام الذات ‏ احتراما له جدير بالاحترام - وتفضلوا 
بقبول فائق الاحترام: عبارة تقليدية تختم بها الرسائل. 

تبجيل11] بجل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص يِل . 

ترُجيب[١]‏ رجب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رجّب. 

تكريم[!] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كرّم «أقيم 
له حفل تكريم؟. 

توقير[ا] وقرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وقّْر. 

رَجُب[١]‏ رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَجَبٍَ 

رجو ب[١]‏ رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَجَبٍ. 

هَيبة[1] هيب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هاب. [م] كثرة 
الضحك تذهب الهيبة. 

الاستهانة 

أمْكُومَة[1] هكماج] إيجابي ترائي[ت]: استهزاء. 
احتقار[ا] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتقر. 
[م] نظر إليه بعين الاحتقار: احتقره. 

ازدراء[ا] زري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ازدرى 
«نظر إليه يازدراء؟». 

استهانة[1] هون[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مص استهان. 


التنّوقير * الاستهانة 


امتهان[١]‏ مهن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتهن. 

سُخْرِية11] سخر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سَخْر. 

سخْرِية[1] سخراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص سَخجْر. 

هُرْء[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص هزأ 
ٍأتتَخْذْنَا هُاما» (ق). 

هُرْوْ[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هرأ 
ذِأتَجِدْنَا هرو (ق). 

هُرْو[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تخفيف هُرُوْ 

5 التّوقير “ا الاستهانة 

التوقير 

جَليل1[ص] جلل[ج] إيجابي معاصرآت]: متصف بصفات 
الجلال والعظمة؛ والجليل من أسماء الله الحسنى . 

رفيع[ص] رفع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: من يتصف 


الرقعة: 
سبو ح[ص] سبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُنرّه عن 
المعايب. 
والعليَ من أسماء الله الحسنى . 


قُدُوس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاهر منرّه 
عن التقائص» والقٌُدَوس من أسماء الله الحسنى. 

مُبجَلا[ص] بجل[ج] إيجابي معاصرآت]: موقرء وتستخدم 
بكثرة في الرسائل . 

محيد[ص] مجداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تام كامل 
متناو في الشرف» والمجيد من أسماء الله الحسنى. 

مَحُتَرّم[ص] حرماج] إيجابي معاصرات]: موقّرء وتستخدم 
ك0 في الرسائل. 

مُعَظو[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موقرء 
وتستخدم بكثرة في الرسائل . 

مفخّم[ص] فخماج] إيجابي معاصرات]: موقّر» وتستخدم 
بكثرة مع رؤساء الدول. 

مكرّم[ص] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقرء 
وتستخدم بكثرة في الرسائل. 


م 


مُوَفَرآص] وقراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: موضع 
الاحترام والتقدير وتستخدم بكثرة في الرسائل. 


الاستهانة 
السحزية: 


سِخْرِيّ1[ص] سخراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سُخْرِيَ. 
محتقّر[ص] حقراج] إيعجابي معاصرآت]: موضع الاحتقار. 


ه* ‏ التولية ا العَزل 
التولية 
أمّرَاف] أمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمّره: ولاه 
الإمارة, 


رَأس[ف] رأس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رأسه: جَعَله 
رئيساً. 

رَسّم[ف] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: رَسَّم. [م] مرسوم 
ملكي/ أميري . 

رَسّم[ف] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: رسم الأسقف 
الشخص : أعطاه درجة من درجات الكنيسة. 

سَوّدَ[ف] سوداج] إيجابي معاصراآت]: سوّده: جعله سيداً 
على قومه. 

عَيّنَ[ف] عين[ج] إيجابي معاصرات]: وَلَى. 

ُلّداف] قلداج] إيجابي معاصرات]: وَلّى «قَلّده الوزارة». 


تَصَّب[ف] تص[ج] إيجابي معاصرات]: نضَّب فلاناً: أسند 


وَلَى1آف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: ولآه: جعله والياً. 
العَوْل 


أبْعَد[ف] يعد[ج] إيجابي معاصرات]: عَرّل. 
أرَاح[ف] زوح[ج] إيجابي معاصرات]: عَرّل . 
أرَالاف] زول[ج] إيجابي معاصرات]: تَحّى وعَزْل. 
أقصى[ف] قصواج] إيجابي معاصرآت]: عَرّل ‏ 
خَلّع[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: عَرّل. 
شَالَ[ف] شول[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَرّل. 


«عزل المرضى عن الأصحاء». 


التولية » اعَرّل 


تَحََى[ف] نحي[ج] إيجابي معاصرات]: عَرَل . 
5 التولية << العَزل 
التولية 
تَأْمِير1[ا] أمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أثّر . 
تَعيين[ا] عين[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَيَّن . 


تَنصِيب[ا؟ نصب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَصَّب. 


تَولِية[1] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ولَى . 


العَزْل 
تَلّْع[ا] خلء[ج] إيجابى معاصرآت]: مص خَلّع . 
خلعاج! إيجابي مص 


815 التوليد 


 7/‏ التوليد 
التوليد 
قبل1[ف] قبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبلت القابلة الولد: 
تلقته عند ولادته . 
وَندق] ولداج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَلى إِخْرَاجٍ الجَنين 
من رحم أمه «ولّدتِ القابلةٌ المرأة». 


- التوليد 
التوليد 
النساء. 


قابلة[ص] قبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: داية. 
مُولتة[ص] ولداج] إيجابي معاصرات]: داية . 


9 الثأر 

الثأر 

أقاداف] قوداج] إيجابي ترائي1[ت]: أقادَ القاتل بالقتيل: 
قتله به قصاصاً . 

اقْتَصّاف] قصص اج] إيجابي معاصرا[ت]: ثَأَر وانتقم . 

انْنَضَف من[ف] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتصف 
منه: انتقم . 

انْتَهّمْص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاقب وثأر 

تِبّل[ف] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبَلَ فلاناً: ثأر منه. 

تأر[ف] تأرآج] إيجابي معاصرآت]: تأر القتيلَ وبه: كَتَل 
قاتِلّه . [م] تَأْرَ لوطئه من الأعداء: انتقم منهم. 

الثأر 

الثأر 

انتصاف[!١]‏ نصف|[ج] من لغة المثقفين1١ت!:‏ مص انتصف . 

الِْقّام1[ا] نقم1[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص انتقم . 

تَبْل1ا] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تبل . 

تَرَةَا] وترآج] من لغة المثقفين[ت]: وثر. 

َأَر1ا] تأراج] إيجابي معاصرات]: مص تأر. [م] أخذ 
بتأره: انتقم . 

ذَحُل1١]‏ ذحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأر. 

طائلة[١]‏ طول[ج] إيجابي معاصرات]: يَرَّةَ وثأر. [م] وقع 
تحت طائلة القانون: فعل ما يستوجب القصاص منه بتطبيق 
القاتون عليه. 

قِضَاص![!] قصص[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مجازاة 
الجاني مشل ما جنى لوَكك في لوصا عه يتأؤلي 
لاتب ؟ . 


قَوَدا] قوداج] من لغة المثقفين[ت]: قِضَاص 
وَثّر1[ا] وتراج] من لغة المثقفين[ت]: تأر . 
0١‏ الات < التغيّر 

الات 

أَغْمَط[ف] غمطاج] إيجابي ترائي[ت]: أغمطت عليه 
الحُمَّى: دامت عليه ولزمته. 

ارْتَرّاف] رززاج] إيجابي ترائي[ت]: ارترٌ الشي: ثبت. 

اسْتَقَرّ] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ثبت «استقرت 
حالة المريض الصحية». 

استمرّاف] كرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ثبت عَلَى 
طريقة واحدة. 

تنخ[ف] تنخاج] إيجابي ترائي[ت]: تنخ على الأمر: ثبت 
عليه ورسخ فيه. 

ثبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقرٌ لا 
عزعز ايها الت “نوا ا لدثد كه ]4 . 
[م] ثبت على الشيء: واظب واستمر فيه ثبت له/ في 
وجهه: صمد. 

ربَع1[ف] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ربمّ بالمكان: اطمأن 
وأقام به. [م] اربع على نفسك: ارفق بنفسك. 

رَسَاف] رسواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نّت. 

رسخ[ف] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثيت في 
موضعه . 

قَادَف] فوداج] من لغة المثقفين[ت]: فاد المالٌ: ثبت 
لصاحبه . 

لَرَب[ف] لزب[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: بت واشتد. 

لَزْم[ف] لزماج] إيجابي معاصرات]: ثبت ودام. 

وَتد[ف] وتداج] من لغة المثقفين[ت]: رسا وثبت. 


وَطد[ف] وطداج] من لغة المثقفين[ت]: رسا وثبت. 
التغيّر 

تبدّل1[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تير . 

تَحَوّل[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[آت]: تنقّل من حالٍ إلى 
حال «تحول السائل إلى بخار» . 

تَغَيّرف] غيراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: تَحَوَّلَ وتَبَدّل 
وصار غير ما كان عليه «يّن لَب لَمْ تير لَحَمُم» . 

1 الات * التغير 

الات 

استقرار[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص استقرً. 

استمرار[!] مررآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص استمرٌ. 

ثُبَات[!] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثبت 
«ثيات الأسعار». 

تُبوت[1] نبت(ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ثبت 
«ثيوت الرؤية». 

رُسُوّْ1ا] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رسا 

رُسوخ11؟ رسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رسخ . 

لزوب1!] لزب[ج] إيجابي قرآتي تراثي[آت]: مص لزب . 

التغيّر 

نيدن ]بدزاع] احجان ران عباس إلداء مهن عيدله. 

تحوّل[ا] حولاج] إيجابي معاصرات]: مص تحورّل. 
[م] نقطة تحوّل: عامل مهم يطرأ يقتضي تغيراً محسوساً في 
مجرىقى الأمور. 

تغيّر[ا] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تير . 

747 - القّبات >< التغيّر 

الشبات 

ثايت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ثبت. 
[م] ثابت القلب: شجاع ‏ ثابت القدم: حازم ثابت 
الحُطى : مُتَزن. 

راسخ[ص] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا رسخ. 
لازب[ص] لزب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا لزب «إنَا 


لأَزْم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: فا لزم. 


طفن 


الثذي 


مستقر[ص] قرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فاستقر 9قَلمًا 
كه مُسَيَقر عِندمٌ قال هذا ين مَضْلٍ رق 4 . 
مُستجِرّ1[ص] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استمر. 
ٌ 
اله 


متبدٌّل1[ص] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تبدّل. 

متحوّل1[ص] حولاج] إيجابي معاصرات]: فا تحؤّل. 

متغيّر[ص] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تغيّر. 

4 التّدي 

التي 

بِرَ1ا] بززاج] مولد أو محدث[ت]: تَذي. 

تَدُي[١]‏ ثدي[ج] إيجابي معاصراآت]: نتوء في صدر المرأة 
والرجل وهو في المرأة مجتمع اللبن. [م] تجوع الحرّة ولا 
تأكل بثدييها . 

َندُوَة[ا] ثنداج] إيجابي ترائي[ات]: مغرر النَّدْي . 

ُنّدوة1ا] ثنداج] إيجابي ترائي[ت]: كُنْدُوَة. 

حَلْمَة1[ا] حلم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يرز من رأس 
الندي. 

خِلّف[١]‏ خلف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضرع الناقة. 

خَيّف[ا] خيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد الضرع حين 
يخلو من اللبن ويسترخي . 

سَعْدائة[ا] سعد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما استدار من 
السواد حول حلمة الندي. 

ضُرَّة[ا] ضررآج] من لغة المثقفين[ت]: لحم النَّذي . 

ضُرّْعَ[!] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَدَرَ اللبن في دوات 
الظلف والخنت. [م] ما له زرع ولا ضرع: ما له شيء. 

ظَبي[ا] طبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَدْي ذي الحافر 
والسباع . 

طَبي1[ا] طبي1ج] من لغة المثقفين[ت]: طَبْي . 

نَهْدا] نهد[ج] إيجابي معاصراآت]: نَدْي المرأة. 

تَؤْدَل1ا] ندل1ج] سلبي[ت]: نَذي. 

هَيًدب[] هدب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَذي المرأة 
المسترخي . 

وَظب[١]‏ وطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَذْي عظيم . 


الثرثرة 


نضا 


الثنائيّة * الفردية 


60 الثرثرة 
الثرئرة 
بَقّ[ف] يقق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أكثر القول في صواب 


أو خخطأ. 
نَرْئَرَآف] ثرئر[ج] إيجابي معاصرات]: أكثر من الكلام مع 
الخلط فيه . 


رَغَا[َا] رغو[ج] إيجابي معاصرآت]: كَثْرَ كلامه. 
كنك ت[ف] كتكت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر من الكلام 
في سرعة. 
77 الثرثرة 
الثرثرة 
يَقْ1ا] بقق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَثْرَة الكلام. 
َرْئّرة[1] ثرثراج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تَرْئْرَ. 
حَشُو1ا] حشواج] إيجابي معاصرات]: زيادة لا خير قيها 
من الكلام . 
رَغُوا] رغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَغًا . 
747 - الثرثرة 
الثرثرة 
بقّاقَ1[ص] بقق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تَرْنّا. 
بَقْبَاقَ1[ص] يقبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَرْثَار . 
َرْتَار[ص] ترثرآج] إيجابي معاصر[ت]: مِهْذَّار كثير الكلام. 
[م] «أبغضكم إليّ التّرئارون المتفيهقون» (ح). 
رَغاء[ص] رغو[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: كثير الكلام. 
َبْقَّاب1ا] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَرْئّار مهذار. 
كَنْكَاتَ[ص] كتكت[ج] إيجابي ترائي[ت]: رغّاء سريع 
الكلام . 
لَوّاص] لقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير الكلام. 
مِبَقٌّ[ص] بقق1ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير الكلام. 
مكثار[ص] كثر[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَرْثَار. 
وَعواع[ص] وعوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهذار كثير 


الكلام. 
التَّعْلب 
التُعْلب 


تَتقُلَ1ا] تفل1[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتفل . 


تُتفُل1ا] تفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: جرو التعلب. 

تَعْلب[1ا] تعلب[ج] إيجابي معاصرآت]: حيوان من الفصيلة 
الكلبية. [م] داء الغعلب: علّة يتنائر منها الشعر - رجل 
ثتعلب: يتصف بالمكر والدهاء والاحتيال. 

ميا نْ1ا] تعلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر التعلب. 

حَبتر[ا] حبترآج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

دَيْسَم[ا] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الثعلب من 
الكلبة. 

رَوَّاغْ[ا] روغلج] من لغة المثقفين[ت]: ثعلب. 

سماسم[|] سمسماج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

سَمْسَم[ا] سمسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

صَيّْدَنَ1ا] صدناج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

عَشّف[ا] عقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

هجر س[] هجرس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ولد الثعلب. 

هَبُطل[!! هطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو الحضن/ الخصّين. 


4 الثلج 
الثلج 


تَلْجِ[ا] ثلج[ج] إيجابي معاصرآت]: ما جمد من الماء. 
جَلِيد[ا] جلداج] إيجابي معاصر[ت]: مياه متجمدة يتأثير 
البرودة. [م] التزحلق على الجليد (رياضة). 

جَمْد[ا] جمداج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمد من الماء 
فصار ثلجاً . 

خَشّف[١]‏ خحشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشيف. 

خشيف[] خشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثلج خشن. 

سقيط[!] سقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَرّد. 

صقيع[١]‏ صقع[ج] إيجابي معاصرآت]: طبقة سطحية رقيقة 
من الماء تجمدت يفعل البرودة. 

ضَرِيب[١]‏ ضرب(ج] إيجابي ترائي[ت]: صقيع . 

تعبيرات سياقية عامة: ابن/ حَبٌّ الغمام: الْبَرّد. 

٠ه‏ التُنائيّة “ا الفردية 

الثنائة 

ازْدْوَاجِ[1] زوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: صيرورة الشيء 
اثتين. [م] ازدواج الشخصية. 


الُّنائيّة * الفردية 


إِزْدوَاجِيّة[ا] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: تعددية ثنائية. 
[م] ازدواجية اللغة: استعمال الفصحى والعامية. 

تُنائيّة[1] ثتي1ج] إيجابي معاصرات]: تكوّن من اثنين. 
[م] قمة ثنائية. 

الفردية 

أحادية[ا] أحداج] إيجابي معاصرات]: قَزْدية. [م] أحاديّة 
المقطع : كلمة ذات مقطع واحد. 

تَوَحُْد[ا] وحداج] إيجابي معاصرات]: تَمَرّد. 

قَرْدِيّة[ا] فرداآج] إيجابي معاصرات]: تَوَّحّد. [م] مسئولية/ 
حرية فَرْديّة . 

التُنائيّة > الفردية 

الثنائيّة 

نَائيَ[ص] ثني[ج] إيجابي معاصراآت]: ما كان ذا شقين أو 
طرقين «معاهدة ثنائية». 

زَوْجيّ1[ص] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: ثُنائي. 
[م] الأعداد الزوجية: التي تقيل القسمة على اثنين. 

مُرْدَوِج[ص] زوجلج] إيجابي معاصرات]: مركب من 
عنصرين أو من شيئين. [م] عميل مزدوج: يعمل لحساب 

الفردية 

ااه اتن ] السساع اساي معام 11 ساتيدل ملو 
المفرد الواحد. [م] أحاديٌ الذَّرّة: ذو ذرة واحدة ‏ أحادي 
اللغة: مَنْ يعرف أو يستخدم لغة واحدة. 

قردي[ص] فرداج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى الفرد 
«حكم فَرُدي». 

الثوب 

الثوب 

يجاد1ا] بجداج] من لغة المثقفينآت]: ثوب مخطط . 

بَدْلّة[ا] بدل[ج] مولد أو محدث[ت]: حُلَّةَ من قطعتين أو 
ثلاث تلبس خارج البيت عادة. 

بذلة[ا] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب المهنة والعمل. 

بَرَدَة1َا] برداج] من لغة المثقفين[آت]: ثوب مخطط يلتحف 


به . 


214 


الثوب 


مرنس1] برتتراع] مرلة ار سعكات] + غرب عسل نه 
غطاء الرأس. [م] برنس الحمّام: رداء ذو كمين يلبس بعد 
الاستحمام . 

يَزَاا] بززاج] إيجابي ترائي1[ت]: توع من الثياب. 

يشت[1] يشت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَبَّاءة فاخرة. 

يقير[ا] بقراج] إيجابي ترائي[ت]: عباءة. 

ييجامة[١]‏ يجامة[اج] مولد أو محدث[ت]: منامة. 

نَؤْب[ا] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يلبسه 
الإنسان ليغطي جسده أو جزءاً منه. [م] ثوب البحر/ السهرة 
طاهر الثوب: عفيف. 

جبَّة[1ا] جبب[ج] إيجابي معاصراآت]: ثوب واسع الكمين 
مشقوق المقدم يليس فوق القفطان أو الجلباب «جبة 
الشيخ». 


جِلْيّاب[١]‏ جلبب1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثوب يغطي 


الجسد كله. 
خلة1ا] حلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سترة من قطعتين أو 
ثلاث. 


خَلِيع[1] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب قديم. 

دِثار[ا] دثراج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب فوق ما يلي 
الجسم من تياب «أنتم الشعار ونحن الدثار» (ح). 

دشداشة[١]‏ دشدش[ج] لهجة ولغة محليةق[ت]: جلباب. 

راكطة[١]‏ ريطاج] إيجابي ترائي[ات]: ريطة. 

رداء1ًا] ردياج] إيجابي معاصرات]: ما يليس فوق الثياب 
كالجبة أو العباءة. [م] خفيف الرداء: قليل العيال ‏ غَمْر 
الرادء: كثير المعروف - رداء الشياب: حسنه ورونقه. 

رُوب[11] روباج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الثياب 
يشبه العباءة اروب المحاماة»؛ (الروب الجامعي؟. 

رِياش[] ريش[ج] إيجابي ترائي[ت1: ريش. 

ريش[] ريش[ج! إيجابي قرآني تراثي1[ت]: لباس فاخر. 

رَيْطة[١]‏ ريط[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل ثوب لين رقيق. 
[م] خرج مشتملاً بريطة الظلماء: خرج في الظلام. 

زِي[١]‏ زيي[ج] إيجابي معاصرات]: ملبس. [م] الزي 
الوطني/ المدرسي . 

سِبٌ[١]‏ سبب[ج] إيجابي تراثئي[ت]: ثوب رقيق. 


الثوب 


سُثْرة[1] سترآج] إيجابي معاصرآت]: حُلّة. 

سِترة[!] ستراج] إيجابي معاصرات]: سثرة. 

سِربال[1] سربل1ج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: كل ما يلبس 

سِلاب[١]‏ سلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثوب الجناد 
والخزن. 

شِعار1١]‏ شعراج] من لغة المثقفين[ت]: ما وَلِيَ الجسد من 
الثياب. 

طْرَارَ[ا] طرزا[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب ينسج للحاكم. 

عَيّاء[ا] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبَاءة. 

عَبَاءة[1] عبأ[ج] إيجابي معاصرات]: ثوب مشقوق واسع 

عِطاف[!] عطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رداء غليظ من 
صوف ونحوه يلبس فوق الثياب اتقاء للبرد. 

غلالة[١]‏ غلل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: ثوب رقيق يليس 
تحت الدثار. 

قَبَاء[ا] قبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب يلبس فوق الثياب 
أو القميص ويُشد الحزام على وسطه. 

قُنْطان1ا] قفط[ج] إيجابي معاصرآت]: ثوب حرير أو قطن 
فضفاض سابع مشقوق المقدم ‏ 

قميص[1!] قمص[ح] إيجابي قراتي معاصر[آت]: جلباب. 

كَبُود1ا] كبد[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: معطف له قلنسوة 
تُعَطَي الرأس يليسه الجنود والحُرّاس في الشتاء. 

كساء1[١]‏ كسواج] إيجابي معاصر[ت]: لباس «أكسية 
الشتاء» , 

كُسُوة[ا] كسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثوب يستتر 
ويتحلّى به. [م] الكسوة الشريفة: ما تُكْسَى به الكعبة. 

كْسُوة[1ا] كسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كُسوة. 

لاذة[1] لوذ[ج] سلبي[ت]: ثوب حرير ينسج بالصين. 

لباس[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لِيْس لوَلَاسَ 
تو كلك حي > . 

لِبْس[ا] لبس(اج] إيجابي معاصرات]: ما يُلْيس «البس 
العيد؟ . 

لبُوس[!] لبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: لِيْس. 


4 


الثوب الأسفل 


لقَاع[ا] لفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملفعة. 

ِبْذَل1ا] بذل[ج] إيجابي معاصر[آت]: بذلة. 

هبْذّلة[1] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: بذلة. 

مِجَسّد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب ملامس 
للجسد. 

مِسّح1[|] مسح[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ كساء من 
الشعر. ١‏ ثوب الراهب. [م] لبس المسوح: أصبح راهباً 
لبس مسوح الرهبان: تظاهر بالبراءة والطيبة. 

مِشْمَلَةَ[ا] شمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شملة ذات شقين 
يلفقان ويتغطى بها في النوم. 

معْظف[١]‏ عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطاف «معطف 
الشتاء» ‏ 

مُلآءة[] ملأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِلْحَمّة تلتحف بها 
المرأة «ملاءة لَت2. 

مَلبس1] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: لِنْس. 

مِلْحف[|] لحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لياس فوق سائر 
اللباس يحمي من البرد ونحوه. 

مِلْحَقَةَ[ا] لحف[ج] إيجابي ترائي[آت]: ملحف. 

مِلْمَعَة1[ا] لفع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ما يشمل الجسد كله 
من كساء أو غيره. 

مَتَامَة[1] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب يتام فيه. 

مبدّع[1] ودع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِيدّعة. 

مِيدَعَة[ا] ودع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب يليس فوق 
الثياب وقاية لها. 

هِذْم[ا] هدماج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب خَلّق مرقّع. 

هِدّْمة[ا] هدم[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: ثوب حََلّق «هُدُوم 
الفقير؟ . 

هِذْمِل[١]‏ هدمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: هذمة. 

يْمْنَة[1] يمن[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من برود اليمن. 

“هلا الثوب الأسفل 

الثوب الأسفل 

إرَار1ا] أزرآج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب يحيط بالنصف. 
الأسفل من البدن. [م] عفيف الإزار: يعفت عما يحرم عليه 
من التساء. 


الثوب الأسفل 


إزارة[!] أز رآج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

إِزْرآا] أزراج] إيجابي تراثي1[ت]: إزار. 

بنطلون[1!] بنطلون[ج] مولد أو محدث[ت]: سربال. 

نبّانَ[ا] تبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سراويل قصيرة إلى 
الركية أو ما فوقها تستر العورة وقد تليس في البحر. 

سِرْبال[١]‏ سربل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب سفلي 
مقسوم من منتصفه . 

مِثْرّراا] أزراج] إيجابي معاصر[ت]: إزار. [م] شد للأمر 
مئزره: تهيأ له. 

مْزّرة[!] أزراج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

5 الثوب الأعلى 

الثوب الأعلى 

جاكتة[!] جاكتة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سترة. 

سْشْرة[ا] ستراج] مولد أو محدث[ت]: السترة: 
العلوية من الحلة. 

صِدَار[ا] صدراج] إيجابي معاصرا[ت]: ثوب سميك يغطي 
الصدر. 

قَمِيص[1] قمص[ج] مولد أو محدث[ت]: ثوب علوي رقيق 
يرتدى تحت السترة . 

هم _ الثورة 


القطعة 


الثورة 
انْتَمَضّ[ف] نفض[ج] إيجابي معاصرات]: تحرك 
واضطرب. [م] انتفض من سُياته : تَيقَط . 

ِلْقَلَبَاف] قلب(ج] إيجابي معاصرآت]: ثار. 

تَمَرّدان] مرد[ج] إيجابي معاصراآت]: رفض الطاعة ولم 
يقيل التصيحة «تمرد على السلطة». 

ثار[اف] تور[ج] إيجابي معاصرات]: هاج «ثار على الظلم؟ . 
[م] ثار ثائره/ ثارت ثائرته: غضب غضباً شديداً . 


نخرض 


الوم 

جَمّح[ف] جمح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ركب هواه 
ولم يمكن رده. 

عَصَى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
الأمر وخرج من الطاعة. 

مَرَدَ1[ف] مردا[ج] من لغة المثقفين[ت]: طغى وجاوز الحدّ. 

تعبيرات سياقية عامة: خلع طاعته ‏ شق عصا الطاعة ‏ خرج 
على طاعته ‏ نزع يده من الطاعة. 

55 الثورة 

الثورة 

انتفاضة[ا] نف ض[ج] إيجابي معاصرات]: ثورة وتمَرّد على 
الظلم . [م] الانتفاضة الفلسطيتية ‏ انتفاضة شعبية. 
انقلاب[ا] قلب[ج] إيجابي معاصرات]: ثورة ضد نظام. 
[م] انقلاب عسكري: يقوم به ضباط الجيش. 

بَلْبَلَّاا] بلبل1[ج] إيجابي معاصر[آت]: اضطراب واختلاط . 

تمرّد[ا] مرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَمَرَد. 

ثورة[ا] ثوراج] إيجابي معاصرات]: مص ثار. [م] ثورة 
بيضاء: تمت وحققت أغراضها دون سلاح أو إراقة دماء ‏ 
ثورة مضادة: ثورة معاكسة لثورة أخرى. 

عِصَِيان[ا] عصياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
عصى . [م] عصيان مسلح: عصيان تقوم به قوات مسلحة. 

قِثنة[1] فتن1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطراب وبلبلة. 
ه  /6/‏ النُوم 

الثوم 

ُوم11] ثوماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نبات قوي الرائحة 
له قصوص يستعمل قي الطعام والطب. 

قُوم[ا] فوماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ثوم. 


الحانب 

الجاتب 

جَايْب[١]‏ جتب[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: ناحية وطرف 
درس الموضوع من جواتبه المختلفة». «ترك سيارته على 
جانب الطريق». [م] مرهوب الجانب: يُحْشى منه ‏ وقف 
إلى جانبه: أيِّده ‏ قويّ الجانب: ذو قوة ومكانة. 

جد1ا] جدداج] إيجابي تراثي[ت]: جانب الشيء» شاطئ 
النهر. 

جنا ح[1] جنحاج] إيجابي معاصرآت]: جانب مستقل «حجز 
جناحا في الفندق؟. 

جَنْب[1] جنباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جانب. 
[م] على جانب: في ناحية ‏ جَنْباً إلى جنب: متجاورين 

جنْح[1] جنح[ج] من لخة المثقفين[ت]: ناحية . 

جهة[١ا]‏ وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: ناحية «جهة اليمين؟. 
[م] الجهات المختصة: الإدارات والمصالح الحكومية. 

جوار1ا] جوراج] إيجابي معاصرات]: جانب «جلس إلى 
جواره». [م] معاهدة حسن الجوار: معاهدة صداقة بين 
دول متجاورة. 

جِذّفار[ا] حذفراج] إيجابي ترائي[ت]: حذفور. 

حُذْفور[1] حذفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جانب وناحية. 

حجفاف1!] حفف[ج] إيجابي ترائيآت]: حفافا الشيء: 
جانياه. 

دَفَ1ا] دفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنب «بات يتقلّب 
على دفيه». 

رَجاً1ا] رجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناحية لَوَلَكُ 
علخ أيَبَآيهاً» . 


رَقُمة[ا] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جانب الوادي. 

رَكْن[ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاتب «جلس 
في ركن من الغرفة». [م] آوى إلى ركن بلا قواعد. 

شِدُق1ا] شدق[اج] إيجابي معاصرا[ت]: جانب القم مما 


تحت الخد. 
شَرّْخ[1ا] شرخ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شرغا الرّحل: 
جائياه. 


شَرىَ1!] شري[ج] إيجابي ترائي[آت]: ناحية. 

شِق[ا] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: شق الشيء: جانيه. 

صامغ[١]‏ صمغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: جانب الفم» وهما 
صامغان. 

صَدّف[ا] صدق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناحية وجانب 
(عَقّ إنا ساون يد سكين ل شرا » . 

صَفْح[] صفحاج] إيجابي ترائيآت]: جانب «صفح 
الجبل». 

صَفْحة[ا] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: جانب «جلس على 
صفحة النهر». [م] أبدى له صفحته: باح بأسراره. 

صَفْقَ1ا] صفقاج] إيجابي ترائي[ت]: جنب «صفقا البابة» 
«صفقا العنق». 

صَليف1|] صلفاج] إيجابي ترائي[ت]: صليف العنق: 
صفحته وجأنبه . 

صَوْح1ا] صوحآج] إيجابي ترائي[ت]: جانب الجبل القائم 
كأنه حائط 

ضَفَة1ا] ضففاج] إيجابي معاصرات]: شاطئ البحر أو 
النهر ‏ 

ضيف!!١]‏ ضيفاج] إيجابي ترائي[ت]: جانب وناحية 
«ضيف الوادي؟. 


طرف[١]‏ طرف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ناحية وجانتب 
ولو الصَكرء طرق التبار» . 

طوَار[ا] طوراج] مولد أو محدث[ت]: جانب الطريق 
المرتقع الذي يمشي فوقه المشاة. 

عُدُوَة[ا] عدواج] إيجابي قرآني تراثي1ت]: جانب الوادي. 

عِظف[|] عطف([ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: جانب. 
[م] ثنى عطفه: أعرض عنه. 

كِسَِر[ا] كسراج] إيجابي ترائي[ت]: ناحية وجانب «كسر 
البيت»؟. 

كتّف[ا] كنف[ج] إيجابي.معاصرات]: ناحية وجاتب. 
[م] عاش في كنفه: في رعايته. 

نَاحِيّة[1] تحواج] إيجابي معاصر[ت]: جهة. 

وَجْْه[َا] وجه[ج] إيجابي قرآاتي معاصرات]: وجه البيت: 
جانبه الذي يكون فيه بابه. 

وجهَة[ا] وجد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناحية 


وجانب. 


48 الجبر * الكسر 

الجير 

أصَلّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال ما 
بالشيء من فساد أو عُطل. [م] أصلح ذات بينهم ‏ من لم 
يصلحه الخير أصلحه الشر ‏ أصلح الفاسد ‏ أصلح من 
نفسه . 

جَمّر[ف] جبراج] إيجابي معاصر[ت]: أضلّح الشيء ١جبر‏ 
عظمه». [م] جبر خاطره: أجاب طلبهء واساه ‏ جير 
الفقير: كفاه حاجته ‏ جبر عظمه: أصلح شئونه. 

رَأْبَ1ف] رأب[ج] من لغة المثققين[ت]: أضلّح. [م] رَأْبَ 
الصّدعَ: أصلح بين المتخاصمين وأزال الخلاف بينهما. 

و أملف] رأم[ج] إيجابي معاصر[ات]: لأم وأصلح «رأم 
الزناء؟ . 

رََقَ1[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أصلح الشيء 
بأن سَدَّهِ ولَحَمّه. [م] رَنَقَ قَنْقَهُمْ: أصلح ذات بينهم. 

رَسنَّاف] رسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصلح «رس بين 
القوم». 

رَهّاف] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضلّح «رَمَّ المنزل». 


فضا 


الجَبّر * الكسر 


لآَرَمَآف] لأماج] إيجابي معاصرات]: أصلّح الشيء 


وجمعه . 
لَحَمَاف] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألْصَقّ أجزاء الشيء 


تعبيرات سياقية عامة: لم شعئه . 

الكسر 

جَذَّاف] جنذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسر الشيء 
وقطعه . 

جَثنّاف] جشش[ج] إيجابي تراثي[ات]: جرش ٠«١جش‏ 
الحَبّه. 

حَظم[ف] حطماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كسر «حطم 
الشيء». 

كَقّاف] دقق1ج] إيجابي معاصرات]: كسر الشيء أو ضربه 
بشيء فهشمه. [م] دُقّت عُنقُهِ : مات في حادث. 

دَذّزف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَقَّ. [م] د 
حصون الأعداء: هدقها بقوّة. 

دمّغْ[ف] دمغ[ج] مصطلح علمي[ت]: دمغ الشخصٌ: شججه 
حتى بلغت الشجة دماغه. 

رتماف] رتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر. 

رض[ف] رضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الحب 
ودقه. 

رضّح[ف] رضحاج] من لغة المثقفين[ت]: رضحه: دقه 
يحجر وكسره. 

رَفْتَ[ف] رفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كسر وصيّر 
رقاتاً . 

سحخن[ف] سحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سحن الشيء: 
دقه. 

شَدخ[ف] شدخاج] إيجابي معاصرات]: ١‏ كَسَر. 
١-شج.‏ 

شَقّح[ف] شقح[ج] إبجابي ترائي[ت]: كسر. 

صَدّء[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَسَرٌ «صدع 
الزجاج؟ ‏ 


الجَبْر * الكجسر 


رففا 


عقّت[ف] عفتاج] إيجابي ترائي[آت]: كسر دون تفريق | هَشّم[ف] هشماج] إيجابي معاصرات]: عَشّم . 


الأجراء. 

فَسَّ[ف] فتتاج] إيجابي معاصرات]: دَقَّ وكسّرٌ «فتٌ 
الخيز». [م] فب في عَضٌده: أوهن قرّته. 

فَدَْ[ف] فدغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسر وأكثر ما يكون 
في المجوف والرطب. 

فَشَقَّ1[ف] فشق(ج] إيجابي ترائي[ات]: كسر. 

فصح[ف] فصماج] إيجابي معاصرات]: شق وكسر من غير 
قضل . 

فُضّ[ف] فضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر «فض خاتم 
الكتاب»؟. 

فُقّش[ف] فقش[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: فقش البيضة: 
كسرها بيده ليخرج ما فيها. 

فُقَصاف] فقصاج] إيجابي ترائي[ت]: فقص البيضة: 
كسرها . 

قُلّاف] فللاج] إيجابي ترائياآت]: فل السيفت: كسره في 
حدّه. 

َصَف[ف] قصفاج] إيجابي معاصرات]: قصف العود 
وتحوه: كسره. 

قُصَم[ف] قصماج] من لغة المثقفين[ت]: كَسَرٌ كَسْراً فيه 
انْقِضَال. [م] قصم الظهر: أهلك. 

قَضَم[ف] قضماج] من لغة المثقفينآت]: كسر يأطراف 
أسئانه . 

قطم[ف] قطم[ح] إيجابي معاصرات]: قطع يمقدم أسنانه 
«قطم العود». 

كسَر[ف] كسراج] إيجابي معاصرات]: جرّأ الشيء. 
[م] كسر من ثورته: خفّف من غضيه. 

هَاضّ[ف] هيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: هاض العظم: 
كسره بعدما كاد يُنْجَبر. 

هَتَمّ[ف] هتم[ج] إيجابي معاصراآت]: هتم فمه: كسر مقدم 
أستانه . 

هَرَّعَ1اف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَسَرٌ 

مَشَم[ف] هشماج] من لغة المثقفينآت]: كسر الشيء 


اليابس أو الأجوف. 


هَصَرَ[ف] هصراج] من لغة المثققين[ت]: كَسَرَ «هصر 
العود» . 

هَصَم[ف] هصماج] من لغة المثقفين[ت]: كسر. 

مُض[ف] هضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَسَرَ ودقٌ. 

هَمَزْ[ا[ف] همزاج] إيجابي ترائي[ت]: كسر. 

وَنُو[آف] وثماج] إيجابي ترائي[ت]: كسر ودقٌّ. 

وَطس[ف] وطساج] إيجابي ترائي[ت]: كسر. 

وَقّصاف] وقصآج] إيجابي ترائيآت]: كسر «وقص 


عنقها. 
وَمص[ف] وهص[اج] إيجابي تراثيات]: كسر الشيء 
الرخو. 


وَقط[ف] وهطاج] إيجابي ترائيات]: كسر. 


الجبن 
الجين 
أرنة[1] أرنلج] إيجابي ترائي1ات]: جبن رطب. 
جبّنَ[ا] جبن[ج] إيجابي معاصرآت]: ما مُجمّد من اللبن 
وصنع بصورة خاصة. 
حالوم[ا] حلما[ج] إيجابي تراثي[ت]: لين يَغْلْط فيصير شبيهاً 
بالجبن الطري . 
فَرِيش[ا] قرش[ج] مولد أو محدث[ت]: جين يابس قليل 
الدّسم . 
5 الحبهة 
الجبهة 
جَبْهَة[ا] جبهاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مابين 
الحاجبين ومقدم الرأس . [م] جبهة شعبية - جبهة وطنية. 
جبين1[ف] جبن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بين منيت 
الشعر والحاجيين. [م] مرفوع الجبين: كريم الأصل ‏ عرق 
الجبين: الجهد والكد ‏ 
كَبّْهَة[َا] كبب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: جيهة ١عريض‏ 
الكيهة» . 
نَاصِيّة[ف] نصواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مقدم الرأس 


يوعد بلبَيى والأقل*. 


الجّة لف الحدّ » الهَزّْل 
37 الحنّة شَمّرَ[ف] شمراج] إيجابي معاصرات]: شمّر في الأمر: 
الجن خف ونهض. [م] شمّر عن ساعده/ ساقه: جدّ ‏ شمر ذيلاً 


بَدَنْ[ا] بدن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جسم للق 

ججثّة[1) جعث[ج] إيجابي معاصرات]: جُسَدء ويغلب 
استعماله للدلالة على جسم الميت «تنائرت جثث القتلى 
على أرض المعركة'. 

جثمان[ف] جثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جثة. 

جسّداف] جسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جسم 
«المسلمون جسد واحد» 

جِسّم[ف] جسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جسد. 

جَسُمان[ف] جسماج] من لغة المثقفين1[ت]: جسم. 


- 
ءّ- 


رِئْضة[ف] ريض [ج] إيجابي ترائي[ت]: جُنّةَ جائِمّة . 
77 الجدّ »ا الهَرْل 


الجد 
أجَدَّف] جدداج] من لغة المثقفين[ت]: صار ذا جد 
واجتهاد. 


أحلط[ف] حلط[ج] إيجابي ترائي[آت]: أسرع في الأمر. 

اجِتّهَدَ[ف] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: بذّل ما في وسعه. 
انهمك[ف] همكاج] إيجابي معاصرات]: انهمك في 
الأمر: جد وثابر فيه برغبة وحرص. 

يَالّؤْ[ف] يلغ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: اجتهد واستقصى . 

تَابَراى] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب وداوم على 
الأمر. 

جدَّ1[ف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جد في الأمر: 
اجتهد. 53 جد الجدٌ: جاءت لحظة الاجتهاد. 

حَرّم[ف] حزم[ج! إيجابي معاصر[ت]: حرّم أمره: ضبطه 
وأتقنه . 

دَأب1[ف] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جد 

سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سعى لعياله: 
عمل لهم وكسب. [م] سعى في الأرض قساداً: حرك 
الفمنة. 


وأدرع ليلا . 

صَرّم[ف] صرما[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان جَلْداً ماضياً 
في أمره. 

عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عزم على 
الأمر: أراد فعله وعقد عليه نيته. 

كَذّ[ف] كدداج] إيجابي معاصرآت]: اشتد في العمل. 

كسم[ف] كسم[ج] إيجابي ترائي[ات]: كد في طلب الرزق. 
لآَرّم[ف] لزماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لازم العمل: 
داوم عليه . 

لَجّف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لجّ في الأمر: 
لازمه وأبى أن ينصرف عنه بل لجا ف علو يقر . 

تأث[ف] نأث[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعى . 

وهَث[ف] وهث[ج] إيجابي ترائي[ت]: انهمك في الشيء. 

تعبيرات سياقية عامة: بذل جهداً . 

الهَزل 

بياسط[ف] بسط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لاطف غيره. 

يطر[ف] بطراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غلا في المرح 


والزهو. 
تماجن1[ف] مجن[اج] من لغة المثقفينات]: تبادل المزاح 
م غيره ‏ 


تمازح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصراآت]: تمازحا: تداعيا. 

داعب[ف] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مازح. 

دَعَب[ف] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرّح. 

تلواق] شلؤاع) إبحا مناشرلف] سوق مرو عي 
يطريق المزاح. 

شمّع[ف] شمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرّح وطرب. 

طايب[ف] طيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طايبه: مازحه 
وجعل نفسه تطيب به. 

عبش[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لعب وعمل 
ما لا فائدة فيه. [م] عبث به الدهر/ القدر: اتقلب عليه. 

فُكها[ف] فكه[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان طيب النفس 
مرّاحا . 


0-2 
جد * لهزل 


نقضا 


ع 


لعب[ف] لعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل عملاً 
لا يُجدي عليه نفعاً. 

لَهَا[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لها عن الشيء: 
سلا عته وترك ذكره. 

ماجن[ف] مجن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مارّح. 

مازح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: داععب. 

مجن[ف] مجن[ج] إيجابي معاصرآت]: خلط الجد بالهزل. 

مرح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اشتد مرحه 
ونشاطه. 

مَرّح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصرات]!: دعب وهزل بلطف 
وتبسّط . 

تَكَتاف] نكت[ج] إيجابي معاصرات]: مرّح بيظرّف 
ولطائف . 

هرّراف] هزراج] إيجابي معاصرات]: هرّل. 

هَرّلا[ف] هزلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: هزل في 
الأمر: لم يجد. 

45 الجدٌّ * الهَرْل 

الجدّ 

اجتهاد[ا] جهداج] إيجابي معاصرات]: مص اجتهد. 

جِدً1ا] جدداج] إيجابي معاصرآت]: مص جد 

جِدَّيّة[1] جدداج] إيجابي معاصرات]: اجتهاد واهتمام 
بالاهر: 

حَرّْم1ا] حزم[ج] إيجابي معاصرات]: مص حرَّم. 

دأب[١]‏ دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دأب. 

دَأب[ا] دأب[ج؟ إيجابي قرآني معاصرات]: مص دأب. 

صَرَامة[١ا]‏ صرم[ح] إيجابي معاصراآت]: مص صرم . 

عَرّم[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عرّم . 

كَد1ا] كدداج] إيجابي معاصر[ت]: مص كدّ. [م! بَِجَدَكَ لا 
بكدّك. 

لْجَاج[1] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص لجّ. 

مُثابرة11] ثبر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثابر. 

الهَزّل 

نسَلية[ا] سلو[ج] إيجابي معاصراآت]: مص سلَّى . 

تَلعَاب[1] لعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لعب 


َلْعابة[1] لعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلْعاب. 

تَمَاجن[ا] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تماجن . 

تَمَارّح1ا] مزحلج] إيجابي معاصرآت]: مص تمازح . 

دَدا] ددو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ددن. 

دَدن1ا] ددن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَعِب ولَهُو. 

شُموع[ا] شمع[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص شمع. 

عَبَث[١]‏ عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص عبث. 
[م] حاول عبثاً: لم ينجح في محاولته. 

لّعب[ا] لعب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لعب. 

لَهُو1ا] لهواج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: مص لها 

مُجُون[ا] مجن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مَجَن. 

مَدَاعَبّة[ا] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داعب. 

مَرّح1١]‏ مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مرح . 

مُزْاح[ا] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرّح. 

مِزاح11] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مازح . 

مَشْمَعَة[َا] شمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شمع. 

ممارّحة[١]‏ مزح[ج] إيجابي معاصراآت]: مص مازح . 

هَرْر1ا] هزر[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص هرّر. 

هَرّل[١]‏ هزل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هرّل طُوْما 


هو بلمرزلو» . 
1 6 الجد “ا الهزل 
الجد 


جَادَص] جدداج] إيجابي معاصراآت]: فَاجَد. 

حَازِم1[ص] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حرّم . 

دَؤوبِ[ص] دأب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مجدّ مخلص في 
عمله . 

صَارِم1[ص] صرءاج] إيجابي معاصر[آت]: فا صرّم. 

مُجْتَهد[ص] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: فا اجتهد. 

مُجدَا[ص] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا أجدٌ. 


تعبيرات سياقية عامة: ماض في أمره. 


الْهَذل 
بطر[ص] بطراج] من لغة المثقفينات]: مغالٍ في المرح 
والزهو. 


دعا ب1[ص] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير المداعية. 


الجدّ » الهَزْل 


دُعْبَبِ[ص] دعبب[ج] من لغة المثقفين1ات]: لعوب. 
عايث[ص] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عيث. 
عبيث1[ص] عبث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الهزل. 
فكه[ص] فكه[ج] إيجابي معاصراآت]: مرّاح خفيف الروح. 

لَعُوبِ1[ص] لعباج] إيجابي معاصرات]: امرأة لعوب: 
حسنة الذَّلَ مستهترة . 

مازح[ص] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا مرّح. 
مَرح[ص] مرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مارّح. 

مخراض استواع] إيحان فاعوات] :قا صل 
هَازِل[ص] هزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هرّل. 

5 الحدارة 

الحدارة 

استأهل1ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحقٌّ. 

اسْتَحَقَّ1اف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استحق 
الجائزة: استأهلها وكان جديراً بها. [م] حادث يستحق 
الذكر: ذو أهمية. 

استوجب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصرات]: اسْبَحَقٌّ . 
[م] استوجب عقاباً - عمل يستوجب الشكر. 

جَذُر1ف] جدراج] إيجابي معاصرآت]: جدر بالشيء: صار 
أمْلاً له. 

خَرَا ب[ف] حري[ح] من لغة المثقفينات]: جَدْر. 

خلقَ1[ف] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدّر. 

قَمَْن ب[ف] قمن[ج] من لغة المثقفين[آت]: قمِن. 

قَمِن ي[ف] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَدُر وخَلّق 
«قَون بكذا». 

 ”1/‏ الحدارة 
الحدارة 


8 


5 
انه 


حَقية[1] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: أهلية وجدارة. 

أَفْضليّة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: استحقاق. 

أهليَّة[1] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: كفاءة وجدارة. 
[م] عدم/ فقدان الأهليّة: حرمان المرء من حق التصرف. 

استئهال[1] أهل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص استأهل . 

اإستحقاق[!] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
استحق دنال الجاتزة عن استحقاق». 


لضن 


الجّدارة 


جَدَارَة[1] جدراج] إيجابي معاصرات]: مص جَدّر. [م] عن 
جدارة ‏ بجدارة: عن استحقاق . 

حَراً11] حري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَرًا. 

خحلاقة[1] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خَلّق. ' 

قمانة[ا] قمن[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص قمُّن. 

قَمَنْ[ا] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَمِن . 

الجدارة 

الجدارة 

أخجّى1[ص] حجواج] إيجابي تراثي[ت]: أجدر وأولى 
وأحق. 

أخرى1[ص] حري[ج] إيجابي معاصراآت]: أجدر وأحىّ. 

أُخْلْ1[ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدر وأولى «ما 
أخلقه أن يأمر بالمعروف». 

أهمل ل[ص] أهلاج] إيجابي معاصرات]: مستحقٌ. 

أؤلى1[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحقّ وأجدر 
«من باب أولى؛ طفَآفَدُ أَوْلَ ببمَا». [م] أولى لك: كلمة 
تهديد ووعيد أي قاربك الشر فاحذر. 

جدِير[ص] جدراج] إيجابي معاصراآت]: خليق وأَهّْل «هذه 
الآراء جديرة بالاهتمام». [م] مما هو جدير بالذكر: مما 
يستحق الإشارة إليه . 

خج[ص] حجواج] إيجابي ترائي1ات]: خليق حَرِي . 

خجي[ص] حجواج] إيجابي تراثي[ت]: خليق خَرِي. 

حر[ص] حريلج] إيجابي ترائي[آت]: حريّ. 

حَرِي[ص] حري[اج] من لغة المثققينات]: جدير خليق 
«حري بالاحترام والتقدير» ‏ 

حَقِيق ب[ص] حقق1ج] إيجابي معاصرا[ت]: حقيق بالتقدير: 
جيل بوه 

خَلِيقَا1[ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدير «خليق 
بالأبناء أن يبروا والديهم؟. 

كَمَوَلسن] ]امن تنه النش اك ]فين 

قَمِينْ1[ص] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَديرٌ. 

مستحقّ1[ص] حقق[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


استحى . 


8 الجدّة * القِدّم والبلَى 


اسْتَجدَا[ف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جدّ. 

تَجدّداف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جد اتجدد 
النشاط2. 

جدّاف] جدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث بعد أن 
لم يكن. 


حَدَث[ف] حدثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان 


جديداً . 
طَرّف[ف] طرفا[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان طريقاً 
مستحدثاً 


لدم والَى 

أخلق[ف] خلقاج] إيجابي معاصرات]: بلي «أخلق 
الثوب». 

أَسْحَقَ[ف] سحو[اج] من لغة المثقفين[ات]: سَحْق ‏ 

أسمل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخلّق وبلي 
«أسمل الثوبٌه. 

أمحٌ[ف] مححآج] إيجابي ترائي[ت]: مح. 

انسحق[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ات]: سحق. 

بَلِي1[ف] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رث. [م] ملك 
لا يبلى: دائم لا يزول. 

تلّداف] تلداج] من لغة المثقفين[ت]: قَدُم. 

جرد[ف] جراج] إيجابي ترائي[ات]: أخلق «جرد الثوبٌ». 

خَلّقَ1[ف] خلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: أخلّق. 

حَلْقَاف] خلقاج] من لغة المثقفين[ت]: أخلّق. 

دَنّرف] دثراج] من لغة المثقفينآت]: قدم ودرس وامتحى 
«دثّر المتزل». 

دَرس[ف] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلق وبلي. 

رظَّاف] رثشاج] إيجابي معاصرات] : بلي . 

رَهّف] رمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلي وتفتت درم 
الحيل؟. 

سَحق1[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ات]: بلي. 

سَمَل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[آت]: أسمل . 

سَمُل1[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ات]: أسمل . 


نفضا 


الجدّة * القِدم والبلى 


قَدُم[ف] قدماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى على 
وجوده زمن طويل «قدم الثوب». 

مَحٌ[ف] مححاج] إيجابي ترائي[ت]: خلق وبلي #مح 
الثوب». 

تخر[ف] نخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تفتت «نخر 
العظم؟ . 

الث الجدّة > القِدم والبلى 

الجدة 

جدَّة[1] جدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جدّ. 

حَدَائَّة[1] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَدَثْ. 
1[م] حداثة: مصطلح أطلق على عدد من الحركات الداعية 
للتجديد في الأدب. 

طَرَّاقَة1[ا] طرف[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص طرف . 

مَعَاصَرة1ا] عصراج] مولد أو محدث[ت]: حداثة وجدّة. 
[م] المعاصرة حجاب: لا تجعل أبناء الجيل الواحد 
يعترفون شوغ أحدهم . 

القِدَم والبلى 

بلى11] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بْلِيَ. 

تلود1ا] تلداج] من لغة المثقفين[ت]: مص تلد. 

جَرَد[ا] جرداج] إيجابي ترائي1[ت]: مص جَرِة. 

خلاقة[1] خلق[ج] من لغة المثقفينآت]: مص تَحلق. 

خُلوق[ا] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تحلّق. 

حُلوقة[ا] خلق1ج] من لغة المثقفيناآت]: مص تحلق. 

دَرْس[ا] درس[ج] من لغة المثقفينات]: مص دَرَسَ. 

دُرُوس[!] درس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دَرَسسَ ‏ 

رَثَاثّة[ا]) رثث[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رت . [م] في 
هذا الخبر رثاثة وركاكة: مشكوك في صحته. 

رثوثة[1] رثث[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رفٌّ. 

رَعِيم[ا] رمماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رمّ. 

سَحَاقة[ا] سحق[ج] من لغة المثقفينات]: مص سَحُقَّ 

سْحُوقَة[ا] سحق[ج] من لغة المثقفينآت]: مص سَحُق. 

سَمالَة[ا] سمل[ج] من لغة المثقفين[آت1]: مص سَمُل . 

سٌمول[11] سمل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص سَمَل . 

سَمُولة[!] سملاج] من لغة المثقفين[ت]: عص سمل . 


الجدّة * القِتم والبلّى 


لديفنا 


الجراد 


قِدَم11] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَدُم . 
مَحح[1] محح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مح . 

نَخَر1ا] تخر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نخْرٌ. 

١‏ الجدّة * القِدّم والبلَى 

الجدة 

جديد[ص] جدداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حديث 
«الصراع بين القديم والجديد». [م] هل من جديد؟: هل 
هناك شيء جديد؟ ‏ من جديد: مجدداً أو مرة أخرى. 
حَدِيثْ[ص] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جديد. 
لم] حديث العهد بالرزواج: تزوج حديئاً حديث البناء: 
يُني حديثاً - حديث نعمة ‏ حديث عهد به: قريب عهد به. 
طارِف1[ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديث. 
[م] الطارف والتليد: المحدث والقديم. 

ظريف[ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مستفاد حديثاً 
«مال طريف». 

عَصْرِيْ1[ص] عصراج] إيجابي معاصرآت]: سائر على نهج 
العصر الحديث «مفاهيم عصرية». 

مُبْتَكر[ص] بكر[ج] إيجابي معاصرات]: مستحدث . 

مُحُدَثْ[ص] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: متأخر 
«ابتدع المحدثون من الشعراء مذاهب جديدة». 

مُسْتجدَا[ص] جدداج] إيجابي معاصرات]: مستحدث. 

مُسْتَحُدَث[ص ] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: جديد 
حادث «علينا أن نتكيف مع الأوضاع المستحدثة». 

تعبيرات سياقية عامة: وليد السّاعة ‏ قريب العهد. 

القدّم والبلَى 

أخلاق1[ص] خلقاج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب أخلاق: 
إذا كانت الخلوقة فيه كله. 

يَالٍِ[ص] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قديم متفتت. 

تليد[اص] تلداج] من لغة المثقفين[ت]: قديم موروث. 
1[م] مجد تليد: عريق ضارب في القدم. 

خَلْقَ[اص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالٍ ثوب خلق» 
(يستوي فيه المذكر والمؤنث»). 

خُنَاسَ[ص] خنيس[ج] سلبي[ت]: قديم شديد ثابت. 


خَنْدَريس[ص] خندريس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قديم #تمر 
خندريس». 

دائُر[ص] دثراج] من لغة المثقفين1ت]: فا دثر. 

دار س[ص] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا درس. 

دري س[ص] در س[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب دريس: 
خلق بالٍ. 

ركٌ1[ص] رئث[ج] إيجابي معاصراآت]: بالٍ. [م] كلام غثّ 
رَسّ: سخيف . 

رَمِيم[ص] رمم1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بال لما نَدَرُ 
عن عَْءِ أَ عليه إلا جَمَلَهُ لير 4. 

سَحُقَ[ص] سحق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلّقَ بال «ثوب 
سَحْق». 

طامس[ص] طمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دارس. 

طَلَلَ[ص] طلل[ج] من لغة المثقفينات]: ما بقي من آثار 
الدار بعد رحيل أصحابها . 

طمُر[ص] طمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب خَلَّقٌ بالٍ. 

عافي1[ص] عفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالٍ. 

عَتِيقَ1[ص] عتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قديم جدّاً 
ثوب عتيق». 

قديم[ص] قدم[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: ما مضى على 
وجوده زمن طويل. 

مهترئ[ص] هرأ[ج] إيجابي معاصرات]: فاقد تماسكه 
لقدمه . 

مُهَلْهَلص[ص] هلهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: بالٍ مهترئ. 

"لاا الحراد 

الجراد 

جراد[ا] جرداج] إيجابي قراتي معاصرات]: فصيلة من 
الحشرات المستقيمات الأجنحة. [م] «ما أدرى أي الجَرّاد 
أعَارَهه (مثل): يضرب على ذهاب الشيء ولا يعثر عليه. 

جُنْدُب[ا] جندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الجراد 
يَصِرٌ ويققز ويطير. [م] أم جندب: المصيبة ‏ ركب أمّ 
جُنْدُب: غدر وظلم ‏ اصَرّ الجُنْدُب» (مثل): اشتد الأمر 
حتى أقلق صاحبه. 


الجراد 


حَيْقَانة[1] خيفاج] إيجابي ترائي[ت]: جرادة لم يستو 
جتاحاها . 

دَبّى[ا] دبى1ج] من لغة المثقفين[ات]: الدبى: الجراد قبل أن 
يطير . [م] جاءوا كالدَّيَى: جاءوا كثيرين. 

رجل[1] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائفة عظيمة من 
الجرادء ويكثر استخدامها جمعاً (أرجال). 

سَرّعُوف[1] سرعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جرادة. 

غَوْغَاءٌ[ا] غوغ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: الغوغاء: الجراد حين 
يخف للطيران. 

الال ا الحَرّب 

الجَرب 

أكل[ف] أكل[ج] إيجابي معاصراآت]: أكله رأسّه: هاجه من 
جرب فحكه . 

جَرب[ف] جرباج] إيجابي معاصرآت]: أصابه الجرّب. 

حَكَ1[ف] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حك فلاناً جسمه: 
دعاه إلى حكه. [م] «ما حَكٌ جلدّك مث ظفرك» (مثل): لا 
يقضي حاجتك أحد مثل نفسك . 

درس[ف] درس[ج] إيجابي تراثي[ت]: درس البعير: 
جرب . 

عَرَّ[ف] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرّت الإبل: 
جربت . 

قُرح[ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جرب . 

وُفس[ف] وقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصيب بالجرب. 

5 لاا - الحَرّب 

اجرب 

آكِلّة[ا] أكل1ج] من لغة المثقفين[ت]: حِكّة. 

أكال1١]‏ أكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرب 

أكِلَة[ا] أكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حِكّة. 

جَرب[1] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض جلدي ينشأ 
عنه حك شديد وظهور بثور صغيرة. 

حُكاك[ا] حكك[ج] إيجابي معاصرات]: مرض جلدي 


يسبب التحلكٌ . 
حِكّة[ا] حكك[ج] إيجابي معاصراآت]: مرض يسبب 
الحك . 


خحضنا 


الجريدة 


كَرْس[١]‏ درساج] إيجابي ترائي[ت]: جَرَب. 

عرَ1َا] عررآج] من لغة المثقفين[ت]: جرب . 

عُرَّة[ا] عرر[ج] من لخة المثقفين[ت]: جرب . 

قُرْع1ا] قرساج] إبجابن معاضزات] :عرب يناعد ضغار 
الحيوان فلا تكاد تتجو منه. 

مَعَرّة[1] عررآج] من لغة المثقفين[آت]: موضع الجرب. 

وَفُس[ا] وقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أول الجرب قبل 
انتشاره في البدن. 

ا _- الحرب 

اجرب 

أجربٌ[ص] جرب[اج] إيجابي معاصر[ت]: مصاب 
بالجرب. 

أعرّ[ص] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجربٌُ. 

جَرِب[1ص] جرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أجربٌ. 

جَرْبانُاّص] جرب(ج] إيجابي معاصرآت]: أجربُ . 

حاك[ص] حككاج] إيجابي معاصرآت]: فا حكٌ. 

قارح1[ص] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قرح. 

مموقوس[ص] وقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مصاب 
بالجرب . 

“ما الجريدة 

الجريدة 

جُرٌقَال1ا] جرنال1ج] مولد أو محدث[ت]: جريدة. 

جَريدة[1] جرداج] مولد أو محدث[ت]: صحيفة يومية تنقل 
ما يجدٌ في العالم من تطورات سياسية واجتماعية وعلمية. 
1م جريدة رسميّة : تصدرها الحكومة. 

حَوْلِيّة[1ا]) حول1ج] مولد أو محدث[ت]: مجلة سنوية. 

دَوْريّة1ا] دور[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يصدر من 
المطبوعات في أوقات محلدة ومتتالية كالصحف 
والمجلات. 

صَحجيفة[١]‏ صحف [ج] مولد أو محدث[ت]: جريدة «صحيفة 
الحياة» ‏ 

مَجَلَّةاا] جلل[ج] موند أو محدث[ت]: صحيفة مصورة غير 


يومية» عامة أو متخصصة. 


الجزار 


الجلد 


فنا 9 


/ا/اا ‏ الجزار 

الجزار 

جَرَّار1ا] جزراج] إيجابي معاصرات]: من يقوم ببيع 
اللحوم . 

جِرَّير[ا] جزراج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار. 

ساطر[ا] سطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصَّاب يقطع اللحم 
بالساطور. 

سَطَار[!] سطراج] من لغة المثقفين[ت]: سَاطِر 

شَضَّاب[ا] شصب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قصّاب. 

قاصب[|] قصب(ج] من لغة المثقفين[ت]: قَضَّاب . 

قُدَار1ا] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار . 

قَصَّاب[ا] قصب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جرّار. 

لَكَام[ا] لحم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جزار. 

مشقص[ا] عق [خ] إيجاى تراتي[ت]: كاب: 

8 الجلّد 

الجَلّد 

جَلّداف] جلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصاب جلد 
الشخص بأداة #جلده بالسوط». 

سَاط[ف] سوطاج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب بالسوط. 

ضَرَبَ[ف] ضرباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جلد. 
[م] ضَرَبٍ عنقه: قطعها. 

عُسَل[ف] غسل[ج] من لغة المثقفينآت]: غسله بالسوط: 
ضريه قأوجعه. 

لَحسبَّاف] لحباج] إيجابي ترائي[ت]: لحبه بالسوط: 
ضربه فأثر فيه. 

مَصَعاف] مصعاج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بالسوط أو 


السيف . 
وَبَلّ[ف] وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب ضرباً متتابعاً 
لوبله بالسوط». 
تعبيرات سياقية عامة: ألهب ظهره. 
4 الجَلّد 
الجَلّد 


جَلْد[ا] جلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَلّد. 
سوط[١]‏ سوطاج] إيجابي معاصرات]: مص ساط ‏ 


سَوَطَان[ا] سوط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ساط. 

ضَرّْب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص 
ضرب . 

غَسْل[ا] غسل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غسل. 

لُحُوب[!) لحب3ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لحب. 

مَضع[!] مصع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مصع . 

وَبْل[ا] وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وبل. 

وبُول1١]‏ وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وبل. 

6 الجلد 

الجلد : 

أدَمَة[١]‏ أدملج] إيجابي معاصر[ت]: باطن الجلد تحت, 
البشرة وقوق اللحم. 

أديم[!] أدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلد. 

إهاب[ا] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلد الحيوان قبل 
دبغه. [م] غضٌ الإهاب: طري ناعم . 

بَشَرَة[] بشراج] إيجابي معاصرآت]: ظاهر الجلد. [م] بشرة 
ناضرة ‏ يشرة الأرض: النبات. 

جِلد[] جلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قشرة رقيقة 
تغطي جسم الإنسان وبها مراكز الحس. [م] جلد الكتاب - 
جلد على عظم ‏ ما حك جلدك مثل ظفرك. 

خلاءة[1] حلأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة الجلد التي 
يقشرها الدَبّاعْ مما يلي اللحم. 

حَتْبّل1ا] حنبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرو قديم. 

خِرشَاء[ا] خرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد الحّة. 

سبت[] سبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل جِلْد مَدْبِوعْ 
«نعال سيتبة» . 

سَخْيَيانَ[ا] سخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سختيان. 

سِحْتِيانَ[ا] سختاج] إيجابي ترائيآت]: جلد الماعز إذا 
دبغ . 

سِمْحَاق[ا] سمحق[ج] مصطلح علمي[ت]: جلدة رقيقة 
فوق عظم الرأس . 

صَرَم1ا] صرماج] إيجابي ترائي[آت]: جلد. 

صِفَاق1ا] صفق[ج] إيجابي ترائي1آت]: أدمة. 


الحلد 


« 
0-8 


فروة[١]‏ فرو[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: جلد ذو شعر «فروة 
الرأس»ء «فروة الثتعلب». 
قضيم[ا] قضماج] إيجابي ترائي[ت]: جلد أبيض يكتب 
فيه . 
ليط[١]‏ ليط[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد. 
مَسْك[ا] مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد. 
مِسلاخ[1] سلخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلد. 
نِضَّاح[١]‏ نصح[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد. 
15 الجلّد 
الجَلّد 
جلآد[ص] جلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتولى الجلد. 
سَوَّاط[ص] سوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلاد. 
3خ - الجماع 


الجماع 
أنَى[ف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتى المرأة: 
باشرها . 


أَنْضَى إلى[ف] فضواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خلا 
يالمرأة واتصل بها . 

افترش[ى] فرش[ج] من لغة المثقفين[ات]: وَطَئ. 

افْتَرَعَاف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتض . 

افتض[ف] فضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فض . 

بَاشَّر[ف] بشراج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: باشر المرأة: 

باضع[ف] بضع[ج] مبتذل[ت]: بَضَعٌ . 

بَضّع[ف] بضع[ج] مبتذل[ت]: جامع . 

بَنَى على/ ب[ف] بنى[ج] من لغة المثقفين[ت]: ينى 
بزوجته/ على زوجته: دخل بها. 

بوأ[ف] بوأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكح . 

تغشَّى[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جامع . 

جامع[ف] جمع[ج] مبتذل[ت]: وطئ «جامع زوجته». 

حلاً[ف] حلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: نكح. 

حتأف] حتأاج] إيجابي ترائي[ت]: جامع . 

رَفْتَ[ف] رفث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جامع لثْيلّ 


د ره مءمي م 200 


لَكُم ينكد أضَِيَارِ اَمَك إن ايخ 4 . 


لسن 


سافد[ف] سفداج] محظورات]: سَمَد. 

سَفَدف] سفد[ج] محظورآت]: سفد الحيوان على أنثاء: 
نزا. 

ضاجع[ف] ضجعاج] مبتذل[ت]: جامع. [م] ضَاجَعه 
الهم: لازمه 

ضَرّبَ[ف] ضرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب الذكر 
أنثاه: نكحها . 

طحراف] طحراج] إيجابي تراثي[ت]: جامع . 

طمّث[ف] طمث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: باشَّرٌ لل 
يتن إذُ مََكَهُر ولا ان > . 

عَاشَرَ[[ف] عشر[ج] إيجابي معاصرآت]: جامم. 

عَشِياف] غشي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تخشى . 

فاخذ[ف] فخذاج] محظور[ت]: فاخذ المرأة: أتاها في 
فخذها ‏ 

قَضَّ1[ف] فضض[ج] إيجابي معاصرات]: فض العروس: 
دخل بها. 

قارف[ف] قرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قارف المرأة: 
عاشرها . 

كَامَ[ف] كوماج] سلبي[آت]: نكح. 

كشَأ[ف] كشأ[ج] سلبي[ت]: جامع. 

لأمَسَ[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لمس 9و 
كسمم نم4 . 

لَخَب[ف] لخباج] سلبي[ت]: نكح. 

لَمساف] لمسآج] إيجابي ترائيآت]: جامع المس 
المرأة؟). 

مَسلَّ[ف] مس س[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جامع «أنَّ 
يد لى َه وك يتستبى جل . 

َوَا[ف] نزوآج] محظور[ت]: نزا الحيوان: وثب على أنثاء. 

تشَل1ف] نشل[ج] سلبي[ت]: جامع. 

نَكح1[ف] نكحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وطئ أو 
تزوج . 

وَاقّع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصرآت]: باشر وجامع. 

وَطَى[ف] وطأ[حج] ميتذل[ت]: جامَعَ وباشر. 


8 56 2 
تعبيرات سياقية عامة: زفت العسروس إلى زوجها دخل 


بعر وسفء. 
0784 الجماع 
الجماع 


إفضاء[!] فضو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أفضى ‏ 

باء[١]‏ بوأ[ج] إيجابي تراني[ت]: يكاح. 

باءة[ا] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ياء «من استطاع منكم 
الباءة فليتروج» (ح). 

بَضْع[ا] بضع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص يَضَع . 

جماع[!] جمع[ج] مبتذل[ت]: مص جامع . 

رَفَث[1] رفث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رفث. 

سِفاد[ا] سفد[ج] محظورات]: مص سَمَّد. 

ضرا ب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي ترائيات]: مص ضرب. 

غِشْيَانَ[ا] غشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَشِيَ . 

مباشرة[١]‏ يشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص باشر. 

مياضعة[ا] بضعاج] مبتذل[ات]: مص باضع 

مجامعة[١]‏ جمع[ج] مبتذل[ت]: مص جامع . 

مضاجعة[١]‏ ضجع[ج] مبتذل[ت]: مص ضاجع . 

نِزاء[ا] نزو[ج] محظورات]: مص نزا . 

نكاح[1] تكح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نكح. 

وَظء[ا] وطأاج] ميتذل[ت]: مص وَطئ. 

4 الجّمال * البح 

الحمال 

أنضراف] نضراج] من لغة المثقفين[ت]: نَضُرٌ «أنضَرَ 
العودٌ». 

أَنْقَ1[ف] أنق[ج] إيجابي معاصرات]: راع سه وبدا 
حَسّن المظهر «أنقّ في ملبسه». 

احلولى1[ف] حلواج] من لغة المثقفين[ت]: حلا . 

ازدَانَاف] زين1ج] إيجابي معاصر[ت]: تزيّن. 

بَضسٌ1[ف] بضضاج] إيجابي معاصرآت]: نَضْر. 

بها[ف] بهر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حَسُن. 

بَهج[ف] بهج1ج] إيجابي معاصر[آت]: حَسُنَ ونَضْرّ. 

تَجَمّل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: اتخذ الوسائل 


يشنفنا 


الجمال * القُبح 


تَريّنَ[ف] زين1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تجَمّل. 

جَمُل1[ف] جمل[ج] إيجابي معاصراآت]: حَسُنَ حُلقاً أو 
خلقة. [م] يجمل بنا: يَحْسْنٌ. 

حسن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جَمُْل. 
[م] يحسن بك: من الخير لك. 

حَلا[ف] حلواج] إيجابي معاصر[ت]: لذَّ وحَسّنَ. [م] افعل 
ما يحلو لك: أنت خُرّ التصرف. 

صَبّح[ف] صبح[ج] إيجابي معاصرآت]: أشرق وجَمْل. 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآتي معاصرآ[ت]: حسْنّ وزكا. 
[م] طاب الطعام: نضج ‏ طاب له أن يفعل كذا. 

قَره[ف] فره[ج] من لغة المثقفين1آت]: جَمْل وحَسُن. 

فَرُهد[ف] فرهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَسْنَ وجَمْل. 

مَلغدف] ملعاع) اجا مناصير[ت]: تبثن عنظرة. 

تضُراف] نضراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نَصُرَ. 

تُضُراف] نضر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كان ذا حسن 
وإشراق. 

وَسُم[ف] وسماج] إيجابي معاصرآت]: حَسّنَ وجَمُل. 

وضُؤاف] وضأآج] إيجابي معاصرآت]: حسن وجمْل . 

وَضُعح[ف] وضح[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَسْنَ «وضح 
الوجه». 

القبْح 

دَعّ[ف] دمم[ج] من لغة المثقفينات]: قبح منظره وصَعْرَ 
جسمه. 

سَاءَ[َف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصبح سيئاً 
رديئاً. [م] ساء به ظنَاً: شك فيه. 


سَمُح[ف] سمجآج] إيجابي معاصرات]: قَبْح. 
شَاه[ف] شوواج] من لغة المثقفين[ت]: قَبّحَ. [م] اشاهت 


الوجوه» (ح): دعاء عليهم. 
صَفْقَ[ف] صفق[ج] إيجابي معاصرآت]: وَقُحَ. 
َبْحَ[ف] قبح[ج] إيجابي معاصراآت]: أثار النفور في شكل 
أو قول أو فعل. 
5 الجمال »« القبح 
الجمال 
أبهَة[ا] أبد1[ج] إيجابي معاصرات]: رُواء ومنظر حسن. 


أنّاقة[1] أنق[ج] إيجابي معاصراآت]: مصق أنق. [م] أناقة 
المظهر : حسئه. 

بَهَاء[ا] بهو[ج] إيجابي معاصراآت]: مص بها. 

يَهْجَة[ا] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حسن ونضرة 

عدن الك بَهكة4. 

تشريق[1] شرق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جمال. وإشراق 
وحجه ٠.‏ 

جَمّال[ا] جمل1ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص جمل 
«جمال الروح»؟. 

ححسشن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حَسُّن. [م] ست الحسن: تبات متسلق. 

حلاوة1ا] حلواج] إيجابي معاصرآت]: مص حلا . 

خِفَّة[ا] خففاج] إيجابي معاصرات]: جمال الروح 
والنفس . 1م] خِقّة الظل. 

خلابة[1] خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جذبت المرأة 


الأنظار بجمالها . 

دلال[1] دلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: اتصاف بالسكينة 
وحسن الهيئة . 

رُواء[ا] روي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: منظر حسن «امرأة لها 
رواء؟. 


رَوْعَة[ا] روع[ج] إيجابي معاصرات]: مَسْحَة من الجمال. 
[م] يا للروعة. 

رَوْقَّة[1] روق1ج] إيجابي تراثي[ت]: جمالٌ رائق. 

رَوْنْقَ1ا] رنق1ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن وصفاء. [م] بدا 
عليه رونق النعيم: أي مظاهره. 

زّهُرَّة1َا] زهراج] من لغة المثقفين[ت]: صفاء اللون 


وجماله. 
سخر[ا] سحراج] إيجابي معاصرات]: جمال أخّاذ. لما إن 
من البيان لسحراً . 


شارة[ا] شور[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمال رائع . 

صَبّاحة[ا] صبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَبْحَ . 

طلاوة[1] طلواج] إيجابي معاصرات]: حُحسن «لكلامه 
طلاوة؟. 

ظَرْف[ا] ظرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: حسن حديث. 


أرخزانا 


الجمال * القُبْح 


فِثَنَة[ا] فتن1ج] مولد أو محدث[ت]: جمال يأخذ العقول. 

قَرَاهة[ا] فره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فره. 

قسَام1ا] قسماج] من لغة المثقفين[ت]: قسامة. 

قسَامة[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُسْن. 

ملاحة[ا] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مَلْح. 

مَهَاه[ا] مهه[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُسْن وطراوة. 

يسم [ا] وسمإج] إيجابي معاصر[ات]: أثر الحسن 
والجمال. 


تضَارة[1] نضراج] إيجابي معاصرات]: مص نضر. 


نَضْرَة[ا] نضر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تَضَر. 

نُضور[ا] نضراج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَضَر. 

تُور[ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسنء والنور من 
أسماء الله الحسنى. [م] على وجهه نور: أثر الصلاح 
والتقوى ‏ عَلّيك نور: أحسنت القول. 

وَسَام[ا] وسماج] إيجابي ترائي[ت]: وسامة. 

وَسَامة[َا] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وسُم . 

وضاءة[١ا]‏ وضأ[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص وضؤ الوضاءة 
الوجه؟. 

تعبيرات سياقية عامة: أسرته سهام عينها ‏ وجه كالقمر - 
أحسن من الطاووس - ماء الشباب ‏ أحسن من الشمس 
وَالقمرٍ - أبهى من القمرين. 

الف 

بشاعة[ا] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قباحة. [م] بشاعة 
المنظر. 

تَشَوٌه[1] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح «تشوه الوجه؟. 
[م] تشوه خلقي. 

يِقلَ1ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: سماجة. [م] ثقل دم. 

جَلافة[1] جلف1ج] إيجابي معاصرات]: سماجة وحمق. 

خُبْث[!] خبث[ج] إيجابي معاصرآت]: رداءة وسوء. 

حَظل[1] خطل[ج] إيجابي معاصرات]: مُخْش وسوء قول. 

دَمامَة[ا] دمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دمّ. [م] دمامة 
الوجه: قبحه. 

رّدَاءة[ا] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سوء وفساد. [م] رداءة 
الطبع: قساده ‏ رداة الملبس : قبحه. 


الجمال * قبح 


سَماجة[ا] سمج[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص سمج . 

سَوْء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساء «رجل 
سوء؟. 

شناعة[!] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة القبح. 

فظاعة[!] فظع[ج] إيجابي معاصر[آت]: شناعة. 

قبّاحة[1] قبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَبّح. 

قبْح[1] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قبح . 

َذُع[ا] قذع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فُحْسُ وسوء قول. 

ُمَاءمذَا] قمااج] إرصابي معاصراك]: يضر وقتم. 

87 الجّمال < القبْح 

الجَمال 

آسر[ص] أسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخحاذ جذَّاب «جمال 
آسر؟. 

أتخاخ[ص] أخذاج] إيجابي معاصرات]: جذَّابِ ساجر. 

أسْجَح[ا] سجحاج] من لغة المثقفين[ت]: خدٌ أسجح: 
طويل في اعتدال ‏ 

أسيلة[ص] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تاعمة. 

أنْلَدٌص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين. 

أنُنُود[آص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 

أنيق1[ص] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل حسن المنظر. 

بارع1[ص] برعاج] من لغة المثقفين[ت]: البارع من الأمور: 
الجميل أو الرائع #بارع الجمال». 

تأهر[ص] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن منير. 

بديع1[ص] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: حسنء والبديع من 


أسماء الله الحستنى . 
يتضص[ص] يضض[ج] من لغة١‏ لمثقفينات]: بشرة بضة: 
رقيقة نضرة . 


بهْكنْ[ص] بهكن1ح] إيجابي ترائيات]: غض جميل . 

بَهِيَ[ص] بهواج] إيجابي معاصرات] : رائع الحُسشن 

بهيج1[ص] بهجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رائع ذو 
بهجة . 

جَذْابِ[ص] جذب[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يجذب 
الأنظار لجماله «لها سحر جذاب». 


ارين 


اه 


الجمال * القبح 


جميل[ص] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتصف 


جهير1[ص] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: وجه جهير: 
ظاهر الوضاءة . 


جَيد[ص] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن. 

حُسّانَ[ص] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الحسن. 

حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: ما اكتمل 
فيه الحُسْن والجمال «حسن المنظر». [م] حَسّن في كل 
عين من تود هو حسن المعاني. 

حسناءً[ص] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: جميلة افتاة 
حستاء» . 

حُلُو[ص] حلواج] إيجابي معاصر[ت]: حسن. 

خَلآب[ص] خلب[1ج] إيجابي معاصراآت]: ساحر الجمال 
جذاب «منظر خلاب» . 

رايع [ص] روع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل معجب. 
[م] رائعة الجمال ‏ من روائع الفن. 

رائق1[ص] روق[ج] إيجابي ترائي[ات]: حسّن. 

رشيقة[ص] رشق[ج] إيجابي معاصرات]: حسناء القوام 
لرشيقة القوام؟. 

رَقافة[ص] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشرقة متلالئة. 

رُوقَة[ص] روق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رائع الجَمّال. 

زّاهِر[ص] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: حَسَن أبيض صافي 
اللون. 

نَيْنَ[ص] زين1ج] إيجابي معاصرات]: حَسَن. 

ساحر[ص] سحراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما يسحر 
العين لجماله. 

صبيح1[ص] صبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل مشرق 
«صبيح الوجه؟ . 1 

طرير[ص] طرراج] إيجابي تراثي[ت]: ذو منظر حسن. 

ظفْلة[ص] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعمة. 

طَلِيَ[ص] طلواج] إيجابي معاصرآت]: حسن بهي . 

طَيّب1[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حسن «طيب 
المنظر». 

ظريف[ص] ظرف[ج] إيجابي معاصرات]: حسن الحديث. 


وب 


ل 


الجمال * القبّح 


عَبْلة[ص] عبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تامة الخلق حسنة 
المنظر. 

عَذْبِ1[ص] عذب[ج] إيجابي معاصرات]: حَسّن الوَمْع 
«غناء عذب» . 

عُوْنَيق1[ص] غرنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب أبيض 

عَريّ1[ص] غرواج] إيجابي معاصراآت]: حَسّن الوجه. 

فاتن[ص] فتن[ج] إيجابي معاصرات]: يقتن العقول 
والقلوب. 

كُتّانْ[ص] فتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: ساحر آسر «جمال 
فتان». 

فُرْمُد[ص] فرهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: جميل ممتلئ 
الجسم . 

قسيم[ص] قسم1ج] من لغة المثقفين[ت]: حسن الوجه 


ااوسيم قسيم؟ 9 
لُطيف[ص] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: حسن» واللطيف 
من أسماء الله الحسنى. 


مُبُهر[ص] بهراج] مولد أو محدث[ت]: مدهش جدَّاب. 
[م] ضوء ميهر: خاطف. 

مُشْرِق[ص] شرق[ج] إيجابي معاصرات]: وضّاح «وجه 
مشرق؟. 

مُظْرَخْمْ[ص] طرخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب مطرخم: 
حسن تام . 

مُظرَمِف[ص] طرهفاج] إيجابي تراثي[ت]: رجل 
مطرهف: حسن تام. 

مُطَهّم[ص] طهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تامّ الحسن 
ااجواد مطهّمظ. 

مَعْجب[ص] عجب|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمَاله 
سر القّس ولو ]1 
مُغْر[ص] غرو[ج] إيجابي معاصر[آت]: جَذَّاب ‏ 

مليح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن بهيج اوجه 
ملبع» . 

مويّق1[ص] أنق[ج] من لغة المثقفين1آت]: جميل منسّق . 

نضير1[ص] نضر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جميل . 


حت عر سل 


بك حجن . 


وسيم[ص] وسماج] إيجابي معاصرات]: حَسّن الوجه «فتاة 


وسيمة؟ . 
وَضَاءا[ص] وضأاج] إيجابي معاصرات]: جميل مشرق 
«وضاء الوجه». 

وَضّاح[ص] وضح[ج] إيجابي معاصرات]: حَسَن الوّجه 
سام . 

وَضِيء[ص] وضأآاج] إيجابي معاصراآت]: حَسّن جميل 
«وضيء الطلعة». 

تعبيرات سياقية عامة: متناهي/ تام/ فائق الحسن - لافت 
للنظر ‏ مشرق الجبين - وَضح المُحيًا - حَسَنٌ بَسَنّ - له رُواء 
2 أحسن رثياً . 

القبح 


إد[ص] أدداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أمر فظيع مُنكر 


بَذُص] بنذاج] من لغة المثقفين[ت]: سيئ الحال رث. 

بَشِعم[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبيح سيئ. 

بَغِيض1[ص] بغض[ج] إيجابي معاصرآت]: كريه ممقوت. 

جَافيِ[ص] جفواج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الخَلق. 

حَبِيث[ص] خبث[ج] إيجابي معاصرات]: رديء سيئ 
«خبيث التفس». [م] أم الخبائث: الخمر. 

دميم[ص] دمم[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح المنظر صغير 
الجسم . 

ذميم[ص] ذمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مذموم مكروه. 

رثْ1[ص] رثث[ج] إيجابي معاصرا[آت]: رديء الملبس قبيح 
الهيئة . 

رَدِيء[ص] ردأاج] إيجابي معاصرا[ت]: فاسد خسيس 
«رديء الطبع؟. 

رَذُلاص] رذل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رديء من أي 


3 


و ياه 

سمج[ص ] سمج[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح «شخص 
سوج» 5 

سَيَئْ1[ص] سوأ1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قبيح شائن 
«سيئ الخلق». 


الجمال » القُبّح 


أضرضن 


شائن1[ص] شين[ج] إيجابي معاصراآت]: معيب قبيح «فعل 
شائن؟. 

شّنِيع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح كريه. 

عُتلّ[ص] عتل[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: جاف غليظ . 

عَشّ[ص] غثث[ج] إيجابي معاصرآت]: رديء قاسد. 

قُسْل1[ص] فسل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رذل رديء. 

فظيع[ص] فظع[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الشناعة 
(حادث شنيع» 5 

قبيح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: دميم «قبيح 
المنظر». 

قنِر[ص] قنر[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسخ غير لاثق. 

قوميء1[ص] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: قصير قبيح. 

كرِيه[ص] كره[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير محبوب (كريه 
المنظر»» (رائحة كريهة». 

كُلّ[ص] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ثقيل لا خير 
فيه . 
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مَسْتَهْسَن[ص] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُسْتَفبّح. 

مسخ[ص] مسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: متحول الصورة 
إلى أقبح . 

مسيخ[ص] مسخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشوّه الخلقة «رجل 
مسيخ؟ . لم] المسيخ الدجال. 

مَشْنُوء[ص] شنأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبُغوض 
مكروه. 

مُشَوَّاص] شوطج] إيجابي معاصرات]: قبيح «وجه 
مشوٌه؟ . 

مُشين[ص] شين[ ج] مولد أو محدث[ت]: شائن. 

مُفِتٌ[ص] غثثاج] إيجابي ترائي[ت]: خبيث فاسد. 

مُقَذِع[ص] قذعاج] إيجابي معاصرات]: كلام مقذع: 
فاحش قبيح . 

مُقُرف(ص] قرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نذل خسيس. 

مُقيت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ممقوت. 

مكرود[ص] كرهاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كريه كل 
َلك كن مِيِددُمٌ عند ريك مك4 . 


ممقوت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مَبُنْوض 
بغضا شديدا . 

مُتَقُر[ص] نفراج] إيجابي معاصرآت]: مقزز. 

منكر[ص] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل أو قول 
قبيبح مكروه. 

ناب[ص] نبواج] إيجابي معاصرآت]: قبيح. [م] كلمة 
نابية: خارجة عن الذوق. 

وخخم[ص] وخماج] إيجابي معاصرآت]: ثقيل. 

وَعُم1[ص] وغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثقيل أحمق. 

وَقِح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصرا[آت]: قليل الحياء. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء يعبله: غير مهندم . 

اما - الحمل 

الجحمل 

أدرم1[ا] درم1[ج] إيجابي تراثيات]: جمل مسن . 

أَغيّ س[١]‏ عي س[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل يخالط بياضه 


و 
عه - 


أكوم[ا] كوماج] إيجابي ترائي[ت]: جمل ضخم السنام . 

يَازِل1ا] بزل1ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل في التاسعة من 
17 

بحْتِيٌ1ا] بخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: جمل مُراساني. 

يَدَنَة1ا] بدن1ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: جمل يصلح 


للأضحية . 
بَعير[ا] بعرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يصلح للركوب 
من الجمال. 


بَكر[ا] بكر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: البكر: الفتيّ من الإبل . 

جراهِم[1] جرهم[ج] إيجابي ترائثي[آت]: ضخم من الإبل. 

جَزور[ا] جزراج] إيجابي تراثي[ت]: بعير أو ناقة. 

جَمّل[1١]‏ جمل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حيوان من 
ذوات الأربع يعيش في الصحراء يتحمل العطش . 

حام[ا] حمي1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: الحامي من 
الجمال: الذي طال مكثه عند أصحابه حتى صار له عشرة 


أبطن فحموا ظهره وتركوه ‏ 
رَاحجِلة[1] رحلاج] من لغة المثقفين[ت]: جمل يصلح 
للأحمال والسفر. 


الجَمّل 


يخانا 


الجنّة * الذّار 


سائبة[١]‏ سيب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بعير يترك ولا 
يركب لكبرة. 

شَمَرْدل1ا] شمردل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل شمردل: 
قوي السير. 

قَالِج[1] فلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل ضخم ذو 
سنا مين . 

ُرُفُور1ا] فرفر[ج] سلبي[ت]: جمل سَمين. 

فُصيل1!] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الناقة بعد 
قطامه . 

قَعُودا] قعد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيل يصلح 
للركوب. 

لَطيم[ا] لطم[ج] إيجابي ترائيآت]: فحل من الإبل. 

مُدَقُع[ا] دفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بعير كريم . 

هَمرْجل[١]‏ همرجل[ج] إيجابي تراثي1[ت]: جمل سريع . 

هَمَلّع[ا] هملع[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل سريع . 

تعييرات سياقية عامة: سفيئنة الصحراء. 

الححنب 

الحنب 

جَانِب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شق الإنسان 
وغيره. [م] أمن جاتبه: أمنه أو أحسٌ بأمن ‏ عزيرز/ قوي 
الجانب: ذو قوة ومكانة. 

جَنْب[١]‏ جنب[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب «شعر 
بألم في جنبه». [م] جَلّسا جَنْباً إلى جنب: متجاورين 
متلاصقين ‏ ذو الجنب: الذي يشتكي جنيه ‏ بين جنبيه : في 
داخله . 

جهّة1١]‏ وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: جانب أو ناحية. 
[م] الجهات الأربع: الشرق والغرب والشمال والجتوب. 

رَجاً1ا] رجو[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجا البثر: ناحيته» 
وهما رجوان. 

رُكُن1ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحد الجوانب 
التي يستند إليها الشيء ويقوم بها . [م] تَوَلّى يركتهِ: أعرض 
متكبراً . 


شَرىّ1١]‏ شريلج] إيجابي ترائي[ت]: ناحية. 


شِقْ1ا] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: جنب. [م] وقع بين 
شِقَّىْ رحى: أحاطت به المشكلات من كل جانب. 

ضَفُة[ا] ضفف[ج] إيجابي معاصرات]: شط أو ساحل 
«للبحر ضفتان» 

ظرف[1] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية أو 
جانب مٌوأَيَر لصَلْوءَ طرق ألتَارٍ». [م] أطراف المعمورة: 
أنحاء الأرض ‏ جادّبّه أطراف الحديث: بادله الحديث. 

عِظف1[١]‏ عطف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جنب. [م] ثنى 
عطفه: أعرض . 

كن ف[١]‏ كنف[ج] إيجابي معاصرآت]: كتف الرجل: حضتاه 
عن يمينه وشماله. 

وَجْه[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجه البيت: 
جانبه الذي يكون فيه بابه. 1م] وجه النهار: صدره وأوله. 

6 الجنّة “ا الثتار 

الجنّة 

الجنّة[1] جتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار النعيم في 
الآخرة لأُؤْكيق سحب الَْنَرٌ هم نيا حيذورت». 

الفردوس!1١]‏ فردس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم جنة 
من جنات الآخرة «الَدرت يَرِفُونَ الْفِردرس هُمْ فبًا 

تعبيرات سياقية عامة: دار السلام/ الخلد/ الخلود/ النعيم/ 
المقامة - جنة التعيم/ عذن. 

الثار 

الجحيم[ا] جحماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم من 
أسماء جهنم #وَوَقَنهم رَيُّهُمّ عََابَ للح 4. 

الحطظمة[١]‏ حطماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم من 

السعير[ا] سعراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: النار طثْرِيقٌ في 

النار[ا] نوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار العذاب في 
الآخرة لاوَأْوْكَيكَ مْمْ وَقْوْدُ ألارِ» ‏ 

جهنم[١]‏ جهنماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: اسم من 
أسماء النار «إِنَّ جَهَئَمَ كنت موسانا© . 


الجّة » الثّار 


سي ن[1] سجناج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وادٍ في 

سَهَّر[ا] سقر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم من أسماء 

صَقَر[ا] صقراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم من أسماء 
جهنم 9مَا سَلَكُكُمْ في صَفَر4 (ق). 

َقلى1!] لظي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم لجهنم «جنه 
نبا تلن » . 

هاوية[1] هوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم لجهنّم . 

تعبيرات سياقية عامة: دار الفاسقين/ اليوار/ الخلد. 

لخم الحندى 

اندي 1 

جْنْدِيَ1ا] جند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يلتحق 
بالجيش ويعمل فيه. [م] الجتدي المجهول: جندي 
استشهد ودفن مجهول الهوية ويستخدم قبره رمزاً لأمثاله من 
الجنود 

عَسْكرِي11] عسكراج] إيجابي معاصر[ت]: جُنْدِي . 

فدائي[1] فدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجاهد في سييل الله 
أو الوطن مُضَحٌ بحياته. [م] الفدائيون الفلسطيتيون. 

مُجَاهد[ا] جهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يحارب 
في سبيل الله أو الوطن. [م] المجاهدون الأفغان. 

محَارِب[١]‏ حرب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مقاتل. 
[م] المحاربون القدماء: من شارك في حروب سابقة. 

مقاتل11] قتل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جندي. 

0١‏ الحهة 

الجهة 

أؤب[1!] أوب[ج] إيجابي معاصرات]: جهة. [م] من كل 
أوب وصوب: من مختلف الجهات. 

إرَّاء[ا] أزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقايل «جلس بإزائه». 

تجَاه[ا] وجهاج] إيجابي معاصر[آت]: مواجهة وتلقاء «قعد 
تجاهي؟ . 

تِلْقَاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ناحية 9وَلِنَا َه 


0010 


علقاء منت © . 


لنانانا 


الجوّ 
ججَانْب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية 
دفن ين كل جانن» . 
جهّة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناحية. [م] الجهات 
المختصة: الإدارات والمصالح الحكومية. 
حِذَاء1ا] حذوا[ج] إيجابي معاصرات]: حيال «جلس 


بحذائه) . 
حِيَال[١]‏ حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: إزاء ومقايل «جلس 
حيال صليقه» . 


شَظر[ا] شطرآاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناحية طِكَوَلٍ 
وَمْهَكَكَ مَطرٌ ألْمَسَجد العرَارٍ 4 . 

صَدَّد1ا] صددا[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَاحِيَةٌ وقبالة. [م] في 
هذا الصّدد: في هذا الموضوع. 

صَوْب[١]‏ صوب[ج] إيجابي معاصرات]: تجاه. [م] من كل 
حدب وصوب: من كل اتجاه. 

قُبَالَة1ا] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: تُجَاهٌ «جلس قبالة 
النافلة» . 

قِبَل1[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهة 9لَنَسَ ار أن 
ووأ بعك ِل التق وآلتزب». 

بْلَّة[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جهة لما وَلَنهُمْ 
عن وَبلَمُ4. [م] أين وَبْلتُك؟: جهتك. 

مُقايل[!] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: في جاتب من 
يواجهه. 

تَاحِيّة[َ1] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: جانب وجهة. 


تَحُو1ا] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: جهة اذهب نحو 


الهدف؟. 
وجهة1ا؟ وجداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ناحية وجانب 
«وجهة نظر؟ . 


91 الجوّ 
الجوّ 
جو[ا] جوواج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: فضماء بين السماء 
والأرض . [م] جَوًاً: بواسطة الطائرة ‏ نسور الجو: 


الطيارون. 
عَنَانَ1ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يظهر للناظر من 
السماء. 


قَرَاْ[ا] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة خالية من 
الهواء. 

قَضاءرًا] فضو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين الكواكب 
والنجوم من مسافات. [م] سفينة الفضاء: مركبة ترسل إلى 
الفضاء لأغراض علمية ‏ رائد/ رجل الفضاء: من يصعد إلى 
الفضاء داخل مركبة . 

هواء[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاز يغلّف 
الكرة الأرضية. [م] يبني قصوراً في الهواء: يسعى في غير 
طائل - قلبه هواء. 

تعييرات سياقية عامة: الغلاف الجوي. 

791 البجحؤدة < الرّداءة والتعفن 

الحودة 

استحكماف] حكماج] من لغة المثقفقين[ت]: 0 وصار 

امْتَارَ[ف] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدا قضله على مثله 
«امتاز على أقرانه بدقته». 

تَمَيّز[ف] ميزاج] إيجابي معاصر[ت]: امتاز. 

جَادَ[[ف] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن «جاد العمل». 

حَسٌُن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جَمُل 
«حسن الطالب أدبا». [م] يحسن بك: من الخير لك. 

رَاقَّاف] روقاج] إيجابي معاصرآات]: صفا «راق 
الشراب». 

رَكَااف] زكواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صَلح «زكا 
قليه؟ , 

ساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طاب «ساغ 
الشراب». 

صَلّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناسب 
ولاءم. 

طاب[ف] طيباج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حسن وزكا. 
[م] طاب الطعام: صار لذيذاً ‏ طابت نفسه: أصبح راضياً 
طاب نهارك : عبارة تحية. 

عَتَقَ[ف] عتق1ج] إيجابي ترائي[ت]: صلح «عتق المال». 

عَذْب[ف] عذب[ج] إيجابي معاصرات]: ساغ وحسن. 
[م] عَذْبِ منطقه: حلا كلامه ‏ عذب حديثه . 


كينا 


الجؤدة ‏ الرّداءة والتعفن 


لَذّاف] لذذاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طاب. [م] ما لذ 
وطاب: كل شهيَ طيب من كل شيء. 

مَتَع[ف] متع[ج] إيجابي تراني[ت]: بلغ غاية الجودة. 

مَرَأ[ف] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساغ «مرأ 
الطعام) . 

مَرَؤْ[ف] مرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَسُنَ. [م] مرؤت 
الأرض: حَسّن هواؤها. 

هَيِى[ف] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساغ ولد «مَنِئ 
الطعام؟. 

الرّداءة والتعفن 

آفَ[ف] أوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فسد «آف الطعام». 

أَجَنَ1[ف] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجن الماء: تغير 
طعمه ولونه ورائحته . 

أَجُن1[ف] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجَن. 

أَرْوّعَ[ف] روحاج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن. 

أسِنَ1[ف] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسن الماءٌ: 
تغير فلا يُشرب. 

أَعَسَّاف] غبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبٌّ. 

أنْتّنَف] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: نتن. 

أَوْمَتَ1[ف] وهت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن «أوهت 
اللحم؟. 

اتاف[ف] جيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جاف. 

اعرنجم[ف] عرجم[ج] سلبي[ت]: هُسَد. 

انْجَافَ[ف] جيف([ج] إيجابي ترائي[ت]: جاف. 

بَاحَ[ف] بوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغير وفسد «باخ 
اللحم؟. [م] باخت النكتة: كانت تافهة . 

تَأَسَّنْ[ف] أسن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أسن. 

تَسَنّهف] سته[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: سنه لكَأظرٌ إل 

تَعَمّنْاف] عفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: عَفِن. 

تَعَيّرآف] غيراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تبدل «وَتهرٌ من 

تلف[ف] تلف(ج] إيجابي معاصرآت]: عطب وفسد «تلفت 
الفاكهة؟. 


الجَوّدة * الرّداءة والتعفن 


جَافَ[ف] جيف([ج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن «جاقت 
الميتة؟ . 

جَوِيَ[ف] جوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: تخير وأنتن «قَتَجْوَى 
الأرض من نتنهم» (ح). 

جيّف1ف] جيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جاف «أتكلّم أناساً 
جيّقوا» (ح). 

خحال[ف] حول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تغير «حال لونه». 

حضِل[ف] حضل[1ج] سلبي[ت]: حَضِلَت النخلة: قسدت 
أصولٌ سعقِها. 

خََاسنَ1[ف] خيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغيّر وفسد وأنتن 
«خاس الطعام؟. 

تَسُث[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صار رديثاً 
مكروهاً . 

خَرّنَ[ف] خزناج] إيجابي ترائي[ت]: تغير وأنتن «خزن 
اللحم؟. 

حَلِجَ[ف] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلِجٍ الجْبَاءُ: فسد 
واعوجت ناحيته. 

حمج[ف] خمجاج] إيجابي ترائي[ت]: فسد #خمج 
اللحم؟. 

دَحَنَ[ف] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دخن الطعام: غلب 
على طعمه الدخان فأفسده. 

دَفِر[ف] دفر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: خبثت رائحته «دفر 
الطعام؟ . 

دُوش[ف] دوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: دوشَت عينّه: 
فسدت من داء أصابها . 

ذُرِبِ[ف] ذرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذرب الجرح: فسد 
واتسع . 

رَدُوّاف] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد «ردؤ الطقس». 

زَلِع[ف] زلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فسد «زلع الجرح». 

رَنْخْ[ف] زنخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَعَيِّرت رائحته «زنخ 
الدهن». 


دين 


الجؤدة » الرّداءة والتعفن 


سَيِه[ف] سنه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تغير وتعفّن «اسنه 
الطعام» . 

شَخمَ[ف] شخماج] سلبي[ت]: شخم الطعام: فسد 
وتغيرت رائحته . 

صَلَآاف] صلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغيّر وأنْتَنَ صَلَّ 
اللحم؟ . 

طجل[ف] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طحل الماء: 
كدر واغيرٌ. 

طلّح[ف] طلح[ج] من لغة المثقفين[آت]: فسد. 

عَربَ1ف] عرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فُسَّد اعريت 
معدنةا. 

عَطب[ف] عطب[ج] إيجابي معاصرآت]: فسد. 

عَطن[ف] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد وأنتن. 

عَفِن1[ف] عفن[ج] إيجابي معاصرآت]: فسد.ء وتغيرت 
رائحته «عفن اللحم؟. 

عَبَّ[ف] غبب[ج] إيجابي تراثئي[ت]: أنتن وفسد «غبٌّ 
الطعام؟ . 

غغث1[ف] غئث[ح] إيجابي معاصرات]: ردؤ «غث حليئه؟». 

فَسَد[ف] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطب وتلف 
«فسد الطعام؟ . 

قَضِئ1ف] قضأ[اج] إيجابي ترائي[ت]: قضئ السّقاء: فسد 
وعفن وذلك إذا طوي وهو رطب. 

قيوآف] قنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فسد وتغيرت رائحته 
«قنم الطعام» . 

كحَى[ف] كحي[ج] سلبي[ت]: فسد. 

نْتَنّاف] نتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: فسد وخبثت رائحته 
«نتن اللحم؟. 

َتْنَ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتّن. 

تَسَمْ[ف] نسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغير طعمه «نسم 
الْلينُ؟. 

تَشم[ف] نشماج] إيجابي تراثي1[ت]: تغيرت راتحته. 

تَشُم[ف] نشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَشِم. 


لاسجس الماء؟. 


قلبه على فلان: ضغن - نغلت نيته: ساءت. 


الجؤدة “ الرّداءة والتعفن 


وَرِب[ف] ورب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَسَد «وَرب جوفه». 
214- السّودة << الرّداءة والتعفن 

الحؤدّة 

إمجِياز[ا] ميز[ج] إيجابي معاصرات]: مص امتاز. 
لم] الامتيازات الأجنبية: السلطات التي تمتح لدولة أجنبية 
في بلد ما. 

جَوْدَة[ا] جوداج] إيجابي معاصراآت]: مص جاد. [م] علامة 
الجودة: ذو جودة عالية. 

حُسُن[1] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حسن . 

رَوْق1ا] روق1ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص راق. 

زكَاء[ا] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زكا ‏ 

رُكُوَ11] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زكا. 

صَلاح[1] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صلح. 

طيبَّة[1] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طاب. 
[م] طيبةٌ القلب: مودةٌ وشفقةٌ وحُبٌ ‏ طيب خاطر. 

عذُوبّة[1] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عذب. 

لَذَّاذ[ا] لذذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لذ. 

لَذَّاذة[1] لذذذج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص لذَّ. 

مَرَاءة1ا] مرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مرأ. 

هناءة[١]‏ هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَنْى. 

الرداءة والتعفن 

آقة[1] أوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص آف . 

أَجَنَ[ا] أجن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أجن. 

أَجْن[١]‏ أجن[ج] إيجابي ترائيآت]: مص أجن. 

أو ن[1] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أجن. 

112 اجواح] إيجاي ترات اننا ممصن أن . 

أَسَن[ا] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أسن. 

أشن 111 قناع إيجاي قرتن تزاني]ت]: مس ادق 

أسون11] أسن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أسن. 

أؤْف1ا] أوف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص آف. 

بَوْخ[1] بوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص باخ . 

تعفن[ا] عفن1ج] إيجابي معاصرات]: مص تعفن . 

تلف11] تلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تلف . 

تَلوّْث[!] لوث[ج] إيجابي معاصر[آت]: فساد «تلوث البيئة». 


نض 


الجؤدة * الوّداءة والتعفن 


جوئى][!] جوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جوي. 

جَيْف[1] جيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص جاف. 

خبث[1] خبث[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص خبث. 

حَْمَج[ا] خمجاج] إيجابي ترائي[ت]: مص خمج. 

دَكَنْ[ا] دخن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص دخن. 

دَقَر1ا] دفراج] إيجابي ترائي[ت]: مص دفر . 

رَدَاءة1َا] ردأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ردؤ. 

رَنَخْ[ا] زنخ[ج] إيجابي معاصرآات]: مص زنخ . 

زّهم1ا] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نتن الجيف. 

زُّهُم[١]‏ زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: زُهومة. 

زُهْمة[ا] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: زُهومة. 

زُهومة[١]‏ زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ريح متتنة. 

سَنَّه[َا] سته[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص منه. 

عَظب[١]‏ عطب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عطب . 

عَطن[ا] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطن . 

عَمَّنْ[ا] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن. 

عُفُونة[ا] عفن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عفن. 

عَثّ1ا] غنثاج] إيجابي معاصرات]: مص غث. [م] لا 
يميز بين الغث والسمين: لا يفرق بين الرديء والطَيِّب. 

قسَادآا] فسدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فسد. 
[م] عاث في الأرض فساداً: أفسد. 

قَذَارة1ا] قذراج] إيجابي معاصر[آت]: اتساخ. 

قَتَم[ا] قنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قنم. 

تانة[1] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثتن. 

َنّنَ1!] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نْتّن. 

تَعَل1ا] نغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نغل . 

6 . البحؤدة < الرّداءة والتعفن 

الحودة 

بَاهِر[ص] بهراج] إيجابي معاصر[آت]: حسن. [م] ضوء 
باهر: قوي يخطف الأبصار ‏ نجاح باهر : متفوق. 

جميل[ص] جمل[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: حَسَن 
(صَبر جِيلٌ4. 

جيد[ص] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: متقّن حسن. [م] من 
جيد إلى أجود: في تحسن مستمر ‏ درجة #جيد»: تعطى 


الجؤدة “ الرّداءة والتعفن 


للطلاب على تفوقهم ‏ درجة «جيد جدًاً»: درجة أعلى من 
درجة «جيد» ‏ جيد النظم: حسن السبك. 

حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: ذو صفات 
تدعو إلى المدح «حسن الخلق». [م] حسناً فعلت: 
أحسنت ‏ حسن المظهر ‏ قرض حَسّن: ليس فيه ريا 
حديث حسن: حديث نبوي رُوائه مُصَدَّقُونَ وأوثق منه 
«الصحيح» حسناً : كلمة موافقة واستحسان. 

رَاقّع[ص] روع[ح] إيجابي معاصر[ت]: مجاوز للحد في 
حسته «منظر رائع». 

رَكيّا[اص] زكوا[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: طيب. 

رَيْنِ[ص] زين1ج] إيجابي معاصرات]: حسن. 

سَائِغْ[ص ] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ . 

سَيغْ[ص] سوغ[ح] من لغة المثقفين[ت]: طيّبٍ هنيء. 

شَّهِيَ[ص] شهواج] من لغة المثقفين[ت]: لذيذ محبوب. 

طيّب[ص] طيباج] إيجابي قرآني معاصرات]: حسن. 
[م] طيب القلب: لا يحقد. 

عَذُْبِ[ص] عذباج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسَن. 
[م] ماء/ كلام عذب. 

لذيذ1[ص] لذذ[ج] إيجابي معاصرا[آت]: طيب شهي. 

مَرِيء[ص] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائغ . 

هَنِيء1[ص] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سائغ لذيد. 

الرّداءة والتعفن 

أزْلعغ1[ص] زلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاسد «جرح أزلع». 

خحايض[ص] حمض[ج] إيجابي معاصرات]: ما لذع 
اللسان. 1م] حامض النؤاد: فَاسِده متغيره. 

حَبيث[ص] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه. [م] المرض الخبيث: السرطان. 

وَدِيء[ص] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. 

طالح[ص] طلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا لح هشاب 
طالح؟. 

عَطِبِ[ص] عطب[ج] إيجابي معاصرآت]: قاسد. 

عَطن1[ص] عطن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فاسد. 

عَفِن1[ص] عفن[ح] إيجابي معاصرات]: قاسد. 

غَشْاص] غثث[ج] إيجابي معاصرآت]: رديء. 


يقانا 


الجوّلان 


َنْ[ص] قنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاسد متغير. 

مُتَسنّْه[ص] سنه[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: فا تسنّه. 

تِنَ[ص] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبيث الرائحة. 

تَفِل1[ص] نغل[ج] إيجابي ترائي1آت]: فاسد. 

5 الجتوّلان 

الحوّلان 

أَدَارَآف] دور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار. 

أطافَ[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طاف. 

إِجْتَاس[ف] جوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جالس. 

إجُتَال[ف] جول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طوّف. 

إِسْتطاف[ف] طوف[ج] من لغة المثقفين[آت]: طاف. 

اَوّف[ف] طوف([ح] إيجابي قرآئي معاصراآت]: طاف 

تَجَوّلْ[ف] جول1ج] إيجابي معاصر[ت]: تنقل من مكان إلى 
آخر. 

تَرَدّد على[ف] ردداج] إيجابي معاصرات]: تردّد على 
المكان: رجع مرة بعد أخرى. 

تطوّف1[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طاف. 

جَاسَ[ف] جوس1اح] إيجابي قراني ترائي[ت]: جاس 
الحارسسُ: طاف بين البيوت ليلاً. [م] جاسوا خلال 
الديار: ترددوا بينها بالإفساد وطلبوا ما قيها. 

جَالَ[ف] جولاج] إيجابي معاصر[ت]: طاف «جال في 
البلاد». [م] ما يجول بخاطره: ما يتردد في نفسه. 

جَوّل1[ف] جول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاف «جوّل 
البلاد/ في البلاد؟. 

حَاماف] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دار «حام الجنود 
حول المعسكر؟. [م] حامت الشبهة حوله: دارت حوله. 

دَارَ[ف] دور[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: طاف وعاد من 
حيث ابتدا. لم دار الخبر على الأفواه: انتشر ‏ دارت 
رحى الحرب: اشتعلت. ١‏ 

طافَ[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دار وحام 
«طاف حول الموقع». [م] طاف به الخيال: أتاه ‏ طاف به 


الكرى: تعس - 


الجَوّلان 


لذن 


الجحدنش 
جد 


ظوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاف 
كثيراً . 
لَ3َ1[ف] لفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طاف. 
/1ة/ ‏ الحوّلان 
الحوّلان 
تَجَوّل[1ا] جول[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تجول. 
[م] حظر التجول: منع خروج الناس بأمر تصدره السلطة. 
تَرَدْد1ًا] ردد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تردد. 
نَطوّف[١]‏ طوف[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: مص تطوف. 
تطويف[!] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
طوّف. 
جَؤْ س[١]‏ جوس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جاس. 
جَوَسَانْ[١]‏ جوساج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
جاس . 
جَوّلان[ا] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جال. 
حوّمان[١]‏ حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حام. 
دُوْرَانَ1ا] دوراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص دار . 
طوّاف[!] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طاف. 
6 الجوّلان 
الحوّلان 
جَايْس[ص] جوس[ج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: فا جاس. 
جَوًّال[ص] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: كثير الجَوّلان. 
حائم1[ص] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حام. 
دَوَار[ص] دوراج] إيجابي معاصرا[ت]: كثير الدوران. 
طَوّاف[ص] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كثير 


الطواف. 
مُتَجَوّل[ص] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجوّل. 
8 الجوهرة 
الجوهرة 


جَوْهَرَة[ا] جهراج] إيجابي معاصرات]: حجر نفيس تتخذ 
مله الفصوص ونحوها . 


6ه م 


قَرِيدٌة[] فرد1[ج] إيجابي معاصر[ت]: جوهرة نفيسة. 

مَاسَة[1] موس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حجر نفيس شديد 
الصلابة واللمعان. 

يَاقُونَة[ا] يقت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حجر كريم 
صلب ذو ألوان مختلفة. 


يَضْبِ[ا] يشب[ج] مولد أو محدث[ت]: حجر كريم. 


الجير 
الحير 


جِبّس[1] جبس[ج] مولد أو محدث[ت]: جصٌ. 

جِصٌ[١]‏ جصص [ج] مولد أو محدث[ت]: مادة بيضاء تطلى 
يها البيوت. 

جير[ا] جيراج] إيجابي معاصرا[ت]: مادّة بيضاء تستعمل في 
الطلاء يعد إطفائها بالماء. 

صَاروج[1] صرج[ج] مولد أو محدث[ت]: خليط يستعمل 
في طلاء الجدران. 

قَضٌّ[!ا] قصص[ج] مولد أو محدث[ت]: جصٌ. 

كِنْس[ا] كلس[ج] مصطلح علمي[ت]: جير. 

١‏ الجيش 

الجيش 

جَحُفَل[١]‏ جحفل1ج] إيجابي ترائي[ت]: جيش كثير. 

جَيش[١]‏ جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتائب المجئد المعدّة 
للقتال. 1م] جيش احتياطي: ما يستعمل عند الحاجة 
القتصوى. 

خَجِي س[١]‏ خمساج] من لغة المثقفين[ت]: جيش جرار 
يتكون من خمس فرق . 

عَسَكر[ا] عسكراج] إيجابي معاصر[ات]: جيش. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر جماعة الجنود] . 


٠6‏ الحادثة 

الحادثة 

جريمة[١]‏ جرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فعل يعاقب عليه 
القانون «ارتكب جريمة». 

جناية[1] جني[ج] مصطلح علمي[ت]: جريمة يعاقب عليها 
القانون بالإعدام أو الأشغال الشاقة المؤبدة أو المؤقتة. 

جنْحَة[ا] جنح[ج] مصطلح علمي[ت]: جريمة أقل من 
الجناية يعاقب عليها القانون. 

حادِث[1!] حدث[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يَجِدٌ ويحدث 
«حادث مرور». 

حادثة[ا] حدث[ج] مولد أو محدث[ت]: حادث. 
[م] حوادث الدهر : ثوائيه. 

مخالفة[1] خلف[ج] مصطلح علمي[ت]: تصرف خارج على 
القانون يعاقب عليه بالحبس فترة قصيرة أو بغرامة مالية 

وَاقِعَةَ[ا] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: نازلة من صروف 
الدهر. 

وَقُعَة[ا] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعة. 

"6م الحاسوب 

الحاسوب 

حاسِي[!] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
[م] حاسب آلي/ إلكتروني . 

حَاسبة[ا] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
1[م] حاسبة آلية/ إلكترونية . 

حاسٌوب[1] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز يعمل 
إلكترونياً لإجراء عمليات حسابية دقيقة وسريعة . 

حَسَّابة[ا] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 


رتّابة[1] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
كمبيوتر[ف] كمبيوتر[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
منظّم[ا] نظم[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. [م] منظم 
0 
نظامة[ف] نظم[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
تعبيرات سياقية عامة: عقل/ دماغ إلكتروني - ناظمة آلية. 

5 الحافر 
الحافر 
حَافِر[ا] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حافر الدابة: ما يقابل 
القدم من الإنسان. [م] هو يملك الحُْفَ والحافر: هو 
يملك المال الكثير ‏ وقع الحافر على الحافر: .توافق 
الأمران ‏ طريق وطئه كل خف وحافر: طريق مسلوك. 
خُفَ[ا] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: الخفٌ للبعير 


كالحافر للفرس ‏ 
سَنْبّك[1] سنيك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الحافر 
«سنابك الخيل؟. 


فِرْسِن[ا] فرسن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خف اليعير. 
مَنْيم[1] نسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خف البعير. 
مَنْقَل[ا] نقل[ج] من لغة المثقفين[آت]: خف خلق 
86 الحافظة 
الحافظة 
حَافِظة[ا] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: ملف أو حقيبة 
لحفظ الأوراق والنقود. 


والكتب والملايس. لما حقيبة ديلوماسية: كيس خاص 
بالبريد الدبلوماسي لا يخضع للرقابة. 


الحافظة 


شان 


الحبٌ * الكره 


نحوه يُرّبط على ما فيه. 

شَمْطة[1) شتطاج] مولد أو محدث[ت]: حقيبة. 

كنا عيواءا لهجة أو لغة محليةآت]: وعاء للدراهم 
والدنانير والدرٌ والياقوت وغيرها. 

مَتْبنَة[َا] ثبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حقيبة تضع فيها المرأة 
مرآتها وأدواتها. 

مَحْمَظة[ا] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: حقيبة صغيرة 
تحفظ فيها الأوراق والكتب والنقود. 

مِحْمَظة[1] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: مَحْمَطَة. 

وَقْضّةاا] ونضاج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء يحمل فيه 
الراعي زاده وأداته. 

5٠م‏ الحانو تي 
الحانوتي 
ُرَبِيَ11] ترب[ح] مولد أو محدث3آت]: من يقوم على شئوت 


المقاير. 
الموتى ودقتهم . 


حَفَار1[ا] حفراج] إيجابي معاصراآت]: من صناعته الحفر 

وغلب على حافر القبور. 
07م الحبّ << الكره 

النيك 

أبّ[ف] أبب[ج] سلبي[ت]: اشتاق ونزع. 

أحَبّ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: أحبّه: مال 
إليه. [م] أحبب حبيبك هوناً ما كما تحب: على حسب 
ما تريد. 

أخلّص[ف] خلصاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صافى 
«أخلص المودة». 

اسيك شحوتم شاي تك ساس اا اق 
«أعجب بحديث أستاذه» . 

أَعَرّآف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب وأكرم. 

أغر م[ غرماخ1 إبجاني سناصرات] + أولم. 

أفري ب[ق] غرواج] إيجابي معاصرات]: غري «أفري 


وحشته «أنس بصديقه». 

أولغ :لاقن ولراخ ا اهاري متا سيرات]: الم . 

اشتاق[ف] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: تشوّق. 

اشْتَهَى[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتهى 
الشيء: أحبه ورب فيه طوَلكُمْ وها مَا مق 

اعتلق ب[ف] علق[ج] من لغة المثقفينات]: اعتلق بها: 
أحيها حبّاً شديداً. 

افْتَتَن ب[ف] فتن[ج] إيجابي معاصرات]: افتتن بالمرأة: 
توله بها . 

الْتَاعَ1ا] لوعاج] من لغة المثقفينآت]: احترق شوقاً. 

ثَاق إلى1ف] توقلاج] إيجابي معاصراآت] : اشتاق. 

تبَلُ[ف] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبّله الحبٌّ: أسقمه. 

تدله[ف] دلهاج] إيجابي معاصرآت]: ذهب قلبه من العشق. 

تشوّق1[ف] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد شوقه. 

تعلق بناف] علواج] إتجابي مناصرات]: تبسك «تعلق 
الطفل بأمه». 

تلهقف[ف] لهفاج] إيجابي معاصرات]: تشوّق. 

تولهاف] ولهاج] إيجابي معاصر[آت]: وله. 

تَيّم[ف] تيو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فقد عقله من العشق. 

حَبّ[ف] حبباج] إيجابي تراثي[آت]: أحبٌ. 

حَنَّ إلى[ف] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: اشتاق. 

حَادَنَ1[ف] خدناج] إيجابي قرآني معاصرات]: بادل 
الحبء وأكثر ما يكون مع توقر الرغبة الجنسية. 

خَالَاف] خلل[ج] إيجابي معاصرآت]: صادق. 

خالصٌ1ف] خلصاج] إيجابي معاصرآت]: صافى «خالصه 
الود». 

رَغِبٍ في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب 


وأراد. 


. 


شعف[ف] شعفاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: شُغف. 
شغِفٌ ب[ف] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تعلق 


ايا 


الحبٌّ * الكره 


يذننا 


الجبّ * الكّره 


شَيْقَ1اف] شنقاج] إيجابي تراثي[ت]: شَيِقٌ الأمرّ: أحبّه 
وتقلن ب 

صَادّقَ[ف] صدقاج] إيجابي معاصراآت]: بادل الصداقة. 

صَافَى[ف] صفواج] إيجابي معاصر[آت]: بادل الحب 
والمودة. 

صبا[ف] صبواج] إيجابي قراني معاصرات]: حنّ وتشوق 

ب لون . 

ضَرِيّ +[اف] ضري[ج] إيجابي ترائي[ت]: أولع. 

ظوئ إلى1[ف] ظمأاج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق «ظمئ 


روي > 


<وَإل صَْرِنْ عَنَ صِدهْنَ أصَبُ 


إلى لقائها» . 
عشق1[ف] عشق[ج] إيجابي معاصرآت]: أحبّ حا شديداً . 
قلبه . 


غرض إلى[ف] غرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق. 

غَرِي ب[ف] غرواج] من لغة المثقفين[ت]: تعلق ولزم. 

فين ب[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: افتتن. 

كلف ب[ف] كلف[ج] من لغة المثقفينآت]: أولع يالشيء 
وتعلق يه. 

لكي بآف] لكياج] إيجابي ترائي[ت]: لكي به: أولع. 

لهج ب[ف] لهجاج] إيجابي ترائي[ت]: أو لع «لهج 


بمحبوبته؟ . 
مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: أحب 
وانحاز. 


نرّعْ إلى1آف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: حنَّ واشتاق. 

هَامَ ب[ف] هيماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هام يها: 
أحبها وشغف بها. م هام بها في كل واد. 

هَمَاف] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق. 

مُوس[ف] هوس [ج] إيجابي معاصرآت]: جُنّ عشقاً. 

هوي[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحبٌّ. 

وجَداف] وجداج] إيجابي معاصراآت]: وجد بفلانة: أحيّها 
حا شديداً . 

وَدذّاف] ودداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحبّ. 

وَصَل1[ف] وصل[ج] إيجابي معاصراآت]: يادل الحب. 

ولعآف] ولع[ج] إيجابي معاصرآت]: أحب حبّاً شديداً. 


ولهد[ف] ولهاج] إيجابي معاصراآت]: اشتد وجده. 

ومق1[ف] ومق[ج] إيجابي معاصرات]: أحب. 

تعبيرات سياقية عامة: خصه بثمرة قلبه ‏ خلبه العشق - 
استطار فؤاده ‏ وقعت بقلبه ‏ نازعته نفسه إليها ‏ أخحذت 
بمجامع قلبه ‏ خلبت لبّه ‏ سُبِيَ بلطف دلّها - اختُلب بعذوبة 
منطقها ‏ سلبت فؤاده ‏ أشرب قلبُه حُيّها ‏ برى الشوق 
عظمه ‏ يرّح يه الشوق. 

الكره 

أبكفواف] عقوا الإمابى شمام اتا كر قرفا 
شديداً . [م] أبغض بغيضك هَوْناً ما. 


أجن[ف] أحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حقد. 


أَتِتَاف] أنف(ج] إيجابي معاصرات]: كره. 


0 اوري سلبي1[ت]: كره. 


56 50 01 معاصرآت]: استث: 500 


الأمر» : 
استقبح[ف] قبحاج] إيجابي معاصرات]: رأى الشيء 


م 


إستنكف[ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنف 
وامتنع . 

اشْمأرَّاآف] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفر وكره. 

اضطغن[ف] ضغن[ج] إيجابي ترائياآت]: انطوى على 
الحقد. 

يَرِم[ف] يرماج] إيجابي معاصرات]: سئم وضجر. 

بَعٌض1[ف] بغض[ج] إيجابي معاصراآت]: أبغض - 

تَرَفّ عن[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: تَتََّه هتَرَفّعَ عن 
الدنايا؟ ‏ 

تقرّز من1آف] قرزاج] إيجابي معاصر[آت]: عَافَ وكره. 

تَوَغَر على1ف] وغراج] من لغة المثقفين1[ت]: وغر. 

حقد على[ف] حقداج] إيجابي معاصرات]: كره وبغض. 

حَيْقّ[ف] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: سخط. 

رَغِبٍِ عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 


رس مس 


وزهد ووَمَن تبك عَن مَلَوْ إتحتم إلا من مَيَة كَنتَؤٌ» . 


الحبٌ < الكّره 


زهِد في[ف] زهداج] إيجابي قراني معاصراآت]: أعرض 


وترك. 
سَكم[ف] سأماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مل مما يكثر 
وجوده. 


سخط على[ف] سخطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 

شنأ[ف] شنأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كره وأيغض. 
[م! امشنوء من يشنؤك» (مثل). 

ضجراف] ضجراج] إيجابي معاصرات]: ضاق ضيقاً 
شديداً. 

ضَغِن على[ف] ضغناج] إيجابي معاصرآت]: ضغن عليه: 
حقد وأبغضه بغضاً شديداً . 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصراآت]: عاف الشيء: كرهه 
فتركه . 

عَرّف عن[ف] عزف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: انصرف 
«عزف عن مخالطة الأشرار». 

فْرِكَف] فرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كره «فرك زوجته» 
(خاص بالزوجين). 

قَلَىاف] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبغض . 

كرِه[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كره الشيء: نفر 
منه . 

مَجّ[ف] مججاج] إيجابي ترائي[ت]: كره. [م] كلام تمجّه 
الأسماع: تستكرهه. 

مقت[ف] مقتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغض بغضاً 
شديداً . 

مَلَّآف] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: كره وسئم. 

نَغل1[ف] نغل[ح] إيجابي تراثي[ت]: ضغن «نغل قلبه عليه». 

تَقْرآف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفر منه: كرهه. 

نَقَم على[ف] نقماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كره أشد 
الكره. 

هَرّا[ف] هرر[ج] إيجابي ترائيآت]: كره. 

وَتّرآف] وتراج] إيجابي ترائي[ت]: وتره: أدركه بمكروه. 
وَجَدا[ف] وجداج] إيجابي معاصرات]: وَجَد عليه: كرهه 


وغضب عليه . 


نا 


الحبٌ * الكّره 


وَغَر على[ف] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: وغر صَذْرُه 
عليه : امتلا بالخيظ . 

تعبيرات سياقية عامة: رغب ينفسه عن الصغائر ‏ شبع من 
هذا الأمر وروي سحن صدره عليك ‏ استوقد غيظه ‏ أثار 
كمين ضغنه ‏ ولى عنه بوده - في كبده منه جمرة ‏ هدنة على 
دخن - 

4 الحبّ * الكره 

الحبٌ 

لقره ألف[ج] إيجابي قرآنى معاصر[ت]: انسجام وتفاهم . 

أنْس[١]‏ أنسآج] إيجابي معاصرات]: سكونء ذهاب 
الوحشة لي به أنس». 

إعزاز!] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أعرّ. 

اشتياق[!] شوق[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص اشتاق. 

افتتان1!] فتن1ج] إيجابي معاصراآت]: وله وإعجاب. 

تَبْل[!] تبل[ج] إيجابي تراثي1آت]: مص تبل. 

تتمّم1[ا] تيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة الحب وذهاب 
العقل. 

تدلّه1[ا] دله[ج] إيجابي معاصرآت]: ذهاب القلب من 
العشق . 

تشوّق1١]‏ شوقاج] إيجابي معاصرات]: مص تشوق. 

تعلّق1ا] علق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعلق . 

تلهّف[ا] لهف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلهف. 
[م] تلقف المحب. 

تَوْق1!] توق[ج] إيجابي معاصرات]: شوق . 

تَوَقان[ا] توق[ج] إيجابي معاصراآت]: اشتياق. 

تَيّم[1] تيم[ج] إيجابي تراثي[آت]: شدة الحب. 

جَوىً1[ا] جوي[ج] إيجابي معاصراآت]: شدة الوجد من 
العشق . 

خَُبٌ[ا] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ميل قلبي. 
[م] حُبَاً وكرامة (للترحيب) ‏ حُبّك الشيء يُعمي ويُصم 
(مئل) ‏ من الحب ما قتل. 

خرّقة[1] حرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يجده الإنسان 
من لذعة الحب أو الحزن «حرقة الألم». 


الحبٌ * الكّره 


خانا 


الحبّ * الكره 


حنين[1!] حنن[ج] إيجابي معاصرات]: شوق «الحنين إلى 
الوطن» ‏ 

رَغْبَّة1َا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزوع تلقائي 
واع نحو غاية معيئة. 

شَّعَف[١]‏ شعفاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هيام وحرقة 
في القلب قد شَعَفَهَا خُباغ (ق). 

شَعَف[1] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شوق «أقبل 
على صديقه بشغف زائد». [م] وصل الحب شغاف قلبه. 

شَوْق1ا] شوق[ج] إيجابي معاصرآت]: لهفة لرؤية 
المحبوب. [م] ذاب شوقاً - في قلبه لوعة الشوق ‏ أنحله 
الشوق. 

صبابة11] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرارة الشوق أو 
رقته. 

صَبُْوة[١]‏ صبواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حنين وشوق 
«حليف صبوة». 

صَدَاقَة[ا]) صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مودة وصحبة. 

صفاء[ا] صفواج] إيجابي معاصراآت]: إخلاص. [م] صفاء 
العيش : السعادة. 

صِلَةَ[ا] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: اتصال واجتماع. 
لم] صلة الرحم: وصل الأقارب. 

عِشْقَ1١]‏ عشق[ج] إيجابي معاصرآت]: حب شديد. 

عرَاة[َا] غرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعلق. 

غرام[١]‏ غرماج] إيجابي معاصر[ت]: تعلق شديدء عشق. 
[م] رسالة غرام - وقع في الغرام. 

كلّف[ا] كلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولوع بالشيء وتعلق 
به. 

لاعج[١]‏ لعجآج] إيجابي ترائي[ت]: حب شديد محرق- 

لَهَج11] لهجاج] إيجابي ترائي[ت]: ولع. 

لهفة[١]‏ لهف[ج] إيجابي معاصرات]: شوق 

لَوْعة[ا] لوع1ج] إيجابي معاصرات]: حرقة الشوق أو 
الحزن. 


مَحَبّة[] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حب «ولفيتُ 


عليِك عبّة مق 4 . [م] أشرب محبعة - آثره بمعحيتة . 


مصافاة[١]‏ صفو[ج] إيجابي معاصرآت]: مودة. 


مودّة[1] ودداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ود 9وحمَلٌ 


نيكم مُودَةٌ وَرَحْمَة4 . [م] أصفاه مودته. 

مَيل11] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مال. 

نزوع1!] نزع[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: حنين وشوق. 

هوئ][ا] هوي[اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هَوِيّ. 
[م] الهوى هوان ‏ هوى عذري. 

هُيَام1ا] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عشق وشغف 
شديد . 

وَام[١]‏ وأم[ج] إيجابي معاصراآت]: وفاق. [م] لولا الوثام 
لهلكت الأنام. 

وَجد[ا] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: حب شديد. 

وَذ1ا] ودداج] إيجابي قراني معاصرآات]: مص ودّ. 
[م] خالصه الود مباراة ودية. 

وداد1ا] ودداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص ودّ. 

وصال[١]‏ وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلة. 

وَضْل[١]‏ وصل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صلة. 

وِقَاق1ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاءمة واجتماع. 

وَلّع[1] ولع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حب شديد. [م] مولع 
بقراءة القصة. 

وَّلَهَا] ولهاج] إيجابي معاصرات]: شدة الوجد. 

ولوع[ا] ولع[ج] إيجابي معاصرآت]: حب شديد. 

وَمُقَ1[ا] ومق[ج] إيجابي معاصرات]: مص ومق. 

الكره 

أَبَّم] أبن1[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حقد. 

إخنة[١]‏ أحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حِقّد. 

إعراض[!] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مجائية 
وصدود. 

بَعَاضَة[ا] بغض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كره ومقت. 

بُعُض[ا] بغ ض[ج] إيجابي معاصر[ت]: كره شديد. 

بغضاءً[ا] بغض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغض 8قَدَ 
بدت الْصَة من ألوههخ». 

تِرَة1ا] وتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وتر. 

جِدَة[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

حَرْارَة[ا]) حزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عداوة وضغينة. 


لحب * الكره 


حَسَك[ا) حكاج] سلبي[ت]: حقد وغضب. 

حفيظة[١]‏ حفظ[اج] إيجابي معاصراآت]: غضب «أثار 
حفيظته؟ . 

حِمُّدا] حقداج] إيجابي معاصرآت]: انطواء على العداوة 
والكره. 

حَتَق[ا] حنقلج] إيجابي معاصرات]: حقد وغيظ. 

داغلة[١]‏ دغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حقد مكتتم . 

دِعْث[!] دعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: حقد. 

دِمنة[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حقد قديم دائم. 

ذخل[ف] ذحل[ح] إيجابي ترائي[ت]: حفد. 

سَأَم[!] سأماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص سئم. 

سخيمة[ف] سخواج] إيجابي ترائيات]: حقد وضغينة 
اسللت سخيمته بالحلم». 

سَأقَة11] شأف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عداوة «بينهم 
شأفة». [م] استأصل الله شأفته: أزاله من جذوره. 

شحناءً[1] شحن[ج] إيجابي معاصراآت]: عداوة وبغضص. 

شَتَآنَ[ا] شنأاج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص شنأ «وَلَ 
متم كان تور عق آلا تنيأوأ» . 

شَنَاءة[ا] شنأً[ج] إيجابي معاصراآت]: أشد البغض. 

شتّف[1] شنف[ج] سلبيات]: بغض. 

صَد[ا] صدداج] إيجابي قراني معاصرآت]: إعراض. 

صُدُودا] صدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إعراض . 

ضَب[] ضبب|اج] إيجابي ترائي[ت]: حقد وغيظ كامن. 

ضَجَر[ا] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: مص ضجر. 

ضِعْن[ا] ضغن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضغينة. 

ضغينة[!] ضغن[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: حقد شديد. 

ضَمّد1ا] ضمداج] إيجابي ترائي[ت]: حقد. 

عَداوة[ا] عدواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كره وخاصم. 

عَيف[١]‏ عيف[ج] من لغة المثقفين[ات]: كره. 

غِل[١]‏ غللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقد لوَتَرّمَنَا ما فى 
صَدُورهم ين عل . 

قَرَك1ا] فرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كره وبغض (خاص 
بالزوجين). 


انان 


الحبٌ * الكرة 


قَطيعَة[ا] قطع[ج] إيجابي معاصراآت]: هجران «طالت 
القطيعة بين الحبيبين». 

قِلىَ1ا] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أشد الكره. 

كَرَاهَة1[ا] كرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغض. 

كراهية[!] كرءا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفور. 

كُرُه1ا] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كراهية. 

مشاحنة[ا] شحناج] إيجابي معاصرآت]: حقد وعداوة. 

مَقْت[!] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مقت 

مَلل[١]‏ ملل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص مل «شعر بالملل 
من حديث صاحيه . 

مؤْجدة[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

ذائرة[ا] نور[ج] إيجابي ترائي[ت]: عداوة وشحناء. 

تََل1ا] نغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضغينة. 

تُفُور[١]‏ نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفر #يل 
َأ فى عثوَ َتر» . 

هَجر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ترك وابتعاد. 

هِجران[!] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هجر. 

وَحَر[ا] وحراج] من لغة المثقفينات]: عداوة. 

وَغْرا] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: مص وغر. 

4 الحبٌ << الكره 

الحبٌ 

تائق1[ص] توق[ج] من لغة المثقفينات]: مشتاق. 

كَيِف1[ص] دنف[اج] من لغة المثقفينات]: متهالك في 
الحب. 

شغوف[ص] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مصاب 
يالحب. 

صَبٌّ[ص] صبب[ج] إيجابي معاصرا[ات]: عاشق ١الصب‏ 
تفضحه عيوثه؟ . 


لميادثه , 
القلب» 5 


الحبٌ * الكّره 


كلِفْ[ص] كلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مولّع «كلف 
يمحبويته؟ . 

متشوق1[ص] شوقاج] إيجابي معاصرا[ت]: مشتاق وراغب. 

متلغج[ص] لعج[ج] إيجابي ترائي[ت]: من أقلقه الحب. 

مُتيّ[ص] تيماج] إيجابي معاصرات]: ذاهب العقل من شدة 
الحب «مات قيس متيماأً». 

مُحبٌ[ص] حيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أحبٌ. 

مستهام[ص] هيم[ج] إيجابي معاصرات]: عاشق. 

مشتاق1[ص] شوق[ج] إيجابي معاصرآت]: مُحِبٌ. 

مشغوف1[ص] شغف[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: مفتون. 

مَضْني[ص] ضنواج] إيجابي معاصرا[ت]: متعب من شدة 


الحب. 
معموداص] عمداج] من لغة المثققينات]: مُولّع لامعمود 
القل»2. 


مغرم ب[(ص] غرماج] إيجابي معاصرات]: مولع. 
مُفْتتن[ص] فتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: معجب واله. 
مولّعم[ص] ولع[ج] إيجابي معاصرآت]: مُحِبَ متعلق «مولع 
بالموسيقى القديمة». 
ثم[ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاشق مجنون 


«مائم في حيها؟ ‏ 
مَيَمانْ1[ص] هيم[ج] إيجابي معاصرات]: مُحِبٌ شديد 
الوَجْد . 


والم[ص] وله[ج] إيجابي معاصرا[ات]: شديد الحب. 

وامق1[ص] ومق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُحِبَ. 

وَلد[ص] وله[ج] إيجابي معاصرآت]: متحير من الوجد. 

وَلْهانُص] وله1اج] إيجابي معاصرآت]: هيمان. 

تعبيرات سياقية عامة: ظمآن إلى لقائه ‏ توّاق إلى الأحبة. 
الكره 

باغ ض[ص] بغ ض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قا بَعَض . 

حانق1[ص] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: فا حَنّقَ. [م] حانق 
على الحياة: متبرم ومتشائم . 

ساخطاص] سخط[اج] إيجابي قراني معاصر[ت]: فا سخط 
اساخط عليه؟». 

شانىئ1[ص] شنااج] إنجاني فاق ترائي[ت]: فا شتأ . 


تفلنكوا 


الخب * الكّره 


قَارِك1[ص] فرك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فا فرك. 

قالِرص] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا قلى. 

كارد[ص] كرواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا كره تقام 
بعمله وهو كاره؟. 

كاشح[ص] كشحاج] إيجابي ترائي[ت]: مضمر العداوة. 
ماقت[ص] مقتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا مقت. 

مُبغِض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصرآت]: فا أبغض. 

نافر[ص] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نفر. 

ناقم[ص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا نقم. 

هاجر1[ص] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا هجر. 

تعبيرات سياقية عامة: أسود الكبد ‏ سقيم الصدر ‏ فاسد 
الطوية . 

الحبٌّ * الكره 

الحبٌّ 

أثبر[ص] أثرآج] إيجابي معاصر[آت]: مفضل على غيره. 

إلُفا[ص] ألفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حييب «حنّ 
الرجل إلى إلفه» . 

حِبٌّ[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: محبوب. 
حبيب[ص] حبب|اج] إيجابي قراني معاصراآت]: حِبّ 
«محمد حبيب الله . 

حَظِيَ[ص] حظواج] إيجابي معاصر[آت]: محبوب مفضل . 

حميم[ص] حمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قريب توده 
ويودك #صديقه الحميم». 

خِلّ1[ص] خللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق 

خَليلّ[ص] خلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق 
خالص . [م] خليل الله : إبراهيم 886 . 

عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غالٍ نفيس 
القدرء والعزيز من أسماء الله الحستى. 

غالٍ1[ص] غلواج] إيجابي معاصرآت]: عزيز. 

قُريب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقرّب» 
والقريب من أسماء الله الحسنى. 

محبوب[ص] حيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حبيب. 


الحبّ * الكّره 


دارا 


معشوق1[ص] عشقاج] إيجابي معاصرات]: محبوب» 
ويغلب في علاقة الرجل بالمرأة. 

مفضّل[ص] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقرّب 
«صديقه المفضّل؟. 

مُقرّب[ص] قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب 
عزيز. 

وَدُود[ص] ودداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: محيبوب 
مودودء والودود من أسماء الله الحستنى . 

وهيق1[ص] ومق[ج] إيجابي ترائي[ت]: محبوب. 

الكره 

بَغِيض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: كريه. 

شَّنِيع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصرآت]: كريه قبيح. 

كرِيهو[ص] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغيض. 

مُبُعد[ص] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مطرود. 

مَشْنُوء[ص] شنأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُبَمَض ولو 
كان جميلاً «مشنوء من يشنؤك». 

مَفْلِيَ[ص] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مكروه بغيض . 

مُقيت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كريه. 

مكروه[ص] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كريه «كلام 
مكروه؟. 

مَنبُوذْص] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متروك مهمل 
«منبوذ لدى زملائه» . 

١‏ الحب العُذْرِي *ا الحُب الحسّي 

الحب العُذْري 

أفلاطونيّ1[ص] أفلاطون[ج] مولد أو محدث[ت]: عُذْريَ 
حب أفلاطوني؟». 

بَرِيء[ص] برأاج] إيجابي معاصرات]: خالٍ من الفغش 
وضوء النية. 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: متسام «حب 
شريف». 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي معاصراآت]: نقي. [م] طاهر 
الذيل: عفيف. 

مُذْريّاص] عذرلج] إيجابي معاصرات]: حب عُذْريَّ: 
عقيف يتسامى عن الحب الجسدي إلى الحب الروحي. 


عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: بعيد عن 
الشهوات. 

نَزِيه[ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعيد عن القبيح 
والمكروه. 

الحُبٌ الحسّي 

جَسَدِيْ[ص] جسداج] مولد أو محدث[ت]: جِْسِيّ. 

جِنْسِيَ[ص] جنس[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتعلق 
بالاتصال الشهواني. 

حِسَيّ[ص] حسساج] إيجابي معاصرات]: ما يحرّك 
الحواس «حُبٌٍّ حِسّي»2. 

حيوانيَّ1[ص] حيي[ج] إيجابي معاصرات]: حِنْسِيّ . 

شَهْوَانِيَ[ص] شهواج] إيجابي معاصراآت]: جِنْسِيّ . 

غريزي1[ص] غرزاج] إيجابي معاصرات]: حُبٌّ غريزي: 
متصل بالغريزة الجنسية. 

7 الجبر 

الجبر 

حِبّر1ا] حبر[ج] إيجابي معاصرآت]: مداد يكتب به. [م] حير 
على ورق: رأي لا يؤخد به. 

خضّاض[1١]‏ خضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مداد. 

ممداد[ا] مدداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سائل يكتب به. 

يِفْس[١]‏ تقس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جِبْر. 

4 - الحَبْل 

الحبل 

إياض[ا] أبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عقال يشدّ به رسغ 
البعير إلى عضده وهو قائم حتى لا يسير. 

بديع[١]‏ بدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: حيّل ابتدئ فتله. 

ثُناء[ا] ثني[ج] إيجابي ترائي[ت]: مثناة. 

ثُناية[1] ثني[ج] إيجابي ترائي[ت]: مثناة. 

جديل[1!] جدل[ج] من لغة المثقفينات]: زمام مفتول من 
دم أو شّعْرء 1 

جَر1ا] جرراج] من لغة المثققين[ت]: حَبْل يُشَّدّ في أداة 
المحراث. 

جَرِير[١]‏ جرراج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل يُقّاد به. 


الخثل 


جَمَّل[1١]‏ جمل[اج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خبل غليظ 
عَقَّ يم كإتتل في سم ياي . 

جُمّل1ا] جمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حبل غليظ. 

حَبْلَ1ا] حبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما قُتِل من ليف 
ونحوه ليُرْبط به «في جيدمَا سبل ين تَسَي. [م] أرخى 
الحبل: أصبح مرناً ‏ وصّل حَبْلَه/م حبل وده: صادقه ‏ يلعب 
على الحبلين: انتهازي ‏ أطلق له الحيل على الغارب: ترك 
له حرية القرار ‏ حبلٌ الكذب قصير: سرعان ما ينكشف - 
قطع عليه حبل أفكاره: قاطعه ‏ حبل الوريد: عرق في 
العنق. 

حجزام[ا] حزماج] إيجابي معاصر[ت]: ما حُرَم به من حبل 
ونحوه. [م] شد للأمر حزامه: استعدٌ ‏ أخذ حزام الطريق: 
نهج نهجاً قويماً . 

حَقّب[ا] حقب[ج] إيجابي ترائي[آت]: حبل يُشَدَ به الرحل 
في يطن البعير. 

خَطِير[ا] خطراج] من لغة المثقفين[ات]: حَبْل. 

خَلْب[1] خلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبل رقيق صلب من 
الليف والقطن وغيرهما. 

كَرَك1ا] درك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بل يُوَنَّىَ في طرف 
الحبل الكبير ليكون هو الذي يلي الماء. 

دِسَار[ا] دسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خيل من ليف 
تشدّ به ألواح السفينة «وَتَمَلََهُ عل دَاتِ الوح ودس ». 
رِياط[ا] ربط[ج] إيجابي معاصرآت]: كل ما يُرْبَط يه من 
حبل وغيره. [م] رياط الخيل: ربطها وإعدادها للجهاد. 
ربقة[1] ربقلج] من لغة المثقفين[ت]: خبل ذو غُرى تشدٌ به 
البهائم «تخلصت كثير من الدول من ريقة الاستعمار». 
رِشَاء1ًا] رشولج] من لغة المثقفين[ت]: حَبّل الدلو 
ونحوها. 

رَمّة11] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبل يُشَدٌ في عنق 
البعير . 

رِوّاء[ا] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبل يُشَدٌَّ به الحمل 
والمتاع على البعير. 

سسب[ا] سبباج] من لغة المثقفين[ت]: حَبّل. 


مانا 


الحبل 


سَسّب[1] سبب(ج] إيجابي قرآني تراثئي[ات]: حجل #قليمدة 
سي إل الت . 

سخل[١]‏ سحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَجيل . 

سجيل11] سحل[ج] من لغة المثقفين[ات]: خبل يُمُئل على 
قوة واحدة. 

شَرِيط[1] شرط[ج] إيجابي معاصرآت]: حَبل مفتول. 

شَطن[1] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل طويل يُستقى 
به من البئر أو تُشِدٌ به الدابّة. 

شِناق[١]‏ شنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبل يُشَدَ يه 
الشيء. 

ظنّب[ا] طنب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظُنْبِ. 

ظنْب[ا] طنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبل يشدّ به الخباء 
والسرادق. 

ظعان1!] ظعن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حَبل يشدّ به الهودج. 

عِضَاب[ا] عصباج] إيجابي معاصرات]: ما يُمَدُ به من 
حَبل أو غيره. 

عصام[!] عصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبل تُشَدَ به القربة 
وتشمل: 

عِكام1[ا] عكماج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُشَدّ به من حبل أو 
خيط - 

عِنَانَ[ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَبل أو لجام تمسك 
به الذابة. 

قِران1[ا] قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبل يقاد به. 

قَرَّنْ1ا] قرناج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل يُقرن يه 
البعيران . 

قَلْس[ا] قلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كيل غليظ من حبال 
السفن. : 

قماط[ا] قمطاج] من لغة المثقفين[ت]: خبل يشدّ يه 
الشيء. 5 

قَمُط1ا] قمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبل يشد يه. 

قِيّاد[َا] قود[اج] إيجابي معاصر[ت]: ما تقاد به الدابة من 
حيّل ونحوه. [م] سَلِْس القياد: مطيع مُذَّيِن. 

كتاف[١]‏ كتف[ج] إيجابي ترائي[ات]: خبل يشد به. 


الكبل 


كرَ1؛] كرراج] إيجابي ترائي1آت]: حَبل شراع السفينةء أو 
حبل غليظ يِصِعّد به على النخل . 

كظامة[ا] كظم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل يُشَّدَّ به أنف 
البعير . 

مَثْنَاة[َا] ثني1ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبل من صوف أو شعر 
تقد به رجل الدابة. 

مِحُرّم[ا] حزماج] من لغة المثقفين[ت]: حزام. 

محرّمة[١]‏ حزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام. 

مَرَ[ا] مرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبل. 

مِرَيَط[ا] ريط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تربط به الدابة. 

مرّسة[١]‏ مرس[ج] من لغة المثققين[ت]: حَبل. 

مَرِير1[ا] مررآج] إيجابي ترائي[ت]: ما لطف من الحبال 
وطال واشتدٌ فتله. [م] استمرٌ مريره: قوِيَ بعد ضعف. 

مَسَّد[ا] مسدا[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خبل مضفور 
محكم الفتل ‏ 

مقاط[١]‏ مقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل شديد الغتل. 

مِقُوّد[ا] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيل تقاد به الدابة. 

وَثّل[ا] وثل1ج] إيجابي ترائي[ت]: حَيْل من الليف. 

وَثيل1[1] وئل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل من الليف. 

وَلم1ا] ولم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قيد. 

وَهَّق[ا] وهق1ج] إيجابي ترائي1[آت]: بل في أحد طرقيه 
أنشوطة يرمّى في عنق الداية والإنسان حتى يؤخذ. 

1 الحتميّة 

الحتمبة 

استأهل1[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحقٌ . 

اسَْتَحَقَّ1[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استوجب 
واستأهل «استحق المكافأة». [م] ما استحق أن يولد من 
عاش لتفسه فقط. 

اسْتَذُعَى[ف] دعو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب واستلزم. 
اسْتَلْرّءَآف] لزم[ج] مولد أو محدث[ت]: اقتضى «يستلزم 
الحج ترك الجدال؟. 

استوجب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ 
يستوجب الشكر»ة. 


ستحقٌّ «عمل 


نان 


الحتممّة 


اقتضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلزم «افعل ما 
يقتضيه الواجب». 

انْحَسَمَ[ف] حتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحثّمَ . 

تحقواف] حتم[ج] إيجابي معاصراآت]: تحتّم الأمر: وجب 
وجوباً لا يمكن إسقاطه «يتحتم المضي في المشروع». 
تَظلّب1[ف] طلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: احتاج «تطلّب 
الأمر مزيداً من الاهتمام؟. 

لَزْمِ[ف] لزم[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: وجب وأصبح 
ضرورياً. 

وَجَب[ف] وجب[ح] إيجابي معاصر[آت]: لزم وثبت. 

6 الحتميّة 

الحتميّة 

استلزام[ا] لزم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص استلزم . 
اقتضاء[ا] فضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتضى . 
تطلّب[1)] طلب1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تطلب. 
حتميّة[1] حتم[ج] مولد أو محدث[ت]: وجوب لا مفرٌ منه 
«حتمية تاريخية؟ . 

لّزوم11] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لرّم. 
1[م] عند اللزوم: وقت الضرورة. 

وجو ب[] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجب. 

5 الحتميّة 

الحتميّة 

حَتم[ص] حتم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لازم وواجب 
« كن عل رَيْكَ حَتما مَعضَياك . 

حَتْمِيَ1[ص] حتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: محلم . 

ضروري1[ص] ضرراج] إيجابي معاصر[ت]: ما تَمَسٌ 
الحاجة إليه. 1م] من الضروري: من اللازم. 

قَاطِع[ص] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: نافذ «كلام/ دليل 
قاطع؟. 

قَظعِيّ1[ص] قطع[ج] مولد 7 محدث[ت]: دليل قطعي: لا 
شك فيه . 

لآَزمآص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجب الوقوع. 

لزام[ص] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضروري لا 
مفرٌ منه سوق يحكُون لِرَامًا» . 


الحتمئة 


م 


هوم 


الحجر 


مُتَظلَّب1[ص] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: أمر أو عمل 
يُطلب تحقيقه . [م] متطلبات التخرج: مقررات يجب على 
الطالب دراستها قبل التخرج. 

مُحتّم[ص] حتم[ج] مولد أو محدث[ت]: محتوم واجب 
النفاذ. 

محتوو[ص] حتواج] إيجابي معاصرات]: ضروري. 
[م] المصير المحتوم: الموت. 

مَظَنُوبِ1[ص] طلباج] إيجابي معاصرات]: ضروري 
التفاذ. 

مَفْروض[ص] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: واجب 
محتوم. 

مَفْضِيَ[ص] قضياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: منتدء لا 
رجعة فيه . 

مُلِعَ[ص] لححاج] إيجابي معاصرآت]: عاجل أكيد 
«ضرورة مُلحّة2. 

تَافِكُ[ص] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: نهائي قاطع «قرار 
ناف المقعول». 

نْهَائيّ[ص] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: لا رجوع فيه 
«اتفاق نهائي؟. 

واجب1[ص] وجب[اج] إيجابي معاصرات]: ما يتحتم على 
الشخص فعله «حماية الوطن واجب قومي». [م] الواجب 
المدرسي: ما يكلف به التلميذ من استذكار بالمنزل. 

تعبيرات سياقية عامة: لا محيص/ مف ر/ مناص/ محالة/ محيد/ 

بد 

67 الححاب 

الحجاب ش 

بُحُنْقَ1ا] بخنق1[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: غطاء للمرأة 
يغطي الرأس والوجه. 

بُرْشُم[ا] برشم[ج] إيجابي ترائي[آت]: يُرقع . 

بُرَفَع[1] برقع[ج] إيجابي معاصر[آت]: نقاب تلبسه المرأة 
جُنَّةَ1َا] جنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء لرأس المرأة 
ووجهها ما عدا العينين. 7 


حِجاب[1] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما تتستر به 
المرأة. 

خِْمَار1[ا] خمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثوب تُعَْطي يه 
المرأة رأسها وتسدله على رقبتها وظهرها وأكتافها. 

طرْحَةً1َا] طرح[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء تليسه المرأة 
يُغَطي رأسها وكتفيها. [م] طرحة العروس. 

عِجار[١]‏ عجراج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب تلّفه المرأة 
على استدارة رَأْسِها . 

قِتاع[ا] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُسْتر به الوجة. 
[م] قناع واقي: يحمي من الغازات السّامة. 

لِتَام[ا] لشم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُوضَعُ على الأنف 
وما حَوُلَةٌ من طرّف ثوب أو تقاب. [م] أماط اللثام عن 
الأمْر: كَشْفَه. 

نُصِيف[1ا] نصف[ج] من لغة المثقفين1آت]: خمار. 

نِقاب[1] تقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قناع تَجِعَلُه المرأة 
على أنْفِها تَسْتر به وجهّهًا. [م] كشف التقاب عن كذا: 
أبرزه وأظهره. 

وَصْوَّاص[|] وصوص|اج] من لغة المثقفين[ت]: يُرْقُع صغير 
تَلبَسّه الفتأة. 

الحجر 

الحجر 

أنْفِيّة[ا] أثف[ج] من لغة المثقفينآت]: أحد ثلاثة أحجار 
تحمل القِذّر. [م] رماه بثالثة الأثافي: مثل يضرب لمن 
رمى بداهية. 

أَؤْكح[١]‏ وكح[ج] إيجابي ترائي[آت]: حجر . 

برُطيل11] برطل[ج] إيجابي ترائي[آت]: حجر طويل صلب 
َُقَرٌ به الرّحَى . : 

جَرَل[1] جرل[اج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة. 

جَروَل[!] جرل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة. 

جَلْمَد[ا] جلمداج] من لغة المثقفينآت]: صَحْر. 

جُلْمود[!] جلملاج] من لغة المثقفين[ت]: جَلْمّد. 

جَنْدل[ا] جندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يحمله الرجل 
من الحجارة. 


الججر 
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الحجر 


حجر ]١‏ حجراج] إيجابي قرآتي معاصر[ات]: صخر صغير. 
[م] الأحجار الكريمة: الثميتة كالياقوت ‏ الحجر الأسود: 
حجر في أحد أركان الكعبة. 

خصاة[1] حصي[ج] إيجابي معاصراآت]: واحذة الْحَصَى. 
[م] ما له حَصَاةٌ ولا أَصَاةٌ: ليس له رأي. 

حَصَب[!] حصب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَصّى . 

خحصّباء[] حصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغار 
الحجارة. 

خصىّ[١]‏ حصي[ج! إيجابي معاصر[آت]: صغار الحجارة. 

حَلُوء[ا] حلأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبجَر يستشفى ببحكاكته 
من الرمد. 


حَشْرّم[ا] خشرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة رخوة يتخذ , 


منها الجص . 

دُبش[١]‏ دبش[ج] مولد أو محدث[ت]: قطع حجارة كبيرة 
تستخدم عادة في يناء البيوت. 

دُمْنُوك[ا] دملك[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أملس 
مستدير . 

رَجم1١]‏ رجماج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة توضع على 
القبر. 

رَجِمَة1ا] رجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَجَم . 

رَصراصة1][!] رصرص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة 
مرصوصة حول عين الماء الجارية. 

رَضْراض[] رضرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَصّى صِغار 
في مجاري الماء. 

رَضْفَة[ا] رضف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر مُحَمَى بالنار 
أو الشمس. [م] هو على الرّضف: قلق منزعج. 

رَضْمة[ا] رضم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر أو صخرة 

زّيْر1ا] زبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة. 

دلط[ا] زلط[ج] إيجابي معاصرا[آت]: حجارة صغيرة صلبة 
ملساء. 

سَلمَة[ا] سلم[ج] إيجابي ترائي[ات]: حجر. 

صَبْرَة[١]‏ صبراج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة غليظة 


- 


مجتمعة . 


صَخْرَة[ا] صخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حجر عظيم 


صلب. 

صَدّح[١]‏ صدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكمة صغيرة صلبة 
الحجارة. ' ش 

صَفَاةا] صفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجر صَلْد ضخم 
لا ينبت. 


ضَفا1[ا] صفحاج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة عراض 
رقاق. 

صَفُواءً[ا] صفواج] إيجابي ترائي[ت]: صفاة. 

صَفُوان1ا] صفواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صفاة. 

, 

صَلب[1] صلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر المِسَنّ. 

صَمْدة1[1] صمداج] إيجابي ترائي[آت]: صخرة راسية في 
الأرض. 

صَوَان[!] صون[ج] إيجابي معاصر[آت]: حجر صلب يحدث 
شرراً عند قَدْحِهِ. 

صّوَّانة[1] صون[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحدة الْصّوّان. 

ظُرّ1ا] ظرراج] سلبي[ت]: حَبجَر محدّد مُدَوّر. 

عُقَاب[ا] عقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَجَرٌ يقوم عليه 
الساقي من البئر أو صخرة ناتئة في الجبل يمكن التسلق 
عليها . 

عَْرْ1َا] عنزاج] إيجابي ترائي[ت]: صخرة في الماء. 

عَنْس[1] عنس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صخرة في 
الماء. 

فِهُر[ا] فهراج] من لغة المثقفين[ت]: حجر ناعم صلب 
تسحق به الأدوية. 

قُدّس[] قدس[ج] إيجابي ترائيآت]: حجر تُحْتَبّر به كَمْيَة 
الماء في البثر. 

تَهْقَار1ا] قهقراج] إيجابي ترائي[ت]: حجر أملس صُلْب 
يكسر به غيره. 

قَهْقَرَ1ا] قهتراج] إيجابي ترائي[ت]: قَهْقَار. 

لَخْفَةَ1ا] لخف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر أبيض عريض 
رقيق. . 

مَرُو[ا] مرو[ج] من لغة المثقفين[آت]: حجارة بيض براقة 
تُقْدح منها الثار. 


الحجر 


نَلَّ1[ا] نبل1[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة صغيرة. 

وَثِيمة[1] وثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر القَذّاحة. 

يَرْمّع[1] رمع[ج] إيجابي ثرائي[ت]: حجارة رخوة سهلة 

8 الحجرة 

الحجرة 

أودة[ا] أودةلج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حجرة. 

أوضة[ا] أوضة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حجرة. 

بَهو[ا] بهوا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان ميخصص 
لاستقبال الضيوف. 

حجرة[ا] حجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحدة 
الحجرات وهي جزء من البيت. 

رَدْهَة[ا] ردداج] إيجابي معاصرات]: حجرة واسعة «ردهة 
الاستقبال؟». 

عُلْيّها] علواج] من لغة المثقفين[ت]: غرفة في الطبقة العليا 
من الدار. 

لاا علوآج] مولد أو محدث. [م] عُرْقَةٌ في الطبقة العُلْيا 
من الدار 

عُرْفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجرة. 
[م] الغرفة التجارية ‏ غرفة العمليات. 

مَخْدَّع11] خدعاج] إيجابي معاصر[آت]: حجرة للتوم. 

مَشْرَبَةَ[ا] شرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غرفة. 

مقصورة1[١]‏ قصراج] إيجابي معاصرات]: حجرة خاصة 
مفصولة عن الغرف المجاورة. [م] مقصورة السيدات. 

الحداثة ا الأصالة 


الحداثة 

حَدَش[ف] حدثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان 
جديدا. 

طرّف[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان طريفاً 
مستحدثا . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة]. 

الأصالة 

أَصُل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصرآات]: أعرق «أصّل 
نسية) . 


ينانا 


الحدوث » الامتتاع 


أَعْرَّقَ[ف] عرق[اج] من لغة المثقفين[ت]: أعرق فلان في 
الكرم: كان له أصل فيه. 
١‏ الحداثة »ا الأصالة 
الحداثة 
حَدَاثَة[ا] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: مص حدث. 
طْرّاقَة[ا] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طرف . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة]. 
الأصالة 
أصالة[ا] أصلآاج] إيجابي معاصرآت]: مص أصل. 
عراقة[١]‏ عرق[ج] إيجابي معاصرات]: أصالة. 
7 - الحداثة > الأصالة 
الحداثة 
حديث[ص] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: جديد. 
1[م] حديث العهد يه: قريب العهد به. 
طريف1[ص] طرفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديث 
مستحسن ٠‏ 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة] . 
الأصالة 
أصيل1[ص] أصلآج] إيجابي معاصرات]: عريق. 
عريق1[ص] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان ذا أصل 
ومكانة. 
7م الحدّاد 
الحدّاد 
حَدَّاد1ا] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: من يحمي الحديد 
ويطرقه لتشكيله حسب الشكل المطلوب. [م] بينهما ما 
صنع الحداد: خلاف حاد. 
قيّنَ[1] قين[ج] من لغة المثقفين[ات]: حداد. 
نَهَام[ا] نهماج] إيجابي ترائي[آت]: حداد. 
نهَامِيَ[!] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حداد. 
5 7 الحدوث * الامتناع 
الحدوث 
تَحَقُنَّاف] حقق1ج] إيجابي معاصرات]: صح ووقع. 
تَعّاف] تمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث وتحقق 
وكمل «تم له ما أراد». [م] إذا ثم أمر دنا نقصه. 


الحدوث * الامتناع 


جاء[ف] جيأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث وتحقق 
نجاءت البشرى؟ .. 

جَرَى ل[ف] جري[ج] إيجابي معاصرات]: وقع وحدث 
«جرى له حادث مؤسقف». 

حَدَّثْ[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: وقع وحصل. 

حصّل[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرآت]: حدث. 

صَدر1[ف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: وقع وتقرّر اصدر 
الحكم في القضية. 

طَرَأ[ف] طرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدث يعد أن لم يكن 
«طرأت على باله فكرة». 1 

تَوَّل1ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وقع «نزلت به 
نازلة». 

تُشَأ[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جدّ وحدث 
«نشأ خلاف بينهما». 

تشب[ف] نشب[ج] إيجابي معاصرات]: وقع «نشب حريق 
في المبنى». [م] ما نشب أن فعل كذا: ما ليث. 

تَقَذَاف] نقذاج] إيجابي معاصرات]: وقع وتحقق «نفذ قضاء 
الله . 

وَفُع[ف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث وتم 
(وقعت معركة بينهم2. 

الامتناع 

اسْتسَال[ف] حول[ج] إيجابي معاصرات]: صار مُحالاً 
صعب الوقوع. 

امْتتَع[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: تعذَّر حصوله «امتنع 
سقوط المطر». 

تقذراف] متراع) انحا ماس رات أن ادكه وانتعال: 

تَعَسَّراف] عسراج] إيجابي معاصرآت]: صعب وقوعه. 

تَمَنّواف] منعلاج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع على سبيل 
القصد. 

ضَعٌْب1ف] صعب[ج] إيجابي معاصرات]: تعسّر أو استحال 


وقوعه. 


4ه 


الحدوث < الامتناع 


65 2 الحدوث »« الامتناع 
الحدوث ٍ 
حُدُوث[ا] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حدث. 
خصٌول[!] حصلاج] إيجابي معاصرآت]: مص حصل. 
صُدُور1ا] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صدر. 
ظروء[ا] طرأاج] إيجابي معاصرآت]: مص طرأ. 


. نَشْأَة[ا] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نشأ. 


وُقُوع1!] وقعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقع. 
الامتناع 

اسْتِحَالَة1[ا] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استحال. 
امْقتَاع[1] منعاج] إيجابي معاصر[ات]: مص امتنع. . 

تَعَذْر1َا] عذراج] إيجابي معاصرات]: مص تعذّر. 

تَعسّر[ا] عسراج] إيجابي معاصراآت]: مص تعسر. 

تمثع[1] منع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمنع . 

صُعُوبة[َا] صعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَعُب . 

تعبيرات سياقية عامة: من رابع المستحيلات ‏ دونه خرط 
القتاد/ شيب الغراب ‏ بعيد المرام ‏ عزيز المتال. 

5 الحدوث << الامتناع 

الحدوث 

طارئ1[ص] طرأاج] إيجابي معاصراآت]: مايحدث فجأة 
«عذر طارئ». 

مُتَحَقّقَ[ص] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: فا تحق. 
واقع[ص] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وقع «إنَّ 
عَدَابَ رَيْكَ لَوْوِم4. [م] الأمر الواقع ‏ الواقع المر ‏ الواقع 
المزري ‏ الواقع المعيش. 

الامتتاع ْ 

صعب[ص] صعباج]إيجابي معاصرات]: صعب 
الحدوث: قليل أو ممتتع الوقوع. 

مُتَعَذُر[ص] عذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعذر. 


الحذوث * الامقناع 


المارا 


انحذر ‏ القفدة 


مُتعسر[ص] عسراج! إيجابي معاصرات]: فا تعسر «ولادة 
متعسرة؟. 
مُستجيل[ص] حول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا استحال. 
[م] من رابع المستحيلات: ممتنع التحقق قطعاً . 
مَمْتَنِع آص] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتنع . 
تعبيرات سياقية عامة: أعز من بيض الأنوق ‏ مثل بيضة 
الديك. 
1 - اللحديد 
الحديد 
حَدِيد[ا] حددا[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: معدن يجذيه 
المغناطيس قابل للصدأ. [م] قليه حديد ‏ أصلب من 
الحديد ‏ بصر حديد: تافذ. 
ذّكَر1ا] ذكر1آج] إيجابي ترائي[ت]: ذكير. 
ذَكير[ا] ذكراج] إيجابي ترائي[ت]: ذكير الحديد: أصلبه 
وأشده وأجوده. 
ُبْرَة[ا] زبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة من الحديد. 
صٌلب[١]‏ صلباج] إيجابي معاصرآت]: نوع من الحديد 
متين ذو مرونة عالية. [م] صُلْبٍ الموضوع: جَؤهَره. 
كُولاذ1ا] فلذاج] إيجابي معاصرآت]: توع من الحديد 
الصّلبٍ متين جدًاً يصنع بخلط الصلب يعناصر أخرى . 
8 2 الجذاء 
الجذاء 
اْتَذَى1[ف] حذواج] من لغة المثقفين[آت]: ليس الحذاء. 
انتَعلَّاف] نعل[ج] إيجابي معاصر[آت]: لبس نعلاً. [م] انتعل 
الأرضّ: سافر فيها راجلاً يدون دابة. 
تَتْعَلَ1اف] نعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتعل . 
8 الجذاء 
الجذاء 
ُلْعَةا] بلغ[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: حذاء بدون حافة 
في مؤخرته . 
كو ت11] يوت[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الأحذية 
يغطي القدم والساق. 
جَرّْمة[ا] جزم[ج] مولد أو محدث[آت]: حذاء. 
جذاء[ا] حذواج] إيجابي معاصراآت]: ما يُلبّس في القدم. 


حُف[ا] خفف[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يلبس في القدم 
من جلد رقيق. 

شِبْشسب[١]‏ شيشب[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: نعل. 

صَنْدَل1ا] صندل[ج] مولد أو محدث[ت]: حذاء بنعل متين 
له سيور من الجلد. 

قَبْقَاب1ا] قبقب[ج] إيجابي معاصرآت]: نعل من خشب. 

قفُش[ا] قفش[ج] مولد أو محدث[ت]: خف قصير. 

مَدَّاس[ا] دوس[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُليس في 
الرّجل. 

تَعْل[ا] نعل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حذاء يدون حافة 
في مقدمته وجنبيه. [م] رقت نعال القوم: أترفوا. 

2 الحذر < العَفْلة 

الحذر 

أشاح[ف] شبراع] إيجابي تراقنَ[ت]2 عقر 

أضاف من[ف] ضيف ([ج] إيجابي ترائي[ت]: أضاف منه: 
حذر وخاف. 

انّقَى1[ف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حَذِرَ وتَجَنّب . 
[م] اتق شر من أحسنت إليه. 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجتب. 

احتاط[ف] حوطاج] إيجابي معاصرات]: احتاط لنفسه: 
حاذر واحترز تفادياً لما يتوقع. 

احترز[ف] حرزاج] إيجابي معاصر[ت|]: اتقى. 

احترس من[ف] حرس [ج] إيجابي معاصرات]: تَرَهَى 
وتحرّز. 

احتمى من[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتّقَى وحذر 
«احتمى بمظلته من المطر» ‏ 

نْتبَهاف] نيه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تََبّهِ «الناس نيام فإذا 
ماتوا انتبهوا» (ح) 

تَجَنَبَّ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتعد وحذر 
«تجنب الوقوع في المعصية». 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصراآت]: تَجَنّبِ «تحاشى 
مناقشته لحظة اتفعاله». 

تحرّز[ف] حرزاج] من لغة المثقفين[ت]: تَوَفَى . 

تحرّس[ف] حرس آج] من لغة المثقفين[ت]: احترس. 


الحثر » الِفَفْلة 


تحوّط[ف] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتاط وحذر. 

تفادّى[ف] فدي[ج] إيجابي معاصرآت]: تحامى وتجنّب . 

تَتبّه[ف] نيه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيقظء وفطن «تنبّه 
للكارئة قبل وقوعها». 

توقّى[ف] وقي[ج] إيجابي معاصرات]: اتقى «توثّى غضبّه. 

تيقُط[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تثّه وأفاق هتبن من 
غفلته» . 

حَذِر[ف] حذراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تيقظ واستعد 
«احذر عدوك مرة» واحثر صديقك ألف مرة». [م] أحذر 
من ذئب: شديد الحذر. 

حرّس من[ف] حرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَذِر 
واحتاط «حرّس من اللص». 

حَرّص[ف] حرص [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَذِر 
واحتاط . 

شايّح[ف] شيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حذر. 

قَطِن1[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن للأمر: تنيه. 

وَعَى1[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتبه مدركاً 
«وعى لكلامه؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: إذا ذكرت الذئب فالتفت (مثل) - إذا 
حُضت في سير اللؤماء فاحذر حضورهم فجأة. 

المَفْلة 

تعتّه[ف] عته[ج] إيجابي ثرائي[ت]: تجاهل وتغافل . 

تَعَاقَلاف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تظاهر بالغفلة 
«تغافل عن اللص ليضبطه». 

سَمَدَاف] سمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غَفَل وتحيّر. 

سَهَا[ف] سهواح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غَمْل . 

غَقّل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سَّها من 
قلة التحفظ والتيقظ «غَمَل عن أمتعته فَقْقِدَتْ؛. 

عُهب[ف] غهباج] إيجابي ترائي[ت]: غهب عن الشيء: 
غفل عنه ونسيه . 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَمَل ولم يَهْتَمَ 
«نام عن حاجته؟. 


نض 


الحذر * الفَفلة 


نَسِيَ1[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غََل وذهل 
عن الشيء فتركه انَسِي مفاتيح السيارة». [م] نسى نفسّه: 
غفل عن مكانة من يخاطبه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإهمال]. 

١م‏ الحذر < العَفْلةَ 

الحذر 

اثقاء[ا] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص اتقى . 

احتراز[ا] حرزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترز. 

احتراس[!١]‏ حرس [ج] إيجابي معاصر[ات]: مص احترس . 

احتياط[!] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتاط 
«الاحتياط واجب»2. 

انتباه[!] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتبه «لفت 
انتباهه؛ . 

تحاشٍ [!] حشي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحاشى . 

تحرَّر[ا] حرزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص تحرّز. 

تحوٌّط[1] حوط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحوّط. 

تفاد[ا] فدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تفادى. 

تنبّه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنبّه. 

توف[ا] وقياج] إيجابي معاصرات]: مص تَوَنّى ‏ 

تيقّظ1[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تيقّظ. 

حَذَّر[ا] حذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَذِرَ 
«الحذر لا ينجي من القدر» ‏ 

حِرْص1[١]‏ حرص[حج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حَرّص . [م] حرصاً عليه: بدافع الحرص والرغبة الشديدة. 

خيْطة[١]‏ حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتياط اتَوَخَى 
الحَيْطة؟. [م] بلا حيطة: بدون تفكير أو تدير. 

وَعُيِ[ا] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص وَعَى. 
[م] تيار الوعي: أسلوب متطور في كتابة الرواية. 

العَفْلة 

تَعَاقْلِ[ا] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تغاقّل. 

سمو د[ا] سمداج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: مص سَمَد. 

سَهُو1ا] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سها. 
[م] سقط سهواً: نسي ذكْره. 

غَرَارة[ا] غرر[ج] من لغة المثقفين[آت]: غفلة. 


فحذر < القفلة 


لقض 


لمن * العَرْد 


عفْلة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَفْل. 
[م] على غفلة: فجأة. 

نَوْم[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نام. 
[م] التوم في العسل: الغفلة الشديدة. 

؟ م الحذر << العَفْلة 

الحذر 

حاؤرا[ص] حذراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا حذر. 

خذر1[ص] حتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاذر. 

حريص[ص] حرص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَذِرٌ 
مختاط . 

شائح[ص] شيحاج] إيجابي ترائيات]: حَذِر. 

قُطن[ا] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: واع مثيه «المؤمن 
كبس قطن » (ح). ١‏ 

متنبّه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تنبّه. 

متبقّظ[!] يقظاج] إيجابي معاصرآت]: فا تيقّظ. 

مُنْتبه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انتبه. 

واع1[١]‏ وعي[اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا وَعَى. 

يَقِظ[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: منتبه حذر. 

تعبيرات سياقية عامة: إن من ابتغاء الخير اتقاء الشر - 
للحيطان آذان: مثل يضرب للتحذير من التحدث بالسر مع 
الحتمال سماع الغير له. 

المُملة 

سامد[ص] سمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: فا سمد. 

سَاو[ص] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قا سَهَا . 

غَافِلٍ[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا عَمَل. 

متغافل[ص] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تغافل. 

ناْم1[ص] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا نام. [م] نائم 
في العسل : غافل غفلة شديدة. 

“م الكيرٌ >< البرد 

م 

أحرّاف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: صار حاراً «أحرٌ 
الجرٌ؟. 

استحرّ[ف] حرر[ج] من لغة المثقفين1ات]: استخرّ اليوم: 
اشتد حَرّه. [م] استحرٌ القتلّ: اشتد. 


حَرّف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حر النهارٌ: 
سَحُن. [م] انتظر على أحرّ من الجمر: عذَّبه طول 
الاتتظار ‏ 

رَمِض[ف] رمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَمِض اليومٌ: 
اشتد حرّه. [م] رمضت الأرض: اشتد وقع الشمس عليها . 

سَحَنَ[ف] سخن[ج] إيجابي معاصرآت]: صار حاراً «سَحُنَّ 
الماءٌ؟. 

سَحُنَ[ف] سخن[ج] إيجابي معاصرآت]: سَحُنَّ. 

سَحْنَّ1[ف] سخناج] إيجابي معاصرآت]: سَحَنّ. [م] سَخْنَّ 
الحوارٌ بينهما: أخذ طايع الانفعال وحذة الاختلاف. 

فاح[ف] فيد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاح الحرٌ: اشتد. 

قاظ[ف] قيظ[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاظ اليومُ: رمض. 

تعييرات سياقية عامة: [انظر السخونة]. 

الْبَرد 


يَرّداف] براج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هيطت حرارثه 


برد اليوم؟. 
«تثلجت أطراقه» . 


تُلَج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: ثلج. [م] تُلَجّ صدره: 
رضي واطمأن. 
تيجآف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: برد حتى تجمد «ثلج 


الماء؛ . 
صَرداف] صرحداج] من لغة المثقفين[ت]: برد «صردت 
الليلة» . 


عَرِي[ف] غرواج] إيجابي تراثئيآت]: غري الغَدِيرٌ: برد 
ماؤه. 

كَرّدف] قرراج] من لغة المثقفين[ت]: بَرّد. 

قَرس[ف] قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرس البردٌ: 
اشتدٌ 

5 الخخر “ا اليرد 

الحَرّ 

حَرًّ1ا] حررآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حرارة 9قُلٌ كرٌ 
جَهَكَمَ أمَدُ ا ». [م] الجو حر: لا يطاق. 

حَرَارة[1] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حر. 


لحر * البَرْد 


خرور[ا] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حر. 

رَمْضٌ[١]‏ رمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رومض . 

رَمْضَاءٌ[!] رمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: شنة الحر. 
[م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل لمن يستنجد من 
خطر يما هو أخطر. 

سَخحَانة[ا] سخن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص سحُن. 

سَحَن[ا] سخن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص سيخن. 

سخُونة[1] سخن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سحّن. 
[م] تفادى سخونة الموقف: شدته. 

قُيْح[ا] فيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فاح. [م] فيح 
جهنم : شدة حرها. 

َيَظ[ا] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاظ . 

وَهَج[1] وهج[ح] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شدة الحر. 
[م] وهج الشمس: حرارتها . 

البرد 

يَرّدَا] برداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بَرّد. [م] عنده 
برد: مرض يسبب البرد يؤدي إلى الرشح والسّعال. 

رَمْهَرِير[ا] زمهر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شدة البرد لا 
يرون ها صما ولا يَمَهَروا» . 

صِرَّ[ا] صررا[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شدة البرد 
«كمَئلٍ ربج فهَا ورِ4. ش 

صَرد[ا] صرد[ج] من لغة المثققين[ات]: مص صرد. 

صَريد[ا] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: بَرْد. 

قَرَ1ا] قررآج] من لغة المثقفينات]: مص كَر. 

قُرَ1ا] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: برد. 

قِرَة[|] قرراج] إيجابي تراثي[ت]: برد «أصايتهم فِرَّة1. 

قَرّس[١]‏ قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرس . 

قَرْس[١]‏ قرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: برد شديد. 

قِرس[١]‏ قرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرس. 

كَلّب1[1] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدة الشتاء. 

ه١ثم ‏ الخَرّ ؟ البرد 

الحر 

حارّ[ص] حرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حَرٌ «بلاد 
حارّة». [م] مشروب حارٌ: ساخن ‏ لقاء حارٌ: ودي. 


ها 


الحرث والرّوْع ٠‏ الحصد 


ساخجن[ص] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سخن. 
[م] موقف ساخن: شديد التوتر. 

سخين[ص] سخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساخن. 

قائظ1[ص] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قاظ هيوم قائظ». 
لافح[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محرق شديد 
اللهب «حرٌ لافحظ. 

تعبيرات سياقية عامة: يوم ذو شَرَبّة: شديد الحرٌ يشرب فيه 
الماء كثيراً ‏ يوم دَخنان: حار أغير كأنما غشيه الدّخان 
[انظر السخونة]. 

البرد 

بارداص] برداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا برد. 
[م] إنسان بارد: متبلد الإحساس . 

سَبْرَةاص] سبراج] إيجابي ترائي[ت]: غَّداة باردة. 

صرداص] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البردايوم 
صَرِده. 

صَرْصَر[ص] صرصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ريح 
صرصر : شديدة البرد. 

قارّا[ص] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا قرّ. 

قارس1[ص] قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا قرس "يوم 
قارس». 

5 2 الحرث والرَّرّع “ا الحصد 

الحرث والرّْرْع 

أشجحراف] شجراج] إيجابي معاصراآت]: أشجرت الأرض: 
كثر شجرها . 

أكر[ف] أكراج] إيجابي ترائي[ت]: أكر الأرض: حرثها 
وزرعها. 

أنبت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنبتت 
الأرض: أخرجت نياتها . 

أوبش[ف] وبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أويشت الأرض: 
اختلط نياتها . 

أوتَضواف | وضراج) احا تزاف [ت]: أريش: 

حَرَتَ[ف] حرث|[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق 
الأرض بالمحراث ليزرعها . 

حَقَلَ1[ف] حقل[ج] من لغة المثقفين[ات]: زَرَعَ. 


الحرزث وَالزرْع * الحصد 


زَّرّع[ف] زرعاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طرح الحب في 
الأرض لينبت «من زرع حصد». [م] زرع الججتدي الألغام: 
دفنها في الأرض - زرع الشقاق: أثار الفتنة. 

شَتَلَ1[ف] شتل1ج] مولد أو محدث[ت]: نبت البذر في مكان 
ليغرسه في مكان آخر. 

شَجرآف] شجراج] إيجابي معاصرات]: زرع الأشجار 
اشَجَر الطريق؟. 

شَوّ1قَ] شقواج] إنجاين قرآني ترائيات]: شق الارض: 
حرثها . 

عَرَّقّ[ف] عزق1ج] إيجابي معاصر[ت]: كشف تربة الأرض 
وأعدها. 

عَرَس[ف] غرس[ج] إيجابي معاصرات]: زرع أو ثبت 
الجذور في الأرض. 

قَسَّل[ف] فسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غرس الفسيل» 
وهو جزء من النبات يُفُصَل عنه . 

كُلَجَّاف] فلجاج] إيجابي ترائي[ت]: فُلَّجّ الأرض: شقها 
وقلبها للزراعة. 

فلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصرات]: شق الأرض ليقوم 
برراعتها. 

نَبَّتَ[ف] نبت[ج] إيجابي معاصرات]: زرع الحَبٌّء أو 
غرس الشجر. [م] نبّت الصبيّ: ريّاه. 

تَهٌراف] نهراج] إيجابي ترائي[ت]: نَهَرَ الأرض: شقها . 
الحصد 

إِجْتْتّى1[ف] جني1ج] إيجابي معاصراآت]: جَنَى . 

اخْتَرَفَ[ف] خرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَرَق. 
استخلب[ف] خلباج] إيجابي ترائي[ت]: قطع النبات 
بالمخلب «استخلب النبات» . 

التَقَط[ف] لقط[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ بيده وجمع من 
هنا وهناك . 

ثَمَر ل[ف] ثمراج] من لغة المثقفين[ت]: ثمر له: جمع له 
الثمر. 

جَبّ[ف] جبب[ج] من لغة المثقفين[آت]: قَطع . 

جَمّع[ف] جمعا[ج] إيجابي معاصراآت]: حَصَدٌ. . 


برض 


الحرث والؤّرْع “ا الحصد 


جَتَى[ف] جني[ج] إيجابي معاصرآت]: جنى الثمرة: تناولها 
من منيتها وقطفها. [م] إنك لا تجني من الشوك العنب: 
جزاؤك من جنس ما تعمل . 

حَشرّاف] حشششاج] إيجابي معاصرات]: قطع وجمع 
الحشيش وغيره . 

خصّد[ف] حصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حصد 
النبات : قطعه بالمنجل. 

خَرفَ[ف] خرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتنى الثمر في 
الخريف. 

خَلّب[ف] خلباج] إيجابي ترائي[ت]: خلب النبات: 
قطعه . 

صَرّم[ف] صرماج] من لغة المثقفين[ت]: جر وقطع التخل 
والشجر. 

ضَْاف] ضمماج] لهجة أو لغة محليق[ت]: حصد القمح أو 
الشعيرأو الأرز. 

قَطَعّ[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[آت] : جتى . 

قَظفَ[ف] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَنَىء قطع الثمرة 
بأطراف أصابعه. 

لَمّاف] لمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: جَمَعَ جمعاً شديداً «لمّ 
المحصول». 

مَاشَّ[ف] موش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع أو طلب ما 
بقي في الزرع بعد القّظف. 

هَدّبِ[ف] هدباج] من لغة المثقفين[ت]: جنى «هدب 
الثمرة؟. 

الحرث والرَّرْعَ * الحصد 

الحرث والرَّرْع 1 

يَذّر[ا] بذرآج] إيجابي معاصرات]: إلقاء البذور في الأرض 
لزراعتها . 

تشجير[١]‏ شجراج] إيجابي معاصراآت1: مص شَجر. 

جراثة[ا] حرث[ج] إيجابي معاصرآت]: حرفة الحَرّاث. 

زِراعَة[1] زرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص زرع. 

زَرْع11] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زَرَعَ. 

خَرْس[١]‏ غرس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غَْرَسَ . 


الحرث والرّرْع * الحصد 


قلآحة[ا] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيام بشئون الأرض 
الزراعية من حرث وزرع وغيره. [م] وزارة الفلاحة: وزارة 
الزراعة في بعضى اليلاد العربية. 

نْبَات[ا] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أخرجته 
الأرض من شجر وعشب . 

َبْت[ا] نبت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نيت. 

الحصد 

جَمْع[!] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَمَعَ . 

جَنيٌ[!] جني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يُجْنَى 
من الشجر. 

جَنِيُ[ا] جني[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما جني لساعته 
من ثمر #رطيًا جنا . 

جَني[ا] جني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَنى . 

خصاد[ا] حصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حصد 
«وءاثوا حَمَة يَوَمَ حصسادي» ‏ 

حَصّد[ا] حصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَصَد. 

خصيد[ا] حصداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زرع 
محصود . 

خُرَافة[ا] خرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يجتنى من الفواكه 
في الخريف. 

قطاف[1] قطف[ج] إيجابي معاصراآت]: ما جمع من الثمر. 

قَظف[ا] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قَطف. 

8 - الحرث والرَّرْع 

الحرث والرَّرْع 

أكار[ص] أكراج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَّاث. 

حَرّاث1[1ص] حرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ يحرث 
الأرض . 

زَارِعِ1[ص] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قا زرع. 

عريم[اص] عرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرّاث. 

فلآح1[ص] فلح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مَنْ حِرْقَه الفلاحة. 

كافر1[ص] كفر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زارع. 

مُرَارِعغ1[ص] زرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتولى الزراعة 
سواء في أرضه أو أرض غيره. 


9” 


4 - الحرَّيّة “ الغبوديّة 
الحريّة 
الْعَتَقّاف] عتق1ج] من لغة المثقفين[ت]: انعتق العبد: صار 
1 
تَحَرّرَّاف] حرر[ج] إيجابي معاصرآت]: صار حرا . 


حَرّف] حرر[ج] من لغة المثقفينات]: حر العبد: خلص 


عَقَقَ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرج من الرقٌ 
والعبودية. 


العبوديّة 

أمَااف] أمواج] إيجابي ترائي[ت]: أمَت المرأة: صارت 
م 

أمُوَاف] أمو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَمُوت المرأة: أَمَت. 

أَمِيَاف] أمواج] إيجابي ترائي[ت]: أمِيّت المرأة: أمت. 

رَقٌّاف] رقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دخل في الرقٌ 
والعبودية . 

عَبَدَف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبّد الرجل: مُلِك 
هو واباؤه من قبل. 

الحريّة ؟ا العبوديّة 

الحريّة 

حرية[ا] حررآج] إيجابي معاصر[ت]: عدم خضوع لقيد أو 
قهر أو غلبة احرية التصرف». [م] حُريّة الصحافة/ الرأي. 

سيادة[١]‏ سوداج] إيجابي معاصر[ت]: حرية التصرف «دولة 
ذات سيادة». [م] سيادة القانون: احترامه وتطبيقه على 
الجميع . 

العبوديّة 

أ مؤي أموا] ]يعات وات قت ]دام ألو 

رِفُ1ا] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُبُودية. 

عُبُود[!] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَيُّد. 

عبودية[ا] عبد[ج] إيجابي معاصرات]: كون الشخص 
مملوكاً لغيره» أو واقعآ تحت قهر داخلي أو خارجي . 

تعبيرات سياقية عامة: مِلّْك يمين. 


الحريّة * العبودية 


01 الحريّة © العبوديّة 

الحريّة 

خُرَص] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير مقيدء ولا 
يُباع ولا يُشْتَرى. [م] الحرّ حر وإن مَسَه الضرٌ ‏ أنت حر ما 
لم أنَضْرٌ. 

سَيُد[ص] سوداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من تجب 
طاعته أو من يتمتع بأخذ قراره. [م] هو سيد قومه غير 
مداقع . 

طليق1[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: حر «اذهبوا فأنتم 
الطلقاء؛ (ح). 

مُخحُتارآص] خير[ج] مولد أو محدث[ت]: حر في تصرقاته. 

مُخَيّر[آص] خيراج] إيجابي معاصر[ت]: مختار. 

العبوديّة 

أَمّة[ص] أمواج] إيجابي قرآني معاصرات]: جارية لَوَلَآَةٌ 
مُؤيكةٌ حت ين مُفْرِكَةٍ ولو أَعَجبتَكُمْ4. [م] أمة الله. 

جارية[صة] جرياج] إيجابي معاصرات]: أنثى تُباع 
وتُشْتَرى . 

خادم[ص] خدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم يحاجة 
الاخرين 

رقبة[ص] رقب[ج] إيسجابي قرآني ترائي[ت]: مملوك 
لسر ربق مُوَمِتةَ4. 

رقيق[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: عبد «ليس في 
الرقيق صدقة» (ح). [م] الرقيق الأبيض ‏ 

سَرَيِّة[ص] سرراج] إيجابي ترائي[ت]: جارية» وغلب 
استعمالها في التي يتسرى بها سيدها. 

عبد1[ص] عبدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شخص يباع 
ويشترى . [م] عباد الله. 

عبدة[ص] عبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: جارية. 

عُلام[ص] غلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خادم. 

قنّ[ص] قنئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبد اين عبد. 

َيْنْ[ص] قين[ج] إيجابي ترائي[ت]: مملوك. 

قبْئَقا[ص] قين[ج] إيجابي ترائيآت]: جارية» وغلبت على 
الجارية المغنية. 


لض 


الخرمَة 

مملوك[ص] ملكاج] إيجابي قراني معاصرات]: عبد. 
[م] دولة المماليك. 

مملوكة[ص] ملك[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: جارية. 


مَوْلىٌ[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عيد. 
وصيف[ص] وصفاج] إيجابي معاصرات]: لخادم » غلاماً 


كان أو جارية. 

تعبيرات سياقية عامة: ملك اليمين. 
7 الحزمّة 

الحَرمّة 


إِبَانَّة[ا] ١‏ أبرلجا لمم جو اثيات] : : حزمة من الأعواد. 
إِضْبَارَة[ا] ضبراج] إيجابي ترائي[ت]: حُزمة من الأوراق 


ضُمّ بعضها إلى بعض . 

إِضْمَامَة[] ضمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُزمة من الكتب أو 
الصحف. 

إِكُلِيل1١]‏ كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: باقة من الورد على 
هيئة تاج تستعمل للتزيين. 

يَاقَة[ا] بوق1ج] إيجابي معاصرآت]: حُزمة من البقل أو 
الزهور. 

| بَالَة[1] بول1[ج] إيجابي معاصر[آت]: وعاء يضم مقداراً من 

القطن أو الثياب. 

يُفجَة1ا] بقج[ج] مولد أو محدث[ت]: صرّة توضع فيها 
الثياب. 


جَزْرَة[ا] جزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرمة من العُشب. 

خَرْمَة[1] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما جمع وربط من 
كل شيء «احزمة من الأوراق». 

دَسْتَة[|] دست[ج] إيجابي معاصرا[آت]: حزمة تجمع ائني 
عشر فرداً من أي نوع . 

دَسْتجَة[1] دستج[ج] مولد أو محدث[ت]: دستة. 

رَيْظة[ا] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خزمة. 

رِزْمَة[ا] رماج] إيجابي معاصرآت]: ما جمع في شيء واحد 
«رزمة من الأفلام؟. 

سَرَّة[1] سرراج] إيجابي ترائي[ت]: خُزْمة من الريحان. 


الخُرّمَة 


كه 


اخ 6 سم 


صحُبّة[ا] صحب[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة «صحبة 
من الورد». 
ضُرَّة1[ا] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُجمع فيه الشيء 
ويشدٌ «صرة التنقود». 
صُبَارة11] ضير[ج] إيجابي ترائي[ت]: إضبارة. 
ضِفْث[ا] ضغث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما جمع 
وقبض عليه بالكف طوَعْدْ يرك يمنا مرب يد . 
ضَمَّة[ا] ضمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: إضمامة «ضمة فجل'. 
ظاقَّةَ[َا] طوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُزمة «طاقة من 
الزهور» . 
طْرّداًا] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرسل في البريد من 
بضاعة «طرد بريدي2. 
لِمَافَة[] لفف[ج] مولد أو محدث[ت]: مايُلف من 
الأشياء. [م] لغافة من التبغ: سيجارة. 
لقَة[ا] لفف1[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لقافة. 
لَمَّهَ[َا] لمم[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من الناس. 
مَجْمُوعَة[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ضم أفراداً 
كثيرين «مجموعة قصصية». «المجموعة الشمسية». 
مِلّفتَ[ا] لفف[ج] إيجابي معاصر[ات]: حزمة تجمع أوراقاً 
مختلفة في موضوع واحد. [م] مِلَفكُ القضية: مجموعة 
الوثائق التي تتعلق بموضع معين. 
وَرْيمَة[أ] وزماج] من لغة المثقفين[ت]: خزمة. 
85 الحساء 
المحساء 
بَهَرِيرْ1ا] بهرزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خلاصة الشربة. 
ححساء[ا] حسواج] إيجابي معاصرات]: نوع من المرق 
شُرْيَة[1] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حساء. 
شوربة[١]‏ شرب[ج] إيجابي معاصرات]: شربة. 
مَرَق11] مرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماء أغلي فيه لحم 
فصار دسماً. 
5 الحسد 
الحسد 
أَنَتَ1ف] أنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنته: حسده. 


أتّهاف] أنه[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسد. 

حايقَ1[ف] حيق1ج] إيجابي ترائي[ت]: حسد وأبغض. 

حَسَد[ف] حسداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كره نعمة الله 
على غيره وتمنى زوالها. [م] في موقف لا يُحُسّد عليه: 
موقف سيى ‏ ليس للحاسد إلا ما حسد: لا يحصل. على 
و 

شَاوف] شوهاج] إيجابي ترائي[ت]: شاهه: حسده وأصابه 

شَقِذّف] شقذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَّقِدَ فلاتاً: أصابه 
بالعين حسدا. 

عان[ف] عيناج] من لغة المثقفين[ت]: عان الشخص: 
أصابه بعين. 

غار[ف] غير[ج] مولد أو محدث[ت]: حزن لتعمة أصايت 
غيره «غار من صديقه» . 

عَبَط[ف] غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمنى ما لغيره من 
النعمة من غير أن يريد زوالها. 

تَفّسَ1ف] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفسه: أصابه 
بعين . 

تعبيرات سياقية عامة: تلظت كبده من الحسد ‏ نظر بعين 
ملؤها الحسد ‏ أشرب قليه الحسد ‏ دبّت في قلبه عقارب 
الحسد. 

65 الحسد 

الحسد 

أَنه[ا] أنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أنه. 

أنوه1ا] أنماج) إيجابي ترائي[ت]: مص أنه. 

أنيت[)] أنت[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص أنت. 

حَسَد[ا] حسداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص حسد. 
[م] امتعض من الحسد ‏ اضطرم صدره حسداً ‏ استوقد 
الحسد ضلوعه ‏ أكل الحسد قليه. 

شَّقَذ[ا] شقذاج] إيجابي ترائي[ت]: مص شقذ. 

عَيّنْ11] عين1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عان. 

عَبْط[ا] غبط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص غبط. 

غِبْطة[ا غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُسَّد. 


تَفْس[] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نفس . 


الجسيد 


ينض 


الخشم 


تعبيرات سياقية عامة: المحسدة مفسدة ‏ سرى بينهم داء 
الضرائر. 
5 الحسد 
الحسد 
خاسِد[ص] حسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قا حسد. 
حشاد[ص] حسد[ج] إيجابي معاصرآات]: حسود. 
حَسُود[ص] حسداج] إيجابي معاصرات]: من كَثْر حسده 
حتى بع عليه . 
شَقَذَانْ1[ص] شقذاج] إيجابي ترائي[ات]: من يصيب التاس 
يالعين . 
عائن1[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عان. 
عَيُون[آص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: حسود. 
مِعْيان1[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَيون. 
نفُوس[ص] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حسود. 
تعبيرات سياقية عامة: ١لا‏ تحاسدوا ولا تباغضوا ولا تدابروا 
وكونوا عباد الله إخوانا» (ح). 
1517 الحسد 
الحسد 
أنيت1[ص] أنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مأنوت. 
مأنوت1[ص] أنتلج] إيجابي ترائي[ت]: محسود. 
محسود[ص] حسداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مصاب 
بالحسد. 
مَعِينَ1[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: معيون. 
معيون1[ص] عين[ج] من لغة المثقفين1[ت]: محسود. 
منقوس[ص] نفس[ج] من لغة المثقفين[ات]: معيون. 


54 - الحسم 
الحسم 


بَتَّاف] بتت[ج] إيجابي معاصرآت]: يت الحكمّ: أصدره 
بلا تردد. [م] بت في الأمر: توصل إلى قرار بشأنه. 

جَرّم[ف] جزماج] إيجابي معاصر[ت]: قطع. [م] جزم 
بالأمر: أخذ فيه بالثقة. 

حَرّم[ف] حزماج] إيجابي معاصرات]: ضبط وأتقن «حزم 


أمره . 


حسما[ف] حسماج] إيجابي معاصر[ات]: قطع ويت حسم 
الخلاف»2. 5 

صَرم[ف] صرم[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قطع. 

عَزّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد ونوى 
ٍايَِدا عَرْيْتَ نوكل عَلَ أللو» . 

فُصَل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حكم «قصل 
في المسألة». 

قَطَعَ1[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: التزم بالأمر 
ونفده «قطع على نفسه عهداً». لمآ قطع لسان خصمه: 
أسكته ‏ قطعت جهيزة قول كل خطيب: ظهر الحق ‏ قطع 
دايره: استأصله . 7 

مَضَى[ف] مضياج] إيجابي معاصرات]: نفذ «مضى في 
تنفيذ خطته». [م] أمضى من السيف: صارم. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القضاء والحكم]. 


484 الحَسم 
الخدم 


بَتَ1[ا] بتت[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص بت . 

جَرْءِ[1] جزءاج] إيجابي معاصرات]: مص جزم . آم حُكم 
جزم : لا عودة فيه. 

حَشم[] حسواج] إيجابي معاصرات]: مص حسم. 
[م] حسما للخلاف: إزالة لأسبابه. 

صرامة[١]‏ صرءاج] إيجابي قراني معاصرات]: فض صرم . 

عَرْم[ا] عزم[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص عزم. 
[م] ثناه عن عزمه: جعله يتحول عما كان يريد عمله. 
قَطع[ا] قطم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قطع . 

مُضِيّ[١]‏ مضي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص مضى . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القضاء والحكم]. 


6 الحَسم 
الحَسم 


بَاتَ[ص] بتتاج] إيجابي معاصرات]: فا بت. 
حَاسِم1[ص] حسماج] إيجابي معاصرات]: فا حسم "#قرار 
حاسم؟ ‏ 


الكَسم 


لقنا 


الحضارة < البداوة 


دامغة : مفحمة مسكتة ‏ دليل دامغ : قاطع . 
فاصِل[ص] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فصل . 
قاطعا[ص] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قطع 
«سيف قاطع». [م] حجة/ لهجة قاطعة. 
قَظعِيَ1[ص] قطعاج] إيجابي معاصرات]: لا شك فيه 
احكمةه قطعي» 4 
مَاضٍ1[ص] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا مضى . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر القضاء والحكم]. 
86١‏ الحصّن 
١‏ > 00 
أَجم[ا] أجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حضن. 
أظم[ا] أطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حصن. 
أظم[١]‏ أطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حصن. 
إياد[ا] أيد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَعْقِل. 


يُرّج11] برج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حصن . 

جَوْسّق[١]‏ جوسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حصن. 

حِضّن[١]‏ حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع منيع 
يُحتمي فيه الناس (حصن حصين؟ . 

صِيصِيّة[] صيص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حصن . 

طابيّة[ا] طبي[ج] مولد أو محدث[ت]: حصن. 

قَلْعة[1] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حصن منيع على مكان 
م رتفع . 

مَعْقِلْ[ا] عقل1ج] إيجابي معاصر[ت]: حصن وملجأ «معقل 
حصين؟ . 

وَزَّرآَا] وزراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَعْقِل هنيع . 

86م الحضارة << البداوة 

الحضارة 

تحضّراف] حضراج] إيجابي معاصرات]: سكن في 
المدينة» أو تخلق بأخلاق أهل الحضر وعاداتهم. 

تقدّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: سبق غيره في 
مجالات الحضارة. 

تمدّنْ[ف] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: تحضّر. 

تَمَذْينْ[ف] مدن1ج] مولد أو محدث[ت]: تحضّر. 


البداوة 

يَذَارّف] يدو[ح] من لغة المثقفين[ت]: أقام بالبادية. 

تبادى[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشبه بأهل البادية. 

تَبدَّى1[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقام بالبادية. 

راف[ف] ريف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتى الرّيف . 

م الحضارة << البداوة 

الحضارة 

تحضّر[!] حضر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحضر. 

تقدّم[ا] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تقدم . 

تمدّن[ا] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمدن. 

تَمذْين[ا] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمدين. 

حضارة[ا] حضراج] إيجابي معاصرا[ت]: مجموعة 
خصائص اجتماعية وديئية وخخلقية وتقنية شائعة. 

مدنيّة[1] مدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب مادي من 
الحضارة. 

البداوة 

بداوة[ا] يدواج] إيجابي معاصر[ت]: البداوة: الحياة في 
اليادية . 

15 الحضارة << البداوة 

الحضارة 

حضاري[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الحضارة «أسلوب حضاري». 

حَضَريَ1[ص] حضراج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الحضر «تقاليد حضرية». 

متحضّر[ص] حضراج] إيجابي معاصر[آت]: فا تحضّر. 

متمدّن[ص] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تمدن. 

متمدين1ص] مدن1ج] مولد أو محدث[ت]: فا تمدين. 

مَدَنيَ1[ص] مدناج] إيجابي معاصرآت]: منسوب إلى 
المدينة . 

البداوة 

بَدُويَ1[ص] بدواج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى البدو 
اعيشة بدوية؟ . 

ريفيّ1[ص] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى الريف 
«رجل ريفي» . 


الحضارة < البدلوة 


قَرَويّ1[ص] قرياج] إيجابي معاصراآت]: منسوب إلى 
القرية. [م] جامع القَرُوِيّين: جامع بمدينة فاس . 


66 الحظ 
الحظ 
بخت[١]‏ بخت[ج] مولد أو محدث[ت]: حظ «قليل 
البخت». 


جَدَ1ا] جددا[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظ «الجَدَ في المجدّ 
والحرمان في الكسل». [م] جدّك لا كدك. 
حَظ[ا] حظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نصيب وافر. 
[م] لا حظ له من علم: لا يعلم شيئاً - حظّ في السحاب 
وعقل في التراب ‏ أسعفه الحظ. 
خَلآق1ا] خلق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حظ ونصيب 
وافر من الخير. 
رِرّق1'] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء جار 
«وَائَهُ هَل بَعصَك عل ْنْضٍ في اررق » . [م] رجلّ مرزوق. 
عَوْف1[ا] عوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حظ. 
كِفْل1ا] كفل[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: نصيب طآنَقُوا الله 
وََاسنُوأ رشولد- بيك كين ين يميد 4. 
تَصِيب[] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من 
شيء كبير. 
تعبيرات سياقية عامة: ما غاص غوصة إلا أخرج ذُرّة. 
665 الحظيرة 
الحظيرة 
إسُطبل[1] إسطبل[ج] مولد أو محدث[ت]: حظيرة الخيل. 
يجابي ترائي[ت]: حظيرة الغنم. 
حظيرة[1] حظراج] إيجابي معاصر[ت]: موضع يحاط عليه 
لتأوي إليه الماشية. 
حَؤْشٌ[1] حوش[ج] مولد أو محدث[ت]: شبه حظيرة تحفظ 
فيها الدواب. 
كَبْن1ا] دبن[ج] سلبي[ت]: تخظيرة للقَنَم من البوص خاصة. 
رَيَض[1] ريض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مأوى الغتم 
وغيرها من الدّواب. 
: زَرْب[ا] زرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظيرة الغتم . 
زرِيبة[ا] زرب[ج] إيجابي معاصر[ات]: حظيرة. 


جَدَرة[1] جدراج] / 


4 


الخَفْر * الرّدم 


صِبَارَة[ا] صيراج] إيجابي ترائي[ت]: حظيرة الذواب. 

صيرة[!] صير[ج] إيجابي تراثي[ت]: صيارة. 

كَنِيف[!] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظيرة من خشب 
أو شجر. 

مِرْبَد1َا] ربداج] إيجابي ترائي[ت]: موقف الإبل ومَحْيسُها . 

مِغْلّف[ا] علف[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع يوضع به 
العلف. 

وَصِيد[ف] وصداج] إيجابي قراني ترائي[ت]: بيت 
كالحظيرة في الجبال للغتم وغيرها. 

وَصِيدَة[ا] وصداج] إيجابي ترائي[ت]: وصيد. 


7 الحَفْر * الرّدم 


الحفر 
أكَرَّ[ف] أكراج] إيجابي ترائي[ت]: أكر الأرض: حفرها 
وعمقها. 


يَأرّآف] بأراج] من لغة المثقفين[ت]: حَمّر «بأر البثر». 
ام بأر الخير: عمله مستوراً. 

بجَس[ف] يجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بجس الجرح: 
شقّه فسال منه الدم. 

بَجَس[ف] بجس[ح] من لغة المثقفين[ت]: بجس - 

تلواف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثَلّم الجدارٌ: 
فيه شِقًاً. 

حَفَرَاف] حفراج] إيجابي معاصرات]: حفر الشيء: 
فيه حَُفْرّة. [م] حفر طريقه: كافح حتى شق طريقه في 
الحياة ‏ من حفر حفرة لأخيه وقع فيها. 

حَدَّف] خدداج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَّر وشق «خدّ 
الأرض». 

خحَرّم[ف] خرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحرّم الشية: بالغ 

خقٌّ في[ف] خقق[ج] سلبي[ت]: خق السَّيلُ في الأرض: 
حَفّر فيها حُفراً عميقة. 

خَنْدق1[ف] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَفَّر حَنْدقاً. 

دَخَل1[ف] دحل[ج] سلبي[ت]: حمر في جوانب البثر: 

شَوَّ1َف] ام إيجابي قرآني معاصرات]: حَفّر «شق 


نهرا؟». [م] لا يد يشق له غبار: مثل يضرب للتفوق ‏ شق 


الحَفْر ‏ الرّدم 


طريقه في الحياة: اعتمد على نفسه ‏ شق عصا الطاعة: 
خالف وتمرد ‏ شق الجماعة: فرقها. 

ضَرَّح[اف] ضرحآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرح للميت: 
حفر له ضريحا . 

عَسَّقَ[ف] عمقاج] إيجابي معاصر[ت]: عمّق الحفرةً: 

فتَح[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: شق «فتح بطن 
المريض». 

فُحَتَ[ف] فحت[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: حَمّر. 

قُحخص[ف] فحص [ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَّر «فحص 
القطا الترات؟2. 

فُطر[ف] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شَنَّ «فطر 
الأرض». 

كرا[ف] كرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَر «كرا الأرض». 

كَرِيَ1[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَرِيَ النهرّ: 
استحدث حقفره. 

لَحَفتَ[ف] لجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَحَل . 

لحَد[ف] لحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحد القبرّ: جعل له 

تبش[ف] نبش[ج] إيجابي معاصرات]: نَبَش القبر: حفره 
لاستخراج ما فيه. [م] نبش الأسرار: أقشاها . 

تَجَفَ[ف] نجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجف الشية: 
حَفره ليوسعه. 

تَحَسَاف] نحت(ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حفر في 
الحجر أو المعدن أو الخشب. [م] نحت على الكرم: طبع 
عليه . 

الردم 

أظمَرَ[آف] طمراج] من لغة المثقفينات]: طمر. 

رَدَم[ف] ردم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَدَّ «ردم 
الحفرة». [م] رَدَمَ كلامّه: أصلحه وسدد خلله. 

سَدَّاَف] سدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أغلق: سد 
الفجوة. [م] سد أذنيه: لم ينتبه - سد فراغاً: كان ذا أهمية 
سد عليه باب الكلام : متعه منه. 


كفنا 


الخفْر 
طوّ[ف] طمماج] من لغة المثقفين[ت]: طم البثر: دفنها 
وسوّاها. 
طمّراف] طمرآج] من لغة المثقفين[ت]: ردم اطمر البئر'. 
ظمّر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[آت]: بالغ في الظمْر. 
غَقلَى1[ف] غطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر ووارى. 
كبّس[ف] كبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَكَمّ بالتراب 
«كبَس البئر). 
مَلأف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملا الحفرة 
تراباً: ردمها. 
الحَفّْر > الرّدم 
الحَفر 
بَأَر1ا] بأرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَأرٌ. 
تعميق[1] عمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَمَّق . 
حَمْر[ا] حفر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَفْرَ. 


شَقَ11] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شق . 
فَحْت[ا] فحت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص فَحَتّ. 
نَبّْش[ا] نبش[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَبَشنَ . 

: 0 

لردم 

تَعْطِية[1] غطواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غََلى . 
رَدُم1ا] ردم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَدَمَ. 
سَدَ1َا] سدداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص سَدَ. 
طمْ[ا] طمم[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص طم . 
ظمْر[ا] طمر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ظمْر. 
كُبْس[ا] كبس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص كيس . 
مَلّْء[1] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مَّلا. 


489 الحمر 

الحَفْر 

حَقّار[ص] حفراج] إيجابي معاصرات]: من صناعته الحفر 
«حقّار القبور؟». 

فححّات[ص] فحتاج] إيجابي معاصرات]: من يَحُْتَرف 
الفَحت. 

نَبّاش1[ص] نبش[ج] إيجابي معاصرا[آت]: من يفتش القبور 
ليسرق ما فيها. 


00 


الكفر 


فسن 


9 هن 


نَكَاتَ[ص] نحت[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: من يقوم 

بنحت الأشياء «نحات الرخام؟ . 
الخفرة 

الخفرة 

أخدود[١]‏ خدداج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: شق مستطيل 
غائص في الأرض. [م] أصحاب الأخدود: نصارى 
نجران. 

أَحْقُوق1١]‏ خقق[ج] إيجابي ترائيآت]: شقٌ في الأرض. 

أَكْرّة[ا] أكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُفْرّة تعمّق ليتجمع 
الماء فيها . 

بُؤْرَة1!] بأر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُفرة. 

تَحُويف[ف] جوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فراغ في داخل 
الشيء «تجويف البطن؟2. 

تُغْرة[ا] ثغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُرّْجة في الجبل 
ونحوه . 

تُفُب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: خَرْق نافذ «ثقب 
الإبرة؟. 

تُلْمة[1] ثلماج] من لغة المثقفين[ت]: تُغْرّة. [م] ثُلّمة لا 
تسدٌ: خسارة لا تعوض. 

جُخْر[ا] جحراج] إيجابي معاصر[ت]: حُفرة تأوي إليها 
الهوامٌ وصغار الحيوان. 

جُهْرَة[1] جفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُفْرَةٌ واسعةٌ مستديرة 
في الأرض . 

جَوْبة[ا] جوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَُفْرَةٌ مستديرة 


واسعة . 
خُفْرة[1] حفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُحْفْر في 
الأرض وغيرها. 
حَفْنة[1] حفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثر صغيرة . 
خُفْنة[ا] حفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُفرة. 
حقّة[ا] حقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جُحْر في الأرض. 
شُرت[١]‏ خرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثُقُبِ. 
خرمِ[ا] خرم[ج] إيجابي معاصرآت]: موضع التّقُب حرم 
الباب؟. 
خَقْ[1]1 خقق[ج] سلبي[آت]: شق عميق في الأرض . 


خَنْدَق1ا] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة عميقة 
مستطيلة حول المكان» وقد تُحفر حول المكان ليتقي يها 
الجنود. 1م] غزوة الخندق: إحدى الغزوات الإسلامية. 
شَقّْ[ا] شقق1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صَدْع أو خرق 
«عالج شَّقَاً في الحائط». 

ُتْحَة[ا] فتح[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقب أو فرجة في 
الحائط فُبْكَة). 


قَنْقَ1[ا] فتق1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق . 
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فَجوَة[ا] فجو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: متسع بين 

قُرّجَة[ا] فرج[ج؟ إيجابي قرآني معاصرات]: شق بين 
الشيكين . 

قِرُما ص[ا] قرم ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفرة واسعة 
الجوف ضيقة الرأس يستكنّ فيها من البرد. 

ُرمُوص11] قرمص[ج] من لغة المثقفين1آت]: حفرة الصائد. 

لقو ق[1) لخقق[ج] سلبيات]: شق في الأرض. 

ُنَّةَ[ا] نعت[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقرة صغيرة في 
الصخرة يجتمع فيها ماء المطر. 

تقْرة[1) نقراج] إيجابي معاصر[ت]: خفرة صغيرة مستديرة 
في الأرض ونحوها. [م] نُقرَةُ المَمّا: حَُمْرَةٌ في آخِرٍ 
الدّمَاغْ . 

نُونّة[ا] نون1[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُقْرة في ذقن الصبي 
الصغير. 

هُوّة1َا] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُفْرة بعيدة القعر. 

وَأَبَة[ا] وأب[ج] سلبي[ت]: حُفْرة في الصخرة تمسك 
الماء. 1 

وَهُدَّة1[ا] وهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرّة في الأرض. 

5 _الحفظ 

الحفظ 

اسْتَظْهَرَاف] ظهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَفِظ عن ظهر 
قلب «استظهر الآية». 

تَلَقّتَف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تلقف الكلام 


من قمه: تلقاه وحفظه بسرعة . 


الحفظ 


فض 


خف ظ[ف] حفظاج] إيجابي قراني معاصراآت]: ضبط ووعى 
الحفظ العلم». [م] حَفِظ جميله: ذكره شاكراً - حفظ السر: 
كتمه ‏ حفظ كلمته: وفى بعهده ‏ حفظك الله : حرسك. 

َقِيّآف] تقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم 'لَقِنَ الدرس». 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَعَى 
الحديث: حفظه وقهمه. [م] لا يعي ما يقول: في غيبوبة . 

7 الحفظ 

الحفظ 

اسْتِظهَار[ا] ظهراج] من لغة المثقفين[ت]: مص امْتَظهَرٌ. 

تَلَقُْف[ا] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تلقف. 

حِفْظ[ا] حفظاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حَفِْظ . 
[م] في حفظ الله: في رعايته. 

لقَانة[ا] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقن 

لَقَنْ[ا] لقن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص فلَقِنَّ. 

وَعُي[ا] وعي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص وَعَى . 

كم الحفظ 

الحفظ 

حافظ1[ص] حفظاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا حفط 
والحافظ من أسماء الله الحسنى. 

لقِنِ[ص] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حافظ . 

مُسْتَظهِر[ص] ظهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا اسْتَظهَرَ 

واع[ص] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا وَعَى. 
: 5 الحفئّة 

الحفئة 

حَغْوَّة[ا] حثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفنة من التراب 
ونحوه. [م] كحَدُوة طائر: شيء ضئيل . 

حَفْية[1] حثي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنْوَة. 

حَفْنة[1] حفن[ج] إيجابي معاصرات]: ملء الكف أو ملء 
الكفين من شيء ما. [م] حفنة من المشاغبين: عدد قليل 
محدود منهم . 

حِفْنّة[1] حفن[ج] مولد أو محدث[ت]: حَفْنة. 

غَرْفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غُرْفة «إلا من 
اغْتَرَفَ غَرْقَةَ يندم (ق). 


مرّفة11) غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما عرف من 
الماء وغيره باليد. 

قنْصة[ا] قبصلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قُبصة. 

قبْصَة[ا] قبص[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ما قبض عليه 
بأطراف الأصابع. 

َبْضَد1ا قبض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما قيض عليه 
من ملء الكف «أعطاه قبضة من تمر». 


و 


© #و” امه 


قبِضة[ا] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَبْضَة 

لتَْيَضْتٌ قُبْضَةٌ مِنْ أَثْرِ الرَسُولٍ» (ق). 
6 الحق <ا الباطل 

الحق 

تبَت[ف] ثبت(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صم وتحقّق 
اثبت ححقه؟ . 

حَقَّ1اف] حققاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صحّ وثبت 
وصدق «حقٌ له أن يفرح بنجاحه». 

صَحٌّ1[ف] صحح[ج] إيجابي معاصرآت]: حقٌّ وثبت. 

صَدّقَ1[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صح وثبت 
«صدق عزمُها. 

الباطل 

بَظل1[ف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فسّد وسقط 
حكمه ١بطل‏ العقدًا. 

تره[ف] تره[ج] إيجابي ترائي[ت]: وقع في الباطل. 

زاف1ف] زيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: زافت التقودٌ: 
يطلت وظهر فيها غشْنٌ ورداءة. 

865 الحق < الباطل 

الحق 

ُبوت[] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نبّت. 

حَق[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حقٌ» 
والحق من أسماء الله الحستى. 

صِدْق[١]‏ صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدّق. 

صَوَاب[1] صوب[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: حقٌّ وسداد 

«كان رأيّه عينَ الصواب». [م] فقد صوابّه: فقد اتزانّه 


العقليّ . 


الحق * الباطل 


الفا 


الحقيقة * الخيال 


الباطل 

بُظل[١]‏ بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بطل . 

يُطلان[1] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص بظل. 

تَرْه[َا] تره[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تره. 

رَيْف[1] زيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زاف. 

/1م ‏ الحق < الباطل 

الحق 

ثايت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ثبت «مبدأ 
ثابت». 

حقّ[ص] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حقيقي «قولٌ 
حقٌّ». والحق من أسماء الله الحستى. 

حقيقيّ[ص | حقق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صادق صائب. 

صَادِقَ[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى. 

صَحب[ص] صحح1اج] إيجابي معاصرات]: حقيقي صائب 
«العقل السليم يثمر أفكاراً صحيحة». [م] لا يصمٌ إلا 
الصحيح: لا ينتتصر إلا الحق. 

الباطل 

بَاطل1[ص] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قا بظل . 

تُرٌمآص] تره1ج] إيجابي ترائي[ت]: باطل «وقع في ثُره 
الأمور؟». 

تُرّهَة[ص] تره[آج] من لغة المثقفين[ت]: تُرّهِ «غارقٌ في 
التّرّهات». 

زائف[ص] زيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زاف. 

رُورآص] زوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ياطل طفَعَدْ 
امو ظُلمًا وزونا» . 

الحقل 

الحقل 

حاكورة[ا] حكراج] مولد أو محدث[ت]: أرض تُوقَف 
لزرع الأشجار قرب الدُور. 

حصيدة[١]‏ حصداج] من لغة المثقفين[ت]: مزرعة. 
[م] حصائد الألسنة: الكلام. 


حَمْل[1!] حقلاج] إيجابي معاصرات]: أرض خصية 
للزراعة. [م] حقل يترول: أرض يستخرج منها البترول - 
حقل ألغام . 0 

كَيْرَة[ا] دبراج] إيجابي ترائي[ت]: أرض تُسْتَضْلح للزراعة. 

ريف[١]‏ ريف[ج] إيسجابي معاصر[ت]: أرض بها زرع ومياه 
(وتسمّى كل وحدة سكانية فيها قرية). [م] تقاليد أهل 
الريف: عاداتهم. 

رّريعة[1] زيعاج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مزروعة. 

ضَيْعة[1] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: عزبة» أرض مُغْلّة. 
[م] فشت عليه ضيعته: كثر ماله أو أشغاله. 

عيط[ا] غوط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَمْل . 

كَرّدَّة[َا] كرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَبْرَة. 

مَحَُقَلَة[ا] حقل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مزرعة. 

مَرْج1ا] مرج[ج] إيجابي معاصرات]: أرض واسعة ذات 
نبات ومرعى . 

مَؤْرَعَة1[ا] زرع[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرض يقوم الناس 
بزراعتها أو تربية الماشية والدواجن بها. [م] الدنيا مزرعة 
الآخرة. 

مَشَارة[١]‏ شور[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض تستصطلح 
للزراعة. 

مَشْتَلَ1ا] شتل[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان تستزرع فيه 
النباتات ثم تنقل إلى أماكن أخرى. 

مَغْرس[ا] غرسآج] إيجابي معاصر[آت]: مكان الغَرْس. 

8 الحقيقة ا الخَيال 

الحقيقة 

جَلِيَ[ص] جلواج] إيجابي معاصرآت]: واضح ظاهر 
للعيان . 

حَاصِل1[ص] حصل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: واقع. 

حقيقيّ1[ص] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعي» موجود 
بالفعل «هذا صديق حقيقي» . [م] ذهب حقيقي: خالص - 
معنى حقيقي : معنى الكلمة الذي وضعت له. 

فِعْليَّ[ص] فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُوجد قِغْلاً. 

قاتم[ص] قوماج] إيجابي معاصر[ت]: واقع موجود. 


كائِن1[ص] كون[ج] مولد أو محدث[ت]: حادث ومَوجود. 

مَحْسُو س[ص] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مدرّك 
بإحدى الحواسّ الخمس. 

مَلْمُوس[ص] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يدرك 
بحاسّة اللمس. 

مَؤْجَود[ص] وجداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ثايبت في 
الذهن وفي الخارج . 

وَاقَِع[ص] وقع[اج] مولد أو محدث[ت]: واقعي «أمر 
واقع». [م] وضعه أمام الأمر الواقع. 

واقعيّا[ص] وقعاج] مولدأو محدث[ت]: حقيقي. 
[م] حقائق واقعيّة. 

يَقِينيَ[ص] يقن[ج] مولد أو محدث[ت]: ما ينكشف فيه 
المعلوم اتكشافاً لا يبقى معه ريب. 

الخيال 

تجريديّ1[اص] جرداج] مولد أو محدث[ت]: مجرّد. 

خَيَاليَ[ص] خيل[ج] مولد أو محدث[ت]: منسوب إلى 
الخيال. [م] رجل خيالي: لا يعيش في أرض الواقع . 

مُجَرّداص] جرد[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يدرك يالذهن 
دون الحواس. 

مَعْنْوِيٌ1[ص] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتصل بالذهن 
والتفكير دعم معنوي»» روح معنوية» . 

وَهُْمِيَ1[ص] وهماج] مولد أو محدث[ت]: لا حقيقة له. 

١م‏ الل > المشكلة 

الخل 

انْفِرَاج[ا] فرج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اتكشاف وزوال 
«انفراج الأزمة؟ . 

انفراجة[١]‏ فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفراج لمرة 
واحدة. 

حَلْ[1] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق التغلب 
على مشكلة «حل مشكلة قلسطين في عودة الحقوق 
المسلوية». [م] أهل الحلّ والربط: ذوو السلطة والئفوذ ‏ 

المشكلة 

إشكال[ا] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشكلة. 


فس 


الحلاوة * المرارة 


إِشْكَالِيّة[1] شكل[ج] مولد أو محدث[ت]: إشكال «إشكالية 
الثقافة». (إشكالية الهوية». 

بُهْمَّة[ا] بهماج] إيجابي ترائيات]: البهمة: المُعضل من 
الأمور. 

قَضيّة] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مسألة يتنازع فيها 
بين طرقين أو أكثر. 

مشألة[ا] تالاح إيبجابي معاضرات]: قضية #مسألة 

مُشكل[١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مشكلة. 

مُشْكلة[ا] شكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قضية مطروحة 
تحتاج إلى معالجة. [م] غرق في مشاكله ‏ مشكلة الشرق 
الأوسط ‏ مشكلة المرور. 

مَعْضِل[!] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معضلة. 

مُعْضِلة[ا] عضل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مشكلة صعبة 


عويصة» . 


الحل. 
تعبيرات سياقية عامة: مهمة عسيرة. 

ألام - الحلاوة 2 المرارة 
الحلاوة 


خلا[ف] حلواج] إيجابي معاصر[ت]: حلا الشيءٌ: كان له 
طعم السكر. [م] أحلى من العسل: حلو جدَّاً ‏ حسيما 
يحلو له: كما يسرٌه. 

ساغ[ف] سوغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب ومَنْؤ 
«ساغ له الطعام بعد شفاتئه». 

شَهُو[ف] شهواج] من لغة المثقفين[ت]: شهو الطعامُ 
وغيره: كان لذيذا. 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: طاب 
الطعام: صار لذيذاً. [م] طابٌ قليّهِ: خلص من الضغينة - 
طابت نفسه: أصبح راضياً . 

عَذُب[ف] عذب[ج] إيجابي معاصرآت]: عَدَّب الشرابٌ: 
كان سائغاً حسن الطعم. [م] أعذب من ماء البارق: أطيب 
من مطر السحاب ذي البرق. 

لترف] لتقاع] يجاني عراتى سماصرلت ]عدا ييا 
ٍ«وَفِهَا ما مَنتَهيه الات وَبَلَدٌ الأعَيْك4. 1م مالد 
وطاب: كل شَهِيَ محبوب ‏ أل من فاكهة الصيف . 


الحلاوة * المرارة 


مَججَ[ف] مجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: طاب وصار حلواً 
امجح العنبٌ؟. 

مَرَأ[ف] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَاغ «مَرَأْ الطعامً؛. 

هَتُوَاف] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساغ ولد «هنؤ 
الطعام؟. 

هَنَى[ف] هتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: هنؤ. 

المرارة 

أصبر[ف] صبراج] من لغة المثقفين[ت]: م 
الطعامٌ» . 


مَرّ لتأصبر 


أمقر[آف] مقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَرّ. [م] أمقر اللبنُ: 
ذهب طعمه وحمض. 

رَعُقَ[ف] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زَعْقّ الماءٌ: كان 
مُرَاً لا يطاق شربه. 

عَفِصَ[ف] عفص[ح] إيجابي ترائي[ت]: عَفِْصٌ الطعامُ: 
كان فيه مرارة وتقبض. 

مَرّف] مرراج] إيجابي معاصرات]: خلا من الحلاوة» 
وصار مُرَاً. [م] أَمَرّ من الحنظل/ العلقم/ الصير: شديد 
المرارة. 

مَقِرَاآف] مقراج] إيجابي تراثي[ت]: صار مُرَاً أو حامضاً . 

"الم الحلاوة ا المرارة 

الحلاوة 

حلاوة[1] حلواج] إيجابي معاصرات]: مص حلا. 
[م] حلاوة الروح: طيبٌ النفس ومرحها. 

سَوّاغ[١1]‏ سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساغ. 
سَوّْغْ[ا] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ساغ. 

شّهاوة[ا] شهواج] من لغة المثقفين[ت]: مص شهو. 
طِلىٌ[ا] طلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَذَة 

طيب[١]‏ طيب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص طاب. 

طَيبّة[ا] طيب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص طاب. 

عُدُوبَة[1] عذب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عذب. 

لَذَادَْا] لذذاج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص لَذ. 

لَدَّاذة1ا] لذذاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص لد 

لَذَّهذَا] لذذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لذة الطعام: طيب 
طعمة. [م] هادم اللذات: الموت.. 


وبم 


الحلاوة < المرارة 


مَرَاءة[ا] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَرَأ. 

هَنَأ1[ا] هتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هن . 

هّناءة[ا] هتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَنْىَ وهنق. 

المرارة 

زُعوقة[1] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زرَعُق ‏ 

عَفْص[ا] عفص[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَفِص . 

عُفُوصة[ا] عفص [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَفِص . 

مّرارة[1] مرراج] إيجابي معاصر[آت]: مص مَرّ. 

“الم الحلاوة ا المرارة 

الحلاوة 

خُلُو[ص] حلو[ج] إييجابي معاصر[ت]: ما له طعم السكر. 
[م] حلو الشمائل: سهلٌ طيب. 

حَمْت[ص] حمت[اج] إيجابي ترائي[ت]: تمر حمت: شديد 
الحلاوة. 

حيويت[ص] حمت[اج] إيجابي ترائي[ات]: مت 

سَائْغْ[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ساغ 
«هذًا عذب قات ملي شرايم» . 

شَهِيّآ[ص] شهواج] إيجابي معاصرات]: لذيذ #طعام 
شهي" . 

طيِّب[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لذيذ. 

عَذْبِ[ص] عذب[ج] إيجابي 0 معاصر[ت]: سائغ حسن 
الطعم «هدًا 

لتينض[آص] لتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلو. 

دز ] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لليذ. 

لَذِيذِ[ص] لذذ1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طيب شهي . 


هد" ع فت 


مَرْغُوبِ1[ص] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: محبوب 
مفضل يُحْرَصُ عليه . 
مستساغ[ص] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبول مرضيّ. 
[م] تعبير مستساغ : مقبول مفهوم . 
مستطاب[ص] طيب([ج] إيجابي معاصرات]: طعام 
مستطاب: طيب لذيذ. 
مُشْتَّهِيَْ[ص] شهواج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: شهيّ. 
مقبول1[ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَرْضِيَ 
مستطاب. 


الهلاوة » المرارة 


الفا 


الخلق 


المرارة 

حَنْظل[ص] حنظلآج] إيجابي معاصرات]: نَيْت ثمرُهُ فيه 
ب شديد المرارة «طعمه كالحنظل». 

رُعاق1[ص] زعق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مُرٌ لا يطاق 
طعمه ‏ 

رَعِقَ1[ص] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُرٌ «بثر رَّعِقَةة. 

شَرَي1[ص] شري[ج] إيجابي ترائي[ت]: حنظل . 

عقّاق1[ص] عقق[ج] إيجابي ترائي[ات]1: شديد المرارة #ماء 
عقاق؟2. 

عَلْقَم[ص] علقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد المرارة. 
[م] ذاق العلقم: عانى كثيراً . 

مُرَّ[ص] مرر[ج] إيجابي معاصرآت]: خالٍ من الحلاوة» ذو 
طعم لا يطاق. [م] ذاق المرّ: قاسى كثيراً. 

مُرير[ص] مرراج] إيجابي معاصر[ت]: مُرّ 2رقض الدواء 
لمذاقه المرير». 


5 الحلّب 

الحَلْب 

احتلب[ف] حلب[ج] إيجابي معاصرآات]: حلب. 

استحلب[ف] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: استدر. 
[م] استحلب ذَمْعَه: حاول استخراجه ونزوله. 

استدرا[ف] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخرج اللبنّ. 
[م] استدر عطفه: جاء بفعل أو قول يجعله يرق له ويحنو 

اهتشم[ف] هشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هَشّم. 

بَرَم[ف] بزم[ج] إيجابي تراثئي[ت]: بَرَّمَ الناقة: حلبها 
بالسباية والإبهام. 

خلّب[ف] حلباج] إيجابي معاصراآت]: حلب البقرة 
ونحوها: استخرج ما في ضرعها من لبن. [م] حلب الدهرَ 
أشطرَّه: خبره بخيره وشره. 

رَضُع[ف] رضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لُّوْم ورضع: مصّ 
اللبن من الضرع مخافة أن يسمعه أحد وهو يحلب فيطلب 
منه شيا . 

قُشْنّ[ف] فشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَشنَ الضّرعَ: حلب 
ما فيه كله. [م] قَمْنَ غِلّه: انتقم. 


مَصَرا[ف] مصراج] إيجابي ترائي[ت]: مَصَرٌ الناقة ونحوها: 
حلبها بأطراف الأصابع . 
هَشَم[ف] هشم[ج] إيجابي ترائيآت]: حلب ١هشم‏ الناقة»» 
«هشم ضرع الثاقة». 
هعم - الحَلْب 
الحَلّْب 
بَزْم[1] بزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بزم . 
حَلْب[ا] حلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حلب. 
رَضَاعة[ا] رضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رضّع . 
عِفاق[!] عفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثرة حلب الناقة. 
قَشْنَ1ا] فشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فتن 
مَصرً[ا] مصراج] إيجابي ترائي[ت]: مص مصرّ. 
هَشُم[ا] هشماج] إيجابي ترائي[ت]: مص هشم. 
هَيُش[1١]‏ هيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلب في تمهل وتأن. 
1 - الحَلْب 
الحَلْب 
خَلوب[ص] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذات لبن لابقرة 
حلوب». 
لبون[ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: اللبون: التي نزل 
اللبن في ضرعها. [م] ابن الليون: ولد الناقة إذا دخل في 
السنة الثالثة . 
بون [ص] لبن1ج] من لغة المثقفين[ت]: لبون. 
لقوح1[ص] لقحآج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة حلوب. 
مُلْبنة[ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذات لبن «شاة 
ملبنة؟ , 
لالم الحلق 
الحَلّق 
أَؤْسَى[ف] وسي[ج] من لغة المثقفين[آت]: حلق. 
إسْتحداف] حدداج] من لغة المثقفين[ت]: حلق بآلةٍ حادة. 
إشتطاب[ف] طيب[ج] محظور[ت]: حلق عانته. 
إِسْتَعانَ[ف] عون[ج] محظورآت]: حلق عانته. 
جَلّط[ف] خلط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَلّق رأسه. 
حَصٌ[ف] حصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلق. 


الحلق 


إففضا 


الجماز 


حَلّقَ[ف] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال الشعر 
أو قسماً منه «حلق رأسه/ شعره/ شاربه/ ذقنه» . 
سيّت[ف] سبت[ج] إيجابي ترائي[ت]: :حلق رأسه. 
سَلَتَ[ف] سلت[(ج] إيجابي ترائي[ت]: سلت شعره: حلقه. 
طَرّ1ف] طرراج] من لغة المثقفين1[ت]: قص «ظَرٌ شاربه؛. 
عَقّ1ف] عقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق شعر المولود. 
قَرّع[ف] فزع[ج] من لغة المثقفين[ات]: قرّع الصبيّ: حلق 
رأسه وترك بعض الشعر متفرقاً في مواضع فيه. 
قَص[ف] قصصاج] إيجابي معاصرآت]: حلق «قصّ 
شعره». [م] قَصّ ما بينهما : قطع الصّلة بينهما. 
مَامِنَ[ف] مو س[ج] من لغة المثقفين1ات]: حلق شعره. 
مَلَط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملط شعره: حلقه. 
[م] ملط ثيايّه : خخلعها . 
وَسّى[ف] وسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: لق 
الحلق 
الحَلق 
جَلْط[ا] جلط[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص جَلّط . 
حصٌ[ا] حصص[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص حص . 
جلاقة[1] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَلّق . 
حَلْقَ[ا] حلق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَلق . 
سَبْتَ[١]‏ سبت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سَبَت. 
سَلْت[١]‏ سلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سَلَّت . 
قَصٌّ[ا] قصص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قصٌّ. [م] قصّ 
أظافر المجرم: رَدْعْه. 
مَلْط[ا] ملط[ج] إيجابي ترائيآت]: مص مَلّط . 
الحلق 
الحَلق 
حلؤق[1] حلؤاج] إيجابي معاصرآت]: من يزاول مهنة 
الجلاقة . 
كُواقير[ف] كوافير[ج] مولد أو محدث[ت]: مُرّيْن. 
مُرْيّن[١]‏ زين1ج] إيجابي معاصرآت]: حلأق. 


53-07 الخلم 
الحُلم 


حَلّ[ف] حلماج] إيجابي معاصرات]: رَأى رؤيا في النوم. 


520077 


رَأَى1ف] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَلّم «وقال 
لبيك إن أ سنح َي سا4 . 


434١‏ الحُلم 
الخلم 


حُلّم1ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يراه النائم 
في نومه. [م] أخلامٌ نائم: أمانٍ كاذية ‏ أضغاث أحلام: 
ما يصعب تأويله من الأحلام ‏ حلم اليقظة: استرسال في 
رؤى تتخيل الرغبات غير المشبعة. 

رؤْياَا] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يراه التائم 
لأنتوقٍ فى ُمَيَىَ إن كُثْر للرجبا سرفت4. [م] رذيا 
صادقة: تتحقق في الواقع . 

ظيْف[1] طيف[ج] إيجابي معاصراآت]: خيال يراه النائم ‏ 

مُنَام1[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: رؤيا «إِفِ أن في 
لْمَنَام أن أَدَعكَ؟ . 

67م - الجمار 

الجمار 

أنَان[ا] أتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنثى الحمار. 

أَحْمّب[] حقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار وحشيّ في 
بطنه يياض - 

جَحُش[١]‏ جحش[ج] إيجابي معاصر[آت]: ولد الحمار. 
جمار[ا] حمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان داجن 
من فصيلة الخيليّات يستخدم للحمل والركوب. [م] حمار 
وحشي: مخطط ‏ 

عَفاًا] عفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الحمار. 

عَفُو1ا] عفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: عفا. 

عِلّج[ا] علج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار. 

عَيْر1ا] عير[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمارء أهليًا كان أو 
وحشيًا. [م] إن ذهب عَيْر فعيّْر في الرياط: مثل يضرب في 
الرضا بالحاضر وترك الماضي. 

عَيْذْار1َا] غذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار. 

كَرَأ[ا] فرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار وحشيّ «كل 
الصيد في جوف الفرأ» (ح). 

قَلُو[1ا] فلواج] من لغة المثقفين[ت]: فلو. 

فِلُو1ا] فلواج] من لغة المثقفين[ت]: جخْش . 


لجمار لقنا الحماية 
َتّانَ1ا] قنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار وحْشِي . 2-45 الحماية 
َلْخ1[ا] قلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار مُسِنَ. الحماية 


قِلُو[ا] قلواج] إيجابي ترائي1آت]: حمار قَنِيَ. 

كُسْعَة[ا] كسع[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمِير عوامل . 

كُسَعُوم1ا] كسعم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حمار. 
مَطيَّة[ا] مطو[ج] من لغة المثقفين[ت]: داية يُرُكب ظهرها. 
[م] اتخذه مطيّة لبلوغ أغراضه: أي وسيلة. 

ناخجص[!] نحص [ج] إيجابي ترائي[ت]: تخص , 

تنخص[ا] نحص [ج] إيجابي ترائي[ت]: أتان وحشيّة اتقطع 
عنها الحمل . 

نَحَة1ا] نخخ[ج] إيجابي ترائي[ات]: النَّحّة: الْحُمْر. 

تَؤْص[|] نوص [ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار وحشيّ. 
يُحْمور[ا] حمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار الوحش. 

امم - الحمام 

الحمام 

خرً1ا] حرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرخ الحمام. 

حَمّام[ا] حمماج] إيجابي معاصرات]: جنس طير من 
الفصيلة الحمامية. [م] أبراج الحمام: بيوتها ‏ الحمائم 
والصقور: كناية عن فريق متساهل وآخر متشدد في موقف 
سياسي . 

رُعلُول1ا] زغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَرْخَ الحمام. 

عكر مة[1] عكرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى الحمام. 

فَاخنَّة[ا] فخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من الحمام 


المطوق . 
قُمْرِيَ1ا] قمراج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الحمام 
المطوق حسن الصوت. 


مطوّق[!] طوق1ج] من لغة المثقفين[ت]: حمام تحيط بعنقه 
دائرة من الريش تخالف سائر لونه. 

وَرَشانَ[ا] ورش[ج] إيجابي ترائي1ات]: نوع من الحمام كبير 
الحجم . 

وَرْقَاكُ1ا] ورق1ج] من لغة المثقفين1ت]: حمامة. 

يَمْ1ا] يمم1اج] إيجابي ترائي[آت]: حمام وحشي. 

يَمَامِ[ا] يمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمام وحشي. 

يمُم[1] يمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمام وحشي. 


آوى[ف] أوي1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسكن وأنزل 
(تارمت إِليْهِ لَكَادُ4 . [م] اللهم آوني إلى رحمتك. 

أجارَ1[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمَى وأنقذ. 

أنْقَذّاف] تقذاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: خلّص وتَجّى 

حاط[ف] حوطاج] إيجابي معاصرآت]: حفط وتَعَهّد بجلب 
ما ينفع ودفع ما يضر «حاطه برعايته؛. 

خَرس[ف] حرس [ج] إيجابي معاصرات]: حفظ وحَمّى. 

حفِط[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صان وخرس 
«حفظ الود». [م] حفظ ماء وجهه ‏ حفظ العهد: لم يخنه. 
حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مَنَع ما يضر 
«حمى حدود بلده» . 

حَقَر[ف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: أجار وحَمَى. 

داقع عن[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حامى 
وانتصر طإرك لله يفم عن اين اموأ . 

رَاقٌبٍ1ف] رقباج] إيجابي معاصرات]: حرس «راقب 
أعمال الامتحانات». 

صَان[ف] صون[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَفِظ في مكان 
أمين «صان عهده). 

عَصّماف] عصماج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حَفِط في 
مكان أمين «صان عهدم». 

عَصَما[ف] عصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَفْطَ ووقى 
ونه متصمْلك ين ألَاين 4 . 

كَمَى1[ف] كفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفاه شر 
فلان: حفظه من كيده. 

كَلا[ف] كلأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حفظ وَحَمَى. 

كتَفت[ف] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صان وحفظ. 
متَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع جاره: 
أجاره وحماه. 

نَصَر من[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حمى 
<إنًا تعس ينكا وَالِت كمثوا4. 


لحماية 


- 
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للجعنية 


وَقَى[ف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صان عن 
الأذى وحَى ؤَوَعَهُمُ أنه كر مك الر» . 
6 2 الحماية 
الحماية 
إِنْقَاذَا] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أنقذ. 
إيواء[ا] أوي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص آوى. 
جراسة[١]‏ حرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَرّس. 
[م] تحت الحراسة. 
حِفْظ[ا] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَفْظ. 
[م] في الحفظ والصون. 
حِمَايَة[ا] حمي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَمَى. 
[م] حماية البيئة: وقايتها من التلوث ‏ فرض/ إعلان 
الحماية . 
حَوْط[١]‏ حوط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حاط. 
جياطة[ا] حوطاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حاط. 
خفارة[١]‏ خفراج] من لغة المثقفينات]: مص خفر. 
صِيّانة[ا] صون[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَان. 
عِضْمَّة[١]‏ عصماج] إيجابي قرآئي معاصرات!: مص عصم. 
[م] صاحب/ صاحية العِصْمّة: رباط الزوجية يَحُلّه الزوج 
متى يشاءء وللمرأة حق حله إذا اشترطت ذلك . 
كلاءة1ا] كلاأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كلا . 
مُدَافعة[١]‏ دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دافع. 
مَنْع[١]‏ منع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص منع . 
وقايّة[ا] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]!: مص وقى. 
[م] الوقاية خير من العلاج. 
5 الحماية 
الحماية 
آؤِنْ1ص] أذناج] من لغة المثقفين[ت]: من يأذن بالدخول. 
واس ) أنرا ا بتكا راي معاب اكع كن بعوان 
رقابة الشيء. [م] أمين الصندوق: خازن المال في الدولة - 
أمين المكتبة : مديرها. 
بوّاب1ص] بوب[ج؟ إيجابي معاصر[ت]: حافظ الياب. 


حاجب[ص] حجب[ج] إيجابي معاصرات]: من يحمي 
المكان من الداخلين بغير إذن «حاجب المحكمة»» 
«حاجب الملك». 

حارس[ص] حرس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا حرس 
[م] حارس المرمى: لاعب مهمته حماية مرمى فريقه من 
دخول الكرة فيه. 

حافظ[ص] حفظاج] إيجابي قراني معاصرات]: فا حفظ» 
والحافظ من أسماء الله الحستى ‏ 

حام[ص] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حَمَى. 

رم حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حارس 
موكّل بالشيءء والخفيظ من أسماء الله الحسنى. 

خَفِير[آص] خفرآج] إيجابي معاصرآت]: حارس. [م] خَمَّر 
الحدود: شرطة لحماية حدود الدولة ‏ خفر السواحل: 
شرطة لحراسة سواحل الدولة. 

دَرْبَانْ[ص] درب[ج] سلبي[ت]: يَوّاب . 

دَيْدَب[ص] ديدب[ج] مولد أو محدث[ت]: رقيب. 

دَيْدَبان1[ص] ديدب[ج] مولد أو محدث[ت]: رقيب 
وحارس. 

رَاصد[ص] رصداج] إيجابي معاصرات]: من يراقب 
تحركات العدو ليحدد موقعه. 

رَبِيء[ص] ربأاج] من لغة المثقفين[ت]: طليعة يرقب العدو 
من مكان مرتفع حراسة لقومه. 

رَبيكة[ص] ربأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربيء. 

رَقيب[ص] رقباج] إيجابي قرآني معاصرات]: حارس 
وحافظ. والرقيب من أسماء الله الحسنى. [م] رَقِيبٌ عَتِيدٌ: 
مراقب حاضر يَقِظ . 

طليعة[ص] طلماج] إيجابي معاصرآت]: من يُبعث أمام 


الجيش ليعرف خبر العدو. 
عَين1[ص] عين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حارس «هو عين 
على المكان» . 


مه تسو 


مال المتوقّى لأطفاله بعد وقاته. 


لان 


ناطورا[اص] نطراج] إيجابي ترائيات]: حافظ الكرم 
والدخل ‏ 
تاظور[ص] نظر[ج] من لغة المثقفين[ات]: تاطور. 
/81 - الحمرة 
الحمرة 


أَشْقَحَاف] شقحاج] إيجابي ترائي[ت]: بدت فيه الحمرة 
الأشقح التمر». 


أَكْمَسَّاف] كمتاج] إيجابي ترائيات]: كَمْتّ. 

إخمارا[ف] حمرا[ج] إيجابي ترائي[ت]: احمرٌ بالتدريج. 

إِخمرّاف] حمراج] إيجابي معاصرآت]: صار بلون الدم. 

اشْقَرَاف] شقراج] إيجابي ترائي[ت]: شَقِرَ بسدّة. 

اكْمَتَّاف] كمتاج] إيجابي ترائي[ت]: كَمْتّ . 

تَضُرّجَ[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: احمرّ «تضرّج 
وجهه خجلاً». [م] تضرّج بالدماء. 

جَأّى[ف] جاي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمع بين الحمرة 
والغيرة. 

جَيِي1اف] جأي1ج] إيجابي تراثي1ات]: جَأَى . 

خَتَط[ف] حنط[ج] إيجابي ترائي[ت]: احمرّ «حتط الجلد» . 

شَقُرَف] شقراج] من لغة المثققين[ت]: شَقِرَ. 

شَقِرَف] شقراج] إيجابي ترائي1[ت]: أشربٌ بياضه حُمْرّة. 

ضَهُب[ف] صهب[ح] إيجابي معاصرات]: صهب . 

صَهِبّ[ف] صهب|ج! إيجابي معاصر[ت]: كان لونه أصفر 
ضارياً إلى حمرة وبياض. 

فُقِعَاف] فقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: احمر . 

متَأزف] قنأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدت حمرته . 

كلف[ف] كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: علت وجهه حمرة 
كدرة. 

كَمَتَ1ف] كمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان لونه بين 
الأسود والأحمر (وهو في الفرس). 

نَكِعَ[ف] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: احمرٌ. 

وَرُداف] ورداج] إيجابي ترائي[ت]: احمرٌ بصفْرّة. 


488 الحمرة 

الحمرة : 

أَرْجُوَانَ1ا] أرجوان[ج] إيجابي معاصرات]: صبغ أحمر 
شديد. 

إضريج[١]‏ ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: صبغ أحمر. 

احمرار[!] حمر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص احمرٌ. 

جِريال1[١]‏ جرل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ أحمر» وحمرة 
الذهب. 

جسادا[ا] جسداج] إيجابي ترائيات]: صبغ شديد الحمرة. 

حُسْبَّة[ا] حسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلاط البياض 
والحمرة. 

حَمْرَة1ا] حمراج] إيجابي معاصر[ت]: لون الدم. 

حُنوط[1] حنطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص حنط . 

دُبْسَةَ1َا] دبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمرة مشربة سواداً. 

شَفْحة[1] شقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شفْحة. 

شُمْحة[ا] شقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شقرة. 

شُّقْرَ1ا) شقر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شقر. 

شكلة[ا] شكل1ج] إيجابي ترائي[ت]: حمرة في بياض 
العين. 

شَهَل[ا] شهل[ج] من لغة المثقفين[آت]: شُهْلة . 

شهْلَة[ا] شهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمرة في إنسان 
العين. 

صَهَبّ1١]‏ صهب[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص صَهِبّ. 

صَهْبة[1] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَهِبَ 

صَهُوبة[ا] صهب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص صَهُبَ 

قِرْمِرْ[ا] قرمز[ج] إيجابي معاصرآت]: صبغ شديد الحمرة. 

قنُوء[ا] قتأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قن 

كُلّف[١]‏ كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمرة كَيرّة. 

كُلْمَةِا] كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلف 

كُمْتَة[ا] كمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كَمْتّ. 

مِصّر[ا] مصراج] إيجابي ترائي[ت]: مادة حمراء يصبغ بها. 

مَعْرَة[ا] معر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لون يضرب إلى 
الحمرة. 

مُغْرَ1َا] مغر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لون ليس بناصع الحمرة. 


الحمرة ' 


ميان 


لخثل 


نَكعَة[١]‏ نكع[ج] إيجابي ترائي[ت1: مص نكع . 
وَرْدَة1َا] ورداج] من لغة المثقفين1ت]: مص ورد 
8 الحمرة 

الحمرة 

أَجأّى1[ص] جأي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما خالط حمرته 
غبرة. 

أَحْسَبُ1[ص] حسب|ج] إيجابي ترائي1[ت]: أحمر يخالطه 
بياض #بعير أحسب؟. ش 

أحمرّ[ص] حمراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما اتصف 
بِالحَُمْرّة. [م] الأحمران: الذهب والزعفران ‏ الأسود 
والأحمر: جميع التاس ‏ الحرية الحمراء: التي تحققت 
بعد صراع دموي ‏ 

أَدْبِسٌّ[ص] ديساج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر مائل 
للخضرة . 

أرجوانيّ1[ص] أرجوان[ج] إيجابي معاصراآت]: أحمر قانٍ. 

أشْقْرٌاص] شقراج) إيجابي معاصرات]: ما أَشْرِب بياضه 
حمرة ١امرأة‏ شقراء؟. 

أَضْهَبُ1[ص] صهب[ج] إيجابي معاصرآت]: أصفر ضارب 
إلى الحمرة والبياض. 

أكُلّفُ[ص] كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: من علت وجهه 
حمرة كدرة. 

أْعرٌ[ص] معراج] إيجابي ترائي[ت]: ما كان لونه قريباً من 
الحمرة ‏ 

أَمْقَهُ[ص] مقهاج] إيجابي تراثي[ت]: من كان أحمر المآقي 
والجفون من قلة الأهداب. 

أنْكَعُ[ص] تكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر متقشّر . 

حائط[ص] حتط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر حانط: شديد 
الحمرة. 

رادنِيّ[ص] ردذاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر رادني: 
خالطت حمرته صفرة. 

صَهابِيَ[ص] صهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصهب. 

فقيع[ص] فقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمر. 

قأنْ1[ص] قنواج] إيجابي معاصراآت]: شديد الحمرة. 

قانى1[ص] قنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قنأ. 


فرمزيّة : حَُمّى مُعْدية مصحويبة بعلامات قرمزية على الجلد. 
كُمَيْت[ص] كمت(ج] إيجابي ترائي[ت]: ما خالط سواده 
حمرة من الخيل ونحوها : 
مُدَمّى[ص] دمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد الحمرة. 
مُلهّب1[ص] لهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما لم تشبع 
حمرته من المتياب 8 


ممصّراص] مصراج] من لغة المثقفينآت]: مصبوغ بحمرة 


نبيتي1[ص] نبت[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمر غامق. 

تُكع[ص] نكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يخالط حمرته 
سواد. 

نُكَعّة[ص] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر. 

وَرُدلَص] ورداج] من لغة المثقفين[ت]: ما كانت حمرته 
بصفرة . 

وَرْدِي1[ص] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: ما كانت حمرته 
بلون الورد. 

ياقوتي1[ص] يقت[ج] إيجابي معاصرآت]: مشرب حمرة. 

يَحْمُور[ص] حمراج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر. 

تعبيرات سياقية عامة: أحمر قاقع/ ققاعيّ . 

6 الحمل 

الحَمْل 

أَجَنَّاف] جنناج] من لغة المثقفين[ت]: أجنت المرأة 
جنينا : حملته . 

أَضْمَرَ[ف] ضمراج] إيجابي ترائي[ت]: أضمرت المرأة: 
حملت: 

أعغشَر[ف] عشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعشرت الناقة: 
صارت عُشرَاء ‏ 

تَلَقّواف] نقيآج] من لغة المثقفين[ت]: تلمّت المرأة: 
حملت. 

خيل[ف] حبلاج] ميتذل[ت]: حبلت الأنثى: حملت. 

حَمَّل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حملت 
المرأةٌ: عَلِقت بالجنين. 


إذننا 


عَلِقَ1[ف] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: علقت الأنثى 
بالجنين : حملت . 

لَقِح[ف] لقح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقحت الناقة 
ونحوها: حملت. 

05 الحَمل 

الحَمْل 

حَبّل[ا] حبل[ج] ميتذل[ت]: مص حَبل. 

حمل1١]‏ حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَمّل. 

عُلُوق1'] علقاج] من لخة المثقفين[ت]: مص علق. 

لفُح1١]‏ لقح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص لَقِح. 

الحَمّْل 

الحَمْل 

حَامِل[ص] حمل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا حمل. 

حَامِلة[ص] حملاج] إيجابي معاصرات]: فا حمل. 

خُْبْلَى[ص] حيل[ج] مبتذلات]: من تحمل جنينها في 

عَشَرائُ[ص] عشراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: العشراء من 
النوق: ما مضى على حملها عشرة أشهر لوَإدًا الْعِسَّارٌ 

مُتلقّ[ص] لقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: (بدون تاء) قا 
تلقى . 

تعبيرات سياقية عامة: أولات الأحمال. 

الخموضة 

الخموضة 

اصْمَقَرَاآف] صمقراج] إيجابي ترائي1آت]: صَمْفَرٌ. 

تُقلّقَآف] فلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: تفلق اللين: تقطم من 
شدة الحموضة. 

تَقُتَاف] ثقفاج] إيجابي ترائيات]: تتِف. 

تُقف[ف] ثقفاج] إيجابي ترائي[ت]: تُقِف الخلٌ: اشتدت 
حُمُوضته فصار حِرَّيفاً لاذعاً . 

حَذَّقَ[ف] حنقاج] من لغة المثقفين[ت]: حَذَّقَ الخل 
ونحوه: اشتدت حموضته فلذع. 

حَذَّى1[ف] حذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرص «حذى 
الشرابٌ لساته». 


حَرَف[ف] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صار لاؤعاً للفم 
واللسان. 

حَرّرَآف] حزراج] من لغة المثقفينآت]: حَمُْض. [م] حَرّر 
الوجه: عبس. 

حَمَرَ[ف] حمزاج] إيجابي ترائي[ت]: حَمُض وصار حريقاً 
لاذعاً . 

حَمُض[ف] حمضاج] إيجابي معاصراآت]: حَمُضٍَ الطعام: 
صار لاذع المذاق. 

خَمط[ف] خمطاج] من لغة المثقفين[ت]: تغيرت رائحته 
«خمط اللين». 

صَمْقَرَاف] صمقراج] إيجابي ترائي[ت]: صَمَْرَ اللبن: 
اشتدت حموضته. 

عَتَك[ف] عتك(ج] إيجابي ترائي[ت]: عتك اللبن: اشتدت 
حموضته . 

قَرّص[ف] قرصاج] إيجابي معاصرات]: قرصه الشرابٌ: 
لذعه. 

5 لذع[ج] إيجابي معاصرات]: آلم لحموضة زائدة 
فيه . 

مَرَّ[ف] مززاج] إيجابي معاصرات]: مَنَّ الشراب: اشتدت 

مَضَّ[ف] مضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَضٌ الخلّ فاه: 
آلمه لحموضته الشديدة. [م] مضه الحزن: شق عليه. 

مَضَر[ف] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: مَضَر اللبن: حَمُض. 

45 الحخموضة 

الخموضة 

حَذاقة[ا] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حذق. 

حَرَافة[ا] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرّف. 

حَمُوضة[ا] حمضاج] إيجابي معاصرات]: مص حمض . 

ُذُوعَة[ا] لذعاج] إيجابي معاصرآت]: حموضة شديدة. 

مَرَّارْة1[ا] مززاج] إيجابي معاصرات]!: مص مَزّ. 

6 2 الحموضة 

الخموضة 

تُقيف[ص] تقفاج] إيجابي ترائي[ت]: حامض جدًا حرّيف 
لاذع. 


لخموضة 


للد 


2 8 1 


حاؤ[ص] حذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذي. 
حاذق1[ص] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذق. 

حازر[ص] حزراج] من لغة المثقفينآات]: فا حزر. 
حامز[ص] حمزاج] إيجابي ترائثي1[ت]: فا حمز. 

حاميض[ص] حمض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا حمض. 
حِرٌيف[ص] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فيه حدّة في 
الطعم تحرق اللسان والفم. 

خَمُط[ص] خمطاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حامض «لبن 
خمط». 

صَقُر[ص] صقراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن حامض. 
عاتك[ص] عتك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا عتك. 

فِلاق1[ص] فلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلق. 

فُلْْ[ص] فلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يخثر ويحمض حتى 
قارص[ص] قر ص [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قرص . 
قُوهة[ص] قوه[ج] إيجابي تراثي1[ت]: لبن تغير طعمه قليلاً 
وفيه حلاوة الحلب. 

لاذع1[ص] لذع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لذع. 

ماضر[ص] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: فا مضر. 
متفلّقَ1[ص] فلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تفلق «هم يعافون 
شرب اللبن المتفلق». 

مُوْص] مزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان طعمه بين 
الحلو والحامض. 

مصّمقر[ص] صمقراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اصمقرٌ. 
مض[ص] مضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: حامض «لبن 
مَض؟ . 

مَضِر[ص] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: حامض. 1م] ذهب 
دمُّه خَضِراً مَضِراً: ذهب عَضَاً طرياً. 

مَضْضص[ص] مضض [ج] من لغة المثقفين[آت]: لبن حامض. 
[م] قبل الأمر على مضض: كارهاً متألماً . 

مُمَخَل[ص] محلاج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ذهيت عنه 
حلاوة الحلب وتغير طعمه قليلاً . 


15 الحَمّى 
الحمّى 
أرخض[قة وحط امن لله اللعفين ]ذا تعفن 
هٌ[ف] حمم[ج] إيجابي معاصرآت]: أصابته الحُمّى. 
رَحِضٌ[ف] رحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق حتى كأنه 
عُسِل جسده «رُحض المحموم؟. 
 61/‏ الحمّى 
الحمّى 
تَيفُوِيد1ا] تيفود[ج] مولد أو محدث[ت]: تيفود. 
تَيُْفود[ا] تيفود[ج] مولد أو محدث[ت]: حُمَى مُعْدية تتميز 
بالتهاب في الأمعاء الدقيقة. 
تيفو س[ا!] تيفو س[ج] مولد أو محدث[ت]: حمى تتميز 
بارتفاع الحرارة والإغماء. 
حَمّة[ا] حمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: حُمّى . 
حُمّى[ا] حمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: علة ترتفع بها درجة 
حرارة الجسم («أصايته حُمّى». [م] حَُمَى الدّق: حمى 
معاودة يوميا. 
رَحَضَاء[] رحض1[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُنْى بِعَرّق. 
رَسنّ1[ا] رس س[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسن الحمى: أول 
رسيس ]١[‏ رسس [ج] من لغة المثقفين1[ت]: رَسنَ. 
عْرَوَاءً1ا] عرو[ج] من لغة المثقفين1ت]: بَرْدُ الحمى أزَّل 
مَلِيلة11] ملل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُمى باطنة «به مليلة». 
وَعْك[ا] وعك[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذى الحمى 
ووجعها. 
الحنظل 
الحنظل . 
حَنْظل[1] حنظل[ج] إيجابي معاصراآت]: شجر ثمره شديد 
المرارة «مر كالحنظل». 
شَرَّي[1] شري[ج] إيجابي ترائي[آت]: حنظل 
ضراية1[١]‏ صري[ج] إيجابي ترائي[ت]: حنظل . 
عَلْقّم[ا] علقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنظل. [م] أَمَرُ من 
العَلَقَم: شديد المرارة. 


2 الحتغلل 


كنا 


الحياء * الوقاحة 


هَبيد[ا] هبداج] من لغة المثقفين[ت]: حب الحنظل . 
4 الحوت 

الحوت 

يَال[1] بول[ج] إيجابي ترائي[ت]: حوت عظيم . 


حُوت[1] حوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ١‏ حيوان 
دبي بحري ضخم #لاللسة يوت وهو م6 . ؟-أي نوع 
من السمك طقن يِيتُ لَلْوَنَ4. [م] صاحب الحوت: 
يونس 86 - حوت كيير: صاحب مال وسطوة ونقوذ. 

تُون1] نون[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: حوت. [م] ذو 
النون: يونس :4 . 

٠6‏ الحياء ا الوقاحة 

الحياء 

انّأب1[ف] وأب(ج] إيجابي ترائي[ت]: وأب. 

اختشماف] حشماج] إيجابي معاصرات]: استحيا 
«احتشمت القتاة في ملايسها». 

استّحَى[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استحيا 
«واللّهُ لا يَسْتَحِي مِنَ الْحَنّ4 (ق). [م] إذا لم تستح 
قاصتع ما شئت ‏ 

استحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حخجل 


ع 


م هه 


«ولته لا يتن من لحي . 
اضطَتا من[ف] ضنأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: اضطنأ منه: 
استحيا . 
انْكّسف من[ف] كسف[ج] لهجة أو لغة محليةقآت]: خحجل. 
تحشّم من1[ف] حشماج] إيجابي معاصرات]: احتشم. 
تحوّش من[ف] حوش[ج] إيجابي ترائثي[ت]: اسنّحيا . 
تخرّد[ف] خرداج] إيجابي ترائي[ت]: ترد . 
تخمّر[ف] خفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَفِرٌَ. 
تَذّمَّهَاف] ذمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: استنكف واستحيا . 
تزايل1[ف] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: احتشم «تزايل من 
جفيسه . 
تصحخب[ف] صحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: استحيا. 
خحشم[ف] حشماج] إيجابي معاصر[ات]: خجل . 
حيي[ف] حيياج] إيجابي معاصراآت]: حَيِيَ من الرجل: 
احتشم منه وجل . 


حَجل[ف] خجل[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب حياءً. 

خَرِدَ[ف] خرداج] من لغة المثقفين[ت]: تحردت الفتاة: 
اشتد حياؤها وخفضت صوتها. 

خَزِيَ[ف] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استحيا. 

خَفِر[ف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: خَفِرّت الفتاة: 
اشتد حياؤها . 

رَجِبّ1[ف] رجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فزع واستحيا. 

وَأبَ1ف] وأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: استحيا وخزي 
وانقبيض. 

تعبيرات سياقية عامة: احمرّ وجهه ‏ تورّد خدّاه: 

الوقاحة 

أخظل1[ف] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَطل . 

أفحَش[ف] فحش[ج] إيجابي معاصرآت]: فَحَشَ. 

أقذع[ف] قذع[ج] إيجابي معاصرات]: قذع. 

يَذَأ[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصراآت]: فَحُْشس قوله وقبح. 

يذُؤ[ف] بذااخ] إيجابي مفاصرات]: يدَا: 

بَذِئ1[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: بَذَا. 

تفاحش[ف] فحش[ج] إيجابي معاصرا[آت]: أظهر الفحش. 

تَفَخَض[ف] فحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفاحش . 

خَطل[ف] خطلاج] من لغة المثقفين[ت]: أخطأ وأفحش. 

حَتَا[ف] خطل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أخطأ وأفحش. 

حَنَا[ف] خنو[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أفحش في منطقه. 

خَنِيَ[ف] خنيلج] إيجابي ترائي[ت]: خنا. 

رَفَتَ1[ف] رفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رفث في 
كلاب :ضرع يكلام تيع 

سقق1[ف] سفق[ج] لهجة أو لغة محليةات]: صفق ووقح. 

سَلْط1[ف] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: سَلِظ. 

سَلِط[ف] سلط[ج] إيجابي معاصراآت]: طال لسانه. 

الوقاحة 

صَفُقَ1[ف] صفق[ج] إيجابي معاصرات]: وَفُح. 

فَحَشْنَ[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فحش 
القولُ والفعل: اشتد قُبْحه. 

فَحُش[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فَحَشَ. 

قُذَّع[ف] قذع[ج] إيجابي ترائي1آت]: شتم بكلام قبيح. 


الحياء * الوقاحة 


را 


الحياء * الوقاحة 


وَقَح[ف] وقح[ج] إيجابي معاصرات]: وقّح. 

وَقُح[ف] وقحاج] إيجابي معاصرآت]: قل حياؤه واجترأ 
على اقتراف القبائح ولم يعيأ بها. 

وَقِح[ف] وقح[ج] إيجابي معاصرات]: وَفُح. 

وَفَسَّ1اف] وقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: وقع في الفاحشة 
وذكرها . 

١‏ الحياء < الوقاحة 

الحياء 

استحياء[ا] حيي[ج] إيجابي قرائي معاصر[ت]: مص 

تحشو[ا] حشم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحسم . 

َكَهْر1ا] خفراج؟ من لغة المتقفين1آت]: مص تدر 

تذمُّم[!] ذمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تذمم. 

حَشّم[ا] حشماج] من لغة المثقفينآت]: مص حشِم . 
حِشْمّة[1] حشم[ج] إيجابي معاصرآت]: حياء. 

خياء[1] حمي[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حَِيَ «الحياء من 
الإيمان» (ح). [م] لا حياء في العلم. 

حجل[ف] خجل[اج] إيجابي معاصرآت]: مص ححجل. 
[م] حمرة الخجل يا للخجل: تعبير عن الخزي 
والاستحياء. 

خَرّاية[1] خزي1[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خَزِي . 
خَرّى[1] خزي[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خَزِي. [م] يا 
للخزى: أسلوب للتعبير عن الخجل والشعور بالمهانة. 
خِرّي[١]‏ خزياج] إيجابي قرآني معاصرآات]!: مص حَزِي . 
خَغَارة[1] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خَفِر. 

حَهَر[ا] خفر[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص خَفِر. 

دُمَامّة[1] ذمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حياء وإشفاق من الذم 
واللوم «أخذته من صاحبه ذمامة» (ح). 

رَجَب[1] رجب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص رجب. 

سِتر1ا] ستراج] من لغة المثقفين[ات]: حياء. 

وَأب1ا] واب(ج] إيجابي ترائيآت1: مص وأب. 

الوقاحة 

إباحيّة[1] بوح[ج] مولد أو محدث[ت]: تحلل من قيود 
القوانين والأخلاق. 


إفحاش[١]‏ فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أفحش. 
يَذه1[َا] بذأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص بذأ. 
بَذَاء1[ا] بذأ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص بَذَا. .[م] #البذاء 
من الجقاء» (ح) ‏ 
بَذاءة[ا] بذأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بَذُو. 
تفاحش[١]‏ فحش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفاحش. 
تفحُش[ا] فحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تفحش . 
سَلاطة[1] سلطاج] إيجابي معاصرآت]: مص سلط. 
صَفاقة[1] صفق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صفق. 
فُخْش[ا] فحش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فَحَشنَ. 
قحَة[1] وقح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَفح. 
هُجْر[ا] هجراج] إيجابي ترائي[ت]: قُبْح القول. 
وَقَاحة[ا] وقح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَقُح. 
تعبيرات سياقية عامة: خلّع برقع الحياء ‏ سوء أدب - قلَّة 
حياء/ أدب . 
١‏ الحياء »ا الوقاحة 
الحياء 
حَشِيم[ص] حشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُحْنَشِم . 
حَييّا[ص] حيي[ج] إيجابي معاصرات]: ذو حياء. 
خحَجول[ص] خجل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مضطرب من 
الحياء . 
خَرُود[ص] خرداج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة حَييّة. 
خَريد[ص] خرداج] من لغة المثقفين[ت]: خَرود. 
خَرِيدَة[ص] خرداج] من لغة المثقفين[ات]: تحرود. 
خَرْيَانْ[ص] خزيةج] إيجابي معاصرآت]: مُسْتَحي ‏ 
خَفِر[ص] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: حَبيٌ 0 
خَفِير[ص] خفر[ج] من لغة المثقفينات1: خَفْر. 
قَدِع[ص] قدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قيعة: قليلة 
الكلام كثيرة الحياء. 
مَترّايل1[ص] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تزايل. 
مُحْتَضِم[ص] حشم[ج] إيجابي معاصراآت]: فا احتشم. 
مِخُفَار[ص] عفراج] من لغة المثقفين[ت]: خَفِر. 
مُستح[ص] حبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا استحى . 


الحياء * الوقلحة 


نا 


الحياة * الموت 


مُسْتَحُي[ص] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
استحيا . 

تعبيرات سياقية عامة: جبان الوجه. 

الوقاحة 

بُذيء[ص] بذأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: فاحش. 

سَفيق1[ص] سفق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صفيق. 

سَلْط[ص] سلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَلِيط. 

صِلْقَ1[ص] سلقاج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة سِلْقّة: سليطة 
اللسان فاحشة. 

سليط[ص] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: حاد اللسان 
طويله. 

صَفيق[ص] صفق[ج] إيجابي معاصرات]: وَقِح «صفيق 
الوجه» . 

فاح ش[ص] قحش[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا 

فَخَاش[ص] فحش[ج] إيجابي معاصراآت]: كثير الفحش . 

متفحّش[ص] فحش[ح] من لغة المثقفين[ت]: فا تفحش. 

تبُر[ص] نبرآج] إيجابي ترائي[ت]: قليل الحياء. 

وَقِح1[ص] وقح[ج] إيجابي معاصرآت]: قليل الحياء. 

تعبيرات سياقية عامة: طويل اللسان ‏ قليل الحياء. 

“40 الحياة “ا الموت 
الحياة 


بَقِيَاف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استمر وجوده 
(وَببك مَبْهُ مَيِك 4 . [م] أَبْقَّى من الدهر. 


اتصف 


حيّا[ف] حيياج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
بالحياة . 

حَيي1[ف] حبي|ج! إيجابي قرآني معاصرات]: حيّ. 

خَلّداف] خلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بقي مدة طويلة 
أو غير منتهية . 

عاش[ف] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حيّ. [م] ما 
استحق أن يولد من عاش لنفسه فقط. 

عَمّر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عُمّر. 

عُمَرَ1[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاش طويلاً 


رم 


د دهم آز يعر ألك مسكو» . 


أَرَاحَ[ف] روح[ج] إيجابئٍ معاصرا[ت]: مات. [م] أرَاحَ 
قَأرَاح: أي مات فَاسْترِيحَ منه ‏ 

أَشْعَبَاف] شعباج] إيجابي ترائيآت]: مات 2 . 

أَؤْدَى1[ف] ودياج] إيجابي ترائي[ت]: هلك «أودى الموت 
به . 

ألكمررت] حمرج] كك رن الصون تت مات 

التْضِرَاف] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: مات شاباً. 

اسْتَشْهدَ[ف] شهداج] إيجابي معاصراآت]: مات في سبيل 
مَبْدأ أو عَقَيدة . 

اعتبط[ف] عبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مات بغير عِلَة. 

أنثُلِتَ1ف] فلت[ج] إيجابي معاصرات]: افثّلت فلان: 
فاجأه الموت. 

انْتَحَرّاف] نحراج] إيجابي معاصرا[ت]: أَمْلَكَ تَفْسَهُ. 

باء[ف] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: باء فلان بفلان: كُتل 
به وهو كقفء له. 

يَادَ[ف] بيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هلك ابِادّثُ 
الأَمَمْ السَّابقّة». 

يَارَ[ف] يور[ج] إيجابي معاصرات]: هلك. 

يرَداف] برداج] إيجابي ترائي[ت]: مات. 

بَعِد[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مات ومَلَكَ «أآلَا 

تَبَّ[ف] تبب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خَسِرٌَ وهلك 
تبت يدَآ أبى لهب وَتبَّ4. 


تَبَرَآف] تبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هلك. 


تَرَدَى1اف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط في هوة 
أو من عالٍ ليبا يت عنَهُ مالك ذا يت . 

تَلآشَى[ف] لشو[ج] مولد أو محدث[ت]: قَنِيَ. 

تنف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلَكَ وعطب. 

ُوُفْيَ1اف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مات. 

تَيَمنّ[ف] يمناج] إيجابي ترائي[ت]: ماتء من التَيمْنِ وهو 
وضع الميت على جنبه الأيمن في قبره. 

تُوَى1[ف] ثوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَلَّكَ. 


لحياة ٠‏ الموت 


مكنا 


الحياة * الموت 


حَانَ[ف] حين[ج] إيجابي معاصر[ت]: هلك «حان حينه؛. 
حَرِضَ[ف] حرض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أشرف 
على الهلاك. 1 

خَقَض[ف] خفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات. 

حَمَد1ف] خمداج] إيجابي قراتي معاصرات]: مات «إن 
كنت إلا سَيِحَة ويد فَإِنَا هم حَنيِدُونَ» . 

دُفِنَ[ف] دفن[1ج] إيجابي معاصر[ت]: قبر. 

ذَهَب[ف] ذهب[ج] إيجابي معاصرات]: مَاتَ . 

رَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مات. [م] المُقِيد 
الرّاحل. 

رَدِي[ف] ردياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَلَكَ. 

زأمف] زأم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مات موتاً سريعاً. 

رَالاآف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَلَكَ. 

زَمَقَّ1َف] زهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات «زهقت نفسه؛. 
سَككت[ف] سكت[ج] إيجابي معاصراآت]: مات. 

شَاعَبَ1[ف] شعباج] إيجابي ترائي[ت]: شَاعَبَتْ نَفْسُ 
قلان: مات 

صُرِعَ1[ف] صرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مات مقتولاً . 
صَعِقَ[ف] صعق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عْشِي عليه 
لوَيْيِحَ في ألسُور َصَعِقَ مَن فى ألمت ومن في الأرْضٍ». 

صيق[ف] صعق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أصايته 
صاعقة أو صعقة كهربية. 

ضَاعَ[ف] ضيع[ج] إيجابي ترائيآت]: مَلَكَ . 

طاحَ[ف] طوح[ج] إيجابي معاصرات]: مَلّك. 

طفّس[ف] طفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُطْس أو مات من 
غير داء ظاهر . 

عَبَّراف] عبراج] إيجابي تراثي[ت]: مات. [م] عَبَرَ سَبيل 
الحياة: مات. 

عَرَض[ف] عرض اج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَضَت الشَّاةٌ: 
مانت بِمَرّض . 

قاد[ف] فيداج] سلبي[ت]: مَاتَّ. 

قَازَّاف] فوزاج] إيجابي تراثي[ت]: مات. 

فاض[ف] فيض آ[ج] إيجابي ترائي[آت]: مات. [م] فاضت 
روحه إلى بارئها . 


قاظ[ف] فيظ[ج] إيجابي ترائي1ت]: مات «فاظت روحه». 

قَاقَ1ف] فوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات «فاق بنفسه». 

قظسّ[ف] فطس[ج] إيجابي معاصرآت]: مات من غير عِلَّة 
ظاهرة. 

كُفَسَ1[ف] فقساج] إيجابي ترائي[ت]: مَاتَ. 

قَنِي1[ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باد وانتهى 
وجوده <كلّ من علا > . 

قَوّْاف] فوزاج] إيجابي ترائيآت]: مات. 

قُبِرَ[ف] قبر[ج] إيجابي معاصرات]: وُضع في قبره. 

قُبِضٌّ1ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات. 

قَضَى[ف] قضياج] إيجابي ترائي[ت]: مات. [م] قَضَى 
نحجبه . 

قَلِتَ1ف] قلت[ج] إيجابي ترائي[آت]: هلك. 

مَاتَا[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فَقَدَ الحَمَاةٌ 
وفارّقها . [م] مات حتف أنفه : مِيئّة طبيعية. 

تَضَبَ1[ف] نضب[ج] إيجابي ترائيآت]: مات. 

تَمُقَ1اف] نفق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مات (للحيوان) 
١«َقَقَتْ‏ الذَابَهُ» , 

هَبَرّ[ف] هبز[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماتء أو مات فجأة. 

مَلَكَ[ف] هلكاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مات 

هَمَد[ف] همداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مَاتَ. 

وَبَقَّ[ف] وبق[ج] من لغة المثقفين[آت]: هلك. 

وَجَبَ[ف] وجب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سقط «َبَإنًا 

تعبيرات سياقية عامة: وافاه قدره المحتوم/ جمامه - لقي ربه 
- لفظ أنقاسه ‏ استوفى أجله ‏ لاقاه/ وافاه الأجل ‏ انتقل 
إلى رحمة الله/ جوار ربّه/ الرفيق الأعلى/ رحاب الله أسلم 
الروح - لبَى نداء ربه - خرجت/ فاضت روحه ‏ فارق الدنيا 
- نزل به قدره - مضى يسبيله - شُيّع إلى مثواء الأخير - لاقى 
وجه ربّه ‏ صاروا أحاديث ‏ انطفأ خبره ‏ لقي مصرعه ‏ 
جاء أجله - ضحا ظله - ذهبت نفسه تلفاً - بلغ رزقه التفاد - 


استأثر الله به استوت به الأرض. 


الحياة < الموت 
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الحداة ' الدموت 


5 - الحياة “ا الموت 
الحياة 


بيقاء[ا] بقي[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي. 
[م] البقاء لله (كلمة عزاء). 

حياة[1] حيي[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص حَىّ. 
[م] الحياة الأبدية: الحياة الآخرة ‏ مدى الحياة ‏ على قيد 
الحياة. 

حيوان[١]‏ حيي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حياة «وَلت 
لدَارَ اقيفر لهي الْحيواذ» . 

خُلْد[ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خَلّد. 
[م] دار الخُلّد: الجنة أو التار. 

خُلود[ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خَلّد. 

دَوَام1] دوم[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: يقاء. [م] الدوام 
لله (كلمة عزاء). 

عَمْر[ا] عمراج! إيجابي قراني معاصرا[ت]: مدة الحياة. 
[م] عمر نوح: كناية عن طول العمر ‏ مد الله فى عمرك: 
(دعاء) . 

عَيْش[١]‏ عيش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عاش. 
[م] عيش رغيد: طَيّبٍ . 

الموت 

اختضار[ا] حضراج] إيجابي معاصراآت]: مص احتضر. 
[م] ساعة الاحتضار. 

العَجول[] عجل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: من أسماء الموت. 

القاضِية[ا] قضي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: من أسماء 
الموت يبا كن القينية4. 

تروداا] برداج] إيجابي ترائي1[ت]: مص برد . 

بَعَد1ا] بعدآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بعد . 

بَوَار1ا] بورآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بار 9وَأعَلُوا 
َرْمَهُمَ دَارَ ألبَوَارِ4 . 

تباب[١]‏ تبب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هلاك. 

نَبَار[َا] تبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تبر «ولا ند 
ظبيِنَ إلا بأ . 

تَهْذّكَة[َا] هلك1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: هلاك «وَلا 
ثلا لبيك يل جلك . 


ُبُور1ا] ثبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَلاك. 

تُكُل1ا] ثكل[ج) من لغة المثقفين[ت]: مَوتٌ ومَلآك. 

جَذَّاب[ا] جذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: من أسماء الموت. 

حَنْف[ا] حتف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هَلاك. (م] لَقِيَ 
حَيْقَهُ - مات حتف أنفه . 

حِمَام[١]‏ حمم[ج] إيجابي تراثئي[ت]: قَضَاءٌ المَوْتِ. 

خحوب[] حوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هلاك. 

حَيِن[١]‏ حين[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حان «حان 
حَيْنه» ‏ [م] إذا حان الحَيّن حارت العين. 

حَبَال[1] خبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَلاك . 

ذُؤاف1[1] ذأف1[ج] من لغة المثقفين[ات]: زؤام. 

رخيص[!] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: قاس ذريع «موت 
رخيص». 

رَدّى1ا] ردي[ج] إيجابي قراتي معاصرات]: مص ردي. 

زُؤام1ا] زأم[ج] إيجابي معاصرآت]: موت زؤام: عاجل. 

رُعا ق[1] زعفاج] إيجابي معاصرات]: زقام. 

سَام[١]‏ سوم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: موت. 

سَامَة[1] سمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: موت. 

شَعُوبٌ[١]‏ شعب(ج] إيجابي ترائي[ت]: من أسماء الموت 
«فرهتهم شعوب». [م] شَعَبَتْهِ شَحُوب . 

قناء[ا] فني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ني . 

قَشْعَم1[ا] قشعماج] من لغة المثقفين[ت]: أم قشعم: 
الموت. 

قَلَت[ا] قلت[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص قَلِت. 

لْهَاثْ[ا] لهثاج] من لغة المثقفين[ت]: نُهاث الموت: 
شدته. 

لّهَيُم[ا] لهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أم اللهيم: الموت. 

مَصْرع[ا] صرعاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: موت «لقي 
مصرعه بيد آثمة). 

ممات[!] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موت 

ويا وَمماق يِه رب ملي . 

مَنُونْ1ا] منن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَوْت. [م] أدركته 

يد المنون ‏ كأس المنون ‏ تمخضت له المنون. 


الحباة « العوت 


مَتيِّة1[َا] مني[ج] من لغة المثقفين[ت]: موت. [م] وافته/ 
عاجلته المنية. 

مَهْلَكة[] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهلكة. 

موت[!] مو ت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص مات. 
[م] سكرة الموت ‏ موت أبيض ‏ موت الفجأة ‏ غمرات 
الموت ‏ دارت عليه رحى الموت. 

نَحب[١]‏ نحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل «قضى 
نحبه؟ . 

هُبُورْ1ا] هبز[ج] إيجابي ترائي1[ت]: موت أو موت فجائي. 
هلاك[1] هلك[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص هلك. 
هُمود[ا] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: موت. 

وفاة[ا] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موت «وفاة 
تعبيرات سياقية عامة: هادم اللذات ‏ القاضية ‏ أمر الله . 

68 الحياة ءا الموتث 
الحياة 


حيّ1[ص] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متصف 
بالحياة ظ«انّه هآ إل إلَّا هو الى قوم 4 والحيّ من 
أسماء الله الحستى . 

عائش1ص] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عاش. 

تعبيرات سياقية عامة: على قيد الحياة ‏ ما زال به ريق - 
مازل نَفْسُّه يتردد. 

الموت 

راحل1[ص] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ل 
مُقِيدا[ص] فقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: 
الشباب ‏ الفقيد الراحل . 


مَيّت. [م] فقيد 


متوفى[ص] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ميت 

مَرَحُوم[ص] رحم[ج] إيجابي معاصرات]: ميت 

مُسبوت[ص] سيت[ج] إيجابي ترائي[ت1: ميت ومغشي 
عليه . 

مَيّت[ص] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاقد الحياة 
«إِنَكَ عِث وتم ينون . 


تعبييرات سياقية عامة: هو فى رحمة الله/ قي ذمة ألله. 


لمانا 


7 الحياديّة “* التحيّز 
الحياديّة 
اغتدل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسط بين أمرين 
«اعتدل في تفكيره؟ . 
حايد[ف] حيداج] مولد أو محدث[ت]: تجنب الانحياز 
لطرف دون آخر. 
مَزُم1ف] نزه[ج] إيجابي معاصراث]: نظر إلى الأمور 
بموضوعية دون تحيز. 


التحيز 


إِختصّ[ف] خصص اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خص 


وأفرد «اخقص ضيفه بنصيب أكبر» . 

انحَارَّاف] حوزاج] إيجابي معاصراآت]: مال «انحاز إلى 
رأي أستاذه» . 

تَحَامَل على1[ف] حمل[ج] إيجابي معاصراآت]: جار ولم 
يعدل «تحامل الناقد على الشاعر». [م] تحامل على نفسه: 
حَمّلها ما يش عليها. 

تَحيّزآف] حوزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تحيز لفلان: 
انضم إليه مواققاً له في الرأي دون مراعاة للحق. 

تَشَيّع[ف] شيعاج] إيجابي معاصرآت]: تشيع للرأي: وافق 
عليه ودافع عنه. 


«تعصب لرأيه». 


جَيِقَ[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تحيز ومال 


عن الحق. 
حايَىاف] حبواج] إيجابي معاصرا[ت]: تحيز ومال «حابى 
أقاربه في العمل» . 


مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب 
وانحاز مال إلى رأي أستاذه؟ . 
مَالأ[ف] ملأ[ج] إيجابي معاصراآت]: ماشى وساعد. 
تعبيرات سياقية عامة: اتُبَعَ هواه ‏ قصرها على نفسه. 
7 الحياديّة “ التحيّز 
الحياديّة 
اعتدال[1] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتدل. 


م 


الحيض * الطهر 


تَجِرّد[ا] جرداج] إيجابي معاصر[آت]: عدم الخضوع للميول 
والعراطف «عالج القضية بتجرد وحيادية». 
جياداا] حيد[ج] إيجابي معاصراآت]: عدم الميل إلى طرف 
من أطراف الخصومة. [م] وقف على الحياد. 
جِيّاديّة[ا] حيد[ج] مولد أو محدث[ت]: عدم تحيز. 
مَوْضُوعِيّة[1] وضع[ج] إيجابي معاصر[آت]: تجرد. 
نَرّاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نزه. 
التحيّز 
إِنْجِمَّارَ[ا]) حوزاج] إيجابي معاصرات]: مص اتحاز. 
[م] دول عدم الانحياز: دول لا تنحاز إلى فريق دون آخر. 
تَحَيراَا] حوزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تحيز. 
جَنّف[١]‏ جنف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جتف. 
مُحَايَاة[ا] حبو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حابى. 
مَيل[١]‏ ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مال 
8 - الحياديّة »ا التحيّر 
الحياديّة 
محايد[ص] حيداج] مولد أو محدث[ت]: قا حايد. 
مُعْتَدِلْ[ص] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعتدل. 
مَوضُوعيّ[ص] وضعاج] إيجابي معاصرآت]: مجرد من 
الغاية الشخصية «رأي موضوعي». 
متحامل1[ص] حمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تحامل . 
متحيز[ص] حوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تحيز. 
مُتعصّب[ص] عصباج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحصب. 
مُنحارَا[ص] حوزاج] إيجابي معاصر[آت]: قا انحاز. 
9 الحية 
الحيّة 
أَخْْمَ1ا] خزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر الحية. 
أربد[ا] ربداج] سلبي[ات]: حية خبيئة. 
أرقم1١]‏ رقم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أخبث الحيات. 
أسوداا] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حية عظيمة. 
أفعوان[١]‏ فعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكر الأفعى. 
أفعى[!] فعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حية من شرار 
الحيات. 
تعبان[1] تعبن1ج] إيجابي معاصرا[ت]: نوع من الحيات. 


جَانْ11] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوع من الحيات 
أكحل العين لا يؤذي. 

حالئة[ا] حلأً[ج] سلبي[ت]: حية خبيثة. 

حَضب[١]‏ حضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخْرّم . 

حنش[1] حنش[ج] إيجابي معاصر[آت]: حية عظيمة سوداء. 
حيّة[1] حوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان زاحف 
طويل أسطواني الشكل يَشّْمل أنواعاً كثيرة كالثعبان والأفعى 
والصّل. 

دسّاس[ا] دمسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حية قصيرة حمراء. 

رَقَاش[1] رقش[ج] إيجابي تراثي[ت]: حية لونها منقط 
بسواد وبياض . 

رقشاءً[1] رقش[اج] إيجابي معاصراآت]: رقاش. 

رقطاءً[ا] رقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حية بها نقط صغارء 
بيض وسود» أو حمر وصفر. 

رقيب[ا] رقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حية خبيثة . 

صِل[ا] صدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حيّة من أخبث 
الحيات. 

عاضه[!] عضهاج] إيجابي ترائي[ت]: حيّة عاضه: تقتل من 
ساعتها إذا نهشت. 

عاضهة[!] عضهاج] إيجابي ترائي[ت]: عاضه. 

عَعَاء11] عثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: حيّة. 

عثمان[!] عثم[ج] سلبي1[ت]: صغار الحيّات. 

عِرْبَدَ[ا] عربد[ج] سلبي[ت]: ذكر الأفاعي. 

عَمَج11] عمج[ج] إيجابي ترائيات]: حَيّة . 

غضوب[!] غضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حيّة خبيثة. 

كُبر!11] كبرا[ج] مولد أو محدث[ت]: كويرا. 

كوبر![١]‏ كوبرا[ج] مولد أو محدث[ت]: أفعى سامة جدًا . 

ناشر[ا] نشراج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من الثعايين 
السامة. 

الحيض < الظُلهر 

الحيض 

أعْرَكَ1[ف] عرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعركت: عركت. 

أقْرًَ[ف] قرألج] من لغة المثقفين[ت]: أقرأت المرأة: 


حاضت. 


ل 


كنا 


الحيض < الطهر 


حاض[ف] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاضت 
المرأة: سال منها دم الحيض. 

كَرّس[ف] درس[ج] إيجابي تراثي[ت]: درست المرأةٌ: 
حاضت. 

ضَاف[ف] ضيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضافت المرأة: 
حاضت . 

ضَحِك[ف] ضحكاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضحكت 
المرأة: حاضت «وَانرَكمٌ كمد َسَحِكنْ مَدْرْتَهَا بإنكق 4 . 

طمّث[ف] طمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمثت المرأة: 
حاضت أول ما تحيض . 

عَرَكف] عرك[ج] إيجابي ترائي[آت]: عركت المرأة: 


حاضت . 
قَرَأف] قرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرأت المرأة: 
حاضت . 


كاداف] كيداج] إيجابي ترائي[ت]: كادت المرأة: 
حاضت. 

الظهر 

أَقْرَأآف] قرأآج] من لغة المثقفين[ت]: أقرأت المرأة: 
ظهُرت. 

ظهر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طهرت 
الحائض: انقطع دم حيضها واغتسلت #ولا مَفْروهُنَ حَقٌ 
يظهرن4 . 

0١‏ الحيض < الظهر 

الحيض 

خيض[!] حيض|اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
حاض . 


كُرُوس[!] درس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص درس. 
ظمث[] طمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طمث. 
عَرَاك[ا] عرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عرك. 
قَرْء[ا] قرأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَيْض لوَالظلفتُ 
محيض[!] حيضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حاض. 
تعبيرات سياقية عامة: العادة/ الدورة الشهرية. 
الظهر 
طهَارة[1] طهراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص طهر . 
ظهْر[ا] طهرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طهر . 
قُرْء[ا] قرأزج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ظهْر من الحيض 
تعبيرات سياقية عامة: انقطاع الحيض . 
الحيض * الظهر 
الحيض 
حائقض[ص] حيض[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: فا 
حاض -. 
ضَيّفة[ص] ضيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حائض. 
طايث[ص] طمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا طمث. 
عَارِك[ص] عرك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فا عرك. 
مُعْرِك1[ص] عرك[ج] إيجابي ترائيآت]: فا أعرك. 
مُقرئ1[ص] قرأاج] من لغة المثقفين[آت]: فا أقرأ . 
الظهر 
طاهرة[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا طهر. 
مُقرئ[ص] قرأًاج] من لغة المثقفين[ت]: فا أقرأ. 


ٍ 0 الخاتم 

الخائم 

حلّقة[1] حلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: حَلقة. 

حَلقَة[1] حلق[ج] من لغة المثقفين[آت]: خاتم من ذهب أو 
فضة. 

خاتِم[ا] ختم[ج] إيجابي معاصرآت]: خائم. 

كَانم[ا] ختم[ج] إيجابي معاصرات]: حلقة ذات قص أو 
بدونه تليس في الإصبع. [م] خاتم سليمان: قيل إن 
سليمان كان يليسه ويدير بواسطته ملكوت الأرض ويسيّر 
لخدمته الجان والريح. 

خُرْص[1] خرص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرْص. 

خِرّص1١]‏ خرص اج] إيجابي ترائي[ت]: حلقة صغيرة من 
الحلى . 

ُبْلَّة[ا] دبل[ج] مولد أو محدشاآت]: حلقة معدنية بدون 
فص توضع في الإصيع . [م] دبلة الخطوبة/ الزواج. 
مِخْيّس[١]‏ حبس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حلقة من 
ذهب أو فضة. 

4 الخاطرة 

الخاطرة 

خَاطِر[ا] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: خاطرة أو هاجس 
اوقع في خاطري شك». 1م] خطر له خاطر. 

خاطرة[١]‏ خطراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرد على البال 
من رأي أو فكر. 

خالجة[!] خلج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فكرة وخاطرة. 

خَظرَة[1] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخطر بالقلب أو 
البال. 


شاغل1!] شغل[ج] إيجابي معاصرآت]: مايملاً فكر 
الشخص وعقله. [م] هو في شغل شاغل. 

فِكْرة[1] فكراج] إيجابي معاصراآت]: خاطرة «لاحت له 
فكرة». 

هاجس[١]‏ هجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطر وتصوّر 
لاانتابته الهواجس». 

6 الخبياز 

الخباز 

خبّازْ[ص] خبز[ج] إيجابي معاصرآت]: صانع الخبز. 

عيّاش[ص] عيش[ج] إيجابي معاصرآت]: صانع العيش. 

فرّانَْ1[ص] فرن[ج] إيجابي معاصراآت]: عبّاز. 


315 الخير 


الخبر 
إِرُجاف[] رجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خبر كاذب 
مثير للفتن. 


يشارة[ا] يشراج] إيجابي معاصرآت]: خبر سار. 

بُشُرى[1!] بشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بشارة. 
[م] بُشراك: هتاءة ومسرة. 

جائية[١]‏ جوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خبر طريف أو 
طارئ. 

حديث[1١]‏ حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما 
يُتحدث به من كلام وخبر. [م] حديث ذو شجون: يتذكر به 
غيره - حديث نبوي: قول أو فعل أو تقرير أو صفة يُنُسب 
إلى النْبِي محمد كلع. 

حبَر1َا] خبرأج] إيجابي قرآني معاصرات]: معلومة تُتقل 
ويُحدَّث بها. [م] أصبح في خبر كان: زال من الوجود. 


الخدر 


كلام[ا] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر. [م] كلام 
معسول: حلو المظهر ‏ ألقى الكلام على عراهته: قاله دون 
رويّة أو تأئق. 

َبَأ[ا] نبأ[[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر . 

الخبرة * الغِرَّة 

الخبرة 

يرع[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَمَيّرَ وتفوق في مجال 
من المجالات. 

بَرُع[ف] برع1ج] إيجابي معاصرات]: بَرَع . 

تَبَضّراف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأمّل 
وتعرّف[ت]: تبصّر في الأمر: تأمل. 

تخصّص في[ف] خصص|ج] مولد أو محدث[ت]: 
تَخَصّص في كذا: قصر عليه بحثه وجهده فعرف به. 

تَدَرّبِ على[!] درب[ج] إيجابي معاصرات]: مرن وحذق 
«تدرَّبٍ العامل على عمله الجديد». 

تَمرّس[ف] مر س[ج] إيجابي معاصرات]: تَمرّس بالشيء: 
احتكٌ به وَدَرّبِ عليه. 

تمرّن على[ف] مرن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تدرب وتعوّد. 
[م] تمرّن على الصعاب: تعوّد. 

تَمكّن من1[ف] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تمكّن 
من الأمر: أصبح ذا قدرة عليه وظفر يه 

جَرّس[ف] جرس[ج] من لغة المثقفين[آت]: جرّسه الدهر: 
حتكه. 

حَذَّقَ1ف] حذق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَذَّق العمل: 
أتقنه ومهر فيه. 

حَنّك[ف] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حتّكته التجارب: 
أحكمته . 

خَبّر[ف] خبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عَرّف معرفة 
جيدة ابر الأمر». [م] لأخْبْرَنَ يرك : لأعلمن علمك. 

هَرب[ف] درب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرَن وحَذّق . 

ضارّسَّ[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضارس 
الأمور: جَرّبها وعرقها. 

ضرّس[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرسته 
الأحداث : حتكته وأكسبته الخيرة. 


كنا 


الخدرة * الغرّة 


عَرَك[ف] عرك[ج] من لغة المثقفين1ت]: عركه الدهر: 
حتكه . 

مار س[ف] مرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالج وزاول 
«مارّمنَ المحاماة منذْ فترة طويلة». [م] طبيب ممارس: 
حذرب. 

مَرَنَ[ف] مرناج] إيجابي معاصر[ت]: مرن على الشيء: 
درب. 

مَهَر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[آت]: حذق وأتقن. 

تَجذْاف] نجذاج] من لغة المثقفين[ت]: نجذته التجارب: 
أحكمته . 

تعبيرات سياقية عامة: درّسته الحوادث: درّبته ‏ حلب الدهرّ 
أشطرًه ‏ راضه الزمان ‏ سبكته التجارب. 

الغِرّة 

جَهِل1[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قلت خبرته 
وفطنته «جهل حقيقة الأمر». [م] الإنسان عدر لما يجهل. 

سؤِج[ف] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: ستج الفتى: كان 
غِرَّا ذا غفلة. 

غَرَّآف] غررآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: غُرٌ الرجلٌ: كان ذا 

الخبّرة > الغِرّة 

الخبرة 

برَاعة[ا] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يرع . [م] براعة 
المظلعٌ : حسن الايتداء. 

َبَصُر[١]‏ بصر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَبِصّر . 

تَجْرِبَة[1] جرب[ج] مولد أو محدث[ت]: خيْرّة بالأمور. 
[م] علمته التجارب: أقاد منها . 

حِذّق11] حذق1ج] إيجابي معاصرات]: مص حَدَّق . 

حُتكة[١]‏ حنك[ج] إيجابي معاصرات]: تجربة وبصر 
بالأمور. 

حُبْر1ا] خبراج] إيجابي قرآئي ترائي[آت]: مص خُبْر «وَيّقَ 

خبْرة[١]‏ خبراج] إيجابي معاصرات]: مص خير. 
[م] صاحب خيرة ‏ أهل الخيرة: مصطلح سياسي ‏ شهادة 


خبرة . 


الخذرة * الغِرّة 


دُرْية[1] درب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص درب . 

ضِرّاس[1] ضرساج] من لغة المثقفين[آت]: مص َارَسَ. 

مُضَارَسَة[١]‏ ضرس[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ضارس. 

مهارة[ا] مهرآج] إيجابي معاصرات]: مص مهر. 
[م] المهارات اللغوية: الفهم والتحدث والقراءة والكتابة. 

الهرّة 

سَذَاجة[ا] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سذج. 

غَرَارَّة[ا] غرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَرّ. 

غِرّة[ا] غرر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص غَر. [م] أخذه 
على غرّة: على غفلة. 

48 الخيرة * الغِرّة 

الخبيرة 

أرب1[ص] أرب[ج] من لغة المثقفينات]: أريب. 

أريب[ص] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصير بالأمور. 
[م] مؤاربة الأريب جهل وعناء: مباراة الداهية مشقة لا 
ثمرة فيها . 

بارع[(ص] برع[اج] إيجابي معاصراآت]: فا برع. 

حُنْك[ص] حنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبيب عاقل أحكمته 
التجارب . 

حَنيك[ص] حنكاج] إيجابي ترائي[ات]: شيخ مجرّب. 

خبير[آص] خبر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مجرّب عارف 
بالشيء على حقيقته لصسَكَلٌ بي خَبِيرا». والخبير من 
أسماء الله الحسنى. 

ضليع[ص] ضلعآج] إيجابي معاصرات]: متضلّع خبير 
بالأمور «ضليع في الطب/ الحاسبات الآلية». 

فَْيَّاص] فننآج] مولد أو محدث[ت]: حاذق في حرفته 
«مستشار فني». 

متبصّر[اص] بصر[ج] إيجابي معاصراآت]: قا تبصّر. 

متَخصّص[ص] خصص|اج] مولد أو محدث[ت]: فا 

مُتَدَربِ1[ص] درب[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تَدَرّب . 

مجرّب[ص] جرب[ج] إيجابي معاصرآت]: رجل مجرب: 
عارفه بالأمور كثير الممارسة لها. 


ناجانا 


2 


مجر س[ص] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجرّب 

ممحترف[ص] حرف[ج] إيجابي معاصرات]: من اتخذ عمله 
حرفة #ارياضي محترف» . 

محنّك[ص] حنك[ج] إيجابي معاصرات]: مجرّب جعلته 
التجارب خبيراً حكيماً «سياسي مُحَنّك. 

مُحَدَّع[ص] خدع[ج] إيجابي ترائيآت]: من حُدِعَ مراراً 
حتَّى صار مجرّياً . 

مضرّس[ص] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: محنّك 
مجرب . 

مُتجذَاص] نجناج] من لغة المثقفين[آت]: محنّك مُجرّب. 

نِخر[ص] نحرآج] من لغة المثقفين[ت]: نحرير. 

يُخُرير[ص] نحرر[ج] من لغة المثقفينات1: عالم حاذق في 
علمه. 

تعبيرات سياقية عامة: صاحب تجربة ‏ ذو خبرة ‏ ابن بجدتها 
- أبو عُذّرتها ‏ يعيد الغور ‏ له في هذا الأمر سابقة. 

الغِرّة 

سادّج[ص] سذجاج] مولد أو محدث[ت]: قليل التبصّر 


بالأمور. 
غْرّاص] غرراج] من لغة المثقفين[ات]: جاهل بالأمور غافل 
علها . 


عَرير[آص] غرراج] من لغة المثقفينآت]: عِرَ. 

فِطريّ1[ص] فطراج] مولد أو محدشات]: يتصرف بتلقائية 

دون خبرة ومعرفة. 

تعبيرات سياقية عامة: ابن اليارحة ‏ تعوزه الخيرة ‏ خام. 
الخُيْز 

الخبز 

جرد ق11] جردق[ج] مولد أو محدث[ت]: غليظ الخيز. 

جل ف[] جلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبز يابس غليظ 

لا غموس معه «كل شيء سوى جلف الطعام.. فضل» 

(ح). 

خُبِرْ[ا] خبزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اسم لما يصنع 

من الدقيق والماء بعد تخميره وإنضاجه بالنار. 


قجز كنا 


رَغيف[ا] رغف[ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة من العجين 
يرت وصارت مهيأة للأكل. 

رقاق11] رفقاج] إيجابي معاصرا[ات]: خيز منبسط رقيق. 

صَليقَ1ا] صلقاج] إيجابي تراثي[ت]: خبز رقيق. 

ظرّموث[!] طرمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبز يسوّى على 
الجمر. 

عَيْش[1] عيشاج] لهجة أو لغة محليةق[ت]: خبز. [م] بينهما 
عيش وملح: اتفاق . 

كَرَزْدقَ1!] فرزدق1ج] من لغة المثققين[ت]: قطع العجين» 
واحنته فرزدقة. 

فُوم1ا] فوماج] إيجابي قرآني ترائيآت]: خيز. 

لقمة[ا] لقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يلقم من 
الخبز في مرة. 

1 ملل1ج] إيجابي تراثي[ت]: خُبزة منضجة . 

تعبيرات سياقية عامة: أبو جابر: كنية الخيز ‏ جاير بن حبة: 
الخبز. 

9 الخبز الرقيق < الخبز الغليظ 

الخيز الرقيق 

رقاق[1] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: خبز منبسط رقيق. 

لَحْلّحة[ا] زلحلح1ج] إيجابي ترائي[ت]: خبزة رقيقة. 

صَريقة[|] صرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رقاقة من الخيز. 

صَلِيقَة[١]‏ صلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: خبزة رقيقة. 

ضغيفة[١]‏ ضغف[ج] إيجابي ترائي3آت]: خبز الأرز المُرَفق . 

مُرَقّقَ1[ا] رقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُقاق. 

جَرُدَق11] جردق[ج] مولد أو محدث[ت]: غليظ الخبز. 

جلّف[ا] جلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبز يابس غليظ لا 
دم معه. 

7 الجْتّان ا ترك الجتان 

الخْتّان 

أغذّراف] عذراج] إيجابي ترائيآت]: عذر. 

بطرآف] بظراج] من لغة المثقفين[ت]: خَقَض . 

خَتَن[[ف] ختن[ج] إيجابي معاصرات]: قطع الجلدة الزائدة 
في عضو التذكير أو التأنيث. 


الخِتان * ترك الخقان 


حَفّض[ف] خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفض الصَّبيّة : 
خنتها . ٠‏ 
طاهّر[ف] طهراج] مولد أو محدث[ت]: ختن. 
ظَهّرآف] طهر[ج] إيعجابي معاصر[آت]: ختن. 
عَذّراف] عذراج] إيجابي ترائي[ت]: ختن. 
قَارَ[ف] قور[ج] إيجابي ترائي[ت]: ختن. 
ترك الختان 
قلِف[ف] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترك بغير ختان. 
لَخِن1[ف] لخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم يُخْتنء رجلاً كان 
أو امرأة. 
47 - الختان »ا ترك الختان 
الختان 
إِعُذَار1ا] عذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أعذر. 
خِتّان[1] ختن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ختن. 
حَسّنَ[1] ختن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ختن . 
خِفَاض[١]‏ خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفض . 
ظهَارة[ا] طهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص طاهر . 
ترك الختان 
قَلَفْ[ا] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قلف . 
لَحَنْ[ا] لخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لخن. 
5 الختان ا ترك الختان 
الختان 
خَتِينْ[ص] ختن[ج] من لغة المثقفين[آت]: من تم ختانه. 
مَحُْتُوْ[ص] ختن[ج] إيجابي معاصرات]: ختين. 
مُظاهٌر[ص] طهراج] مولد أو محدث[ت]: مُظهّر. 
مُظهُر[ص] طهر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مختون. 
ترك الختان 
أبظر[ص] بظراج] من لغة المثقفين[ت]: أقلف. ومؤنثه 
نظرا 
أرغلٌ1[ص] رغل[ج] من لغة المثقفين[آت]: أقلف. 
أغرلٌ1[ص] غرل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقلف. 
أفُلَُ[ص] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: الأقلف: الذي 
لم يختن. 
ألْكَنُاص] لخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقلف. 


الخِتّان * ترك الختان 


يذذنا 


8 
1م 
10خ 


أنْصَرّاص] نصراج] إيجابي ترائي[ت]: أقلف. 
5 الخَتم 
لتم 


بَصَواف] بصم[ج] إيجابي معاصرات]: ختم بطرف إصبعه. 
حَتَّم[ف] ختماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك أثراً 
بخاتم أو نحوه. [م] ختم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة. 

رَقم[ف] رقم[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: ختم . [م] يرقم 
على الماء: مثل لمن يعمل عملاً لا طائل من ورائه. 

طبعاف] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حنَم بطابع أو 
علامة. [م] طبع الشيء بطابعه: ترك فيه أثره ‏ طبع قبلة 
على خده: قبّله - طبع على شيء: جيل عليه. 


047 الحم 
الحّتم 


بَضُم[ا] بصم[ج] إيجابي معاصرات]: مص بصم 

حَشْم[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ختم. 

رَق[١]‏ رقم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص رقم . 

طباعة[١]‏ طبع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طبع . 

طبّع[1] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات1]: مص طبع . 

07 الحَدٌ 

الحَد 

خَدَّ1َا] خدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جانب الوجه. 
[م] صعْر خده: تكبر ‏ خخد أسيل: مستو أملس . 

صُذْعْ1[!] صدغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: خدّ. 

صَفْحة[ا] صفح[ج] إيجابي معاصرات]: حَدَ. 

عارض1!] عرض [ج] إيجابي معاصر[آت]: جانب الوجه. 
[م] خفيف العارضين: شعر عارضيه قليل. 

عِذَّار[ا] عذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدّ. 1م] خلع 
عذاره: انهمك في الغي والفساد ‏ شنيد العذار: شديد 
العزيمة . 

مَلْظَم[ا] لطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خد. 

وَجْسَة[ا] وجن[ج] إيجابي معاصرات]: ما ارتفع من 
الخدين ‏ 1 


الخَرز 

الخُرز 

أَسْرّد1[ف] سرداج] إيجابي ترائي1[ت]: سرد. 

خَرَزاف] خرزاج] من لغة المثقفين[ت]: خحاط «خرز 
الجلد». 

خَصَف[ف] خصفاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رز 
بالمخصف «كان يخصف نعله» (ح). 

سَرّد[ف] سرداج] إيجابي قراني ترائي[ت]: خرز وثقب 


«سرد الجلدف» لاسرد الدرع». 


484 الحَررّة 
الخَررّة 
جَرْع1[١]‏ جزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرز قيه بيياض 
وسوادات]: عين كالجزع. 
حبّة[1] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: خرَرة. [م] حبّة 
القلب: مهجته وسويداؤه . الحبة السوداء: حيّة البركة. 


كس 


خحجة[1١]‏ حجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: خََرَرَّة أو لؤلؤة تعلق 


في الأذن. 
خَرَرَّة11] خرزاج] إيجابي معاصراآت]: حَبَّةَ تنظم في سلك 
أو خيط ليتّزين بها . 


خَضّض[١]‏ خضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرز بيض صغار 
يلبسها الصغار. 

دَرْدٌبيس[١]‏ دردييس[ج] سلبي[ت]: خرزة كانت تلبسها 
المرأة العربية لاستجلاب محبة زوجها. 

سَلْواتة[1] سلواج] إيجابي ترائي[ت]: خرزة شفافة. 
[م] سقيتني سُلُواناً: طيبت نقسي عنك . 

سَلُوة[ا] سلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلوانة. 

شَفْرَا] دراج | إيجائي غرات[ت]:. عرو يفظل بها التلم. 
عَقِيق11] عقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرز أحمر يصنع منه 
الفصوص. 

فاصِلَة[ا] فصل[ج] من لخة المثقفين[ت]: خرزة تفصل بين 
الخرزتين غي العقد. 

وجيهة[1] وجهاج] إيجابي تراثي1ت]: خرزة حمراء. 


الخَّرَف من الكبر 


كاذنا 


الخَرّف من الكبر 
الخَرّف من الكبر 
أَقْتَدَآف] فنداج] من لغة المثقفين[ت]: قَيْد. [م] أفنده 
الكبّر: أضعف تفكيره. 
أْيِر[ف] هتراج] من لغة المثقفين[ت]: خَرف. 
استّهْتِرَ[ف] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب عقله 
وخخرف من كبر ونحوه. 
خَحرفَ[ف] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَرفَ. 
خَرِفَاف] خرف[ج1] إيجابي معاصر[ت]: تحرف الشيحٌ: 
قسَّد عقله من الكبّر. 
سَّبةَ[ف] سبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَهَب عقله من الهَرَم . 
سُبَّهَف] سبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُبة . 
كَيْدَ[ف] فند[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف رأيه من 
الهَرّم. 
تَعْكَلَاف] نعثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعثل الشيحٌ: حَمُق. 
١‏ الخَرّف من الكبر 
الخَرَف من الكبر 
خَرَف[ا] خرف[اج] إيجابي معاصرآت]: مص خرف . 
قُنْد[ا] فنداج] من لغة المثقفين[ت]: مص فيد . 
هُثر1َا] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهاب العقل من مرض 
أو كبر أو حزن. 
"3 الخَرّف من الكبر 
الْخرّف من الكبر 
خَرف1[ص] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: من فسدّ عقله من 
الكبر. 
مسبوه[ص] سبهاج] إيجابي تراثي[ت]: ذاهب العقل من 
الهَرّم . 
مُقُتّداص] فنداج] إيجابي قرآن ترائي[ت]: ضعيف الرأي. 
مُفُيد[ص] فنداج] من لخة المثقفين1[ت]: فا أَقْتدَ. 
مهتر[س] هتراج] من لغة المثقفين[ت]: خرف. 
تَعْكّل1[ص] نعثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ أحمق. 


1 الخريطة 
الخريطة 
أَظلّس11] أطلس[ج] مولد أو محدث[ت]: مصور جغرافي 
يشتمل على خرائط . 
خارطة[١]‏ خرط[ج] مولد أو محدث[ت]: تتريطة. 
خَرِيطة[ا] خرطاج] مولد أو محدث[ت]: رسم للكرة 
الأرضية أو جزء منها . 
4 الخزانة 
الخزانة 
تَخْت[] تخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء تصان فيه 
الثياب. 
خرّانة[1] خزن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صوان الملابس 
والكتب ونحوها. 
دُولاب[ا] دولاب1ج] مولد أو محدث[ت]: خرانة الثياب. 
صُنْدُوق[1] صندق[ج] إيجابي معاصر[آت]: وعاء من خشب 
أو معدن تحفظ فيه الكتب والملابس وتحوها. 
صِوَان[ا] صون[ج] من لغة المثقفين[ت]: صُوان. 
الخزف 
الخزف 
بورسلان[!] بورسلان[ج] مولد أو محدث[ت]: توع من 
الخزف قوي التحمل. 
خََرّب[ا] خزب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خزف. 
خَرّف[ا] خزف[ج] إيجابي معاصرآت]: ما كُول من طين 
وأحرق بالنار فصار فحاراً «إناء من خزف» . 
سيراميك[!] سيراميك[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من 
الخزّف 
شَّقّف[١]‏ شقف[ج] من لغة المثقفين[ت]1: خَرّف. 
صيني[١]‏ صين[ج] مولد أو محدث[ت]: خزف منسوب إلى 
الصين. : 
قَخَار[ا] فخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خزف «عَلَقََ 
لاننَ ون صَلْصَدلٍ كلْتَخَارِ». 
قاشاني[1] قشن[ج] مولد أو محدث[ت]: قيشاني. 
قيشاني!1١]‏ قشن[ج] مولد أو محدث[ت]: خزف مصقول. 


5 الخزف 
الخزف 
خرّاف1[ص] خزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صانع الخزف. 
شقّاف1[ص] شقف[ج] من لغة المثقفين[آت]: خرّاف. 
فاخور1[ص] فخراج] من لغة المثقفين[ت]: فَخَارِي . 
نَخََاريَ1[ص] فخراج] إيجابي معاصر[ت]: صانع الفخار 
وبائعه. 
/الاة ‏ الخصاء 
الخصاء 
أخصَّى[ف] خصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَصَى. 
جَبّاف] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جب الخضِيّة: 
استأصلها . 
خَصَّى[ف] خصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: خصاه: سل 
وَجأف] وجأآج] إيجابي ترائي[ت]: وَجَأ الفخل: دق 
عروق خصيتيه بين حجرين ولم يخرجهما. 
6ت - الخصاء 
الخصاء 
جَبّ1ا] جيب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص جب . 
خِضَاء[ا] خصي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص خَصَى . 
خَضيٍ[١]‏ خصي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَصَى . 
الخصاء 
الخصاء 
خَصِيَ[ص] خصي[ج] إيجابي معاصرات]: مَحْصِيّ . 
مجبوب[ص] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُسْتَأُْصَل 


الخصية . 
مَحْصِيّ[ص] خصي[اج] إيجابي معاصر[ت]: من سُلَتْ 
خصيتاه ‏ 


موجوء[ص ] وجأاج] من لغة المثقفين[ات]: مَنْ دقت عروق 
خصيتيه قأصبح > مخصيا . 

. الخِصّب < القخط 
الخَضْب 


أثمر[ف] ثمر[ج] إيجابي معاصر[آت]: ثمر «المال الحرام لا 


يثمر) . 


َطْضن 


لخم ال / 
٠‏ 


أخصَبّ[ف] خصباج] إيجابي معاصرات]: حَصِبَ. 
[م] أخصب جَنَابُه : كثر خيره. 

أَغلَّاف] غلل1ج] إيجابي معاصراآت]: أعطى غلة. 
اخْضَرًاف] خضراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كُسِيَ 
بالزرع الأخضر. 

تَرَا[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نما. 

ثَمَرآف] ثمراج] من لغة المثقفين[ت]: زاد وكثر اثمر ماله؛. 

خَصِبَ[ف] خصب[ج] إيجابي معاصرات]: كثّر عُشب 
المكان ونما ١كثر‏ المطر فزاد الخصب». 

دَتّر[ف] دثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نما الشجر بأن 
تشعبت أوراقه وأغصانه. 

رَيا[ف] ربو[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: رَكا . 

رخا[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: اتسع. 

رَغْدَ[ف] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اتسع 
وأخصب . 

رَكا[ف] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تما وزاد. 

زها[ف] زهواج] إيجابي معاصرات]: نما ونضج. 

عَدَقَّ[ف] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اتسع وكثر. 

عُضِرَ[ف] غضراج] من لغة المثقفين[ت]: غضر العيش: 


اتسع وأخصب. 

مرع[ف] مرعاج] إيجابي معاصرا[ت]: أخصب بكثرة 
العشب. 

تجَل[ف] نجل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نجلت الأرض: 
اخضرت. 


نَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصرآت]: زاد وكثر هنما الزرع». 
القحط 

أَجدَّبَ[ف] جدب[ج] إيجابي معاصرآت]: جدب. 

أَجْرَرَّآف] جرزاج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 

أرمد[ف] رمدا[ج] إيجابي معاصرات]: أمحل وأجدب 
وافتقر 

أَرْمَلّاف] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرمل القوم: نفد 
زادهم وقحطوا. 

أَسْئَتُ[اف] سنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 


لخم > الشقخط 


أَكُلَّاف] فلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفلت الأرض: 
أجديت وخلت من الزرع. 

أفْمَرَآن] قفراج] إيجابي معاصر[ت]: قفر . 

أقوى[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: خلا وافتقر. 

أمحل[ف] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: محل «أمحل 
العام» . 

أَوْحَشَ[ف] وحش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أقفر. 

اغْبَرّاف] غبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 

يَارَ[ف] بوراج] إيجابي معاصر[ت]: خلا من الزرع . 

بَلْقّعَ[ف] بلقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقفر . 

ترز1[ف] ترزاج] إيجابي ترائي[ت]: يبس. 

تَصَوَّحَ[ف] صوحاج] إيجابي ترائي[ت]: تصوح البقل: 


جاعاف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقفر «جاع 
الحيظ. 

جَدَبَ[ف] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: يبس لاحتباس 
الماء. 

جدُّب[ف] جدب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَدَب . 

جدِب[ف] جدب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جَدَب. 

جَفَ[ف] جفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ييس «جفت 
الأرض»2. م جنت كلامه: بدا خشئاً . 

خََرِبَ[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خلا من 
الأحياء. 

خلآ[ف] خلواج] إيجابي معاصر[آت]: صار فارغاً اخلا 
المكان من أهله». 

خَوّى[ف] خوياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوى 
المكان: خلا من الزرع . 

رَفأَف] رقا[ج] من لغة المثقفين[آت]: جَت 

شَرَّقّ[ف] شرق[ج] من لغة المثقفين[آت]: شرّقت الأرض: 

شَظفت[ف] شظف[ج] إيجابي معاصرآت]: يس . 

صوّح[ف] صوح[ج] من لغة المثقفينات]: صوّح التيت: 
يبس وتشقق . 

صَوِيّ[ف] صوي[ج] من لغة المثققين[ت]: يبس . 


و+ة 


الخِضب < القّخط 


عَصَب[ف] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس وجَفٌ. 

قُحَط1[ف] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبحط العامٌ: 
أجدب من عدم نزول المطر. 

قَحِلَآاف] قحلاج] إيجابي معاصرآت]: يبس «قحلت 
الأرض». 

قَفِراف] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قفر المكان: خلا من 
الماء والعشب والتاس. 

مَاتَ[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مات 
المكان: خلا من العمارة والسكان والزرع. 

مَجِل1[ف] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب ولم ينبت 
«محلت الأرض». 

تَشَّف1ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جف «نشفت 
الأرض». 

هَرّ[ف] هرراج] إيجابي ترائي[ت]: يبس . 

هَمَداف] همداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جف فلم 

يبّس[ف] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جت ايبست 
الأرض». [م] يبس ما بينهما : تقاطعا - أَيْبَسُ من الصخر. 

تعبيرات سياقية عامة: احتبس المطر: لم ينزل. 

0١‏ الخِصّب < التَخط 

الخِضب 

خِضب[] خصب[ج] إيجابي معاصرات]: مص خصب. 
[م] خيال خصب: غني لا حد له. 

خُصُوية[1] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: شدة الخصب. 

رَخَاء[َا] رخواج] إيجابي معاصرات]: مص رخخا. 

رَغَداًا] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رغد «هو 
في رغد من العيش». 

ريف1١]‏ ريف[ج] إيجابي معاصرات]: زرع وخضب. 
ضَغيغْ[1] ضغغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: خضب. 

عَدَق1ا] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غدق. 

غُضَارة[ا] غضراج].إيجابي معاصر[ت]: مص غضر. 

تَمَاء11] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نما . 

تعبيرات سياقية عامة: أرض لا يطير غرابها ‏ هم حُخضر 
المناكب . 


أَزْل1ا] أزلاج] إيجابي تراثي[ت]: ضيق وشِدّة في العيش. 

بأساءً[!] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وحاجة. 

بَوَار1َا] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص بار . [م] دار 
البوار: الجحيم. 

جَدّْب[1] جدب[ج] إيجابي معاصرات]: مص جدب. 
[م] جذب فكري: افتقار إلى الخلق والإيداع. 

جَقَاف[1] جفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جت. 
[م] عامله بجفاف: بخشونة. 

خوب[1] حوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلاء وهلاك. 

رَمَادَة[ا] رمداج] إيجابي معاصر[ات]: قحط وهلكة. [م] عام 
الرمادة: عام أصاب الناس فيه جدب وقحط أيام عمر بين 
الخطاب. 

سَنَة11] سنو[اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جدب وقحط. 

شِدَّة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصرآت]: ضيق في العيش. 

شَرْارٌة[ا] شزز[ج] إيجابي ترائي[ت]: شدة اليس . 

شَظف[!] شظف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شظف . 

تَخط[ا] قحط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص قَحَط ‏ 

فُحْمة[ا] فحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قط . 

مجَاعَة[1] جوع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جاع . 

مَحُل1!] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص محل . 

مَخْمّصة[١]‏ خمضر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجَاعَة. 

ملّكة[ا] هلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة جدبة. 

يبْوسّة[ا] يبس[ ج] إيجابي معاصرات]: مص يبس . 

تعييرات سياقية عامة: يوم ذو مسغبة - خاوية على عروشها. 

5 الخِضب < القَخط 

الخْصٌّب 

أَخْصَبُّ1[ص] خصباج] إيجابي معاصرات]: خَصِبٌ. 

بقِيع[ص] بقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان متسع فيه 


أشجار. 
خَصِبٍ[ص] خصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الخير 
والنماء. 


خَصِيب[ص] خصب[ج] إيجابي معاصرات]: حَصِبٌ. 
دثُر[ص] دثرآج] من لغة المثقفين[ت]: متشعب الأغصان. 


لديف 


الخِضصبٍ < القْحُط 


رَغِيد[ص] رغداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثير واسع . 

رَكِيّ1[ص] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نام وزائد. 

تاهرةامن] بدهرات) إنجانى تزاتي 1+ ارعن سريعة 
النيات. 

ضَيّعة[ص] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: أرض ذات تبات. 

عَدّقَ[ص] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء عَدَّق: 
غزير. 

غَضْرَاءُ[ص] غضراج] من لغة المثقفين[ت]: عيشة غضراء: 
خصيبة وواسعة. 

عُضِير[ص] غضراج] إيجابي معاصر[ت]: خَصِبٌ . 

مُخْصِبٌ[ص] خصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أُخصَبٍ. 

مَرّج1[ص] مرج[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرض واسعة ذات 
نيات ومرعى. 

مَرِعَ[ص] مرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَصِبٌ. 

تعبيرات سياقية عامة: أرض خضراء ‏ أرض عامرة. 

التَخط 

أَجْدَبُ1[ص] جدب[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاحل لا نبات 
فيه . 

باتر[ص] بوراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قا بار. 

يَقُعاءُ[ص] بقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مجدبة 
مقحطة لاسئة يقعاء؟ . 

يَلْقّع[ص] بلقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالٍ من كل 
شيء 8 

بُورآص] بوراج] إيجابي معاصرات]: أرض بور: لا تصلح 
للزراعة. 

بَبْضاءً[ص] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض لا نبات 
فيها . 

تارز[ص] ترز[ج] إيجابي ترائي[ت]: يابس لا روح فيه. 

جارودا[ص] جرداج] إيجابي تراثي[ت]: سنئة جارود: 
مُفْحِطة بشدة. 

جَدْباءُ[ص] جدب[ج] إيجابي معاصرآت]: قفر «أرض 
جدياء؟ . 

جَرْبَاءُ[ص] جرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مقحوطة ‏ 
لا شيء فيها . 


الخِضْب * القخط 


؟ه؟ 


5 


الخّص: 


جَرْداء[ص] جرداج] إيجابي معاصرآت]: قفر. [م] صحراء 
جرداء: لا زرع فيها ولا ماء. 

جُوَز[ص] جرز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أرض جرز : 
جدبة لولم روأ أَنَا موق المآه إل الأرض الْجُيْرِ» . 

خَرِب1[ص] خرب[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالٍ 
وخاو. 

تَلاء[ص] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض فصاء . 

خوي[ص] خوي[ح] إيجابي معاصرات]: لا زرع فيه. 

دَفُعاةُ[ص] دقع[ج] إيجابي تراثئي[ت]: قفر. 

ساهرة[ص] سهراج] إيجابي ترائي1[ت]: عفراء. 

شراقيّ[ص] شرقاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرض 
شراقيّ: لم تصلها المياه فأجديت. 

صَحْراءُ[ص] صحراج] إيجابي معاصر[ت]: أرض فضاء 
واسعة ققيرة الماء. 


صَنُْداص] صلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: يايس 
<تَسَهُ وَابلُ مركم مسلدا4 . 

عَفْرائُ[ص] عفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض لم توطأ . 

عَبْرَاةُ[ص] غبراج] من لغة المثقفين[ت]: سنة غبراء: 
جدبة . 

فِلُ1[ص] فلل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جدب يابس. 

قَاحط[ص] قحط[ج] إيجابي معاصراآت]: فا قحط. 

قاحل1[ص] قحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قحل. 

قَحط[ص] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاحط . 

قَحلّ1[ص] قحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاحل. 

تُحُْل[ص] قحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاحل . 

تُفُر[ص] قفر[ج] إيجابي معاصرآت]: أرض لا نبات فيها. 

قفرة[ص] قفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض خالية. 

قَوَاء[ص] قوواج] إيجابي ترائي[ت]: خال لا أحد فيه 
«أرض قواء». 

مَاحِل[ص] محل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا محل. 

مُحَدِب[ص] جدب[اج] إيجابي معاصرآت]: فا أجدب. 

مَحُْلِ[ص] محل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فاحل . 

مُقُفِر[ص] قفر[ج] إيجابي معاصراآت]: ا أقفر. 


مَوَات[ص] موت[اج] إيجابي قراني معاصر[ت]: أرض 
مَوَات: لم تزرع ولم تُعَمّر. 

مَامِدرص] همداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض 
هامدة: يابسة «#ويرى الأصت عايد4 . 

هشيمو[ص] هشم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يابس 
منكسر من يسه لتأنِيحَ اَذ ك4 . 

يَابس[ص] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جاف صلب 
لا يصلح للزراعة. [م] أتى على الأخضر واليايس: هدم 
كل شيء. 

يسَاب[ص] يبباج] إيجابي تراثي[ت]: خراب «أرض 
يباب» . 

تعبيرات سياقية عامة: سنة شهباء : قاحلة. 


- الخحضر 

الخحخضر 

أيُطل[1] أطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: إطل. 

إظل1] أطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاصرة. 

حشا[ا] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: خَصٌر. [م] تلطيف 
الحشا: أهيف ضامر الخضر. 

حَقُو[ا] حقواج] من لغة المثقفين[ت]: حَضر. 

خاصرة[١]‏ خصراج] إيجابي معاصرات]: ما بين عظم 
الحوض وأسفل الأضلاع» وهما خاصرتان «خاصرتا 
الإنسان». 

خَصّْر[ا] خصراج] إيجابي معاصرات]: وسط اخصر 
الإنسان». [م] دقيق الخصر. 

شاكِلّة[ا] شكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاصرة. 

صُمْل[ا] صقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاصرة» وهما 
صقلان. 

قُرْب[!] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاصرة. 

قُضْب[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَضر. 

كَشْح1[1] كشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين الخاصرة إلى 
الضلع الخلفي. [م] طوى كشحه عن فلان: أعرض عته 
وقاطعه . 


15 الخصّلة 
الحُضْلة 
تَقْصِبة[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصاية. 
تَقُصِيبة[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصابة. 
خُْضلة[1] خصل[اج] إيجابي معاصرآت]: شعر مجتمع أو 
خصِيلة[1] خصل!ح] من لغة المثقفين[ات]: خصلة. 
سبيب[١]‏ سبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سبيبة. 
سَبِيبة[1] سبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خصلة من الشعر. 
شَعَقَة1[ا] شعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: الشعفة: خُصّلة 
الشعر في الرأس. 
عِقْصَةَ1ا] عقصاج] إيجابي ترائيآت]: خُصّلة من الشعر 
ملفوفة . 
َقيصة[1] عقص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقصّة. 
قَرّنْ1ًا] قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُحصلة من الشعر. 
[م] قَرْنا الجرادة: شعرتان في رأسها. 
قُضَّابة[ا] قصباج] إيجابي ترائي[ت]: خصلة ملتوية من 
الشعر . 
قَصْبة[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصابة. 
قُصّةَ[َا] قصص[ج] إيجابي معاصرآت]: خصلة من الشعر. 
قَصِيبة[1] قصب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قصابة. 
65 الخضية 
الخْصية 
بَيْضْة[١]‏ بيض[ج] مبتذل[ت]: حُضية. 
خْضي[1] خصي[ج] مبتذل[ت]: خُصية. 
خضية[ا] خصي[ج] مبتذل[ت]: بَيْضَة عضو التناسل 
للذكور. 
15 الخضاب 
الخضاب 
إرقان11] رقن[ج1 إيجابي ترائي[ت]: حتّاء . 
جِناء[1] حنأ[ج] إيجابي معاصراآت]: خضاب أحمر يؤخذ 
من ورق شجرة الحناء. 
خضاب[!] حضب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يلون به 
الشعر وغيره كالحِتّاء. [م] ذات الخضاب: المرأة. 


5 


نا 
| 


رقان1!] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: إرقان. 
رَقون[!] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: إرقان. 
21 الخضرة 
الخضرة 
أَخْضَبّ[ف] خضباج] إيجابي ترائيآت]: حَضَبّ. 
إُخضاراف] خضراج)] إيجابي ترائيآت]: اخضرٌ شيعاً 


2 


اخضَرَّاف] خضراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خضر 
«تتيع اليس خصرة». 

إِخْضَوْضَبَ1[ف] خضب[ج] إيجابي ترائي[آت]: اخضوضر. 

إِخْضَوؤْضًر[ف] خضراج] من لغة المثقفين[ت]: اشتدت 
خضرته. 

حَمّمْ[ف] حمماج] إيجابي تراثي[ت]: حَمّمت الأرضٌ: بدا 
نياتها أخضر إلى السواد. 

خويا[ف] حوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ج] خالط خضرته 
سواد. 

خَضَبَ[ف] خضب[ج] من لغة المثقفينا[ت]: اخضرٌ 
«خضب الشجر». [م] ذات الخضاب: كناية عن المرأة. 

خَضِبَ[ف] خضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَضَبَ. 

خَضِرَ[ف] خضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار في 
لون الحشائش الغضة. [م] الضوء الأخضر: علامة 
الأمان. 


الخضرة 


الْضِرار1ا] خضراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 

اخضرٌ. 
خَضْب[١]‏ خضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خضب. 
خَُضْرَة[ا] خضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خضر. 
مَهَق1ا] مهق[ج] إيجابي ترائي1ت]: خضرة الماء. 


8 الخضرة 
الخضرة 
أخوّى[ص] حوى[اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما خالط 
خضرته سواد «مَسَلْرُ عه أو ؟ . 


هّءي و 
ك 


اله م 


يك 


الخضوع < العصيان 


أخضرّ[ص] خضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما كان 
لونه لون الحشائش الغضة. [م] أتى على الأخضر 
واليايس: دمّر كل شيء ‏ عيش أخضر: ناعم . أخضر 
ناضر ‏ زيتون أخضر ‏ أعطاه الضوء الأخضر: الإذن. 

زيتوني[اص] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر مائل 
للصفرة . 

رَيْتِيَ[ص] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر مشوب 
بصغفرة . 

فستقيّ[ص] فستق[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر فاتح. 

مخضوضِب[ص] خضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا 
اخضوضب. 

مخضوضر[ص] خضراج] من لغة المثقفين[ت]: فا 

.5ك الخضوع “ا العصيان 

الخضوع 

أخبت[ف] خبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشع 
وتواضع طوَلَبَئٌأ إل ريم . 

أَدْعَنَّاف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذعن. 

أُسْلَّمَ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد «وله, 
نمكم من في الكَموات وَالْآرْضٍِ؟ . [م] أسلم أمره إلى الله: 
فوّضه وانقاد إليه ‏ أسلم الروح: مات أسلم له القياد: 
قبعه . 

أطاع[ف] طوعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد تن 
مِع ليسول كَتَدَ أطَاع أَمْه» . 

أَبْقَهَف] يقه[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع. 

ائثَمّر ب[ف] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: امتثل ونفذ الأمر. 
[م] اثتمر يأمره: نفذ طلبه. 

انّبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع ووافق 
«اتبع أوامره». 

اسْتَجَاب[ف] جوب[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أطاع 

تيبا لي4. 

استخذى[ف] خذي1ح] إيجابي معاصرات]: خضع وذل ‏ 

اسْتَسْلّو[ف] سلماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: سَلَّمِ «يل 
لل 0 


اسْتَكَان[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذل 
وخضع . 

اسْتَيْقّهف] يقه[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع . 

امتثل ل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصراآت]: أطاع واحتذى. 

انساق[ف] سوقآ[ج] إيجابي معاصرات]: انقاد وتبع. 
[م] انساق وراء شهواته. 

انصاع ل[ف] صوع[ج] إيجابي معاصرات]: أطاع وتبع . 

نْقَادَق] قود[ج] إيجابي معاصرات]: خضع وذل. 


تَضَرّع[ف] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَذَلل 
وخحضع . 

2 65> َ[ف] ضعة ج] من لغة ال ثقفيد[ت]: 0 : 
وذّلَّ. 


حَشّع[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع 
واستكان. [م] خشعت دونه الأيصار: كناية عن الاحترام. 

حَضَعَ[ف] خضعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وسكن وذلٌ «خضع لله». [م1 خضع رأيه للمناقشة: طرح 
على بساط البحث. 

حَتَع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذل وخضع . 

دَاخَ[ف] دوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَضَعٌ . 

دَانَ1[ف] دين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خضع وذل. 

دَقَعَ[ف] دقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: استكان وخضع. 

ذعِنَ[ف] ذعن[ج] إيجابي معاصرات]: انقاد وخضع. 

ذَذَّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خحضَّعٌ «ذل 
العايد لربه». [م] أذلٌ من العير. 

رضخ[ف] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن. 

رَكع[ف] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خضع وتواضع 
لله 9وَاركسوأ مم الأكييت» . 

سَجَدَف] سجداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خضع 

سَلِس[ف] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: انقاد ولان. 

سَلَّمَ ل/ إلى[ف] سلماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انقاد 
وأقر بالغلية لعدوه. 

ضرع إلى[ف] ضرع[ج] إيجابي معاصرآت]: ذل. 

طاع[ف] طوع[اج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع . 


الخضوع * العصيان 


طاوع[ف] طوع[ج] إيجابي معاصرآت]: أطاع. 

عَنَا[ف] عنواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خضع وذل 
لوعت الوبخوه نسي الصوو». 

نَتَت[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع الله 
وخشع له يميم أمنق ليك » . 

قَنَعَ إلى[ف] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضع وانقطع 
إلى الشخص ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: خفض له جناحه. 

العصيان 

أَبَّى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتنع ورفض 

وكا يب جلك أن بكب حكما عَلَمَهُ أ422 . 

اسْتَعصّى[ف] عصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصى . 

اغْتَدَى[ف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعدّى. 

تَعنَّىآف] عتو[ج] من لغة المثقفين[ات]: عصى . 

تَعدّى1[ف] عدواج] إيجابي قرآتي معاصرات]: جاوز ومن 

تعصَّى[ف] عصي[ج] من لغة المثققين1ت]: عصى . 

تَمَرّدآف] مرد[ج] إيجابي معاصرآت]: رفض الطاعة «تمرد 
على السلطة؟. 

جَقُل1[ف] جفل[ج] إيجابي معاصرآت]: استعصى ونفر. 

جمح[ف] جمحآ[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: عصى 
وشرد. 

حَرَنَّف] حرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبى أن ينقاد 
#حرنت الدابة؟ . 

خَالَكت[ف] خلف(ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خرج 
وعارض طَلحَدّرِ الَدنَ يحالِمنَ عَنَ أمرود» . 

خَرَج على[ف] خرج[ج] إيجابي معاصرات]: تمرد وثار. 

خَرَط[ف] خرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَقّر وعصى «خرطت 
الداية» ‏ 

رَقَض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصرآت]: عصى . 

شَاقّاف] شقؤاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
«كك ينهم سوأ اله متشرلز» . 

شَرّد[ف] شردا[ج] إيجابي معاصراآت]: نفر واستعصى . 


زلف 


الخضوع < العصيان 


شَمس[ف] شمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأبى 


واستعصى . 
طَعّى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحد 
في العصيان. 


عاصى[ف] عصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصى ‏ 

عانّدَ[ف] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: عند. 

عتالاف] عتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصى وتمرّد. 

عَصّى[ف] عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
الأمر وخرج من الطاعة #وصصت عَادمْ ري م . 

عَوَّاق] عمد لع إبجاني معاصرات] > عن ولع يعسن 
«عَنَّ أبويه؟. 

عَنّدف] عند[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خالف وأعرض 
عن الحق. 

قتّقَ[ف] فتق[ج] إيجابي تراثئي[ت]: شق عصا الجماعة. 

قمص[ف] قمص[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قمصت الدابة: 
نقرت وضربت برجليها. 

مَرُدا[ف] مرداج] إيجابي قراتي معاصراآت]: عتا. 

مَرَق1[ف] مرق[ج] إيجابي معاصرآت]: خرج من الدّين. 

نَذّف] ندد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفر وشرد. 

تَشَزْاف] نشزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استعصى . 

تَصّص[ف] نشصاج] إيجابي ترائي[ت]: نشصت المرأة: 
نشزت وأبغضت زوجها. 

تَمُرآف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أعرض وصَدّ 
وعصى ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: نزع يد الطاعة - خلع/ شق الطاعة ‏ 
علا في الأرض - شق العصا ‏ شق عصا الطاعة - خرج عن 
الطاعة ‏ فارق الجماعة. 

46١‏ الخضوع “ا العصيان 

الخضوع 

استجابة[1] جوب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
استجاب . 

خحُشُوع[!] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خشع . 

خُضُوءَ[ا] خضعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 


الخضوع * العصيان 5م الخضوع * العصمان 
خُتوع[1] خنع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص خنع . الخضوع * العصيان 
دل11] ذللاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص دُلَّ. الخضوع 


رُضُوخ[ا] رضخ[ج] مولد أو محدش[ت]: مص رضخ. 

رُكُوع11] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ركع . 

سُجُود[ا] سجدا[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عص سجد. 

ضُرَاعة[ا] ضرعاج] إيجابي معاصرات]: مص ضرع. 
[م] رفعوا أكُفت الضراعة: خضعوا. 

طاعة[ا] طوعاج] إيجابي قرانيى معاصر[ات]: مص طاع. 
[م] سمعاً وطاعة: سمعت وسأطيع ‏ طاعة عمياء: طاعة 
دون مناقشة . 

طواعية[١]‏ طوع[ج] إيجابي معاصرات]: مواققة دون إكراه. 

طَوْع[١]‏ طوع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص طاع «هو 
طوع يدك» . 

قُنوت[ا] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قنت. 
[م] دعاء القتوت: أحد الأدعية المأثورة. 

مطاوعة[!] طوع[ج] إيجابي معاصرات]: مص طاوع . 

العصيان 

تمرّد[ا] مرداج] إيجابي معاصرآت]: مص تمرّد. 

جماح[١]‏ جمحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جمح . 
[م] كبح جماحه: حاول السيطرة عليه. 

جَمُوح[١]‏ جمح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جمح. 

حِران[١]‏ حرن[ج] من لغة المثقفينات]: مص حرن. 

شُرُود[ا] شرداج] إيجابي معاصرآت]: مص شرد. 

شُمُوس[|] شمس[ج] من لغة المثقفينات]: مص شمس . 

عُدُوَاا] عتو[آج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عتا . 

عِضِيان[ا] عصياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
عصى . 

مخالفة[١]‏ خلف(اج! إيجابي قرآتي معاصرات]: مص 
خالف. 

معْصِية[١]‏ عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عصى 
«لا طاعة لمخلوق في معصية الخالق؟. 

ُورْ1ا] نشزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نشز. 

ُقُور1ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نفر . 

تعبيرات سياقية عامة: لما اشتد ساعده رماني. 


خاشع[ص] خشعاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا خشع 


-_ 


عم 

دلول1[ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل 
الانقياد. 

قَؤود[ص] قواج] إيجابي تراثي[ت]: سهل منقاد «فرس 
قؤود». 

مِدْعان[ص] ذعن[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الخضوع 
والأنقياد: 

مظواع[ص] طوعاج] إيجابي معاصرات]: سريع إلى 
الطاعة. 


مطيع[ص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: فا أطاع. 

منساق[ص] سوق(ج] إيجابي معاصراآت]: فا انساق. 

منصاع[ص] صوع[ج] إيجابي معاصرات]: فا انصاع . 

منقاد[ص] قوداج] إيجابي معاصرات]: قا انقاد. 

العصيان 

شارد[ص] شرداج] إيجابي معاصرآت]: فا شرد. 

شَرٌود[ص] شرداج] من لغة المثقفين[ت]: شارد. [م] قافية 
شرود: متتشرة ذائعة. 

طاغ[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طغى. 

ال اي طغي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مبالغ في 
الطغيان. 

عاص[ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عصى . 

تُنيد[ص] عنداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: معاند 9وَتَابَ 
كل جار عَنِيدِ4. 

مُرِيد[ص] مرداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: متمرد #وَتَيعٌ 
كُلَّ سَيَطنٍ مرب 4. 

ناشزا[ص] نشزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نشز» 
وتكثر فيمن يسيء العشرة من الزوجين. 


 46*‏ الخطاب 

الخطاب ْ 

أَنُوك[ا] ألك1ج] من لغة المتقفين[ت]: رسالة. 

أنُوكَةَ[ف] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 

بَرْقِِّة[ا] برق[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل من 
مكان إلى آخر بواسطة جهاز البرق. 

تلغراف1] تلغراف1[ج] مولد أو محدث[ت]: برقية. 

خظاب[] خطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسالة «خطاب 
مسجل ؟. 

رِسَالَّة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطاب «خَرّر 
رسالة». 

فاكس[ا] فاك س[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل من 
مكان إلى آخر بواسطة الهاتف. 

مَألْك[ا] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 

مَألْكَة[َا] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألوكة . 

مَألّكة[ا] ألك1ج] من لغة المثقفين[ت]: ألوكة. 

ناسوخ[] نسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاكس . 

415 الخُطلاف 

الخكّاف 

أنجر[ا] نجراج] مولد أو محدث[ت]: مرساة السفينة. 

تا ظوف[ا] خطف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حُطاف. 

خطَاف[ا] خطف[ج] إيجابي معاصراآت]: حديدة مُعُوَّجةَ 
تُعلّق يها الأشياء. 

كُلآّب[ا] كلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة معوجة 
الرأس يمسك بها الشيء أو يعلق 

يخطاف[] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُطّاف. 

يح ف[١]‏ خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُطّاف . 

مرساة[ا] رسواج] إيجابي معاصر[ت]: ثقل يُلقى في الماء 
فيمسك السقينة ويمتعها من الحركة. [م] ألقوا مراسيهم: 
أقاموا بعد سفر. 

مِلب[] هلب[ج] مولد أو محدث[ت]: حديدة ذات 


ا 


6 الخل 


الخَلٌّ 


حَامِض[|] حمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما لذع الإنسان 


من خل وغيره. 
خَل1[ا] خلل1ج] إيجابي معاصرات]: ما حمض من عصير 
العتب وغيره . 
. الخخلاصة 
الحُخلاصة 


خُلاصَة[ا] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: ُخلاصة الشيء: 
ما خلص منه. 1م لاص الكلام : ما استخلص من معان 


وأفكار. 
رُبْدّة1ا] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زبدة الشيء: خياره 
وأفضله. 


صَفُو1ا] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفوة. 
صَفْوَّة[ا] صفو[ج] إيجابي معاصرآت]: صفوة كل شيء: ما 
صنفا منه وخَلْص . 


الموضوع؟ . 
قلب1١]‏ قلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلب كل شيء: وسطه 
ولبه . 
لُْبَ[ا] لبب([ج] إيجابي معاصرات]: خالصٌ كل شيء الب 
الموضوع؟. 


لبّاب[ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: لُبَاب الأمر: لَبهُ. 
[م] هو لَبَابُ قَوِْهِ: أفضل قَوْمِه. 

مَخُض[١]‏ محض[ج] إيجابي معاصرآت]: كل شيء خالص 
لا يشوبه شيء «لبن محض»- [م] فعل هذا بمحض إرادته: 
باختياره الحرّ دون أي ضغط عليه. 

/امة ‏ الخَلْخَال 

الخَلْخَال 

حَجل[ا] حجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلْخَال. 

حِجل[1] حجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَجل . 

حَدَمَة[ا] خدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلال . 

خَلْخال[] خلخلاج] إيجابي معاصر[ت]: حِلْيّة كالسّوار 
تليسها النساء في أرجلهنّ. 
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الكَنخاا 


مه 


الخلط ‏ الفرز 


حَلْخْل[١]‏ خلخل[ج] من لغة المثقفين1آت]: خَلْخَال . 
مِجْوَّل1ا] جول1ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلْكَال. 
6 الخلط <ا الفرز 

الخلط 

أداف1[ف] دوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: داف 

أدَم[ف] أدماج] إيجابي ترائي[ت]: خلط بالإدام «أدم 
الطعام؟. 

أَدْمَجٌ1[ف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: دمج «أدمج 
الشركتين؟ . 

أشَب[ف] أشب(ج] من لغة المثقفين[ت]: جمع وخلط. 

أمذى[ف] مذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: زادفي مزج 
الشيء حتى رق «أمذى العصير». 

أَمْرَّج1[ف] مرجاج] إيجابي ترائي[ت]: مرج. 

يَكل[ف] بكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلّط. 

تمُج[ف] ثمج[ج] سلبي[ت]: خَلَظ. 

خَاضّ[ف] خوض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خاض 
الشرابٌ في الإناء: خلطه وحرّكه. [م] خاض في أعراض 
الناس: اغتايّهم . 

خَالّظ[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَط 


ومازج. 
خامراف] خمراج] إيجابي معاصرات]: خالط لاخامره 
شك». 


خَبص[ف] خبص[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خلط. 

خحَشَّبِ[ف] خشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط. 

خَلَّط[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاف شيئاً 
إلى شيء «خلط اللبن بالماء؟ . 

خَلّط[ف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: حلط . [م] خلّط 
في كلامه. 

داف1[ف] دوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «داف الطييب 
الدواء». 

دَمَجَ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصر[آت]: جَمَعَ بين شيئين في 
إحكام . 

رَبَكَ1اف] ربك1ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأصلح «ريك 
الثريد» . 


رقُرّقَ[ف] رقرق[ج] إيجابي معاصرات]: رقرق الشرابٌ: 
مزجه . 

رَكّب[ف] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَط «ركب 
الدواء». 

رمَث[ف] رمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط. 

سَاطظ[ف] سوطاج] إيجابي ترائي[ت]: ساط الشيء: خلطه 
وفركه بآلة ليختلط بعقه ببعض . [م] سيط حُبّك بدمي: 
حلط ومُزج. 

شَابَ[ف] شوب[ج] إيجابي معاصرآت]: خلط. 

شَجّ[ف] شجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: شج الشراب بالماء: 
وها 

شَعْشع[ف] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرّجّ الشراب 
بقليل من الماء. 

شَمَط[ف] شمط[ج] إيجابي تراثي[آت]: خَلّط الشيء بغيره. 

ضغث[ف] ضغث[ج] من لغة المثقفينات]: خلط بعض 
الأشياء ببعض . 

غلّث[ف] غلث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «غلث اللبن 
بالماء» . 


5 
00-8 
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قشب[ف] قشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط وأفسد. 

قَطب1[ف] قطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطب الشرابٌ: 
مَرجَه . 

مَعلب[ف] قطباج] إيجابي ترائياآت]: مزج «قظب 
الشراب». 

لَبَك[ف] ليك1ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «لبك الدقيق 
بالعسل». 

لَبّك[ف] لبك[ج] إيجابي معاصرآت]: لبك. 

ماث[ف] موث[ج] إيجابي ثراثيات]: خلط وأذاب في 
الماء . 

مَارَّجَاف] مزج[ج! إيجابي معاصرا[ت]: خالط. 

مَاشْيَ1[ف] ميش [ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلَّط «ماش الجدّ 
بالهزل» . ش 

مَذَّقَ1اف] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزج وخلط امَذَقَ 
الشراب بالماء؟. 


الخلط * الفرز 


مَرَج[ف] مرجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خلط وبر 

مرّج[ف] مزج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلط الشيء 
بغيره . 

مَشح[ف] مشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلط. 

نسَغْ[ف] نسغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزج «نسّغ اللبّن 
بالماء». 

مَخَن[ف] هسجن[ج] مولد أو محدث[ت]: زاوج بين صنفين 
مختلفين ليخرج ثالثاً مختلفاً . 

هَوّش[ف] هوش [ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلَّطَ وجمع من 
هنا وهنا .. 

تعبيرات سياقية عامة: يُدخل شعبان في رمضان ‏ يشوب 
ويروب. 

الفرز 

أَبْعَدَف] بعداج] إيجابي معاصرآت]: جعل الشيء بعيداً. 
[م] أبعده الله : دعاء بالهلاك. 

أفرد1[ف] فرد[ج] إيسجابي معاصرات]: نحَّى وعزل. 

رَال[ف] زيل1ج] إيجابي ترائي[ت]: زاله: مازه عن غيره. 

عَرَّل1[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني 00 [ت]: فَرَرّ وأيعد 
«عزل المرضى عن الأصحاء؟ . 

قُرَزْاف] فرزاج] إيجابي معاصرات]: عزل وتَحَى «فرز 
بطاقات الانتخاب». 

قَرّقَ1ق] فرق1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرز وأَبْعَد. 
[م] فرق تسَدْ: سياسة تدعو إلى خلق خلافات بين 
الأصدقاء لتحقق لنفسك السيادة. 

فُصَل[ف] فصل(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد وقَرّق. 
ماز[ف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرز. 

ميّزآف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماز ما كَانَ 
الطيِّبِ» (ق). 

48 الخلط << الفرز 
الخلط 
أَشَابَة[ص] أشب(ج] من لغة المثقفين1[ت]: أخلاط . 
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الخلط * الفرز 


توليفة1[ص] ولف[ج] إيجابي معاصراآت]: مخلوط من مواد 

خبيص[ص] خبصآج] من لغة المثقفين[ت]: خليط . 

خليط1[ص] خلط[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما امتزج 
من الأشياء. 

شَؤْبِ[ص] شوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما اختلط 
بغيره من الأشياء . 

غُلِيدْ[ص] غلث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبز خليط من 
شعير وقمح. 

قطاب1ص] قطب[(ج] إيجابي ترائي[ت]: هِرَّاجٍ. 

مخلْط[ص] خلط[ج] إيجابي معاصرآت]: خليط. 

مَخُلُوط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خليط. 

مركب[ص] ركباج] إيجابي معاصرآت]: ما تركب من 
عدة أجزاء. [م] جهل مُركُب: أن يجهل الشخص شيئاً 
ويجهل أنه يجهله ‏ مركب النقص: إحساس الشخص 
بنقصه عن غيره . 

مِرّاج1[ص] مزجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُخلط 
بغيره ليصيرا مزيجاً واحداً 8 كن مِرَلجَهَا كافورا» . 

مزيج[ص] مزج[ج] إيجابي معاصر[آت]: خليط يتكون من 
شيئين أو أكثر «مزيج من عصير الفاكهة». 

مَشُوب[ص] شوب(ج] إيجابي معاصرات]: مخلوط. 
[م] بريء من الشوائب: خخالٍ من العيوب. 

مَشيج[ص] مشج[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: كل شيئين 

مهجّن[ص] هجن[ج] إيجابي معاصرآت]: مُرَكُبِ من نوعين 

مَجين1[ص] هجن[ج] إيجابي معاصرآت]: مُهَجّن. 

الفرز 

مفروراص] فرزاج] إيجابي معاصرات]: معزول عن غيره. 

مممّر[آص] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: معزول 


ومفروز عن غيره- 


الخلّق 

الخَلق . 

أَبْدَأ[ف] بدأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَوْجَدَ «أبدأ الله 
الكون». 

أبْدَعَ[ف] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: خلق واخترع. 

أَحْدَّتَ[ف] حدث|ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَوْجَد «لْمَلّ 
أعَدَ يدث بَنَدَ مَلِكَ أنا؟ . 

أَنُشَّأاف] نشأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أوجد وأحدث 
وخلق «وَهْوَ الى نفام 4 . 

أَؤْجَدَّف] وجداج] إيجابي معاصرات]: يَدَعَ. 

بَدَأ[ف] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنشأ « كما يَدَأنآ 

بَدَع[ف] بدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنشأ على غير مثال 
نينا فق : 

بَرَأ[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَقَّ. 

جَبَّل1[ف] جبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خََلَّقَ «جَبّل الله 
الخلق». 

جَسّد[ف] جسداج] إيجابي معاصرات]: صَوّر. 

خَلّقَ1[ف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَبْدعَ وأَوْجَد 
«أعوذ بكلمات الله التَامّات من شر ما خلق ودْرَأْ وَيَرَأ» 
(ح). ْ 

ذُرَأ[ف] فرألج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: خلق «وصا دَرَاً 
سَوّى[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خلق 
وعدّل. 

شكّل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرآت]: صَوّر. 

صاغ[ف] صوؤاج] إيجابي معاصر[آت]: تلّق. [م] فلان 
من صاغة الكلام: ممن يحسئونه ويزينونه. 

صَتَع1[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عَيِلَ وأنشأ. 
صَوّر[ف] صوراج] إيجابي قراني معاصرات]: جَعَل له 
صورة وشكلاً طهر الرَى يمك ف الأيعار كت يقة4. 
[م] صُوّر له الشيء: تخيله وبدا له. 

طبْع[ف] طبع1ج] إيجابي تراثي[ت]: خَلْقَ. 


للف 


قظر[ف] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ابتدع وأَوْجَدَ 
«فطر الله العالم» ‏ 

فعَل1ف] فعل[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: صنع . 

كوّن[ف] كون[ج] إيجابي معاصرات]: خلق. 

مَكّل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصراآت]: صور مُث التمائيل». 

١‏ الخَلق 

الكَلق 

أنامن[) نتن[ 1 يجاني كرتي تاصرلك ]0 ينزه 

أناسم1ا] تسماج] إيجابي تراثي[ت]: الأناسم: الخلق 
والتاس. 

أنام[ا] أنم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما ظهر على 
الأرض من جميع الخلق. 

إِنْس1ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بشر وما عَلَقَدُ 
ْْنَّ والإنى إلا يبون » . 

بريّة[ا] برأ[ج] إيجابي قرآني ترائثي[آت]: خَلْقٌ . 

يَشَر1ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جنس الإنسان 
«آدم أبو البشر». 

تَقَلانَ[ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: الجن والإنس. 

خَلْق[ا] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخلوق #إن 
يَكَأْ يدبك وَيَأتِ يلق جَدِير» . 

خَلِيقة[1] خلق[ج] إيجابي معاصرات]: كل مخلوق «الله رب 
الخليقة والخلائق». 

عباد[ا] عبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخلوقات. 

كون[ا] كون[ج] إيجابي تراثي1آت]: جملة الموجودات 
المادية التي لها مكان وزمان. [م] الكونان: الدنيا 
والآخرة. 

مخلوق!1!] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كل ما في 
الكون. 

ناس [ا] نو س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بشر لعَامِنوأ 
كما عَامَنٌّ ألتّاسُ». [م] ابن ناس: من أسرة كريمة. 

نامية[ا] نمي[ج] إيجابي تراثي[آت]: حَلْقٌّ . 

وَرّى1ا] وري[ج] إيجابي معاصرات]: الْخَلْقٌ من البشر 
(محمد خير الوَرَى؟. 

تعبيرات سياقية عامة: بنو الإنسان ‏ رهائن الموت. 


الخلق 4١‏ الخَمر 
5 الخَلق 6 . الخمّارة 
الخُلق الخمارة 


بارئ[ص] برأ[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا يرأ #هْوٌ 
أ الْكَِقُ البارئ الْمَصَوْةِ4. والبارئ من أسماءالله 
الحستنى. 

بديع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مبدع «يَرِيمٌ 
لكوت وَالْأَرْض24 والبديع من أسماء الله الحستى . 

خالق1[ص] خلقاج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: فا خلق» 
والخالق من أسماء الله الحسنى. 

صائغ[ص] صوغ[ج] إيجابي معاصرات]: فا صاغ. 

فاطر[ص] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا فطر «للَمدٌ 
َه قاطر السَمواتِ والارْضٍ» . 

مبدِع[ص] بدع[ح] إيجابي ترائي[ت]: فا أبدع . 

مُصَوٌر[ص] صوراج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: فا صَوَّ 
وَالْمُْصَوّر من أسماء الله الحسنى 

موجد[ص] وجداج] إيجابي معاصرآت]: فا أوجد. 


4 الخليج 
الخليح 


خَلِيج[١]‏ خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتداد من الماء 
متوغل في اليابس «الخليج العربي؛. 

خحَوْر[١]‏ خوراج] إيجابي معاصرا[ات]: خليج صغير «خور 
دبي؟. 

شَرْم1ا] شرم[ج] إيجابي معاصرآت]: خليج. 

عُبّ[ا] غبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خليج. 

4 9الخمّار 

الخمّار 

حانوت[!] حنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: خَمَار. 

حَمّار1[ا] خمراج] إيجابي معاصرات]: بائع الخمر أو 
صانعها . 

سكار[ا] سكراج] من لغة المثقفين1ت]: بائع السَكَرِ من 
الخمر والنبيذ. 

تَاول1[1] ندل[ج] من لغة المثققين[ت]: من يقوم بتقديم 
الخمر إلى شاربيها . 

تعييرات سياقية عامة: ساقي الخمر. 


بار1ا] بار[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان لتعاطي 
المشرويات الروحية. 

حَانَة[ا] حنو[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَمّارة. 

حانوت[!] حنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دكان الخُمّار. 

خصٌ[ا] خصص [ج] إيجابي ترائي[ت]: خمّارة. 

خَمَّارة[ا] خمر[ج] إيجابي معاصر[آت]: موضع بيع الخمر 
أو شربه. 

ماخور[ا] مخراج] إيجابي معاصرآت]: مجمع أهل الفسق 
من شاربي الخمر. 

8550 الحَمر 

الَْمر 

إِسْفَنْد1ا] سفداج] سلبي[ت]: خمر. 

بُوظَة[َا] بوظ[ج] مولد أو محدث[ت]: شراب مُسْكر. 
بيرة1[ا] بيرآج] مولد أو محدث[ت]: جعَة وهي نبيذ الشعير 
والقمح. 

جعَة[1] جعو[ج] إيجابي معاصراآت]: نبيذ الشعير والقمح. 
حانيّة[|] حنو[ج] إيجابي ترائي[آت]: خمر. 

حمَيًِا[َا] حمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

كَمْر[ا] خمراج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: ما أسكر من 
عصير العنب وغيره. 

خَمْرة[ا] خمراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حَمْر. 
خَمطة[١]‏ خمط[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمر لم تشتد 


حَنْدَريس[)] خندريس[ج] من لغة المثقفينات]: حَمَرٌ 
قذيمة: 


رَاح[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَمْر. 

رحيق[١]‏ رحقاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: خمر #شَفون 
من يََحِق تَخْتُور4 . 

َيْثةَ[َا] رين[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمر. 

سِسّاء[ا] سبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

سَبِيئة11] سبأ1[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

سُحَام[1] سخم[ج] سلبي[ت]: خمر سلسة. 


25 


الخفر 


4ك 


الخوف ‏ الامن 


سخامِي11] سخم[ج] سلبي[ت]: خمر تضرب إلى السّوّاد. 

سَحَامِية[ا] سخماج] سلبي[آت]: سحام 

سَكَر[!] سكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يُسكر 
من خمر وشراب. 

سٌّلآف[1] سلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

سَُلآقَة[!] سلف[ج] من لغة المثقفينآت]: أقضل الخمر 
وأخلصها. 

شَّرَّاب[1] شرب[ج] إيجابي معاصرآت]: خمر «اجتمع القوم 
على الشراب». 

شّمول[١]‏ شملآج] من لغة المثقفين1[ت]: خمر. 

صَبوح[|] صبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر الصباح. 

صَهْيَاءُ1[ا] صهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

كللَّ[ا] طلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمر سلسة. 

عَايِقَ[١]‏ عتق[ج] من لغة المثقفينات]: حمر قديمة. 

عَرَقَ1ا]) عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: شراب مسكر يصنع 
من العنب أو البلح. 

عُقَار[ا] عقرآج] من لغة المثقفين[آت]: خمر. 

غَرب[ا] غرب[ج] إيجابي ترائي[آت]: فيضة من خمر. 

قنّدِيد[ا] قندد[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمر. 

قَهْوّة1[َا] قهو[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمر. 

كأس[ا] كأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خمر أو قدح 
فيه خمر. 

كُحُول[ا] كحول1ج] مولد أو محدث[ت]: روح الخمر. 

كسيس[|] كسس ر[ج] سلبي[ت]: نبيذ الثّمر. 

كُمَيْت[ا] كمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: خمرفيها سواد 
وحمرة. 

مَاذِيّةَا] مذي1ج] من لغة المثقفين[ت1: حَمْرة سهلة في 
الحلق. 

مُدَامِ1َا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

مُدَامَة1ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

مُرَِّا] مزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الخمور. 
مُرَاءُ[ا] مززاج] من لغة المثقفين[ت]: مُر. 

مُرَّة1َا] مززاج] من لغة المثقفين[ت]: خَمْر فيها خموضة. 

مرّْح[1] مزجاج] من لغة المثقفين[ات]: خمر ممزوجة. 


مُسَطَار[ا] سطراج] سلبي[ت]: خمر حامضة. 

مُسكر[ا] سكراج] إيجابي معاصرات]: خمر. 
مُسْعْشَعَة[ا] شعشع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خمر 
ممزوجة ‏ 

مُعتَّقَة[ا] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاتق. 

تَاجُودا] نجداج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

تَاطل[ا] نطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرعة من نبيذ أو 
خمر. 

َبِيذ[ا] تبذذج] إيجابي معاصرآت]: شراب مسكر من عصير 
العنب أو التمر. 

تَبَطل11] نطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناطل . 

تعبيرات سياقية عامة: أم الخبائث/ الكبائر/ الآثام - مشروب 
روحي - بنت الحان - ابنة الدّن ‏ بنت الكرم/ العنقود. 

07 الجخنجر 

الخنجر 

جَتْييّة[ا] جنب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خِنْجَر. 

خِنْجَر1!] خنجراج] إيجابي معاصر[ت]: أداة حادة كالسكين 
متعددة الأشكال تستخدم في الطعن. 

4 الخوف < الأمن 

الخوف 

أخجم[ف] حجماج] إيجابي معاصر[ت]: تراجع خوفاً. 

أَشْفَوٌاف] شفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف (وَكُم 

يس المَاعَةَ منففوت*. 


ا 


بالخوف «تَأَقِص فى تسو حضِنَةٌ موتى» . 

انّقَو[ف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف «اتَنوا 
لَه حَقّ تمانو 4 

ارتاعا[ف] روعلج] إيجابي معاصرات]: دب الخوف في 
نفسة: 

ارْتَجَفَ1ف] رجف|اج] إيجابي معاصرات]: اضطرب 
خوفاً. [م] ارتجفت. فرائصه: خاف وفزع ‏ 

ارتعب[ف] رعي[ج] إيجابي معاصرات]: رَعَب ‏ 

ارتعد[ف] رعدا[ج] إيجابي معاصرات]: ارتعش من 


الخوف. 1م] ارتعدت فرائصه: خاف. 


الخؤف * الأمن 


أسْتُطير[ف] طير[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُعر وخاف «استطير 
فؤاده» . 

اصْطرّبِ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أحس بالقلق 
والخوف. 

انذعر[ف] ذعرا[ج] إيجابي معاصرات]: خاف وفزع. 

انزعج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصرآت!: اضطرب وقلق. 

تجيّش[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاش. 

تخوّف[ف] حوف[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: اشتد 
خوفه . 

تروع[ف] روع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فزع "تروع منه». 

تَكأكأف] كأكااج] إيجابي ترائي1[ت]: جين وخاف. 

تكعكع[ف] كعكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: هاب وتراجع بعد 
إقدام . 

تَهَيّب[ف] هيباج] إيجابي معاصراآت]: خاف وتردد: 
تهيب الرجل الموقف. 

توترا[ف] وتراج] إيجابي معاصرات]: اضطرب وتشنج. 
[م] توترت العلاقة بين الدولتين: ساءت بعد وتام. 

توجّس[ف] وجس[ج] إيجابي معاصرات]: توقع الشرّ. 
لم] توجس منه شرًأً. 

جَاشَ[ف] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب من 
خوف أو فزع . [م] جاش الهم في صدره: غلى غيظاً . 

جَبَن[ف] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهيب الإقدام على 
ما لا ينبغي الخوف منه. [م] أَجْبَّن من نعامة. 

جَقَل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انزعج وفزع. 
جَهَشّ[ف] جهش[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاف وهم 
ياليكاء . 


حذر[ف] حذراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف واحترز 


«احذر غضبة الحليم». [م] أَحَذَرٌ من غراب. 

خاف[ف] خحوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر 
بالانقباض «خاف الطفل من الظلام». 

خرِع[ف] خرع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضعف واسترخى. 
خْشِيَ[ف] خشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حاف مع 
تعظيم ٍإِثنا يَطَى ْلَه ِنَ وصَاوو النلعؤاً» . 

ذُعر[ف] ذعراج] إيجابي معاصرات]: خاق. 


ولف 


الخوف << الامن 


راع[ف] روعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فزع. 

رَجا[ف] رجواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خاف 9ا لي 
لا ريون يله وكا » . 

رَعَبَ[ف] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خاف. 

رَعِدَاف] رعداج] إيجابي معاصرآت]: أصابه الخوف. 

رَهَب[ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خاف مع 
تحرز واضطراب. [م] مرهوب الجاتب: يرهبه الناس. 

ريع[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كزع . 

زُئو[ف] زأم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذُعر وخاف. 

رَعِقَ[ف] زعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاف بالليل. 

شَفِقَا[ف] شفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاف وحذر. 

فرق[ف] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حاف «وَلْكهُمْ 
َو يشرفوت». 

قُزّف] فزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فزع «فز عندما سمع 
صوت الانفجار» . 

فَزْع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذعر . [م] يفزع 
من نخياله . 

قرقف[ف] قرقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتعد من الخوف 
أو البرد. 

قَلِقَ1اف] قلق[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب وانزعج 
«قلق ليلة الامتحان». 

كأكأاف] كأكااج] إيجابي ترائي1[ت]: تكأكا . 

كَشْنَّ1اف] كشش[ج] مو لد[ مدت الت : هاب وانقيض. 

نقُرآف] نفراج] إيجابي معاصرآت]: فزع وانقبض غير 


راض 5 
تَكل[ف] نكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جيّنَ ونكصٌ «نكل عن 
الأمر». 


هَابَ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: خاف مع حَذَّر 


#هاب الطمل الظلام؟ . 
مَلِعآف] هلعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف خوفاً 
شديداً. 


وجف واضطرب. 


الخوف < الأمن 


لف 


الخوف * الأمن 


وجَف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَجَف أصيص1١]‏ أصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: رعدة الخوف. 


قليه: خفق واضطرب قوب مذ ولسمة» . 

وجل[ف] وجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر 
بالخوف ادن 5 ذكر أله ولت قري 4 . 

وَهِل[ف] وهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف وفرع 

تعبيرات سياقية عامة: طارت نفسه شّعاعا ‏ طار فؤاده ‏ مات 
في جلده ‏ هرب الدم من وجهه ‏ حيس أنفاسه ‏ انتابه 
الخوق. 

الأمن 

أَعِنَ1[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اطمأنَ «في ظل 
الإسلام يأمن المواطنون». [م] آمَن من حمام مكة. 
استروح[ف] روحاج] من لغة المثقفين[ت]: سكن واطمأن. 
اسْتَقَرّاف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكن وثبت. 
الَمَأَنّاف] طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمن 
وسكن «ألا ينِصكر أنه تَطمَينُ الْدُُوبُ». 


نبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدأ. [م] ثابت 


الجأش. 

نلِجاف] ثلجاج] من لغة المثقفين[ت]: رضي واطمأن 
#ثلجت نقسه؟ . 

سبّت[ف] سيتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن 
واستراح . 


سَلم[ف] سلم[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: أمِن على نفسه 
وماله. 


َرّآف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن واطمأن. 
هَجَعَ[ف] هجماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن وهدأ. 
[م] تهجع النار تحت الرماد: تخمد. 
هَدَأ[َف] هدأاج] إيجابي معاصر[ت]: سكن وارتاح . 
تعبيرات سياقية عامة: أثلج الله صدره. 
84 الخوف « الأمن 
الخوف 
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أرُيب[١]‏ زيب[ج] إيجابي ترائيات]: غزع ‏ 


ارتعاب[١]‏ رعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتعب. 

اضطراب[] ضرب[ج] إيجابي معاصرآات]: مص 
اقطرت: 

تخوّف[] خوف[ج] إيجابي قرآتي معاصرا[ت]: مص 
تخوّف. 

تهيّب[1] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَهِيّب. 

توتر1ًا] وتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توتر. 

توجّس1] وجس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
توجّس . 

جُبْنْ[١]‏ جبن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جَبّن. 

حَدَّر1ا] حذر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَذِر. 
[م] التزم جانب الحذر. 

خَرّع1[١]‏ خرع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص خرع. 

حَشية[ا] خشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خشي . 

خوف['] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص خاق. 

خِيفة[١]‏ خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوف 
فويس فى يبوه 'دِقَة مون > . 

ذُعُر[ا] ذعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شلة الخوف. 

رعُب[1] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رعب 


«وَمَدَفَ في لوبهم الرعب 4 . [م] قعل ذلك رعباً لا رغباً: 
خوفاً لا رغبة. 


رهبة[١]‏ رهب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص رَهَب 
«لآنثر أمَدُ يبد في سُدُورهم ين آمو . 

رَوْع11] روع[ج] إيجابي 'قرآني معاصرآت]: مص راع «كان 
شجاعاً لا يعرف الروع» ‏ 53 هدئ من روعك: لا تخف - 
أفرخ روعّه: زال خوفه. 

رَأم1ا] زأماج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَأم. 

رُؤْداا] زأداج] إيجابي ترائي[ت]: فزع . 

قَرَق1[1] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص فرق . 

قَرّع[ا] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فَزِع. 
[م] يوم الفزع الأكبر: يوم القيامة. 

قَلّق1[1] قلق1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَلِقَ. 


الخوف < الأمن 


مخافة[١]‏ خوف[ج] إيجابي قرأني معاصرات]: مص خاف 
(يكثر استعمالها جمعاً) «عبّر عن مخاوفه». 

مهابة[١]‏ هيب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص هاب . 

هَرْع11] هرع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: خوف مع سرعة بكاء. 

هَلّع[ا] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص مَلِع . [م] يا 
للهلع! . 

هول[ا] هولاج] إيجابي معاصراآت]: فزع #اشتعل رأسه 
شيباً من كثرة الأهوال». [م] يا لَلُهول. 

هيبة[1] هيب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص هاب «للامتحان 
هيبة في نفوس الطلاب». [م] الهيبة خيبة. 

وَججف[] وجف([ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص 
وجف. 

وَجَل1١]‏ وجل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وجل . 

وجيب[1] وجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وجب . 

الأمن 

أمان1١]‏ أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمْن. [م] في 
أمان الله: مصحوبابالسلامة. 

أَمْنْ1ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أمن وإ 

استرواح[ا] روحاج] من لغة المثققينات]: مص استروح. 

اسيْقرار[ا] قرراآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استقر. 
[م] استقرار سياسي. 

اطمئنان[!] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


اطمأن «ألآ ينصكر لله طمن التُوبُ4. [م] بكل 


اطمئتان . 


نَبَّات[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص ثبت. 


سَكُنْ[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن ٠‏ 


سَكِيئّة[ا] سكن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طمأنينة لأَرْلَ 

سَلآَم[1] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمانء والسلام 
من أسماء الله الحستى . [م] دار السلام: الجنة. 

طمأنينة[1] طمأن[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: سكون بعد 


انزعاج . 


516 


الخوف < الأمن 


هُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هدأ . 


الخوف < الأمن 

الخوف 

أروع[ص] روع[ج] من لغة المثقفينات]: يرتاع من كل ما 
سمع أو رأى «قلب أروع؟. 

إجفيل[ص] جفل[1ج] إيجابي تراثي[ت]: من يفزع ويجفل 
من كل شيء ‏ 

جَبَانْ[ص] جبن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خائف. 

خائف[ص] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خاف. 

رُعبوب[ص] رعبباج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف 
جيان. 

رغديدا[ص] رعدداج] إيجابي معاصرا[ت]: جبان يرتعد 
ويضطرب عند القتال جين . 

قعيد[ص] قأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

فرِق1[ص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فزع . 

فَزْع[ص] فزعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شديد 
الخوف. 

مذعور[ص] ذعر[ج] إيجابي معاصرآت]: خائف. 

مرتاع[اص] روع[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ارتاع. 

مزؤود[ص] زأداج] إيجابي ترائي[ت]: مذعور. 

مفعود[ص] فأداج] من لغة المثقفينات]: فتيد. 

منجوف[ص] نجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان «رجل 
منجوف». 

منخوب[ص] نخباج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ضعيف. 

تَخُْب[ص] نخباج] إيجابي ترائيآت]: جبان «رجل 
نخب». 

هِرُدَبّة[ص] هردب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ضخم قليل 
العقل. 

هَنُوع[ص] هلعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد الفزع 
<إنّ الإ مين مَنْمًا . 

عَيّاب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شديد الخوف 
جيان. 


هَيُوبِ[ص] هيب[ج] إيجابي معاصراآت]: هيّاب. 


الخوف < الأمن 


حل 


الخياطة 


واجف[ص] د إيجابي قرآني معاصراآت]: فا وجف 
ورب وذ َلِقَة4 

وَجب1[ص] وجنام إيجابي ترائي1ات]: حجبان . 

يرَاع[ص] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان لا قلب له. 

تعييرات سياقية عامة: مخلوع الفؤاد ‏ رعيب العين. 

الأمن 

آمِنْ[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قا أمن. 

مُظمَئِن1[ص] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


اطمأن. 
١‏ 2 الخياطة 
الخياطة 


بَشَك[ف] بشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَشَك الثوبٌ: خاطه 
خياطة متباعدة رديئة . 

تَتَضّح[ف] نصحاج] إيجابي ترائي[ت]: تَتَضّح الثوب: أنعم 
خياطته . 

خحَاصّ[ف] حوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاص الئوبٌ: 
خاطه ‏ 

حَاكَ[ف] حوك[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاك الثوب: 
خاطه . [م] حََاكَ مؤامرة: ديّرها وخطط لها . 

خاط[ف] خيطاج] إيجابي معاصر[ت]: خاط الثوب: ضَمْ 
بعض أجزائه إلى بعض بالخيط. 

خَرَز[ف] خرزاج] من لغة المثقفين[ت]: حَوّرَ الجلّد: 
خخاطه . 

خَصَفَ1[ف] خصف[ج] إيجابي معاصرات]: خصف النعل: 
خرزها بالمخصف. 

خَيّط[ف] خيطاج] إيجابي معاصرات:]: خاط. [م] خَيّط 
الشيبٌ رأسه: صار فيه كالخيوط. 

رَقَقَ1[ف] رتق[ج] ااي اي امير [ت]: رئق الثوبّ: 
رَقَأف] رفائج] من لغة المثقفين[ت]: رفا. مآ 5 بين 
القوم: أصلح بيتهم . 

رَقَا[ف] رفواج] إيجابي معاصراآت]: رفا الثوب: لأم خرقه 


بالخياطة وضم بعضه إلى بعض . 


شَصَرَ1ف] شصراج] إيجابي نرائي[ت]: خاط الثوب خياطة 


متباعدة . : 
شَدَّ1اف] شكك[ج] من لغة المثقفين[آت]: شك الجلّد 
بالمخرز: خاطه. 


شَّلَّف] شلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاط الثوبٌ خياطة 


خفيفة متباعدة . 


شَمَجَ[ف] شمجاج] إيجابي ترائي[ت]: خاط الثوب خياطة 


متباعدة . 
أنعم خياطته . 
1 7 الخياطة 
الخياطة 


يَشْك[ا] بشك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص بشك. 

تَخييط[١]‏ خيط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خيّط . 

حَوْص[!] حوص [ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص حاص . 

جيّاكة[١]‏ حوك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حاك. 

خياطة[ا] خيطاج] إيجابي معاصرات]: مص تحاظ. 
[م] ماكينة الخياطة . 

رَقْقَ11] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رتق. 

رَفْءَ[١]‏ رفااج] من لغة المثقفين[ات]: مص رفأ. 

رفاء1[ا] رفأاج] من لغة المثقفين[ات]: مص رقاأ. [م] بالرّفاء 
واليتين: دعاء للمتزوج. 

رَقُو[ا] رفوآج] إيجابي معاصرآت]: مص رفا. 

شَمْج1[١]‏ شمجاج] إيجابي ترائي[ت]: مص شمج. 

تصَاحة[ا] نصحآج] من لغة المثقفين[آت]: مص نصح. 

41/٠‏ الخياطة 

الخياطة 

باشك1[ص] بشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا بشك. 

ترزيّ1[ص] ترزاج] مولد أو محدث[ت]: خيّاط. 

حاتك1[ص] حوك[ج] من لغة المثقفينات]: فا حاك. 

حَيّاك[ص] حوكاج] من لغة المثقفين[ات]: حائك. 

خائط[ص] خيط[ج] إيجابي معاصرات]: فا خاط. 

خَيّاط[ص] خيطاج] إيجابي معاصراآت]: من يقوم بحرفة 
الخياطة . 


الخداطة 


دَرْرْي1[ص] درز[ج] مولد أو محدث[ت]: خبيّاط. 
رفاء[ص] رفأآج] إيجابي معاصرات]: من يرفأ الثياب. 
ناصِح[ص] نصعآج] من لغة المثقفينآت]: قا نصح. 
نضّاح[ص] نصعاج] من لغة المثقفين[ت]: خيّاط. 
64 الخّيال * الواقع 
الخُيال 
حَيَال1[1] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: ما تَشَبّهِ في اليقظة 
والحلم من صور. [م] خيال الظل: نوع من التمثيل يكون 
بإلقاء خيال من خلف ستار. 
رُؤِْيا[ا] رأياج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ما يُرَى في النوم 
«يثق لا دض 431:5 . 
شَبّح[١]‏ شيح[ج] إيجابي معاصرات]: شبح الشيء: ظلّه 
وخياله. [م] شبح الموت: مقدمات 0 والدمار ‏ 
شبح بلا روح: هزيل الجسد ضعيف الفكر. 
ظيْف1١]‏ طيف[ج] إيجابي معاصراآت]: خيال يراه النائم. 
وَهُم[ا] وهم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يقع في الذهن من 
الخاطر. [م] صار فريسة للأوهام. 
الا ْ 
حُقِيقة[1] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: شيء ثابت قطعا 
ويقيناً. [م] حقيقة الشيء: خالصه. 
كُنْه[ا] كنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: حقيقة. 
واقع[ا] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: حقيقة «احدث هذا 
في واقع الأمر». [م] سياسة الأمر الواقع: فرض ما هو 
قع بالقوة ‏ وقع له واقع: عرض له عارض 
الخيط 
الخيط 
ثَرَ1١]‏ تررآج] إيجابي ترائي[آت]: الّرّ: خيط البنّاى الذي 
يبني بحذائه . 
خَيْط[ا] خيطاج] إيجابي قرآني معاصرآت] : امتداد رفيع من 
النسيج يخاط به أو ينظم فيه خرز ونحوه. [م] الخيط 
الأبيضص: بياض النهار ‏ الخيط الأسود: سواد الليل - خيط 
الأمل: أملّ قلما يتحقق. 
دسار[١]‏ دسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبل من ليف 
تربط به ألواح السفينة وََلتَهُ عل دَاتٍِ لوج وَدسرِ 4. 


7/ 


دُوبَارة11] دوبارةاج] مولد أو محدث[ت]: خيط غليظ ذو 
طاقين من الكتان ونحوه يخاط به. 

سَلْس[11] سلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: خيط يجمع فيه خرز 
أبيض . 

سِنْك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصرات]: خيط يخاط به أو 
ينظم فيه الخرز ونحوه. 

سِلكة[١]‏ سلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: سلك. : 

عُقَاب[] عقب[ج] ! 
فتحتي حلقة القرط . 

َثَلة[ا] فتل[ج] إيجابي معاصراآت]: قطعة من الخيط «أدخل 


يجابي تراثيات]: خيط صغير في 


الفتلة في ثقب الإبرة» . 
قَتِيل[ا] فتلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تفتله بين 
أصابعك من خخيط. [م] لا يظلم فتيلاً : لا يظلم شيا . 
نِصَاح[ا] نصحاج] إيجابي ترائي[ت]: خيط. 
يِظَام1[ا] نظماج] من لغة المثقفينآت]: خيط يُجمَع به اللؤلؤ 


ونحوه . 
وكاء[ا] وكأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَيْط يشد يه الكيس 
وغيره . 
5 الخَيّْل 
الخَيل 


جَبْهَة[ا] جبعاج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة الخيل «ليس 
في الجبهة صدقة» (س). 

خَيْل[١]‏ خيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة الأقراس 
(لا واحد له من لفظه)- [م] الخيلٌ معقود بنواصيها الخير. 

رَعْلَّةَ1ا] رعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة قليلة من 
الخيل. 

رَعِيل1[١]‏ رعل[ج] إيجابي ترائيآت] : رَغْلّة. 

سابحات[!١]‏ سبحا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: خيل تمد 


رجليها في الجري فتسرع في خطواتها . 

صَافِنات[١]‏ صفن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : خيول واقفة 
على ثلاث قوائم افكت لليه4 . 

عِرَّاب[1] عرب[ج] مصطلح علميات]: خيل من أصل 
عربي «خيل عراب؟ . 


الخَيّْل 1 الخيمة 


قَؤْد1ا] قود[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائفة من الخيل تُقاد | حَيْمَة[1] خيم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بيت من صوف 


في السي: أو قطن يقام على أعواد ويشد بالحبال. 
ا قالع لكاي ترائيات! اب الجن الكول ‏ رَوَاق11] روقاج] من لغة المثقمين[ات]: فسطاط يحمل على 
كَردوس[ا] كردس[ج] إيجابي ترائي[ت]: خيل عظيمة. 1 
/اة - الخيمة 1 
الخيمة سرادق[1١]‏ سردق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيمة يجتمع فيها 


خبّاء[ا] خبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خيمة تقام على | الناس في مناسبة عامة. 


8 الذباغ 


التّباغ 
دبَاغ[1] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة حافظة توضع على 
الجلد لثلا يفسد. 


عِظَان[!] عطن[ج] إيجابي معاصراآت]: دِبَاغ. 
9 الدذباغة 

الدّباغة 

أقُوَّاف] أفق1اج] إيجابي ترائيآت]: دبغ . 

دبَعَّاف] ديغ[ج] إيجابي معاصرات]: دبخ الجلد: عالجه 
بمادة تحفظه وتهيئه للاستعمال. [م] ذَبَعْ المطرٌ الأرض 
بمائه: ليّنها وأزال ما بها من رطوبة وئتن. 

دَيّعْ[ف] دبغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: كَبَعٌ . 

ععطن1[ف] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: عطن الجلدٌ: ألقاه 
في الْعِطَان وهو مادة حافظة. 

عَظَنَ[ف] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: عطن. 

عَلََّاف] علث[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلَّتٌ السّقاء: دَبَنَه 
بالأزطى وهو نوع من الشجر يستخدم في الدبغ. 

عُضَر[ف] غضراح] إيجابي تراثي[ت]: أجاد الدبغ «غضر 
الجلد» . 

تَرَطظَ[َف] قرظ[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَبَعْ «قرظ الجلد». 

مََأآف] متأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَنَأ الجلدَ: أنقعه في 


الدياغ . 
6 9 الدّباغة 
الدّباغة 


تدبيغ[1] دبع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دبّغ . 
وباغ[1] ديغ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ديغ . 
دِبَاعْة[ا] دبع[ج] إيجابي معاصرات]: مص دبغ . 


دَبْغْ[1] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص دبغ . 
عظون[ا] عطن(ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطن. 
مَنْء[1] منأاج] إيجابي ترائي[ت]: مص متنأ . 

0 الذّباغة 


الدّباغة 
أفيق1[ص ] أفقاج] إيجابي ترائي[ت]: جلد خارج من الدباغ 
فيه رائحته . 


دَبيغْ1[ص] دبخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مدبوغ. 

عَطينَ[ص] عطن1ج] إيجابي معاصراآت]: معطون. 

مَدْبُوغْ1[ص] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مُعَالِجٍ بمادة تهيئه 
للاستعمال. 

مَعْظون1[ص] عطن[ج] إيجابي معاصرآت] : مُلقَى في العطان. 

مَربكَة[ص] منأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: المَّنيئة: الجلد أوّل ما 


ه 47 الدير 
الدير 


است[ا] سته[ج] من لغة المثقفين[آت]: حلقة الذَبُر. 

تَؤْران[ا] خوراج] إيجابي ترائي[ت]: ذُيّر. 

َبْر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَجُرْ. [م] وَلأه 
بره - ولَى الأدبار: انهزم. 

سَرْم[١]‏ سرم[ج] لهجة أو لغة محليةات]: ذُيْر. 

سَه[ا] سته[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلقة الدبر «العين وكاء 
السّهه (ح). 

شَرَج[ا] شرج[ج] إيجابي معاصرات]: مجمع حلقة الْدَبّر. 

عِسَان[ا] عجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: است. 

عَحْرْ[ا] عجزاج] إيجابي معاصرآت]: مؤخُرة الشخص. 

عَقِب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصرات]: آخر. 


ليو 


تغرف 


التخول * الخروج 


الشخص». 


48 الدبوس 


الدبوس 

دَبُوس[ا] دبس[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة معدنية رفيعة 
على شكل إبرة لتثبيت الأوراق ونحوها عن طريق غرزها 
فيها. [م] دبوس شعر: حلية معدنية أو بلاستيكية تشبك في 
شعر المرأة. 

مشبك[!] شبك[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من معدن أو 
بلاستيك أو خشب يشبك بها الشيء «مشبك غسيل؟. 

5 7 الدذجا 

الدّجاج 5 

دجاجة[١]‏ دججاج] إيجابي معاصرات]: طير من الدواجن 
للذكر والأنثى. 

غِرّْغِر[ا] غرغراج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من الدجاج 
البَرَيّ ‏ 

فراخ[ا] فرخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دجاج. 

كُرُوج1١]‏ فرج[ج] إيجابي معاصرآت]: قُرخ الدجاج. 

كتكوت!!] كتكت[ج] مولد أو محدث[ت]: قَرْخ الدجاج. 

تعبيرات سياقية عامة: أم حفصة/ إحدى وعشرين. 

6 الدّكَان 

الدّحَان 

أدخن[ف] دخن[ج] من لغة المثقفين[آت]: دكن 

ادّخن[ف] دخن[ج] إيجابي ترائي[آت]: دححن. 

تدخشن[ف] دخن[ج] إيجابي سام 1 دخن 

دَخن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصراآت:: دخنت التارٌ: ظهر 
دخاته . 

دُّن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصرات]: دحَن. 

دخِن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصرات]: دححن. 

دنْ[ف] دخن[ج] إيجابي معاصراآت]: دححن. 

دتَنَ[ف] دخن[ج] مولد أو محدث[ت]: دَنَحنَ السيجارة: 
امتص دحاتها : 

عدّن[ف] عثن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدّنت النارٌ: دتحنت. 


عثِن[ف] عثن[ج] إيجابي ترائيات]: عئِن الثوب: امتلا 

يدخان البخور. 
كمة - الدّحَان 

الدّحَان 

أوَار1ا] أوراج] إيجابي ترائي[ت]: دُحَان. 

أو ام[ا] أوماج] إيجابي ترائي[ت]: دُححان. 

يُخَار1[ا] بخراج] إيجابي معاصرآت]: كل ما يصعد كالدخان 
من السوائل الحارة. 

دَخ1ا] دخخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُخان. 

دُخَان[ا] دخن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتصاعد 
عن النار من دقائق الوقود غير المحترقة. 

دُكََانْ[ا] دخن[ج] مولد أو محدث[ت]: تبغ وسجاير. 

دخا ن[ا] دخن[ج] إيجابي معاصرآت]: دُنَان. 

دكَن[ا] دخناج] إيجابي معاصرات]: مص دخن. 
[م] صُلح/ هدنة على دَحَن : بينهما حقد وعداوة. 

سِتَاج[ا] سنج[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُحَانَء وخاصة ما 
يتبخر به . 

عَكّن1ا] عثن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُتَان. 

عججاج11] عجج[ج] من لغة المثقفين[آت]: دُحََان. 

قثا ر11] قتراج] من لغة المثقفين[ت]: دُحَان ذو رائحة خاصة 
ينبعث من الطبيخ أو الشواء أو البخور. 

نَؤُور1ا] تأراج] إيجابي ترائي1ت]: دُخَانَ الشحم. 

يَحُموم[ا] حمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دُخََان أسود 
حار لوَظِلٍ ين يبو ر» . 

17 الدّخول <ا الخروج 


الدّخول 
إِنْخَشْنَ1[ف] خشششاج] إيجابي معاصرات]: دخل «انخشٌ 
في الشيء؟. 


انْدَمَجَ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: دمّج. 
انْعَلَاف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَلُ. 
تَكَنّلاف] خلل1ج] إيجابي معاصرات] : تخلّل القومَ: دخل 
بينهم وتوسطهم . [م] يتخلّل الكلام بلسانه: يتشدّق بالكلام . 
- غلغل[ج] إيجابي معاصرات]: تغلغل في 
ع: دخل فيه اتغلغل الماء م في الشجر». 


الدخول * الخروج 


لشف 


الدرابزين 


تَعَلّرّاف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انغل. 

تَولّجَآف] ولج[ج] من لغة المثقفينآت]: تولج في البيت: 
دخل. 

حَشٌّ[ف] خشش[ج] إيجابي معاصرات]: دخل. 

دَخَلَ[ف] دخ ل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دخل المكان: 
صار داخله . [م] دخل في الموضوع: انتقل إلى جوهره. 

دٌمَجَ[ف] دمج[ج] من لغة المثقفينز[ت]: دخل واستحكم 
«دمج في الييت». 

سَلَكَف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سلك 
المكان: دخل ونفذ. 

طمن في[ف] طعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن غصن 
الشجرة في النافذة: دخل. 

غُاظ[ف] غوطاج] إيجابي تراثي[ات]: غاط في الوادي: 
دخل فيه وغاب. 

عَلَّف] غلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: غلّ في الشيء: دخل 
فيه . 

وَغَل في[ف] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَغَّل في 
الشجر: دخل فيه وتوارى به. 

وَلّجّاف] ولج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دخل «رَلَجّ 
البيت؟. 

الخروج 

إنْسَل[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: خرج في خفية. 

بَرَرْا[ف] برز[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رج إلى الفضاء 
الواسع الخالي من الشجر ‏ 

بَرَرّاف] برزاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: برز. 

تَبَرّزَْآف] برزاج] إيجابي ترائي[ت]: بَرَرَ. 

تَسَلّرَف] سلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسل «تسلل 
في الظلام؟ . 

جلا[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جلا المستعمر 
عن الوطن: تخرج. 

خَرّج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انقصل وبرز. 
[م] خرجت خوارجه: ظهرت نجابته ‏ خرج من ذَيْنه : قضاه 
- خرج من الحياة: مات خرج عن ماله: تبرّع به. 

دَلَقّ1ف] دلق1ج] إيجابي ترائي1ات]: خرج سريعاً . 


سَرب[ف] سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرج. 
تَقَذْ في[ف] نفذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نقذ في/ من 
الطريق: خرج منه إلى الجهة الأخرى. 
- الدُخول * الخروج 
الدخول 
انْدِمَاج[1] دمج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اندمج. 
إنْفِلال1ا] غلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انغلٌ. 
تَعَلْغُل[ا] غلغل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تغلغل . 
خَشْنْ[١]‏ خشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خش . 
دُخُول[1] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دخل. 
دُمُوج11] دمج[ج] من لغة المثققينات]: مص دمج. 
ظعْن[ا] طعن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص طعن. 
عُلَ1ا] غلل1ج] إيجابي ترائيآت]: مص غل. 
عَؤْط[ا] غوط[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص غاط. 
وُعُول1ا] وغل[ج] من لغة المثقفينات]: مص وَغَل . 
وُلُوج[1] ولجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَلَجَ. 
الخروج 
انْسِلال11] سللاج] إيجابي معاصرات]: مص اتسل. 
بُرُوز1١]‏ برزاح] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص برز. 
تسلل1ا] سلراج] اإيعاى التي ساف ث1 مض شال 
جَلء[1] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جلا. 
خُرُوج[!] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خرج. 
ُلُوق1ا] دلق1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عص ذلق. 
سُروب[١]‏ سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سرب . 
تَقَاذ[ا] تفذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَمَّذ. 
نُقُوذَا] نفناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفذ. 
4 الدرابزين 
الدرايزين 
جَلْفْقَ1!] جلفق1ج] إيجابي ترائي1آت] : درابزين. 
خلفق11] حلفق1ج] إيجابي ترائي1[ت]: درابزين. 
َرَابُزِين1ا] درابزين1ج] مولد أو محدث[ت]: قوائم متتابعة 
من حجر أو حديد أو خشب يعلوها امتداد طولي توضع ش 
على جانبي السلم أو جوانب الشرفة. 


التزلجة 


يفف 


الدعاء بالخين * الدعاء بالهلاك 


_بالدراجة 

الدّرّاجة 

بايسكل[] بايسكل[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة. 

بسكليت[١]‏ يسكليت[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة. 

تريسيكل1١]‏ تريسيكل1ج] مولد أو محدث[ت]: مركبة يثلاث 
عجلات تسير بتحريك الساقين. 

دراجة[١]‏ درج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركبة ذات عجلتين 
تسير بتحريك الساقين على بدَالِين. 

عَجَلة[!) عجلاج] لهجة أو لغة محليةآت]: درّاجة. 

موتوسيكل[!] موتوسيكل[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة 
تسير بالوقود. 

0١‏ -الدَرْع 

الع 

تُرْس[ا] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما يُتَوَقَى به في 
الحرب. 

ِنَانَ1ا] جئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 

جنانة[١]‏ جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جتان 

جنَّة[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما وَقَى من 
سلاح- [م] الصوم جنّة: وقاية من الشهوات. 

جَوْشّن[!] جوشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دِرْع. 

حَلْقَة1[ا] حلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دِرْع. 

دِرْع1[١]‏ درع[ج] إيجابي معاصرات]: قميص من حلقات 
الحديد متشابكة يلبس وقاية من السلاح. 

درقة[١]‏ درق[ ج] إيجابي ترائي[ت]: ترس من جلد ليس فيه 

زَّرّداا] زرداج] من لغة المثقفين[آت]: دِرْع. 

رَعْف[ا] زغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: درع واسعة طويلة. 

رَغْفَّة1َا] زعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: درع لَيِّنة واسعة 
محكمة . 

سَايرِي1١]‏ سبراج] إيجابي ترائي[ت]: دِرْع دقيقة النسج في 
إحكام . 

سَابِعَة[ا] سبغ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دِرْع واسعة 
وافية. 


سرّبال[1] سربل[ج] إيجابي قراتي ترائي[ت]: دِزع. 


سَرد[ا] سرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَرّْد. 

سَرْد[ا] سرداج] إيجابي قراني ترائي[ت]: اسم جامع 
للدروع وسائر الحلق. 

لبُوس[] لبس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: درع. 

مِجَنّ1ا] جنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 

مَجُنأ[ا] جنأ1[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُرس. 

مِجَنََّ[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 

مسرودة[١]‏ سرداج] إيجابي ترائي[ت]: درع مَنْقُوبة . 

وقاء[ا] وقي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كل ما يتقي يه المرء 
في الحرب. 

يَلَبَة[ا] يلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: دِرْع من الجُلود تُلْيس 
على الرءوس خاصة. 

7 الدعاء بالخير <ا الدعاء بالهلاك 

الدعاء بالخير 

سُقياً1ا] سقي[ح] إيجابي تراثي[ت]: دعاء بالرزق «سقياً 
لك». [م] سقاك الله - سقياً ورعياً . 

لَعاً[ا] لعواج] إيجابي ترائي1ت]: دعاء بالخير وإزالة العثرة 
«لّعاً تلفلان». [م] لا لَّعاً له: دعاء بالشر ‏ لعاً لك: دعاء 
هنيئأ1[١]‏ هنأ[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: دعاء بالخير. 
[م] هنيئاً مريثاً: دعاء (بعد الأكل) بالصحة والاستمتاع 
بالطعام . 

تعبيرات سياقية عامة: أيقاك الله صبحك الله بالخير ‏ حياك 
الله وبيّاك ‏ سلمك الله من المصائب ‏ شرف الله قدرك ‏ 
شفاك الله لا بأس عليك ‏ لا أسكت الله لك حسّاً ‏ رحم 
الله فلاناً ‏ جزاك الله خيراً ‏ لا قضٌَ فوك ‏ بالرفاء والبنين - 
سامحك الله لك الله . 

الذعاء بالهلاك 

بُعْداً[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعاء بالهلاك 
لتَبعْنا لِلْمَوَرِ الظلديِيَ» . [م] بُعْداً له. 

تَجّاَا]) تبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: دعاء بالهلاك «تَبًا 
للظالمين المعتدين». 1ع] تبّا له 

تَعْساًا] تعسآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دعاء بالهلاك 


«ولين كرا تنما 4 . 


الدعاء بالخير * الدعاء بالهلاك 


وففق 


سُّحْقاً1[ا] سحق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دعاء على 
الشخص بأن يبعده الله هسحا يَأَصَحَبٍ التمير» . [م] سُحقاً 
سحقا ‏ سحقاً له. 

وَيح11] ويح[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلمة تَرَّحُمِ وتَوَجع 
«ويحك أيها المغرور». 

وَيْل[ا] ويل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كلمة عذاب 
يُدْعَى بها للمسيء «وَِلٌ لِلَمُطْفَِ» . 

تعبيرات سياقية عامة: لا دَرَّ درّه ‏ أياد الله خضراءهم. 

417 الدّعامة 

الدّعامة 

آسية[١]‏ أسي[اج] إيجابي ترائي[ت]: دعامة. 

أمقا] انسزاك] ]يجان معاصيلاتك]* اسناس: 

أسَاس[1١]‏ أسس[ج] إيجابي معاصراآت]: قاعدة البناء التي 
يقوم عليها . [م] حجر الأساس: حجر يوضع إيذاناً ببدء بناء - 
العدل أساس الملك (مثل) ‏ في الأساس : في الأصل . 

أُسْطُوَانة1ا] أسطوانة[ج] مولد أو محدث[ت]: عمود. 

أصل[] أصل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أساس الشيء 
الذي يقوم عليه لأَصَلْهَا تبت وَفَعْهَا فى ألتسملو4 . 1م] طبق 
الأصل : ممائل تماماً. 

خالقة[١]‏ خحلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عمود من أعمدة 
البيت في مُؤخَره. 

دعام[ا] دعماج] إيجابي معاصر[ت]: ما يسند به الشيء. 

دعامة[1] دعم[ج] إيجابي معاصرات]: دعامة الشيء: عماده 
الذي يقوم عليه «دعامة البيت». 

دنمة[1] دعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: دعام . 

رَسِيّ1[١]‏ رسواج] من لغة المثقفين[ت]: عمود ثابت وسط 
الخباء . 

ركيزة[1] ركز1[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُرّتكز عليه. 

سارية[١]‏ سري[ج] إيجابي معاصرآت]: عمود من الخشب 
ينصب عليه الشراع . 

ظئْرة[1] ظاراج] إيجابي ترائي[ت]: دعامة تُبنى إلى جانب 
الحائط . 

عارضة[!] عرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشية عليا يدور 
فيها الباب. 


عماد[!] عمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشبة تقوم 
عليها الخيمة لإ نات الْهِمَادِ. [م] عماد الأمر: قوامه ‏ 
الصلاة عماد الدين. 
معَمود[ا] عمداج] إيجابي قراني معاصراآت]: دعامة رأسية: 
[م] العمود الفقري: سلسلة عظمية في الظهر ‏ عمود 
الشعر : طريقة الشعر الموروثة. 
قاعدة[ا] قعدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاعدة البناء: 
أساسه . 
قوام[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: قوام الشيء: عماده. 
مسطح1[١]‏ مسطحاج] إيجابي ترائي[ت]: عمود من أعمدة 
الخباء والفسطاط . 
414 الدّف 
الدّف 
دُفَ1ا] دفف[ج] إيجابي معاصرات]: آلة طرب يِنْقَرٌ عليها . 
ضَفاطة[١]‏ ضفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُفٌ . 
غِرْبال[١]‏ غربل1ج] من لغة المثقفين[ت]: دُفٌ. 
كثّارة[١]‏ كتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: كِتّارة. 
كِثّارة[1] كتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُفٌ. 
6 الدّفتر 


الدّفتر 
أجندة1١]‏ أجندةاج] لهجة أو لغة محليةا[ات]: مفكرة. 
لما أجندة عمل . 


دَفْتر[ا] دفتراج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من الصحف 
المضمومة تُهيأ للكتابة فيها. [م] دفتر شيكات: كراسة تضم 
عدداً من الشيكات باسم صاحب الحساب. 

ديوان[1] دون[ج] مولد أو محدث[ت]: دفتر كان يسجل فيه 
أسماء الجيش وأهل العطاء. [م] ديوان العطاء/ المحاسبة. 
سِجِل[١]‏ سجل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دفتر يُدوَّن فيه 
ما يراد حفظه . 

كُرّاسة[ا] كر س[ج] مولد أو محدث[ت]: دفتر. 

كشكول[] كشكل[ج] مولد أو محدث[ت]: كُرّاسة ذات 
عدد كبير من الورقات «كشكول المحاضرات». 

مفكّرة[ا] فكراج] مولد أو محدث[ت]: دفتر صغير تقيد فيه 
الأعمال اليومية والمواعيد. 


اللفتر 


فق 


الدفع “ الجذب 


نُوتة[1] نوت[ج] مولد أو محدث[ت]: دفتر صغير تقيد فيه صدّماف] صدماج] من لغة المثقفين[ات]: صكٌّ ودفع . 


الملاحظات واللخواطر وغيرهما. 
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الدقع 

دحّ[ف] دححاج] من لغة المثقغين[ت]: دحّه: دفعه دفعاً 
شديداً في جفوة. 

دخَا[ف] دحواج] من لغة المثقفين[ت]: دقع «دحا الصبي 
الوعاء؟ . 

دخَر[ف] دحراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دحره: دفعه 
وأبعده وطرده. 

دَحَقَ[ف] دحق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دفع . 

دَرَأ[ف] درأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَقَعَْ «درأ 
الشية؟. 

دعٌ[ف] دعع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دفع دفعاً عنيفاً في 
جفوة مَدَلك الى يَدُع اليجِ4. 

دَكُر[ف] دفرآج] إيجابي تراثئي[ت]: دَفْره: دفعه في قفاه أو 
في صدره. 

دَقَع[آف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نحَى وصدًّ بقوة 
«دقعه جانياً». [م] دَقَعْ الثمن غالياً: أعطى أكثر مما أخذ - 
دقع يه إلى التهلكة: أوقعه في الشر دون حساب العواقب. 
دَقم[ف] دقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقمه: دفعه مفاجأة. 

ذادّ[[ف] ذوداج] إيجابي قراتي تراثيات]: دفع وطرد ‏ 

رَد1َف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفع «رده على 
عقبه». [م] رَدَّ ظرّفه/ بصره: غضه - لا يُرَدُ له قول: نافد 
الرأي. 

زين1[ف] زبن[ج] من لغة المثقفين[ات]: زبنه : دفعه ورمى به . 
نَعَّاف] زججاجا من لغة المثقفين[ت]: زج به من يده: 
رمى به . 

زخ[ف] زحداح] إيجابي ترائي[ت]: زح : دفعه ورمى به. 

زتحم[اف] زخماج] إيجابي ترائي[ت]: رَّحَمه: دفعه دفعاً 
شديدا. 

سَاق[ف] سوق1ج] إيجابي قراني معاصرآت]: ساقه: حتّه 
من خلفه على السير. [م] إليك يُساق الحديث: يُوَجَه ‏ 
ساق الله الخير: أرسله ‏ ساق الحديث: سَرَدّه. 


صَدّاف] صكك[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]1: صكّه : دقعه 
بقوة. 1م] صَكَّ سَمْعَهُ : عَنَّفَه بصوت حادٌ. 

طَرّح[ف] طرحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألقى وأبعد 
«اتثلوا يُْسْق أو رموه سا . 

لَمَهَف] لمزاج] من لغة المثقفين[ت]: ذفع . 

مَاظ[ف] ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَحَى وأبعد ١ماط‏ 
الأذى عن الطريق». [م] مَاط بِه: ذهب يه 

وَكَرْ[ف] وكزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وكز فلاناً: 
دفعه وضربه . 

الجذب 

آيَض[ف] أبض[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبض البعيرٌ: شد 
رسغ يده إلى عضّده لترتفع عن الأرض حتى لا يسير. 

أقمح[ف] قمحاج] من لغة المثقفين1آت]: أقمح الدابة: شد 
رأسها إلى الخلف. 

اجتبذ[ف] جبذاج] من لغة المثقفين[ات]: اجتذب. 

اجتذب1ف] جذب[ج] إيجابي معاصر[ات]: جذب «(اجتذبته 
أضواء المدينة». 

جَبَّذ[ف] جبذاج] من لغة المثقفين[آت]: جذب «فجبذني 
رجل من خلفي» (ح). 

جذب[ف] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: جذب الشيء: 
حوله عن موضعه أو جره. 

جرّآف] جرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جِذَبَ 
وسحَب . [م] جر النار إلى قُرَصِهِ (مثل): يؤثر نفسه على 
غيره فيثير أحقاد الغير. 

جَرْجَرَ[[ف] جرجراج] إيجابي معاصرات]: جرجر السيارة: 
جرزها عنوة . 

سَحَب[ف] سحباج] إيجابي قرآني معاصرات]: جر ليم 
مُسَحونَ فى دار عل مُمُوجهح 4 . 1م] سَحَب ذَيْله : مشى متبختراً. 

سَمَع[ف] سفع[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: سفع بيد فلان: 
قبض عليها وجذبها بيشدة. 

شَدَّ1ف] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جذب «شد 
الحبل؟ . 

عتّل[ف] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عتله: جره 
جرًا عنيفاً وجذبه قحمله. 


الدفع * الجذب 


1 


الثّقة + التوسع 


كَبَح[ف] كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كبّحَ الدابة: جذب 
رأسها إليه باللجام وهو راكب لكي تقف ولا تجري. 

ُتَرآف] نتراج] من لخة المثقفينآت]: جَذّبَ. 

نَط[ف] نطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نط الشية: مده 
وشده. 

مَصَرَ[ف] هصراج] من لغة المثقفين1[آت]: جذب وأمال. 

وَتَر[آف] وتراج] من لغة المثقفين[ت]: وَثَّرَ القوس: شد 
وترهًا. 

17 - الدقع * الجذب 

الدفع 

دَرْء[1] درأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص درأ . 

دَع] دعع[ج] إيجابي قرآتي تراثي[ت]: مص دع . 

دَفْرِ[ا] دفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دفر . 


دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص دَفَ. 
لما الدقع الذاتي : الحركة بقوة داخلية. 
رَ5َ1َا] ردداج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص ردٌ. 
طَرْح[1] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طرح. 
لَمْرَ1ا] لمزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَمرّ. 
هيَاط[ا] ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَفْع وزجُر. 
الجذب 
اجتذاب[١]‏ جذب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص اجتَذبٌ. 
جَبْذ[َا] جبذ[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص جيذ . 
جَذّْب[١]‏ جذب[ح] إيجابي معاصرآت]: مص جَذَبَ. 
جَرَ11] جرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جر. 
سَحَب[١]‏ سحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : مص سحب . 
شَدَ1ا] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص شد . 
كبْح[1] كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كبح. 
الدفن 
الدفن 
أَجَنّآف] جتناج] من لغة المثقفين1ات]: جِن. 
أدرج[ف] درجاج] من لغة المثقفين1[ت]: أدرج الميت في 
قبره: دفنه. 


أرتتناف] رسزاع] من لت المشفيوات] رسن . 


--ٌ 


َقْبَرَاف] قبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل له قبراً 
جم لم تير . 

الحد[ف] لحداج] إيجابي معاصر[ات]: لحد. 

أَؤْدَعّاف] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: وضع الميت في 
القبر. 

سجَنّ1[ف] جنن[ج] من لغة المثقفين[آت]: ستر ودفن. [م] جن 
الظلام: اشتد. 

دَمنَّ[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: دفن بالإكراه 
آم يِدْسُمٌ فى الوب 4 . 

دَقَُنَ[ف] دفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وارى الميت في 
التراب. 

دمس[ف] دمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَمَْسَه: دفنه حيًا أو 

رَمس[ف] رمس[ج] من لغة المثقفينات]: 
وسوّى عليه التراب. 

طدََّف] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: دفن. 

ظمَر[ف] طمرآج] من لغة المثقفين[ت]: دفن. 

قَبَرّآف] قبرآج] إيجابي معاصرات] : دفن. 

لَحَدرف] لحدا[ج] إيجابي معاصرآت]: دفن. 


دفن الميت 


وَارّى[ف] ورياج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفن #9يورى 
سَوْءَةَ آَْةِ4 . [م] واراه التراب: دفنه. 

تعبيرات سياقية عامة: سواه بالتراب: دفنه. 
4 الدّقة “ا التوسع 

الدقة 

تامٌ[ص] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما استكمل 
مقوماته الأساسية. 

دقيق1[ص] دقق[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يتصف بالدقة 
والإحكام «دقيق في عمله». [م] دقيق الملاحظة. 

صَحجيح1[ص] صحح[ج] إيجابي معاصرات]: بريء من 
العيوب. 

كامِل1[ص] كمل[ج] إيجابي معاصراآت]: ما تمت أجزاؤه 
وصقاتهة . 1 


مُتقٌنْ[ص] تقن[ج] إيجابي معاصرات]: محكم. 


الدّقة ‏ « التوصسع 


مُحْكو[ص] حكماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: متقن 
مضيوط . 

مضبوط[ص] ضيط[ج] إيجابي معاصر[آت]: تام دقيق. 

تعبيرات سياقية عامة: بكل دقة ‏ بالضبط - بإتقان - بإحكام - 
بمعنى أدق ‏ على وجه التدقيق. 

١ التوسع‎ 

فُضْمًاض[ص] فضفض [ج] إيجابي معاصر[ات]: واسع 
الأسلوب فضفاض». 

مُتّسع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصراآت]: واسع يشمل غير 
المقصود. 

متوسّع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصراآت]: متسع . 

مُرْسَلِ[ص] رسل[ج] إيبجابي معاصر[ت]: مطلق دون قيد أو 
شرط «كلام مرسل». 

مَطَاط[ص] مطط[ج] إيجابي معاصر[آت]: فضفاض . 

مُظُلَقَ[ص] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحالٍ من الدقة. 

وَاسِع[ص] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُنّسِعِ «كلام 
واسع؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى الكلام على عواهنه: من غير 
فكر ‏ ألقى الكلام جُرَافاً: من غير روية. 
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الدلفين 

دخكَس[ا] دخس[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُلْفين. 

درفيل[!] درفل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ذُلْفينَ. 

دُلْفين[ا] دلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: حيوان بحري من 
رتبة الحوتِيّات. 

٠١‏ الدَّلك 

الدَّلّك 

حَتَّ[ف] حتت[ج] إيجابي معاصرات]: حَتَّ الشية عن 
الثوب: فركه وأزاله. 

حَلئَّ1ف] حككاج] إيجابي معاصر[ت]: حك جسمه بيده: 
أمرّ يده على جسمه . [م] هما حك جلدّك مِثْلّ ظفرك» (مثل) 
ما حك هذا الأمر في صدري: لم ينشرح له. 

حَكك[ف] حكك[ج] إيجابي معاصرآت]: حك . 

دَتَكَ1ف] دعك[ج] إيجابي معاصرآت]: ذَلّك وليّنَ «دعك 


الجلد». 


شرف 


دَنّك[ف] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: دلك جسده: 
دعكه . 

دَنّك[ف] دلك[ج] إيجابي معاصرات]: دلك ««دلّك 
المريض». 

عَرَكَ[ف] عرك1ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرَك الشيء: حكه 
حتى محاه. 

َرَكَ[ف] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرك الجوز: حكّه 
ليزيل ما عليه من قشر 

قَصَعَ[ف] فصع1[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَصّع الرطية: 
دلكها بإصيعه لتتفتح عما فيها. 

مُعَص[ف] فعص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فصع . 

مَرَتَ[ف] مرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملَّسَ وجعل 
الشيء ناعماً . 

مَرَثْ[ف] مرث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرس. 

مَرَسَ[ف] مرس[ج] من لغة المثقفين1ات]: مرس التمر في 
الماء: دلكه في الماء حتى تنحل أجزاؤه. 

مَعَكَف] معك[ج] من لغة المثقفين[ت]: معك الأديمّ في 
التراب: دلكه دلكاً شديداً . 

مَلُس[ف] ملسراج] إيجابي معاصرات]: ملّس الأرض: 
سوّاها بالملاسة. 

هَرَشَ[ف] هرش [ج] مولد أو محدث[ت]: حَكَ «همرش 


رأسه بيذه) . 


و 


٠‏ الذلك 
الدَّلْكَ 
تَحكيك[1] حككاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حكّك. 
تَدْلِيك11] دلك[ج] إيجابي معاصراآت]: مص دلك. 
تَمْلِيس1ا] ملس[ج] إيجابي معاصرآت]: ملص ملَّسّ. , 
حَتٌّ[ا] حتت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حت 
حَلك1ا] حكك[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حكٌ. 
دَعْك[] دعك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دعك . 
دَلْك[ا] دلك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دلك . 
عَرْك1ا] عرك1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عرك. 
قَرْك[!] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قَرك ‏ 
قَضْع[ا] قصع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قصع. 


يفف 


الدمع *:جقاف العين 


مَرْت[!] مرت![ج] من لغة المثقفين[ات]: مص مرت. 
مَرْثْ[١]‏ مرث[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص مرث. 
مر س[١]‏ مرس[ج] من لغة المثقفين1آت1: مص مرس . 
مَعْك[١]‏ معك[ج] من لغة المثقفينات]: مص معك ‏ 
هَرش[1١]‏ هرشلج] مولد أو محدث[ت]: مص هرش . 
٠+‏ الدَّلْك 
الدّلّك 
دَاعِك[ص] دعك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا دعك. 
دلآك1[ص] دلك[1ج] إيجابي معاصرآت]: من يحترف تدليك 
الجسد. 
عَارك1[ص] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عرك. 
قَارِك[ص] فرك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا فرك. 
مَارت[ص] مرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا مرت. 
مَارث[ص] مرثشاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا مرت. 
مَارِث[ص] مرث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فامرث. 
مار س[ص] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا مرس . 
مَاعِك[ص] معك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا معك . 
مُحَكُك[ص] حكك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا حكّك . 
مُدَنْكْ1[ص] دلكاج] إيجابي معاصرآت]: فا دَلَّكُء ويشيع 
استعماله فيمن يحترف التدليك. 
تفلن [نى1 ملشزات] اينداي معا ضرت ]ها ماين 
٠‏ الدّلو 
الدّلو 
جَردل11] جردلاج] مولد أو محدث[ت]: دلو. 
جَوْ ب[1١]‏ جوب[ح] إيجابي ترائي[ت]: دلو عظيمة. 
دَلُو1ا] دلو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: إناء يستقى به من 
البثر كوا ارده كأَدَكَ دلوم . [م] أدلى بدلوه: شارك 
في الأمر. 
دُنُوب[ا] ذنب[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: دلو عظيمة. 
رِكُوة[ا] ركواج] إيجابي ترائي[ت]: دلو صغيرة. 
سَجل1١]‏ سجل1ج] من لغة المثقفين1ات]: دلو عظيمة. 
سَظل[ا] سطل[ج] مولد أو محدث[ت]: دلو. 
سَعْن1ا] سعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قربة تقطع من نصفها 
وريما يستقى بها كالدلو. 


سَلْمِ[ا] سلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو بعروة واحدة. 
عَرْب[1] غرب[اج] إيجابي ترائيات] : دلو عظيمة تتخذ من 


جلد ثور 
تَيَظل[ا] نطل[ج] إيجابي ترائي[آت]: دلو. 
٠٠١6‏ الدّم 
الدّم 


َأمُور1ا؟ أمراج] إيجابي ترائي1آت]: دم: 

تَامُور[ا] تمراج] إيجابي ترائي[ت]: دم. 

جاسد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت1: جساد. 

جساد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: دم يايس. 

جَسِد[ا] جسداج] إيجابي تراثي1[آت]: جساد. 

جسيد[ا] جسناج] إيجابي ترائي[ت]: جساد. 

5م دمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائل أحمر يسري 
فىََ عروق الإنسان والحيوان «خَرّمَتْ عَلَيَكْهُ الْميتَهُ وَلدّم4. 
[م] من دم ولحم: ذو إحساس - من دمه: قريبه ‏ الدماء 
الزرقاء: دماء الملوك والنبلاء. 

رَدْع[ا] ردع[ج] إيجابي تراثي[آت]: أثر دم «بالثوب ردع". 

مَهْجَة[ا] مهج[ج] إيجابي معاصرات]: دم القلب. 

تَاجُود[ا] نجد[ج] من لغة المثقفين[ات]: دم. 

تَجيع[1] نجع[ج] من لغة المتقفينات]: دم الجوف. 

نَفْس[ا] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دم ادَقْق لَفْسَهه. 

الال الدمع “ا جفاف العين 


الدمع 
أذخرى1[ف] ذرواج] من لغةالمثقفين[ت]: أسال «أذرت 
العين دمعها». 


أسبل1[ف] سبل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أسيلت عيته: 
دمعت . [م] أسبل عبرته . 
استعبراف] عبراج] إيجابي معاصرات]: استسلم للعْبرة 


وجرت دمعته . 
إسْتَهَلَّاف] هلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: استهلت العين: 
تساقط دمعها. 


اغرورق[ف] غرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلأت عيناه 
بالدمع ولم تفض «اغرورقت غينه بالدمع؟ . 
الْسَجَمَ[ف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: انصبٌ. 


الدمع ‏ جفاف العين 


لويف 


الدّمئة 


ِنْسَكَبَ[ف] سكب(ج] إيجابي معاصر[آت]: انصب وسال. 

اتهّل1[ف] هلل[ج] إيجابي معاصرآات]: انهل الدّمعُ : 
تساقط . 

تَحَدَّرف] حدرآج] إيجابي معاصرات]: تساقط وسال. 

تغرغراف] غرغراج] إيجابي معاصر[ت]: تردد الدمع في 
عيتيه اتغرغرت عيتاه» . 

دَمَعَ[ف] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سال دمعه 
اذمعت عيناء؟ . 

دَرَفَ[ف] ذرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمع «ذرقت عيته 
الدمع». [م] ذرف دمعاً سخيناً . 

سَالَ[ف] سيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سال دَمْعٌ العين: 


جرى. 
مجو[ف] سجو[ج] من لغة المثقفين[آت]: سجم الدمهٌ : 
محولما موا امن بكم 

سال قليلاً أو كثيراً . 


عَبَر[ف] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرى دمعه وحزن 
اعبر المهموم؟. 

غَرَبِ[ف] غرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غرب الدمع: سال 
دون انقطاع . 

فاض[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاضت 
عينه: سال دمعها. 1م] قاضت دموعه. 

قظر[ف] قطرآاج] إيجابي معاصرات]: سال قُظرْه «قطر 
الدمع؟ . 

هَمَر[ف] همراج] إيجابي معاصر[آت]: انصبٌ. 

مُمَع[ف] همعأج] إيجابي معاصرات]: همعت العين: 


أسالت دمعها. 
هَمَلَ1[ف] همل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَمَلت العين: 


هَمَى[ف] همي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سال «عمى 
الدمع؟. 

وَككف[ف] وكف[ج] إيجابي تراثي[آت]: وكف الدمع: سال 
قليلاً قليلاً «وكفت عيناه بالدمع» ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: همعت العين سجم الدمع ‏ سم 
دمعه ‏ سال الدمعٌ ‏ سكب الدممٌ ‏ أذرى دموعه ‏ أرسل 


عينيه - سحّت جفونه ‏ فاضت شتئونه - وكفت/ تحدرت/ 
تصيبت/ سالت/ هطلت/ هتنت/ سحّت/ فاضت/ هْمَتَ دموعه 
- ذو دمع مدرار ‏ دمع هتون - ترقرق الدمع في عيته: دار 
في ياطن الجفن ‏ ترقرقت عينه ‏ ذيحته العيرة . 

عقاف الغين 

احتّبس[ف] حبس[ج] إيجابي معاصرآت]: احتبس الذَّمْع: 
امتنع تزوله. 

إنقٌطع[ف] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس. 
تَحجُر[ف] حجراج] إيجابي معاصرآت]: جمد «تحجرت 
عيناه» ‏ 


0 


تَكُففَ[ف] كفف[ج] إيجابي معاصرات]: تكمّف الذَّمعٌ: 


-َ 


تجمّت وارتدٌ. 

جمدا[ف] جمداج] إيجابي معاصرات]: جمدت العين: 
بخلت بالدمع . 

غَاضّ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل أو 
انقطع . 

قَنّصاف] قلصاج] إيجابي معاصرات]: قَلَّصّ الدّمع: 
ذهب. 

تعبيرات سياقية عامة: غاض الدمع رق الدمع ‏ كقكف دمعه ‏ 
تزفت عيرته - خانته دموعه ‏ قطب وجهه ‏ قطب جبينه . 

07 الدموع 

الدموع 

دُمّعة[ا] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطرة من ماء 
العين. آم فاضت عينه بالدمع ‏ الدمعة بنت العين . 

ذريف[] ذرف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دمعة. 

عَبرة[1] عبراج] إيجابي معاصرات]: دمعة. 

قَظرة[ا] قطراج] إيجابي معاصرآت]: أقل كمية من الدمع 

تعبيرات سياقية عامة: ماء العين. 

الدمية 

الدّمية 

تَمثال11] مثل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: لعبة تنحت أو 
تصنع على شكل بشر أو حيوان. 


الثّمية 


ست 


اق 


التواء 


دُمْية[1] دمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمثال صغير يضرب به 
المثل في الحسن . [م] دمية: كناية عن المرأة الجميلة. 

صُورَّة[ا] صوراج] إيجابي تراثي1ت]: دمية. [م1 صور 
متحركة . 

عروسة[1] عرس[ج] مولد أو محدث[ت]: دمية على شكل 
بنثت. [م] مسرح العرائس: دُمَّى تمثل دور الأشخاص 
نُحرّك على المسرح بخيوط. 

لُعُبة[ا] لعب[ج] مولد أو محدث[ت]: عروسة أو نحوها 
يلعب بها الأطفال. 

48 7الدنيا »ا الآخرة 

الدنيا 

الأولى[ا] أول[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: الدنيا . 

الدنيا[ا] دنواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الحياة 
الحاضرة. [م] هو في دنيا دانية: هو في حياة ناعمة مترفة - 
اسودّت الدنيا في عينه: تكائرت عليه المصائب ‏ أقام 
الدنيا وأقعدها: هدّد وتوعّد وآثار المشكلات. 

العاجلة[ا] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الدنيا 
طإت كله مِبونَ العايلة» . 

العالّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الكُلّق كلّه 
على الأرض قبل الممات «الْكندٌ ينه رت التليت». 
[م] عالم النبات ‏ عالّم الحيوان ‏ العالم الحسّي: الأشياء 
المدرّكة بالحواس. 

الكون[ا] كون[ج] إيجابي معاصر[ت]: جملة الموجودات 
المادية التي لها مكان وزمان. [م] الكونان: الدنيا 
والآخرة. 

اللاقظة[١]‏ لفظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: الدنيا . 

تعبيرات سياقية عامة: الحياة الأرضية/ الأولى - أم الفناء - 
النشأة الأولى ‏ عالم الشهادة. 

الآخرة 

الآجلة[ا] أجل[ج] إيجابي معاصراآت]: الآخرة. 

الآخرة[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الحياة يعد 
الموت « وله ًٍُ كَ ص الأول» . 

الأبدية[ا] أبد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: الآخرة. [م] الحياة 
الأبديّة: الآخرة. 


تعبيرات سياقية عامة: دار البقاء/ الخلود/ الخُلْد/ القرار- 
عالم الغيب ‏ النشأة الثانية. 
٠‏ الدّهان 
الدهان 
دهان[!] دهن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما يدهن به 
الجسم من زيوث ونحوها. 


نَيْت[1] زيت[ج] إيجابي معاصرآت]: دهان. 
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١١‏ _الدهن 
الدَّمْن 
تزلق1[ف] زلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ نفسه بالأدهان 
ونحوها. 


دمَنْ[ف] دهن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دهن شعره أو 

جسده: طلاه بالدهن 
زات[ف] زيت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دهن بالزيت. 
رَيّت[ف] زيت[ج] إيجابي معاصر[ت]: زات 

١الدَّمْن‏ 
الدَّمْن 
سلّق[ف] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سلق الجلدٌ: دهنه. 
تزلّق11] زلق1ج] إيجابي تراثيات]: مص تزلق. 
تزييت11] زيت[ج] إيجابي معاصراآت]: مص زيّت . 
دهان[١]‏ دهن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص دهن. 
دهانة[1] دهن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص دهن. 
دَهْنْ[ا] دهن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دهن. 
زَيّت[١]‏ زيت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زات. 
سَلْق1ا] سلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سلق. 
٠١1‏ الدّواء 

الدَّواء 
أَسُوٌ1ا] أسو[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواء. 
إساء[ا] أسو[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواء. 
بَأْسو[ا] بلسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تعالج به الجروج 

والحروق من الدهون. ١‏ 
يَرْيَّاق1ا] ترياق[ج] إيجابي معاصرات]: دواء شاف من 


 مسلا‎ 


النواء 


كرف 


الدوران 


دَوَّاءرًا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُسَاعد على إزالة 
المرض . [م] شركة الأدوية ‏ لكل داء دواء. 

ضِماداا] ضمداج] إيجابي معاصرا[ت]: دواء يوضع على 
الجرح وحده أو مع رياط. 

مَقار1ا] عقراج] إيجابي معاصرات]: دواء «العقاقير 
الطبية». 

عَقُول[ا] عقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواء يمسك البطن. 

عِلآج11) علج[ج] إيجابي معاصر[ت]: دواء «الاعتدال 
علاج لكل داء». [م] الوقاية خير من العلاج. 

تَشُوع[ا] نشع[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواء يُضَبَ في فم 


المريض . 
وُجور[ا] وجراج] من لغة المثقفينات]: دواء يُصَبُ في 
الحلق. 
14 9 الدّواة 
الدّواة 


دَوَّاةا] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: محيرة. 

مَحْبْرَّة[1] حبرا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: وعاء الحبر. 

ون1] نون[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواة. 

٠١6‏ _الدُوار 

الدُوار 

تَرَنَحَ [آف] رنح[ج] إيجابي معاصرات]: تمايل من سكر أو 
مرض . 

جَاشَاف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرك للقيء 
#جاشت نفسة؟. 

دَاحَ[ف] دوخ[ج] لهجة أو لغة محليقآات]: أصابه دُوار. 

دِيرٌ على/ ب[ف] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دير عليه/ 


به: أصابه الدوار. 

ديم ياف] دوطج] من لغة المثقفينات]: ديم به: أخذه 
الدُوام . 
١‏ 5 لالدّوار 


دُوّار[ا) دوراج] إيجابي معاصرات]: مص دار. 1م دوار 
البحر. 


دُوَام[ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه الدوار في 
الرأس . : 

دَوْخ11] دوخاج] لهجة أو لغة محلية[ات]: مص داح . 

دَوَخََان[ا] دوخاج] لهجة أو لغةَ محليةات]: مص داخ. 

دَوٌّخة[1] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية. [م] المرة من الدَّوْخْ 
وهو الدوار. 

رَنْح11] رنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُوار. 

سَدَر1ا] سدراج] إيجابي ترائي[ت]: دُوار يعرض لراكب 
اليحر. 

١ 1/‏ _الدودة 

الدودة 

دُودَة1[1] دوداج] إيجابي معاصر[ت]: دوييّة صغيرة مستطيلة 
«دودة ورق القطن»» «الدودة الشريطية». 

سَرّْفْة[ا] سرف[ج] من لغة المثققين1[ت]: دودة القز. 

سَرْوَة[ا] سرواج] إيجابي تراثي[ت]: دودة تأكل النبات. 

صَمْر[ا] صفراج] إيجابي تراثي[ت]: دودة في البطن. 

تَعَف[ا] نغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: دود أبيض يكون في 
النوى» أو دود يكون في أنوف الوبل والغنم. 

6 7 الدوران 

الدوران 

إلتوائيّ[ص] لوياج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان ملعوياً 
على نقسة أو على شيء آخر. 

حَلَّرُونِيَ[ص] حلزناج] إيجابي معاصرآت]: شكل يأخذه 
السلك أو غيره إذا ما لفت حول محوره ليكون دوائر بعضها 
فوق يعض 

دائريّ1[ص] دوراج] إيجابي معاصر[ت] : ما كان على شكل 
دائرة . 

دورانيّ1اص] دوراج] إيجابي معاصرات]: دائري ‏ 

لَوْلَبِيَ[ص] لولياج] إيجابي معاصرآت]: ما يكون على 
شكل اللولب «سَلم لولبي». 

مُسْتَدِير[آص] دور[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان على 
شكل دائرة. [م] المائدة المستديرة: على شكل حلقة أو 
دائرة . 


الدورق لشف النياثة 
2.84 الدورق سلطنة[ا] سلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: دولة يحكمها سلطان 
الدورق «سلطتة عمان». 
دَوْرق11] درقاج] مولد أو محدث[ات]: إناء طويل من قظر1ا] قطراج] إيجابي معاصرا[ات]: إقليم «القطر السوري؟» 
زجاج له عروة يوضع فيه الشراب. «القطر المصري». 


شَفُْشق[1] شفشق[ج] مولد أو محدث[ت]: دورق. 
9الدّؤس 
الدّؤْس 
دَامنَ[ف] دوس[ج] إيجابي معاصر[ات]: داس الشيء 
برجله: وطثه وطباً شديداً . [م] داس على القانون: خرقه. 
دتس[ف] دعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: داس دوساً 
شديدا. 
دَهْسَ[ف] دهس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دعس "«دهسته 
السيارة». 
وَطكاف] وطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: داس. 
0 الدّؤْس 
الدّؤْس 
دع س11] دعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَعَس . 
دَهْس[] دهس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص دَهَس. 
دَوْس[١]‏ دو س1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داس . 
وَظء[ا] وطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَطِئ. 
ا0الدولة 
الدولة 
إمارة1ا] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: دولة أو متطقة يحكمها 
أمير «إمارة دبيّ؟. 
إمبراطورية[١]‏ إميراطورية[ج] مولد أو محدث[ت]: دولة 
كبيرة المساحة . 
جمهورية[!ا] جمهراج] إيجابي معاصر[ت]: دولة يرأسها 
حكومة[ا] حكم[ج] مولد أو محدث[ت]: هيئة حاكمة. 
دُوقِيّة[ا] دوق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ولاية صغيرة أميرها 
دوق. 
دولة[ا] دول[ج] إيجابي معاصرات]: إقليم يتمتّع بنظام 
حكومي واستقلال سياسي. [م] دولة مستقلة : ذات سيادة. 
دويلة[ا] دول[ج] إيجابي معاصر[آت]: دولة صغيرة. 


محُلاف[ا] خلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: إقليم. 
مَشْيخة[1] شيخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: لقب كان يطلق على 
بعض دول الخليج العربية التي يحكمها شيخ. [م] مشيخة 
الأزهر: المستولون عنه. 
مُقَاظعَة[1] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: محافظة ولاية. 
مملكة[١]‏ ملك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دولة يحكمها ملك 
«المملكة العربية السعودية». ' 
مَؤْطِن[!] وطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كل مكان أقام 
به الإنسان. 
وَطن[ا] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: بلد الإنسان احب 
الوطن من الإيمان». 
ولاية[1] ولي[ج] إيجابي معاصراآت]: إقليم أو قطر. 
٠١‏ - الدياثة 
الدياثة 
تديّث[ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَيّثْ . 
داث[ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقد الغيرة 
والخجل. 
ديّثْ1ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان ديوثا . 
79 الذياثة 
الذياثة 
تَدِيْثْ[ا] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تديث. 
دياثة[١]‏ ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داث . 
دَيْث[!] ديث[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص داث . 
١‏ الذياثة 
الذياثة 
دَيْبُوث1[ص] دبث[ج] سلبي[ت]: ديوث. 
كَيُوثْ[ص] ديث[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يغار على . 
أهله ولا يخجل «تحرم الجنة على الدَيُوتْ» (ح) 
رُكَاك1[ص] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: زكاكة. 


الدياثة 


هه 


غرف 


ركاكة1[ص] ركك1ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنّ لا يغار على 
أهله. 

ُتذّع[ص] قنقع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ديوث . 

قوّاد[ص] قود[ج] مولد أو محدث[ت]: سمسار القاحشة. 

مِمْدَل[ص] مذل1ج] إيجابي ترائي[ت]: قواد على أهله. 

5 7 الديك 

النيك 

ديك[] ديك1ح] إيجابي معاصر[ت]: ذكر الدجاج. 

زاقي1!] زقوآج] من لغة المثقفين[ت]: الزاقي: الديك: 
لصياحه . 

صارخ[!] صرخ[ج] من لغة المثقفين1آت]: ديك . 

تعبيرات سياقية عامة: أيو اليقظان. 

7 7 الدّين 

الدّين 

أُسْلَّهَاف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخلص الدين 
«أسلم لله». [م] أَسْلَّمْ أمره إلى الله: قَوَّضَهُ وانقاد إليه- 
أسلم وجهه إلى الله: انقاد له. 

اعْتَقّداف] عقد[ج] إيجابي معاصرآت]: صدّق وآمن «اعتقد 
أن التوحيد حق؟. 

امْتَلَّاف] ملل1ج] من لغة المثقفين[ت]: دخل «امتل ملة 
الإسلام؟ . 


دَانَ[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعبّد «دان 

بالإسلام؟ . 
4 الدين 

الثين 

اتجاه1!] وجهاج] إيجابي معاصرآت]: مَذْهَبِ. 

اعتقاد[ا] عقداج] إيجابي معاصرآت]: مص اعتقد. 

دُسْتُور[ا] دستورآج] إيجابي معاصرات]: قاعدة يُعْمّل 
بمقتضاها . 

دِيَانَّة[1] دين[ج] إيجابي معاصر[آت1: مصدر ذَانَ. 


دِين1ا] دين1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اسم لما يُتَعَبدُ به 


دين الإسلام؟. اما رَجَل الدين: المتخصص في 
الدراسات الديتية ‏ يوم الدّين: يوم القيامة. 


سُنَة[ا] سئن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طريقة العبادة. 
[م] سُنّة الله: حكمه في تخلقه. 

سَئَن[1] سئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهج ومذهب. 

سِيرَّة[١]‏ سيراج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة وسّنّة. 
[م] السيرة النبويّة. 

شَرّع1[ا] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما شَرَعَهُ الله 
تَعَالى لعباده من العقائد والأحكام. [م] الئاس في هذا 
شَرْعٌ واحد: متساوون. 

شِرَّعَة[1] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مذهب «شرعة 
الإسلام». 

شريعة[ا] شرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَرْع. 
[م] شريعة الغاب: قانون البقاء للأقوى. 

صِبْفَة[ا] صبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دين شرع 
للناس. 

طريق[١1]‏ طرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مذهب. 
طَرِيقة[ا] طرقاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مَذْهَب (وَآلوٍ 
أسْتَقمُوأ عل الطَرَّة» . 

عقيدة[١]‏ عقداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤمن به الإنسان 
ويتبعة. [م] عقيدة راسخة ‏ العقيدة الإسلامية. 

مَبْدَأ1ا] بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: عقيدة. 

مَذْهَب[ا] ذهب[ج] إيجابي معاصرات]: مُعْتَمّد يعتئقه 
الإنسان ويؤمن به. [م] اتخذ له مَذْهَبا. 

مَسْلَك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصرآت]: سُنَّد وطريقة . 

مُعْتَقّدا] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: عقيدة. 

مِلَّدَااا ملل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شريعة ودين. 
[م] ملة الإسلام. 

مَنْحَى[1] نحوآج] إيجابي معاصرات]: مسلك. 

منْهَاجٍ11] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طريق واضح . 

مَنْهج1[ا] نهجاج] إيجابي معاصر[ت]: منهاج. [م] مناهج 
التعليم: برامج الدراسة. 

مِنْوَال1ا] نول[ج] إيجابي معاصرات]: سَّنَّةَ وطريقة. 
[م] نسج على منواله: على طريقته ومثاله. 

ناموس1!] نمس[ج] إيجابي معاصرات]: شريعة. 
[م] نواميس الطبيعة: قوانينها . 


4 الذئب 

الذئب 

أحوس[!] حوس[ ج] إيجابي تراثيات]: ذئب. 

أظلّس1١]‏ طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذثب لونه أغبر 
إلى سواد. 

َفْرَك1َا] قزل1[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

أَمْرَط[ا] مرطاج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب منتتف الشعر. 
أَؤْس[١]‏ أوس[ج] من لغة المثقفينآت]: ذئب. 

أَوَيْس[ا] أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب صغير. 

جَرْمورَ[ا] جرمزاج] إيجابي تراثي[ت]: الجرموز: الذكر من 
أولاد الذئب. 

جمع[١]‏ خمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

حَوْلع[1] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

دَأل1١]‏ دأل1ج] إيجابي تراثئي1[ت]: ذئب. 

دألان1] دأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

دَعْلّج1[ا] دعلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

دَغمل[١]‏ دغفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الذئب. 

ُوَالَةمَا] ذأل1ج] من لغة المثقفين[ت]: علم للذئب. 

ذكُب[ا] ذأب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حيوان من 
المصيلة الكلبية ورتبة اللواحم. [م] ذئب في جلد حَمّل: 
مخادع غشاش . 

سِرّحان[ا] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب. 

سِلْق1١]‏ سلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب. 

سيد[ ]١‏ سيد[ج] من لغة المثقفين[ات]: ذئب. 

شَيْذْمان[ا] شذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

طبس ]١[‏ طبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب. 

طِلُو1ا] طلواج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب. 


عاسل[!] عسل[ج] من لغة المثقفينات1: ذئب. 

عَسّوس[ا] عسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

عسي س[١]‏ عسس[ج] إيجابي ترائيات]: ذئب. 

عَمَرّد1ا] عمرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب خبيث. ٠‏ 

عَوْف[١]‏ عوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب. 

قُظرّب[!] قطرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب لا شعر عليه. 

قلا ب[١]‏ قلب[ح] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

قَلُوب[ا] قلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

قلُوب[1] قلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

قِنُِب[ا] قلب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ذثب. 

لَعْلّع[ا] لعلع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ذئب. 

نَهْسَّلا] نهشل1ج] إيجابي ترائي[آت]: ذتب. 

يَشْمَّذَان[ا] شمذاج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو كاسب - أيو جعادة/ جعْدة/ عِسْلة/ 
رغلة . 

0 _الذاكرة 

الذاكرة 

حَافِظة[1] حفظ[ج] إيجابي معاصراآت]: ذاكرة. 

ذَاكرة1ا] ذكراج] إيجابي معاصرا[ت]: قدرة الإنسان على 
الاحتقاظ بالمعلومات السابقة واستعادتها «ذاكرة قوية؛. 
[م] ذاكرة التاريخ ‏ مطبوع في الذاكرة: لا يمكن نسياته. 

1 الذبابة 

الذبابة 

دُبابة1[ا] ذبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحدة الذباب» 
وهو اسم يطلق على كثير من الحشرات الطائرة (ذباية 
متزليةةء «ذبابة الخيل». 


شَّذاة[ا] شذو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذبابة زرقاء عظيمة تقع 
على الدواب فتؤذيها. 

عَتَتَرة[1] عنتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذبابة زرقاء. 

ُعَرَّة[ا] نعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذيابة زرقاء تسقط على 
الدواب فتؤذيها. 

يضت 5 الذبح 

اللي 

اجتزر[ف] جزراج] من لغة المثقفين[ت]: جزر. 

اعتبط[ف] عبط[ج] من لغة المثقفينات]: عبط. 
إلى ذبحها قبل هزالها . 

يَعَقَ[ف] بعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَعَقَ الجمل: نحره. 

جَزّر[ف] جزراج] إيجابي معاصر[ت]: ذبح «جزر البهيمة». 

دُبّح[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذيحه: قطع 
حلقومه بآلة حادة. [م] ذبحته العبرة: خنقته الدمعة ‏ دُبح 

دُبّحَ[ف] ذيح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثّرٌ من 
الذيح. 

ذكا[ف] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَبَح. 

ذكّى[ف] ذكو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذبح «وَمَآ أكلّ 
ألشّيعُ ِل مَا دَميم4 . 

سَخط[ف] سحطاج] إيجابي ترائي[ت]: سَحَطهة: ذيحه 


* 


سريعا . 

عَبَط[ف] عبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبَط الذبيحة: 
ذبحها سليمة من غير علة وهي قَتيّة. 

عَقَّر[ف] عقراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ذبح «عقر 
الحيوان» . 

قَصَبَ1[ف] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَصَبَ الجزارٌ 
الشاةً: فَصَل عظامها وقطعها عضواً عضواً. 

تحر[ف] نحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَبَح لصَصَلِ 

وَدَجَ1[ف] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَدَجْ الشاة: 
عِرْقَ رقبتها . 

وَكَّجّاف] ودج[ج] إيجابي تراني[ت]: وَدَج . 


قطع 


غرف 


الذبح 

الذبح 

تَذُيبح[1] ذبح[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص ذبَح. 

تَذْكِيّة[ا] ذكو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ذكى . 

تَؤْدِيج[ا] ودج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ودّج. 

جَوْر1ا] جزراج] إيجابي معاصرآت]: مص جَرّر. 

دُبح[ا] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذُبّح. 
[م] المَدْح الذبح: كثرة الثناء أو الثناء في الوجه تفسد 
الممدوح أو تضره. 

ذّكاً[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَبْح أو نحر. 

ذكاة[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكأ «ذكاة الجنين 

ذكاة أمّه» (ح). 


عَشْر[ا] عقراج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص عَفَّر. 


تَحْر[ا] نحراج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص نَحَر. 
[م] يوم النحر: عيد الأضحى. 

وَذج11] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَدَجٍ. 

84 الذّبحة الصدرية 

الذّبحة الصدرية 

حُنَاق[ا] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل داء يمتنع معه 
نفوذ النقس إلى الرئة . 

نا ق[1] خنق[ج] إيجابي معاصرآت]: حُنَاق . 

دَبحَة[ا] ذبح[ج] مولد أو محدث[ت]: ذبحة صدرية: ألم 
وضيق في الصدر مع إحساس بالاختناق والإشراف على 


تعييرات سياقية عامة: وجع صدري. 
ه - الذبيحة 


الذبيحة 
ِبْح[ص] ذبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما أَعِدَّ للذّبْح 


دّبيح[ص] ذبح[ج] مصطلح علمي[ت]: ما يصلح أن يذبح 
تََرباً. [م] ذبيح الله: إسماعيل :4 . 

ذُبيح1[ص] ذبح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مذبوح. 

ذُبيحة[ص] ذبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يذبح من 
الحيوان «أعد للعرس ذبيحتين؟ . 


لندحة 


الذكاء ” الخباء 


بكرف 9 


مذبوح[ص] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبيح. 
تَسِيكة[ص] نسك[ج] إيجابي قراآني ترائي[ت]: ذبيحة 
َيدَيَةٌ ين مِيَامٍ أو سَدَموَ أو شتلو» . 
- الذّخيرة 

الذخيرة 

ذخيرة[١]‏ ذخراج] مولد أو محدث[ت]: عُدَّة الحرب من 
رصاص وقذائف وغيرها. 

زخيرة[1] زخراج] مولد أو محدث[ت]: ذخيرة. 

عَتَادَا] عتد[ج] إيجابي معاصرآت]: عتاد الحرب: عدتها 
من أسلحة وغيرها. 

مُدَّةَا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعَدَ لأمر ما 
لوَلز أرَادُوا الْحُرْيَ عدوا لَمٌ عدّه4 . [م] أعد للأمر 
عدته: هيأ ما يلزم لمواجتهه. 

مُؤْنة[] مأن[ج] مولد أو محدث[ت]: ذخيرة وعتاد. 

مَؤُونة[ا] مأن[ج] مولد أو محدث[ت]: مؤنة. 

لا“ الذََية 

الذُرية 

أبناء[ا] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أولاد. 

أسباط[١]‏ سبط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حفدة. 

أعقاب[!] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أولاد الوالد 
الباقون بعده ‏ 

أنجال1١]‏ نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبناء. 

أولاداا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذرية. 

حفدة[1] حفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أولاد الأولاد. 

خَلّف[١]‏ خلف[ج] إيجابي معاصرآت]: ذرية. 

ذُرٌيّة[ا] ذرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أولاد الرجل 
ومن يأتي بعذهم . 

سُلآلَة[1] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذرية. 

ضَنْء[1] ضتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسل . 

عِثّرَةَا] عترآج] من لغة المثقفين[ت]: عترة الرجل: نسله 
وعشيرته . 

عِيال[1] عيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهل بيت الرجل 
الذين يعولهم. [م] هو عيال على غيره: يعتمد على غيره» 
ولا يستقل بأمره. 


تَسْل1ا] نسل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذرية. 

تشرء[1] نشأاج] إيجابي معاصرات]: نسل «هو من نْشء 
طيب». 

وَرَاء[ا] ورأاج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الولد. 

تعبيرات سياقية عامة: هو من صلبه: ابنه. 

٠04‏ 2 الذكاء < الغباء 

الذكاء 

أَبَم[ف] أبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطن وتتبّه. 1[م] شيء 
لا يؤبه له: لا يلتفت إليه لحقارته. 

أدْرّكَ[ف] درك[ج] إيجابي معاصرات]: فهم وتصوّر على 
الوجه الصحيح. 

أَرُبِ[ف] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وجاد رأيه. 

أَوْبَه[ف] وبهاج] إيجابي ترائيآت]: فَطِنَّ . 

إِنْتَبّه ل[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرآت]: فطن «لم يتتبه إليه 
أحدا. 

بَضُر[ف] بصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذَهِي . 

تنْ[ف] تبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبن. 

تفوّق[ف] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق وفضل غيره. 

تَقُفتَ[ف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: برع وفطن. 

حَصف[ف] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحكم عقله 
وجاد رأيه. 

خبّر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف الأمر 
معرفة جيدة. 

دَهِيَ1[ف] دهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَضّر وجاد رأيه. 
[م] أدهى من تعلب. 

ذكا[ف] ذكو[ج] إيجابي معاصراآت]: ذَكِيَ . 

ذكياف] ذكواج] إيجابي معاصر[ت]: كان سريع الفهم . 

رَوع1ف] روع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكا فؤاده. 

رُكن[ف] زكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وأصاب في 
ظنه . 

طبّنِ[ف] طبن[ج] من لغة المثقفينات]: فطن. 

ظَرُف[ف] ظرفاج] إيجابي معاصرآت]: كان كيّسساً حاذقاً . 

فَرّس[ف] فرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدرك بالظن 
الصائب. 


النكاء * الغباء 


عد 


الذكاء < القباء 


قُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوى استعداده للفهم . 
فَقهف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم وأحسن 


الإدراك . 
فهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: علم وأدرك 


كَامنَ[ف] كيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظرف وقطن. 

لَبَّاف] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك وميّز. 

لَبُنّاف] لبق1ج] إيجابي معاصرآت]: لَيق. 

لَبِقّآف] لبق[ج] إيجابي معاصرات]: فطن وقصح. 

لَقِنَّاف] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم سريعاً. 

َبَْ[ف] نيغ[ج] إيجابي معاصرآت]: برع وأجاد. 

نبُهد[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: قَطِنَ. 

به ل[ف] نيه[ج] إيجابي معاصر[آت]: فطن. 

نَجَبِ[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق أقرانه ذكاءً. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك الأمر 
على حقيقته . 

يُقِظا[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَنَيّهِ وأخذ حذره. 
[م] أيقظ من ذئب. 

تعبيرات سياقية عامة: شرب ما أُلَقِي إليه: فهم ما درس 
هَضَم المعلومات. 

الغباء 

أَقُنَ1[ف] أفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل عقلّه . [م] البظنة 
تأفِن الفظنة. 

بَنْدَّدن] بلداج] إيجابي معاصر[ت]: قَلّ ذكاؤه. 

يَلِه[ف] بله[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عَبِي وغمل . 

تَفِه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصرآت]: حمق. 

حَمّق[ف] حمقاج] إيجابي معاصر[ت]: قل عقلّه. 
[م] أحمق من نعامة. 

خََرِ ق1[ف] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: حمق. 

رَعَن[ف] رعن[ج] إيجابي معاصرآت]: طاش فيما يقول أو 
تبَط[ف] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: بله. 

عَتِهاّف] عته[ج] إيجابي معاصرا[ات]1: نقص عَقُلّهِ . 

غَبِيَ[ف] غبواج] إيجابي معاصرات]: ضعف عَقْلُه. 
لم] أَعْيَى من حمار. 


عُرَّاف] غرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلت فطنته 
وتجربته . 

قُدُّم[ف] فدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غَبِي وعجز عن إبداء 
حجته . 

هَبل1[ف] هبل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فقد عقله وتمييزه. 

هَوج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصرات]: زاد حمقه وطيشه. 

هَوك[ف] هوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمُق. 

8*4 0 الذكاء « الغباء 

الذكاء 

أرابة[1] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرب. 

ألْمعيّة[ا] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: ذكاء وفراسة. 

إِرْبِ[ا] أرب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أرب. 

بصيرة[١]‏ بصراح] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص بصر. 
[م] نافذ البصيرة . 

تبانة[1] تبن[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص تبن . 

تمييز[ا] ميز[ج] إيجابي معاصر[آت]: معرفة الضار من 
النافع . 1م] حُسشن تمييز. 

تَوَقَدِ1] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكاء ونشاط. 
[م] متوقد الذهن: لامع الذكاء. 

نّقافة[ا] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثقف. 

حِذّق1ا] حذق1ج] إيجابي معاصرات]: مهارة وذكاء. 

حصافة[!] حصف [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حصف. 

حِيلّة[1] حيل[ج] إيجابي معاصرات]: جودة النظر وحسن 
التصرف. 

خبْرة[1] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بر. 
[م] تبادل الخبرات: استفادة كل شخص بخبرة الآخر. 

دهاء[ا] دهي[ج] إيجابي معاصرات]: مص دَحِي . 

ذكَاء[ا] ذكو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذكي. [م] شُغْلة 
ذكاء ‏ ذكاء متوقّد. 

ركَانة[ا] زكن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص زكن. 

طبانة[١]‏ طبن1ج] من لغة إلمثقفينآت]: مص طبن. 

عبُقرية[|] عبقر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ذكاء شديد. 

عِثْقَ1ا] عتق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجابة. 

فراسة[ا] قرس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فَرَس . 


الذكاء < الغياء يماع اتذكاء * الخنا 
ِظنة[ا] فطن0ج] إيجابي معاصرات]: مص قطن . الذكاء > الغباء 
قَهْم[ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فَهم . الذكاء 


كياسة[1] كيس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كاس. 

َقَانة[1] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقن. 

نباهة[١]‏ نبه1اج] إيجابي معاصرآت]: مص نيه 

نَبّه[ا] نبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نبه. 

تُبوغ[!] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبغ . 

نجَابة[ا] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نجب. 

وَيّه[َا] وبه[ج] إيجابي تراثي[ت]: فطنة. 

وغمي11] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَعَى . 

الغباء 

أَفْنَ1ا] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَفِن. 

بلادة[ا] بلداج] إيجابي معاصر[آت]: مص يَلْدَ. 

بلاهة[ا] بله[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بَلِه. 

بَلّه[ا] بله[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَلِه. 

تَخلّف[ا] خلف[ج] إيجابي معاصرآت]: بطء في النمو 
العقلي. [م] تخلف عقلي. 

نَوَل1ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: اضطراب واستحكام 
جنون . 

حَمَاقة[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمق. 

حُمُْق[1] حمق[ج] إيجابي معاصراآت!: مص حَمُق . 

شُرْق11] خرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خرق. 

تَظل[١]‏ خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُمْق وفخش. 

سَذَّاجة[ا] سذج[ج] إيجابي معاصرات]: بساطة تفكير 
ونقص خبرة. 

عَنَهِ[ا] عته[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص غَيْه . 

غباء[ا] غبو[آج] إيجابي معاصرآت]: مص عَبِي. 

تباوة[1] غبو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غبي . 

غَفْلة[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سهو لقلة اليقظة 
والإهمال. [م] على حين غفلة: فجأة. 

كُدَامة[ا] فدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَدّم . 

مُوق11] موق1ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق في غباء. 

َؤْك[ا] نوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُمْق وعجز وجهل . 


أرب1[ص] أربلج] إيجابي معاصرا[آت]: أريب. 
أروعٌ[ص] روعلاج] إيجابي تراثي[ت]: ذكيّ. 
أريب1[ص] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكي جيد الرأي. 
أَصْمَعٌ[ص] صمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكِي . 
َلْمَعُ[ص] لمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألمعيّ. 
ألْمعيَّ1[ص] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: ذكي ذو فراسة. 
بُجْرِيّ1ص] بجر[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 
تصير1[ص] يصراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عالم بخفيات 
الأمورء والبصير من أسماء الله الحسنى . [م] بصير بالأمور. 
تَبنَ[ص] تبن[ج] من لغة المثقفين1ات]: فطن ذكيّ . 
تَقِهف1[ص] ثقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماهر قُطن. 
حخصيف[ص] حصف[ج] إيجابي معاصر[آت]: أريب. 
حَيْفّقَِ[ص] عفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 
داو[ص] دهي[ج] إيجابي معاصرآت]: بصير جيّد الرأي. 
دَاهِيّة[ص] دهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: بصير جَيّد الرأي. 
ديْلو[آص] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 
ذَكِيّ[ص] ذكواج] إيجابي معاصرآت]: سريع الفهم. 
شاطر[ص] شطراج] إيجابي معاصرات]: ذكيّ جيد 
التصرّف «تاجر شاطر». 
ضِْل[ص] ضأبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 
ضبيس[ص] ضبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 
عَبْقَري[ص] عبقر[ج] إيجابي معاصر[آت]: فائق الذكاء «كان 
قائدا عبقريًا؟. 
فاهم[ص] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فهم. 
قَذَ[ص] فدذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفرد في ذكائه وكفايته 
1 
«فذ في علمةه؟. 
قَطِنَ[ص] فطن[ج] إيجابي معاصر[آت]: متوقد الذهن. 
فطين1[ص] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: قوي العقل . 
فقيه[ص] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عالم فطن. 
فَّهم[ص] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسَّن الفهم . 
كي س[ص] كيس[ج] إيجابي معاصرات]: ظريف فطن 
«المؤمن كيس فطن» (ح). [م] الكَيّس من دان نَفْسَه. 


الذكاء * القباء 


لبيق1[آص] لبق1ج] إيجابي معاصرات]: كيس قصيح. 

لييب1[ص] لبباج] إيجابي معاصراآت]: مدرك عاقل «كل 
لبيب بالإشارة يفهم». 

لق ض[ص] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكِيّ . 

لعاح1[ص] لمح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ذكي متوقد الذهن. 

لؤّذع1[ص] لذعاج] من لغة المثقفينات]: لوذعي . 

لَوْذَّعيَ1[ص] لدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكيّ بليغ «شاعر 


لوذعي». 
ماكراص] مكراج] إيجابي معاصرات]: مخادع يجيد 
اصطناع الحيل . 


متفوّق[ص] فوق[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفوّق. 

مُذْرِك[ص] درك[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا أدرك. 

مُلْهَم[ص.] لهم[ج] إيجابي معاصرات]: من له قدرة على 
توليد المعاني والأفكار. 

نايغة[ص] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوقد الذكاء. 

نابه[ص] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نيه «طالب نابه». 

ناصح[ص] نصح[ج] مولد أو محدث[ت]: ذكيّ. 

تبيء[ص] نبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: نابه. 

نجيب[ص] نجب(ج] إيجابي معاصرات]: متفوق على غيره 
في الذكاء. 

يخُر[ص] نحراج] إيجابي ترائي1[ت]: قطن. 

يخرير[ص] نحرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن. 

تَدُس[ص] ندس[ج] إيجابي ترائي[آت]: ذكي. 

تَرّاص] نززاج] من لغة المثقفين1آت]: ذكي الفؤاد. 
واعغاص] وعياج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: فا وَعَى. 
وُقاد[ص] وقداج] إيجابي معاصرا[ت] : ظريف سريع الذكاء. 

يقظ[ص] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: متتبّه حَدِر. 

يَلْمَعُاص] لمعاج] إيجابي ترائي[ت]: ألمعي . 

يلمعيّ[ص] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألمعيّ. 


تعبيرات سياقية عامة: صافي الذهن ‏ متوقد الذكاء ‏ سريع 
القهم ‏ حاد/ دقيق الفهم ‏ مصيب الرأي يقرأ ما بين السطور- 
سريع الخاطر/ البديهة ‏ لا يُشَن له غبار حاد الذهن . 

الغياء 

أبْلدْ[ص] بلد1اج] من لغة المثقفين[ت]: بليد. 

أبَلَُص] بله[ج] إيجابي معاصراآت]: غبي غافل. 


يرق 


النكاء * الغياء 


أحمقّ[ص] حمقاج] إيجابي معاصر[ت]: قليل العقل. 
[م] ربما أراد الأحمق نفعك قَضَرَّك ‏ ما يداوّى الأحمق 
بمثل الإعراض عنه. 

أَخْرقُ1[ص] خرقاج] إيجابي معاصرات]: أحمق. 

أرْعَنُ1[ص] رعن[ج] إيجابي معاصراآت]: أحمق طائش. 

أفينَ[ص] أفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: غبيّ. 

أَهْيَلُ[ص] هبل[ج] مولد أو محدث[ت]: فاقد العقل 
والتمييز. 

أَهْوجُّ1[ص] هوجاج] إيجابي معاصر[آت]: أحمق طائش. 

بَجُباج[ص] بجبجاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق كثير 
الكلام. 

بليد[ص] بلدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف الذكاء قليل 
النشاط «تلميذ بليد». [م] بليد الفكر. 

تافهو[ص] تفه[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تفه. 

خَامِل1[ص] خمل[ج] إيجابي معاصرات]: غبيَ مغمور. 

خُجَاة[ص] خجأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق مضطرب. 

خحَفِيف1[ص] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق طائش. 
[م] خفيف الحركة: تشيط. 

سادّج[ص] سذج[ج] إيجابي معاصر[آت]: بسيط التفكير غير 

سَافِه[ص] سفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق. 

سَظحِيَ[ص] سطحاج] إيجابي معاصرات]: غير متعمق في 
الأمور «رجل سطحي». 

سَفِيه[ص] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جاهل طائش 

وك يوا ألشكهة أتولئينة . 

ضُبيس[ص] ضبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

طائش[ص] طيشاج] إيجابي معاصرات]: أهوج «شباب 
طائش». 

عَبيط1[ص] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: غبي غافل. 

عْتَاهِيَة[ص] عته[اج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق. 

غَبِيَّ[ص] غبو[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف العقل . 

غْر[ص] غرراج] إيجابي معاصرات]: قليل الفطنة والتجربة . 

قَدْم1[ص] قدم[ج] إيجابي ترائي1آت]: غبيَ عاجز عن إبداء 


اححته . 


النكاء * للفياء 


خف 
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مائق1[ص] موق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق غبيّ . 

مُتبلداص] بلداج] إيجابي معاصرات]: غينَ. 

معتوه[ص] عته[ج] إيجابي تراثي1[ت]: ناقص العقل. 

مُعَمّلصٍاص] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبيّ يسهل 
خداعه . 

نَزِق[ص] نزق1ج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف طائش . 

مَينّك[ص] هبنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق ضعيف. 

مجَاجة[ص] هجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

هَكمَة[ص] هكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: هُكْمّه. 

هُكْعَة[ص] هكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

وَرماص] ورولج] من لغة المثقفين[ات]: أحمق. 
الطاحونة لا يفرق بين الكوع والكرسوع ‏ خفيف العقل- 
سكيت الحلبة ‏ ضعيف اليصيرة ‏ متخلف الرويّة ‏ خامد الذهن 
دلا يرى اعد من انق ألقه ضيق ‏ متحجر العقل ‏ أغم القما- 
عريض الوسادة/ القفا ‏ لا يعرف الهِرّ من البر ‏ قصير النظر. 

0 الذهاب والمضي << الرجوع 

الذهاب والمضى 

أبُكر[ف] بكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَكر. 

أَجْفُلَاف] جفل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب مسرعا. 

أَدْيرَّ[ف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذهب ومضى . 

أدلج[ف] دلج[ج] إيجابي معاصراآت]: سار من أول الليل. 
َنقِى حَنَّ ضير ايكأئ4. 

أقَل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غاب. 

أقُلّعَاف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: انطلق «أقلعت 
الطائرة». 

ِبْتعد[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب إلى مكان بعيد. 

انّجه إلى[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[آت]: قصد «انّجه إلى 
عمله؟. 

إِجَازْ[ف] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: سَلَّكَ «اجتاز 
الطريق؟ . 

إرْتَحَل1[ف] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رحل . 


انتقل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحول من مكان إلى 
آخر. 

إنْتَكَفَ1ف] نكف([ج] إيجابي ترائي[ت]: رحل من أرض 
إلى أرض . 

اتنحفل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى وأسرع . 

ِنْسَلَ1اف] سلل1ج] إيجابي معاصر[آت]: خرج متخفياً. 

إِنْسَلَّخْ[ف] سلخ1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
«اتسلخ الشهر». 

انْصَرَّفَ[ف] صرف [ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: تحوّل 
وذه: 

انْصَرّم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصرّم «الشهر 
المتصرم؟. 

إِنُطلق1[ف] طلق(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
مترعاً. 

انْقَضَى1ف] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: ذهب «انقضى 
عهد الاحتلال؟». 

انْكَمَت[ف] كفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب. 

بارّح1[ف] برح[ج] إيجابي معاصر[ت]: يرح «بارح مكانه؟». 

بَرِح[ف] برح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك المكان 
ورحل. 

بَعُد[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتعد. 

يَكر[ف] بكراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ذهب قبل طلوع 
الشمس. 

بَكّرآف] بكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بكر . 

ترَجَل1[ف] رجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضى على رجليه. 

تَرَكُ[َف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غادر. 

تَصَرَّم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وتقضَّى 
١تَصَرّم‏ الليل». 

تَهَادَى[ف] هدي1ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتمد على غيره 
في مشيه من ضعف «تهادى بين رجلين؟. 

تَوَجَه إلىص[ف] وجهاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتجه. 

تَوَلَى1[ف] ولي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذهب وترك. 

جَفل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ات]: ذهب مسرعا. 
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الذهاب والمضي * الرجوغ 


جلا عن[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فارق | سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشى وذهب 


المكان بغير رجعة #جلا المحتل عن الأرض». 

خَرّج1[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وغادر. 

خطا[ف] خطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشى وتحرّك . 

خَلاآ[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مضى وذهب 
«وَقد حََكَ سنّه الأولَ4 . 

خَلَّ1ف] خلواج] إيجابي قراني معاصر[ت]: خلّى المكان: 
تركه . 

دُبَرِ[ف] دبرآج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب ومضى . 

دَعَّ[ف] دجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَبّ وأسرع . 

دَرَج[ف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى قليلاً أول ما 
يمشي «درج الطفل». 

ذَرع[ف] ذرع[ج] من لغة المثقفين1آت]: سار ليلا ونهاراً . 

ذُمَب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غَادَرَ المكان 
وابتعد. 

راح[آف] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سار في 
العشيّ . 

رَحَل1[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ترك المكان. 
لم رحل عن دنياتا: مات. 

رَيّم[ف] ريماج] إيجابي ترائي[ت]: سار التهار كُلّه. 

زَال[ف] زول1ج] إيجابي معاصرات]: زالت الشمس: 
تحولت عن كيد السماء إلى جهة الغرب. 

رُحَف[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشى على 
بطنه أو سار على مقعدته قليلاً قبل أن يمشي . 

رُوّغْ[ف] زوغآ[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: ذهب في حُفية 
«زوغ من عمله؟. 

سَارَاف] سيراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مشى. [م] سار 
صيرة حسنة . 

سَافَرَ1ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رحل . 

سَدَر[ف] سدرا[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب في عزم. 
[م] سَدَرَ قي غَّه : تمادى في خطته . 

سَرّبِ[ف] سر ب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرج ومضى . 

سَرّى[ف] سري[ح] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مضى وذهب. 
ام ] سرى الدواء في البدن_سَرَى الهم أسرى من الخيال. 


بسرعة #سعى إلى الصلاة» . 

سَلّخْ[ف] سلخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى «سلخ 
الشهرٌ). 

سلّق[ف] سلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مشى مشياً سريعاً. 

سَلَكَاف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سلك 
الطريق: دخله ونفدذ فيه. 

شَخص عن[ف] شخص اج] إيجابي ترائي[ت]: خرج. 

صَدَر إلى[ف] صدراج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب وانتهى. 

صَقّع[ف] صقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وقصد 
«صقع مكة). 

طرّق1[ف] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرق 
الطريق: سلكه وضربه يرجليه. 

طعَنِ[ف] ظعن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سار وارتحل. 

عَسّر[[ف] عبراج] إيجابي معاصراآت]: قطع ومر اعبر 
الطريق؟ . [م] عابر سبيل. 

عَدَس[ف] عدس[اج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب. 

عَسْعَس[ف] عسعس[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: طاف 


- 


ليلا . 


غاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سافر ويَعْد. 
غَاكَرَآف] غدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك «غادر 


المكان؟. 
غار[ف] غوراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مضى ورحل غير 
مرغوب فيه . 


غَبّرف] غبراج] من لغة المثقفينات]: ذهب ومضى. 

غدااف] غدواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذهب فيما بين 
الفجر وشروق الشمس ‏ 

عَرّبِ1[ف] غرباج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب وايتعد. 
[م] اغرب عن وجهي . 

غَرّبِ1[ف] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب ناحية الغخرب 
«غرّب في الأرض» 

قَانّ1[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مرّ وهضى . 

قَارَقَ[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غادر. 

كَرّ من[ف] فرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: هرب. 
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قَصَلاف] فصل[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: خرج ومضى ألم ب[ف] لمماج] إيجابي معاصر[آت]: أتى وزار زيارة 


لما صل طَالوتُ بِالْجُمُود» . 
قَصَداف] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: توجّه عامداً «قصد 
مكة؟. 
قطر[ف] قطراج] إيجابي ترائي1آت]: ذهب مسرعاً . 


مَرّ ب[ف] مررآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مضى وجاز 
«وإنا موا لقره موأ حيكرانا» . 

مَرّقَ من[ف] مرق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: انطلق يسرعة 
«مرق السهم». 

مَشَى[ف] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتقل على 
قدميه من مكان لمكان طلا تش في الْدضٍ مرا . [م] مشى 
بالنميمة: وشَّى وأفسد ‏ مشى القهقرى: رجع إلى الخلف. 

مَضَى[ف] مضياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذهب. 

نَسَل[ف] نسل[ج] إيجابي ترائي1ت]: أسرع «نسل الماشي» . 

هَاجَرَا[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وَظْنَّه 
«اهاجر التبي إلى المدينة؟. 

مجر[ف] هجراج] إيجابي قراني معاصراآت]: مضي 
وتباعد. 

هَرّبِ من[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
خائفاء وفرٌ. 

وَذعاف] ودعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك لاما ودَعَكَ 
ريك وما 4 . 

ولك ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وبعد 
وَل ميا ول ينقِْ4. 1م] ولى الشفق. 

تعبيرات سياقية عامة: أمس الدابر لا يعود ‏ من جال نال. 

الرجوع 

آبَ[ف] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع «آب 
المسافر إلى وطئه». [م] رجل أُوَّابٍ: كثير التوبة والرجوع 
إلى الله . 

آل1ف] أول[ج] إيجابي معاصرآت1: رجع . 

أَتَى[ف] أتي[ج! إيجابي قرآني معاصرات]: جاء بيدا 
يسول يق نأ بَتَدى ممه لم 


ل 


أَقبل[ف] قبلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاء وقَدمَ. 


خفيفة. [م] ألم به المرض. 

أَنَابَف] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: رجع مرة بعد 
أخرى «أناب إلى الله . 

ارْتَدّف] ردداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع «لا ليك 
يه قَلَ أن بَيَدَ إِلِكَ طَرْفكٌ» . [1م] ارتدوا على أدبارهم . 

إنْسَحَب[ف] سحباج] مولد أو محدث[ت]: رجع مهزوماً 
الانسحب الجيش من الميدان». 

انقكتطوف] الباع] إيجابي قراني تزافيلات]: رجع 
وانصرف. [م] انقلب على عقبيه. 

ِنْكَمَأْ إلى[ف] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: رجع. 

باء[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع . 

بَلَغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وصل «بلغني 
الخير؟. 

تاب[ف] توب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجع عن 
المعصية #ؤن بِيُوبُوأ يك خَرا حر » . 

تَرَاجَع[ف] رجعاج] إيجابي معاصرات]: رجع إلى محله 
«تراجع عن موققه؟ . 

تَمَهْقّر[ف] قهقراج] إيجابي معاصرات]: تراجع إلى 
الخلف. 

تَتَامَى إلى1[ف] نهي[ج] مولد أو محدث[ت]: وصل «تتاهى 
الخير إلى مسامعه؟. 

نَابَ[ف] ثوب[ج] من لغة المثقفين[آت]: رجع وتاب «ثئاب 
إلى رشده؟. 

جَاء[ف] جيا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتى من ج23 
لْسَنَدَ عََوُ حي متب . 1م] جاءوا على بكرة أبيهم: جميعاً. 

حَارَ[ف] حوراج] إيجابي قرآني ترائيات]: رجع مض 
أن ل يمور 4 . 

حَضَر[ف] حضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَدِم. 

خَنْس[ف] خحساج] من لغة المثقفين[ت]: رجع عتأخراً. 

راح[ف] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: راح 
الشخص: رجع في العشئ . 

رجَع[ف] رجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاد درجع 
من سفره». [م] رجع على عقبيه ‏ رجع عَوْدُه على بَذْئه. 
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شَخَص[ف] شخص [ح] إيجابي ترائي[ت]: بدا من بعيد. 

صَدَر[ف] صدراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع 9يَرْصِدٍَ 
يصَدُرٌ اناس أنْنان» . 

عاد[ف] عوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع «عاد إلى 
وطته» ‏ [م] عاد أدراجه: رجع من حيث أتى ‏ عادت المياه 
إلى مجاريها. 

عاودا[ف] عوداج] إيجابي معاصر[ات]: رجع بعد 
الاتصراف. 

عطظف[ف] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجع «عطف إلى 


ببثة؟ , 


0 ليل 


- 


عَقَب[ف] عقب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كَرٌ ورجع 
همل نيا ول يمَيِْبْ4. 

قاء[ف] فيأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع ممَعَدِلُوا ألتى 
تن عن ته إل أَثْرِ أمَه . [م] فاء إلى الله: تاب 

قَيم[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع ودخل 
البلد. 

قَقَل[ف] قفل[ج] من لغة المثقفين1آت]: رَجع من سفر. 

كَرَّاف] كرراج] إيجابي تراثي[ت]: رجع «كرّ الفارس». 
[م] كرّ راجعاً ‏ كرَّ الفارس على عدوه. 

لَوَى[ف] لوواج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع. [م] مرّ 
لا يلوي على أحد: لا ينتظر أحداً . 

نَابّاف] نوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجع إلى الشيء 
واعتاده. 

تَكص[ف] نكص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع إلى 
خحلف. [م] تكص على عقبيه ‏ 

وَافَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أتى فجأة. 

وَرَدََف] ورداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حضر «وردت 
الأنباء بكذا». * 

وَصَل[ف] وصل[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلغ المكان 
وانتهى إليه «وَصَل إلى أرض الوطن». 

وَفُداف] وفداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جاء رسولاً. 

5 الذهاب والمضي < الرجوع 
الذهاب والمضي 


إديار[!] دبراج] إيجابي قرآاني معاصرآات]: مص أدبر. 


حث 


الذهاب والمضي * الرجوع 


إقلاع11] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقلع . 

ايتعاد[ا] بعداج] إيجابي معاصرات]: مص ابتعد. 

إاختياز[١]‏ جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص اجتاز. 
ارتحال[1١]‏ رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتحل . 
انتقال[1] نقل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص انتقل . 1م] فترة 
انتقال: فترة تحول من وضع إلى وضع آخر. 

انسلاح[1] سلخ[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص 
انسلخ . 

إنْسِلال11] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انسل. 

انْصِرًاف[1] صرف[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص 
انصرقف. 

انْصِرام[ا] صرماج] إيجابي معاصر[آت]: مص انصرم . 

انطلاق1١]‏ طلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انطلق. 

إِنْقِضَاء[َا] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقضى . 

يُعْد1ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بعد. 

تَرْكا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترك. 

جَلاء11] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جلا . 

خُرُوج1ا] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خرج» 
وكثر استعماله حديثاً للدلالة على ما يخرج من الأمعاء. 
[م] يوم الخروج: يوم القيامة ‏ سِفّْر الخروج: أحد أسفار 
العهد القديم . 

خَظو[ا] خطواج] إيجابي معاصرآت]: مص خطا. 

ذُرّْع11] ذرع[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص ذرع. 

ذّهَاب[١]‏ ذهب(ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص ذهب. 

رَحِيل[١]‏ رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رحل. 

رواح[١]‏ روح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص راح. 

رَحخف[ا] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زحف. 

زَوَال1!] زول[ج] إيجابي معاصرات]: مص زال. 

سَعْي1١]‏ سعي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص سعى 
«السعي بين الصفا والمروة». 

سَيْر[ا] سيراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص سار. 

ظَعْن[ا؟ ظعن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ظعن . 

فِرار[ا] فرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص فر «لاذ 
بالفرار» ‏ 


الذهاب والمضي < الرجوع 
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الذهن 


فِرَّاق1١]‏ فرق[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص فارق. 

مبارحة[] برح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بارح. 

مرور[ا] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مر 
«قانون/ شرطة المرور». [م] مر مرور الكرام: زار ولم يطل 
الزيارة . 

مَشي[ا] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مَشَّى . 

مْضِيَ1[ا] مضي[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص مضى . 

مغادرة[1] غدر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص غادر ‏ 

مفارقة[!] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فارق. 

هجرة[١]‏ هجراج] إيجابي قراني معاصرآت]!: خروج من 
أرض إلى أرض سعياً وراء الرزق أو الأمن «الهجرة من 
الريف إلى المدينة». [م] الهجرة النبوية ‏ السنة الهجرية. 

هَرّب[١]‏ هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هرب. 

الرجوع 

أؤب1١]‏ أوباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آب 
قجاءوا من كل أوب». [م] من كل أَوْب وَصوؤْب: من 
مختلف الجهات. 

أَوْيَةَ[1] أوب[ج] إيجابي معاصر[آت]: عودة مرة واحدة. 

إقبال1[ا] قبل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أقبل. 

إياب[] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آب 
«تذكرة ذهاب وإياب» . 

ارتداد[ا] ردد1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ارتد. 

انقلاب[١]‏ قلب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص انقلب. 

بَوْء[1] بوأ[ج] إيجابي قرآني ترائي1[آت]: مص ياء. 

جيثة[١]‏ جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جاء. 
[م] جيئة وذهاباً: منتقلاً من مكان إلى آخر. 

حُضور[!] حضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حضر. 

رُجعى[١]‏ رجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عودة ورجوحع 
لد إل بيك اليعى» . 

رجوع[١]‏ رجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجع. 

رِدّة[] ردد[ج] إيجابي معاصرات]: رجوع. [م! حروب 
الرّدة: حرب أبي بكر الصديق للمرتدين بعد وفاة الرسول. 

رواح11] روحلج] إيجابي قراتي معاصرات]: مص راح. 

صُدُور1ا] صدراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص صدر. 


عَظِف[!] عطف[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص عطف . 

عودة[ا] عوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عاد. 

فَيْء[ا] فيأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص فاء. 

قُدوم[ا] قدم[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص قدم. 

قُّفُول[!] قفل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قفل . 

مجيء[ا] جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص جاء. 

مُوَاقَاة1َا] وفي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وافى. 

تُكُوص1!] نكصاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص نكص . 

نَؤْب[ا] نوب[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: مص ناب. 

نَوْيّة[ا] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت المناوبة ١نوبة‏ 
الحارس»». «نويات المطر» . [م] نوبة قلبية. 

ورود[ا] ورد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ورد. 

وُصول[] وصلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وصل . 

وفودلا] وفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وفد. 

٠١5‏ الذهن 

الذهن 

أكُل11] أكل1ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وحصافة. 

يَال[١]‏ بول1ج] إيجابي معاصر[ات]: ذهن وخاطر. [م] خالي 
البالي: مطمئن الحال والشأن. 

جُول11] جول[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل. 

حجا[ا] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وفطنة. [م] من 
ذوي الحجا: ذكي وحكيم. 

حخر[ا] حجراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عقل ظمْل في 
لِك مَمْ إَنِى حمر » . 

حصاة[ا] حصي[ج] من لغة المثقفين1ت]: عقل ورزانة. 
[م] ما له حصاة ولا أصاة: رأي يرجع إليه. 

ذِمُن1ا] ذهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عقل. [م] حاضر 
الذهن : متيقظ دائماً . 

رُوع11] روعاج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وذهن. [م] وقع 
في روعي كذا. 

عَمْل[ا] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أداة التفكير 
والاستدلال. [م] العقل الباطن: اللاشعور_-سليم العقل ‏ 
إحكام الفكر فضيلة العقل عدو الرجل حمقه وصديقه عقله. 


لذهن 


مُؤاد[ا] فأداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل وما كَدَبَّ 
َلْعوَادُ ما وآ . [م] فارغ القؤاد: خالٍ من الهُمّ والحُنَ 

قر يحة[ا] قرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَلّكة يستطيع بها 
الإنسان ابتداع الكلامء وإيداء الرأي. 

كيّس[1] كيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وفطنة. 

0-3 لبب1ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عقل طدَاتَعُوا أله 
يكأون الآلب». 

مِرّة[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل» شدة العقل 


«إنه لذو مرّة» 


ع 


م صم 


نهيّة[ا] نهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عقل ويكثر 

استعمالها جمعاً «إِذَّ فى دَلِكَ لآبْتٍ لَأوليِ الث » . 
١4‏ الذَّوَقَان 

الذَّوََان 

أخزت] مستراح] إيسانى فراني ستاصرات] :غرف 
بإحدى حواسّه. 

إختَيّر[ف] خيرآ[ح] إيجابي معاصر[آت]: فحص. [م] تحت 
الاختبار: تحت الملاحظة ‏ على سييل الاختيار: للتجرية. 

إسْتَظعماف] طعم[ج] إيجابي معاصراآت]: ذاق ليعرف 
الطعم «استطعم اللحم؟. 

تَذوّقَ[ف] ذوق[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذاق مرة بعد مرة. 
[م] تذرّق طعم الفراق: عاناه مرة بعد مرة. 

تلمّظ[ف] لمظاج] إيجابي معاصرا[ت]: تتبّع الطعام 
وتذوقه ‏ [م] تلمظ بذكره: عابه. 

تَمَطقَ[ف] مطقاج] إيجابي ترائيات]: تذوق وأحدث صوتاً 
يدل على استطابة الشيء. 

جَربِ[ف] جرب[ج] إيجابي معاصرات]: اختبر. [م] علمته 
التجارب: أفاد منها. 

ذَاق1ف] ذوق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذاق الطعام: 
اختبر طعمه. [م] ذاقته يدي: أحسته ‏ ذاق الأمرّين: 
تعرّض لصعوبات كثيرة ‏ ما ذاق طعم النوى: ظل مؤرقاً - 
ذاق الذل: عاناه. 

لَمَظ[ف] لمظ[ج] من لغة المثقفينآت]: تلمّظ. 


فق 


6 الذَّوَقَان 

الذَّوََان 

إِحسّاس1١]‏ حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أحس . [م] قلة الإحساس: عدم الشعور إحساس 
مشترك: شعور بالتفاهم. 

استطعام[ا] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: مص استطعم . 

تلْمُظ[ا] لمظاج] إيجابي معاصرات]: مص تلمظ . 

ذؤْق1!] ذوق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذاق. 
[م] قليل الذوق : خحشن المعاملة ‏ جيد الذوق بكذا : خبير به. 

ذُوَكّانَ1ا] ذوقاج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذاق. 

ظعم[ا] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما تدركه حاسة 
الذوق من الطعام والشراب كالحلاوة والمرارة والملوحة. 
[م] لم يذق طعم النوم/ الراحة. 

لَمْظَ[َا] لمظاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمظ. 

مَذَاقَ1[ا] ذوق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذاق. 

65 الذَّوَقَان 

الدّوّكَان 

ذُوَّاقَقة[ص] ذوق1ج] إيجابي معاصرآت]: متميز في تذوقه 
«رجل ذواقة». 

متذوّق1[ص] ذوق1اج] إيجابي معاصراآت]: فا تذوق. 

متلممظ1[ص] لمظاج] إيجابي معاصرات]: فا تلمظ . 
١٠١ 5/ 1‏ الذَيْل 

الذْيْل 

خَصيل1١]‏ خصلاج] إيجابي ترائي[ات]: ذيل. 

ذُتب[] ذتباج] إيجابي معاصرات]: ذيل. 
[م] أذناب الاستعمار: عملاؤه ‏ أذناب التاس: أتباعهم . 

ذَيْل[ا] ذيل1ج] إيجابي معاصرات]: ذيل الحيوان: ما تدلى من 
دنه . [م] طاهر الذيل: شريف ‏ طويل الذيل: غَنيَ -تمسك 
بأذياله : استنجد به رجع يجر أذيال الخيبة : لم يوفق. 

رِخل11] رخلاج] سلبيآت]: ذيل. 

عُضعص[ا] عصعصاج] من لغة المثقفين[ات]: أصل 
الذَّنَب. 


عُضْعوص[] عصعصآج] من لغة المثقفين[ت]: عُضحُص . 


: 4 (الرّأس 

الرّأس 
المشتمل على الدماغ . 

وماغ[١]‏ دمغ[ج] إيجابي معاصرات]: داخل الرأس وما 
يشتمل عليه. [م] أم الدماغ: مجليدة رقيقة تحيط بالدماغ. 

رَأس[١]‏ رأس1ج] إيجابي معاصرآت]: أعلى الشيء «رأس 
الإنسان». [م] رأس المال البشري: قوة العمل الإنساني - 
أم الرأس: الجمجمة ‏ رأس القوم : سيدهم ‏ مسقط رأسه: 
مكان مولده. 

صَدَّى1ا] صدياج] من لغة المثقفين[ت]: دماغ. 

مُح[ا] مخخ[ج] إيجابي معاصرات]: معظم المادة العصبية 
في الرأس . 1م مح الأمر: خياره. 

نَاصِيّة[ا] نصو[ج] إيجابي معاصرات]: مقدَّم الرأس. 

هَامَة[َا] هيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رأس. [م] هامة 
القوم : سيدهم . 

يأفوخ11] أفخ[ج] من لغة المثقفين1آت]: يافوخ. 

يافوخ[] يفخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فجوة مغطاة يغشاء 
تكون عند تلاقي عظام الجمجمة. 

48 9الرّأسى < الأفقى 

الرّأسي 

رَأسيّ[ص] رأس[ج] إيجابي معاصرآت]: خط مستقيم يمتد 
من أعلى إلى أسفل أو بالعكس «رسم خظًا رأسيّاً على خط 
أفقيّ» . 

طوليّ1[ص] طول[ج] إيجابي معاصراآت]: عَمودي. 

متعامد[ص] عمداج] إيجابي معاصرات]: عَمودي ‏ 


الأفقي 
أفقيّ[ص] أفق1ج] إيجابي معاصر[آت]: خط مستقيم يمتد 
من اليَين إلى المسار أو بالتكسن. 
عَرْضيٌَ[ص] عرض [ج] إيجابي معاصرآت]: أفقي. 
دهمء| ل الرّئة 


الرّئة 

رِئة[ا] رأي1ج] إيجابي معاصرات]: عُضُو التنفس . [م] تنفس 
بملء رثتيه: شعر بالراحة ‏ ذات الرئة: التهاب في الرئة. 

ِشَّةَ[َا] فشش[ج] مولد أو محدث[ت]: رئة. 

0١‏ الراحة < التعب 

الراحة 

آن[ف] أون[ج] من لغة المثقفين[ت]: استراح . 

أَجمّاف] جمماج] من لغة المثقفين[ت]: استراح فذهب 
إعياؤه . 

أرَاحَ[ف] روحآ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استراح. 
[م] أراح قلان: مات. 

ارتاح[ف] روحاج] إيجابي معاصرات]: استراح «ارتاح 
ياله). 

اسْتجَمَ[ف] جمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَجَمّ «استجمّ بعد 
طول عتاء؟ . 

استراح[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: استراح في 
عمله: وجد راحة. 

اسْتَرْكَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرآت]: استلقى مرخياً 
عضلاته . 

استروح[ف] روحاج] إيجابي معاصرات]: استراح وسكن 
واطمأن. 


الرلحة * التعب 
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الراحة « التعب 


جهٌ[ف] جمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: استراح فعادت إليه 
قوته . 

سيّت[ف] سبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: استراح . 

وَدُع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصرآت]: سكن واستراح. 

تعبيرات سياقية عامة: استردّ/ التقط أنفاسه: استراح - أخلد 
إلى الدعة . 

التعب 

أَرْفِقَ1اف] رهق1ج] إيجابي معاصرات]: حمل ما لا يطيق. 

أَعْيّا[ف] عبي[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَعِبَ. [م] أعيا الداء 
الطبيب: عجز عن علاجه ‏ أعيته الحيلة: عجز ‏ 

أكهم[ف] كهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَهُمْ: أكهم بصره. 

أُوْصَبَ[ف] وصب(ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصِب. 

استحسر[ف] حسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تعب 

بَلّح[ف] بلحاج] إيجابي تراثي[ت]: كل وعَجَر. 

بَلْدَح[ف] بلدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعيا وقصر في 
العمل. 

بلّط[ف] يلط[ج] إيجابي معاصرات]: أَعْيا في المشي . 

بيقر[ف] بقراج] إيجابي ترائي[ت]: تَعِبَ . 

تَصِب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصراآت]: كل وأصابته مشقة. 

تَعَنّى[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَعِبَ ونَصِبّ . 

جَهَدَ[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: بلغ المشقة. 
جَهِدَف] جهداج] إيجابي معاصرات]: ضاق واشتد. 
حَشَر[ف] حسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كل #حَشْرٌَ 
اليصر؟. 

خار[ف] خوراج] إيجابي معاصرآت]: ضعف وانكسر. 
[م] خارت قواه: مُرض. 

رَرّح[ف] رزح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف ولصق 
بالأرض من الإعياء. 

شَاقَى[ف] شقواج] إيجابي معاصرات]: قاسى واحتمل 
العتاء . 

شَّقِيَ[آف] شقواج] إيجابي قرآتي معاصرات]: تَعِبّ. 
ضَيِي[ف] ضني[ج] إيجابي معاصراآت]: مَرِض حتى نحل 


جسيهة . 


طلّح[ف] طلحا[ج] إيجابي ترائي[ات]: تعب من السير 
ونحوه . 

عَانَى[ف] عني[ج] إيجابي معاصرات]: كَابَدَ وقاسى. 
[م] عانى الأمَرَيْن: عانى كثيراً. 

عَنِيَ[ف] عني[ج] إيجابي معاصرات]: تَعِبَ وأصابته مشقة. 

قَاسَى[ف] قسواج] إيجابي معاصر[آت]: عَانى شدة الألم. 

كَابَد[ف] كبدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحمل مشاق التعب. 

كَبدَ[ف] كبداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَلِمّ وتَعِبَ. 

كَلَّاف] كلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَعِبَ «كل بصره». 

كلف[ف] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلف الأمر: 
احتمله على مشقة وتعب. 

كَهُمَ[ف] كهماج] إيجابي ترائي[ت]: كَل وتعب. 

لَعَبَ1ف] لغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَِبَ وأعيا. 

لهَتَّاف] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعيا «يلهث 
المريض لأقل مجهود' . 

لَهِتَ1ف] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغيًا . 


كل 


تُصِب[ف] تصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَعِبَ . 

تَقِه[ف] نفه[ج] سلبي[ت]: كل وتَّعِبَ «نفهت نفسه». 

وَصِبَّ[ف] وصب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: تعب ومرض. 

وَضَّبَ[ف] وصباج] من لغة المثقفين[ت]: وَصِبّ. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء يجر رجليه ‏ ركب أعجاز الإبل. 

7 9 الراحة < التعب 

الراحة 

استجماء[١]‏ جمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استجم 
افترة استجمام؟ . 

استراحة[!] روح[ج] إيجابي معاصرات]: مص استراح. 

استرواح!1] روح[ج] إيجابي معاصر[آت]: فترة راحة. 

جمام[ا] جمماج] من لغة المثقفين[ت]: مص جم . 

جَمَامَة[ا] جمماج] إيجابي ترائي[ت]: راحة. 

دّعَة[١]‏ ودعاج] إيجابي معاصراآت]: مص وَدُعَّ. 

راحة[ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: فترة توقف بعد 
تعب. [م] بيت الراحة: المرحاض - راحة الحلقوم: 
الملبن ‏ أخلد إلى الراحة: استراح . 


الراحة ‏ التعب 


رَوْح[1] روح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راحة لقنا إن 
كن مِنّ الْمَفَرِّينَ وقح وان مَحَنّتْ جو 4 . 

سبّات[١]‏ سبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: راحة لَوَجَمَلَ] 
َم سبلا» . 

التعب 

أَيْنَ1ا] أين1ج] إيجابي ترائي[ت]: إعياء. 

تَعَب[١]‏ تعب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تعب. 

جَهْد1ا] جهداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جَهدَ «لا 
يَجِدُونَ إلا جَهْدَكُمْ4 (ق)- [م] جَهْدٌ جهيد: عظيم يالغ. 

خَوْر1ا] خوراج] إيجابي معاصراآت]: مص خار. 

رَزوح1١]‏ رزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَرَّحَ. 

شقاء[!] شقو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شقي ‏ 
ضَنّى[1] ضني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضني . 

عَنَاء[1] عني1ج] إيجابي معاصرات]: مص عَنِي . 

فنشخة[١]‏ فنشخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: إعياء وتعب. 

كُبَد1ا] كبد[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص كيِدَ. [م] لقي 
من أمره كَبّدا. 

كلالة[1] كلل1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كَل . 

كلّف[ا] كلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كَلِت. 

كَلَل[ا] كلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كَلّ. 

لّغُب[1] لغب[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: مص لَعْبَّ. 

لفون لدي ] لجان قرا رات 1نت] مم لس 
لَهْثْ[ا] لهثاج] إيجابي قرآثي معاصرآت]: مص لَهَتَ . 
مَشَقّة[ا] شقق[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: عناء وتعب. 

نَصَّب[ا] نصب[(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نصِب. 

وَصَب[ا] وصب[ج] إيجابي معاصرات]: تعب وفتور في 
اليدن . 

وَعثائ1[1] وعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشقة وتعب. 
[م] وعثاء السفر: مشقته. 

“ه١٠‏ الراحة < التعب 

الراحة 

مرتاح[(ص] روح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا ارتاح «مرتاح 
البال» . 
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الزاحلة 


مستريح[ص] روحآج] إيجابي معاصر[ت]: فا استراح. 

التعب 

تَعِب[ص] تعب(ج] إيجابي معاصرآت]: مُنْعَب ‏ 

خائر[ص] خوراج] إيجابي معاصر[ت]: فا خار «خاثر 
القورى». 

كليل1[ص] كلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مُنْعَب. 

مُتّعَب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مُجْهَد. 

مُتْفلص[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعب مجهد. 
[م] مثقل الكاهل: يحمل قوق طاقته. 

مُجهد[ص] جهداج] إيجابي معاصرات]: متعب مرهق . 

مُضْئّْى[ص] ضني[ج] إيجابي معاصرآت]: متعب. 

مكدود[ص] كدداج] إيجابي معاصرا[ت]: متعب «عامل 
مكدود». 

مُنْهَك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصرآت]: مُجهّد. 

عونو كام ن] مكاج ؟ إنجاني تاشر اح معنن أذ 
التعب. 

٠١5‏ - الراحلة 

الراحلة 

رَاجِلة1[ا] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: راحلة من الإبل: 
صالحة للأسفار والأحمال. [م] شد راحلته: استعدٌ 
للسفر. 

ركاب[١]‏ ركباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُركب من 
الإبل. [م] يسير في ركابه: يتبعه. 

رَكُوب[ا] ركبلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رَكُوبة. 

رَكُوبة[1] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يركب من 
الدواب وغيرها. 

ظهْر1ا] ظهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دابة تستعمل 
للركوب أو حمل الأثقال. [م] قلب له ظهْر الهِجَنّ: 
عاداه. 

مَطِيَّةَ[ا] مطواآج] إيجابي معاصر[آت]: ما يركب من الدوابٌ 
(للمذكر والمؤنث). [م] اتخذه مطية ليلوغ أغراضه: 
استغلّه . 


لزّلية 


الرّاية 
الرّاية 
العَقّاب[١]‏ عقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: راية للنبي 46. 
بَنْد1ا] بنداج] مولد أو محدث[ت]: علم كبير. 
َثْرق1ا] برق[ج] مولد أو محدث[ت]: علم كبير. 
دِرَفُس[ا] درفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: راية كبيرة. 
رَايَة[ا] ريي[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من قماش ذات 
ألوان أو صور تمثل دولة أو منظمة. [م] رفع الراية 
البيضاء: استسلم ‏ الراية السوداء: علامة الخطر . 
عَلّم1ا] علم[ج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: راية وَإنّهُ لَعَلّمْ 
لِلسَّاعَةِ# (ق). 
غَايَةَ[ا] غبي1ح] إيجابي ترائي[ت]: راية. 
لِوّاءا] لوواج] من لغة المثقفين[آت1: علم دون الراية. 
١5‏ الرثاء 
الرثاء 
أَبّنَ[ف] أبن[ج] إيجابي معاصرات]: رثى . 
بَكَى1[ف] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رئى «بكى 
الفقيد». [م] يَكَى حتى نزف دمعه. 
رثأاف] رثأآج] لهجة أو لغة محليةات]: رثى. 
وثا[ف] رئواج] من لغة المثقفينات!: رثى. 
رتّى1اف] رثي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدّد محاسن الميت. 
تَدَب[ف] تدب[ج] إيجابي معاصرات]: رثى. 
تَعَى[ف] نعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أذاع خير الموت. 
تعبيرات سياقية عامة: أذاع خبر الوفاة. 
/ا١٠ ‏ الرّجل 
الرّجل 
رجل1!] رجلاج] إيجابي قرآني معاصرا ت]: عضو الجسم 
من أصل الفخذ إلى القدمء وتطلق مجازاً على أي جزء 
منها. [م] يقدم رجلاً ويؤحر أخرى: متردد ‏ أكلوا من 
فوقهم ومن تحت أرجلهم: جاءهم الخير من كل مكان. 
سَاق[١]‏ سوق[ح] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما بين الركبة 
والقدم «أصيب في ساقه»ة. [م] شمر عن ساقه: استعدذ. 
قُدّم1ا] قدماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يطأ الأرض 


صا رءم و 


من رجل الإنسان #قَْلّ هدم بْدَ تُوجا». [م] على قدم 
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الرحمة والرفق < القَسْوَة 


المساواة: بالتساوي ‏ على قدم وساق: على أتسم 
الاستعداد. : 
١‏ الرجل * المرأة 

الرجل 

امْرؤ[ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرء «إن كنبا 
هَلْكَ لس لَمٌ ولد (ويقل استعماله ب(ال»). 

ذُكَر[ا] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: الذكر: الجنس 
الذي لا يلد من الناس والحيوان. 

رججل1١]‏ رجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذكر بالغ من 
بني آدم. [م] رجل الساعة: موضع الاهتمام في الوقت 
المعين ‏ رجل أعمال: من يقوم بأعمال حرة. 

سيّد[ا] سوداج] مولد أو محدث[ت]: لقب أطلق حديثاً 
على كل قرد ذكر. 

مَرْء[ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رجل أو إنسان 
(ويقل استعماله بدون «ال»). [م] المرء بأصغريه: قيمة 
المرء في قليه ولسانه. 

تعييرات سياقية عامة: الجنس الخشن. 

المرأة 

أنثى1!ا] أنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الأنثى: الجنس 
الذي يلد من الناس والحيوان. 

امرأة[١]‏ مرأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنثى يالغة من 

رَجلَّة[ا] رجلاج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة تعرف 
بحصافة الرأي. 

مَرْأَة[َا] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : امرأة (وتستعمل معرفة 
باال؟). 

تعبيرات سياقية عامة: الجنس اللطيف. 

48 الرحمة والرفق < القَسَوَّة 

الرحمة والرفق 

أرعى1[ف] رعي[ج] من لغة المثقفينات]: رحم. 

أَشْمَقَ على[ف] شفق[ج] إيجابي معاصرآت]: رق وعطف. 

تاق على1ف] توقاج] إيجابي تراثي[ت]: تاق عليه: 
عطف . 

تَحَدّن على[ف] حنن[ج] إيجابي معاصرات]: ترحّم . 


الرحمة والرفق * القَسْوّة 


حم على1[ف] رحم[ج] إيجابي معاصرآت]: رحم ودعا له 
#ترحم على الميت». 

تَسَامَحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: تساهل «تسامح 
في حقهة. 

تَعَطفَ1[ف] عطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشفق ورحم. 

خدِب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدب عليه: 
حنا وعطف. 

حَنَّ على1[ف] حتن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطف. 

حَنَا على[ف] حتو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عطف. 

رأف ب[ف] رأف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحم 
وعطف. 

رَكِمَ[ف] رأماج] من لغة المثقفين[ت]: أحب وعطف. 

رنّى ل[ف] رثي[ج] إيجابي معاصرآت]: رق ورأف «حالةٌ 
يُثى لهاه. 

رَجم[ف] رحملج] إيجابي قرآني معاصرات]: رق قليه 
وعطف. [م] رحمه الله: دعاء للميت. 

رَخم[ف] رخماج] إيجابي تراثي[ت]: عطف. [م] ألقى 
عليه رخمته: عطفه ومودته. 

رَقَقِّ ب/ على[ف] رفق[1ج] إيجابي معاصرات]: لطف وألان 
جانيه . [م] أرْقُّق على طَلْعك: كن رحيماً بنفسك ‏ رفقاً به. 

رَقّاف] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: لطف «رق بحال 
المسكين». 

سَامّح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: عفا وصفح. 
[م] سامحه الله : دعاء بأن يعفو الله عنه. 

سَمُحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: لان وسهل . 

شَفْقّ[ف] شفق1ج] إيجابي معاصرات]: رق وعطف. 

صَمح[ف] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عنا تَعَكُ 
عَنهُمَ َاصقح». 

عَطف على[ف] عطفاج] إيجابي معاصراآت]: أشفق 
وحتا. 

عَفَا عن[ف] عفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفح ولم 
يعاقب . 

غَمْر ل[آف] غفراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عفا وسامح 
«غفر الله لنا2. 


لمق 


الرحمة والرفق: < القَمْوَة 


لآطف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصرات]: رفق. 

لآنّف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهل ؤيِّمًا 
مَعَو ين أله ِدت لهم . 

لَظْفَ ب[ف] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقق 


وراف. 
مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب 
وانحاز «مال إليه». 


وَدُع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصر[آت]: سكن وهدأ طبعاً. 

تعبيرات سياقية عامة: إذا عرّ أخوك فَهُنْ ‏ لا ناح عليه: 
سامحه . 

القسوة 

أَغُلَظاف] غلظاج] إيجابي معاصرات]: شدّد «أغلظ 
القول؟. 

احْتَّدّف] حدداج] إيجابي معاصرآت]: غضب وأغلظ 
القول. 

اشتدّ[ف] شدداج] إيجابي معاصر[آت]: قسا وعنف «اشتد 
على ولده». 

بَرْجَمَ[ف] برجماج] إيجابي ترائي[ت]: غلظ . 

يَظش ب[ف] بطشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذه 

تَجَهّم[ف] جهماج] إيجابي معاصرآت]: جهم «إلى من 
تكلني؟ إلى عدو يتجهمني' (ح). 

تَشَدّد[ف] شدداج] إيجابي معاصرا[ت]: بالغ ولم يخفف. 
[م] تشدّد عليه. 

ججد[ف] جحداج] إيجابي ترائي[آت]: جَجد العيش: ضاق 
واشتد. 

جَشب[ف] جشب[ج] إيجابي ترائي[ت!: غلظ وخشن. 

جَقَااف] جفواج] إيجابي معاصرات]: غلظ خلقه. 

جَلِفَ1ف] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: غلظ طبعه. 

جَهَم[ف] جهماج] من لغة المثقفين[ت]: أغلظ له القول 
«جهمني بما أكره؟ . 

حَدَّ على[ف] حدطج] إيجابي معاصرآت]: غضب وأغلظ 
القول. 

حَشنَ1[ف] خشن[ج] إيجابي معاصرآت]: غلظ واشتد. 


الرحمة والرفق * القَسْوَة 


شّيِس[ف] شأس[ج] إيجابي ترائي[آت]: صلب. 

شَرِسَ[ف] شرس[ج] إيجابي معاصرآت]: شكس . 

شكس[ف] شكس [ج] إيجابي معاصرات]: ساء خلقه 
وعسرت معاملته. 

ضَيّقَ على1[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شدّد. 
[م] ضيق على نفسه: قيدها. 

عَنْرّس[ف] عترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ بالجفاء 
والعنف #اعترس في الأمر» . 

عَسَّف[ف] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بعنف 
وقوة وظلم اعسف قلاناً» ‏ 

تَتَف[ف] عنف[ج] إيجابي معاصرات]: أخذه بشدة 
وقسوة. 

علط علىاف] غلظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتد 
وعنف. 

قُظ1ف] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسا وغلظ . 

قَسَااف] قسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: صلب واشتد. 
[م] أقسى من صخرة. 

9 الرحمة والرفق ” القّسوّة 

الرحمة والرفق 

أَوْن1ا] أوذاج] إيجابي ترائي[ت]: عَوْن. 

إِرْعَاء[َا] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: رحمة. 

إِشْفاق1١]‏ شفق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أشفق. 

تُؤّدة1ا] وأداج] إيجابي معاصر[آت]: تأن وتمهّل. 

تَحَمْنَ1ا] حنن1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحيّن. 

تَرَحُم1[ا] رحماج] إيجابي معاصرات]: مص ترحّم . 

تَسَامُح[١]‏ سمح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تسامح. 

حَدّب[!] حدب[ج] إيجابي معاصرآات]: مص حدب. 

حِلْم[ا] حلماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أناة وضبط 
النقفس. 

حَنان[١]‏ حنن1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حنّ ‏ 

خُنوَّ1ا] حنو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حنا. 

رَأفة[ا] رأف[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص رأف. 

رَحَْمَة[ا] رحماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص رحم. 
[م] ألقى عليه رحمته ‏ تغمده الله برحمته . 


انف 


الرحمة والرفق: القَسْوَة 


رَحَمُو ت[1] رحماج] إيجابي ترائي[ت]: رحمة. [م] رهبوت 
خير من رحموت . 

رَخْمة[١]‏ رخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رخم. 

رِقْق1ا] رفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رقق. [م] رفقاً 
بالقوارير: رحمة بالتساء. 

ِقَّة1ا] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: مص رقٌّ. [م] رقة 
الجانب: كناية عن اللين ‏ رقة الدين: ضعفه. 

سَمَاحة[١]‏ سمح[ج] إيجابي معاصرات]: يُسْر «سماحة 
الإسلام؟. 

شفقة[١]‏ شفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَفِقٌ . 

تَظف1] عطف[ج] إيجابي معاصراآت]: إشفاق وحنو 

عَفُو1ا] عفواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عفا. 
[م] بعض العفو ضعف _ التنيّت نصف العفو. 

لظت1] تطناج] إيجاني قركين مفاضرلات] :عض لطفنا. 

لِين[1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لان. 

مَرْآّمة[ا] رأماج] إيجابي معاصرآت]: مص رأم. 

مَرّحَمّة[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رحم. 

مَغْفِرَة[ا] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غفر. 

ملاطفة[١]‏ لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لاطف. 

هُوّادة[1] هوداج] إيجابي معاصر[ات]: لين ورفق. 

هوْنَ1ا] هوناج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رفق وتُؤدة. 

هِينّة[ا] هون[ج] من لغة المثقفين[ت]: رقق وتؤدة «امش 
على هينتك؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: خسن الخلق ‏ رقة القلب ‏ إن الشفيق 
بسوء الظن مولع العتاب قبل العقاب. 

القَسُوَة 

احتداد[١ا]‏ حدداج] إيجابي معاصرات]: مص احتد. 

يَرجَمة[١]‏ برجماج] إيجابي تراثي[ت]: غلظة «برجمة 
الكلام». 

بَظش[١]‏ بطش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بطش . 

تَجَهُمِ11] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجهّم . 

تَشَدُ1َا] شدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تشدّد. 

جَفاء[1] جفواج] إيجابي معاصرآات]: مص جفا. 


جَهْوَة[ا] جفو[ج] إيجابي معاصرات]: مص جنفا. 


الرحمة والرفق * القَسْوَة 


جلافة[1] جلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جلف. 

جمود[ا] جمداج] مولد أو محدث[ت]: قسوة وفظاظة 
«نصحته فرد نصيحتي يجمود؟ . 

جهامة[1] جهماج] من لغة المثقفين[ات]: مص جهم. 

جِدَّة[ا] حداج] إيجابي معاصرات]: شدة وغضصب. 
[م] أخذته جدة الخغضب. 

خروشة[ا] حرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشونة. 

حْمَيااَا] حمياج] إيجابي ترائيآت]: شدّة وحذّة. 

خُشُونة[ا] خشن[ج] إيجابي معاصراآت]: مص خشن. 

سَادِيَة[ا] سادِيّة[ج] مصطلح علميات]: تلذذ بتعذيب 
الآخرين. 

سَوْرَة1[ا] سوراج] إيجابي معاصرات]: شدَّة وحدّة. 

شِدَّة1ا] شداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر يصعب 
تحمله . [م] شدة العيش. 

شَرَّاسة[1] شرس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شرس . 

شَرَّنْ[َا] شزن1ج] إيجابي ترائي1آت]: شدّة وغلظة. 

شَكَاسَة[ا] شكس [ج] إيجابي معاصرآت]: مص شكس . 

صَرَّامة[1] صرءاج] إيجابي معاصرات]: تَشَدّد. 

ضُعُوبة[1] صعب[ج] إيجابي معاصرات]: شدة. 

صَلآبَة[ا] صلب[ج] مولد أو محدث[ت]: فظاظة «فيه 
صلابة غير مقبولة». 

عترسة[١]‏ عترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عترس . 

عُنْف[١]‏ عنف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عنف . 

غَلَطَة[ا] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلظ . 

غِلْطَةَ[ا] غلظ[ج] إيجابي قرآنيى معاصرآت]: مص غلظ ‏ 

نَظَاظة[ا] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت1: مص فظ . 

قَسَاوة[َا] قسواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قسا . 

قَسُوة[َا] قسواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قسا. 

0“ الرحمة والرفق * القَسُوَة 

الرحمة والرفق 

بَرَ[ص] برراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: متوسع في 
الإحسان لوِببرًا يِْلئَقِ4» والبر من أسماء الله الحستى . 

حَفِيَ[ص] حفواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: لطيف رقيق 
<إِنَّمُ كنت بى حَِئًا4 والحفي من أسماء الله الحسنى . 


16١ 


الرخمة والرفق * القَسْوَة 


حَلِيم1[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفوح لا 
يعاجل بالعقوبة ظإِنَّمٌّ كن ليما عَتُوروء والحليم من أسماء 
الله الحسنى . [م] إن الحليم مَطِيّة الجهول. 

حتان[ص] حنن[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الحنان 
والعطف . 

حَنونْ1[ص] حنن[ج] إيجابي معاصرآت]: حتان. 

خَلُوقَاص] خلق1ج] مولد أو محدث[ت]: صاحب خلق 

رَءوف1[ص] رأف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كثير الرأفة 
طوَافهُ روف بالمبساد», والرءوف من أسماء الله الحسنى. 

رَءوم1[ص] رأملج] إيجابي معاصر[ت]: عطوف. 

تعماراس] رحياج]إيجاين قراي نعاضرات] 2 رحبي 
وهو وصف خاص باللّه تعالى «أويرز 22ح 4. 
والرحمن من أسماء الله الحسنى. 

رَجيو[ص] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الرحمة» والرحيم من أسماء الله الحسنى. 

رَفِيقَ1[ص] رفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : كثير اللطف 
واللين «وَحَمِنَ أُولَعِكَ رَفِيكًا4. 

رَقِيقَ1[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: لطيف. [م] رقيق 
الجاني/ القلب. 

سَلِس[ص] سلس[ج] إيجابي معاصرآت]: سهل. 

سَمْح[ص] سمحاج] إيجابي معاصرآت]: سهل . 

سَهْل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: لين. [م] أهلاً 
وسهلاً . 

تفوقلاس] خفع] ]يجا معاصرات]:قنين. 

شَفِيقَ[ص] شفق[اج] إيجابي معاصرات]: كثير الشفقة. 
[م] إن الشفيق بسوء ظَنّ مولع. 

عَطوف[ص] عطف[ج] إيجابي معاصرات] : كثير العطف. 

تطيف[ص] لطفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
اللطف «أْنَهُ لي سِبَادِو 24 واللطيف من أسماء الله 
الحسنى . [م] لطيف المعشر. 

وادعاص] ودعا[ج] إيجابي معاصرات]: متصف بالدعة 
والسكون. 


الرحمة والرفق « القَسُوَة 


وَدُود[ص] ودداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الود 
والحب لوَهْوٌ الْعَفْور الْوْدودُ»ه, والودود من أسماء الله 
الحسنى ‏ 

وَدِيع[ص] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: هادئ الطبع. 

تعبيرات سياقية عامة: لَيّن العريكة ‏ رقيق القلب ‏ لين/ سهل 
الجانب ‏ ضعيف العصا . 

القَّسْوَة 

ردي رفن سرش بسن اق عه حفن 

أَضْرسنٌ[ص] شرس [ج] من لغة المثقفين[ت]: شكس » سي 


الخلق . | 
بَشع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيئ الخلق. 
[م] يَشِع الحُلّق. 


تَخينْ[ص] ثخن[ج] إيجابي ترائي1آت]: غليظ صلب. 

جَافي[ص] جفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جفا. [م] جافي 
الطباع/ القلب . 

جامد[ص] جمد[ج] إيجابي معاصر[آت]: صُلب. [م] جايد 
المحَيًا/ الوجه/ السحخنة . 

جياس[ص ] جب س[ج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ الطبع. 

حِلّف[ص] جلف [ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الطبع . 
خاد[ص] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حد. [م] حاد 
الطباع . 

خحَشِن[ص] خحشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحشن الجاتب: 
صعب لا يطاق. [م] خسن السلوك/ الطبع . 

خشيب[ص] خشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ شديد. 

حَضِين[ص] خشن[ج] إيجابي تراثي[ت]: صعب «خشين 
الجانب». 

سَلْط[ص] سلط[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد طويل 
اللسان. 

سَليط[ص] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلْط . [م] سَلِيط 
اللسان. 

سَمج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: فظء ثقيل 
الظل. 

شدِيد[ص] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب المعاملة. 
[م] شديد العصا. 
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الرحمة والرفق * القَسْوَة 


شَزِنْ[ص] شزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عير الخُلّق. 

شكس[ص] شكس [ج] إيجابي معاصر[ت]: سيّئ الخلق 
والمعاملة . 

شَمُوس[ص] شم سس اج] إيجابي نراثي[ت]: نَفُورٌ عسير 
المعامتلة «دابة شموس»6. 

صَارِم[ص] صرم[ج] إيجابي معاصر[ات]: متشدد. 

صَلْب[ص] صلباج] إيجابي معاصرات]: متشدّد. 
[م] صُلْبٍ العصا . 

عَيُوس[ص] عب س[ج] إيجابي قرائي معاصراآت]: شديد. 
[م] عبوس الوَّجْه. 

عُتْلّاص] عتل[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: غليظ جافٍ. 

عرداص] عرداج] إيجابي ترائي1ت]: صلب شديد. 

عُرَدََص] عرداج] إيجابي ترائي[ت]: عرد. 

عَسّوف[ص] عسف[ج] من لغة المثقفين[آت]: عنيف. 

عَصِيِب1[ص] عصباج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: صعب. 

عَنود[ص] عتد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عتيد. 

عنيد[ص] عتد[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مخالف 
للحق. 

عنيف[ص] عتف [ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العتف. 

غَلِيظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شديد 
عنيف . [م] غليظ القلب/ الفؤاد/ الطبع/ القول. 

فظ[ص] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قاس غليظ. 
[م] فظ الطباع/ الأخلاق. 

قاس[ص] قسو[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قسا ‏ 
ما قاني الأخلاق. 

قَمُطرير[ص] قمطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد. 
لاذع1[ص] لذع[ج] إيجابي معاصرات]: مؤذ ١كلامه‏ لاذع». 
[م] لاذع اللسان. 

مُتَجَهّم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ القول. 

مُترّمّت[ص] زمت[ج] إيجابي معاصر[ت]: متشدد. 

متمرّد[ص] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنيد. 

مُتَوَعُر[ص] وعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: متشدد. 

مريد[ص] مرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبيث متمرد. 

مشاك س[ص] شكس [ج] إيجابي معاصر[ت]: شكس . 


الرحمة والرفق < القَسُْوَة 


مُعانْد[ص] عند[ج] إيجابي معاصراآت]: عنيد. 

وَعِر[ّص] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب وصلب. 
وَقِح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصرات]: سيئ الخلق. 

تعبيرات سياقية عامة: فَظ الأخلاق/ الطباع ‏ صعب 
المعاشرة ‏ غليظ الشمائل/ القلب/ الكبد الأخلاق: قاسي 
القلب ‏ حامي الطبع ‏ عديم الرحمة ‏ مجاوز للحد ‏ عكر 
الأخلاق. 

5 الرخام 

الرخام 

بَلَق1] بلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رخام . 

رَخَام[1] رخماج] إيجابي معاصرات]: نوع من الحجر 
مصقول سطحه «غطى مدخل بيته بالرخام». 

مَرْمّر[ا] مرمراج] إيجابي معاصر[ت]: رخام يستعمل للزينة 
وصنع التمائيل. 

٠‏ - الرزانة “ا الطيش 

الرزانة 

أَنِيَاف] أني[ج] إيجابي معاصرآت]: تمهّل وترفق. 
اتَرّنْاآف] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتدل رأيه. 
القَرّآف] وقراج] إيجابي تراثي[ت]: وقر ورزن. 

تَأنَى1[ف] أني1ج] إيجابي معاصرآت]: أني. 

تَكَبَّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأثى لذَإِنْ 
جَاءكُمْ قَاسِىٌ بتي فتَتَبّتُوا 4 (ق). 

تحفّظ[ف] حفظاج] إيجابي معاصرا[ت]: احترز ولم يندفع . 

تَحَلّو[ف] حلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الحِلّم. 

تَرَوّى1اف] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: تروى في الأمر: 
نظر فيه وتفكر. 

توقّرآف] وقراج] إيجابي معاصرات]: تكلف الرزانة 
والوقار. 

ثيت[ف] ثب ت[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صار ذا حزم 
ورزانة. ش 

تقّلاف] ثقل[ج] مولد أو محدث[ت]: رزن وثيّت. 
حَلّمآف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تأنى وسكن 


وليف 


الرزانة * العطيثن 


رَرُنْ1ف] رزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقر وثبت. 
رَصّن[ف] رصن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رزن. 

ركُن[ف] ركن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ررّن ووقر. 
رَعمت[ف] زمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: وقر ورزن وقل 


 همالك‎ 

سَكن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[آت]: تماسك في موقف 
الشدة. 

هَدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: تماسك عند الغضب 
وعقل . : 

وَرّنْ1[ف] وزناج] من لغة المثقفين1[ت]: كان رزين الرأي 
متثبتاً . 


وَقّر[آف] وقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزن وثيت. 

الطيش 

استهتر[ف] هتراج] إيجابي معاصرات]: اتبع هواه. 
استَهْترَآف] هترآج] من لغة المثقفين[ت]: خرف من كبر أو 


اصْطَرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: اختل 
وارتبك . 


انْدَف[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرآت]: أقدم دون خوف من 
دين أو تقاليد. 

تهوّر[ف] هوراج] إيجابي معاصرات]: اندفع دون عبالاة. 

جازف[ف] جزف[ج] إيجابي معاصرات]: غامر يدون 
تثبت. [م] جازف بنفسه: خاطر معرضاً نفسه للخطر. 

جهل1[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جف وسفه. 

حمق1ف] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: قل عقله. 
[م] أحمق من نعامة. 

خَرق1اف] خرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق 

حَفٌ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش وحمق. 

رَعَنِ[ف] رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمق. 

سَقه[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهل وطاش. 

طاخ[ف] طيخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: جهل وطاش. 

طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: خف عقله. 
فانحرف عن السلوك القويم. [م] أطيش من فراشة ‏ طاش 
سَهْمُّه: ضَلَّ وأخطأ الصواب. 


الرزانة * الحليش 


فُرْفَرَآف] فرفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: طاش عقله وسارع 
إلى الحماقة. 

نَرّقَ1اف] نزق1ج] إيجابي تراثئي[ت]: خت وطاش. 

نَوك1[ف] نوك1ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

هاج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصراآت]: هوج . 

هوج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق وطاش. 

645 الرزانة “ا الطيش 

الرزانة 

أناة[ا] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقار (إنه لذو أناة». 

إسجاح[١]‏ سجح[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حسن العفو. 
اثَرَانَ[ا] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتزن. 
احترام[١]‏ حرماج] إيجابي معاصرات]: وقار. 

توّدة[ا] وأداج] إيجابي معاصرات]: رزانة. 

تحفّظ[ا] حفظ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تحفّظ . 

تروًاا] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تروّى. 

تَعَقل1ه] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعقل . 

تَؤآد1ا] وأدذج] إيجابي معاصرآت]: تؤدة وتأن. 

ثياتة[1] ثب ت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت . 

ثبو ت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت. 

يُقَلا] ثقل1ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ثقل . 

حِلّم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حلم. 
دَمَاثُة[] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهولة وليونة «دماثة 
الخلق». 

رجاحة[١]‏ رجح[ج] إيجابي معاصرات]: زيادة رزانة. 

رّجحان[١]‏ رجحاج] إيجابي معاصر[آت]: مص رجح . 

رَزَانْةَا] رزن[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رزن. [م] فيه 
رزانة. 

رُسوخ[1] رسخ[ج] إيجابي معاصرآت]: ثيات. 

رصانة[١]‏ رصن1ج] إيجابي معاصرآت]: مص رصن . 

رَكانة[!] رَكن[ج] إيجابي معاصرات]: مص ركن. 

سُكُون[ا] سكن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سكن. 

سَكينَة[1] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثيات 
وطمانينة «ِعَنرَلَ أنه سَحِكبِئَمٌ عل َسُولِه 4. 

مُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هداً . 
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الرزانة * العليشن 


هَوْنْ[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وقار وتواضع . 

وَرَّانَّة[ا] وزن1ج] إيجابي ترائي[آت]: مص وزن. 

وَقَارِ[ا] وقراج] إيجابي معاصرات]: مص وقر. 

تعبيرات سياقية عامة: ضَبّْط التفس - رباطة الجأش - الحليم 
مطيّة الجهول ‏ كثرة الضحك تذهب الهيبة. 

الطيش 

استهتار[ا] هتر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استهتر. 

اضطراب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي معاصرآات]: مص 
اضطرب . 

جَهْل1١]‏ جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص جهل . 

حماقة[1] حمق[ج] إيجابي معاصرآات]: مص حمق. 

حَُمُقَ[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حمق. 

خَرَقَ[11] خرق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص خحرق. 

غنه1] فا ] إبجاي سام 1ك مض عق 

رَهَق[١]‏ رهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفة وسفه. 

سَفاهة[١]‏ سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سفه. 

سَفَه[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سفه. 
[م] تعجيل العقاب سَفَه . 

طيّخ1[1] طيخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طاخ . 

ظيرة[ا] طيراج] من لغة المثقفين1ت]: خفة وطيش. 

طيرورة[!] طيراج] من لغة المثقفينات]: طيرة. 

طيْش[!] طيش [ج] إيجابي معاصرات]: مص طاش. 
[م] طَيْسْنُ الشّياب . 

فرفرة[١]‏ فرفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فرفر. 

مجازفة[1] جزف[1ج] إيجابي معاصرآت]: مص جازف. 

نَرّق1ا] نزق[ج] إيجابي معاصرات]: مص نزق. [م] في 
كلامه نَرَقّ: خفة وطيش. 

نَوكَ1َا] نوك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نوك. 

هَوّج[١]‏ هوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص هوج. 

6 الرزانة “ا الطيش 

الرزانة ش 

ثابتِ[ص] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ثبت. 
[م] ثابت القدم: ذو حزم . 


الوزانة * الطيش 


جَنُدا[ص] جلداج] إيجابي معاصرات]: صابر على 
المكروه. 

حَكيم1[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: يصدر في 
أعماله عن حكمة» والحكيم من أسماء الله الحسنى. 

خلِيم1[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ساكن عند 
الغضب مع قدرة وقوة» والحليم من أسماء الله الحسنى. 

رزين1[ص! رزنآاج] إيجابي معاصراآت]: وقور ثابت. 

رَصِين[ص] رصن(ج] إيجابي معاصرات]: رزين. [م] رصين 
بحَاجَيِك : حفِي بها. 

ركين1ص] ركن[ج] إيجابي معاصرات]: رزين ثابت. 

ساكن1ص] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سكن. 

عِلْوَدُاص] علداج] إيجابي ترائي[ت]: رزين وقور. 

مُبجَلا[ص] بجل[ج] إيجابي معاصرآت]: محترم. 

متأنّ[ص] أني1ج] إيجابي معاصراآت]: فا تأنّى. 

مُتتد[ص] وأداج] إيجابي معاصرات]: متأنَّ ومتمهل. 

مُتَرَيَثْ[ص] ريث[ج] إيجابي معاصرآت]: متمهل . 

متزن[ص] وزن[ج] إيجابي معاصرات]: فا اتزن. 

مُحْتَرو[ص] حرماج] إيجابي معاصر[ت]: وقور ذو مهابة. 

مُسْتَقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: معتدل في 
سلوكهء ذو أخلاق فاضلة. 

مكيث[ص] مكثاج] إيجابي تراثي[ت]: متريث. 

مها ب[ص] هيب[ج] مولد أو محدث[ت]: وقور ذو مهابة. 

مَهِيبِ[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرآت]: وقور وثابت. 

نَاضِج[ص] نضج[ج] إيجابي معاصرآت]: رصين متثبت. 

هَادئ1[ص] هدأاج] إيجابي معاصرآت]: ساكن ومتزن 
ومتماسك . 

وَزِين[ص] وزناج] إيجابي ترائي[آت]: أصيل رزين «وزين 
الرأي» . 

وقور1[ص] وقراج] إيجابي معاصرات]: رزين. 

الطيش 

أحمقٌّ1[ص] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: قليل العقل . 

اميوقاس] حرو ] يجاني متاقيرات؟ احمة: 
1[م] سياسة خخرقاء: لا تأبه بعواقب الأمور. 

أَرْعَنّ[ص] رعن[ج] من لغة المثقفين[آت]: أحمق. 
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الرّسَئة 


أَهْوجُ[ص] هوجآج] إيجابي معاصرات]: أحمق طائش . 

أَوْكعٌاص] وكع[ج] إيجابي ترائي[آت]: أحمق. 

خَفِيف1[ص] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: طائش أحمق. 

خَوْعَم[ص] خوعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

خَولع1[ص] خلعاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

دَائْقَ[ص] دنق1ج] إيجابي ثراثي[ت]: أحمق. 

رقيع[اص] رقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق طائش 

سَفِيهد[ص] سفها[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طائش. 

طائش1[ص] طيش[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا طاش. 

طيّاش[ص] طيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الطيش. 

عَتاهية[ص] عته[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

عَجول1[ص] عجلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مستعجل 
ومسو ٠‏ 

لُك ع [ص] لكعاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

متهوّر[ص] هوراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهوّر. 

مُجَازِف[ص] جزف[ج] إيجابي معاصرآت]: فا جازف. 

مستهتر[اص] هتراآج] من لغة المثقفين!ات]: ذاهب العقل 
خرف 

مستهتر1[ص] هتراج] إيجابي معاصر[ت]: فا استهتر. 

مُضْطرِ ب[ص] ضرباج] إيجابي معاصراآت]: قا اضطرب. 

مندفع[ص] دقع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا اندفم . 

تَازْقَ[ص] نزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا نَرّق. 

تَزْقَ1[ص] نزقاج] إيجابي معاصرآت]: خفيف طائش. 

5 بالرّسَالة 

الرّسَالة 

ألو ك[ا] ألك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 

أنُوكة[1] ألك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 

َرقِيّة[ا] برق1ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل بواسطة 
الميرقة (التلغراف) ١برقية‏ تهنئة/ تعزية». 

بَرِيد[ا] برد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُتلقى من رسائل 
وطرود. [م] ساعي البريد: موظف مختص بنقل الرسائل . 

تلغراف1ا] تلغراف1ج] مولد أو محدث[ت]: برقية «أرسل ‏ 
تلغرافاً إلى أهله». [م] مكتب تلغراف: مكان مبخصص 
لإرسال البرقيات واستقيالها . 


الرسَائة 


جَوَاب[١]‏ جوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد على رسالة. 
[م] ربما كان السكوت جواياً . 

خطاب[١]‏ خطب[ج] إيجابي معاصرات]: رسالة. 
[1 خطاب مقتوح: رسالة توجه إلى مسئول عن طريق 
الصحافة . 

رِسَالَة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصرآت]: خطاب «بعث 
برسالة مُسَجلَّةَه . [م] رسالة الماجستير/ الدكتوراه/ مُسَجلة. 

فاكس[!] فكس[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل 
بواسطة الناسوخ (جهاز الفاكس). 

كتَابِ[!] كتب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسالة 9آذَمَب 
يكم كددًا قله إِلَهم» . 

مَألْك1ا] ألك[ج؟ إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 

مَأنكَة[ا] ألك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 

مَكْتُوبٍ[١]‏ كتب[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: رسالة. 

٠1‏ 9 الرّسالة الإلهية 

الرّسالة الإلهية 

أَرْسَلَ1[ف] رسلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرسل الله 
الرسل: بعثهم بشرع لتبليغه والعمل به. [م] أَرسِل حكيماً 
ولا توصه ‏ أرسل في طلبه: استدعاه. 

َلْقَى إلىاآف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوحى 
ؤ إن سثلتى عَلِك َزلا تَعَا». 

ألْهَماف] لهماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ألهمه الله 
الشيء: لقنه إياه . 

أَنْرّلَاف] نزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوحى وَارَكَ 


معومةك 


لَه وَالاضيلَ ين قْلُ هُئى لِنَسِ وَأرَلَ ألْدونَ4 . [م] أداه كما 
نل : على وجه التمام. 

أَؤخحى[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرسل 
«أوحى الله القرآن إلى نبيه محمد». 

بَعَثْ[ف] يبعثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرسل «ْعَتَ 
هه الي مُتطريت وَمذرن» . 

وَحَىي[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوحى . 

7الرسالة الإلهية 
الرسالة الإلهية 


ِلْهَام1[١]‏ لهماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألهم . 
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السام 


بَعْثة[1] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: البّعئة: المرة الواحدة 
من البعث «البعثة المحمدية؟. 

رِسَالَة[ا] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أمر 
الرسول بتبليغه «الرسالة المحمدية». 

ُبُوءة[ا] نبأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نبوة. 

تُبوّة1[ا] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إخبار عن الله عز 
وجل. [م] عصر النبوة: من بعثة النبي كي إلى وفاته . 
وَحَي[1] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يلقيه الله 
إلى أنبياته ظإنّ هُوَ إلا منئ بك . 

8 9 الرّسالة الإلهية 

الرّسالة الإلهية 

رَسُول[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من يبعثه 
الله بشرع يعمل به ويبلغه. [م] ما على الرسول إلا البلاغ. 
مَبُعَوث1[ص] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسول. 
[م] مبعوث سياسي: ديلوماسي توكل إليه مهمة رسمية في 


بلد آخر. 

مُرْسَل[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رسول 
«محمد حاتم المرسلين». 

نْبِيَ1[ص] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب التبوة 
المخبر عن الله . 


نَبِيء1[ص] نبأ[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: نبي 
تذِير[آص] نذراج] إيجابي قراني معاصراآت]: رسول يحذّر 
ٍ 5 اكع كس م هوا مويو عله عه ال 

من الوقوع في الشرّ لإِنَّمَآ أَتَ نَذِر وله عل كَل سو 
وَكيلٌ؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: داعي الله - صاحب الرسالة. 

بك الرّسام 

الرّسام 

قتا نَ[ص] فنن[ج] إيجابي معاصراآت]: مصور أو رسام. 

تَقّاش[ص] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: من حرفته النقش 
«نقاش التحاس» ‏ 


الرّسم” 


/اهء 


الرشاقة * البّدانة 


١‏ 7الرّ 
: رصم 
الرسم 
جَسّد1ف] جسداج] إيجابي معاصر[ت]: أيرز في شكل 


محسوس ٠١‏ 
خطّط[ف] خططاج] مولد أو محدث[ت]: خط وسطر 
«خطط الرسم؟. 


رَسَمْ[ف] رسم[ج] إيجابي معاصرات]: خط على الورق 
ولَوَّنَ وزيّن #رسم صورة». 

رَقْش[ف] رقش [ج] إيجابي ترائي[ت]: نقش وزخرف . 

رَقّم[ف] رقم[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: وشّى وطرّز 
وخطط. 


2 


و 

شكّل1[ف] شكلآج] إيجابي معاصرآت]: صوّر . 

صَمّم[ف] صمماج] مولد أو محدش[ت]: خطط «صمم 
المهتدس المبنى؟. 

صَوّر[ف] صوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسم على 
الورق أو الحائط بالقلم أو بالفرشاة أو غيرهما. [م] صَوَّر 
الأمر: وصفه وصفاً يكشف عن جزئياته . 

طبع[ف] طبعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طبع الشية: 
صاغه وصوزه: 

مَك[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: صوّر مثّل التماثيل». 

نَقّض1اف] نقش[ج] إيجابي معاصرآت]: زين ولوّن. 

تَمْتف] نمنم[ج] إيجابي معاصرات]: نقش وزخرف. 

وَشَّى[ف] وشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وشَّى . 


وَشّى1ف] وشي[ج] من لغة المثقفينات]: نمنم ونقش 


و حسن - 

77 9 الرَّسْنٌ 
0 
الرش 


أرذّاف] رذقاج] من لغة المثقفينات]: رذ. 

تَرَى1[ف] ثرياج] إيجابي ترائي[ت]: ثرّى التربة: بلّها . 

رذاف] رذذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ردّت السماء: أمطرت 
الرذاة. 


رَشَّا[ف] رشش[ج] إيجابي معاصرآت]: رَشَّهِ بالماء: نضحه 
وَبَلَهُ. 

طرْطشنَ[ف] طرطش[ج] إيجابي معاصرات]: رَشن. 

لخط[ف] لحط[ج] سلبي[ت]: لحطه: رشه بالماء. 

تَضَح[ف] نضحاج] إيجابي معاصرات]: رَسْنَّ بماء أو 
طيب . [م] تضحتنا السّماء: أمطرتنا . 


٠١/8‏ الْرَّسْن 

الرش 

تَثْرِيَة[ا] ثرياج] إيجابي تراثي[ت]: مص تَرّى . 

رَذْ1ا] رفظاج] من لغة المثقفين[آت]: مص رَد. 

رَذَاذْ1َا] رذف[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَدٌّ. 

رَشْنَّ11] رشش[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رسن 

رّطَشّة[1] طرطش[ج] إيجابي معاصراآت]: مص طرطش . 

لَخط[1] لحط[ج] سلبي[ات]: مص لحط. 

نَضْح[ا] نضحآج] إيجابي معاصرآت]: مص نضح . 

4 الرشاقة < البّدانة 

الرشاقة 

أَمُلُود[ص] مللاج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين مستوى 
القامة «امرأة أملود». 

أهيكُ1[ص] هيف[ج] إيجابي معاصرات]: دقيق الخصر 
ضامر البطن «امرأة هيفاء». 

حَفِيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: رقيق. 

رشيق1[ص] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتدل القامة 
حسن القد. 

رَقيف1[ص] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف. 

رَقِيقَ1[ص] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: نحيف لطيف. 
[م] رقيق الحاشية: لطيف المعاملة. 

ضَرْبِ[ص] ضرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف 
اللحم . 

مُرّْمَف[ص] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضامر البطن 
متقارب الأضلاع "قرس مرهف». [م] مرهف الحس. 

مرهوف[ص] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيف دقيق 
«مرهوق اليدن». 


الرشاقة * البّدانة 


م55 


الرّضاعة < الانفطام 


مَعْشُوقَ1[ص] مشق[ج] إيجابي معاصر[آت]: خفيف اللحيم 
حسن القوام #قد ممشوق». [م] ممشوقة القوام. 

تعبيرات سياقية عامة: نحيل الظل - دقيق البدن ‏ معتدل 
القوام ‏ خفيف الحركة ‏ حسن القَّدَ ‏ فتاة رقراقة. 

البدانة 

بدين[ص] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين. 

سمين[ص] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممتلئ 
الجسم اكه بيبل تين 4 1م بد علخ من بقل : 

6 0 الرشفة 

الرشفة 

بَْعَة[َا] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرعة. 

جَرْعة[1] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرعة. 

جرّعة[1] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يملا الفم 
من الماء ونحوه «جرعة من الدواء؛. 

خْسْوَة[ا] حسواج] إيجابي معاصر[آت]: جرعة. [م] حُسْوّة 
طائر - سقاني مثل حُسوة الطائر: سقاني القليل. 

رَشْفَة[ا] رشف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مقدار ما يُمص 
بالشفاه. 

شَرّبة[1] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جرعة. 

عبَّة[ا] عبب[ج] إيجابي معاصرات]: شربة بلا تنفس ‏ 

غَرْفة[1ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُرفة. 

عُرْفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما غرف من 
الماء وغيره باليد «إلَا من اعرف غَرْمَة ييرو؟4 . 

ُعُبَةِ[ا] نغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جرعة. 

َهْلة[ا] نهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: سقية واحدة. 

5 الرّصاص 

الرصاص 

آنك1ا] أنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رصاص أسود. 

أُسْرّْب1] سرب[ج] إيسجابي ترائي[ت]: رصاص أسود 
رديء. 

رَصّاص[ا] رصصاج] إيجابي معاصر[آت]: عنصر فلرٌ لين. 

صَرّفَانَ[ا]) صرف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: رصاص . 


1و - الرّصيف 

الرصيف 

رَصِيف[١]‏ رصف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان مرتفع قليلاً 
على جاتبي الطريق للمشاة. 

طوَار[ا] طور[ج] مولد أو محدث[ت]: رَصِيف . 

الرّضاعة * الانفطام 

الرّضاعة 

ارْتَضْع[ف] رضع[ج] إيجابي معاصر[آت]: رضع . 

امْتَضّ[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصّ متمهلاً . 
[م] امتص غضيه . 

امْتَلَجَ[ف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملج. 

رَضّع[ف] رضعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رضع 
الطفل: امتصّ ثدي أمه. 

رَضِعٌ[ف] رضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رضع . 

رَغث[ف] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: رضع . 

مَصٌَّاف] مصص[ج] إيجابي معاصرات]: شرب قدوباً 
رفيقا. [م] مص من الدنيا : نال القليل منها . 

مَلَج[ف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملج أمه: رضعتها 
بتناول ثديها يأدنى الفم . 

مَلّع[ف] ملع[ج] إيجابي ترائي[آت]: ملع الصغير أمه: 
رضعها. 

مَكقَ[ف] ملق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملع . 

مَهَج[ف] مهج[ج] إيجابي ترائي[ت]: رضع . 


الانفطام 
إلْمَطَمَ[ف] فطماج] إيجابي معاصرات]: انقطع عن 
الرضاع . 


قُصِلَ1اف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قُطِم . 
4 الرّضاعة * الانفطام 
الرّضاعة 
رَضَاع[ا] رضعلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَضع . 
اما يحرم من الرضاع ما يحرم من النسب - بينهما رضاع 
الكأس: صحبة في الشّراب. 
رَضّاعة[١]‏ رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَضَع . 


الرّضاعة << الانفطام 


الى 


الرّفع * الإسقاط 


رَضّع[ا] رضع[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رَضِع . 


رَضّْع[١]‏ رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَضَع . 

لِمَانَ1ا] لبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَضاع. [م] أخوه بلبان 
أمه: أخوه في الرضاعة. 

مَصٌّ[ا] مصصاج] إيجابي معاصرات]: مص مصّ . 

مَلْعا] ملع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَلَمَ. 

مَلُّق[ا] ملق1[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَلَقَّ. 

مَهْج11] مهج[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص مَهج. 

الانفطام 

ِنَفِظَام[] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفطم. 

بالرّضاعة “ا الانفطام 

الرّضاعة 

راضع[ص] رضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رضع. 

رَضِيع[ص] رضع[ج] إيجابي معاصراآت]: راضع. [م] هو 
رضيعي : أخي في الرضاعة. 

مُرَضّع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رضيع . 

مُليج1[ص] ملج[ج] إيجابي تراثي1ات]: رضيع . 

الانفطام 

فُطيم[ص] فطماج] إيجابي معاصرآت]: مفطوم . 

مَفُطوم[ص] فطماج] إيجابي معاصرات]: مقطوع عن 
الرضاعة. 

مُتقّطم[ص] فطماج] إيجابي معاصرآت]: فا انقطم . 

0١‏ الرّعْي 


لزي 
أكُلاً[ا] كلألج] من لغة المثقفين[ت]: أكلا الحيوان: أكل 
الكلا . 


ارتعى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رعى 
دأَرْسِلَهُ مَعَنَا عَدَا يَرْتَع وَيَلْعَثْ» (ق). 

اعْتَلّفَ[ف] علف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكل العَلّف . 

رَهَعٌ[ف] رتعاج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: أكل وشرب 
حيث شاء في خصب وسعة. 

رَحَى[ا] رعي[ج] إيجابي معاصرات]: رعت الماشية: 
سَرَحَتُ في الكل وأكلته. [م] رعى النجم: أرق. 


سَامَ1َا] سوطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سامت الماشية: 
رعت حيث شاءت. 
سَرْحَ[1] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَعَى حيث 
شاء. [م] سَرّح في أعراض الناس: اغثابهم ‏ يَسْرَح 
ويَمْرّح: يفعل ما يشاء دون أن يتعرض له أحد. 
عَلَوَ1ا] علقاج] إيجابي تراثي[ت]: أكل من ورق الشجر. 
نْفش[١]‏ نفش[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : نفشت الماشية 
في الزرع: انتشرث ورعث ليلا . 
5 9 الرّعْي 
الرّغي 
سَائْمة[ص] سوءاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كل ماشية 
تُرسل للرعي ولا تُعلف ويكثر استعمالها جمعاً (سوائم). 
سارحَة[ص] سرحاج] إيجابي معاصر[ت]: ما له سارحة 
ولا رائحة: ما له شيء. 
04 الرَّفء 
الرّفء 
رَتَقَ1[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : رفأ «رتق المَئّق. 
رَأ[ف] رفأاج] إيجابي معاصرآت]: رَقَأُ الثوب: لأم خرقه 
بالخياطة وضم بعضه إلى بعض وأصلح ما بلي منه. 
رَكَا[ف] رفو[ج] إيجابي معاصراآت]: رفأ. [م] خرق ثوب 
المودة بإساءته ثم رقاه بإحسانه. 
4 ١الرَّفء‏ 
الرّفء 
رَنْقَ[ا] رتق1ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص رتق. 
رَفْء[ا] رفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَفَأ. 
رفاء[ا] رفأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رقا. [م] بالرفاء 
والينين: دعاء للمتزوج بدوام الألفة وإنْحاب الأولاد. 
رَقُو1ا] رفو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رفا. 
6 الرّفع * الإسقاط 
لزن 
أَعْلَى[ف] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلى الشية: رفعه 
وجعله عالياً. 1م] أعلى شأنه: رفعه إلى مركز مرموق. 


الرّفع » الإسقاط 


رَفُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع الشية: 
أعلاه. [م] رفع الأذان: أقامه ‏ رفع لواء الثورة: تزعمها ‏ 
رفع يديه استسلم. 

سما ي[ف] سمواج] إيجابي معاصرات]: سما يه: رفعه 
وأعلاه. 

سمك[ف] سمك[ج] إيجابي معاصرآت]: سمك الشيءَ: 


رفعه . 
سَنّ[ف] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ستّم الشيء: رفعه 
وعلاه. 


علّىاف] علواح] إيجابي معاصراآت]: أعلى ‏ 

تَبّر[ف] نبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبر الشية: رقعه. 

الإسقاط 

أَسْقَظ[ف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسقط 
الشية: أوقعه وأنزله. [م] تَكَلَم فما أَسْقَط في كلمةٍ: فما 
أخطأ في كلمة. 

أطاح1[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[آت]: أطاح به: أسقطه. 

أَنْوَّك1ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنزل الشيء: 
جعله ينزل. 

أَهْوّئ[ف] هوياج؟ إيجابي قرآني ترائي[آت]: أعوى 
الشيءً: أسقطه من فوق. 

أَوْكّعَاف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقع الشيء: 

5 ١الرّفع‏ * الإسقاط 

رفع 

إِعُلاّء[1] علو[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أعلى. 

تَعْلِية[ا] علواج] إيجابي معاصرآت]: مص على . 

رَفْع[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رفع . 

سَمْك[ا] سمك[ج] إيجابي معاصراآت]: مص سَمَك. 

نَبُرآف] نبرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص تبر . 

الإسقاط 

إِسْقَاط[ا] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أسقط. 

إِطَاحَة[ا] طوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أطاح . 

إِنْوَالا] نزل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أنزل. 

إِيقّاع[1] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أوقع . 


+آظ2 


الرفعة *< الوضاعة 


٠١17‏ - الرفعة > الوضاعة 

الرفعة 

ارْتَقَىاف] رقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَقّى . [م] ارتقى 
مُرتقى صَعْياً: أجهد نفسه وأتعبها . 

بَرَرْ[ف] برزاج] إيجابي معاصرات]: تَفَوّق واشتهر «برز 
الكاتبٌ». [م] شخصية بارزة: ذات مكانة مرموقة. 

تَرَقَى[اف] رقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع وصعد ١تَرَقَى‏ 
في العلم». 

تَسَنّم[ف] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَلاآ اتسنم 
المجد». [م] تسئم ذروة المعالي. 

جَلَّ1ف] جلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظّم وعَرَّ «الله 
جَل جلاله؟. 

حَسَب[ف] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرف وكرم 
أصله. 

رَمُع[ف] رفعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفع قدره 
وشرّف . [م] أرفع من السماء. 

ساد[ف] سود[ج] إيجابي معاصرات]: عَظُمَ وشَرّفَ. 

سَمَا[ف] سمواج] إيجابي معاصرات]: ارتفع «سما به 
علمه؟. 

سَمَقَّ[ف] سمق[ج] إيجابي معاصرآت]: ارتفع وطال. 

شَرُف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: عَلَتْ منزلته. 

شَمَخْ[ف] شمح[ح] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع كبراً شَمَخَّ 
بأنقه» ‏ [م] شامخ الحسب - شمخ بأنفه. 

عَزَّف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَوِي. [م] أعز 
من كُليب. 

عَظم1[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلَتْ مكانته. 

علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفع «تَلتٌ 
منزلته». [م] علا ذكره: اشتهر. 

عَلِيَاف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا. 

مُحُم[ف] فخم[ج] إيجابي معاصرات]: عظّم قَذْرُه. 

كَسُرآف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عظُم «كبْرَ 
قَدْرُه». [م] كَبْرَتْ نفسّهُ: كان كريماً شجاعاً . 

كَرم[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عز. 

مَجَدَ1[ف] مجداج] إيجابي معاصرات]: كان ذا عر ورفعة. 


الرفعة * الوضاعة 


مَكُنَ1[ف] مكنآج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع شأنه 
وعظم. 

نيُل[ف] نبل[ج] إيجابي معاصرات]: عظم وشرف ‏ 

نَبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: شرف واشتهر وعلا 
ذكرّه . 

وَججه[ف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: صار ذا رتية وقَدْرٍ 
مَرُموق . 

تعبيرات سياقية عامة: لا يُقرع أنفه ‏ أشمٌ الأنف ‏ أبي 
العنان ‏ منيع الحؤزة ‏ لا تُقرع له عصا ‏ لا يستباح ذماره - 
في أوج المجد. 

الوضاعة 

أُكَسلّ[ف] خسس[ج] إيجابي معاصرات]: قعل قعلاً 

أَذْعَنَّاف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذعن. 

اتَضّع[ف] وضع[ج] إيجابي معاصرآت]: وضع . 

اسْتَكَانَ[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذل وتضرع 

وما مقأ وا أشككانواً 4 . 

انْحَدَر[ف] حدراج] إيجابي معاصراآت]: انحط. 

انْحَطّاف] حططاج] إيجابي معاصرآ[ت]: سفل قدره. 

كذن1ف]باناع] يجاني معاصرلت]: تدتن في لوقه 
وحُلْقِه . 

تحاقر[ف] حقراج] إيجابي معاصرآات]: تصاغر «تحاقرت 
إليه نفسه» ‏ 

َدتأ[ف] دنا[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَنُو. 

نَدَنّىاف] دنواج] إيجابي معاصر[ت]: تَدَنَاْ وأْسَفٌ «الذليل 
يتَدنى حتى يحصل على ما يريد». 

تصاغر[ف] صغر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تضاءل. 

نَضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصراآت]: تصاغر ذلاً 
ومهانة . 

تَقِه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصرآت]: حَمُّر. 

تَقَاصَراف] قصراج] إيجابي معاصرآت]: تضاءل. 

حظ[ف] حططاج] إيجابي معاصرآت]: انحدر وسفل . 

حَقُر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصرآت]: هان وذَّلَّ. [م] أحقر 
من قلامة ظفر. 


“ع 


الرفعة ‏ الوضاعة 

حَزِيَ1[ف] خزياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذل وهان. 

كَسٌّ1[ف] خسسر[ج] إيجابي معاصرات]: حقّر وهان. ‏ 

خَشَع[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خهنع 
واستكان. [م] تَشّعَت دونه الأبصارٌ: كناية عن الاحترام. 

خحَضَعٌ[ف] خضماج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد 
وسَكَنّ وذَّلٌ. 

خَنّع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصرآت]:. ذل وخضع. 

دَانَ1[ف] دون[ج] إيجابي معاصرآت]: خسٌ وحَقر. 

دَنُواف] دنااج] إيجابي معاصرآت]: لؤم فعله وخبث. 

ذعِنَّ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَضَعَ وذّل. 

ذَّلّ[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف وهان. 
[م] أذل من عَيْر ‏ أذل من حمار مقيّد ‏ أل من النعل ‏ أذل 
من بيضة البلد. 

سَقَلاف] سفل[ج] إيجابي معاصرات]: كان سيّئ الخلق. 

سَقَط[ف] سقطاج] إيجابي معاصرات]: سقط من عيني: 


فقد احترامه. 


- 


صِعُراف] صغراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رَضِيَ بالذل 
والهوان. [م] أصغر من حبّة. 

ضَؤٌُل1[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صعْر وحقّر. 

قَرّد[[ف] قرد[ج] إيجابي معاصرآت]: ذل وخضع. 

كَمَأن] قمأاج] إيجابي معاصر[آت] : ذل وهان. 

قَمُوَاف] قمأاج] إيجابي معاصرات]: صعّْر في الأعين. 

لَؤُواف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: رَضّع. [م] ألأم من 
ذئب 

مَهُنْ[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرآت]: ذَلَّ وحقر. 

تَذُل[ف] نذل[ج] إيجابي معاصرات]: كان خسيساً مُحْتراً. 

مَاناف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَلَ وحَمّر. 
[م] إذا عدَّ أخوك فَهُن: أن عامله باليُسْر ولا تُعَاسِرّه. 

هْبَط[ف] هبطاج] إيجابي معاصرات]: ذل واتضع. 

وَضُعَ[ف] وضعاج] إيجابي معاصرات]: لؤم وحَسٌ. 

تعبيرات سياقية عامة: يبذل ماء وجهه - لا يساوي حَبّقة عنز 
- يركبون أعجاز الإبل ‏ جدع أنف عزه ‏ أخلق ماء وجهه - 


الرفعة ‏ الوضاعة 


4 الرفعة > الوضاعة 

الرفعة 

بهدلا أبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَظَمَة «أبهة السلطان». 

أنَقَََا] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وحمية. 

تَرَقْع[1] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعالٍ. 

تفففي[ا] منتسخ ] صابن قات معام 1ت] تمعن 
الشهوات بقهر النتفس. 

جا[ا] جوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: منزلة وقَدّر. 

ججلال11] جلل[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص جَل» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى. 

ججلالة[1] جلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جل. 
[م] صاحب الجلالة: من ألقاب التعظيم. 

حَسَّيِ[ا] حسب!ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَسُب. 
[م] ذو حَسَبٍ ونَسَبٍ: شريف الأصل ‏ ذو حسب لباب - 
نشأ في حجر التسب. 

رِفْعَة[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص رَقُع . 
[م] صاحب الرقعة: من ألقاب التعظيم. 

سَؤْدَّد1ا] سود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجد وشرف. 

سَمُوَ1ا] سمواج] إيجابي معاصرات]: مص سما. 
[م] صاحب السموٌ: من ألقاب التعظيم. 

سَُمُوق[] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَمَّق . 

سناء[ا] سني[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفاع وعُلُو. 

سيادة1!] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساد. [م] دولة 
ذات سيادة: مستقلة. 

شَرّف[ا] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَرّف. 
[م] شرف باذخ ‏ علا في ذروة الشرف ‏ 

شَمّم[ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَرَفُع وإباء. 

شُمُوخ[ا] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَمَخ . 

عِرّ1َا] عززاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَرّ. 

عِزَّة[ا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عر لوَللَهِ 
لعِرَّهٌ وَلِرَسُوله وَإلْمُوْمِنِنَ» . [م] عزة الجانب: قوة ومنعة ‏ 
عزة النفس : إباء وأتفة. 

عظمة[١]‏ عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفاع في 
القَدْر والمكانة. 


فى 


الرفعة. < الوضاعة 


عِقَّة[ا] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَفُع وتّدرُه عن 
الشهوات. 

علاء[ا] علو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَلِيَ . 

شُقُو1ا] علواح] إسهابي قراني معاصزت]: معن ملا 
[م] علو الكعب/ الهمة: ظموح. 

عُلَبةَ1ا] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تغلب وقوة. 

قخامة[١]‏ فخم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فَحُم. 

كبرِياء[ا] كبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قوة وسلطان 
ولهُ الكزرية في التَموت والأرّضِ 4 . [م] منعه كبرياؤه من 
السؤال. 

كَرامة[1] كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كرّم. 

مَجُد[ا] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَجَد. [م] المجد 
صعب المراقي ‏ هو مستدبر المجد مستقبله . 

مَكَانَة[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منزلة ورفعة 
شأن. 

مَنَعَة[1] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وقوة. 

مهابة[1] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظمة ووقَار. 

تبالة[1] نبل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تيل . 

تباهة[1] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبّه. 

ُبْل1[ا] تبل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبل . 

تجَابة[ا] نجب[ج] إيجابي معاصر[آت]: نبل وكرم أصل . 

تَرّاهة[ا] تزه[ج] إيجابي معاصرات]: عِقَّة وتباعد عن 
القبيح . 

وججاهة[١]‏ وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرتبة عالية وَقَدْرٌ 
سام اله وجاهة في قومه». 

الوضاعة 

إذعان[ا] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أذعن. 

إنتذال[1] بذل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: امتهان واتقار. 

استكانة[ا] كين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
استكان. 

انجظاط[!] حطط[ج] إيجابي معاصراآت]: مص انحط. 
1م عصر الانحطاط. ٍ 

تَدَن11] دنو[ج] إيجابي معاصرآات]: مص تدنى. 

تَقَاهَة[1] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضالة. 


الرفعة * الوضاعة 


لق 


الرقعة * الوضاعة. 


حِظة[ا] حططاج] إيجابي معاصرآت]: نقصان منزلة. 

حَقَارة[1] حقراج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص حقر. 

خِرْيٍ[١]‏ خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خَزِي 
ٍَِمَف لديا > . 

خْسَّة[ا] خسس[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حَسٌ . 

خَسْف[|] خسف [ج] إيجابي معاصرات]: ذل وهوان. 

خُضُوع[] خضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
3 

حُتُوع[1] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَع . 

دَنَاءة1ا] دنأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دنؤ. 

دُونِيّة[1] دون[ج] إيجابي معاصر[آت]: خِسَّة ودناءة. 

ذُلَ1ا] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَلَ. 

ِنَّة[ا] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذلّ. 
[م] ضربت عليهم الذلة. 

رَذالة11] رذلاج] إيجابي معاصرات]: خِسّة ودناءة ورداءة. 

سُقُوط[ا] سقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سقط. 

صَغَّار1ا] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَعْر 

سَبْصِيبُ الْدِنَ لْحَرَموأ صَغَارٌ عِندَ انو . 

ضَآلة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضَوْل. 

ضَعَة[ا] وضع[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص وضع. [م] في 
حسبه ضعة. 

قَّمَاءة1ا] قمأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قمؤ. 

لُوْم[ا] لأم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لؤم . 

مَهَانة[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هان. 

َذَالّة[ا] نذل1ج] إيجابي معاصرات]: مص تَذَُلَ. 

وَضَاعة[١]‏ وضع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وضع . 

تعبيرات سياقية عامة: ما هو إلا فقراشة ‏ من عِرّق سوء ‏ هم 
عبيد العصا ‏ من أذناب التاس ‏ من حسالة الناس - قلامة 
ظفر ‏ جناح بعوضة. 

84 الرفعة »ا الوضاعة 

الرفعة 

أبيّ[ص] أبي1ج] إيجابي معاصر[ت]: مترفع عن الدنايا ةله 
نفس أبية» . 

أثيل1[ص] أثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبيل كريم . 


أصيل1ص] أصل[ج] إيجابي معاصراآت]: شريف الأصل. 
[م] من معدن أصيل ‏ 

بَارِزْاص] برزاج] إيجابي معاصر[آت]: مشهور. [م] شخصية 
بارزة . 

بجال1[ص] بجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: يجيل. 

تجيل[ص] بجل[ج] من لغة المثقفين[ت]؛ مبجل . 

تليد[ص] تلداج] إيجابي معاصرآت]: عريق أصيل. 
[م] مجد تليد. 

جَلِيل1[ص] جلل[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عظيم «شيخ 
جليل»» والجليل من أسماء الله الحسنى. 

حسيب[ص] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كريم» 
والحسيب من أسماء الله الحسنى. 

خطير[ص] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: ذو مكانة بارزة. 
[م] خطير الشأن: شديد الأحمية. 

رفيع[ص] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذو مكانة 
عالية رَقِيعٌ ألتَرَحتِ ذو الْعَرَضٍ4. [م] رفيع المقام - رفيع 
الشأن ‏ رفيع العماد . 

سَام[ص] سمو[ج] إيجابي معاصرات]: فا سما . [م] المقام 
السامي: مقام الملك أو الأمير ونحوهما. 

سَري[ص] سرواج] من لغة المثقفين[ت]: شريف. 

سَيد[ص] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظيم ١سَيّد‏ 
القرم؟ . 

شامخ[ص] شمخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا شمخ 
ا١نَسَبّ‏ شامخ». 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: رفيع المقام من 


أسرة شريفة». [م] نقيب الأشراف: سيد من بيت آل 


الرسول. 
شهما[ص] شهماج] إيجابي معاصر[ت]: عزيز النقس «كان 
رجلاً شهماً». 


شهير[ص] شهراج] إيجابي معاصراآت]: مشهور. 

طاهرا[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقيَ من 
العيب 2كان طاهر الجسم والنقس والثياب»6. [م] طاهر 
الذيل: حسن الخلق. 
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4ك 


الرفعة ‏ الوضاعة 


عالٍ1[ص].علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا علا. | مُعَطم1[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تُوَفّر 


[م] عالي الكعب/ الذروة. 

عَريق1ص] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصيل . 

عزيزَ[ص] عززاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قَوِيّ غالب 
«إِنَّ لله عرد حَكيةٌ». والعزيز من أسماء الله الحسنى. 
[م] عزيز الجانب؛ قوي. 

عظيم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع كبير 
القدر «صَيّح بأ رَيْكَ لْمَظِي4» والعظيم من أسماء الله 
الحستى . 

عفيف[ص] عقف [ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتصف 
بحسن القول والفعل . [م] عفيف النفس/ اللسان/ اليد. 

عَلِيَ[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع القدر. 
والعلي من أسماء الله الحستى. 

فَاضِل1[ص] فضل[ج] إيجابي معاصراآت]: حسن الخلق 
«كان شخصاً فاضلاً». 

فخم[ص ] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القدر. 

فَبَكَمَانَ[ص] فخم[ج] سلبي[ت]: رجل معظم لا يُقْطع أمرٌ 


دونه. 
َيْلقَ[ص] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل عظيم. 
قيو[ص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَيْد. ١‏ 


2 


كبيراص] كيراج] إيجابي قراتي معاصر[آت]: عظيم «وهو 
لْعَنُ ألْكِيرٌ4 » والكبير من أسماء الله الحسنى . 

كريم1[ص] كرماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الخير 
والعطاء. والكريم من أسماء الله الحسنى. [م] كريم 
السلالة - كريم العنصر ‏ كريم المحتد. 

ماجد[ص] مجداج] إيجابي معاصرات]: فا مَجََدء والماجد 
من أسماء الله الحستى. 

مُبَجَل[ص] بجل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مُخْتَرَم. 

مجيد[ص] مجداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفيع عالٍ 
لدو الْمرشٍ لَنْيِيدٌُ4ك», والمجيد من أسماء الله الحسنى. 

مُحْتَرَو[ص] حرم[ج] إيجابي معاصرات]: مُوَكر. 

مَرُموق1[ص] رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالٍ أو رفيع. 
[م] مكانة مَرُموقة. 

مَشُهور1[ص] شهراج] إيجابي معاصرآت]: عالي الذكر. 


«الملك المعظّم». 

مكين[ص] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو قدر 
ومنزلة إِنَدَ بن أنبنا مكينٌ أِيم». 

مُهِمْ[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هام. 

مهيب[ ص ] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرُهوب الجانب 


«ضابط مهيب؟. 
مُوَقّر[ص] وقراج] إيجابي معاصر[ت]: عالي المكانة مُعَطَم 
«عالم موقّرة. 


نبيل1[ص] نيل[ج] إيجابي معاصرات]: شريف حير «من 
أسرة نبيلة». [م] طيقة التبلاء. 

هاة[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عظيم القذْر. 
وَجِيه[ص] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَيِّد +١‏ 
لْسِيحٌ عسى أن مت" وها فى الدينا والآيزز» . 

تعبيرات سياقية عامة: طيب التفس/ الأصل - كريم الأصل - 
طيب الأعراق/ الأرومة ‏ مُعِمَ مُحُوِل ‏ رأس القوم ‏ في 


دزو 
أسمة 


ذؤابة قومه ‏ سنام/ صّدرة قومه. 
الوضاعة 
تابع[ص] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا رأي له. 
تافو[ص] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفه. 
حقير[ص] حقرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذليل صغير. 
[م] حقير الشأن. 
خاسى[ص] خسأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاغر 


ذليل. 
خاضع[ص] خضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
مضع . 


خانع[ص] ختع[ج] إيجابي معاصرات]: فا خنع. 

حَبِيث[ص] خبث|[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رديء 
مكروه. 

خسيس[ص] خسس[ج] إيجابي معاصرات]: وضيع. 
[م] خسيس التبعة. 

حَتوع[ص] خنع[ج] إيجابي معاصرات]: نذل وذليل. . 

دنِيء1[ص] دنا[ج] إيجابي معاصرات]: دُون. 


الرفعة ا الوضاعة 


ه25 
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دونا1ص] دون[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسيس حقير «رجل 
دون». [م] يقنع بالدون من كان دوئاً . 

دّلِيل1[ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيِّن الذّلة 
والمهانة. 

رَدُلْاص] رذل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقير في 
منظره وحالته . 

رعاعة[ص] رعم[ج] إيجابي معاصرات]: واحد الرعاعء 
وهم الغوغاء. 

سافل1[ص] سفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَذْل سيئ 
الخلق اث رده أَسَتَلٌ سَفلِينَ» ‏ 

سَاقِط[ص] سقط[ج] إيجابي معاصرآت]: فا سقط. [م] لكل 
ساقطة لاقطة: لكل رديء طالب. 

سُوقِيَ[ص] سوق[ج] إيجابي معاصراآت]: ميُتذل. 

صاغر[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاضع 
راض بالذل «وَلخِعم يما للد وهم ملزرية4 . 

صغير[ص] صغراج] إيجابي معاصرات]: قليل القدر. 
[م] من صغار الموظقين. 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ذليل 
حقير هوق لاضن صَعِيعًا4. [م] الضعيفان: المرأة 
والمملوك. 

عُسَ[ص] غسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لثيم ضعيف. 

فاحشس[ص] قفحشاج] إيجابي قراني معاصرات]: شديد 
القبح. 

فُحَاش[ص] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبالغ في 
الْفْحش. 

قليل[ص] قلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تافه. [م] قليل 
الشأن ‏ 

قميءاص] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذليل» حقيرء 

لئيم[ص] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: دَنِيء الأضل شحيح 
النّفس ‏ [م] لثيم الأسلاف. 

مُبَكَذّد[ص] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: مُمْتَهَن محتقر. 
[م] أسلوب/ كلام مُبتَدّل. 


3 ممم 
0 


ممتهن[ص] مهناج] إيجابي معاصرآت]: محتقر . 


منحظ[ص] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: هايط متدهور 
«انْحَط قدره في نظري». 

مُهان1[ص] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذليل محتقر. 

مَهِينِ1[ص] هون[ج] إيجابي معاصراآت]: ذليل مُخْتَفّر. 

تَذْد1ص] نذل[ج] إيجابي معاصرات]: خسيس ساقط في 
و اوه 

نذيل1ص] نذل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خسيس حقير. 

نك س[ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف مقصر 
عن غاية النجدة والكرم. 

هَابط[ص] هبط[ج] إيجابي معاصرات]: فا هبط. 

هِبلع[ص] هبلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: لتيم. 

هَيّنَ[ص] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقير الشأن 
«رجل هيِّن في مواقفه؛ . 

وضيع[ص] وضعاج] إيجابي معاصر[ت]: مُنْحَط القدر 
تافه . 1 

وَغب[ص] وغب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رَذْل لئيم. 

وَعُد[ص] وغداج] إيجابي معاصر[آت]: أَحْمّق دنيء. 

وَعْلَص] وغل1ج] من لغة المثقفين[ت]: نذل ساقط . 

تعبيرات سياقية عامة: دنيء الأصل ‏ شحيح النفس - قصير 
العنان ‏ ضل بن ضل - دنس الأعراق ‏ خبيث العنصر - 
مخضود الشوكة ‏ مهيض الجناح ‏ سقيط لقيط. 

٠ه‏ الرّفق * الإجهاد 

الرّفق 

أجلى عن[ف] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: أجلى عنه 
حزنه: أزال همه. 

أَرَاحَّص] روحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أراحه: 
أدخله في الراحة «أراح بدنه». 

أسرى عن[ف] سروا[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرى. 

أَسَْلَى[ف] سلوآج] من لغة المثقفين[ت]: سلَّى «أسلى أخاه 
من :ههة؟.. 

خمّف عن[ف] خفف(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خقّف 
عن-صديقه: روّح عنه. [م] خقّف عنك: هوّن عليك. 

رَفْق ب[ف] رفق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رفق به: لطق 
وألان جانبه. 
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رقّه عن[ص] رفه[ج] إيجابي معاصرآت]: رفه عن نفسه: 
وسّع وروّح. 

روّح عن[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: أراح «روّح عن 
نفسهة ‏ 

سَرًا[ف] سرواج] من لغة المثقفين[ت]: سرى الهمّ عن 
قؤاده: سراه. 

سَرَّى عن[ف] سرواج] إيجابي معاصر[آت]: نفس . 

جل ف] تلوزع] حاتي مناصرلات] “اراح ركع 

سَهَل1[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: يَسَر. 

كُرّج1ف] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: نمّس «قرج عنه 
همومة؟. 

نَفّس[ف] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: خقّت «من نَفّس 
عن مؤمن كربة من كُرَبٍ الدنيا نفس الله عنه كُرْبَة من كُرَبِ 
يوم القيامة» (ح6 

هَوَّن على[ف] هون[ج] إيجابي معاصرآت]: سهّل وخمّف. 

يَسَّرف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَهَل «رب أن 
لي صّدْكِ وَكيَرَ في أت . 

الإجهاد 

آدَ[ّف] أود[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أثقل وأجهد «آده 
في العمل؟. 

أبهض[ف] بهض[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: بهظ. 

أبهظ1[ف] بهظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهظ . 

أتعب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: أرهق. 

أنْقَلَ1اف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثقله: حمّله 
حملاً ثقيلاً. [م] أثقل كاهله: حمله فوق طاقته. 

أجفى[ف] جفواج] من لغة المثقفين[ت]: أرهق «أجفى 
الماشية؟». 

أجهد1[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: حمّل فوق الطاقة. 
[م] أجهد نفسّه/ فِكْرّه في الأمر: بذل غاية جهده. 

أَدْأب[ف] داب[ج؟ إيجابي معاصرآت]: أتعب. 

أذلق[ف] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذلقه قوله: 
أجهده . 

أَدذُوى1[ف] ذوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضعف وأوهى 
وأذيل . 


ككة 
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أَرْهَقَّان] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أجهد «أرهقه 
الْدَيْنَ2. 

أَشْقَى1[ف] شقواج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع في الشقاء. 

أضلع[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفينآت]: أضلعه الجمل: 
أثقله . 

أضنى1[ف] ضنواج] إيجابي معاصرات]: أجهد وأثقل 
«أضناه المرضل» ‏ 

أَغْنَتَ1ف) عنت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : أعنته: أوقعه 
في شدة أو إثم. 

أَغْيّا[ف] عيي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أعياه السير: 
أجهذه . 

أكلّ1اف] كلل1ج] إيجابي معاصرآت]: أتعب «أكل فرسّه؛. 

ألغب1[ف] لغب[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: لعّب. 

أناءزف] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أناء الحَمْلُّ حامِله : 
أثقله وأماله . 

أنقض1ف] نقض[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أثقل «أَنْفَضُ 
الحمل ظهره». 

أنهج[ف] نهج1ج] إيجابي معاصر[ت]: أنهجه الجري: أتعبه 
حَتى نه وتتابع نفسه. 

أتنهك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصراآت]: نَهَكَ ‏ 

برح ب[ف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: آذى بشدة «برّح به 
الجوع؟. 

يهُرآف] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: بهره: أجهده حتى 

بهَض[ف] بهض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بهظ . 

يَهَظَ[ف] بهظاج] من لغة المثقفين[ت]: بهظه الأمرٌ: شق 
عليه وأجهده. ْ 

قل على[ف] ثقل1ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقَّل على فلان: 
شق عليه . 

جَهَدَ[ف] جهداج] إيجابي معاصرا[ت]: جَهّده: أجهده. 

شَقَّ على[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شنّ 
عليه : أرهقه وما أَرِيدٌ أن أشي تلت ؟ . 

عنّى[اف] عني[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عتاه: كلّفه ما يَسُنُّ 
عليه . 
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الزفية 


د 


غَتَّف] غتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: غتّه بالأمر: كذه. 

مُدّح[ف] فدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثقل «قدحه 
الدينٌ؟. 

كأد على[ف] كأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: كأد الأمرٌ عليه: 


اشتل وصحب . 
كَذَّف] كدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذّه: أتعبه «كدَّ 
أجيره في العمل». 


لَهّب[ف] لغب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أتعب. 


نَاءَ ي[ف] نوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناء به الحمل: 


أثقله وأماله. 
تَصَبِ[ف] نصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتعب «نصبه 
العمل». 


نَكَعَ[ف] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَهَدَ «نكع الماشية 
علب» 


تَهَك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجهد «نهكه 
السفرٌ». 

تعبيرات سياقية عامة: جاء يجر رجليه ‏ لقي من أمره كَبّدا - 

0 الرّفق * الإجهاد 

الرفق 

إراحة[١]‏ روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أراح . 

تَرْفيه[ا] رفه[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رفه . 

ترويح[١]‏ روحاج] إيجابي معاصر[آت]: مص روح. 

رِقْقَ1١]‏ رفق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رقق. [م] رفقاً 
بالقوارير: لطفاً بالنساء. 

الإجهاد 

إتعا ب[١]‏ تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أتعب. 

إجهاد[ا] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجهد. 

إرهاق[١]‏ رهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرهق . 

إعنات[١]‏ عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص أعنت. 

إنهاك11] نهك[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أنهك . 

تبريح[١]‏ برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص يُرحء ويغلب 
استعماله جمعا #تباريح الشوق؟. 

قَذْح[ا] فدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَدَّح. 


5 الرقُم 
لم 
رَقم11] رقم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَقُم. 
رَقُم[ا] رقم[ج] إيجابي معاصراآت]: رمز مستعمل للتعبير 
عن العدد. [م] رَكُم قياسي: رقم يتفوق به المتباري على 
غيره . 
عَدَّد1ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار ما يُعَذَ 
اعندهم عشرون». [م] عدد أُوَّليَ: لا يقبل القسمة إلا على 
نفسه ‏ عدد زوجي يقبل القسمة على اثنين يدون باق عبد 
فردي: لا يقبل القسمة على اثنين - عدد ترتيبي: يدل على 
ترتيب الأشياء (الأول ‏ الثاني الثالث...) ‏ عدد 
صحيح : خالٍ من الكسر. 
١٠١98‏ الرقية 
الية 
أعاذ[ف] عوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعاذه بالله: 
عوَّذه به. 
رَقَى[ف] رقي[ج] إيجابي معاصرات]: رقى المريضٌ: عوّذه 
أو قال له: باسم الله أرقيك» والله يشفيك. 
عَرَّم[ف] عزماج] من لغة المثقفين[ت]: عزم الراقي: قرأ 
الرقى . 
عَزّم[ف] عزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَزَم . 
عوّذف] عوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عوذه بالله: 
حصّنه به وبأسمائه» أو علق عليه العوذة. 
15 الرّقية 
الرفية 
تَعْوِيدٌة11] عوذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تميمة. 
تميمة[١]‏ تمم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يعلق في العنق 
للظن في دفع الأذى أو الحسد «مَن علق تميمة فلا أَتَمَّ الله 
له (ح). 
حِجّاب[1] حجباج] مولد أو محدث[ت]: تميمة يحملها 
الشخص لتقيه من الحسد. 
حِرْرْ1ا] حرزاج] إيجابي معاصرات]: عوذة. 
رقْية1ا] رقي[ج] إيجابي معاصرات]: عُوذة يُرقى بها 
المريض وغيره . 


الزقية 

ظَلْسَم1ا] طلسم[ج] مولد أو محدث[ت]: طلسم . 

طِلَسُم1[ا] طلسم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يكتبه الساحر 
من خطوط وأعداد وحروف لجلب محبوب أو دفع أذى. 
[م] فقك طلسمه: وضحه وقْسّره. 

عَزِيمَة[1] عزم[ج] من لغة المثقفين1[ات]: ري . 

عودَة[ا] عوذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعويذة؛ أو رُفية 
يرقى بها الإنسان ليشفى . 

مَعَادّة[1] عوذ[ج] من لغة المثقفين[آت]: عُوذة. 

تعبيرات سياقية عامة: المَعَوّدَتانَ: سورتا الفلق والناس. 

هه الركاب 

اركاب 

ركاب[ا] ركب[ج] من لغة المثققين[ت]: ركاب السرج: ما 
توضع فيه الرّجْل . 

غُرْرَْا] غرزاج] إيجابي ترائي[ت]: ركاب الرّخْل من جلد 
مخروز يعتمد عليه في الركرب كان إذا وضع رجله في 
الغرز يريد السفر يقول: باسم الله» (ح). 

١‏ الركل 

الكل 

بَهَرَّاآف] بهزاج] إيجابي تراثي[ت]: ضَرَبَ أو دَقَعَ الصدر 
بالرجل واليد. 

جحف[ف] جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جَحَفَ الشيءَ 
برجله: رَقْسَه حتى يرمي به. 

رَفْسَ1اف] رفس[ج] إيجابي معاصر[آت]: رفس فلاناً: ضربه 
برجله في صدره. 

رَكَضٌ[ف] ركض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ركضه: 
ضريه يرجله. 

رَكَل1[ف] ركل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ركله «رفسه برجله». 

رين ب[ف] زبن1ج] إيجابي ترائي[ت]: دَقَمَ بالرّجل «زَبَتت 
الناقةٌ بولدها عن ضَرْعهاء. 

ضَفَُدَ1ف] ضفداج] سلبي[ت]: ضفده: ضرب مؤخرته 
بباطن الرّجل . 

ضَقَرَّافق] ضفزاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبٍ أو دَفْع 
بالرجل واليد. 
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٠ 


الرّكل 


كُسَعَ[ف] كسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسعه: ضرب 
مؤخرته بيده أو يصدر قدمه. 
تَكَمَ1[ف] نكع[ج] إيجابي ترائي[ات]: نكع فلاناً بظهر قدمه: 
ضريه . 
١17‏ الرّكل 
الرّكل 
يَهَرَ[ا] يهزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص بَهْرَ. 
جخف[١]‏ جحف[ج] إيجابي تراثيآت]: مص جَحَفت. 
رَفْس[1] رفس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَفْسَ ‏ 
رُفوس[] رفس[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَفْسَ . 
رَكُل[١]‏ ركل[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَكُل . 
زيْن[ا] زبن1[ج] إيجابي ترائيآت]: مص زَيِنَّ. 
ضَفْد1ا] ضفد[ج] سلبي[ت]: مص ضَفَدَ. 
ضَفْرْ1ا] صفزاج] إيجابي ترائي[آت]: مص غَفَرَ. 
كَسّْع[1] كسع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كُسَعَّ. 
َكْع[ا] نكعاج] إيجابي ترائيات]: مص نكم . 
١الرّكل‏ 
الرّكل 
بَاهِزْ[ص] بهزاج] إيجابي ترائي[ت]: فا بَهَرّ. 
جاجِف[ص] جحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا جَحَت. 
رَافس[ص] رق س[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَفَس. 
رَاكض[ص] ركض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا رَكْض. 
رَاكل1[ص] ركل[ج] إيجابي معاصرات]: قا ركل. 
رَفوس[ص] رف س[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الرّفس 
«دَابةَ رَفوس». 
رَابينَ1[ص] زبناج] إيجابي ترائي[ت]: فا زَينّ. 
ربُونَ[ص] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة زبون: تضرب 
يرجلها من يدنو متها ليحلبها. [م] حرب زيون: يتدافع 
أفرادها كثرتهم . 
ضَاقِد[ص] ضفدا[ج] سلبي[ت]: فا ضَفَد. 
ضَافِزْ[ص] ضفزاج] إيجابي.ترائي[ت]: فا ضفز. 
كَاسِع[ص] كسع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا كُسَمَّ. 
تاكع[ص] (ج] إيجابي ترائي[ت]: فا نَكَمّ. 


لفن 


الركن 
رُكُن[!] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملتقى حائطين. 
زاوية[١]‏ زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاوية البيت: ركنه. 
عظلف[١]‏ عطف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: زاوية. 
نَاصِيّة[1] نصو[ج] إيجابي معاصر[آت]: ملتقى شارعين. 
٠‏ 9 ١الرَّمادِيَ‏ 
الرّمادوي 
اربادّاف] ربد[ج] من لخة المثقفين[ت]: اربدٌ شيئاً فشيئاً . 
ارْبدّ[ف] ربداج] من لغة المثقفين1ات]: رَيد. 
ارْمَذَّاف] رمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَمِد «أرمد وجهه'. 
رَبِدَ[ف] ربد[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط لونه بكُدرة 
فصار كلون الرماد. 
رَمِدَ1[ف] رمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان بلون الرّماد. 
طجل[ف] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط بياضه 
بسواد قصار كلون الرماد. 
١الرّمادِيَ‏ 
الرمادي 
رَبْدة[ا] ربدآج] من لغة المثقفين[ات]: مص ربد. 
رمد[١]‏ رمداج] إيجابي ترائي1ات]: مص رمد. 
رَمْدَة[!] رمد[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص رمد. 
زمْكة[ا] رمك[ج] من لغة المثقفين[ت]: لون الرّماد أو أشد 
كدرة منه. 
حْلَة[ا] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طحل . 
7 9 الرّمادِي 
الرمادوي 
أَرْبَدُْص] ربد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما اختلط لونه 
بكذرة. 
أردوازيّ1[ص] أردوازآج] مولد أو محدث[ت]: رمادِي 
داكن . 
أَرْمَدُص] رمد[ج] إيجابي معاصرآت]: رمادي. 
أَشْهَبُ1[ص] شهب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: من خالط بياض 


شعره سواد. 
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الرمد 


أطحلّ[ص] طحلاج] من لغة المثقفين[ت]: ما اختلط 
بياضه بسواد قصار كلون الرماد. 

أغبر[اص] غيراج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان لونه كلون 
الغبار. 

أَوْرَقْاص] ورقاج] إيجابي تراثي[ت]: رمادي. 

رَصَاصِيئُ1[ص] رصص[ي] مولد أو محدث[ت]: ما كان 


يلون الرصاص 5 
رَمَادِيُ[ص] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يشبه لونه لون 
الرّماد. 


رَمِدرّص] رمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمادي. 
*١٠١-الر‏ 

7 لرمح 

أسَلة[ا] أسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمح. 

نكو ) سمراع الجا ترا لضا زمم. 

خَطار1[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: رُمح. 

حَطيَ1ا] خططاج] إيجابي ترائي[ت]: رمح منسوب إلى 
الح (موضع بالبيحرين). 

رُحَيْيِيَ1َا] ردن1ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الرماح. 

رُمح[١]‏ رمح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قناة في رأسها 
سِنَ يُظْعَنُ به. [م] هم على غيرهم رُنْحٌ وَاحِد: متحدون ‏ 
كسر بينهم رُمْحاً: أوقعهم في الشر. 

سَمْهَريّ1[ا] سمهراج] إيجابي تراثي[ت]: رُمح صليب 
العود. 

صَعْدة1َا] صعداج] إيجابي تراثي[ت]: قناة مستوية لا تحتاج 
إلى تثقيف . 

قَنَاة[ا] قتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُمح. 

مرزاق1!] زرق[ج] إيجابي ترائي[ات]: رمح قصير - 

تَيرّك1ا] نزل1[ج] مولد أو محدث[ت]: رمح قصير. 

الرّمد 

الرّمد 

رَمِدَف] رمداج] إيجابي معاصرات]: رمدت عينه: هاجت 
وانتفخت. 

رَِص[ف] رمص[ج] من لغة المثقفينآت]: رمصت عينه: 
اجتمع في موقها وسخ أبيض. 


الرّمد 
الرّمد 
الرّمد 


رَمَد1ا] رمد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رمد. 

رَمّص[ا] رمص[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص رمص. 

غَائر[١]‏ عوراج] من لغة المثقفين[ت1: مرض في العين 

الرّمد 

الرّمد 

أَرْمَدُاص] رمداج] إيجابي معاصر[ت]: من في عينه رمد. 

أرمضٌ1[ص] رمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: من في عينه 
ل 

رَهد[ص] رمد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أَزمد. 

رمدائ[ص] رمداج] إيجابي معاصرات]: مؤنث أرمد. 

رمصاءً[ص] رمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث 
أومهن: 

7 الرمي * التلمّي 

الرمي 

أبأزف] أبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمى. 

أَسْقّطاف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألقى. 
[م] أشقَط حَقّه : 

َلْقَّىف] لقي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طرح طَآلَقَ 
مو عصَاة4 . [م] ألقى سلاحه: استسلم ‏ ألقى الضوء 
عليه: وضّحه وبِيّنه. 

تَخَنَّص من[ف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: ألقى 
ورعى ٠‏ 

جَمَاف] جفأاج] إيجابي ترائي[ت]: رمى. [م] ذهب 
جَفَاءَ: ذهب باطلا . 

حشا[ف] حثو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رمى «حثاه بالتراب». 


تنازل عنه ‏ أَسْقِط في يده: تَخَيّرَه شعر 


نظرة أو نحوهما. 
خصَبي[ف] حص باج] إيجابي معاصرات]: رمى 
بالخصباء . 


حَدّفَ[ف] خذفاج] إيجابي تراثي[ت]: رمى «خذف 


يخحجر»: 


لحف 


الرمي * التلقّي 


دسَر[ف] دسرآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: دفع الشيء دفعاً 
شديداً #دسره اليحر». 

دَهْوَّرَ[ف] دهر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَعَ وَقَذَف من أعلى 
إلى أسفل . 

رَدّس[ف] ردس[ح] إيجابي ترائي[ت]: رمّى بحجر. 

رَشَّقَ ب[ف] رشق[ج] إيجابي معاصرات]: رمى «رشقه 
بسهم؟ . 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَلْقَى الشيء 
وتَخلّصَ منه. [م] رمى يحيله على غاربه: تركه وخخلاه - 
رماه بالكذب: قال عنه كذياً . 

زبّن[ف] زبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَفَعَ ورَمَى بالشيء. 

زَجَّاف] زججاج] من لغة المثقفين[ت]: زجٌّ بالشيء من 
يذه: رهى به. 

رجَل1اف] زجل1ج] من لغة المثقفين[آت]: رفع الشيء ورمى 
به 

ضُرّح[ف] ضرحاج] من لغة المثقفين[ت]: دفع الشيء 
وأبعذه تاحية . 

طحااف] طحواج] من لغة المثقفين[ت]: طوح في كل 
ناحية . 

طعَّ[ف] طخخ[ج] مولد أو محدثات]: رمى وأَبْعَدَ «طخ 
عدوه يوابل من الرصاص». 

طرَّح[ف] طرح[ج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: ألْقى ورمى. 
[م] طرحت به النوى كل مطرح: باعدت به طرح القضية 
للمناقشة: عرضها ‏ طرح المسألة على بساط البحث 

طوَّح[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمى في الهواء. 

طَوَّدّف] طوداج] إيجابي ترائي[ت]: طَوّح. 

قَذَف[ف] قذف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رمى بقوة. 

قَصَف[ف] قصفاج] مولد أو محدث[ت]: ألقى القذائف 
«قصفت المدافع مواقع العدر». 

لَفَظ[ف] لفظاج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج ورمى. 
[م] لَمْطَ نْفْسَه الأخير: مات - لفظه البحر: أخرجه. 

لَقَّ[ف] لقف1اج] من لغة المثقفين[ت]: رمى شيثاً إلى آخر 


ليأخذه . 


كرمي * التلقّي 


إفىف 


نَبَذاف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرح ورمى. | تعبيرات سياقية عامة: إليك/ دونك هذا: خُد. 


[م] نيذ العَهْدٌ: نقضه. 

تَضَااَف] نضو[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزع وألقى «نضا 
الثوت عنه؟ . 

نُضَح[ف] نضح[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى «نضحه 
بالنبل». 

التلمّي 

أَخَذّ[ف] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حاز وحَصّل. 
[م] أخذته الألْسنة: تناولته بالغيبة ‏ أخذ أهبته: استعد ‏ 
أخذ بتلابيبه: أمسك به أخذه أخذ سُبعة: يقوة. 

أَمْسَكَ ب[ف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَسَكٍ 

اسْتَفْبَلَاف] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: لَقِيَ مُرَحَباً. 
[م] حفل الاستقبال: حفل يقام لتكريم زائر أو نابه. 

اسْتَلَّهَ[ف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تسلم «استلم 
الرسالة». 

الْتَقَظاف] لقط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَقّط 
«تالفطه: َال وغوت 4 . 

نَسَلّمَ[ف] سلماج] إيجابي معاصرات]: أخذ وقبض. 
[م] تسلّمَ مقاليد الحكم: أصبح حاكماً. 

تعّاطى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تناول 
«يتعاطى المخدرات؟. 

تَلَقّطاف] لقط[ج] إيجابي معاصرات]: تَلَََى من أماكن 
مختلفة «تلقط الأخبار». 

تَلقْتَ[ف] لقف[ج] إيجابي معاصرآت]: أخذ بسرعة. 

تلقّىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استقبل وأخذ. 

تَنَاوَلَ[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وتعاطى. 

قَبَضٌ[ف] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ بقبضة 
يذه . 

قَقَغْيَ[ف] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أَخَد. 

لَقَط1ف] لقطآج] إيجابي معاصرا[ت]: أخذ من الأرض 
بسرعة دون مسّها. 

لَقِفَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تلقف. 

مَسَك1ف] مسكاج] إيجابي معاصرات]: أخذ وتَعَلّق. 
[م] مَسَكَ بزمام الأمور: تَحَمّلَها بنفسه. 


الرنين 


جَلْجَل1ف] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث صوتاً 
عالياً صافياً. [م] ضحكة مجلجلة. 

رَنّْاف] رنن[ج] إيجابي معاصرآت]: أصدر صوتاً متكرراً 
«رن الجرس» ‏ 

صَلَ[ف] صلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت صوتاً ذا 
رنين «صل المسمار؟. 

صَلْصَلَ1ف] صلصلاج] إيجابي معاصرآت]: رن. 

مَنْهَرَّاف] هلهل[ج] إيجابي ثرائي[ت]: هلهل الصوت: 


رجعه . 
8 الرنين 
الرنين 


جَرْس[١]‏ جر س[ج] من لغة المثقفين[ت]: نغمة الصوت. 

جلجلة[١]‏ جلجل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص جلجل 
«جلجلة الجرس». 

رَنِينْ[ا] رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت عالٍ مرتفع 
متكرر «رنين الجرس». 

صلصلة[١]‏ صلصل[ج] إيجابى معاصرا[ات]: مص صلصل 
«صلصلة الجرس». 

صليل[] صلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَلْ. 

٠‏ 9 الرّهان 


الزّهان 
خاطر[ف] خطراج] من لغة المثقفين[ت]: راهن «خاطر 
قلانا». 


وخاطر. 
سابَقٌ1[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يارى (سابقته 
صَارَتَ[1ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غالب وبارى 
راهن. 


الرّهان 


قَارّعٍ[ف] قرع[ج] إيجابي معاصرآت]: قارع القوم: غالبهم 
في القرعة. [م] قارعه الحجة بالحجة: ناقشه بالدليل. 
قامر[ف] قمرآج] إيجابي معاصرآت]: راهن. 
تاحب[ف] نحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: راهن وفاخر. 
نافس[ف] نفس[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: سابق ويارى 
«ناقس صديقه في سياق الخيل». 
واضع[ف] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: راهن. 
1 الرّهان 
الزهان 
رهان[!] رهن[ج] إيجابي قرائي معاصراآت]: مص راهن. 
[م] هما كَمَرسَئْ رهان (مثل): يضرب للمتساويين في 
الفضل . 
سبّاق[1] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مسابقة. 
[م] حَلْبة/ ميدان/ مِضُمار السباق: المكان الذي تتسابق فيه 
الخيل ‏ سباق التُسَلْح: تنافس الدول في مجال التسلح. 
قَمَار[ًا] قمر[ج] إيجابي معاصراآت]: كل لعب يشترط فيه أن 
يأخذ الغالب من المغلوب شيئاً من المال. 
مُخاطرة[1] خطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خاطر . 
مراهنة[١]‏ رهن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رهان. 
مُضاربة1[١]‏ ضرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضارب. 
مُقامرة[١]‏ قمراج] إيجابي معاصرات]: مص قامر. 
وَجب[ا] وجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبق يناصضّل 
عليه . 
575 الرّهان 
الْرّهان 
خليع[ص] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُقامر مُراهن. 
خَوْلع[ص] خلعاج] إيجابي ترائي[ت]: مقامر محظوظ . 
مراهِن1[ص] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا راهن. 
مقامر1[ص] قمراج] إيجابي معاصرات]: فا قامر. 
١١١‏ - الرّواج »ا الكساد 


الرواج 
البضاعة» . 


يفف 


الرّواج * الكساد 


انْتَشَرَ[ف] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذاع وشاع. 
[م] انتشر القيل والقال. 

رَاجَ[ف] روج[ج] إيجابي معاصراآت]: راج الشيءٌ: كثر 
الطلب عليه «راجت بضاعته». [م] راج الخبر: ذاع 
وانتشر. 

شَاعَ[ف] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ظهر وانتشر. 

تفِد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فني وذهب لكثرة 
الطلب عليه «نفذت يضاعته». 

تَقَقَ[ف] نفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: راج ورُغِبٍ فيه 
«نققت البضاعة». [م] نفقت المرأة: كثر خطابها . 

تعبيرات سياقية عامة: كثر الطلب عليه. 

الكساد 


يَارّف] بور[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كسد «يَرَجُوت 
يَحدرَةٌ أن تسبُورٌ» . [م] بارت الأرض: لم تعمر بالزرع . 

رَكُد[ف] ركدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقف وقلت حركة 
التعامل فيه «ركدت السوقٌ». [م] ركدت ريحهم: زالت 


دولتهم وتراجع أمرهم ‏ رَكّد العَكر: استقر في أسفل 


الإناء. 
كَسَدَ1ف] كسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يَرّْج 
«كسدت السلعة» 
4 الرّواج * الكساد 
الرواج 


انْيِشَار1[ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص انتشر. 

رَوَاج11] روجاج] إيجابي معاصرات]: مص راج. 

شّيُوع[ا] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شاع. 

تعبيرات سياقية عامة: قصيدة شاردة ‏ مثل سائر . 

الكساد 

بَوَار[ا] بور[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: مص بار. [م] دار 
البوار: الجحيم. 

ركودا] ركداج] إيجابي معاصر[ات]: مص ركد. [م] ركود 
اقتصادي: حالة اقتصادية تتميز بثبات الناتج الكلي أو 
بانخقاضه أو ارتفاعه بيطء» أو باستمرار البطالة وزيادتها . 

كُسَاد[ا] كسد[ج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: مص كسد. 
[م] كساد عالمي: انحدار اقتصادي يشمل دول العالم. 


الرّواج * الكساد 


يفف 


الزيخ 


6 الرّواجٍ “ الكساد 

الرّواج 

رَائِج[ص] روج[ج] إيجابي معاصرات]: فا راج. 
مَرْعُوب1[ص] رغباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مطلوب 
ورائج. 

مارب ضر طلياع! تماق عرقي مداس ]رامع 

مُنتشِر[ص] نشراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا انتشر 
الكساد 

باتر[ص] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بار. 
راكدا[ص] ركداج] إيجابي معاصر[آت]: فا ركد. 

كُاسد[ص] كسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كسد. 

كسيد[ص] كسد[ج] من لغة المثققين[ت]: كاسد. 

57 الرَّيّ »ا التعطيش 

لي 

أَخسّى[ف] حسواج] إيجابي تراثي[ت]: حسّى . 

أَرَاضَ1اف] روض[ج] إيجابي ترائي[ت]: أراض القّومَ: 
أرواهم. 

أَرْوَى1[ف] روياج] إيجابي معاصرات]: أرواه: جعله 
يروّى ٠‏ 

أَسْقَىآف] سقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقى . 

أمَاواف] موه[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماه. 

أنصح[ف] نصحاج] من لغة المثقفين[ات]: أروى. 

أنضح[ف] نضحآج] إيجابي تراثي1آت]: نضح . 

أَنْهَرَاف] نهل[ج] إيجابي معاصراآت]: سقى- [م] أتهنوا 
القّنا من عدوّهم: أثخنوا العدوٌ جراحاً . 

جرّع[ف] جرعآج] إيجابي معاصراآت]: سقى. [م] جرعه 
الغيظ : غاظه مرة بعد أخرى فكظم الغيظ. 

حَسَّى[ف] حسواج] إيجابي ترائي[آت]: أعطى جرعة بعد 
جرعة «حسّاه الحساءة 

رَوَّى1ف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: سقى «روى 
الزرعٌ» . 


رَوّىاف] روياج] من لغة المثققين(ات] : أكثر من الري . 


شمواف] سقواع] ساي قراني مغاصرات]: اررق 
[م] سقى الله أيامه: دعاء بجعل أيامه سعيدة ‏ سقى الله 
الأرض مطراً: أنزله عليها. 

سنا[ف] سني[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سنا المطر الأرض: 
سقاها . 

صَمَّح[ف] صفحاج] إيجابي ترائي[ت]: صفح الرجُلَ: سقاه 
أيّ شراب ‏ 

قلّداآف] قلد[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سَقَى «قلد الزرع». 

مَاهو[ف] موهاج] إيجابي ترائي(ت]: ماهه: سقاه الماء. 


تضَح[ف] نضحاج] إيجابي ترائي1[ت]: سقى هنضح الزرعَ». 


تعبيرات سياقية عامة: أَصَمّ الله صداه: دعاء يالري ‏ أطفأ 
ظمأه: أزال عطشه. 

التعطية 

أَظماًف] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظمَّأ . 

أَعظئرَ[ف] عطش[ج] إيجابي معاصرات]: عطّش . 

أو وملف] أوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظّش . 

طَما[ف] ظمأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عش . 
عَطلش[ف] عطش[ج] إيجابي معاصرآت]: عظّشه الحرّ: 

107 الرّيح 

البح 

إعصار[!] عصراج] إيجابي قراني معاصراآت]: ريح تهب 
بشدة وتثير الغبار وترتفع كالعمود إلى السماء. [م] إن كنت 
ريحاً فقد لاقيت إعصاراً. 

حاصب[!] حصي[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ريح 
شديدة تحمل التراب والخضياء. 

حَرجف[] حرجف[ج] سلبي[ت]: حرجف: ريح باردة 
شديدة الهبوب مع جفاف. 

حَنُونَ1ا] حنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريح لها حنين 


كالإبل . 
خماسين[!] خمساج] إيجابي معاصرات]: رياح حارة 
جافة تربة هبيه في الربيع. 


دارجة[١]‏ درجاج] من لغة المثقفين1ات]: ربح تحمل -حصى . 
دَبُور1ا] دبرآج] إيجابي معاصرآت!: ريح تهب من الغرب. 


الرّبح 


ُف3 


الريش 


المرور. 
ذارية[1] ذرواج] إيجابي قرآني 

التراب «وَالدّريكتِ دروا . 
رخاء[١]‏ رخواج] إيجابي قرآني 


معاصرات]: ريح لينة. 

رَوْح[1] روح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نسيم الريح. 

ربح11] روحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: هواء متحرك 
ة 1 ليح لو َوْقَِ» . لواركب كب الميح : كناية عن 
السرعة ال 5 تشتهي السفن ‏ ذهب دمه 
أدراج الرياح : هدراً. 

رُعازْع[1] زعزع[ج] إيجابي ترائي[ات]: زعزع. 

زَعْرَاع[1] زعزع[ج] إيجابي ترائي[ات]: زعزع. 

رُعْرَّع11] زعزعاج] إيجابي ترائي[ت]: ريح زعزع: ريح 
شديدةٌ تحرك الأشياء. 

زكْرّاف[ا] زفزف1[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريح شديدة 
الهيوب. 

زثْرَافة[1] زفزف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: زَفْرَاف ‏ 

زفْرّف[ا] زفزق[ج] من لخة المثقفين[ت]: زَفْرَاف . 

رُؤْيعة1[ا] زبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: إعصار. [م] زوبعة 
في فتجان: هيجان محدود الأثر. 

ساحلة[١]‏ سحل[ج] إيجابي ترائي[(ت]: ريح ساحلة: شديدة 


تجرف ما على الأرض. 


سَموم[ا] سمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ريح حارة 
تكون غالباً بالتهار. 
النسيم الصبأ؟ . 


صِرً1ا] صرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ريح صر: شديدة 
البرد. 

صَرّصَر[ا]) صرصراج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: ريح 
صرصر: شديدة البرد أو الصوت. 

صُوَّة1َا] صووا[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رياح مختلفة 

عاصف1[] عصف[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: ريح 
شديدة. [م] اجتماع/ لقاء عاصف: كَثْرَ فيه الجدال. 


يجابي قرآني معاصرات]: عاصف. 
[م] عاصفة من التصفيق: تصفيق متواصل ‏ سكون يسبق 
العاصفة: سكون مؤقت. 

فَرْصَة[ا] فرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريح تهز الأشجار 
وتحديها. 

قَبول1ا] قبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريح الصّبا. 

تسّم[ا] نسماج] من لغة المثقفين[ت]: ريح لينة قبل أن 
تشتد. 

نيم 1 نسم[ج] إيجابي معاصرات]: ريح لينة لا تحرك 
شجراً. [م] بارد النسيم: ثقيل الظل ‏ نسيم عليل: هواء 

نيسم[!] نسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسم . 

هَوْجِاء[1] هوج[ج] إيجابي معاصراآت]: ريح هوجاء: ريح 
متتابعة الهبوب كأن بها هوجاً. 

تعبيرات سياقية عامة: ركاب السحاب ‏ المبشرات - 


المؤتفقكات. 
١4‏ الرّيش 
الرّيش 


خوافي[!] خفي[ج] من لغة المثقفينات]: الخوافي: ريش 
الجناح الذي يلي المناكب. 

ري ش!!] ريش[ج] إيجابي معاصرات]: كسوة الطائر. 
[م] على رأسه ريشة: مُمَيِّرْ ‏ الريشة الطائرة: نوع من 
الرياضة . 

زّعَب[!] زغب[ج] من لغة المثقفينآت]: صغار الريش تنمو 
تحت كيارها وهي خقيفة قطنية. 

قُدامى[ا] قدماج] من لغة المثقفين[ت]: ريش كبير في 
مقدمة الجتاح . 

قوادم[ا] قدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدامى. 

مناكب!!] نكباج] إيجابي ترائي[ت]: ريش في مناكب 
لطائر يلي القوادم . 


88 الرّبد 
الرّبّد 
أَرْعَى[ف] رغواج] إيجابي معاصرات]: رغا. [م] أرغى 
وأزيد: هَدّد. 
أزبد[ف] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زَيّدَ «أزيد البحر» ‏ 
تزيّداف] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: زبَّدَ. 
جَمَااف] جفأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جفأت القدرٌ: 
رمت يرّبَدها عند الغليان. 
رَغَاَف] رغواج] إيجابي معاصر[ت]: صارت له رغوة. 
رّبَداآف] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: ذَفَعَ برّيّده «زيّد 


قمه. 


الرّيَد 

الود 

ُقَال[ا] تفل[ح] من لغة المثقفين1ت]: ريد 

ثُمَالة[ا] ثمل1ج] من لغة المثقفين[ت]: رَغْوَة. 

جمَاء[ا] جفأ[اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما يقذف به 
السيل والقدر من غثاء وزبد «كَأمًا لزَدُ مَدْهَبْ جكة4. 

جفال[١]‏ جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريد . 

جُفالة[1] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جُقَال . 

رَغاوة[!] رغواج] إيجابي معاصرات]: رغوة. 

رَغُوة[ا] رغو[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يعلو السوائل من 
زبد عند غليانها أو رججها. [م] تحت الرغوة اللبن الفصيح . 

زُبَد[ا] زبداج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: ما يعلو الماء 
وغيره من الرغوة «زبد اليحر الهائج». 

ظفَاوة[ا] طفوآج] من لغة المثقفين[ت]: ما طفا من زَيَد 
القدر. 


غُعَاء[1] غثواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يحمله السيل 


من رعوة. 
قُوَارة[ا] فور[ج] من لغة المثقفين[ت]: فوارة القدر: ما 
يفور. 


نْسَافَة[1] نسف[ج] من لغة المثقفين1آت]: رغوة اللبن. 
١‏ الرّبور 
الزّبور 
الزَّبور[!] زبر[آج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صحف مقدسة 
أنزلت على داود :2 «وءَاتِينا داود رُورا» . 
المزامير[ا] زمراج] من لغة المثقفين[ت]: سفر من العهد 
القديم جمعت فيه تراتيم داود وسليمان وآصاف . [م] مزامير 
داود: ما كان يترتم به من الأناشيد ليمجد الرب. 
7 الزبييب 
الزبيب 
زُبيب[١]‏ زيب[ج] إيجابي معاصرات]: عِنَبٍ مُجَفْف. 
[م] تزبّب قبل أن يتحصرم: مثل يضرب لمن فاق مستوى 
زملاته . 
عَنْجَد1ا] عنجد[ج] إيجابي ترائي[ت]: رديء الزَّييب. 
*7١١-_الزرقة‏ 
الزرقة 
ازْراقٌّاف] زرق1ج] من لغة المثقفين[آت]: زرق شيئاً فشيئاً . 
ازْرقَ1[ف] زرق[ج] إيجابي معاصرات]: زَرِق «ازرق البحر 
وصفاً». 
امْلّحَ[ف] ملح[ج] من لغة المثقفين[آت]: ملح. 
رَرِق1[ف] زرق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كان بلون السماء 
الصافية. 
مَلِحَ[ف] ملح[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاب زرقته بياض . 


الزرقة 


14 الزرقة 

الزرقة 

زُرْقَة[ا] زرقاج] إيجابي معاصر[ت]: مص زرق. 

مَقّه[َا] مقه[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض في زُرقة. 

١١‏ الزرقة 

الزرقة 

ار قاس ] ترقاكت) إتجانى مكاسرات] ماعاة لون 
السماء الصافية. [م] العدو الأزرق: خالص العداوة ‏ دمه 
أزرق: أرستقراطي أو من طبقة النبلاء ‏ الزرقاء: السماء. 

أَرْرَفِيَ[ص] زرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزرق اللون. 

أَمْقَهُ[ص] مقهاج] إيجابي ترائي[ت]: ما كان أبيض في 
زرفة . 

أَمْلَحُ[ص] ملح[ح] إيجابي تراثي[ت]: ما ضريت زرقته إلى 
البياض . 

بنفسجيّ1[ص] بنفسج[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق مائل 
الخمية 

رُرْقم[ص] زرق1ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الزرقة. 

سَمَاوِيَ1[ص] سمواج] إيجابي معاصرات]: أزرق بلون 
السماء. 

كُحَْلِيَاص] كحلاج] مولد أو محدث[ت]: أزرق ضارب 
إلى السواد. 

لبَتي[ص] لبن[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق فاتح. 

نيليّ[ص] نيل[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق (نسبة إلى 
النيل وهو نبات تستخلص من ورقه مادة زرقاء للصباغ) . 

767 الزعفران 

الزعفران 

جادِي[!] جدي[ج! إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 

جادياء[ا] جدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جادي. 

جساد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 

جَسَد[ا] جسداج] إيجابي تراثي[ت]1: جساد. 

رَادِنَاا] ردن[ج] إيجابي ترائي1ت]: زعفران. 

رَيْهُقَانَ1ا] رهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 

رَعُقران[1] زعفر[ج] إيجابي معاصرات]: تبات زهرّه أحمر 
مصفرٌ تُطيب به الأطعمةء ويصبغ به. 


غرف 


هُمْر[ا] غمراج] إيجابي معاصر[آت]: زعفران. 
كُرْكُم1ا] كركم[ج] إيجابي معاصر[آت]: زعفران. 
ملا ب[١]‏ لوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 
تَالمجُود1ا] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 
وَرُدا] وردلج] من لغة المثقفين1[آت]: زعفران. 
17 الرُلزال 
الرّلرَال 
َلرَال1َا] زلزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زِلرّال. 
زِلْرٌال1ا] زلزل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حركة أرضية 
عنيفة نتيجة لاضطرايات بباطن الأرض . 
رَلْوّلة1[ا] زلزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زلرّال. 
هَرَّة1َا] هززآج] إيجابي معاصرآت]: زَلْرَال «هزة أرضية». 
هِرَّة[ا] هززاج] إيجابي معاصرات]: هَرّة. 
١4‏ -الرَّمّار 
الزّمّار 
زامراص] زمرا[ج] إيجابي معاصرات]: فا زَمَرَ. [م] زامر 
الحيَ لا يطرب: الموهوب قَلَّما يعرف قدرّه أهل بيئته. 
زمّار[ص] زمراج] إيجابي معاصرات]: نافخ في المزمار 
ونحوه. 
صافر[ص] صفراج] إيجابي معاصراآت]: فا صَمَّر 
6 الرَّمّارَة 
الزّمّارة 
أرغولة] ارغركاح) إيتجاني مغاضرات] : نزمار' ذو قضبدين 
مثقوبتين إحداهما أطول من الأخرى. 
زَمّارة[1] زمر[ج] إيجابي معاصر[ات]: آلة هوائية يُزْمَر يها . 
زمّارة[ا] زمر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زٌمّارة. 
صَقارة[ا] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة يُنْمَحُ قيها 
َتُصَهرَ «صَفَارَةٌ الحكم؟. 
ضقارة[ا] صفراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صَقّارة. 
[م] صّقارة الإنذار. 
قَصَّابة[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَصبَة . 
قَصَبّة[ا] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤمار. 
مْمار[ا] زمراج] إيجابي معاصرات]: آلة من خشب أو 


مَعْدِنَ تنتهي فَصبَتّها ببُوق صغير «مزمار الرّاعي». [م] فتحة 


الرّمّارة 


المزمار: مدخل القصبة الهوائية ‏ لسان المزمار: زائدة 
متصلة بجذر اللسان وظيفتها سد المزمار عند البلع. 
مَؤْمُور[ا] زمر[ج] من لغة المثقفين1ت]: مزمار. [م] مزامير 
داود: ما كان يَتَرَنّمُ به من الأدعية. 
ناي1ا] ناي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة من آلات الطرب 
على شكل أنبوبة بجانبها ثقوب لتغيير الصوت. 
يَرَاعة[ا] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصبة يَرْمُّر فيها 
الراعي. 
الزمن السابق < الزمن اللاحق 
الزمن السابق 
آنقاً[آص] أنف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: في الماضي 


القريب مادا َال مَينا» . 
أوّلا[ص] أول1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبلاً «قلت 
ذلك أولا». 


سابقاًاص] سبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: في الماضي . 
سالفاً[ص] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سابقاً. [م] سالف 
الذكر: ما ذكر سابقاً . 

سَلّفاً[ص] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدَّماً «أعطاه كل 
الثمن سلقاً. 

قبْلاً[ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظرف للزمان 
السابق «افعل هذا قبلاً». 

مُقَدَماً[ص] قدم[ج] إيجابي معاصراآت]: قبل كل شيء. 

تعبيرات سياقية عامة: فيما مضى/ سيق - في الماضي/ 
البداية. 

الزمن اللاحق 

آخ راأ[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخيراً. 
[م] أولاً وآخراً: في جميع الحالات. 

أخيراً[ص] أخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديثاً . [م] أخيراً 
وليس آخراً: آخر الأشياء في ترتيب الكلامء ولكنه ليس 
آخرها في الأهمية. 

بَعْدا[ص] بعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظرف للزمان 
الللاحق. 


قادماًص] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: آنياً : 


يفف 


الزْمن المطلق 


لاحقأ[ص] لحق[ج] إيجابي معاصرآت]: وقت آتِ في 
المستقبل «سآتيك لاحقا» 

مُؤخَراً[ص] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: أخيراً أو حديثاً 
«أعلنت الحكومة مؤخراً عن بدء خطتها». 

مستقبلاً[ص] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: لاحقاً . 

تعييرات سياقية عامة: في النهاية/ المستقبل . 

١‏ _الرّمن المحدد 

الّمن المحدد 

أَمَد1ا] أمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقت طويل له حدّ 
مجهول إذا أطلق. [م] أمد الحياة: مدتها. 

حَياة1١]‏ حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة يقضيها 
الإنسان في الدنيا. [م] يين الحياة والموت: يعأني سكرات 
الموت ‏ الحياة الأبدية: الحياة الآخرة ‏ على قيد الحياة: 
ما زال ا 

دَهْر[ا] دهراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: زمن طويل. 
[م] أكل عليه الدهر وشرب: بَلِي ‏ بنات الدهر: نوائيه - 
أيد الدهر: دوماً . 

رَدَح[1] ردح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مدة طويلة. 

رَمُق1!] رمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الحياة. 

ساعة[١]‏ سوع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جزء قليل من 
الوقت يقدر الآن يما يساوي ستين دقيقة. 

عَضْر[ا] عصراج] إيجابي معاصر[ت]: فترة معينة. 

عَمْر[ا] عمر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عُمْر. 

عمُر1ا] عمر[ج] إيجابي قرآني ترائي1[آت]: عُمْر. 

عمْر[!] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة الحياة. 
فَرّسَخ[ا] فرسخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وقت طويل من 
الزمن . 

قَيُنة11] فين1[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقت قصير «يزورنا 
الفينة بعد الفيتة». 

7 .2 الرّمن المطلق 

الزّمن المطلق 

آن[١]‏ أين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُظلق الوقت. 
[م] في آنِ واحد: في الوقت نفسه ‏ من أن إلى آن أو من 
آنٍ لآخر: من وقت لآخر. 


الزّفْن المطلق 


لوف 


ارهد 


كك أبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة زمان ليس لها | فيّنة[ا] فين[ج] من لغة المثقفين[ت]: حين «لقيته فينة؟. 


حد محدود. [م] أبد الدهر ‏ إلى الأبد: دَوْما. 

أَبْض[ا] أبض[ج] سليي[ت]: دهر. 

أَجَل1ا] أجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُدَّة الشيء 
«يل تر تبره . 

أَرّل1ا] أزلاج] إيجابي معاصر[آت]: وقت لا أوّل له. 


أَمّة[1] أمماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مدة وحين لوَادَكُرَ 


أوان11] أوناج] ! 
لأوانه : 3 قبل زمنه. 


وه > 


مرهة[١]‏ برم[ج] إيجابي معاصرات]: مُدَّة من الزمان. 


ثَارّة1َا] تور[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مرة وحين ويا 
عَم ترد أخرن؟ . 

حر س[1] حرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: دهر 

حقبة[!] حقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة من الزمن 
لا وقت لها. 

حين[١]‏ حين[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: وقت من الدهر 
مُبْهُم طال أو قَصّر. [م] بين حين وحين ‏ بين حين وآخر 
من حين لآخر: بين وقت وآخر. 

زمان[ا] زمن[ج] إيجابي معاصرات]: زَّمَن. [م] أهل 
زمانه: معاصروه ‏ على مر الزمان: بمرور الوقت - حدث 
هذا من زمان: مر عليه زمن طويل . 

زَمّنْ[ا] زمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت قصير أو طويل. 
[م] مع الزمن: بمرور الزمن - زمن الصّبًا . 

سَبت[١]‏ سبت[ج] من لغة المثققين[ت]: برهة من الدهر. 

سَبْتَة[1] سبت1ج] إيجابي ترائيات]: برهة من الدهر. 

عَصَر[ا] عصراج] إيجابي معاصر[ت]: زمن طويل غير 
محدد ينسب إلى ملك أو دولة أو ظاهرة «العصر العباسي؟» 
«عصر الذرة». 

عهّد[ا] عهداج] إيجابي معاصر[ت]: زمن وعصر. 
[م] حديث العهد بالشيء: عرفه منذ وقت قريب. 

فترة[ا] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُذَّة. [م] فترة 
انتقالية : فترة مؤقتة بين حالين ‏ 

قيئة[ا] فيأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حين . 


[م! بين الفيئة والفيئة: من وقت لآخر. 

مُدَّة[ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مقدار 
يقع على القليل والكثير. 

مَدّى[ا] مدي[ج] إيجابي معاصرات]: مُدَّة. [م] لا أفعل 
هذا مدى الدهر: مُدَّته ‏ على المدى الطويل ‏ للمدى 
البعيد. 


من الزمان 


مَتُون[ا] منن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دَهْرٌ. 

هِنُو[ا] هنواج] إيجابي ترائي1[ت]: وقت «هنو من الليل». 

وَفْت[ا] وقتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدارٌ من 
الرّّمان «وقت الحصاد». [م] أوقات الفراغ ‏ في الوقت 
الحاضر ‏ قتل وقته: أنفقه فيما لا يفيد ابن وقته: لا 
يحسب حساب المستقيل. 

١1١+‏ الزّهد 

الزُهد 

أغرّضّ عن1ف] عرض |[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أعرض عن الشيء: أدار له ظهره أو جانبه غير مكترث به. 

انْصَرَفَ عن[ف] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


تَحَوّل عن الشيء وتركه #ثُمّ أن تصرؤاأ مرك اله مُويم 4 . 
نمم عناآف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: تَرّكَ «انقطع 
عن الدنيا» . 


رَغِب عن[!] رغب[اج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تَرّكَ وزّهِد 
«وتن يَإِضك عَن وَل دعم إلا من سَفهَ تَسَلُ»ه. 

رهد في[ف] زهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَكُ 
وأعرض «رَهِدَ في الدنيا». 

صَدّف عن[ف] صدفاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: 
أعرض ومال «صدف عن الحق؟. 

عَرّف عن[ف] عزفاج] من لغة المثقفين[ت]: عَرّفْتٌ نفسه 
عن الشيء: انصرفت عنه وزهدت فيه. 

كَفَ عن[ف] كفف[اج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: انصر 
وامتنع . لما كف يده عن كذا . 


تعبيرات سياقية عامة: نفض يده من الشيء ‏ نأى بجانبه . 


الزّهد 


955 الزُهد 
الزُهد 
إعراض[!١]‏ عرضاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص 
أعغرض . 
انْصِرَاف[1] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
انصرف. 
انقطاع[!] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقطع . 
زُهْد1ا] زهد1[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص زَهِدَ. 
صُدُوف[ا] صدف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
عَزوف[!] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَرّف . 
كنت[1] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كف . 
2 الزهرية 
الزهرية ْ 
أصِيص[] أصصاج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من 
الفخار غالباء يُسْتَنيَتُ فيه. 
زَمْرِيّة[ا] زهر[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء خاص 
بالزهور. 
قاز[ا] فازاج] مولد أو محدث[ت]: زهرية. 
مَزهرية[١]‏ زهرآج] مولد أو محدث[ت]: زَهْرِيّة. 
الرُهور 
الزمُور 
زَهْرَّة[ا] زهراج] إيجابي معاصر[آت]: تَؤْرَة الشجرة المثمرة. 
[م] زهرة الدنيا: بهجتها. 
ْوَّارَةَا] نور[ج] من لغة المثقفين[ت]1: زهرة. 
نَْرَة1َا] نورآج] إيجابي معاصرآت]: زهرة. 
وَرْدََ1َا] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: زهرة. [م] في عمر 
الورد: في نضرة الشباب. 
١١7‏ الزواج * الطلاق 
الزواج 
أحصن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تزوج. 
أعرس ب[ف] عرس[ج] إيجابي معاصرات]: تزوّج «أعرس 
بالمرأة». 
عل ف] أمزلتع] إينجاين متاصرحناة تروج. 


الف 


الزواج * الطلاق 


اتتهل1[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أَهَلَ 

إِقْتَرَنْذف] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: تزوؤج. 

تأهّل1[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَهَلَ. 

تزؤج[ف] زوجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتخذ زوجة 
بعقد شرعي . 

خاتن1[ف] ختن1ج] من لخة المثقفين[ت]: تزوج. 

خَتّنَ[ف] ختن[ج] إيجابي ترائيات]: تزوج. 

دَخَلَ ب[ف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزوّج 
«دخل الزوج على عروسه/ بعروسه». 

رف إلى[١]‏ زفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفت الفتاة إلى 
زوجها: أرسلت إلى بيته في موكب عرس . 

صاهر[ا] صهراج] إيجابي معاصرات]: تزوج. 

لأب1] ظأب(ج] إيجابي تراثي[ت]: تزوّج. 

مَلَّك[ا] ملك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تزوج. 

نَكح[ا] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزوّج. 

تعبيرات سياقية عامة: عقد قرانه ‏ بنى يأهله/ على أهله ‏ 
دخل القفص الذهبي. 

الطلاق 

أظْلََّ1اف] طلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلّق. [م] أطلق 
سراحه: أعاد إليه حريته ‏ أطلق غرائزه: انكب على 
الملذات ‏ أطلق يده أطلق له العنان: تركه يفعل ما يشاء - 
أطلق نفسه على سجيتها : تصرَّف تصرفاً طبيعياً دون قيد. 

ِنْفُصَل1ف] فصل[ج] إيجابي معاصرآت]: طلق. 

بَانّ عناف] بين[ج] إيجابي معاصرات]: يَعُد وانفصل 
#بانت المرأة عن زوجها». 

خالع[ف] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: خالعت المرأة 
زوجها: طلبت أن يطلقها على شيء من مالها. 

خَلّع[ف] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: طلّق امرأته على 
شيء من مالها . 

سَرَّحَ[ف] سرحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلّق 
«أنيكك يَتوف آذ سَرَمُوهُن تروف » . 

طلّقَ1اف] طلق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حرر زوجته 


الزواج < العللاق _ 


ظامّر[ف] ظهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ظاهر امرأته: 
قال لها أنت علي كظهر أمي (أي حرّمها على نفسه). 
تعبيرات سياقية عامة: فسخ عقد الزواج ‏ تحلل من الزواج. 
الزواج * الطلاق 
الزواج 
اقتران[1] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقترن. 


تزوّج[ا] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تزوج. 

متو ن[!] ختن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ختن. 

حُُوئَة[1] ختن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ختن. 

دُخُول[!] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دخل. 

زواج1١]‏ زوج[ج] إيجابي معاصراآت]: اقتران الرجل بالمرأة 
بعقد شرعي . [م] رواج الشغار: بدون مهر ‏ زواج المتعة: 
نوع من الزواج المؤقت وهو محرم ‏ رواج مصلحة: يتم 

لأ بت11] ظابك] إيجاي ارات مسن غاب 

قِران[ا] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: جمع بين الزوجين 
بالعقد «عقد القران». 

مضَاهرة[١]‏ صهراج] إيجابي معاصر[آت]: مص صاهر. 

نكاح[١]‏ نكح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نكح. 

الطلاق 

بَيُنونة[1] بين[ج] مصطلح علمي[ت]: مص بان. [م] بينونة 
صغرى: ما يمكن للزوجين فيها العودة بعقد ومهر جديدين 
- بينونة كبرى: لا تصح المراجعة فيها إلا بعد أن تتزوج 
الزوجة زوجاً آخر. 

تسريح[!] سرح[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص سرح . 

تطليق[١]‏ طلق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طلق. 

تفريق[!] فرق[ج] [يجابي قرآني معاصرات]: طلاق بحكم 
القضاء غير زجعي . 

خُلّع[1] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: مص خَلّع. 

جُلْعة[1] خلعاج] إيجابي ترائي[ت]: حُلْع. 

طلاق1١]‏ طلق[ج] إيجابي قرانتي معاصرات]: رفع قيد 
الزواج بألفاظ مخصوصة. [م] طلاق رجعي: تتم فيه 
المراجعة دون عقّد ومهر ‏ طلاق بائن: ما لا رجعة فيه 
للزوج على زوجته. 


مع 


ظهَار1ا] ظهراج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: مص ظاهر. 
مخالعة[ا] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: مص خالع. 
9 الزواج »ا الطلاق 
الزواج 
متأفل[ص] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأهّلٌ. 
مُتَْوّج1[ص] زوجآج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تزوج. 
مَعْر س[ص] عرس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا أعرس . 
الطلاق 
مطلّقَ1[ص] طلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا طلّق. 
٠‏ -١الرَّوْجٍ‏ * الرَّوْجَة 
الرّوْج 
بَعْل[ا] بعل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زوج. 
خليل!!] حلل1ج] إيجابي قرآني ترائيلات]: زوج. 
رابٌ[ا] ربب[ج] من لغة المثقفين[آت]: زوج الأم. 
رفيق1١]‏ رفق1ح] إيجابي معاصرات]: زوج. [م] رفيق 
الدرب. 
رُوْج[ا] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رجل متزوج. 
[م] الزوجان: الرجل وامرأته. 
عِرّس[١]‏ عرساج] من لغة المثقفين[ت]: زوج (عند 


الزواج» ‏ 
عند زواجه. 


عشير[!] عشرلج] من لغة المثقفينات]1: روج. 
قَرينَ[ا] قرناج] من لغة المثقفينآت]: زوج. 
يباس1] لبساج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوج «وَأنت 


َاتٌ كن . 

تعبيرات سياقية عامة: شريك الحياة. 

لج 

أَمُْل[] أهلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوجة «أهل 
الرجل؟. 


بعلة[١]‏ بعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 
خَرَم[ا] حرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوجة الرجل «حرم 
فلان؟. 


الزّوْج * الرُوْجَةِ 
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الزيابة * النقص 


حرمة[1] حرماج] لهجة أو لغة محليةق[ت]: زوجة الرجل. 

حليلة[1] حلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زوجة. 

حَنّة[ا] حنن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوجة «حنة 
الرجل». 

ُلّة[ا] خلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

رابّة[1] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة الأب. 

راحةزا] روحاج] إيجابي ترائي[ات]: زوجة. 

رَبَض[!] ربض[ج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

رَفيقة[ا] رفقاج] إيجابي معاصرات]: زوجة. [م] رفيقة 
العمر/ الدرب: الزوجة. 

زوْج1ا] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: زوجة ؤيَكَدَمٌ 
كنك أت وَكَوْيك كفده . 

رَوجة[ا] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: امرأة متزوجة. 

سَكُن[١]‏ سكن[ج] إيجابي معاصرات]: زوجة. 

صاحبة[1] صحب(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زوجة. 

طلا طلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

ظعيئة[1] ظعن[ج] إيجابي ترائي1ت1: زوجة. 

عِرس[1] عرس[ج] من لغة المثقفين[ات]: عروس . 

عرو س1] عرس[ج] إيجابي معاصرات]: من تزف إلى 
زوجها. [م] عروس الشّعر: أجوده ‏ العروسان: العروس 
والعريس. 

عَروسة[١]‏ عر س[ج] إيجابي معاصرآت]: عروس. 

عَشير[ا] عشراج] من لغة المثقفين[ت]: زوجة. 

عَقيلة[1] عقل[ج] رسمي[ت]: زوجة. 

ثّرينة[ا] قرن[ج] رسمي[ت]: زوجة «قرينة الرئيس». 

تُعيدة[ا] قعداج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

با س[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوجة 9هنَّ 
ياس 41 

متزوجة[!] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زوجة. 

مَدَام1[ا] مدام[ج] مولد أو محدث[ت]: زوجة «مدام فلان». 

0١‏ الزيادة “ا النقص 

الزيادة 

أنَعٌآف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زاد حتى النهاية 
«أنَمّ دراسته) . 


أَجْرّدَاف] جزل1ج] إيجابي معاصرآت]: أكْثَر ووسّع «أجزل 
له العطاء؟ . 

أَحَوَّاف] حززاج] من لغة المثقفيناآت]: أحرّ على فلان في 
الكرم : زاد عليه . 

أرَاع[ف] ريع[ج] من لغة المثقفين[ت]: زاد ونقى. 

أَرْبَى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد 
ألرموا وهر يرق الصَدكت »6 

أسْبَغْ[ف] 1ل إيجابي قرآني معاصراآت]: زاد ووسّع 


ٍْاسَبَمَ 2-0 نعم د كين اصيسن ٍِ 


0 وناطنة »© . لم] أسبغ وضوءة: 


د أكثرٌ. 


ل" مق م 


أَضَاف[ف] ضيف[ج] إيجابي معاصرآت]: ضم وكدّر. 

أَضعَفَ[ف] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاعف. 

أَضْفَى1ف] ضفواج] إيجابي معاصرآت]: زاد وأسبغ. 

أظال[ف] طولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطنب. 
[م] أطال اللَّهُ بقاءه: مد عُمرّه. 

أظنَبَ1[ف] طني[ج] إيجابي معاصرات]: زاد في الكلام. 

أَغُدَقّاف] غدقاج] إيجابي معام قال افد يناد 
«أغدق عليه الهدايا». 

أَغُرّراف] غزراج] إيجابي معاصرات]: أكْمّر «أغزر الله 
ماله 

أكْثَرَّآف] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثّر. [م] من 
أثثّر أشقط (مثل) ‏ أكثرٌ اللّهُ فينا مئلك: نرغب في أن يكون 
بيننا كثيرون من أمثالك . 

أَكْمَلَاف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتم. 

أَمَذَّاف] مدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أكثر «أمدّه الله 
بالخير؟ . 

أَنْعَمَ[ف] نعماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن وزاه. 
[م] أنعم الله بك عيئاً: سر يك وأمتع من يشاهدونك. 

أنْمَى[ف] نمواج] من لغة المثقفين[ت]: نمّى. 

أَوْمّى1[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ولّى. 

استكثر[ف] كثراج] إيجابي قرآني معاصرآات]: طلب الزيادة 
«ولر كُنث ألم اليب لمتحت من لمر . 


الزيادة * التقص 


بَالَغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي معاصرات]: غالى وزاد «يبالغ 
يعض الشعراء في المدح». 

بَسَط[ف] بسطاج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: كثّر ووسّع. 
[م] بسط نفودّه: سيطر ‏ بسط يدّ المساعدة: ساعد. 

رَفُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد وأعلى 
«رفع السعر». [م] لا يرفع العصا عن عاتقه: كثير الأسفار 
أو شديد التأديب لأهله ‏ أمر يرقع الرأمنَ: أمرٌ يعطي مجداً 
وكرامة. 

رَاداف] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاده: جعله يزيد 
#زاد الله كرامتك»» «زادك الله كرامة». [م] زاد الطينّ بلّة: 
زاد الأمر سوءاً. 

رَيّداف] زيد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكُثّر ونمَّى «زيّد 
المال». 

ضاعف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جعل 
مِثُلين. [م] ضاعف الحَيْطة: زاد في اتخاذ الاحتياطات. 

ضَعٌْفَ1اف] ضعف(اج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد 
المثل. 

ضَوٌاف] ضمم[اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاف وزاد. 

غتّم[ف] غثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قثم. 

قتم[ف] قثماج] إيجابي تراثي يأات]: أعطى دفعة جيدة . 

قَذّم[ف] قذم[ج] إيجابي ترا ترائي[آت] : قثم . 

كَتُرآف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد 9وَلامطُروا 
إذ حش يلا تَكرس» 

مَوّنْ[ف] مون[ج] مولد أو محدث[ت]: أمدّ «موّن الجيش 
بالسلاح؟. 

تَمَّىاف] نمواج] إيجابي معاصراآت]: زاد وكثر. 

وَقّى1[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتم. 

تعبيرات سياقية عامة: بالإضافة إلى علاوة على - فضلاً عن 
- فوق ذلك - إلى جانب هذا 

النقص 

أخرّىاف] حري[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحراه: نقصه. 

أَخْدَجَ1ف] خدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص . 

أكَلّاف] قلل1ج] إيجابي معاصرآت]: قَلّل. 

أكْرَّى[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقص. 


بلك 


الزيادة ٠‏ النقص 


انكرت 0 اي قرآني ترائي[ت]: نَقَص «ربآ 


0 وعراج] من لغ ةالمثقفينات]: قتّل «(أوعر 


الشيء؟ . 
اقْتَطع من1ف] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: أنقص «اقتطع 
من راتيه؟. 


انتقّص1[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نقص . 


بَحس[ف] يخس [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَقَص لول 


يَكَمُوا ألكاس نيلا ». 

حَمُضآاف] خفض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَقَص 
١حَمَض‏ الأسعار». 

خَفُض1ف] خحفضاج] إيجابي معاصرآت]: فض 
[م] خَفْض عليك: هوّن:الأمر على نفسك. 

خَوّص[ف] خوصاج] إيجابي ترائيات]: قل «خوّص 
العطاء؟ . 

شغشغ[ف] شغشغ1[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلل الشُرْبَ. 

صَرّداف] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: قلن «صذر عطاءه؟ . 

صَغْر[ف] صغراج] إيجابي معاصراآت]: أنقص. 

ضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصراآت]: صفّر. 

طقّف[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني معاصراث]: بحس 
ونقّص «طفف المكيال». 

عَبَّنّآف] غبن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَقّص «غَبَّنه في 
البيع». [م] رجع بصفقة المغبون: عاد خائياً . 

عَذَّاف] غنذاج] إيجابي ترائي[ت]: غذّ الشية: نقصه 

تلراف] قلزاع! إيجاين فركن معاضرات]: القض: 

مَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَقص . [م] مَحَقَ الله 
العمل : أذهب بركته. 


تققص1ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نقصه: أخذ 


منه جزءا . 
نَقٌص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَنْقص كثيراً 
«ِأوَ لَمْ يَرَوَا أن تأتي الأَرَهْنَ تتقٌصّها مِنْ أَظْرَاقِهَا© (ق). 
تَوؤْزْاف] نوزاج] سلبيآت]: قلّل. 


الزيادة ٠“‏ النقص 


مَضو1[ف] هضم[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: نُقَص «هضم 


حقّ أخيه؟ . 
وَتَرف] وتر[ج] من لغة المثقفين[آت]: وتر قلاناً حقه: نقصه 
إياه . 


وَدَنْ[ف] ودناج] إيجابي ترائي1[ت]: نقص وصعّر. 
وَكس[ف] وكس[ج] إيجابي معاصر[آت]: نُقَص. [م] وُكِسّ 
التاجر في تجارته : حسير. 

الزيادة > النقص 

الزيادة 

إِضَافَة1َا] ضيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أضاف. 
[م] بالإضافة إلى ذلك: يضاف إليه . 

إغداق[ا] غدق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أَعْدَّق . 

إمُداد[ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَمَدَّء وقد 
تستعمل جَمعاً (إمدادات). 

إِنْمَاء[ا] نمو[ج] من لغة المثقفينات]: مص أنْمَى . 

نَرْبيد[ا] زيد[ج] من لغة المثقفينات]: مص زَيْد. 

نَنْمية1[ا] نموآج] إيجابي معاصرآت]: مص نَمَى «تنمية 
المجتمع؟ . [م] تنمية اقتصادية: رفع مستوى الدخل القومي 
بزيادة الإنتاج . 

زيادة[ا] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زاد. 

التقص 

إنقاص[!] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنقّص . 

تَحُفيض1١]‏ خفض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَقَّض . 

تُظفيف[!] طففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


تَقُليل11] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص قلل . 
تَنْقيص[١]‏ نقص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَقّص . 
غَبّنْ1ا] غبن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غين . 


نَقُْص[ا] نقص[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نقص . 
وك س[11] وكساج] إيجابي معاصرات]: مص وَكس. 


“امك 


الزّبارة 


2-1 الزيارة 
الزّيارة 
آتَى[ف] أتي1ج] إيجابي معاصرات]: زار «سآنيك اليوم». 
ألم ب[ف] لمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألم بصديقه: أتاه 
فنزل به وزاره زيارة غير طويلة . 
تضيّف[ف] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزل ضيفاً. 
زارآف] زوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: زار صديقه: 


أتاه فى بمكه . 
ضَاف1[ف] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضاف فلاناً: 
نزل عتذه ضنناً 


عادزف] عوداج] إيجابي معاصرا[ت]: عاد المريض: زاره 
للسؤال ‏ [م] عاد أدراجه/ عاد إلى عقبيه: عاد من حيث 


أتى . 
عَرّج على[ف] عرجآج] من لغة المثقفين[ت]: عرج عليه في 
بيته : زاره. 


غُضِياف] غشياج] إيجابي معاصر[ات]: أتى ١غشِىَ‏ 
المكان». 

مَرَّ على[ف] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مر عليه: 
«زاره زيارة قصيرة»»؛ «مررت عليه في العمل». 

وَذّف] ودداج] مولد أو محدث[ت]: زار للصلة «وددت 
أهلي . 

وقُد[ف] وفداج] إيجابي معاصرآت]: قَدِمَ «وفد رسولاً». 

تعبيرات سياقية عامة: زَُرْ غِبَاً تَزدد حبّاً: قلل من زياراتك 
ليشتد الشوق إليك. 

15 الؤّيارة 

الزّيارة 

إتيان11] أتي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أتى . 

إلمام1] لمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَلَمٌ. 

زَوْر1ا] زوراج] من لغة المثقفينات]: مص زار. 

زيارة1[١]‏ زور[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص زار. 
[م] زيارة الأماكن المقدسة. 

عِيَادَة[ا]) عوداج] إيجابي معاصرات]: عيادة المريض: - 
زيارته . 


غِشْيّانَ[ا] غشي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَثِيَ . 


زمار 0 ١‏ 051 الزيارة 


وفادة1ا] وفداج] إيجابي معاصر[ت]: مص وفَدَ. [م] أَحْسَنَ ضَيْف[ص] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نازل عند 
وفادة الضيف : استقيله أحسن استقبال. غيره مَل ألنك عَدِيتُ سَبْفِ بهم لْدَرْمِينَ4 . [م] ضيف 
ثقيل: غير مرغوب فيه. 


ا 
65 الرّيارة عايد[ص] عوداج] إيجابي معاصرات]: فاعاد. 


باد 
الزيارة [م] العائدون إلى الوطن. 
زاتر[آص] زور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زار. وافد[ص] وفد[ج]إيجابي معاصر[ت]: قاوقد. 


زؤْر[ص] زورآج! من لغة المثقفين[ت]: زائر. اراد كارع 


5 السؤال عن الزمان 
السؤال عن الزمان 


أيّانَ[ا] أين1ج] إيجابي قراني معاصراآت]: متى» وتستخدم 


4 


ِيَانْ1ا] أين[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أيّان «وَمَا يَشْعْرُونَ 
يان يبْعَنُونَ (ق). 
متى[١]‏ متى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أداة استفهام 
تسأل عن زمان #مقّ َم ألو . 
17 7السباحة 


83 


السباحة 
سَبَح[ف] سيحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عامّ في 
الماء. 


عام في1[ف] عوء[ج] إيجابي معاصرات]: عام في الماء 


وت 
مَخَر[ف] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مخر السابحٌ: 
شق الماء بيديه. 
السباحة 
السباحة 
سباحة[١]‏ سبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص سبّح. 
[م] حَمَّام السباحة: حوض كيير معد للسباحة. 
عَوْم[!] عوماج] إيجابي معاصرات]: مص عامَ. 
مَخر1ا] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص محر . 
السباحة 
السباحة 


سابح[ص] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سبّح. 


سباح[ص] سبح[ج] إيجابي معاصرات]: من يجيد 
السياحة. 

عَايْم[ص] عوماج] إيجابي معاصر[ت]: فا عَامَ. 

ماخر[ص] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا مَخْر. 

السّبُورة 

السيورة 

سَبُورة[1] سبر[ج] إيجابي معاصرآت]: لوح يكتب عليه فإذا 
استغتي عما فيه مُحي . 

سَمُورة[١]‏ سفرآج] إيجابي ترائي1[ت]: سبورة. 

لوْح1[ا] لوحاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما يكتب فيه من 
خشب ونحوه. لما اللوح المحفوظ. 

١‏ -الستارَة 

السْتَارَة 

حاجز[ا] حجراج! إيجابي قرآني ترائي[ت]: فاصل بين 
شيئين ٠‏ لما حواجر جمركية: إجراءات تعرقل نقل البضائع 
بين بلد وآخر. 
وغيره في مداخل الحجرات لحجب ما فيها عن الأنظار. 

سِتَارَة[1] ستراج] إيجابي معاصرات]: ما أسدل على النوافذ 
والأبواب ا للنظر ‏ 53 من وراء ستار: خلف حجاب. 

سِثْر[ا] ستر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ساتر. 

سِحّاف[١]‏ سجف[ج] إيجابي ترائيات]: سَاتِر. 

سف [|] سجف[ج] إيجابي تراثيات]: أحد سثرين 
هقرونين بينهما فرجة . 

سِدّل1١1]‏ سدلاج] إيجابي ترائي[ت]: ساتر. 


َخَارَة : 45 


سديل!!] سدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُسَبّل على 
الهودج . 

كِلََّ[ا] كلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: سترٌ رقيق مُتَقّبِ يِتَوَنَى 
به من البعوض وغيره. 

كنِيف11] كنف1ج] إيجابي ترائي[ت]: سَاتِر. 

َامُوسِيّة[ا] نمس[ج] مولد أو محدث[ت]: كلة. 


7السُبْرة 
السئرة 
خباء[ا] خبأاج] من لغة المثقفينات]: بيت من وير أو شعر 
أو صوف. 
خِذْر[ا] خدراج] من لغة المثقفينآت]: ستر كان يُمَدُ للمرأة 
في ناحية البيت. لما ربات الحدور: النساء. 
ستار[ا] ستراج] إيجابي معاصرات]: سُثّْرة. 
سَْثْرِة[ا] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يستر به الشي». 


١1١6‏ السّحن 
السّحْن 
تخشيبة[١]‏ حشب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَجر. 
حَسّس[١]‏ حيس[ج] لهجة أو لغة محليةات]: سجن. 
حَجْزْ[ا] حجزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان لحبس 
المشتبه فيه . 
زنزانة[1] زنزناج] مولد أو محدث[ت]: واحدة من حجرات 
السجن يحبس فيها السجين منفرداً. 
بيجن ]١!|[‏ سجناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان 
الحبس . [م] نزيل السجن. 
لومان[!] لوماناج] لهجة أو لغة محليةقات]: سجن 
ليمان[!] ليماناج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سجن. 
مُظيق11] طبواج] إيجابي ترائيات]: يجن تحت الأرهن: 
مَظمُورة[١]‏ طمراج] إيجابي ترائي[ت]: سِججن. 
معتقل[1] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: سجن. [م] معسكر 
اعتقال. 


84 السّحر 

السحر 

اسْتهُوى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استهوى 
فلاناً 7 فيه حنَّى جعله يذعن لرأبه «لْيِى أنْبَهرَتهُ 

حَوّى[ف] حوي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سحر «خدع 
الساحر الحضور بألاعيبه». 

سحر[ف] سحراج] إيجابي قراني م سبحره : 
خدعه وسيطر على إحساساته «سَكرا أغيت آلثّان». 
[م] سحره بكلامه: سيطر عليه سحرته يعيتيها: سلبت 
عقله. 

سَحر[ف] سحراج] إيجابي قرآني ترائيات]: سحر مرة بعد 
مرة. 

شَعْيذ[ف] شعبذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهر في 
الاحتيال» وأرى الشيء على غير حقيقته . 

شَعْوَدَف] شعذاج] إيجابي معاصر[آت]: احتال على الناس 
وخجدع حراسهم 

ظبَّ[ف] طبب[ج] من لغة المثقفينآت]: سَحَر. 

طلْسَمَ[ف] طلسم[ج] مولد أو محدث[ت]: طلسم الساحر: 
كتب نقوشاً وأعداداً زاعماً أنها تنفع أو تضر. 

عَضُدف] عضهاج] إيجابي ترائي1[ت]: سحر. 

مَكر[ف] مكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خدع. 


تَقَثْ[ف] نفثاج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: سَحَر «نفث 


فلاناً». 
06 السّحر 

السحر 
جِيّت[1] جبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سِخُر. 
حَوَاية[ا] حوي[ج] مولد أو محدث[ت]: سحر وشعوذة. 
سِخر[ا] سحراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سحر 
[م] «إن من البيان لسحراً» (ح). 
شَعْوَذة[َا] شعذاج] إيجابي معاصرات]: مص شعوذ. 
طِبّ[ا] طبب[ج] من لغة المثقفيناآت]: سِحُر. 
عَضّْه[َا] عضهاج] إيجابي ترائي[ات]: سخُر. 


الشحر 


لاخر 


السخونة: * الجرودة 


١7‏ السّحر 
السشحر 
جبت[ص] جبت[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: ساحر. 
حاواص] حوي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: من يقوم 
بأعمال غريبة تشيه السحر. 
ساحر[ص] سحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سحر. 
مشعوذ[ص] شعذاج] إيجابي معاصر[ت]: فا شعوذ. 
نقَاث1[ص] نفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ساحر #وّين 
شر التَقستِ ف المقّد». 
١١٠617‏ السّحليّة 
السّحليّة 
كا ة11] حكأ1ج] إيجابي ترائي[ت]: عَظَاءة ضخمة. 
حكأة[ا] حكأ1[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُكأة. 
كاءة[1] حكأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حكأة. 
سِحُليَّة[ا] سحل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حيوان من 
الزواحف المجتّحة. 
عَطظاءة[1] عظي[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحلية. 
عَظاية[١]‏ عظي[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطّاءة . 
وّخرة[1] وحراج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من العظاءء لا 
تطأ شيعاً من طعام أو شراب إلا سَمُيْه. 
السخونة *< البرودة 
السخونة 
حَرَّاف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرٌ النهارٌ: 
سخن. [م] أحَرٌ من الجَمْر. 
حَهُ[ف] حمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحن «حمّ الماء». 
حما[ف] حمواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سخن واشتد 


حره. 
سس ل 


ارا حَاميّة» . [م] حَمِيَ الوطيس: اشتدت الحرب. 

دَفِىاف] دفأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سخن. 

رم ض[ف] رمضص[ج] من لغة المثقفينات]: رمض الشيء: 
اشتد حره #رمضت الأرض». 

سَحَنَ[ف] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: صار حارًاً «سخن 
الماء؟. 1 


سم[ف] سممآاج] إيجابي ترائي[ت]: سم اليوم: كانت فيه 
ريح السموم» وهي ريح شديدة الحرارة. 
فتغير لونه. 
اشتد حره. [م] صاف الزمان أم شتا: في أي وقت. 

صَخَدَ1ف] صخداج] إيجابي ترائي[ت]: صخد اليومٌ: اشتد 
حرهة. 

صهدارف] صهداج] إيجابي معاصرات]: صَهده الحر: اشتد 
عليه #صهذته الشمس». 

غَلّىاف] غلياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زادت 
سخوتته . 

فاح[ف] فوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاحث القدر: غلت. 

قاظ[ف] قيض [ج] إيجابي معاصر[ت]: قاظ اليومٌ: اشتد 


خره. 
لفحَ[ف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: لفحته التار: 
أصابت وجهه. 


ويد[ف] وبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: وبد اليوم: صار ذا حر 
واتكنت :ريح 

البرودة 

يرّد[ف] برداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صار بارداً «برد 
الجو». [م] إنسان بارد: مفرط في هدوته. 

ححشَف[ف] خشف [اج] إيجابي ترائي[ت]: خشف الماء: 
جمد من شدة البرد. 

شَبِمَ[ف] شبم[ج] إيجابي ترائي[ت]: برد. 

صُرَّاف] صرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صر النبات: 
أصايه اليرد الشديد. 

صَرِداف] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: برد #صرد اليوم؟. 

صَقِعَاف] صقعاج] إيجابي معاصر[ت]: أصيب بأذى 
الصقيع والبرد. 

قَرّاف] قرراج] إيجابي ترائي[ت]: قرّ الشيء: برد «قرّ 
يومنا». 


فُرس[ف] قرس [ج] إيجابي معاصر[ت]: قرس البرد: اشتد 


السخونة < البرودة. 
48 اللسبخونة ا البرودة 
السخونة 


1 أرذا] أوراج] إيجابي ترائي[ت]: حر التار والشمس. 

حَرَ1ا] حرر[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص حرّ. 

حَرَارة1[١]‏ حرراج] إيجابي معاصرآت]: مص حر «ارتفعت 
درجة حرارة المريضص». 

خرور[ا] حرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حر الشمس. 

حَمَارَة[ا] حمراج] إيجابي ترائي1ات]: شدة الحر «حمازة 
القيظ) . 

حَمم[ا] حمماج] من لغة المثقفين1ات]: مص حمّ. 

حميم[١]‏ حمماج] من لغة المثقفين1١ت]:‏ قيظ وحر. 

دفْء1[ا] دفأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دقئ. 

رَمْضَاء[ا] رمض[ج] إيجابي معاصرات]: شدة الحر. 
[م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل يُضرب لمن يفرٌ من 
شيء ليقع فيما هو شر منه. 

سخُنة[1] سخن[ج] إيجابي ترائي1آت]: سخونة. [م] عليك 
بالأمر عند سخُنته: في أوله. 

سحُونة[1] سخن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سخن. 

سُهام[1] سهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حر السموم . 

صاخدة[١]‏ صخداج] إيجابي ترائي[ت]: هاجرة. 

صَحَذْ1ا] صخداج] إيجابي ترائي[ت]: مص صخد. 
صخدان[1] صخداج] إيجابي ترائي[آت]: مص صخد. 
صَهْداا] صهداج] إيجابي معاصرات]: مص صهد. 

صَيف[١]‏ صيف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص صاف. 

صَبهد[ا] صهداج] من لغة المثقفين1ات]: حر شديد. 
عُمْم[ا] غتماج] إيجابي ترائي[ت]: عتم الحرّ: اشتداده 
وأخذه بالنفس. 

علَّانَ1ا] غلي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَلَى . 
فوّْح[!] فوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة سطوع الحر 
«فؤح جهتم1. 

قبح1[ا] فيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فاح . 

قَيْظ[ا] قيظ[ج] إيجابي معاصراآت]: شدة الحر «أتى في قيظ 
النهار؟. 

لَفْح1ا] لفح[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص لَمّح. 


44 


السخونة < البرودة 


لَهَب[ا] لهباج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حر النار 
9سَيِصَلَ تنا دَاتَ لم4 

لهِبَان[ا] لهب[اج] من لغة المثقفين1ات]: شدة الحر. 

مَعْمَعان[ا] معمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الحر 
«ساروا في المعمعان». 

مَعْمَعَة[1] معمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدّة الحرّ. 

هاجرة[١]‏ هجراج] إيجابي معاصر[ت]: نصف النهار عندما 
يشتد الحر. 

هّجير[ا] هجراج] إيجابي معاصرات]: هاجرة. 

وَدِيقة[١]‏ ودقلج] إيجابي ترائي[ت]: شدة الحرء أو حرّ 
نصف التهار. 

وَقْدَة[ا] وقداج] من لغة المثقفين[ت]: أشد الحر «وقدة 
الصيف». 

وَهَج[١]‏ وهج[ج] إيجابي معاصرات]: حر التهار والشمس 
ونحوهما. 

وَهَجان[١]‏ وهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وهج. 

وَهَر1ا] وهراج] إيجابي ترائي[ت]: توهّجٌ وقع الشمس على 
الأرض. 

وَهِيج[1] وهج[ج! من لغة المثقفينات]: وهج. 

البرودة 

ترد[ا] برداج] إيجابي قرآني معاصرات]: برودة. 

برودة[!] بردلاج] إيجابي معاصرات]: مص برد. 

رَمْهَرِير1ا] زمهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدة البرد 
«لا يرون ها سنس ولا ومَهروا» - 

سَبْرَة[ا] سبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غداة باردة. 

صاردة[ا] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: ريح باردة. 

صَبارّة[1] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: صيرة. 

صَبْرَة[ا] صيراج] إيجابي ترائي[ت]: شدة اليرد. 

صِرًاا] صرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شدة البرد اربج 
فيا ير . 

صَرَّاد1ًا] صرداج] إيجابي ترائي[ات]: صرد. 

صِرَّة[ا] صرراج] من لغة المثقفين[ات]: صِرّ. 

صَرَد[ا] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: مص صرد. 


المنخؤتة * البرودة 
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ع فاه 2 


صَر[ا] صرصراج] إيجابي قرأني معاصراآت]: شدة اليرد 
«ولاً 92 يكوأ يريج سَنْصَرِ عَنيكََ4. 

صِتَبر[ا] صنبراج] إيجابي ترائي1[ت]: ريح باردة. 

قُر[ا] فرر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: برودة. 

تعبيرات سياقية عامة: يوم دَخْنان. 

السخونة * البرودة 

السخونة 

أَحَوّ[ص] حمم[ج] من لغة المثقفين[آت]: ساخن. 

حارّ1[ص] حرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حَرٌ. 

حامراص] حمي[ج] إيجابي قراني معاصرا[آت]: فا حمى. 

عَوَا رمن اخرراج] مولد ا محتفوك] "شاعر بالعزاره: 

حميو[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ماء حار 
كتنف يتف الإظون كت التييم». 

دافىئ1[ص] دفاأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا دفئ. 

ساخن[ص] سخن[ج] إيجابي معاصراآت]: فا سخن. 

سخين[ص] سخن[ج] إيجابي معاصر[ات]: ساخن. 

تقو جا س] سدماع) لتجابي قزانين ماص 8:1 ف .يع 
سموم: ريح حارة جافة . 

صائف[ص] صيف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صاف. 

صهيد[ص] صهداج] إيجابي معاصرات] : شديد الحر. 

قائظ[ص] قيض[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا قاظ . 
لافح[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا لفح. 

وهاج1[ص] وهجاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شديد 
الحرارة #وَجَملا يسَلبًا ومَاجَا» . 

يَحْمُوم[ص] حمماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
الحرارة لوظِلٍ من حَبْور» . 

البرودة 

بارد[ص] برد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا برد. 

تتصِر[ص] خخصراج] إيجابي ترائي1[ت]: شديد البرد. 

صريد1[ص] صرداج] من لغة المثققين[ت]: شديد البرد ايوم 
صريد؟ . 

قار[ص] قرراج] إيجابي تراثي[ت]: فا قرّ «يوم قار». 

قارس1[ص] قرس[ج] إيجابي معاصراآت]: فا قرس . 


قريس[ص] قرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قارس. 

مُكلّج[ص] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: بارد كالتلج. 

مصرورا[ص] صرراج] إيجابي تراثي[ت]: نبات مصرور: 
أصابه البرد الشديد. 

05 بالسد 

السد 

جدار[!] جدراج] إيجابي قراني معاصرآت]: حائط . 

حائط[١]‏ حوط[ج] إيجابي معاصرآت]: جدار فاصل بين 

حائل[1] حولاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاجرز ومانع. 

حاجز[ا] حجزاج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: فاصل بين 

حِجَاب[١]‏ حجباج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاجز. 
[م] حواجز جمركية. 

حد[ا] حدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حاجز بين 

خُلْفْقَ11] حلفق1[ج] سلبي[ت]: درايزين. 

حَرايُزِين[ا] درابزين[ج] مولد أو محدش[ت]: جدار من 
خشب أو حديد أو حجر يوضع على جوانب الشرفة» أو 
على جانبي السلم ليحمي الصاعد والنازل من السقوط. 

رَّدم1ا] ردماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سَدَّ عظيم. 

سَاتِر[ا] ستراج] إيجابي معاصرات]: حاجز اساتر ترابي». 

سَدَ1ا] سددا[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حاجز أو فاصل 
بين شيئين - [م] يجتاز السدود: يتخطى العقبات. 

سِكر1ا] سكراج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسَد به النهر 
وتحوة. 

سُور[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يحيط 
بشيء من بناء وغيره فيفصله عَمَا سواه. 

سِياج[1] سوج[ج] إيجابي معاصرات]: سور فاصل من 
أسلاك أو حجارة يحيط بمتنزل أو حديقة. 

عائق[!] عوقاج] إيجابي معاصرآ[ت] : حائل . 

فاصل[!] فصل[ج] إيجابي معاصرآت]: حاجز. 

مَانِع11] منع[ج] إيجابي معاصراآت]: حاجز. 


السد 


يال 


الشرج 


مِتُرس[١]‏ ترس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سدّ دفاعي يوضع 
في طريق العدو لعرقلته» ويستعمل غالباً في صيغة الجمع 
(متاريس). 


مَؤْيِقَ1ا] وبقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حاجز بين 


شيئين . 
57" .السداد 
السداد 
الزجاجة ونحوها. 


سِداد[ا] سددا[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يُسَدٌ بها فم 
الزجاجة ونحوها. [م] سداد الثغر: ما يسدّه من خَيل 
ورجال. 

سِدادة[١]‏ سدداج] إيجابي معاصرا[ات]: سذاد. 

سطام[!] سطماج] إيجابي ترائي[ت]: صمام القارورة. 

شِجاب[١]‏ شجب[ج] إيجابي ترائي[آت]: سداد. 

صَِمادا] صمداج] إيجابي ترائي[ت]: سداد القارورة. 

صمادة[١]‏ صمداج] إيجابي ترائي[ت]: سداد. 

صمام[!] صمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سداد. [م] صمام 
الأمان: سداد ينقتح تلقائيًاً عندما يزيد الضغط على الحد 
المرسوم . 

صمامة[١]‏ صمم[ج] إيجابي معاصراآت]: صمام. 

عفاص[١]‏ عفص[ح] إيجابي ترائي[ت]: غلاف يغطى به 
رأس الزجاجة. 

عِلَْا ص[ا] علهص[ج] سلبي[ت]: سداد الزجاجة. 

فِلَين[ا] فليناج] مولد أو محدث[ت]: غطاء الزجاجة 


(تسمية بمادة صنعه) ‏ 


لسر 


السرّ 
خافية[1] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سر «لا تق 


سِرًاًا] سرراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما يحاول المرء 
كتمانه من قول أو فعل 9و َل أل وَآَخْتّى4 . [م] كلمة 
السرّ: كلمة يتفق عليها بين مجموعة من الناس حفاظاً على 
السرية. 


صَمِير[ا] ضمراج] إيجابي معاصر[ت]: سِرّ. [م] راحة 
الضمير: هدوء البال ‏ تأنيب الضمير: الإحساس بالذتب. 

نَجْوّى[ا] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سر وروا 
ألتجوين > . 

نَجِىَ[ا] نجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سِرّ. 

نَسِيف[] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سِرّ. 

614 بالسّراب 

السّراب 

آل11] أولاج] من لغة المثقفين[ت]: سراب 

خَيّدع[1] خدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 

سَرَاب[١]‏ سرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُرى 
منتصف النهار في الصحراء من بعيد كالماء وما هو بماء. 

صَيْهد[ا] صهداج] إيجابي تراثي[ت]: سراب جار. 

عَساقِل[ا] عسقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سراب. 

عَسَاقِيلُ1ا] عسقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 

لَعْلّع[ا] لعلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 

مُضِل[!] ضلل[ج] إيجابي معاصرات]: سراب. 

هَبْهَاب[١]‏ هبهب[ج] إيجابي ترائيات]: سراب. 

يَلْمَع[ا] لمع[ج] إيجابي تراثيآت]: سراب. [م] أكذب مِنْ 


يلمع . 
ه5١‏ لكر 
الْسُرَّة 


يجْرة[ا] 50 إيجابي ترائي[ت]: سُرّة. 
سُرَّة1َا] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقرة في وسط اليطن. 
تعبيرات سياقية عامة: عقدة اليطن: سرة. 

35 الس 
57 لسرج 
رَاحول[!] رحل[ج] إيجابي ترائي[آت]: رَخل. 
رخالة[1] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرج. [م] شد 
الرّحال: رَخَل. 
رَخْل[١]‏ رحل[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: سَرْجٍ يوضع 
على لهي النوات لس اد الركوب. [م] ألقى/ حط 
رحله: أقام. 


سَرْج[1] سرج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ضَرّب من الرحال 

يوضع على ظهر الدابة فيقعد عليه الراكب. 
1 السّرّداب 

السُرُداب 

بدروم[١]‏ يدروما[ج] مولد أو محدث[ت]: بيت تحت 
الأرض للسكنى وللخزن. 

خَنْدق11] ختدق[ج] إيجابي معاصراآت]: مكان مأمون تحث 
الأرض يتقى به من الغارات الجوية. 

سَرّب[١]‏ سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فير تحت 
الأرض لا منقذ له. 

سرداب[!] سردب[ج] إيجابي معاصرات]: بناء تحت 
الأرض يلجأ إليه من حر الصيف وغيره 

غَار[ا] غور[ج] إيجابي معاصر[ت]: كهف أو بيت منقور في 
الجبل «غار حراء». 

قَبُو1ا] قبواج] إيجابي معاصرات]: بناء تحت الأرض 
تدخفض حرارته في الصيف» فتحفظ فيه الأشياء. 

قَبْوّة[1] قبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَبُو صغير مستطيل . 

كَهْف[ا] كهف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غار. 

مغارة[!] غور[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غار. 

مَلْجَأ[ا] لجأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خندق» أو 
مكان أمين ‏ 

4 السرقة 

السرقة 

أَغَلَّاف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غل. 

ألَسّ1ف] الس[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرق «ألس 
جاره؟ . 

اجترَشَ[ف] جرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختَلّسٌَ. 
اختال[ف] حول[ج] إيجابي معاصرات]: استولى على ما 
ليس من حقه بالحيلة. 

احتجن[ف] حجن [ج] من لغة المثقفين[ت]: احتجن مال 
غيره: اقتطعه وسرقه. 

إِخْتَلّس[ف] خلس[ج] إيجابي معاصرات]: خَلْسَ. 
اسْتَرَق1[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرق. 
[م] استرق السمع والنظر: نظر أو سمع خفية 


5:١ 


السرقة 


اسْكلَ1[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: سَّلَّ. 

إِسْتَلَْبَ[ف] سلب[اج] إيجابي معاصرات]: سَلَّبَّ. 

امْتَدَشَاف] مدش[ج] سلبي[ت]: اخْتَلْسٌ وأخذ. 

امْتَشَنَ[ف] مشناج] سلبي[ت]: اقتطع واختلس. 

انتَشَلَّ1اف] نشل[ج] إيجابي معاصراآت]: تَشّل. 

بَلّص1[ف] بلص[ج] سلبيآت]: بلصه من ماله: لم يترك له 
شيئاً . 

حَرَّبَ[ف] حرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَلَّبَ جميع ما 
يملك الآخرون. 

خات[ف] خوت|اج] إيجابي ترائيات]: اختطف. 

خسّس[ف] خبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ الشيء ظلماً 
(«خيس فلانا حقه» . 

خَرْبَضٌَ[ف] خربص[ج] إيجابي ترائي[آت]: خربص المال: 
أخذه قذهب به. 

خَلّساف] خلساج] إيجابي معاصرآت]: اسْتَلْتَ . 

خوؤت![ف] خوت[ج] سلبيات]: خوت الشيء: اختطقه. 

سَخَل1[ف] سخل[ج] سلبي[ت]: أخذ الشيء بالمخادعة. 

سَرّق[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ شيئاً 
خفية «سرق مالاً». [م] سرق النظر أو السمع: نظر أو 
سمع خفية ‏ يسرق الكحل من العينين: ماهر جذاً في 
السرقة. 

سَطا[ف] سطو[ج؟ إيجابي قرآني معاصراآت]: انْتَهبَّ. 

سَلٌّ1اف] سلل1ج] إيجابي معاصرات]: أخرج الشيء برفق. 
[م] كما تسل الشعرة من العجين: بسهولة» دون عواقب. 

سَلّب[ف] سلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهب. 
[م] سليّت فؤاده أو عقله: أحيها حيّاً أفقده السيطرة على 
نفسه ‏ سَلَبَ الذبيحةً: أخذ جلدها وأحشاءها. 

عَتَرس[ف] عترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخمذ الشيء 
بالشدة والعئف. 

غُلَّ1ف] غلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخذ أشياء من 
المغتم في خفاء. [م] عُلّت يده إلى عنقه: أمسكت يده عن 
الإثقاق. 1 

قَرْصَنَ1[ف] قرصن[ج] مولد أو محدث[ت]: سرق سفن 
البحار. 


السرقة 


قق[ف] قفف(اج] إيجابي ترائي[ت]: سرق النقود بين 
أصابعه. 

لَبَعَّ[ف] لبخ[ج] سلبي[ت]: احتال للأخذ. 

لَصرِ[ف] لصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَص الشيء: 
ضرفة 

مُشّع[ف] مشع[ج] سلبي[ت]: اختلس. 

مُعَد[ّف] معد[ج] سلبي[ت]: اختلس وجذب الشيء بسرعة. 

نَدَلاف] ندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلس وخطف. 

تَشَل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل النقود من 
جيبه: أسرع في نزعها وخطفها. 

تَهَبَ1ف] نهب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أخذ الأشياء فَهْراً. 
[م] ينهب الأرض: يسرع في السير. 

8 السرقة 


السرقة 
إِسْلآَل[ا] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرقة ١لا‏ إغلال 
ولا إسلال» (ح). 


إغلال1!] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغلٌ. 
توسّل[1] وسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرقة. 
سَرِقة[1] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت1: مص سَرّق . 
سَلْب[١]‏ سلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سَلَبٌ . 
سَلَة[ا] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرقة. [م] الكَلّة 
تدعو إلى السلة: الفقر أو الاحتياج يدعو إلى السرقة . 
غُلول1ا] غلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص غل . 
لصوصيّة[1] لصص[ج] مولد أو محدث[ت]: سرقة. 
7 السرقة 
السرقة 
أَخْمّصٌ[ص] حمصاج] سلبي[ت]: لصّ يسرق الغتم. 
أَسَلُ1[ص] سلل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لطيف الحيلة في 
السرقة. 
أَظلَّسٌ[ص] طلس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سارق ‏ 
أمرظ1[ص] مرطاج] إيجابي ترائي[آت]: لِصّ يأخذ كل ما 
يلجل . 
حراميّ1[ص] حرم[ج] مولد أو محدث[ت]: لِص. 
خارب[ص] خرب[ج] من لغة المثقفين[آت]: لص. 


1:47 


السرقة 


حمْع[ص] خمع[ج] سلبي[ت]: لص . 

دُؤْبان[ص] ذأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لصوص 
وصعاليك (لا تستعمل إلا جمعاً) «ذؤيان العرب». 

رَبيل1[ص] ربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: لص يسرق ويُغير 
وححذه . 

سَارِق[ص] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سَرَقٌَ . 

سَرّاقَ[ص] سرق[ج] إيجابي معاصر[آت]: كثير السرقة. 

سَلاب1[ص] سلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: معتاد سلب 
أموال الناس. 

سَلاد1[ص] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير السرقة. 

شاطر[ص] شطراج] مولد أو محدث[ت]: لص» خبيث 
فاجر. 

شِصٌ[ص] شصص |اج] من لغة المثقفيزنات]: لص حاذق. 

طرّار[ص] طرر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نشال يشق 
الجيوب ليأخد ما بها. 

طمْل1[ص] طمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: لِص ‏ 

عباقية[ص] عبق[ج] سلبي[ت]: لِصٌّ جريء. 

عَمْرُوط[ص] عمرطاج] سلبيات]: لص يسلب كل شيء. 

غَشُوم[ص] غشماج] إيجابي ترائي[ت]: من يأخذ كل ما 
قدر عليه. 

قتا نْ[ص] فتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لِصّ يعرض للجماعة 
في طريقهم . 

قُرصان1[ص] قرصن[ج] مولد أو محدث[ت]: لص البحر. 

قِرَضًابِ[ص] قرضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: لص. 

فرضُوصاس] ترميلع] لاني 'ترائي ا ورفتاتت: 

قظرّب[ص] قطرب[ج] من لغة المثقفينآت]: لص ماهر في 
اللصوصية. 

ققَاف1[ص] قفف[ج] إيجابي ترائيآت]: من يسرق المال 
بين أصابعه. 

يِصٌّر[ص] لصصاج] إيجابي معاصرات]: سَارِق يعنف. 

لّطاةق[ص] لطي[ج] سلبيآت]: لصوص يكونوت بالقرب 
منك . 

لهاذمة[ص] لهذم[ج] إيجاني ترائي[ت]: لصوص (لا مفرد 
لها). 


السرقة 


مُحْتَال[ص] حولاج] إيجابي معاصراآت] : آخذ أشياء الغير 
بالحيلة . 

مُحُتَلِس[ص] خلس [ج] إيجابي معاصرات]: مُسْتَوْلٍِ على 
مال في عهدته دون حق له فيه. 

ملُط[ص] ملط[ج] إيجابي ترائي[ت]: لِصّ يسرق كل شيء 

نبّاش[ص] نبش[ج] إيجابي معاصرآت]: من يُفتّش القبور 
ليسرق ما فيها . 

نشّال[ص] نشل[ج] إيجابي معاصرات]: مُحْتَلِس خفيف 
اليد. 

تَضّابِ[ص] نصباج] مولد أو محدث[ت]: مُحتال 

نَهّابِ[ص] نهب[ج] إيجابي معاصرات]: كثير النُّهب من 
أموال الناس . 

فظل1[ص] هطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: لص . 

تعبيرات سياقية عامة: خفيف اليد قاطع طريق ‏ حيثما 
سقط لقط. 

١‏ -السّريرة 

السّريرة 

بطانة[١]‏ بطن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سريرة. 

دَخْيلَّة[1] دخل[ج] من لغة المثقفين[آت]: سريرة «أصلح 
دخيلتك؟ . 

سَرِيرة[ا] سرراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سريرة 
الإنسان: طويته ظي بل التَريرٌ4. [م] طيب السريرة: طيب 
القلب. 

ضَمِير[ا] ضمراج] إيجابي معاصراآت]: ما يضمره الإنسان 
في نفسه ويصعب الوقوف عليه. [م] تأنيب الضمير: ما 
يحسه الفرد من عذاب أو ندم نتيجة لسلوك قام به - حي 
الضمير: ذو ضمير ‏ فاقد الضمير: لا ضمير له مرتاح 
الضمير: هادئ البال. 

طويّة[ا] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يطويه الإنسان 
في صدره. [م] حسن الطويّة: أي حسن النيّة والضمير. 
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11 - السّطح 
السّطح 


أجلح[١]‏ جلح[ج] إيجابي ترائيآت]: سطح بدون سور.. 

إِجَار1ا] أجراج] إيجابي ترائيآت]: سطح. 

إنجار[!] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: سطح. 

سَظح[١]‏ سطح[ج] إيجابي معاصرات]: سطح كل شيء: 
أعلاه. [م] معرفة سطحيّة: ظاهرية. 

١17‏ - السّظر 

السَّظر 

رَزُدقَ1[ا] رذدق1ج] مولد أو محدشآت]: صف من الناس أو 
الأشجار. 

سَطر[ا] سطراج] إيجابي معاصر[ت]: صف مستقيم من كل 
شيء #سطر من الأشجار»ء «سطر من الكلمات». [م] يقرأ 
ما بين السطور: يفهم المعتى الضمني. 

سِكّة[1] سكك[ج] إيجابي معاصرآت]: سطر مصطف من 


الشجر والخيل. 
صَفَ[١]‏ صفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سطر «صف 
من الأشجار». 
7/5 2 السغر 
السَعْر 


تَعْرِيقَة1] عرف[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة تحدد أثمان 
السلع أو أجور العمل أو رسوم النقل. [م] تعريفة الأجور- 
التعريفة الجمركية . 

تَكْلِمَة[ا] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينقق على صنع 
الشيء أو عمله «سعر التكلفة». 

ثَمَنْ[ا] ثمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيمة الشيء 
وسعره #وسروة تس يتن . [م] بأي ثمن: مهما كلف 
الأمر. 

حِسَاب[1] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اتفاق بين 
طرفين على قيمة شيء. [م] على حساب الشيء: في غير 
صالحه ‏ على حسابه: على نفقته ‏ من غير حساب: من 
غير تقدير. 


سِعْر[ا] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثمن «سعر السلعة». 


التشغر 


الى 


السفدزة 


قِيمَة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصراآت]: ثمن يعادل تكلفة 
الشيء. [م] ذو قيمة: ذو قدر. 

كُلْقَة[ا]) كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلفة. 

_السّعفة 

السعفة 

جُرِيدة[١1]‏ جرد[ج] إيجابي معاصر[آت]: سعقة مجردة من 
الخوص . 

حُوص[ا] خوص[ج] إيجابي معاصرات]: ورق النخل . 

زْكْنْ1ا] زفن1ج] إيجابي ترائي[ت]: عسيب التخل يضم 
بعضه إلى بعض كالحصير ‏ 

سَعْقَة[ا] سعف[ج] إيجابي معاصرات]: سعف النخل: 
جريده وورقه الأخضر. 

شَظبَة[ا] شطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعفة خضراء. 

'عاهنة[1] عهن[ج] إيجابي ترائي[ات]: سعفة تلي قلب 
التخلة . 

عسِيب[1] عسباج] إيجابي ترائي[ت]: جريدة النخل 
المستقيمة يُكشط خوصها. 

وَصَاةاا] وصي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جريدة النخل يُحزم 
يها . 

وَصِيّة1[ا] وصي[ج] إيجابي ترائي[ت1]: وصاة. 

5 7 السفينة 

السفيتة 

أسطول[!] أسطول[ج] مولد أو محدثا[ت]: مجموعة من 
السفن تعد للحرب أو للنقل التجاري. [م] أسطول جوي: 
مجموعة طائرات. 

باخرة1١]‏ بخراج] إيجابي معاصرات]: سفينة كبيرة. 

بارجة[١]‏ برجاج] إيجابي معاصرات] : سفينة حربية. 

جارية1[1] جريئاج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : سفينة «إد لنَا 
علمَا ألما ملك في للارية» . 

حوامة[1] حوماج] مولد أو محدثلات]: مركية تتحرك على 
وسادة هوائية تسير فوق سطح الماء أو اليايسة. 

خَلِيّة[ا] خلو[ج] من لغة المثقفين[ت1: سفينة عظيمة. 

ذَهَبِيّة[ا] ذتعباج] مولد أو محدثا[ت]: عوامة. 


رَفْاس[ا] رفس[ج] مولد أو محدث[ت]: سفينة صغيرة 
تجري بمحرك . 

رَكُوة1ا] ركواج] إيجابي ترائي[ت]: زورق صغير. 

رَمَث[ا] رمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشب يُشْدٌ بعضه إلى 
بعض ويُركب في البحر. 

زورق1١]‏ زرق1ج] إيجابي معاصر[ات]: قارب يدقع 
بالمجاديف. 

سفينة[1] سفن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مركبة لنقل 
الناس أو البضائع في البحر أو النهر. [م] سفينة الصحراء: 
الجَمَل - سفيئة نوح. 

شُوْنة[1] شون[ج] إيجابي تراثئي[ت]: سفينة حربية قديمة. 

صَنْدَل1ا] صندل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سفينة نقل قاعها 
مسطح تستخدم في الأنهار. 

ظؤف[١]‏ طوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قِرَبَ مملوءة 
بالهواء يُشَدُّ بعضها إلى بعض يركب عليها في الماء. 

عبارة[ا] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة تعير البحر من 
شاطئ إلى آخر. 

عوّامة[1] عوم[ج] إيجابي معاصراآت]: بيت من خشب أو 
نحوه يقام على سطح الماء ‏ 

غامدة[ا] غمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سفينة مشحونة. 

غوّاصة[١]‏ غوص|اج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة حربية مهيأة 
للغوص في الماء. 

قُلْك[ا] فلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقيئة (مفرد 
وجمع) «أثَرَ تر أنَّ آلدْكَ تر في الَْحْرِ بِيعَمت آسَّه» . 

قُلَيْكَة[1] فلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: سفيئة صغيرة. 

قارب[] قرباج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة صغيرة. 
[م] قارب النجاة: قارب معد لإنقاذ الغرقى. 

ماخرة[١]‏ مخر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: سفينة. 

مُدرَّعة[١]‏ درعاج] إيجابي معاصرات]: سفينة تُدَوَّعَ 
بالحديد. 

مدمّرة[ا] دمرآج] مولد أو محدث[ت]: سقينة حربية. 

مَرَكب[ا] ركب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يركب في البحر 
والبرء وغلب في الأول «مركب شراعي». 

مُسْتَعَام[ا] عوماج] إيجابي ترائي[ات]: مركب. 


- 
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الو #لل 


معديّة[١]‏ عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركب يعبر عليه من 
شاطئ إلى شاطئ . 

يخت[ا] يخت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سفينة للتنزه والراحة 
والرياضة. , 

تعبيرات سياقية عامة: ابنة اليم. 

7 7 السَّقف 

السَّقْف 

سَقَفَ[ف] سقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف 
البيت: عمل له سقفاً . 

سَمَك[ف] سمك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمَك 
اليناء : رقع سقّفه . 

عَرَش1[ف] عرش [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بنى عريشاً 
(سقفاً). 

عَرّش1[ف] عرش[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: عَرَش 
لوَدَمَرْنَا مَا كَانَّ يَصْنَعُ فِرَعَوْنٌ وَقَوْمُهُ وَمَا كَانُوا يُعَرَشُون» 
(ق). 

غما[ف] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَمّى . 

غَمّى[ف] غمواج] من لغة المثقفين[ت]: غمّى البيتَ: 

السَّققف 

السَّقْف 

رَفيف[١]‏ رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقف السرادق. 

سَقْف[١]‏ سقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف 
الحجرة ونحوها: أعلاها المقابل لأرضها. 

سَقيفة[ا] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عريش يُسْعَظل به. 

سَمْك[١]‏ سمك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف 

عَرْش[١]‏ عرش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف. 

عَريش[] عرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: سقف . 

غْمَاء[ا] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقف البيت. 

عُمِيَ1[ا] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقف البيت. 

كُنَّة[َا]) كنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شيء يخرج من 
الحائط كالجتاح ونحوه أو سقيفة تكون على ياب الدار. 

مِظَلَّةاا] ظلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُستظل به اتقاء 
الحَرّ والمطر 


السّكّر 

الشكّر 

بُرّت[ا] برت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكر أييض. 

سُكّر1ا] سكراج] إيجابي معاصرات]: مادة حلوة تستخرج 
من عصير القصب أو الينجر للتحلية. [م] قصب السَّكّر. 

السّكين 

السّكين 

دَرَهْرهة[١]‏ درهره[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مقراص. 

سَاطور1ا] سطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكين عريض ثقيل 
ذو حد واحد يكسر به العظم. 

سِكينَ[|] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدية وهي آلة 
يذبح أو يقطع بها . 

سكينة[1] سكن[ج] إيجابي معاصرآت]: سكين. 

شَفْرة[ا] شفراج] إيجابي معاصر[ت]: ما عرض وحدّد من 
الحديد كحد السيف والسكين. [م] شفرة الحلاقة. 

شَلْط[ا] شلط[ج] إيجابي ترائي[آت]: سكين. 

فالية[1] قلواج] إيجابي ترائي1[ت]: سكين. 

مُدْية[1] مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: شفرة كبيرة. 
مظواة[ا] طوي[ج] مولد أو محدث[ت]: سكين صغير ذو 
نصل أو نصال يطوى في نصابه. 

مفُرا ص1ا] قرص[ج] مولد أو محدث[ت]: سكين معوجٌ 
الرأس. 


0١‏ السَّلٌ 


دَرِن[ف] درذاج] مولدأو محدث[ت]: أصيبت رئته 
بالدرن. 

دَوِي[ف] دوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سل . 

سشحجف[ص] سحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سل . 

سُلّ1[ص] سلل1ج] مولد أو محدث[ت]: أصيب بالسل.. 

تعبيرات سياقية عامة: أصيب بذات الرئة. 


7 السّلٌ 
السّل 
يَحَر[ا] بحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سل . 


اسل 

تدرّن1ا] حرن[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض الدرن. 
دَرَنَ[ا] درن[ج] موئد أو محدث[ت]: مرض يصيب الرئة. 

دوّى1] دوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: سل 

سحا ف[١]‏ سحف[ح] إيجابي ترائي[ت]: سل . 

سَل1ا] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سُلَ. 

سَل[ا] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض يصيب الرئة 
يهزل صاحبه ويضتيه وربما يقتله. 

سَلآل[1] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سل 

تُحَارْ1ا] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: داء يصيب الدواب 
في رثتها فتسعل سعالاً شديداً . 

8 السَل 

اسل 

سَلِيل[ص] سلل1ج] مولد أو محدث[ت]: مسلول. 

مَرْئِيَّ[ص] رأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصاب في رئته. 

عَسَلُول[ص] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مصاب بداء 
السل القاتل. 

مَضْدُور1[ص] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: مسلول. 

تجيز1[ص] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: مرني. 

64 السلام »ا الحرب 

السلام 

تَرَاضّى[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرضى كل 
طرف الآخر #تراضى الخصمان». 

تَسَامَحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تساهل . 

تصالّح[ف] صلحاج] إيجابي معاصر[ت]: توافق مع 
خصمه . 

تهادن[ف] هدن[ج] إيجابي معاصرات]: تصالح. 

سَالَّم[ف] سلم[ج] إيجابي معاصراآت]: صالح «سالم 
خصمه بعد عذاء طويل». 

صَافًى[ف] صفواج] إيجابي معاصرات]: بادل الإخاء 
والمودة. 

صَالّحَ[ف] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صافى. 

هادّن[ف] هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صالح وأوقف 
القتال إلى حين . 


ك1 


السلام * الحرب 


وهادت. 

وَالَى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحب وناصر. 

الحرب 

اشْتَبَكَ[ف] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابك «اشتبك 
الجيشان». 


اعْتَدَّى1[ص] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاربه 
وهاجم . 

لْتَحَم ص] لحماج] إيجابي معاصرات]: اشتبيك واختلط 
«التحم الجيشان؟. 

بَاررّاف] برزاج] إيجابي معاصر[ت]: بارز: نازل بالسيف 
وتحوه. 

تَحَاربَ[ص] حرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تحارب 
الخصمان: حارب بعضهم بعضاً . 

تَرَاشَقَ[ف] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراشق الطرفان: 
رمى كل منهما الآخر «تراشقوا بالسهام». 

تَتَاضَل[ص] نضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناضلوا: 
استيقوا في الرمي . 

تناو ش[ص] نو ش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تناوشوا: 
حارب بعضهم بعضا عن بعد دون التحام مباشر. 

جاذب[ف] جذب[ج] إيجابي معاصرآات]: نازع غيرة 
الشيء. 

جَالد[ف] جلد[ج] إيجابي معاصراآت]: ضارب. 

جَامَدا[ف] جهداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: قاتل 
وكافح. 

حادا[ف] حدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاضب 
وعصى . 

حَارب[ف] حرب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: قاتل. 
خَادّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خدع. 

خخاضَو[ف] خصم[ج] إيجابي قراني معاصرات]: نازع 


وجادل 0 
خَالَكَ1ف] خلف[اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خرج عن 
الطاعة أو عارض ٠‏ 


دابراف] دبراج] إيجابي معاصرات]: خاصم وأعرض 5 


السلام * الحرب 


دَمّرآف] دمراج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: حظم وأياد. 

شَاداف] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: غالب «لن يشا 
الدين أحد إلا غلبه؛ (ح). 

شَارَس[ف] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاكس. 

شَاقَّ1ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خالف 
وعادى طدَِك نهم سوا لله وتَسْرةٌ». 

شَاكُسٌَ[ف] شكس [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غاضب 
وأعاضند: 

صَاَمَ[ف] صدم[ج] إيجابي معاصرات]: صادمه: ضربه 
ودفعه بشدة . 

صَارَع[ف] صرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غالب. 

ضَاوَل[ف] صول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: غالب ونافس. 

صَارَبَ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: يارى وغالب 


في الضرب ‏ 
طَاعَنَا1[ف] طعناج] إيجابي معاصرات]: طعن كل طرف 
الآخر. 


عَادَى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاداه: جعله 
عدوا له. 

عَارَك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصرات]: حارب وقاتل. 

غالب[ف] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب عدوه: 
حاول أن يهزمه ويقهره. 

قاتل[ف] قتل[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: عادى 
وحارب. [م] قاتله الله: لعته ‏ قاتله الله ما أفصحه: دعاء 
له لا عليه. 

قَارَع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصرات]: ضارب وصارع. 
[م] قارع الحجة بالحجة: رد على الدليل يدليل عكسي. 

كَاح[ف] كوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: كاحه: قاتله فغليه. 

كاشّحَ[ف] كشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: عادى مُضوراً 

كَافَحَ[ف] كفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه العدو «كافح 
الأعداء؛. 

كاوح[ف] كوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: كاح. 

لأَعّ[ف] لجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمادى في الخصام. 
لآَحَى1[ف] لحي[ج] من لغة المتققين[آت]: نازع وخاصم. 

مَاحَكَ[ف؟ محك(ج] من لغة المثقفين[ات]: لاج . 


5 


السلام * الخرب 


تَابَذاف] نبذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاهر بالحرب «نايذ 
القوم الحرب» . 

تَاجَز1[ف] نجزاج] إيجابي ترائي[ت]: قاتل ونازل. 

نَارّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غالب 
وخاصم . 

نَارّلَ[ف] نزل[ج] إيجابي معاصراآت]: نازل خصمه: قاتله 
وجهاً لوجه. 

تَاشَّب[ف] نشب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ناشب خصمه: 
راماه بالتبل. 

ناضَبّ1[ف] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم وعادى 
«ناصب خصمه العداء؟. 

تَاضَل[ف] نضل[ج] إيجابي معاصرات]: دافع وحامى 
«ناضل لتحرير بلاده؟ . 

ناكر[ف] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حارب وقاتل. 

نَاوّأ[ف] توأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادى «ناواً خصومه». 

نَاوَشيَ1اف] نوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختبر قوة عدوه 
قبل القتال 

وَاقّع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصرآت]: حارب. 

تعبيرات سياقية عامة: ناصبه العداء ‏ قلب له ظهر المِجَنْ - 
حمي وطيس الحرب - تساقوا كوس المنية. 

السلام “ا الحرب 

السلام 

تَسَامح[١]‏ سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تسامح. 
[م] التسامح الديني: احترام عقائد الآخرين. 

سَلآم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أمان «انتهت 
الحرب وساد السلام»ء والسلام من أسماء الله الحسنى. 
[م] دار السلام: الجنة ‏ حمامة السلام ‏ السلام العالمي - 


ساد بينهم السلام . 
سِلّمِ[ا] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلام. [م] دجل 
سِلم . 


صُلْح[ا] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مسالمة وإنهاء 
الخصومة أو الحرب «وَأْلصّلمٌ خُير». [م] تحقق بينهم- 
الصلح. 


مُسَالمَة[1] سلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص سالم. 


السلام “ الحرب 


لول 


لسّلة 


مصالحة[ا] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صالح. 

مُوادعة[ا] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وادع. 

هُدنة[1] هدن[ج] إيجابي معاصر[آت]: وقف القتال مع 
استمرار حالة الحرب. [م] هُدنة على دَحَن. 

وثام[ا] وأم[ج] إيجابي معاصرات]: وقاق. [م] لولا الوئام 
لهلك الأنام . 

وفاق11] وفق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاءمة واتفاق. 

تعبيرات سياقية عامة: رفع غصن الزيتون ‏ بذل مساعيه 


اشتباك11] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتبك . 

بَأس[1] بأس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حرب . 

تَنَاوش[] نوش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تناوش 
ران كم اقتازش». 

جهاد[ا] جهداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جاهد. 
[م] الجهاد في سبيل الله . 

حَرّب[١]‏ حرب[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قتال. 
[م] حرب نفسية: هدقها تحطيم الروح المعنوية ‏ استعرت 
الحرب ‏ دارت رحى الحرب ‏ الحرب سجال ‏ شمرت 
الحرب عن ساقها . 

خِصًامل[ا] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
خاصم. [م] ألد الخصام: شديده. 

رَوْع1!] روع[ج] إيجابي ترائي1ت]: قتال «شهد الروع». 

صرّاع[١]‏ صرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صارع. 
[م] صراع طبقي . 

طعان[1] طعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طَعْن وقتال. 

قتال11] قتل1ج1 إيجابي قراني معاصر[ت]: مص قاتقل . 

كرِيهة[1] كره[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرب. [م] كرائه 
الدهر : شدائده. 

كمَاح[١]‏ كفح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص كافح. [م] كفاح 
سياسي . 

مبارزة[١]‏ برز[ج] إيجابي معاصرات]: مص بارز. 

محاربة[1] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حارب. 


مُصارّعة[ا] صرعاج] إيجابي معاصراآت]: مصر صارع. 
[م] مصارعة الثيران. 

مُعاداة[ا] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عادى. 

مَعْرّكَة[َا] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتال. [م] معركة 
طاحنة - معركة أدبية , 

مقاتلة[١]‏ قتل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص قاتل. 

مُكَافَحَة[ا] كفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كافح. 
[م] مكافحة الأمية/ المخدّرات/ الحشرات/الآفات: 
مواجهتها. 

مَلْحَمّة[َا] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: حرب شديدة. 

مناكرة[ا] تكراج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناكر. 

مناوشة[١]‏ نو ش[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ناوش . 

نْرَاع1[1] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خصومة تؤدي 
إلى الحرب «نزاع مسلح». [م] لا نرّاع في هذا الأمر_ 
فض النزاع . 

هَيْج1١]‏ هيج[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرب. 

هَيْجا[ا] هيج[ج] إيجابي ترائي[ت]: هيجاء. 

هَيحَاء[1] هيج[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرب. 

وَاقِعَة[١]‏ وقع[ج] إيجابي معاصراآت]: مصادمة في الحرب. 
[م] الواقعة: القيامة. 

وَغَى[١]‏ وغي[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرب. 


ممه 


َعَة[َا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: معركة أو غزوة. 

وقيعة[ا] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: صدمة الحرب 
والقتال؛. وعادة ما تأتي في صورة الجمع (وقائع). 

يَوْم[ا] يوم[ج] إيجابي تراثي1[ت]: معركة وغالباً ما ترد في 
صورة الجمع «أيام العرب». 

تعبيرات سياقية عامة: بينهم داء الضرائر: عداوة مستحكمة. 

5 السَّلّة 

السّلة 

باسِنة[ا] يسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سلَّة من خوص بلا 
عروة. 

سَلّ11] سلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: سَلَّة . 

سَلَّة[ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: وعاء من الخوص 
تُحمل فيه الفاكهة. [م] كرة السلة ‏ سلة المهملات. 


السلحفاة عط السّماء 
117 2 السلحفاة ِرْقَاةا] رقي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يُرقى به أو فيه. 
السلحفاة لم الجود مرقاة الشرف. 


ِرْسّة[ا] ترس[ج] إيجابي معاصر[آت]: سُلحْفَاة بحرية. 

حَنْفَاءُ11] حنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُلْحَفاة الماء. 

سُلْحفَاة[ا] سلحف[ج] إيجابي معاصرآت]: حيوان برمائي 
مُعَمّر من قسم الزواحف» يحيط يجسمه صندوق عظمي 
مغطى بحراشيف قرنية . 

السلعة 

السلعة 

بضاعة[ا] بضعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سلعة. 
[م] قليل البضاعة من العربية: له معرفة قليلة بها . 

بيّاعة[1] ببع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلعة. 

سِلْعَة[ا] سلم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُتجر فيه من 
البضائع . [م] سلعة معمرة: تستخدم لمدة طويلة. 

مَتَاع[1] متع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سلعة؛ وكل ما 
ينتفع يه من الحوائج. [م] هو من سقط المتاع: جقير. 

مُنْتَج[1] نتج[اج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينتج من السلع 
امنتجات المصتع؟ . [م] منتجات زراعية/ صناعية/ النفط . 


114 السُلّم 
السُلّم 


كَرّج1] درج[ج] إيجابي معاصرات]: سُلّم . 

َيْف[ا] زيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُلَّم . 

سِقَالة[1] سقل[ج] مولد أو محدث[ت]: ألواح من الخشب 
وغيره تُعَلّقَ بطريقة تمكن العُمَّال من الوصول إلى الأماكن 
المرتفعة. 

سُلَّم1ا] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتداد حجري 
يُضْعّد عليه إلى الأمكنة العالية. [م] السُلّم الموسيقي: 
جملة نكم مُمَصّلة الحدود بالحساب درجة قوق الأخرى. 

صِقَالة[1] صقل1ج] مولد أو محدث[ت]: سقال. 

عَتَّبَّة[ا] عتب[اج] إيجابي معاصرات]: مرقاة عريضة. 
[م] على عتبة كذا: في أوله ‏ عتبة الشعور: مستوى ظهور 
الخبرة في منطقة الشعور. 

مَرْقاة1[1] رقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزقاة. 


مِغْرَاج[ا] عرجآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سُلّم وذو 
المعارج من أسماء الله الحسنى. 

مِنْبَر1ا] نبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرقاة يرتقيها الخطيب 
أو الواعظ في المسجد. 


ل - السَّمَ 
السمْ 


جحَال[1] جحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سم قائل. 

جرْسام[ا] جرسماج] إيجابي ترائي[ت]: سم دُعاف. 

جُرْسم[|] جرسماج] إيجابي ترائي[ت]: سم ذعاف. 

ذُؤاف[ا] ذاف1ج] إيجابي ترائي[ت]: سمّ قاتل. 

دُعاف[ا] ذعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمّ يقتل من 
ساعته . 

دّف[] ذعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دُعاف. 

ذُفاف[!] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمّ قاتل. 

َيَُْان[ا] ذيف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سم قاتل. 

سُعْ[ا] سمماج] إيجابي معاصر[آت]: مادة سامة تعطل 
أعمال الجسم الحيوية. [م] يضع السمّ في الدِّسَم: يقدم 
شيئاً ضارًاً في شكل جذاب ‏ السموم البيضاء: 
المخدّرات. 

قَشّب[ا] قشباج] إيجابي ترائي[ت]: سم . 

قِشْب[ا] قشباج] إيجابي ترائي1[ت]: مادة سامة. 

0١‏ بالسَّماء 

السّماء 

جَرْباءُ1] جرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: الجرباء: السماء. 

خَضَراءً1ا] خضراج] من لغة المثقفين[ت]: الخضراء: 
السماء. 

رَقيع[1] رقع[ج] من لغة المثققين[ت]: سماء. 


سَفُف[ا] سقف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سماء 
«ولتقي التؤع». 

سَماء[ا] سمواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يشامّد قوق 
الأرض كقٌّية زرقاء «رَرَيّمَ ألسَمَهَ ألدنيا يمَسَبيَ4. [م] كبد 


السماء : وسطها. 


السماء 


9و»6 


الماع > الصّيمم 


صَفيح[|] صفحاج] من لغة المثقفين[ت]: الصفيح: 


السماء. 

عَلْياءُ11] علوآج] من لغة المثقفين[ت]: سماء. 
1 _السماد 

السماد 


دُبال[1] دبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد. 

دمال[!] دمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد. 

دمان[١]‏ دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد. 

دِمّن[١]‏ دمن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سماد مُتَلَبّد. 

رْبْل[١]‏ زبل1ج] إيجابي معاصر[ت]: أوساخ الحيوان التي 
تستخدم للتسميد. 

سباخ[١]‏ سبخ[ج] لهجة أو لغة محلية.[ت]: سماد. 

سِرّجِين[١]‏ سرجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: زِبْل. 

سِرّقين[١]‏ سرقن1ج] إيجابي ترائي[ت]: زيل . 

سماد[ا] سمداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع في الأرض 
الزراعية من مواد تجعلها خصية. 


مخصّب[١]‏ خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: سماد. 


او 1 8 السّماع ئ* الصَّمم 
السماع 
آنسّ[ف] أنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: آنس الصوت: 
ممههة . 


أذِن[ف] أذنذاج] إيجابي قراني ترائي[ت]: استمع #وأدت 


يها وَخنّت . 
أرعى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرعاه سمعه: 
أصغى إليه. 


أصَاخ[ف] صوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: استمع . 

أُضعَى[ف] صغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أحسن 
الاستماع. 

أنْضَتَ[ف] نصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمِعَ 
بانتباه . 


رَاععى[ف] رعياج] من لغة المثقفين[ت]: راعاه سمعه: 
أصغى إليه. 


سَمِعَ ل[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك 
صوتاً بأذنه. [م] سَمِع الله لمن حيده: تَمَبّل دعاءه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإنصات]. 

الصَّمم 

حثر[ف] حثراج] سلبي[ت]: حثرت أذنه: لم تسمع جيّداً . 

صَخَّ[اف] صخخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب سمعه 
بسبب صوت قوي ‏ 

صَلِج[ف] صلج1[ج] إيجابي ترائي1[آت]: صار أصمّ. 

صلخ[ف] صلخ1[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب سمعه. 

صَوٌ[ف] صمماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ذَّهَبَ سمعه. 
[م] صَمّ عن الحديث: أعرض عنه ‏ صُمّ صداه: هلك . 

طرش[ف] طرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَقَدَ السَّمْع. 

وَقَر[ف] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَهَبَ سمعه. 

تعبيرات سياقية عامة: استّكت مسامعه ‏ أصمٌ أذنيه. 


ل - السّماع * الصَّمم 
السماع 


إنصات[!] نصتاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
أنصت . 

إسَتماع1[1] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اسْتَمَعَ. [م] جلسة استماع: لقاء يتم لسماع آراء الآخرين 
وجمع معلومات منهم. 

سماع[1] سمع[ج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: مص سيع . 

سَمّْع[ا] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سمع. 
[م] سَمْعاً وطاعة: سمعت وسأطيع ‏ مرهف السمّع: ذو 
أذن حسّاسة. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإنصات]. 

الصَّمم 

سَكك[1] سكك[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَمَمْ. 

صَلْج[ا] صلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: صمم. 

صِمم[١]‏ صمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صم . 
[م] به صمُم : لا يسمع ولا يهتدي بما يسمع 

طَرّش[1] طرش [ج] إيجابي معاصر[آت]: مص طرش . 

وَقْر1ا] وقراج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص وَكْر. 


السماع < الصّمم 


الك 


السشفرة 


١11‏ - السّماع ي# الصَّمم 
الشماع 


سَامِعٍ[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاسيع. 

سمي ع[ص] سمع[اج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قوي 
السمع» وهو من أسماء الله الحستى. 

مُنْصِت[ص] نصت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أنصت . 

تعييرات سياقية عامة: كله أذان صاغية. 

١ العم‎ 

أسَكُ[ص] سكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَصَمْ. 

أصَحٌ[ص] صخخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَصَمْ . 

أضلّحُ[١]‏ صلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطرش. 

أصْلّحُ[ص] صلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصَمٌ جداً لا 


أُصَعٌ[ص] صمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاقد 
السّمع. [م] الشهر الأصمٌ: شهر رجب. ' 

أطرشْنٌ1[ص] طرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: أَصَمْ . 

65 السّمْرة 

السّمْرة 

أدُمَ[ف] أدملج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدت سمرته . 

أدِمَ[ف] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أدُم. 

أفُتَو[ف] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَتَمَ. 

إسمار[ف] سمراج] إيجابي ترائي[ت]: سمر شيئا فشيئا . 

إِسْمَرَا[ف] سمراج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب السمرة. 

اغْيَرّف] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب الغبرة. 

ذكن1[ف] دكن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى السواد. 

سعِر[ف] سعراج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ اشتدت أدمته . 

سَمُر[ف] سمراج] إيجابي معاصر[ت]: كان لونه بين 
البياض والسواد. 

سَجر[ف] سمراج] إيجابي ترائي[ت]: سَمر. 

عُبرآف] غبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صار كلون 
الغبار. 

قّتَم[ف] قتم[ج] إيجابي معاضرات]: كان أغير مائلاً إلى 
السواد. 


قَيَو[ف] قتم[ج] إيجابي تراثي1[ت]: قَنّم . 
مَلِع[اف] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: خالط بياضه سواد 


«ملح الكبش». 
07 7 السَّمْرة 
السّمْرة 


أده1ا] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أدم. 
أدْمَة[!] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أدم. 
أدومة[ا] أدم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أدُم. 
سَعْر[ا] سعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سعر. 
سعْرة1[1] سعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سعر. 
سَمَار[َا] سمر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سمر. 
سَمْرة[1] سمر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سمر. 
صُحُمة[1] صحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُبْرة تميل إلى 
سواد. 
ظهُمة[ا] طهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صُحُْمة. 
عَبّرِ[ا] غبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غير. 
عُبْرة[ا] غبرآج] إيجابي معاصرات]: مص غير . 
َتّم[ا] قتو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قتم . 
قُعُوم1!] قتم[ج] إيجابي تراثيآت]: مص قتم . 
مَلَخٌ1ا] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَلِحَ. 


2 


١4‏ السمرة 
السَمْرة 
آدم[ص] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسمر. 
أذكنٌ[ص] دكن[اج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان مائلاً 


للسواد. 

أسْعرٌ[ص] سعراج] إيجابي ترائيآت]: ما زادت سمرته 
قمال إلى السواد. 

أسمرّ[ص] سمراج] إيجابي معاصرا[ت]: ما كان لونه بين 
البياض والسواد. 

أصحو[ص] صحماج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمع بين 
السواد والسفرة. 


أظهم[ص] طهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصحم. 
أغبيرٌّ[ص] غبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما كان في 
لون الغبار. 


لشئرة 


امه 


ع >« افق افة 


أفْتْ1[ص] قتماج] إيجابي معاصر[ت]: أغبر مائل للسواد. 

أمْلَعٌُ[ص] ملحاج] إيجابي ترائي[ت]: ما اختلط بياضه 
بسواد. 

خَمْرِيّ[ص] خمراج] إيجابي معاصرا[ت]: أسمر ذهبي. 

قَمْحِيَ[ص] قمح[ج] إيجابي معاصراآت]: أسمر يشيه لون 
القمح. 

84 بالسمْسّرة 

السَمْسَرة 

دَلاداص] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: وسيط بين البائع 
والمشتري. 

سِمسار[ص] سمسراج] إيجابي معاصر[ت]: وسيط بين 
البائع والمشتري لتسهيل صفقة «سمسار عقارات». 

مُبرطش[ص] برطش[ج] سلبي[ت]: دلّال يسعى بين البائع 
والمشتري. 

وَسِيط[ص] وسطاج] إيجابي معاصر[آت]: متوسّط بين تجار 
ومتعاملين «وسيط عقاري». 

٠‏ 797السّمن < النحافة 

السّمن 

ادلنظىاف] دلنظاج] سلبي[ت]: سَين. 

اكْتَطَ1ف] كظظاج] إيجابي معاصرات]: امتلا واشعد 
امتلاؤه . 

امتَلأ[ف] ملا[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سَمِن. 

يادن[اف] بدن[ج] إيجابي معاصرات]: ضخم. 

بَدُنْآف] بدناج] إيجابي معاصرآت]: سَمِنَ وضحُم. 

تبجبج[ف] بجبج[ج] إيجابي تراثي[ت]: تورّم واسترخى 
لتبجيج لحمه؟ . 

ترّذف] ترر[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتلاً جسمه ونَضْر. 

تَوَرّم1[ف] ورم[ج] إيجابي معاصرات]: انتفخ. 

جَسُم[ف] جسم[ج] إيجابي معاصرات]: سَمِن وعَرْض. 

خَظي1آف] حظياج] إيجابي ترائي[ت]: خظي لحمه: امتلأ 

رهِل[ف] رهل1ج] إيجابي معاصرات]: سَّمِن واسترخى. 

رَهو1[ف] زهم[ج] إيجابي معاصرآت]: سمن ونتنت رائحته 


بسيب كثرة الشحم. 


سمن[ف] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: امتلأ جسمه 
باللحم والشحم. [م] سَمّن كلبك يأكلك (مَثّل للخيانة) - 
سَمَّن كلبك يتبعك (مثل للتبعية) . 
شحم[ف] شحماج] إيجابي معاصرات]: سَمِن وامتلا . 
ضَحُم[ف] ضخماج] إيجابي معاصرآت]: عظم وغلظ. 
عكن1ف] عكن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَمِن بطنه وتثتى. 
لَحُم[ف] لحماج] إيجابي ترائي[ت]: كثر لحمه. 
تَحُْضٌ[ف] نحضاج] إيجابي ترائي1[ت]: كثر لحم بدنه. 
وَدِكاف] ودك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَّمِن لَحْمُه. 
النحافة 
تخدّدَف] خدداج] إيجابي ترائي1[ت]: ضمر وهزل. 
تَضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: تقبض وانضم 


2 ممم 


من مرض أو حزن «ضعضعه الحزن». 

حَقْقَ1اف] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضمْر (للحيوان). 

كَقُّاف] دقق1ج] إيجابي معاصرآت]: صَكُر . 

ذُوَّى1آف] ذوياج] إيجابي معاصراآت]: يبس وضعُف «ذوى 
العودة. 

رَقُ1اف] رقق1ج] إيجابي معاصراآت]: نحف وضعف. 

رَشف[ف] رهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رق ولطف. 

شَخُت[ف] شخت(ج] إيجابي تراثي[ت]: دَق جسمه خلقة. 

شَفَ[ف] شفف[ج] إيجابي معاصرآت]: نحل وضمر. 

صَعُراف] صغراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قل حَجمُه. 

ضَؤٌُل[ف] صأل[اج] إيجابي معاصرات]: صعّْر ونحف. 

ضَرَّع[ف] ضرعاج] إيجابي ترائي[ت]: نحل وهزل «ضرع 
الحيوان؟ . 

ضَرِع[ف] ضرعاج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف ونحف. 

صَعُف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هُرِلَ 
وذهيت قوته. 

ضَمْر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل لحمه 
بسيب جهْد أو مرض . 

ضَنِي1[ق] ضني[ج] إيجابي معاصرات]: نحل جسمه من 
شدة المرض. 


السّمن: النحافة 


مهم 


سّمن * التحافة 


ضُوي[ف] ضوي[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف وهزل. 
عَجُف[ف] عجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هُزِل. 
قََّاف] غتث[ج] إيجابي معاصرآت]: نحف. 

قلّ[ف] قلل[ج] إيجابي معاصرات]: صَعْر . 

تَحُْفَ[ف] نحف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ضَمْر جسمه 
نَحْل1[ف] نحل1ج] إيجابي معاصراآت]: دق وهُزل. 
مُزِل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف ونَحُف همزل 


جسمها. 


79 السَّمْن 

السّمْن 

إهالة[ا] أهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَّحُْم وزيت» وكل ما 
تدم به. 

بَْثّاا] بئن1ج] إيجابي ترائي[ت]: رُبْدَةُ. 

مس11 دسم[ج] إيجابي معاصر[آت]: دُعْن اللّحْم والتّحم. 

دُهْن[ا] دهمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دَسِمَة في 
الحيوان والثئبات إذا سالت كانت زيتا. 

رُبْد1ا] زبد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مادة دهنية تستخرج من 
اللين بالْخض. 

زُهُما] زهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: شحم الحيوان. 

زَيت[1] زيتاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: سائل دهني 
نباتي أو حيواني أو معدني «زيت الذرة»» «زيت الحوت». 

سَدِيف[١]‏ سدف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: شحم السنام . 

سِلاء[ا] سلأ[ج] من لغة المثقفين1آت]: سَمْن خالص. 

سَلِيط[١]‏ سلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل دهن عُصر من 


8 
الحماء 


سَمْن[١]‏ سمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يُخَلْص من الرُبْد 
بعد إغلائه. [م] سمنكم ريق في دقيقكم: مالكم يُنْمَْ 
عليكم . 

شَحْم[ا] شحماج] إيجابي معاصر[ت]: دُهْن.[م] شَحْمَة 
العين: مُقَلتُها التي تجمع السواد واليياض - شحمة الأذن: 
ما لان من أسفلها ‏ شحمة الرّمّانة: الرقيقة التي تفصل بين 
حياتها. 1 


صُهَارَّة[َا] صهراج] إيجابي ترائي[ت]: شَخُم . 


ضبيبة[1] ضبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمن ممزوج يعسل. 

طرّق[١]‏ طرق[ج] إيجابي ترائثي[ت]: سمن ممزوج بعسل. 

طرْق[1] طرق1ح] إيجابي ترائي[ت]: شحم. 

مَسْلوء[١]‏ سلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمن. 

مَسْلي[ا] سلي[ج] مولد أو محدث[ت]: سمن. 

نَيّ[ا] توى[ج] إيجابي ترائي[ت]: شحم . 

نَيَ1[ا] نوى1ج] إيجابي ترائي[ت]: لَيَ. 

9السّمن << النحافة 

السّمن 

بداتة[|] بدن[ ج] إيجابي معاصرات]: مص بدن. 

ترَارة11] ترر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تر . 

تضبير[ا] ضبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتناز اللحم . 

رَيَالة1ا] ربل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيرة اللحم. 

سِمَّنْ[1] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص سّمِن . 

سِمْنة[١]‏ سمن[ج] مولد أو محدث[ت]: كثرة لحم البدن 
لدرجة غير مرغوب فيها. 

وَدَك[ا] ودك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سِمَن. [م] رَجُلَ ذو 
ودَكَ: سمين ‏ ما فيه وَدَكَ:ْ ليس عنده طائل. 

النحافة 

تضعضّع1[] ضعضعاج] إيجابي معاصراآت]: مص 
- 

دقة[ا] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَق . 

رَشَّاقَة[ا] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن القدٌ ولطفه. 

شُفوف[!] شفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضمور من الحب 
أو الهم أو المرض. 

ضَآلة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ضؤل. 

صُؤولة1[١]‏ ضأل[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضاآلة . 


صَمور[ا] ضمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ضَمَْر. 
عَجَف[١]‏ عجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَجف ‏ 
نحافة[١]‏ نحف[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَحُف. 
نحول[١]‏ نحل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص نحل . 
هُرّال1[ا] هزل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هُزل. 


لا > النحافة 
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*.ى هه 3# الوه اف 


6 7 السّمن < النحافة 
السّمن 
أبخصٌ[ص] يخص[ج] إيجابي ترائي[آت]: عظيم لحم 
الأطراف والعين. 
أغلبٌُ1[ص] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ العنق. 
ألكُ[ص] لفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقيل البطن» من 
تدانى فخذاه سمثاً . 
يادن1[ص] بدن[اج] إيجابي معاصرا[ت]: فا بَدُنَ. 
بَتْنقص] بئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة بضّة. 
بدين[1[ص] بدن[ ج] إيجابي معاصرا[ات]: سمين قوي. 
بض [ص] بضض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ممتلئ ناضر. 
يَطين1[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[آت]: سمين البطن. 
بلندح[ص] بلدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمين قصير . 
تارّرّص] ترر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تر 
تر[آص] ترر[آج] من لغة المثقفين1ات]: تارّ. 
تَخين1[ص] ثخن[ج] إيجابي معاصرات]: غليظ . 
تّقِيل1[ص] ثقل1ج] إيجابي معاصر[ت]: ضخم. 
جُريم[ص] جرء[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الجسد. 
جسيم[ص] جسم[ج] إيجابي معاصرات]: عظيم الجسم . 
حادر[ص] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: غلام سمين. 
خَدُل1[ص] خدل1ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلئ تام «امرأة 
خذلة». 
ديا ص[ص] ديصاج] إيجابي ترائي[ت]: سمين. 
ربلة[ص] ربل1ج] إيجابي ترائي[ت]: كثيرة اللحم . 
رَضراضص[ص] رضرض [ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير اللحم. 
رعيب[ص] رعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ممتلئ سمين. 
رهِل1[ص] رهل[ج] إيجابي معاصرات]: سمين في رخاوة. 
َيّانُاص] روياج] من لغة المثقفين1ت]: سمين ممتلئ» 
كثير اللحم #وجه ريان». [م] هو ريان من العلم: ممتلئ. 
رّهِم1[ص] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمين كثير الشحم. 
سامن[ص] سمن[ج] إيجابي معاصرآت]: فا سَمِن. 
سِلْهبة[ص] سلهب[ج] إيجابي ترائي[آت]: امرأة جسيمة. 
سمن[ص] سمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمين. 


سمين1[ص] ستمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممتلئ 
الجسم لقَمَة سمل س4 . [م] به مُسحةٌ من سِمّن . 

شحيم[ص] شحماج] إيجابي تراثي[ت]: ممتلئ شحماً 
لاشخيم لحيم؟ . 

شخي ص [ص] شخص!1ج] إيجابي ترائي[ت]: جسيم . 

ضخُم[ص] ضخماج] إيجابي معاصرات]: غليظ. 

عَبْلَا[ص] عبل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ضخم تام الخلق. 

عريض[ص] عرض [ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متسع 
العرض . [م] عريض القفا: غبيّ. 

عشوزن1[ص] عشزاج] سلبي[ت]: غليظ التاس والإبل. 

عُطبول[ص] عطبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة فتية 
ممتلئة. 

عُظبول1[ص] عطبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة فتية ممتلئة 
الجسم . 

عطبولة[ص] عطيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطبول. 

عَكوٌك[ص] عكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير سمين. 

عِمُلاقَ[ص] عملق[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة. 

عَلِيظ1[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثخين. 

عُنْدُر[ص] غندراج] سلبي[ت]: سمين غليظ ناعم. 

قبعثر1[ص] قبعثراج] إيجابي ترائي1[ت]: عظيم الخلق. 

كبير[ص] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غليظ ضخم. 

كَنْرْ[ص] كنزاج] إيجابي تراثي[آت]: كثير اللحم . 

لجم[ص] لحماج] إيجابي ترائي[ت]: لحيم. 

لحيم[ص] لحماج] إيجابي ترائي[ت]: كثير لحم البدن. 

مِبُطان1[ص] بطن1ج] إيجابي معاصر[ت]: بطين. 

مترهل[ص] رهل1ح] إيجابي معاصر[ت]: مُنتفخ مسترخي 
اللحم . 

مُلهّم[ص] طهماج] إيجابي تراثي[ت]: سمين فاحش 
السمن . 

مكتنز[ص] كتزاج] من لغة المثقفين[ت]: كثير اللحم ضُلَيُه. 

ملأى1[ص] ملأ1اج] إيجابي ترائي[ت]: سمينة. 

مُمتلئ1[ص] ملا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا امتلاً. 
[م] ممتلثة الشفتين ‏ ممتلثة الخدين. 


السّمن * التنحافة 


دنا 


منفوخ[ص] نفخ[ج] إيجابي معاصرات]: سمين. 

تَحُوص[ص] نحص [ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سمنت 
حتى منعها السمن من الحمل «أتان نخحوص». 

نحيض[ص] نحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحوص. 

مَيدَكور1[ص] هدكراج] سلبي1[ت]: كثير اللحم. 

وَدِكْ1[ص] ودكاج] من لغة المثقفين[ت]: وديك. 
وديك1ص] ودكاج] من لغة المثقفين[ت]: متجمع اللحم 
سمين. [م] ما قيه وديك: لا طائل منه ‏ ديكٌ وديكٌ: 

تعبيرات سياقية عامة: كثير اللحم ‏ متداخل الخلق ‏ متراكب 
اللحم - ضخم الجثة ‏ ممتلئ البدن ‏ مكتنز اللحم ‏ خرساء 
الأساور: المرأة الممتلئة الذراعين والساقين. 

النحافة 

أعجفُ[ص] عجفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزيل 

سَبَعٌ بقرت سِمَانٍ يَأْكُلهُنَ سَبَعٌ عِبَافٌ4 . 

خَفِيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصراآت]: قليل اللحم. 

حُمصان[ص] خمصاج] إيجابي ترائي[ت]: ضامر البطن. 

خميص[ص] خمص [ج] إيجابي ترائي[ات]: خمصان. 

دقيق1ص] دققاج] من لغة المثقفينات]: هزيل. 

ذابل1ص] ذبل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا ذبل. 

ذاو[صس] ذوي[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ذوى. 

رَعوم[ص] رعم[ج] إيجابي ترائيات]: شديد الهزال. 

رفيع[ص] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: دقيق. 

شَحُت[ص] شخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقيق ضامر. 

شّخيت[ص] شخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقيق الجسم 


صغير[ص] صغراج] إيجابي قراني معاصرات]: قليل 


اللحم. 
«رجل ضثئيل». 


ضَارِع1[ص] ضرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ضرع . 
ضامر[ص] ضمراج] إيجابي قراني معاصرات]: قليل 
اللحم . 1 


ضاو[ص] ضوياج] إيجابي معاصرآت]: فا ضوى. 


عُدْ[ص] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهزول ضعيف. 
[م] الغث والسمين: الرديء والجيد. 

عَثيثْ[ص] غثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: غث. 

متتخددا[ص] خدداج] إيجابي ترائي[ت]: فا تخدد. 

مجهودا[ص] جهداج] إيجابي معاصراآت]: مهزول من عمل 
أو حب أو هم. 

مشيق[ص] مشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف. 

مَمْصوص[ص] مصص [ج] إيجابي معاصراآت]: مهزول. 

منهوك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصراآت]: مهزول براه 
المرض أو الهم . 

مَهُْرُول1[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: هزيل. 

ناحل1[ص] نحل[ج] إيجابي معاصرات]: من أرق جسمّه 


المرض . 
نحيف1[ص] نحفاج] إيجابي معاصر[ت]: ضامر الجسم 
نحيل[ص] نحلاج] إيجابي معاصرات]: هزيل دقيق 
الجسم . 


نِضُو1[ص] نضواج] إيجابي ترائي[ت]: مهزول الإبل. 

هزيل[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف نحيف. 
[م] به مُسحة من هزال. 

هضيم[ص] هضم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضامر البطن. 

تعبيرات سياقية عامة: جلد على عظم ‏ هيكل عظمي . 

9 السّنَ * الثَلّم 

إِلِسَنّ 

أحَذَّ1ف] حدداج] إيجابي معاصرآت]: حَدَ. 

أذلق1[ف] ذلق1ج] من لغة المثققين[ت]: ذَلَقَّ. 

أَرْهَفَ1ف] رهف[ج] إيجابي معاصرآت]: رهف «أرهف 
الجزار شَفْرَتهه. [م] أرهف سَمْعَه: أتصت ياهتمام. 

أشحذ[ف] شحذاج] من لغة المثقفين[ت]: شَحَذ 

أمهى[ف] مهياج] إيجابي ترائي[ت]: أسنَّ وأحدٌّ «أمهى 
الشفرة». 

حَدّاف] حدداج] إيجابي معاصرات]: شَحَدَ وسَنْ هحدّ 
السكين». [م] أحدّ من الموسى: شديد الحزم والقطع. 

حَدّدف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حَد. 
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ذَرَبَ[ف] فرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: درب . 

هَرّبَ1[ف] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذرّبِ السيف: 
أنقعه في السم ثم شحذه 

ذُلَوَّ1اف] ذلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ححدّد «ولّق 
السكين». 

دَلّوّاف] ذلق1ج] من لغة المثقفين1ت]: وَلَقَّ. 

رَهَفَ[ف] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَقَّق وحَدّد 
(رَهف سيقه» ‏ 

سَنّ[ف] سئن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَنَّ السّلاح: جَعَل 
سِنّه أكثر حِدّةٌ أو جعل له سِتا . 

سَتَّنَّ[ف] ستن[ج] إيجابي معاصرات]: سّنّ وبالغ في 
الْسَنّ. 

شَحَذَ[ف] شحذاج] من لغة المثقفين[ت]: أحَدَّ وسَئّن. 

شَرْشَرَ[ف] شرشراج] من لغة المثقفين[ت]: شرشر 
السكين: أحدّها أو جعل في حدها أستاناً . 

شَكْشَكَ1ف] شكشك اج] إيجابي ترائي[ت]: شكشك 
السلاح: أَحَدّه 

صَلب[ص] صلباج] إيجابي ترائي[ت]: شحذ وحدّد 
لاضَلب السلاخ". 

مَهَااف] مهواج] إيجابي ترائي[ت]: مها الشفرة: رققها 
وحددها. 

مَهَى[ص] مهى[ج] إيجابي ترائي[ت]: مها . 

مَنَدَاف] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: شَحَذ «هنّد 
السيف» . 

الثم 

تُلّموِ[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلم السيف صيّره غير 
ماضي القظع . 

تَلّهَاف] ثلم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كَلَمَ. 

6 9 السَّنّ 

الْسَنّ 1 

إِزهَاف[11] رهف [ج] إيجابي معاصراآت]: مص أَزْمَفَ. 

إمهاء[ا] مهي[ج] إيجابي ترائي[ت1: مص أمْهَى . 

تَذْرِيب[!] خرب[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص كب . 

تسئين[1] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَنَّن. 


تهُنيد[ا] هنداج] من لغة المثقفين1ات]: مص هل 

حَدَ1َا] حدداج] إيجابي معاصر[آت]: مص حَدٌ. 

ذَّرْب[ا] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَرَب . 

ذُلآَقَة[ا] ذلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذُلّق. 
[م] حروف الذّلاقة: الحروف التي مخرجها طرف اللسان 
والشفة وهي (ر ‏ ل - نف ب -م). 

رَهُْف[] رهف[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص رَمَفَ. 

سَنّ[ا] سنئن[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَنّ. 

شَحُذْ[ا] شحذاج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَحَدٌ . 

شَرْشَرَة[1] شرشر[ج] من لغة المثقفينات]: مص شَرْشَرٌ. 

مَهُو[ا] مهو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مها . 

مَهُى[!] مهي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَهَى . 

5 بالسّنّ 

الْسَنّ 

أذلقْ1[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذلق. 

حَاد[ص] حدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مشحوذ شديد 
القطع . [م] حاد الطبع/ المزاج: سريع الانفعال. 

خداداص] حدداج] من لغة المثقفينات]: حديد. 

خدِيد[ص] حدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: الحديد من 
السلاح: المسئون يحجر أو ميرد. 

دَلِقَ[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حادٌ. [م] نسان 
ذَلِقَ: حديد بليغ . 

ذُلْقَ1[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ذَلِقَ. 

ذُلقَ1[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذلق. 

ذَليق[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذلق. 

سَنين[ص] سنن[ج] من لغة المثقفين1ت]: مسنون. 

مُحَدّد[ص] حدداج] إيجابي معاصرآت]: مُسَئْنَ. 

متلق [عن] ذزو اع ]اس القة التعقي اشام منثرن مشتدد 

مُرْمَف[ص] رهف[ج] إيجابي معاصر[آت]: حاد. [م] مرهف 
الحِسّ : حسّاس. 

مستون1ص] ستن[ج] إيجابي معاصرات]: المسنون من 
السلاح: ما صقل وشحل. 


مُشرْشَر[ص] شرشرآاج] من لغة المثقفين[ت]: مُسَئّن. 


د 0 فد 


السهولة :*:.الصعوية 


/7 7 السنتبلة 
السنبلة 
سَبلة[1] سبل1ج] إيجابي ترائي[ات]: سنبلة. 
سبولة[1] سبل[1ج] إيجابي ترائي[ت]: سَبّلة. 
ستبلة[!] سنبل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جزء التيات 
الذي يتكون فيه الحب فى كن سُلْيَ يَأكَدُ بو . 
8 السّنة 
السنئة 
حِجة[ا] حجج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سنة. 
حقبة[1] حقب[ج] من لغة المثقفين1ت]: سنة. 
حَؤْل[١]‏ حول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سنة. 1م] لا 
حَوْل له ولا حيلة: عاجز تماماً عن القيام بأي شيء. 


سَنْة[ا] سنو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فترة من الزمن 
مدتها اثنا عشر شهراً. [م] السنة البسيطة: 750 يوماً - 
السنة الكبيسة 57" يوماً ‏ سنة دراسية/ قمرية/ شمسية . 
عام[ا] عوماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ستة اماه أ 
هكد عَامٍ كُمَّ بمَنَمُ؟ . [م] عام الفيل: العام الذي هجم فيه 
الأحباش بأفيالهم على الكعية» وفيه كانت ولادة النبيَّ - 
رأس العام : أوّله. 


4 السَّهم 
السّهم 


سَرْوَة[ا] سرواج] إيجابي ترائي1[ت]: سَهُم صغير قصير . 

سَهُم1[ا] سهماج] إيجابي معاصر[ت]: عود من الخشب في 
طرفه نصل يُرمى به عن القوس . [م] ضرب في العلم بسهم 

قِذْح[1] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهُمِ قبل تجهيزه 
للرمي. [م] له القدح المُعَلّى: التصيب الأوفر. 

قُذَّاا] قذذاج] إيجابي ترائي[ت]: ريشة تسّى وتركب في 
السهم. [م] حَلُو القذة بالقذة: يضرب مثلاً للشيئين 


المتساويين. 
كُتَّاب[ا] كتب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَهُم صغير مدوّر 
الرأس. 


كُتَّاب[1] كثباج] إيجابي ترائي[ت]: سَهُمْ لا نصل له ولا 


. 


رئيس . 


مِشْقّص[ا] شقصاج] إيجابي تراثي[ت]: سَهُم ذو نصل 
عريض . 

تَبْلَ[ا] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَهْم. [م] أضابه بَبْل 
الدهر: حرادثه. 

1م تشبا] نان تاقيات]: سهوه 

نَضِيَ[ا] نضواج] إيجابي ترائي[ت]: سَهُم بلا نصل ولا 
ريش 

تعبيرات سياقية عامة: رسل المتايا. 

9 السهولة ءا الصعوبة 

السهولة 

أمْكَنَ1[ف] مكن[ج] إيجابي معاصرآت]: سهل وتيسر. 

إِسْتَيْسَرَ[ف] يسر[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: تسهّل 
وتهيّأ . 

تَسَهل1[ف] سهل1ج] إيجابي معاصرات]: سهّل. 

مهُد[ص] مهداج] إيجابي معاصراآت]: تيسَّر «تمهّدت 

السبل للعمل». 

تَهُيّأف] هيأ[ج] إيجابي معاصرات]: أمكن «تهيا له 
السفر؟». 

تيَسّرّ[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تسهّل . 

داث[ف] فعل ديث[1ح] إيجابي تراثي[ت]: لان وسهل. 

دَعِث[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهُل . 

دَلَّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهل قياده. 

ساؤغ[ف] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل» 
وأغلب استعمالها مع الطعام والشراب. [م] لقمة سائغة: 
سهلة البلع. 

سَرِحَ[ف] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهُلت أموره. 

سَلِسَّ[ف] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: سهل #«سلس 
قياده». 

سَهُل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: تيسّر عمله. 
لأَنّ[ف] لين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل وانقاد. 
[م] لانت قتاته ‏ ألين من الزّبد ‏ لانت له الأمور. 

هان[ف] هوناج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سهل. 

وَطوَّ[ف] وطأاج] إيجابي معاصرات]: سهل ولان. 

يَسَرَ[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل . 


- 


السهولة * الصعوية . 


م8 


السهولة ” الصمعوية 


يُسُر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل . 

يَسر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهل ‏ 

الصعوية 

أشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرآت]: التبس واشتبه. 
ضَعَبَ[ف] صعباج] من لغة المثقفين[ت]: صعب 
«أصعب الأمرٌة. 

أَغَسَرَّا[ف] عسراج] إيجابي معاصرآت]: صعب. 

أعضّل[ف] عضلاج] من لغة المثقفين[ت1: عسر واشتد. 

اسشتحال[ف] حولاج] إيجابي معاصرآت]: صَعُبٍ فلا 
يمكن حدوثه. 

استشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أشكل . 
استصعب[ف] صعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب. 

استعسر[ف] عسراج] إيجابي معاصرات]: صعب. 

استَعْصَّى[ف] عصياج] إيجابي معاصراآت]: صعب 
«استعصى عليه الأمر». 

اسْتَغْلَوَاف] غلقّاج] إيجابي معاصرات]: عسر. 
[م] استغلقت المسألة ‏ استغلق عليه الكلام. 

اشتدّاف] شدداج] إيجابي معاصرآت]: صعب وقوي «اشتد 
به المرض». [م] اشتدي أزمة تنفرجي (مثل). 

اغتّاص[ف] عوص [ج] إيجابي ترائي[ت]: صعب «اعتاص 


عليه الأمر» ‏ 
الّتُوى1[ف] لوواج] إيجابي معاصرات]: صَعُب «التوى الأمر 
علية». 


تَأبّى[ف] أبى[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحصى . 

تأرب[ف] أرب[اج] من لغة المثقفين[ت]: تأبّى وتعسّر. 

تأزَّم1[آف] أزماج] إيجابي معاصرات]: اشتد وضاق «تأزمت 
المسألة». 

تَصَعَّبَ[ف] صعباج] من لغة المثقفين[ت]: صَعْبٍ 

تعذّرآف] عذرآج] إيجابي معاصرآت]: استحال «تعذر علي 
فهم الكتاب؟. 

تَعَسَّر[ف] عسراج] إيجابي معاصرآت]: صعب. 

تَعَقّدآف] عقداج] إيجابي معاصرات]: تَعَسّر. 

تتكظ[ف] نكظاج] إيجابي ترائي[ت]: صعب والتوى. 


تَوَعَراف] وعراج] إيجابي معاصر[ت]: تعسر. 


تَقل1اف] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: اشتد «ثقل الأمر». 

حرّب[ف] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد وصعبه.. 

شَّقَّ[ف] شقق[ج] إيجابي معاصرآت]: صعب "شق الأمر). 

صَعُب[ف] صعب[آج] إيجابي معاصراآت]: اشتد وعَسّر. 
[م] أصعب من تقل الصخر ‏ أصعب من وقوف على وتد. 

عَاص[ف] عوص[ج] إيجابي معاصرا[ات]: صعب. 

عَنَّ على1[ف] عززاج] إيجابي معاصراآت]: اشتدَّ وصعب 
«عرّ الأمر عليه». 

عسَر[ف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صعب 
واشتد. 

عسِر[ف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَسْر. 

عصلج[ف] عصلجاج] مولد أو محدث[ت]: تعسّر واشتد. 

عَضَل[ف] عضل[ج] من لغة المثقفينات]: صعب واشتد. 

عَيِت[ف] عنت[اج] إيجابي قرآني معاصرلات]: وقع في 
شِدَّة. 

عو ص[ف] عوص [ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب. 

كأد[ف] كأداج] من لغة المثقفين[ت]: صعب. 

لَص1ف] لعصاج] إيجابي ترائي[ت]: عَسِر واشتد. 

وغرا[ف] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب. 

وَعْرَ1[ف] وعراج] إيجابي معاصرآت]: صعب «وعر 
الطريق؟ . 

وَعِرَ[ف] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب. 

تعبيرات سياقية عامة: تجشم المصاعب ‏ لقي منه غَرقق 
القَرْبة ‏ أَزْمَتْ عليه السنة. 

05 7 السهولة <ا الصعوبة 

السهولة 

تَيسَر[ا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تيسّرٌ. 

دَمَثُ1ا] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمث. 

رُخْصَة[ا] رخص[ج] مصطلح علمي[ت]: تسهيل الأمر 
وتيسيره . 

سَرّح1ا] سرحآج] من لغة المثقفين[آت]: مص سَرِحَ. 

سَلاسة[ا] سلس [ج] إيجابي معاصرات]: مص سلس 
«سلاسة اللفظ/ الكلام؟. 


الشهؤكة * الصعوية 


سُهولة[1] سهل[ج] إيجاني معاصر[ت]: مص سهل «سهولة 
الأسلوب». 

سَوْغْ1ا] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساغ. 

لِين1١]‏ لين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لان «لين 
الجانب». 

وَطَاءَة[ا] وطأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص وطؤ. 

يَسَار[ًا] يسراآج] إيجابي معاصر[ت]: سهولة. 

يُسْر[ا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص يَسْر اإِنَّ مم 
الثثر > . 

تعبيرات سياقية عامة: هو على حبل الذراع. 

الصعوبة 

شِدَّة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعوبة. 

صَعُوية[ا] صعب [ج] إيجابي معاصرآت]: مص صعب. 
عَسَرّ1ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص غَسِرَّ 

عَسْرٌ1ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَسَرَ. 
عسْر[ا] عسر1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عَسْرٌ. 

عْسْرّة[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدَّة. 
[م] جيش العسرة: جيش المسلمين في غزوة تبوك. 

عَضْلٌ1ا] عضل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عضل . 
عَنَتَ[ا] عنت[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مصدر عَِتَ . 
عَوّصٌ[١]‏ عوص [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَوِصٌ . 

عَوّْص[ف] عوص [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاص . 

مَشَقََّ[ا] شقق1ج] إيجابي معاصرات]: مص شق . 

وَعَر1ا] وعرآج] إيجابي معاصر[ات]: مص وعِرٍَ 

وَغعْر1ا] وعرآج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَعَرَ 

وعورة[١]‏ وعراج] إيجابي معاصرات]: مص وَغر. 

تعبيرات سياقية عامة: عنق الزجاجة: كناية عن الصعوبة - 
بقلع الضرس : بصعوبة. 

5 السهولة ا الصعوبة 

السهولة 

سَائُغ[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ساغ 
٠ِعَذْبٌ‏ ات سَلِعْ مَرَيهُ4. (م] شراب/ماء سائغ ‏ سائغ 
المَؤرد. 


قده 


السهولة * الصعوبة 


سَفِس[ص] سلس آج] إيجابي معاصراآت]: سهل. [م] سلس 


القياد/ المطلب ‏ 
سَهْل1[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان هتيسراً غير 
شاق «سهل الأسلوب/ الجاتب» . 


طائع1[ص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُطاوع. 

لمّنْ[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهل «قول 
َيّن؛. [م] لين العريكة/ الجانب ‏ كلام ليّن. 

مُطاوع[ص] طوع[ج] مولد أو محدث[ت]: سهل منقاد. 

مُمْكن1[ص] مكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل متاح 
«أزورك في أقرب وقت ممكن». 

مُيسَر[آص] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميسور. 
ميسور[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل. 
هَبِّنْ[ص] هوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل يسير 
دمل ريلك حر ع1 مَية4. 

يسَار[ص] يسراج] إيجابي معاصرات]: ميسور. 

يُسر[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسير. 

يُسِير[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل ليّن 
ٍِذْلِكَ حَئْرٌ عيِنًا يسِيرٌ4 . 

تعبيرات سياقية عامة: مُذَّلّل الأغصان ‏ داني المنال - قريب 
المنال. 

الصعوبة 

حَازِبٌ1[ص] حزباج] من لغة المثقفين[ت]: فا حَرّب. 

حَرُنَ[ص] حزن[ج] إيجابي معاصرات]: من خشنت 
معاملته. 

حزيب[ص] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حازب. 

شاقًّ[ص] شققاج] إيجابي معاصرات]: فا شَنٌّ «طريق 
شاق؛. 1 

شَديد[ص] شدداج] إيجابي معاصرآت]: صعب. 

صَعْب[ص] صعب[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان فوق 
الاستطاعة. [م] صعب المرام ‏ عملة صعبة. 

عاظل1ص] عظل[ج! إيجابي ترائي[ات]: صعب معقد. 

عَسِر[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صعب. 

عسير[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عسر 
لوكا يَومًا عل كفي عَيِيا» . 


السهولة * الصعوية . 


عَصِيبِ[ص] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صعب 
شديد (يوم عصيب». 

مُضال[ص] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب لدرجة 
الاستحالة. [م] داء عُضال: لا دواء له. 

عَويص1[ص] عوصاج] إيجابي معاصر[ت]: صعب «مسألة 
عويصة؟. 

قَمُطرير[آص] قمطراج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: شديد «إنّ 
َلك من ينا يما عَبوسًا فنَطررًا © . 

كأداُ[ص] كأداج] إيجابي ترائي[ت]: صعية ١عقية‏ كأداء». 

كَؤُود1[ص] كأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: كأداء «عقبة كؤود». 

مُتعذُرآص] عذر[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تعذّر. [م] مرتاد 
متعذر 

مَمَعسَرا[ص] عسراج] إيجابي معاصرات]: فا تعسّر. 
[م] ولادة متعسرة. 

مُتَوَعٌُر[ص] وعر[ج] إيجابي معاصرات]: فا توعّر. 

مُشكل[ص] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: قا أشكل. 
[م] أمر مُشْكِل. 

مُعْضِل[ص] عضل[ج] إيجابي معاصرات]: فا أعضل . 

مَعْضِلة[ص] عضل[ج] إيجابي معاصراآت]: أمر صعب لا 
حل له. 

مُعَقَّداص] عقداج] مولد أو محدث[ت]: عَرْن. 

مُفْمُطرّ[ص] قمطراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد. 

واعر[ص] وعراج] إيجابي معاصرات]: فا وعر. 

وبيل1[ص] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
َرَت لهذا ويلا 

وَعر[ص] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب «طريق 
وَعِره. 1م] سبيل وَعِرْ - وعِر الملتمس. 

تعبيرات سياقية عامة: لا سييل إليه: صعب لا يُوصل إليه - 
دونه مح البعوض: لا يُوصل إليه مثل مخ اليعوض - عزيز 
المنال ‏ بعيد المتناول/ المرام - دونه عَعَرّط القتاد. 

_7السّوار 

السّوار 

أسُورة[ا] سوراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سوار (على 
توهم أنها مفرد لا جمع). 


م6١‎ 


| اسوك 


إسوار[ا] سور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوار «خُلْرْنُ 
فيا من سور من دع » . 

خُلْدَا] خلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوار. 

داح1ا] دوحاج] من لغة المثقفين[ت]: سوار ذو قوى 
مفتولة. 

دُمْلّج[ا] دملج[ج] مولد أو محدش[ت]: سوار يحيط 
بالعضد . 

دُملُوج[ا] دملج[ج] مولد أو محدث[ت]: دُتْلْج. 

سِوَار[ا] سور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حلية مستديرة 
تلبس في المعصم. [م] ذات السّوار: المرأة. 

عِضْمّة[ا] عصماج] من لغة المثقفين[ات]: سوار يُلبس في 
المعصم . 

قَنْد[ا] قلداج] من لغة المثقفين[ت]: سوار مفتول من فضة. 

مَسَكُة[1] مسك[ج] إيجابي ترائي[آت]: سوار من عاج. 

يَارَّج1[ا] يرج[ج] سلبيات]: سوار. 

6 ب السّواك 

السّواك 

استاك1[ف] سوك[ج] إيجابي معاصراآت]: ساك. 

استنَّ[ف] سئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: استاك. 

تَخَلّلاف] خللاج] من لغة المثقفينآت]: خَلّل . 

تسوّكاف] سوك[ج] إيجابي معاصراآت]: استاك. 

خَلَّ[ف] خطلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلٌ أسنانه: نقاها 
مما بها بعود الخلال. 

خلّل[ف] خلل1ج] إيجابي معاصرات]: خُلّ. 

ساك[ف] سوك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساك قمه 
بالسواك: دلكه لينظفه . 

سَنَّ[ف] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساك أو عالج 
يالسّتون. [م] سن الأضراس. 

سوّك[ف] سوك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ساك. 

قَرّش[ف] فرش[ج] مولد أو محدث[ت]: فرش أستانه: 
نظفها بالفرشاة. ش 


السواك 


65 السّواك 
الشواك 
خلال[1] خلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عود رفيع يستخدم 
لإخراج ما بين الأسنان من يقية الطعام . 
سَنُونَ[ا] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسّْن به من دواء 
لتقوية الأسنان وتنظيفها. 
سِوَاك[ا] سوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: عود يتخذ من شجر 
الأراك لتنظيف الفم. 
فُرْشَاة[ا] فرش[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من شعر 
تستعمل للتنظيف «فرشاة أسنان». 
مِسْوَاك[ا] سوك[ج] إيجابي معاصرات]: سواك. 


تعييرات سياقية عامة: عود الأراك. 


35 السور 

السور 

جدار1ا] جدراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حائط #فومِدًا 
فِهَا جِدَارَا يُرِيدُ أن يَقَضّ . [م] يعيش بين أربعة جدران: 
ملازم مكانه لا يبرحه. 
حائط[!ا] حوطاج] إيجابي معاصرآت]: جدار. [م] ضرب 
بكلامه عرض الحائط: لم يهتم به واحتقره ‏ للحيطان 
آذان: لا يمكن كتمان السر إذا باح به شخص لآخر. 
سُور[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يحيط 
بِالمَتْزِل أو الحديقة أو غيرهما من بناء أو غيره. 
سِياج[١]‏ سيج[ج] إيجابي معاصرات]: سور. 

طَوّف1١]‏ طوف[ج] من لغة المثقفين[ات]: جدار ونحوه يقام 
حول قطعة من الأرضص. 

وَشِيع[ا] وشع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سياج من قضبان 
متشابكة يحيط باليستان أو نحوه. 

11 السُوسن 

السّوس 
أرَضّة[ا] أرض [ج] إيجابي معاصرآت]: حشرة تشبه النملة 
تأكل الخشب والحيوب ونحوهما. [م] أَقْسّد من الأرضة: 
مثل يضرب لمن يعرف يفسلاده . 


أكه 


سو س1!] سوس[ج] إيجابي معاصرات]: حشرة صغيرة تأكل 
الحب والثياب والخشب وغيرها. 
عَُهَاَا] عثث[ج] إيجابي معاصرآت]: حشرة تأكل النجلود 
والأليسة والغراء والبسط وغيرها. 

السّؤط 

السَّوْط 

دِرَّة1[ا] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوط «علاه بالدرة». 
سَوْط[!] سوطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة من الجلد 
يضرب بها الإنسان أو الحيوان. 

قِذَ1ا] قدداج] من لغة المثقفين[آت]: سوط . 

قطيع[ا] قطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوط متقطع طرفه. 

كُرْباج[1] كربج[ج] مولد أو محدث[ت]: سوط. 

مجلاد[ا] جلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوط. 

مِجُلّد1ا] جلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوط . 

مِجْلّدة[1] جلداج] من لغة المثقفين[ت]: سوط. 


لت 
ممه 


مقرعَة[!] قرع[ج! من لغة المثقفين1آت]: كل ما يقرع به. 
مِيبّل[1] وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضغفيرة من سيور جلدية 
مركبة في عود لضرب الإبل. 

مِيبلة[١]‏ وبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: درة. 

وِقَام[ا] وقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوط. 

8 السياحة 

السياحة 

إرْتَحَل1[ف] رحل1ج] إيجابي معاصرات]: رَحَل . [م] ارتحل 
إلى رحمة ريه: مات. 

اغترب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نزح عن وطنه. 

تَجَوّل[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنقّل من مكان إلى 
مكان. 


تَتَزٌو[ف] نزماج] إيجابي معاصرات]: خرج للترهة والترويح 


عن النفس - 
قطعها سيراً أو تجوّل فيها. 


جَالَ1[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: جال في البلاد: 
طاف غير مستقر فيها ‏ 


السّباحة 


الى 


السيادة : التبعية 


رَحَل[ف] رحلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سار ومضى 
«رخل عن البلاد؟. 


سَاحَ[ف] سيع[ج] إيجابى قرآنى معاصرات]: تنقّل فى . 
حاف سيحلج! إيجابي قراني تنقل في 


البلاد للتنزه أو غيره. 

طوّف1[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنقل في 
أماكن كثيرة . 

تعبيرات سياقية عامة: طوى المكان ‏ قطع الطريق ‏ تقلّب 
في اليلاد ‏ ركب جناحي طائر ‏ شد رحاله ‏ ضرب في 
الأرض. 

بالسّياحة 

السّياحة 

تجوال[!] جول[ج] إيجابي معاصر[آت]: جولان. 

تَجَوّل[ا] جول[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجورّل. 
[م] حَظر/ منع التجؤّل: منع خروج الناس بموجب أمر من 
السلطة الحاكمة. 

تَرْحَال[ا] رحل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَحَل. 
[م] صحبتك السلامة في حلك وترحالك. 

تَظوّاف[!] طوف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طوف . 

تطويف[!] طوقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
طوّقف. 

جَوب![١]‏ جوبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَابَ. 

جَوّلان[ا] جول[اج] إيجابي معاصرآت]: مص جال. 

سياحة[1] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ساح. 


و 


2م 


نْزُهَة1[ا] نزء[ج] إيجابي معاصراآت]: ترويح عن النفس . 
السياحة 

السشياحة 

جَوَّاب[ص] جوباج] من لغة المثقفينات]: من عادته 
جوب البلاد والتنقل من بلد إلى آخر . [م]جوّاب آفاق: 
كثير التنقل والترحال. 

جَوًالا[ص] جول[ج] إيجابي معاصراآت]: كثير التجول. 
[م] بائع جوّال: متجوّل. 

رَخَالة[ص] رحلاج] إيجابي معاصرات]: كثيرٌ الترحال 
«رجل رخالة». 

سائح1(ص] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ساح. 


سَوَاح1[ص] سيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتنقّل في 
البلاد للتنرّه وغيره. 

مُتَجَوّل1[ص] جولاج] إيجابي معاصرات]: قا تجوّل . 

تعبيرات سياقية عامة: أخو أسفار/ فلوات ‏ يحمل عصاءه 
على عاتقه . 

7 السيادة * التبعية 

السيادة 

أذَارَف] دوراج] إيجابي معاصرات]: تولى تصريف الأمر. 
[م] أدار دفة الحديث: ورّعه بين المتحدئين , 

أَشْرّق علىاف] شرف[ج] إيجابي معاصراآت]: تولى وتعهد 
الأمر. 

أمٌ[ف] أمماج] إيجابي معاصرات]: أم القوم: تقدمهم. 

أمر[ف] أمراج] إيجابي معاصراآت]: صار أميراً. 

ارتأس[ف] رأس[ج] إيجابي ترائي[ت]: رأس. 

استخدم[ف] خدماج] من لغة المثقفين[ات]: ترأس واتخذ 
خُدَامَا . 

تأمّر[ف] أمراج] إيجابي معاصرات]: ١‏ تسلط وتحكم. ؟ 
- صار أميراً. 

تَحكواف] حكماج] إيجابي معاصراآت]: تصرف في الأمر 
كما يشاء. [مأتحكم به/ فيه: استيد. 

تَخَوَّ[ف] خول[ج] إيجابي معاصرات]: تعهد من تحت يده 
بالرعاية «كان يتخوّلنا بالموعظة» (ح). 

ترَأس[ف] رأس[ج] إيجابي معاصراآت]: ارتأس. 

تَرَعمآف] زعماج] إيجابي معاصرات]: زعم «ترعّم القوم؛. 

تَسَلْط1[ف] سلطاج] إيجابي معاصرآت]: تَحَكُم وسيطر. 

تصتراف] صدراج] إيجابي معاصرات]: تقدَّم وترأسَ 
«تصدّر الاجتماع». [م] تصدر رأس المجموعة. 

تَصَرّف[ف] صرف([ج] إيجابي معاصر[ت]: أدار الأمر. 
[م] تصرفت به الأحوال من عسر إلى يسر: تقلبت. 

تقلّداآف] قلداج] إيجابي معاصرات]: تولى إدارة الأمر 
«تقلد منصياً رفيعاً». [م] تقلّد الوزارة: أصبح وزيراً. 

و61 بوتراع الإبجابي تعاسرات "نام بإقارة امن 
[م] تولاه اليأس: أخذ منه كل مأخذ. 


السبيادة * التبعية 


001 


حَكمَ1[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: تولى إدارة | تأسّى[ف] أسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتبع غيره واقتدى 


شئون اليلاد 

حَلّف[ف] خلف[(ج] إيجابي معاصر[ت]: صار خليفة «خلفه 
في قومه؟. 

رَأس[ف] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: أصبح رئيساً «رأس 
القوم؟ . 

رَسَّاف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساد القوم وكان 
فرقهم .. 

رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رعاء: تولى 
أمره . [م] رعى النجم: أرق. 

رَعُْم على[ف] زعملج] من لغة المثقفين[ت]: ساد ورأس. 

ساد[ف] سوداج] إيجابي معاصر[ت]: أصبح سيداً على 
قومه. [م] ساد الصمت/ الهدوء المكان: أصبح لا يسمع 
فيه صوت ٠‏ 

سَاسَ[ف] سوساج] إيجابي معاصر[ت]: تولى قيادة شئون 
الناس وإدارتها. [م] ساسهم بالعدل. 

سَيِطرَ[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكم . 

قَادََف] قود[ج] إيجابي معاصرات]: ترأس وتدبر الأمر «قاد 
الجيش». [م] قادهم يمودته. 

مَلَك[ف] ملك(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ملك الشيء: 
حازه وانفرد بالتصرف فيه. [م] ملكه الغيظ : أخذه واستبدٌ 
به. 

تَقُبَف] نقب[ج] من لغة المثقفين[آت]: صار نقيباً على 
قومه . 

هَيْمَنَ[ف] همن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: راقب الأمر 
وسيطر عليه. 

التبعية 

أَذَْنَّاف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع ورضخ 

لغيره «أذعن لصوت الحق». 

اكتّ[ف] أمو[ج] إيجابي معاصرآت]: ائتم به: تبعه واقتدى 
به . 

إنْقَادٌ ل[ف] قوداج] إيجابي معاصرات]: خضع وذلَ لإرادة 
غيره ١اتقاد‏ لأوامره». 


به 

تَيعآف] تبع1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تبعه: حذا حذوه 
واقتدى به. 

تقيّد ب[ف] قيد[ج] إيجابي معاصرات]: التزم. 

حَفُد[ف] حفداج] إيجابي ترائي[ت]: حَفِْد قلاناً: أعانه 

خَضَع1[ف] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وسكن وذل لاخصضع لرئيسها. خضع للنمتافشة: طرح 
للبحث . 

خنع[ف] خنعاج] من لغة المثقفين[ت]: ذل وخضع. 

دان ل[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[آت]: خضع وانقاد. 

دَقِعَ[ف] دقع[ج] من لغة١‏ لمثقميناتث]: استكان و- خضع 
«إنكن إذا جُعْيُنَ َقِْثْنَه (ح). 

رضخ[ف] رضخ[اج] مولد أو محدث[ا[ت]: خضع وأذعن. 
1[م] رضخ للأمر الواقع: استسلم . 

قنَت[ف] قنتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع الله 
وخشع له يزيم اقيق إيِ) . 

تعبيرات سياقية عامة: انتهج نهج فلان: تبعه فيما كان 


يفعل . 
١771‏ السيادة » التبعية 

السيادة 

إدارة[ا] دورآج] إيجابي معاصرآت]: مص أدار «إدارة 

الجامعة»). 


إمارة[١]‏ أمر[ج] إيجابي معاصرات] : مص أير. 

حُكُم[ا] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَكُم. 
لما خم ذاتي/ مطلق/ غيابي ‏ 

خلافة[ا] خلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رياسة 
المسلمين (الخلافة الأموية/ العباسية» ‏ 

رئاسة[1] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: مص رأس. [م] مقر 
الرتاسة: مكتب رئيس الدولة. 


السبادية * التمعدة . 


2 > م 


تلك 


السيادة < التبعية 


ريادة[ا] رود[ج] مولد أو محدث[ت]: قيادة ورئاسة. 

سَُؤْدد1ا] سوداج] من لغة المثقفين[ت]: سيادة. 

سُلْطَان1!] سلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة وتحكُم 
9وَمَاتَيْا مومئ ساطننا مَبِيئًا 4 . 

سُلْطة[1ا] سلطآج] إيجابي معاصرات]: حُكُم وسيطرة. 
[م] سلطة تتفيذية/ تشريعية. 

سيادة[!] سوداج] إيجابي معاصرات]: مص ساد. [م] دولة 
ذات سيادة: دولة مستقلة ‏ سيادة القانون: احترامه وتطبيقه 
أصحاب السيادة: الرؤساء والملوك. 

سيطرة[١]‏ سطراج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: مص سيطر. 

عِرَافة[ا] عرف[ج] إيجابي ترائثي[ت]: رئاسة وسيادة. 

عمادة[١]‏ عمداج] مولد أو محدث[ت]: مَنْصِبٍ العميد في 
الجامعة. 

يِقابة11] نقب[ج] مولد أو محدث[ت]: رئاسة جماعة تضم 
أفراد جنسها «نقابة المحامين». 


هيمنة[١]‏ همن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هيمن. 

التبعية 

انقياد[ا] قود[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقاد. 

تأمنٌ[1] أسواج] إيجابي معاصراآت]: مص تأسى . 

قبعية[١]‏ تبع[اج] إيجابي معاصر[ت]: كون الشيء تابعاً 
لغيره. 

خُضُوء[] خضماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
0 

ختوع[١]‏ خنع[ج] من لغة المثقفين(ات]: مص خنع . 

رُضُوخ[ا] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ . 

قَنُو[ا] قتوآج] إيجابي ترائي[ت]: خدمة. 

مسايرة[1] سيرا[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مص ساير. 

5+ السيادة * التبعية 

السيادة 

أمير1[ص] أمراج] إيجابي معاصرا[ت]: من يحكم إمارة» أو 
ينتمي إلى الأسرة المالكة . 

إِمَام[ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْ يأتم به 
الناس. [م] الإمام الأكبر: شيخ الأزهر. 


[مُيراطور[ص] إمبراطور[ج] إيجابي معاصراآت]: من يقوم 
بحكم إمبراطورية. 

خاكم[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: من يحكم 
الناس ويتولى شئون إدارتهم . 

خلاجل1[ص] حلل[ج] إيجابي تراثئي[ت]: سيد في عشيرته. 

خليفة[ص] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لقب حاكم 
المسلمين في العصور الماضية. 

خيار1[ص] خيراج] إيجابي معاصرآت]: مختار منتقى «أنا 
خيار من خيار» (ح). 

دكتاتور[ص] دكتاتوراج] إيجابي معاصرات]: حاكم 

دِهُقان[ص] دهقن[ج] إيجابي ترائي[آت]: رئيس القرية أو 
الإقليم. 

رئيس[ص] رأس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: من يحتل أعلى 
مكان في موقعه ارئيس جمهورية/ دولة/ تحرير/ الوزراء». 
[م] رئيس فخري: شخص يتولى رئاسة شرفية تقديراً 
لمكانته . 

راع1اص] رعي[ج] إيجابي معاصرآت]: كل من ولي أمراً 
بالحفظ والسياسة «كلكم راع وكلكم مسئول عن رعيته» 
(ح). 1 

رَبَ[ص] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سيدٌ #رتٍ 
لْعنلَمِيَ4» والربٌ من أسماء الله الحسنى. 

رَعِيم[ص] زعم[ج] إيجابي معاصرات]: رئيس. [م] زعيم 
روحي. 

سلطان[ص] سلطاج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ حاكم. 17 
ذو سلطة. [م] ظل السلطان سريع الزوال. 

سَمِيْدَع[ص] سمدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: رئيس . 

سَيّد[ص] سوداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من كان عالي 
المنزلة في قومه أو تجب طاعته كالملك والأمير. [م] سيد 
اليشر: الرسول محمد يك سيد قراره: صاحيه ‏ سيد 
القوم . 1 


شريف[ص] شرق[ج] إيجابي معاصرآت]: عظيم. 


مزه 


السيادة * التبعية 


شيخ[ص] شيخ1[ج] لهجة أو لغة محليقاآت]: ١‏ لقب 
رئاسي في بعض بلدان الخليح.  ”‏ أحد المسئولين في 
إدارة القرية «شيخ البلد». 

صِنْديد[ص] صنداج] من لغة المثقفين[ت]: ملك ضخم 
شريف. 

صُوَابة[آص] صوباج] إيجابي ترائي[ت]: صفوة القرم. 

عاهل[ص] عهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلِك «العاهل 


السعودي؟. 

عَريف1[ص] عرف[ج] إيجابي ترائيات]: سيد القوم وولي 
أمرهم . 

عظيم[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كبير» 
والعظيم من أسماء الله الحسنى. 

عماد[اص] عمداج] من لغة المثقفينا[ت]: رتبة عسكرية 
عالية. 


عَمْدة[ص] عمدا[ج] لهجة أو لغة محليةات]: من يعتمد عليه 
في إدارة شئون القرية. 

عَويدا[ص] عمداج] إيجابي معاصرات]: سيد يعتمد عليه في 
الأمور «عميد في الجيش»» «عميد الكلية». 

غِظريف1[ص] غطرف[ج] إيجابي ترائي[آت]: سيد كريم . 

فِرَعون1اص] فرعناج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقب مَلِك 
مصر في العهود القديمة. 

قَايْد[ص] قوداج] إيجابي معاصرات]: زعيم أو شخص 
يقود من دونه ١قائد‏ الجيش». 

قُبَ[ص] قبباج] إيجابي ترائيآت]: رئيس القوم وسيدهم. 

قُدْمُو س[ص] قدمس[ج] إيجابي ترائيات]: ملك ضخمء 


سيك . 


قَرْم[ص] قرماج] إيجابي ترائي[ت]: سيد مُعَفلم . 

قريع[ص] قرعاج] إيجابي ترائي[ت]: سَيُّد. 

قُظب[ص] قطب[ج] إيجابي معاصرات]: سيد القوم. 

قمقَام[ص] قمقم[ج] إيجابي ترائيآت]: سيد كثير الخير 
واسع الفضل . 

قيْصر1[ص] قصراج] إيجابي معاصرات]: لقب مَلِك الروم 
أو الروس. ْ 


قيل[ص] قيلاج] إيجابي ترائي[ت]: رئيس أو مَلِك من 

قيم[ص] قوماج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بشئون 
الناس ويتولى أمرّهم . 

كبير1[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رئيس «كبير 
الخبراء»» والكبير من أسماء الله الحسنى. 

كسَرى[1ص] كسراج] إيجابي معاصر[ت]: لقب نَلِك 
الفرس. 

مالك1[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ملك» 
والمالك من أسماء الله الحستنى 

متصرّف[ص] صرف[اج] من لغة المثقفين[ت]: مسئول 
إقليمي على البلاد برتبة والٍ في عهد الإدارة التركية. 

محافظ[ص] حفظاج] إيجابي معاصرات]: من يدير شئون 


مُخُتار[آص] خيراج] لهجة أو لغة محلية[ات]: رئيس القرية 
أو الحيّ. 

مخُدُوم[ص] خدماج] إيجابي معاصرات]: من يخدمه 
غيره. 

مَضْرَحيّ1[ص] ضرحاج] إيجابي ترائيات]: سيد سَرِيّ 
و 


مَقْروع1[ص] قرع[ج] إيجابي ترائيآت]: قريع. 
الأمر والسلطة بالوراثة على دولة» والملك من أسماء الله 


الحسنى . 
مَهَيّمنْ[ص] همن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا هيمن» 
والمهيمن من أسماء الله الحستى. 


مَوْلّى[ص] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل من ولي 
أمراً أو قام بهء والمولى من أسماء الله الحسنى. 

تَجَاشِيَاص] نجشاج] إيجابي ترائيات]: لقب مَلِك 
الحبّشة. 02 - 

نقيب[ص] نقباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كبير القوم 
وممثلهم «نقيب المحاهين؟. 

والٍ1ص] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات] : وَلِيَّء والوالي 
من أسماء الله الحستى. 


السنادة * التبعية 


لعل 


السهارة 


وَلِيَاص] ولي[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: كل من كلف | مُسْتخُدّم1[ص] خدماج] إيجابي معاصرآت]: عامل عند 


يأمر أو قام يه والوني من أسماء الله الحستى . 
تعبيرات سياقية عامة: فلان أنف القوم: سيّدهم. 


التبعية 

أجير1[ص] أجرآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من يعمل 
بأجر . 

[مّعة[ص] أمع[ج] إيجابي معاصرات]: تابع لغيره لا يثبت 
على رأي ١لا‏ يكن أحدكم إمعة' (ح). 


تابع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من تبع غيره 
سواء كان خادماً أو غيره. 


تَبيعع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تابع. 


خافد[ص] حقداج] إيجابي قرآني ترائيات]: من يتبرع ' 


 ةمدخلاب‎ 

حَوَاريّ1[ص] حوراج] إيجابي قراني معاصرآت]: مناصر 
ومؤيد. [م] الحواريون: أنصار عيسى. 

خائل1[ص] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: متعهد للشيء 
مصلح له. 

خادم1[ص] خدماج] إيجابي معاصرات]: قائم يخدمة غيره. 

خاضعا(ص] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تابع في 
ؤِلة. 

خانع[ص] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا خَنّع . 

خَدَام[ص] خدماج] مولد أو محدث[ت]: خادم. 

ذيل1[ص] ذيل1ج] مولد أو محدث[ت]: تابع لغيره. 

سادن1[ص] سدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: خادم الكعية. 
[م] هو سادن فلان وآذنه: حاجبه. 

عسيف1[ص] عسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجير مستهان 
به. 

قُلام[ص] غلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خادم. 

قَنّى[ص] فتو[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: خادم 9قَالَ لِمَتَنهُ 
َايِنَا غدآءتا» . 

قطين[ص] قطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم وتابع. 

محكوم[ص] حكم[ج] إيجابي معاصر[ات]: خاضع. 

مرؤوس1[ص] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: من يتبع رئيساً . 


شخص أو في مؤسسة. 

مُسود[ص] سوداج] إيجابي معاصرا[ت]: تابع لسيده. 

مَقُود[ص] قوداج] إيجابي معاصرآت]: ملتزم باتباع غيره. 

تاصِف[ص] نصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم. 

نصيف[ص] نصف[ج] إيجابي ترائي1آت]: خادم. 
وصيف[ص] وصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم مقرب 
لدى سادته . 

تعبيرات سياقية عامة: هو ذَنَبٌ لغيره: تايع. 

6 07السيّارة 

السيّارة 

أتوبيس[ا] أتوبيس[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: حافلة. 
أتومبيل[1] أتومبيل1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سيارة. 

يا ص1١]‏ ياص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حاقلة. 

حَافِلّة[1ا] حفل[ج] مولد أو محدث[ت]: سيارة كبيرة عامة 
تستخدم للنقل العام. [م] حافلة كهربائية: تسير بالكهرياء 
بلا قضبان أرضية. 

سَيّارة[ا] سير[ج] مولد أو محدث[ت]: عربة آلية تستخدم 
في تقل الناس أو البضاعة. [م] سيارة أجرة: سيارة لنقل 
الناس مقابل أجر ‏ سيارة إسعاف: خاصة بنقل المرضى. 

شَاحِنَة[ا] شحن[ج] مولد أو محدث[ت]: سيارة نقل كبيرة 
أو عربة كبيرة في قطار تشحن بالبضائع . 

عَرَية[ا] عرب[ج] مولد أو محدث[ت]: مركبة ذات عجلتين 
أو أكثر يجرها إنسان أو حيوان «عربة يد». 

مَرْكَبَّة[ا] ركب[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُعَد للركوب من 
سيارة أو حافلة أو دراجة بخارية أو غيرها. [م] مَركبة 
خاصة: يركيها صاحبها ‏ مَرُكبة عمومية: معدة للإيجار أو 


. للانتفاع العام‎ ٠ 
السيجارة‎ 
السيجارة‎ 
سِيجار[!] سيجارآج] مولد أو محدث[ت]: لفافة غليظة‎ 
طويلة من التبغ غير المفري.‎ 


سيحارة[ا] سيمجار[ج] مولد أو محدث[ت]: تبغ مفري 
ملفوف في ورقة رقيقة . 


السيجارة 


سيكار[ا] سيكارآج] لهجة أو لغة محليةات]: سيجار. 

لِقَاقَة[ا] لفف[ج] مولد أو محدث[ت]: سيجارة «لقافة من 
التبغ؟. 

9-77 السيرة 

السيرة 

تَرْجَمَة1َا] ترجم[ج] مولد أو محدث[ت]: سيرة. [م] ترجمة 
ذاتية: سيرة ذاتية يكتبها الإنسان لنفسه. 

سِيرة[١]‏ سيراج] إيجابي معاصرات]: سيرة الشخص : تاريخ 
حياته . 1م] حسن الشيرة: شريف. 

8 السيف 

السيف 

أنِيَض1] بيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيف. 

إبْرِيق1١]‏ برق1ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف يَرّاق ‏ 

بايِر1[ا] بتراج] إيجابي معاصرات]: بَايِك . 

بَاتِك[١]‏ بتك1ج] من لغة المثقفينات]: سيف قاطع. 

بثَار1[١]‏ بترآج] إيجابي معاصرا[ت]: سيف قاطع . 

بَنُوك1ا] بتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: باتك. 

حُسَام[ا] حسم[ج] إيجابي معاصرآت]: سيف قاطع . 

سْرَاط[ا] سرط[اج] من لغة المثقفين[آت]: سيف قطاع. 

سيف[!] سيف[ج] إيجابي معاصرات]: سلاح ذو حد. 
[م] سبق السيف العذل: فات أوان العتاب ‏ سيق الله 
المسلول: خالد بن الوليد ‏ هو أمضى من السيف. 

صارم[!] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: سيف قاطع . 
صَمْصَام[!] صمصماج] من لغة المثقفين[ات]: سيف صارم 
لين. 

صمصامة[١]‏ صمصم1[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَعْصَام . 
عَضْب[1١]‏ عضب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سيف ثقيل . 

فِرِنْد1ا] فرندآج] من لغة المثقفين[ت]: سيف لا نظير له. 
ُرْظبِيَ1ا] قرطب[ج] إيجابي ترائيآت]: سيف. 

قَضِيِب[ا] قضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف قطَاع . 

كَوْكَب[ا] كوكب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيف. 

َجّ1ا] لججاج] من لغة المثقفين[ت]: سيف. 

مَشْرفِيَ1ا] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف يجلب من 
مشارف الشام منسوب إليها . 


فنك 


الشيولة 


مِشْمَل[ا] شمل[ج] إيجابي ترائيات]: سيف قصير يخبّئه 
حامله في ثيابه. 

مُنْصّل[ا] نصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيف. 

مهَنْد[ا] هند[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف مصنوع من 
حديد الهند. 

تهيك11] نهك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سيف صارم . 

تُون[ا] نون[ج] إيجابي ترائي[ات]: شَفْرَة السيف. 

هندواني[ا] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: مُهَنْد. 

وِقَام[ا] وقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيف. 

يماني11] يمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف متسوب إلى 
اليمن. 

8 9 السّيولة 

السّيولة 

انْمَعَبَ[ف] ثعب[اج] إيجابي ترائي[ت]: انشعب الدم: 
انفجر. 

اتماع[ف] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سال «انماع 
السمن؟. 

تَحَنّب1اف] حلباج] إيجابي معاصراآت]: تَحَلَّب العرقٌ: 
نال 

جَرَى[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَرَى الماء: 
اتدفع في انحدار واستواء. [م] جرى دمعه: بكى ‏ جرى 
مجراه: احتذاه. 

رَعف[ف] رعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سال «رعف 
أنفه» ‏ 

رّرب[ف] زرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: زرب الماء: سال. 

سَالَ[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سال الماءٌ: 
جَرَى . [م] سال لعايه على شيء: تمناه ‏ سال بهم السيل: 
وقعوا في أمر شديد. 

سَجَم[ف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: سجم الدمع 
والمطر: سال قليلاً قليلاً . 1 

عان[ف] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: عان الدمعٌ: سال. 

غذازف] غذو[ج] إيجابي ترائي[ت]: غذا العرقٌ: سال. 


الشيولة 1 ماه الشيولة 


وَدَف[ف] ودف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ودف الشحمٌ: سال | [م! جريان الدمع. 
وقطر. رّعَاف[١]‏ رعف[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص رعف . 
وَدَى1آف] ودي1ج] من لغة المثقفين1[ت]: سال. راعك1١]رخ‏ فلع ا عب لئة المنتييناتا: عع ىرعتت 


سُجوم[ا] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سجم. 


وَذُفْ[[ف] وذف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: وذف الشحم: سال 1 
و2 ودفاج إيجابي تراني 3 سيولة[١]‏ سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سال. 


وقطر. [م] سيولة رءوس الأموال. 
السّيولة مَبْع[ا] ميع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ماع . 
السّيولة مَيْعَة[َا] ميع[ج] من لغة المثقفين1آت]: سيلان الشيء 


تخلب] ستجاع ] جا سعاشرات] :مهن فلن" النصيوب .م ] قثنة الغناته أرله: 


١‏ الشارب 

الشارب 

شارب[] شرب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتيت على 
الشفة العليا من الشعر. 

شتب1١]‏ شنب[ج] مولد أو محدث[ت]: شارب. 

١‏ الشّاطئ 

الشاطئ 

بلآج11] بلاج[ج] مولد أو محدث[ت]: شاطئ البحر. 
جدَ1ا] جدداج] إيجابي ترائي[ت1: شاطئ النهر. 

جُرّف[١]‏ جرف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شاطئ النهر. 

سَاجل[١]‏ سحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منطقة يابسة 
تجاور بحراً أو نهراً. [م] خفر السواحل: شرطة حماية 
التغور. 

شَاطئ1!] شطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جانب النهر 
أو البحر. [م] بلغ شاطئ الأمان: نجا من الخطر. 

شَط[ا] شطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب النهر. [م] شط 
الأمان: مكان النجاة. 

ضَفَة[ا] ضفف[ج] إيجابي معاصرآت]: ساحل البحر أو 
النهر. 

عُبْر1ا] عبرآج] إيجابي ترائي1[ت]: شاطئ التهر وناحيته . 

عَدَانَ1ا] عدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساحل البحر وحافة 
النهر. 

عُذْوَةَا] عدواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شاطئ الوادي. 

عذٌّى1ا] عدواج] إيجابي ترائي1آت]: شاطئ الوادي. 

عِرَاقَ[ا] عرقاج] من لغة المثقفين1آت]: شاطئ اليحر أو 
النهر طولاً. 


١77‏ الشباب 

الشباب. 

جَذّع[ص] جذع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب حدتٌ. 

جهانة[ص] جهن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتاة شابة. 

حَدَمْ[ص] حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير السن 
(جمعه أحداث). [م] إصلاحية الأحداث ‏ محكمة 
الأحداث: خاصة بالأحداث. 

خَرَعَبَّة[ص] خرعباج] إيجابي ترائي[ت]: شابة حسنة 
الخلق. 

رَظل[ص] رطل[(ج] إيجابي ترائي1[ت]: غلام مراهق. 

شابٌٍّ1[ص] شبب[ج] إيجابي معاصرات]: من أدرك سن 
البلوغ ولم يصل إلى سن الجولة. 

صَتَع[ص] صتع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب قوي. 

غظراف1[ص] غطرفاج] إيجابي ترائي1[ت]: شَابٌ . 

غِظرِيف1[ص] غطرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَابٌ . 

قْتَّى[ص] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شاب بين 
المراهقة والرّجولة. 

تَاشِئ1[ص] نشأآج] إيجابي معاصرات]: غلامٌ جاوز حدَّ 
الصّعَّر. 

يَافِع1[ص] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يَفع. [م] مجد 
يافع : رفيع عالٍ. 

يَفُع[ص] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: من اقترب من 
البلوغ وهو دون المراهقة. 

4 الشّبّع “ا الجوع 

5 

5 حشواج] من لغة المثقفينآ[ت]: امتلأ «احتشى 
من الطعام؟ ‏ 


ع0 


الشبَع * الجوع 


امتَلأ[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شبع . [م] امتلا 
غيظاً : بلغ الغيظ به حذّاً كبيراً. 

تَكَم[ف] وخماج] إيجابي معاصرات]: أصايه داء يسبب 
امتلاء المعدة. 

تَخوٍاف] وخمآج] إيجابي معاصرآت]: نحم . 

تَصَلَعَف] ضلعآج] من لغة المثقفين[ت]: امتلاً شبعاً أو 
رياً. [م] تضلّم في العلوم . 

شَبع[ف] شبع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: امتلا من الطعام. 
[م] شبع من الأمر وروي : مله وكرهه. 

ضَلِع[ف] ضلعا[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبع وارتوى . 

كَيْم[ف] كثماج] إيجابي ترائثي[ت]: شبع . 

هَيَئَ من[ف] هنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شبع «أكل من 
الطعام حتى هنى؟, 

وَخم[ف] وخم[ج] إيجابي معاصرات]: تَخْم . 

تعبيرات سياقية عامة: قَتَل الجوعَ ‏ تملأت مذاخره. 

الجوع 

أَخْوَى1[ف] خوي[ج] من لغة المثقفين[ات]: جاع. 

تضوّر[آف] ضوراج] إيجابي معاصراآت]: صاح وتلوّى من 
ألم الجوع «تضور جوعاً'. 

جاع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خلت معدته 
من الطعام. [م] أجوع من ذتب. 

خَرِصَاف] خرص [اج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه الجوع 
واليرد. 

حَمّص[ف] خمص|اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خمص 
الْيطنُ: خلا من الطعام وضمر. 

حَمُْص[ف] خمص [ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: خمص 

خَيص[ف] خمص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خمص. 

خَوَى[ف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جاع «خوى 


بطنه من الطعام». 
شعر[ف] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد جوعه 
وعطشه . 


سَعَب[ف] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جاع مع 


تعبا . 


سَغِب[ف] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سَعْب. 


شَائَز] 50 ان ا اشتد جوعه. 

ضَرِمَ[ف] ضرء[ج] من لغة المثقفين1[ت]: اشتد جوعة. 

طوي[ف] طوي1ج] من لغة المثقفين[ت]: جاع. [م]ا بات 
على الطوى: بات جائعاً . 

عَلِد[ف] عله[ج] إيجابي ترائي[ت]: جاع. 

غْرِ ث[ف] غرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: جاع . 

هّاع[ف] هيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شكا الجوع. 

تعبيرات سياقية عامة: أصابه سعار الجوع ‏ طوى بطنه: 
اجام نفسه ‏ رماه الله بداء الذئب: رماه الله بالجوع ما 
ذاق دُقافاً: ما ذاق شيئاً ‏ جاء على الريق: لم يأكل شيئاً . 


هه الشمّع << الجو 

اشيم لشْيّع ٠‏ الجوع 

امْتِلآء[ا] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص امتلا . 

بظنة[١]‏ بطن[ج] إيجابي ترائيات]: امتلاء شديد من 
الطعام . 

تُحَمَّة[ا] وخماج] إيجابي معاصر[ت]: مرض يصيب 
الإنسان من امتلاء معدثه. 

شِبّع[1] شبع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص شيع . 

الجيع 

جود[ا] جوداج] إيجابي ترائي[ت]: جوع. 

جوع1١]‏ جوعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص جاع. 
[م1 لياس الجوع: الجوع الشامل ‏ عضة الجوع: شدته - 
مات جوعاً ‏ تضوّر جوعاً: تلوّى بسبب الجوع. 

خخضصَاصة[] خحصص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ققر 
وحاجة وسوء حال. 

خَوَاء[ا] خوياج] من لغة المثقفين1ات]: مص خوى. 

خَوٌّى[1١]‏ خوي[ج] من لغة المثقفينات]: مص خوى . 

حُوِيَ1ا] خوي[ج] من لغة المثقفينآت]: خوى. 

سْعَار[ا] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الجوع. 

سَعَابة[1] سغب[ج] من لغة المثقفين(ات]: مص سَعْبَ . 

سَعَب[1] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سغب. 

ضَرَم[ا] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الجوع. 

ضُوْر1ا] ضوراج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضار. 


الشّبَعَ * الجوع 


طَوّى[!] طوي[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص طوي. 

غَرَثْ[ا] غرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص غَرثْ. 

قَسْقَاس[ا] قسقس[ج] سلبي[ت]: شدة جوع. 

مَخْمَّصِة[ا] خمصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مجاعة 
«رْبٌ مخمصة خير من الشبع». 

مَسْعَبَةَ[َا] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مجاعة. 


[م] يوم ذو مسغية: مجاعة. 


9 
5 _الشيع >< | 
الشُبّع نوه 
أكثم[ص] كثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبعان. 
بطن1[ص] بطن[ج] من لغة المثقفينات]: ممتلئ البطن. 
سَّبْعانص] شبع[ج] إيجابي معاصرات]: ممتلئ المعدة. 
مُنُخَم[ص] وخماج] إيجابي معاصر[ت]: مقرط في الأكل . 
الجوع 
جائع[ص] جوعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خالي 
المعدة من الطعام. 
جوعانُ1[ص] جوع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: من خلت معدته 
من الطعام . 
خاواص] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا خوى. 
خَرص[ص] خرص اج] إيجابي ترائي[ت]: مصاب بالجوع 
واليرد. 
سَاغب1[ص] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا سغب. 
1م ساغب لاغب: مصاب بالإعياء من شدة الجوع ‏ 
سغيان1[ص] سغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جوعان. 
سغو ب[ص] سغب[اج] من لغة المثققينات]: جائع . 
شحذان[ص] شحذاج] سلبي[ت]: جائع. 
طيان1[اص] طوي[ج] من لغة المثقفينات]: جائع . 
غرثان1[ص] غرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: جوعان. 
07 الشجاعة * الكوص 
الشحاعة 
أُقُدَءٌآف] قدم[ج] إيجابي'معاصر[آت]: أقدم على مواجهة 


الخصوم : هجم عليهم يجرأة . 


لمن 


الشجاعة * الوص 


اجترأ[ف] جرأاج] إيجابي معاصرات]: تجرأ وأقدم. 
[م] اجترأ عليه: تطاول. 

استأسد[ف] أسداج] إيجابي معاصرا[ت]: صار كالاسد 
جرأة وإقداماً . 

استبسل[ف] بسل[ج] إيجابي معاصرات]: أقدم على 
الحرب يشجاعة. 

استقتل1[ف] قتل[ج] إيجابي معاصراآت]: لم يبال بالقتل. 

استمات[ف] موت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استهان بالموت 
وثبت غير مبالٍ. 

يَسَلَ1[ف] بسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجع . 

تجاسر[ف] جسراج] إيجابي معاصر[آت]: اجترأ وأقدم. 

تجرّأ[ف] جرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرؤ. 

تشجّع[ف] شجعاج] إيجابي معاصراآت]: تقرّى وأقدم. 

جَرَوٌ[ف] جرأاج] إيجابي معاصراآت]: تشجع وأقدم. 
[م] أجرأ من قسورة. 

جْسَراف] جسراج] إيجابي معاصرات]: شجع وجرؤ. 

شجع[ف] شجعاج] إيجابي معاصر[ت]: قوي قليه واستهان 
بالحروب. [م] أشجع من أسد. 

غُلَب[ف] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزم كم 
تغلب الكثرةٌ الشجاعة. 

تعبيرات سياقية عامة: حمل على عدوه حملة صادقة ‏ لا 
يقرع أنفه ‏ لا تلين قناته. 

الكوص 

جبَأْ عن[ف] جبأاج] إيجابي ترائي[ت]: هاب وتوارى. 

جَبْن[ف] جبن[ج] إيجابي معاصرات]: تهيّب الإقدام على 
ما لا ينيغي الخوف منه. [م] أجبن من كروان ‏ أجبن من 
تعامة. 

رَعِشْنَ[ف] رعش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ارتعد وارتجّجت 
جبتاً . [م] رعشت يداه: جيِن. 

فُشِل[ف] فشل[(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جين ولا 
هوا مَنَْلوا ذهب ردك » . 

كعٌ[ف] كعم[ج] إيجابي ترائي1ت]: جَبْن وضعف. 

نخب[ف] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبن. 


الشجاعة > الثكوص 


271 


الشجاعة * التُكوصن 


تَكَص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع 
خوفاً. [م] نكصى على عقبيه: رجع عما اعتزم . 

تَكَلَف] نكل[ج] إيجابي.معاصر[آت]: نكص وتراجع وجبن 
«تكل عن العدو». 

مَاع[ف] عيع[ج] إيجابي ترائي[آت]: جبن وفزع. 

ورع[ف] ورعاج] إيجابي ترائي[ت]: جبن. 

تعبيرات سياقية عامة: فرع من خياله ‏ طار قليبه ‏ رعدت 
فرائصه ‏ طارت تفسه شعاعاً . 

الشجاعة < الُكوص 

الشجاعة 

إقدام1[ا] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أقدم . 

استبسال[١]‏ يسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استيسل . 

استقتال[١]‏ قتل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استقتل . 

استماتة[1] موت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استمات. 

بَأس[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة. [م] ذو 
بأس : قوي شديد. 

يَسَالة[ا] بسل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص بَسُْل ‏ 

بطولة1[ا] بطل[ج] إيجابي معاصرآت]: بسالة فائقة . 

جرأة[ا] جرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرؤ. 

جراءة[1] جرأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرأ. 

جسارة[ا] جسراج] إيجابي معاصرآت]: مص جَسَر. 

حماس ]١[‏ حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة وشجاعة. 

حماسة[١]‏ حمس[ج] إيجابي معاصر[ات]: شجاعة. 

حَنّس[١]‏ حنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثبات وسط المعركة 
شجاعة . 

شجاعة[١]‏ شجع[اج] إيجابي معاصرات]: مص شجع . 

شِدَّة[َا] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قوة. 

صَرَامة[ا] صرم[ج] إيجابي معاصر[آت]: قوة ومضاء . 

صَؤلة[١]‏ صول[ج] إيجابي معاصرآت]: سطوة وإقدام في 
الحرب. [م] قائد له صولات وجولات: مقدام شجاع. 

قُوّةا] قوياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: إقدام وشدة» 
وذو القوة من أسماء الله الحسنى . [م]قوى الشّر والطغيان: 
الظلم والاستيداد. 


نَجْدَة[ا] نجد[ج] إيجابي معاصرات]: سرعة الإغاثة. 
[م] شرطة النجدة. 

تعبيرات سياقية عامة: ربّاطة الجأش: هدوء النفس وثبات 
القلب. 

اللكوص 

جُبّنَ[ا] جبن[1ج] إيجابي معاصراآت]: مص جَبْن. 

كمَ[ا] كعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمٌ. 

تُكُوص1] نكصاج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص 
نكص . 

تُكُول1ا] نكل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نكل. 

4 الشجاعة << الكوص 

الشحاعة 

أحمسٌ[ص] حمس [ج] إيجابي معاصرآت]: شجاع. 

أخومنُ1[ص] حوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جريء. 

أسد[ص] أسداج] إيجابي معاصرات]: شجاع جريء 
كالأسد. [م] هم أسد الشّرَى ‏ أسدٌ بين القوم. 

أشُوسٌ[ص] شوس[ج] إيجابي معاصرآت]: شجاعء ويكثر 
استخدامه جمعاً (أشاوس). 

أيهم1[ص] يهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جريء. 

بكي س[ص] بأس[ج] إيجابي'قرآني ترائي[ت]: شديد وعدن 
ليت طَلمُوا ِعَدَايِ بيس © . 

باسل[ص] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بَسَل . 

بَظل[١]‏ بطل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مقدام. 

بهُمة[ص] بهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجاع. 

بيممس[ص] به س[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع. 

نبي ت[ص] ثبت[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فارس شجاع . 

جَريء1[ص] جرأآاج] إيجابي معاصرات]: شجاع مقدام 
(يوصف به العاقل وغير العاقل). 

جسور[ص] جسراج] إيجابي معاصرآت]: جريء. 

حم س[ص] حمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد صَلب. 

خميس[ص] حمس [ج] إيجابي ترائي1ات]: شجاع. 

ذُمر[ص] ذمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع . 

زّميع[ص] زمع[ج] إيجابي ترائي[آت]: شجاع مقدام ماضي 
العزيمة. 


الشجاعة * الُكوص 


رفك 


سَرنئْدىي1[ص] سرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد سريع . 

شُجاع[ص] شجعاج] إيجابي معاصرات]: قوي مقدام. 
[م] الشجاع موثى (مثل). 

شُديد[ص] شدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صلب 
متشدد . 

شهم[ص] شهم[ج! إيجابي معاصرات]: عزيز النفس صبور 
في الشدائد. 

صَارِم[ص] صرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماض 
شجاع» ويوصف به السيف كذلك. 

صَنّت[ص] صلت(ج] إيجابي ترائي[ت]: ماضٍ في 
الحوائجء ويطلق على السيف. 

صَلَّدانَاآص] صلتاج] إيجابي ترائي[ت]: شديد قويء 
ويستخدم كذلك مع الخيل. 

صِمّة[ص] صمماج] إيجابي ترائي[ت]: شجاعء ويطلق 
على الأسد. 

صِنديد[ص] صندداج] إيجابي ترائي[ت]: سيد شجاع. 

ضُبارم[ص] ضبرماج] إيجابي ترائيآت]: جريء على 
الأعداء. 

ضرغامة[ص] ضرغم[ج] من لغة المثقفين[آت]: شجاع . 

عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غالب إن 
نَّهَ عر حكية4. والعزيز من أسماء الله الحستى [م] عزيز 
الجانب. 

عَمَرس[ص] عمرس[ج] إيجابي ترائي[آت]: جسور شديد. 

عَمَرّط[ص] عمرطاج] إيجابي ترائي[ت]: جسور شديد. 

تلن كن ] شرام إيعاي تزاتي 1ك قي كديذ: 

غالب[ص] غلباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قا غلب 
«إن يَسَرْكُ أََهُ ما غَلِبَ لم4 والغالب من أسماء الله 
الحستى . 

عُشَمْشّم[ص] غشمشم[ج] إيجابي ترائيآت]: جريء ماض 
لا يثنيه شيء عما يريد. 

فاتك[ص] فتك[ج] إيجابي معاصرات]: يفتك بالعدو. 
[م1 فاتك القلب. 

فار س[ص] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماهر في ركوب 


الخيل . 


قَدوم[ص] قدماج] من لغة المثقفين[ت]: شجاع جريء كثير 
الإقدام. 

قسور[ص] قسراج] إيجابي ترائي[ت]: قويّ شابء ويطلق 
على الأسد. 

قسورة[ص] قسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عزيز غالب» 
ويطلق على الأسد. 

كَمِيَ1[ص] كمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجاع مقدام 
جريء . 

كميش[ص] كمش[ج] إيجابي ترائي1آت]: شجاع. 

مُتحد1[ص] حدوا[ج] إيجابي معاصرآت]: غالب في مواجهة 


الصعوبات. 
مخاطر[ص] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: مجازف يقتحم 
المهالك. 


مُزِير[آص] مزراج] من لغة المثقفين[ت]: شديد القلب نافة. 

مستبسل[ص] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استبسل . 

مغامر[ص] غمراج] إيجابي معاصرات] : مجازق بنفسه. 

مغوار1[ص] غوراج] إيجابي معاصرآت]: مقدام. 

مفُحام[ص] قحماج] إيجابي ترائي[ت]: مقدام يرهي بنفسه 
في عظائم الأمور. 

مِقَدَام[ص] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الإقدام على 
العدو جريء في الحرب. 

مُقْدِم[ص] قدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدوم. 

ناهك[ص] نهك1ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع غالب. 

تجد[ص] نجداج] إيجابي تراثي[آت]: شجاع ماض فيما لا 
يستطيعه سواه . 

تجيد[ص] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: تُجد. 

تكل[ص] نكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل مقدام؛ أو 
فرس قوي «إن الله يحب النكل على النكل» (ح). 

نهيك[ص] نهك1ج] إيجابي ترائي[ت]: ناهك . 

هُمَام[ص] همماج] إيجابي معاصر[ت]: سيد شجاع 
سخىء ويطلق على الأسد. 

هَمَام[ص] همماج] إيجابي معاصرات]: سيد شجاع: 

هَوّاس[ص] هوساج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع مجرّب. 


الشجاعة * الُخوص 


هيدا و[ص] هذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع. 

وارداص] وردا[ج] من لغة المثقفين[ت]: جريء شجاع. 

تعييرات سياقية عامة: نَبْتِ الجنان ‏ جريء الصدر ‏ شديد 
القلب ‏ رايط الجأش ‏ صلب المكسر ‏ صادق البأس - 
مسعر حرب - ذو شكيمة ‏ ثابت القلب - قوي القلب- 
ثايت القدم ‏ محش الكتيبة ‏ منيع الحوزة ‏ شاكي السلاح. 

التُكوص 

إجفيل1[ص] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: هارب مفزوع. 

جَبّان[ص] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهيب خائف. 
[م] أجين من كروان. 

جَرْوع[ص] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الجزع . 

خائراص] خورا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف «خائر 
العزيمة» . 

خائف[ص] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متهيب 

خائم[ص] خيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان متراجع. 

خَرع[ص] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف مسترخ. 

خَوَار[ص] خوراج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

خوّاف1[ص] خوف[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: جبان. 

رُعيوب[ص] رعبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف جبان. 

رعديد[ص] رعدد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: يرتعد من شدة 
الخوف. 

رعشي ش[ص] رعشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

ضييس[ص] ضبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

قتيد1[ص] فأداج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

فُروقة[ص] فرق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: شديد الفزع . 

مُزْع[ص] فزعا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خائف 
مذعور. 

مُعغفاع[ص] فعفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

قُعْدَدص] قعدداج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

متوج س[ص! وجس[ج] إيجابي معاصرات]: متخوّف. 
لما متوجس منه شر . 

مجؤوف[ص] جاف[(ج] إيجابي تراثي[ت]: جبان مذعور. 


درك 


الشجاعة « التُكوص 


مذعور[ص] ذعر[ج] إيجابي معاصرآت]: خائف. 

مرعوب1[ص] رعب[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: خائف 

مُسْيط[ص] سبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساكتٌ خوفاً. 

مفتود[ص] فأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: فثيد. 

مفزوع[ص] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَزع. 

منجوف[ص] نجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان. 

منخوب1[ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُخُب. 

تَخَب[ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

تَخْب[ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

هَبيت[ص] هيت[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ذاهب 
العقل . 

هَرُوبٍ[ص] هرب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كثير الهروب. 

مَلِع[ص] هلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزع خائف. 

هَنُوعْ[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
الخوف #إنَّ الْإِنَنَ مُينَ هلوعًا» . 

هّواهية[ص] هوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

هُوهة[ص] هوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: هواهية. 

هَيّاب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرآت]: كثير الخوف. 

هيّابة[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهيب خائف. 

هَيّبانْ[ص] هيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان شديد 
الخوف. 

هَيْدَانُ[ص] هيد[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثقيل جبان. 

هَيُوب1[ص] هيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: هياب. 

وجَب[ص] وجباج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

وَقُواقَ1[ص] وقوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

وَهِل1[ص] وهل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جبان خائف. 

يَرَاع[ص] يرع[ج] من لغة المثقفين1ت]: يراعة. 

يراعة1[ص] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان. 

يَهُفوف1[ص] هفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جيان. 

تعبيرات سياقية عامة: رعش اليدين ‏ قلبه هواء - مخلوع 
الفؤاد ‏ رعيب العين ‏ نعامة في الحرب ‏ منخوب القلب - 
وان الفود هئن المكير_عديم التجولة: 


ناركن 


7 الشجر 

الشجر 

أنْل11] أئل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شجر طويل مستقيم 
جيد الخشب. 

أَجَمَة[َا] أجماج] إيجابي معاصر[ت]: شجر كثير ملتف. 

بأن[١]‏ بون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب من الشجر 
مستقيم القوام لين. 

دَوْحة[ا] دوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرة عظيمة متشعبة 
ذات فروع ممتدة. 

رَأَرَة[ا] زأراج] إيجابي ترائي[آت]: شجر كثير ملتف . 

شجر[ا] شجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات يقوم 
على ساق صلبة . 

شّجْنَة[1] شجن[ج] إيجابي ترائي1[آت]: شِجئة . 

شُجْنَة[1] شجن[ج] إيجابي ترائي1ت]: شجنة. 

شِجْنَة[١]‏ شجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجر ملتف. 

شِعَار[ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر ملتف. 

شّعٌر[ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر. 

طَرْفاء[١]‏ طرف[ج] إيجابي معاصرات]: شجر له أنواع منه 
الأثل. 

عَرْوَة1َا] عروآج] إيجابي ترائي[ت]: شجر لا يسقط ورقه 
في الشتاء . 

غَيّلِ[ا] غيل[ج] من لخة المثقفين[ت]: شجر كثير ملتف. 
مَلْحَاءً1ا] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجر يسقط ورقه 
ويبقى عوده أخضر. 

وثِيمة[1] وثماج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الحشيش- 

0١‏ الشخص الأجنبي 

الشخص الأجنبي 

أَجْنْبِيَ[] جنب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مَّنْ لا يتمتع بجنسية 
الدولة . 

أَعْجَوِيَ[1] عجماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غير عربي 
السان أعجمي». 

دخِيل[١]‏ دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ دخل في قوم 
وانتسب إليهم وليس منهم. 


عَرِيب[ا] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: أجنبي. غريب 

اللسان. 
الشذوذ الجنسى 

الشذوذ الجنسي 

سِحًاق1١]‏ سحقاج] محظورات]: شذوةذ جتسي بين 
امرأتين. 

لِوَاط[ا] لوط[ج] محظور[آت]: شذوذ جنسي بين رجلين. 

11417 - الشراع 

الشراع 

شراع1[١]‏ شرع[ج] إيجابي معاصرات]: شراع السقيئة: شيء 
كالملاءة الواسعة ينصب فوق عمود تضربه الريح فيمضي 

صاراا] صري[ج] إيجابي معاصرا[ت]: الصاري: عمود يقام 
في السفينة يشدٌ عليه الشراع . 

قِلْع[ا] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شراع السفينة. 

4 الشرب 

الشرب 

أَرْشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصرآت]: رشف. 

اجترعَ[ف] جرع[ج] إيجابي معاصر[آت]: جرع . 

إختسى[ف] حسواج] إيجابي معاصرزت]: حسا «احتسى 
القهوة». [م] احْتّسَى أنفاس النوم: بدأ يدخل في النوم. 

إِرْتَشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصراآت1: رشف «ارتشف 
الماء؟. 

اشْتَكَاف] شفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتف ما في 
الإناء: أنفذ ما فيه من شراب. [م] اشتفٌ الأمور: 
استقصاها بحثا . 

بَلّع[ف] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرب. [م] بلع 
ريقه: توقف قليلاً للراحة. 

تَجَرّع[ف] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بلع وشرب 
شيئاً فشيئاً. [م] تجرع غصص الغيظ: كظم غيظه. 

تَرَشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في. 
الرشف. 

تَرضبِ[ف] رضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترشّف. 


الشرب 


لكف 


الشزطي 


(ترمق الشراب؟. 

تغمر[ف] غقمراج] إيجابي ترائي[ت]: شرب مقدار كوب 

تَوَجُرَاف] وجراج] إيجابي ترائي[ت]: شرب كارهاً اتوجّر 
الماء؟. 

جَرّع[ف] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلع «جرع الماء». 

خحسارف] حسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناول جرعة بعد 
جرعة «حسا الماءة. 

ذُلَج[ف] ذلج[ج] سلبي[ت]: جرع. 

رَشَف[ف] رش [ج] إيجابي معاصر[ت]: مصّ بشفتيه 
«رشف العصير؟. 

رَشِفَ[ف] رشف[ج] إيجابي معاصرآت]: رَشَفَ. 

رَضَب[ف] رصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رشف. 

شَرِبِ1[ف] شرباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناول 
السوائل وأدخلها في جوفه «شرب الماء؛. [م] أكل عليه 
الدهر وشرب: طال عمره وتأثر يمرور الزمن ‏ شرب ما 
ألقي إليه: فهمه. 

شَقّع[ف] شقعاج] إيجابي تراثئي[ت]: شقع في الإناء: 
كرع. 

صَرّداف] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: صَرّد شربه: تناوله 
جرعات متفرقة. 

عَبّ[ف] عبب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شرب بلا تنفس 
اعب ألماءَ لشدة عطْشْه» . 

عَلّ1ف] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرب ثانية أو 
تباعاً . 

منّساف] علساج] إيجابي ترائي[ت]: شرب. 

غُبَّ[ف] غيب[ج] من لغة المثققين[ت]: غبت الماشية: 
شربت يوماً وتركت يوماً . 

قَلَوّآف] قلزاج] إيجابي ترائي1[ت]: شرب مضاً. 

كَرَّع[ف] كرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب بفيه من الماء 
من غير أن يشرب بكفيه ولا بإناء . 


شرباً رفيقاً أو مع جذب نفس. [م] مصّ من الدنيا: نال 
القليل منها . 
تشَغْ[ف] نشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشغ الماء: شربه 
بيده . 
تَعَب1[ف] نغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جرع وابتلع. 
نَهَك[ف] نهك1ج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في الشرب. 
تهل1ف] نهل[ج] إيجابي معاصرآت]: شرب حتى رَوِي. 
لم نهل من معين العلم: استقى العلم من مصادره. 
وَلعَ[ف] ولغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولغ في الإناء: 
شرب ما فيه بأطراف لسانه (خاص بالكلب) ‏ 
6 7 الشرب 
الشرب 
احتساء[ا] حسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتسى. 
ارتشاف[1] رشف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ارتشف. 
َلْع[ا] بلع[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص بلع. 
تَجَرُّع[ا] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجرّع . 
شُرّب[١]‏ شرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شرب. 
عَبّ1[ا] عيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَبَ ‏ 
تَهَلَ[١]‏ نهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نهل . 
657 الشرط 
الشرط 
بَنْد1َا] بنداج] مولد أو محدث[ت]: مادة أو فقرة من مواد 
القانون» تتضمن عنصراً من عناصره «استند في دفاعه إلى 
البند الخامس من قانون كذاء. 
شَرْط[ا] شرط[ج] إيجابي معاصر[آت]: قيد يلتزم به طرفا 
الاتفاق. [م1 بدون قيد أو شرط: بدون أي اشتراطات. 


قَيّد[ا] قيد[ج] مولد أو محدث[ت]: إجراء يفرضه القانون. 


1 - الشرّطيٌ 
الشرطي 
تُؤْرور1!] تأرراج] إيجابي ترائي[ت]: تابع للشرطيّ . 
تُؤرور1ا! تأرراج؟ إيجابي ترائي[ت]: تؤرور. 
حِلْوَازَ1ا] جلزاج] إيجابي ترائي[ت]: جلّؤز. 
جِلَّوْرَاا] جلزاج] إيجابي ترائي[ت]: شرطي. 


الشزطي 


جُنْدِيَ1ا] جند[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: عسكري. 
حارس[1!] حرس [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقوم 
بمهمة الحراسة. 
خفير[ا] خفر[ج] لهجة أو لغة محليةات]: حارس. 
شُرَطيَ11] شرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: شُرْطي . 
شُرْطيَ[ا] شرطاج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بحفظ 
الأمن ومنع المخالفات وتنظيم المرور. 
طائف[١]‏ طوف[ج] إيجابي معاصراآت]: عاسّ. 
عاس[ا] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يطوف 
وخاصة بالليل يحرس الناس ويكشف أهل الريبة. 
عَسْكَرِيَ1ا] عسكراج] إيجابي معاصرات]: جندي . 
قَلآّع11] قلعاج] إيجابي ترائي1[ت]: شُرْطِي . 
4 الشرفة 
الشّرفة 
إفريز[ا] فرزاج] إيجابي ترائي1[ت]: طتف. 
بَلُكُونة[1] بلكون[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة. 
يَرَاس[1] تراس[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة. 
تَرّسينة[1] ترسينة[ج] لهجة أو لغة محليةات]: شرفة من 
الخشب . 
زَيْفة[1] زيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شرفة. 
شُرّْفة[ا] شرف1ج] إيجابي معاصر[ت]: امتداد صغير مسرّر 
خارج من البيت يشرف على ما حوله. 
طتّف[١]‏ طنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما أشرف خارجاً عن 
البناء . 
قُذْفةَ[ا] قذف[ج] إيجابي ترائي[ت5: شرفة البناء. 
مَشْرَبِيِّة[!] شرب[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة مغلقة 
بخشب مُعَشْق بطريقة فنية. 
74 الشروق < الغروب 
الشروق 
أشْرّق[ف] شرق1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طلع. 
أضحَى1[ف] صحواج] إيجابي ترائي[آت]: صحا . 
أضَاء[ف] ضوأ[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: أنار وأشرق 
الأضاء المصياح». [م] أضوأ من نهار. 
أنَارَدف] نوراج] الجاني قرآني معاصرات]: نار. 


مفف 


الث 3 “د ال : 


إسْتَهَلَّ1اف] هلل1ج] إيجابي معاصرات]: استهل الشهر: 


ظهر هلاله. 
انْجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي معاصرآت]: انكشف «انجاب 
السحابٌ؟. 


انْجَلَى[ف] جلواج] إيجابي معاصرآت]: ظهر ويان «انجلى 
الصبخ؟. 

تَبلجَاف] بلج[ج] إيجابي معاصرآت] : أسفر وأنار. 

تف س[ف] نفس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ظهر «واشتج 
نا تقس # . [م] تنفس الصبح. 

سَطع[ف] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء ولمع. 

شَرّقَ[ف] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع #شرقت 
الشمس». 

صَحَا[ف] صحواج] إيجابي معاصر[ت]: تكشّف ووضح 
«صحا اليوم؟. 

طلّع[ف] طلعا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ظهر «طلع 
القمر» . 

لأحَ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر الاح القمر». 

لَمَع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: أضاء. [م] لمع 
نجمه: اشتهر. 

تار[ف] نور[ج] من لغة المثقفينآت]: أضاء وأشرق «نار 
الصبح؟. 

توّر[ف] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسفر وظهر نوره 
#اللةٌ نَوّرَ السَّمَلواتٍِ والأزض4 (ق). [م] نرّر الله قلبه: 
هَدى الله قلبه إلى الحقٌّ والخير. 

هَلّ1[ف] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر «هل الهلال». 

تعبيرات سياقية عامة: افترٌ الصبح عن نواجذه ‏ ذرٌ قرن 
الشمس - الفجر الصادق ‏ بدا حاجب الشمس. 


الغروب 
آبَ[ف] أوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: آبت الشمس: 
غابت. 


أَجَنَّ[ف] جنن1ج] من لغة المثقفين[آت]: جَنّ . 
أقْل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غاب. [م] أفل : 
نجمه: فقذ شهرته. 


الشروق < الغروب : 


التَقَى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصراآت]: توارى واستتر. 

اضْمَحَلّاف] ضمحل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف شيئاً 
فشيثاً حنى تلاشى «اضمحلّ الضوء». 

امْتَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتحق القمر: 
اخنفى نوره. 

امُحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتحق. 

ِنْمَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي معاصرات]: امتحق. 

تَكَنّس[ف] كنس [ج] إيجابي ترائي[آت]: كنس. 

تَلآسَى[ف] لشواج] إيجابي معاصرآت]: اضمحل. 
[م] تلاشت قواه: انحظت من تعب أو مرض. 

تَمحقَ[ف] محقاج] إيجابي ترائي[ت]: امتحق . 

جَنَّ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظلم «جن 
الليلٌ». [م] جن الظلامٌ: اشتد. 

خَسَف[ف] خسف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: خسف 
القمر: ذهب ضوؤه أو نقص. 

خَفِي[ف] خفياج] إيجابي قرآني معاصرات]: استتر. 
[م] وهل يخفى القمر؟: تدليل على وضوح الأمر. 

خَتنّس[ف] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: توارى (#خنس 
الكوكب» . 

دَنَكَ1ف] دلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلكت الشمس: 
اصفرت ومالت للغروب. 

رال[ف] زول[اج] إيجابي معاصر[ت]: مال عن كيد السماء 
«زالت الشمس». [م] زالت الشمس عن كبد السماء. 

غَاب1[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اختفى 
لاغابت الشمس». [م] غاب عن الذاكرة: نسي. 

غاراف]اغزراج )عن ققةاالمعفينزت] :عات . 

غُرَب[ف] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاب 
واختفى «غريت الشمسٌ». [م] اغربٍ عن وجهي: ابتعد 
0 

غعمس[ف] غمس[ج] إيجابي ترائي[ت]1: غاب «١غمس‏ 
التجم؟. 

كَرّب[ف] كرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كريت الشمس 
للمغيب: قاربت. 


كم 


الشروق ‏ الغروب 


كسف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتجب «كسفت 


الشمس»؟. 
كَنّس[ف] كنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرى ثم انصرف 
راجعاً «كتس النجم؟ ‏ 


وَقَب[ف] وقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاب وأظلم. 
تعبيرات سياقية عامة: سقط النجم ‏ مُمّ الهلال. 
الشروق << الغروب 

الشروق 

إِشْرَاق1[1] شرق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أشرق. 

إضَاءة[ا] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أضاء. 
[م] إضاءة غير مباشرة: غير ظاهرة. 

ِنَارَة[ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أنار. 

سُطوع[!] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سطع . 

شُرُوق[ا] شرق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص شرق. 

صَحُو[ا] صحواج] إيجابي معاصر[ت]: مص صحا. 
[م] سماء صحو: لا غيم فيها . 

طنُوع[1] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طلع. 

لَمَعَانَ1َا] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لمع. 

الغروب 

أقُول[!] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفل. 

إِخْتِفاء[ا] خفي[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اختفى . 

خسوف[ا] خسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خسف. 

حَقَاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص خفي. 
[م] برح الخقاءُ: وضح الأمر. 

دُلوك[1] دلك[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص دلك. 

ؤَوَال11] زول1ج] إيجابي معاصرات]: مص زال. 

ظلام[!ا] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غياب النور. 
[م] تحت جُنْح الظلام: في الظلام. 


عُرُوب1ا] غرب[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص غرب. 
غِيّاب[1] غيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص غاب. 
كُسُوف[ا] كسف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كسف. 


وُقُوب[ا] وقب(ج] إيجابي ترائيآت]: مص وقب. 


الشروق * الغروب 


4ه 


الشقر * الصلع 


١‏ 9 الشروق <* الغروب 

الشروق 

طالِع[ص] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاطلع . 
مُشْرق1[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أشرق. 
[م] مشرق الوجه: بشوش. 

مُتِير[ص] نوراج] إيجابي قراني معاصرات]: فا أنار. 
[م] الحق منير: ظاهر. 

ناصع[ص] نصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: واضح صاقي. 
[م] حق ناصع : ظاهر. 

الغروب 

آفِل1[ص] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أفل. 
[م] نجمه آفل : غير مشهور . 

خانس[ص] خنس [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا خنس 
تم ا 

عَائِب[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا غاب 
[م] أمر غائب عن الذاكرة: منسيّ. 

غارب1[ص] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غرب. 
كاسف[ص] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: فا كسب. 

7 الشطيرة 

الشطيرة 

سندوتش1!١]‏ ستدوتش[ج] مولد أو محدث[ت]: شطيرة. 
شطيرة[١]‏ شطراج] من لغة المثقفين[ت]: خبزة تشق من 
وسطها ويوضع فيها الغموس. 

مشطور[ا] شطر[ج] من لغة المثقفين[آت]: شطيرة. 

6 الشّعْر “ الصّلّع 


الشّعْر 

أشْعَرَ1[ف] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبت عليه الشعر 
(أشعر الغلام» . 

شَعِرَ[ف] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: كثر شّعره وطال 
اشعِر الرجل». 

شّكٌرآف] شعرآج] من لغة المثقفين[ت]: شعّر الجئين: نبت 
عليه الشعر. 


وَطِفَ1[ف] وطف([ج] إيجابي ترائي[ت]: كثر شعر حاجييه 
وأهدايه مع استرخاء وطول. 


تعبيرات سياقية عامة: نبت/ طال شعره. 


الصَّلّع 

ججرد[ف] جرداج] إيجابي معاصرا[ت]: خلا جسمه من 
الشعر. 

جَلِي1[ف] جلواج] إيجابي ترائي[ت]: كشِف. 

جهِياف] جهواج] إيجابي ترائي[ت]: صلع. 

حَضٌّ[ف] حصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل شعره. 

زَعِرَ[ف] زعراج] إيجابي معاصر[ت]: زعر الشعرٌ: تفرق 
وقل. 

صَلِع[ف] صلع[ج] إيجابي معاصرات]: سقط شعر مقدم 
رأسه أو وسطه «صلع فلان»ء «صلع رأ قلان» 

طرطا[ف] طرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل شعر حاجبيه. 

كُرِع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط شعره يسبب 


٠ عرض‎ 

كش ِف[ف] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحسر مقدّم 
رأسه . 

مَلِط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: لم يكن على جسده 
شعر ‏ 

نَزْع[ف] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحسر شعره عن 
جانبي جبهته . 

5 الشّعْر “ الصّلّع 
الشغر 


إشعار[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: مص أشعر. 
تشعير[١]‏ شعراج] من لغة المثقفين[ت]: مص شعّر. 
شَعر[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: مص شعر. 
وَطف11] وطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وطف. 
الصَّلع 

جَرّدَا] جرداج] إيجابي معاصرات]: مص جرد. 
جَلَى1[ا] جلواج] إيجابي ترائي[ت]: مص جلي . 
جَهِيَ[١]‏ جهواج] إيجابي ترائي[ت]: مص جهي. 
حَضصّص[١]‏ حصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حخص. 
رَّعَر1ا] زعر[ج] إيجابي معاصرات]: مص زعر. 
صَلَّ1ا] صلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صلع. 
طرّط[!] طرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طرط . 


الشغر < الصّلَّعْ 


كفن 


. الشفر » الصّلّع 


قَرّع11] قرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قرع . 

كَشّف[١]‏ كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كشف. 

مَلط[] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملط. 

مُلْطة[ا] ملطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص ملط. 

تَرّع[ا] تزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نزع . 

6 الشّعْر * النثر 

الشّغر 

أزْجورَة[١]‏ رجزاج] من لغة المثقفينات]: قصيدة من بحر 
الرجز «أراجيز رؤية». 

أنُشودة[1] نشداج] إيجابي معاصر[آت]: تشيد. 

شِغْر[ا] شعراج] إيجابي قرائي معاصرات]: كلام موزون 
مقفى يعتمد على التخييل والتأثير «وَمَا عَلَمئَهُ ألِقِعَرَ. 
[م] من عيون الشعر العربي: من أفضل النماذج الشعرية. 

فريض[ا!] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: القريض: الشعر. 

قصيد[ا] قصداج] إيجابي معاصراآت]: شعر. [م] بيت 
القصيد: أهم شيء. 

قصيدة[ا] قصداج] إيجابي معاصراآت]: سبعة أبيات من 
الشعر فأكثر «قصيدة غزلية». 

قِظعَة[ا] قطعاج] إيجابي معاصر[آت]: مقطّعة. 

مُعلقة[١]‏ علقاج] إيجابي معاصر[ت]: واحدة المعلقات 
وهي إحدى قصائد سبع أو عشر من أشهر قصائد الشعر 
الجاهلي . 

مُقطعة[ا] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة شعرية من 
ثلاثة أبيات إلى سبتة. 

مَنظوم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلام موزون مقفّى. 

مُنظومة[!] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: شعر تعليمي «لابن 
مالك منظومة في النحو». 

موشّح[ا] اسم وشح[ج] إيجابي معاصراآت]: موشحة. 

موشّحة[1] وشح[ج] إيجابي معاصرات]: قصيدة من الشعر 
جارية على نظام التوشيح الأندلسي. 

تَشِيد[ا] نشد[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من الشعر في 
موضوع حماسي أو وطني. 

نَظم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلام موزون مقف . 


سَرْد[ا] سرد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص سَرّد. 


تَْر1ا] نترآج] إيجابي معاصر[آت]: مص نثر. 


5 الشّعْر “ الصّلّع. 


أشْعَرٌا[ص] شعراج] إيجابي معاصرات]: طويل الشعر. 
[م] أشعر الرقبة: قوي شديد كالأسد. 
أوْظفٌ[ص] وطف[اج] إيجابي تراثي[ات]: كثير شعر 


الحاجبين طويله. 
شَعْرانِيَ1[ص] شعراج] إيجابي معاصرات]: كثير الشعر 
طويله 


أجَرَدُاص] جردا[ج] إيجابي معاصر[ت]: من ليس عليه 
شعر. [م] أرض جرداء: قاحلة لا زرع فيها. 

أجلى[ص] جلواج] إيجابي ترائي[ت]: أصلعٌ في مقدّم 
شعره أو تنصف رأسه. 

أَجْهَى1[ص] جهواج] إيجابي ترائي[ات]: أصلع . 
أخصٌّ1[ص] حصص[اج] إيجابي ترائي[ت]: من لا يطول 
شعر رأسه لمرض مزمن. [م] يومٌ أحصٌ: شديد البرد لا 
سحاب فيه. 

أَزْعَرَ[ص] زعراج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الشعر متفرقة . 
أَضصِدَمْ[ص] صدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُنْحسِر الشعر عن 
جانبي الجبهة. 

أصلَّعٌ[ص] صلعاج] إيجابي معاصرات]: من سقط شعر 
مقدم رأسه أو وسطه. 

أطرّظ[ص] طرطاج] إيجابي ترائي[ت]: من كان خفيف 
شعر العيتين والحاجيين . 

افْرَعُا[ص] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: من أصابه القرع . 
[م] أرض قرعاء: لا نيت فيها. 

أكشَفٌ[ص] كشف[ج] من لغة المثقفينآت]: من انحسر 
مقدم شعر رأسه. 

أمْلَظْ[ص] ملطاج] من لغة المثقفين[ت]: من لا شعر على 
جسده. [م] سهم أملظ: لا ريش عليه. 

أنْرَعَاص] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصدم. 


تقرن 


الشكّْر « الجحود 


زَعرآص] زعرآج] من لغة المثقفين[ت]: قليل شعر الرأس 
متفرقه . 
صَلِيع[ص] صلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصلع . 
طارط[ص] طرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف الشعر. 
ملِيط1[ص] ملط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أملط. 
617 - الشعلة 


الشعلة 

بَصّة[ا] بصواج] إيجابي ترائي[ت]: جمرة. 

بَضْوّة1ا] بصو[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمرة. 

جَذُوة[1] جذو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمرة ملتهبة. 

جَمْرة[1] جمر[ج] إيجابي معاصر[آت]: شُغْلة. [م] على أخَرٌ 
من الجمر: في لهفة وشوق. 

ذُكْوّة[ا] ذكواج] من لغة المثقفين1[ت]: جمرة متلهبة. 

شرار[ا] شرر[ج] إيجابي معاصرات]: لهب متطاير من 
الجسم المحترق. 

شَرَّر1َا] شرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شرار. [م] عيناه 
تقدحان بالشرر: تمتلئ نفسه يالغيظ . 

شُعلة[1] شعل[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة مشتعلة من 
نار . [م] شعلة ذكاء. 

شِهَا ب[١]‏ شهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعلة ساطعة 
من نار. [م] فلان شهاب حرب: جريء مقدام . 

شُوَاظ[ا] شوظ[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: لهب لا دخان 
لهء وهج الحر. 

ضِرَام[١]‏ ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقود. 

ضُرَّمَة[ا] ضرم[ج] إيجابي ترائي[آت]: شغلة. 

قبس [!] قبس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شعلة «لَيْلّ 
اليكل ها بي 4 . 

لَهَبِ[ا] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يرتفع من 
النار. 

لّهيب[ا] لهب[ج] إيجابي معاصرآت]: حر النار. [م] لهيب 
الذكرى: شدة الشوق. 

مَارِج[١]‏ مرج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت!: شعلة ساطعة 
ذات لهب شديد لوَعَقَ الجآنً من مارج يِن نار . 


وقاد1ا] وقدا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وقود طوَاولَِيِكَ 
هُمْ وقَادُ انار (ق). 

وَقَد1ا] وقد[ج] إيجابي ترائي[ت]: شُعْلة. 

وقُوداا] وقداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما توقد به 
النار. 

وَقِيد[ا] وقد[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: وقود ل9وَقِيدُعا 
الثَّامِنُ وَالْحجَارَةُ» (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: قاكهة الشتاء: التار. 


مه الشفاعة 


الشفاعة 

تَذَرّعآف] ذرعاج] إيجابي معاصر[ت]: تذرّع بذريعة: توسّل 
يها 

تَشَفَع ل[ف] شفع[ج] إيجابي معاصرات]: شفع «تشمّع 
له» . 


تَقَرّب[ف] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: تقرّب الشخص 
إليه: توسّل . 

تَوَسّط[ف] وسطاج] إيجابي معاصرا[ت]: توسط به: اتخذه 
واسطة. 

تَوَسَّلاف] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: تقرب متخذاً 
وسيلة لذلك «توسّل إلى الله؟. 

ذَرَعَ ل[ف] ذرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَفَع «ذرع عنده». 

شَمَعَ ل[ف] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شفع له إلى 
فلان: تَوَسّط له في العفو أو قضاء مصلحة . 

8 بالشفاعة 

الشفاعة 

تشم ]١[‏ شفع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تشفع . 

شّفاعة[1] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شُمَع . 

مَسْعَى[ا] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: توسّط 
وشفاعة. 

وساطة[١]‏ وسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: شُمّاعة. 


الشّكْر * الجحود 
الشكر 
امشتشوَوف] حسواح] ينابي ععاصرات]: استحسن 
الشيء: عدّه حستاً. : 


الشكّْر * الجحود 


غرف 


الشكْر * الجحود 


امتنّ[ف] منن[ج] إيجابي معاصرات]: شكر. 

جَارّى1[ف] جزي[ج] إيجابي قرآنى معاصر[آت]: أثاب. 

حَدَث[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدّث 
بالنعمة: أشاعها وشكر عليها. 

خجمدا[ف] حمداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: حمده: أثنى 
عليه . [م] عند الصباح يحمد القومٌ السّرَى: مثل يضرب في 
احتمال المشقة والصبر لتحمد العاقبة. 

شكر[ف] شكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شكر قلاتاً: 
ذكر تعمته وأثتى عليه يها . 

عَرف[ف] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرف له: أقرٌ 
بمعروفه. 

الجحود 


أنْكَرَف] نكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جحد «أنكر 


بطر[ف] بطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بطر النعمة: 
استخفها وكرهها دون أن تستحق الكراهة. 


جخدا[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جحذده 


حقه : لم يعترف به 

عُمَط[ف] غمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمط النعمة: 
أتكرها ولم يشكرها ‏ 

كَمُر[ف] كفراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جَحد «كفر 
بتعمة الله. [م] أكفر من حمار. 

كند[ف] كنداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كند النعمة: 


كقرها وجحدها ‏ 
١‏ 9 الشكر »ا الجحود 
الشكْر 
استحسانل[ا!] حسناج] إيجابي معاصرات]: مص 
استحسن . 


حَمد[١]‏ حمداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَمد. 
شكْران[ا] شكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شكر. 


عرْقَانَ1َا] عرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَرَفَ «عرفان 
الجميل». 

مجَارَاة[ا] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
جِازى . 

الجححود 

إنكار[ا] نكرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنكر. 

يَظر1[ا] بطر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بطر. 

جحُود[ا] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بحد. 

غَمْط[ا] غمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَمَط . 

كُمْر1ا] كفراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص كَمّر. 
[م] ليس يعد الكفر ذنب. 

كُفْرانَ[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كَمّر. 

كُنُود[ا] كند[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كُنّد. 

تُكران[!] نكر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جحود «نكران 
الجميل». [م] نكران الذات: التضحية في سبيل الغير. 

65 الشّكْر “ا الجحود 

الشكر 

حامد1[ص] حمداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا حمد. 

خمودا[ص] حمداج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الحمد. 

خميد[ص] حمداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: خمود 
«سلوك حميد»ء والحميد من أسماء الله الحستى. 

شاكر[ص] شكراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا شكرء 
والشاكر من أسماء الله الحستى. 

مُمتنّ[ص] منن[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتن. 

ممنون[ص] منن[ج] مولد أو محدث[ت]: شاكر للنعمة. 

الححود 

جاجدا[ص] جحداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا جحد 
«جاحد للمعروق». 

جَحشودا[ص] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثير 
الجحد. 

كَافِر[ص] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كفر. 

كَفُور[ص] كفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الجحود. : 


لكر * الجحود 


يفك 


كَُود[ص] كند[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كفور لإِنَّ 


لفن لويد لكنود 4 . 
تعبيرات سياقية عامة : كتوم للتعمة ‏ لا يعرف للصنيعة حرمة 
فلات كالشعير يؤكل ويذم. 


الشّلل 


أشلّ1[ف] شلل[ج] إيجابي معاصرآت]: شل. 

إِنْشَلَ1ف] شلل[ج] إيجابي معاصرات]: شَلَ. 

شَلَ1ف] شلل[ج] إيجابي معاصر [ت]: شَلّ العضؤٌ: أصيب 
بالشلل فبطلت حركته. [م] شلّت يمينه: دعاء عليه. 

قُلِجَ[ف] فلج[ج] من لخة المثقفين[ت]: أصيب بالشلل في 


أحد شقي جسمه. 


5 الشّلل 
الشّلل 
شَكّل1ا] شلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شل [م] شلل 
الأطفال ‏ شلل رعاش . 
قَالِج[ا] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: شلل يصيب أحد 
شي الجسم . 


3-4 


ه5١‏ الشلل 


أَضَّلُ1[ص] شلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مشلول. 
مشْلُول[ص] شلل1ج] إيجابي معاصرات]: مصاب بالشلل. 
مَفُلوج[ص] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشلول. 


55" الشم 
الشم 


أرَاحَ[ف] روحاج] إيجابي ترائيات]: راح . 

استروح[ف] روحأج] من لغة المثقفين[ت]: تشكّم . 

اسْتَنْشق[ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[آت]: استنشق الهواء: 
شمه وتنفسه . 

اسْتَنشّى[ف] نشواج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

اسْتذْكه[ف] نكه[ج] إيجابي ترائي[ت]: نكه. 


3 


انْتَشَى1ف] نشواج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى الرائحة: 

تَشَمّم[ف] شمماج] إيجابي معاصرات]: شع في مهل . 
[م] يتشمم الأخبار: يتصيدها ويبحث عنها . 

تَتَشّقَ[ف] نشق[ج] إيجابي معاصرات]: نشق. 

تَتَشّى[ف] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

راح[ف] روحاج] من لغة المثقفين[ت]: اشتمّ من أعان 
على مؤمن لم يَرَخ رائحة الجنة؛ (ح). 

ساف[ف] سوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شم . 

شَدَّ[ف] شمماج] إيجابي معاصر[ت]: شم الشيء: أدرك 
رائحته. [م] شم الخيرَ: أدركه بفطنته . 

تَضِق[ف] نشق[ج] إيجابي معاصرات]: نشق الرائحة: 

نَشِيَ1آف] تشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

نَكَه[ف] نكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشمّم رائحة الفم. 


١51‏ الشم 
الشم 


استرواح1١]‏ روح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص استروح. 
استنشاء[ا] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استنشى. 
استنشاق[١]‏ نشق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص استنشق . 
استنكاء[ا] نكه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص استنكه. 
انْيضّاء[ا] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتشى . 
رَوْح11] روحآج] من لغة المثقفين[ت]: مص راح. 
سّواف[١]‏ سوف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ساف . 
سَؤْف[1] سوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ساف. 
شَمْ[ا] شمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شم . 
شَمِيم1[ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شم . 
نشا[!] نشو[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص نشي . 
نَشْق1ا] نشق[ج] إيجابي معاصرات]: مص نشق. 
نَشّْوَة[ا] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَشِي . 
نَكه[ا] نكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نكه. 

74 الشّماتة 
الشّماتة 
اشتفى من[ف] شفي[ج] من لغة المثقفين[ات]: تشفى. 


لى 


الشمانة 


ع0 


الشئّق 


تشفّى[ف] شفي[ج] إيجابي معاصرات]: تشفّى من عدره: 
شَمت[ف] شمت|[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَمِت 
بعدوه: فرح بمكروه أصابه. 
48 الشّماتة 
الشّماتة 
اشتفاء1[ا] شفي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص اشتفى . 
تشَفٌ[ا] شفي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تشفًى . 
شَّماتَة[ا] شمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شيت 
«السَّماتة لُوم1. 
الشمّاعة 
الشمّاعة 
شِجَاب[١]‏ شجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبات 
منصوبة توضع عليها الثياب. 
شمّاعة[١]‏ شمع[ح] إيجابي معاصرات]: ما تُعَلّقَ عليه 
الملايس. 
عَلدقة[ا] علق[ج] إيجابي معاصر[آت]: شمّاعة. 
مِشْجَب[١]‏ شجب[ج] إيجابي معاصر[آت]: شمّاعة. 
معْلاق[ا] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما تعلق عليه 
الأشياء. 
مُعْلُوقَ[ا] علق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمّاعة. 


١‏ الشّمس 


5 


سَيْراءُ[1] بتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس. 

بوخ11] بوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم من أسماء 
الشّمْس. 

بِيَضاء[ا] بيض[ج] من لغة المثقفين[ات]: البيضاء: الشمس. 

جارية[!] جري[ج] من لغة المثقفين[ت]: الجارية: 
الشيمين: 

جُونائ[ا] جون[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس . 

جَوْنَة[ا] جون[ج] من لغة المثقفين[ات]: شمس. 

ذُكاء[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم من أسماء 
الشمس . [م] ابن ذكاء: الصبح. 

سِرَاج1١]‏ سرج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شمس. 


شارق[!] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

شَرّق1[ا] شرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شمس. 

شَرّق1ا] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس . 

شمس[١]‏ شمس[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: نجم رئيسيّ 
تدور حوله الأرض وسائر كواكب المجموعة الشمسية. 
[م] لا جديد تحت الشمس: لم يجد جديد ‏ عَيّاد الشمس: 
نوع من الزهور. 

صقعاءً[!] صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس. 

ضح1١]‏ ضحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس. 

غزالة[1] غزل[ج] من لغة المثقفين[آت]: الغزالة: الشمس 
عند طلوعها . [م] ذرّ قرن الغزالة: طلعت الشمس. 

مهَاة[ا] مهواج] من لخة المثقفين1ت]: شمس. 

يُوِخ[ا] يوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم من أسماء 
العتفين: 

يُوحَى[1] يوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: يُوح. 

تعبيرات سياقية عامة: بنت السماء ‏ أخت يوشع . 


؟/ا1١ ‏ الشمع 
الشمع 


جَثٌ[ا] جشث[ج] إيجابي تراثي[ت]: شمع. 

ختام[1] ختما[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمع يختم به على 
الشيء. 

سَعْوٌة[!] سعواج] إيجابي ترائي[ت]: شَمْعَة 

شَمْع[١]‏ شمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دهنية تستخدم 
في الإضاءة. [م] ختم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة . 

مَنارَة[ا] نور[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شَّمْعَة ذات سراج . 

37 - الشئق 

الغ :. 

خَتَقَ[ف] خنق1ج] إيجابي معاصرات]: خنقه: ضغط على 
ركبته أو كتم سه حثى مات. 

شُتقَ1[ف] شنق[ج] إيجابي معاصرات]: شنق الرجل: قتله 
يلف حبل حول عنقه. 


« 


الشنق 


ونام 


الشهامة < النّذالة 


5 9 الشئق 

الشئق 

حَنْق[ا] خنق[ج] إيجابي معاصرات]: مص خَنّق [م] حَنْق 
الْحْرْيّات : تقييدها وكَبّها . 

شَنْق1ا] شنق1ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص شَّتق. [م] حُكم 
عليه بالإعدام شنقا. 

الشنق 

الشئق 

خَيْقْ[ص] خنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخنوق 

ني قَ1[ص] خنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مختوق. 

مخنوق[ص] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ عصر حلقه 
حتى مات . 

مشنوق[ص] شنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقتول بلك حبل 
حول عنقه اوّجد مشنوقاً في غرقته». 

5 الشهادة »ا كتمان الشهادة 

الشهادة 

أدْلَى[ف] دلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدلى يشهادته: 
أعلن ما عرفه. 

ائمترّف ب[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اعترف 
بالشيء: أقر به وأعلته. 

شَهِدَف] شهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر بما 
يعلمه . 

صَرّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: صَرّح بالأمر: 
أذلى يه 

كتمان الشهادة 

أَحْمَى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وعبًاً. 
اله أشقيك سند سانو ليه 

أسَوّّف] سرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كم ْكسَيمًا 
يوَسَفٌ في فس . 

كُتم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كتم الشهادة: 
أخفاها . [م] كتم أنفاسه : أطيق على رقبته ليقتله. 

7 - الشهادة ءا كتمان الشهادة 
الشهادة ش 


إِدلء11] دلوآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أدلى . 


تَضْرِيح[١]‏ صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَرّح 
ااتصريح رسمي» ‏ 

شَهَادة1ا] شهداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص شّهد 
«:8 تكثثرا السك . 

كتمان الشهادة 

إِحْمَاء[1] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخفى. 

إِسْرَارِ[ا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أسرّ. 

كِتْمَانَ[ا] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كُتَم 
«استعينوا على قضاء حوائجكم بالكتمان». 

7< الشّهامة < التّذالة 

١ الشّهامة‎ 

أبَى[ف] أبي[ج] إيجابي معاصرات]: ترفع عن الدنايا . 
[م] أَبَيّتَ اللعن: حاشاك مما يُذَّم أو أن تأتي ما تُلعن 
عليه . 


َنْكَى[ف] نخو[ج] من لغة المثقفين[ت]: زادت نجوته. 

أَنِكُ1ف] أنف[ج] إيجابي معاصرآت]: تنزه (أَنِف من 
الكذب». 

تمرَّأ[ف] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرق 

شَّهُم[ف] شهم[ج] إيجابي معاصرات]: اتصف بعزة النفس 
والحرص على مباشرة الأمور التي تستتبع الذكر الجميل. 

غار[ف] غير[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثار حمية «غار على 
محارةا. 

مَرّؤْ[ف] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار ذا إنسانية 
ومروءة. 

التّذالة 

حَقّر[آف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: هان ودَّلَّ. 

خَسلَ[ف] خسسآج] إيجابي معاصرآت]: حَمْر. 

نَذُلاف] نذل[ج] إيجابي معاصرات]: اتصف بالخسة 
والحقارة. 

48 9 الشّهامة * التّذالة 

٠ الشّهامة‎ 

أريحيّة[1] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتياح للندى 
ونشاط إلى المعروف. 

أصالة[١]‏ أصل[ج] مولد أو محدث[ت]: شهامة. 


الشّهامة < النّذالة 


خرن 


أَنَقَمَزا] أنف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أنِت. 

إيَاء[ا] أبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَبَى. 

إنسانئيّة[ا] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: محبة الخير العام 
#يفيض إنسانية» . 

رجولة[ا] رجل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كمال الصفات 
المميزة للرجل. 

شَهَامَة[ا] شهماج] إيجابي معاصرآت]: مص شَّهُمَ. 

غَيْرَة[ا] غير[ج] إيجابي معاصرات]: مص غار. 

مُرُوءة1ا] مرأاج] إيجابي معاصرات]: مص مَرُوْ. [م] آفة 
المروءة خلف الوعد. 

نَحُوَة[ا] نخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حماسة ومروءة. 

التذالة 

حَشَارة[1] حقراج] إيجابي معاصرآت]: مص حقر. 

خِْسَّة[َا] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نس . 

َذَالَة[ا] نذل1[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَدُّل. 

 ,-‏ الشّهامة * التَّذالة 

الشهامة 

آب1[ص] أبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أبى. 

أبِيَ[ص] أبي[ج] إيجابي معاصرا[ت] : مترفع عن الدنايا . 

إِنْسَانَ[ص ] أنس[ج] إيجابي معاصرات]: من يتميز بسمو 

شَهم[ص] شهم[ج] إيجابي معاصرات]: عزيز النفس 
حريص على مباشرة الأمور العظيمة. 

مَرِيء1[ص] مرأاج] من لغة المثقفينات]: ذو مروءة. 

نْبض[ص] نبض[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبص . 

نبض[ص] نيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَهُم . 

تعبيرات سياقية عامة: ذو مروءة/ نخوة. 

التّذالة 

حقير[ص] حقراج] إيجابي معاصر[ات]: خسيس . 

خسيس[ص] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَذْل. 

تَذْد[ص] نذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسيس محتقر في 
جميع أَحْوَالِهِ. 


١‏ 9 الشَهْوّة 
الشهُوَة 
أبْكّواف] بلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلم. 
أجعَلاف] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجعلت الكلبة: 
أحبّت السّفاد. 
أضبع[ف] ضبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضبع . 
أهدم[ف] هدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أهدمت الناقة: 


هلمت . 


أَؤْدَقَ1اف] ودقاج] إيجابي ترائي[ت]: أودقت ذات الحافر: 
أرادت الفَحْل. 

استجعل[ف] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجِعل . 

استحرم[ف] حرما[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرم. 

استضبع[ف] ضبع[ج] إيجابي ترائيات]: ضيع . 

استطاراف] طيراج] إيجابي ترائي[ت]: استطارت الكلبة: 
أرادت الذكر. 

استّعسّب[ف] عسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: استعسبت 
الفرسنٌ: أرادت الفخل. 

استودق[ف] ودق(ج] إيجابي ترائي[ت]: أودق. 

اشْتَهَى[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتهى 
الشيء : اشتدت رغبته فيه. 

اغتلم[ف] غلم[ج] مبتذل[آت]: غلم . 

اهتب[ف] هبب[ج] إيجابي تراثئي[ت]: هبٌ. 

بلِماف] بلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلمت الناقة: 
الذكر. 

تهدّم[ف] هدماج] إيجابي ترائيآت]: تهدّمت الناقة: 

حَرِم[ف] حرماج] إيجابي ترائي[آت1: حرمت ذات الظلف 
والذتبة والكلية: أرادت الذكر. 

شبق[ف] شبقاج] محظورا[ت]: شبق الذكر من الحيوان: 
اشتدّت شهوته للأنثى . 

شَهَاا[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شها الشية: 
أحبّه ورغب فيه. 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: صرفت الكُلبّة: 


اشتهت الذكر 8 


5 
الشهوه 


يفك 


الشهيق * الزفير 


ضَبِعَ[ف] ضبعاج] إيجابي ترائي[ت]: ضيعت الناقة: 


أرادت الذكر. 

طلّع[ف] ظلع[ج] إيجابي ترائي1ت]: ظلعت الكلبة: اشتهت 
الذكر. 

غلم[ف] غلماج] مبتذل[ت]: غلم الإنسان وغيره: اشتدّذت 
شهوته للأنثى . 

قفطم[ف] قطماج] إيجابي ترائي[ت]: اشتهى الضّراب 
والتكاح واللحم أو غيره. 


نَوَّا[ف] نزو[ج] مبتذل1[ت]: نزا القَحْلَّ: ونب على أنثاه. 

هاجا[ف] هيج[اج] مبتذل[ت]: هاج الفخْل: اشتهى 
الضّراب. 

هَيَّ1[ف] هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: هبّ التيس: صاح 
للسفاد. 

هَدِمٌ[ف] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هدمت الناقة: اشتدت 
رغبتها في الذكر. 

هكع[ف] هكعاج] إيجابي ترائيآت]: هكعت الناقة: 
استرخت من شدة الرغبة في الذكر. 

347 الشَّهُوَة 

الشَّهوَة 

اشتهاء[!] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اشتهى . 

اغتلام[١]‏ غلماج] ميتذل[ت]: مص اغتلم. 

َلَمَة1ا] بلماج] إيجابي ترائي[ت]: مص يلم . 

جرام[ا] حرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حرم. 
شَبّق[١]‏ شبق[ج] محظور[ت]: مص شبق. 

2 شَهْوَة1ا] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شها. 

صِراف1[١]‏ صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صرف 

صُرّوف[1] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صرّف ‏ 

صَبّع[1] ضبع[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص ضبع . 

صُبَعَة[1] ضبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضبع. 

غَلَم1ا] غلم[ج] مبتذل[ت]: مص غلم . 

غَلمَة[1] غلم[ج] مبتذل[ات]: مص غلم. 

قَطم1[ا] قطماج] إيجابي ترائي[آت]: مص قطم. 

نزّْعة[1] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ميل واتجاه «نزعة 


جتسية؟ , 


تَرُو1ا] نزو[ج] مبتذل[ت]: مص نزا . 
نَرْوَة[ا] نزوآج] مصطلح علمي[ت]: هوى مفاجئ شديد 
لشيء ما يزول سريعاً. [م] نزوات الشباب: تقلبائّه . 
هباب[ا] هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هبّ. 
هِبّة[1] هيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هبّ. 
هَبيب[١]‏ هبباج] إيجابي ترائي[ت]: مص هبّ. 
هَدَم[ا] هدملج] إيجابي ترائي[ت]: مص هيم . 
هَدَّمَة[1] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هدم . 
هَوٌّى[١]‏ هوي[ج] إيجابي معاصرات]: ميل النفس إلى 
الشهوة. [م] بنات الهَوّى: المومسات من التساء. 
تعبيرات سياقية عامة : رغية جامحة. 
1788 - الشَّهُوَة 
الشَّهُوَة 
شَهُوانُ1[ص] شهواج] مبتذلات]: شديد الرغبة في الشيء. 
صارف[ص] صرفاج] إيجابي ترائي[ت]: كلبة صارف: 
ظالِع[ص] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: صارف. 
مُشْتو[ص] شهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اشتهى. 
مُعِيد[ص] عوداج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَلَّ ضرب في 
الإبل مرات كأنه أعاد ذلك مرة بعد أخرى. 
5 الشهيق < الزفير 
الشهيق 
اسْتَنْشقَ[ف] د 
000 
نتشق[ف] نشق[ج] من لغة المثقفين[آت]: استنشق 
تكييدا نشغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشغ. 
نَتَشَّق[ف] نشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شم اتَنَشُق 


نشق[ج] إيجابي معاصرات]: شم «استنشق تنشة 


الرائحة؟ . 

شَهِقَ[ف] شهق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدخل النفس 
إلى الرثتين. 

قَاقّ[ف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شهق شهقة 
عالية متكررة. 


تشَغْ[ف] نشغلج] من لغة المثقفينات]: شهق حتى كاد 


يغمى عليه . 


الشهيق ‏ الزفير 


رف 


في 


: الشيّ 


الزفير 

تَتْهدَا[ف] نهداج] إيجابي معاصرات]: أخرج نَفَسَّه بعد مَذُهِ 
ألما أو خزناً. 

زقر[ف] زفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخرج النفس من 
الرئتين . 

تحخط[ف] نحطاج] إيجابي ترائي[ت]: رَكْر. 

6 الشهيق * الزفير 

الشهيق 

استنشاق1] نشق1ج] إيجابي معاصراآت]: مص استنشق. 
اتتشاق[١1]‏ نشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتشق . 

تَنَشُْ[ا] نشغلج] من لغة المثقفين[ت]: مص تنشغ . 

تَتَشق[1] نشق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تنش . 
شهيق[١]‏ شهق1[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص شهق. 
قُوَاق1ا] فوق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فاق. 

تَشّْغْ[1] نشغ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص تَشَمَ . 

الزفير 

تَنهّداا] نهداج] إيجابي معاصرآت]: مص تََهُدَ. 

زُفِيرِ[ا] زفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زَفْرَ. 

تحيط[١]‏ نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نحط . 

الشوك 

الشوك 

خسف [|] حسف[ج] من لغة المثقفين[آت]: شُوَّك. 
حَسَك[١]‏ حسك|اج] من لغة المثقفين[ت]: نبات له ثمرة 
حَشِنة ذات شوك تتعلق بأصواف الغنم وأويار الإبل. 
[م] كأن جبّه على حَسَكٍ السّعدان: قلق متململ. 

شَوْك[ا] شوك[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يخرج من الشجر 
أو التيات دقيقاً صُلْباً محنّدَ الرأس كالإبرة. [م] كسر 
شوكته : أضحفه. 

عَوْسَج[ا] عسجاج] من لغة المثقفينآت]: جتس نبات 
شائك له ثمر. 

لَذَّاغْ1ا] لدؤ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَوْك. 

107 - الشَيَ 


الك 


أصلى[ف] صلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صلى . 


أنضواف] نضجآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أنضج اللحم: شواه « ها يت جُلودهُم.بِدَلنَهُمَ جلودًا 
خَتريها 4 . 

اشتوى[ف] شوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتوى اللحم: 
اتخذه شواء. 

حمصّ[ف] حمصاج] إيجابي معاصرات]: أنضح 

حنذ[ف] حنذاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حنذ العجل : 
شواه على نار أو حجارة محماة. 

خحَمَط[ف] خمطاج] إيجابي ترائي[ت]: شوى ولم يتضجح 
«خمط اللحم؟. 

شوى[ف] شوي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: شوى اللحم 
وغيره: أتضجه بوضعه على الثار مباشرة. 

صلى[ف] صلياج] إيجابي قرآني معاصرات]: إيجابي 
قرآني تراثئي[ت]: شوى وألقى في النار «صلى اللحم». 

فأداف] فأداج] إيجابي ترائي1[ت]: أنضج في الرماد الحارٌ. 

كَشَأف] كشأاج] إيجابي ترائيآت]: كشأ اللحم: شواه 
حتى يبس . 

4 الشَّى 
١‏ 


خنذاص] حنذاج] إيجابي ترائي[ت]: حنيذ. 


ل 
3 


حنيدذا[ص] حنتاج] إيجابي قرآني ترائيات]: مشوي يقطر 

خميط[ص] خمطاج] إيجابي تراثيآت]: ماشوي يجلده. 
«تضَمَّنَ الطعام شواءً؛. 

صلآء[ف] صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شواء. 

كُبّاب1[ص] كبب[ج] إيجابي معاصرآت]: لحم مقطع مشوي 
على الجمر. 

كشيء[ص] كشأ[ج] إيجابي ترائيآت]: شواء بولغ في 
إنضاجه حتى يبس . 
بالتسخين . 


محنوذا[اص] حنذاج] إيجابي ترائي[ت]: حنيذ. 


الشي 


بهغزم 


مَشُْوِيّ1[ص] شوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما وضع 
على النار مباشرةٌ لينضج. 

مَصْلِيَ[ص] صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشوي. 

8 الشيء الممصوص 

الشيء المعصوص 

مُصاص[] مصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يمص من 
الشيء. [م] قلان مصاص قومه: أخلصهم تسَبا. 

مُصاصة[١]‏ مصص[ج] من لغة المثقفين1[ت1: مصاص . 

مُصاصة[١]‏ مصص[حج] مولد أو محدث[ت]: يقية الشيء بعد 
محبة . 

مُكاك[١]‏ مكك[ج] إيجابي ترائي[ت1]: مخ منصوصء أو 
لبن ممصوص . 

الشَّيب 

الشّيب 

أَخُلّسَ[ف] خلساج] إيجابي ترائي[ت]: أخلس شعرّه: 
خالط سواده الْبياضٌ . 

أَشْمَط[ف] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: شط . 

اشْمَأظ[ف] شمأطاج] إيجابي ترائي[ت]: شَّمط . 
اشماظ[ف] شمأط[حج] إيجابي ترائي[ت]: سَّمط شيعا 

تَخَيِّط[ف] خيطاج] من لغة المثقفين[ت]: تخيط رأسّه: بدا 
فيه الشيب كالخيوط. 

تلمّو[ف] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلقّع فلان شمله 
الشيب. 

خَيّط[ف] خيطاج] من لخة المثقفين[ت]: خيّط الشيبٌ 
رأسه: صار فيه كالخيوط. 

دُرِىّ1[ف] نرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ الشيب جانبي 
رأسه. 

شَابَ[ف] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابيضٌ شعره 
«شاب رأسه». [م] لن يحدث هذا حتى يشيب الغراب: لن 
يحدث أبداً ‏ شابت رءوس الآكام: علاها الثلج الأبيض. 

شَمَط[ف] شمطاج] من لغة المثقفين[ت1!: شيط شعره: 
خالط سواده البياض- 


عَئِمَ[ف] غثماج] إيجابي ترائي[ت]: غَيِم الرجل: غَلَبَّ 
بياض شعره سواده. 

وخَط[ف] وخطاج] من لغة المثقفين[ت]: وَخَط الشيب 
رأسه: فشا فيه. 

تعبيرات سياقية عامة: اشتعل الرأس شيا . 

0١‏ الشّيب 

ٍ 5 

إخلاس11] خلساج] إيجابي ترائي[ت]: مص أخلس. 

تلفّ1ا] لفع[ج] من لغة المتقفينآت]: مص تَلفّع . 

ذُْأة[1] ذرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أول ما يبدو من الشيب. 

شَمَط1ا] شمط[ج] من لغة المثقفينات]: مص شيط . 

شَّيْب1١]‏ شيب[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص شَابَ. 

شَّيْبَة[ا] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شاب. 

غَنّم[ا] غثم[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص غثم . 

عُفْمة[ا] غثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَثِم . 

مَشِيب[١]‏ شيب[ج] إيجابي معاصرات]: سن الشيب. 
وَخْط[ا] وخط[ج] من لغة المثققين[ت]: مص وَخَطٍ . 

1 الشّيب 

الشّيب 

أَخُيَظ[ص] خيطاج] من لغة المثقفين1[ت]: من كان الشيب 
في شعره كالخيوط . 

أَشْمَظ[ص] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: الأشمط: 
المختلط سواد شعره ببياض (مؤنئثه شمطاء) . 

أَشْيبُ1[ص] شيبلاج] إيجابي معاصرات]: ذو شيب. 

أَعْمَهُ[ص] غئم[ج] إيجابي ترائيآت]: من غلب بياض شعره 
سواده . 

تلِيس[ص] خلساج] إيجابي ترائيات]: مُحْلِس. 

شَائِبِ1[ص] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا شاب. 

مُتلفّ[ص] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تلفع . 

مُحُلِس[ص] خلس[ج] إيجابي ترائي[آت]: فا أخلس. 

مَوّخوط[ص] وخطاج] إيجابي ترائي[ات]: أَشيِّب ‏ 


أه 5 هم 


الشّئل 


3174 الشيشة 
الشيشة 


4 


عُول1ا] غولاج] إيجابي معاصرات]: نوع من الشياطين 
تزعم العرب أنه يظهر في الصحراء فيتلون لهم في صور 


جَورَة[ا] جوز[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة لتدعين | شتى ليضلهم ويهلكهم. 


التبغ قاعدتها نحاسية أو من جوز الهند. 

شِيشة[١]‏ شيش [ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لتدخين التبغ 
قاعدتها زجاجيّة. 

نارجيلة[١]‏ نرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: ترجيلة. 

تَرجِيلة[ا] نرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: شيشة قاعدتها من 
جوز الهند أو نحاسية أو زحاجية. 

5 الشّيْطان 

الشّيْطانَ 

إنلِيس[] إبليساج] إيجابي قرآني معاصرات]: رأس 
الشياطين 9إِلَّآ إبيس كن ِنَ ألِْنَ هََسَقَ عَنْ أ رَيك4 . 

جَانْ[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حِنّ «ثر يَيئهنَ 
إن مَّكَهُمَ وَلَا جآن4. 

جِنَ[ا] جتن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خلاف الإنس. 

جِنَّة[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طائقة من الجنّ. 

جِنْيَ1] جنن1ج] إيجابي معاصرات]: واحد الجنّ. 

حب ب[١]‏ حبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم شيطان. 

حنّاس[١]‏ خنس[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: شيطان يتأخر 
إذا ذُكر الله. 

رَجيم[ا] رجماج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان ملعون 
يِذ بِأََّهِ ين أَلتَّبَطنِ أَليَمِرِ». 

سَفِيف[1] سفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أسماء إبليس. 

شَيْطان[ا] شطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: روح شرير 
معو (م] ركبه شيطان: غضب ‏ شيطان انشاعر: مُلْهِمُه من 
الْجِنّْ - خطرات الشيطان ‏ حبائل الشيطان - رؤوس 
الشياطين. 

طاغوت[1] طغواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شيطان 
هراد كَمَيُا يقير فى سيل المُوت» . 

عِفْرِيت[ا] عفرتاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أقوى 
الجن. 

غَرُورا] غرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت1: شيطان. 


فنا نْ[1] فتن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شيطان ‏ 

لَعِين[1] لعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطرود من رحمة 
الله . 

مَارِد1ا] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان طاغ 
9وَمِنْظا يّن كُلِ سَبْطنٍ مار ». 

مَريد[ا] مرد[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: شيطان عات 
شريرء 

مُعُوِ1ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان مُضِل. 

وَسُوَّاس[١]‏ وسوس اج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شيطان 
يغوي الناس. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو مُرَّة: كُنية إبليس - روح شريرّة: 
شيطان ء 

6 الشّيّل 

الشّيْل 

أشال[ف] شيل1ج] من لغة المثقفين[آت]: شال. 

أَقَلّاف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل ورفع 
«أقلته السيارة لمتزله». 

إِختمل[ف] حملاج] إيجابي قراني معاصرات]: حَمّل 
وصاير على ما يحمل. 

اسْتَقَلّاف] قلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: استقل الشيء: 
حمله ورقعه. 

استوقرآف] وقراج] إيجابي ترائي1ت]: حمل حملاً ثقيلاً. 

حَمَّل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل الشية 
على ظهره: رقعه ووضعه عليه. [م] حَمَّلَ الأمانة: رعاها 
وحفظها ‏ حمل الأمر على مَحمل الجدّ: فهمه على نحو 
جديّ ‏ حمله على غير مَحَلَّه : أساء فهمه. 


1 رَفُوآف] رفعلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حمل وتقل. 


زأب[ف) زأب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: يَأَبَ الشيء: حَمَلَه 
في حضنه وأتى به مسرعاً . 

رَبَىاف] زبي[ج] سلبيات]: حَمَّل. 

زََنَّاف] زقن[ج] إيجابي تراثيات]: حَمَل (زََّنَ الحمل». 


ه١‎ 


الشيوعية 


زُمَل[ف] زمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَفَع وحَمل. 

شَالَ[ف] شيل[ج] إيجابي معاصرات]: رَفَع وحَمَل «شال 
أمتعته ورحل». [م] شال الهّمّ: احتمله وعاناه. 

عتّل[ف] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَثَّلٌ الشيء: 
جره جرًا عنيفاً وجذبه فحمله. 

وَرّراآف] وزراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَمَلَ ما يثقل 
ظهره من الأشياء الثقيلة. 

وَسَق[ف] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَسَق الشيء: 
جمعه وحمله. 

5 الشَّيْل 

الشّيْل 

حَمْل[١]‏ حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَمَل ‏ 
[م] حَمّل الأثقال: رفع الأثقال. 

رَفْع[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَقَع . 
[م] رقع الأثقال: رياضة بدنية تنافسية ترفع فيها أوزان 
محددة بتنظيم خاص. 

رَقْنَ[ا]) زقن[ج] إيجابي ترائيآت]: مص رقن . 

شِيالة[1] شيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرفة الشيّال. 

شَيْل[ا] شيل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شال. 

عَثْل[1] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَتل . 


7 7 الشّيْل 


حَمّال[ص] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يحترف 
حمل الأشياء مقابل أجرة «يكثر الحمّالون في السوق». 
[م] حَمّالة الحطب: زوجة أبي لهب. 

شيا ل[ص] شيل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَمّال. 

عاتّل[ص] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عتل. 

عَتّالاص] عتل[ج] إيجابي معاصراآت]: حَمّال. 

64 الشيوعية 

الشيوعية 

إِشْيِرَاكِيّة[1ا] شرك[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب سياسي 
واقتصادي يقوم على سيطرة الدولة على وسائل الإنتاج 
وعدالة التوزيع. 

ُلْشْفِيّة[ا] بلشف[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب يدعو إلى 
تطبيق الشيوعية على المجتمعات الرأسمالية بعد المرور 
بمرحلة الجماعية. 

شيوعيّة[1] شيع[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب يقوم على 
إشاعة الملكية وأن يعمل الفرد قدر طاقته ويأخذ قدر 
حاجته . 

مَاركسِيّة[!] ماركس[ج] مولد أو محدث[ت]: شيوعية. 


8 الصّباح << المساء 

الفباج 

إِضبّاح[١]‏ صبحاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوَّل النهار 
لاق الإتبّح مَجَمَلَ الْجَلَ سكا4 . 

صَبَّاح[1] صبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوَّلٌ النهار. 
[م] أنّاه صَبَاح مّسَاء: لم ينقطع عن التردد عليه صبّاح 
الخير: تحية الصباح - يأتينا صياح مساء: دائماً ‏ باح 
الصباح بسره: طلع. 

صُبْح1ا] صبحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَبَاحٌ. 
[م] بياض الصبح: اللحظات الأولى لشروق الشمس - أبين 
من فلق/ فرق الصبح - تنقّْس الصبح . 

صَبِيحَة[1] صبح[ج] إيجابي معاصراآت]: صَبّاح . 

صَديع[١]‏ صدعاج] إيجابي ترائي[(ت]: صبْح. 

عاطس ]١[‏ عطساج] إيجابي ترائي1[ت]: صُبْح. 

عطاس ]١[‏ عطس [ج] إيجابي ترائي[آت]: صبح . 

عَدَاة1َا] غدواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما بين الفجْر 
وطلوع الشمس . 1م] في غَدّواته ورَوْحاته: في ذهابه وإيابه. 
غدو [] غدو[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَذَاة. 

عُلّس[1ا] غلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظلمة آخر الليل إذا 
اختلطت بضوء الصباح. 

قُنّقَ[ا] فتق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: صُبْح . 

فجر[ا] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت ما بين 
انكشاف ظلمة الليل ونور الصُبّح. [م] الفجر المستطيل: 
الفجر الكاذب ‏ الفجر المستطير : الفجر الصادق. 

قَلَّقَ1ا] فلواج] إيجابي قرآني تراثيات]: صُبْحٌ 9قُلٍ أَعُودٌ 
يرت ألْتَلْقِ4 . 1 

ليّاح11] لوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُبْحٌ . 


تعبيرات سياقية عامة: ابن ذكاء ‏ وجه/ شباب النهار. 

المساء 

أكو1] راع زان امراك ايض 

أَمْسِيّة1ا] مسو[ج] إيجابي معاصرات]: آخر النهار وقد تطول 
إلى تصف الليل. 

عَتّمة[ا] عتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثلث الليل الأول. 

عِشَّاءٌ1َا]) عشواج] إيجابي قرآني معاصرات]: من المغرب 
إلى العتمة. [م] صلاة العشاء: الصلاة التي تلي صلاة 
المغرب ‏ العشاءان: المغرب والعشاء. 

عُضُوة[ا] عشواج] من لغة المثقفين1[ت]: ما بين أَوَّل الليل 
إلى رَبْعِه. 

عَشِيَ1ا] عشواج] إيجابي قراني معاصرآت]: وقت يمتد من 
زوال الشمس إلى العتمة. [م] صلاتا العشي: الظهر 
والعصر. 

عشيّة1[ا] عشواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عَتِيَ . 

عَسَّق[!] غسق[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ظلمة أول الليل 
ير صَلدَ يدوك القّئين اك عَمَقٍ أبّلِ» . 

مَسَاء[!] مسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: زمان متد من 
الظهر إلى المغربء أو إلى نصف الليل. [م] مَسَاءُ الخير: 
تحية المساء. 

الصّبر “ الجزع 

الصّبر 

احتسب[ف] حسب[ج] إيجابي معاصرآت]: صبر مدّخراً 
الأجر على صيره عند الله #احتسبوا فقيدهم». 

إخْتَمَل[ف] حملاج] إيجابي معاصر[ت]: احتمل الأمر: . 
حمله وصاير عليه «احتمل ما لا يطاق». 

اسْتَحْمَل[ف] حملاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تحمل . 


الصّبر * الجزع 


اصطبراف] صبرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صبر «وأثرٌ 
اعْتَرّف ل[ف] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعترف 
للأمر: صبر. 

تأسَّى[ف] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: تعرَّى . [م] لا تأس 
على ما فاتك: لا تحزن. 

َتبّت[ف] ثبت[ج] من لغة المثقفين[آت]: ثبت. 

تجشّم[ف] جشم[ج] إيجابي معاصرات]: تكلّف الأمر 
وحمل نفسه عليه «تجشم عتاء السفر» . 

تحلداف] جعنداج] إيجابي معاصرات ]+ تير تلد أمام 
الشامتين». 

تَحَمّلاف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ات]: تجلّد وصبر. 
تصبّر[ف] صبراج] إيجابي معاصراآت]: حمل نفسه على 
الصير. 

تَصَلّب1[ف] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: تشدّد وتقرّى. 

تعرَّى1[ف] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: تصبّر. 

نّبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تصبّر وتجلّد 
«ثيت عند الشدة». [م] ثبتت قدمه: رسحخت. 

جلُداف] جلداج] إيجابي معاصرآت]: صبر على المكروه. 
حَلّمِف] حلم[ج] إيجابي معاصرات]: تأنّى وسكن عند 
غضب أو مكروه مع قدرة وقوّة. 

صَبَّر[ف] صبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكّم في نفسه 
عند غضب أو مكروه. [م] صبر نفسّه: حبسها وضيطها . 
صَلْبِ[ف] صلب(ج] إيجابي معاصرات]: اشتد وقوي عند 
الشدائد. 

صمداف] صمداج] مولد أو محدث[ت]: صبر وتحمّل اصمد 
في مواجهة النوازل». [م] صمد في وجه الظلم: وقف. 
عزياف] عزي[ج] من لغة المثقفين1آت]: صبر على ما 


حدث له. 

تعبيرات سياقية عامة: كظم غيظه: صبر وخلم 

الجزع 

أله على[ف] ألهاج] من لغة المثقفين[ت]: أله عليه: اشتد 
جزعه . 


إِشْتَكَى[ف] شكو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شكا. 


65 


الصّبر * الجزع 


اغتهّ[آف] غمماج] إيجابي معاصرات]: حزن وضعف. 
لم اهتم ولا تغتم . 

ججزِع1[ف] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل ضبطه 
لنفسه فلم يصبر «جزع لفقده؟. 

شَكاف] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر همَّهُ 
وحزنه «لا ُكثر الشكوى فَيَمَلَكَ الناس». 

ضَاقَ1اف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يتحمل 
اضاق بمسئولياته». 1م ضاق صدره: لم يحتمل ‏ ضاق 
بالأمر ذرعاً: لم يطق 

ضجر[ف] ضجراج] إيجابي معاصر[ت]: ضاق وتبرّم. 

ضَعٌُف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لم يصبر 
«ضعف في مواجهة المشكلة». 

هلع[ف] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزع جزعاً 
شديداً. 

وكم1اف] وكماج] إيجابي ترائي[ت]: اغتم وجزع. 

يكٍساف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع أمله من 
الشيء. [م] يئس من حياته: تشاءم . 

١‏ 7 الصَّبر “ا الجزع 

الصّير 

أناة[ا] أني[ج] إيجابي معاصرات]: حِلْم . 

احتمال[1] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتمل. 
[م] احتمال الشدائد: الصير عليها. 

اضطبار[!] صبراج] إيجابي قراآني معاصر[ت]: مص 
اصطبر. 

تأمسٌ1ا] أسو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تأسّى . 

تثيّت[ا] ثبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تبّت. 

تجنّد1ا) جلداج] إيجابي معاصراآت]: مص تجلّد. 
لما التجنّد لا التبلّد. 

تحمّل[١]‏ حملاج] إيجابي معاصرآت]: مص تحمّل. 
[م] تحمل الأماتة: الصبر على قضائها . 

تعرِ[ا] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعزَّى . 

تبّات[1] ثيت[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: مص ثبت. 

جَلَّد1َا] جلداج] إيجابي معاصراآت]: مص جنّد. [م] ذو 
جلد: حليم صابر. 


الصبر: * الجزع ه65 الصبغ 
حِلْم[ا] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حلم . الجزع 

صَبْر1ا] صبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صبر. | ججزْع1[ص] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضطرب 
[م] صير أيوب ‏ الصير مقتاح الفرج ‏ دواء الدهر الصبر | غير صابر. 

عليه نفد/ عيل صبره ‏ ثمرة الصبر تُْح الظفر ‏ صبدٌ | جزوع[ص] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
جميل - تجمّل بالصبر. الجزع. 


صَلآَبَة[ا] صلبي[ج] إيجابي معاصراآت]: مص صلب. 

عُرّف[١]‏ عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صبر. 

عَرَْاء[ًا] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عزِي. [م] قدم 
واجب العزاء: وأسى. 

الجزع 

جَرّْع[1] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص جزع. 

شَكوّى[1] شكواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شكا. 

ضَجر[ا] ضجراج] إيجابي معاصراآت]: مص ضجر. 

ضِيق1١]‏ ضيق1ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص ضاق. 

هَلّع[1] هلع[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص هلع . 

يَأْس[ا] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يئس. 
[م] لا يأس مع الحياة. 

الصّبر »ا الجزع 

الصّبر 

جَلد[ص] جلدا[ج] إيجابي معاصرات]: صاير متحمل. 

حَلِيم[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متأن ساكن 
عند الغضب أو وقوع المكروه فإِنَك لَأتَ الْسَِيمٌ 
ألرشِيدُ4» والحليم من أسماء الله الحستى. 

صابر[ص] صبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صبر 
«صابر على بلواه». 

صبّار[ص] صبراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شديد 
الصبر. 

صَبور[ص] صبراج] إيجابي معاصراآت]: معتاد الصير قادرٌ 
عليهء والصبور من أسماء الله الحستى . 

عارف[ص] عرفاج] إيجابي ترائي[ت]: صبور. 

عَرُوف1[ص] عرف[ج] إيجابي ترائي1آت]: صبور. 

متحمّل1[ص] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تحمّل. 

مُحتيسب[ص] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا احتسب. 


ضَجور[ص] ضجراج] إيجابي معاصراآت]: كثير الضجر. 
هاعٌ[اص] هيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جزوع ضعيف. 
هلوع[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد الهلع. 
هَيّع[ص] هيعاج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف جزوع «رجل 


لو الصّبْغ 
الصّبْغْ 


تَرّد[ف] ثرداج] إيجابي ترائي1ت]: نَرّد الثوبَ: وضعه في 
الصّبغ . 

دَمّ[ف] دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دم الثوب: صبغه. 

رعْفر[ف] زعفراج] إيجابي معاصرا[ت]: صبغ بالرَّعْقَران. 

صَبَغْ1[ف] صبغ[ج] إيجابي معاصرات]: صبغ الثوبٌ: لوّنه. 
[م] صبغ الحديث: خلطه بالباطل. 

صَبّغْ[ف] صيغاج] من لغة المثقفين[ت]: صبّغ . 

ضَرَّج[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرَّج الثوبَ: 

ضَرَّج[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفينات]: ضرج. 

عَضُمَر[آف] عصفراج] إيجابي معاصرآت]: صيغ بالعُضفر. 

قَوّهاف] فوم1ج] إيجابي ترائي1[ت]: صبغ بالفُرّه. 

لوّْ[ف] لوناج] إيجابي معاصرات]: لوّن الشية: جعله ذا 
لون. [م] لوّن الشيب فيه: بدا أثر الشيب في شعره. 

وَرّس[ف] ورس[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ بالورس. 


م الصّبْغ 
الصبّغ 


تَصبيغ[١]‏ صبغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صبّغ . 
تَفُويه[َا] فوه[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص فرّه. 
توريس11] ورس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ورّس. 
َرّدآا] ثرداج] إيجابي تراثي[ت]: مص رد 

صَبْغْ[ا] صبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص صبغ. 


ضَرْج[1] ضرجاج] من لغة المثقفينات]: مص ضوج . 
عَصَّفَرَة[١]‏ عصفراج] إيجابي معاصرات]: مص عصفر. 


١.6‏ ل الصبغ 
١‏ اه 
أزغوَا 13 ارتعراذ ا جاو ستامراك] اصبع الحس. 
[م] أحمر أرجواني: قانٍ. 
جرَيال1[1] جريل[ج] إيجابي تراثي[ت]: صيغ أحمر. 
جساد[ا] جسداج] إيجابي ترائثي[ات]: كل صبغ شديد 
الحمرة أو الصفرة. 
رَرَجون[ا] زرجن[ج] إيجابي معاصراآت]: صِبّْعْ أحمر. 
رَعْفران1ا] زعفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نيات يستخرج منه 
صباغ[١]‏ صبغاج] إيجابي معاصر[ت]: صبغ . 
صِبْغ[١]‏ صبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تلوّن به الملابس. 
صَبْغْة[ف] صبغاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صبغ . 
عُصْفْر[ا] عصفراج] إيجابي معاصراآت]: نبات يستخرج منه 
صبغ أحمر . 
فرصاداا] فرصدا[ج] إيجابي ترائي1ات]: صبغ أحمر. 
قُوّه[ا] فوهاج] إيجابي تراثي[ت]: نبات يستخرج منه صبغ 
للحرير والصوف. 
قِرمِز[ا] قرمزلج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ أحمر قانٍ. 
كُرْكم1ا] كركم[ج] إيجابي معاصرات]: نبات يستخرج منه 
صبغ أصفر . 
هُرٌّد[ا] هرداج] إيجابي ترائي[ت]: كُركم. 
وَرْس[ا] ورس[ج] إيجابي ترائيآت]: نيات يستخرج منه 
صبغ أحمر تُصبغ به الملايس ‏ 
5 9 الصّحّة * المَرَض 


لآ ا 
أبّلّآف] بللاج] من لغة المثقفين[ت]: عُوفِي «أبلّ المريض 
بعد طول مرض». 


أَرَ13ف] أرئلج! إيجابي ترائي[ت]: أرك الجرحٌ: تهيأ 
لليرء . 
أُصَحَّ[ف] صححاج] إيجابي معاصرات]: زال ما كان به من 


عاهة أو طليسا . 


255 


الصّحّة * المَرَدَ 


أَقَاقَّ1[ف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاد إلى 
طيبعته . 

أَفْرَقَ1ف] فرق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أفرق العليل: برأ . 

ادَّمَلَاف] دمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: اندمل . 

استصحٌ[ف] صححآج] من لغة المثقفين[ت]: صحّ «استصه 
من علته؟ . 

إلْتََواف] لأملج] إيجابي معاصرآت]: شفِيَ «التأم الجرح». 

انْتَعَشَ1اف] نع ش[ج] إيجابي معاصرات]: نشط ونهض بعد 
مرض . 

إِنْدَمَلاف] دمل[ج] إيجابي معاصرات]: التحم الجن 
وأخذ في الشقاء. 

يرَأف] برأ[ج] إيجابي معاصرات]: برئ. 

بَرَؤْ[ف] برأ[ج] من لغة المثقفين[آت]: برئ. 

بَرِئ1[ف] برأآج] إيجابي معاصرا[ت]: استعاد صحته كأن ل 


يكن به مرض . 
بلّاف] بللاج] من لغة المثقفين[ت]: برأ وصحّ «بلّ مز 
مرضه؟. 


تَحَسّن[ف] حسن[ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: أصبح في 
حالة صحية أفضل . 

تَعَاقَى[ف] عقوا[ج] إيجابي معاصرآت]: صم وزال عته 
مرضه. 

تقشقش[ف] قشقش[ج] إيجابي تراثي[ت]: تهيأ للبرء 
اتقشقش الجرح؟. 

حَفّ[ف] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: شُفِي من المرض 
وقلّت حدة الألم. 

خَلّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: سَلِمّ ونجا. 

دَهِلَ1[ف] دمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شْفِيَ جُرْحُه. 

سَلِم[ف] سلملج] إيجابي معاصرا[ت]: خلا من أي أذى أو 
مرض . [م] سلم من العيب - رُم لسانك تسلم جوارحك. 

شفِيَ1[ف] شفي[ج] إيجابي معاصرات]: صَحَّ «شَّفِيَ من 
مرضه . 

صَعّاف] صححآج] إيجابي معاصرات]: سَلِمّ من 
عِلّيدآت]: أصحٌ من الذئب: سليم معافى. 


الم كّة * الصدض: 


0ه 


الصّحّة ٠»‏ المَرّض 


صَلّح[ف] صلحاج] من لغة المثقفين[ت]: زال عن المريض | دَنِقَ[ف] دنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد مرضه وقارب 


مرضه «صلح المريض». 

عُوفِيَ[ف] عفولج] إيجابي معاصرآت]: عادت إليه صحته. 

قاء[ف] فيأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صحٌّ. 

َعْنّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصرات]: خف وهبط «فشّ 
الورم؟. 

قوي[ف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: خلا من المرض 
وكان ذا طاقة على العمل. 

تجَاف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلِمٍ من 
الخطر. 

تَقِهَ[ف] نقه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب عنه المرض ولا 
يزال به ضعف. 

المَرض 

أَذِيَ1[ف] أذي1ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه ألم أو ضرر ‏ 

أَعْيّا[ف] عبي1ج] إيجابي معاصرات]: تعب تعباً شديداً . 

أمَاف] ألماج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَجِعَ. 
[م] المذبوح لا يُؤلمه السَّلْخ. 

ارُغَادَف] رغداج] إيجابي ثراثي[ت]: اعتراه فتور أو 
اضطراب من مرض . 

إِشْنَكَى1[ف] شكواج] إيجابي معاصر[ت]: مَرِض «اشتكى 
بطنه) . 

امتََّاف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: مَرِضّ. 

انْتَكسَ1[ف] نكس[ج] إيجابي معاصراآت]: عاوده المرض . 

تعب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أصابته مشقة 
وتعب ٠‏ 

نَوَجَعَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصرات]: اشتكى من 
المرض . 

نَوَعَكَ[ف] وعك[ج] إيجابي معاصرات]: وعك. 

خَرَضّ[ف] حرضاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرض 
مرضاً أذهب عقله وصار تَترفاً. 

خَرِضاف] حرض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَرَض . 

حُمَ[ف] حمماج] إيجابي معاصرات]: أصابته الحُمّى . 
دا[ف] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزل به داء. 


الموت. 

دَوِيَ1ف] دوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه مرض 
صدري . 

ذَّوّى1[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَعُف ‏ 

زّمِنّ[ف] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف بكبر سن أو 
طول مرض . 

سَقِمَ[ف] سقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طال مرضه. 

شحَبَ[ف] شحب|اج] إيجابي معاصر[ت]: تغير لونه من 
المرض. 

شَكا[ف] شكواج] إيجابي معاصرا[ت]: تألم مما به من 
مرض ٠‏ 

ضَعْف[ف] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هُزِلَ 
ومرض ٠.‏ 

ضَنِي1[ف] ضنواج] إيجابي معاصرات]: اشتدٌ مرضه حتى 

ضويا[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَعْفَ وهُرِلَ. 

ظعِنَ[ف] طعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصيب بالطاعون. 

عَلَّاف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: عَرِضّ. 

عَنِْيَ[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعب وأصابته مشقة. 

َتَر[[ف] فتراج] إيجابي معاصرات]: ضعف. 

كَلَآف] كذل[ج] إيجابي معاصرات]: تَعِبِء وضعف. 
[م] لا يكل ولا يمل: دائم النشاط ‏ 

لَغِبَ[ف] لغباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَّحِبِ تعباً 
شديداً. 

مَرِضُ[ف] مرضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطريَت 
صحَمّه بعد اعتدالها . 

تَحُفَ1ف] نحفاج] إيجابي معاصرات]: ١‏ رق جسمه 
وضَعُفت. 7 - كان رقيق الجسم خلقة. 

تَصِب[ف] نصباج] إيجابي قرآني ترائيات]: تعب وأعيا. 

تُكسٌّ1ف] نكس|ج] إيجابي معاصرات]: تُكس المريض: 
عاوده المرض بعد الشفاء. 

هَاضَ[ف] هيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: هاضه المرض: 
عاد إليه يعد الشقاء . 


الصّحة < الْمَرَض . 


هُزِل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضَعْفَ وَنحف. 
وَجِعَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصرآت]: مَرض. 
وَصِبّ[ف] وصب[ج] إيجابي ترائيات]: مرض ووجد 
وجعاً. 
وَعَكَاف] وعك[ج] إيجابي معاصرات]: أصَابَه ألم من 
المرض. 
وَهَن[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ضَعُف يدنه 
وَهَنّ للم مِقَ4 [ت]: أوهن من بيت العتكبوت: ضعيف 
جدًا. 
تعبيرات سياقية عامة: سكن الجُرّْح ‏ ثَابَ إلى العليل حِسْمُّةُ 
أضرعته الحمى - إِنْسَرّقت قوته ‏ تركته أخخا الفراش. 
0 9 الصّحّة ا المَرَض 
الصضّحَة 
يَرّء[1] برأ[ج] إيجابي معاصرات1: مص بَرئ» وبرؤ. 
خلا ص[١]‏ خلص[ج] إيجابي معاصرآت]: نجاة من الخطر. 
سلامة[!] سلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سلم. 
شِفَاء[1] شفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شفي. 
صِحَة[ا] صححاج] إيجابي معاصراآت]: مص صَع. 
[م] الصحة تاج على رءوس الأصحاء. 
عَافِيَة[1] عفو[ج] إيجابي معاصرات]: صحة تامة. [م] اللهم 
إنا نسألك العفو والعاقية (دعاء). 
تَقاهة[ا] نقه[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقِه . 
المَرَض 
آقَة[1] أوف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كل ما يصيب شيئاً 
فيفسده من مرض أو عيب. [م] آقة العلم النسيان. 
أَذّى1ا] أذياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أَذِي . 
أَلّم[ا] ألم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألم. 
إعُياء[١]‏ عبي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أغيا . 
تَعَب[] تعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعب . 
جَرْح[١]‏ جرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرح . 
ججرّح[1] جرحاج] إيجابي معاصراآت]: شق قي البدن. 
[م] وضع يده على الجرح. 
داء1١]‏ دوأ[ج] إيجابي معاصراآت]: مرض ظاهر أو باطن. 
[م] لكل داء دواء. 


ليلاك 


الصّكّة » امرض 


دوٌّى[!] دوياج] إيجابي ترائي[ت]: مص دوي. 

زُمَانّة[ا] زمن[ج] من لغة المثقفين1ات]: مرض يدوم . 

زمْنَة[ا] زمن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رمن . 

سَقَام[َا] سقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سقم . 

سَقم1[ا] سقم[ج] من لغة المثقفينآت]: مص سَقِم. [م] أخو 
0 

شَكاة[1] شكواج] إيجابي معاصرآت]: مص شكا. 

شَكُو[ا] شكو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شكا. 

ضُرّ1ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما كان من سوء 
حال أو شدة في اليدن ل9وَوْبَ إِذّ تادئ رهد أي مس 
ألصُيرٌ4 . [م] تزوج على ضُرّ: مضارة بين امرأتين أو أكثر. 

ضُرَّر1ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: علة تقعد عن 
الحركة أو العمل ل9عَيَدُ أُْبي ألشَّرَرِ» . [م] أخفٌ الضررين: 
أَنُّهما ا 

ضَعْف[] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 


عت 


صضعقا. 

ضَنّى1ا] ضنواج] إيجابي معاصرآات]: مص ضَنِيَ . 

ضَوٌّى[1!] ضوياج] إيجابي ترائي[آت]: مض ضَوِيَ ‏ 

طَاعُون[ا] طعن[ج] إيجابي معاصرآت]: مرض وَرَمِي وبائي 
أو أي مرض مُعْدٍ 

عَذُوى[ا] عدواج] إيجابي معاصرات]: انتقال الداء من 
المريض إلى الصحيح. 1 

عقابيل[1] عقبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقايا الجلة. 

عِلَة[ا] علل[ج] إيجابي معاصرات]: ضرر يصيب الجسم 
فيغير حاله من الصحة إلى المرض . [م] على علاته: كما 
هو دون تغيير. 

عَنَاء1[ا] عني[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَنيَ . 

كَلآل[ا] كلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كل. 

0 لغب1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إيجابي قرآني 
ترائي[ت]: مص لغب. 

مَرَض[1] مرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مرض. 

تَصَب[] نصب[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص نْصِب. 

هُرّال1ا] هزل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هزل. 

وبَاء[ا] وبأآج] إيجابي معاصراآت]: مرض سريع العدوى 
للإنسان والحيوان والنيات. 


الضّحة * امرض 


وَجَع[ا] وجعآج] إيجابي معاصر[ات]: مص وجع. 

وَصَب[ا] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَصِبٍ. 

وَعْكة[ا] وعك[ج] إييجابي معاصرات]: اسم مرة من وَعَكَ . 

وَهْنَ[ا] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَهَن. 

الصّكّة “ا المَرّض 

الصكحة 

بَرِيء1[ص] برأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: خالٍ من المرض . 

سَالِم[ص] سلماج] إيجابي معاصر[آت]: فا سَّلِم. 

سَلِيم1[ص] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: متمتع يكامل 
صحته . 1م] العقل السليم في الجسم السليم. 

صَحِيح[ص] صححاج] إيجابي معاصر[ت]: سليم «رجل 
صحيح الجسم؟. 

مُعَاثّى[ص] عفواج] إيجابي معاصرآت]: سليم الجسم. 

المَرَض 

خَرّض1[ص] حرض [ح]! إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
المرض «تثَأَلَهِ تَفْنَوا َأْكُرٌ بُوسْك عق تكوت حَرْضًاه . 

خَرض1ص] حرض|اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مريض. 

تيف[ص] دنف[ج] إيجابي ترائيات]: مُذنف. 

زَمِن[ص] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصاب بعاهة. 

سَقِيم1[ص] سقماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مريض . 

عليل1[ص] علل[ج] إيجابي معاصرآت]: مريض. 

مُتَعَب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مُجهّد. 

مَحْمُوم[ص] حمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مصاب بمرض 
الحمى . 

مُدْتَف[ص] دنف[ح] إيجابي ترائي[ت]: مُتْقّل بالمرض. 

مُرِيض[ص] مرضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من 
تأخرت صحته نتيجة لداء به. 

مُعْتَلّ[ص] علل1ج] إيجابي معاصرآت]: عليل. 

مُعَلَ1[ص] علل[ج] إيجابي معاصرات]: من به داء. 

مَعُلُول[ص] علل1ج] إيجابي معاصرآت]: عليل. 

منهوك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: متعب أشد 
التعب . 

مَهُرُول1[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرآت] : مصاب بالضعف. 
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الصحراء 


مَوْعُوِك[ص] وعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُضَابَ بحمى 


أو موجوع. 
متوجع . 


تعبيرات سياقية عامة: رَفيق الصّكّة ‏ مُنْقَل بالمَرّض. 
4 . الصحراء 

الصحراء 

بَدِيدَة[ا] بدداج] إيجابي تراثي[ت]: مفازة واسعة. 

بَرَيّة[ص] برراج] إيجابي معاصرا[آت]: صحراءء» ويكثر 
استعمالها جمعاً (براري) . 

يسبس[ا] بسبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قفر خخالٍ. 

بَطحاء[ا] بطحاج] من لغة المثقفينات]: سهل فسيح 
الأرجاء ‏ 

بلقع[١]‏ بلقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض قفر . 

موبَأة[1] بوب[ج] إيجابي تراثئي[ت]: فلاة. 

يَنُداءُ1ا] بيد1[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلاة. 

تَنُوفةا] تنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض واسعة بعيدة 
الأطراف. 

تَبْماءُ[ا] تيم1[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة واسعة. 

تِيه[ا] تيد[ج] من لغة المثقفين[ت]: صحراء لا علامة فيها 
يهتدى بها . 

تيهاء1[1] تيه[ج] إيجابي ترائي1آات]: تيه. 

جَبَّانَ1ا] جبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبّانة . 

جَبّانة[1] جبن[ج] إيجابي ترائيآت]: صحراء. 

جَدَاء1ا] جدداج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء يابسة لا ماء 

جَرٌدَاءُ[1] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: أرض خالية من 
الزرع. 

جَهَاد[ا] جهداج] إيجابي تراثي[ت]: أرض صلبة لا نياث 
يها 

خوقاء[ا] خوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة واسعة. 

دَسّتَ[ا] دست(اج] إيجابي تراثي[ات]: صحراء. 

دَشْت11] دشت[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء. 

دَهْناء[ا] دهن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء. 


الصحراء 


دوّ1ا] دوو[ج] إيجابي ترائي[ت]: دوي . 

دَوٌيّة[ا] دوو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة. 

ديموم[١]‏ دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة واسعة لا ماء 

دَيْمُومَة[ا] دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ديموم ‏ 

سَبّسَب[1] سبسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء. 

سَهبٍ[١]‏ سهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلاة. 

سَهُب[١]‏ سهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض مستوية بعيدة 
في سهولة» ويكثر استخدامها جمعاً (سهوب). 

صَحُراءً[1] صحراج] إيجابي معاصرات]: أرض فضاء 
واسعة لا ماء قيها ولا حياة. [م] مناخ صحراوي: شديد 
الحرارة صيفا شديد البرودة شتاء. 

صَرْماءً[١]‏ صرماج] إيجابي ترائي[ت]: مقازة لا ماء فيها. 

قَدفد[ا] فدفد[ج] إيجابي ترائي1ات]: أرض واسعة مستوية لا 
شيء بها . 

فلاة[١]‏ فلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض واسعة مقفرة. 

قَيْف[١]‏ قيف[ج] إيجابي تراثي1[ت]: فيقاء. 

َيْمائُ[ا] فيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض واسعة مستوية. 

قيّفاة[] فيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيفاء . 

قَذْفَ[ا] قذفاج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة قَذّف: تتقاذف 
يمن يسلكها . 

قَمْر[ا] قفرآج] إيجابي معاصر[ت]: أرض خالية لا ماء فيها 
ولا نبات. 

قَفْرَةَ[ا] قفر[ج] من لغة المثقفين[ات]: قفر. 

قواء1١]‏ قوي[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أرض قفر . 

مَتَاهة[!] تيه[ج] من لغة المثقفين[ت]: صحراء. 

مَتيّه[ا] تيه[ج] إيجابي ترائي[ت]: تيه. 

مجُمَّعة[١]‏ جمعاج] إيجابي ترائي[ت]: أرض قفرٌ. 
مجهل[1] جهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء لا يهتدى 
مَرت[١]‏ مر ت[ج] سليي[ت]: صحراء. 

مَرَؤْرأة11] مرو[ج] إيجابي ترائي[آت]: أرض لا شيء فيها. 
مقازة[١]‏ فوز[ج] من لغة المثققين1آت]: صحراء. 

مَلآ1ا] ملو[ج] إيجابي تراثي1[ت]: صحراء. 
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الصحو * السّكز 


مَهْلَكَة[ا] هلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مفازة. 

مَهَمه[ا] مهمه[ج] إيجابي ترائي[ات]: صحراء بعيدة. 

موماءً[ا] موم[ج] إيجابي ترائي[ت]: موماة. 

مَوْماة[ا] موم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فلاة. 

تَقتّف[1] نفنف[ج] سلبيآت]: مفازة. 

هَوّجَل[ا] هجل[ج] إيجابي ترائيات]: مفازة بعيدة لا 
علامات بها . 

هَوْمَة1[ا] هوم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فلاة. 

هيماءً[ا] هيم[ج] إيجابي ترائيات]: مفازة بلا ماء. 

واصبة[ا] وصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة بعيدة جدّاً لا 
نهاية لها . 

يبا ب[١]‏ يبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض يياب: خراب 
خالية لا شيء فيها . 

يهماءً[١]‏ يهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة لا يهتدى فيها . 

٠‏ الصّحخن 

الصَّحَنَ 

جَفَْة[ا] جفن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قصعة. 

ُيِْيّة[ا] زبد[ج] إيجابي معاصرآت]: وعاء من الخزف يخثر 
فيه اللبن. 

سْكُرّجَة[1] سكرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: إناء صغير يؤكل 
فيه الشيء القليل كما توضع فيه المشهيات. 

سُلْطَانْيّة[1] سلط[ج] مولد أو محدث[ت): وعاء عميق 
يوضع فيه الطعام ويؤكل فيه. 

صَحْفَّة[ا] صحف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إناء من آنية 
الطعام . 

صَحْن[١]‏ صحن[ح] إيجابي معاصرات]: إناء من أواني 
الطعام . 

طَبّق1ا] طبق1ج] إيجابي معاصرات]: إناء يؤكل فيه. 

قداف1١]‏ قدف[ج] سلبي[ت]: جفنة. 

قَضْعَة[ا] قصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء كبير يقدم فيه 
الطعام . 

١‏ 7 الصحو < السّكر 
الصحو 


أضحى[ف] صحواج] من لغة المثقفينات]: صَحًا. 


ل صدو < الكو 


أَنَاقَ1[ف] فوق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاد إلى 
طبيعته من غشية أو سكرة لحقته. 

صَحَااف] صحواج] إيجابي معاصرآات]: أفاق «صحا 
السكران». [م] صحا القلب: تيقظ من هوى أو غفلة. 
صَحِيَ1[ف] صحواج] من لغة المثقفين[ت]: صَحًا . 

السّكر 

أدِيرَ ب[ف] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: دير. 

أَنْزْفَ[ف] نزف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَكر. 
اسْتَنْشّى1[ف] نشي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: انتشى . 
انْتَشَى[ف] نشي[ج] إيجابي معاصر[آت]: بدأ سُكره. 

تخَتّرآف] ختر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَيِر. 

َرَنّح[ف] رنح[ج] إيجابي معاصر[ات]: تمايل من السُكر. 

تَنشََّىاف] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

تَمِلّ1[ف] ثمل[ج] إيجابي معاصراآت]: سَكر. 

خَيِرَ[ف] ختراج] من لغة المثقفين[ت]: استرخى وضعف 
من شراب. 

خَمِرَ[ف] خمراج] من لغة المثقفين[آت]: أصابه صداع من 
شرب الخمر. 

جُوِرَف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: حير . 

دير ب[ف] دوراج] مولد أو محدث[ت]: دير به: أصابه 
دُوار بسبب كثرة الشرب . 

سَكر1[ف] سكراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سكر من 
الشراب: غاب عقله وإدراكه. 

شَرِبِ1[ف] شرب[ج] مولد أو محدث[ت]: سَّكر. [م] شَرِبَ 
الكأس حتى الثمالة: لم يبق فيها شيئاً. 

طمّح[ف] طفح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سكر حتى امتلأ 
من شرب الخمر. 

نُزِف[ف] نزف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تُزِف عقله: 
ذهب يسكر ونحوه. 

نَشِيَ[ف] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

تعبيرات سياقية عامة: غاب عقله ‏ لعيت الخمر برأسه. 

5 الصحو < السّكر 

الصحو ' 


إِقَاقَةَ[ا] فوق1[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أفاق. 


زوه 


الصحو : الشّكر 


صَحو[ا] صحواج] إيجابي معاصرآت]: مص صحا. 

السّكر 

انْيِشَاء1ا] نشي[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتتشى . 

تَرَنْعِ11] رنح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ترح . 

ثَمَل1ا] ثمل[ج] من لغة المثقفيناآت]: مص تَمِلَ. 

تَمْل1ا] ثمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثمّل. 

خَسَرَ1َا] ختراج] من لغة المثقفين[آت]: مص خيرٌ. 

ُمار1ا] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: صُداعَ وسكر. 

دُوَار1ا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دوران يأخذ في 
الرأس بسبب شرب. 

سُكْر[ا] سكراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص سّكر. 

سَُوْرَة[ا] سور[ج] من لغة المثقفين[ت]: سّوْرة الشراب: 
شدته وحذته . 

غَوْل1ا] غول1ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ما ينشأ عن 
الخمر من صداع وسكر. 

نَشُو1ا] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَشِي . 

نَشْوَّة[ا] نشي[ج] إيجابي معاصر[آت]: نَشُو. 

١١‏ الصحو < السّكر 

الصحو 

صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصرات]: قا صحا. 

1 فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أفاق 

السشكر 

تملُ1[ص] ثمل[ج] إيجابي معاصرات]: سكران. 

ختِر[ص] ختراح] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف مسترخ من 
الشراب . 

سكر[ص] سكراج] إيجابي معاصرات]: سكران. 

سَكْرانُ1[ص] سكراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غائب 
العقل والإدراك. 

سَكُور[ص] سكراج] من لغة المتعفين[ت]: سكير. 

يكيراس] سعراج] إبجايى بعاشترات]: دانم الشكر 
كثيره - 

عِرْبيدا[ص] عربد[ج] إيجابي مغاصراآت]: من يؤذي الناس 


الصحو < الشّكر . 


مُخَدّر[ص] خدراج] إيجابي معاصر[ت]: فاقد الوعي بسبب 
شرب أو مادة مخدّرة. ْ 

مخَمُور[ص] خمراج] إيجابي معاصر[ت]: سكران. 

مَدُورٌ ب[ص] دورلج] من لغة المتقفين[ت]: سكران. 

مُسطول1[ص] سطل[ج] مولد أو محدث[ت]: فاقد الوعي 


سكرا. 
معقاراص] عقراج] من لغة المثقفينات]: ملازم ومداوم 
على شرب الخمر. 


منتش[ص] نشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انتشى . 

مَنْزوف1[ص] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العقل من 
السكر. 

نَزِيف1[ص] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: منزوف. 

تَضْوَانُ[ص] نشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكران في أول 
ماكز 

نشيّ1[ص] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشوان. 

6 7 الصداقة <ا العداء 

الصداقة 

آخَى[ف] أخواج] إيجابي معاصراآت]: آخاه: اتخذه أخاً 
له. 

آلَفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنس وأحبٌ. 

آنَسَ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنسه: لاطفه 
وأزال وحشته. 

ثَاربَ1ف] ترب[ج] من لغة المثقفين[ات]: خادن وصاحب. 

جَالَسَ1اف] جلس[ج] إيجابي معاصراآت]: جالسه: جلس 
معه . 

حَاتٌ[ف] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: وادٌ وصادق. 

خََادّرَ[ف] خدناج] إيجابي معاصراآت]: خادته: صادقه 
وصاحبه في أموره ظاهرها وباطتها . 

خَالَف] خلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صادق واتخذ 


م 


خَالَظ[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خالطه: 
صادقه وقرب مله . 
دَاخَلَ1[ف] دخل[ج] مولد أو محدث[ت]: داخله في أموره: 


شاركه فيها . 


هه 


الصداقة * العداء 


رَافْقَاف] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رافقه: صار رفيقاً 
له. [م] رافقتك السلامةٌ: دُعَاءٌ للمسافر. 

رَامَل1[ف] زمل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: زامله في العمل: 
كان نظيراً له ورفيقاً . 

سَامَرَ[ف] سمراج] إيجابي معاصرا[ت]: سامره: حادثه 


- 


ليلا . 


صذيقه؟. 


شَارَبَاف] شرب[ج] إيجابي معاصرات]: شاربه: شرب 


معةه . 

شَارَك[ف] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شاركه: كان 
شريكه . 
ولازم. 

صَادَقَ1[ف] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: صادقه: بادله 
الصداقة والمودة. 


عَاشَرَ1[ف] عشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خالط 
وصاحب. 

عَايَشَاف] عيش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عايشه: عاش 
معه. 

قَارَنَاف] قرن[ج] إيجابي معاصرآت]: صاحب واقترن. 
لابَسَ[ف] لبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: لابسه: خالطه 
واتصل به. 

لآَرّمَ[ف] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لازمه: تعلق به ولم 
يفارقه . 

مَارَّجّ[ف] مزجاج] إيجابي معاصرات]: خالط . 

نادّم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نادمه على الشراب: 
جالسه ورافقه. 

وَاصَل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: واصله: التأم 
به. 

وَالَى[اف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: أحب. 

العداء 

حَاقَ1[ف] حقق[ج] من لغة المثقفينات]: حاقه: خاصمه 
وادعى كل منهما الحق لنفسه. 


الصداقة << العداء 


هه 


الصبداقة > العداء 


خَاصَمْ1[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاطع أو | مُخَالَطَة[ا] خلط[ج: إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 


قاضى أمام المحكمة. 

شَاقّ1اف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
وعادى. 

عَادّى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاداه: 
خاصمه وجعله عدّوًا له. [م] أعدى من حية. 

قاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاطعه: هجره وترك 
زيارته أو مراسلته. 

كاشَّحَ[ف] كشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كاشحه 
بالعداوة: عاداه. 

لآجَّاف] لججاج] من لغة المثقفين[ت]: لاج خصمه: 
تمادى معه في الخصومة. 

لَجَّزف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمادى في 
الخصومة. 

نَارّع1[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاصم ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: كشر له عن نابه ‏ قلب له ظهر 
المجنٌ. 

5 7 الصناقة << العداء 

الصداقة 

أَدْمَةَا] أدماج] من لغة المثقفين[ت]: خُلْطة وألفة «بينهم 
أدمة» . 

ألْمّة[ا] ألف1ج] إيجابي معاصرات]: رابطة تجمع بين 

خُلّرا) خللاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صداقة ومحية. 
[م] إذا جاءت الّلَّة ذهبت الخُلّة: إذا جاء الفقر ذهيت 
المحبة . 

خُلْطة[ا] خلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلاط وامتزاج. 

زَمَالّة[ا] زمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة في الدراسة أو 
العمل. 

صَحْبَّة[َا] صحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة وصداقة. 
[م] أطول صحبة من الفرقدين. 

صَدَاقَة[ا] صدق1ج] إيجابي معاصر[ت]: علاقة مودة ومحبة 
بين الأصدقاء . 

عِشْرة[ا] عشراج] إيجابي معاصرآ[ت]: مخالطة ومصاحبة. 


خالط. 
مُسَامَرة[ا] سمراج] إيجابي معاصرات]: مص سَامْرَ. 
مُصَاحَْبَّة[1] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
صاحب. 
مُعاشّرَة1[1] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عاشر. 
مُتَادَمَة[١]‏ ندم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نادم . 
العداء 
جَفُوَّة[َا] جفو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نفور وتباعد. 
خصًام[ا] خعصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم. 
خُصُومَة[ا] خصم[ج] إيجابي معاصر[ات]: خصام ونزاع. 
شِقَاق1ا] شقق[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص شاقٌ. 
عداء[ا] عدواج] إيجابي معاصرآت]: مص عادى. 
عَداوة[ا] عدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُعاداة 
وخصام. 
لَدَّد[ا] لدداج] من لغة المثقفين[ت]: خصومة شديدة. 
مُعادَاة[1] عدواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عَادَى. 
مُقَاطعَة[١]‏ قطع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قاطع «مقاطعة 
اقتصادية» . 
مُتَارّحَة1[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نازع . 
يِرَاع[1] نزع1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نازع. 
١٠15‏ الصداقة ا العداء 
الصداقة 
أثير[ص] أثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مفضّل على غيره. 
أخ[ص] أخواج! إيجابي قرآني معاصر[آت]: صديق حميم. 
[م] رب أخ لك لم تلده أمك. 
اناميا امراء] إيجابي معاصرات]: من يُؤتنس يه. 
لم ما بالدار أنيس. 
جَلِيس[ص] جلس[ج] إيجابي معاصراآت]: مجالس. 
[م] جليس نفسه: معتزل التاس . 
حَلِيف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصراآت]: متعاهد على 
التناصر. 1م] هو حليف الجود: ملازمه. 


الصداقة ‏ العداء 


5ه 


الصدر 


حميم[ص] حمم[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قريب تودٌه 
ويودّك. 

خِدن[ص] خدن[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: صديق 
وصاحب» وأكثر ما يستعمل للصداقة بين الرجل والمرأة. 

خَدِين[ص] خدناج] إيجابي قرآائي معاصرآت]: صديق 
حميم. [م] هو خدين العلا: طموح محب للمكارم. 

غلا من غلزاج] ]بحاس عرآي معاضر(ات]: صديق وقن» 

خِلْص[ص] خلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: خليص. 

خِلْم[ص] خلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صديق خالص. 

خَلِيص[ص] خلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: صديق 


خالص. 
خليط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صاحب أو 
جار مخالط. 


خَليلٌ1[ص] خللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق 
خالص. [م] خليل الله/ الرحمن: إبراهيم 26 . 

رَفِيقَ1[ص] رفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صاحب أو 
مرافق- [م] الرفيق قبل الطريق. 

زَمِيل1[ص] زمل[ج] إيجابي معاصرات]: رفيق في العمل أو 
السغر أو الدراسة. 

سَمِيرّ[ص] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسامر. 

صَاحِبٍ[ص] صحب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مرافق. 
[م] أصحاب السيت: اليهود صاحب الحوت: 
يونس 826. 

صَدِيقَ[ص] صدق[ج] إيجابي قرآنى معاصرات]: صاحب 
صادق الود ظقَا لنا من صَفِينَ ولا صق جم ». [م] حافظ 
على الصديق ولو في الحريق ‏ صديق السوء ‏ الصديق قبل 
الطريق. 

صَفِيَ[ص] صفواج] إيجابي معاصرات]: صديق مختار. 

ضِمْد[ص] ضمداج] إيجابي ترائي[ت]: خِلَّ وخذن. 

عَشِير[ص] عشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَسَن 
المعاشرة. 

قَرِينِ[ص] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مصاحب. 

مُؤانْس[ص] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا آنس. 

مُخادِن1[ص] خدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا خادن. 


مُرَافِقَ[ص] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رافق. 

مسامر[ص] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سَامَرٌَ. 

مُصَاحجِب[ص] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قا 
صاحب. 

مُضَاوِقَ[ص] صدق[1ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا صادق. 

مُقرّب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَفِىَّ . 

ملازِم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا لازم. 
[م] ملازم: رتبة في الجيش والشرطة. 

نَجيّ1[ص] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نجي : حافظ 
سزة. 

ندِيم[ص] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسامر مصاحب 


على الشراب. 
وَلِيج1[ص] ولجاج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: صديق مقرّب. 
العداء 


ألَدُاص] لدداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: خَصِم جَيِل. 

إِلْبَّ1اص] ألب1ج] من لغة المثقفين[ت]: قوم يجتمعون على 
عداوة إنسان. 

حَضُم[ص] خصماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مخاصم. 
حَصِيم[ص] خصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متناو في 
الخصومة. 

عَدُوّْاص] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خصم لمر 
مدو مكرخ» . [م] عدو لدود: شديد العداوة. 

مُعَادِ[ص] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عادى. 
مُكاشِح[ص] كشح[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا كاشح. 

تعبيرات سياقية عامة: أزرق العين ‏ أسود الكبد. 

7 الصّدر 

الصَّدر 

يَرَك1َا] برك[ج] إيجابي تراثئي[ت]: صدر. 

تريبة[1] ترب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عظم الصدر مما 
يلي الترقوتين» ويكثر استعمالها جمعاً «يحٌ مِنْ ين اللي 
وَالشيب 4 . 

تُبج[ا] نبج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثيج الصدر: وسطه الذي 
تجمع وبرز. 


الصّدز 


اتصّندق < الكذّب 


جُوْجُوْ1ا] جاجااج] إيجابي ترائي[ت]: مجتمع رءوس عظام 
الصدر. 

جؤشوش1!] جأشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَدْر. 

جَوْش[١]‏ جوش[ج] إيجابي ترائيآت]: صدر. 

جو ش[1] جوش [ج] إيجابي ترائي1آت]: جَوْش. 

جَوْشّن[ا] جشن[ج] إيجابي ترائي[آت]: جَؤْش. 

حَيْرُوم[1] حزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وسط الصدر. 

زُوْر1ا] زوراج] لهجة أو لغة محليق[ت1: أعلى الصدر. 

سِرّب[١]‏ سرب|ج] إيجابي ترائي1ات]: صدر. 

صَدْر1ا] صدراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جزء ممتد من 
أسفل العتق إلى أعلى البطن. [م] بئات الصدر: الهموم - 
ذات الصدور: أسرارها ‏ رحب الصدر: كريم. 

قَصٌّ[ا] قصصاج] إيجابي ترائي[ت]: عظم الصدر المغروز 
فيه أطراف الأضلاع من الجانبين. 

كَلْكَال[ا] كلكل[ج] إيجابي تراثي[آت]: كلكل . 

كَلْكَل1ا] كلكل[ج] إيجابي ترائي[آت]: صدر. 

لَبانَ[ا] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع القلادة من 
الصدر. 

لَبَب[ا] لبب[ج] إيجابي ترائيآت]: لبان. 

مَجَمْ[ا]) جمماج] إيجابي ترائي[ت]: صَدْر. [م] رخب 
المجَمّ: واسع الصدر. 

مَنْحَر[ا] نحر[ج] من لغة المثقفين[آت]: موضع الذبح في 
الحلق. 

نَحُر[ا] نحراج] إيجابي معاصر[ات] : أعلى الصدر. 

الصّدق <ا الكذِب 

الصّدق 

حَقّ[ف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صدق وثبت 
«لِِنذِرَ عن كن حَينا وين الْقَوَلُ عَلَ الْكَفْرِيَ4. [1م] قال 
الحق. 

صَدَّقَ[ف] صدقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر 
بالواقع كما هو طهَلَ سَتَطرٌ لمَدَقْتَ أ كُت من الْكَنِينَ». 
[م] صدقت العزيمة/ النية :. ثبتت. 

٠ الكزِب‎ 

أَفك[ف] أفنكاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كَذَّبَ . 


ألّقْ[ف] ألقاج] من لغة المثقفيز[آت]: كذب. 

ابتدع[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : اختلق ابتدع 
الكلام؟. 

ابْتَشكَاف] بشك[ج] من لغة المثقفين[آت]: كُذْب . 

اخترص1ف] خرص [ج] إيجابي معاصرا[ت]: خَرَص . 

اتَلّقَ1[ف] خلقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ادعى 
وافترى . ش 

اذَّعَىآ[ف] دعو[ج] إيجابي معاصر[آت]: زعم . 

اقتأت[ف] فأت[ج] إيجابي معاصر[ت] : اختلق وافترى. 

افتات[ف] فوت[ج] إيجابي معاصرآت]: افتأت. 

افترى1[ف] فري[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كذب 
واختلق هوَمَنَ أل مين فرك عَلَ ألو كنبا » . 

افتعل[ف] فعل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اختلق وَزَُوَّرَ «افتعل 
الحديث؟ . 

انتحَل[ف] نحلاج] إيجابي معاصرات]: ادّعى الكلام 
لنفسهء وهو لغيره. [م] انتحل الأعذار: التمسها. 

باقّ[ف] بوقاج] إيجابي ترائي[ت]: كَذَب. 

بَدّداف] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَرّف وكذب 
«بَدّل الكلام» ‏ 

يَشَك1ف] بشكاج] إيجابي ترائي[آت]: كَذَبَ. 

بَهَتَ[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فذف شخصا 
بالباطل - 

بَهْتّرآف] بهترآج] سلبيات]: كَذَّب. 

تخرّص[ف] خرصاج] من لغة المثقفين[ت]: كذبٌ 


وافترى . 
تقوّل على[ف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختلق 
كذياً . 


جَلّط[ف] جلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: كذب. 

حَرّف1[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غَيّر الكلام 
وصرفه عن معاتيه . 

خدذب[ف] خدب[ج] إيجابي ترائيآت]: كذب. 

خَرص[1ف] خرص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كَذّب. : 

خَرَط[ف] خرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَبَ «خرط في 


-حديئه؟ . 


دجَل[ف] دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَبَ ومَرّه. 

رهق[ف] رهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب. 

رَرَفَ[ف] زرف1ج] إيجابي ترائي[ت]: زاد في الكلام. 

وُرّقَ[ف] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زَرَفَ 

رَعَفَ في[ف] زعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاد في الحديث 
أو كذب فيه. 

رَعَم[ف] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قال قولاً لا 
يُعلم صدقه أو كذبه 

رُوّرآف] زوراج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: كَذَبٍ «زوّر 
الشهادة؟. 

سَرَّج[ف] سرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُذَّب. 

سَرِحَ[ف] سرج[ج] إيجابي ترائي[ت]1: كذب. 

عَبَط[ف] عبطاج] إيجابي ترائي[ت]: عبط الكذب عليه: 
اختلقه . 

عَضَهاف] عضهاج] إيجابي ترائي[ت]: قذف بالباطل. 

عُيِّراف] غيراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: يَذَّل غير 
الحقائق». 

قَبْرك[ف] قبرك[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوّر. 

فجَر[ف] فجراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: كذب «فجر في 
يمينه » . 

قَرّى[ف] فري[ج] إيجابي معاصر[آت]: اختلق وكَذّب. 

فُشَر[ف] فشراج] مولد أو محدث[ت]: كذب وادعى 
باطلاً . 

فِدَ[ف] فتداج] إيجابي ترائي[ت]: كَذَّبَ. 

قَشَّاف] قنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب. 

كَرَف[ف] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب وخَلَّط في 
كلامه . 

كَذدّب1[ف] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر عن 
الشيء بخلاف ما هو عليه في الواقع. [م] كذب الظن: 
أخطأ ‏ كَذّبتك عيتك: أرتك ما لا حقيقة له هو أكذب مَنْ 
دَبِّ ودرج: أكذب من على ظهر الأرض . 

لَفُوَف] لفقاج] إيجابي معاصر[ت]: زخرّف القول وموّهه 
بالباطل . [م] لفق له تهمة. 

مان[ف] مين1ج] إيجابي ترائي[ت]: كُذَب. 


امن 


الصّدق * الكزْب 


مَلّْعِ[ف] مذع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كذب وادّعى. 

مَرْج[ف] مرجاج] إيجابي ترائي1[ت]: مرج الكذب: أرسل 
لسانه فيه . 

مَوٌّه[ف] موداج] إيجابي معاصر[آت]: لَب الحقٌّ بالباطل. 


تَعّاف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى بالحديث 
ليوقع فتنة بين الناس ‏ 

وَشّىاف] وشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كذب في الكلام. 

وَضْعاف] وضعاج] إيجابي معاصر[ت]: افترى وكَذَّب 
وضع الحديث». 

وَلَعَّ[ف] ولغ[ج] من لغة المثقغين1[ت]: اغتاب «ولّعّ في 
دماء الناس». 

وَلْقَ[ف] ولق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ولق في الكذب: 
استمر 8ؤإذْ تَلِقُونَُ بَألْسِئيكُمْ» (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: سطر علينا: كذب ‏ سعى به: وشى 
به . 

48 الصّدق * الكذزب 

الصّدق 

حَقّْ[ا] حقق[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص حَقٌ» 
والحق من أسماء الله الحسنى. [م] جاء الحق وزهق 
الباطل ‏ الحق أحق بأن يقال ويتبع. 

صِدْق[١]‏ صدق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص صَدَّق 
(الصدق متجاة). 

الكذب 

أفيكة[١]‏ أفك[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذْبة عظيمة. 

أكذوبة[1] كذب[ج] إيجابي معاصرات]: خبر كاؤب «يسظر 
الأكاذيب». 

ِرْل1ا] أزل1ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذِبٌ. 

إِفْك[] أفك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفك. 
[م] حديث الإفك: اتهام المنافقين السيدة عائشة 
بالفاحشة. 

ابتشاك[1] بشك[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص ابتشك . 

اختلاق[1] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اختلق. 

افتئات[ا] فأت[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص افتأت. 


الصدق * الكتّب. 


ههه 


الصّدق * الكذب 


افتراء[ا] فري[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص افترى. 
انتحال[ا] نحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتحل. 
لما انتحال الشخصية ‏ انتحال الأعذار: التماسها. 

بطيط[] بطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذِبٌ. 

بَهْت[ا] بهت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بهتان. 

بهتان[١]‏ بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَذِبٌ مُفترى. 

بهيتة[] بهت[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهتان. 

بَؤْق1١]‏ بوق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص باق. 

ُرّهة[ا] تره[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قول خالٍ من نفع . 

تقول1!] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تقوّل. 

تلفيق11] لفقاج] إيجابي معاصرات]: مص لمق . 

خَرص1١]‏ خرص [ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: مص حَرَصَ . 

شُرْمَانٌ1ا] خرم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كَذِبٍ. 

حُلابس[١]‏ خليس[ج] سلبي[ت]: كَذِبٌ. 

دَجل[١]‏ دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَجَل . 

زُورا] زورآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كدب «وأجتيبوأ 
قوتت ألرُورٍ» . [م] شهادة زور شاهد الزور. 


رَّيّف[١]‏ زيف[ج] مولد أو محدث[ت]: كذب. 


يي +1 


0200 


سْمَهَى[1ا] سمه[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذْبٌ. 

سَمَيّهى[1] سمه[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَمَهَى . 

شُقّر1ا] شقراج] إيجابي ترائي[آت]: كَذِبٌ. [م] جاء بالشقر 
وَالبمّر: جاء بالكذب. 

عِضّة[ا] عضواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كَذِبِ (جمعها 
عضون) «#الَدِينَ جَمَلُوا الْمُرَانَ عِضِينَ؟ . 

عِضّه[ا] عضه[ج] إيجابي قرآني ترائي. [م] مص عضه. 

عَضيهة[١]‏ عضد[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلاق الكذب. 

فرية[1] فري[ج] إيجابي معاصرات]: مص قرى . 

كذِب[!] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كذّب ‏ 

مَيْنَ[ا] مين1ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مان. 

مِثّر1َا] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذِبِ. 

الصّدق << الكذزب 

الصّدق : 

صَاوِقَ[ص] صدق1ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحستى. [م] الصادق الأمين: 


محمد يق الفجر الصادق: مقدمات الضوء المعترضة في 
الأفق. 

صِدّيقَ1[ص] صدقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مشهور 
بالصدق ؤِإِنّمُ كان صِيِيًا 4 . [م] يوسف الصديق - أيو 
بكر الصديق. 

الكذزب 

أقاك1[ص] أفك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كذَّابٍ. 

الق1[ص] ألواج] من لغة المثقفين[ت]: كذَّاب. 

خراص[ص] خرصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كذَّاب 
همل أَلتَرسُون4 . 

دجال[ص] دجل[ج] إيجابي معاصرات]: كذَّابِ مموّه. 
[م] المسيحٌ الدّجَال. 

سرّاج1[ص] سرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: كذَّاب. [م] سرّاج 
مرّاج: كذَّاب. 

قر يّ1[ص] فري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مختلق كذَّاب. 

فشّار[ص] فشر[ج] مولد أو محدث[ت]: كذَّاب ميالغ قي 

قلآع[ص] قلع[ج] إيجابي ترائي[آت]: كذَّاب ساع إلى 
السلطان بالباطل في حق التاس. 

كاذب[ص] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كذب. 
[م] يمين كاذبة. 

كذَّابِ1[ص] كذب[ج؟ إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الكذب #إنَّ أنَّهَ ا يَجَدى مَنْ هْوَ مرف 20-3 

كَذُوب1[ص] كذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الكذب. 
[م] إن كنت كذوباً فكن ذكوراً . 

ما ح[ص] مححآج] إيجابي ترائي[ت]: كذّاب. 

مختلق[ص] خلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختلق. 

مذّاع[ص] مذع[ج] لهجة أو لغة محليةت]: كذّاب. 

مرّاج[ص] مرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذَّابِ. 

مُزِيّف[ص] زيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غشاش مزور. 

مفتر[اص] فري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اقترى. 

والغ[ص] ولغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذَّاب. 


هه 


الصعود * الهبوط 


الصشدى 
32١‏ الصّدى 
الصّدى 
رجع[ا] رجع(ج] إيجابي معاصرات]: رَجْْع الصوت: 
صذدأة. 


صَدَّى[١]‏ صدي[ج] إيجابي معاصرات]: رجع الصوت يرده 
جسم عاكس . [م] صم صداه: هلك ليس له أي صدى: 
عديم التأثير. 

تعبيرات سياقية عامة: ترجيع/ ترديد/ ارتداد الصوت ‏ اين 
الطود ‏ ايئة الجبل . 

7 2 الصّدّة 

الصّرّة 

يُفْجَة[ا] بقج1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صُرَّةَ "بقجة 
اا 

صرَّة1َا] صرراج] إيجابي معاصرات]: ما يجمع فيه الشيء 
ويشد #صرة النقود؟. 

٠١37‏ الصعود < الهبوط 

الصعود 

أصعد[ف] صعداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ارتقى 

إِرْتمُع[ف] رفع[ج) إيجابي معاصراآت]: صَعِد إلى أعلى . 
[م] ارتفع وانخفض: لم يثبت على حاله. 

ارْتَقَى[ف] رقياج] إيجابي قراتي معاصرات]: ارتفع 
وصّعد. [م] ارتقى مُرْتَقَى صَعْباً: أجهد نفسه وأتعبها. 

استنم[ف] 

استوّى[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استوى 
فوق الشيء: علا وصّعِد. 

اعتلىاف] علواج] إيجابي معاصرآت]: علا 

انْتَبَراف] نبراج] إيجابي ترائي[ت]: ارتقى 
الخطيب؟. 

انتَمَى إلى1ف] نمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَنَمَى 

تَرَقَى[ف] رقي[ج] إيجابي معاصرات]: ارتقى. 

تتلّواف] سلواع) إيجابي معاصرات]: كَمَلّقٌ الجداة: 
صَعِد عليه . 

تَسَنّ[[ف] سدم[ج] من لغة المثقفين[آت]: ‏ 
واعتلاه. 


سنماج] إيجابي تراثي[ت]: تَسَنّم . 


المِنْبّر «انتبر 


نكم الشيء: رَجَيه 


00 سوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: علا وتَسَلّقَ 
علْ َك بو الكنم إذ ميا اليتاب» . 

تصاعد[ف] صعد[ج] إيجابي معاصرات]: صَعِدَ «تَصَاعَدَ 
الدَّحَانُ 

تَصَعٌّداف] صعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تصمّد 
الجبلَ: صَعِد شيئاً فشيئاً . 

تَتَمّى[ف] نمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَيِدَ «تَتَمَى إلى 
لجلا 
تَوَل في[ف] وقللج] إيجابي ترائي[ت]: تَوَقل ذ 
صَعَّد فيه. ما نوكلل فى مصاعد ا صَعِد. 

تيقَمَاف] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: تينع الجيلٌ: صعِده. 

دُرجَ[ف] درج[ج] من لغة ا صَعِدَ في الدّرج. 

رَقِيَاف] رقي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صعد. [م] رَفِيَ 
السلم: صعذه درجة درجة. 

صَعد[ف] صعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا من 
أسفل إلى فوق «صَعِدَ الجبّل». [م] صَعِدَ وهَبّط: تَذَبْلَبَت 
حاله بين رقي واتحدار. 

ظَلْعَاف] طلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَعِد. 
[م] طلعت سِنْه: برزت ‏ طلع عليه: أقبل. 

عَرج[ف] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ارتقى وصَعِدَ 


في الجبل: 


علاز[ف] علواج] إيجابي معاصرات]: رَقِيَ وصَعِدٌ «علا 
الشجرةً. 


عَلَىآف] علي[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا . 
عَلِيَ1[ف] علواج] إيجابي معاصرا[ات]: علا «علي السطح». 
نَشَرْاف] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نَشَرْ الرجلٌ: 


صَعِد على مرتفع من الأرض . 
وَكَل في[ف] وقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَقَلَ في الجبل: 
صَعَدَ فيه. 
يَفُع[ف] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: يَقَمَ الجَبَل: صَعِدَّه. 
الهبوط 


أَهْوّى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط. 
انحَدّر[ف] حدراج] إيجابي معاصرات]: نزل. 
انْحَط[ف] حطط[ج] إيجابي معاصر[آت]: نزل وانحدر. 


الصعود 2 الهبوط 


4ه6ه 


الصعود * الهبوط 


إِنْخَفُض[ف] خفض[ج] إيجابي معاصرات]: انحظ بعد 
علوٌ. 

تَحَذّرآف] حدراج] إيجابي معاصرآت]: نزل. 

ندلوق ] ذلزوع] إتحاس زات ماضن [يذ] تر لاعن علو 
«تدلى من الجبل». 

تَرَدَّى1اف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط. 
[م] تردى في الإثم: ارتكب ذنباً . 

تَهَاوَى[ف] هوي[ج] إيجابي معاصرات]: تهاوى القومٌ: 
سقط بعضهم الواحد تلو الآخر. 

تهَبّط[ف] هبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحدر في بطء. 

تهَدّرف] هدراج] من لغة المثقفين[ت]: سقط . 

حط[ف] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزل واتحدر. 
[م] حط الرحال: أقام بعد سفر. 

خحرَّف] خرراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سقط من علو 
إلى سُفْلِ بصوت. [م] خرّ صريعاً: سقط ميتاً ‏ خرٌ على 
الأرض: تهاوى وسقط ‏ خرٌ يبن يديه: تواضع وذل. 

رَدِي[ف] ردي[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَدِيَ في البئر: 


سقط . 
سَقَل[ف] سفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: نزل من أعلى إلى 
أسفل . 


سَقَط[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع. 
[م] سقط من عينيه: فقد احترامه ‏ سقط أرضاً: فقد 


توازنه. 
طاح[ف] طيح[ج] إيجابي معاصرات]: سقط «طاح الشيءٌ 
من يذه؟ . 


راف ] تدرا إيجاي عراف دناه ننى الفية: سقلا 

نَرّلاف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هبط من علو 
إلى سُفْلٍ «نزل السلمّ». [م] نزل به مكروه: أصابه ‏ نزل 
عند رغيته: وافقه. 

مَبَط[ف] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: نزل وانحدر. 
[م] هبط في الشر: وقع فيه.. 

هَدَر[ف] هدراج] من لغة المثقفين[ت]: سقط. 

مَقَاف] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقط . 


هُوَى[ف] هوي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: سقط من عُلو 
إلى سُفْلٍ ‏ 

وجَب[ف] وجب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سقظ إلى 
الأرض - 

وَقَع[ف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزل «وقع 
الطائر على الشجرة». [م] وقع في يله: ندم 

765 الصعود < الهبوط 

الصعود 

إرْتفاع[ا] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتفع. 
[م] ارتفاع مستوى المعيشة: تحسن في مستوى معيشة 
الأفراد. 

ارتقاء[ا] رقي[اج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص ارتقى ‏ 

اغتِلاء[١]‏ علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتلى . 

تَرَق1ا] رقي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ترقى . 

تَسَلُقَ[ا] سلقاج] إيجابي معاصرآت]: مص قتَسَلّق . 

تَسَم[1] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَسَلّم . 

تَسَوّر[ا] سور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تسَوّر . 

تَصَعُد[ا] صعداج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص تصعّد. 

تيع [1] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تيفّع . 

كَرّْج[ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج. 

رَقّي[ا] رقي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رَقِي ‏ 

رُقِيْ[ا] رقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَقِيَ . 

صُعُودا] صعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صعد. 

طلُوع11] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طَلَّعَ . 

عُرُوج[١]‏ عرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرج. 

عُلُوَاا] علواج] إيجابي معاصرات]: مص علا . 

عَلِيَ1ا] علي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَلَى . 

نَشْرْ1ا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نشز. 

نُشوز[ا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نَشَرٌ. 

وَكْل1ا] وقل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص وقل. 

وُقول[] وقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وقّل. 

يَفُع[ا] يفع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص يَمَعَ. 


الصعود * الهبوط. 


65٠ 


الصقاء < الكد 


الهبوط 

إنْحِدَار[ا] حدر[ج] إيجابي معاصرات]: مص انحدر. 
[م] صحته في انحدار: في هبوط . 

انحجطاط[!] حطط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اتحط. 

إنخفاض[!] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انخقض . 

خَرَ1ا] خرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خر. 

ُرور1ا] خرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خر. 

خرير1ا] خرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خرّ «خرير 
الماء؟». 

رَذّى1ا] ردي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ردي . 

سَفال[1] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمل . 

سُفالة[1] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمّل . 

سُفُول[] سفل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص سمّل. 

سُقُوط[!] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سقط . 

طيْح[١]‏ طيح[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص طاح . 

نُدُور1!] تدراج] إيجابي تراثي[ت]: مص ندر. 

نُرُول1ا] نزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نزل. 
[م] صعوداً ونزولاً: بغير استقرار. 

هُبُوط[١]‏ هبط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هبط. 
[م] هبوط اضطراري: هبوط الطائرة هبوطاً غير منتظر. 

هُدُور[ا] هدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هدر . 

هَفُو1[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هفا. 

هُوِيَ1!] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هوى. 

ؤجُوب[١]‏ وجب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص وجب. 

وُكُوْعٍ1ا] وقزاح] إيجاي قري معاصرات]: مص وقع: 

ه80 الصفاء <ا الكدر 

الصفاء 

ألَّاف] ألل1ج] إيجابي ترائيآت]: أل اللوت: بَرّق وصفا. 

بَحُْسَاف] بحت[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلَّصَ ولم 
يخالِظه شيء. 

خلص[ف] خلص[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلص 
الشراب: صفا مما يكدره. 

رَاقَ1اف] روقاج] إيجابي معاصر[ت]: صَمًا راق 
الشراب». 


صَرّح[ف] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلْصَ وصف 
عا له 

صَفًاا[ف] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: كان نقيّا لا يُكَثّر 
شيء. [م] صفا له الجوّ: خلا له ليفعل ما يشاء. 

قَقَعَ[ف] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقع اللون: 
صفا ونصع» ويغلب في اللون الأصفر. 

قَحّ[ف] قحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلَصَ. 

تَصَعٌ[ف] نصع[ج] إيجابي معاصرآت]: صَمًا. 

نَقِي[ف] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار خالصاً من أي 


شائبة 

الكدر 

أَجَنَ1[ف] أجن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أجن الماء: تغير 
طعمه ولونه. 


أَسِنَ1[ف] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تغير فلا يشرب 
«أْسِن الماء». 

اغتكراف] عكراج] إيجابي معاصر[ات]: عكر . 

اغْبرّاف] غبر[ج] إيجابي معاصرات]: غير بشدة. 

تعكراف] عكراج] إيجابي معاصرات]: عَكر. 

تَكَدّراف] كدراج] إيجابي معاصر[آت]: كَير. 

رَنْقّاف] رنق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَيِرَ. 

شَابَ[ف] شوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شابه: 
خالطه ما يعكر صفاءه؛ 

طجل[ف] طحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كير واغيرٌ. 

عَكر[ف] عكراج] إيجابي معاصرات]: أصبح غير صاف. 

غبرآف] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: علته ذرّات دقيقة من 
التراب. 

كُذُراف] كدراج] إيجابي معاصرات]: كير. 

كُدِر[ف] كدراج] إيجابي معاصرآت]: تعكر بمخالطة شيء 
خارج عنه . 

7 الصفاء < الكدر 

الصفاء 

بخت[ص] بحت[ج] إيجابي معاصرات]: خالص. 
[م] شراب بَحخت: غير ممزوج ‏ عريي بَحخت: خالص 
النسب. 


خَالييص[ص] خلص[اج] إيجابي معاصرات]: فا خلص. م 35 | 2 ف 
رائق1[ص] روق[اج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَاقٌّ. الصُفْرَة 


صافي[ص] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضَفًا . 

ضُرّاح[ص] صرح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خائص مما 
يشوبه «قول صراح». 

صَردا[ص] صرداج] إيجابي ترائي1[ت]: خالص من كل شيء 
زائد. 

صِرْف[ص] صرف [ج] إيجابي معاصر[ت]: بحت خالص. 

صريح1[ص] صرح[ج] إيجابي معاصرا[آت]: صافيٍ وخالص 


مما يشوبه. 
قُحٌ[ص] قححاج] من لغة المثقفين[ت]: صافيٍ خالص 
اعريي لماه 


فُحاح[ص] قحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قح. [م] صار إلى 
قحاح الأمر: إلى جوهره. 

قَرَاح[ص] قرح[ج] من لغة المثقفينات]: خالص «ماء 
قراح». 

لُبّ[ص] لبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أياب. 

لباب ضن] ليا ] من لقة التعديلت] ف خالصن كل شيء. 

مخض[ص] محض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص. 
[م] فعل هذا بمحض اختياره: باختياره الحرٌ. 

ناصع[ص ] نصع[ج] إيجابي معاصرات]: فا نصع . 

تُضَار[ص] نضراج] من لغة المثقفين[ت]: خالص من كل 
شيء «ذهب نُضَار. 

نَقِىَ[َص] نقواج] إيجابي معاصرآت]: خالص (ماء لَقِىّ. 

ترات سياقية عامة: ماء زلال: عذب صاف. 

الكدر 

آجن1[ص] أجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قا أَجَنّ. 

آسِن1[ص] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أسن «فيآ 
هر ين مله عر اسن » . 

كير[ص] كدراج] إيجابي معاصرآت]: عَكر. 

متكدّر[ص] كدرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تكدّر. 

مَشُوبِ[ص] شوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلوط بما 
يعكر صفاءه. 


أَوْرَسَ[ف] ورس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أورس الشجر: 
اصفر ورقه بعد الإدراك وصار كالملاءة الصفراء عليه. 

إضصُفَرّ1[ف] صفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفر. 
[م] اصفرٌ وجهه. 

صَفِر[ف] صفراج] إيجابي معاصرات]: كان في لون 
الذهب. 

قَقَعَ[ف] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اشتدت صغرته. 

وَرُداآف] ورداج] إيجابي معاصر[آت]: كان أحمر يميل إلى 


الصّفرة. 
الصّفْرَة 
الصّفْرَة 


اصفرار[ا] صقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اصفرٌ. 

ضَحَمة[١]‏ صحماج] من لغة المثقفين[ت]: سواد إلى 
الصفرة . 

صُفْرَّة[1] صفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص صفر. 

فُقُوع[ا] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فقع . 

كُلْمَة[ا] كلف1[ج] إيجابي معاصر[ت]: لون بين السواد 


والحمرة. 
وُزْدّةا] ورداج] إيجابي معاصرات]: مص وَرُد. 
8 الصّفْرَّة 
الصّفْرّة 


أصفر[ص] صفر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذهبي 
اللون. [م] أصفر فاقع ‏ الأصفران: الذهب والزعفران ‏ 
بنو الأصفر: لقب الروم ‏ 

أكُلّك[ص] كلف [ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود في صفرة. 

برتقاليّ1[ص] برتقال[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان يلون 
قشرة البرتقال. 

يُرَنْزْيٌ1[ص] يرنزاج] إيجابي معاصرات]: تحاسيّ . 

دُّهَبِيَ1[ص] ذهب[ج] إيجابي معاصر[آت]: كان في لون 
الذعب. : 

رادنِيّ[ص] ردذاج] إيجابي ترائي[آت]: أحمر رادني: 
خالطت جهمرته صفرة. 


0 
الصفرّة 


عِرْقَ1[ص] عرق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أصفر كالكركُم. 

فاقع[ص] فققع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا فقع ظإنََّا 
بَقَرَةٌ صَفْرَا ايع لَوَتّهَا4 . 

مُتَبّنِ[ص] تبن[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما كان يلون التّبن. 

مهرودا[ص] هرداج] إيجابي معاصر[ت]: مصبوغ بالكُرْكُم 
الأصغر. 

مُوّرّس[ص] ورس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الصّفرة 

ُحاسي[ص] نح س[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان يلون 
التحاس ‏ 


٠‏ عسوو - الصَّفْع 


صَمَعَاف] صفعاج] إيجابي معاصرات]: صفعه: ضَرَبه 
يالكفٌ ميسوطة. 


صَقّعآف] صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَفَعَ 0 
صَدّرف] صكك(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لظم تَعَجُباً 


ؤسَكْت وََهَهَاة . 

قَفَدَ1ف] قفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَفَّعَ القفا بياطن 
الكت . 

لَدَم[ص] لدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بشيء ثقيل 
يسمع وقعه. 

لَطسّ[ى] لطس[ج] من لغة المثقفين[ت]: لظم «لظسَهُ على 
قمأه» 


لَظمَّاف] لطم[ج] إيجابي معاصرآت]: لطمه: ضرب خده 
أو صفحة جسده بالكفٌ مبسوطة أو بباطن كفّه. 

لْمَعَ[ف] لفخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لَطمَّ. 

وَلَعَّاف] ولخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّب يباطن الكف. 


قرف - الصّمْع 
الصّفع 


صَمّْع[ا] صفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صفع . 
صَفّع[!] صقع[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص صقع . 
صَكْ1ا] صكك[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص صك. 
قَفْدا] قفداج] إيجابي ترائي[ت]: مص تَفَدَ. 

لَدْمِ[ا] لدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَدَمْ. 

لقلس[ا] لطس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لطس . 


ذه 


الصّقل 


لَظُم1[ا] لطماج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَظَمَ. 
لَفْخْ[ا] لفخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَمَحَّ. 
وَلْخْ11] ولخ[ج] إيجابي ترائي[ت1: مص وَلَخ. 
”ل الصقر 
الصقر 
أجدل[ا] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صقر. 
أخطب[!] خطباج] إيجابي ترائي[ت]: صقر. 
بَارٌاا] بوزاج] من لغة المثقفين[ت]: جنس من الصقور 
الصغيرة أو المتوسطة الحجم. 
بَازِْ[ا] بزو[ج] من لغة المثقفين[ت]: البازي: الباز. 
يَاشِقَ[١]‏ بشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من جنس 
البازي يشبه الصقر طويل الجسم قصير المنقار متقوسه. 
خرً1ا] حرراج] إيجابي تراثي[ت]: صقر. 
رَوْل1ا] زولاج؟ إيجابي ترائي[ت]: صقر. 
سَوْدقَ[ا] سودق[ج] إيجابي ترائي1آت]: صقر أو شاهين. 
سَوْداتِق[!] سوذق1ح] إيجابي تراثي[ت]: صقر. 
سَوْذْقَ[ا] سوذق[ج] إيجابي تراثئي1[ت]: صقر. 
شَاهِينَ[١]‏ شهن[ج] مولد أو محدث[ت]: طائر من جنس 


الصقر. 
صَمّر1َا] صقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر جارح يستخدم 
في الصيد. 


غِطراف[١]‏ غطرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ البازي. 
قطام[١]‏ قطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر . 
قَطَامِيَ[ا] قطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صقر. 
مَضُرّح[١]‏ ضرح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر طويل الجناح. 
مَضْرَّحِيّ[1] ضرح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُضرح. 
تَهْشَل[ا] نهشل1ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر . 
هَيْكم[ا] هثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ الصقر. 
3320 الصّقل 
الصّقل 
جلا[ف] جلواج] إيجابي معاصرآ[ت]: صقل. 
جَلَىاف] جلياج] إيجابي معاصرات]: صقل «جَلَى 
السكين؟ . 


الصشقل: اط الصلاية < لليوفة 
وكشّف الصّدأ. [م] صقلته التجارب: منحته خبرةً بالحياة | رَخخْصض[ف] رخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: لان #رتخصت 
لكثرتها . ش بشرتها». 


لمّع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضفى بريقاً بالصقل. 
:7 الصّقل 

الصّقل 

تلميع[ا] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لْمّع . 

جلاّء[1] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلاء جَلَى. 

جَلّي1ا] جلي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جَلَى . 

صَقْل[1ا] صقل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص صَمْل ‏ 

1م صقل المواهب: تعهدها بالتمرين والتنشيط والرعاية. 

ه٠3‏ - الصّقل 

الصّقل 

مَجلوّ[ص] جلو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ملمّع يَرَاق. 

مجليّ1[ص] جلي[ج] إيجابي معاصرآت]: مَجلْوَ. 

مصقول1[ص] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: مَجْلْرَ مُلَمَع. 

ملمّع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو بريق يسبب 


الصَّقّل. 
30 الصِّكٌ 
الضَّكّ 


صَكَ1ا] صكك[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة اعتراف 
يمال مقبوض أو مستحق للغير. 

وَثِيقَة[1] وثق[ج] إيجابي معاصر[ات]: صك أو مستند «وثيقة 
رسمية؟ . 

وَصِيّة[ا] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وثيقة يعلن 
فيها الشخص عن كيفية توزيع أمواله بعد موته. 

ا 29 الصلاية < الليونة 

الصلابة 

جَمّد[ف] جمداج] إيجابي معاصرآت]: صلب . 

سليلت] ملباج] إجاي معاسرات]: سيت الميارة: 
صارت شديدة قوية. 


صلّد[ف] صلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: صلب . 


سَلِسَ[ف] سلس [ج] إيجابي معاصراآت]: لان وسهل . 
سَمْعَ[ف] سمحآج] إيجابي معاصرات]: لان «سمّحت 
أخلاقه» . 
سَهُل1[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان وسلس. 
طري[!] طرواج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: طري الخيرٌ: 
صار ليّنا . 
عَضٌّ[ف] غضض [ج] من لغة المثقفين1[ت]: غضٌ النباتٌ: 
صار طريًا . 
لآنَّاف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لان الشية: 
كان قابلاً للانثناء. 
لَدُنْ1ف] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لان. 
38 2 الصلاية <ا الليونة 
الصلابة 
جُمود[ا] جمدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جمّد. 
صَلآَيَة[1] صلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صلّْب. 
صَلادَة[1] صلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صلّد. 
الليونة 
رَخاصَة[ا] رخص [ج] من لغة المثقفينز[ات]: مص رخص. 
رُخُوصة[ا] رخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رحُخص. 
سَلآسَة[ا] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سلس . 
سَمَاحة[١]‏ سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سمُح. 
سُهولة[1] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سهل 
طرَاوَة[ا] طرو[ج! إيجابي قرآني معاصر[زت]: مص طري. 
قَضَاضَة[ا] غضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غضٌ . 
لُدُونة[1] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لدُّن. 
لِيُونة11] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لان. 
8 .2 الصلابة << الليونة 
الصلابة 
جامد[ص] جمد[ج] إيجابي معاصرآت]: فا جمد. 
جَمْد1[ص] جمداج] من لغة المثقفين1[ت]: صلب. 


الصملاية « الليونة 5 


للحن 


الصهر والإذابة * التجميد 


صُلْب[ص] صلب[ج] إيجابي معاصرآ[آت]: شديد قوي | مِحْبّس[1] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تحرك فتفتح 


لامواد صلبة». 


صَلْدص] صلدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صلب «حجر 


صلد». 

الليونة 

رَخخْص[ص] رخص [ج] إيجابي معاصر[آت]: طري لَيّن «بنان 
رخص" . 

سَيِس[ص] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيّنَ. [م] سَلِس 
القياد: سَهْل . 

سَمح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيِّن سهل «ديانة 
سمحة). 

سَهْل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيّن. [م] سَهْل 
المأخذ: سهل التناول ‏ أهلاً وسهلاً: كلمة ترحيب. 

طري1[ص] طرواج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَيِّن غض 
فعُْضْنٌّ طري". 

لَدْنْ[ص] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَيّن. 

لَيّنْ[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قايل للانثناء. 
[م] لَيّن العريكة: سَمْح. 

© 7 الصّتارة 

الصّثارة 

خََاطوف[١]‏ خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُطاف . 

خُطاف[ا] خطف[ج] إيجابي معاصرات]: حلديدة معُوجّة 
تستخدم للتعليق والصيد. 

سسّارة[1] سنر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صِثَارَة. 

شِصٌ[|١]‏ شصص|اج] إيجابي معاصر[ت]: صِنَارَة. 

صِتَارَة[ا] صنر[ج] مولد أو محدث[ت]: حديدة معقوفة 
يصاد بها السمك. 


0١‏ الصببُور 
الصتبور 
حنفيّة[1] حنف[ج] مولد أو محدث[ت]: صَببُور. 
دُشْنَ1ا] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: حنقيّة الاستحمام 
ينزل منها الماء متقاطراً. 
صُنْبُور1[!] صنبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة قابلة للغلق 
والفتح تسمح بإمرار سائل أو غاز. 


أو تققل متحكمة في مرور غاز أو سائل. 
5 7 الصندوق 

الصندوق 

تَأمُور1ا] أمرآج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء. 

تَأمُورة[ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء. 

تابوت[!] تبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صندوق. 

تَامُور[ا] تمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء. 

تامورة[1] تمراج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء. 

تَبُوت[١]‏ تبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تابوت. 
خرَّانة[1] خزناج] مولد أو محدث[ت]: صندوق حديدي 
لحفظ التقود والأشياء الثمينة. 

دْرّْجِ1ا] درج[ج] مولد أو محدث[ت]: شبه صندوق يدخل 
في فتحة يالمكتب أو الصوان. 

ذُرْج1١]‏ درج[ج] إيجابي ترائي[ت]: علبة تضع فيها المرأة 
الطيب والأشياء الصغيرة. 

سَمَط[ا] سفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء يوضع فيه 
الطيب ونحوه من أدوات النساء. 

صُنْدُوق11] صندق[ج] إيجابي معاصراآت]: وعاء من خشب 
أو غيره لحفظ الأشياء «صندوق الملابس». [م] أمين 
الصندوق: المسئول عن الشئون المالية في مؤسسة أو 
جمعية - صندوق البريد. 

صُتدوقة[1] صندق1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صندوق 
عَتِيدة[1] عتد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صندوق تضع فيه المرأة 
ما يعر عليها من طيب وبخور ومشط وغيره. 

عُلْبة[ا] علب[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء صغير من 
خشب أو ورق أو صفيح لحفظ الأشياء. 

عِلْبة[ا] علب[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: عُلْبة. 

143 - الصهر والإذابة “ا التجميد 

الصهر والإذابة 

أَجْمَلَاف] جمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَل. 

أذّابَ1ف] ذوب[ج] إيجابي معاصرات]: أذاب الشيء: 
جعله يذوب. 


الصهر والإذابة ا التجميد نان الصوت 
أساح[ف] سيح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أسال. التحميد 


أُسّال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: أذاب. 

أماع[ف] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أماع الجامد: حوله 
إلى سائل أو غاز. 

إِمْظَهَرَ[ف] صهراج] من لغة المثقفين[ت]: اصطهر 
الحم : أذابه وأكله. 

جَمل[ف] جملاج] إيجابي ترائي[ت]: جَمّل الشحم: 
أذابه . 

ذوّب[ف] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أذاب. 

سَبَك[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبك المعدن: 
أذابه وأفرغه في قالب. [م] سَبَكَنّْه التجارب : علمته . 

سَبَكَ[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سيك. 

سيّحاف] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أساح 1 

سَيّل[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسال. 
صَهَر[ف] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاب 

يُضَهَرٌ بو ما فى بُطُونيم» . 

التجميد 
جَمّداف] جمداج] مولد أو محدث[ت]: جَمّد الماء: 
صليا جامدا. 

15 7 الصهر والإذابة “ا التجميد 

الصهر والإذابة 

إذابة[ا] ذوب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أذاب. 

إساحة[١]‏ سيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أساح. 

إسالة1[١]‏ سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أسال. 

إماعة[١]‏ ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أماع. 
اصُطهار[ا] صهراج] من لغة المثقفين[ت]: مص اصطهر . 

تذويب[!] ذوب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذوّب. 

تسبيك[١]‏ سبك[ج] عن لغة المثقفينات]: مص سَبِّك . 

تسيبح[ا] سيح[ج] لهجة أو لغة محليق[آت]: مص ميّح. 

تسبيل[1] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سيّل . 

جَمْل[1] جمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جْمَل . 

سَبّْك[ا] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَبَّك . 
صَهْر1[ا] صهراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص صَهْرَ . 
[م] صَهْر الحديد. 


تَجْمِيد[ا] جمداج] مولد أو محدث[ت]: مص جمّد. 

[م] تجميد الأسعار: تثبيتها للحيلولة دون ارتفاعها ‏ تجميد 
اللعب: احتفاظ الفريق الفائز بالكرة أطول مدة ممكنة ‏ 
تجميد الموقف: إيقاء الحال على ما هو عليه. 


26 الصوت 

الصوت 

أجرس[ف] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرس «أجرس 
الحلي؟. 

أرّآف] أررآج] من لغة المثقفين[ت]: صرّت. 

أَزْرّمَآف] رزماج] إيجابي ترائي[ت]: صرّت واشتد صوته 
«أرزم الرعد». 

أَرَنَّف] رئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَنَّ. 

أَرّاف] أززاج] إيجابي معاصر[ت]: أزّ الرعد أو الرصاص 
أو الطائرة: صوَّت. 

أكا[ف] أططاج] من لغة المثقفين[ت]: صرّت. 

جَأُرآف] جأراج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: رقع صوته. 


الطائر». 
خوّت[ف] خوت[اج] من لغة المثقفين[ت]: خوّت الطائر: 
صوت . 


رَزَّآف] رزذاج] إيجابي ترائي[ت]: صرّت «رزت السماء». 

رَنّاف] ونن1ج] إيجابي معاصرات]: صوّت «رنّت القوس». 

رَعَقَ[ف] زعق[ج] إيجابي معاصرآت]: صاح. 

رَمْرّمَ[ف] زمزم[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت من بعيد 
تصويتاً له دوي غير واضح «زمزم الحصان'» «زمزم 
المغني». 

سلّق1[ف] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاح ورفع صوته. 

صّات[ف] صوت[اج] إيجابي معاصرآ[ت]: أحدث صوتاً . 

صَاع[ف] صيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت في قوة. 
[م] صِيحَ فيهم: هلكوا. 

صَرّ1ف] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت «صرّ القلم». 

صَرَّخحٌ[ف] صرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح بشدة. 


' الصوت 


255 


الصوت 


صَعِقَ[ف] صعق[ج] من لغة المثقفين[آت]: صعق الحيوان: 
اشتد صوته. 

صَلّقَ1[ف] صلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: سَلَق. 

صوَّت[ف] صوت|[ج] إيجابي معاصرات]: أصدر صوتاً 

ضَعجٌّ[ف] ضججأج] إيجابي معاصرات]: جلّب وصاح من 
مشقة أو جزع أو نحوهما. 

ظوَّ[ف] طقق1ج] إيجابي معاصر[آت]: صوّتء ومُّمِع له 
صوات . 

طقّطقَ[ف] طقطق[ج] إيجابي معاصرات]: تكرر صوته. 

طنّ1[ف] طنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرّت ورَنَ. 

طنطن1ى] طنطن[ج] إيجابي معاصراآت]: صوّت ورنّ مرة 
بعد أخرى «طنطن الوتر». 

عَجّاف] عججاج] إيجابي معاصرآت]: رقع صوته وصاح 
«عج إلى الله بالدعاء». 

قَصَف[ف] قصفاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد الصوت 
«قصف الرعد» . 

قَمَطََف] قعط[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاح بشدة. 

نَدَه[ف] ندما[ج] إيجابي معاصرآت]: أحدث صوتاً . 

تظق1[ف] نطق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صرّت «نطق 
الطائر». 

نَعَوَّ1اف] نعق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صاح «نعق 
الغراب». 

هتف[ف] هتفاج] من لغة المثقفين[ت]: صاح مادًا صوته 
«هتمت الحمامة». 

هَرْهَرَاف] هرهراج] إيجابي ترائي[ت]: أحدث صوتاً 
«هرهرت الريح». «هرهر الأسده. 

هَرّم[ف] هزماج] إيجابي ترائي[ت]: صرّت يشدة «هزم 
الرعذة . 

وَحَى[ف] وحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَاح. 

أذ الصوت 

الصوت 

أزيرَ1ا] أززاج] إيجابي معاصرا[ت]: صوت الرعد أو الطائرة 
أو الرصاص. 


تَحَوُبِ[ف] حوباج] إيجابي ترائي[ت]: صوت. 

تَصُوِيت[١]‏ صوت(اج] إيجابي معاصرات]: مص صوّت. 

جوَار[ا] جاراج] من لغة المثقفين[ت]: ١‏ صياح. 

” - رفع الصوت بالدعاء في تضرع . 

حَوّات[١]‏ خوت[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوْت مدوٌ. 

دَوِي1] دوياج] إيجابي معاصرات]: صوت شديد. 

ذُهِرَة[ا] ذمراج] إيجابي ترائي1آت]: صوت. 

رِرَ1ا] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: صوت خفي أو صوت 
يشمع عن بعيد: 

َنْة[ا] رئن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَنَّ. 

رَتَم[ا] رنم[ج] إيجابي ترائي[آت]: صوت. 

رَنِين1[ا] رنن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رفّ. 

زعْقَة[ا] زعق[ج] إيجابي معاصر[ات]: صيحة. 

سَلْق1ا] سلقاج] إيجابي ترائيآت]: مص سلق. 

صَرا] صرراج] إيجابي ترائي[ت]: مص صرّ. 

صِرً[ا] صرراج] إيجابي قراني ترائي1آت]: شدة الصوت. 

صَرَّة1ا] صرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أشد الصياح أو 
الصرخة ‏ 

صرخة[١]‏ صرخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صيحة. 

صَرير[!] صرراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرّ. 

صَعق[١]‏ صعق[ج] من لغة المثقفين[ت1]: مص صعِق ‏ 

صَلْقَ[ا] صلقاج] إيجابي ترائيآت]: صَوْت أنياب البعير 
إذا حك بعضها ببعض. 

صَهْصَلِقَ[١]‏ صهصلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت شديد. 

صوّت1١]‏ صوت[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
صات. [م] أعطى صوته: انتخب. 

صِياح1[1] صيحاج] إيجابي معاصرآت]: مص صاح. 

صَيَحة[١]‏ صيح[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرة من 
الصياح. [م] ذهب كلامه صيحةً في وادٍ: انعدم أثره. 

ضجيج1[١]‏ ضججاج] إيجابي معاصراآت]: مص ضمٌ. 

طَنِين11!] طنن1ج] إيجابي معاصراآت]: مص طنّ. 

عَج1ا] عجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص عجٌ. 

عحيج[١]‏ عججاج] إيجابي معاصراآت]: مص عجٌ. 


الصوت 


نط 


الصوت الخفي * الصوت العائئ 


عَقِيرَة[ا] عقراج] من لغة المثقفين[ت]: صوت «رفع عقيرته 
بالشكوى؟ . 

قَضْف[١]‏ قصف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قصف. 

قُصِيف[!] قصف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قصف. 

نَدْهَة[َا] نده1[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت. 

نَؤْف[] نوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت . 

هائعة[ا] هيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هيعة. 

هْتَاف[!] هتف[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص هتف. 

هديد[ا] هدد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: دوي الصوت. 

هديل1!] هدل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صوت الغلام. 

هَرّم[1] هزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هزم . 

هَزِيم[ا] هزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هزم . 

شيعة[١]‏ هيع[ج] من لغة المثقفين[ات]: صوت مفزع. 

وتيد[ا] وأداج] إيجابي ترائي1ت]: صوت عال. 

واعية[١]‏ وعي[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت. 

وَحَى[١]‏ وحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت. 

وَحَي[1] وحي[ج] إيجابي ترائي1آت]: صوت. 

تعبيرات سياقية عامة: في هياط ومياط: في شرٌ وجلية. 

17 الصوت 

الصوت 

جلآجل[ص] جلجلاج] إيجابي معاصرات]: صافي 
الصوت في شدة. 

جَنْجَال[ص] جلجلاج] إيجابي معاصرات]: شديد 
الصوت. 

صائكت[ص] صوت[ج] إيجابي معاصرآت]: فا صات. 

صَعَّاقَ1[ص] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَعِق . 

صَيعِق[ص] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الصوت. 

صَيِّتَ[ص] صوت[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الصوت. 

صَيدَاح[ص] صدح[ج] من لغة المثقفينات]: صيدح. 

صَيدَّح[ص] صدحاج] من لغة المثقفين[ت]: صَيِْت مطرب. 

مُرِنّاص] رئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أرنّ. 

مرنان[ص] رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصوّت «قوس 
مرنان». 


6 2 الصوت الخفي ا الصوت العالي 

الصوت الخفني 

أركز[ف] ركزاج] من لغة المثقفين[ت]: كان له صوت 

أسَرَّف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسر إليه 
حديثاً: أوصله إليه سرًا «وَإِذ آسرّ لبن إل بض أرويِف 
حَريئًا؟ . 

انتجى[ف] نجواج] من لغة المثقفين[ت]: ناجى «انتجى 
القرم» . 

انْتسَف[ف] نسفاج] إيجابي ترائي[ت]: همس وأخفى 
«انتسف الكلام؟. 

تَخَاقَتَ1[ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تخافت 
الصديقان: تسارا وتناجيا. 

تسارّاف] سرراج] إيجابي معاصر[ت]: تسارّوا: تناجوا ‏ 

تناجى[ف] نجو[اج] إيجابي قراني معاصر[ت]: تسارٌ مع آخر 

تهاجس[ف] هجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتاجى. 

تهامّس[ف] همس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تسارٌ اتهامست 
الصديقات» . 

تَهَسْهَس[ف] هسهس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هسهس . 

حَافْتَ[ف] خفت([ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خافت 
بصوته : خفضه ولا يَجْهَرَ يِسَلَايِكَ ولا مقت يبا . 

حَفّت[ف] خفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف وسكن 
«خفت الصوت»» «خفت بصوته؟». 

دَنْدَنْ[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً خفيًا 
يسمع ولا يفهم. 

زجم[ف] زجم[ج] سلبي[ت]: همس. 

رَمْوّمَ[ف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت بصوت 
مبهم يديره في أنفه وحلقه لا يحرك به لساتاً ولا شفة. 

سَارَّف] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سارٌ صديقه: ناجاه 
وَأقلمَة شرة: 

عَمْمَم[ف] غمغماج] إيجابي معاصراآت]: تكلم يغير 
وضوح . 


الصوت الخفي * لصوت العائي 
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الصوت الخفي ‏ الصوت العالي 


مَفْمَغْ[ف] مغمغ[ج] من لغة المثقفين[ت1: مغمغ الكلام:لم | صَاءَ[ف] صيح[ج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته في 


ناجى1[ف] نجواج] إيجابي قراني معاصرات]: سار «ناجى 
ربه». [م] يات الهم يناجيه: لازمه واستولى عليه. 

نَاعَى1[ف] نغو[ج] إيجابي معاصر[آت]: ناجى . 

تَبَأ[ف] نبأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صات صوتاً خفيًا . 

نَبَسَ[ف] نبساج] إيجابي معاصرآت]: تكلم أقل الكلام. 
[م] ما نيس بكلمة/ يبنت شفة: لم يتكلم مطلقاً. 

ندّس[ف] ندس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ندسه بكلمة: لذعه 
بها بصوت خفي. 

تُعم[ف] نغم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تكلم بكلام خفي . 

تَعَى[ف] نغواج] من لغة المثقفين[ت]: همهم. 

هاج س[ف] هجس[ج] إيجابي معاصر[آت]: ناجى . 

هامس[ف] همس[ج] من لغة المثقفين1ات]: ناجى . 

هانغ[ف] هنغ[ج] سلبي[ت]: أخفى صوته عند الغزل. 

هانع[ف] هنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناجى . 

هتمل[ف] هتمل[ج] سلبي[ت]: تكلم بكلام خفي. 

مَسّ[ف] هسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخفى «مسسّ 
الكلام». [م] هّسٌ: أمر يالسكوت. 


هَسْهَسَ[ف] هسهس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث صوتاً 


هَمَسَ[ف] همس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحدَّث 
يصوت خفي «همس في أذنه». 

هَمْهَم[ف] همهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً خفيًا 
غير مقهوم . 

هِينّم[ف] هنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تكلم وأخفى كلامه. 
وَسْوّس[ف] وسوس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: همهم 
وتكلم يكلام خفي مختلط ورَثل ما ووس بو. لم4 . 
[م] وَسَاوس: حالة شك إذا اشتدت أصبحت مرضاً نفسيًا . 
وشوش[ف] وشوش [ج] إيجابي معاصر[ات]: وشوشه: 
همس له بكلام وسارّه. 

الصوت العالي 


رَنّاف] رنن1ج] إيجابي معاصرآت]: صاح وصوت. 


قوة. 
صَحِِبَ[ف] صخباج] إيجابي معاصرات1: صاح وأجلب. 
صَلَقَ[ف] صلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَاح مُوَلُولاً. 
يُعر[آف] يعراج] إيجابي ترائي[ت]: صاح «يعرت الشاة». 
4 7 الصوت الخفي <ا الصوت العالي 
الصوت الخفي 
حِسٌ[١]‏ حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صوت خفي. 
حسِيس[١]‏ حسس[ج] إيجابي قراني معاصرات]: حِسّ . 
خُفَات[ا] خفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفت. 
حُفوت[1] خفت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خفت. 
دَنْدَنَّة[ا] دندن[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص دندن. 
رِرًاا] رززاج] إيجابي ترائي[ت]: همس. 
رِكْر1ا] ركز[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صوت خفي هِمُلْ 
تش ينهم ين أكَد أو تمع لَهُم رك» . 
رَجمِ[ا] زجم[ج] إيجابي تراثي1ات]: مص زجم. 
رَمْزْمة[١]‏ زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زمزم. 
غمغمة[١]‏ غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمغم . 
كَصِيص1] كصصاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت خفي من 
أثر الخوف أو الجزع. 
مناجاة[١]‏ نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ناجى. 
مهانغة[١]‏ هنغ[ج] سلبي[ت]: مص هانغ. 
َأمة[ا] تأم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صوت ضعيف خفي . 
نَبأة[ا] نبأزج] من لغة المثقفين[آت]: صوت غير شديد. 
ثبوء[ا] نبأ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص نبا . 
تَجُوَّى[!] نجواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: إسرار 
الحديث. : 
تَغُم[ا] نغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نخم . 
مَثْمَلة[ا] هتمل[ج] سلبي[ت]: مص هتمل . 
هَجس[١]‏ هجس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: صوت خفي يسمع 
ولا يفهم. 
هَسسٌ[ا] هسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هس. 
هُسَاجِس[١]‏ هسهس[ج] إيجابي. ترائي[ت]: كلام خفي. 


الصوت الخفي * الصوت العالي 


4-_ه 


الصيحة 


مُسَاهِس[ا] هسهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: حديث النفس 
ووسوستها . 

هَيِتَمَة[ا] هنم[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص هينم . 

وجس[] وجساج] إيجابي قرآني معاصرات]: صوت 
وشوشة[ا] وشوش[ج] إيجابي معاصرات]: مص وشوش - 
الصوت العالي 


جَلَبَة[َا] جلب1ج] إيجابي معاصر[ت]: صياح وصَحُب. 


جَهْر[ا] جهراج] إيجابي قرائي معاصرات]: مص جهر. 
[م! سِرًا وجَهْراً: في الخفاء والعلن ‏ ما أَسْوَأ جَهْرَهُ: ما 
أقبح صوته ومنطقه. 

رَنََّذَا] رنن1[ج] إيجابي معاصرات]: صيحة شديدة. 

رَنِنَ[1] رنن[ج! إيجابي معاصرآت]: مص رن 

صَارِحَة[1] صرخاج] من لغة المثقفين[ت]: صوت 
الاستغاثة. 

صخ ب[١]‏ صخب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص صَحْب . 

صَرَّة[ا] صرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيحة وضَجّة. 

صَلْق1ا] صلق1ج] إيجابي ترائيآت]: مص صَلَّق . 

صياح[١]‏ صيح[اج] إيجابي معاصرآت]: مص صاح. 

صَبْحة[ا] صيح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صوت فيه 


واج : اتعدم أثره. 


يُعار[ا] يعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يعر 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الصوت1. 

ده١‏ - الصورة 
الصورة 


تابلوه[ا] تابلوه[ج] مولد أو ميحدث[ت]1: لوحة . 


صُورّة[)] صوراج] مولد أو محدث[ت]: منظر مصور 
«صورة وردة»» «صورة طبيعية». [م] صور متحركة: رسوم 
تحرك بسرعة فتبدو حركات أشخاصها طبيعية. 
لَوْحَة[ا] لوح[ج] مولد أو محدث[ت]: لوح يصور فيه منظر 
طبيعي أو تخيّلي تصويراً فنياً. 
مَنْظر1ا] نظرآج] مولد أو محدث[ت]: صورة. 

5١‏ -_الصوف 
الصوف 
شَعْر[ا] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوائد خيطية 
تظهر على جلد الإنسان وغيره من الثديبات «شعر الفرس». 
[م] قيدٌ شعرة: قدرها ‏ المال بيني وبيتك شق الشعرة: 
بالتساوي. 
ضّوف[|] صوف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: ما ينيت 
على جسم الشاة مما ليس وبراً ولا شعراً. 
عِهْن[ا] عهن[ج] إيجابي قراني ترائيآت]: صوف مصبئغ 
ألوانا كك الجبسال كَالوٍِْ الَنفّض». 
وَبَر1ا] وبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صوف الإبل 
والأراتب ونحوها. [م] أخذ الشيء بوبره: أخذه كله أهل 
الوبر: أهل البادية. 


9 2 الصيحة 

الصيحة 

الرَّاجِمَة[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: النفخة 
الأولى في الصُور يوم القيامة. 

الرَّادقّة[ا] ردف[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: النفخة الثانية 
في الصور يوم القيامة . 

الصَّاخَّةَ[ا] صخخ[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: ١‏ الصيحة 
التي تصم الأذن لشدتها. 7 صيحة يوم القيامة. 

الصَّيحَة[ا] صيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: النفخ في 
الصور يوم القيامة. 

التَفْحَةَ[َا] تفخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحريك الهواء 
في البوق ونحوه بغرض الإسماع 9وِدا فعَ في شور َحَة 


سسا 


ولجدة © 


الصّيد وباة الصيدلي 
١0“‏ الصّيد 515 الصّيد 

الصّيد الصّيد 

الحتيل[ف] حيل[ج] من لغة المثقفين1ات]: حبل. اصطياد[ا] صيداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 


احترش[ف] حرشاج] من لغة المثقفين[ت]: احترش 
الصيد: هيجه ليصطاده. 

اصطاداف] صيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الطير ونحوه بحيلة. [م] يصطاد في الماء العكر: يتحين 
الفرصة للانتفاع . 

افْتّرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: صاد وقعل 
«افترس الأسد الغزال». 

التنتص1[ف] قنصاج] إيجابي معاصرآت]: قنص. [م] اقتنص 


الفرصة: اغتنمها. 
تَحبّل1اف] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل «تحيّل 
الصيد؟. 


تصبّداف] صيداج] إيجابي معاصر[ت]: صاد. [م] يتصيد 
الأخطاء : يتتبّعها ويبالغ في وضعها. 

تَقَنّص[ف] قنص[ج] من لغة المثققين[ت]: اقتنص . 

خبل[ف] حبل[ج] من لغة المثقفينات]: نصب المصيدة 
وصاد بها «حيل الصيدا. 

خرش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: احترش. 

خنشّ[ف] حنش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاد «حنش 
الصيد؟ . 

صادا[ف] صيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ بالشخص 
أو أوقع في الشرك أو أصاب بالبارود. [م] صاد التاس 
بالمعروف: جذيهم. 

طارد[ف] طرداج] إيجابي معاصر[آت]: لاحق شيئاً وحاول 
الإأمساك به «طارد فريسته؟. 

طرّدا[ف] طرداج] إيجابي معاصرات]: تتبع الحيوان 
ليصطاده . 

فَرَس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرآت]: افترس . 

قُنَص[اف] قنص[ج] إيجابي معاصرآت]: صاد. [م] قنص 
الفرصة: اغتنمها . 


اصطاد. 
اقتناص[!] قنص[اج] إيجابي معاصرات]: مص اقتنص ‏ 
صَيْد[ا] صيداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص صاد. 
[م] مِنْ صيد خياله: من نتاج خياله. 
قُنْص[] قنص[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص قنص. 
هه _الصيد 
الصيد 
حابل1[ص] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حبل. 
[م] اختلط الحايل بالنابل: اضطريت الأمور. 
صياد[ص] صيداج] إيجابي معاصر[ت]: من حرفته الصيد 
(صياد سمك؟2. 
عَرَكِىَ[ص] عركاج] سلبيات]: صائد السمك. 
قانص1[1ص] قنص[ج] إيجابي معاصرات]: فا قنص ‏ 
قناص1[ص] قنص[ج] إيجابي معاصرآت]: صائد «قناص 
السباع؟». 
قنتبص[ص] قنصآج] من لغة المثقفين[ت]: صائد. 
هبّال[ص] هبل[ج] سلبي[ت]: صائد. 
5ه” 3‏ الصيدلى 
الصيدلي 


ويبيعها . 
عقاقيري[!] عقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ يُعِدَ 
العقاقير. 


/اه - الضَّبّ 
الضَّبّ 
حِرْدُون[ا] حرذن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ذَكَر الضّب. 
حِسْل[ا] حسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الضَّب حين 
يخرج من بيضته . 
ضَب[١]‏ ضبب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: حيوان من جنس 
الزواحف غليظ الجسم خشنه وله ذُنَبِ عريض شن ملتو. 
[م] أعقد من ذَنَبِ الضب: كثير التعقيد. 
عُذْمُل1ا] عدمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضبٍّ ضخم. 
عَيْدَاق[1] غدق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الضَّب. 
مُطَبّْخ[ا] طبخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أُوَلُ وَلَدِ الصّب. 
نَرْك[ا] نزك1ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَكْرٌ الضّب. 
مه”3 - الضَّباب 
الصَّباب 
سَديم[١]‏ سدم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضباب رقيق. 
شَبُورة[١]‏ شبر[ج] مولد أو محدث[ت]: ضَباب في الصباح. 
صَباب[!] ضبب[ج] إيجابي معاصرات]: سحاب يغشى 
الأرض كالدخان ويكثر في الغداة الباردة. 


8 الضّبع 
الضَّبع 


جَيأل[1] جأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَبْع . 

خايعة[١]‏ خمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَبْع . 

صَبَدَنَ1ا] صدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَبع . 

ضَبّع[١]‏ ضبعاج] إيجابي معاصر[ت]: نوع قوي من السّباع 
كبير الرأس صُلْبِ الفكين. 

ضَبّع[ا] ضبع[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضَبّع . 

ضِبْعَان[ا] ضبع[ج] من لغة المثقفين[آت]: ذكر الضبع. 


عَرّْجاءَُا] عرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَبْع . 

عَرْفَاءٌ[1] عرف[ح] إيجابي ترائي[ت]: ضيع . 

تعبيرات سياقية عامة: أم عامر. 

2 الضحك < البكاء 

الضحك 

أكُشَفَ1ف] كشف|ج] إيجابي ترائي1[ت]: ضحك وفتح فمه 
حتى بدت أستانه ‏ 

أنتغ[ف] نتغ[ج] إيجابي ترائي1ت]: تغئغ . 

أندغ[ف] ندغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغئغ . 

أنزق[ف] نزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك. 

أنفص[ف] نفص[ج] إيجابي ترائي[ت]: زهزق. 

أهرَّقَ[ف] هزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: هزق. 

أهلس1ف] هلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تغثغ . 

أهنف[ف] هنف[ج] إيجابي تراثئي[ت]: أهنقت المرأة: 
ضحكت في فتور ضحك المستهزئ. 

ابتَسَم[ف] بسم[ج] إيجابي معاصرات]: يسم . 

افترّ[ف] فررا[ج] إيجابي معاصرات]: ابتسم ويدت ثناياه. 

انتدغ[ف] ندغ[ج] إيجابي ترائي1ت]: أخفى الضحك. 

بَسَمْ[ف] يسم[ج] إيجابي معاصرات]: انفرجت شفتاه 
فرحاً. 

تَبسّم[ف] بسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ايتسم . 

تغشغ[ف] تغئغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخفى ضحكه. 

خَنَّ1[ف] خنن1ج] إيجابي تراثئي[ت]: أخفى الضحك. 


رَقْرَقَّاف] زقزق[ج] إيجابي معاصرآت]: ضحك ضحكاً . 
ضعيفاً . [م] زقزقة العصافير 


ل 


الضحك < البكاء 


كبام 


الضحك < اليكاء 


ضحِك[ف] ضحك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعلن عن 
فرحه بصوت متقطع . [م] ضحك بملء شدقيه/ فمه ‏ انفجر 
ضاحكاً. 

عَنَّاف] غتتاج] إيجابي ترائي[ات]: وضع يده أو ثويه في 
قَرْقَرآف] قرقراج] إيجابي معاصرات]: رجّع في ضحكه. 
قهُ[ف] قهه[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَحِك . 

قَهْقّه[ف] قهقهاج] إيجابي معاصرآت]: ضحك يصوتٍ 
عالٍ. 

كُرْكْرَ[ف] كركراج] إيجابي معاصرآت]: ضحك يصوت 

كَهُْكّه[ف] كهكهاج] إيجابي ترائي[آت]: ضحك بصوت 
عال. 

هَزْق[ف] هزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كَثْر ضحكه واستغرق 
فيه . 

تعبيرات سياقية عامة: انفرجت أساريره ‏ افتر ثغره ‏ يدت 
تواتجله: 

البكاء 


بدأ فيه. 

أعال[ف] عول[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح . 

. 


غوّل[ف] عول[ج] إيجابي معاصرا[ات]: رفع صوته يالبكاء 
والصياح . 

أنّْآف] أنناج] إيجابي معاصرآت]: تأرٌه. 

انتحَب[ف] نحباج] إيجابي معاصرا[ت!: نحب. 

بَكى[ف] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: دمعت عيتاه 
حزناً «بكى حبيبّه». [م] استرسل في البكاء - بكى حتى 
خنقته العيرة ‏ استخرط في البكاء ‏ أبكى من يتيم . 

ججاش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: جاشت العين: 


جشأ[ف] جشأآج] من لغة المثقفين[ت]: حزن أو فزع 
ااجشأت نفسه)» . 


رَغَارَف] رغواج] إيجابي ترائي[ت]: رغا الصبي: بكى أشد 
ما يكون من بكائه. 

سجَم[ف] سجم[ج] إيجابي ترائي[ات]: بكى . 

شَهِوقَ[ف] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: ركَّدَ البكاء في 
صدره. 

صَاح[ف] صيح[اج] إيجابي معاصرآت]: صرّت من قوة 
الحزّن. 

صَرَحَ[اف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاح 
صياحا شديدا. 

عَجّ[ف] عجج[ج] إيجابي معاصرآت]: رقع صوته ياليكاء. 

عَوَّل[ف] عولاج] إيجابي معاصراآت]: رفع صوته بالبكاء. 

عيّظ[ف] عيط[ج] إيجابي معاصرات]: صاح وبكى . 

قُحِمْ[ف] فحم[ج] إيجابي معاصرات]: انقطع صوت الباكي 
من شدة اليكاء «بكى الصبي حتى فحم؟». 

ناخ[ف] نوحاج] إيجابي معاصرات]: صاح وأعول «ناح 
على الميت؟. 

تَحَب[ف] نحباج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته 
بالبكاء . 

نَدَب1[ف] ندب[ج] إيجابي معاصراآت]: تدب الميت: عدّد 

تَشّجآف] نشجاج] إيجابي معاصرات]: تردد البكاء في 
صدره من غير صوت «نشج الياكي». 

نَوَّحَ1اف] نوح[ج] إيجابي معاصرآت]: بكى بحزن وصياح. 

هَنّاف] هنن[ج] إيجابي تراثئي[ت]: بكى حنيئاً . 

وَلْوَلَاف] ولول1ج] إيجابي معاصر[آت]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح. 

تعبيرات سياقية عامة: استسلم للدموع. 

"0١‏ الضحك < البكاء 

الضحك 

ايُتِسَام1ا] بسماج] إيجابي معاصرات]: مص ابتسم . 

َبسّم1] بسم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص تيسّم . 

خَنِينَ[ا] خنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خنٌ. 

زقرقة[1] زقزق[ج] إيجابي معاصرات]: مص زقزق. 

زهزقة1[1] زهزق[ج] إيجابي ترائي[(ت]: مص زهزق. 


الضحك * البكاء 


بياج 


الث شامة عد الشنلة 


ضَحِك. [م] استغرب في الضحك ‏ ضحك فاتر ‏ استغرق 


في الضحك. 
طْحْطخَة[ا] طخطخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: هزرقة. 
قَرْقَرة[ا] قرقر[ج] إيجابي معاصراآت]: مص قرقر. 
فقهقهة[!] قهقه[ج] إيجابي معاصرات]: مص قهقه. 
كركرة1١]‏ كركراج] إيجابي معاصرات]: مص كركر . 
كهكهة[١]‏ كهكهاج] إيجابي ترائي[ت]: مص كهكه. 
هَزْرَقُة[ا] هزرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسوأ الضحك. 
هَرَّق[ا] هزق1ج] إيجابي تراثئي[ت]: مص هَزِق. 
هناف1١]‏ هنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك في فتور. 
هُنوف[١]‏ هنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: هناف. 
هئين1١]‏ هنن[ج] إيجابي ترائيات]: ضحك خفيّ. 
البكاء 
أنين[!] أنن1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أنّ. 
إجها ش[١]‏ جهش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أجهش. 
بكاء[ا] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بكى . 
1[م] نوبة يكاء. 
رَنِين1[ا] رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بكاء. 
شهيق!١]‏ شهق[اج] إيجابي معاصرآت]: مص شَهِقَ . 
صراخ[1] صرخ[ج] إيجابي قرآنتي معاصرآت]: مص صرخ . 
صياح|١]‏ صيح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صاح. 
عويل[!] عول[ج] إيجابي معاصرات]: رقع الصوت 
ياليكاء . 
مَأَقَة[] مأقاج] إيجابي ترائي[ت]: قُواق عند البكاء. 
نحيب[1] نحب[ج] إيجابي معاصرات]: مص نحب. 
نذب[١]‏ ندب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ندب. 
نشيج1!] نشج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نشج. 
نْوَاح[ا] نوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناح . 
واعية[١]‏ وعي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صراخ على الميت. 
ولولة[1] ولول1ج] إيجابي معاصرآت1]: مص ولول. 
وهوهة[ا] وهوو[ج] إيجابي معاصرآت]: بكاء. 
تعبيرات سياقية عامة: عيناه تدمعان يأربعة. 


"33 الضحك << البكاء 
الضحك 
ياسوا[ص] يسماج] إيجابي معاصرات]: قا يسم. 
بهنانة[ص] بهنن1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحاكة متهللة ‏ 
ضاحك[ص] ضحك|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
ضحك . 
ضخاك[ص] ضحك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضحوك. 
ضحوك[ص] ضحك[ج] إيجابي معاصرات]: كثير 
الضحك ‏ 
مُبْنّسم[ص] بسماج] إيجابي معاصرات]: فا ابتسم . 
مهزار[ص] هزراج] من لغة المثقفين[ات]: كثير الضحك. 
مهزاق1ص] هزق[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضحاك خفيف 


غير رزين. 
تعبيرات سياقية عامة : مُفْئَرَ الثغر. 
اليكاء 


باكٍِ[ص] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بكى. 
[م] انفجر باكياً . 

بكاء[ص] بكي[ج] إيجابي معاصرات]: كثير البكاء. 

صائح[ص] صيح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا صاح. 

صارخ[ص] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صرخ. 

مُعْول[ص] عول1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أعول. 

نائح[ص] نوح[ج] إيجابي معاصرات]: قا ناح. 

ناحب[ص] نحب[ج] إيجابي معاصرآت]: فا نحب. 

نوّاح1[ص] نوح[ج] إيجابي معاصرات]: كثير النواح. 

م١‏ الضّخامة << الضّالة 

الضّخامة 

تضكم[ف] ضخواج] إيجابي معاصرات]: ازداد ضخامة 
«تضكّمت ثروته» ‏ [م] تضخمت مشاكله. 

ضَحُم[ف] ضخماج] إيجابي معاصرآت]: عظم وغلظ . 

تبل1ف] عبل[ج] من لغة المثققين[ت]: غلّظ وضحُم 


3 


وابيض . 
عَظم[ف] عظماج] إيجابي معاصرآت]: كبر وقحُم «عظم 
في عيني عتدما اعترف بخطئه» . 


نَحُوّف] فخماج] إيجابي معاصرآت]: ضخم. 


الضشخامة » الضالة 


4 


كبّر[ف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عظّم وجَسُّم 


«كرّ عَلَ الْمتركِينَ ما ندَعُوَهُمَ إلكِهِ4. [م] كبر مقامه: 
احترمه الناس - كير عليه الأمر: اشتد. 
الضّآلة 


# ع 


ارا ضمحل[ج] إيجابي معاصرات]: ضعف. 
نضاءل1[ف] ضألاج] إيجابي معاصرات]: ضَؤل. 
[م] تضاءل في عيني: صغر. 
تقالّ[ف] قللاج] من لغة المثقفين[ت]: صار قليلاً «تقالٌ 
المالل». 
تناف ص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: خسٌ وقلّ شيئاً 


2 


فشيئا . 
خَضد[ف] خضداج] من لغة المثقفينآت]: ضعف ووهن. 
خَفَ[ف] خفف[اج] إيجابي معاصر[ات]: خف الشيء: قل 

وزنه. [م] خف عقله: جِنّ ‏ 
دَقَّاف] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: 


ذُّوَى1[ف] ذوياج] إيجابي معاصر[ت]: ذوى العودٌ: يبس 


صر «دقٌّ خصرها». 


وضعف. 
شرّباف] شزب|ج] سلبيات]: ضمر. 

شفت[ف] شفف(ج] إيجابي معاصرات]: شف الجسم: 
نحل ودقٌّ من همّ أو مرض ‏ [م] شئّّه المرض: أنحله. 
صَغْرف] صغراج] إيجايي معاصرات]: قل حجمه. 
[م] صغر شأنه: حقر. 

00 ف] ضأل1ج] إيجابي معاصرآت]: ضؤل الرجل: 
ضَمَر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هِرُّل وقلّ 
لحمه. 

قَبَّ[ف] قبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دق خضره وضمُر 
بطنه . 

قبّب[ف] قبب[ج] من لغة المثقفينآت]: قبّ. 

قلَّآف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صغر هيما كَل 
ينه أو كترّ». 


نَرُرف] نزراج] إيجابي معاصرات]: قلّ. 


65 .2 الضّخامة << الضّآلة 

الضّخامة 

تضكُم[ا] ضخم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تضكُم. 
[م] تضخم رأس المال: زيادته. 

ضَخامة[ا] ضخما[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضَحُمَ. 

عِظُم1[ا] عظم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَظْمَ. 

فُخامة[ا] فخماج] إيجابي معاصراآت]: مص فخم. 
[م] فخامة الرئيس (صيغة تعظيم). 

كبّر[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص كير 

الضالة 

تضاؤ ل[1] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تضاءل. 

خِفَّة[ا] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خف. [م] خقة 
العقل : طيشه. 

37 دقق[ج] إيجابي معاصرات]: مص دقٌّ. 

ذُوِيَ11] ذوىاج] إيجابي معاصرات]: مص ذوى. 

صِعْر[ا] صغراج] إيجابي معاصرات]: مص صَعْر. 

ضَالة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضَوُْلَ . 

صُؤولة[1] ضأل[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص ضَؤل. 

صُمور[ا] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضَمُر 
«ضمور العضلات؟. 

قِلَة[ا] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قل ١قلة‏ 
العقل؟. 

نَرَارة11] نزر[اج] إيجابي معاصرات]: مص نزر. 


هَلْس[١]‏ هلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقة وضمور في 


الجسم . 
6 2 الضّخامة <ا الضّالة 
الضّخامة 
بُرْرُل[ص] برزل1[ح] من لغة المثقفين[ت]: ضخم من 
الرجال. 
خِدَبَ[ص] خدب[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضخم من كل 
شيء . 


دُواسِر[ص] دسراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد ضخم. 
دَوْسَر[ص] دسراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد ضخم. 
دَوْسَرِيُ1[ص] دسراج] إيجابي. ترائيات]: شديد ضخم . 


فضشخامة * الضانلة 


بام 


الضرلئب 


ضَحْم[ص] ضخم[ج] إيجابي معاصراآت]: عظيم غليظ من 
كل شيء «رجل ضخم؟. [م] ضخم الجثة. 

عظيم1[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبير» فخم 
تيح يان بَيْكَ ألتليم» . 

عِمَلاق1[ص] عملق[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفوق جنسه 
في الطول أو الضخامة. [م] عملاق في الأدب: فائق 


مبرز- 
فحُم[ص] فخم[ج] إيجابي معاصرآت]: ضخم. [م] عيشة 
فخمة: مرفهة. 


قُذَعُمِلة[ص] قذعمل[ج] إيجابي ترائي[آت]: ضخم من 
الإبل. 

قَشْعَم[ص] قشعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم مسن . 

كبير1[آص] كير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كبير الجسم: 
ضخم. [م] كبير الشأن: عظيمه. 

مُجاهِج[ص] هجهج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضخم. 

هِحَفٌ[ص] هجف[ج] إيجابي ترائي[ات]: طويل ضخم لا 


غتاء عنذه ‏ 
شيء . 
الضالة 


بثيل1ص] بألاج] من لغة المثقفين1[ات]: ضئيل ضعيف. 
خطائط[ص] حططاج] من لغة المثقفين[ت]: صغير قصير 


خطيئة[ص] حطأاج] من لغة المثقفينآت]1: رجل قصير 
دميم . 


حقير[آص] حقراج] من لغة المثقفين[ات]: صغير ذليل. 
خامص1ص] خمص[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضعيف دخل 

دقيق1[ص] دقق[ج] إيجابي معاصر[ات]: ضثيل «دقيق 
الجسم؟. 


زتَنْ[ص] زنن[ج] من لغة المثقفينآت]: قليل ضيّق ١بثر‏ 


زنن». : 
مسعت1 ] شخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقيق اك 
شخت[ص] شختاج] من 
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شخي ت[ص] شخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَحُت. 

صغير[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضئيل 
الحجم. [م] صغير الشأن ‏ من صغائر الأمور. 

ضئيل1[ص] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صغير الجسم. 
[م] ضثيل بثيل - ضئيل القدر: عديمه. 

ضامر[ص] ضمراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قليل اللحم 
دقيق «وتك كل مار تأت ون فل فج عبيق4. 

قُدَعْمَلة[ص] قذعمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قصيرة 
خسيسة . 

قَُلَّطِيَ1[ص] قلطاج] إيجابي ترائي[ت]: قصير جدًا من 
الناس. 

قَمِيء[ص] قمأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير حقير «رجل 
قميء؟. 

مَهُلُوس[ص] هلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزيل خفيف 
الجسم . 

5 الضرائب 

الضرائب 

إتاوة[١]‏ أتواج] إيجابي معاصرا[ت]: جزية وخراج. 

جباية[1] جبي[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يُجَمَعْ من جزية أو 
خراج أو غيرهما. 

جزية[1] جزي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما كان يؤخذ 
عن أهل الذمة. 

خَرَاج[1] خرجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إتاوة تؤخذ من 
أموال التاس . 

حَرْج[ا] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضريبة سنوية. 

رَسُم[ا] رسماج] إيجابي معاصر[ت]: مال تفرضه الدولة 
نظير خدمة تقوم بها للأقراد. [م] رسم الدخول ‏ الرسم 
الجمركي . 

ضَرِيبة[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يفرض على 
الملك والعمل والدخل للدولة. [م] ضريبة الأملاك/ 
الدخل. 

ظَعْمّة[١ا]‏ طعم[ج] إيجابي معاصرات]: إتاوة. 

عُشُور[!] عشراج] إيجابي ترائي[ت]: جمع عُشْر وهو مقدار 
ما كان يؤخذ من زكاة الأرض التي أسلم أهلها عليها . 


غَرَامة[ا] غرم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يجب أداؤه 
تعويضاً أو تأديياً «حكم القاضي عليه يغرامة مالية». 

عُرم11] غرءماج] إيجابي ترائي[ت]: غرامة. 

مَكْس[1] مكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضريبة كانت تؤخذ 
من التجار. 

31 - الضَّرّب 

الضَّرّبِ 

بَكَتَ[ف] بكت[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبَ . 

بَكتَّف] بكتاج؟ إيجابي ترائي[ت]: يَكَتَ. 

يَلْدَح[ف] بلدحاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبِ بنقسه 
الأرضّ. 

خَبَط1[ف] خبطاج] إيجابي معاصر[آت]: ضَربَ يشدة «خبط 
رأسّه يحجرا. 

خَطم[ف] خطماج] من لغة المثقفينآت]: ضَرَبَ الحظم . 

سَكَعَ[ف] سكعاج] لهجة أو لغة محليةات]: سَكعه: ضَرَبّه 
على رأسه أو على فَماه. 

صَشَّرف] صتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرّبَ باليد أو 
بالعصا «صنّة بالعصا» ‏ 

صَدَّاف] صككاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضَرَّبٍ «صَكُه 
على قفاه؛» صلكّ وجهه». [م] صَكَّ سَمْعَهِ : عَنّفْهِ بصوت 
حاد. 

ضَرّبِ[ف] ضرباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصاب 
وصَدَم مُخيثاً أذى ١ضَرَيّه‏ ييده». [م] ضَربٌ عُنْقَه: قطع 
رأسه بالسيف ‏ ضَرب الرقم القياسي: تعداه. 

غَتَّاف] غتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبَ دعت الذّابة 
بالسّؤْط. 

فَمَحَ[ف] فقخ1ج] سلبيات]: ضَرّبٍ على الرأس. 

قفحزاف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبَ «فَصَرَه 
بالعصا؟. 

قحَرّ[ف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: قحَرّ. 

قَرَعَآف] قرع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضَرَبَ «العَبْدُ يُقْرَعٌ 
يبالعصا؟ . 

قمَْنَّ1[ف] قفن1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَّبٍ بالسَّؤْط أو 
العصا. 


الولف 


كَفْحَ[ف] كضحاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبٍ «كَفَ 
بالعصا» . 

لتَحَ[ف] لتح[ج] إيجابي ترائيآت]: ضَرّب الجَسَدَ أو الو- 
فأثر فيه من غير جرح شديد التحه بيدهة. 

لدَم[ف] لدمذج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبٍ بشيء ثقيل يُسْهُ 
صوته . 

تطوئلف] تطياح] إبجابي درت ات]: عرزت تق 
عريض . 

لَطش1[ف] لطش[ج] لهجة أو لغة محليةآت5: لطس. 

لَقَحّف] لفخ[ج] من لغة المثقفينات]: ضَرَبٍ بالعصا ١لَمَهٌ‏ 
على رأسه». 

تَقَحَ[ف] نقخاج] إيجابي ترائيات]: ضَرَّبَ «نَقَمَ رأس 
بالعصأء. 

تُقّرآف] نقر[ج] إيجابي معاصرات]: ثَقّر الشيء بالشيء 
ضَرَبّه به «نقر الطبلة بأصابعه». 

وَجَأف] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرّبٍ «وَجَأ 
بالسكين؟ . 

وَكَذَا[ف] وقذاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وَقَذَّه: ضَرَدَ 
بِشِدَّة حتى أشْرّف على الموت. 

وَقَظط[ف] وقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَقطه : قَلَبَه على رَأْسّه 
ورفع رجليه قَضَرَبَهما. 

4 2 الضَّرّب 

الصَرْب 

بَكْت[١]‏ بكت[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص بَكَتّ . 

تَفْحِيرَ1ا] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَخرٌ. 

خَبْط[١]‏ خبط[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حَبْط . 

خَظم[ا] خطماج] من لغة المثقفين[ت]: مص طم . 

سَكْع[١]‏ سكع[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص سَكُمٌ . 

صَس[ا] صعت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صَتٌٍّ. 

صَك1ا] صككاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص ضَكَّ , 

ضَرْب[!] ضرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
ضرب . 

عتّ1ا] غتت[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص عَتَّ . 


مَفُخ1ا] فقخ[ج] سلبي[ت]: مص مَمَحَ. 


الضُرْب 


وفك 


ال ادة 


قَحْر[ا] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَحَرّ. 


2 


كرْع[1] قرع[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قَرَعَ . 
قَفْنَ1ا] قفن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تَمَنَ. 
كَفْح[ا] كفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كُفَّحَ. 
لتح[ا] لتحاج] إيجابي ترائي1[ت]1: مص لتح. 
لَدْم[ا] لدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَدَم. 
لظس[!] لطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لطس . 
لَظش1] لطش[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: مص لطش. 
لَفُخْ[ا] لفخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص لَمََ. 
تَمُخ1[ا] نقخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نقخ . 
نَقْر1ا] تقراج] إيجابي معاصراآت]: مص ثَقَرّ. 
وَّخْء[1] وجأآج] من لخة المثقفين[ت]: مص وجا . 
وَقَذَ1َا] وقذاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص وَقَذ. 
وَقْط[ا] وقطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَقَطَ . 
48 7 الضغط 
الضغط 
ضغًط[ف] ضغطاج] إيجابي معاصر[ت]: ضغط كلامه: 
ركره وقلل حجمه. 
عَصَرَاف] عصراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عصر 
الثوب: ضغطه وأخخرج ما فيه من ماء. 
عَمَرَّ[ف] غمزاج] من لغة المثقفين1ات]: غمز زرٌ الجرس: 
ضغط عليه بإصبعه. 
كُبّس1[ف] كبس[ج] إيجابي معاصرآات]: ضغط. 
83 الضغط 
الضغط 
ضَغْط[ا] ضغطاج] إيجابي معاصرآت]: مص ضغط. 
عَضْر[ا] عصراج] إيجابي قرائي معاصرات]: مص عصر. 
عَمْرْاا] غمزاج] من لغة المثقفين[ات]: مص غمز. 
كَبّس1] كبس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كبس . 
١ ٌ‏ الصُفدع 
الفقدع 
أجام[١]‏ أجماج] إيجابي ترائي[ت]: ضفادع . 


صَفْدَع[1] ضفدعآج] إيجابي معاصرآت]: حيوان برمائيّ 
فقاري دقيق العظام سريع السباحة. [م] تَقَّتَ ضفادع بطته: 
جاع. 

ضِفْدَّع[ا] ضفدع[ج] إيجابي معاصرات]: ضُفْدَع. 

عَيْلّم1ا] غلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضفدع. 

تقاقة[١]‏ نقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضُفْدَعة. 

٠٠/١‏ الضفيرة 

الضفيرة 

جَدِيلة[!] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضفيرة. 

جَمِيرة[١]‏ جمراج] إيجابي ترائي[ت]: ضغيرة. 

دَمْج[١]‏ دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضفيرة. 

ذؤاية[1] ذأب[ج] إيجابي معاصرات]: ضفيرة منسدلة من 
وسط الرأس إلى الظهر . [م] ذؤابة القوم: شريفهم ‏ فتل 
ذؤابته: صرفه عن رأيه . 

رَغيدة[١]‏ رغداج] إيجابي ترائي[ات]: غديرة. 

ضَفْر[ا] ضفراج] من لغة المثقفين[ت]: ضغيرة. 

ضَفِيرة[1] ضفراج] إيجابي معاصراآت]: خضلة من الشعر 

عِقْصَّة[1] عق ص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضغيرة من الشعر. 

عَقيصة[١]‏ عقص[ج] من لغة المثقفين[ت]: عقصة. 

غَدِيرة[1] غدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذؤاية مضفورة. 

قَرّنَ1ا] قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضفيرة المرأة. [م] ذو 
القرنين: الإسكندر. 

#«/ا١ ‏ الضّمادة 

الضُمادة 

جبارة[ا] جبراج] إيجابي معاصرات]: جبيرة. 

جبِيرة[1] جبر[ج] إيجابي معاصرات]: ما يثبت به العظم 
المكسور من خشب وجبس وغيرهما. 

خُبّ[ا] خحبب[ج] إيجابي ترائي[آت]: خرقة طويلة تخرجها 
من الثوب فتعصب بها يدك. 

حَبّة[ا] خبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خِبّة. 

خبة[1] خبب(ج] إيجابي ترائي[ت1: عصابة. 

ضِمَاد[َا] ضمداج] إيجابي معاصرآت]: كل ما يضمد به 
الجرح أو الكسر من عصاية ولفافة تشد عليه وتريط. 


م اوة 


خ/ؤه 


الضباع * الاهتدا 


ضِمَّادة[ا] ضمداج] إيجابي معاصرآت1: ضماد. 

عِصَاب[] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يشد به 
الرأس أو اليد ونحوهما من متديل وخرقة ونحوهما. 

عِضَابَة[ا] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصاب 

لِغَاقَة[ا] لفف[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُلَفَ به على 
العضو المصاب . 

4 2 الضياع * الاهتداء 

الفنياع 

تَاه[ف] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضل الطريق. 

تبدّداف] بدد[ج] إيجابي معاصرات]: ضاع وتفرّق. 

تشذّب[ف] شنذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشليوا: 
تفرقوا. 

تَصَدَّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تصدّع 
القوم: تفرقوا ‏ 

تَلآَشَى1[ف] لشواج] إيجابي معاصرات]: اضمحلّ وصار 
إلى العدم «تلاشت آماله». [م] تلاشت قواه: ضعف. 

سَاع[ف] سيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضاع وهلك. 

شتّ[ف] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق. 

شَرّد[ف] شرداج] إيجابي معاصرآت]: شرد عن الطريق: 
حاد وضل. [م] شرد ذهنه/ قكره/ نظره: سرح خاطره 

ضَاءَ1[ف] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فات وقُقِد هما ضاع 
حق وراءه مطالب». [م] أضيع من قمر الشتاء. 

ضَلرَآاف] ضللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عدل عن 
الطريق المستقيم #ومن يعض أَلَهَ ورسولم فَقَدَ صَلَّ صللا 
صِينا» . [م] ضل سَعْيّه: خاب عمله فلم ينفعه. 

غَاب1[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاب وغَيُّهُ: 
ضاع وتاه. 

ُقِداف] فقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاع «قُقِد 
الكتاب؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: تخبط في الظلام. 

الاهتداء 

اسْتَرّشَّد ب[ف] رشداج] إيجابي معاصرات]: اهتدى 


«استرشد الساتق بالعلامات الأرضية». 


اهتدى1ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استرش 


«اهتدى إلى الصواب». 
رَشَد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رش 
ووَلينأ بى مَلَهُمَ دوت 4 . 


رَشِد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: اهتدى. 

عَرَف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عل 
وأدرك. [م] عرف حق المعرفة. 

ه/ا١ ‏ الضياع ا الاهتداء 

ل 

تبدد[ا] بدد[اج] إيجابي معاصرات]: مص تبدد. 

تلاشٍ1] لشو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلاشى. 

تِيه[ا] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تاه. 

شّتات[ا] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص شت 
1م] جمع شتات معلوماته. 

شُرُود1ا] شرداج] إيجابي معاصراآت]: مص شرد. 

ضَلآل[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضل. 

ضَيّاع[١]‏ ضيعاج] إيجابي معاصرات]: مص ضاع. 
[م] ضياع الأمل/ المستقبل . 

الاهتداء 

استرشاد[ا] رشداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استرشد. 

اهْيتَدَاء[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهتدى. 

رَشَاد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رشِد. 

رَشَّد1ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رشِد. 

رُشْد1ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص رشِد. 

مُعرفة[1] عرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عرّف. 

3/5 الضياع < الاهتداء 

الضباع 

قائهد[ص] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تاه. 

شاردا[ص] شرداج] إيجابي معاصراآت]: فا شرد. [م] شارد 
الفكر : متشغل الخاطر ‏ 

ضائع1اص] ضيع[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ضاع. 

ضال[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ضل. 
[م] هو ضالٌ تال: منحرف عن الدين ‏ الحكمة ضَالَّة 
المؤمن: طَلبَنّه 


الضياع * الاهتداء 4ه الضيف 
مفقوداص] فقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضائع . ضاف[ف] ضيف[اج] من لغة المثقفينا١ت]1:‏ أضاف. 


الاهتداء 

رَاشِداص] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رشد. 

رَشِيد[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهتد. 

عارف1[ص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عرّف. 

مُسْترشِدا[ص] رشداج] إيجابي معاصرات]: فا استرشد. 

مُهْتَدِاص] هدي(ج] إيجابي قراني معاصراآت]: فا اهتدى. 

١٠/0‏ الضيافة 

الضيافة 

أضَاف[ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أنّزل عنده 
ضَيْناً «اسَْظعمَا أَهْلَهَا فَأبَوا أَنْ يُضِيْفُوهُمَا» (ق). 

أكْرّءَّ[ف] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن الضيافة 
«أكرم ضيوفه». 

أنْرَلا[ف] نزل1ج] من لغة المثقفين[ت]: أحَلّ ومَيّا النُزل 
(المأكل والمسكن) «أنزل الضيف». 

اختقّل ب[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[آت]: أكرم واهتم. 

احْتَفَُى ب[ف] حفواج] إيجابي معاصراآت]: أكرم واعتنى 
«احتقى بضيقه» . 

اسْتَقْبَلَاف] قبلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قابل 
بالترحاب «استقبل الزائرين». 

بَسَط[ف] بسط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سر #بسط 
الضيف؟. 

حَمَا ب[ف] حقواج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَا به: احتفى 
وأكرم. 

حَفِي[ف] حفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَمًا. 

رَحَب ب[ف] رحب[ج] إيجابي معاصراآت]: رحب يضيفه: 


أكرمه واحتفى يه. 


ضيّف[ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاف. 

كَرّى[ف] قرياج] من لغة المثقفينات]: قرى الضيف: 
أضاقه وأكرمه. 

2 الضّيافة 

الصّيافة 

تَرْحيب[1] رحب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رحب . 

خفاوة11] حفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَفِيَ. 

ضيافة[ا] ضيف[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضاف 
«أحسن ضياقتهه. [م] واجب الضيافة: ما يجب عرقاً نحو 
الضيف - في ضيافته: ضيف عليه. 

قَرّاء[ا] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَرَى . 

قِرّى[ا] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَرَى. 

8 . الضيف 

الضيف 

ثويّ[ص] ثوي1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضيف. 

دَخِيل[ص] دخل1ج] من لغة المثقفين[ت]: ضيف. سمي 
كلتك لدعر لعن المعينية 

زائراص] زوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نازل بدار 
غيره لأنّس أو حاجة. [م] أستاذ زائر: موفد للتدريس 
بجامعة 5 بلده ‏ مرحباً بالزائرين: عبارة ترحيب. 
ضَيُْف[ص] ضيف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْ ينزل 
عند غيره زائراً. [م] أبو الأضياف: الكريم. 

عاقي[ص] عفو[ج] إيجابي ترائي[آت]: ضَيْف . 

مَضيف[ص] ضيف[ج] إيجابي معاصراآت]: ضيف. 


نزيل1ص] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: ضيفا. 


الطابق 
الطابئق 
دَور1ا] دوراج] مولد أو محدثزت]: طايق. 
طايق1١]‏ طبق1ج] مولد أو محدث[ت]: دور في بناء «الطابيق 


الأرضي». 
0 2 الطابور 
الطابور 
بَنِيقّة[1] بنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سطر مطرد من الشجر 
ونحوه. 


رَتَلَ1ا] رتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة من الخيل أو 
السيارات يتبع بعضها أثر بعض . 

رَرُدقَ1ا] رزدق1ج] مولد أو محدث[ت]: صف من الناس 
أو الأشجار. 

سَظر[ا] سطراج] إيجابي معاصرا[آت]: صف. [م] يقرأ ما 
بين السطور: يفهم المعنى الضمني. 

صَفتْ[١]‏ صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سطر مستقيم 
من كل شيء. 

طابور[ا] طابورآج] إيجابي معاصرآت]: صف من أي 
شيء. [م] الطابور الخامس: أنصار العدو من أهل البلد. 

قِطار[ا] قطراج] من لغة المثقفين[ت]: عدد من الإبل بعضه 
خلف بعض على نسق واحد. 

قِطار1[ا] قطر[ج] مولد أو محدث[ت]: عدد من العربات 
المتصلة تجرها قاطرة. 

نَسَقَ1ا] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان على نظام 
واحد من كل شيء «جاء القوم نسقاً'. 


7 - الطلخ 
الع 


أنضج1[ف] نضجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طبخ. 
[م] قلان لا ينضج كُرَاعاً: ضعيف لا غناء عنده. 

أهرأ[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنضج اللحم بشدة. 

حَمّر[ف] حمراج] مولد أو محدث[ت]: قلى حتى احمرٌ 
«حَمّرَ البطاطس». 

حَمّسَ[ف] حمس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قُلَى (حمس 
اللحم» ‏ 

سَلَّقَ1[ف] سلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنضج في الماء 
الحار دون أية إضافة «سلق اللحم». 

سَوَّى[ف] سوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طبخ . 

صَهَرَ[ف] صهراج] من لغة المثقفين1[ت]: صهر الخبز 
ونحوه: خلطه بالشحم . 

طيخ[ف] طبخاج] إيجابي معاصر[ت]: أنضج الطعام 
بيواسطة الحرارة. 

طجن[ف] طجن[ج] إيجابي معاصر[آت]: قلى وأنضج في 
الطاجن . 

طهًاا[ف] طهواج] إيجابي معاصر[ت]: طبخ. 

قَدَرآف] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبخ في القدر. 

قَلَى[اف] قلي1ج] إيجابي معاصرات]: طبخ في الزيت أو 
السمن. 

هَرَأ[[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أهرأ. 


87 - اللخ 
الطلخ 


شوّاء[ص] شوي[ج] إيجابي قرآتي معاصرا[ت]: من يشوي 


اللحم. 


1 


الطشخ 


ديك 


الطبيعة * التكلّف 


صهوراص] صهراج] إيجابي تراثئي[ت]: شواء. 
طاو[ص] طهواج] إيجابي معاصرات]: فا طها. 
طَبّاخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يُعد الطعام . 


8 _- 
515 الطلبْخ * النيوءة 
لبخ 


طبيخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مطبوخ . 
متو [ص] سوي[ج] مبتذل[ت]: مطبوخ. 
مطبوخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تَمّ طبخه من 


الطعام . 
مَقْلِيَ[ص] قلياج] إيجابي معاصر[آت]: مطبوخ في الزيت 
أو السمن. 


تَاضِجْ1[ص] نضجاج] إيجابي معاصر[آت]: مطبوخ . 

النيوءة 

تهيء[ص] نهأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نيء. 

نَيّ[ص] نيأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نيء. 

نِيَ[ص] نيأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: نيء. 

نِيء1[ص] نيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لم يكتمل تضجه. 

6 الطبيب 

الطبيب 

آس[1] أسواج] من لغة المثقفين[ت]: طبيب. 

بيطريةا؟ بطراج] إيجابي معاصرات]: طبيب خاص 
بمعالجة الحيوانات. 

جرّاح[1] جرح[ج] إيجابي معاصرات]: طييب يعالج 
بالجراحة . 

حكيم[!] حكم[ح] لهجة أو لغة محلية[آت]: طبيب عالم 
حاذق. [م] الذكر الحكيم: القرآن الكريم. 

دكتور[ا] دكتوراج] مولد أو محدث[ت]: طبيب. 

طبيب[!] طبب[ج] إيجابي معاصرا[ات]: من حرفته الطب». 
وهو الذي يعالج المرضى . [م] طبيب عامٌ: غير مختص في 
حَّل طبّي مُعَيّنَ ‏ طبيب اختصاصي: مختص في حقل طبي 

عرّاف[١]‏ عرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيب. 

كحّال[1] كحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: من يداوي العين 
بالكحل . 


مداو1ا] دوي[ج] إيجابي معاصرآت]: طبيب. 

مطيّب[1] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيب مداو. 
مُعالج[١]‏ علج[ج] إيجابي معاصر[آت]: طبيب. 

ممارس[١]‏ مر س[ج] مولد أو محدث[ت]: طبيب حديث 
التخرج . 

نِطاسيّ[!] نطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نطس. 

تطس[١]‏ نطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيب حاذق. 

تطيس[١]‏ نط س[ج] إيجابي تراثي[ت]: نطس . 

يَفُرس1١]‏ نقرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيب ماهر فطن. 

يقري س[ا!! نقرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تقرس . 

57 الطبيعة * التكلف 

الطبيعة 

جبل[ف] جبل[ج] إيجابي معاصرآت]: طبع . 

خُلِقَاف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جُبل وفطر 
«ُلق الإنسان هلوعاً». 

طبع[ف] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لق وجُبل «طبع 
على حُحبٌ الخير». [م] طبع على الشيء: اتصف به. 

قُطراف] فطراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: خلق وطبع. 
[م] قر على الخير: من طبيعته الخير. 


التكلف 
ادّعى1[ف] دعواج] إيجابي معاصر[ت]: نَسَبَ لنفسه ما ليس 


اضْطَتَعَ[ف] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: تصنع. 
افتعل[ف] فعل[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق. 

تَحَالى[ف] حلواج] من لغة المثقفين[آت]: تكلف الظرف 
والحلاوة 

تَحَذُلَوَّاف] حذلق[ج] إيجابي معاصر[آت]: حذلق «تحذلق 


في كلامه؟ ‏ 
تَحَلَّىاف] حلواج) من لغة المثقفين1ت]: ادعى ما ليس 
قيه . 


تَصَدَّقَ1ف] شدقآج] إيجابي معاصرات]: لوى شدقيه 
تفاصحاً «تشدّق المتكلم؛. 
تَصَنّ[ف] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: تكلف. 


الطبيعة < التكلّف 


تَظاهَر[ف] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى غير الحقيقة 
«تظاهر بعدم معرفة الحقيقة». 

تَعَمّل1[ف] عمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تكلف العمل 

تَمَاصَصمَ[ف] فصحاج] إيجابي معاصرات]: تكلف 
الفصاحة. 

تَفُضّح[ف] فصحاج] إيجابي معاصر[آت]: تفاصح. 

تَفَيْهَقّاف] فهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: توسع وتتطع «إن 
أبغضكم إلى الثرثارون المتفيهقون» (ح). 

تَفَعُر[ف] قعر[ج] إيجابي معاصراآت]: أخرج الكلام من 

تكلقارف] كلقداع] إنحاني قرائن مماضرلات]ء عمل ننه 
على غير طبيعتها «تكلف الكرم». 

تَلّهَنَآف] لهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكثر من الكلام وتقعر 
فيه . 

تلهوق[ف] لهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَهْوَقَ . 

تَنع[ف] نطع[ج] إيجابي معاصرات]: غالى وتكلف. 
حَذْلّقَ1[ف] حَذْلقَ1ج] إيجابي معاصرآت]: اذَّعى أكثر مما 
عنده من المهارة. 

لَهْوَذَاف] لهقاج] إيجابي ترائي[ت]: تزين بما ليس فيه 
وأيدى غير طبيعته. 

مَّلاف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: تصنع «مثّل دور 
السلطان). 

 ١1/‏ الطبيعة »ا التكّف 

الطبيعة 

بَدِيهَة[١]‏ بده1[ج] إيجابي معاصرات]: معرفة فطرية لدى 
الإنسان. [(م] صاحب بديهة: يصيب الرأي في أول ما 
يفاجأ به. 

ُوس[] توس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة وسجية «هو من 
توس صِذّْق2. 

جِبلَة[ا] جبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلقة. 

حَوٌَرْة1[!] حوزاح] إيجابي تراثئي[ات]: طبيعة. 

خَضْلَة[َا] خصل[ج] إيجابي منعاصراآت]: خلق حسن أو 
سيئ في الإنسان «فيه خصلة حسنة». [م] ذو خصال 


حميدة: خسن الخلق 


امه 


حَلَّةَ[ا] خلل1ج] إيجابي معاصرات]: خصلة. 

خِلْقَة[ا] خلق[ج] إيجابي معاصرآت]: فطرة. 

خَليقة[1] خلق1ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة وسجية. 
خيم[ا] خيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سجية وطبيعة. 
سحجحة[١]‏ سجح[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة وخلق. 
سَجِيّة[َا] سجواج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة «رجل حسن 
السجية» . 

سَحِيحَة[ا] سجح[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة. 

سَلِيقَة[ا] سلق[ج] إيجابي معاصراآت]: طبيعة وسجية. 
[م] يتكلم بالسليقة: ينطق الكلام صحيحاً من غير تعلم في 
مدرسة. 

سوس[] سوساج] من لغة المثقفين[ت]: طبع وخلق 
«الكرم من سوسه؟. 

شاكِلَّة[ا] شكلآ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سجية قل 
شِمَال1!] شمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خُلّق. 

شمِيلّة[ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُلُقَ «هو كريم 
الشمائل». 

شِنْشِنَة[1] شنشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عادة غالية. 
شِيمَة[ا] شيم1ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة وغريزة «ليس 
من شيمتي الغدر». 

صِبْعَة[َا] صبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فطرة. 
ضَرِيبة[1] ضرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طببعة وسجية. 
طبّع[١]‏ طبعاج] إيجابي معاصر[ت]: ملق وسجية. 
[م] بالطبع : بالتأكيد. 

طَبِيعَة[1] طبع [ج] إيجابي معاصرات]: حُلق وفطرة «له طبيعة 
سمحة». [م] وراء الطبيعة: عالم الغيب. 

طِينّة[ا] طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] من طينة 
واحدة: على شاكلة واحدة. 

عَرِيكَة[ا] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] لين 
العريكة: سلس - شنيد العريكة: صلب. 

غَرِيرَة[ا]) غرزاج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة وسجية «غريزة 
الأمومة». [م] غريزة البقاء ‏ الغريزة الجنسية. 


اللدعة ‏ التكدّف . 


مه 


فِظرَة[ا] فطراج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: صفغة الإنسان 
الطبيعية. [م] الفطرة السليمة: استعداد للتمييز بين الحق 
والباطل . 

قريحة[١]‏ قرح[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة الإنسان التي 
مزاج1١]‏ مزج[ج] إيجابي معاصرات]: سجية واستعداد 
جسمي وعقلي خاص ‏ 

مَشْرّب[!] شرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميل وهوى 
«الناس مختلقو المشارب». 

نحا س11] نح سآج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة وسجية. 

تَحِيثَّة[ا] نحت[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة. 

تَحجِيرَة[١]‏ نحزاج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة «هو كريم 
النحيزة؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: أرض بكر. 

التكلف 

تشْدّق[١]‏ شدق1ج] إيجابي معاصرات]: مص تشدق. 

تصَنْع[1] صنع1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تصنع. 

تَطَاهْر[ا] ظهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تظاهر. 

تَعَمل[١]‏ عمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعمّل. 

تفاضح1[١]‏ فصح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تقاصح . 

تفيهق1ا] فهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تفيهق . 

تَفَعْرا] قعر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تقعر. 

تكلف0 مساح إبجائ قتي بعاسرات] ممن كلف 

تمثيل1!] مثل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص مثّل. 

تَنَظع[1] نطعاج] إيجابي معاصرات]: مص تتطع . 

حَذَْقَةا] حذلق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حذلق. 

مُغَالاة[1] غلواج] إيجابي معاصرآت]: مص غالى . 

2 الطبيعة > التكلف 

الطبيعة 

بَدَهِيّ1[ص] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: بديهي . 

بَدِيِهِيَّ[ص] بدهاج] إيجابي معاصرات]: مُسلَّم يه لا يحتاج 
إلى دليل. 

خِلْقيَ1[ص] خلق[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعي ليس 
بعأرض «فيه عيب خلقي». 


سَلِيقِيَّ1[ص] سلق[ج] إيجابي معاصرآت]: طبيعي. 

طبِيعيّ[ص] طبع[ج] إيجابي معاصرات]: غير مصنوع 
«استمتع بالمناظر الطبيعية». 

غَرَرْيَّ1[ص] غرزاج] من لغة المثقفين[ت]: غريزي. 

غريزي[ص] غرزا[ج] إيجابي معاصرات]: نسية إلى 
الغريزة» طبيعي «أفعال غريزية». 

فطري[ص] فطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غريزي. 

التكلف 

متصنّع[ص] صنع[ج] إيجابي معاصرآت]: مصنوع متكلف. 

مُتكلّف[ص] كلفاج] إيجابي معاصرات]: مصنوع «ضحكة 


متكلفة» . 
مصطئّع[ص] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: متكلّف «ابتسامة 
مصطنعة؟ . 


2 


6 7 الظُحَلُبِ 
الطَحْلُبِ 
نُوْر[ا] ثور[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظُخْلُب. 
طحْلّب[1١]‏ طحلب[ح] من لغة المثقفين[ت]: ظحْلُب. 
ظخْلب[1!] طحلباج] إيجابي معاصرآت]: خضرة تعلو 
الماء الراكد. 
طخلب[!] طحلب[ج] من لغة المثققين[ات]: ظخلب. 
عَذْبة1ا] عذباج إيجابي ترائي[ت]: ظخْلّب. 
عَذَّبة[ا] عذباج] إيجابي ترائي[ت]: عدّبة. 
عَرْمَض[ا] عرمضاج] إيجابي ترائي[ت]: ظُحُلْب . 
عَلْمَّقَ1ا] غلفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مخْلُب. 
العلخلبة 
الملخلبة 
طَحُلَبَ1ف] طحلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طحليت 
الأرضٌ: اخضرّت بالنيات. 
عَرَمَض[ف] عرمض[ج] إيجابي تراثي1[ت]: عرمض الماءٌ: 
طحلب. 
وَرس[ف] ورس[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَرٍِ ست الصخرةٌ في 
الماء: ركيها الطحلب حتى تخضارٌ. 


1 2 الطخلبة 
الملخلبة 
طَحْلَبّة[1] طحلب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص طحلب. 
عِرْماض[١]‏ عرمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عرمضة. 
عَرّمَضْة[١]‏ عرمضر[ج] إيجابي ترائثي1[ت]: مص عرمض . 
وَرس[|1] ورس[ح] إيجابي تراثيات]: مص ورس ‏ 
2 الطّحخن 
الخن 
جَرَش[ف] جرش[ج] إيجابي معاصرات]: لم ينعم دق 
الشيء. 
جَرَنَف] جرناج] من لغة المثقفين[ات]: جرن الحب: 
طحنه طحنا شديدا . 
جَشْنَّ1[ف] جشش[ج] إيجابي ترائيآت]: جشّ الحبّ: 
جرشه ولم ينعم دقه . 
حَطم1[ف] حطماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسر لا 
يُحَظمَتَكُمْ سُلَيْمَانُ4 (ق). [م] حم مستقبله: أضاعه. 
دَشنّ[ف] دشش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دش الحَبٌّ: دقه 
دعث[ف] دعثاج] إيجابي ترائي[ت]: دَق التراب على 
وجه الأرض. 
دَقَّاف] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دق الشيء: ضربه 
دَقُوَّاف] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنعم دق الشيء. 
دَلذّزف] دكك([ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دَقَّ. 
دَمَكَف] دمك[ج] إيجابي ترائي[آت]: طحن. 
دَمَكَ[ف] دهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: طحن. 
رَضنَّاف] رضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: رض الحب: دقه 
جريشا. 
سحق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرات]: طحن. 
سححن[ف] سحن[ج] إيجابي ترائي[ات]: دَق 
سَهَك1ف] سهك[ج] إيجابي ترائيات]: دَقَّ الشيء دقَاً دون 
السحق. ١‏ 
طحَنَ1[ف] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق الشيء بشدة 
حتى جعله ناعما «طحن القمح». 


ههه 


المأخن 


قَتَّاف] فتت[ج] إيجابي معاصرات]: دَقَّ وكسر. [م] فتّ 
في عضده: أضعفه. 

كُنَتَاف] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق بشدَّة. 

قَرَم[ف] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: قَرّمٍ اللحم: قطعه 
قطعاً صغيرة بالسكين أو بالآلة. 

قَرَّى[ف] فري[ج] إيجابي معاصر[آت]: قطع الشيء قطعاً 


صغيرة . 
كُرْكَرَ[ف] كركراج] إيجابي ترائي[ت]: طحن «كركر 
الحب؟. 


كسَر[ف] كسراج] إيجابي معاصر[آت]: هَشّم الشيء وَفْرّق 
بين أجزائه . 

كُسّر[ف] كسراج] إيجابي معاصر[ت]: يالغ في الكسر. 

مَهَكَزف] مهكاج] من لغة المثقفين[ات]: سحق. 

هَرّس[ف] هرس[ج] إيجابي معاصرات]: دَق الشيء دقًا 


شديداً 
هَرّو[ف] هرماج] إيجابي تراثي[ت]: هَرَّم اللحم: قطعه 
قطعاً صغيرة . 


هَشم[ف] هشماج] إيجابي ترائي[ت]: هشم الشيء الجاف: 
كسره «هشّم الخبز/ الحطب/ الثريد». [م] هشّم أنفه. 
ودّرآف) وذراج] إيجابي ترائي[ت]: هَرْم. 
39 - القلخن 
الطخن 
جريش[ص] جرش اج] إيجابيات]: كل مجروش من 
الحبوب وغيرها . 
جَشِيش[ص] جشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجروش . 
دَشِيش[ص] دشش[ح] إيجابي معاصرات]: مجروش . 
مَخُروش[ص] جرش [اج] إيجابي معاصرات]: حبوب 
مجروشة: لم ينعم دقها. 
مَحُشوش[ص] جشش[ج] من لغة المثقفينآت]: مجروش . 
مَدْشُو ش[ص] دشش[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مجروش . 
مدعوث[ص] دعث[ج] إيجابي ترائي[ات]: مدقوق. 
مدقوق[ص] دقق1ج] إيجابي معاصراآت]: مطحون. 
مدهو س[ضص] دهس[ج] إيجابي معاصرآت]: مطحون. 
مطحون[ص] طحن[ح] إيجابي معاصرا[آت]: مسحوق. 


الطُحن 


مَفْرُوم1[ص] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: مقطع قطعاً دقيقة 
جدًا الحم مفروم». 

مَفْرِيَ1[ص] فري[ج] إيجابي معاصرآت]: مفروم «بصل 
مفري؟ . 

مهرم[ ص ] هرء[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفروم. 

هري س[ص] هرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حب 
مهروس بالمهراس قبل طبخه. 

4 7 الطحجين 

الططحين 

بُودْرَة1ا] بدراج] مولد أو محدث[ت]: مسحوق ناعم. 

دٌقِيق1[ا] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طحين «دقيق القمح». 

طخن[] طحناج] من لغة المثقفين[ت]: طحين. 
[م] جعجعة ولا طحن: أي ثرثرة بدون عمل . 

طجين[!] طحن[ج] إيجابي معاصرآت]: حبوب ظجِنت. 

مَسْحوق[ا] سحق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مادة صُلْيّة على 
شكل دقائق صغيرة. [م] مساحيق التجميل ‏ مسحوق 
غسيل . 

6" الظُلرفة 

الطرقة 

أفُكُوهَة[ا] فكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُلْحة. 

ظَرْنْة1[!] طرف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حديث جديد 
مستحسن «سمعنا كثيراً من الطرف». 

فُكاهَة[ا] فكه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُتمتع به من طرف 
الكلام. 

فكيهة[ا] فكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فكاهة. 

مُلْحَة[ا] ملح[ج] إيجابي معاصر[آت]: كلمة ظريفة تروّح عن 
التفس . 

تادرّة[ا] ندر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طرفة وملحة «نوادر 
الظرقاء» . 

نُكُثَة[1] نكت[ج] إيجابي معاصر[ت]: جملة لطيفة تثير في 
النفس انيساطاً . 


اذركن 


الطردق 


5 الطريق 

الطريق 

جادٌّة[1] جدداج] من لغة المثقفين[ت]: طريق أعظم يجمع 
الطرق. [م] خرج عن جادّة الصواب: أخطأ وانحرف. 

خَظ[ا] خططاج] إيجابي معاصر[ت]: طريق مستطيل. 
[م] خط التار: الموضع الأمامي من ميدان القتال. 

خَلَ[ا] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق نافذ بين الرمال 
المتراكمة. 

حَلَّةَ[ا] خلل[ج] إيجابي تراثيآت]: طريق. 

دَرْبِ[ا] درب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كل طريق يصل بين 
مكانين «من سار على الدرب وصل» (مثل) . 

دُرَّج1١]‏ درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. [م] درج 
السيل : طريقه في معاطف الأودية. 

دَرْس1!] درس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق خفي . 

دُعْبُوب[] دعبب[ج] إيجابي ترائي[آت]: طريق مذلل واضح 
يسلكه الناس . 

دَيْسَق[١ا]‏ دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق مستطيلة . 

رَدْب[1] ردباج] إيجابي ترائيات]: طريق لا ينفذ. 

سَابلة[1] سبل[ج] من لغة المثققين[ت]: طريق مسلوك. 

سَبِيل[!] سبل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طريق ولا 
تَنيعُوأ ألسَبلٌ فَتَمرَقَ يكم عن سَبِلِو». [م] اعترض سبيله: 
وقف في طريقه ‏ أخلى سبيله: أطلق سراحه ‏ في سبيله: 
من أجله ‏ مهّد له السبيل: ساعده ‏ ابن السبيل: المسافر 
المحتاج الذي يريد الرجوع إلى بلده. 

سِرًاط[١]‏ سرط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق. 

سَرب[١]‏ سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. 

سِكة[ا] سككاج] لهجة أو لغة محليةات]: طريق مُسَْوِ 
«قايلته في السّكة». 

سّمْت[ا] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق واضح. 

شِع ب[!1] شعب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طريق بين جبلين. 

صِراط[١]‏ صرط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق. 

ضَكََاك1َا] ضحكاج] إيجابي ترائي[ت]: ما استيان من 
الطريق. 


الطريق 


طرِيق11] طرقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممر واسع 
ممتد أوسع من الشارع «إياكم والجلوس في الطرقات» 
(ح). [م] في طريقه إلى كذا: يتجه نحو كذا ‏ قاعة 
الطريق: وسطه ‏ قطع الطريق عليه: منعه من تنفيذ ما يريد 
تنفيذه ‏ في طريق كذا: بواسطته ‏ قاطع طريق: لص . 
بطريق الجو أو البحر: بالطائرة أو السفينة. 

فج11] فجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق واسع بعيد 
«جاءوا من كل فج 

لآجب[1] لحب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: طريق واضح- 

لَخب[] لحباج] إيجابي ترائيآت]: لاحب. 

مَنقّب[1] ثقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق عظيم . 

مَحجَة[َا] حجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مستقيم . 

مَخْرَّفة[ا] خرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكة بين صفين من 

مَخْرِم1ا] خرماج] إيجابي ترائيآت]: طريق في الجبل أو 
الرّمل. 

مدعاس ]١[‏ دعس[ج] إيجابي ترائيات]: طريق لينته المارة. 

مِرّصاد[ا] رصدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريق الرّصد 
والمراقبة. [م] أنا لك بالمرصاد ‏ وقف له بالمرصاد ‏ قعد 
له بالمرصاد. 

مَسْلّك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصرآت]: طريق «هذا مَسْلك 
وغر». 

مشْعَب[١]‏ شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. 

مر ب[١]‏ طرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مطربة. 

مَظرَيّة[1] طرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ضيق. 

مَقْرّبِ[١]‏ قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق مختصر. 

مَمر[1] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان المرور. 

مَمْشى[1] مشي[ج] إيجابي معاصر[آت]: طريق ضيق أو ممر 
اممشى المتنزهين» . 

مَهيّع[1] هيع[ج] من لغة المثقفين[ات1: طريق . 

مَوْرِد[ا] ورد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. 

نَحُو[ا] نحواج] إيجابي معاصراآت]: طريق ‏ 

نَقِيضَة[ا] تقض [ج] إيجابي ترائي1[ت]: طريق في الجبل. 

وَارِدا] ورداج] من لغة المثقفين[ات]: طريق . 


بارت 


الطريقة 


وتِيرة[ا] وتر[ج] من لخة المثققين[ت]: طريق مُلاضق 
41 . الطريق الضيق 
الطريق الضيق 
خَارَة[ا] حير[ج] مولد أو محدث[ت]: طريق ضيق. 
رتاجة[١]‏ رتجاج] إيجابي ترائي[ت]: كل شِعب ضيق . 
زُقَاقَ1ا] زقق1ج] إيجابي معاصر[آت]: طريق ضيق نافذ أو 
غير نافذ. 
رَنقّة[ا] زنق1ج] إيجابي معاصرات]: مسلك ضيق. 
طَرْقُة[َا] طرق1ج] إيجابي معاصرآت]: طريق. 
هِدَقَ1ا] دفق1ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: طريق ضيق. 
مَنْقب[ا] نقب(ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ضيق في 
الجبل . 
مَنْقَبّة[ا] نقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ضيق بين دارين 
لا يمكن سلوكه. 
الطريقة 


الطريقة 

أسلوب[!] سلب[ج] إيجابي معاصرآت]: طريقة ومذهب 
«لكل إنسان أسلوب في الحياة» . 

دُيّة[ا] دبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريقة «تبع دُبّة قلان». 

سَبيل[١]‏ سبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق «وَلَا 
تَنَّيِعُوا آلسّمْلَ فَتَفَرَقَ بَكُم عن سبق 4. [م] ضاقت به 
السيل» جز اغترض ليله 2 وقف في طريقة د خلئ 
سييله : أطلق سراحه. 

سُرّية[ا] سرب[ج] إيجابي تراثي1آت]: مذهب وطريقة. 

سَمت[١]‏ سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. 


0 


سُنَّة1[ا] سئن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريقة وخظة 

سَتَن[١]‏ سئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُنة. 

سِيرّة[1] سير[ج] إيجابي معاصرآت]: طريقة وسلوك «كان ذا 
سيرة حستة». [م] السيرة النبوية: تاريخ حياة الرسول 885. . 

شاكِلّة[ا] شكل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طريقة 
ومذهب طقل كل َل عل مَاطيد 4. 


الطريقة 


خيارة 


الطغام 


حر ا ا ا 


طرِيق11] طرق1اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سبيل ونهج 
«ليس طريق النجاح سهلاً». [م] بطريق الجو: بالطائرة - 
في طريقه إلى كذا: يتجه نحو كذا ‏ قاطع طريق: لص . 

طَرِيقة[ا] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسلوب 
ومسلك «طرق التدريس». 

مَحجَة[َا] حجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مستقيم . 

مَدْرّسَة[1] درس[ج] إيجابي معاصرات]: مذهب واتجاه 
«المدرسة التقليدية». [م] هو من مدرسة قلان: من أتباعه 
وتلاميذه. 

مَذُهَب[ا] ذعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة «للناس في 
الحياة مذاهب ممختلقة» ‏ 

مَسْلّك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طريق «سلك 
مسلكاً وعراً. 

مِنْهاج[ا] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منهج لَلِكُلٍ 

مَنْهج1[ا] نهج[ج] إيجابي معاصرآت]: وسيلة معيتة توصل 
إلى غاية. [م] مناهج التعليم ‏ المنهج العلمي . 

تَْعة[ا] نزع[ج] إيجابي معاصرآت]: ميل واتجاه. 

نِظام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: طريقة «درسوا على 
نظام واحد». 

نَمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصرآت]: طريقة وأسلوب «يسير 
في حديثه على نمط واحد؟ . 

تَهُج[1] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: طريق مستقيم واضح 
«النهج القويم؟. 

وَتِيرَة[ا] وتراج] إيجابي معاصرات]: طريقة مظردةةساروا 
على وتيرة واحدة». 

وَجْه[ا] وجه[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَتَن ونَمَّط. 
[م] صرف الشيء عن وجهه: عن طريقه وسننه . 

8 القّست 

الست 

طاس[!] طوس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: إناء صغير يوضع به 
ماء ويعد على المائدة ليغسل فيه الآكل أصابعه. 

طسٌ[ا] طسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طسست. 


كلْسْت[ا] طست[ج] إيجابي معاصر[ت]: إناء كبير مستدير 
من نحاس وغيره لغسل الأيدي أو الملابس- 

ظشّْت[1] طشت[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: طمست. 

56 الطعام 

الطعام 

أكُل[ا] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طعام. 

إفطار[ا] فطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ طعام الصباح. 
٠‏ طعام الصائم بعد غروب الشمس. 

خُرْسة[ا] خرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُطنع للنفساء 
من طعام أو حساء. 

دَأث1ا] دأث[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل . 

ذُوَاق1ا] ذوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أي مأكول أو 
مشروب . 

رِرْق1ا] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يؤكل من 
طعام مرزوق كُلُوا واقريُوا ين رَنْقِ أمّ» . [م] أسباب 
الرزق: طرقه ووسائله. 

رَفْش[ا] رفش[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أكل جيد. 

زاد[ا] زوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: طعام يتخذ للسههر 
«زاد المسافر» لفَإرك حَيِرَ أزَادِ لفو » . 

سَحور[ا] سحرآج] إيجابي معاصرات]: طعام الشسّحَر 


وشرابه. 
سَمُرَّة1ا] سفراج] من لغة المثقفين[ت]: طعام يصنع 
للمسافر. 


طعام[ا] طعماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يؤكل. 
[م] أضرب عن الطعام: امتنع عن تناوله لإظهار 
الاحتجاج . 

طعم[1ا] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تدركه حاسة 
الذوق من الطعام كالحلاوة والمرارة والملوحة الذَيد 
الطعم» ‏ 

ظَعم1ا] طعم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يُلقى للسمك 
والطير ونحوهما من طعام لصيده. [م] ذو طعْم: ذورأي 
وعقل . 

ظعْمَة[1] طعم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طعام. [م] أصبح 
طعمة للتيران: احترق. . 


الطعام 


عَذْف[١]‏ عدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل من اللعام. 

عدْفَة[1] عدف[ج] إيجابي ترائي1ت]: عَدْف 

عِذَّفة[1] عدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَذْف . 

عذَّار[ا] عذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: طعام الختان. 

عَشاء[ا] عشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: وجبة المساء. 

عَلّس[ا] علس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طعام من قمح. 

عَلس[!] علس[ج] إيجابي ترائي[ات]: ما يؤكل ويشرب. 

عَلوس1١]‏ علس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلْس. 

غٌداء1َا] غدو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: وجية الظهيرة. 

غِذاء[ا] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: طعام يتغذى عليه 
الجسم . 

قِرّى[ا] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يقدم إلى الضيف 
من طعام . 

قوت[] قوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يأكله 
الإنسان ويعيش يه. 

لِخَاء[ا] لخي[ج] إيجابي ترائي[ت]: طعام الصبي سوى 
الرضاع . 

تهاسن1ا] لهس[ج] إيجابي ترائي3ت]: قليل من الطعام . 

لهاسة[1] لهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: لهاس . 

مَأَدْبَة[ا] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام يُصنع لوليمة. 

مأكل[] أكل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يؤكل «وفر له 
المأكل والملبس». 

مَؤْنة[ا] مأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوت. [م] مؤنة 
البيت: ما يدخر من طعام. 

مَؤونة[1] مأن[ج] إيجابي معاصرات]: مؤنة. 

مائِدة[١]‏ ميداج] إيجابي قراني تراثي[ت]: طعام وشراب 
«الهْرَّ ينآ أَزِلْ عينَا مكِدَهٌ ين التَمَل؟ . 

مَظعَم[1] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام . 

مَعَاش[١]‏ عيش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تكون به 
الحياة من مطعم ومشرف. 

معيشة[!] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: معاش 
[م] سوء المعيشة: ضيقها. ش 

مِيرَة[1] مير1[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام يُجمع للسفر 


ونحوه. 


همة 


الطفح الجلدي 


١١‏ الطفح الجلدي 
الطفح الجلدي 
يَثِر[ف] بتراج] من لغة المثقفين[آت]: بثر الجلد: ظهرت 
حيات وقروح عليه. 
جدِر[ف] جدراج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه الجدري. 
شَرِي[ف] شري[ج] من لغة المثقفين[ت]: شري الجلد: 
ظهرت عليه بثور حمراء حكاكة مؤلمة. 
طفّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طفح الجلد: 
ظهرت عليه بعض الآفات الجلدية. [م] طمَّح الكَيْل: بلغ 
الأمر حدًا لا يحتمل. 
مَجَل[ف] مجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجلت يده: 
تقرحت من العمل وتكوّن بين جلدها ولحمها ماء. 
تَفِط[ف] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَدِر. 

١5‏ الطفح الجلدي 
الطفح الجلدي 
يُثرة[١]‏ بثر[ج] إيجابي معاصرات]: خراج صغير» ويكثر 
استخدامها جمعاً (بثور) . 
تفاطيرً[ا] فطراج] من لغة المثقفين[ت]: بثر يخرج في وجه 


الغلام أو الفتاة. 
5ُؤْلول[ا] تأئل1ج] إيجابي تراثي[ت]: بَثْر صغير صلب 
مستدير يظهر على الجلد. 


جُدَرِي[ا] جدراج] إيجابي معاصر[آت]: مرض فيروسي معد 
يتميز بطفح جلدي وتقيح يعقيه قشر ويُخُلِف ندوباً. 

جَمْرَة[ا] جمرآج] من لغة المثقفين1[ت]: التهاب في الجلد 
وما تحته من أنسجة 

حَبٌ[١]‏ حبب[ج] مولد أو محدث[ت]: بثور صغيرة «حب 
الشباب». 

حْبَيّبة[1] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: بثرة صغيرة. 

حَكّر[ا] حثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: تحبب الجلد. 

حضبة[!] حصب[ج] إيجابي معاصر[آت]: حمى حادة طفحية 


معلية . 


خحصّف11[1١]‏ حصف[اج] إيجابي تراثي[ت]: بثور صغيرة. 


همتقبححة . 


خطاط[ا] حطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَثْر. 


العلقح الجلدي 


4ه 


المثلب 


خرَاح[ا] خرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخرج بالبدن من 
قروح. 

داجس ]١[‏ دحس[ج] إيجابي معاصرات]: بثرة تظهر بين 
الظفر واللحم. 

دُمّل[ا] دمل[ج] إيجابي معاصرآت]: التهاب محدود في 
الجلد مصحوب بتقيّح. 

شّرَّى[1] شري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَرِي ويُطلق 
على البثور نفسها ‏ 

طفْح1١]‏ طفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص طفحء ويطلق 
على الالتهاب الجلدي نفسه. [م] طفح جلدي. 

عَدَسة[١]‏ عدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثرة تخرج في 
البدن. 

غِضّاب[١]‏ غضب[ح] إيجابي تراثي[ت]: جُدَرِي ‏ 

فُرّحَة[ا] قرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بثرة دب فيها الفساد. 

مَجْلّة[ا] مجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة رقيقة يجتمع فيها 
ماء من أثر العمل . 

نافطة[١]‏ نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثرة تخرج في اليد 
من العمل ملأى بالماء. 

تبخة[١]‏ نبخ[ح] إيجابي تراثي[ت]: بثرة ممتلثة ماء من أثر 
العمل أو التار. 

نقاطة[١]‏ نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نافطة. 

تَمُط[ا] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نافطة. 

1103 الطلاء 

الظلاء 

بويّة[ا] بوية[ج] مولد أو محدث[ت]: دهان. 

جصٌ[!١]‏ جصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مادة بيضاء تُطلى 
يها البيوت. 

دِمَام[١1]‏ دمم[ج] إيجابي ترائي1ات]: كل ما يُظْلى به. 

دهان[١]‏ دهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تُطلى به البيوت. 

سَمَان[ا] سمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصباغ يزخرف بها. 

شِيد1ا] شيد[ج] إيجابي تراثي[آت]: كل ما ظَلِي به البناء من 
ص وتحوه. 

طلاء[ا] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُظْلَى به كالييص 
والدّهان ونحوهما. 


ملاط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طين يُطلى به 

الحائط . 
5 الطلب 

الطلب 

أرَاغٌّاف] روغ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أراد وطلب. 

أظلّب[ف] طلب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طَلَّبَّ. [م] أطلبه 
الفقر: أحوجه إلى الطلب. 

بْتَعَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أراد وطلب 
«ينتثوة فطلا ين تتم كيشوة» . 

ارْتَادّرف] روداج] إيجابي معاصرا[ت]: راد. 

ارْنَاءَّاف] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراغ. 

اسْتَبْعَى[ف] بغي[ج] من لغة المثقفين[آت]: بَعَى . 

اسْتَنْجَرَاف] نجزاج] إيجابي معاصر[ت]: تنجز. 

الْتَمساف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب. 
[م] التمس له عذراً: أوجده. 

بَغَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب. 

تَتجّزآف] نجزاج] إيجابي معاصر[ت]: تنجز الحاجة: طلب 
إنجازها . 

تَتَشَّداف] نشدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنشّد الأخبار: 
طلبها ليعلمها من حيث لا يعلم الناس. 

رَادَاَف] روداج] إيجابي معاصرا[ت]: راد الرزقٌ: تلمّسه 
وطلبه ‏ 

رَاهَ[ف] روماج] إيجابي معاصر[ت]: طلب. [م] على ما 
يرام: على أحسن ما يكون. 

سَأَلَ[ف] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طَلَبَ كل 
له انتلك عَيقِهِ مرا . 

طَالَّبَ[ف] 1 إيجابي معاصر[ت]: طَلَّتَ «طالب 
بحقه). 

ظلّب1[ف] طلب[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: سأل «طلب 
المغفرة». [م] طلب يدها : تقدم للزواج منها. 

تَشَدَ1ف] نشداج] إيجابي.معاصرات]: طلب «نشد ضَالّته. 


الطلب 4ه الطلي 
الطلب الحامل: دنا ولادها وأخذها الطلق. 


أَرَب1١]‏ أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بُغية وأمنية. [م] بلغ/ 
نال أَرَيّه : أدرك بغيته. 

إرَاغَة[1] روغ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص أراغ . 

إرْبَة[1] أرب(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أرب . 

إظلاب[1] طلب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أطلب. 

انْتِقَاء[ا] بغي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ابتغى. 

ارْتِيّاد[َا] رودا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ارتاد. 

ارْتيَّاغْ[1] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ارتاغ . 

اسْتِبْعَاء[ا] بغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استبغى . 

اسْيَنْجَار[ا] نجزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنجز . 


الْتِمّاس[] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


التمس. 

بُعْية[ا] بغي[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص بَعَى . 

تَنَحراا] نجزاج] إيجابي معاصرآت]: مص تنجز. 

رَوْدا] روداج] من لغة المثقفين1[ت]: مص راد. 

رَوْم[ا] روم1ج] إيجابي معاصرات]: مص رام. 

رياد[ا] رود[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص راد. 

سُوَال[١]‏ سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص سأل. 

طَلّب[ا] طلب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص طلب. 
1م] العرض والطلب: ما يُعرض للبيع وما يُطلب للشراء. 
تأرب1] ارجالع) بصا :قات مطاصرات]: أرته: 

مُطالبة[ا] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طالب. 

يَشّدان[ا] نشد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نشد. 

57 الطللّق 

الطلق 

تمخَّض[ف] مخض |ج] إيجابي معاصر[ات]: تمخضت: 
مَخْضَّت. [م] «تمخّض الجَبّل كَوَلد فأرأ»: (مَكَلُّ) يضرب 
للكبير يأتي بأمرٍ صغير. 

طَرَّقَاف] طرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: طَرَّهَت الحامل: 
عَلِقَ جَنِنُها في بطنهاء ولم يسهل أخروجه. 

طَبِوَّ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظُلِقّت المرأةٌ: 
أصابها وَجَعٌ الولادة ‏ 


مَخَضّ[ف] مخض |ج] إيجابي معاصرات]: مخضت 
المرأة: مَخِضّت 
7 الطّلق 
الططلق 
طَلْق1ا] طلق1ج] إيجابي معاصرآت]: مص ظُلق . 
مَخاض[ا] مخض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مض 
مَخْض[ا] مخض [ج] من لغة المثقفينآت1: مص مخض . 
تعبيرات سياقية عامة: ألم الوضع ‏ عسر/ وجع الولادة. 
الطللق 
الطلق 


مطلوقة[ص] طلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة مطلوقة: 
أصابها وجع الولادة. 


8 الطلى 

اللي 

بيّض[ف] بيض1[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طلى ابض 
الغرقة». 1م] بض الآنية: طلاها بالقصدير. 

جصّص[ف] جصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلى 
بالحصٌ . 

دَهَنَ[ف] دهن[ج] إيجابي معاصرآت]: طلى. 

سَجّ1اف] سججاج] سلبي[ت]: سج الحائط: طيّنه بطين 
رقيق. 

شادا[ف] شيد[ج] إيجابي تراثي[ات]: طلى بالشّيد وهو كل 
ما طلِي به البناء من جص ونحوه. 

طان[ف] طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: لخ بالطين «طان 
الحائطة_ 

طَلّى1[ف] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلى البتاء: دهنه. 

طَلّى[ف] طلي[ج] إيجابي تراثي1[ت]: طلى ‏ 

طيّن[ف] طين[ج] إيجابي معاصرات]: طان. 
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ملَط[ق] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلى بالملاط وهو 
الطين. 

مَوٌّم[ف] موه[ج] من لغة المثقفين[ات]: موّه الشيء: طلاء 
بفضة أو ذهب» وليس جوهره منها. 


الطلَى 
اللي : 


تحصيص [!] جصص [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 
حصص . 

تَظلِية[1] طلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طلى . 

دَهْن[ا] دهن[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص دهن . 

شَيْد[َا] شيداج] إيجابي ترائي[ت]: مص شاد. 

طلاء[١]‏ طلي[ج] إيجابي معاصرات]: مص طلى . 

طَلْي[!] طلي[ج] إيجابي معاصرات]: مص طلى . 

مَلّْط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملط. 

0١‏ -الطمأنة »ا الإرباك 

الطمأنة 

أَمْدَأ[ف] هدأاج] إيجابي معاصرات]: هدًا. 

سَكنْاف] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدّأ وطمأن. 

ظمْأن[ف] طمأناج] إيجابي معاصرات]: هدَأ وأدخل 
السكينة إلى النفس «طمأنه بأنه سيفوز». 

هَدَّأق] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدَّأ غضبه: سكنه. 
[م] هدّئ من روعك: لا تخف. 

تعبيرات سياقية عامة: أفرخ رُوتُه ‏ أثلج صدره - طيب 
خباطره . 

الإرباك 

أَخْرّجَ[ف] حرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقع في 
حرج «أحرجني بسلوكه الغريب مع الضيوف». 

أَرْيَك1[ف] ربيك[ج] إيجابي معاصرات]: أوقع في الحيرة 
والاضطراب. 

بَلبلاف] بلبل1ج] إيجابي معاصرات]: أَرْبّك وهيج. 

حَيّرآف] حيراج] إيجابي معاصر[ات]: أوقع في الحيرة.. 

حَبّل[ف] خبل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أفسد وأريك «خيله 
الحزن». 

رَيَكَ1اف] ربك1ج] إيجابي معاصرآت]: أَرْبِكَ. 


شَوَّش[ف] شوش [ج] إيجابي معاصرآت]: خلط ولبّس. 
15 الطوب 

الطوب 

آجرَ1َا] أجراج] من لغة المثقفين[ت]: لبن محروق معد 
للبناء . 

طوب[1] طوب[ج] مولد أو محدث[ت]: آجُرّ. 1م] طوب 
حراريّ: نوع من الطوب يقاوم الحرارة. 

قِرْمِيد[ا] قرمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجارة مصنوعة 
تنضح بالتار يبنى بها أو يغطى بها وجه اليناء. 

لَين1ا] لبن[ج] إيجابي معاصرآت]: طين مجفف مصبوب في 
قوالب يبنى به. 


7 الول ؟ القِصّر 
الظول 


أَفرَعَاف] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: فرع . 

إسْبَظرَّاف] سبطر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: امتدٌ. 

اشْمَخَرَّف] شمخراج] إيجابي ترائي1[آت]: طال وارتفع 
(اشمخْرٌ البتاء؟. 

امْتَدَّاف] مداج] إيجابي معاصرات]: امتدّ الحبلٌ: طال. 

البَسَط[ف] بسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: انيسطت يده: 
امتذت وطالت. 

انْنَصَى[ف] نصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: طَالَ «انتصى 
الجبل». 

يسَقَ[ف] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بسق النخل: 
طال وارتفع . 

تلِع[ف] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلِع الرجل: طالت 
قامته أو رقبته . 

سَبْط[ف] سيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طال. 

سَبظط[ف] سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَبْط . 

سَبَغْ[ف] سبغاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طال «سبغ 
الثوب». 

سَمَقّ[ف] سمق1ج] من لغة المثقفينات]: سمق التياثٌُ: 
ارتفعء وطال. 

شَمَخْ[ف] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: طال وعلا. 
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صَاعَ[ف] صيحاج] من لغة المثقفين[ات]: صاحت النخلة: 
طالت,. 

طَال1ف] طول[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: زاد امتداده 
ٍعَلَلَ عَتِيمْ الأندُ مَقَسَتْ موي . [م] طال به الوقت: مضى 


وقت كثير. 
فُرَعَ[ف] فرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طال وعلا اقَرَعَ 
قوامُهًا'. 


قَمدَ[ف] قمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: طال جسمه. 

هَدِبَ[ف] هدب[ج] من لغة المثقفين[آت]: هَدِبت الشجرةٌ: 
طالت أغصانها . 

الْقِصّر 

تحرّقاف] حزقاج] مولد أو محدث[ت]: ضاق وقصر 
ااتحرّق الثوبٌ». 

خرق[ف] حزق[ج] مولد أو محدث[ت]: تحرّق. 

قَصُرَ[ف] قصراج] إيجابي معاصر[آت]: قل طوله وامتداده 
«قَصّرٌ النهار وطال الليل». 

قَعِنَّ[ف] قعن[ج] من لغة المثقفين[آت]: قعن الأنفٌُ: قصر 
قصراً فاحشا. 

4 الول * القِصّر 

الظول 

امْيِدَاد1َا] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتد. 

بُسُوقَ[ا] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بسق. 

تَلّع[ا] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَلِع . 

سُبُوغْ[١]‏ سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سَبَعْ . 

سُمُوق[١]‏ سمق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص سمق. 

ظول[ا] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طال. 
[م] طول النظر: الرؤية البعيدة. 

قُراعَة[1] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَرَعَ. 

قَمَد[ا] قمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَمِدَ. 

القِصّر : 

تحرُّق1١]‏ حزق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحرَّقٌ . 

حَبْتَرة[١]‏ حبتر[ج] إيجابي ترائي[ات]: ضُؤولة الجسم وقلته. 

قِصَر[ا] قصراج] إيجابي معاصرات]: مص قَصُرَ. 

قعَن1ا] قعن1ج] إيجابي تراثيات]: قِصرّ فاجش . 


6 الظول < القِصّر 

الطول 

أَتْلّعُ[آص] تلعآج] من لغة المنقفين[ت]: طويل القامة أو | 
العنق . 

أَسْطَعُ[ص] سطعاج] إيجابي ترائي[ت]: طويل العنق. 

أَسْقَفُ[ص] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل طويل 
غليظ العظام . 

أشقّ1[ص] شقق[ج] إيجابي تراثيآت]: فرس أشقّ: طويل. 

أَقْمَدُ[ص] قمداج] إيجابي ترائي[ت]: طويل الجسم. 

أَمَوُّص] مقق1ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

أَهْيَوُّاص] هيق1ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل العنق. 

بَاسِقَ1[ص] يسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طويل 

تَلِع[آص] تلع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أتلع. 

جلحَبّ[ص] جلحب(اج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

خْبَقّ[ص] خبقاج] سلبي[ت]: طويل. 

خْبِقّ[ص] خبق1ج] سلبي[ت]: حِيَق. 

حَجَوْجَى[ص] خججاج] إيجابي ترائي[ت]: طويل 
الرجلين. 

سَابغْ[ص] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طويل. 

سَامْقَ1[ص] سمق1ج] من لغة المثقفين[آت]: طويل. 

سَبط[ص] سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 

سَبْط[ص] سبطاج] من لغة المثقفين[ت]: طويل «رجل 
سَبْط». [م] سبط العظام . 

سِبطر[ص] سبطراج] إيجابي ترائي[ت]: سَبْط طويل. 

سَيُطراص] سبطر[ج] إيجابي ترائيآت]: طويل . 

سَحُوقَ1[ص] سحق[ج] من لغة المثقفين[ات]: طويل. 

سُرْحُوبٍ[ص] سرحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل 
«امرأة سُرحوب». 

سَلِبِ[ص] سلب[ج] من لغة المثقفينات]: طويل. 

سلْجم[ص] سلجماج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

سَلْهَب[ص] سلهب[ج] من لغة المثقفينات]: طويل. 

سِمِقّ1[ص] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: السمق: الطويل 
من الرجال. 
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سميق[ص] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سامق. 
سَوُحق[ص] سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 
شَامِخْ[ص] شمخ[ج] إيجابي معاصرآت]: طويل ‏ 
شَرجَب[ص] شرجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل . 
شِرْوًاط[ص] شرطاج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 
شَّظب[ص] شطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل حسن 
الخلق. 
شَعْشَاع[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طويل . 
شَعْشّع[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفينآت]: طويل . 
شَعْشْعا ن[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 
شعشعانيَ1[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طويل. 
سُعْمُوم[ص] شعمم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: طويل. 
شُعُموم[ص] شغمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل مليح. 
شِمحاط[ص] شمحطاج] إيجابي ترائي[ت]: مفرط الطول. 
شَمخط[ص] شمحطا[ج] من لغة المثققين[ت]: مُفْرِط 
الطول. 
شُمْحُوط[ص] شمحطاج] إيجابي ترائيآت]: شّمْحَط. 
شُمْظوط1[ص] شمططاج] إيجابي ترائي1[ت]: طويل. 
شَمَفْمَقَ[ص] شمقمق[ج] إيجابي ترائي[آت]: طويل جسيم. 
شئَاح1[ص] شنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: جسيم طويل من 
الإبل. 
شَنَاحِيَ[ص] شنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُتاح . 
شَنَاصِيَ[ص] شنصاج] إيجابي ترائي[ات]: فرس شناصي: 
طويل شديد جواد. 
شِناق1ص] شنق[ج] إيجابي ترائي[ت1: طويل (يستوي فيه 
المفرد وغيرهء والمذكر والمؤنث). 
شِنْدَاخْ[ص] شندخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل شديد 
شُنْدُّخ[ص] شندخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: شتداخ . 
شوذب[ص] شذب[ج] إيجابي ترائيات]: طويل حَسّن 
الخلق. 
شَؤْقٌب[ص] شقب[ج] إيجابي ترائي[آت]: دجل طويل. 
شَبْظَمْ[ص] شظماج] إيجابي ترائي[ت]: الشيظم من الإبل: 
الطويل الجسيم الفتي. 


صَيْهَد[ص] صهداج] من لغة المثقفين1آت]: طويل. 

ظرّْطور1[ص] طرطراج] إيجابي معاصر[آت]: دقيق طويل. 

طرِمّاح[ص] طرمح1ج] من لغة المثقفينات]: طويل مرتفع . 

ظرموح[ص] طرمح1اج] من لغة المثقفين[ت]: طرِمّاح. 

ظُوال[ص] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: فائق الطول. 

ظوط[ص] طوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

طويل1[ص] طولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممتد أفقيًا 
أو رأسيًا بشكل يتجاوز الطول المعتاد «طريق طويل»؛ 
«رجل طويل». [م] طويل النجاد: طويل القامة ‏ طويل 
الباع : جواد كريم. 

عَشَتَط[َص] عشنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل جد . 

عَشَنْقَ[ص] عشنق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل ليس 
بضخم ولا مثقل. 

عَمَرّداآص] عمردا[ج] إيجابي ترائيآت]: طويل من كل 
شيء - 

عِمْلاق[ص] عملق[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة من الإنسان والشجر. 

نشت [ص] عنشنش[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

قارع1[ص] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالٍ «فارع الطول». 

فرع1[ص] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: فارع طويل. 

قُمُذّاص] قمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل الجسم 

قَمْدَر[ص] قمدراج] سلبيات]: طويل. 

قِتؤْر[ص] قنراج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

قُوق1اص] قوف1ج] إيجابي ترائي1[ت]: رجل فاحش الطول. 

مارد[ص] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: عملاق 
لوَمِنظا ين كل سيان مَارِر © . 

متماجل[ص] محل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل مضطرب 

الخلق. 

مَحْنَ[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: طويل. 

مِخُنْ1[ص] مخن[ج] سلبيات]: مَحُن. 

مَدِيد1[ص] مذدا[ج] إيجابي معاصرات]: طويل «رجل مديد 
الجسم؟. 


مُشَدَّبِ[ص] شذب[ج] إيجابي ترائيآت]: شودّب. 
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مُشْمَجْرَ[ص] شمخراج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 
الارتفاع . 

ِلْوّاح1[ص] لوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل . 

مَمْشُوقَاص] مشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طويل دقيق 
«ممشوق القوام». 

تَطنَاط1[ص] نطنط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نطئط . 

تَطتَط[ص] نطنط[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل مديد القامة. 

هِرّطال[ص] هرطل[ج] سلبي[ت]: طويل. 

مَقَوّر[ص] هقراج] إيجابي ترائي1[ت]: طويل ضخم أحمق. 

هِلقام[ص] هلقماج] إيجابي ترائي[ت]: ضَحُم طويل. 

هَيّقَ[ص] هيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقيق الجسم طويله. 

القِصّر 

أقعنُ[ص] قعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير الأنف جد . 

إِرْب[ص] أزباج] إيجابي ترائي[ت]: قصير ضخم البطن 
والألية. 

بُحْتّر[ص] بحتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير مجتمع 
الخلق. 

نْبا ل[ص] تنبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

تَبّل[ص] تنبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

تُنْبُول1[ص] تنبل[ج] إيجابي ترائيآت]: قصير. 

جَحدّر[ص] جحدراج] من لغة المثقفين[ت]: قصير. 

جَعْبّر[ص] جعبراج] إيجابي تراثي[ت]: قصير. 

جعْظار1[ص] جعظراج] إيجابي ترائي1[ت]: قصير منتفخ . 

ججناوف1[ص] جندف[ج] إيجابي تراثي[ت]: غليظ قصير 

جَيُدَر[آص] جدراج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

جَيْدَريَ1[ص] جدراج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

حَبتَرآص] حيتر[ج] من لغة المثقفينات]: قصير. 

حَبحَابِ[ص] حبحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير. 

خبحب[ص] حبحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

حَبْحَبِيَ[ص] حبحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير ‏ 

حَبَيَتر[ّص] حيترآج] من لغة المثقفين1[ت]: قصير. 

حُدحّة[ص] حدحاج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة حُدُّحَة: 


خُوْقَ[ص] حزقاج] من لغة المثقفين[ت]: الحُرّق من 
الرجال: القصير الذي يقارب الخطو. 

حُوُققآص] حزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُؤّْق. 

حَُرُمّة[ص] حزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير . 

حَسِيك1[ص] حسك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قصير. 

حَظِب[ص] حظب[ج] إيجابي ترائي[آت]: حُظُبٍ. 

حُظبّ[ص] حظباج] إيجابي ترائي[آت]: قصير بطين. 

حَمَيْسَأ[ص] حفسأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير لثيم. 

حتْبر[ص] حنير[ج] سلبي[ت]: قصير. 

حَتبل1[ص] حتبل1ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير. 

حتتار[آص] حنتراج] إيجابي تراثي[ت]: قصير صغير. 

حَنْدَل1[ص] حندل1ج] من لغة المثقفين١ت]!:‏ قصير. 

حِثْرَاب1[ص] حنزب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير قوي. 

خُنْرُوب[ص] حنزب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حنرّاب. 

دُحَادِح1[ص] دحدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَحْدّاح. 

دَحْدَّاح[ص] دحدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير غليظ 
البطن ‏ 

ذُعْبُوبِ[ص] دعبب[ج] إيجابي ترائي1[آت]: قصير دميم. 

رُعْبُوبِ1[ص] زعبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: لثيم قصير. 

زَعْيِقٌةاص] زعتف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير. 

عَشّبَّة[ص] عشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجل قصير. 

عَضَادا[ص] عضداج] إيجابي تراثي1[ت]: قصير من الرجال 
والتساء. 

عِظيّرَ[ص] عظراج] سلبي[ت]: قصير. 

ُرئمْضْة[ص] قربض[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصيرة. 

قَرّو[ص] قزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَرْمٍ. 

قَؤْم[ص] قزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد القصر. 

قِرُم[ص] قزم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قَرّم. 

قَصِير[ص] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: محدود الطول 
«رجل قصير القامة». 

تَمَنْدرآص] قفدراج] إيجابي ترائي[ت]: قصير سمين. 

قَلَمّرَّة[ص] قلمزاج] إيجابي ترائي[ت]: عجرزة قلمّزة: 
لثيمة قصيرة . 

قِمَطر[آص] قمطراج] من لغة المثقفين[ت]: رجل قصير. 


كوه 


الطيزان 


قَمَلِيَ[ص] قمل[ج] إيجابي ترائي[آت]: قصير حقير. 

ُمَهزِية[ص] قمهز[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصيرة جد . 

ُنَافر[ص] قنفر[ج] سلبي[ت]: قنفير. 

قُنبُض[ص] قتبضى[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة قصيرة. 

َتُقِير[آص] قنفر[ج] سلبي[ت]: قصير. 

قَهْقَزِيّة[ص] قهقزاج] إيجابي ترائي[ت]: قصيرة. 

كُلْكُل1[ص] كلكلاج] من لغة المثقفين[ت]: قصير غليظ . 

كُنْدُرآص] كندراج] إيجابي ترائي[ت]: رجل غليظ قصير. 

مَخُْنَ[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: قصير ‏ 

مِخُنْ[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: قصير. 

مِدْل1[ص] مدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِذْل 

مِذُل1[ص] مذل1ج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الجسم «رجل 

مِذل». 

نُفَاش[ص] نغش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نغاشيّ. 

تُعَاشِيَ[ص] نغش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير جذاً. 

هَبْتر[ص] هيتر[ج] إيجابي تراثئي[ت]: قصير. 

تعبيرات سياقية عامة: كأنه قمَّة ‏ كف الضب ‏ كراع التمل. 
7 الطيار 

الطيار 

طيِّارِ[َا] طير[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد الطائرة. 

قُيْطان[1] قبطاج] مولد أو محدث[ت]: قائد السفينة أو 


الطائرة . 
مَلآَح11) ملحلج] مولد أو محدث[ت]: قائد السقينة أو 
الطائرة . 


تعبيرات سياقية عامة: قائد/ كابتن الطائرة. 
17 الطيران 

الطيران 

أَتَفَّ1ف] دقف1ج] من لغة المثقفين[ت]: دفٌ. 

َقُلّعَاف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طار وانطلق «أقلعت 
الطائرة؟. 

جَدَف[ف] جدف [ت]: جدف الطائر: طار فحرك جناحيه 
المقصوصين إلى خلفه. 

حَامَف] حوم[ج] إيجابى معاصراآت]: حلَّق فى الهواء. 


حَلقَ[ف] حلق[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع في طيرانه 
واستدار. [م] حلّن الشاعر: سما مبدعاً في عمله. 
حَوّم[ف] حوماج] من لغة المثقفين[ات]: طار واستدار احوم 
الطائر حول الماء1. 

دَفَّ1[ف] دفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دف الطائر: ضرب 
جنبه بجناحيه في طيرانه . 

دوّم[ف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق في الهواء. 

رَفْرَّف[ف] رفرف[ج] إيجابي معاصرات]: رقرف الطائر: 
بسط جناحيه وحرّكهما. 

رَنْقَ[ف] رنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رنق الطائر: خفق 
بجناحيه ولم يطر. [م] رنّقت المنية: دنا وقوعها. 

صَفَّ1ف] صففاج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: صف 
الطائرٌ: بسط جتاحيه في الطيران ولم يحركهما. 

صَفَّقَ1[ف] صفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفق الطائر 
جناحيه : حركهما . 

طارَ[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفع في الجو 
«طار الطائر». [م] طارت نفسه شَعاعاً: اضطرب ‏ طار 
عقلّه : جَنَّ - طار فرحاً: فرح كثيراً ‏ طار النوم من عينيه: 
زال نعاسه. 

قَرّش1ف] فرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: قَرّش الطائر: رفرف 
يجناحيه وبسطهما. 

4 الطيران 

الطيران 

تخليق11] حلق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حلق. 

تَحويم[1] حوم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص حوّم. 

جَدّف[1] جدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جدف. 

ت[1] دقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دف 

رَهْرَقة[ا] رفرف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رفرف. 

صَفْقَ[ا] صفق[ج] من لغة المثقفين,[ت]: مص صفق. 


الطيران 


4ه 


الطيور المغردة 


طَبَرَانَ[ا] طير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طار. 
[م] خطوط الطيران: شركات الطيران ‏ سلاح الطيران: 
الجنود والضباط الذين يستخدمون الطائرات في القتال. 

8 الطين 

الطين 

تَقْنْ1ا] تقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين رقيق مختلط بِحَمَأ 
يخرج من البثر. 

جَعُو[ا] جعواج] سلبي[ت]: طين. 

حَمَاًةا] حما[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة من طين 
أسود منتن. [م] سقط في حمأة الرذيلة. 

ختام[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طين أو شمع 
يُختم به على الشيء حِتَامُةٌ مسك 4 . 

دَكَلَّةا] دكل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: طين رقيق. 

رَدْعَة[1] ردغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحل كثير. 

رَزّغْة1ا] رزغ[ج] سلبي[ت]: وَحَل ‏ 

رُكْمَة[1] ركم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين وتراب مجموع . 

سِخيل11] سجل[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: طين متحجر . 

صَلْصال[ا] صلصل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: طين 
يابس - 

طِريّنَ[ا] طرذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين رقيق. 

ظمَال[ا] طفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين يابس. 

طَفْل[ا] طفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: طين يتصلب على 
هيئة رقائق بتأثير ضغط ما فوقه من الصخور. 

ظَمي[1] طمي1[ج] مولد أو محدث[ت]: غرين. 

طِين[ا] طين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تراب مختلط 
بالماء #هُوّ الى حَلَمَْ ين طِيو» . [م] زاد الطين بلّة: زاد 
الأمر السيئ سوءاً. 

غْرِيّل[١]‏ غرل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غرين. 


غَرِين1ا] غرن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طين يحمله السيل. 
غْرْين[١]‏ غرن[ج] من لغة المثقفين[ات]: عَرِين. 

هَضَار1ا]: غضراج] إيجابي ترائي[ت]: طين لَزِج أخضّر 
خُرّء أو تراب طيني دقيق الحبيبات شنيد الاندماج 
والصلابة. 

قُلاَعَة[ا] قلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَدَّر وحَجَر يُفُتلع من 
الأرض فَيْرْمَى به. 

لَكنَ[ا] لثق[ج] سلبي[ت]: وَحْل» أو طين مختلط بالماء. 
مَدَر1ا] مدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طينٌ لَزِجّ متماسك. 
ملاط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طينٌ يُظَلى به 
الحائط أو يجعل بين كل لبنتين أو حجرين قي البناء. 
وَحَل[ا] وحل[ج] إيجابي معاصرات]: وَحُل. 

وَحُل[١]‏ وحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: طين رقيق ترتطم فيه 
الناس والدواب. 

وَرْطَة[ا] ورط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وحل. 

الطيور المغردة 

الطيور المغردة 

بُلْبُل1ا] بلبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر صغير حسن 
الصوت. [م] تغريد البلبل: صوته الشبيه بالغتاء ‏ قرت 

شُحُرور[!] شحرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائر عِرّيد 
يصاد ويربى في أققاص. 

عَنْدّليب[١]‏ عندل[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر صغير سريع 
الحركة حسن الصوت. 

كُعَيّْت[ا] كعت[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائر من جنس 
البلبلء صغير كثير الحركة» مغرد. 

ثُكّر[ا] نغرآج] من لغة المتققين[ت]: يُلبْل. 

هَرَّار[ا] هزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنْدَلِيب. 


١‏ الطَبَى 

أعفر[!] عفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظبي يعلو بياضه حُمرة. 

جَدَاية[ا] جدي1ح] إيجابي ترائي[ت]: ولد الظبية إذا بلغ 
ستة أشهر. 

جدَاية[1] جدي[ج] إيجابي تراثي[ت]: جَدَاية. 

خِشف[|] خشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الظبية أوّل 
ما يولد. 

رِكُم[ا] رأم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريم. 

رَشَأْ[ا] رشأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الظبية إذا قوي 
وتحرك ومشى مع أمه. 

رِيم[ا] ريم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ظبي خالص البياض. 

شادن[!] شدن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ولد الظبية. 

طلا[1] طلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الظبية أول ما 
يولد. 

َبِي[ا] ظبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان من ذوات 
الأظلاف والقرون. 

عَزال1ا] غزل1ج] إيجابي معاصراآت]: ولد الظبية. 

يُعفور1١]‏ عفراج] إيجابي ترائي1[ت]: ظبي لونه كلون العَمّر. 

5 الظرف < السّماجة 

القرف 

أَمْلّح[ف] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: أتى بكلام مليح. 
خَفّاف] خفف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خف على 
القلوب: أَيْسَتْ به وقبلته. 

دتب[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزح وتكلّم يما 
يُستحبٌ ويُستظرّف . 


دعِب1[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ات]: دعب. 


شنّف[ف] شنف[ج] من لغة المثقفين[آت]: شئّف الآذان 
بكلامه : أمتعها به. 

ظَرّف[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فكه. 

عَذُب1[ف] عذب[ج] إيجابي معاصرات]: عدب الكلام: 
كان حسن الوقع . 

فكه[ف] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كان طيب 
النقس مرّاحا, 

فكَهف] فكد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فكّهه: أطرفه بِمُلّح 
الكلام. 

لبُقَ1[ف] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبق 

لَبَقّ1اف] لبق1ج] إيجابي معاصراآت]: طرف . 

لل ف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: رقٌّ كلامه. 

مرحآاف] مرح[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فكه. 

مَنُجّاف] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: ظرّف . 

تكت[ف] نكت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أتى بطرفة 
ونكتة فى كلامه. 

الكّماجة 

تَقُلاف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثُقّل القولُ: كرهته 
الأذن ولم يَطبْ وقعه. 

سَحُفَ[ف] سخف[ج] مولد أو محدث[ت]: سمج. 

سَمُج[ف] سمجاج] مولد أو محدث[ت]: ثقّل وقبح في 
هيثته أو في كلامه. 

١7‏ - الظرف < السّماجة 

الارف 

خِقّة[ا] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خت. [م] عمّة ٠‏ 
الدم/ الروح/ الظل . 

دعابة[1] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممازحة. 


الثرف * السّماجة 


ووه 


الفلفر 


دَعَب[١1]‏ دعب[ج] من لغة المثقفينات]: مص دعب. 
دَعب[١]‏ دعب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دعَب . 

رِقَّةَ[ا] رققاج] مولد أو محدثات]: لطف. 

ظَرْف[ا] ظرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ظرف. 

كياسة[١]‏ كيس[ج] إيجابي معاصرآت]: ظرف وذكاء ولباقة. 

َبَاقة[:] لبق1[ج] إيجابي معاصرات]: مص لبق . 

لظف[] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لطف. 

مَرْح[1] مرح[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: مص مرح. 

مُزْاح[١]‏ مزج1[ج] إيجابي معاصر[ت] : مداعبة وفكاهة. 

ملاحة[1] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ملّح. 

مُمارّحة[١]‏ مزح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مُزاح . 

السّماجة 

يُقَل[١]‏ ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثقل . 

سَماجة[1] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سمُج. 

: 5 - الطظرف < السّماجة 

الظرف ش 

خَفِيف[ص] خفف|اج] مولد أو محدث[ت]: ظريف. 
[م] خقيف الظل/ الروح/ الدم/ المزح. 

ظريف[ص] ظرف[ج] مولد أو محدث[ت]: فكه. [م] دمه 
ظريف . 

عويت[ص] عمتاج] من لغة المثقفين1[ت]: ظريف جريء. 

فَكه[ص] فكهاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : طيِّبٍ النفس كثير 
الدّعاية «فكه الأخلاق». [م] فكه بأعراض الناس: يغتايّهم . 

قَيْكَهانَ[ص] فكد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضحَاك لعوب. 

كي س[َص] كيس[ج] إيجابي معاصرات]: ظريف ذكي لبق 
«المؤمن كيّس فَطِن» (ح) 

لَبق1[ص] لبقاج] إيجابي معاصراآت]: ظريف. [م] عبق 

لطيف[ص] لطف[ج] مولد أو محدثش[ت]: 
[م] الجنس اللطيف: النساء. 

لَؤْذْع[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لوذعي. 

لَؤْدّعىَ1[ص] لدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف ذكي 
ظريف الذهن . 

مُرح[ص] مرح[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فكه. 
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مُشْمَعل[ص] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف مرح. 

تَذب[ص] ندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريف نجيب. 

نَرَْص] نززاج] من لغة المثقفين[آت]: رجل نرّ: ذكي الفؤاد 
ظريف . 

وقادآص] وقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل وقّاد: ظريف 
ماض . 

تعبيرات سياقية عامة: بارع الظرف ‏ حلو المشاعر - سريع 
الخاطر ‏ مستملح الفكاهة ‏ كثير النوادر. 

السّماجة 

تُقِيل[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: شخص ثقيل: لا 
تقيله النفوس . [م] ثقيل الدم/ الروح/ الظل. 

سَخِي ف[ ص ] سخف[ج] مولد أو محدث[ت]: سوج مكروه. 

سَوج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثقيل قببح. 

سَمْج[ص] سمجاج] مولد أو محدث[ت]: ثقيل قبح . 

سَمِيج[ص] سمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمج. 

وَخم1[ص] وخماج] إيجابي ترائي[ت]: ثقيل من الرجال. 

تعبيرات سياقية عامة: غليظ الطيع ‏ خبيث النفس . 
1 6 الظُفر 

الظفر 

أظفور[ا] ظفراج] من لغة المثقفين[ت]: ظفر. 

بُرْثُنْ1ا] برئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلب السبع أو 
الطائر الجارح . [م] وقع في براثنه: في قبضته. 

سَنْبْك[ا] ستيك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الحافر 
للفرس أو الدابة. 

ظمْر[ ظفراج] إيجابي قراني معاصرآت]: مادة قرنية في 
أطراف الأصابع. دم قلمت أظفاره: لم يعد له قوة ‏ منذ 
نعومة أظفاره: منذ طفولته . 

ظلْف1١]‏ ظلف[ج] إيجابي معاصرآت]: ظفر مشقوق للبقرة 
والشاة والظيي وغيرها. [م] له حت وظِلّفٌ: له أنعام وجّد 
ظَلْقَه : أصاب مراده وجدت الدابة ظِلْقَها : وجدت المرعى . 

مِخُلّب[11] خلب[اج] إيجابي معاصرآت]: ظفر كل سبع من 
الحيوان والطير . 

مِضْبَّثْ[ا] ضبث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِخُلب. 

مِقْطم[ا] قطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِخْلَّب البازي. 


"1 


الفلوُور < الحّفَاء 


5 الظل 

الظل 

تُبّع[1] تبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظِل . 

تَمَل1ا] ثمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظل . 

خَبّال[1] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: ما تراه كالظل. 
[م] خيال الظل: الطور البدائي للمسرح العربي» يعتمد 
على حركة ظل الشخوص في التمثيل. 

سَمْال1١]‏ سمال[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظل . 

سَمَؤْأل[١]‏ سمأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظل. 

شَّبّح[ا] شبح[ج] من لغة المثقفينآت]: شبح الشيء: ظله 
وخياله. [م] شبح الحرب: مؤشراتها . 

ظَل1١]‏ ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعاع الشمس 
إذا استتر عنك بحاجز. [م] ظِل الليل: سواده ‏ هو في ظل 
فلان: في كتفه ‏ وجهه كظل الحجر: أسود. 

ظلال11] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جمع ظل. 
فَيْء11] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظِل . 

كُنْف[!] كنف[ج] من لغة المثقفين1ات]: ظل . [م] عاش في 
كنفه: تحت رعايته وحمايته. 

وَرْف[١]‏ ورف[ج] من لغة المثقفينات]: مص ورف. 
وَروف1١]‏ ورف[ح] من لغة المثقفينات]: مص ورف. 
وَرِيف[١]‏ ورف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ورف 


تعبيرات سياقية عامة: أبو مَرحب. 


ص“ 
3 


07 الظهْر 


اله 
أَزْرآا] أزراج] من لغة المثقفين[ت]: طهر . [م] شد أزره: 
قواه. 


خَلْف[ا] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر. 
سَرَاة[َا] سرواج] إيجابي ترائي1ت]: ظهر كل شيء. 
صُلْب[١]‏ صلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَقَار الظهر 
من الكاهل إلى أسفل الظهر. [م] دخل في صلب 
الموضوع: في جوهره ‏ هو من صلب قلان: من ذريته . 
ظهْر1ا] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مؤخر الكاهل 
إلى أدنى العجز. [م] أدار له ظهره: تخلى عنه ‏ ظهر 


الغيب: المجهول ‏ ثقيل الظهر: كثير العيال ‏ عمل من 

وراء ظهره: خجادعه . 

قُضب[ا] قصب[ج] سلبيآت]: ظهر. 

مَثْنَ[ا] متن[ج] إيجابي معاصراآت]: ظهر. [م] سار متن 

النهار: التهار كله. 

مَطَارا] مطواج] من لغة المثقفين1ت]: ظهْر. 

تعبيرات صياقية عامة: عمود فقري ‏ عمود البطن. 
الظهّور << الحَقَاء 
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الظهور 

أَبْلَجّاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظهر وكُشِت 
ووضح «أبلج الحق؟. 

أَسْفَرَ[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سفر «والشج 
إن أتمرّع . 


أَشْرَّف1[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرآت]: علا وارتفع . 

أَشْرّقَ1[ف] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرق. 

أفصم[ف] قصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وانكشف. 

أهَل1[ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَل «أهل الشهر». 

انَضْحَ[ف] وضحآج] إيجابي معاصرآت]: وضح. 
ارْتَسَمْ[ف] رسماج] من لغة المثقفيناآت]: ظهر وبدا 
(ارتسمت له فكرة». 

إرْتَقّع[ف] رقع[ج] إيجابي معاصرات]: علا . 

اسْتَبَانَ[ف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بان. 

استفاض[ف] فيض [ج] إيجابي معاصرات]: انتشر 


«استفاض الخبر». 
انْبَكَوَّاف] بشقاج] إيجابي معاصر[ت]: بدا وانتشر «انبئق 
الفجر». 


الْبَلَجَ[ف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَلّج. 

انْتَشَر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شاع وذاع. 

انْجَاب[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: انكشف 
وظهر ‏ 

انْجَلَى[اف] جلواج] إيجابي معاصرا[ت]: انكشف وظهر 
ويان «انجلى الصبح». 

نُسَفَرَ1[ف] سفراج] إيجابي ترائي[ت]: سَفْرَ. 

انْصَلَتَّ[ف] صلت[ج] إيجابي ترائي[آت]: برز وظهر. 


ال 5 هِخقًا 


نك 


الاك 01 حَغَا 


ِنُكَشَفَ1[ف] كشف(ج] إيجابي معاصرات]: ظَهَرٌ وبان 
(اتكشفت الحقيقة». 

بانَاف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر واتضح. 

يَذَاا[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظهر. [م] كما 
يبدو حسب ما ييدو: بحسب الظاهر. 

يَرَحَ[ف] برج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظهر وارتفع . 

يَرَزْا[ف] برز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طهر 

بَرَّعْ[ف] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظَهَرٌ ابرغ القمر». 

بَلَجَّاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضح وظهر «بلج 
الصيح». 

تَبَدَى[ف] بدواج] من لغة المثقفين1[ت]: بدا 

بلّجَاف] بلج[ج] من لغة المثقفين(ت]: يَلَج. 

تَبَيّنْاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر واتضح 

تخت ان لذ 1 اما ارات سنا سباك :"اسن 

تَرَاءى1ف] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر وبان 
اتراءى الجيشان؟. 

تَشَوََّفَاف] شوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَدَا من عُلُو. 

تَكشّف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر. 

تلّع[ف] تلع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رفع رأسه ليظهر. 

جخظاف] جحظاج] إيجابي معاصر[ت]: برز وتتأ 
ااجحظت العين». 

جَلآك] جلو[ج] إيجابي معاصرآت]: وَضَح. 

حَسّر[ف] حسراج] إيجابي معاصر[ت]: اتكشف وظهر. 

خضْخصٌ[ف] حصحص [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ظهر 
وبان بعد خفاء «أكنّ ححص الحن» . 

خَرْج[ف] خرج[ج] من لغة المثقفينات]: برز من مَقَرٌهِ 
وظهر. [م] خخرج العمل إلى النور. 

ذاع1[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شاع . 

سَطع[ف] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: انتشر وارتقع. 

سَفر[ف] سفراج] من لغة المثقفين1[ت]: وضح وانكشف 
ااسفر الصبح؟. 

شَاءَ1[ف] شيعاج] إيجابي معاصراآت]: ظهر وانتشر «شاع 
الحديث؟. 


شَبَا[ف] شبواج] إيجابي معاصر[ت]: علا. [م] شبا وجهه: 
أضاء بعد تغير. 

شخَص[ف] شخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: بدا من بعيد. 

شَرَقَ1اف] شرق[ج] إيجابي معاصرات]: طلع «شرقت 
الشمس». 

صعد[ف] صعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا . 

ضاحى[ف] ضحواج] من لغة المثقفين[ت]: ضاحت 
الأرض: برزت للشمس فيبس نباتها . 

ضَحَااف] ضحواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بدا وظهر 
«ضحا الطريق». 

ظلَّعَ[ف] طلعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر 
واتكشف. 

ظهَرّاف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يان بَعْدَ حَفَاء. 

عَلَنَف] علن1ح] إيجابي معاصرآت]: شاع وظهر. 

فشا[ف] فشواج] إيجابي معاصرآت]: ظهر وانتشر. 
لآحَ[ف] نوح[ج] إيجابي معاصرات]: ظَهَرٌَ. 

نبَت[ف] نبت(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر ونشأ 
نيت الزرع». 

تتأ[ف] نتأ[ج] إيجابي معاصرات]: برز. 

تثَا[ف] نثواج] إيجابي ترائي[ت]: نثا الحديث: أشاعه. 

تجواف] نجماج] من لغة المثقفين[ت]: طلع وظهر. 
[م] نَجَمَ له رَأي : بدا له رأي - نَجَمّ عن هذا الأمر كذا: 
حدث عن هذا الأمر كذا . 

تَشَرْآف] نشزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ارتفع ونهض. 

تَصَعَ1[ف] نصعاج] إيجابي ترائيات]: وضع وصفاً «نصع 
الحق». 

هَلَّ1[ف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر "هل الهلال». 

وَضح[ف] وضحاج] إيجابي معاصرا[ات]: بان وظهر. 

الحَمَاء 

أَخْمّرآف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: توارى. 

أفُل1[ف] أفل[ج] إيجابي.قرآني معاصرات]: غاب «أفل 
النجم؟. 

اجتنَّاف] جنن[ج] إيجابي معاصرات]: استتر. 

اختحب[ف] حجب|اج] إيجابي معاصراآت]: استتر واختفى. 
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احتَبًَ[ف] خبأاج] إيجابي معاصرات]: استتر واختفى. 
[م] اختبأ يظل قلان: عاش في حمايته . 

احتَقَى[ف] حفي[ج] إيجابي معاصراآت]: استتر. 
اسْتَتَرَ[ف] ستراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختقى 
وتغّى . [م] ما استتر من قاد الجمل. 

اسْتَخُقَى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حَفِيَ . 

اسْتَسَرَّف] سرراج] إيجابي معاصرا[ت]: استتر واختفى 
لاستسرٌ القمر». 

اسْتَكَنّ1اف] كنن[ج1 إيجابي معاصرآت]: استتر. 

اكْتَمَى1[آف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: استتر. 

امْتَحَقَ[ف] محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختفى نور القمر. 

انحَقَ[ف] محق1[ج] من لغة المثقفين[آت]: انمحق . 

الْسَتَرَ[ف] ستر[ج] إيجابي معاصر[آت]: استتر. 

نْمَحَقَ1[ف] محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختفى القمر 
حتى لم يكد يُرى في آخر الشهر. 

بَطنْ1[ف] يطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خَفِي . 

تأبق1[ف] أبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: استتر. 

تَحُدَّراآف] خدراج] من لغة المثقفين[ت]: استتر. 

تَحَقّى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصرات]: تنكر واستتر. 


تَرَجَ[ف] ترج[ج] إيجابي ترائي1ت]: استتر. 


تَسَثّراآف] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: اشْتَمَرَ. 
عليه: أخفاه. 


لم1 ار 


تَعَمَّىِ[ف] عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَحِي . 
تَعَطلَى1[ف] غطواج] إيجابي معاصرات]: توارى. 
تَعيّب[ف] غيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: غاب. 
تَكُنّس[ف] كتس[ج] إيجابي ترائي[ت]: استكنّ واستتر. 
تَوَارَى[ف] وري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استتر 
وانختفى «توارى القمر عن الأنظار» . 


جَنَّ1[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ستر «جن عليه 
الليل». : 
3 خُسّف[ف] خسفاج] إيجابي قراني معاصر[آت]: حَسَفت 


القمرٌ: احتجب ضوؤه. 


كَفِيِ[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]:.استتر ولم 
يظهر. [م] الليل أخفى ‏ ما حََفِيَ كان أعظم ‏ وهل يخفى 
القمر؟ . 

خمّس[ف] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخلّف وتوارى. 

دَلّك1ف] دلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دلكت 
الشمس: غابت. 

عَمِي[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَفِي 
والتبس. 

غاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختفى عن 
الأنظار «غاب عن العيون». [م] غاب عن بلاده: سافر غاب 
عن الذاكرة: نْسِي غاب عن الساحة: اختفى نشاطه . 

عُمَضٌ[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرآت]: غمض الكلام: 
خفي معناه . 

كَسَف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: كسفت الشمس: 
احتجب ضوؤها : 

8 الظهُور * الحَّمّاء 

الظهُور 

افبلاج1ا] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انبلج. 

انجلاء[١]‏ جلواج] إيجابي معاصرآت]: مص انجلى. 

انفلاج[ا] فلج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ظهور ‏ 

اتكشاف[] كشف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص انكشف. 

ُدُوٌّ1ا] بدواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بدا . 

بُرُوغْ1ا] بزغلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بزغ «بزوغ 
الشمس» ‏ 

جَلآء11] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلا . 

جَلوَ1ا] جلواج] إيجابي معاصرات]: جلاء. 

سُهُور1ا] سفراج] إيجابي معاصرات]: مص سفر. 

شُرُوق11] شرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شرق. 

شَهَادَة[ا] شهداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ظهور. 

ظهور[ا] ظهراج] إيجابي معاصرآت]: مص ظهر . 

قُشْوً1ا] فشو[ج] إيجابي معاصرات]: مص فشا . 

وُضُوح[١]‏ وضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص وضح. 

الحَقَاء 

التباس[ا] لبس[ج] إيجابي معاصرآت]: غموض. 


ل 


الظهُور ‏ الخَّفَاء 


تعمية[|] عمي[ج] إيجابي معاصرات]: غموض . 

خسوف1!] خحسة[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خسف «#اخسوف القمر». 

حَمَاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص حَفِي . 
[م] بَرِحَ السَمَاءُ: وضح الأمر الخفيّ. 

حُفْيّة[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَفِي . 

خِْيّة[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفِي . 

شُبهة[ا] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: التياس «اتقوا 
الشبهات». 

عَمْط[ا] غمط[ج] إيجابي معاصر[آت]: ستر النعمة. 

عَيّبِ[ا] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما حَفِي 
عن الإنسان. [م] علآم العّيوب: الله سيحانه ‏ عن ظهر 
الغيب: من الذاكرة ‏ في عالم الغيب: مجهول لا يرى. 

كُسّوف[!] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كسف 
اكسوف الشمس» ‏ 

كمَد[!] كمد[ج] إيجابي معاصرات]: ستر الحزن. 

كَمْي[ا] كمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنم وستر. 

تَجُوّى[ا] نجواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: إسرار الحديث . 

الظُلهُور * الحّفَاء 

الهُور 

أبْلَعُاص] بلج1ج] إيجابي معاصرات]: واضح ظاهر «الحق 
أبلج». [م] «الحَنٌ أَبْلَجَ والباطل لَجُلَّحٌ؛ (مثل): الحق 
واضح والباطل غامضص. 

باوٍ[ص] بدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بدا . 

بارِر[ص] يرزاج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: فا يرز. 

براني1[ص] برر[ج] إيجابي معاصرا[ات]: خارجي ظاهر. 

بينْ[ص] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: واضح. 

جَلِيَ[اص] جلواج] إيجابي معاصرآت]: ظاهر واضح. 

حاسر[ص] حسراج] إيجابي معاصر[آت]: فا حسر. 

خارجيّ[ص] خرجاج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الخارج . 

ذائع[ص] ذيع[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ذاع. [م] ذائع 
الصيت: مشهور. 

ساطع[ص] سطع[ج] إيجابي معاصراآت]: فا سطع . 


3 


الظوُور * الخفاء 


سافر1[ص] سفرا[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا سفر. 

سَطحِيَ[ص] سطح[ج] إيجابي معاصراآت]: غير عميق 'آراء 
سطحية؟ . 

شائع1[ص] شيع[حج] إيجابي معاصراآت]: فا شاع. 

شَكُلِيَ[ص] شكل1ج] إيجابني معاصرآت]: ما يتصل بالشكل 
دون الجوهرء أو بالظاهر دون الباطن. [م] رجل شَكْلِىٌ : 
يتمسك بالقشور. 

صَلْتَ[ص] صلتاج] إيجابي معاصرات]: بارز. 

طافي[ص] طفو[ج] إيجابي معاصرآت]: فا طفا. 

ظاهِر[ص] ظهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا ظهر» 
والظاهر من أسماء الله الحق: 

ظاهِريَ1[ص] ظهراج] إيجابي معاصرات]: إطار خارجي 
لائح1[ص] لوحاج] إيجابي معاصرات]: فا لاح. 

متجل1[ص] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تجلى. 

متراء[ص] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا تراءى. 

مُشْرِق1[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أشرق. 
الخفاء 

باطني[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[آت]: داخلي. [م] تأمّل 
باطني : فحص الأفكار والمشاعر. 

جَوَانَيَ1[ص] جوواج] إيجابي معاصرات]: باطن الشيء. 

خافي1[ص] خفي[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: فا خفي. 

خحُباأق[ص] خبأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مخبوء خفي . 

خَفِيَ1[ص] خفياج] إيجابي معاصر[ت]: مستتر باطن. 
[م] أساليب خفية: طرق غامضة ملتوية ‏ أنوار خفية: غير 
مباشرة . 

دَاخِلِيَ[ص] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الداخل «شعور داخلي». [م] حرب داخلية: حرب أهلية - 
مشكلة داخلية: خاصة. 

غَائِب1[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غاب. 

غايض[ص] غمض[ج] إيجابي معاصرآت]: فا غمض . 

مستئر[ص] ستر[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استتر. 

مستور[ص] ستراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفي. 

مطوي1[ص] طوى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مستتر. 


1 2 العبادات 


العبادات 

شعائر[ا] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما ندب ليخ 
إليه ودعا إلى القيام به #ومن طلم سكير أو َإِنّهَا ين تقوف 
لثيب». 


عبادات[] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يؤديه 
المكلّف تقرباً لله تعالى كالصلاة وغيرها . 

مَناسك[١]‏ نسك[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبادات 
(مناسك الحج». 

١7‏ - العبادة 

العبادة 

أبّل[ف] أبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ترهّب وتنشّك. 

أبُل1[ف] أبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: أل . 

اعتكف[ف] عكف[ج] إيجابي معاصرات]: لزم «اعتكف 
في المسجدا. 

تأبلَ[ف] أبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: نَسَك. 

تَألّهِآف] أله[ج] إيجابي تراثي[ت]: تنسّك. 

تَبَتّلاف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعيّد «تبئّل إلى 
الله . 

تَحَنَّثْ[ف] حنثاج] من لغة المثقفين[ت]: تعبّد «كان 
الرسول يك يتتحنث في غار حراء قبل البعثة) . 

تَحَوّب[ف] حوباج] إيجابي ترائي[ت]: تعبد ليكفّر عن 
أثامه . : ' 

َحْشّع[ف] خشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تذلل وتضرع . 

تذلّل[ف] ذلل1[ج] إيجابي معاصراآت]: : خضع وتواضع. 

تَرَهّب[ف] رهب[ج] إيجابي معاصرات]: انقطع للعبادة في 


صو معنه اترهّب الراهب». 


تَرَهُداف] زهد[ج] إيجابي معاصرآت]: ترك الدنيا للعبادة. 

َشَفّ ب[ف] شفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: توسّل. 

تعيّد[ف] عبداج] إيجابي معاضوات]+ تفرغ للعبادة . 

ب إلى[ف] قرب[ج] ليجَابِي معاصرات]: توسّل «تقرب 
إلى الله بالعمل الصالح». 

تَتَسَك[ف] نسك[ج] إيجابي معاصرات]: تزمّد وتعيّد. 


تر 


تهجد[ف] هجداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: استيقظ 
للصلاة ليلا . 

خَشْعْ ل[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خشع 
لربه: استكان وركع. 

رّهِد[ف] زهداج] إيجابي معاصر[آت]: تزمّد. 

ملراف] سدرلها يجاني قراتي مفاسرات]: أذ 
الصلاة. 

عَبَدَ[ف] عبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع وأدى 
الفرائض «عبد اللا . 

قَتَت[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع الله 
وخشع له 

نَسَكَ[ف] نسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنسّك. 

١3‏ العبادة 

العيادة 

خُشُوع[1] خشعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خشع. 

رهبانية[ا] رهباج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخلّ عن 
أشغال الدنيا وعزلة عن أهلها. 

صَلاة[ا] صلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فريضة 


مخصوصة تنؤدى خمس مرات في اليوم في أوقات محددة . 


العبادة 


* 
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العثور « الفَقد 


طاعة[!] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاعة الله: 
عبادته والاتقياد لأوامره. [م] طاعة عمياء/ مطلقة: طاعة 
دوت متاقشة. 

عيادة1[1] عبد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص عبد. 

تشكا] نستلاج] إيجابي فرقي معاضرات] + حل الله 
تعالى . 

نُمَك[] نسك[ج] إيجاني قرآني معاصرلات]: مص نسك 
«إِنّ صَلاتي وَنُسْكِي» (ق). 

١‏ - العبادة 

العبادة 

أبيل1[ص] أبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاهد. [م] أبيل 
الأبيلين: عيسى #86 . 

حنيف[ص] حنف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناسك أو 
متعبد على دين إبراهيم قبل الإسلام. [م] الدين الحنيف: 
الإسلام. 

ديار[ص] ديراج] إيجابي ترائي[ت]: ساكن الدَيّر. 

ديرانيٌ1[ص] ديرآج] إيجابي ترائي[ت]: ديّار. 

راهب[ص] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متعبد 
زاهد في صومعة التصارى» متخل عن ملذات الدنيا. 

قِدّيس[ص] قدس[ج] إيجابي معاصرآت]: عند النصارى 
المؤمن الذي يتوفى طاهراً فاضلاً كالوتي عند المسلمين. 

متهسخد[ص] هجداج] إيجابي فرآني معاصرآت]: فا تهجد. 

9 العشّة 

العتبة 

أسْكفة1] معقاج] إبجاني براقي 1ت]: عه البان. 

عَتَبَة[ا] عتباج] إيجابي معاصرات]: قطعة من خشب أو 
حجر أو معدن تُلصق أمام البيت. [م] عتبة الشعور: 
مستوى ظهور الخبرة في منطقة الشعور ‏ على عتبة كذا: في 
أوله. 

وَصيد[ا] وصداج] إيجابي قراني ترائي[ت]: عتبة الباب. 

5 العتلة 

العتلة 

تيرم[ برم[اج] من لغة المثقفين[ات]: عتلة النجار. 

ييُلم1١]‏ بلم[ج] من لغة المثقفين[ات]: بيرم . 


عَثَلة[1] عتل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عمود قصير من حديد 

له رأس عريض يهدم به الحائطء ويقلع به الشجر والحجر. 
7 9 العثور < المُقّد 

العثور 

آنْسَ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد وعرف 
«آنس فيه الكفاءة» 

أكْرَكََف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نال «أدرك 
حاجته؟ . 

آضاخزت] صوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد 
«أصاب مراده». [م] أصاب عصفورين بحجر: أدرك 
غرضين في وقت واحد- أصاب كبد الحقيقة: أدرك 
الصواب. 

آلمَيْرف] كنواع] إيجابن قراتي معاصرات]+ وجد وضادف 
«وَآليِيَا سَيَدَهَا لَدَا آَنْانْ» . 

اكتشف[ف] كشفاج] إيجابي معاصرات]: اكتشف 
الشيء: عثر عليه . 

الْمَقَط[ف] لقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عثر من غير 
قصدولا طلب «اَلشَلَك مان نريويت؟. [م] التقط 
أنفاسه : توقف ليستريح . 

اهتدى إلى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد 
وعرف «اهتدى إلى الطريق الصواب». 

حَصّل على[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك ونال 
«حصل على أعلى الشهادات». 

صضاداف] صدف[ج] إيجابي معاصرات]: وجد من غير 
موعد ولا قصد «صادف صديقه في الطريق». 

عَثَر على1[ف] عثراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عثر على 
الشيء: وجده. 

عَهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنس وعرف. 

لَقِيَاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد. [م] لقي 
حتقه: مات. 

وجَدا[ف] وجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصاب وأدرك 
وظفر «وجد ضالته» 


> 


وَقَعْ على[ف] وقعاج] من لغة المثقفين[ت]: عثر «وقع على 
ضالته». [م] وَقِعّ في يده: ندم يقع الكتاب في مائة 
صفحة : يشتمل , 

المْقْد 

أَضَاءَاف] ضيع[ج] إيجابي قرآني محاصرات]: أضاع 
الشيء: جعله يضيع «أضاع الفرصة». 

استهلك1[ف] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك «استهلك 
ماله؟. 

افْتَقَداف] فقد[ج] إيجابي معاصرات]: افتقد الشيء: أحس 
بالحاجة إليه في غييته . [م] في الليلة الظلماء يفتقد البدر. 

بَدّدآف] بدداج] إيجابي معاصراآت]: أضاع وفرّق. آم] بدّد 
أحلامه. 

خَسِر[ف] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خسر 
الشيء: أضاعه وأهلكه. [م] خسر دينه: كفر. 

ضيّع[ف] ضيعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاع. 
[+] ضيّع نقفسه: سلك سبيلاً خاطثا . 

عَدِم[ف] عدم[ج] إيجابي معاصرات]: فقد «لا عدمتّك أخاً 
مخلصاً'. [م] قد لا تعدم الحسناء ذامّاً: مثل يضرب 
لاستحالة خخلرٌ الإنسان من العيب. 

قرّط[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرّط في 
الشيء: ضيعه . 

فُقَد[ف] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاع وخَسِر 
«فقد ماله». [م] ققد أعصابه: انفعل. 

١8‏ - العثور < المَقْد 

العثور 

إدراك1١]‏ درك1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدرك. 
[م] الإدراك الحسي: معرفة مباشرة للأشياء عن طريق 
الحواس ‏ الإدراك الواعي: درجة سامية من الإدراك 


والتصور. 
أصاب. : 


اكتشاف[١]‏ كشف[ح] إيجابي معاصرات]: مص اكتشف. 


ليقاء[ا] لقياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لَقِي. 
[م] حرارة اللقاء: مشاعر الود الحارة. 

ليما لقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَقِي . 

مُصادفة[ا] صدف[ج] إيجابي معاصرات]: مص صادف. 

وَجد[ا] وجداج] إيجابي معاصرآت]: مص وجد. 

وِجدَان11] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

وجودا[ا] وجداج]! إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

النُقّد 

إضاعة[ا] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أضاع . 

افتقاد[ا] فقد[ج] إيجابي معاصرات]: مص افتقد. 

تبديد[!] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بدّد. 

تضييع[1] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضيّع . 
[م] تضييع الوقت: إضاعته في غير عمل مقيد. 

تفريط[!] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فرّط. 
[م] لا إفراط ولا تفريط : تَحرّي الوسطية في الأمور. 

خُسْرَان[ا] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص خسر. 
عُدْمِ[َا] عدم[ج] من لخة المثقفين[ات]: مص عدم. 

قَقْد1ا] فقداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فقد. 

قُقُدانَ1ا] فقداج] إيجابي معاصرات]: مص فقد «ققدان 
الذاكرة». 


١49‏ العجحز 

الجر 
أَليّة[ا] ألي1ج] مبتذل1[ت]: عجيزة متراكمة الشحم. 
دُبُر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عجز. 
رَادِفْة[ا] ردف[ج] إيجابي معاصرات]: ردف. 
رِدْف[1] ردف[ج] إيجابي معاصرات]: عجز. [م] هُمْ 

أردافٌ الملوك: من يركبون خلفهم. 
سَافِلة1[1] سفل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عجز. 
عَجَْرْاا] عجزاج] إيجابي معاصراآت]: مَقُعَدَة. 
عَجِيرَة11] عجزاج] هبتذل1[ت]: عجز المرأة. 
كَفَلَ1ا] كفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: عجز. 
مُؤَّخَرَة1[1] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: عجز. 
مَفْعَدَة[َا] قعد[آج] مبتذل[ت]: ما يقعد عليه الإنسان. 


العجن 


9 العجن 

العجن 

بَسّ[ف] بسس[ج] إيجابي معاصرات]: بس الدقيق: لنّه 
بزيت أو سمن أو نحوهما. 

عجّن[ف] عجناج] إيجابي معاصرات]: عجن الدقيق: 
خلطه يالماء وضغطه باليد أو بآلة. 

لتَّف] لعت[ج] إيجابي معاصرات]: لت الدقيق: بَلَهُ 
يالماء وخلطه بالسّمن. 

0١‏ العَكَ 

العَدٌ 

أحصى[ف] حصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَدَّ للد 
لَعْصَدمٌ وَعَدَّهُمْ عدا [م] لا يُحصّى: صعب تعداده. 

جَمَعا[ف] جمعاج] إيجابي معاصراآت]: جمع الأعداد: 
أضاف بعضها إلى يعض . [م] جمَمَ الشّمل: ألّف بين القوم 
وجمع المتفرقين منهم ‏ 

حَسَبَ[ف] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عد 
وأخصى. 

خحَصَر[ف] حصراج] إيجايبي معاصر[ت]: أحصى «حصر 
عند السكان؟». 

عدّاف] عنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحصى «عدّ 
النقود». 

7 العَدٌ 

الْعَد 

إحصاء[ا] حصياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
أحصى . [م] علم الإحصاء: يرتكز على تجميع الظواهر 
وتنسيقها على نحو يؤدي إلى علاقات عددية. 

تَعْدَاد[ا] عدداج] إيجابي قراني معاصرات]: مص عد 
«تعداد السكان». 


جَمع[ا] جمعاج] إيجابي معاصرات]: مص جمع . 

حِسّاب[] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حَسَب «وَلتعَلُوا عَدَد اليينَ وَكْسَاب» . 

خشيان[1] حسب[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: مص 


م5 


 «» العدل‎ 


عَدََا] عدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عدّ. [م 
تنازلي: عد من الرقم الكيير إلى الصغير:. 

عِدَّة[ا] عدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مقدار ما 
ٍإدّ عِدَهَ الور عند أنه آنا عَكَرَ مم4 . 

عَدَد1ا] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار ما 
«ولنمى كل ته عدذا4. 

14 العد 

العَد 

إخصائيّ1[ص] حصي[ج] مولد أو محدث[ت]: خبير : 
الإحصاء. 

حاسب[ص] حسباج] إيجابي قرآني معاصرات]: 

عَادَرص] عدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عدٌّ. 

عَذَادص] عدداج] مولد أو محدث[ت]: آلة تستعمل لقب 
السرعة أو الكمية من الماء أو الكهرياء. 

مُحاسب[ص] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: مسئول 
الشئون الحسابية في إدارة ما. 

مُخص[ص] حصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أخحصى» والمحصي من أسماء الله الحستى . 

615 العدس 

٠١ العدس‎ 

بلس ]١[‏ بلس[ج] إيجابي ترائي[ات]: عَدَس . 

يُلْسّنَ[ا] بلسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَدّس. 

عَدّس[!] عدساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حب صغة 
أصفر يميل للحمرة يؤكل مطبوخاً . 

عَدْس[!] عدس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَدَمنَ. 

65 2 العدل *<ا الظلم 

العدل 

أَحَقَّ1اف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر الح 
وأثيته «أحقٌّ الله الحقّي. 

آَقسَطظ[ف] قسطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قسط. 

أنْصَفَ[ف] نصف[ج] إيجابي معاصرات]: عَدَلَ. 

زَعاز[ف] زعواج] إيجابي تراثي[ت]: عَدَلَ وأقسط. 


العدل * الفظلم 
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العبل » اقلم 


حَهََّ إِنَا ساون ين الصَنَقيو» . [م] ساواه برفاقه. 


سَوّى بَيِن[ف] سوي[ج] إيجابي قراني معاصرآات]: سوى 
بينهما: جعلهما متعادلين. 

عَدَل1ف] عدل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَنْصَفَ ولم 
يظلم «عدل بين الخصوم». 

قَسَظ1[ف] قسطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عَدَلَ. 

وَارّنَآف] وزنلج] إيجابي معاصرآت]: ساوى بين الشيثين. 

وَارَىَ1[ف] وزي[ج] إيجابي معاصرات]: جعل الأمرين 


متوازيين. 
تعبيرات سياقية عامة: أقام الحقّ ‏ يسوق الناس بعصا 
واحدة. 


الذ 

ا جبراج] إيجابي معاصراآت]: أكره على الأمر 
وقهر. 

أجحف ب[ف] جحفاج] إيجابي معاصرات]: اشْتَدٌ في 
الإضرار والظلم. [م] أجحف بهم الدهر: استأصلهم ‏ 
أجحف بهم الفقر: أذهب أموالهم. 

أُدُذَّاف] ذللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذله: صِيّرهُ 


2 


ذليلاً . 

أَرْهَقَ1اف] رهقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرهقه: حَمَّله 
ما لا يطيق. 

وتاك ]سرفاج] إتكتاتي قرائن معاضرات] :جار 
الحد «أسرف في الظلم». 

أشَطاف] شططاج] إيجابي قرآني معاصرآت1: شط تمد 

: تنا لحن ولا منلط» . 

أَفْرَط1[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جاوز الحد 
في قول أو فعل. 

أكراف] كرطج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أَجْبَرَ على 

: الأمر وقهر. 

أَلَسَ1اف] التاج] إيجابي قرآني تراثيات]: أنفّص حَقٌّ 
الرجل . ش 


استَبدٌ[ف] بدداج] إيجابي معاصرآت] : تَعْسّف في الأمر. 
إستطال على[ف] طولاج] إيجابي معاصرات]: تطاوّل. 


اشْتَك[ف] شططاج] إيجابي معاصرات]: شط . 

اضطهد1[ف] ضهداج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في الإذلال 
والظلم. 

امْتَدَى على[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظَلَمَ 
«اعتدى على حقه؟ . 

اعْتَصَب[ف] غصباج] إيجابي معاصرات]: استولى على 
الشيء بالقوة ويدون وجه حق. 


افتّرى[ف] فري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظلم 


بممارسة البظطش. 

انتهك[ن] نهك1ج] إيجابي معاصر[ت]: انتهك الحرماتٍ: 
تناولها بما لا يحل. 

اهتضَوَ[ف] هضماج] من لغة المثقفين[ت]: ظلم الشخص 
وأخذ منه حقه. 


بَحُس[ف] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظَلَّمّ «وَلا 


بْحَسُوا آلكتاس أشْيَآدَهُمَ» . 

بَعَى[ف] بغياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَسَلْطَ وظلم 
وتجاوز الحد في الظلم. 

تَجَاوَزْاف] جوزاج] إيجابي معاصرات] : جاوز «تجاوز 
الحد في الظلم». [م] تجاوز حدوده: خرج على الأعراف 
والتقاليد ‏ تجاوز العقبات: تغلب على المشكلات 

تَجَبّر[ف] جبراج] إيجابي معاصرآت] : افتَرَى وتكيرٌ. 

تَجَنَّى على[ف] جني[ج] إيجابي معاصرآت]: ادَعى على 
الشخص جتاية لم يفعلها . 

تَحَامَلا[ف] حمل[اج] إيجابي معاصر[آت] : جَارٌ ولم يعدل. 

تَحيّز[ف] حوزاج] إيجابي معاصرآت]: انضم إلى شخص 
ووافقه بدون وجه حق. 

تَسَلْط على[ف] سلطاج] إيجابي معاصرآت] : تحكم في 
الشخص وسيطر عليه. 

تطاول على1[ف] طولاج] إيجابي معاصرآت] : اعتدى. 

تعدَّى على[ف] عدواج] إيجابي معاصر[آت] : افترى «تعدى 
على حق جاره؟. 

تَعَسّفف] عسفاج] إيجابي معاصرآت]: عَسَفَ. 

جَارَ[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات] : ظلم. 


العدل >< الللم 


ل 


العدل » الظلع 


جَاوَرَا[ف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: تَعَدَى #جاوز 
الحق» ‏ 

جَحف[ف] جحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَالَ وجَارَ. 

جنّح[ف] جنح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جَارٌ ومال عن 
الحق. 

جَيِفَ1[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جَارَ ومال 
عن الحق. 

حاد[ف] حيداج] إيجابي معاصر[ت]: مال عن الحق. 
[م] حَادَ به عن الطريق: مال. 

حَافٌ على[ف] حيفاج] إيجابي قراني معاصرآت]: جَارَ 
ومال في الحكم. 


حَدِلَ علىاف] حدلاج] إيجابي ترائي[ت]: مال بظلم أو 


عداوة. 
حَكرَا[ف] حكراج] إيجابي ترائي[ت]: طلم الشخص وأخذ 


رهق[ف] رهق[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: رَكِبَ الشر 
والظلم . 

سَطااف] سطواج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: بَظْشْنَ وقهر 
وانتهب حق غيره. 

شَاط[ف] شطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جار «شاط في 
حكمة؟. 

شَطاف] شططاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلم في 
الحكم وجَارٌ. 

شلط[ف] شططاج] من لغة المثقفين1ات]: جار. 

ضأز[ف] ضأزاج] إيجابي ترائي1آت]: جار وظلم. 

ضَام1ف] ضيم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضامه: ظلمه 
وأذلّه. 

ضبَّعَ[ف] ضبع[ج] من لغة المثقفين[آت]: جَارَ وظَلّم . 

ضَلْعَ[ف] ضلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَالَ عن الحق. 

ضَهَدَ1ف] ضهداج] إيجابي ترائي1آت]: أَذَّلَ وظلم. 

ظمّى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَجَبّر وأُسْرّفَ 
في الظلم. [م] طَعّى البحر: هاج طغى الماء: قاض . 

طمّف1[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بخس 
ونقص المكيال «وتلٌ لِلْمطيْدِينَ4. 


طَلَّمَاف] ظلماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جَارَ وجاوز 
الحد. [م] من أَشْبّهَ أباه فما ظلم: لا غرابة في أن يشبه 
الشخص أباه ‏ من استرعى الذئب فقد ظلم: مثل يضرب 


لغير الأمين. 

عَالَ[ف] عول[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مال وظلم 
دِنَكَ أن آلا تولوا» . 

عتا[ف] عتوا[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: جاوز الحد 


عَتْرس[ف] عترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلم وقهر. 

عدا[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ظلمَ وجَارَ. 
[م] أعدى من الذئب. 

عَدّل عن[ف] عدل[اج] إيجابي معاصراآت]: حاد وانحرف 
«عدل عن الحق». 

عَسَف[ف] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: طَلَمَ. 

علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظَلَّمَ. 

عَنا[ف] عنو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أخذ الشيء قسراً. 

عَشَمَف] غشماج] من لغة المثقفينآت]: ظَلَمَ أَشَدَّ الظلم . 

عَصَب[ف] غصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَحَذَّ 
الشيء قهراً وظلماً . 

عَلآ[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشدّد في الأمر 
وجاوز الحد «غلا في عقابه». 

غَمّط[ف] غمط[ج] من لغة المثقفين[آت]: أنكر الحنَّ وهو 
يعلمه اغمطه حقه». 

فجَرآف] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَادٌ عن الحق 
فظلم نفسه. [م] فجر في يمينه: كذب. 

قَذَلَاف] قذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مال وجار. 

قسَر[ف] قسراج] إيجابي معاصر[ت]: أكره وأجبر. 

فُسَطظاف] قسط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جَارَ وحَاد عن 
الحق. 

قمَع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: قَهَر وأذل. 

مَاطاف] ميطاج] إيجابي ترائي1ت]: جَارَ في الحكم. 

مال1[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَادَ عن الحق. 

مَرَداف] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظمّى «مرد على 
الشر». 


العدل » الظلم 
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الغدل » لمم 


نَقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عَمَط حق 
الشخص وجعله ناقصاً. 

مَنْهَثْ[ف] هثهث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلم. 

مَضَم[ف] هضم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ات]: نقص «هضم 
حَقَّ أخيه؛» . 

هَمَطظ[ف] همطاج] إيجابي ترائي[آت]: ظلم. 

وَكفتَ[ف] وكفاج] إيجابي ترائي[ت]: مَالَ وجَارَ. 

7 العدل > الظلم 

العدل 

أَحَقَيّةَ[ا) حقق1ج] إيجابي معاصراآت]: أهليّة وجَدارة. 

إحقاق[1] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَحَقّ. 
[م] إحقاقاً للحق: تعزيزاً للحق. 

تَسُْوِيَة[ا] سوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَوَّى. 
[م] تسوية سِلْميّة. 

سَوَاء[َا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَذَل . 

سُوٌّى[١]‏ سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سواء. 
سِوّى[١]‏ سوي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عدل لا 
تُخْلِفُهُ تَخْنُ وَلا أَنْتَ مَكَاناً سِوّى» (ق). 

تمدالة[1] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَدّل. 
[م] ميزان العدالة ‏ العدالة الإلهية. 

عَذْل1ا] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَدَلَ» 
والعدل من أسماء الله الحسنى . [م] العدل أساس الملك - 
وزارة العدل. 

قِسط[ا] قسط[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسَط. 

قَضْد[ا] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقامة َكَل 

قَوَام1ا] قوم1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عدل. 
مساواة[١]‏ سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
سَاوّى. 5 على قدم المساواة: بصورة متساوية. 

موازنة[1] وزناج] إيجابي معاصرآت]: مص وازن. 

نَصَفة[ا] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: إِنُصاف «طلب 
النصفة من ظالمه». 

الظلم 


اضطهاد[ا] ضهداج] إيجابي معاصرات]: مص اضُطهَدَ. 


بَحْس[ا] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بحس . 

بَغي1[ا] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بَعَى . 

تَجَنُ1ا] جني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَجَنَى . 

جَبْروت[1] جبراج] إيجابي معاصر[ت]: قهر وسلطة طاغية. 

جَتف[١]‏ جنف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص جَيِفت. 

جَوْر1ا] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص جَارَ. 

حَدَل[ا] حدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حَدِل. 

حَيّف[١]‏ حيف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَافَ. 

شَطلط[!] شطط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شط . 

ضَهْد1ا] ضهداج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضَهَدَ. 

ضَيْم[ا] ضيم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضام . 

ظغيّان[ا] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص طَعَّى . 

أب[١]‏ ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظُلم . 

ظُلْم1ا] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طُلّم. 
[م] الظلم طُلمات يوم القيامة ‏ الظلم مرتعه وخيم ‏ إذا 
ظلمت مَنْ دونك فلا تأمن عذاب مَنْ فوقك ‏ من ظلم يُظلم 
ولو بعد حين. 

عُدُوَان[ا] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَذَا . 

عَسْف[] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَسَف. 

عَنْوَة[ا] عنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَنا. [م] أخذه 
عنوة: رغماً. 

عَوْل1١]‏ عول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عال. 

عَشْم[ا] غشماج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَشّم . 

عُضب[] غصباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 

عُلْرَا] غلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَلاً. 

قَسْر[ا] قسراج] إيجابي معاصر[ات]: مص قَسَر «أخذ الشيء 

قسرا؟. 

قَسْط[ا] قسط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص قَسَط . 

قُسُوط[ا] قسط[ج] من لغة المثقفيز[ت]: مص قَسَط . 

قَهْر[ا] قهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ققهّر «أخذ 
الشيء قهراً؛. 

مُرُوداا] مرد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : مص مَرَد. 

مَيل[ا] ميل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مال. 


العمل >< الفللم 


عَضُم[ا] هضم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص هَضَمْ. 
5417 العدل < الظلم 

العدل 

عَادِل[ص] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا عدل. 
[م] حكم عادل. 

قاسِط[ص] قسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قسط. 

مُسْتَقِيم[ص] قوماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عادل غير 
منحرف في سلوكه. [م] الصراط المستقيم - خط مستقيم. 
مُفُسِط[ص] قسطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أقسطء 
وَالْمُقسِط من أسماء الله الحستى. 

مُنْصِف[ص] نصف[ج] إيجابي معاصرات]: فا أنصف. 

تعبيرات سياقية عامة: التاس متساوون كأسنان المشط. 

الظلم 

باغ[ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا بَعَى . 
جائر[ص] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا جَارَ. 

جبار[ص] جبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: َاهِر مُتَسَلْطء 
والجبّار من أسماء الله الحسنى. [م] الله جبَّار السموات 
والأرض- 

ضالع[(ص] ضلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ضلع. 
ضِيرّى1[ص] ضيزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ظالمة ليك 
ذا يَسمَ ضير 4 . 

طاغ[ص] طغي1ج] إيجابي قراني معاصرآت]: فا طعَى . 

طاغية[ص] طفي[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مبالع في 
الطغيان. 

ظالم[ص] ظلماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ظلم. 
ظلوم1[ص] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الظلم. 
عاتٍ[ص] عتواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جَيّار. 1م] ليل 
عاتٍ: شديد الظلمة. 

عاو[ص] عدواج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: فا عَذَا. 
عتَريف1[ص] عترف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاشم . 

عَسُوف[ص] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظالم. 

عَاشِو[ص] غشماج] من لغة المثقفين[ت]: فا غَشَّم. 
[م] عدوان غاشم: ظالم. 
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عَشُوم[ص] غشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مبالغ في الظلم 
[م] حرب غشوم: ظالمة يإصابتها للأبرياء. 

غظرِيس1[ص] غطرس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مُتََظرس . 

قاسِط[ص] قسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جائر مائل 
عن الحق لاوما الْمَدِظونَ دلوا لِجَهَئََ حَطبًا4 . 

متغطرس[ص] غطرس[ج] إيجابي معاصرات]: ظالم 

مَرِيد1[ص] مرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عاتٍ شرير 
«شيطان مريد؟ . 

مهتضم[ص] هضما[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا اهتضم. 

7 العرّج 

الغرج 

حجل[ف] حجلاج] إيجابيى معاصر[ات]: مشى على رجل 
رافعاً الأخرى. 

طلّع[ف] ظلماج] من لغة المثقفين1ات]: عَرِج وغمز في 

عَرِج[ف] عرجاج] إيجابي معاصرآت]: مشى مشية غير 
متساوية بسبب علة في إحدى رجليه. 

عَشَرْ1ف] عشزاج] إيجابي تراثي[ت]: مشى مشية مقطوع 
الرجل. 

عْمَرَّف] غمزاح] من لغة المثقفينات]: عَرِج- 

قَزل1[ف] قزلاج] إيجابي ترائي[ت]: عَرِج أسوأ العرج. 

َلَزْاف] قلزاج] إيجابي ترائي[ت]: عَرِج. 

تعبيرات سياقية عامة: مال في مشيته. 

4 العَرّج 

العرج 

حَجل[1] حجل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص حجل . 

حَجَلان[١]‏ حجلاج] إيجابي معاصراآت]: حججل. 

ظلاع[ا] ظلع[ج] من لغة المثقفينآت]: داء يصيب الدواب 
فتعرج مله . 

لْع[ا] ظلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ظلع. 

عَرّج[١]‏ عرجاج] إيجابي معاصرات]: مص عرج. 

عَشَرَّانَ[ا] عشزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص عشز. 

عَمْرَْا] غمزاج] من لغة المثقفين[آت]: مص غمز. 
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العف 


قَوَل[١]‏ قزل1ج] إيجابي ترائي[آت]: مص قزل. 
كَلْرَ1َا] قلزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قلز. 
بالعرج 
العرج 
أغرَجُ1[ص] عرجاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مصاب 
بالعرج «ولا عل الأمبع حيّة. 
أَتْرَلُاص] فزل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: أعرج. 
طَالِع[ص] ظلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ظلع . [م] ظالع 
يقود كسيراً: ضعيف يساعد من هو أضعف منه. 
١‏ العُرْجون 
العرّجون 
سُباطة[ا] سبط[ج] مولد أو محدث[ت]: عُرْجون يحمل 
ثمره . 
شِمْرَاخ[١]‏ شمرخ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سُباطة. 
شُمْروخ[1] شمرخآج] إيجابي معاصرات]: سُياطة. 
عذْكال[] عثكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُرْجون. 
عُذُكول[] عثكلاج] إيجابي ترائي[ت]: عُرَجون. 
مُتُكولة1[1] عفكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُرْجون. 
عِذّقَ1ا] عذق[ج] من لخة المثقفين[ت]: سُباطة. 
عَرْجون[١]‏ عرجن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جزء من 
التخلة ذو فروع يحمل ثمارها. 
قِنُو[ا] قنو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سُباطة. 
كباسة[١]‏ كبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: سباطة. 
7 العرف 
العرف 
َفْلِيدا] قلداح] إيجابي معاصرات]: عادة متوارثة يقلّد فيها 
الخلف السلف. 
عَرْف[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تعارف 
عليه الناس في عاداتهم ومعاملاتهم. [م] العرف الدولي: 
ما تعارفت عليه الدول في معاملاتها . 
١507‏ العرق 
العرّق ١‏ 
رَشَّح[ف] رشحاج] إيجابي معاصرآت]: سال ونضح «رشح 
الجسد/ العرق». 


ترِقاف] عرقاج] إيجابي معاصرات]: رَشَّحَ جِلْدُه هكان 
الجو حارًا فعرق». 

تَتَعَ[ف] نتع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نتع العرق من 
الجسم: خرج قليلاً قليلاً . 

تَثَّاف] نشث[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رشح «نث العرقٌ/ 
الوعاءٌ). 

تجدّاف] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: تّجد العرق: سال. 

نَزَّآف] نززاج] مولد أو محدث[ت]: خرج كثيراً انز العرق 
من بدنه؟, 

تضّح1[ف] نضحاج] من لغة المثقفين[ت]: رشح «نضح 
الجلد بالعرق». [م] نضحتنا السماء: أمطرتنا ‏ كل إناء 

تعبيرات سياقية عامة: سال عرقه ‏ قطر العرق من جبينه. 

414 العرق 

العَرق 

حميم[ا] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَق . 

رَجيع[١]‏ رجع[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَق . 

رَحَضَاءٌ[ا] رحضاج] من لغة المثقفينات]: عرق كثير 
يغسل الجلد «فمسح عنه الرحضاء» (من حديث الوحي). 

رَشْسح1[1] رشح[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَشّمحَ. 
[م] رَشْح الأنف. 

عَرَقَ1ا] عرق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص عرق. [م] نال 
الشيء بعرق جبينه : ناله يكذه. 

مصيح!١!‏ سبع لج] إبجابي ترائيات!: عرق ورهن 
الوجه. 

نثيث[1] نشث[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص نث. 

تَجَد1ا] نجداج] إيجابي ترائيات]: مص نجد. 

تَزَِّا] نززاج] مولد أو محدث[ت]: مص نَّرّ. 

نَسِيم[ا] نسماج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَفُ . 

نضْح[] نضح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نَضَحَ. 

6 العف 

العف 

ضَرَّب[ف] ضرب[ج] مولد أو محدث[ت]: طرق وعزقف 
على الآلة الموسيقية «ضرب على العود». 


عزف 


عَرَف1[ف] عرف[ج] مولد أو محدث[ت]: لعب على آلة 
فأصدرت ألحاناً موسيقية. [م] عرفت الريح: صوّتت. 

تُقَرا[ف] نقرآج] مولد أو محدث[ت]: عزف على الآلة #نقر 
العود4ه» #ثقر على الطيلة». 

15 العف 

العَرْف 

عازف[ص] عزف1ج] مولد أو محدث[ت]: من حرفته 
العزف على الآلات الموسيقية. 

عرّاف[ص] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عازف. 
مُوسِيقِيَ1[ص] موسق[اج] مولد أو محدث[ت]: من يعزف 
في فرقة موسيقية . 

١1617‏ - العَرّم > التكاسل 

العَرْم 

أَجْمَعَ[ف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجمعوا 
أمرهم على شيء: قرروا وصمموا. 

أَزْمَعَآف] زمعاج] إيجابي معاصراآت]: عزم على الأمر 
وثبت. 

أَصَرَّ على[ف] صرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت 
ولزم. 

اعترّءَ1[ف] عزم[ج] إيجابي معاصرات]: عزم 

انْتَوَى1اف] نوي[ج] إيجابي معاصراآت]: نوى. 


ماه 


للشيء: اشتدت رغبته فيه . 


جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصرات]: أصر وقطع . 


اصع ساس # 


صَمْصَماف] صمصماج] إيجابي ترائي[ت]: صمصم في 
الأمر: عزم ومضى . 

صَمّم[ف] صمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مضى ثابت العزم 
١اصمم‏ على النجاح؟ . 

عَرّمَ[ف] عزماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جد ولزم. 

قَرّرآف] قرراج] مولد أو محدث[ت]: صمم بشدة اقرر أن 
يفعل كذا». 

قُصَداف] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: عزم «قصد السفر». 

نوى[ف] نوياج] إيجا بي معاصرات]: قصد وعزم. 
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العَرْم * التكاسل 

هم ب[ف] همم[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: عزم ولم يفعل 
الهم بالسفر ليلاً». 

تعبيرات سياقية عامة: مضى في الأمر ‏ جاء وفي رأسه 

التكاسل 

انَاكلَ1اف] ثقل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تثاقل . 

َتَاقل1[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تباطأ وقعد. 

تَخَاذْل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: تخاذل عن 
الأمر: تكاسل وضعف ولم يقم به. [م] تخاذلت رجلاء 
ضعفتا (كتاية عن الجين). 

تَرَاجع[ف] رجعا[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاد إلى وضع 
سابق. [م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر. 

تَرَاخَى1[ف] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: تقاعد عن الأمر 
وفتر. [م] تراخت السماء: تأخر مطرها ‏ تراخى ما بينهما: 
تياعد . 

تَرَدّدف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شك ولم يئثبت 
اتردد في الأمر؛ : 

تَقَاعَس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل وتأخر غير 
مبال «تقاعس عن العمل؟. 

تَكَاسَل1[آف] كسل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تثاقل وتراخى. 

تَهَاوَنَاف] هوناج] إيجابي معاصرات]: استخف «تهاون 
بالأمر». 

تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصّر ولم يبادر إلى 
ضبط العمل . 

قترآف] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن يعد حدة 
ونشاط "فترت همته». 

وَنَىاف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتر طلا با في 


وفى». 
4 العَْم “ التكاسل 
العَرّم 


إصرار[ا] صرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أصر. 
[م] فعله مع سيق الإصرار. 

تشمير[ا] شمراج] إيجابي معاصرات]: مص شَمّر. 

تَضْدِيم[ا] صمماج] إيجابي معاصراآت]: مص صمم. 


القَزْم * التكاسل 


رَّوْر1ا] زوراج] إيجابي تراثيات]: قوة العزيمة. 

صريمة[١]‏ صرماج] من لغة المثقفين[ت]: إحكام الأمر 
والعزم فيه. 

عَرْمِ11] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص عزم. 
[م] ثناه عن عزمه ‏ آولو العزم من الرسل: الذين صبروا 
أكثر من غيرهم . 

عَزِيمَة[ا] عزماج] إيجابي معاصر[ت]: مص عنزم. 
[م] ماضي العزيمة ‏ عزيمة لا ترد. 

مَرِيرة[1] مرر[ج] إيجابي ترائثي[ت]: عزيمة. 

نِيَّة[ا] نوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: توجه النفس نحو 
العمل. 

هِمّة[ا] همماج] إيجابي معاصر[ت]: عزم قوي. [م] رجل 
هِمّنْك من رجل: حسبك وكافيك ‏ رجل عالي الهمة. 
التكاسل 

تَنَاكْل[ا] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تثائل. 

تَكَادّل1ا] خذل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تخادّل. 

تراخ11] رخوآج] إيجابي معاصرات]: مص تراخى. 

تركدزا] ومداع] لتجانى قراق عخاهير )2 امس ترد 

تَكاسٌّل[١]‏ كسل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكاسل . 

تهاون[١]‏ هون[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تهاوّن. 

َوَانِ1ا]) وني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توانى. 

ُتُور[ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتر. 

وَنِي1١]‏ وني1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ونى . 

48 العَرْم “ا التكاسل 

العرم 

أحوذيَ1[ص] حوذاج] من لغة المثقفين[ت]: مُشَمّر في 
الأمور قاهرٌ لهاء لا يصعب عليه منها شيء. 

أحوزي1[ص] حوزاج] من لغة المثقفين1ات]: أحوذي. 

إضْلِيت1[ص] صلت1ج] إيجابي ترائي[ت]: أحوذي. 

شمرا[ص] شمراج] من لغة المثقفين[ت]: جادّ مجتهد في 


امو 
شمير[ص] شمراج] من لغة المثقفين[ت]: مبالغ في 
اجتهاده . 
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العسز 


مَاضٍ[ص] مضي[ج] إيجابي معاصرات]: جاد حازم. 
[م]! ماضي العزيمة 
مُشْسُر[ص] شمراج] إيجابي معاصراآت]: مجتهد. 
تعبيرات سياقية عامة: أَضِيّد/ بعيد الهمة ‏ درّاك غايات ‏ ذو 
شكيمة ‏ ذو همة شماء - سبوق إلى الغايات ‏ ناقق العزم . 
التكاسل 
مُتَتَاقِل[ص] ثقلاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قا تثاقل. 
متخَاؤِل1[ص] خذل[1ج] إيجابي معاصرات]: فا تخاذل. 
متراجع[ص] رجعاج] إيجابي معاصر[آت]: فا تراجع . 
مُتَرَاخْ[ص] رخولج] إيجابي معاصرات]: فا تراخى. 
متردد[ص] ردداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا تردد. 
متقاعس[ص] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقاعس . 
مُتكَاسِل[ص] كسل[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تكاسل. 
متهاون1[ص] هوناج] إيجابي معاصرات]: فا تهاون. 
مَتَوَاوِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصراآت]: فا توانى. 
وَانوِ[ص] وني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ونى. 
تعبيرات سياقية عامة: قاعد الهمة ‏ كليل الحدّ ‏ متلكئ 
العزم ‏ واهن العزيمة. 
7 ١العَسَّل‏ 
العسل 
آس ]١[‏ أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية العسل في الخلية. 
أَرْي1ا] أرياج] إيجابي ترائي[ت]: عسل . 
جَلْس[1] جلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسل غليظ. 
دب س[١]‏ ديس[ج] من لغة المثقفين1[ات]: عسل التمر. 
ذؤْب[ا] ذوب[ج] إيجابي ترائيآات]: عسل خلص من 


. 


شمعه . 

سُلْوانَة[ا] سلواج] إيجابي تراثي[ت]: عسل. 

سَلُوى[١]‏ سلواج] إيجابي ترائي1[ت]: عسل. 

شَهْد1ا] شهداج] إيجابي معاصراآت]: عسل النحل . 

شَهْد1ا] شهداج] إيجابي معاصرآت]: شَهْد. 

شَوْراا] شور[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسل مستخرج من 
الخلية . : 


صَقْر1ا] صقراج] إيجابي ترائي[ت]: عسل الرّطب والزبيب. 


العا 
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ضَحْك[!] ضحك[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسل . 

ضَرَب[١]‏ ضرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عسل أبيض 

طَرْم[١]‏ طرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شهد. 

طِرم[١]‏ طرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طَرْم . 

َلِيَ[ا] ظي[ج] سلبي[ت]: عسل . 

ظَيَان[ا] ظبي[ج] سلبي[ت]: عسل . 

عَسَل[ا] عسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مادة ُحلوة 
يُخرجها التحل من بطونه «عسل أبيض». «عسل النحل؟. 
[م] شَهْر العَسّل: الشهر الأوّل بعد الزواج ‏ سَمُْن على 
عَسَل : بينهما توافق وتلاؤم. 

عَقَيد[ًا] عقد[ج] إيجابي ترائي[ت]: العقيد: العسل إذا جمد 


أو غَلْطَ . 
قَنْد[ا] قند[ج] إيجابي تراثي[ت]: عسل قصب السكر إذا 


قِنْدِيد1ًا] قندد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَنْد. 

مَاذِيٌ1[ا] مذي[ج] إيجابي ترائيات]: عسل أبيض رقيق . 

مُجَاج[١]‏ مججاج] إيجابي ترائي[ت]: مُجاجٍ النحل: 
عسلها . 

مَرْج1[!] مزج[ح] إيجابي ترائي[آت]: مِرْج. 

مِرّْج1١]‏ مزج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسل النحل . 

مَنَّ1[١]‏ منن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مادة كالعسل تسقط 
على الشجر. 

0١‏ العشن 

العشن 

تخرص [] فحص [ج] من لغة المثقفين[ت]: حفرة تحقرها 
القطاة في الأرض لتبيض فيها . 

أَكْنَة[ا] أكن1ج] إيجابي ترائي1[ت]: وكر الطائر. 

عُشْنٌ[ا] عشش[ج] إيجابي معاصرات]: موضع يتخذه الطائر 
من القش يضع فيه بيضه #بنى الطائر عشه قوق الشجرة». 
[م] عش الزوجية: مسكن الزواج. 

محثم[ا] جثماج] من لغة المثقفين[ت]: مكان يجثم فيه 
الطائر. 

مفْخص[ا] فحصآج] من لغة المثقفين1آت]: أفحوص . 


مَؤْكِنَ1[ا] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وكن. 

مَوْكِتَة[1] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وكن. 

وَكْر1ا] وكرآج] إيجابي معاصرات]: عش . 

وَكُن[ا] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُشسْنَ. 

وُكُنَة[َا] وكن[ج] من لغة المثقفين[آت]: وكن. 

17 9 العشب 

العْشُب 

أَبّ11] أبباج] إيجابي قرآني ترائيات]: عشب رطب 
ويابس لوَفَكهَهٌ وآبا» . 

أَرْضَّة1ا] أرض1ج] إيجابي ترائي[ت]: كلا كثير طويل. 

يرْسِيم[ا] برسماج] إيجابي معاصرآت]: عشب طري 
يستعمل علفاً للدواب. 

حشيش[1١]‏ حشش[ج] إيجابي معاصرات]: عشب يكسو 
الحدائق وغيرها. 

رُظب[١]‏ رطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرعى أخضر من 
العشب والشجر. 

رِغي1!] رعي[ج] من لغة المثقفينات]: مَرَعى. 

عُضْب[ا] عشباج] إيجابي معاصرات]: نبات طريّ تأكله 
الحيوانات. [م] التداوي بالأعشاب ‏ طب الأعشاب. 

عَلُوقَ1ا] علواج] من لغةالمثقفين[ت]: ما ترعاه 
الحيوانات . 

فِصَّة[ا] فصص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نبات عشبي من 
الفصيلة القرنية. 

فُضْفِص[] فصفص[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: فِضصّة. 

كَلأ1[1] كلاذج] إيجابي معاصرات]: عشب رطب ويابس. 
[م] دام على الكلأ : أكل وشرب. 

مَرَعَى[١]‏ رعي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما تأكله 
الماشية. 

نَبات1ا] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كل شجر أو 
عشب يخرج من الأرض . 

تَجيل11] نجل[ج] إيجابي معاصرات]: نبات عشبي يفترش 
على الأرضص. 
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١151‏ العصا 

العصا 

إِرْرْبّة[ا] رزب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرزيّة. 

بَيّوّارة[!] بزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عصا ضخة يضرب بها 
ُبَيْض الثياب النسيج يعد نسجه. 

تُكأة[ا] وكأاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُتكأ عليه من عصا 
ونحوها. 

جرِيدة[ا] جرداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عصا من سعف 
التخل. 

شُومة[1] شوم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عصا غليظة. 

صَوْلّج[ا] صلجآج] إيجابي ترائي[آت]: صولجان. 

صَوْلجَان[ا] صلجاج] من لغة المثقفيناآت]: صولجان 
الْمُلّْك: عصا يحملها الملك ترمز لسلطانه. 

عَضَاا] عصواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتخذ من 
خشب وغيره للتوكُؤ أو الغضرب (مؤنث). [م] العصا لمن 
عصى (مثل) ‏ شق عصا الطاعة: تمرد. 

مُكَانْ[ا] عكزاج] إيجابي معاصرات]: عكازة. 

مكارَة[ا] عكزاج] إيجابي معاصرات]: عصا يُتوكأ عليها. 

عُود[ا] عود[ج] إيجابي معاصرآت]: خشبة دقيقة كانت أو 

قَسْقاسّة[١]‏ قسقس[ج] سلبي[ت]: عصا. 

قَصَرة[ا] قصراج] من لغة المثقفين[ت]: بيزارة. 

قَضِيب[!] قضب[ج] إيجابي معاصرآت]: غصن مقطوع. 

مِنْسَّخة[١]‏ توخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: عصا من جريد 
التخل. 

مِحجبن[1١]‏ حجن[ج] إيجابي تراثي[ات]: شيء معوجٌ الرأص 
كالصوئجان. [م] فلان ميحجن مال: يصلح ويُحسن القيام 
عليه . 


محجّنة[1] حجناج] إيجابي ترائي[ت] : مِحُجن . 

مخُبط[١]‏ خبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصا يجنون بعض 
الثتمار يضرب الشجر يها . 

يِخُصّرة[ا]) خصراج] من لغة المثقفين[ت]: عصا يتوكأ 
عليها ويشار بها عند الخطابة. 

مرربة[1] رزب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مِرزيّة. 
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مِرْريّة[ا] رزب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عُصِيّة من 


حديل . 


مِعْفَاج[1] عفج[ج] إيجابي ترائي[آت]: عصا. 
منْسأًة[ا] نسأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: عصا غليظة 
تكون مع الراعي. 
نَيُوتَ[ا] نبت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عصا طويلة 
هَادِية[1] هدي[ج] إيجابي تراثيآت]: عصا. 
هِرَاوة[1] هرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصا ضخمة. 
وِقَام[1] وقم[ج] سلبي[ت]: عصا. 
68 العَصّارة 
العصَّارة 
خلاًط[1] خلط[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لخلط الفواكه 
وعصرها. 
عضّارة[ا] عصراج] مولد أو محدث[ت]: آلة عصر الفواكه 
أو قصب السكر أو نحوها. 
مكب س1ا] كي س[ج] مولد أو محدث[ت]: عصارة. 
6 العصر 
الْعَضْر 
عَصَرَ1[ف] عصراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عصر 
البرتقال: ضغطه واستخرج ما فيه من سائل. 
عَضَّرَ1ف] عصراج] إيجابي معاصرات]: عَصَر مرة بعد مرة. 
65 العَصّر 
الْعَضْر 
تعصير[ا] عصراج] إيجابي معاصرا[ات]: مص عضّر. 
عَضر[ا] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]!: مص عصر. 
17 - العغضفور 
العُضْفور 
زُرزورآا] زرزراج] إيجابي معاصرات]: طائر من رتية 
العصفوريات وهو أكبر قليلاً من العصفور. 
عْضصْفور[ا] عصفراج] إيجابي معاصرات]: طير دون 
الحمام. [م] ضرب عصفورين بحجر: حقق هدفين يعمل 
واحد ‏ عصفور في اليد خير من عشرة في الغد: يضرب 
للرضا بالشيء المتاح . 


الفُضفور 
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العض 


غِرْبيل11] غربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عصفور. 

ُرُر1ا] فرقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصفور صغير. 

ُرْفُور[ا] فرفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُرْفُر . 

كَشَارِيَ[ا] كتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر من قصيلة 
العصافير حسن الصوت. 

ُقّارَ1ا] نقزاج] إيجابي ترائي[ت]: عصفور صغير. 

4 العصيدة 

العصيدة 

سَخينة[!] سخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام يتخذ من 
الدقيق دون العصيدة في الرقة وفوق الحساء. 

عَصِيدَة[ا] عصداج] إيجابي معاصرا[ت]: دقيق يخلط 
بالسمن ويطبخ . 

لَفيتة[ا] لفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصيدة مغلّظة . 

تّفيتة[!] نفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقيق يُذَرَ على ماء أو 
لبن حليب حتى ينتفخ ويُحتسى من وهو أغلظ من 
السخيتة . 

وٌطيئة[1] وطأاج] من لغة المثقفين[ت]: عصيدة ناعمة. 


4 العض 

العض 

أرَمَّ على[ف] أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَضٌ . 

أَرَنَاف] أرن1ج] إيجابي ترائي1ت]: عَض . 

أَرْعَاف] أزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌ بالفم كله بشدة. 

أ َآف] أزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أزَّمَ. 

انْتهشنَ[ف] نهش[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بالغ في العض. 

ختَلَبِ[ف] خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عض «خلبته 
الحية». [م] خلب قلبه/ ليّهِ: تملكه بعذب حديثه. 

زرّاف] زرراج] إيجابي ترائي1ت]: عض . 

سَنَّ[ف] ستن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَض ‏ 

شَكم[ف] شكماج] إيجابي ترائي[ت]: عَض. 

صَكماف] صكماج] إيجابي ترائي[ت]: عض للمقاومة 
«صكم القرس على اللجام» ‏ 

صرَسَ[ف] ضرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض يأضراسه 
#ضرس العود». [م] ضرسه الزمان: اشتد عليه. 

ضَغَم[ف] ضغماج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌ بشدة. 


عَجَم1[ف] عجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض الشيء ليعلم 
صلابته من رخاوته. [م] عجم عوده: اختيره. 

عَضٌّ[ف] عضض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك 
بأسنانه . 1م] عض على يده: تَدِم - عضه الدهر: قسا عليه 
واشتد. 

عَضّضٌَ[ف] عضض [ج] إيجابي معاصرات]: عض بكثرة. 

قَضَم[ف] قضم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسر بأطراف 
أستانه . 

قظطم[ف] قطم[ج] إيجابي معاصرات]: عَض ‏ 

كَدَش[1ف] كدش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع الشيء 


بأستانه . 
كَدَمْ[ف] كدم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أحدث أثراً في غيره 


كَرّمَ[ف] كزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عض بشدّة. 

لَدَغْ[ف] لدغ[ج] إيجابي معاصرآت]: عض (للحيّة). 

لَسّع[ف] لسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لدغ (للعقرب). 

لَعَسَ[ف] لعس[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَضٌ . 

مرّث[ف] مرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌ بأصول 
أمناته . 

نَهَسَ[ف] نهس[ج] من لغة المثقفين1ت]: أخذ بمقدّم أسنانه 
لنهس اللحم؟. 

تَهَشْنَ1[ف] نهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض ١نهشه‏ 
الكلب». [م] نهشه الدهر: أوقعه في الحاجة ‏ نهش 
عرضه: اغتايه. 


العض 

العض 
أَرْمِ1ا] أرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أرَمَ. 
أرْن[1ا] أرن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أرن. 
صَكْم[ا] صكماج] إيجابي ترائي1[ت]: مص صَكُمَ. 
ضَرّس[١]‏ ضر س[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضرس. 
عَجم[ا] عجماج] إيجابي معاصرات]: مص عَجَمْ . 
عَضٌ[١]‏ عضضص[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَض . 

[م] عضّة كلب. 


قَضُم[ا] قضم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَضَمْ . 
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العطاء 


قَظم[ا] قطماج] إيجابي معاصرات]: مص قطم. 

كَذْم[ا] كدماج] من لغة المثقفينات]: مص كَدَمَ. 

كَرْمِ[1] كزماج] إيجابي ترائيآت]: مص كرّمٌ. 

لَدْغْ[ا] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص لدغ. 

لسْع[ا] لسع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لسع 

لّعْس[١]‏ لعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَعَسّ . 

نَهْس[ا] نهس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص نَهْسَ . 

نَهْسْنٌ1[ا] نهش[ج] إيجابي معاصرآت] : مص نَهَسْنَ . 

١‏ -العضو 

الغضو 

جارحة[١]‏ جرحاج] إيجابي معاصرات] : الجارحة: العضو 
العامل من أعضاء الجسد كاليد والرجل. 1م] بكل 
جوارحه: بكل ما أوتيَ من قوة. 

شِلُو[ا] شلواج] إيجابي معاصرات]: عضوء ويكثر استعماله 
جمعاً (أشلاء). 

عَضِو1[ا] عضواج] إيجابي معاصرات]: جزء من مجموع 
الجسد. [م] عضو شرف/ فخري. 

"1 _العطاء 

العطاء 

آلاء1[ا] ألواج] إيجابي قرآني معاصرات]: نِعَم مفردها ألّى» 
وهو غير مستعمل طيِّأَيَ اله رَيَكنَا تُكذْبان» . 

أَلّتَة[ا] ألتاج] سلبيات]: عطية قليلة. 

إِحسّان[١]‏ حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : تقديم الخير 
للآخرين. 

إكرامية[١]‏ كرماج] مولد أو محدث[ت]: ما يُعطى للعامل 
زيادة على أجره. 

إِنُعام[1] نعم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عطاء وإحسان. 

بَدْل[١]‏ بذل1اج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُعْطى عن طيب 
خاطر. [م] يِذَّل الغالي والنفيس/ التفس والتفيس: ضَحَى 
بنفسه وماله. 

بشارة[1] بشر[ج] إيجابي معاصر[ات] : ما يُعطاء المْبَشّر من 
هدايا . 

تَبَرُّع11] برعلج] إيجابي معاصرات]: ما يُعطى تطوعاً 
للمساعدة . 


ثواب[!] ثوباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جزاء؛ ويكون 
في الخير لوَنَّهُ عدم حْسَنٌ اللَّواب» ٠م‏ لكل عمل 
ثوات 

جائزة1ا] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مكافأة تُعْطى 
للمتفوق . [م] جائزة الدولة ‏ جائزة نوبل. 

جزاء[ا] جزياج] إيجابي قرآني يمر آت]: أجر العمل 
ويكون خيراً أو شرًا. [م] جزاه جزاء سِيِمَار: لمن يقابل 
الإحسان بالإساءة. 

حافِز[ا] حفزاج] مولد أو محدثات] : مكافأة تشجيعية» 
وأكثر ما تستعمل جمعاً (حوافز). 

حبّاء[1] حيو[ج] من لغة المثقفينات] : عطاء. 

حَبُوة[ا] حبوآج] إيجابي ترائي[ت]: عطاء. 

خَذَيّااا) حذياج] إيجابي تراثيات]: هدية البشارة. 
[م] حُذَّياك: بإزاتك. 

حَسّنَة[ا] حسن[ج] مولد أو محدث[ت]: صَدَقة. 

خلعة[١]‏ خلع[ج] من لغة المثقفين[آت]: ما يهدى من ثياب 

دَسِيعَة[1] دسعاج] إيجابي ترائي[ت]: عطية جزيلة . 

رِرْق11] رزقاج] إيجابي قرآني معاصراآت] : عطاء جارٍ. 

رُضاخة[1] رضخ[ج] إيجابي ترائي[ت] : رضيخة. 

رَضيخة[١]‏ رضخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: عطية قليلة. 

رفدا] رفداج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: عطية. 

زَبْد1َا] زيداج] من لغة المثقفينات]: عطاء «إنا لا نقبل زيد 
المشركين» (ح) 

زكاة[١]‏ زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : حق الفقراء في 
مال الأغنياء . 

سَلّب[1] سلباج] إيجابي ترائي[ت]: ما يأخذه المقاتل من 
غريمه ‏ 

سَيّب[1] سيب[ج] إيجابي ترائي[ت] : عطاء. 

صَدَقَة[ا) صدقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يُعطى 
للفقير على وجه القُربى لله. زم صدقة الفطر: صدقة تُعْطى 
قبل نهاية شهر رمضان ‏ 

صِلَة1ا] وصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُعطى برًا 
وإحساتاً «صلة الرحم». 


العمظلم 


صنيع[1] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما صُنْع من خير 
أو إحسان. 

صنيعة[1] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صنيع . 

عارفة[!] عرف[ج] من لغة المثقفين(ت]: إحسان. 

عطاء[ا] عطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعطى «ومًا 
كن عَطَُ رَيْكَ عَمظُورا4 . [م] له العطاء الجزيل. 

عطيّة[1] عطو[ج] إيجابي معاصر[آت]: عطاء. 

علاوة[] علو[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُزاد على الراتب 
الأصلي . 

غنيمة[١]‏ غنماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحصل عليه 
المنتصرون في الحروب من أعدائهم. [م] رضي من الغنيمة 
بالإياب: عاد دون تحقيق أهدافه ‏ غتيمة باردة. 

هِدَاء[١]‏ فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فدية. [م] فداك 
أبي وأمي (دعاء). 

هِذَيّة[1] فدي[ج] إيجابي قرآثي معاصر[ت]: كفارة. 

فَضْل[١]‏ فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء واسع . 

قَئْء[ا] قيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يغنمه 
المسلمون بغير قتال. 

قَرْض[ا] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُعطى 
للمحتاج من مال على أن يرده. 

كَقَّارة[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يقدمه 
المخطئ من صدقة أو صوم أو غيرهما مقابل ذنب ارتكبه. 

لَطفَ[ا] لطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدية» وأكثر ما 
يستعمل اللفظ مجموعاً (ألطاف) «ما أكثر تُحَمَّه وألطافه». 

لَظْفَة[ا] لطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لظف . 

لّهُوة[ا] لهوآج] إيجابي ترائي[ت]: أفضل ما يُعْطى وأجزله. 
مَكُوبة[] ثوب[ج] إبجابي قرآني معاصر[آت]: ثواب «المثُوية 


3 
2 جمس 


من عند اللو حار 
مَعْرُوف[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكرمة 
يقدمها المرء إلى غيره. [م] ناكر المعروف: من يسيء إلى 
من أحسن إليه ‏ لا يذهب معروف بين الله والناس ‏ صنائع 
المعروف تقي مصارع السوء. 

مَعْتَم[ا] غدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غنيمة #وَعَدَكم 
قد مَمَإنَمَ حكديرة 4 . 


بحرن 


العطاء المذموم 


مكَاقََة11] كفأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تقدير مادي إضافي. 

هِنّه[ا] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: إنعام . 

منحة[ا] منح[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: عطية «منحة دراسية». 

مَؤْهبة[1] وهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطية. 

نائل11] نول1ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُنال. 

تافلة[١]‏ نفل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عطية. 

نْخْلَةَ[َا] نحل[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: عطاء. 

مُوّل1ا] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يُعد للضيف 
من الزاد. 

يِعْمّة[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أنعم يه من 
رزق ومال وغيره طوَإن كَشْدُوا يمَتَ لَه لا مسوما4. 

تَقَل1ا] نقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غنيمة. 

توال[1] نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطاء. 

نَؤْلة[1] نول1ج] من لغة المثقفين1[ت]: نَيلّة. 

نَيْل[ا] نول1ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يُتال. 

يْلّةَ[َا] نول1ج] من لغة المثقفين[ت]: عَطِيّة . 

هِبَّة[ا] وهب[اج] إيجابي معاصرا[ت]: هدية تُعطى بلا 


عَوض: 
هَيِيَّة[ا] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُقَدّم 
لشخص حيًا فيه وإكراماً له. 


هِنّء[١]‏ هنأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطاء . 

وَهْبة[ا] وهب[ج] مولد أو محدث[ت]: إكرامية. 

تعييرات سياقية عامة: له يد على فلان ‏ أعطى عن ظهر يد - 
عنده يد بيضاء ‏ يحصد ما زرع . 

١410‏ العطاء المذموم 

العطاء المذموم 

إتاوة1[1] أتو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤخذ كرهاً أو على 
سبيل الرشوة. 

يرَطِيل11] برطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رشوة. 

خُلُوان1ا] حلواج] من لغة المثقفين[ت]: رشوة. 

خَرْج11] خحرجاج] مولد أو مسحدث[ت]: إتاوة سنوية أو 
ضريبة . 

رَشُوَّة1ا] رشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُعطى لتحقيق 
مصلحة بدون حق. 


العطاء المتموم 


رَشوة[!] رشواج] إيجابي معاصر[ات]: رشوة. 
رشوة[!] رشوا[ج] إيجابي معاصرات]: رشوة. 
ظَعْمَة[ا] طعماج] من لغة المثقفين1ت]: إتاوة. 
مُصَائَّعة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: أن تَضْنَعَ لغيرك 
شيئاً ليصنع لك آخر مقايلهء وهو نوع من الرشوة. 
تَهُب[1] نهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤخذ قهراً. 
١‏ العظّار 
العطّار 
تَيّال11] تبل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: بائع التوابل. 
خَطَار[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: عظّار. 
دَارِيَ1ا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: عظّار. 
عظّار[ا] عطراج] إيجابي معاصرا[ت]: يائع العطر أو 
التوابل. 
7 العطس 
العطس 
عَطْسٌَ1ف] عطس اج] إيجابي معاصر[ت]: عطس الرجل: 
دفع الهواء من أنفه بعنف مصحوباً بصوت مسموع. 
عَمُط[ف] عفطاج] إيجابي ترائي[ت]: عقطت العنرٌ أو 
الضأن: نثرت بأنفها . 
كَدَسَ[ف] كدساج] إيجابي ترائي[ت]: كدست الدابةٌ: 
عطست . 
تَتٌرآف] نثراج] إيجابي تراثي[ت]: نثرث الدابةٌ: عطست. 
تقُط[ف] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفطت العنزٌ: عطست. 
[م] نفط فلان: تكلم يما لا يفهم. 
75 العطس 
العطس 
عُطاس[١]‏ عطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطس . 
تمظس[١]‏ عطس [ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عطس. 
[م] هو عَغْلِسَةُ فلان: هو يشبهه خَلْقاً وحُلقاً. 
عَمَطان[١]‏ عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عفط . 
كُدَاس[١]‏ كد س[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كدس . 
كَدْس1١]‏ كدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كدس. 
تَثِير[ا] نثرآج] إيجابي ترائي[ت]: مص نثر. 
تَقُط[ا] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفط . 


تفل 


تُفيط[ا] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفط. 
/ا/ا5١ ‏ العطلة 
العطلة 
إجازة[1] جوزاج] مولد أو محدث[ت]: عطلة (إجازة 
صيقية/ نصف السنة» . 
راحة[١]‏ روح[ج] مولد أو محدث[ت]: إجازة #راحة 
أسبوعية». [م] فترة الراحة: وقت توقف العمل. 
عُظلَة1[ا] عطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدة من الزمن 
يتوقف خلالها الأقراد أو المؤسسات عن العمل «عطلة 
رسمية؟. 
العطور 
العطور 
ذرِيرة[1] فرر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عطر. 
ذُكور[ا] ذكراج] من لغة المثقفين[ت]: دُكور الطيب: عطر 
يصلح للرجال دون النساء. 
طيب[١]‏ طيب[ج] إيجابي معاصرات]: عطر . 
عِظر[ا] عطراج] إيجابي معاصراآت]: ما يُتطيِّبِ به لحسن 
رائحته . 
مَلآب[ا] لوب1ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من الطيب 
كالزعفران. 
تَضْح[] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطر سائل . 
تَضْخ1ا] نضخ(ج] إيجابي ترائي[ت]: عطر غليظ القوام. 
تضوح[ا] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: نضح . 
68 العظام 


العظام 
بانية[ا] بني[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضلع من أضلاع 
الصدر. 


جانحة[!] جنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضلع قصيرة مما 
يلي الصدر. [م] في/ بين جوانحه: في قليه أو أعماقه 

سَلامى[1] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظامٌ الأصابع في 
اليد والقدم. 

ضِلّع[ا] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضِلّْع . 

ضِلْع1ا] ضلع[ج] إيجابي معاصرآت]: عظم من عظام قفص 
الصدر. 


المظّام 


يفف 


عَظم[ا] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصب عليه 
لعوه ام] علد علق عظم: عزيل. 

عَظْمة[ا] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحدة 
العظم . 


5 
ع امه 


ذو مخ. 
العقّة “ا الفجور 
العفّة 


أحصن[ف] حصن [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عفٌ 
«والتنستث من 413 . 

اسْتَعَفكٌ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عفٌّ. 

تحخصّن[ف] حصن [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفٌّ 
«تحصتت المرأة». 

تَصَاونَ1[ف] صون[ج] من لغة المثقفين[ت]: تصوّن. 

تَصَوَّنَ[ف] صون[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجنب ما يعيبه. 

تَعَقّتَاف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفٌ. 

تَتَرّهآف] نزه[ج] إيجابي معاصراآت]: تباعد عن كل مكروه. 

تورّع[ف] ورعاج] إيجابي معاصرآت]: ورع. 

رَكازف]) زكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: طهر وصلح 
زلا مَصْلُ لله علي ويَمَمٌ ما رق مك ين آمَرع. [م] هذا 
الأمر لا يزكو به: لا يليق. 

ظهراف] طهراج] إيجابي قرآني معاصراآت] : بَرِىّ من كل ما 

عَفذَّاف] عقف[اج] إيجابي معاصرات]: تجنب سيئ القول 
والفعل. 

نَزُوآف] نزطج] إيجابي معاصرات]: تندّه. 

نزه[ف] نزطج] إيجابي معاصرات]: تنزّه. 

تَقِي[ف] نقواج] إيجابي معاصرات]: نظف وطهر «نقي 
عرضه؟. 

ورغ[ف] ورعلج] إيجابي معاصرات]: ابتعد عن الإثم 
وكفٌ عن الشبهات والمعاصي. 

تعبيرات سياقية عامة: نزَّهِ نفسه عما يعاب: صان عرضه من 


الدنس. 


الفجور 

أَثوِ[ف] أثملج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع في الإثم. 

أنْحَش[ف] فحششاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتى 
لمش . 

استهتر ب[ف] هتر[ج] مولد أو محدث[ت]: اتبع هواه ولم 
يبال يعاقبة أفعاله . 

انْحَلَّاف] حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: تحلل من القيم 
الخلقية السائدة . 

بَعَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: تجاوز الحدّ 
واعتدى. 

تكدنزف] ندا ] حابن لبماس رلات] كنت قن ترك 
وخلقه . 

تهتّك[ف] هتكاج] إيجابي معاصرآت]: افْتَضَحء وقلّ 
حياؤه. 

حَتَا[ف] خنواج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم بالفحش. 

خَتَع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُجَر وأتى أمراً 
قبيحاًء فاستحيا منه ونكسى رأسه. 

دَعِر[ف] دعراج] إيجابي معاصرآت]: فسق وفجر. 

رَفْتَّاف] رفث|اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أفحش وصرّح 
يكلام قبي + 

زْل1[ف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب. [م] زل لسانه: أخطأ. 

زنىاف] زني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتى المرأة من 
غير عقد شرعي «زنى بالمرأة». 

سافح[ف] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام علاقة 
من غير زواج صحيح. 

عَرْيّداف] عربناج] إيجابي معاصر[ت]: ساء خُلُّقُه وآذى 
الناس بسكر أصابه ‏ 

عَتِتَ[ف] عدت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اكتسب إئما . 

عَهُرآف] عهراج] إيجابي معاصرات]: فَجَرَ وزتى . 

عَوَى[ف] غوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمعن في 
الضلال لما صَلَّ ملسي وَمَا عو . 

فُجَراف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتكب 
المعاصي غير مكترث. [م] فجر في يمينه: كَذَّب ‏ 


العفّة * القجور 


انف 


العقّة « الفجوو 


نَحَشنَ1[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اشتدٌ قبحه 
اافحش قوله؛. 

فَحُْش[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فحش . 

فُسَد[ف] فسداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جانب 
الصوابٌ. 

فَسَق[ف] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصى وخرج 
عن طاعة الله. 

قَذّع[ف] قذع[ج] إيجابي معاصرآت]: شتم بكلام قبيح. 

مَجُع[ف] مجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَجمّ. 

مَجع[ف] مجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تماجَنّ. 

مجن[ف] مجن[ج] إيجابي معاصرآت]: قل حياؤه. 

نَجُس[ف] نجس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نَجسّ. 
[م] «المؤمن لا يَنْجْس» (ح). 

نَحِسَّ[ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خَبْتَ طبعه 
ودَيْسَ ُلقه. 

تعييرات سياقية عامة: خلع عذار الحياء. 

60١‏ العمّّة “ا الفجور 

العمّة 

تَعَقْف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تعقّف 
«يخسبوم الكايل أقنية يت الْعفْلٍع. 

ظهَارة1[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص طهر . 

ظهْر[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص طهر 

عِصَمَة[١ا])‏ عصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتناع عن 
ارتكاب المعصية مع القدرة عليه. 

تفاف[)] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَفتَ. 
[م] ربات العقاف: النساء. 

عِقَّد[َا] عفف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عَف . 

نَرَّاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نَرُه . 

نَقَاء[ا] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقِيَ . 

وَرَّع11] ورعاج] إيجابي معاصرات]: مص ورع. 

الفجور 

إباحيّة[] بوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحلل من القيود 
والأخلاق. 

إِنُم1[| ] أثم1اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أثم. 


انحلال1!] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انحل . 

بَذَاءا] بذأاج] من لغة المثقفين[ت]: فحش. 

بغاء[ا] بغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَغى. 

تهتّك[ا] هتك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تهنّك. 

حَحَنَاَا] خنو[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ختا ‏ 

دٌعارة[١]‏ دعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دعر 

رَِيلّة[ا] رذل1[ج] إيجابي معاصرات]: اعتياد على عمل 
الشر. 

ِنّى1ا] زني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص زنى. 

سِفَاح[١]‏ سفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سافح. 

عَرْبدة[1] عربد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عربد. 

عَنَتَ[ا] عنت[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص عنت. 

عُهُور[ا] عهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَهَر. 

غُوَّايَةَ[ا] غري[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غوى. 

عَيَ1ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غوى . 

قُخر1ا] فجراج] إيجابي معاصرآت]: فجور. 

فجورةا] فجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص فَجَر. 

فُخْض[!] فحش[ج] إيجابي معاصرات]: مص فَحَسْنَ. 

مُحُشاءً[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاحشة 
<لمَّينُ بيذ التثرٌ وَيَأمْرْكُم باتكل 4. 

فَسَادا] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص فسد. 
[م] فساد الأخلاق ‏ عاث في الأرض فساداً: أفسد. 

فِسق[ا] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فسق. 

فُسوق11] قسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فسق. 

مَجَانّة[ا] مجن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مجون. 

مو ن[١]‏ مجن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مجن. 

نَحَس[!] نج س[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نَحس . 

21 العمّة “ا الفجور 

العفّة 

خرّة[ص] حرر[ج] إيجابي معاصر[آت]: كريمة. 
حَصَان[ص] حصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة خحصان: 
عقيقة ‏ 

خصور[ص] حصر[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: من يمتنع 
عن الانغماس في الشهوات. 


العفة * القجور / 


"114 


العفّة * الفجور 


خصين1[ص] حصن[اج] إيجابي معاصر[ت]: عفيف. 
رَكِيّ1[ص] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صالح. 


جَريعة[ص] خرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة فاجرة تتثنّى 


ليتا . 


[م] طاهر الثياب: عفيف. 

عُذْريَ1[ص] عنراج] من لغة المثقفين[ت]: عفيف «هوى 
عذري». 

عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متصف 
بحسن القول والفعل- [م] عفيف اللسان: لا يتكلم إلآّ 
كلاماً طَيَّباً . 

عفيفة[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متصقة بالعفاف. 
مُتَعَمُفاص] عفف|[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 
مُخُْصَنْ[ص] حصن[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفيف. 
مخصِن[ص] حصن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا 
اين . 

مُحصّنة[ص] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفيفة. 
مَصونة[ص] صوناج] إيجابي معاصر[ت]: من تصون 
عفافها أو عرضها ‏ 

نزِيه[ص] نزه[ج] إيجابي معاصراآت]: بعيد عن المعصية أو 
المكروه. 

تعبيرات سياقية عامة: كريم المضجع ‏ نظيف السراويل - 
طيب الحُججزة ‏ طاهر الذيل ‏ صحيح العرض - تقي الثوب/ 
العرض ‏ ربة الصون والعفاق ‏ قاصرة الطرف ‏ بيضة 
الخدر ‏ من ريات الحجال. - 


الفجور 
أثيم[ص] أثماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثير الوقوع في 
المعصية . 


إباجِيّ1[ص] بوح[ج] مولد أو محدث[ت]: لا يتورع عن 
فعل المحظورات. 

باغ1[ص] بغي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا بغى. 

بغاص) بحواج] إيجاى كرتي معاصرات]- قاجره معنت 
بقجورها. 


داعراص] دعراج] إيجابي معاصرات]: فا دعر. 
ديَوث1[ص] ديث[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يغار على 


أهله ولا يخجل - 
زاو1[ص] زني[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا زنى. 
شَهْوَانِيَْ[ص] شهوا[ج] إيجابي معاصراآت]: شديد الرغبة في 


الملذات المادية. 

طِمْل[ص] طملاج] إيجابي ترائي[ت]: رجل فاحش بذيء 
لا يبالي ما صنع . 

عاهر[ص] عهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا عهر. 

عاهرة1[ص] عهر[ج] إيجابي معاصر[ات]: فاجرة. 

عِربيدل[ص] عربد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيئ الخلق كثير 
العريدة. 

غانية1[ص] غني[ج] مولد أو محدث[ت]: راقصة تعمل في 
الملاهي الليلية. 

فاجر[ص] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فجر. 

قَحبة[ص] قحب[ج] محظورات]: بَنِي. 

قيدخور1[ص] قدحراج] إيجابي ترائي[ت]: سيئ الخلق. 

قَيُدَحُور[ص] قذحراج] إيجابي ترائي[ت]: سيئ الخلق. 

ماجن[1ص] مجن[ج] إيجابي معاصراآت]: فا مجن. 

متهتك1[ص] هتك[ج] إيجابي معاصرات]: فا تهتك. 

مجاع[ص] مجعاج] إيجابي ترائي[ت]: من يحب الخلاعة 
والمجون. 

مَجعَة[ص] مجع[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قليلة الحياء. 

مُسافح[ص] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا سافح. 

ممُذعرّ[ص] قذعراج] إيجابي ترائي[آت]: سيئ الخلق. 

مُنْحَلَْ1[ص] حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سيئ الحُلّق. 

مومس[ص] ومس[ج] مبتذل[ت]: امرأة فاجرة تنتقل بين 
الرجال. 


العفّة * الفجور 


56 


فَعَفُو » الرّدع 


تج س[ص] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خبيث | خال[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منعم وحجز 


فاجر 9إِكَمَا المتروت تسل ». 

مِلك[ص] هلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساقط من الناس 
«رجل هِلك). 

مِلْكة[ص] هلك(ج] إيجابي ترائي[ت]: سَاقِطة. 

هَلُوك1[ص] هلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِلكة. 


تعبيرات سياقية عامة: بنات الليل/ الهوى ‏ زير نساء - دنس 


الثياب. . 
187 - العَفُو * الرّدع 
العَفُو 
اغْتَقُراف] غفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غفر. [م] جريمة لا 
تغتقر : بالغة القبح. 


تَجَاوَّزاف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفح 
«تجاوز عن الخطأ». 

سَامَح[ف] سمحآج] إيجابي معاصرات]: عفا وغفر. 
لم سامحك الله: دعاءء أو رد على إساءة بالحستى. 
صَفَّح عن[ف] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقا 
«١صفح‏ عن ذنيه؟ , 

عَمَا عن[ف] عفواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عفا عن 
ذنبه: سامحه ولم يعاقبه عليه. [م] عفا الله عما سلف: 
دعوة لنبذ الخلافات وفتح صفحة جديدة. 

عَقَر[آف] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وعفا «غفر 


الله ذنيه؟ ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر المغفرة]. 
3 

الردع 


ألجَو[ف] لجماج] إيجابي معاصرآت]: كف ومنع . 

أنّب[ف] أنب1ج] إيجابي معاصرآت]: رد أقبح رد. 

أُنْكَل1ف] نكلاج] من لغة المثقفين[ت]: أنكله: دفعه 
وزجره. 

إِرُدجَر[ف] زجراج] إيجابي قراني معاصرات]: زجر. 

اغْترض1ف] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: زجر ومتع. 

انتَهٌر[آف] نهر[ج] إيجابي معاصرآت]: نهر. 

بر عن1[ف] ثبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثبره عن الأمر: 


«حال بين المتخاصمين». [م] حال دون الشيء: مشع 
حدوئه . 

حجّم[ف] حجماج] من لغة المثقفين[ت]: كف وصرف 
احجمه عن الأمر». 

خَرَم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: منع #حرمه 
الشيء؟ . 

دَفّع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صدّ وردع 
بقوة. [م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشرّ. 

رَدّف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وصرف «ردٌّ 
الظالم عن ظلمه؟. 

رَدَع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: زجر ومنع . 

رَبَرآف] زبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زيره عن الأمر: منعه 
ونهره . 

وجَرآف] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتهر «زجر 
اينه عن مصاحبة الأشرار؟». 

شَكم[ف] شكماج] إيجابي معاصر[ت]: ردٌ بقوة «شكم 
المعتدي؟ . 

صَدَّاف] صدداج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: منع وصرف. 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رد. 
[م] صرف النظر عن كذا : أهمله وتركه. 

عَدّس ب[ف] عدس|اج] من لغة المثقفين[ت]: زجر البغل 
وردعه. 

عَصَم[ف] عصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصم الله 
عبده من الخطأ: منعه. 

عقّس[ف] عفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: منع وردّ «عفسه 


عن حاجته؟ . 
قَذَع عن1ف] قذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قذعه عن 
الأمر: منتعه وكقه ‏ 


قَمّع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: زجر وردع «قمعت 
الشرطة المتظاهرين؟ ‏ 

كَبَت[ف] كبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كبت الله 
العدوّ: رده بغيظه . 


العَفُو * الرّدع 


1715 


العَفُو ‏ الزدع 


كُبَسَ[ف] كبح[ج] إيجابي معاصرات]: ردّ #كبح جماح 
شهواته؟ ‏ 

كَفَ1ف] كفف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ردّ وصرف 
اكففت الظالم عن ظلمهة. 

كَهَرا[ف] كهر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انتهر طفَأمًا 
اليم قلا تَكْهَرٌ» (ق). 

لَمَت[ف] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: لفته عن الشيء: 
صرفه عنه. 

مَتَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كنت. 

تَهُراف] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زجر وأغضب. 

تَهُمآف] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نهم الدايّة: زجرها 


توك 
نَهْنَهف] نهنه[ج] من لغة المثقفين[ات]: نهنهه عن الأمر: 
كه وزجره. 


وَرّع[ف] وزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفت ومنع «إن 
الله يزع بالسلطان ما لا يزع بالقرآن» (ح). 
تعبيرات سياقية عامة: أخذ/ ضرب على يده كفته عن 


وجهه - 
14 العَقُو * الرّدع 
العَفُو 


تَجَاوْرْ1ا] جوزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تجاوز. 

صَمْح[ا] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صفح. 

عَفُو1ا] عفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عفا. 
[م] العقو عند المقدرة ‏ عفو شامل: إسقاط العقوبة عن 
جميع المذنبين. 

عُْرانَ1[ا] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غفر . 

مُسَامْحَة[ا] سمح[ح] إيجابي معاصر[آت]: مص سامح . 

مَغْفِرَة[1] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غفران. 

اردع 

اعتراض[1] عرض [ج] إيجابي معاصراآ[ت]: مص اعترض . 

انتهار1ا] نهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتهر. 

حِرْمّان[ا] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حرم. 

حَيْلُولَةَ1ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حال. 

دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص دفع. 


رَد1ا] ردداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَد. 

رَدْع1١]‏ ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ردغ. [م] قوات 
الردع: لرد العدو الإسرائيلي. 

زّجْر1ا] زجراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص زجر. 

صَدَا] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص صدّ. 
قَمُعْ[ا] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: مص قمع. [م] سياسة 
القمع العنصري . 

كبح[ا] كبح[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص كبح . 

كَفت[!] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كت. 
مُرّدجَر[ا] زجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ازدجار وانتهار 
وددع. 

مَنْع[ا] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص منع . 

نَهُم[ا] نهماج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهم . 

نَهِيم[١]‏ نهماج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَهَم . 

ه68١‏ العَفُو > الرّدع 

العَقُو 

عَفُوّاص] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير العفو 

«إنكت لله لَمَعُوٌ عمُيُ4. والعَمُوَ من أسماءالله 
الحستى . 

غَافر[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا غفر لدَافِرٍ 
لذب وَمَايلٍ ألتوب» . 

عَقُار[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفور ل9وَإِقٍّ 
َتَفَارُ لمن كب وَمَامَنَ وكيِلَ مضا والغفّار من أسماء الله 
الحسنى . 

غَفُور[ص] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الغفران 
«وَأمَهُ عَفُوْرٌ تَحيم4» والغفور من أسماء الله الحسنى. 

مُسَامِح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سامح . 

حائل1ص] حول1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا حال. 

رَادِع[ص] ردعاج] إيجابي معاصر[ت]: فا ردع «عقوبة 
رادعة». 

رَاجر[ص] زجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا زجر 
«حكم زاجر؟. 


كابح[ص] كبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قا كبح. ٠‏ 


العَفُو * الرّدع 


مَانْع[ص] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا منعء 
والمانع من أسماء الله الحسنى. [م] لا أرى ماتعاً من كذا: 
أوافق. 

وَازْع1[ص] وزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وزع. 
[م] وازع ديني: زاجر ومانع ديني. 

5 العقاب 

العقاب 

تلْد1ا] تلداج] إيجابي ترائي1[ت]: فرخ العُقاب. 

شَعْذَاَُا]) شقذاج] إيجابي ترائي[ت]: عُقَابِ شديد الجوع. 

ضَرِم1١]‏ ضرماج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ العُقاب. 

عُقَاب[ا] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر من كواسر 
الطير قوي المخالب حاد البصر ذو مئقار قصير أعقف. 

١41/‏ - العقّد 

العقّد 

إِنْظام[ا] نظم[ج] إيجابي ترائي1آت]: خيط نُظم فيه الخرز 
وغيره . 

ختاق11] خنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 

سِخَاب[ا] سخباج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة من قرنقل 
وزهر ليس فيها من الجواهر واللؤلؤ شيء. 

سِدل[١]‏ سدلاج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة من الجوهر 
والدُرٌّ تطول إلى الصدر. 

سِمْط[١]‏ سمطاج] من لغة المثقفين[آت]: قلادة أطول من 
المخنقة. 

طَوْقَ[١]‏ طوق[ج] إيجابي معاصرآت]: قلادة «في عنقها 
طوق من ذهب». [م] شب عن الطوق: كير. 

عرُوَة11] عرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طوق القلادة. 

عِقّد1ا] عفداج] إيجابي معاصر[ت]: خيط يُنظم فيه الدر أو 
الخرز يحيط بالعنق. 1م] انفرط عقدهم: تفرقوا ‏ واسطة 
العقد: أثمن خرزة وأكبرها. 

قِلآدة[ا] قلد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ما يوضع في 
العنق من حلي 

كْرْدان[ا] كردن[ج] مولد أو محدث[ت]: قلادة. 

كَرْم1[ا] كرماج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة من الذهب 
والفضة. 1 


يفده 


العقل * الجنون 


مِحْتقة[1] خنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 

مُرْسَلة[ا] رسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة طويلة تقع على 
الصدر. 

مِعْتّقة[1] عنقاج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 

4 7 العَقّرب 

العَقُرب 

جَرَّارَة1[1] جرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقرب صفراء صغيرة 
من أخبث العقارب. 

شِبّْدِع[1] شبدع[ج] سلبي[ت]: عقرب. 

شَوَّالةُ1َا] شول[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلَم للعقرب. 

عَقُرّب[ا] عقرب[ج] إيجابي معاصرات]: دويِبَّة من 
العدكبيات ذات سم تلسع . 1م] دبت بينهم عقارب الشقاق: 
اختلفوا وتفرق شملهم ‏ عقارب الساعة. 

مُْربانَ[ا] عقرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر العقارب. 

فُصْعُل[ا] فصعل1ج] إيجابي ترائي[ت]: الفُصعل: الصغير 
من ولد العقرب. 

8 العقل << الجنون 

العقل 

أكْرَكَ1ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم. [م] ما 
لا يُدْرَكَ كُلّه لا يترك جُنّه: حث الشخص على تحصيل ما 

يُصِر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم. 

تَبَصّرا[ف] بصراج] إيجابي معاصر[ت]: تأمل وتعرّف «تبضر 
الأمر». 

تَدَبّر[ف] دبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأمل وتفكر في 
الأمر في روية «أفلآ يتَدبَرود لان . 

تَرَرّى1[اف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: تأنى في الأمر 
ليتفكر فيه . 

تَعَقَلَ[ف] عقل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقل . 

تَمَكُراف] فكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فكر 
ترد ين حَلقِ ألتَموات وَالآض». 

تبت[ف] ثبت[ج] إيجابي معاصر[آت]: رَزُنَ. 

ححصّف[ف] حصف[ج] إيجابي معاصرات]: استحكم عقله 


وجاد رأيه. 


العقل > الجنون 
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العقل * الجئون 


حَلّم[ف] حلماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عقل . 

دّهِيَ[ف] دهي1ج] إيجابي معاصر[ت]: بَضُرٌ بالأمر وحسن 
رأيه فيه. 

رَرّنْ1اف] رزذ[ج] إيجابي معاصر[آت]: وقر وحلّم وسكن. 

رَشَداف] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اكتمل عقله» 
وبلغ سنّ التكليف في الشريعة. 

رَصّن[ف] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَزُنَ. 

عَقَّلَاف] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الأشياء 
على حقيقتها «عقل المسألة». 

عَلِم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحرك . 

قطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[آت]: تنبه للأمر وأدركه. 

فقِه[ف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم. 

فَكراف] فكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعمل عقله 
ليصل إلى قرار. 

فُهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك وعلم 
وأحسن التصور. 

ميّزاآف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الفرق. 

تَجُب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصرات]: فاق غيره في 


الذكاء. 
تهُو[ف] نهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان متناهياً قي 
العقل. 


وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقل . 

وَقَر[ف] وقرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَرُنَّ. 

تعبيرات سياقية عامة: نظر في الأمر ‏ قلب الأمر ‏ أَعْمّلَ 
رأيه - أمعن النظر في الأمر ‏ يضع الأمور في نصابها ‏ يزن 
الأمور بميزان دقيق ‏ تصفح الأمر. 

الجنون 

أقُن[ف] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقص عقله. 

احُتبل[ف] خبل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تَحبل وجنّ. 

اختَيَّ1ف] خلل1ج] إيجابي معاصرآت]: اضطرب عقله. 
[م] خلل عقلي . 

اختلظ[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قسد «اختلط 
عقله؟ . 


اختوى[ف] خوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب عقله. 


بَلِداف] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف عقله وغلبت 
عليه الغفلة ‏ 

تَجَتّنِ[ف] جنن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جُنَ أو تظاهر 
بالجنون . 

جنّ1[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زال عقله. 
[م] جن جنونه: مبالغة في التعبير عن سلوك غير عقلي. 

خَرِفَ[ف] خرف[ج] إيجابي معاصرآت]: فسد عقله. 

حَفّ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش وحمق 


«خنفت عقله». 
دَّلِهِ[ف] دله[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب عقله من العشق أو 
الهم . 


ذّهِل[ف] ذهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: غاب عن رشده من 
شدة الانفعال والدهشة 

رَعَن1[ف] رعن[ج] إيجابي معاصراآت]: حمق وهوج. 

رَكّ[ف] رككاج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف ورق هرك 
عقله؟. 

سعِرآف] سعراج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: جُنّ. 

طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش عقله: 
اختل . 

عَتَهدّف] عته[ج] إيجابي معاصراآت]: نقص عقله دون أن 
يصبح مجنونا «لا يقعل هذا إلا معتوه». 

لُوتَّاف] لوث[ج] إيجابي معاصرآت]: مسّه الجنون[ت]: 
أصابته لوثة 

هَتَر[ف] هترا[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمق. 

ورهاف] وره[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمُق. 

تعبيرات سياقية عامة: ذهب/ فسد/ سُلب/ زال/ اختلط/ خف/ 
أخذ عقله - خرج عن الطور ‏ أصابته لوثة ‏ مسّه الشيطان - 
أصابه مس - خولِط في عقله. 


العقل < الجنون 
العقل 
إدراك11] درك[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أدرك. 
[م] ققد الإدراك: الغيبوبة ‏ سِنّ الإدراك: سِنّ البلوغ. 
انَّْانَ[َا] وزن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اتزن. 
بَدَاهة[ا] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: بديهة. 


العقل > الجنون 
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العقل * الجذنون 


بَدِيِهَة[!] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرعة الخاطر بدون 
إعمال للفكر. [م] صاحب بديهة: يصيب في الرأي. 

بَصِيرة[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إدراك ونظر 
ناقذ إلى خفايا الأشياء. [م] كان على بصيرة من أمره: كان 
مدركاً له فعل ذلك عن بصيرة: فعله عن عقيدة ورأي 

تَبَصّر[ا] بصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبضر. 

تَدَيُرِ1ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تديّر . 

تروً[ا] رويلج] إيجابي معاصر[ت]: مص تروّى. 

تَعَفْلِ1] عقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعفّل . 

تَفَكُر11] فكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تفكّر . 

تكّس[١]‏ كيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطنة. 

حصافة[!] حصف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حصف. 
لم] رأي حصيف : محكم. 

حكّمة[1] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إدراك وتفقه 
«إن من الشعر لحكمة» (ح). [م] الحكمة ضالة المؤمن. 

حِلم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَلُّم . 

دهاء[!] دهي[ ج] إيجابي معاصرات]: مص دهى . 

رجاحة[١]‏ رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتمال العقل. 

رَزَّانَة[ا] رزناج] إيجابي معاصر[ت]: مص رزن. 

رَشَاد[َا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رشد. 

رُشْد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمال العقل 
«بلغ سن الرشد». [م] ثاب إلى رُشْدِه: رجع إلى طبيعته 
وعاد إلى صوابه ‏ ذهب الحادث بِرُشْده: أفقده صوايه. 

رصانة[ا] رصن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص رصن . 

رَوِيّة[1] روي[ج] إيجابي معاصر[آت]: نظر وتفكُر. 

عَقْلَ1ا] عقل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص عقل . 

عقلانية[١]‏ عقل[ج] مولد أو محدث[ت]: اتباع العقل 
وتقديمه على العاطفة. 

فِكْر[ا] فكراج] إيجابي معاصرآت]: إعمال العقل في 
المعلوم للوصول إلى معرفة المجهول. [م] رجال الفكر: 
المفكرون ‏ لي في الأمر فِكر: لي في الأمر نظر ورَويّة - 
شارد الفكر: ذاهل. 

قَهُم1ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فهم. 
[م] سوء النَهْم (لأمر ما): عدم فهمه على الوجه الصحيح. 


وَقَار[ا] وقرآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص وقر. 

تعبيرات سياقية عامة: يُعْد النظر. 

الجنون 

أَقَنٌ1ا] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أقِن. 

أَوْلقا] الؤ(ج] إيجابي ترائي[ت]: حنون. 

اختلاط[١]‏ خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختلط. 

اختلال[ا] خلل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص اختل. 

اصُْطِراب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلال. 
[م] اضطراب عقلي. 

بلاهة[ا] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: بله. 

بَلَها] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بله. 

تَحَتُنْ[ا] جنن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تجتن . 

تَعَّه[ا] عته[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَنّه. 

تَوْل1ا] ثول[ج] إيجابي تراثي[ت]: جنون. 

جِنَّة[1]) جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جنون 
(ما يصَاحيوم ين حِنَّةْ4 . 

جُنون[!] جنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جن. [م] جنون 
العظمة: التعالي غير المعقول ‏ «الجنون قتون»: (مثل) 
يضرب لمن يُخلط بين أشياء لا رابط بينها . 

حُمْق[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمق. 

خَبَال[1] خبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خبل . 

خَبْط[!] خبطاج] من لغة المثقفين[ت]: جنون وصرع بعلة. 

حَبَّل[ا] خبل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: خبال. 

حَدْب11] خدب[ج] إيجابي ترائي[ات]: حمق وهوج. 

خَرَف[1] خرف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خرف. 

خَرَقَ[ا] خرق1[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص خرق. 

خَطل11] خطل[ج] إيجابي معاصرات]: حمق وفحش . 

خِفّةَ[ا] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خفٌ. 

رَكَاكة[1] ركك1ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف العقل. 

سَحََافَة[1] سخف[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف العقل. 

سُعَار[ا] سعرآج] إيجابي ترائي[ت]: جنون. 

سَفَه[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفاهة. 

ظعَامة[1] طغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

طغومة[١]‏ طغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طغامة. 


0 


العقل * الجنون 


عَنَه[ا] عته[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عته. 

لَمم[ا] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: جنون خفيف. 

َوْثة[1] لوث[ج] إيجابي معاصرات]: حُمق واندفاع. 

مَس[١]‏ مسس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عارض من 
الجنون. [م] مسن من الشيطان: جنون. 

تعثلة[1] نعثل1ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

هَبت[1] هبتؤج] إيجابي ترائي1[ت]: ذهاب العقل. 

هَبَل[١]‏ هبل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: فقدان العقل . 

هُيْر[َا] هتر[ج] إيجابي ترائي[ت1: مص عَتّر. 

هستيريا[ا] هستيريا[ج] مصطلح علمي. [م] نوع من 
الاضطراب العقلي. 

هلوسة[ا] هلساج] إيجابي معاصراآت]: اختلال ذهني 
مرضي يُحَيّلُ أشياء لا واقع لها . 

هو س[ا] هوس[ح! إيجابي معاصرا[ت]: طرف من الجنون 
وخفة العقل. 

وَسْوّاس[١]‏ وسوس[ح] إيجابي معاصراآت]: مرض يختلط 
معه الذهن «كان فريسة الوساوس». 

وّسْوّسة[1] وسوس[ج] إيجابي معاصر[آت] : اختلاط الفكر. 

تعبيرات صياقية عامة: زوال/ ذهاب/ فساد العقل ‏ خلل عقلي 
- بئات النفس/ الصدر: الوسوسة. 

0١‏ 77 العقل << الجنون 

العقل 

أرب[ص] أرب1ج] إيجابي معاصرات]: أريب. 

أريب1[ص] أرب[ج] إيجابي معاصرات]: بصير بالأمور ذو 
دهاء وفطئة. 

بذيم[ص] يذماج] إيجابي ترائيات]: عاقل عند الغضب. 

ثابت[ص] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: رزين. 

ثاقب[ص] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: مصيب وناقذ 
البصيرة. [م] ثاقب الرأي: سديد. 

بيت[ص] ثبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوى الثبات. 

تقِف1[ص] ثقف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حاذق وفطن. 

خصيف[ص] حصف[ج] إيجابي معاصراآت]: جيد الرأي. 


[م] رأي حصيف: محكم لا خلل فيه. 


حَكيم[صس] حكماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: يصدر في 
أفعاله عن روية ورأي سليمء والحكيم من أسماء الله 


الحستى . 
خليم[ص] حلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفوح لا 
يعجل العقاب» والحليم من أسماء الله الحستى . 


خبير1[ص] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عارف بالأمر 
على حقيقته «إك أَهَهَ جيك يمَا تَتَملرت4: والخبير من 
أسماء الله الحسنى . 

داراص] درياج] إيجابي قراني معاصرات]: عالم. 

دَاهِيّة[ص] دهي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جيد الرأي يصير 
بالأمور. 

ذَكِيّ1[ص] ذكواج] إيجابي معاصرات]: سريع الفهم. 

راجح[ص] رجحاج] إيجابي معاصرات]: كامل العقل. 
[م] راجح الرأي/ العقل . 

رَاشِد[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا رشد. 

رزين1[ص] رزن[ج] إيجابي معاصرات]: مُتَعَقّل في أموره. 

رَشِيدا[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حسن 
التقدير 9أَلسَ نكر رَجُلٌ يَشِيدٌ4» والرشيد من أسماء الله 
الحي. 

رَصين[ص] رصناج] إيجابي معاصرات] : ثابت/ رزين. 

رَرير[ص] زرراج] إيجابي ترائي[ت]: عاقل ذكي . 

سديد[ص] سدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: صائب 
«سديد الرأي». 

عارف[ص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدرك 
وعالم. لم] عارف حق المعرفة. 

عاقِل1[ص] عقل[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: فا عقل. 
[م] من سعادة المرء أن يكون خصمه عاقلاً ‏ ظَنٌ العاقل 
خير من يقين الجاهل. ا 

عالم[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عارف #عيلم 
الب وَالشدَؤْ4. 

عقلاني1[ص] عقل[ج] مولد أو محدث[ت]: متعقل يستند 
إلى تفكير عميق . 

قاجِم[ص] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا فهم. 


العقل * الجنون 


تفيل 


الحقل <« ش الجفون 


كَيّس[ص] كيس[ج] إيجابي معاصرات]: فطِنٌ «المؤمن | أفين1[ص] أفن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مأفون. 


كيّس فطن» (ح). 

لبيب1ص] لبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاقل ذكي 
«وكل لبيب بالإشارة يفهم». 

متعقّل[ص] عقل[ج] إيجابي معاصراآت]: عاقل . 

مَحُت[ص] محت[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاقل . 

مُدْرِك1[ص] درك1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أدرك. 

مُمَيّرْص] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ميّز. 

منهاقاص] نهواج] إيجابي تراثي[ت]: عاقل. 

تَاضِحا[ص] نضج[ج] إيجابي معاصر[ت]: كامل الرأي 
والإدراك. 

نجيب[ص] نجب[ج] إيجابي معاصراآت]: متفوق على مثله 
في الذكاء. 

نَّهِيَ1[ص] نهو[ج] إيجابي ترائي[ت]: متناو في العقل. 

وَزِين[ص] وزتاج] من لغة المثقفين[ت]: وزين الرأي: 
متعقل رزين. 

وقور[ص] وقر[ج] إيجابي معاصرات]: رزين. 

تعبيرات سياقية عامة: نافذ/ ثاقب البصيرة ‏ وافر العقل/ اللب 
ثاقب الفكر ‏ جيد الرأي ‏ سافي الذهن ‏ حسن الرأي - 
واسع الأفق ‏ بعيد الغور/ القعر/ النظر. 

الجنون 

أبْلَهَُص] بله[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعيف العقل تغلب 
عليه الغفلة. 

أنْوَلُ[ص] ثول1ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق بطيء الخير. 
أحمقٌ1[ص] حمق[ج] إيجابي معاصرآت]: قليل العقل» 
أهوج . [م] ربما أراد الأحمق نفعك فضرّك ‏ ما يداوَى 
الأحمق بمثل الإعراض عنه ‏ أحمق من نعامة. 

أَخْبَلُ[ص] خبل1ج] إببجابي تراثي[ت]: مخبول. 

أخرق ري خرفاع] إيجانن باسرات ]انض لتقن 
أخرق بمغامراتك الهوجاء». 

أَرْعَنُّ[ص] رعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائش . 

أَرَكُّص] ركك[ج] إيجابي ترائي1آت]: رَذْك ضعيف العقل 
والرأي. 1 

أعْمَكُ[ص] عفك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الحمق. 


الأ سر[ص] ألس1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مألوس . 
ألس[ص] ألس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مألوس. 
أنْوَكُ[ص] نوكاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق» عاجز 


جاهل . 
أْمْبَّلُ1[ص] هبل[ج] إيجابي معاصرآت]: فاقد العقل 
والتميبز. 


أْهْطلٌُ1[ص] هطل[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق. 

أَهْوَسنُ1[ص] هوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهووس. 

أهوكُ[ص] هوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق فيه بقية من 
عقل . 

خَرف1[ص] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد العقل. 

خرقاءً[ص] خرق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤنث أخرق. 
[م] سياسة خرقاء: لا تأبه لعواقب الأمور. 

حَوْعَم[ص] خوعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

رَعْسّل1[ص] رعبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة رعبل: 
حمقاء رعناء. 

رقبع[ص] رقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق طائش . 

رّاك[ص] رككاج] إيجابي ترائي[ت]: أرك. 

ركيك1[ص] ركك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ركيك العقل: 

سَعرانٌ[ص] سعر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مجنون 
«كلب سعران؟. 

ضَّبيس[ص] ضبس اج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق ضعيف 
البدن. 

ضَريك1[ص] ضرك1ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق ‏ 

طائش[ص] طيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طاش . 

طغامة[ص] طغم[ج] إيجابي ترائي[ات]: أحمق . 

طيط[ص] طيطا[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

غَبيط1[(ص] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: أبله غير تاضج . 

فُرئع[ص] قرثع[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قرئع: بلهاء 
جريئة . : 

مأفون[ص] أفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناقص العقل» 
ضعيف الرأي. 


العقل » الجنون 


مألوس[ص] آلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مختلط العقل . 

مألوق[عر] ألق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مجنون. 

مائق[ص] موق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق في غباوة. 

متخلف1[ص] خلفاج] مولد أو محدث[ت]: معتوه. 
[م] متخلف عقليًا . 

متهور[ص] هوراج] إيجابي معاصرا[آت]: أحمق» يقدم على 
الأمر دون إدراك العاقبة 

مجذوب[ص] جذب|ج] مولد أو محدث[ت]: مجنون. 

مجتون[ص] جنن[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: ذاهب 
العقل أو فاسده. 

مَخبَّل[ص] خبل[ح] إيجابي ترائي[ت]: مخبول. 

مخبول[ص] خبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتوه» قاسد 
العقل. 

مختل[ص] خلل[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مضطرب التفكير. 

مخلول[ص] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجنون» فيه 
خلل واضطراب. 

مُدَلو[ص] دله[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العقل من عشق 
ونحوه . 

مُذُهل[ص] ذهلاج] إيجابي معاصرآت]: غائب عن رشده 
من شدة الاتقعال. 

مَسعور[ص] سعراج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: مجنون. 

مَسْلوس[ص] سلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العقل. 

مُضُطرِب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضطرب 
العقل : مختله . 

معتّو[ص] عته[ج] إيجابي معاصر[ات]: معتوه. 

معتوه[ص] عته[ج] إيجابي معاصرات]: ناقص العقل من 
غير جنون. 

ملموم[ص] لمماج] من لغة المثقفين[ت]: مجنون جنوناً 

ممسوس1[ص] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مجنون 
«مسه الشيطان؟». 

مُهُتاج[ص] هوجاج] إيجابي ترائي[ت]: هائج . 

مُهتر[ص] هتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تحرف. 

مُهُتلس1[ص] هلس[ج] إيجابي تراتي[ت]: مسلوب العقل. 


نضذة 


العلامة 


مهفوف[ ص] هقف[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق, 

مهووس[ص] هوس [ج] إيجابي معاصرآت]: خفيف العقل . 

نخيب[ص] نخب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذاهب العقل . 

نَزْقَ[ص] نزق1ج] من لغة المثقفينآت]: أحمق» خفيف 
طائش . 

هائج1[ص] هوجآج] إيجابي معاصرا[ت]: مضطرب ثائر 
«رجل هائج2. [م] هاج هائجه: ثار غضبه. 

هَبيل1[ص] هبل[ج] إيجابي معاصراآت]: أهبل. 

هِرّر[ص] هزراج] إيجابي ترائي[ت]: مغبون أحمق يطمع 


٠ فيه‎ 


هزيع[ص] هزعاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 
هْكعَّة[ص] هكماج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 
هلباجة1[ص] هلبج[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الحمق. 
هَوْب[ص] هوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق مهذار. 
وَعُم[ص] وغماج] إيجابي ترائي1[ت]: أحمق ثقيل. 
وَقُب[ص] وقب[ج] إيجابي ترائيآت]: أحمق. 
تعبيرات سياقية عامة: ذاهب/ فاسد/ فاقد/ مستور/ خفيف/ 

ضعيف/ قليل العقل . 

العلامة 

العلامة 
آية[1] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة وأمارة. 
أثارة[١]‏ أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة. 
أَئَر[ا] أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة. [م] صار 


أثراً بعد عين. 

أمَارة[1] أمراج] إيجابي معاصرآت]: علامة «بدت عليه 
أمارات التعب» ‏ 

إِشَارة[ا] شور[ج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] إشارة 
المرور. 

انطباع[١]‏ طبعاج] إيجابي معاصر[ت]: علامة "ترك الخبر 
انطباعا على وجهه»؟. 


يصمة[١]‏ بصم[ج] إيجابي معاصراآت]: أثر الإصبع . 

ُلُم1ا] ثلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثُلْمة. 

ُلّمة[ا] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: ثُفْرة أو قُرجة. [م] ثُلمة 
لا نُسدّ: فراغ لا يُملا. 


العلامة 


انغ 


العلاعة 


حَرّ11] حززاج] إيجابي معاصرات]: شق غير نافف. 


نامكم 


دَعْس[١]‏ دعس[ج] إيجابي معاصراآت]: أثر الطريق. 

دَلِيل[!] دلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة يعرف يها 
المسافرون طريقهم . 

دمُغْ1[1] دمغ[ج] رسمي[آت]: وسم. 

دمغة[١]‏ دمغ[ج] مولد أو محدث[ت]: علامة ورقية صغيرة 
لتقديم الطليات الحكومية. 

رَمْرْ1ا] رمزاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: علامة. [م] تكلم 
بالرّمِزْ ‏ الرمز البريدي ‏ الشعر الرمزي. 

سِمَّة[١]‏ وسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: علامة. 

سُوّمة[1] سوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمة وعلامة. 

سِيمًا[ا] سوما[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة 
سياه فى وهر تن أ ألشيوؤ» . 

سيماء[١]‏ سوماج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: علامة. 

سيمياء[١]‏ سوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: علامة. 

شارةلا] شوراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] شارة 
الجامعة. 

شامة[١]‏ شيماج] إيجابي معاصر[ت]: علامة في الجسم 
تخالف لونه «شامَةٌ الحْسْن». 

شاهد[ا] شهد[ج] مولد أو محدثات]: علامة توضع على 
القبر. 

شَرَط[ا] شرطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: علامة (غالباً 
ما تأتي في صيغة الجمع). [م] أشراط الساعة. 

شِعَار1ا] شعراج] إيجابي معاصرات]: علامة تتميز يها 
جماعة أو دولة. 

شَفْرة[1] شفراج] إيجابي معاصرآت]: رَمْرٌ ري يستخدم في 
الجيش والمخايرات ونحوهما. 

شِيَة[ا] وشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة في 
الجسد. ٌ 

صُوَّة[َا] صوو[ج] من لغة المثقفين[ت]: علامة في الطريق» 
وأكثر ما تستعمل جع (صوّى). 


طابّع[1] طبع[ج] إيجابي معاصراآت]: سمة (طابع الحسن». 

عَلآمة[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثرٌ يُهتدى به. 

عَلَّم1ا] علماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: علامة لوَإنَّهُ 
لَعلَم لِِسّاءَة (ق). 


1 


شر[ا] أشراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] مؤشر 
البورصة: علامة على التغير الذي يحدث فيها. 

ماركة[ا] ماركة[ج] مولد أو محدث[ت]: علامة ونوع. 
[م] ماركة مسجلة. 

مَخيلة[١]‏ خيل1ج] إيجابي معاصرآت]: علامة (غالباً ما تأتي 
في صيغة الجمع) ١ظهرت‏ عليه مخايل الذكاء». 

مسحة[1] مسحاج] إيجابي معاصراآت]: أثر ظاهر «مسحة 
من جمال2. 

مَعْلم[ا] علم[ج] إيجابي معاصرآت]: علامة تدل على 
الشيء «معالم الطريق/ المدينة؟. 

مَوطئ[!] وطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثر القدم. 

ميزة[ا] ميزاج] إيجابي معاصرات]: صفة تميز الشيء عن 
غيره - 

مِيِسَم[ا] وسماج] من لغة المثقفين[ت]: سمة. 

نَدَب[١]‏ ندب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ندبة. 

ننَبّة[ا] ندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر الجرح الباقي 
على الجلد. [م] ندوب الزمان: آثار أحداثه على الإنسان. 

تَضب[ا] نصب[ج] إيجابي ترائي[آت]: علامة. 

نُضْبة11] نصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نصيبة. 

تَصِيبة[1] نصب[ج] إيجابي ترائيآت]: كل ما نُصب في 
الطريق ليهتدى به. 

تَفُش[ا] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: أثر. 

وَحُمة[ا] وحماج] لهجة أو لغة محلية[ت]: علامة في 
الجسم . 

وسُم[ا] وسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. 

وَشم[ا] وشماج] إيجابي معاصرات]: علامة. 

وَفُع[ا] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: تأثير «لكلامه وقع 


حسن»2. 


العلامة 


نين 


تعبيرات سياقية عامة: أشار إلى المعنى ‏ رفع راية النصر ‏ 

راية الاستسلام - ضرب عليه كلمة السّر. 
١149*‏ - العَلّف 

العف 

تَبْنَ1ا] تبن1آج] إيجابي معاصرا[ت]: هشيم سيقان القمح 
تتغذى به الماشية. 

دري س[!] درس[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: برسيم يايس. 

عُصَافَة[ا] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَضْف. 
ععضف!!] عصف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حُطام التّبن 
ودقاقه . 

عَلّف[:] علف[ج] إيجابي معاصر[آت]: طعَام الحيوان. 


ونحوه. 
قَّمْنَ[!] قشش[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يتخلف من القمح 
والأرز وخلافه. 


قَصِيف[!] قصف[ح] من لغة المثقفين[آت]: هشيم الشجر. 
هَشيم[ا] هشماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يابس التبات 
والشجر. 


5 العلم * الجهْل 

العلم 

آنسٌّ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنس الأمر: 
علمه. [م] آنس منه رُشداً: لمس فيه عقلاآً وحكمة. 

أحاط ب[ف] حوطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك 
الأمر من جميع جوانيه لوَكِقَ تََيرٌ عل ما ل يط يهم 
يا . 

أحسٌّ[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحس 
الشية: علمه. 

أَخْرَكَرَف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك المعنى 
يعقله : فهمه. 


أذِنْ1[ف] أذن1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أذن بالشيء: 


ألمّ ب[ف] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: ألم بالموضوع: 
عرفه . 


استغرق[ف] غرق[ج] إيجابي معاصرات]: استوعب. 
[م] استغرق في التفكير: أوغل في إعمال ذهنه. 
استوعب[ف] وعب[اج] إيجابي معاصرات]: استوعب 
الحديث : تلقّاه واستوفاه. 

اشْتَفكَاف] شففاج] إيجابي معاصراآت]: اشتف الأمرّ: 
استنتجه وتبيّن ما فيه بفراسته. 

اطلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اطظلع على 
الأمر: علمه. 

بصِر[ف] بصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عَلِم. 

يَصْر ب[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَصِرَ 
بالشيء: عَلِم به. 

تَبْيّنِ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَبيّن الشية: 
تأمله حتى اتضح . 

تَقت[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: صار حاذقاً فطنا . 

تُقِف[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرآت]: َف 

خَبّر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف الخبر 
على حقيقته «من أين خَبَرْتَ هذا الأمر؟». [م] لاخبّرنَ 
خيرَك: لأعلمنّ علمك. 

خَبْرَ ب[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خَبّرَ #خبر 
بالأمر» . 

دَرَى1[ف] دري1ح] إيجابي قرآني معاصرات]: علم ادَرَى 
الشيء». [م] من قال لا أدري فقد أفتى. 

ذهن[ف] ذهن[ج] من لغة المثقفينات]: فطن وفهم. 

رَأَى[ف] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَلِم. 

رَكن1[آف] زكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: علم وفهم. 

شَعَر[ف] شعراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شعر بالشيء: 
أحس به وعَلِمه. 

طَبّن[ف] طبن1ج] إيجابي ترائي1ات]: فطن. 

عَرف[ف] عر ق[ج] إيجابي 'قرآني معاصراآت]: أدرك «عرف 
صديقه من عدوه». [م] من ذاق عرف. 

عَيِم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عرف ودرى. 
[م] عَلِمّ عِلْم اليقين: تأكّد. 

تَهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف «عَهد 
الشي6؟. 


قُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: تبيّن وفهم. 
قُقه[ف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقه الأمر: 
أحسن إدراكه . 

فُهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم الشية: 
علمه وأحسن تصوره. [م] كل لبيب بالإشارة يفهم . 

كته[ف] كنه[ج] من لغة المثققين[ت]: كنه الأمر: أدرك 
لُجن1[ف] لحن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَّحِنَّ قولّه: فهمه. 
لَقِنّاف] لقن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فهم «لقِن المعنى». 

نَقِهَف] نقه[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقه الكلام: فهمه. 
تكراف] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أدرك الشيء مع 
تخوف. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وعى الأمرّ: 
أدركه على حقيقته . 

وَقَفَ على[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وقف 
على ما عند فلان: فهمه وتبيته. 

الجَهْل 

بلِهاف] بله[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف عقله وغلبت 
عليه الغفلة. 

تسافه[ف] سفه[ج] من لغة المثقفين1ات]: سَقِهِ . 

جَهِل[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جهل الشيءة 
وبه: خفيت عنه حقيقته فلم يعرقه. [م] جَهِل عليه: تصرف 
حَمَقَ[ف] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل عقله. 
رهق1[ف] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سفه وجهل 
وحمق. 


سَقُه[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقِه. 


سَفِه[ف] سفه[ح] إيجابي قراتي معاصرا[ت]: إيجابي قرآني 
ترائي[ت]: سفه علينا: جهل. 

غَبِيَ1[ف] غبو[ج] إيجابي معاصرآت]: جهل ولم يفطن إلى 
الشيء. 

غَرّ[ف] غرر[ج] إيجابي معاصرآت]: جهل الأمور وغفل 
عنها . 


اول 


العِلّم * الكَهْل 


عَمّلاف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غفل عن 
الشيء: سها من قلة التحفظ والتيقظ. 

تكر[اف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نكر الشية: 
جهله. 


6 العِلّم “ا الجَهْل 


١ 

9 أذناج] إيجابي قرآني ترائي1[آت]: مص أذن. 

إلمام1!] لمماج] إيجابي معاصرات]: مص ألمّ. 

إيناس[١]‏ أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آنس. 

اطلاع[1] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اظلع . 

يصَر[ا] بصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بصر. 

ثّقافة[ا] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَقُف . 

تقّف[ا] ثقف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ثقف . 

خُبُر1[ا] خبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص خبر. 

خِبْرة[1] خبر[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص خير 
«شهادة الخبرة؟. 

دراية[ف] دري[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص درى. 
[م] على دراية بكذا: على وعي به. 

ذّمَن[ا] ذهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذهن. 

رَأي[ا] رأي[ج] إيجابي قرآثي معاصرآت]: مص رأى. 

رَكن[ا] زكن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زكن. 

شُعور[ا] شعراج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص شعَر. 

طبانة[1] طبن1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص طبن. 

طَبَّن[ا] طبن1ج] إيجابي تراثي1آت]: مص طبن 

عِرّقَانَ[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرف. 
[م] العرقات بالجميل: تقديره وإكرام صاحبه. 

عِلْم[ا] علم[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص علم. 

عَهْد[ا] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عهد. 
[م] هو قريب العهد بكذا: هو قريب العلم به. 

قطانة[1] قطن[ج] إيجابي معاصرات]: مص فطن. 

قَطن[ا] فطن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص فطن. 

قطنة[1] فطن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص فطن . 

ََه[ا] فقه[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص فَقِه . 

فِقهِ[َا] فقهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بصر بالأمور. 


العِذّم * الجَهْل 

كُنْه[َا] كتد[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص كته. 

لَحَنْ[ا] لحن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لحن . 

لَقَانَة[ا] لقن1ج] من لغة المثقفين[آت]: مص لقِن. 

لقَنْ1[ا] لقناج] من لغة المثقفينآت]: مص لقِن. 

مُعرقة[1] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص عرف. 

َقّه[ا] نقه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقه. 

نُقوه[ا] تقه[ح] من لغة المثقفين[آت]: مص نقه. 

تكارة[ا] تكراج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: مص نكر . 

تَكّر[ا] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: مص نكر. 

نُكُر[ا] نكر[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص نكر. 

وَعُي[ا] وعياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وعى . 
[م] فاقد الوعي : في غيبوبة. 

وُثُوف[!] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقف. 

تعييرات سياقية عامة: ما نقص مالك قيما زاد عقلك ‏ 

الجهْل 

أميّةاا] أمم[ج] إيجابي قراني معاصرات]: جهالة أو غفلة؛ 
عدم معرفة القراءة والكتاية. [م] محو الْأَميّة: تعليم القراءة 
والكتاية. 

جَهَالّة1[ا] جهل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جهل . 

جَهْل[١]‏ جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جهل. 
[م] جهل مركب : أن.يجهل الأمر ولا يعرف أنه يجهله. 

رَهَق[١]‏ رهق[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص رهق. 

سَفاهة[١]‏ سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سقه. 

سَفَه[َا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سفه. 

ضَفاطة[1] ضفطاج] سلبيآت]: جهل . 

عباء[ا] غبواج] إيجابي معاصرات]: مص غبي . 

غُباوة[1] غبواج] إيجابي معاصرات]: مص غبي . 

عَفلة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عَمّل . 

عُفُول[!] غفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَفَل. 


5 العِلّم * الجهْل 


اليلم 


فاه 


العِلّم * الجَهْل 


تَصِير[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عليم ببواطن 
الأمورء والبصير من أسماء الله الحسنى. [م] البصير: 
الأعمى (تفاؤلاً بقوة بصيرته) ‏ 

حَبُرةآص] حبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عالم. [م] حبر 
الأمة: عالمها (وهو لقب ابن عباس الصحابي). 

خبيرا[ص] خبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صاحب 
خيرة» والخيير من أسماء الله الحستى. 

ربّانيّ1[ص] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كامل العلم 
والعمل #وَلي وا ريَِنِيسنَ يمَا صُسْر يمون الككب» . 

رَكن1[ص] زكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عليم فطن. 

طبن[ ص] طبن[ج] إيجابي ترائي1ات]: فطن. 

عارف[ص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عرف. 
[م] العارف بالله . 

عالِم1[ص] علماج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا علم. 
[م] لكل عالم هفوة. 

عريف[ص] عرف[ج] من لغة المثقفينات]: عارف عالم 
بالشيء . 

علام[اص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عليم. 
[م] علام الغيوب: الله سبحانه وتعالى. 

علآمة[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: علام. 

عليم[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العلم 
9وَمَوْقَ كل ذى عِلَرِ عَِية4: والعليم من أسماء الله 
الحسنى . 

فاهِم1[ص] فهم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا فهم. 

فُطن[ص] فطناج] إيجابي معاصرات]: حاذق بصير 
بالأمور. [م] «المؤمن كيّس فَطن» (ح). 

فقيد[ص] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عالم فطن. 

قُهَامة[آص ] فهم[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الفهم. 

َقِنْ[ص] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريع الفهم. 

مُنقّف[ص] ثقف[ج] إيجابي معاصراآت]: واسع المعرقة 
والاطلاع. 

مجرّب[ص] جرب|اج] إيجابي معاصر[آت]: عارف بالأمور 
عن تجربة . 

مُطلع[ص] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اطلع. 


العم < الجَهْل 


ريغن 


9 فك !لان ات 


مُلِوٌا[ص] لمم[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ألمّ. 

يخرير[ص] نحراج] من لغة المثقفين[ت]: عالم حاذق في 
علمه. 

يِطاسِيّ1[ص] نطس[ج] من لخة المثقفين[ت]: نطس. 

تلس[ص] نطسث[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالم ماهر . 

نِقَاب1[ص] نقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: علامة بَِّائة فطن. 

الجهْل 

أبْلَهُ[ص] بله[ج] إيجابي معاصراآت]: غبي. 

أمّيَ[ص] أمم[ج] إيجابي قراني معاصرات]: من لا يعرف 
القراءة والكتابة. 

جاهل[ص] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا جهل. 

جَهُولا[ص] جهل(اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كثير 
الجهل. 

سَفِيه[ص] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جاهل. 

ضَفِيط[ص] ضفط[ج] سلبي[ت]: جاهل . 

غَِيَاص] غبواج] إيجابي معاصرات]: جاهل» غير قُطن. 

غِرّا[ص] غرراج] إيجابي معاصرات]: ساذج سهل خداعه. 

عُرير[آص] غرراج] من لغة المثقفين[آت]: شاب غرير: لا 
تجربة له. 

عَشيم1[ص] غشم[ج] مولد أو محدث[ت]: جاهل بالأمور. 

غفْل[ص] غفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: غرير لا فطنة له. 

عُمُر[آص] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: رجل غَمْر: لم 
يجرّب الأمور. 

قُظْربِ[ص] قطرباج] إيجابي ترائي1[ت]: جاهل وجبان. 

: 1 9 العُلّوٌ >“ الانخفاض 

الْعلوّ 

أَنَافَ[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا «أناف 
البناء؟ . 

إِرْتَفُعاف] رفعاج] إيجابي معاصر[آت]: علا. 

إِسْتَطال[ف] طول[ج] إيجابي معاصرآات]: طال. 
[م] اسْتَطالَ عليه : امْتَدَى عليه . 

إِشْرَأَبَف] شرأب1ج] من لغة المثقفين[ت]: اشرأبٌ: 
ارتفع لينظر «اشرأبت له الأعناق». 


اشْمَخُرَا[ف] شمخراج] إيجابي ترائي[ت]: اشمخرٌ الشية: 
اشتد ارتفاعه . 

انْتَبَرآف] نبرآج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع. [م] انتبر 
الجر تورّم. 

يَدُخ[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفينات]: بذخ الجبل: علا 
فيان علوه. 

يَسَقّ[ف] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسق الشيمٌ: 
ارتفع . 

تَحبّقَ[ف] حبق[ج] سلبي[ت]: علا وارتفع . 

تَطاول1[ف] طولاج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى الطول. 
[م] تطاول عليه: أهانه. 

تَعَلّىآف] علواج] إيجابي معاصرآت]: علا . 

رَيَا[ف] ربواج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: غلا وزاد. 
سَمَاف] سمواج] إيجابي معاصرات]: علا وارتفع 
وتطاول. [م] سمت هِمّته: طلب العز والشرف. 

سَمَقّ[ف] سمقآاج] من لغة المثقفين1ت]: علا وارتفع وطال 
ااسمق أالنيات؟. 

سَيِم[ف] سنماج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع على وجه 
الأرض-. 

شَبَا[ف] شبواج] إيجابي ترائيات]: شبا الشي؛: علا. 
شَخحص[ف] شخصاج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع 
«شخص اليناء؟ . 

شَصَااف] شصواج] إيجابي ترائيآت]: شَخص «شصا 
السحاب». 

شَدَّاف] شمماج] من لغة المثقفين[ت]: شم البناء: ارتفع . 
شمخ[ف] شمخآج] إيجابي معاصرات]: ارتفع اشمخ 
الجبل». [م] شمخ بأنفه: تكبر. 

شّهَُقَ[ف] شهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَهَق البناء: عظم 
ارتفاعه ‏ 

طالّ[ف] طول[ج] إيجابي معاصرات]: علا وارتفع. 
[م] طال الزمن أو قصر: مهما كان 5 الذي سيمضي . 
عَرَج[ف] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفع وعلا. 
علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: علا الشيءٌ: 
ارتفع. [م] علا فلان في الأرض: تكبّر وتجبّر. 


كله عو الان خغان 9 


َرَعَ[ف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طال وعلا ‏ 

مَتَع[ف] متع[ج] إيجابي ترائي[ت]: طال. 

ثَافَ[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا وارتفع . 

تهُداف] نهداج] إيجابي معاصرات]: نَهّد الثدي: برز 
وارتقع . 

يَفّع[ف] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: علا وارتفع . 

الانخفاض 

إِنْحَْفَضَ[ف] خنض [ج] إيجابي معاصرا[ت]: انحط من 

الْهَبَط[ف] هيط[ج] إيجابي معاصراآت]: عَبَط. 

تَدَتَى[ف] دنواج] إيجابي معاصر[ت]: هبط . 

تَطأظاً[ف] طأطأاج] من لغة المثقفين[ت]: الْحَمَضَ 
وتصاغر. 

تَوَاضعَ[ف] وضعاج] من لغة المثقفين[ت]: تواضعت 
الأرض : انخفضت عما يليها. 

سَفَل1[ف] سفل[ح] من لغة المثقفين[ت]: نزل من أعلى إلى 
أسفل . 

قَصُرَ[ص] قصراج] إيجابي معاصر[آت]: قصر الشية: قل 
طوله. 

هَبَط[ف] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: نقص وقل عما 
كان عليه . 

4 العُلّوَ “ا الانخفاض 

اللو 

إرتفاع1[ا] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتفع. 
[م] ارتفاع مستوى المعيشة: تحسن في مستوى المعيشة. 

إسْتِظالة[] طول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استطال. 

اشرِئباب[١]‏ شرأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اشرأبٌ. 

يُسُوق1١]‏ بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يِسَقّ . 

تَحَبّقَ1ا] خبق[ج] سلبي[ت]: مص تَحبّق. 

تَطاوٌل[ا] طول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تطاول. 

سَمُوَ1!) سمو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سما. [م] سُمُوَ 
الأميرء صاحب السموّ الملكي: لقب تمجيد. 

سمُوق[١]‏ سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَمَقَ. 

شَبُو[ا] شبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شَبًا. 
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شخُوص1|] شخص[اج] من لغة المثقفين[ت]: مص 

شُضُوَا] خصواج] إنجاي تراني[ت1 مض قطنا 

شَّمم1[ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شم . 

شُمُوخ[ا] شمخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شَمَّح. 

شهُوق1١]‏ شهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شهق. 

ظول[!] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طال. 

عُرُوج1!] عرجاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص عرج. 

عُلْوَ1ا] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص علا. 
ام علو شاهق: ارتفاع شديد ‏ عُلُو الهمة: طموح . 

فُرُوع[ا] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَرّعَ. 

مُمُوع1[ا] متع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَنّع . 

نَؤْف1[ا] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناف. 

يُقوع[١]‏ يقع[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص يفع . 

الانخفاض 

ِنُخِمَاض[] خفضاج] إيجابي معاصرآت]: مص الْحَمْضَ 
«انخفاض الأسعار». 

تَدَنْ1ا] دنو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَدَنّى. 1م] تدني 
الأخلاق: انحطاطها. 

تَوَاضْع[١]‏ وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَواضَعَ . 

سقُولةا] سغلاج) من لغة المتقفينآت]: مص سَمل . 

قِصَر[ا] قصراج] إيجابي معاصراآت]: مص قَصّر «قصر 
القامة» . 

هُبُوط[|] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَبَّط. 
5 هبوط الدورة الدموية: أزمة مرضية مفاجئة. 

4 العُلّرَ “ الانخفاض 

لعلو 

أضشَُ[ص] شمم[ج] من لغة المثقفينآت]: مرتفع «جبل 
أشم؟. 

باذخ[ص] بذخ[ج] من لغة المثقفينات]: فا يذخ. 

بَابِقَ[ص] يسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا يَسَقَّ 
ٍوَادَغْلَ يسمي ا كلم نَِيِةٌ4 . 

سَام[ص] سمواج] إيجابي معاصرات]: فا سما. 

سَامِقَ[ص] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا سَمَقَّ . 


العُلُوَ * الانخفاض 


هل 


العمل * الدرطقة 


شَاخص[ص] شخص[اج] من لغة المثقفينات]: فا شخص . 

شاص[ص] شصواج] إيجابي ترائي[ت]: فا شَضًا. 
شَامِخ[ص] شمخ[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا شَمَحَ. 

شاهق1[ص] شهقاج] إيجابي معاصراآت]: قا 5 
شاهقة. 

عِمْلاقَ1اص] عملق[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة. 


شهق ١مبانٍ‏ 


فارع1[ص] فرعاج] إيجابي معاصرات]: فافرع «قارع 
الطول». 

مَاتَع[ص] متع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا متع. 

مَارد[ص] مرد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عملاق. 

مَتَظاوِل1[ص] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تطظاول. 

مُرْتَفِع[ص] رفع[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا ارتفع . 

مُشْمَخْرٌ[ص] شمخراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اشْمَْكَرَ. 

مُتِيف1[ص] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أناف «قصر 
مُنيف». 

نائِف[ص] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ناف. 

نِيَاف[ص] نوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل في ارتفاع 
«قضر نياف». 

الانخفاض 

قُصِير[ص] قصراج] إيجابي معاصرآت]: مُنْحَقِض . 
متدواض] دنواج] إيجايمعاظرلات] 2 قا تدتى. 

مُتَواضع[ص] وضعآج] من لغة المثقفين[ت]: فا تواضّع . 
مُنْخَفْضٍ[ص] خفض [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انْحَمَض . 

شابط[ص ] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قا هَبَظ. 


العمر 
المُمْر 
أجل[ أجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة محددة 
ٍيَإِدَا +2 لَبَلْهم لا - يرود سَاعة وا يلوم 4 


سِنْ[١]‏ سنن[ج] 8 معاصرآت]: عُمْر. [م] تقدمت يه 


السنّ: شاخ. 


عْمْر1ا] عمراج] إيجابي معاصرآت]: مُنّةٌ الحياةٌ. [م] عمر 
نوح: طول العمر ‏ أطال الله في عمره ‏ مد الله في عمرك 
(دعاء) ‏ بلغ من العمر أرذله. 

تخب[ف] نحب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أجل ديل 


ئَّن ف عَبَمُ وَمِتهُم عن ينظ > . 
تعبيرات سيافية عامة: مُمَمّر ما عُمّر نوح ‏ أكل عليه الدهر 


ع 


وشرب - 
١‏ العمل * البطالة 
العمل 


أتَى ب1[ف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل «أتى في 


بحثه يكل جديدظ. 


أَذّى1[ف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل وقضى. 


[م] أَذَّى التحية العسكرية ‏ أدَى خدمة/ الشهادة/ الصلاة/ 
غرضه/ دوراً/ عملاً/ الدّين/ اليمين. 


اشتغل ب[ف] شغل[ج] إيجابي معاصرات]: عمل «اشتغل 


بالعلم» : 
التّجارة» . 


بَاشَراف] بشراج] إيجابي معاصرات]: مارس «باشر 
مسئولياته» . 

خَدَمَ[ف] خدم[ج] إيجابي معاصرآت]: خدمه: قام 
بحاجته . [م] يخدم مصالحه ‏ يخدم في القوات المسلحة. 

ؤَاوَل[ف] زول[ج] إيجابي معاصرات]: مارس «يزاول 
التجارة؟. 

سَعَىا[ف] سعي[ج] إيجابي قرآتي معاصرا[آت]: عمل. 
[م] سعى بيديه ورجليه: اجتهد ‏ سعى في الخير: أصلح. 

صَنّع[ف] صنع1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عمل . 

عَمِلَ1اف] عمل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تولى وظيفة 
أو مستولية. [م] عَمِلَ عمله: أظهر أثره. 

فعَل1اف] فعل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عمل لِنَ لله 


يَفْعلٌ ما برِبِد» . 
قَامَ ب[ف] قوماج] إيجابي معاصر[ت]: فعل «قام بعمله على 
خير وجه؟. 


العمل * البطالة 
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كَذَّاف] كدداج] إيجابي معاصرات]: تعب في العمل. 

كُدَح[ف] كدحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل 
ياجتهاد . 

كَسَبَ[ف] كسب(ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: طلب الرزق 
والمعيشة #كسب لأهله». 

مَارس[ف] مرس[ج] إيجابي معاصرآت]: باشر عملاً 
«مارس سلطتهة» . 

مَهَنَ[اف] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عمل في مهنة معينة. 
البطالة 

بَظلَاف] بطل[ج] إيجابي معاصرات]: عَدِمَ الوظيفة ولم 
يجد ما يرتزق منه. 

تَعَطل[ف] عطل[ج] إيجابي معاصرات]: يَطلَّ لفترة «تعطل 
عن عمله؟ . 

تَقَاعَداف] قعداج] إيجابي معاصرات] : عن إلى المعاش». 
أو ترك وظيفته ‏ 

َوَقتَف] وقفاج] إيجابي معاصرات]: امتنع عن العمل. 

تحلآزف] خلواج] مولد أو محدثات]: فرغ «خلا من 
عمله؟. 

عَطل[ف] عطل[ج] إيجابي معاصرآت]: بَظَل. 

تعبيرات سياقية عامة: قعد عن العمل . 

667 العمل < البطالة 

العمل 

احتراف[1] حرف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص احترف . 

حِرْفة[ا]) حرف[ج] إيجابي معاصرات]: مهنة. [م] من ترك 
حرقته ترك بخته . 

خِدْمة[ا] خدماج] إيجابي معاصرات]: مص حَدَمَ. 
[م] خذمات صحيّة/ مكتبية الخدمة العامة قي خدمتك ‏ 
أسدى إليه خدمة ‏ لخدمة أغراض ذاتية - خدمة عسكرية . 

شُعُل[!] شغل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شُمْل. [م] نحن 
في شغل شاغل: في أشغال متواصلة. 

شَعُل[ا] شغلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عمل. 
[م] شغل يدوي أشغال شاقة/ مؤبدة ‏ وزارة الأشغال: 
المسئولة عن المرافق العامة. 


صِنَاعة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[ات]: حرفة. [م] صناعة 
الحديد والصلب ‏ دول صناعية ‏ تنفس ضناعي. 

صُنْع[ا] صنعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صنع . 
[م] من صنع الخيال: غير واقعي. 

صَبْعَة[ا] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهنة «في يده 
صئعةا. 

عَمَل[ا] عمل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص عَمِلَ. 
[م] مكتب العمل: إدارة حكومية للموظفين ‏ أعمال الخير/ 
منزليّة/ عدوانية/ خرّة/ عسكرية ‏ جدول الاعمال. 

مزاولة[١]‏ زولاج] إيجابي معاصراآت!: مص زاول. 

مَنْصِب[ا] نصباج] إيجابي معاصرآت]: ما يتولاه الشخص 
من عمل «تولى منصب الوزارة». [م] منصب القضاء. 

مِهْنَة[ا] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: مص مهن . [م] أسرار 
المهئة: تقاليدها وقواعدها التي لا يعرفها إلا أصحابها . 

وجيبة[1] وجباح] من لغة المثقفين[ت]: وظيفة. وهي ما 
يقدّر من أجر أو طعام أو رزق في مدَّة معينة. 

وظيفة[١]‏ وظف[ج] إيجابي معاصرات]: عَمَلٍ يقوم به 
الإنسان بشكل مستمر بغرض الكسب. [م] وظيفة حكومية - 
التدرج الوظيفي ‏ علم وظائف الأعضاء. 

البطالة 

بَطَالَة[ا] بطل[ج] إيجابي معاصرات]: مص بطل. [م] مشكلة 
البطالة ‏ بطالة مُمَنّعةِ القيام ببعض الأعمال التافهة التي 
تخفي وراءها تعطلاً حقيقياً . 

بطَالَة[ا] بطل[ج] إيجابي معاصرات]: مص بطل. 

َقَاعُدا] قعداج] إيجابي معاصرات]: مص تقاعَدَ [م] سِن 
التقاعد ‏ معاش التقاعٌد: مال يقبضه المحال على 
المعاش. 

تونق وناج لجان معاش تمض ترقفه: 

عَطل1١]‏ عطلآاج] إيجابي معاصرآات]: مص عَطِلَ . 

عُظل[1] عطل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عطل. [م] عُظل 
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العمل 

أجير[ص] أجراج] إيجابي معاصرات]: عامل بأجر يومي. 
[م] أعط الأجير حقه قبل أن يجف عرقه (ح). 

أسيف1[ص] أسف[ج] إيجابي ترائي1ت]: أجير. 

حرفيّ1[ص] حرف[ج] مولد أو محدث[ت]: عامل. 

حِرْفِيَ[ص] حرف[ج] إيجابي معاصرات]: عامل. 
خادم[ص] خدماج] إيجابي معاصر[ت]: فا حَدّم. 1م] خادم 
القوم مولخم د له خلم وشم 

شغال[ص] شغل[ج] إيجابي معاصراآت]: ١‏ خادم. ؟ - 
عامل بعمل غير صناعي. [م] الشَّغّالات: فئة من النحل 
تصنع العسل . 

صانع[ص] صنعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا صنع . 
عامل1[ص] عمل[ج!] إيجابي قرآني معاصرات]: قا عَمِلَ. 
[م] القوى العاملة: الإرادة التي تختص بالعمالة. 
عَسيف[ص] عسفاج] إيجابي ترائي[ت]: أجير. 
مأجورآص] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: أجير. 
محترف[ص] حرفاج] إيجابي معاصرات]: فا احترف 
«لاعب محترف». 

مرؤوس[ص] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: موظف. 

مُرْتَزْق[ص] رزق[ج] إيجابي معاصرات]: أجير. 
[م] المْرْتزِقَة: من يحاربون قي الجيش على سبيل 
الارتزاق» والأغلب فيهم أن يكونوا غرباء. 
مُسْتَحُدَّم[ص] خدماج] إيجابي معاصراآت]: موظف. 
[م] إدارة المستخدمين ‏ 

موظف[ص] وظف[ج] مولد أو محدث. [م] من تسند إليه 
وظيفة ١موظف‏ حكومي». 

البطالة ' 

بطال[ص] بطل[ح] إيجابي معاصر[آت]: من لا يجد عملاً 
مع استعداده وقدرته عليه. 

خالٍ1[ص] خلواج] إيجابي معاصرات]: فا خلا «خالي 
شغل؟. [م] خالي الوفاض: لا يملك شيئاً ‏ خالي البال: 
لا يشغله شاغل . 

عاطل1[ص] عطل[ج] إيجابي معاصراآت]: قا عطل . 


متعظل[ص] عطل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تعظل . 
مُتَقَاعد[ص] قعداج] إيجابي معاصرآت]: فا تقاعد. 
7العمود 

العمود 

آسية[1] أسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: دعامة أو سارية. 

دعامة[ا] دعم[ج] إيجابي معاصرات]: عماد. [م] هو دعامة 
الضعيف : معينه ‏ هو دعامة قومه: سيدهم وسندهم. 

دوْقل11] دقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشبة طويلة تشد وسط 
السفينة يمد عليها الشراع. 

سارية[١]‏ سرياج] إيجابي معاصراآت]: عود ينصب عليه 
الشراع. 

صار[ا] صري[ج] إيجابي معاصرات]: الصاري: عمود يقام 
وسط السفينة يعلق به الشراع . 

عماد[ا] عمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشبة تقوم 
عليها الخيمة . 

عَمود[ًا] عمداج] إيجابي معاصرا[ت]: دعامة رأسية أو 
قضيب من حديد. [م] عمود الأمر: قوامه الذي لا يستقيم 
إلا به عمود الشعر: طريقة الشعر الموروثة. 

مءه١‏ العموم ا الخصوص 
العموم 
0 سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفاض «وَأنْيمَ 
يمر . [م] أسبغ الله عليه نعمته: أكملها 0 

وضوءه: وقَى كل عضو حقه ‏ أَسْبَعَ له في العطاء: أكثر. 

اختوى[ف] حوياج] إيجابي معاصرات]: حوى. 
[م] احتوى الموقف: سيطر عليه. 

استغرق1[ف] غرق[ج] إيجابي معاصرات]: استوعب. 
[م] استغرق في التفكير: بالغ فيه. 

استوعب[ف] وعباج] إيجابي معاصرات]: اتسع 
واشتمل. 

اشتمل على[ف] شمل|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
احتوى وتضمّن «أنا أَمْتَمَدك عليه أَيِسَامٌ النيبين 4 

اكتنف[ف] كنف[(ج] إيجابي معاصراآت]: أحاط من جميع 
الجواب. 

تضمّن[ف] ضمناج] إيجابي معاصرات]: احتوى واشتمل . 


العموم * الخصيبوص 


فك العِنّب 


9 


حَوَّى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: ضمٌّ واحتوى 
«حوى الكتاب كثيراً من الموضوعات». 

ساداف] سوداج] إيجابي معاصر[آت]: غلب وعمّ. [م] ساد 
الصمت المكان: أصبح لا يسمع فيه صوت. 

شَجِل1[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَمَّ. 

ضَمْ[ف] ضمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع واشتمل 
تضم الموسوعة شتى المعارف». 

طبّقَ[ف] طبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عمّ وملا «طبّق 
الماءٌ وجه الأرض». [م] طبقت شهرته الآفاق: ذاع في كل 
مكان. 

عَمَ[ف] عمماج] إيجابي معاصرا[ت]: شَمِلَ «عمّ الخيرٌ 
البلاد». [م] عم جميع الأرجاء: انتشر فيها . 

غَمَر[ف] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: غمره: غطاه بعميم 
فضله. [م] غمره شعور معين: أحس به إحساساً قوياً . 

لَمَع[ف] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَمهل وعم «لفع 
الشيب رأسسه؟ 

الخصوص 

إِخُتضٌ[ف] خصص|اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خصّ. 

الْقَرّدآف] فرد[ج] إيجابي معاصر[آت]: تفرّد. 

تحدد[ف] حدداج] إيجابي معاصرآت]: تعين وتخصّص. 

تخصّص[ف] خصص|اج] إيجابي معاصر[ت]: تعين وتحدّد 
«اتخصص في علم كذا». 

تعين[ف] عين[ج] إيجابي معاصرات]: تخصص وتحدد. 

تمَيّرَ[ف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انفرد. 
خَصٌٌ[ف] خصص|ح] إيجابي معاصر[ت]: تعلق بالبعض 
دون البعض. 

كمهلم العموم “ا الخصوص 

العموم 

احتواء[ا] حوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص احتوى. 

استيعا ب ]١[‏ وعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص استوعب. 

تضمُّن[١]‏ ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَضمّن. 

شَمول11] شمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شمل . 

عموم[١]‏ عمم[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عَمَّ. [م] على 
العموم: بشكل عام. 


تعبيرات سياقية عامة: شتى البلدان: عمومها ‏ على جميع 
الأصعدة ‏ على كل المستويات ‏ على مختلف المستويات. 


الخصوص 
اختص . 


2 


تعيّن[ا] عين[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَعيّن. 
خصوص[!] خصص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خصٌ. 
[م] بخصوص كذا: ما يتعلق يكذا ‏ على وجه الخصوص: 
بصفة خاصة. 
/لاهه١‏ ل العموم > الخصوص 

العموم 

سائد1[ص] سوداج] إيجابي معاصراآت]: فا ساد. 

شامل[ص] شمل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا شمل. 
1[م] هجوم شامل: على كل الجيهات . 

عامًّ[ص] عمم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا عَمَّ. 

عموميّ[ ص ] عمماج] إيجابي معاصرات]: عام وشامل . 
الخصوص 

خاصّ[ص] خصص[ج] إيجابي معاصرآت]: فا خححصٌ. 
[م] مبعوث خاصن : مُوفد لمهمّة معيّنة. 

خصوصيّ[ص] خصص|اج] إيجابي معاصراآت]: خاصٌّ 
(سيارة خصوصية" . 

مُتَخصّص[ص] خصص|اج] إيجابي معاصرآ[ت]: فا 
متعّن[ص] عين[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تعين. 
مختصٌ[ص] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
اختص «استدعى طبيبا مختضًا». 

مخصوص([ص] خصص [ج] إيجابي معاصرآت]: خاص. 

مَعِيّنْ[ص] عين1ح] إيجابي معاصرات]: محددء مخصص. 
[م] إلى حد معين: محدد. 


4 العِتب 


العِتّب 
طرع. 
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العنقود 


كَرّم1ا] كرم[ج] إيجابي معاصرات]: عنب. [م] ابنة الكرم: 
الخمر. 

ناهر [ا] نهرا[ج] إيجابي تراثي[ات]: نهر. 

نّهِر1[ا] نهراج] إيجابي ترائي[ت]: عنب أبيض. 

وَيْنْ[ا] ويناج] إيجابي ترائي[ت]: عنب آسود. 

تعبيرات سياقية عامة: أم الخمر. 

8 العنصريّة 

العنصرية 

ِنْيّةَ[ا] إثني1[ج] مولد أو محدث[ت]: عرقية. 

تعضّب[|] عصباج] إيجابي معاصرات]: عصبية. 
[م] تعصب أعمى . 

شُعوبيّة[ا] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزعة ظهرت في 
العصر العباسي تحط من قدر العرب. 

عِرْقِيّة[ا] عرق1ج] مولد أو محدث[ت]: عنصريّة «صراعات 
عرفيّة». 

عصبية[١]‏ عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: شدة ارتباط 
المرء بعُصبته أو جماعته والتعصب لها «عصبية قبلية». 
تُنْصرية[ا] عنصراج] مولد أو محدث. [م] تعضّب لجنس 
أو شعب. [م] تفرقة عنصرية: معاملة جنس من الأجناس 
معاملة تختلف عن بقية التاس. 

9 العنصرية 

العنصريّة 

إِنْنيّ[ص] إثني[ج] مولد أو محدثا[ت]: عرقي 
شعوبِيَ[ص] شعب[ج] من لغة المثقفين[ات]: من يحط من 
قدر العرب. 

عِرَقَيّ1[ص] عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: عنصريّ «تمييز 
عرقي؟. 

عُنْصريّ[ص] عنصراج] مولد أو محدث[ت]: من يتعصب 
لجنس أو شعب «تمييز عنصري». 

مُتعصّب[ص] عصب(ج] إيجابي معاصرات]: عنصريّ. 

العئق 
العئق 


تليل11] تلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 


جيد[ا] جيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رقبة «في جِيدمًا 
حَبِلٌ ين تسّي». ب 

حُزْة[ا] حززاج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 

دَسِيعَة[|] دسع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل عنق الغرس . 

رَذْع11] ردع[ج] سلبي[ت]: عنق. 

رَقّبِة[ا] رقب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عنق. 
[م] الأحداث يأخذ بعضها برقاب بعض - فك رقبته: أعتقه 
- الموت على الرقاب ‏ غلّ يدا مطَلِقُها واسترق رقبة 
معتقها . 

رُبُونة[1] زبن[ج] سلبي[ت]: عنق. 

زُبُونة[1] زين[ج] سلبي[ت]: زَيُونة. 

طلاًة[ا] طلودج] إيجابي ترائي1[ت]: عنق. 

لَه[ طلر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 

عَطل[١]‏ عطل[ج] إيجابي ترائي[ات]: عنق. 

حمُنْق1ا] عنق[ج] إيجابي ترائي1آت]: رقبة وهي وصلة بين 
الرأس والجسد. [م] عتق الزجاجة: فترة حرجة. 

قَصّرة1ا] قصراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل العُنّْق إذا غلظ . 

كُرْد1َا] كرداج] من لغة المثقفين[آت]: أصل العنق. 


نَضِيَ1ا] نضواج] من لغة المثقفين1[ت]: أعلى العنق. 
هاو[ا] هدياج] إيجابي ترائي1[ت]: عنق. 
7 العتّق 
العئق 
أَجِيُدُاص] جيداج] من لغة المثقفين[ت]: من طال عنقه مع 
حسن. 
أَسْطعٌ[ص] سطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعنق. 
أَغْتّقُْ[ص] عنق1ج] من لغة المثققين[آت]: طويل العنق. 
 16*‏ العتقود 
العنقود 
حَضْلَةَ[ا] خصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُتُقود. 
خُضْلة[1] خصلاج] إيجابي ترائيآت]: عُتْقود. 
شِمْرَاخ[ا] شمرخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: شخروخ. 
شُمْروخ[1] شمرخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُنْقود العنب ما 
دام عليه ثمرة. 


5 
العُتُقود 
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مخ ل 
العوضى 


عِذّق1ا] عذق[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُتَْود العنب. 

مُنْقَود[ا] عنقد[ج] إيجابي معاصرات]: جزء من شجرة 
العنب ذو قروع يحمل ثمرها. 

قِظلف[١]‏ قطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عُنْقود العنب 


6 العنتكبوت 

العتكبوت 
خَدَرئقَ1[١]‏ خدرنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر العناكب. 
رَتَتلا[1] رتل[ج] إيجابي ترائي1ت]: رتيْلى . 
رُتيْلَى[ا] رتل1ح] إيجابي ترائي[ت]: ضرب من العناكب. 
رُوّع11] زوع1ح] إيجابي ترائي[ت]: عتكبوت. 
عَكاشْة[١]‏ عكش[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنكبوت. 
عكَّاشة11] عكش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُكاشة. 
عنكبوت[!] عتكب[-] إيجابي قرآني معاصرات]: ذُوَيبّة لها 

أربعة أزواج من الأرجل تنسج تسيجاً رقيقاً تصيد به 


طعامها . 
لَيْثا] ليث[ج] إيجابي ترائيات]: جنس من العتاكب يصيد 
الذياب. 


ِنَنَّة1[1] منن[ج] إيجابي ترائي(ت]: عنكبوت. 
هَيُور[َا] هبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنكبوت. 
65 _ العنوان 
العنوان 
عَلْوَنَ[ف] علن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنْوَنَ. 
عَنَّاف] عنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَنّ الكتاب: كتب 
عنوانه . 
عَنَّنْ[ف] عتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَنَّ. 
عَنْوَنَف] عنن1ح] إيجابي معاصر[ت]: عَنْوَنَ الكتاب: 
جعل له غنوانا . 
7 العنوان 
العنوان 
تَعْنِينَ1ا] عنن1ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عَنّنّ. 
عُلوان[1] علن[ح] من لغة المثقفين[ت]: عنوان. 
عَلْوَنة[1] علن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَلْوَنَ. 


عُنوان[ا] عنئن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُستدل به على 
الشيء «عتوان الكتاب». [م] يظهر الشيء من عنوانه: 
افتتاح الكلام دليل مضمونه. 

عِنْوّانَ[ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُنُوان. 

عَنْوَنة1[َا] عتن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَنْوَن . 

عُنْيانَ1!] عنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنوان. 

07 العورة 

العؤرة 

سَوْآَة[َا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَوْرة. 

عَوّار[ا] عورآج] من لغة المثقفينات]: غَؤْرة. 

عَوْرَة[ا] عور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يستره 
الإنسان حياءً من ظهوره. 

عَيب[!] عيب[ج] مولد أو محدث[ت]: عَؤرة. 

يَبّاس11] يبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَوَأة. 

4 9 العِوّض 

الهوّض 

أَرْش[1ا] أرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال يُعطى تعويضًا 
لجرح أو إصابة. 

أؤْس[] أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تعويض من شيء. 

أوس1] روسك ] إتجاين ترا [ك] أزس. 

بَدَل[١]‏ بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرض ومُقابل 
«يدل انتقال» . 

بديل[1] بدل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بدل مكافئ. 

تعويض[١]‏ عوض[ج] إيجابي معاصرات]: عوض «منحت 
الدولة تعويضات مادية لمتضرري السيول» ‏ 

جَبْر1ا] جبراج] إيجابي معاصرات]: تعويض عما قُقِد. 

خَلّف[ا] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدل 


وعوض - 
دِيّة[ا] ودي1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال يُعطى لأهل 
القتيل تعويضاً . 


شكُم[ا] شكماج] إيجابي ترائي[ت]: مكافأة وجزاء. 

شَّتَقَ1[ا] شنق1ج] إيجابي ترائي1[ت]: دية الجراحات. 
عَدْل1ا] عدل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فداء «وَلا يعبَلُ 
ينها عدل» . 


موّض 


5.6 
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عَفَوَة[ا] عفواج] إيجابي ترائي[ت]: دِيّة. 

عَقْل1ا] عقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دِيّة. 

عِوّض[١]‏ عوض[ج] إيجابي معاصرآت]: بَدَل وخَلّف. 

فِدَاء[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يقدم من مال 
ونحوه إتقاذاً الشخص أو جزاء لتقصير في عبادة. [م] كبش 
الفداء: من يحل يه العقاب بدلاً من المتهم الحقيقي . 

نِدْيّة[1] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فداءٌ وعوض 
«وعل المت يموت ودَيّدٌ طَمَامٌ مسكين». 

مُقايل11] قبل[ج] إيجابي معاصراآت]: عِوض. [م] بدون 
مقابل: مجاناً . 

مُكَافَأًة[1] كنأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مقايل مُساوغ 
للإجادة أو يزيد. 
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آخَذََْف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاتب وعاب. 

أبَن[ف] أبناج] من لغة المثقفين[ت]: عاب ورمى بصفة 
ميثة . 

أَحَدَ على[ف] أخذاج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ عليه ما 
فعل : عايه عليه. 

أَزْرَى داف] زري[ج] إيجابي معاصرآت]: زرى. 

أَسَاءَ إلى[ف] سوأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَّاءَ. 
[م] أساء التعبير: لم يحسن التعبير ‏ «أساء سمعاً فأساء 
إجابة؛ (مثّل) . 

أَغْمَرَآف] غمزاج] إيجابي ترائي[ت]: غمز. 

أمَت[ف] أمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب. 

أهَانَ1[ف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَذَلَّ واحتقر. 

أَرْكََ1[ف] وكف[ج] إيجابي ترائيات]: أوقَمَ في الإثم. 

انْتقّصاف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَابٌ وقلل 
«انتقص من قدره؟. 

يَدذَأ[ف] بذأآج] إيجابي معاصرات]: ذمَ. [م] بذأته عيني: 
احتقرته . 

تَحَرّشَ[ف] حرش اج] إيجابي معاصراآت]: تعرّض لشخص 
ليهيجه «تحرش يجيرانه» . 


تذامً[ف] ذمم[ج] من لغة المتقفين[ت]: تذام القوم: ذم 

تَنَابِرَاآف] نبزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاير «وَلَا 
كبا بالألق». 

تنقص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرآت]: عاب. 

تَلَبَ[ف] ثلباج] إيجابي معاصرآت]: عاب الشخص 
وتنقّص من قدره. 

تَلمو[ف] ثلماح] من لغة المثقفين[ت]: ثلمه: طعن في 
عرضه . 

جَدَبَ1[ف] جدب1ح] من لغة المثقفين[ت]: عاب وذم. 

جَرّس[ف] جرس [ج] إيجابي معاصرات]: شَهّر ونَدَد. 

خَسَّف[ف] خسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَذَلَّ ورمى 
الشخص بما يكره. 

ذَّام[ف] ذيماج] إيجابي تراثي[آت]: عاب وذمّ. 

ذّهّ[ف] ذمم[ح] إيجابي فرآني معاصرآت]: عاب ولام. 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: رمى 
المحصنة: اتهمها ونسبها إلى الفاحشة. 

زَرَى1آف] زرياج] إيجابي ترائي[آت]: عاب واستخف. 

سَاءَ[ف] سوأآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قفَعَل به ما 
يكره. [م] ساء ما يفعل: بئس ما يفعل ‏ ساء به ظنّا: شك 
فيه . 

سَبَّ[ف] سبب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شتم وعاب. 

سَحَل1[ف] سحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَتَمْ ولام «سحله 
بلسانه» . 

سَمّع ب[ف] سمعاج] إيجابي معاصرات]: أذاع العيب 
وقضح . 

شَانا[ف] شين1ج] إيجابي معاصراآت]: شَّوّه وعاب. [م] «إِن 
يزينك لنفسك وإن يشينك لهي» (مثل). 

شَتَمُ[ف] شتمآج] إيجابي معاصرآت]: سبّ. 

شَئّر على1[ف] شنراج] إيجابي ترائي[ت]: شتّر عليه: عابه 
وسمع به وقضحه. 

شَنّع على[ف] شنعاج] إيجابي معاصرآت]: قضح وشَرّه 
السمعة. 
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طعن في[ف] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عاب 
الشّخص ودَمَّهُ. [م] طعن فيه/ في تسبه: عابه وذمّه . 

عَاب[ف] عيب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عايه: نسبه 
إلى العيب. [م] عاب عليه فعل كذا: عد فعله عيباً. 

عَارَّ[ف] عير[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر من صفات 
الشخص ما يدعو إلى الخجل والاستخذاء. 

عَرّآف] عررآج] من لغة المثقفين[ت]: رمى الشخص بما 
يكره اعره بشر». 

عَيّر[ف] عيراج] إيجابي معاصر[آت]: عيّره: تسبه إلى العار 
وقبّح عليه صفاته أو أفعاله. 

عَمَرّ عل ى[ف] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظعن وعاب. 
[م] يغمز قناته. 

غَمّص[ف] غمص [اج] من لغة المثقفين[ت]: غمص عليه 
قوله: عابه عليه. 

قَضَح[ف] فضحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كشف 
معان اغيره: 

قَدّح في[ف] قدح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طعن في 
العرض. 

لآفَسّ1[ف] لقساج] إيجابي ترائي[ت]: عاب ولقّب 
بالألقاب الرديثة. 

لَملخْ[[ف] لطخاج] إيجابي معاصرات]: لوّث ووسخ «لمّلخ 
سمعته» . [م] لطخ يديه بالدم: ارتكب جريمة قتل. 

لَقّسَ1ف] لقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب ودُمّ. 

لَمَزّآف] لمزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمزه: عابه في 
وجهه . 

لَمَصّاف] لمصاج] إيجابي ترائي[آت]: حاكى شخصاً 
وعابه وعوّج فمه عليه. 

مَوَقَ1اف] مزق1ج] إيجابي معاصرات]: شتم وطعن في 
العرض. 

ثَالَ منآف] نيل[ج] إيجابي معاصر[ات]: سبٍّ واغتاب «نال 
من مهاجمه؟. 

نبَزْآف] نبزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاب. 

َتَش[ف] نتش[ج] من لغة المثقفين1ات]: عاب سرًا . 


نَتَغْ[ف] نتغ[ج] إيجابي تراثئي[ت]: نتغ فلاناً: عابه وذكره 
يما ليس فيه. 

نَذَّدَ[ف] ندداج] إيجابي معاصرات]: صَرّح بالعيوب. 

نرّك[ف] نزك1[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب وطعن يغير حق. 

نَهّف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَعَى بالوشاية 
ليوقع فتنة بين التاس . 

هَتَك1[ف] هتك[ج] إيجابي معاصرآت]: فَضحَ. [م] مَتَكَ 
الله ستره: فضحه ‏ هتك عرض المرأة: اغتصبها ‏ مُْتِكَ 
عرشه: ذهب عر 

هَجَااف] هجواج] إيجابي معاصر[ت]: عدّد المعايب وذمَ. 

هَجن[ف] هجن[ج] إيجابي ترائيآت]: عَابَ الأمر وقبحه 
«هجن قعله؟ . 

هَمَز[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاب وطعن 
في غيبته . 

وصّم[ف] وصماج] من لغة المثقفين[آت]: عاب الشخص 
وتنقّص من قدره «وصمه بالجين». 

وَضْع من[ف] وضعاج] إيجابي معاصرات]: حَطظ من قدر 
الشخص ودرجته. 

وقّع في[ف] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: سب وعَاب 
واغتاب (وقع في فلان». 

تعبيرات سياقية عامة: وقع في لحمه ‏ سرح في أعراض 
الناس ‏ جرحه بلسانه ‏ ولغ في دمائهم ‏ تهك عرضهم - 
نعى عليه فعلته . 

المزيّة 

أن حال ف عن ]ناي لامرك ]امد ووطلف 
بالخير. [م] أثنى عليه ثناءً عاطراً: كثيراً. 

أَشَادَ ب[ف] شيداج] إيجابي معاصرآت]: رفع الشخص 
بالثناء عليه . [م] أشاد يذكره. 

خمدا[ف] حمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثتى ومدح. 

قَرَّظ[ف] قرظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مدح بذكر 
المحاسن والمزايا. 

مدح[آف] مدح[ج] إيجابي معاصرات]: أثنى على الشخص 
يما له من صقات . 
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مَرَّى[ف] مزي[ج] إيجابي تراثئيات]: مَدَح الشخص 
وقرظه. 

تعبيرات سياقية عامة: أخجل تواضعه. 
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آمَة[1] أوم1اج] إيجابي ترائي[ت]: عبب ونقفص. 

أبئّة[ا] أبن[ج] إيجابي ترائيآت]: عيب. 

إهانة[١]‏ هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أهان. 
[م] إهانة لا تُعْتَمَر: كبيرة. 

بُجْرة[١]‏ بجراج] من لغة المثقفين[ات]: عجرة. [م] أفضيت 
إليه بعجري ويجري: أطلعته على معايبي. 

خذْي[1] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عار وِلَمُ في 
لديا و4 . [م] يبرز صفحته للخزي. 

حَسف[١]‏ خسف|اج] من لغة المثقفينات]: مص خسف. 

خِسِيفَة[1] خسف[ج] إيجابي ترائيات]: تُقيصة. 

دَنّاءة1|] دنأ[ج] إيجابي معاصراآت]: خِسّة وَضِعَة. 

دَنيئَة[َا] دتأ[ج] إيجابي معاصرات]: نقيصة. 

115:3 متواح ا النجارى معاس اك اقيسة 01) يعسن 
الدنايا . 

ذَاما] ذيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عيب. [م] لا تعدم 
الحستاء ذامَاً . 

ذُل11] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضعف ومهانة. 

دَيْم11] ذيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عيب. 

رَذِيلة[1] رذل1[ج] إيجابي معاصرات]: اعتياد على فعلٍ 
الشر. 

سَبَّة[ا] سبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عار «سبّة في 
الجبين؟. 

سُوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يقبح. 
[م] ما أنكرك من سوء: لم أنكرك لسوء رأيته بل لعدم 

سَوَأَة[1] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر شائن. 

سَيْكَةَ1[َ1] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خطيئة وعيب 
ومن جه ليع فلا يجركة إلا مثلهَا» . 


شَائْبَة[ا] شوب[ج] إيجابي معاصرات]: دَنّس وقَذّر. [م] لا 
تشوبه شائبة ‏ بريء من الشوائب: خالٍ من العيوب. 

شَمَار1ا] شتراج] إيجابي ترائي[ت]: أقبح العيب. 

شَيّنْ[1] شين1ج] إيجابي معاصرآت]: مص شان. 

ضِعَة1[ا] وضعاج] إيجابي معاصرآت]: مص وضع . 

عَابّ1ا] عيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عيب. 

عَار[ا] عير[ج] إيجابي معاصراآت]: كل ما يَعَيّر به الإنسان. 
[م] عَارٌ عليه يا للعار ‏ لحقه العار ‏ يركب العار. 

عجْرَة[ا] عجراج] من لغة المثقفين[ت]: عيب. [م] ذكر 
عجره وبُجرّه: عيوبه وأمره كله. 

عَرَّة[َا] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفة قبيحة. 

عُوَار1[ا] عورآج] من لغة المثقفين[آت]: عيب وخلل. 

عَوْرَة1َا] عور[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خلل أو عيب. 

عَيب[١]‏ عيب[ج] إيجابي معاصرات]: وصمة ونقيصة. 
[م] من أبصر عيب نفسه انشغل عن عيب غيره ‏ عين الرضا 
عن كل عيب كليلة. 

غَضَاضَّةَ[ا] غضضاج] من لغة المثقفين[ت]: ذِلَّة ومنقصة 
وعيب . [م] لا غضاضة عليك: لا تلام. 

مَثْلّب[ا] ثلب[ج] إيجابي معاصرآت]: عيب. 

مَتْلبَة[ا] ثلب[ج] إيجابي معاصرآت]: عيب ومنقصة. 
مَخُرَّاة[َا] خزي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذل وهوان. 

مَذََّّها] ذلل[ج] إيجابي معاصراآت]: دُل. 

مَدْمَّة[ا] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذُمّ. 
[م] قضى مذمّة صاحبه: أحسن إليه لثلا يُذَمّ ‏ 

مَسَاوئ1ا] سوأ[ج] إيجابي معاصرات]: معايب ويقال لا 
مفرد لها. [م] ولكنّ عين السخط تبدي المساوي. 

مساوي[!] سوأاج] إيجابي معاصرات]: مساووع. [م] الخيل 
تجري على مساويها. 


عر عل ليم 


مَسَبّة[ا] سبب[ج] إيجابي معاصراآت]: سبّة. 
مَطعَن[ا] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: عيب. 

مَظعَنَة[|] طعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَظعَن. 

مَعَرَّة[1ا] عرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذى ومساءة 
ومكروه. 


مَعْمَرْ1ا] غمز[ج] إيجابي معاصرآت]: عيب ومطعن. 
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مَغْمَرَّة[ا] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقصة. 

مَنْقَصَة[ا] نقص[ج] إيجابي معاصرآت]: عيب. 

نقيصة[!] نقص[ح] إيجابي معاصرات]: خصلة دنيئة. 

هَنْك[ا] هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هَنَكٌ . 

مُتْكَة[١]‏ هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 

هتيكة[ا] هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 

هِجّاء[ا] هجواح] إيجابي معاصرآات]: مص هجا. 

هجْنَة[1] هجن[ج] من لغة المثقفين[آت]: عيب وقبح. 
هَمْرْ[َا] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص همز. 
[م] عَمْرٌ ولّمْرّ: طعن في أعراض التّاس. 

هُوّان[!] هون[ ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ذل وحقارة. 
وَضْمّة[١]‏ وصم[ج] إيجابي معاصرا[آت]: عيب. 

وَكف[] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: الوّككف: الوقرع في 
العيب والمأئم. 

المَزِيّة 

أَمْضليّة[ا] فضل[ج] مولد أو محدث[ت]: زيادة في الفضل. 

إشَّادّة[] شيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أشاد. 

نَمَام[ا] تمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمال. 
[م] بالتمام والكمال: تامًا غير منقوص . 

تَمْرِيّة[ا] مزي[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص مرّى . 

حَسَنَة[ا] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خير من قول 
أو فعل. [م] «أتبع السيئة الحسنة تمحهاء (ح) 

حَمْد[ا] حمد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حمد. 
[م] الحمد مغتم والمذمة مغرم ‏ بحمد الله لا بحمدك. 
سَمَاع[1] سمع[ج] إيجابي قرائي معاصر[آت]: ذكر مسموع 

سَمْعَة[1] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسمع به من 
ذكر حسن (أو سيوع). 

قَضْل[1١]‏ فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إحسان ابتداءً 
بلا علة» وذو الفضل من أسماء الله الحسنى. 

قَضِيلَّة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: درجة رفيعة في 
حسن الخلق» مزيّة. [م] جم الفضائل. 

كَمَال[!] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تمام صفات 
الكمال وثبوتها. [م] له كمال الشي: كله. 


مأثّرة[ا] أثراج] من لغة المثقفين[ت]: مكرمة متوارثة. 


مه م 


مَحْمّدًا] حمد[ج] إيجابي معاصرات]: محمدة. 

مَحَمَدة[ا] حمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يحمد المرء به 
أو غليه: 

مَدْح[1] مدح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مَدَح. 

مَدِيح1[١]‏ مدح[ج] إيجابي معاصرات]: ما يمدح به من 
القول. 

مَزِيّة[ا] مزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضيلة يمتاز بها على 
غيره . 

مفخرة[١]‏ قخر[ج] إيجابي معاصرآت]: ما فُجْرَ به. 

مَكْرّمَة[ا] كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل الخير «مكارم 
الأخلاق» ‏ 

مَنْقَبَة[ا] نقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فعل كريم ومفخرة. 

مَيزِ[ا] ميزاج] من لغة المثقفين[ت]: رفعة وميزة. 

ميزة[١]‏ ميز[ج] إيجابي معاصرات]: صفة تميز الشيء عن 
غيره. 

تعبيرات سياقية عامة: صحيفته بيضاء . 

0 العيب < الْمَرِيّة 

العيب 

شائن1[ص] شين[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شان. 

طعّانَ1[ص] طعن[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: عَيَّابِء كثير 
الطعن في الثاس. 

عائْب[ص] عيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عاب. 

عَيِّابِ1[ص] عيب[ج] إيجابي معاصرات]: كثير العَيْبِ 
للناس . 

عَيابةٌّص] عيب[ج] إيجابي معاصرات]: عَيّابٌ . 

فَاضِح[ص] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا فضح . 
لاقِس1ص] لقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا لس . 

لقّاس[ص] لقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير العيب 
للآخرين. 

لَمَازْص] لمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَّابِ للناس 


في وجوعهم «هماز لماز. 


العيب ” المَزِيّة 


5544 


لُمَرَة[آص] لمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عيّاب للنّاس 
5 م 4 لس" ره 
في وجوههم «ويلٌ ِكل حمر لمزق». 

مَخاء[[ص] هجواج] إيجابي معاصرات]: من يكثر دم غيره 
وهجوه. 

مَمّازْ[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عيّاب طَعَان 
في أعراض الناس. 

هُمَرٌة[ص] همراج] إيجابي قراني معاصرات]: هَمّارَ. 
المزيّة 


أثير[ص] أثراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مفظ 
ج] إيجابي قراني مفضل 


غيره. 
تاماص] تمماج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: ما استكمل 
مقوماته . 


حَسّن[ص] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما استكمل 
صفات تبعث على الرضا والمدح. 

خميد[ص] حمداج! إيجابي قرآني معاصرآت]: محمود 
جدير بالثناء» والحميد من أسماء الله الحسنى. 

فَاضِل[ص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: مُنَّصف بالفضيلة 


وحسن الخلق. 
كَامِل1[ص] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تّمت 
أجزاؤه أو صماته . 


محمودا[ص] حمداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: حميد. 
[م] محمودالشهرة. 

مشكورا[ص] شكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممدوح 
لما قدمه من فضل . 

ممدوح[ص] مدحآج] إيجابي معاصرآت] : من يُنْدَح لحسن 
صفاته . 


7 7 العيد 

العيد 

ذِكْرَى[ا] ذكرآج] إيجابي معاصراآت]: احتفال بمرور فترة 
على حادث مهم «ذكرى سنوية»» «ذكرى انتصار أكتوبر»» 
«ذكرى الإسراء والمعراج». 

عِيد[ا] عوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: يوم يحتفل فيه 
بذكرى عزيزة أو دينية اعيد التصر»ء «عيد الأضحى». 
يَوْم1[ا] يوماج] مولد أو محدث[ت]: يوم يتخذ للاحتفال 
بمناسبة خاصة «يوم الأرض»» «يوم التحرير». 
١671‏ العين 

العين 

ياصرة[١]‏ بصراج] إيجابي معاصرات]: عَيْنَ. 

يَضَّاصة[ا] بصص[ج] من لغة المثقفين[ت] : عَيْن ‏ 

يَصَّر[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيْن «إنَّ ألتنع 
وَأبْصَرٌ ودود عل أَوَْيِكَ 36 عَنْدُ مم4 . م1 مدى اليَصّر: 
مَرْمَى النظر. 

جحُمَة[1] جحم[ج] من لغة المثقفين[آت]: عَيْن ‏ 

طَرّف[١]‏ طرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيْن. [م] قبل 
أن يرتدٌ إليك طرفك: بسرعة فائقة ‏ من طرف خفي: بسريّة 
غض الطرف: تغاضى . 

عَيّنَ[ا] عين[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عضو الإيصار. 
[م] قرت عَيْئّهِ: سْرٌ - سقط من عينه: فقد احترامه ‏ أصابته 
العين : حسد. 

لاحِظّة[ا] لحظاج] إيجابي ترائي[ت]: عَيْن. 

مُقُلة1ا] مقل[ج] إيجابي معاصرات]: شحمة العين التي 
تجمع السواد واليياض. 

ناظرة[١]‏ نظراج] إيجابي معاصرات]: غَين ‏ 


5 بالغائط 
الغائتط 
يَرَارْ1!] برزاج] إيجابي معاصر[آت]: غائط. 
بِرَارَ1ا] برزاج] إيجابي معاصرات]: غائط. 
عَذِرّة[ا] عذراج] من لغة المثقفين[ت]: غائط. 
غائط[ا] غوط[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مواد مطرودة 
من الأمعاء عند التيرز. 
نَجُو[ا] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: ما يخرج من البطن من 
ربح وغائط. 
62 ١9العّابة‏ 
الغابة 
أَجَمّة[َا] أجم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شجر كثيف ملتف. 
أَبْكَة1] أيك1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شجر كثيف 
ملتف. [م] هو من أيكة المجد. 
حَرَجة[ا]) حرجاج] إيجابي ترائي[ت]: مجتمع الشجر 
الكثيف ويغلب استعمالها جمعاً (أحراج). 
حَمِيلَة[ا] خمل[ج] إيجابي معاصرآت]: شجر مجتمع كثير 
دَغَل[ا] دغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر ملتف يُتوارى 
فيه ويغلب استعمالها جمعاً (أدغال). 
عَابَة[ا] غيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض واسعة مغطاة 


بالحشائش والأشجار الكثيفة. 
غُريف[] غرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجر كثير ملتف من 
أي شجر كان . 


عَيْضَة[ا] غيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجمة. 
غَيْل1ا] غيل1ج] إيجابي تراثي1[ت]: شجر كثيف ملتف. 


مَدْلَمَة[1ا] دلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض كثيرة الدلب» 
مَشْجَر1ا] شجراج] من لغة المثقفين[ت]: مساحة يغطيها 


الشجر. 
5 _الغاية 
الغاية 
أرب إلى[ف] أرب[ج] إيجابي معاصرات]: سعى ليصل 
إلى حاجته . 
أَمَل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصرآت]: رجا وترقب «أمل أن 
يحبه الناس؟. 


بْتَعَىاف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغى «9ومن 
يبت حبر الإنتكم ديا عن مب ينذه . 

يم لمسآج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب 
«التمس مته عملاً». [م] التمس له عذراً: أوجده له 

بَعَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب وأراد في 
رغبة. 

تَلَمّسَاف] لمس[ج] إيجابي معاصرآت]: تطلّب مرة بعد 
أخرى «تلمس طريقه بصعوبة". 

رَامَ[ف] روماج] من لغة المثقفين[ت]: طلب «كان يروم 
الفوز بالمرتية الأولى». [م] كل شيء على ما يرام: على 


أحسن ما يرجى . 
رَجَااف] رجواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أمل «رجا من 
الله المغفرة؟. 


رَغِبِ في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرص 
وأراد «رغب في الزواج منها». 


لغاية بعيدة: سد حت ماج ب قا 


الغادة 


ام" 


سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد وطلب 
«سعى في الحصول على حقه». [م] سعى بيديه ورجليه: 
يذل أقصى جهده. 

طلّب1[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى «اطلب 
العلم من المهد إلى اللحد». [م] طلب يدها: سعى للزواج 
منها ‏ طليه في التلفون: هاتفه. 

قَصَد[ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد اقصد 
يعمله وجه الله2. 

هَدّف إلى[ف] هدف[ج] مولد أو محدث. [م] قصد ورمى 
«هدف إلى مساعدة الفقراء». 

تعييرات سياقية عامة: سمت آماله إلى نيل ما يريد انبسطت 
إليه الآمال ‏ لا يخامره فيه ريب - لا تعترضه شبهة يأس - 
عقد به حبل أمانيه ‏ وصل به رجاءه ‏ شدّ به عُرى آماله - 
انقادت له أعناق الآمال ‏ عنت له نواصي الرغائب ‏ 
أسقرت آماله عن وجوه الفوز. 

١٠61/‏ _الغاية 

الغاية 

أَرَّب[ا] أرب[ح] إيجابي معاصر[ت]: بغية أو أمنية. [م] بلغ 
أربه : أدرك بغيته . 

أمَدا] أمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاية. 

أَمَل[ا] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمل. 
[م] كله أمل ‏ على أمل كذا: يأمل ويتوقع - أمل وطيد: 
قوي ‏ لاحت له بارقة أمل . 

أَمئية[ا] مني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أُمْيّة. 

أَمْيّة[ا] مني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغية وأرب. 

إِرْبّة1[1] أرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بغية. 

بُغْية[1] بغي1ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجة مطلوبة «ليكن 
الحقٌ بغيتتا؟. 

رجَاء[1] رجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجا. 

رَعْبَّة[ا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رغب. 
شَأُو11] شأو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمد وغاية #بلغ شأواً 
عظيماً». [م] بعيد الشأو: طموح عظيم الهمة. 

ضالة1[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مبتغى وهدف 
«الحكمة ضالة المؤمن». 


طِلْبَة[] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مطلب. 

عَايَة[َا] غيي[ج] إيجابي معاصر[آت]: قصد وهدف «بلغ 
غايته». [م] في غاية الأهمية: مهم جدًا . 

عَرَض[] غرض [ج] إيجابي معاصرات]: هدف وغاية 
اغرضنا من المشروع خدمة المجتمع». 

قَصْد[ا] قصد[ج] إيجابي معاصرات]: مص قصد. 

مَأَرَب1!] أرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بغية أو أمنية. 

مَأْرَبَة[1] أرب(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرب 9وَكّ فيا 


مارب أغرين» . 


و ِ« 


مُبْتَعَى[!] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يسعى 
الإنسان لتحصيله. 

مَدّى[ا] مدي[ج] إيجابي معاصرآت]: منتهى وغاية «بلغ 
المدى في الكرم؟. 

مراد[ا] روداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدف وغاية. 

مَرَام[ا] روماج] من لغة المثقفين[آت]: مص رام. 

مَرُمى[ا] رمي[ج] إيجابي معاصرات]: ما يقصده الإنسان 
من فعله أو قوله «كلامك بعيد المرامي». 

مَسْعّى[1] سعي[ح] إيجابي معاصرآت]: قصد وطلب «نجح 
مسعاه». [م] المساعي الحميدة: توسط لإزالة الخللاف 

مَظْلّب[١]‏ طلباج] إيجابي معاصراآت]: هدف يُسَعى 
لتحقيقه «الحرية مطلب الشعوب». 

مَعْزِى[ا] غزو[ج] إيجابي معاصرات]: مقصد وهدف «كلام 
له مغزى». 

مَقْصِد[ا] قصداج] إيجابي معاصرات]: غاية (مقصدي هو 
مساعدتك» . 

مَتَال[ا] نول[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يطلب تحقيقه 
«سهل المنال». [م] أمانٍ بعيدة المنال: صعبة التحقيق. 

مُنْتَهَّى[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نهاية «بلغ 
الأمر منتهاه». [م] منتهى أمله. 

يَهَايَة[1] نهي1ج] إيجابي معاصرات]: غاية. 

هَدَف[١]‏ هدف[اج] مولد أو محدث[ت]: غرض ومطلب 

يوجه إليه المرء قصده «هدفه أن يصبح طبيباً». 


وَطظر1ا] وطراج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: حاجة وبغية. 


الفاية 


56 


الس * القلغ 


تعبيرات سياقية عامة: بيت القصيد: المبتغى المنشود ‏ قبلة 

رجائه - حديث أحلامه - في مأمولي ‏ أملي أن يكون كذا. 
١-4‏ الغاية 

الغاية 

رَغِيب[ص] رغب[ج] من لغة المثقفينات]: مرغوب. 

مَأمُول1[ص] أمل[ج] إيجابي معاصراآت]: مرجو «العفو عند 
الله مأمول». 

مُبْكَمّى[ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مأمول. 

مَرُجُوٌ[ص] رجواج] إيجابي قراني معاصرات]: مطلوب 
مراد. 

مَرْعُوبِ[ص] رغباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مأمول. 
[م] مرغوب فيه: موضع طلب. 

مَظلُوبِ1[ص] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مراد. 

8 الغبيط 

الغبيط 

شَُرْج1١ا]‏ خرج[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء من شعر أو 
جلدء ذو عدلين يوضع على ظهر الدابة توضع فيه الأمتعة. 

عِدْل[ا] عدل1ج] من لغة المثقفينآت]: نصف الجمل يكون 
على أحد جانبي البعير. 

عِكُم[ا] عكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عِذْل فيه متاع. 

عَبيط[ا] غبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء ذو عِذّْلِين 
كالحُرج يوضع فيه التراب أو السماد تحمله الدابة إلى 


الحقل أو منه. 
عُبيط[١]‏ غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مركب المرأة على 
ظهر البعير. 


9 الغدٌ “ا الأمس 
الغدّ 
باكراً1ا] بكرآج] إيجابي معاصرات]: غداً. 
بُكُرّة[ا] يكر[آج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غداً . 
غداً[ا] غدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اليوم الذي بعد 
يومك . [م] إن غداً لناظره قريب : ليس الَعْدُ بعيداً . 
عُدُوة1ا] غدو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غداً. 


الأمس 

أمس[ا] أمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: اليوم الذي قبل 
اليوم الحاضرء وقد يطلق على الماضي مطلقاً . [م] أول 
من أمسء أول أمسء أمس الأول: اليوم الذي قبل أمس. 

بارحة[١]‏ برح[ج] إيجابي معاصرات]: أقرب ليلة مَضَتُ. 
زم أوّل البارحة: ها قبل أمس - الليلة اليارحة: ليلة أمس. 

١‏ _الغرارة 

الغرارة 

أَؤْنْ[ا] أوناج] إيجابي ترائي[ت]: شوال. 

باسِنة[1] بسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: شوال غليظ من كتان. 

ججوالِق11] جلقاج] من لغة المثقفين1آت1: شوال. 

جوالق11] جلق1ج] من لغة المثقفينات]: شوال. 

رَكيبة[1] زكب[ج] إيجابي معاصرات]: غرارة كبيرة. 

شُوال[ا] شول[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غرارة صغيرة. 

عِذَّل1ا] عدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شوال. 

عِكم1[ا] عكماج] إيجابي ترائيآت]: شوال. 


م هاه 


عيبة[١]‏ عيباج] إيجابي ترائيات]: وعاء من جلد ونحوه 


وتحوه توضع فيه الحبوب. 


كيس[!] كي س[ج] إيجابي معاصراآت]: وعاء من قماش أو 
ورق أو بلاستك توضع فيه الحبوب وغيرها اكيس قمح», 
#(كيس أسمنت؟ . 

2 الغرس < القلع 

الغرس 

زّرَعْ[ف] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غرس . 

غْرّس[ف] غرس[ج] إيجابي معاصرات]: زرع وثيّت في 
الأرض. [م] غرس الميادئ الحميدة: ثبتها . 

كَسَل[ف] فسل[ج] من لغة المثقفين1ت]: غرس الفسيلة. 

نَيَّت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غرس 9يُتَبْتٌ 
لَكُمْ به الزرْعَ وَالرَثُونَ وَالتَخِيلَ وَالْأَعْئَاتَ» (ق). ْ 

القلع 

اسْكَلَّآف] سلل1ج] إيجابي معاصرآت]: سل. 

اقْتَلَاف] قلع[ج] إيجابي معاصراآت]: قلع . 


الغرس < القلع 


اتتَرّعآف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع . 

جث[ف] جثت[ج] إيجابي معاصر[آت]: قلع . 

خَلج[ف] خلج1ج] إيجابي ترائي[ت]: انتزع . 

خَلّعَ[ف] خلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نزع. [م] خلع 
عذاره: ترك الحياء. 

سَلَّ1[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: انتزع . 

قَلّ[ف] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع من الأصل «قلع 
الشجرة؟. 

تكّف[ف] نتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزع «نتف الريش». 

تَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلع. [م] تَرّعَ 
يده من الطاعة: خرج منها وعصى . 

نَسف[ف] نسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقتلع الشيء 
د أعئلة. 

 6*‏ الغَرّف 

العَرْف 

اجتحف[ف] جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتحف ماء 
البئر تَرّحه 

اغترف[ف] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غرف (ٍإلّا 
من اعرف غرف و4 . 

اقتدح[ف] قدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: قدح. 

أمتاح[ف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتاح الماء: 
اغترقه . 

انْتَشَلَ1اف] نشل[ج] إيجابي معاصر[آت]: نشل . 

جَححَف ل[ف] جحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جحف له 
الطعام: غرفه. 

حَمَنْ1[ف] حفن[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ يراحته أو 
براحتيه والأصابع مضمومة. [م] حفن له حفنةٌ: أعطاه 


2 


غَرَف[ف] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرف الماء بيده» 
أو بالمغرفة: أخذه يها. 

قدّح[ف] قدح1ج] من لغة المثقفين1[ت]: قدح القدر: غرف 
ما فيها. [م] قدح ذهنه في الأمر: فككر فيه طويلاً - قدح في 
نتائج الانتخابات: اعتيرها مِرّوّرَة. 

قدّف[ف] قدف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قدف الماء: غرفه. 


56 


50 


الغزّل 


ماح[ف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزل إلى قرار البئر 
ليملا الدلو لقلة مائها. 

تَشَل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل اللحم: أخرجه 
من القدر بسرعة. 

5 9 العَرّف 

العَررف 

اغتراف[!] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اغترف . 

اقتداح1١]‏ قدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص اقتدح. 

امتياح[1] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص امتاح. 

انْتِشَال[ا] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتشل . 

حَمُنْ[ا] حفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حفن . 

غَرّف[ا] غرف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غرف. 

قَذّْح[ا] قدح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قدح. 

مبْح11] ميح[ج] من لغة المثقفينات]: مص ماح. 

هه العزل 

العَزل 

أَرَمَاف] أرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتل فتلاً شديداً «أرم 
الحبل؟ . 

أَرَمَاف] أزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أزم الحبل: أحكم 
قتله . 

يَرَم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتل من طرفين «برم 
الحبل؟. 

جَدَل[ف] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قُتَلَ فتلا محكماً 
«جدل الحيل». 

حَبَك[ف] حبك[ج] من لغة المثقفين[آت]: فتل فتلاً شديداً 
«حبك الحيل». 

رَدَنْ[ف] ردن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَّكَ. 

غرّداف] غزل[ج] إيجابي معاصر[آت]: غزل القطن: فتله 
خيوطا . 

فُتَل[ف] فتل[ج] إيجابي معاصرات]: لَوّى وبَرّمَ «فتل 
الخيط». [م] قتل قلاناً عن رأيه: صرفه ‏ فتل وجهه: أداره 
- فتل في الذروة والغارب: (مثل) يضرب للخداع. 


٠. 


الغزلن 


مم 


2 عاد 


مَُسَد[ف] مسداج] إيجابي ترائي[ت]: أجاد القتل #مسد 

الحبل». 
5ل العَزُل 

العَؤْل 

ججديل11] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حيل مجدول. 

جَدِيلة[1] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضفيرة مجدولة. 

عَزُل1ا] غزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما غزل من 
قطن أو صوق أو نحوهما. 

فتِيل[1] فتل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حبل دقيق مفتول 
من ليف. 

مَسَد[ا] مسداج] إيجابي قراتي ترائثي1[ت]1: حبل مضفور 
محكم القتل «في حِيِدِعًا عَبِلٌ ين مسي . 

لؤعلا_١هالا/‎ 

العَزل 

حَت[] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِنْسّح. [م] جاء على 
حَهّه : على أثرهء أو في حيته وأوانه. 

حِلُو[ا] حلواج] إيجابي ترائي[ت]: مِنْسَج صغير. 

درّارة[١]‏ درراج] إيجابي تراثي[ت]: مغزل. 

مِبْرَم[1] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِعْزل. 

مِدَرَّة[َا] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِعْزل. 

مِرْدنْ1َا] ردن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مغزل. 

مِغْرَل[ا] غزل1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُغزل به الصوف 
والقطن وتحوهماء يدوياً أو آليا. 

مِنْسَّج1١]‏ نسج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِنوال. 

مِنْوَال1ا] نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: آلة خشبية تحاك 
عليها الثياب. [م] ينسج على منواله : يقلّده. 

تَوْل1ا] نول1ج] إيجابي معاصرآت]: مِنوال. 

6*4 - الغخصب 

الغصب 

ابتَرّاف] بزز[ج] إيجابي معاصرات]: يَرّ. 

اختيس[ف] خبساج] إيجابي ترائي[ت]: خيس . 

اختتأ[ف] ختأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختطف. 

اختدف[ف] خدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلس 
واختطف . 


اختطف[ف] خطف[ج] إيجابي معاصرات]: اختلس 
واختطف. 

اختطف[ف] خطف[ج] إيجابي معاصرات]: خطف. 
[م] اختطف الكلام: تكلّم بسرعة. 

إِختَلس[ف] خلس [ج] إيجايبي معاصرات]: استلب 
واغتصب خداعاً . 

اختوىا[ف] خحوياج] إيجابي ترائي[ت]: خوى. 

استؤلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتصب. 
[م] استولت عليه الدهشة: تمكنت منه. 

اغْتَصَب[ف] غصباج] إيجابي معاصرات]: أخدّ الشيء 
قهراً وظلماً «اغتصب المبلطة». 

امْتَضّقّاف] مشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلس واختطف. 

امْتَلّخْ[ف] ملخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: انتزع الشيء بشدة. 

إنْتَرّع[ف] تزع[ج] إيجابي معاصرآت]: أخذ قهراً. 

يَزَّف] يززاج] من لغة المثقفين[ت]: برّ الشيء: نزعه بجفاء 
وقهر. 

حَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ ظلماً . 

ححظف[ف] خطف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خطف . 

تحطف[ف] خطف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استلب 
واختلس. 

خَلّس[ف] خلس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: اختلس. 

حَوَّى[ف] خوياج] إيجابي ترائي[ت]: اختطف «خواه 
السبع؟. 

رغُرآف] زغراج] إيجابي ترائي[ت]: اغتصب. 

سَرّقَ1[ف] سرق1ح] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: أخذ خفية 
«سرق مالا». [م] سَرَقَّ السَّمْعَ: استمع مستخفياً. 

سَلَ1اف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: انتزع وأخرج «سل 
الشعرة من العجين؟. 

سَلَب1[ف] سلب[(ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انتزع قهراً. 

عَنَا[ف] عنواآج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ قَسْراً. 

عَصَب1[ف] غصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: اغتصب. 

غطمش[ف] غطمشاج] إيجابي ترائي[ت]: أخدّ الشيء 
قهراً ‏ 

قفس[ف] قفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ الشيء بغضب. 


الغخصب 


٠ 


2*1 


قفطل1[ف] ففطل[ج] سلبي[ت]: اختطف. 

تَتَش[ف] نتش1ج] إيجابي معاصر[ت]: نتش الشيء: جذبه 
بأطراف أصايعه أو مقدم أسنانه. 

هَمَط[ف] همط[ج] سلبي[ت]: أخذ الشيء غصباً على سبيل 
الغلبة والقهر . 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ عنوة. 

8 © - الغخصب 

الخصب 

اغتصاب[١]‏ غصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتصب ‏ 
ححظف[] حطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خطف. [م] خطف الطائرات: سطو مسلّح عليها وأخذها 
عنوة . 

سَرِقة[!] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سرق. 

عَنْوَة[!] عنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عنا. 

عَضْب[!] غصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
غصبٌ. [م] غضباً عنه: على كُرّه منه. 

تَنش[!] تتش [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نتش . 

العُصَّة 

الغصّة 

اغتصّ[ف] غصص[ج] من لغة المثقفين1ت]: غصٌ . 

تَجَرّع[ف] جرعاج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: تجرع 
الشراب: بلعه بصعوية. 

جَيزاف] جأزاح] إيجابي ترائي[ت]: غصٌ «جئز يالماء؛. 
جَرض[ف] جرض[ح] إيجابي ترائي[ت]: غصٌ «جرض 
بريقه؟ . 

شَجِيَ[ف] شجواج] من لغة المثقفينآت]: شجي الآكل: 
اعترض العظم ونّحوه في حلقه. 

شَسرق[ف] شرق1ج] إيجابي معاصرات]: شرق بالماء: 
غّص. 1م] شرق المكان بأهله: امتلأ وضاق ‏ شرقت 
الآلة: غضت بوقودها. 

عَصّاف] غصص|اج] إيجابي معاصراآت]: غص بالماء 
ونحوه: وقف الماء في حلقه فلم يكد يسيغه. 


15 العْصَةٌ 


جَأَرْ1ا] جأزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص جثز. 

جَأَر1ا] جأزاج] إيجابي ترائي1[ت]: عَصّص في الصدر. 

جر ض[|] جرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جر ض . 

شَجاً[ا] شجواج] من لغة المثقفين[ت]: مص شجي . 

شَرْقّة[ا] شرق[ج] إيجابي معاصراآت]: عُصة. 

عُضَّةَ[ا] غصصاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما اعترض 
في الحلق من طعام أو شراب «أصابتةُ عُْضَّةَ. 

غَصّص[١]‏ غصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَصٌ . 


العْضِن 
الغْضْن 
أَمْلّد1ا] ملداج] إيجابي ترائي1[ت]: غصن لين ناعم . 
أَمُلُوداا] ملداج] من لغة المثقفين1[ت]: أملد. 


جريدة[١]‏ جرداج] إيجابي معاصرآت]: سعفة طويلة تقشر 


من خوصها. 
خَصَلة[!] خصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طَرّف الغصن 
الرطب. 


خَضْلَّة[!]) خصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف العود 
الرطب اللين. 

خضْلة[ا] خصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل غصن ناعم 
من أغصان الشجر. 

خُوط[!] خوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: غصن ناعم . 

سعف[!] سعف[(ج] إيجابي معاصرات]: جريد النخل 
وورقه. 

شُعْيّة[ا] شعب1ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: غصن. 

شِمْرَاخ[1] شمرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: غصن دقيق 
ينبت في أعلى الغصن الغليظ. 

شمْروٍخ[ا] شمرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمراخ . 

شمْلول1ا] شملل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: غصن متشعب من 
الشجرة. 

عِذّق1ا] عذق1ج] من لغة المثقفين[ت]: غصن له سُعَبٌ. 

عِسْلاج11] عسلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُسْلُوج. 


الثم . 


"017 


الغليان < التجحّد 


عُسْلوج[١]‏ عسلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما لان واخضر من | غِشَاوة[ا] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غِشاء «وَعق 
عه 


غصون الشجر والكرم أول ما ينبت. 

عَسِيب[|] عسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جريدة الدخل 
المستقيمة كشط عنها خوصها. 

عُود1ا] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: غصن مقطوع» رطب 
أو يايس. 

عُضْن1ا] غصن1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تشعب من ساق 
الشجرة. 

قَرّع11] فرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُصْن لأْصَلْهًا 
يت وفرعها فى التسملو» . 

فِنْد[َا] فند[ج] إيجابي تراثي1[ت]: غصن من أغصان الشجر. 

فَّنْ1ا] فئن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غصن مستقيم من 
الشجرة ‏ 

قَضِيب1!] قضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُضْن مقطوع . 

نَجَا1ا] نجو[ج] إيجابي تراثي[ت]: نجا الشجرة: ما قطع 
من عيدانها وغصونها . 

- الغضروف 

الغضروف 

طبق[١]‏ طبقاج] مولد أو محدث[ت]: غضروف بين كل 
اثنتين من فقار الظهر. 

عُضْرُوف[)] غضرف[ج] إيجابي معاصرآت]: نسيج قوي 
مطاط قابل للالتواء أقل صلابة من العظام . 

145 الغطاء 

الغطاء 

بُرُدَة[1] برد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء مخطط يلتحف 
بهء 

بَطَانِيّة[ا] بطن1ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء من الصوف 

دِثّار[ا] دثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء. 

شَّمْلّة[ا] شمل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كساء من صوف أو 
شعر يتعطى ويتلفف به. 

غِشَاء[ا]) غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غطاء. 


َبْصَرهْ غِعَنوَة4 [م] على عينيه غشاوة: لا يرى الأمر 
يوضوح لجهله. 

غطاء[١]‏ غطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يجعل فوق 
الشيء فيواريه «غطاء السرير». 

غلآف[ا] غلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غِطَاء «الغلاق 
الجوي». 

لِحَاف[ا] لحف[ج] إيجابي معاصر[آت]: غطاء من القطن 
المضروب يتدثر به التائم . 

لِقَاع1١]‏ لفع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مِلْمَعَة. 

مُلآءة[1] ملأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غطاء رقيق يفرش 
على السرير. 

مِلْحَف[ا] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء من قماش 
يُعَى به السرير وغيره. 

مِلْحَفَةَ[ا] لحف[ج] من لغة المثقفين[آت]: ملحق. 

مِلْمَعَةَ[ا] لفع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يجلل يه الجسد 
و 

6 الغليان * التجمّد 

الغليان 

أَزَّاف] أززاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد غليانه. 

بَْبَقَّاف] بقبق1ج] إيجابي معاصرات]: غلى» وأخرج صوتاً 
وفقاقيع . 

جَاشْنَ[ف] جيش1ج] إيجابي ترائي[ت]: غلى. [م] جاش 
الهم بالصدر: غلى. 

غطغط[ف] غطغط|[ح] إيجابي ترائي[ت]: صوّت عند 
الغليان «غطغطت القدر». 

غَلَىاف] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زادت سخونته 
« كَلْمَهْلٍ يفل فى البلون» . 

فاح[ف] فوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى . 

فار[ف] فوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد غليانه حتى 
فاض . [م] فار غضبه: اشتد. 

نشن[ف] نشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى يصوت عالٍ. 

تَعَرّ[ف] نغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى وفار «نغرت 
القذر». 


الغلبان * التجمّد 


هَدّر[ف] هدراج] من لغة المثقفين[ت]: غلى. 

التحمّد 

تلّجاف] ثلج[ج] إيجابي معاصرآت]: ثلج . 

تجمّد[ف] جمدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمد الماء: صار 
جامدا لشدة برودته #المحيط المتجمد». [م] تجمد في 
مكانه ‏ تجمد الدم في عروقه. 

َرِزْ[آف] ترزاج] إيجابي تراثي[ت]: ترز الماء: جمد. 

تلّج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصراآت]: اشتدت برودته 
فتجمد. [م] ثلج صدره: اطمأن. 

جَمَد[ف] جمداج] إيجابي معاصر[آت]: صلب. [م] جامد 
الفكر. 

جَمّس[ف] جمس اج] إيجابي ترائي[ت]: جمس الماء 
والسمن: جمد. 

خحَشَف[ف] عحشف[اج] إيجابي تراثي[ت]: خشف الماء: 
جمد 

فَرس[ف] قر س[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرس الماء: 
جمد . 

الغليان “ا التحمّد 

الغليان 

جَيَشَان[ا] جيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جاش . 

غطغطة[١]‏ غطغط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غطغط. 

عَلَيّانَ1ا] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلى . 

قَوْر1ا] فوراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قار. 

قْوَرَان1ا] فور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فار. 

نشيش[ا] نشش[ج] من لغة المثقفين[ات]: مض نش . 

التحمّد 

058 تلج[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تثلج . 

تَجَمّد1ا] جمد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجمّد . 

تَرَرْ1ا] ترزاج] إيجابي تراثي[آت]: مص ترز. 

تَلّج1ا] ثلج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثلج. 

جَمْس[] جمس [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جمس . 

قَرّس[1ا] قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرس . 


564 الفناء 


17 الغناء 

٠ الغناء‎ 

أَكّى1[ف] أدي[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى الأصرات 
حقها من الضغط والنبر والوضوح. 

أنْشَد1ف] نشدا[ج] إيجابي معاصرات]: ترَّنّم «أنشد 
المطرب؟. 

تَرَنّْمَ[ف] رنم[ج] إيجابي معاصراآت]: رَنَّم «ترنم المغني». 

تغتى[ف] عَني[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَلَى . 

حَدَاف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنَى للإبل ليحثها 
على السير. 

دَنْدَّنَْ[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَنَّى بصوت خفي. 

رَتَل[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمهل في 
قراءته . 

رَتَلآف] رتل[ج] مولد أو محدث[ت]: لحن في تلاوة 
الأدعية والصلوات عند المسيحيين. 

رَسَّلَ1اف] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رّل وتمهل في 
كلامه. 

رَتأف] رنألج] إيجابي ترائي[ت]: عَنَى ‏ 

رَيْمّاف] رنم[ج] إيجابي معاصر[ات]: رلّم . 

رَنّمْاف] رنم[ج] إيجابي معاصر[آت]: رَجَع صوته» وتغتى. 

رَنْى[ف] رنو[ج] إيجابي معاصرآت]: طرَّب وَعْنَى . 

رَّمْوَّءَ[ف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رنّمِ «زمزم 


المغني؟. 
سَمَدَف] سمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تعْنّى وتلقى. 
شجَاا[ف] شجواج] إيجابي معاصرات]: شجا الحديث 
فلاناً : أطربه . 
شّدَا[ف] شدواج] إيجابي معاصرات]: تعَنَى ‏ 
فطرب . 
طَرّبِ[ف] طرب[ج] إيجابي معاصرات]: رنّم وتغنّى. 
غَردَ1ف] غرداج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالغتاء. 
غَرّد[ف] غرد[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَنَى . 
عَنَّى[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[آت]: طرّب وترتم بالكلام 
وأصدر أصواتاً هوسيقية ‏ 52 غنّى الحمام : صوت. 


كفنا 
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فَلّس[ف] قلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَنَى غناء جيداًء 
ورقص في غنائه. 

تُخَم[ف] نخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَنّى أجود الغناء. 

تَعَم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصر[آت]: نمم . 

نَقّو[ف] نغم[ج] إيجابي معاصرات]: تغنّى وطرّب . 

مُزِج[ف] هزجاج] إيجابي معاصر[ت]: تَعْنّى . 

هَرّج[ف] هزج[ج] إيجابي معاصرات]: تعُنّى . 

مَوّدا[ف] هود[ج] إيجابي ترائي1[ت]: رجع صوته في لين. 

تعييرات سياقية عامة: رجّع صوته. 

4 الغناء 

الغناء 

إرنان[١]‏ رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رنين. 

إنشادذا] نشد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص أنشد. 

ترتيل[١]‏ رتل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص رثل . 

تَرْسِيل[١]‏ رسل1ج] من لغة المثققين[ت]: مص رسّل . 

ترنيم[١]‏ رتم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص رتم. 

تطريب[!] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طرّب . 

تَغْرِيدَا] غرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غرّد . 

خداء[ا] حدواج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدا. 

جداء[ا] حدواج] إيجابي معاصر[ات]: مص حدا. 

حَدُو1ا] حدو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حدا. 

حنين[١]‏ حنن[ج] إيجابي معاصرات]: رنين. 

رَنِين[١]‏ رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت شّجِي عند 
الغناء. 

رَجَل1ا] زجل1ج] إيجابي ترائي[آت]: طرب. 

سَدُو1َا] شدو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شدا. 

صَذّْح[1] صدح[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص صلح . 

طرّب[1] طرب[ج] إيجابي معاصرات]: غناء يُحرْك التفس 
سعادة . 

غِنَاء[ا] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَنَى . [م] غنائية : 
مسرحية شعرية حوارية موسيقية تُنُشد ممثلة. 

قَلْس[ا] قلس[ج] إيجابي ترائيآت]: مص قلس. 

هُرّْج11] هزج[ج] إيجابي تراثي[ت]: غناء. 


048 الغناء 

الغناء 
شَاوٍ[ص] شدو[ج] إيجابي معاصرات]: فا شدا . 
صَدَّاح[ص] صدحاج] إيجابي معاصرات]: مغن قوي 

الصوت. 
كرينة[ص] كرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغلية. 
مُظرِب[ص] طرب[ج] إيجابي معاصرات]: مُعْن . 
مُكَرّ[آص] غني[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا على . 
مُتُشِد[ص] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أنشد. 


موه| العتم 
العَّتم 


نَيْس[١]‏ تي س[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر المعز إذا أتى 
عليه حول. 

جَذْي[ا] جدياج] إيجابي معاصرات]: ذكر من أولاد 
المعز. 

حَمّل[١]‏ حمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: صغير الضأن. 

خروف[|] خحرفاج] إيجابي معاصر[ت]: ذكر الضأن. 
[م] كالخروف كلما اتكأ اتكأ على صوف: مثل يضرب 
للرفاهية. 

شَّاة[ا] شوه[ج] إيجابي معاصر[آت]: أنثى الضأن. 

ضأن11] ضأناج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ذو الصوف من 
الغنم . 

ضائن[ا] ضأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضأن. 

عَافِطة[ا] عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعجة. [م] ماله 
عافطة ولا نافطة. 

عَتّعَ ت[١]‏ عتعت[ج] سلبي[آت]: جَذْي. 

عَنَّاق1ا] عنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى من أولاد المعز. 

عَْرِ1ا] عنزاج] إيجابي معاصر[ت]: أنثى المعز. 

عُتَم[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قطيع من المعز 
والضأن. 

قَرير[ا] فرراج] إيجابي ترائي[ت]: ولد النعجة والماعزة. 

كَبّش[ا] كبش[ج] إيجابي معاصرآت]: فحل الضأن في أي 
سن . 

مَاعِرْ[ا] معزاج] إيجابي معاصر[ت]: واحد المَعْز. 


مَعْرْ[ا] معزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذو الشعر من 
الغتم . 

مغزى[!ا] معز[ج] إيجابي معاصرات]: مُعْز. 

مَعِيرْ[ًا] معزاج] إيجابي معاصرات]: مَعْزٍ 

نافطة[1] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنز. 

تَعْجَة[!] نعج1ج] إيجابي معاصراآت]: أنثى الضأن. 

وَعِل1ا] وعل1ج] من لغة المثقفين[ت]: وَغْل. 

وَعْل[ا] وعل1ح] من لغة المثقفين[ت]: تيْسٌ الجبل. 

يَعْر[ا] يعرآج] إيجابي ترائي[ت]: جَذَي أو شاة أو عناق 
يتخذ طعماً لاصطياد الأسد أو الذئب. 

١‏ 9الغِتّى “ا الفقر 

الغْتى 

أترب[ف] ترب[ح] إيجابي تراثي[ت]: كثر ماله. 

كر تلت كرف 1 انحا س أتزآتن معاصرات )ل قرفة: 
[م] أترفته النعمة. 

أثرى1[ف] ثرو[ج] إيجابي معاصرات]: ثري. 

أرفه[ف] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفه. 

أَوْسَعَ[ف] وسع[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اغتنى وصار 
ذا سعة. 

أيسر[ف] يسر[ج] إيجابي قراني معاصرات]: يسر. 

اغْتَنَى[ص] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: غني . 

تَرف[ف] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنعّم وعاش 
به 

تنعّم[ف] نعم[ج] إيجابي معاصر[آت]: نَعِم. 

تُرِيَاف] ثرواج] إيجابي معاصرآت]: كثر ماله. 

رَغْدََف] رغداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رغد العيشلٌ: 
أتسع ونعم وطاب. 

رَكَهَف] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسع في المطعم 
والمشرب والملبس. 

غَنِي1[ف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَلّك ما يفيض 
عن حاجته . 

لآنَّدف] لين[ج] إيجابي معاصراآت]: رقّة عيشه. 

نَعِو[ف] نعمآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نعم عيشه: كان 


ميسورا. 
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الى > الفقر 


يسر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتسع عيشه. 

الفقر 

أبَط[ف] بلطاج] إيجابي ترائيآت]: أقلس. 

أترب[ف] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقر. 

أَجْدَبَ1[ف] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتقر. 

أَخْوّج[ف] حوجاج] إيجابي معاصرآت]: افتقر. 

أَخَلَّ1اف] خلل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: احتاج . 

أَخْوَى[ف] خوياج] إيجابي ترائي[ت]: خوى. 

أَدْفّعَ[ف] دقع[ج] من لغة المثقفين1آت]: أصابه فقر مذل. 
[م] فقر مدقع. 

أَرْمَلَ1اف] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفد زاده وافتقر. 

أضاق1[ف] ضيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقر وصار في 


ضيق . 

أَعدَّمَ[ف] عدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر . 

أَعْسَرَّاف] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر وعسر 
قال 


أعوزاف] عوزاج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

أَغوّل[ف] عول[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر عياله 
فأثقلوه. 

أفلس[ف] فلس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فقد ماله. 

أَقُمَرَاف] قفزاج] إيجابي معاصرات]: جاع . 

أقوى[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: افتقر. 

أكدى[ف] كدياج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر بعد 

أمُعر[ف] معراج] إيجابي ترائي[ت]: افتقر وذهب زاده. 

أَمْلَقَّاف] ملق1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر. 

أزف[ف] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم يبق له شيء. 

أنفد[ف] نفداج] إيجابي ترائي[ت]: فني زادهء وذهب ماله. 

احتاج[ف] حوج[ج] إيجابي معاصرات]: افتقر. 

افْتََرَاّف] فقر[ج] إيجابي معاصر[آت]: صار قليل المال لا 
يملك ما يسد حاجته. 

يَيِسَ[ف] بأس1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: افتقر واشتدت 
حاجته . 


لني ٠‏ الفقر 
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لغِنّى * الفقر 


يَارَ[ف] بوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: افتقر حتى 
هلك . 

تَرِبَاف] ترب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اقتقر 
واحتاج. 

حاخ[ف] حوج[ح] من لغة المثقفين1[ت]: افتقر. 

خَوَى[ف] خوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جاع. 

شَطفَ1[ف] شظف([ج] إيجابي معاصرات]: شظف العيش: 
ضاق واشتد. 

صَفِر[ف] صفراج] إيجابي ترائي[ت]: خلا وفرغ (اصفرت 
يده من المال». 

ضَتْك[ف] ضنك|[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضَنْكَ 
العيش: ضاق. 

عَارَّف] عوزاج] إيجابي معاصر[ت]: احتاج الشيء ولم 
يجده . 

عَورَْاف] عوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاز. 

َقُرآف] فقراج] إيجابي تراثي[ت]: افتقر. 

نَقُضاف] نفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفض القومٌ: نفد 
زادهم . 

تعبيرات سياقية عامة: أجحفت به الفاقة ‏ لصق بالدقعاء. 

٠67‏ الفنى »< الفقر 

الغنى 

إكثار[١]‏ كثر[ج] إيجابي معاصرات]: غنى ‏ 

انّساع[ا] وسع[ج] إيجابي معاصراآت]: يسر وغتى . 

اجتبار[١]‏ جبراج] إيجابي ترائثي[ت]: غنى بعد فقر. 
استغناء[1] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتفاء واغتناء. 

يُحبوحة[١]‏ بحبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعة العيش. 

َذَّخْ[ا] بذخ[ج] إيجابي معاصرآت]: رفاهية وترف. 

بَسْطة[1] بسط1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعة وزيادة في 
الرزق. 

يُلَهُنية[|] يله[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة العيش ورخاؤه. 

تَرَف[ا] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَرِف. 

ترقه1[ا] رفه[ج] إيجابي معاصرات]: تنعّم ورفاهية. 

تنعم[ا] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: ترف. 


توسعة[!] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اتساع 
الرزق. 

ثّراء[ا] ثروآج] إيجابي معاصرآت]: غنى. 

نّروة[ا] ثرواج] إيجابي معاصرآت]: غنى. 

جَدَاء[1] جدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَناء ونفع . 

جِدَة[ا] وجداج] إيجابي معاصرآت]: غنى ورخاء. 

حَفْض[ا] خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة العيش 
وسهولته. 

خَيّر[ا] خير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هال كثير. 

رَخَاء[١ا]‏ رخواج] إيجابي معاصر[ت]: عز ونعمة. 

رَغَد[ا] رغداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَغْد. 
[م] في رغد من العيش. 

رَمَاغْة[ا] رفغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعة العيش . 

رَفاغية[١]‏ رفغ[ج] سلبي[ت]: سعة. 

رَقَاهة[ا] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَقَّه . 

رَفاهية1[١]‏ رفه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رَقُه. 

رَفْغْ[ا] رفغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رفاغة. 

رُفَِْيّة[ا] رقغ1ج] إيجابي ترائي[ت]: سعة العيش . 

رُقَهُنية[ا] رفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: رقاهية. 

سَعَة[ا] وسع[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتساع المعيشة. 
ظائِل[1] طول[ج] إيجابي معاصراآت]: غنى وسعة. 

طَؤْل[1١]‏ طول[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غنى ويسر. 

عَضَارة[١]‏ غضر[ح] إيجابي ترائي[ت]: لين العيش. [م] في 
غضارة من العيش. 

عط ف[١]‏ غطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعة العيش . 

غِنيَ1[١]‏ غني[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص عَنِيَّ. 
[م] خير الصدقة ما كان عن ظهر غنى. 

كَسْب[١]‏ كسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربح وغنى. 

ّيّانَ1ا] لين1[ج] إيجابي ترائي[ت]: رخاء العيش. 

لِين[ا] لين[ج] إيجابي معاصر[ت]: ليان. 

مَيْسَرّة[َا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سَعّة. 1م] حين 
ميسرة . 

نُدّحَة[!] ندح[ج] من لغة المثقفين[آت]: سعة. 

تَتّسب[ا] تشب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مال وعقار. 


القِنَى * الفقر 


تَعْمَاء1ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال. 

تَعْمة1[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طيب العيش. 

يِعَمّة[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثماء وسعة. 

ُعُمَى[ا] تعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثرة النعيم. 

نعيم[ا] نعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نعم . 

وفر[ا] وفراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سعة وغتنى. 

وَفْرة[ا] وفرآج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة في المال. 

وفور1آف] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: وفر. 

يُسار[ا] يسر[ج] إيجابي معاصراآت]: غنى وثروة. 

يُسْر[ا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص يسر. 

يُمُْن[ا] يمن[ج] إيجابي معاصرآت]: خير كثير. 

تعبيرات سياقية عامة: نعومة العيش. 

الفقر 

أزّمة[ا] أزم[ج] إيجابي معاصرات]: شدة وضيق. [م] أزمة 
مالية . 

إدقاع[١]‏ دقع1[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقر مُذِلَ. 

إعواز[ا] عوزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص أعوز 

إقلا س[١]‏ فلس[ج] إيجابي معاصرات]: مص أفلس. 

إقتار[ا] قتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيق العيش. 

إمُلآَق[1] ملق[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص أملق 
(وَلَا تعَثلوًا أَوْلَدَكُم يَن إملقي» . 

اخْتِيّاج[1] حوجآاج] إيجابي معاصرات]: مص احتاج. 

افتقار[ا] فقرآج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتقر. 

بأساءً[١]‏ بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شدة وضيق . 

يُؤْس[١]‏ بأس[ج] إيجابي معاصراآت]: شدة الفقر. 

تَخَل1١]‏ بحل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فقر شديد. 

تقشف!!] قشفم[ج] إيجابي معاصر[ت!: اكتقاء بالضروري 
من العيش. 

حاجة[1] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوز وفقر. 

حَرمّان[ا! حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقر واحتياج. 

خحخصّاصة[ا] عصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر 
وحاجة وسوء حال. 

خَلَ1ا] خلل1ج] إيجابي ترائي[آت]: خلول. 

خَلَّةاا] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقر. 
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خُلو ل[1] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقار واحتياج. 
رَمَاق[ا] رمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: عيش قليل يمسك 


الرمق. 
الرمق. 


سَعَب[١]‏ سغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسغبة. 

شخ ب[1] شجب[ج] إيجابي ترائي1ت]: حاجة. 

شِدَة[ا] شدداج] إيجابي معاصرآت]: ضيق. 

شظف[] شظف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص شَظف. 
[م] في شظف من العيش . 

ضُرَّ1ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فقر وسوء حال. 

ضَرَاءً1َا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وشدة. 

ضَنْك[!] ضنك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضيق 


العيش . 
ضيق[1] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: فقر وشدة. [م] ضيق 
ذات اليد. 


ضيقة[١]‏ ضيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فقر وشدة. 

عَدَم[ا] عدم[ج] إيجابي معاصرآت]: فقر. 

عُذم[ا] عدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقر. 

عُسْر[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فقر وضيق ذات 
اليد 

عْسْرَة[ا] عسراج] إيجابي قراني معاصرات]: ضيق في 
العيش . [م] أصابته عسرة. 

عورا عوز[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عوز. 

عَوْرَ1ا] عوزاج] إيجابي معاصر[زت]: مص عاز. 

عَيْلة[1] عيل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وحاجة. 
فاقة[ا! فوق1اج] إيجابي معاصرات]: ققر وشدة. 

قَمْر[ا] فقراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عوز وحاجة. 
[م] ثُفْر مُذْقِع: شديد. : 

قَثْر[ا] قتراج] إيجابي ترائي[ت]: ضيق العيش. 

قترة[ا] قترآج] من لغة المثقفين[ت]: ضيق العيش. 

مَثْربة[ا] ترب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر. 
مَخْمّصِة[ا] خمص[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيق. 


ينف 


مَسْعية[|] سغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جوع مع 

مَسْكنة[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فقر لوست 
عه الله والتكنذع . 

مَشَقََ[ا] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بؤس وفقر. 

معاناة[١]‏ عني[ج] إيجابي معاصرات]: شقاء وتعب «عانى 
الفقر . 

مُعْسرة[١]‏ عسراج] إيجابي معاصرات]: عسرة. 

مكابدة[1] كبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: معاناة وشدة «مكايدة 


الجوع». 
تَكَد[ا] نكداج] إيجابي قرآني معاصرات]: عسر وضيق 
العيش. 


 66*‏ الغتى << الفقر 

الِغْنى 

ثريّ1[ص] ثرواج] إيجابي معاصرآت]: كثير المال. 

غنيّ[ص] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مالك للكثير» 
والغني من أسماء الله الحسنى . 

مر ماضن ]تداق ] يناي قرائي ]بتع دكي المال: 

مُترّف[ف] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واسع 
العيش. 

متنعم[ص] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنعّم . 

مَتَيسّر[ص] يسراج] إيجابي معاصرات]: ثريء لا تعجزه 
النمقة. 

مُرَقّطص] رفه[ج] إيجابي معاصرآت]: ليّن العيش . 

مُقْتَدِر[ا] قدر[ج] مولد أو محدث[ت]: غني قادر على 
الإنفاق» والمقتدر من أسماء الله الحسنى . 

مُكُثر[ص] كثرآج] إيجابي معاصرات]: كثير المال. 

مليء1[ص] ملأ[ج] إيجابي معاصرآت]: موسر. 

ملياردير1[ص] مليارديرآج] مولد أو محدث[ت]: من يملك 
المليارات. 

مليونير1[ص] مليونيرآج] مولد أو محدث[ت]: من يملك 
الملايين. 

مُنَهّم[ص] تعم[ج] إيجابي معاصرآت]: كثير المال؛ حسن 
الحال. 


موسر[ص] يسراج] إيجابي معاصرا[ت]: متسع العيش ٠‏ 

موسعا[اص] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غني ذو 
سعة 9وَمَيْمُوَمُنَ عل الؤبيع قَدرم» . 

تعبيرات سياقية عامة: في حال رخي - يتدثر بماله ‏ عليه 
أصبع حسنة ‏ ذو ثراء ‏ جيويهم عامرة. 

الفقر 

بائس[ص] بأس[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: فا بئس 
«رَلَلِيِبأ بكس المَقِرَه. 

تَرِب[ص] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: محتاج فقير. 

تعيس[1ص] تع س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هالك من 


شدة الفقر. 
خَفِيف1[ص] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقير «خفيف 
الحال؟». 


خَلِيلٌ[ص] خلل1ج] إيجابي ترائي1آت]: فقير معدم . 

رامق1[ص] رمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقير. 

سَائِل[ص] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقير يسأل 
الناس المعروف طوَفِ أنوَلِومْ عق لِلتَكَلِ ورور 4. 

شحاذص] شحذاج] إيجابي معاصرآت]: سائل ملخ. 

صُعلوك1[ص] صعلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقير لا يملك 
شيئاً . 

صفريت1ص] صفراج] إيجابي ترائي[ت]: فقير. 

ضَريك1[ص] ضرك[ج] سلبي[ت]: فقير سيئ الحال. 

طمْل1[ص] طمل[ج] إيجابي ترائي1آت]: فقير سيئ الخلق . 

عديم1[ص] عدم[ ج] إيجابي معاصرات]: ققير لا مال له. 

عسرا[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيّق اليد. 

فقير1[ص] فقراج] إيجابي معاصرآت]: قليل المال لا يملك 
ما يكفيه . 

قَانِع[ص] قنع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سائل . 

مُئْلِط[ص] بلط[ج] سلبي[آت]: فا أبلط. 

مُث ب[ص] ترباج] إيجابي ترائي[ت]: فا أترب. 

محتاج[ص] حوج1[ج] إيجابي معاصرآت]: فا احتاج. 

محروم[ص] حرماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من لم 
يوسع الله رزقه. 

مُحُوج[ص] حوجآج] إيجابي معاصرآت]: محتاج مفتقر . 


الغِتّى * الفقر 


مُخِفَ[ص] خفف!ج] إيجابي تراثيا[ت]: مقلّ خفيف 
الحال. 

مُذْقِع[ص] دقع[ج] إيجابي معاصر[آت]: شديد الفقر. 

مُرّمِل1[ص] رمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا أرمل . 

مُؤُهد[ص] زهدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل المال. 

مسكين[ص] سكن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقير لا 
يملك قوت عياله. 

مَضَفْر1[ص] صفراج] سلبي[ت]: فقير. 

مُضِيّقَ[ص] ضيق1ج] إيجابي معاصر[آت]: فقير معسر . 

معتر[ص] عرراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: من يتعرض 
للناس دون سؤال. 

مُعْدِم[ص] عدماج] إيجابي معاصر[ت]: فا أعدم. 

مُْيِر[آص] عسراج] إيجابي معاصرا[ت]: فا أعسر. 

مُعَضّب[ص] عصب|اج] إيجابي تراثيآت]: جائع . 

مُعْوز[ص] عوزاج] إيجابي معاصراآت]: محتاج ضيّق 
الحال. 

مُعْوِل1[ص] عول[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أعول. 

مفتقر[ص] فقراج] إيجابي معاصرات]: قا افتقر. 

مُفْلس[ص] فلس[ج] إيجابي معاصراآت]: فا أفلس. 

مُفْتِر[ص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضيق العيش . 

مقل[ص] قلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مفتقر. 

مُفُو[ص] قوي[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: مفتقر. 

مملاق1[ص] ملق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الفقر. 

مُمْلِقَ[ص] ملق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أملق «وَلَا 
عدوا أَولَدَكُم يِنْ إنلي». 

متفد[ص] نفداج] إيجابي تراثي[ت]: فاقد الزاد والمال. 

مُنفِضٍ[ص] نفض[ج] إيجابي معاصرآت]: منفد. 

تعبيرات سياقية عامة: كدر العين ‏ ضيق ذات يده ما له 
ثاغية ولا راغية ‏ ما له زرع ولا ضرع - ما له خابط ولا 
ناطح ‏ ما له دار ولا عقار ‏ ذو عسرة. 


15 العَّوْص «< الطّلفو 
العَؤْص 
اغتمر في[ف] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: اغتمر في 


الماء: أتقمس - 
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الفَؤْص < الطَفُو 


اغتمس[ف] غمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: انغمس. 

إِمْتَقَلآف] مقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاص مراراً. في 
الماء. : 

انغط[ف] غططاج] من لغة المثقفين[ت]: انغط في الماء: 
انعمس وغاص فيه 

إنمَمر[ف] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: انغمس. 

إِنمَمس[1ف] غمساج] إيجابي معاصرات]: غطس. 
[م] انعمس لأذنيه: انشغل ‏ انغمس في الملذات: أسرف 

ِنْقَمّساف] قمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: انقمس في الماء: 
وثب. 

رَسَب في[ف] رسب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رسب في 
الماء: غاص إلى أسفل . 

غَاصَ1ف] غوص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاص في 
الماء : نزل تحته. 1م] غاص في الموضوع : تعمق فيه. 

غَرِق1اف] غرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غرق في 
الماء: غار فيه فمات بالاختناق. [م] غرق لأذنيه: استغرق 
العمل كل وقته. 

غَْطَسَ[ف] غطس[ج] إيجابي معاصرآت]: غطس في الماء: 
انغمس فيه . 

فَمَسَآف] قمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمس في الماء: 
غاص فيه ثم ظهر. 

مَقَل[ف] مقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاص 

الطفو 

سَبَح[ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عام. 

طفًا[ف] طفواج] إيجابي معاصر[ت]: طفا فوق الماء: علا 
فوقه . 

عَامَ[ف] عوماج] إيجابي معاصرات]: طفا وتحرك فوق 
الماء . 

علاز[ف] علواج] إيجابي معاصراآت]: طفا «علا فوق 
الماء؟. 


ههه العّؤْص < الطَفُو 


الغؤص 


إنْغِظاط[ا] غططاج] من لغة المثقفين[ت]: مص إنْغط . 


افد * الطفُو 


ه 


الغيم 


إنْغِمَار[ا] غمراج] إيجابي معاصرات]: مص إِثْعَمَرٌ. 
ِنعْمّاس[1١]‏ غمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغمس . 
رُسُوب[1] رسب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رسب. 
غُرّق[ا] غرق1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غرق. 
[م] مشرف على الغرق: يكاد يغرق. 
عُظس[١]‏ غطس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غطس . 
عَوْص[ا] غوص[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
غاص. (م] كثير الغوص وراء المعاني: يبتكر فيها . 
قمْس[] قمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قمس. 
مَقْل[١]‏ مقل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَمَل . 
سِباحَة[|] سبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سبح . 
طفُو[ا] طفو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص طفا. 
طُقُوَ1ا] طفواج] من لغة المثقفين1آت]: مص طفا. 
عُُرَ[ا] علواج] إيجابي معاصرات]: مص علا . 
عَوْم[ا] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عام. 
5 العُؤص * العفو 
العُؤوص 
فُطاس[ص] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من حرقته 
الغطس في الماء. 
غُوّاص[ص] غوص[ج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: غطاس. 
قامس[ص] قمساج] إيجابي ترائي[ت]: قمّاس. 
قَمُاس[ص] قمس[ج] إيجابي تراثي1[ت]: غواص. 
الطّلفو 
طافي[ص] طفواج] إيجابي معاصر[آت]: فا طفا. 
عَاقْم[ص] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عام. 
/اهه٠١‏ - الغيبة 
الغيبة 
أَبَرّآف] أبراج] من لغة المثقفين[ت]: آذى واعْعَاب . 
اغْتَابِ[ف] غيب[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: غَابَ . 
عَابِ1[ف] غيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غاب فلاناً: ذكر 
من وراته عيوبه التي يسترها ويسوؤه ذكرها. 
تَقّرآف] نقرآج] من لغة المثقفين[ت]: نقره: عابه واعٌتّابه. 


هَمَز[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: همزه: اغتايه 
وغضٌ به. [م] هَمَرَهُ الشيطان: وسوس له. 


وَقّع[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين1آت]: وقع فلان في فلان: 
سيّه واغتابه (وقع في أعراض الناس». 
تعييرات سياقية عامة: يلوك أعراض الئاس - يأكل لحم أخيه 
- سرح في أعراض الناس : اغتايهم . 
١54‏ - الغيبة 
الغيبة 1 
أَبْر[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبْرَ. 
إِعْتِياب[ا] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اغْتَابَ. 
غِيبّة[ا] غيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص غَابَ . 
تَقْر1َا] نقرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثقّر. 
هَمْرْ[ا] همزا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَمَز. 
[م] هَمْرْ ولَمْزْ: طعن في أعراض الناس. 
وُقُوع[١]‏ وقع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وَكَمَّ. 
48 الغيبة 
الغيبة 
غَائْب[ص] غيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا غاب. 
مُعْتَاب1[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اغتاب. 
هَامِزْ[ص] همز[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا هَمَز. 
هَمَّازْ[ص] همزاج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: عَيّاب طعّان 
في أعراض الناس. 
هُمَرٌّة[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: همّاز. 


7الغيم 
الغيم 


أَدْجَنَ1[ف] دجن[1ج] من لغة المثقفينآت]: دَجَن. 

أربٌ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أربّت السماء: 
احتوت على سحابة دائمة المطر. 

أَضَبٍّ1[ا] ضبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَجَنّ. 

دجَنَ1[ف] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم اليوم بأن 
صار الضباب في السماء. 

عَام[ف] غيم[ج] إيجابي معاصرات]: غام اليوم: غطاه 
السحاب. 


الغيم 
0 الغيم 
الغيم 


جهام[1] جهماج] من لغة المثقفين[ات]: سحاب لا ماء فيه . 
حَالٌ1ا] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غيم 
دُجنَة[ا] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكائف الغيم 


رَكَام[ا] ركم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سحاب متراكم 
«ؤم عَم زكما» . 

كمي ركماج] من لغة المثقفينات]: سحاب متراكم بعضه 
فوق بعض . 

رِيْرِج[1] زمرجاج] من لغة المثقفينات]: سحاب رقيق فيه 
حمرة. 


سحاب[!١]‏ سحب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غيم تمر 
مَرّ ألتَسَاِ6 . [م] سحابة صيف: شيء عابر سريع الزوال - 
قضى سحابة يومه في عمل كذا: معظم يومه. 

سَديم[!] سدم[ح] من لغة المثقفين[ت]: بقع سحابية 
متوهجة أو مغيمة في الفضاء. 

صَبِير1[ا] صبراج] من لغة المثققينات]: سحاب أبيض 


كف 


القيم 


طِرَيّم[1] طرم[ج] من لغة المثقفين[آت1]: سحاب كثيف. 

ظلالة[1] ظلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحابة لها ظل على 
الأرض - 

عارض1١]‏ عرض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سحاب في 
الأفق ‏ 

عَمَاء[َا] عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب. 

عَنَانَ[١]‏ عنن[ج] إيجابي معاصرات]: سحاب. 

عَمام[١]‏ غمماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سحاب 
«وطلنا عتم التتم». 

غَيّم1[ا] غيم[ج] إيجابي معاصرات]: سَحَاب . 

قَرّع[ا] قزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع سحاب متفرقة 
في السماء. 

مُخيِّلَة[ا] خيل[ج] إيجابي تراثي[آت]: سحابة تحسبّها 
ماطرة . 

مُْنة[١]‏ مزن[ج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: سحابة تحمل 
الماء. [م] ابن مُرْيّة: الهلال يخرج من بين السحب. 

معصرة[١]‏ عصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سحابة تجود 
بالمطر ‏ 

تَجُو[ا] نجواج] إيجابي تراثي[ت]: سحاب أنزل ماءه ثم 


مضى . 


65 القأر 
الفأ 
جرَّذ1َا] جرذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فأر كبير. 
خُلْد1ا] خلداج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة عمياء. 
دثيمة[1] دثماج] إيجابي تراثي[ت]: فارة. 
دَرْص1|] درص[ج] من لغة المثقفين[آت]: ولد الفأرة. 
رَبَاب[ا] زيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأر عظيم أَصَمْ. 
عَرِم[١]‏ عرماج] إيجابي تراثي[ت]: جرد . 
قَأَر[ا] فأراج] إيجابي معاصرا[ت]: حيوان من القوارض. 
كَأرَّة[ا] فأرآج] إيجابي معاصرات]: واحدة الفأر. 
فُوَيْسقة[ا] فسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفويسقة: 
الفأرة ‏ 
تمع [1] قنفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة. 
مَبْرّة[ا] برر[آج] إيجابي ترائي[ت]: قأرة. 
مَرْنَب[1] رنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة عظيمة. 
هاقِل11] هقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر الفأر. 
يَرْبُوع1[1] ربع[ج] من لغة المثقفين[آت]: حيوان من رتبة 
القوارض على هيئة الفأرء أكير منه. 
: 8 القأس 
القأس 
بْرَتَ[ا] برت[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأس يقطع بها الشجر. 
بَلْطَة[ا] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: فأس يقطع بها 
الخشب ونحوه. 
حَدَأْة[1] حدأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فأس ذات رأسين. 
صاقور[ا] صقراج] من لغة المثقفين[ات]: فأس ذات رأس 
دقيق تكسر بها الحجارة. 
صاقورة[1] صقراج] من لغة المثقفين[آت]: صاقور. 


طَبّر[ا] طبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع قديم من السلاح 
يشبه القأس . 

فأس[!] فأس[ج] إيجابي معاصراآت]: آلة ذات يد ملساء من 
الخشب وسن عريض من الحديد يحفر بها . 

كَرّرّم1[1] كرزم[ج] إيجابي ترائي1آت]: فأس. 

كَرْرّنَ[ا] كرزن1ج] إيجابي ترائي[ت]: فأس كبيرة. 

كْرَزيم[ا] كرزم[ج] إيجابي ترائيات]: فأس . 

كَرّرين1[ا] كرزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأس كبيرة. 

مِعْوَّل[ا] عول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: آلة من حديد ينقر بها 
الصخر. 

ل الفالوذج 

الفالوذج 

فالوذ[ا] فالوذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قالوذج. 

قالوذج[1] فالوذج[ج] من لغة المثقفين[آت]: حلوى كانت 
تصنع من الدقيق والماء والعسل وتصنع الآن من النشا 
والماء والسكر. 

6 الفتاحة 

الفتّاحة 

يَرّامة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات لولب 
معدني تستعمل في ثقب الأشياء. 

برُيمة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: يرّامَة. 

طفّاشْة[ا] طفش [ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: فتاحة. 

قتّاحة[ا] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تفتح بها العلبي 
المغلقة. 

ِثْقّاب[ا] ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: مثقب. 

مِنْقّب[ا] ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات حَوَافٌ 


لعمل الثقوب المستديرة. 


757 المنّة 

المَنَّ 

َرِيدًا] ثرداج] إيجابي معاصرآت]: فتّ. 

خَِير[ا] خبزاج] إيجابي ترائي[ت]: تَريد. 

سَرْبَلة[] سربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تيد دسم . 

قَسنّ[ا] فتت[ج] مولد أو محدث[ت]: كِسّر الخيز المشرية 
بعرق ونحوه. 

قثَّ[] فتت[ج] مولد أو محدث[ت]: فتّ. 

لبكة[١]‏ لبك[ح] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الثريد. 

٠637‏ - القَنْح “« الإغلاق 

الح ظ 

أسدف[ف] سدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتّح. 
استفتح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قَتّح. 
افْتنَح[فى] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُتح. 

يلج[ف] بلج[اج] إيجابي ترائي[ت]: فتح «بلج الباب». 

ساتى[ف] سني[ج] إيجابي ترائي[ت]: قتّح. 

عجااف] عجواج] إيجابي ترائي[ت]: فَتّح. [م] لقي ما 
عجاه: لقي شدة وبلاءً. 

قُتَح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فتح المُغْلّق: 
أزال إغلاقه «فتح الصندوق»» «فتح الباب». [م] فتح الياب 
على مصراعيه: سمح دون قيود ‏ فتح شهيته: جعله راغياً 
في الأكل ‏ فتح له قلبه: باح بسره له - فتح صفحة جديدة: 

قتّح[ص ] فتحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بِالّعَ في الفتح 
طِمَلَما نَسُوا مَا ذُكُرُوا بِهِ فَتَحْنَا عَلَيْهِمْ أَبْوَابَ كُلّ شَيْء)» 
(ق). 

قَشِنَّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتح من غير مفتاح 
«فش القفل». 

مُكَر[ف] فغراج] إيجابي معاصرات]: فَتّح «فغر فاه من 
الدهشة» . 

فقَّ1[ف] فقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَتح. 

فمّح[ف] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: -نُتَح أول ما يفتح «فقح 
الجرو». ١فقح‏ النيات؟. 


4 


القنّح » الإغلاق 


الإغلاق 

أجاف[ف] جوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَدٌ «أجاف 
اليات». 

أرتج[ف] رتج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رتج. 

أزلج[ف] زلج[ج] من لغة المثقفينات]: زلج. 

أرَمَ[ف] أزماج] إيجابي ترائي1[ت]1: أغلق «أزم الباب». 

أطيق1ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: أطبق شفتيه: 
أغلقهما. 1م] أطبق قمه: سكت - أطبق على رقبته: خنقه - 
أطبق الليل: أظلم . 

أغلقَ1[ف] غلق[ج] إيجابي معاصرآت]: غلق. (م] أغلق 
عليه الأمر: لم يستطع حله. 

قفل[ف] قفل[1ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلق بالقفل. 

أوصداف] وصداج] إيجابي معاصرا[ت]: أغلق. 


سسا اد 


تَرَمَسَ[اف] تربس[ج] مولد أو محدث[ت]: أغلق بالترياس. 

رتّج[ف] رتجاج] من لغة المثقفين[ت]: أغلق. 

رَدّاَف] ردداج] لهجة أو لغة حليةآت]: أغلق دون إحكام 
ارد الياب». 

زلّج[اف] زلجاج] من لغة المثقفين[ت]: أغلق بالمزلاج. 

سَدف] سدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أغلق «سد 
الياب». [م] سد أذنيه: لم ينتبه ‏ سد عليه باب الكلام: 
منعه منه ‏ سد فراغاً : كان ذا أهمية. 

سَدّم[ف] سدماج] إيجابي ترائي[ت]: رد «سدم الباتَ». 

سَمَقّاف] سفق[ج] إيجابي ترائيآت]: صفق. 

سَكَف] سكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سك الباب: أغلقه 
بالحديد أو المسامير. 

سَكّر[اف] سكراج] لهجة أو لغة محلية. [م] أغلق «سكّر 

صَفْقَ1[ف] صفق[ج] إيجابي ترائيآت]: رد. 

صَذدَّاف] صكك|ج] إيجابي معاصرآت]: أغلق «صك 


الياب». 
صَعَّ[ف] صمماج] من لغة المثقفين[ت]: سَدَّ وأغلق «صم 
القارورة» . 


غَلَقَّاف] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوصد وأقفل «غلق 
الياب». ١‏ 


سدع * الإغلاق 


554 


الفتحة 


غَلّواف] غلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحكم الغلق. 
تَقَل1ف] قفل[ج] مولد أو محدث[ت]: أغلق «قفل الباب». 
لَوّ[ف] لززاج] إيجابي ترائي[ت]: أغلق «لرَّ البابٌ». 
لَكّا[ف] لططاج] إيجابي ترائي1[ت]: أغلق. 

4 المَنْح “« الإغلاق 
المنْح 
امُتتاح[١]‏ فتح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص افتتح . 
بَلْج1ا] بلج1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بلج. 


َنْح[١]‏ فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتح. 
كَثِنَ[!] فشش1ج] إيجابي معاصرات]: مص فش . 
َفُح[ا] فقح[ج] إيجابي تراثي1[آت]: مص فقح. 
الإغلاق 
أَزْم1ا] أزم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أزم ‏ 
إطباق1١]‏ طبق1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أطبق . 
إغلاق1١]‏ غلق1ج] إيجابي معاصرآت]: مص أغلق . 
إقفال[1] قفل1ج] إيجابي معاصرات]: مص أقفل . 
إيصاد[ا] وصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أوصد. 
تَسْكير[!] سكر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سكّر. 
تغليق1١]‏ غلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلّق . 
رَدَ1!] ردداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص ردٌ. [م] أخذ 

ورد: مناقشة مستفيضة ‏ حق الرد: أحقية المناقشة. 
سَدَ1ا] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سد. 
سَفْق11] سفق[ح] إيجابي ترائي[١ت]:‏ مص سفق . 
سَكَ1ا]) سكك[ج] إيجابي معاصرات]: مص سك 
صَفْق1ا] صفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صفق . 
عَلْقَ1ا] غلق1ج] إيجابي معاصر[ات]: مص عَلَق. 
قَفْل[ا] قفل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص قفل . 

١-64‏ الفتح »ا الإغلاق 

القنْح 
مَفْمُوح[ص] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير مغلق 
«ترك الباب مقتوحاً على مصراعيه». 
مَفُغُور[آص] فغرآج] من لغة المثقفين[ت]: مَفْتوح . 
مفكوك[ص] فكك[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ياب 
مفكوك : مَفْعُوح . ش 


الإغلاق 
مَرُدُود[ص] ردد[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: مغلق دون 


إحكام . 
مَسكُوك1[ص] سكك[ج] إيجابي معاصرآت]: مغلق بالحديد 
أو المسامير. 


مُغْلّقْا[ص] غلق[ج] إيجابي معاصرات]: مُوصّد «انفتح له 
الباب المغلق». 

مُفُمَل[ص] قفل[ج] إيجابي معاصرات]: مغلق بالقفل. 

مُوصَد[ص] وصداج] إيجابي معاصرات]: مقفول. 

الفتحة 

الفتحة 

تَفْر1ا] ثغرآج] إيجابي معاصرآت]: فرجة في الجبل ونحوه. 

تُغْرة[ا] ثغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرجة. [م] سد ثغرة في 
الخطوط الدفاعية ‏ فتح ثغرة: اخترق. 

تُقّب[١]‏ ثقب[ج] إيجابي معاصرآت]: ثقب. 

تيز باج إيجابي نتاسرات] عق اوحرف تاقد 
«نظر من ثقب الباب». 

أقبة1] تعبلاج] إسجاني مفاصرلاك]: تقنية: 

تُلُمة[ف] ثلم[ح] من لغة المثقفين[ت]: ثغرة. [م] ثلمة لا 
0 خسارة لا تعوضء فراغ لا يملا . 

حِلَي1ا] جلياج] من لغة المثقفين[ت]: كوة من السطح. 
جَيّب[١]‏ جيب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فتحة في أعلى 
الثوب. 

شُرْت[!] خرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُقب. 

شُرُْم[١]‏ خرم[ج] إيجابي معاصرات]: ثقب «خرم الباب». 
خخضّاصة[!] خصص[ح] من لغة المثقفين[ت]: فرجة أو 
خرق في ياب أو نحوه #خصاصة الباب». 

حوّخة[1] خحوخ1ج] لهجة أو لغة حليةآت]: كوّة. 

دَاخَنَة[َا] دخن[ج] مولد أو محدث[ت]: منفذ على المقلى 
والأتون ونوهما يُخْرجٍ الدخان. 

شَّقّ1[١]‏ شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صدع أو خرق «رأى 
شقوقاً في الحائط فسدّها». ا 
فُنْحة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: الفتحة: المرة من 
الفتحء وتطلق على القُرجة. 


الفتحة 


قُنْحَةَ1ا] فتحاج] إيجابي معاصر[ت]: ثقب أو فرجة #في 
الحائط فتحة؟, 

قُجّة[ا] فجج[ج] من لخة المثقفين1[ت]: فرجة بين جبلين. 

كُرْج1ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فُرْجَة. 

قُرْجَة[ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق بين 


بك اعرمه 


كَوَّة[ا] كوو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتحة صغيرة في 
الجدار يدخل منها الضوء والهواء. 

كُوَّة1ا] كوة[ج] من لغة المثقفين[ت]: كوّة. 

هَوَ1!] هوواج] إيجابي ترائي[ت]: كوة. 

«١القَثْل‏ > النقض 

الفثل 

أخصّد[ف] حصداج] من لغة المثقفين[ت]: أحصد الحبل: 
أحكم فتله أو صنعه. 

أَزّمَآف] أزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم الفتل. 

أغار[ف] غوراج] من لغة المثقفين1آت]: أغار الحبل: فتله 
فتلا شديداً . 

أَمَرّآف] مررآج] من لغة المثقفين[ت]: فتل . 

بَرَم[ف] برماج] إيجابي معاصرا[ت]: برم الحبل فتله من 
طرفين . 

جَدَّل1[ف] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحكم الفتل «جدل 
الحبل؟. 

رَبَع[ف] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَبَع الحيل: جعله 
مفتولاً من أربع قوى. 

سَحَل[ف] سحل[ج] من لغة المثقفين[ات]: سحل الحبل: 
فتله طاقاً واحداً . 

شَزّر[ف] شزراج] من لغة المثقفين[ت]: فتل. 

ضَمَر[ف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضفر الحبل أو 
الخيط : فتله. 

فَتَل1[ف] فتلاج] إيجابي معاصرات]: لوى وبرم «فتل 
الحبل». [م] فتل وجهه: أداره ‏ فتل لعدوه: كاد له 

قُلّد[ف] قلداج] من لغة المثقفين[ت]: فتل. 


لَوَى1[ف] لوياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فتل وثنى . 


كحنث 


لقتل * النقض 


مَسَداف] مسداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أجاد الفتل 
(مسد الحيل؟. 

النقض 

انتقض[ف] تقض[ج] إيجابي معاصرآت]: نقض . 

حَلّ1[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: فكٌ. 

فصم[ف] فصماج] إيجابي معاصرات]: فصم العقدة: 


حلها. 
قَذَاف] فككاج] إيجابي معاصرآت]: فك الحبل: حلّه 
وفصل أجزاءه . 


تَسَر[ف] نسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسر الحبل: نقضه. 
تَمَض[ف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
الحبل : فكّه وحلّ قتله. 
تَكَث1ف] نكثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض «نكث 
الحبل؟ . 
القّثْل * النقض 
القثْل 
أَزّم[ا] أزمآج] من لغة المثقفين[ت]: مص أزم . 
يَرَم1[١]‏ يرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص برم. 
سَحْل[ا] سحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سحل . 
ضَفْر1ا] ضفراج] إيجابي معاصرات]: مص ضفر . 
قَثل[1] فتل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فتل. 
كَلْد[ا] قلداج] من لغة المثقفين[آت]: مص قلد. 
َيّ1ا] لوي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لوى . 
عرَّة[ا] مرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إحكام الفتل. 
النقض 
انتقاض!!! نقض[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتقض . 
حَلَ1!] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حل. 
قَضُم1ا] فصماج] إيجابي معاصرآت]: مص فصم. 
فك[ا] فكك[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مص فك. 
نَسْر1ا] نسراج] 5 لغة المثقفين[ت]: مص نسر. 
تَفُْض[] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض . 
تَكْث[ا] نكثاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نكث. 


الفثّلى *< النقضى ننن الفخر 
١6‏ القَثل »ا النقض 5 المَحذ 
المَثْل الفَخُذ ١‏ 
قتي ل1[ص] فتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مفتول. تورّك[ف] ورك[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلس معتمداً على 
وركه. 


مبروم[ص] برم1ج] إيجابي معاصرات]: مفتول. 

مجدول[ص] جدل[ج] إيجابي معاصر[آت]: محكم الفتل. 

مضفور1[ص] ضفر[ج] إيجابي معاصرات]: مفتول. 

مفتول1[ص] فتل[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يبرم من حبل 

أو خيط . [م] مفتول العضلات: قويها. 

مَلويّ1[ص] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفتول 

النقض 

محلول1[ص] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مفكوك . 

مفصوم[ص] فصماج] إيجابي معاصرات]: محلول. 

مفكوك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصرآت]: محلول. 

مَنْقُوضٍ[ص] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مفكوك 

مخلول: 

منكوث[ص] نكث[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: منقوض . 
١1‏ الفتنة 


الفتنة 
إِسْتَلَبَ[ف] سلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلب الشيء: 
ا 


اسْتَهُوى1[ف] هوي[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: استهواه: 
فتنه وشغل هواه. 

سَلَب1ف] سلباج] إيجابي معاصراآت]: سلبت الفتاة 
عقله: استهوته وملكت فؤاده. 

فُتَن[آف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتنته الفتاة: 
سحرته بجمالها . [م] فتنته الشهرة/ الأموال. 

ه6٠‏ الفحوة 

الفجوة 

أخدود[ا] خدداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: شق مستطيل 
في الأرض. 

خَنْدقَ[ا] خندق[ج] إيجابي معاصرات]: أخدود عميق 
مستطيل يحفر في ميدان الحرب للاحتماء به. 

فجْوَة[ا] فجواج] إيجابي معاصر[ت]: متسع بين شيئين. 


1 


رَدُح1[ف] ردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَدُحت المرأة: ضَحُم 
رِذفها وسمنت أوراكها. 

فَخذاف] فخذاج] من لغة المثقفين[ت]: قخذه: أصاب 

وَرِك[ف] وركاج] إيجابي معاصرا[ت]: عظمت وَركاه. 

/ا/اه١ ‏ الفخذ 

الفخذ 

رَيْلة[] ربل1ج] إيجابي تراثي1[ت]: ياطن الفخدذ. 

فَخِذ[ا] قخذاج] إيجابي معاصراآت]: فَحُذ. 

قَحذْ[ا] فخذ[ج] إيجابي معاصرآت]: ما فوق الركبة إلى 
الورك . 

وَرِك[ا] وركاج] إيجابي معاصرآت]: ورك. 

وَرْك1ا] ورك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ورك الإنسان. 

وِرَك[1] وركاج] إيجابي معاصرات]: ما فوق الفخذ. 

7 الفخذ 

المَحْذ 

أَوْرَكُ[ص] ورك[ج] إيجابي معاصرآت]: عظيم الوّرِك. 

ريل1اص] ربل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عظيم ياطن الفخذ. 

رَبْلاءُ[ص] ربل1ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة ريلاء: 
عظيمة باطن الفخذ. 

رَداح1[ص] ردح[ج] إيجابي ترائيات]: امرأة رداح : سميئة 
الأوراك والأرداف. 

رَدُوح[ص] ردحآ[ج] إيجابي ترائي1آت]: رداح. 

مفخوخ[ص] فخذاج] إيجابي معاصرا[ت]: مصاب في 


48ه| ل الفخْر 


الفخر 

ابتهى[ف] بهواج] من لغة المثقفين[ات]: افتخر. 

افتخر[ف] فخراج] إيجابي معاصرات]: فخر #افتخر 
بإنجازاته؟ . 


بارَّجَ[ف] بزج[ج] سلبي[ت]: فاخر. 

باهَر[ف] يهراج] إيجابي ترائي[ت]: فَاخَرٌ. 

باهَى[ف] بهواج] إيجابي معاصر[ت]: فاخر «يباهي بهم 
الملائكة» (ح). 

تباهَى[ف] بهو[ج] إيجابي معاصراآت]: تفاخر. 

تبجح[ف] بجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتخر وتياهى . 

تعازف[ف] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعازفوا: 
تفاخروا 

تَعَاظَم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تصنّع العظمة. 

تفاخر[ف] فخراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فخر. 

تَكَبّر[ف] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تعاظم . 

تماجَدّ[ف] مجداج] إيجابي معاصراآت]: تفاخر. 

زَمَاف] زهواج] إيجابي معاصرات]: تعاظم وافتخر. 
[م] أزهى من وعل/ طاووس/ ديك/ حمامة/ غراب/ قط . 

سَامَى[ف] سمواج] إيجابي معاصر[ت]: عالى ويارى. 

فاخَر[ف] فخراج] إيجابي معاصرآ[ت]: شارك ونافس في 
الفخر. 

فجفج[ف] فجفج[ج] سلبي[ت]: فخر بما ليس عنده. 

فُخَراف] فخراج] إيجابي معاصرات]: أعجبٌ يما لَه 
وأظهره تعاظماً . 

تَاُرَ[ف] نفراج] إيجابي ترائي[ت]: فاخر. 

نخا[ف] نخواج] إيجابي ترائي[ت]: افتخر وتعظمَ . 


م 
9 


6 الفخر 

المَخْر 

افتخار[ا] قخر[ج] إيجابي معاصرات]: مص افتخر . 

قبَاو[1] بهواج] إيجابي معاصر[ات]: مص تباهى . 

تفاخُر[ا] فخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تفاخر 
«أعلموا أَننَا كليز لديا لهب وَفَو وزيئة وتقَاحر' ييخ » . 

زَهُوا] زهو[آج] إيجابي معاصرآت]: مص زها. 

زُهُوَ1َا] زهو[ج] إيجابي معاصرات]: مص زها . 

فخَار[ا] فخراج] إيجابي معاصرات]: مص فخر. 

فَخْر[ا] فخر[ج] [يجابي معاصر[ات]: مص فخر. [م] ولا 
فَحْر: دون تباو. 

مباهاة[ا] بهواج] إيجابي معاصرات]: مصى باهى. 


فد 


الفرح والسرور * الحزن 


مُفَاخَرَة[1] فخراج] إيجابي معاصر[ت]: مص فاخر. 
امه الْمَخْر 

المَحْر 

فُجْمَاج[ص] فجفج[ج] سلبي[ت]: مفاخر يما ليس عنده. 

مَخُور[ص] فخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثير الفخر. 

فُخير1[ص] فخراج] من لغة المثقفين1ات]: فخور. 

فيا ش1[ص] فيشاج] إيجابي ترائي[ت]: مقاخر بما ليس 
عندذه . 

مبّاو[ص] بهواج] إيجابي معاصر[ت]: قا باهى . 

مُتمَاخْر[ص] فخر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا تفاخر. 

مُفَاخِر[ص] فخراج] إيجابي معاصراآت]: فا فاخر. 

مُفْتَخْر[ص] فخراج] إيجابي معاصر[ت]: فا افتخر. 

مثان[ص] منن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فخور على 
من أعطى حتى يفسد عطاءه. 

نقّاج[ص] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يفخر بما ليس 


الفرجار 
الفرجار 
يرج ل[1] برج ل[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: فرجار. 
يركار[ا] بركاراج] مولد أو محدث[ت]: يَرْجَل . 
دوّارة1[١]‏ دوراج] لهجة أو لغة محليةآت]: فرجار النقاش 
والنجار. 
فِرجار[ا] فرجاراج] مولد أو محدث[ت]: آلة ذات ساقين 
ترسم يها الأقواس والدوائر. 
687 - الفرح والسرور ا الحزن 
الفرح والسرور 
أَبْشَرَآف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح وسُر. 
أَشِرَ[ف] أشراج] إيجابي ترائي[ت]: مرح ونشط. 
ابتهج[ف] بهج[ج] إيجابي معاصراآت]: سر وفرح. 
ابْتهَشَ1آف] بهش1ح] إيجابي ترائي[ت]: ابتهج وفرح. 
ابرنشق1ف] برشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرح وسُرّء «قال 
الأصمعي: حدثت الرشيد بحديث فابرنشق له2. 
اجتَذذل[ف] جذل[ج] إيجابي معاصرآت]: فرح . 


الفرج والسرور * الحزن 


نفذة 


الفرح والسرور * الحزن 


الح ه101 1 10 1ه ابي يي 00000 


ارتاح ل[ف] روحاج] إيجابي معاصرات]: فرح. 

استبشر ب[ف] يشراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فرح وس 
« تنتبييوة يعْمَتَ ين أعَّهِ وَفَضْلٍ4 . [م] استبشر به خيراً. 

اغتبط[ف] غبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح بالنعمة. 

الْبَسَط[ف] بسطاج] إيجابي معاصر[ت]: اتشرح وسرّ. 
لم] انبسطت أسارير وجهه: سر وفرح. 

انتشى[ف] نشواج] إيجابي معاصرات]: فرح وتملكه 


السرور. 
انشرح لاف] شرحاج] إيجابي معاصرات]: اتشرح صدره 
لكذا: سر به. 


امْتَزّ[ف] هزز[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سر وارتاح . 

يَثْنٌ[ف] بشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: سر وتهلل. [م] بش 
له وهشنٌّ. 

بَشَر1[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بشر بالخبر: 
فرح به. 

طر[ف] بطراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غلا في المرح 
والزهو. 

يَلِجَلف] بلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلج به: فرح وسْرّ «بلج 
صدرها. 

بَهج[ف] بهج[ج] إيجابي معاصرات]: ابتهج. 

تَهَنْلَافَ] مدلاج] إيجان مناصرات]: فرع ربت «مهلل 
وجهه بشراً؛. 

تلَجآف] ثلجاج] إيجابي معاصرآت]: ثلج صدره به وإليه: 
ارتاح واطمأن. [م] أثلج الله صدره (دعاء). 

تَلِج1ف] ثلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رضي واطمأن. 
[م] ثلج صدره به/ إليه. 

جَذِلاف] جذل[ج] من لغة المثقفينات]: م 

خبر[اف] حبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح لأسَمٌ 

راح ل[ف] روحآج] إيجابي معاصرآت]: راح الشيء: أخذه 
له خفة ونشاط. 

سُرَّف] سرراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فرح. 

سعِد[ف] سعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحسٌ بالرضا 
والفرح . 


سُعد[ف] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعد لَوَآمًا 
لين مودو عَى هه . 

طرِب[ف] طرب[ج] إيجابي معاصرآت]: اهترٌ فرحا . 

طلّ1اف] طلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتهج وفرح. 

فَرِحَ[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سر وابتهج 
<وَويَبِذٍ يفرح المؤمنون». 

قره[ف] فره[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرح ونشط. 

قَرّاف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رضي وفرح 
قرت عيئه» . 

مرِح[ف] مرحاج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: اشتد فرحه 
ونشاطه. ٠‏ 

مَشْنَ[ف] هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: هثن له وإليه: 
انشرح صدره له. [م] هش له وبش. 

هَلّ[ص] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: فرح. 

هَنَى[ف] هتأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سر وفرح اهتئ 
يقدومه؟ . 

تعييرات سياقية عامة: طار قلبه فرحاً ‏ طاب نفساً ‏ افتر ثغره 
انفرجت/ البسطت/ برقت أساريره ‏ أبدى ناجذه ‏ 
ضحكت له الدنيا . 

الحزن 1 

أسِف على[ف] أسف[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: حزن 
واغتم. [م] يؤسف عليه: تعبير عن الحزن على الميت - 
يؤسف له: يدعو إلى الألم والندم . 

أَسِيَ1اف] أسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن طمَلا 
أْسَ عَلَ لقو الكَرى» . 

أضاق[ف] ضيق1ج] إيجابي تراثئي[ت]: صار في ضيق . 

اف ألم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن وتوجّع . 
ابتأس[ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حزن «ثلا 
تس يما كانوأ ينمأوت». 

استاء[ف] سوأ[ج] إيجابي معاصرآت]: تألم وتضايق. 
اغت[ف] غمماج] إيجابي معاصرات]: حزن. 

اكتأب1[ف] كاب[ج] إيجابي معاصرآت]: تغيرت نفسه من 
شدة الحزن والهم. ش 
اكترب[ف] كرب[اج] إيجابي معاصرات]: اشتد حرنه. 


الفرح والسرور * الحزئ 


اكْمَهَرّآف] كفهر[ج] إيجابي معاصرآت]: عبس وحزن. 

الْنَاعَ[ف] لوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتدٌ حزنه من شوق 
أو همّ. 

الْقَبَضٌ[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضاق بالحياة 
واعتزل الناس . 

اهْتَهٌ[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن «اهتم لفقد 


صديقه)؟ . 
تأسّف[ف] أسف[ج] إيجابي معاصرات]: حزن وتألم 
وندم . 


تألّواف] ألم[ج] إيجابي معاصرات]: توجّع وحزن. 
تحسّراف] حسراج] إيجابي معاصرآت]: حزن وتلهّف. 
ترح1[آف] ترح[ج] إيجابي معاصرات]: حزن. 

تعس[ف] تعسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن وشقي. 
تَكَدّرآف] كدراج] إيجابي معاصرآت]: حَزِن. 

تلهّف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصر[آت]: حزن وتحسّر. 
تَنَدّم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحسّر على الأمر أو 


على فعله إياه . 
جَزِع[ف] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لم يصبر على 
ما نزل به. 


جَوِي[ف] جوي[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد وجده من 
شق أو حزن. 

خَرِج إلى[آف] حرجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: التجأ 
عن ضيق . 

خزِنا[ف] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شعر بالأسى 
والغمّ لفقد شيء أو شخص. 

حسِر[ف] حسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن 
وأسف. 

سَدِم[ف] سدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه هم أو غيظ مع 
حزن. 

شجااف] شجواج] إيجابي معاصرات]: حزن واهتاج 
للذكرى. 

شَجن[ف] شجن[ج] إيجابي معاصرات]: حزن. 

عَبَس[ف] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضاق صدره 
فقطب وجهه لص يوك أن جه الت ». 


م3 


الفرح والسرور : الحزن 


فُجع[ف] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتألّم . 

كمد[ف] كمداج] إيجابي معاصر[ت]: حزن حزناً شديداء 
كتم حزته . 

لهف1ف] لهف[ج] إيجابي معاصرآت]: حزن وتحسّر. 

نَّدِمِ[ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسف وحزن 
وتات: 

وجَد1[ف] وجداج] إيجابي معاصرآت]: اشتد حزنه. 

وَجَمَ[ف] وجماج] إيجابي معاصرات]: عيس وجهه لشدة 
الحزن. 

وَلّهاف] وله[ج] إيجابي معاصرآت]: ذهب عقله من الحزن. 

تعبيرات سياقية عامة: ضاق بالأمر/ به ذرعاً/ صدره به - 
ضاقت به الحياة/ السبّل ‏ ضاقت به الأرض والحال ‏ عِيل 


صبري ‏ سرى عليه الهم ساورته الهموم والهواجس - 


١‏ الفرح والسرور 26 الحزن 
الفرح والسرور 


ابتهاج[1] بهج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ابتهج . 
ارتياح1[1] روح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ارتاح. 
[م] بكل ارتياح . 

استبشار[ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
عش 

اغتباط[١]‏ غبط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اغتبط . 

انبساط[ا] بسط[ج] إيجابي معاصرات]: مص انبسط. 
لم انيسطت أسارير وجهه. 

انشراح1١]‏ شرحاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص 
انشرح . 

انْفْرَاج1ا] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: فَرَحّ بعد حزن. 

بَشَاشّة[ا] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص بشن . 

يشْر[ا] بشراج] إيجابي معاصرآت]: مص بَشِر . 

بُشْرى[1] بشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خبر سار 
«جاءته البشرى بنجاح ولده». [م] بُشْرَاكَ : هناءة ومسرّة. 

بَطر[ا] بطراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غلو في المرح 
والزهو. 

بَهج11] بهجاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص بَهج. 


الفرح والسرور * الحزن 5 الفرح والسرور * ,الحزن 
بَهْجَة1] بهجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بهج. الحزن 

َهَّل1َا] هلل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تهلّل. أسَّف[1] 000 إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسِف 
جَدَل1ا] جذل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جذل. لوَكَالَ يأْسَق عل يُوسُْقَ4. [م] مع الأسف ‏ للأسف. 


حبور1ا] حبراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص حَبّر. 

خِقّةَ[ا] خفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشاط للفرح وارتياح 
له. 

رضاًا] رضواج] إيجابي معاصرات]: سرور. [م] سريع 
الرضا سريع الغضب: شديد الانفعال. 

سرور[ا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح «علا 
وجهه السرور». [م] بكل سرور ‏ من السرور بكاء. 

سعادة[ا] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سَعِد. 
1م صاحب السعادة (لقب تكريمي) - قمة السعادة. 

سَعْد[ا] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَهِد. 
[م] لبيك وسعديك: دعاء مأثور. 

طلالة[1] طلل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص طلّ. 

وب ى[!] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خير دائم. 

غِبْطة[ا] غيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: رضا دائم «بدا في 
منتهى الغبطة» . 

قرّح[ا] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص قَرح. [م] يا 
للفرح : تعجُب من شدَّة الفرح . 

َرَّ[ا] فرماج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص فره. 

مبهجة[ا] بهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسرّة» وتستخدم 
عادة بصيغة الجمع «مباهج الحياة». 

مرّح1١]‏ مرح[ج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: مص مرح «مرح 
الشباب». 

مّسرّة[1] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرور. [م] العاقبة 
عندكم في الْمسَرّات: عبارة تستخدم في المجاملة وَرَدِ 
التهعة . 

نَشُوّة[1] نشولج] إيجابي معاصرآت]: سعادة. 

هَشاشة[١]‏ هشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هَشن . 

هَنَاء[ا] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرور «يعيش في 
هناء وسعادة» . [م] بالهناء والشقاء. 


تعبيرات سياقية عامة: انفرجت أساريره ‏ لحظات سعينة - 


كانت أيامه أعياداً ‏ وجه متهلل. 


أسى11] أسياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أي 

َلّم[ا] ألم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أُلِمَ «تلقى نبأ الوفاة 
بألم شديد». 

ابتعاس[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ابتأس. 

اغتمام1ا] غمم[ج] إيجابي معاصرات]: مص اغتمٌ . 

اكتئاب[] كأب[ج] مصطلح علمي[ت]: مرض نفسي 
يصاحبه اتجاه للعزلة. 

يَُ[1] ؛ بشث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة الحزن 
<إثمَآ أفكأ بَقِ مَحُْتٍ إِلَ سه . 

يرَحاء1ا] راع من لغة المثقفين1[ت]: شدة الهم. 

بَلْبَال1ا] بلبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الهم 
والوسواس وأكثر ما تستعمل جمعاً (بلابل). 

بَْبَلََّ1ا] بلبلاج] إيجابي معاصرات]: هَمّ ووساوس. 
[م] قرّت بلابله: هدأت نفسه. 

تَرَّح[١]‏ ترح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَرِح. [م] لكل 
فرحة ترحة . 

تعاسة[١]‏ تعس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حزن وشقاء. 
[م] يا للتعاسة: يا للشقاء. 

جرّع1[١])‏ جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات1: مص جرع . 

خرْقة[١]‏ حرق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لذعة الحزن «حرقة 
الألم». [م] حرقة القلب. 

خَرُن[ا] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حزن. 
[م] من لا يرى الأحزان لا يرى الأفراح. 

حسرة[ا] حسراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: حزن 
لبَحََرَقٌ عل ما قلت فى جنب قو . [م] يا حسرتاه- 
واحسرتاه. 

حَؤْية[1] حوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حزن وهم. 

سَدَم[ا] سدماج] إيجابي ترائي[ت]: مص سدم . 

شَجَن[ا] شجن[ج] إيجابي معاصرات]: مص شّجِن 
1[م] أخو شجن 

شَحُو[ا] شجواج] إيجابي معاصرآت]: مص شجا. 


الفرح والسرور * الحزن 


ضَيّْقَ[ا] ضيق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كمد وحُزن 9لا 

ضيق[1!] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كمد وحزن 
ؤوّلا تك في ضِيتٍ مما يَْكُرُودَ» (ق0. 

عُضَّة1ا] غصص [ج] إيجابي معاصرات]: ألم «في حلقه 
غصة؟ . 

عَع1ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هم وحزن. 

عَمَاءُ[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: كربٌ وغم. 

عُمَّة[ا] غمم1ج] إيجابي معاصرآت]: غمّ. 

كآبة[ا] كأب(ج] إيجابي معاصرات]: شدة الحزن والهم. 

كُدَر1[ا] كدراح] إيجابي معاصرا[ت]: هم «عاش حياة سعيدة 
بدون كدر». 

كَرْب[!] كرب[ح] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: غم وحزن. 
[م] فرّج الله كربه (دعاء) ‏ الكريان: الغداة والعشيّ. 

كُرْبة[1] كرب[ج] إيجابي معاصرآت]: حزن وغم . 

كَمَد[ا] كمد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص كيِد. [م] مات 


كمداً . 
لَهْف[ا] لهف[ج] إيجابي معاصر[آت]: حُزْنَ وتحسّر على ما 
فات. 
لؤْعة[ا] لوع1ح] إيجابي معاصر[ت]: حرقة الحزن «قي قليه 
لوعة؟. 

مرارة[ا] مرراج] إيجابي معاصرآت]: كدر «مرارة الأسى 
والحزن؟. 


مقن 1] عمسمو 21 ] بحاي ترات تالمة بوم 
المصيبة. [م] وافق على مضض: وهو كاره. 

كُد1ا] نكداج] إيجابي معاصرات]: تَكَدُرُ العيش. 

هاج س[!] هجس[ج] إيجابي معاصرات]: هم «كان ضحية 
الهواجس». 

هع[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: حزن «هموم الحياة 
كثيرة». [م] الدَّيْن هم بالليل ومذلة بالنهار. 

وَجد[!] وجداج] إيجابي معاصراآت]: مص وَجَد. 

وَّلَّهِا] وله[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَلَه. 

تعبيرات سياقية عامة: وهل يغني من الحدثان ليت بقدر 
السرور يكون التنغيص ‏ أخو البث. 


اغنه 


الفرح والسرور ” الحزن 


6 الفرح والسرور <ا الحزن 

الفرح والسرور 

يخي ت[ص] بخت[ح] إيجابي معاصراآت]: سعيد. 

بشن[ ص] بش شاج] إيجابي معاصرات]: متهلل الوجه. 
بشوش[ص] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: يَثْنَ. [م] وجه 
بشوش ٠‏ 

بهجح[ص] بهج1ج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: مسرور. 

بهيج1[ص] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ميتهج 
ونا ها ين كل بنع تهيج». [م] وجه يهيج: سعيد. 

جَذِل1[ص] جذل[ج] من لغة المثقفينات]: فرح . 
جَذْلانُاص] جذل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرح . 

سعيد[ص] سعداج] إيجابي قرآني معاصرآات]: لديه 
إحساس بالرضا والفرح «إنسان سعيد؟». 

فَرِح[ص] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مسرور 
00 

فرحان[ص] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح . 

مبتهج[ص] بهج[ج] إيجابي معاصر[ات]: مسرور. 

مُبْنشِق1[ص] برشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ابرنشق. 

مُتَهَنّآص] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تهلّل «متهلل 
الوجه». 

مجدودا[ص] جدداج] إيجابي ترائي[ات]: سعيد . 

محبور[ص ] حبراج] إيجابي قراني معاصرآ[ات]: مسرور. 

محظوظ[ص] حظظاج] إيجابي معاصر[آت]: سعيد. 
مَرِح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد الفرح. 

مُسْتبشِر[ص] بشراج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: فا استبشر 
ومَدِكه شتير 4. 

مسرور[ص] سصرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح. 

مغتبط[ص ] غبطاج] إيجابي معاصراآت]: فا اغتبط. 

منت [ص ] نشواج] إيجابي معاصرات]: فا انتشى. 

ميمون1ص] يمن1ج] إيجابي معاصرات]: سعيد. آم] على 
الطائر الميمون: الطائرة. 

هاشَ[ص] هشش[ج] إيجابي معاصرات]: فا عَئْنّ. 

هانئ[ص] هنأاح] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا هنئ «يعيش 
هانئ البال) . 


الفرخ والسرور * الحزن 


مفذا 


0-4 


القوّسن 


هَشْنَ[ص] هششاج] إيجابي معاصرات]: فرح منشرح 
الصدر. 

تعبيرات سياقية عامة: منشرح الصدر ‏ منيسط الأسارير - 
طلق المحيا - خلي البال. 

الحزن 

أسف[ص] أسفاج] إيجابي قراني معاصرات]: حزين 
غاضب. 

أسوانُ1[ص] أسي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حزين. 
أسيانُ1[ص] أسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزين. 
أسيف[ص] أسفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزين 
متألم . 

تَمس[ص] تعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزين» عاثر 
الحظء نكد. [م] تعساً له: دعاء عليه بالحزن والهلاك. 

تعيس[ص] تعس اج] إيجابي قراتي معاصرات]: سَيَئ 
الحظء شقي في حياته. 

جَرزوع1اص] جزعاج] إيجابي معاصرات]: حزين مُشفق 
حزن[ص] حزناج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزين. 
حزين1[ص] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متألم لفقد 
شيء. [م] مالك الحزين: طائر بحري. 

سادم[ص] سدماح] إيجابي تراثيات]: فا سدم. [ماهو 
سادم نادم : حزين. 

سَدِم[ص] سدماح] إيجابي ترائيات]: سادم. أم! سدم 
دم 

سَدْمانْ[ص] سدماج] إيجابي ترائي[ت]: سادم. [م] سدمان 
ندمان. 

شجاصر] شجواج] إيجابي معاصرآت]: مهموم حزين. 
أم! ويل للشجي من الخليّ: ويل للمهموم من الخالي. 
شجن[ص] شسجن[ج] إيجابي معاصرات]: محزون مشغول. 
شَقِيّا[ص] شقواج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: تعيس. 

عاب س[ص ] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا عيبس 
#عابس الوجه؟. 

كئبيب[ص] كأب[ج] إيجابي معاصراآت]: سيئ الحال مع 
انكسار (وجه كتيب" . 


كاسف[ص] كسفلاج] إيجابي معاصرات]: مهموم حزين. 
[م] كاسف البال: حزين. 

كامدا[ص] كمداج] إيجابي معاصرات]: حزين مع كتمان. 

كمد[ص] كمداج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الحزن مع 
كتمان. 

كميد[ص] كمداج] إيجابي ترائي[ات]: كمد. 

لَهُفانْ[ص] لهفاج] إيجابي معاصرآت]: مظلوم متحسر 
«اتقوا دعوة اللهفان» (ح). 

مبتئس1ص] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ابتأس. 

مغْتَم[ص] غمماج] إيجابي معاصرات]: حزين. 

مَغُْموم[ص] غمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثيب 
اس ل 0 

مكتعب[ص] كأباج] إيجابي كات 1 فا اكتأب 
«مكتثب نفسياً . 

مكروب[ص] كرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهموم 
مخموم . 

مُكْمَهِرَ[ص] كفهراج] إيجابي معاصرات]: فا اكفهر. 
ماوع مهن 

مُنُقيض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انقبض. 
1[م] منقيض الأسارير/ الصدر. 

مهموم[ص] همماج] إيجابي معاصرات]: حزين مهموم. 

نَادِم[ص] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ندم . 

تَذْمَانَ[ص] ندماج] إيجابي معاصرات]: نادم. 

تكدا[ص] نكداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شُوْم عَسِر. 

وَاجم[ص] وجماج] إيجابي معاصرات]: فا وَجِم. 

والهلص] ولهاج] إيجابي معاصرات]: فا وَلَّه. 

وِلْهَانُ[ص] وله[ج] إيجابي معاصرات]: ذاهب العقل من 
الحزن. 

تعبيرات سياقية عامة: تقطع حسرات - يان الأسى في وجهه 
- محزون الصدر ‏ كابي اللون. 

9-5 القَرّس 
القَرس 


يَرَدُوْنْ1ا] برذن1ج] إيجابي ترائي1ت]: حصان غير عربي . 


54 


الفررّس 


"1 


جَوَاد[َا] جوداج] إيجابي قرآنئي معاصر[ت]: فرص كريم. 
[م] إن الجواد قد يعثر ‏ لكل جواد كيوة 

حِصّان[ا] حصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذَكَرٌ الخيل. 
[م] قوة حصان: وحدة لقياس القوة أو العمل. 

رَمَكّة[ا] رمك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى الخيل غير العربية 

سايح[1] سيح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرس يمد يديه 
في الجري ولحت سَبمًا» . 

صَافِن[ا] صفن[1ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرس واقف 
على ثلاث قوائم وطرف حافر الرابعة. 

طِرْف1١]‏ طرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرس كريم . 

عادية[ا] عدواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خيل تعدو 
للإغارة وَآلْعْدِيَتِ صَيْعًا» . 

كْرّس[!] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: واحد الْحَيّل. 
[م] كفرسّي رهان: متساويان في الجد أو الفضل . 

قُلُوَ1ا] فلوآج] إيجابي ترائي1[ت]: مهر قُطِم أو بلغ السّنّة. 

فِلُو1ا] قلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: كُلوَ. 

كُمَيت[ا] كمت[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فرس لونه بين السّواد 
وَالحمرة. 

مُهْر1ا] مهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَلّد الفَرس. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو شجاع/ طالب/ المُضاء: الفرس - 
كيد الأوايد. 

/امه ١‏ - الفُرّصة 

الفُرْصة 

حلْسَّة[ا] خلس [ج] من لغة المثقفين[ت]: قُرصّة سانْحة. 
[م] نظر إليه خلسة: على غفلة منه- 

عُقبة[1] عيب[ج] إيجابي ترائي[ات]: توبة. 

قُرْصّة[ا] فرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت مناسب للقيام 
يعمل ما. [م] انتهز الفرصة: اغتنمها ‏ الفرصة الذهبية: 
فرصة ينبغي اغتنامها . 

نْهَرة[ا] نهز[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُرصة. [م] هو ثهزة 
المختلس: صيد لكل أحد. 

نَوّْْ[ا] نوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُرصة. [م] أصبح لا 
نوبة له: فاتته الفرصة. 


4 الْفْرُوسِيّة 

الفْرُوسِيّة 

خَيّال[ص] خيل1ج] إيجابي معاصر[ت]: فارس. 

قُارس1[ص] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماهر في ركوب 
الخيل . 

8 الفريسة 

الفريسة 

دَرِيكُة[ا] درك1ج] من لغة المثقفين[ت]: طريدة. 

صَيْداا] صيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُصاد. 

طَرِي يدَّة[١]‏ طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يطارده الصياد من 
حيوان. 

قَرِيسّة[1] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يصيده السبع من 
الحيوان. 

قنيص1!] قنص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتم اصطياده. 

الفِضّة 

الفضة 

جَُذَادَّة[1] جنذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة صغيرة من 
القضة . 

صَريف[1] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فضة خالصة. 

صليجة!!١]‏ صلجاج] إيجابي ترائي[ت]: سبيكة الفضة 
المصفاة. 

صَوْلّج11] صلج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فضة خالصة. 

صَوْلجة[١]‏ صلج[ج] إيجابي ترائي1آت]: صولج. 

فضَّةَ[ا] فضض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معدن أبيض 
للسحب والطرق والصقل. 

لُجِين1ا] لجن[ج] من لغة المثقفين1ت]: فضة. 

مِجُوَّل[١]‏ جول1ح] إيجابي ترائي[ت]: قضة. 

وَرِف1١]‏ ورق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فضة مضروبة أو 
غير مضروبة. 

0١ :‏ الفقء 

الفقء 

بكَز[ف] بخزاج] إيجابي ترائي[ت]: فقأ . 

بَحَس[ف] بخس[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقأ . 


الفقء 


ا" القم 


بك قَ[ف] بخق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فقأ «في العين القائمة 
إذا بخْقت مئة دينار» (ح). 

خَسّف[ف] خسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خسف عينه: 
قلعها . 

سَمَل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقأ. 

فقَأ[ف] فقأآج] إيجابي معاصر[ت]: شق ليخرج ما بالداخل 


«فقأ عينّه» . 
القَقَارة 
الققارة 


َررّة[ا] خرزاج] من لغة المثقفين[ت]: فِقْرة من فِقَر الظهر. 

دََيّة[ا] دأي[ج] إيجابي تراثي[ت]: الدأية: الفقرة في 
الكاهل والظهر. 

صُلْب[ا] صلباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقار الظهر 
من الكاهل إلى أسفل الظهر يح بِنْ يق الشّلي وَالتآيي) . 
[م] دخل في صلب الموضوع: في جوهره. 

فقّارة[ا] فقراج] إيجابي معاصر[ت]: واحدة من عظام 
السلسلة العظميّة الظهرية الممتدة من الرأس إلى العصعص . 

قَقّرة[1] فقرآج] مولد أو محدث[ت]: ققارة. [م] الفقرات 
القَطلنية: مجموعة معينة من فقرات الظهر . 

فِقرة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ققارة. 

مَحَالة[١]‏ محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقرة من فقرات 
الظهر. 

فِقّرة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ققارة. 

مَحَالة[1] محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقرة من فِقَر البعير. 

١691‏ الفقد 

الفقد 

تائه[ص] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مفقود «ولد 
ثائه) ‏ 

ضائع[ص] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفقود . 

ضالّ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مفقود «ولد 
ضال». 


ضالٌ يبحث عنه أهله. 

+1 الففرة 
الفقّرة 
سَجَْعَة[ا] سجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقرة صغيرة من 
كلام تثري تتطابق جملها في حرفها الأخير. 
فاصِلَة[ا] فصل[ج] مصطلح علمي[ت]: رأس آية ينتهي 
يصوت يتكرر في رءوس آيات أخرى تالية أو سابقة. 
[م] مباراة فاصلة: نهائية تقام لتحديد الفائز الأول. 
كَفْرة[ا] فقر[ج] مولد أو محدث[ت]: فِقّرة. [م] فقرة 
إعلاتية: سلسلة من الإعلانات في التلفاز. 
فِقَرة[ا] ققرآج] إيجابي معاصر[ت]: فكرة مكتوبة تتناول 
نقطة معينة من الموضوع «أهم ما قرأت في المقال الفقرة 
الأولى». [م] ما أحسن فِقَرٌ كلامه: نكته. 


هوه١‏ - الفم 
الفم 


نَغْر[ا] نغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتحة القم. [م] بَدَت 
على ثغره ابتسامة ساخرة. 

جخفلة[1] جحفل[ج] من لغة المثققينات]: فم (لذي 
الحافر). 

حَنَك[1] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين فكي الإنسان 
من تجويف . 

شِدق[1] شدق[ج] إيجابي معاصرات]: جانب الفم مما 
تحت الخد وهما شدقان. [م] ضحك ملء شدقيه. 

شَغة[١]‏ شفه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: الشفة: الجزء 
اللحمي الظاهر الذي يستر الأسنان. [م] بنت شفة: كلمة - 
عض شفتيه : ندم . 

فَكَ1ا] فكك[1ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم الحنك الذي 
عليه الأستان وهما فكّان. [م] مقتل الرجل بين فكّيه: أي 
لسانه وما يتطق به. 

فم1ا] فمو[ج] لهجة أو لغة محليةقات]: فم. 

قَمْ[11] فمو[اج] إيجابي معاصرات]: فتحة ظاهرة في وجه 
الإنسان وراءها تجويف يحتوي على جهازي المضغ 
والنطق. 


قلقم 1 ىه 


القتضان * نقصان الماء 


قُوه[ا] قوه[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فم. 

هِنْسَم[ا] بسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نُغْر. 

مِشْغْر[١]‏ شفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فم (لذي الخف) 

7+ الفهرس 

الفهرس 

نيت[1] ثبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهرس. 

دلِيل1!] دلل1ج] مولد أو محدث[ت]: ثيت أو كتاب يدل 
القارئ على معلومات خاصة بموضوع معين «دليل 
الهاتف». 

فِهُرِس[ا] فهرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نت بالموضوعات 
التفصيلية أو الأعلام أو الأبواب والفصول يلحق بأول 
الكتاب أو آخره. 

فهَرست[ا] فهر س[ج] إيجابي معاصرات]: فهرس . 

كتلوج1١]‏ كتلوج[ج] مولد أو محدث[ت]: فهرس بأسماء 
مقردات بعض الأنواع مع صورها أحياناً «كتلوج 
الملايس؟. 

محتوى[!] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهرس يتضمن 
موضوعات الكتاب . 

 1/‏ الفوطة 

الفوطة 

إِرَار1ا] أزراج] إيجابي معاصرات]: ثوب يحيط بالقسم 
الأسفل من اليدن ‏ [م] عفيف الإزار: طاهر. 

قُوطة[ا] فوط[ج] مولد أو محدث[ت]: إزار يُلْبَس فوق 
الثياب أثناء العمل . 

مِْرّر[ا] أزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إزار. [م] شد للأمر 
متزره: تهيأ له. 

مِرْيَلة1[ا] ريل[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ فوطة تلف حول 
عنق الصبي لوقاية ثوبه من اللعاب. ١‏ فوطة تلبسها المرأة 
فوق ثيابها أثناء الطبخ.  ”‏ إزار تلبسه التلميذة فوق ثويها . 
عريول[ا] ريل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مريلة. 

4 9 الفوقيّة ا التحتبّة 

القوقيّة 

أَعْلَّى[ا] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أكثر علواً ميج 
أسْر رَيْكَ ألْكلّ؟. والأعلى من أسماء الله الحسنى . [م] اليد 


العُليا خير من اليد السٌَفُلَى: المعطية خير من الآخذة ‏ 
مذكور أعلاه: سيق ذكره. 
عَلَ1ا] علو[ج] من لغة المثقفين[آت]: ظرف بمعنى فوق 


«سقط من عل/ علٍ». 

قَؤْق[ا] فو ق[ج] يجان قرآني معاصر[ت]: ظرف مكان يفيد 
العلوٌ والارتقفاع «ورقمنا يَعسَمم قوق بَعْضٍ درجت ». [م] فما 
فوق: فأكثر. 

التحتيّة 


أَسْفَل1ا] سفل[ج] إيجابي قرآثي معاصرات]: أسفل الشيء: 
تحته. [م] أسفل ساقلين: أكثر المواضع انحطاطاً ‏ الدرك 
الأسفل: أقصى قاع الشيء. 

تَحْت[ا] تحت[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: ظرف مكان 
يفيد النزول والانخفاض «الَأَكَلْوا من فَوِْهِرْ ومن عت 
أرْبْلِهءٌ 4. [م] تحت الصفر: تقل عن الصفر. 

دُونَ1ا] دون[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظرف مكان 
بمعنى تحت «دون قدمك بساط». 

سَافِلة[1] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سافلة الشيء: 
أسفله ‏ 

8 الفول 

القول ش 

باقلآء[1] بقل1ج] من لغة المثقفين[ت]: فول. 

باقِلَى[ا] بقل1ج] من لغة المثقفين[ت]: ياقلاء. 

ُثّر1ا] خلراج] [تجاني ترائنأت]: قول: 

فول[] فول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات عُشبي من 
الفصيلة القرنية» تؤكل قرونه مطبوخة وكذلك بذوره قبل 
تجفيفها «فول سوداني»» «فول الصويا». 

9الفيّضان <ا نقصان الماء 
الفيّضان 

أَغْدَقَ1ا] غدق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: غدق. 

أَغْرّق1ا] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فاض وغَمّر 
«أغرق الماءٌ الأرضّ؟. 

اجتاح[ف] جوح[ج] إيجابي معاصرات]: عُمَرَ #اجتاحت 


السيول الأراضية 5 
تَدَفّوَ[ف] دفق[ج] إيجابي معاصرآت]: سال. 


القتضان * نقصان الماء 


ترع[ف] ترعاج] من لغة المثقفينات] : امتلا اترع التهر؟. 

تَوّدف] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت] : ثَرَ السائل: غزر وكَثّر. 

جَاشْيّ[ف] جيشاج] إيجابي معاصرات]: جاش الماء: 
تدقّق وجَرَّى . [م] جاشت الحربٌ: استعرت ‏ جاش الهم 
في صدره: غلى غيظاً . 

دَفْقَ[ف] دقق1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَفِق النهر: 
امتلاً حتى فاض الماء من جوانبه. 

رَخَر[ف] زخراج] من لغة المثقفينآت]: رَخَر النهر: ظمَا 
واف 

سَال[ف] سيل[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: جَرَى وطعّى. 
[م] سال لعابه على شيء: تمنى الحصول عليه. 

طَعَى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاض ١‏ إن لَنَا 
طفّح[ف] طفح[ح] إيجابي معاصرات]: امتلأ حتى فاض 
من جوانبه «طفح النهرّه. [م] طفح الكيل: بلغ الأمر حَدَاً 
لا يُحتمل. 

ظوّاف] طمماج] إيجابي معاصرات]: كَثْرَ حتى عَظمّ «ظمَّ 
الماء). 

طَمَااى] طمواج] من لغة المثقفينات]: طما الماءٌ: ارتفع 
وملا النهر. 

عَهٌ[ف] عمماج] إيجابي معاصرات]: عم المطر الأرض: 
عَدَقّاف] غدقاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: عَدَقَ النهر: 
كثر ماؤه. 

عُمُراف] غمراج] إيجابي معاصرات]: علا وغطى «اغمر 
الماء المكان؟. 

عَمُراف] غمر[ج] إيجابي معاصرات]: غمُّر الماء: كثر حتى 
غطى المكان. 

فا ض[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فاض الماءٌ: 
كترحتى سآن (ع] فاع ضكر َيل لم يتطق كتمهم 
فاض عن الحاجة: زاد ‏ فاضت روحه: مات فاضت 
عيته: سال دمعها. 

فعُم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَعُم النهر: امتلا . 

تَهّر1ا] نهراج] من لغة المثقفين[ت]: نهر الماءٌ: سال بقوة. 


لذك 


القيّضان “ نقصان الماه 
نقصان الماء 

انحسراف] حسراج] إيجابي معاصرات] : انحسر الماءُ عن 
الساحل: ارتدٌّ حتى بدت الأرض. [م] انحسر ظللّه : زال. 

جَوّر[ف] جزراج] من لغة المثقفينات]: جَرّر الماءٌ عن 
الأرض: نضب. 

حَسَر[ف] حسراج] من لغة المثقفينات]: نضب 9حَسّر 
الماء؟. 

ضَحَلَ1ا] ضحلاج] إيجابي معاصرات]: ضَحَلَ الغديرٌ: قل 
ماؤه. 

قحط[ف] قحطاج] إيجابي, معاصرا[ت] : قحط البلدٌ: أصابه 
القحط وهو احتياس المطر ويبس الأرض. 

قلّآاف] قلراج] إيجابي قرآني معاصرآت] : تَقَصَ . 

تَرَّح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصرات]: نزحت البثرٌ: قَلَ 
ماؤها أو نَفِدَ 

تَرُرآف] نزرآج] إيجابي معاصراآت] : كَلَّ. 

تَضَبّ[ف] نضب[ج] إيجابي معاصرآت] : نضب الماء: غار 
في الأرض. [م] نضب الخير: قَلَّ ‏ نضب العُمْر: نَفِد 
وانقضى[ج] من لغة المثقفين[ت] : ل وفنا نعيتة : لا حَدّ 
لِكرّمه وعَطَائِه . 

نَقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل «نقص 
الماء» . 

وَشَل[ف] وشل[ج] من لغة المثقفينات]: وشل الماء 
ونحوه: كَل وقظر. 

9الفيّضان <ا نقصان الماء 

المَيّضان 

تدفق1ا] دفق1ج] إيجابي معاصرات]: مص تدفق. [م] تدفق 
رءوس الأموال: وصولها بكثرة. 

تُرور[ا] ثررآج؟ من لغة المثقفين[ت]: مص ثر. 

جَيَشَانَ[ا] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: مص جاش . 

دَققَ[ا] دفق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذَفِقَ. 

سَيّلان[ا] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سال. 

طفْح[١]‏ طفحآج] إيجابي معاصرات] : مص طَفَّحَ . 

ظَمُوَ1ا] طموآج] من لغة المثقفين[ت]: مص طما . 


) القيضان تقصان الماء 


امد 


الفيل 


طوفان[ا] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فيضان عظيم 
<تَعَدَهُمْ الطوكاث وَهُمَ ديثوت» . 

عُبّاب[1] عبيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثرةٌ الماء 
والسَيّل. 

غَمارة[1] غمر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص عَمْرَ. 

غَمْر[ا] غمر[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَمَرَ. 
قُمُوَْة[ا] عمراخ) إبجاني عماضرات): مض عدر 

فَعَامة[ا] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَعُم. 

قُعومة[1] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَعُم . 

قَيَض[] فيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فاض . 
[م] غَيْض من فيض : قليل من كثير . 

فيضان[!] فيض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فاض . 
مَدَ1ا] مدداج] من لغة المثققين[ت]: سَيْل . 

َهْر1ا] نهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تهر. 

جَزْر[َا] جزراج] من لغة المثقفين[ت]: مص جزر. 
صَخل[ف] ضحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضحل. 
ِلَق[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قل. 

ُرُوح1ف] نزحاج] إيجابي معاصراآت]: مص تَرَحَ. 

نُضُوياق] نضي[خ] إيجاني تماصرآت]: مض تفنب. 

تُقُصان[ف] نقص[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

الفيّضان <ا نقصان الماء 

الفيضان 

أَدْفنُ[ص] دفق1ج] من لغة المثقفين[ت]: نَهْرٌ أذفق: دافق. 
دافِقَ1[ص] دفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل يسرعة. 

طامو[ص] طمواج] من لغة المثقفينات]: فا ظمَا . 

طاةٌ[ص] طمم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا طم . 

عَدَّقَ1[ص] غدق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ماء غدق: 
كثير غامر . 


عَمْر[ص] غمرآج] من لغة المثقفين[ت]: الغّمْرٌ من الماء: 
الكثير . 

غُمير[ص] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: ماء غمير: كثير. 

فائتض[ص] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا فاض. 

فيا ض[ص] فيض[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفيض . 
[م] رجل فياض: كثير العطاء. 

متدقّق1[ص] دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تدفق. 

نقصان الماء 

ضَحُل[ص] ضحل[ج] إيجابي معاصراآت]: ماء ضَحُْل: 
قليل. 

قليل1[ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَرْر. [م] قليل 
الخير ‏ ما أخذت منه قليلةً ولا كثيرة: لم آخذ منه شيئاً . 

مُنْحسِر[ص] حسراج] إيجابي معاصرات]: فا اتحسر. 

نازح[ص] نزح[اج] إيجابي معاصرات]: فا نزح. 

نَاضِيِ[ص] نضب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا نضب. 

ناقص[ص] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا نقص. 

تَرْر[ص] نزراج] إيجابي معاصر[آت]: ماء نَرْر: قليل. 

وَشَل1[ص] وشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء وشل: قليل 
يتحلب من جبل أو صخرة. 

6 الفيل 

الفيل 

دَغْفَل1ا] دغفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الفيل. 

رَنْدَفِيل[1] زندفيل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كبير الفيلة. 

عَيُنُوم[ا] عثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيل . 

فِيل[1] فيل[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: حيوان ضخم 
الجسم له خرطوم طويل وتابان بارزان يتخذ منهما العاج. 
[م] أصحاب الفيل: جنود أبرهة الحبشي الذين غزوا مكة 
قبل الإسلام وهلكوا . 

كُلُْوم1ا] كلئم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيل كبير. 


القائمة 

القائمة 

جَدْول[1] جدلاج] إيجابي معاصرات]: بيان يمجمل 
الأعمال أو النتائج «جدول الأعمال». [م] جدول الضرب/ 
الحخصص. 

قاتورة[!] فاتورة[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة بالحساب 
أو المبيعات «فاتورة الحساب». 

قائمة[ا] قوملج] مولد أو محدث[ت]: ورقة تقيديها 
الأسماء والأشياء «قائمة الأسعار/ الطعام». 

كشف[|] كشف[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة تفصيلية. 
لاتحة[ا] لوح[ج]! مولد أو محدث[ت]: مجموعة من المواد 
توضع لتنظيم العمل في هيئة أو مصلحة ١لائحة‏ 
الجامعات؟ . 

6 0القارورة 

القارورة 

حَوْجَلة[١]‏ حجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قارورة عظيمة 
الأسفل . 

رُجَاجة[ا] زججاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قارورة 
«زجاجة ماء2. 

قَارُورَّة[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إناء من زجاج 
تحفظ فيه السوائل «قارورة عطر». 1م] رفقاً بالقوارير: رفقاً 
بالنساء . 

قازوزة[ا] قززاج] مولد أو محدث[ت]: قدح كالقارورة 
الصغيرة ‏ 

قِثْينة[1] قنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قارورة. 


05 القافلة 


القافلة 


رخَال[ا] رحلاج] إيجابي ترائي[ت]: الرّحَال: الذين لا 
يستقرون في مكان ويحلون بماشيتهم حيث يسقط الغيث 
وينبت المرعى . 

رُخَل[ا] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: رخال «بدو رخل». 

سَيّارَة[ا] سيراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قافلة لوَبَةَتْ 
سير انسل واردَهُم4 . 

قَوْج1[ا] فوج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من 
الناس. 

قَافِلة[ا] قفل[ج] إيجابي معاصرآت]: رققة السفر ومعها 
أمتعتها وأدوات نقلها (قافلة تجارية». «قافلة الحجاج». 

قيرَوان[ا] قيروان[ج] إيجابي ترائي[ت]: قافلة. 

مَؤْكب[1] وكب[ج] إيجابي معاصرآت]: جماعة من الثناس 


يسيرون راكبين أو ماشين «موكب العرس». «موكب 


الرئيس». 
7 2 القبر 
القبر 


ُرْبَة[1] ترب[ج] مولد أو محدث[ت]: قير. 

جا نْ[ا] جبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبانة. 
جَبّانة[1] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبرة. 
جَنُوة1!] جتو[ج] إيجابي ترائي[ت]: قبر. 
جَدَّث[1] جدث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قبر. 
جَدّف[1] جدف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قبر. 
حَفير[ا] حفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبر. 
رَامُوس[ا] رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمس . 
رجَم[ا] رجماج] إيجابي ترائي[ت]: قبر. 


القبر 


"85 


القبول * الرفض 


رمس[!] رمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبر مستو بالأرض. 
صَريح1[1] ضرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبرء وعادة ما 


يطلق على مقاير الخاصة. 
قَبْر1ا] قبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقر الميت 
ومكانه. 


قَراقَّة[ا] قرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبرة. 

كَفْر1ا] [ج] إيجابي ترائي1[ت]: قبر. 

لَحْد[!] لحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق في جانب القبر 
للميت «اطلبوا العلم من المهد إلى اللحد» (ح). 

مَذْمَنَ[1] دفن[ح] إيجابي معاصر[ت]: موضع الدفن وما 
يحيط به من بناء . 

مَرْقَد[ا] رقد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قبر <قَالوأ يونا 

مَرَار[ا] زوداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يزار من مقابر 
الأولياء. 


2 


مَنَامّة[1] نوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قبر. 
تاووس[!] نوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبرة النصارى . 
تعبيراث سياقية عامة: باب الآخرة. 


98 القبول * الرفض 
القبول 
أجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبل ولبّى 
«أجاب الدعوة» ‏ 
أقَرّف] قررا[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: رضي وقبل «أقر 
المعاهدة». 
انَّهَبَ[ف] وهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل الهبة. 
ارُتضى1ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رَضِيَ ٠‏ 
اسْتَجَابِ[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجاب. 
اسْتَحْسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: رضي وقيل . 
اعْتَمَدَاف] عمداج] مولد أو محدث[ت]: اعتمد القرار: 
وافق عليه وأمر بإنفاذه . 
اقتنع ب[ف] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رضي بعد جدال. 
تَقَتلاف] قبل1ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: كَبلَ. [م] تقل 
الله : دعاء بالقبول. 


رَحَب ب[ف] رحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل «رححبٌ 
بالفكرة» ‏ 

رَضِيَ ب[ف] رضواج] إيجابي قراني معاصرات]: قَبل. 
[م] رضي أوأبى: أيَاً ما كانت الظروف ‏ رضي من الغنيمة 
بالإياب: لم يحقق ربحاً. 

ملم ب[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبل. 
[م] سلّم بالأمر الواقع ‏ سَلَّمَ أمره إلى الله: فوضه. 

َبلَّ1[ف] قبل1ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: رضي . 

قَنَعَ[ف] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: رضي بما أعطي وقبله 
«قنع بالقليل؟. [م] قنع يما قسم له. 

لَبّى[ف] لبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استجاب. 

وَائنَ على1[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرآت]: قبل. 

تعبيرات سياقية عامة: قر عَيْنَاً ‏ تجاوب معه في الأمر 
انشرح صدره لكذا. 

الرفض 

أَيَى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كره: ولم 
يرض . [م] أبى إلا أن يفعل كذا: أصرّ ‏ شاء أم أبى: على 
أي الأحوال. 

أَنِتَ من[ف] أنف[ج] إيجابي معاصراآت]: رفض وكره. 

أنْكَرّاف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَحَدَ ولم 
يعترف ‏ 

اختجٌ علو لف] حجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض 
مستتكراً . 

اسْتتُكر[ف] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح وكره. 
اغتَرض على[ف] عرض |اج] إيجابي معاصر[ت]: أتكر 
القول أو الفعل. 

امْتنّ[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[آت]: رفض وكفٌ. 

تَأَبّى[ف] أبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع . 

تَحدّىاف] حدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: بارى وغالب. 
[م] تحدى الصعاب: قاوم. 

َرَّواف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ات]: عفٌ وأنف. 

تَرَك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خَلَى وطرح. 

تَمَرّداف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض وعصى . 


القبول * الرفض 


رَغِبِ عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وزهد. 

رَفْض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصرات]: ترك وجانب. 
5 رفض الكلام رفضاً قاطعاً . 

زُهِد في/ عن[ف] زهداج] إيجابي معاصراآت]: أعرض 
وترك. 

شجب[ف] شجباج] مولد أو محدث[ت]: استنكر ونقد 

عارّض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرآت]: رفض وناقض. 

عاف[ف] عيف[ح] إيجابي معاصرات]: كرهء وترك. 

عَائَدَف] عنداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خالف 
وعارض في القعل . 

عَرَّف عن[ف] عزف[ج] إيجايي معاصرا[ات]: زهد 
وانصرف. [م] عزفت الريح: صَوّتت. 

عَصَى[ف] عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
إن أناث إن عَصَيْت رق عَذَابَ يدر عَظِيرٍ». 

عَفَف] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب سيّئ القول 
أو الفعل. 

قاوّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه «قاوم غرائزه». 

كَرِو[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استنكر وأبى . 

لَجٌّاف] لججاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفض النصح 
وتمادى في العتاد. 

مَانْعَّ[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[آت]: نازع وعارض . 

مَعّ[ف] مجج[ج] إيجابي معاصرات]: رمى وألقى «مج 
الشراب». [م] كلام تمجه الأسماع : منفّر تستكرهه ‏ مَجْتٍ 
الشمس ريقها: نشرت نورها. 

نَافُضَ1ف] نقض[ج] إيجابي معاصر[آت]: خالف وعارض. 
[م] ناقض نقسه: خالف ما قاله أو فعله. 

ناهّض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم. 

نبا عن[ف] نبوآج] إيجابي معاصرات]: تقر ولم يقبل «نبا 
طبعه عن النفاق؟. 

تبَذآف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبذ عهده: نقضه 
ولم يعمل به 
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نَدَّدَ[ف] تدداج] إيجابي معاصراآت]: استنكرء وصرح 
بالعيوب . 

ُقَرف] نفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كَرة وأنف. .. 
وَاجَه[ف] وجداج] إيجابي معاصر[ات]: صارح يالقول أو 
الفعل. [م] واجهه بالحقيقة: صارحه بها. 

تعبيرات سياقية عامة: رَكْبٍ رأسه ‏ سَوِنَ فأرن ‏ رفع يده من 
الطاعة ‏ شق عصا/ خرج على الطاعة ‏ ألقى قُفازه. 

974 القبول * الرفض 

القبول 

إجاية[1] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أجاب. 

اسْتِجَابة[1] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
استجاب . [م] المثير والاستجابة: المئيه ورد الفعل. 

اقتناع[١]‏ قنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتنع . 

تَقَيّل1ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تقبّل. 

رِضاً[ا] رضواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رَضِي . 
[م] سريع الرضاء سريع الغضب: شديد الانفعال ‏ نظر 
بعين الرضا: قبل عن طيب نفس - رضا الناس غاية لا 
تدرك ‏ السكوت أخو الرضا/ علامة الرضا. 

قبول[] قبل[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قبل. 
[م] امتحان القبول: اختبار يجرى لمن يتقدم لوظيفة أو 
عمل ما بالقبول أو الرفض: يجب اتخاذ قرار حاسم. 

قناعة[1] قنع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص قنع . [م] القناعة 

الرنض 

إتَاء[1] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أبى . 

رَفُْض[ا] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفض . 

شَّجُْب[ا] شجب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص شجب. 

عِصَيان[١]‏ عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
عصى . 1م] عصيان مدني/ مسلح . 

لجَاجَة[ا] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص لجٌّ. 

تُمُور1] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نَفْر بل 
لج ف عَثْوَ وتفُور» . 
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٠‏ 0القداسة 
القداسة 
خرم[ص] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما لا يحل 
انتهاكه لَأولِمَ تكن لَهُرْ حرا مَم» . (م] الْكَرّم المكي/ 
الجامعي - حَرْمُ الرجل : ما يقاتل عنه ويحميه ‏ الحَرمان: 
مكة والمديتة. 
مُقَدّس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شيء 
ميارك يبعث في النفس الاحترام والهيبة لإِنَّكَ يألواد 
لْمُقَرّسس 4‏ [م] الكتاب المقدس: التوراة والإنجيل. 
١‏ القّدّس 
القّدْس 
أورسالم[ا] أورسالم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم قديم 
للقدس معناه مدينة السلام. 
أورشاليم[1] أورشاليم[ج] إيجابي معاصرات]: التسمية 
العيرية للقدس وأصلها أورسالم. 
إيلياء[ا] إيلياء[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم روماني للقدس. 
القدس[] قدس[ج] إيجابي معاصر[ات]: عاصمة فلسطين. 
يبو س[ا] يبوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم ساميّ للقدس. 
تعبيرات سياقية عامة: مدينة الزيتون/ السلام ‏ بيت المقدس. 
5 القدوة 
القدوة 
أسْوٌَة1ا] أسواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قدوة «لَقّدَ كن 
ل في يسول لل أسَوَةٌ حسئة4. 
أنموذج[ا] نمذجاج] مولد أو محدث[ت]: نموذج. 
إِمَام[ا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من يقتدي به 
الناس «وجصننا للمتّقيت إماما» . 1 
قُدُوّة[1] قدواج] إيجابي معاصر[آت]: من يتخذه الناس مثلاً 
في حياتّهم لاقدوة صالحة». 
مِثّال1ا] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدوة يُحتذى به. 
مَثل1ا] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: مثال. [م] مثل أعلى: 
غاية في يابه من جميع التواحي . 
تمسو ذج[ا] نمذج[ج] مولد أو محدث[ت]: من/ما يتخذ 
مثالاً يُحتذى به. 


“2.5 القذائف 

القذائف 

بُنْدّق1ا] بندق[ج] مولد أو محدث[ت]: رصاص مستدير تعبأ 
به البنّدقية . 

جُلاهِقَ1!ا] جلهق[ج] إيجابي تراثئي[ت]: بُندّق. 

دَاثّة[1] دانة[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة. 

رَضَاص[١]‏ رصص [ج] مولد أو محدث[ت]: بندق يرمى به 
من البتدقية أو المسدس. 

صَاروخ1] صرخ[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيقة أسطوانية 
تقذف بتأثير انفجار الغازات التي تتدفع من أسفل 
الأسطوانة. 

طَرْبِيد[َا] طربيد[ج] مولد أو محدث[ت]: طوربيد. 

طَلْقَةا] طلق1ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة أو رصاصة. 

ظوربيد[!] طوربيد[ج] موئد أو محدث[ت]: قذيفة ضخمة 
تطلقها سفينة أو طائرة حربية. 

قذيفة[1] قذق[ج] مولد أو محدث[ت]: أسطوانة مَحْشُرٌة 
بالمتفجرات يُقَدّف بها. 

يلها قنبل1ج] مولد أو محدث[ت]: جِسْمْ مَغْدني مَحْسُوٌ 
بالمواد المتفجرة يقذف بها «قتبلة يدويّة». 

6 القراءة 

القراءة 

تَصَفَّح[ف] صفحاج] إيجابي معاصرات]: نظر في الكتاب 
وقرأة. 

تلا[ف] تلوآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرَا. [م] تلا 
آيات من القرآن الكريم: رتلها مجوّدة. 

كَرس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: درس 
الكتاب: قرأه وفهم معانيه . 

رَتَلَآف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَوّدَ قراءة 
القرآن. [م] رَثّل على مسامعكم: تعبير إذاعي يرتبط بقراءة 


القران . 
طائّع[ف] طلماج] إيجابي معاصرات]: قَرَأ «طالع 
الكتاب؟. 


قَرَأ[ف] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تتبع كلمات 
الكتاب تظراء نطق بها أوْ لا. 


القراءة ٠‏ 
قرأه. 

6ه القراءة 
القراءة 


ترتيل1١]‏ رتل[ج] إيجابي قرآقي معاصرا[ت]: مص رثّل . 

تَصمّح[ا] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَصَفّح . 

تلآوة[ا] تلواج] إيجابي قرآني 
[م] أحكام التلاوة: أحكام وضعت لكيفية قراءة القرآن 
الكريم وتريله . 

قراءة[1] قرأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَرَاً. 
[م] قراءة جهرية: نطق بالمكتوب - قراءة صامتة: إلقاء 
التظر والمطالعة بدون نطق. 

مُطَالَّعة[ا] طلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طالع. 
[م] قاعة المطالعة: حجرة في مكتبة عامة تخصص للقراءة 
والاطلاع. 


معاصرات]: مص ثّلاً. 


5 القرابة 

القرابة 

آصرة[ا] أصراج] من لغة المثقفين[ت]: علاقة تعاطف بين 
الأقرباء. [م] أواصر المودّة. 

رَحمِ[ا] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرابة لوَأولأ 
تار بَتسْهُمْ أوْلَ ينض . [م] صلة الرحم ‏ بينهم رحم 
ماسّة. 

رَحُم1[ا] رحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة. 

رحُم[|] رحم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صلة القرابة. 

رِخم[١]‏ رحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة. 

قَرَّابة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صلة نسب أو 
مصاهرة . 

قُرْب[ا] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة. 

ُربَة[1] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة. 

قُرْبَى[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرابة «5إ 
شر مأعيلوا ولو كاد ذَا ترق 4 . 

لَحْمّة[1] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لُحمة. 

لُحْمَة[ا] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: قرابة ابينهما لحمة 
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القرب * البفد 


ِيَّ[ا] لووآج] إيجابي تراني[ت]: قرابة قريبة. 

مَاقّةا] متت[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلة قرابة. 

مَقْرَية[1] قرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قرابة. 

0 نسب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قرابة هِفَإِدَا 
في سور قل أَقََابَ يتنهم 4. [م] صريح النسب. 

0 نسب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قرابة. 


واشجة[ا] وشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرابة مشتبكة 


متصلة . 
وَشيجة[١]‏ وشج[اج] إيجابي معاصر[ت]: قرابة متصلة 
ممم مشنشكة. 


تعبيرات سياقية عامة: ذات البين ‏ هما فرع نبعة ‏ القريب 
من ثقرب لا من تنسب - يدك منك وإن كانت شلاء ‏ رايطة 
دم [انظر المصاهرة]. 
7 القراد 

القراد 

حَلّم[ا] حلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُراد كبيرء أو 
حَمْنان[ا] حمن[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغار القّراد أكبر 
قليلاً من القمقام. 

عَلّس[١]‏ علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قُراد. 

قُرادا] قرداج] إيجابي معاصر[ت]: دُرَيْبَّة متطفلة ذات 
أرجل كثيرة تعيش على الدواب والطيور. 

قُراشِم11] قرشم[ج] سلبي[ات]: قراد ضخم. 

قِرَشام1١]‏ قرشم[ج] سلبي[ت]: قراد ضخم . 

فُرْشُوم1ا] قرشم[ج] سلبي[ت]: قراد ضخم. 

قَمْعَام[ا] قمقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صغار القراد. 

قُمّل[ا] قمل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ُوَييّة من جنس 
القّراد إلا أنها أصغر منهاء تركب اليعير عند الهزال. 

كرّاش[ا] كرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من القُراد يكون 
في مُبَارك الوبل. 

ِبّرِ1!] نبرآج] إيجابي ترائي[ت]: قراد. 

القّرْبٍ < البُعْد 
الْغُرْبِ 
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أَزف[ف أزف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: دنا «أزف 
الوقت»» «أزف الترخل», 

أفداف] أفداج] من لغة المثقفين[ت]: دنا وقَرّبٍ «أفد 
الحجٌ». 

أَهُْدَفَ[ف] هدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهدف منه: 
كرب ودنا. 

أَؤْشك[ف] وشك[ج] إيجابي معاصرات]: كَرْب. 

إقْتَرَبِ[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرب ودنا 

قيب الوضد الْحَق4 . 

تَدَانَى[ف] دنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تدائًوا: دَنَا بعضهم 
من بعض . 

تَقَارَبَ[ف] قرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تقاربا: دنا كل 
منهما من الآخر. 

حَانَ[ف] حيناج] إيجابي معاصرات]: آن «حانت 
الصلاة؟. 

دَنّا[ف] دنواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَرّبٍ «دنت 
الشمس للغروب». 

رلّف[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زلف إليه: 
اقترب وتَقدّم. 

سَقِب[ف] سقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَقِبَ. 

صَقِبّ[ف] صقباج] إيجابي ترائي[ت]: قَرْبٍ ودنا. 

قُرب[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دنا "قرب 
مسكئه؟ . 

كاد[ف] كوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: هم وقارب 
الفعل. 

كَنَبَ[ف] كثباج] من لغة المثقفين[ت]: كثبه الصيدٌ: دنا 
هله . 

كَرَسبِ1[ف] كرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أؤشك. 

البعغد 

أغزب[ف] عزب[ج] من لغة المثقفينات]: عرب 

أَغُرّب[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَغْرّبَ في 
الأرض: أمعن فيها فسافر سفراً بعيداً . 

ابْتَعَد[ف] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: بَعْد. 
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القّرْب ‏ البقد 


إرْتَحَل1[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مفى بعيداً عن 
المكان. [م] إِرْتحَل إلى رَحْمَةٍ ريّه: مات. 

اشْتَط[ف] شطط[ج] إيجابي معاصرات]: شط . 

اغترب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصراآت]: نرّح عن وطنه. 

انْمَصَل عن[ف] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: ابتعد 


«انفصل عن المكان؟. 
يَاصّ[ف] بوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: بعد وشق الوصول 
إليه . 


يَعُْدا[ف] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَأَى ١بعُد‏ 
المسافر». [م] أيعد من النجم. 

تباعَدَ[ف] بعداج] إيجابي معاصرات]: بَعٌد. 

تَتَاءى[ف] نأياج] إيجابي معاصرات]: تباعد اتناءى 
المكان؟ . 

تَتَكََّى[ف] تحي[ج] إيجابي معاصراآت]: زال وبَعُد «تنحى 
عن هنصبه؟ . 

لف ونوا ربعي وك شرك “قفي مدا 

جَتّب[ف] جنب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعُد. 

جَيِبِ[ف] جنب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد. 

رَحَل[ف] رحلاج] إيجابي معاصرآت]: إرتحل. 

رَاحَ1[ف] زيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد وذهب. 

سَحُقَ[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ات]: سَحق . 

سَحق[ف] سحقاج] من لغة المثقفين[ات]: بَعْد أشد البعد. 

شَحَط[ف] شحط[ج] من لغة المثقفين[آت]: شحط المكان: 

شَرّدا[ف] شرداج] إيجابي معاصرات]: بَعْد وحاد ١شرد‏ 
ذهنه» ‏ 

شسَع[ف] شسعاج] إيجابي معاصرات]: بَعْد «شسع ما 

شَطاف] شططاج] إيجابي معاصرات]: بَعُد شط المزار». 

شَطعَ[ف] شطحاج] إيجابي معاصرات]: تباعد«شطح في 
السير) ‏ 

شَطن[ف] شطناج] من لغة المثقفين[ت]: بَعْد اشطنت 
الدار». 

شَعَب عن[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعْد. 


لقب * الجُغد 


اح 


لزب * تنشد 


عَرَبِ[ف] عزب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَعُد وخفي. 

عَمُقَ[ف] عمق[ج] من لغة المثققينات]: عَمُق اليئر: بَعْد 
قعره. 

عَاب1[ف] غيباج] إيجابي معاصرآت]: رحل. [م] غاب 
عن بلاده: سافر ‏ غاب عن الساحة: بعد. 

غَرّب[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين1ات]: غرب عن وطنه: 
ابتعد عنه . [م] عدب عني : ابتعد. 

قَضَاَف] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: قَصِيَّ. 

قَصِي عن [!] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: بَعُد. 

مَاط[َف] ميط[ج] إيجابي ترائي[ت]: تنحى وبعٌد. 

تَأى1اف] نأي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: بَعْد كثيراً. 
[م] أنأى من الكوكب: بعيد المنال. 

نَاءَ[ف] توأآج] من لغة المثقفين1[ت]: بَعْد. [م] نَاءَ بجانبه: 
أعرض . 

تَرّح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصرات]: تنزح عن داره: 
يَعْدَاآت]: نزح من الريف إلى المديئة: انتقل . 

نظا[ف] تطواج] سلبيآت]: بعد. 

نَوَى[ف] نوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعْد. 

تعبيرات سياقية عامة: إليك عني : ايتعد عني ‏ 

48 القَرْب « الْبُعْد 

لغرب 

قْتِرّاب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

اقرب . 

كَدَانٍِ[ا] دنو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تذانى. 

تقارّبِ[!] قرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تقارب . 

دناوة[1] دنو[ح] من لغة المثقفين[ت]: قرابة 

ُنُوّاا] دنو[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص دنا . 

صَقَّب[١]‏ صقب[ج] إيجابي ترائيآت]: مص صَقِب. 

قُرْب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص قَربٍ. 

كَتّب[ا] كقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُرْبٍ «رآه عن 
كثب»» «درس الموضوع من كثب؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: إلى جواره: قريباً منه. 

الْبعْد 

ابْتِعادِ[ا] بعد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص البْتَعَّد. 


اغتراب1١]‏ غرب[ج] إيجابي معاصرات!: مص اغترب. 

بُعْد[ا] يعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَعْد. 
[م] يُعْداً له: هلاكاً ‏ بُعد الصيت: سعة الشهرة. 

تبَاعُد1ا] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَبَاعد 

تَنَاءِ[1] نأي1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَنَاءى ‏ 

رَحِيل[1] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص رحل . 

شُرُود[ا] شرداج] إيجابي معاصرآت]: مص شرد. 

شُطون[ا] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شن 

شّقّة[ا] شقق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بُعد . 

غِيّاب[١]‏ غيب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص غاب. 

قُصُوَ1ا] قصو[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قصا. 

نَأي[ا] نأي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تَأى . 

تُرُوح[ا] نزحاج] إيجابي معاصرات]: نزحاج] إيجابي 
معاصر[ت]: مص نزح «نزوح جماعي». 

تَوىّ1١]‏ نوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نوى. 

القُرّبٍ < البُعْد 

القُرْبِ 

دانْ1[ص] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دنا . 

ساقب1[ص] سقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا سَقِب. 

سَقِيب[ص] سقب[ج] إيجابي ترائيات]: قريب. 

صَقِب[ص] صقباج] إيجابي ترائيآت]: قريب. 

قّريب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دانٍ في 
المكان أو الزمان «منزل قريب»» والقريب من أسماء الله 
الحسنى. [م] إن غداً لناظره قريب. 


0-3 


مُقْثّر ب1(ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا اقترب. 

مُث ب1ص] قرب(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اقتزب. 

وَشيك[ص] وشك[ج] إيجابي معاصرات]: قريب #امشكلة 
وشيكة الحل» . 

تعبيرات سياقية عامة: هو متي قاب قوس - أنت مني قيد 
رمح الامتحان على الأيواب. 

البعد 

بعيد[ص] بعداج] إيجابي معاصراآت]: ناء «إَِهُم رونم ينا 
وَتَيهُ ويا4 . [م] بعيد الأثر: ذو أثر كبير ‏ بعيد كل البعد: 


اقرب * لبد 


504 القرّض 


بعيد جدّاً ‏ بعيد النظر: ناقذ البصر ‏ منذ عهد بعيد: موغْل 
في القدم. 

سَحِيقَ1[ص] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شسع «بيتهما 
يَوْنُ شاسع». [م] مكان شاسع: بعيد الأطراف. 

شَطون[ص] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعيد «سفر 
شطون». 

عَوِيق1[ص] عمق[ج] إيجابي معاصرآت]: بعيد «يأزيرت ين 
نه ع4 . 

عَرِيب[ص] غرب!اج] من لغة المثقفين1[ت]: بعيد. 

قَصِيَ[ص] قصواج] إيجابي معاصرات]: بعيد «مَتَدَتْ 
بد تك هسه - 

مُتباعِد[ص] بعد[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تباعد. 

مَُنَاء[ص] نأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تناءى. 

مُغترب[ص] غرب[ج] إيجابي معاصراآت]: فا اغترب. 

نَاءِص] نأي[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا نأى. 

نازح[ص] نزح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تزح. 

تعبيرات سياقية عامة: أمر غير وارد: مستبعد. 

1 9القِربة 

القربة 

إداوة[١]‏ أدو [ج] من لغة المثقفين1[ت]: إناء صغير يحمل فيه 
الماء. 

بَحْوَنْة[1] بحن[ج] إيجابي تراثئي[ت]: قِرْبة واسعة البطن. 

يِرّمُس[ا] ترمس[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء عازل يحفظ 
ما يحويه بدرجة حرارته. 

رَاوِية[ا] روي[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء من الجلد يوضع 
فيه الماء. 

زِفْر1ا] زفراج] إيجابي ترائي[ت]: قِزبة. 

زِقُ1!] زقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من جلد للشراب 
وغيره . 

زَمُرَّمِيّة[1] زمزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارورة ذات سدادة 
لحمل السوائل في السفر والرحلات. 

سِقَاء[] سقي[س] من لغة المثقفين(ت]: قَرْبة- 

شعِيب11] شعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مزادة. 


شَنّ1ا] شنن1ج] إيجابي تراثي[ت]: قِرْبة صغيرة يكون الماء 
فيها أبرد من غيرها. 

قِربة[١]‏ قرب[ج] إيجابي معاصراآت]: وعاء من جلد يستعمل 
لحفظ الماء أو اللبن. [م] قربة ساخنة: كيس مطاطي يملأ 
بماء ساخن يستعمل للتدفثة . 

مزادة[1] زيداج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء يُحمل فيه الماء 
في السفر. 

مَوَّمّلة[ا] زمل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جرّة يبرد فيها 
الماء . 

مَطارة[1] مطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إداوة. 

مَطرَة[1] مطراج] إيجابي تراثيات]: قِرْبة أو إداوة. 

وَظب[١]‏ وطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقاء اللبن. 

القِرّد 

القّرد 

حَوْدَل11] حدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرد ذكر. 

خَنْوُو ان[1] خنزاج] إيجابي ترائي[ت]: قَِرُد. 

دَحْيّة[َا] دحي[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِرْدة. 

رَجّاح[ا] ربح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِرْد ذكر. 

شَمْبانزي[ا] شمبانزي[ج] مولد أو محدث[ت]: قرد كبير 
من الرئيسيات. 

قِرد[ا] قرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان من ذوات 
الأريع مولع بالتقليد قريب الشيه بالإنسان. 

قُرُدُح11] قردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرد ضخم . 

قُرَدُوح1[ا] قردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُرْدُح . 

قِشْهَ[ا] قشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قردة: أو ولدها 
الأنثى . 

يسنا س[1] نسنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من القردة 
صغير الجسم طويل الذنب. 

هِجْ رس ]١[‏ هجرس[ح] من لغة المثقفين[ت]: قِرد. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو زنّة: كُنية القرد. 

99 القَرض 

القَرْض 

دَيْنَ[!] دين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قرض له أجل . [م] وعد 
الحر دين عليه غرق في الديون ‏ ركبه الدين. 


القزض 


سَلّف[ا] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرض. 

سُلْقَة[ا] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال مقترّض. 

عَارَة[١]‏ عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما تعطيه غيرك على 
أن يعيده إليك «كل عارة مستردة» . 

عارية[ا] عوراج] إيجابي معاصرات]: عارية. 

عار يَّا] عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: عارة. 

قَرْض[ا] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تعطيه 
غيرك من مال على أن يردّه إليك. 

614 القرط 

القّرط 

حَادور[ا] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: قرط في الأذن. 

حَجَّة[1] حججاج] إيجابي ترائي[ت]: خرزة أو لؤلؤة تعلق 
في الأذن. 

حَلّق1[1] حلق1ج] مولد أو محدث[ت]: قرط. 

حَلْقَة[ا] حلق1ج] مولد أو محدث[ت]: عَلّق . 

شر ص1١]‏ خرص [ج] إيجابي تراثي[ت]: حلقة القرط. 

خرص 1|] خرص [ج] إيجابي تراثي[ت]: خُرْص . 

خضية[1] خصي[ج] سلبي[ت]: قرط. 

حَوْق[1] خوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلقة القّرط والشَّئف. 

رَعَثَّة[ا] رعث[ج] إيجابي ترائثي[ت]: قرط. 

رَُعْنَة1ا] رعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَعَثة. 

شَنْف[١]‏ شنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط يعلن في أعلى 
الأذن. 

قُرْط[ا] قرط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يعلّق في شحمة 
الأذن من ذهب أو فضة أو نحوهما. 

تطفة1١]‏ نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرط . 

نُطفة[١]‏ نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط . 

نّرّقلا١7‎ 

القرن 

أمّة[ا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جيل . [م] مجلس 
الأمّة: مجلس يضم ممثلين عن الشعب. 

جيل[!] جيل[ج] إيجابي معاصرات]: قَرْنَّ من الزمان. 
[م] على مرٌ الأجيال: بمرور الزمن ‏ الجيل الصاعد: 
الجيل الجديد. 


55١ 


حُقّب[1] حقب[ج] إيجابي قرآني تراني[ت]: مدة طويلة من 
الزمن ثمانون سنة أوأكثر طلَبدِينَ وبآ لَحمَابا؟ . 
قَرّنْ[ا] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مقدار من الزمن 
قدره ماثة عام» أو أهل زمان واحد. 
5 القّرْن 


القَرّن 

رَؤْقَ1ا] روق[ج] من لغة المثقفين1[آت]: قرن الدابة. 

صِيصّة[١]‏ صيص[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرن البقر ونحوه. 

صِيصِيّة[1] صيص[ح] إيجابي ترائي[ت]: صيصة. 

قَرْنْرًا] قرن1ج] إيجابي معاصر[آت]: زيادة عظمية في رءوس 
بعض الحيوانات. [م] وحيد القرن: الكركدن. 

مِذُوّدآا] ذوداج] من لغة المثقفين[ت]: مذود الثور: قرنه. 


ا القَسَمِ 
القسم 


آلَى[ف] ألواج] إيجابي معاصرات]: أقسم «آلى على نفسه 
أن يقوم يواجبه». 

أبْلَى[ف] بلواج] إيجابي ترائي[ت]: حلف. 

أَفْسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حلف بلله أو 
بغيره . 

ِعْلَى1[ف] ألواج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: حلف. 

تَأذّنَ[ف] أذن1ج] إيجابي ترائي[ت]: أقسم. 

تَأنَّىاف] ألوآج] إيجابي معاصرآت]: اثتلى . 

تَقَاسَم[ف] قسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقسم كل 
شخص لصاحيه. 

خلف[ف] حلف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أقسم. 

قَاسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقسم ‏ 

نفل[ف] نفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلف. 

تعبيرات سياقية عامة: سألتك بالل . 


14 القسَم 


أخلوفة11] حلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَلِف. 
ألُوة[1] ألواج] من لغة المثقفين[ت]: إلّوة. 
ألُوة11] ألو[ج] من لغة المثقفين[ت]: إلوة. 
أَلِيّه[ا] ألو[ج] من لغة المتقفين[ت]: يمين. 


القَّبَّ 


2 


القَسَم 


14 


ال 


إِلُوةَا] ألو[ج] من لغة المثققين[ت]: حلف ويمين. 

إيلاء[1] ألوآج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص آلى . 

حَيِف[1] حلف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص حلف. 

قسَامة[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَسَم أو يمين. 

كسَم[١]‏ قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يمين. 

لَتلَتَهَر] لتلت[ج] سلبي[ت]: يمين غموس. 

مُقُسّم[١]‏ قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: يمين. 

تفل11] نفل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفل 

يَمِين[ا] يمن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَسَم وحليف. 
[م] يمين غموس: يتين كاذبة تغمس صاحبها في النار. 

تعبيرات سياقية عامة: لعَمْر الله عمرك الله لعَمْري - 
لعمْرّك ‏ تالله ‏ بالله ‏ والله ‏ يميئاً بالله ‏ أَشْهِدُ الله أيْمُنُ/ 
ايم الله في ذمّتي ‏ علي عهد/ ميثاق الله ورب الكعبة ‏ 
والذي نفسي بيده . 


ال - القَسَم 
القَسَم 


أَلِيَ1[ص] ألواج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الحلف. 

حلآّف[ص] حلفت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الحلف «ولا مْلِعَ كلَّ حَلَانٍ تَهِينٍ». 

مُفْسِم[ص] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أقسم . 

القَشْر 

الْقَشْر 

يرَد[ّف] يرد[ج] إيجابي معاصراآت]: سَحَل . 

بَرَى1[ف] بري1ج] إيجابي معاصرات]: قَشَرَ الشيء وأخذ من 
طيقاته السطحيّة «برى العود». [م] براه الشوق. 

يَشُر[ف] بشراج] من لغة المثقفين[ت]: قَضَرَ وقطع قطعاً 
صغيرة «بشر اليرتقالة؟. 

جحف[ف] جحف[ح] من لغة المثقفين[ت]: قشر. 

جَرَش[ف] جرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: قَكَرَ. 

ججرف1[ف] جرف(اج] إيجابي معاصراآت]: كسح أو أكل من 
جوانبه «جرف السيل الوادي». 

جَلّح[ص] جلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلح الحيوان 
الشجر: رعى أعاليه وقشره. 


جَلّط[ف] جلطاج] إيجابي معاصرات]: كشط «جلط 
الجرح؟. 

حَسّف[ف] حسف [ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر. 

حَكَّ[ف] حكك[ج] إيجابي معاصرآت]: قشر. [م] ما حك 
هذا الأمر في صدري: لم ينشرح صدري له 

خَلاُف] حلاً[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «حلاً الجلد». 

حَلَّزْف] حلز[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قشر «حلز الأديم». 

خدّش[ف] خدش[اج] إيجابي معاصرات]: قشر «خدش 
الجلد» 

سَحج[ف] سحج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدش وقشر. 

سَحَلِ[ف] سحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشر ونحت. 

سَقَط[ف] سفط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نزع قشر السمك 
(السّمّط). 

سََن[ف] سفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر. 

سَلّخْ[ف] سلخ[ج] إيجابي معاصرات]: قشط وترّعَ. 

شَذْبَ[ف] شذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشر «شذب 
الغصن؟». 

كَدُتَف] عنجا] إزجاي ساضرات]: عنث. 

قَرَفْ[ف] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «قرف 
الشجرة؟. 

قَشااف] قشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «قشا العودّ». 

قَصَرَف] قشراج] إيجابي معاصر[ت]: نَرََّ عن الشيء طبقته 
العليا ‏ 

قُلَفَ[ف] قلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشر «قلف الشجرة». 

كَسَح[ف] كسحاج] إيجابي ترائي[ت]: قَشَر. 

كشط[ف] كشطاج] إيجابي معاصر[ت]: أزال «كشط الجلد 
عن الذبيحة». 

لحَىاف] لحياج] إيجابي معاصرات]: قشر «لحى 
الشجر؟. 

تَجَب[ف] نجباج] من لغة المثقفين[ت]: نجب الشجرة: 
قشر لحاءها. 

نَحَتَف] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَشَرّ وبرى 
نحت الحجر». [م] ينحت في الصخر: يلاقي المصاعب. 

تَخَشض[ف] نخش1ج] من لغة المثقفين[ت1: قشر. 


و 


١‏ 9القِشر 
القْشْر 
جلْبّة1ا] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشرة تعلو الْجَرْح 
عند البرء. 
حُبّ[ا] خبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشر الشجر. 
خِرشَاء1[ا] خرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِشْرة البيضة 
العليا . ش 
سَرْتَقََ[ا] شرنق[ج] مولد أو محدث[ت]: غشاء واقي مكون 
من خطوط دقيقة تنسجه بعض الحشرات لتحتمي يه. 
صُلَّحَة[1] صلج[ج] مولد أو محدث[ت]: شرنقة. 
غِشّاء[ا] غشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطاء وغلاف. 
قِرّف[ا] قرف[ج]من لغة المثقفين[ت]: قِشْر «قرف 
الشجرة»» «قرف الرمانة». 
يَشْر[ا] قشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلاف كل شيء يغطيه 
ويحميه. [م] قشور الكلام: التافه مته ‏ القشرة الأرضية. 
قُلآَةَ[ا] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قِشْر. 
ِلّف[!] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر الشجر. 
قَيْض[ا] قيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِشْر البيضة الصلب. 
لحَاء[ا] لحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قِشْر. 
ليط[1] ليط[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشر كل شيء. 
ليف[ا] ليف[ح] إيجابي معاصر[ت]: قشر النخل الذي 
يجاور السعف. 

* 93 القصبة 
القصبة 
بوصة[١]‏ بوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات من نباتات 
المستنقعات المعمرة على هيئة القصب. 
خيرٌران[1] خزر[ج] إيجابي معاصراآت]: نوع من البوص 
اللين. 
غَابَةَ[1ا] غيب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بوصة. 
قَصَبَّة[ا] قصب [ج] إيجابي معاصرات]: أنبوبة في ساق 
الشجرة تنتهي بعقدتين . 


يرَاعة[1] يرع[ج] من.لغة المثقفين1آت]: بوص . 


 (639*‏ القصد 
القتصد 
أمّف] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد. 
اتتوّاف] أمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصد. 
اتجه إلى1[ف] وجه[ج] إيجابي معاصرآ[آت]: قصد. 
اعتمر[ف] عمراج] إيجابي ترائي[ت]: اعتمر الأمر: 


قصذة ‏ 
تأمّم[ف] أمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأمم الشيءَ: قصده 
وتعمده. 


تسمّت[ف] سمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: تسمّته: قصد 
نحو . 

تعمّداف] عمداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قصد «وَلكن 
نَا بدت فأوفة)4 . 

تَوّجَّه إلى[ف] وجهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد 
وذهب "«توجه إلى الله بالدعاء؟. 

حَيجٌف] حججاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قصد «حج 
البيت». [م] حج به خيراً. 

سَمَت[ف] سمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمّت الشية: 
قصده. [م] سمت سمت فلان: اتبع طريقته. 

صمّد إلى[ف] صمداج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: صمد 
إليه : قصده . 

عَمَد إلى[ف] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد. 

قَصَداف] قصداج] إيجابي معاصرا[ت]: توجه «قصد مكة 
لأداء الحج؟. 

نَرّل1[ف] نزل[ج] إيجابي معاصر[آت]: حل بالمكان «نزل 
ضيفا على صديقه؟ . 

يمّم[ف] يمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد. 

:1 _القصد 

القصد 

أَءّ[ا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمّ. 

ائتمام[ا] أمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ائتم. 

انّجا[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتّجه. 

َأمّم[1] أمم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تأمم . 

تسمّت[] سمتاج] إيجابي ترائي[ت]: مص تسمّت. 


القصد 


5045 


القضاء وَالحُكم *# الفَرَدُد والخدزة 


تَعَمّد[١]‏ عمد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تعمّد. 
توجّه[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص توجّه. 
حَج1ا] حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حج. 
1[م] حج مبرور وذنب مغفور ‏ الحج الأصغر: العمرة. 
سَمت[!1] سمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سمّت. 
صَمْد[ا] صمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص صمد. 
عََمْد1ا] عمد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عمد. 
قَضد[ا] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصد. [م] فلان 
على قَضد: على رشد. 
محج[١]‏ حجج[ج] إيجابي معاصر[آت]: موضع يُحجّ إليه. 
مَرَّار1[!] زور[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع الزيارة. 
مَقْصِد[ا] قصداج] إيجابي معاصرات]: موضع القصد 
المقصدي مكة» . 
5 9 القصدير 
القصدير 
قَرْدِير1ا] قزدير[ج] مولد أو محدث[ت]: قصدير. 
نَصدير[ا] قصدير[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم معدني 
مركب فضي اللون قابل للبسط والطرق وتلحم به بعض 
المعادن. 


5 القصر 

القصر 

أظُم[ا] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظم . 

أظم[ا] أطملج] من لغة المثقفين[ت]: قَضْر . 

إيوان[1١]‏ إيوان1اج] من لغة المثقفين[ت]: مجلس كبير على 
هيئة صّفّةَ واسعة لها سقف محمول من الأمام على عقد 
يجلس فيه كبار القوم «إيوان كسرى». 

بلاط[!] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: قصر الحاكم 
وحاشيته . 

جَوْسَق1١]‏ جوسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصر صغير. 

سراي[١]‏ سري[ج] مولد أو محدث[ت]: قصر. 

قصر[ا] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بناء فخم واسع 
«القصر الملكي»»ء «قصر الرئاسة» ‏ 


 1/‏ القضَاء والحُكم * التّرَدْدِ والحَيرَة 

القَضَاء والحُكُم 

أَفْتَى في1[ف] فتي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أبان 
الكم. 

أَمَرّ[ف] أمراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قضى. 

أَنْضَى1[ف] مضياج] إيجابي معاصر[ت]: أنفذ «أمضى 
الحُكم». 

أَنُقَذّاف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: قضى. 

ادعترتم يعن ] يجان نعاشراك] :"اوجن القوم: 
جعله لازما. 

بَتَّاف] بتت[ج] إيجابي معاصراآت]: أصدر الحكم يلا 
تردد. 

حتم[ف] حتم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قضى وحكم. 

حَسَم[ف] حسماج] إيجابي معاصرات]: قطع وبتّ حسم 
الأمر). 

حَكمَ[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قضى. 
[م] حكم ببراءته: برأه ‏ حكم عليه: ضده ‏ حكم له: 
لصالحه. 

قَرَضَ1ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدّر 
وأوجب. [م] فرض إرادته: جعله يفعل ما يطلبه ‏ فرض 
حصارا عليه: حاصره. 

فُصَلَاف] فضلاج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: فصل في 
الأمر: حكم. 

قَدَر[ف] قدراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حكم بالأمر 
«قَدَرَ الله الأمر». 

قدّرآف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضى وحَكّم. 
[م] قدر الله وما شاء فعل ‏ لا قدر الله لك الشر: دعاء. 

قَرَّراا] قرراج] إيجابي معاصرآت]: اتخذ قراراً. ' 

قَضَى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حكم 
وفصل. [م] قضى الله الأمر. 

كتب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قضى وأوجب 
وفرض ظكِيب عَيَكُمْ ألصِيَامُ4 . [م] كتب اللَهُ الشية: 
فرضه ‏ كتب على نفسه: فرض. 

تعبيرات سياقية عامة: قطعت جهيزةٌ قولَ كل خطيب. 


القَضَاء والحُكْم * التَرَدّد والحَيْرَة 


التَرَدْد والخيرة 

احتار[ف] حيراج] مولد أو محدث[ت]: حارَ. 

اضْطرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: تحرك على 
غير نظام. [م] اضطرب الحيل بينهم: اختلفت كلمتهم 
وتيايندت آراؤهم . 

تَحَيّرَاف] حيرآج] إيجابي معاصرات]: وقم في الْحَيْرّة. 

تَخَبّط[ف] خبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تذبذب 
«تخبط في سيره . 

تَدَبِدّتَ[ف] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحجّر 
وتردة بين أمرين. 

تَرَدّداف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شك في الأمر 
ولم يثبته . [م] تردد في الأمر. 

تَرَعْرّعَ[ف] زعزع[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب. 

تلجلج[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصرآت]: تردد. 

خَارَ[ف] حيراج] إيجابي معاصرات]: تردد. 

تعبيرات سياقية عامة: يقدم رجلاً ويؤخر أخرى ‏ ذهيت 
نفسه شّعاعاً - اجتمع عليك خجلك ووجلك ‏ يخبط خبط 
عشواء. 

القَضَاء والحكم < التَرَدْد والحَيْرَة 

القَضَاء والحكم 

تقدير[ا] قدرا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قذر. 

حُكم1ا] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حكم. 
لم] رد الحكم إلى الله . 

قَضْل[ا] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فصل. 
[م] فصل الخطاب. 

قُضاء[ا] قضى[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قضى. 
[م] إذا حان القضاء ضاق الفضاء. 

تعبيرات سياقية عامة: الكلمة الأخيرة ‏ مقطع الحق - إرادة 
الله 

التَرَدّد والحيرة 

تخبّط[ا] خبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تخبط. 

تَرَددَا] ردداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تردّد . 

تزعرُع[1] زعزع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تزعزع. 


"5 القضِئة 


حَيْرة[ا] حير[ج] إيجابي معاصرات]: مص حار. [م] صار 
في حيرة من أمره. 

تعييرات سياقية عامة: أخو الظلماء أعشى بالليل ‏ إنه لقّيّتضة 
رُقضة - على حرف من أمره ‏ 

64 القضَاء و الحُكم 

القَضَاء والحُكم 

حاتم1[ص] حتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حتم. 

حَاكم[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من نُصَبّ 
للحكم بين الناس . 1م] الحزب الحاكم: حزب الأغلبية في 
الحكومات الديمقراطية. 

حَكمو[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: من يختار 
للفصل بين المتنازعين» والْحَكُم من أسماء الله الحسنى. 
[م] حكم المياراة. 

ديا نْ[ص] دين[ج] إيجابي معاصرات]: قاض . 

قَاضٍاص] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يقضي 
بين الناس . [م] قاضي القضاة. 

مُفْتِ[ص] فتي[ج] إيجابي معاصر[آت]: من نصب لبيان 
الأحكام الشرعية للناس. [م] مفتي الجمهورية. 

القّضية 

الْقَضِيّة 

دَعْوّى[1١]‏ دعو[ج] رسمي[ت]: طلب إثبات الحق على 
الغير. [م] إعلان دعوى. 

شَّكَاة1َا] شكواج] من لغة المثقفين[ت]: شكوى. 

شِكاية[1] شكواج] إيجابي معاصراآت]: شكوى. 

شكوء[ا] شكواج] إيجابي معاصرا[ت]: شكرى. 

شَكُوَّى[!] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء مُشْتَكى 
منه . 

قَضِيّة[1] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَسْألة يتنازع فيهاء 
وقد تعرض على القضاء للحكم قيها. [م] القضية 
الفلسطيئيّة - قضيّة السلام - قضيّة شائكة. 

مَسَْلَة[ا] سأل1ج] إيجابي معاصر[ت]: قضية أو موضوع. 


ِ : كل" 


7القطائف 

القطائف 

قطائف[!] قطفاج] مولد أو محدث[ت]: رقائق مستديرة 
من العجين تحشى بالمكسرات وتقْلَى وُحَلّى . 

لَوْزِيتج1ا] لوزاج] مولد أو محدثا[ت]: حلوى تشيه 
القطائف تُغمس في دهن اللوز. 

7 7 القطار 

القطار 

قطار[ا] قطراج] مولد أو محدثا[ت]: مجموعة من مركيات 
السكة الحديدية تنقل الناس والبضائع . 

مترو[ا] متروآج] مولد أو محدث[ت]: قطار يسير قوق 
الأرض أو تحتها في نفق «مترو الأنفاق». 

255 القطة 

القطة 

يَسلّ[ا] بسس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قطة أهلية. 

خَازِبَارَ[ا] خازبازاج] إيجابي ترائيات]: سنور. 

دَرْص[!] درص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الهرة. 

سِنّوْر[ًا] سنراج] من لغة المثقفين[ت]: قط . 

قِظَ1ا] قططاج] إيجابي معاصرا[ت]: حيوان أهلي من 
القصيلة السنورية يعيش في المنازل. 

قِْظََ[َا] قطط[ج] إيجابي معاصرات]: مؤنث قط . 

مُخحادِش[!] خدش[ج] من لغة المثقفين[ات]: هر. 

هِرّ[ا] هرر[ج] إيجابي معاصرآت]: قط. 

القّطران 

القطران 

خضخاض[ا!] خحضخض[حج] إيجابي ترائيات]: نوع من 
القطران الأسود الرقيق تُطلى. به الإبل الجرْب. 

ذفْل[1] ذفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطران رقيق. 

زِفْت[] زفت[ج] مولد أو محدث[ت]: مادة سوداء صلبة 
تتخلف من تقطير المواد القطرانية. 

سِفْت[ا] سفت[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: زقت. 

قار[ا] قيراج] من لغة المثقفينآت]: زفت. 

قطران[!] قطرناج] إيجابي قرآني تراثي[ات1: عصارة شجر 
معين تطبخ ثم تُطلى بها الإيل لسَرَايلّهُر من قَلرَانٍ» . 


قير[ا] قيراج] إيجابي ترائي[ات]: قار 
كُكَيل[1] كحل[ج] إيجابي تراثيآت]: نوع من النفط أسود 
تُطلى به الإبل . 
مُهْل[ا] مهل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطران رقيق. 
هِناً[ا] هنأاج] من لغة المثقفين[ت] : قطران. 
6 القطرنة 
القطرنة 


زقّْت[ف] زفتاج] إيجابي معاصرات]: زفت الشيء: طلاه 


بالزقت. 

قَظْرّنْ[ف] قطرن[ج] إيجابي معاصر[آت]: قطرن اليعير: 
طلاه بالقّطران. 

قيّرآف] قيراج] من لغة المثقفين[ت]: قير السفينة: طلاها 
بالقار. 


هَنَأ[ا] هنأاج] من لغة المثقفين[ت]: هنأ الإيل: طلاها 
بالقطران. 

15 القطعة 
القطعة 


مفامه 


يْضْعَة[١]‏ بضع[ج] إيجابي معاصرات]: بضعَة. 

يضْعة[١]‏ بضعاج] إيجابي معاصرات]: جزء من لحم أو 
غيره. 

جُذَادَّةَ[ا] جذذاج] إيجابي معاصرات]: قطعة مكسورة من 
الشيء ويبقى أصله . 

جِدّمة[ا] جذماج] من لغة المثقفينات]: قطعة تقطع من 
الشيء ويبقى أصله ‏ 

جّء[ا] جزأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة من شيء. 

جزْلة[1] جزل[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة «جزلة من 
اللحم». 

حِذَفة[1] حذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة محذوفة من 
الثوب ونحوه. 

خُذوَة[ا] حذواج] من لغة المثقفين[ت]: شريحة من لحم. 

جذوة[ا] حذوا[ج] من لغة المثقفين[آت]: حُذوة. 

رُجلة[ا] زجل1ج] من لغة المثقفينات]: قطعة. 

شَظبَة[ا] شطب[ج] من لغة المثقفينآت]: قطعة تقطع طولا. 


القطعة 


يذث 


شعْبَة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة من 
الشيء [م] شُعَبٍ الدهر : حالاته. 

شِقّ1[1] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: جزء الشيء أو نصفه. 

شَقََّا] شقق[ج] إيجابي معاصرآت]: تصف الشيء إذا شّقٌّ. 

شَّقّفة[ا] شقف[ج] إيجابي معاصراآت]: قطعة مكسورة من 


شيء: 

شِلُو1َا] شلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عضوء قطعة من 
اللحم. 

صبّارة[١]‏ صير[ج] إيجابي ترائي[ت]: جزء من حديد أو 
حجارة. 

صِرْمة[ا] صرم[ج] إيجابي معاصر[آت]: قطعة من شيء. 

فتيتة[ا] فتت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قطعة من الشيء 
المفتوت . 

فِدْرة[١ا]‏ قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة مجتمعة من كل 
شيء «فدرة من لحم». 

فلْذة[ا] فلذاج] إيجابي ترائي1ت]: قطعة من اللحم أو 
المعدن. [م] فلذة كبده: ولده. 

تَظعَة[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من الشيء 
(قطعة من الأرض». 

كِسْرة[ا] كسر[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من الشيء 
المكسور (كسرة خيز؟. 

كشفة[ا] كسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة 9و 
مقط تمه كَنَا رَعَمْتَ عَلكَنَا كِسَنَا» . 

لْقْمَةَ[ا] لقم[ج] إيجابي معاصرات]: مقدار ما يلقم من 
الطعام في مرة. [م] لقمة العيش ‏ جعله لقمة سائغة. 

مِزْعة[١]‏ مزعاج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة «مزعة من 
قطن». 

مِزْكة[ا] مزق[ج] إيجابي معاصرات]: مزعة «صار الثوب 
هزقآ». [م] تفرق القوم يزقاً . 

نبُذة[ا] نبذ[ج] إيجابي معاصر[آت]: قطعة صغيرة من شيء 
«نبذة من كتاب»» «نبذة عن تاريخ العرب». 

ثَّْةَ[ا] نتف1ج] إيجابي معاصرات]: قطعة صغيرة «نتفة من 
طعام؟ . 


17 - القُطن 
القُطن 
بُرْس[ا] برس1ج] إيجابي ترائي[ت]: مُطن. 
ظوط[!] طوط[ج] سلبي[آت]: قُطن. 
عُظب[ا] عطب[ج] إيجابي ترائي1ت]: قُطن. 
قُوف[ا] فوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِطمٌ القطن. 
قُظن[ا] قطن1ج] إيجابي معاصرآت]: جنس نباتات زراعية 
ليفيه ثمرتها مادة بيضاء ناعمة تغزل وتصنع منها الثياب. 
كربا س[!] كرب س[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب غليظ من 
قطن أبيض . 
كُرْسُّف[] كرسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطن . 
كُرْسوف[١]‏ كرسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُطن . 
تعبيرات سياقية عامة: الذهب الأبيض. 

4 الققّاز 
القفاز 
جُوانتي[1] جوانتي[ج] مولد أو محدث[ت]: قُفَاز. 
قُقَاَ1ا] قفزاج] إيجابي معاصرات]: لِباسُ الكفتٌ من نسيج 
أو جلد. 
كفو ف[1] كفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قُفّاز. 

48 القفَة 
العّمّة 
حَفْص[!] حفص اج] إيجابي ترائي[ت]: زبيل من جلد. 
حَلَّة[ا] حلل[ج] إيجابي ترائيات]: زبيل كبير من قصب 
يجعل فيه الطعام . 
زَّبيل11] زبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُقّة . 
زَنبيل1ا] زيل1ج] من لغة المثقفين[ت]: زبيل. 
سَبّت[1] سبت[ج] لهجة أو لغة محليةا[ت]: سَّلَّة سبيت 
ورد», 
سََط[ا سفط[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء من أغصان 
الشجر ونحوها توضع فيه الأشياء. 
قُمَّةَ[ا] قفف|ج] إيجابي معاصرآت]: مقطف كبير. 
قَؤْضصَرة[ا] قصراج] إيجابي معاصراآت]: وعاء للتمر من 


تسسا . 


مِخْفّصّة[ا] حفص [ج] إيجابي ترائي[ت]: حفص . 


الققّة 


مِشَنَّة[ا] شئن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء من خوص 
أو أعواد الشجر يوضع قيه الخبز. 

مَقُطف[] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء صغير 
مجدول من خوص التخل ونحوه. 

6 0القفل 

القفل 

قُفْل1ا] قفل[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قطعة حديدية 
يغلق بها الياب. وتُفتح بالمفتاح . 

كالون[!] كالون[ج] مولد أو محدث[ت]: قفل. 

١‏ القَلْب 

تَأَمُور1ا] أمراج] إيجابي ترائي1آت]: قلب. 

تَامُور[ا] تمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلب. 

عَأكوا اجاكرع] إنجاى معاسررك] :قلي زه رابعط/ 
ثابت/ قوي الجأش : جريء ثابت عند الشدائد. 

جَنَانْ[ا] جنان[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلب. [م] ثابت 
الجَنان: قوي يحتفظ يرياطة جأشه. 

سِرّبِ[١]‏ سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلب. [م] أمن في 
سربه: آمن القلب والنفس. 

شَعَاف[] شغف[حج] إيجابي معاصر[ت]: غلاف القلب 
«#مست الحادثة شغاف القلوب». 

قُؤاد[ا] فأداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قلبي. [م] فارغ 
الفؤاد: خالٍ من الهم والحزن. 

قُلْب(!] قلب1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عُضْرٌ يضُح الدّم 
في الجسم. [م] حفظه عن ظهر قلب: نصًا دون تغيير - 
فتح قلبه له: كاشفه بمكنون نفسه ‏ فعله من صميم قلبه: 
بإخلاص - فلان مخلص قلباً وقالياً: باطناً وظاهراً . 

نؤط[ا] نوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق غليظ متصل 
بالقلب فإذا قطع مات صاحبه» وأكثر ما يستعمل جمعاً 
(نياط). 

تعبيرات سياقية عامة: حبة/ سويداء القلب: أعمق أعماقه ‏ 


أسود القلب: حقود. 
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1 القلّم 
القَلّم 


رَيشة[1] ريش[ج] مولد أو محدث[ت]: قلم مكون من جسم 
صلب وسن معدنية يمل في الدواة ويكتب به. 

قّلم[ا] قلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يكتب به. 
[م] جفت الأقلام وطويت الصحف: قضي الأمر وأبرم ‏ 
أهل القلم: رجال الفكر. 

مرْقم[ا] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلم. 

مِزْبَر[ا] زبراج] إيجابي ترائي[ات]: قلم. 

مِسْطر[ا] سطراج] من لغة المثقفين[ت]: قلم. 

يَرَاع1ا] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلم يتخذ من 
القصب. 

يرّاعة[١]‏ يرع1ج] من لغة المثقفين[ت]: يراع . 

56 القمار 

القمار 

أَزلام[1] زلم1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سهام كانوا 
يقترعون بها في الجاهلية . 

سهام[١]‏ سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قداح يلعب بها في 
الميسر. 

قداح[1] قدح[ج] من لغة المثقفين[ات]: أزلام. 

قَمَار[ًا] قمر[ج] إيجابي معاصرات]: كل لعب فيه مراهنة» 
أو أخذ. مال من المغلوب. 

مراهنة[!] رهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من القمار 
يعتمد على المخاطرة . 


15 9 القمامة 
القمامة 
حَُالَة[1] حثل[ج] إيجابي معاصراآت]: نفاية من حب وتمر 
ونحوهما. [م] هو من حثالة الناس: من أراذلهم. 


حُوافة[1] حوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يتبقى من ورق 


خُشَارَة[ا] خشراج] إيجابي تراثي[ت]: ما يبقى على المائدة 
من الفضلات. 


القمامة 


وغيرها. 
رُبَالَّة[ا] زبل[ج] مولد أو محدث[ت]: قمامة البيوت 
وكناستها 5 


سُقَاطة[ا] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سَقّط من 
الشىء «سقاطة الشجر». 

شَائبَّة[ا] شوب[ج] إيجابي معاصرات]: شيء غريب يختلط 
بغيره. 1م] بريء من الشوائب: خالٍ من العيوب. 

عُنَّاء[ا] غثو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يحمله السيل 
من فتات الأشباء طمنَاغٌ نه كترك» . 

عُسَالَة[1] غسل[اج] إيجابي معاصر[آت]: ما يخرج من الشيء 
بالغسل . 

قَاذُورة11] قذرآج] إيجابي معاصرات]: وَسَحخْء وأكثر مأ 
تُمْتعمل جمعاً (قاذورات) . 

قَعْنَ[ا] قشش1ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُكنس . 

قُشَارة[ا] قشراج] إيجابي معاصرآت]: ما يتساقط من 
القشْر. 

قُشاشة[!] قشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمامة. 

قُشيش1١]‏ قشش[ج] إيجابي ترائي[آت]: ما جمع من قش 
وتراب للتتخلص منه . 

قُلآمة[ا] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: ما قطع من طرف 
الظفر أو العود. 

قُمَامَة[ا] قمم[ج] إيجابي معاصرآت]: فواضل الكنس 
والمخلقات. 

كُسَاحة[ا] كسح[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُناسة. 

كناسة[١]‏ كنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قمامة. 

لْقَاطة[ا] نفظ[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُرمى من الفم 


وقيرة. 

لقاطة[!] لقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان ساقطاً مما 
لا قيمة له. 

نُقَاض[ا] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يسقط من 
الشيء المنفوض . 


نُقَاية[ا] نفياج] إيجابي معاصر[ت]: ما أبعد من الشيء 
لرداءته . [م] هو من نفايات القوم: من أراذلهم. 
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القمّة « القاع 


وَضَر[ا] وضراج] إيجابي معاصر[ت]: عُسالة السقاء والإناء 


ونحوهما. 
6 القمّة “ا القاع 
القمّة 


أَوْج1ا] أوج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قِمّة. 

دُؤابة[ا] ذأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذؤابة كل شيء: 
أعلاء. 

دُرْوّة[ا] ذرواج] إيجابي معاصرات]: قِمَّة. [م] ذروة 
الأحداث: شدتها ‏ اجتماع الذروة: اجتماع القمة. 

ذِرُوة1ا] ذرو[ج] إيجابي معاصرات]: ذُروة. [م] فلان يفتل 
في الذروة والغارب: يستخدم الحيلة للوصول إلى ما يريد. 

رَأُْس[ا] رأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قِمّة «رأس 
الجبل». [م] «رأس الحكمة مخافة الله» (مثل). 

سَظح[1] سطحآاج] إيجابي معاصرات]: أعلى «سطح 


البيت؟. 
سنام[1] سنماج] من لغة المثقفينا[ت]: سنام كل شيء: 
أعلاه . 


شَعَفَة[ا] شعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سّتام . 

صَهُوَّة[ا] صهواج] إيجابي معاصرا[ت]: أعلى كل شيء 
«صهوة الجواد». 

عَلْياءُ[ا] علو[ج] إيجابي معاصرات]: كل شيء مرتفع 
كالسماء ورأس الجبل. 

غَارِب[1] غرب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أعلى كل شيء. 

قلا ] قلل1[ج] إيجابي ترائيات]: قِمّة. 

قَمَّة[ا] قمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قمّة كل شيء: أعلاه. 
[م] مؤتمر القمة: اجتماع الملوك والرؤساء. 

نّم قنن1ج] إيجابي ترائي[ت]: قُنَّهَ كل شيء: أعلاه. 

القاع 

خضيض[!١]‏ حضض[ج] إيجابي معاصرات]: قاع. 

كَرَك[ا] درك1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: درْك. 

دَرُك[ا] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسفل كل شيء 
ذي عمق #درك جهلم'. 

سَفْح[1] سفح[ج] إيجابي معاصرآت]: سفح الجبل: أسفله. 

عُمْقَ[ا] عمق1ج] إيجابي معاصر[آت]: بُعْد إلى أسفل . 


القمّة « القاع 


قاع[ا] قوعاج] إيجابي معاصرات]: قاع الشيء: مُنْتَهى 
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عمقه . 

قرار1!] قررآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان غاية في 
الانخفاض يجتمع فيه الماء أو غيره. [م] لا قرار له: غير 
ثابت ‏ 

قَعْر1[ا! قعر[ج] إيجابي معاصرآت]: منتهى العمق. 
مَسْفَلة[ا] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسفلة الشيء: 


أسفله . 
تخص1ا] نحص [ج] إيجابي معاصرآت]: أصل الجبل 
وسشحة . 


37 القَمْح 

القَمْح 
أُسْمَر1ا] سمراج] إيجابي معاصرات]: قمح. 
بَنْيّةَا] بئن[ج] إيجابي معاصرآت]: حنطة جيدة منسوبة إلى 

بثنة وهي قرية بدمشق . 
برَ1اا] بررآج] من لغة المثقفين[آت]: قمح صلب. 
بَيْضَاءٌ[ا] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: البيضاء: الحنطة. 
جنظة[١]‏ حنطاج] من لغة المثقفينآت]: قمح صلب. 
سمراءً[!] سمراح] إيجابي تراثي[ت!: حنطة. 
غَلة1َا] غلل1ج] لهجة أو لغة محليةأت]: قمح. 
فوم[!] فوم[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: قمح. 
تَمُح1[1] قمح[ج] إيجابي معاصرآت]: حب مستطيل يتخذ 

منه دقيق الخبر. 

17 7 القمر 

القمر 
أزُهر1!] زهراج] من لغة المثقفين1آت]: الأزهر: القمر. 
إِرُْميم1|] زمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: هلال آخخر الشهر. 
يَذْر1ا] بدراج] إيجابي معاصرات]: قمر ليلة تمامه. 
جَلّم1ا] جلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هلال. 
ربرقان1[١]‏ زبرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: الزبرقان: القمر. 
سِتِمّار[ا] سنماراج] إيجابي ترائي[ت]: قمر. 

الطالع: ميحظوظ . 


هو/ة 


القناعة * الطمع 


طوس[١]‏ طوس [ج] إيجابي ترائي[ت]: قمر. 

قّمَر1ا] قمراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تابع يدور حول 
كوكب ويعكس ضوء الشمس. [م! وهل يخفى القمر؟: 
مشهور جدَّاً - القمران: الشمس والقمر. 

مَحَاق[!] محق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرى في القمر 
من نقص جَرْمه وضوثه في آخر الشهر. [م] ليالي المحاق: 
ليالي مرور القمر في مرحلة المحاق. 

هِلآل1] هلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أول القمر إلى 
سبع ليال من الشهر وآخره من ليلة السادس والعشرين. 
وباص[ا!] وبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمر. 

9 القمل 

القمل 

خُتْيّج[١]‏ خنبجاج] سلبيات]: كُمل. 

ْرَعَة[َا] فرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قملة. 

قردع[1] قردع[ح] إيجابي ترائي1ت]: نوع من القمل يصيب 
الإيل والدجاج. 

قِرَطع[١]‏ قرطعاج] إيجابي ترائي[ت]: قِرْدع. 

قُماقم[ا] قمقم1ج] من لخة المثقفينآت]: نوع من القَمْل. 
قَمْل[ا] قمل1ح] إيجابي معاصر[ت]: حشرة متطفّلة تصيب 
الإنسان في جسمه ورأسه. [م! حُمَّى القَمْلّة: الحمّى 
الصّفراء . 

هُرْنُع11] هرنعاح] سلبيات]: قَمْلة صغيرة. 

هِرّنِعة[!] هرنع[ج] سلبي[ت]: هرنوع . 

هُرْنوع[1] هرنع[ج] سلبي[ت]: قملة كبيرة. 

48 القناعة *« الطمع 

القناعة 

إِجْتَرَأ[ف] جزأاح! من لغة المثقفين1[ت]: اكتفى . 

إسْتَعْتَى1[ف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رضي 
واكتفى . 

إكتفى[ف] كفي[ج] إيجابي معاصرات]: اكتفى بالشيء: 
استخنى به وكلم . 

جَرَأ ب[ف] جزااج! إيجابي ترائي[آت]: جزأ بالشية: قَنَمَ 
واكتفى به. 


القناعة < الطلمع 


رَضِيَ[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قُنَعٌ رضي 
بما آتاه اللهه. [م] رَضِي أمْ أيى: مهما كانت الظروف - 
رَضِي من الغنيمة بالإياب: لم يحقق ربحاً رضي 
بالكمَاف ‏ 

رغِب عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفب 
عن الشيء: تركه متعمداً وزهد فيه. 

رهد في[ف] زهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: زهد قي 
الشيء: أعرض عنه وتركه. 

عَرّف عن[ف] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عزف عن 
الشيء: انصرف عنه وزهد فيه. 

قَنَعّ[ف] قنع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قنع الشخص: 
رضي بما أعطي وقَبلّه . 

َنِعَ[ف] قنع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كُنَعَ. 

الطمع 

اشْتَهَى[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اشتهى 
الشيءة: اشتد حرصه عليه . 

تَجَشَعَ[ف] جشع[ج] إيجابي معاصرآت]: صار ذا جَشّع . 

نَتّو[ف] غنم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تَغتَّم الأمر: حرص 
عليه كما يحرص على الغتيمة. 

جَشِع[ف] جشعاج] إيجابي معاصرات]: اشتد حرصه على 
الشيء وطمع في نصيب غيره. 

ججعم[ف] جعماج] إيجابي ترائي[ت]: جعم إلى الطعام: 
اشتد حرصه عليه وطمِعٌ فيه. 

خَرّص[ف] حرص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَشِعْ 
واشتدت رغبته في الشيء. 

رَيُع#[ف] رئع[ج] سلبي[آت]: شره وطمع. 

رَعْبٍ في[ف] رغباج] إيجابي قرآني معاصرات]: طمع . 

زَعِمَ1[ف] زعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمع. [م] هو 
يم في غير مَْعَم: يطمع في غير مطمع . 

شرة[ف] شرو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شره إلى الطعام: 
اشتد حرصه عليه» واشتهاه. 

طجع[ف] طمعاج! إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: طمع في 
الشيء: حرص على الحصول عليه. [م] لا تُطعم العيد 
الكراع فيطمع في الذراع ‏ أطمع من أشعب/ فلحس . 


ا 


ااقناعنة > الله الظفغ 


عَسَهَ[ف] عسماج] إيجابي ترائي[ت]: طيع . 
عَشِمَ[ف] عشماج] من لغة المثقفين[ت]: طيع. 
تعبيرات سياقية عامة: من أكل على مائدتين اختنق. 
٠‏ 7 القناعة * الطمع 1 

القناعة 
رِضًا1ا] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رضي . 
زُعَادةَ[َا] زهداج] من لغة المثقفين[ت]: مص زهد. 
زُهْد1ا] زهداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زهد. 
عَزوف[١]‏ عزف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عزف. 
قتاعة[ا] قنمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَنْع. 

[م] القناعة كنز لا يفنى. 
قَنْع11] قنع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص قَنّع . 
قُنُوع[!] قنع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قُنّع . 
الطمع 
اشتهاء[1] شهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اشتهى. 
تجَشْع[ا] جشع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تحشِّمَ. 
جَشّع[1] جشع[ج] إيجابي معاصرات]: مص بشع . 


- 
. 


حِرص!1!] حرص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممص 
حرص . [م] أذلّ.الحرص أعناق الرجال. 

رَنّع1!] رئع[ج] سلبي[ت]: مص رثع . 

شَرَاهة[١]‏ شره[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص شره. 

طمّع!!] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمع. 
[م] الطمع الكاذب فقر حاضر ‏ رب طمع يهدي إلى طبّع . 

عَشْم[ا] عشم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عشم . 

عَشَمَة[!] عشم[ج] إيجابي معاصرآت]: طمَع . 

عُشوم[١]‏ عشم[ج] إيجابي ترائيآت]: مص عشم . 

5 0 القناعة ا الطمع 


عتم 


- 


القناعة 

راض[ ص] رضواج] إيجابي قراني معاصرات]: فا رضي. 
عف[ص ] عفف[ج] إيجابي معاصرآت]: لا يتطلم إلى ما 
لاحل له. 

عفيف[ص] عفف[ح] إيجابي معاصرات]: عفٌ. 

قانع [ص] قنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قنع. 


القذاعة *« الطمع 


قنِح[آص] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: راض بما أعطي» 
قابل له. 

قَنُوع[ص] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: قَنِع . 

قنيع[ص] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَنِع . 

مُستغن[ص] غني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


مُكتفي[ص] كفي[ج] إيجابي معاصرآت]: فا اكتفى. 

الطمع 

أشْعبِيَ[ص] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمّاع . 

جَشِع[ص] جشعاج] إيجابي معاصراآت]: طمّاع . 

رائع[ص] رئعآج] سلبياآت]: فا رئع. 

ريْع[ص] رئع[ج] سلبي[ت]: شره حريص. 

شَرِه[ص] شرهاج] إيجابي معاصر[آت]: حريص على الطعام 
نهم . 

طامع[ص] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طمع. 

طمّاع[ص] طمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الطمع . 

طمع[ص] طمع[ج] من لغة المثقفين[آت]: طامع. 

طمُوع1[ص] طمعاج] من لغة المثقفين[ت]: طمّاع . 

لَمُو[ص] لعواج] إيجابي ترائي[آت]: شره حريص. 

تهمو[ص] نهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُفرط الشهوة. 

تعبيرات سياقية عامة: رب مُكُثر مستقل لما في يديه له 
نهمة لا تشبع ‏ دامي الشفة ‏ رغيب العين - رجل طرف - 
كثر الأطماع/ المراغب. 

القنفذ 

القُنفذ 

أنْقَذَا] نقذاج] إيجابي ترائي[ت]: قُنْقُذ. 

كرّامة[ا] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُنْقُذ. 

كَرْص[] درص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد المُنْفُذ. 

دُلْدّلا] دلدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: الدلدل: القنفة 
العظيم . 

شوهَب[ا] شهباج] إيجابي ترائي[ت]: قُنْقُد. 


- 
هس 


شيهم[١]‏ شهماج] إيجابي ترائيات]: ذكر القتاقدذ. 


3 


القوّة < الذّ ع2 


قُنْفُذا] قنقذاج] إيجابي معاصر[ت]: دويِبّة من الثدييات 
ذات شوك حادّء تلتف على نفسها فتصير كالكرة. [م] إنه 
لقنقْدُ ليل : لا ينام ما هو إلا مُْمُدُ ليل: تَمّام. 

ُتفُعة[َا] قنفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُنْقُذة. 

مُدْلِج1[!] دلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: قنفذ. 

نَيْص[] ني ص[ج] إيجابي ترائي1آت]: قُنْقُذْ ضخم. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو مُذْلِج . 

1 - القوّة “ا الضَّعْف 

القوّة 

آكد[ف] أيداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قوي واشتد. 

أَزّرَاف] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: أزَّر الزرعٌ: 
التف فقرّى بعضه بعضاً. 

أطاق[ف] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قدر على 
الشيء. [م] أمر لايطاق: لا يحتمل. 

أَقْرَّنْآف] قرن1ج] إيجابي ترائي[ت]: أقرن للشيء: أطاقه 
وقوي عليه. 

استنجد[ف] نجداج] من لغة المثقفين[ت]: قوي بعد ضعف 
«كان جباتاً فاستنجد»؟ . 

اسْتَنْسر[ف] نسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار كالنسر قوة. 
[م] إن البغاث بأرضنا يستنسر (مثل) . 

استَوئَّنَاف] وثن[ج] إيجابي ترائي[ت]: استوئن الشيء: 
قوي. 

اشتدّاف] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوي. 
لم1 اشتد ساعده. 

يَؤْس[ف] بأس[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: قوي واشتد 
وصار ذا بأس. 

تفلن 1ق] ميق اجا اسساصرات] + وده وتقوى: 

تَماسّك[ف] مسك(ج] إيجابي معاصر[ت]: تماسك عثد 
الشدة: اشتد وثبت. 

جَلّداف] جلداج] إيجابي معاصرآت]: قوي. 

حَصّن[ف] حصناج] إيجابي معاصرات]: من وقري. 

شَاك[ف] شوك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شاك الرجل: 
ظهرت قوته. 


القوة < الضقف 


شَدَّ[َف] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَويّ ومَثّن. 
[م] شد أزره: قوَاه. 
شَكم[ف] شكماج] إيجابي معاصرآت]: شكم المعتدي: 


رده بقوة . 
صَرّم[ف] صرء[ج] إيجابي معاصر[آت]: كان قاطعاً ماضياً 
كالسيف. 


صَلُّب[ف] صلب([ج] إيجابي معاصرآت]: اشتد وقوي. 
[م] أصلب من الحديد. 

ضَنُع[ف] ضلع[ج] إيجابي معاصرات]: قوي واشعدت 
أضلاعه. 

عَرَّآف] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قوي. [م] عرّ 
عليه أن يفعل كذا: صعب 

عَضِل[ف] عضل[ج] إيجابي معاصر[آت]: كان ذا عضلات 
قوية . 

قُتُو[ف] قتو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صار فتى قوياً . 

قَسَارف] قسواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اشتد وصلب. 
قَسُباف] قسب[ج] سلبي[ت]: صَلُّبٍ واشتد. 

قَوي1[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كان ذا قدرة 
على العمل . [م] شخصية قوية. 

كَدِنْ[ف] كدناج] سلبي[ت]: صلب واشتد. 

لأثاف] لوش[ج] إيجابي تراثئي[ت]: لاث الشجر 
والتبات: أزر. 

متّن1[ف] متن[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: صلب واشتد. 
مَنْع[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: صار محمياً . 

وَثق1[ف] وثقاج] إيجابي معاصرات]: قوي وثيت وصار 
محكماً . 

الضَّعْف 

أَضْوّى1ف] ضوية3ج] من لغة المتقفين[آت]: ضوي. 
ارتكٌ[ف] ركك[ج] إيجابي تراثي1[ت]: رل. 

اسمَدرً1[ف] سمدراج] إيجابي ترائي[ت]: اسمدرٌ البصرٌ: 
صضعقفا. 

انخرع1[ف] خرع[اج] إيجابي معاصراآت]: خرع. 

انهَار[ف] هور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خارت قواه 


وضعفت . 


إريفا 


القَؤّة * الضفف 


َؤّلاف] بأل1[ج] سلبي1ات]: ضعف وضؤل. 
تَحَدّراف] خدراج] إيجابي معاصرات]: فتر واسترخى . 
تَضْعْضَّعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضعف من 
مرض أو مُحزن. 

تَتَآنأزف] تأنااج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف واسترخى. 

توهن[ف] وهن[ج] إيجابي' معاصرآات!: ضعف. 

حوقل[ف] حقل[ج] إيجابي ترائي1ت]: ضعف وأعيا. 
خار[ف] خورا[ج] إيجابي معاصراآت]: ضعف وانكسر. 
[م] خارت قواه: مرض - خارت عزيمته: ضعفت همته. 
خَرِع[ف] خرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لان واسترخى 
وضعفت: : 

دَوش[ف] دوش[ب] من لغة المثقفين[ت]: ضعف بصره. 
رَيْيَ1[ف] رئي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضعف وفقتر. 
وَرْح[ف] رزح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف ولصق 
بالأرض من الإعياء. 

رَزّم[ف] رزماج] من لغة المثقفين[ت]: سقط على الأرض 
من الإعياء والهزال. 

رََّاف] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف ورظ. 

رلّاف] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف «قطع 
الشجرة من حيث ركت؟. 

رَهْيَأ[ف] رهأ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: ضعف وعجز وتوانى. 
صُدءٌ[ف] صدؤ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعُف. 

ضَرّع[ف] ضرع[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضعف ونحف. 
ضَعْف[ف] ضعف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهيت 
قوتّه وصحته . 

ضَمُر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزل وقل 
لحمه. 

ضَنْك[ف] ضنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف في جسمه 
أو عقله. 

ضوِي[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[ت!: ضعف وهزل. 
عَجَرزْ[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف ولم 
يقدر على الشيء. 


عُمذَّ[ف] غثث[ج] من لغة المثقفينات]: نحف وضعف. 


فقِوّة * الضْعْف 


قُتَراف] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن وضعف 
بعد حدة ونشاط . 

كَلَّ1ف] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضعف. 

مَنَّ[ف] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف. 

مَهُنْ[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف وحقّر . 

نَحْش[ف] نخش[ج] إيجابي ترائثي[ت]: هُزِل وضعف. 

ُكسّ1ف] نكس[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضعف وعجز . 

هَبَت[ف] هبت[ج] إيجابي ترائي[ت]: لان واسترخى . 

هَزّلف] هزل1ج] إيجابي معاصرآت]: ضعٌف ونحف 

مُزِل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصرآت]: هزل. 

هَشْنٌ[ف] هشش[ج] إيجابي معاصرآت]: رق وضعف. 

مَلّس[ف] هلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: هُزل وضَمر «هلسه 
المرض». 

وبَط[ف] وبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف. 


- 


وَنَى[ف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف وفتر. 
وَهِل[ف] وهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف. 

وَمّن[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف «َِالَ 
رب إِفْ وَعَنَ لظم مق 4 . [م] أوهن من بيت العنكبوت - إنه 
لموهون الفقار. 

64 القرَّة “ الضَّعْف 

القوّة 

أَزْر1ا] أزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة «شد أزره». 

أَبْد[ا] أيداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قوة لوال ها 
يأر . 

تأشن1] باتاب] إيجاني غراتي معاسزقت]:قوة.لم] قو 
بأس : قوي شديد. 

جَلادة[ا] جلد[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلد. 

جَلّد[ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مص جلّْد. 

حيّل[1] حيل[ج] إيجابي معاصرات]: قوة ومقدرة. [م] شد 
حيلّك : كلمة عزاء ومواساة توجه للشخص عند نزول مصيبة 
به. 

دعم [ا] دعم[ج] إيجابي معاصرات]: قوة. 

رخْلة[!] رحل1ح] إيجابي ترائي[ت]: بعير ذو رحلة: ذو قوة 
على السير. 


عبد 


القؤة * الخ ف 


سُلْطان[ا] سلط[ج] إيجابي معاصرات]: قوة. 

شِدَّة[1] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أمر يصعب 
تحمله #شدة الحر؟. 

شَكِيمَة[1] شكماج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وشدة وعزيمة 
«كان ذا شكيمة». [م] شديد الشكيمة: أبيّ أنِف. 

شُوْكَة[١]‏ شوك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة. 
صَرَامة[ا] صرم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عص صرّم. 

صَلآَة[ا] صلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صلب . 

صَوْلة[َا] صول[ج] إيجابي معاصر[آت]: سطوة في الحرب 
[م] ذو صولة: ذو نفوذ ‏ قائد له صولات وجولات: مقدام 

صَلاعة[1] ضلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لع . 

طبَاخ[1] طبخاج] سلبي[ت]: قوة وإحكام. 

عرَّةَ[َا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عز . 

َنَاء[ا] فتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قتو. 

ُعّوَّة1َ1] فتوآج] إيجابي معاصرآت]: مص فتو. 

قّسَاوةا] قسواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص قسا. 

قُوّمَآَا] قوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قوي. 
[م] القوة الضارية. 

كَدَن[!] كدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كدن. 

لَوْث[ا] لوث[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لاث. 

مَتَانَة[1] متن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مثن. 

مِرَّة[َا] مرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قوة. 

مُكَة[ا] مكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدرة وقوة. 

مُنَّهَ[ا] منن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوة «ليس لقلبه مُنّة». 

مَنَعَة[|] منع[ج] إيجابي معاصرات]: عزة وقوة. 

وَثَاقَةَ[ا] وثق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص وثق. 

يَمِينَ1[ا] يمن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قوة وقدرة. 

تعبيرات سياقية عامة: لا يؤكل لحمه - لا يُلْوَى ظهره ‏ لا 
تُقرع له عصا ‏ لا يُقرع أنفه ‏ يلوي أعناق الرجال ‏ يحكم 
بيد من -حديد ‏ لهم في الحرب صولة ‏ لا تُثتى له الخناصر 
قلبه من حديد ‏ لا يقل الحديد إلا الحديد ‏ 

الضَّعْف 

نت [1] أمت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضعف ووهن. 


القوّة * الذّ د 


نكا 


القوّة < الضشفف 


تأو[ا] ثأواج] سلبيآت]: ثأي. 

تأي11] ثأي[ج] سلبي[ت]: ضعف وركاكة. 

حؤقلة[1] حقل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص حوقل . 

شُؤُور[ا] خوراج] إيجابي ترائثي[آت]: مص خار. 

تراعة[!] خرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خترع . 

خَرّع[1] خرعآج] إيجابي معاصرات]: مص خَرع. 

حَلل[1] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطراب. [م] موضع 
الخلل: مكان الاضطراب. 

رَنْيّة[ا] رثي1ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وفتور. 

رَقَةَ1ا] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: مص رقٌ. 

رَك1ا] ركك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَكّ. 

رَكَاكة[1] ركك[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وَك. 

رِكةَا] ركك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَلك 

ضَعَافة[1] ضعف[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضَعْف. 

ضَعْف[ا] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

ضَمُور[ا] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضمر. 

ضَنْك[1] ضنك[ج] إيجابي معاصرآت]: وَمَن. 

غْثَاثة[1] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وهزال. 

ُُور[ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فتر . 

مَهَانة[1] مهن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مهن. 

َأَنأة[ا] نأنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وعجز . 

هَبْنَة[ا] هبت[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف. 

وَط[1] وبط[ج] سلبي[ات]: ضعف. 

وبُوط[ا] وبط[ج] سلبي[ت]: ويط. 

وَمُّنْ[ا] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وهن. 

تعبيرات سياقية عامة: لا يقوى على شد وإرخاء ‏ ماله بهذا 


الأمر يدان أوهى من ييت العنكبوت/من خيوط 


العنكبوت . 
6 القوّة “ا الضَّعْف 
القوّة 


أمزر1[ص] مزراج] إيجابي ترائي[ت]: مزير. 
أيّد[ص] أيداج] إيجابي ترائي1آت]: قوي شديد. 


ثايت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راسخ. 
[م] ثايت الجأش: صامد غير خائف. 
جَلُّدآص] جلداج] إيجابي معاصرآت]: قوي ثابت. ‏ - 
خدِيد1[ص] حدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد قاطع 
في الكلام والقهم والغضب. [م] بصر حديد: رأي ناقد. 
حَرَّوٌر[ص] حزر[ج] من لغة المثقفين[آت]: حَرْوَّر. 
حَرْوَر[ص] حزراج] من لغة المثقفين[ت]: غلام قوي. . 
حَصِين[ص] حصن[ج] إيجابي معاصر[ات]: منيع وقوي. 
خميز[ص] حمزاج] إيجابي ترائيات]: شديد ذكي - 
خُرَاخْزِ[ص] خزخزاح] إيجابي ترائي[ت]: قوي شديد. 
خُرْشُرْ[ص] خزخزاج] إيجابي ترائي[ت]: قري غليظ 
العضل . 
راسخ[ص] رسخاج] إيجابي قراني معاصرات]: مستقر 
ثابت. [م] راسخ البئيان: قوي ثابت. 
شّديد[ص] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوي يغلب 
الناس . [م] شديد المراس: صاحب قوة وجلد وممارسة. 
صُرّعة[ص] صرعآج] من لغة المثقفين[ت]: رجل قوي لا 
يُصرع . 
صُلْب[ص] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: شديد قوي. 
صَلْخًد[ص] صلخداج] إيجابي ترائي[آت]: صلب قوي. 
صَمْعر[ص] صمعراج] إيجابي ترائي1ات]!: شديد. 
صَمْعَرِيْ[ص] صمعراج] إيجابي تراثيات]: صمعر. 
صمَّكْمَك[ص] صمكمك[ج] إيجابي ترائي[ات]: قوي. 
صَمَكيك[ص] صمكك|اج] إيجابي ترائي[ت1: شديد قوي. 
صَمَلّد1اص] صملك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد القوة. 
عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قوي «إنَّ الله 
عبد حَكيةٌ4: والعزيز من أسماء الله الحسنى . 
عِسْوّدا[ص] عسناج] سلبيات]: قوي شديد. 
عَضْلّب1[ص] عصلب|اج] إيجابي ترائي[آت]: قوي شديد 
الخلق من الرجال. 
عَصْلَبِيَ[ص] عصلب[ج] إيجابي ترائي[آت]: عصلب. 
عَضِل[ص] عضل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قوي العضلات. 
فتِيّ1[ص] فتواج] من لغة المثقفين[ت]: شاب قوي. 


القوّة * الذّ هه 


احيفا 


القباية 


2 


قَويّاص] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قادر (إِنَّ هه 
وين عَزِيرٌ4. والقوي من أسماء الله الحسنى. [م] قوي 
الشكيمة: أنِف يثور على الظلم . 

متماسك[ص] مسك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تماسك. 

مَتين1[ص] متن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قوي #إنّ مه 
هُوَ اراق دو الْمْيَوَ الْمَدِينُ#» والمتين من أسماءالله 
الحستى . 

مَزِير[ص] مزراج] إيجابي تراثي[ت]: شديد القلب قوي. 

ملْتث[ص] ليشاج] إيجابي ترائي[ت]: شديد قوي. 

منيع[ص] منع[ج] إيجابي معاصرآت]: قوي شديد. 

هيصَم[ص] هصم[ج] سلبي[ت]: شديد صلب. 

تعبيرات سياقية عامة: واسع الذراع ‏ شاكي السلاح - صُلْبٍ 
العصا ‏ مفتول الساعد ‏ ذو هِرّة. 

الضَّعْف 

أرما ق[صض] زمواح] إيجابي ثرائي[ت]: عيبل أرماق: 
ضعيف بالٍ. 

أَصْدَعُ[ص] صدغاج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

بَعيل[ص] بأل[ج] إيجابي تراثي[آت]: ضعيف. [م] هو 

خائر1[ص] خوراج] إيجابي معاصراآت]: قا خخار. 

خَرع1[ص] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف متراخ . 

خَرِيع[ص] خرع[ج] إيجابي معاصرآت]: خرع. 

رارٍم1[ص] رزملج] من لغة المثقفين[ات]: فا رزم. 

رَخُو1[ص] رخواج] إيجابي معاصرات]: لين. 

رَككيك1[ص] ركك[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعيف «ركيك 
الأسلوب». 

زَمّلاص] زمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ضعيف. 

صديغ[ص] صدغ[ج] إيجابي ترائي1آت]: ضعيف. 

صَكيكا[ص] صكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف . 

ضئيل1[ص] ضأل[ج] إيجابي معاصراآت]: هزيل نحيف. 

ضَعْضًاعَ[ص] ضعضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

مَقُفانْ1[ص] ضعفلاج] إيجابي معاصرات]: شديد 
الضعف. 


ضَعُوف[ص] ضعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 
الضعف . 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من 
دهبت قوثه. 

طَرْمُوث1[ص] طرمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

عَاجِزْ[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عجز. 

ضُرْ[ض] غسسراج] إيجابي ترائي[ت]: فنعيف لنيم, 

كَشُوَانْ1س] :تشواج] إيجاى ترات نت ديب تحرف 

كليل1[ص] كلل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعيف. 

مُنهار1[ص] هوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خائر 
القوى . 

مَنِين[ص] منن[ج] من لغة المثققين[ت]: ضعيف "اثوب 
منين؟ . 

مَهْرُول1[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: هزيل. 

مَهِينْ1[ص] مهن[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ضعيف حقير 
«ولا ظِعْ كل عَلاقٍ تَهيو4. 

ناكل[1ص] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان ضعيف . 

نك س[ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف. 

مُرَّوٌر[ص] هزراج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

هزيل1ص] هزل[ج] إيجابي معاصراآت]: ضعيف الجسم . 

هَشن[1ص] هشش[ج] إيجابي معاصراآت]: ضعيف قابل 
للكسر. 

وَاوٍ[ص] ونياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ونى. 

واو[ص] وهي[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: فا وهى. 

واهن1[ص] وهن[1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا وهن. 

وثيل1[ص] وثل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: ضعيف. 

وَغُْل[ص] وغل[ج] إيجابي ترائي1آت]: ضعيف ساقط . 

تعبيرات سياقية عامة: رعش اليدين ‏ مقلوم الظفر - 
مقصوص الجناح . 1 

2-5 القيادة 


القيادة 
أزجىاف] زجواج] إيجابي ترائي[ت]: زجا «أل تر أن أله 
ير مصابا» . 


أسَارَّاف] سيراج] من لغة المثقفين[ت]: سيّر. 


القيادة 


لادلا 


استنجش1ف] نجش[ج] إيجابي ترائيآت]: نجش. 

اقُتَاكّف] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: قاد «اقتاده إلى مقر 
الشرطة؟ . 

جرّاف] جرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جذب 
وسحب. [م] جر إلى الهلاك: أدى إليه ‏ جر على نفسه 
المتاعب: جلب لها ما تكره. 

حَادّ[ف] حوذاج] إيجابي تراثي[ت]: حاذ الدابة: ساقها 

خجسا[ص] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: ساق «حجت الريح 
السغينة؛ . 

حَدَا[[ف] حدو([ج] من لغة المثقفين[ت]: حدا الإبل: ساقها 
وحثها على السير. [م] يحدوه الأمل: يدفعه ويحثه. 

دَفُّع[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صَدَّ بقوة «دقع 
الإبل». [م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر دون 
خسنا 

رجَا[ف] زجواج] من لغة المثقفين[ت]: ساق ودفع برفق. 

سَاق[ف] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وجّه وتحكم 
«ساق السيارة/ الدابة». [م] يسوقٌ الناس بعصاه ‏ إليك 
يساق الحديث: يوجّه إليك. 

سَححَب[ف] سحباج] إيجابي قرآني معاصرات]: جر 
«سحب الدابة». [م] سحب ذيله: مشى متبختراً - سحب 
مالا من المصرف: أخذه من رصيده. 

سَمِّر[ف] سيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل الشيء 
يسير #ويوم شَيْرُ للْمَال» . 

قَادَف] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: ساق وتولى التوجيه 
«قاد الطائرة/ السيارة». 

نَحَششَ[ف] نجش [ج] إيجابي ترائي[ت]: حت وسيّر انجش 
الداية» . 

تَسَأف] نسأاج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب وساق «نسأ 
الدابة بالمنسأة». [م] نسأ الله في أجله: مد في عمره. 

تَسّأف] نسأاج] إيجابي ترائي[ت]: نّسّأْ الدابة في السير: 
يالغ في نستها . 

وَجّه[ف] وجداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدار إلى جهة 
من الجهات «وجه السفينة إلى الشمال». 


/61" - القيادة 
القيادة 
إزجاء[١]‏ زجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أزجى. 
تَسْيير1[ا] سير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سيّر. 
[م] تسيير الأعمال: إدارتها . 
خداء[ف] حدواج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدا. 
جداء[ف] حدوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدا. 
حَدُو[ا] حدواج] إيجابي ترائي[ت]: مص حدا. 
حَوْذ[ا] حوذاج] إيجابي ترائي[آت]: مص حاذ. 
رَّجُو1ا] زجواج] من لغة المثقفين[آت]: مص زجا. 
سَحَُب[١]‏ سحب[ج] إيتجابي قرآئي معاصراآت]: مص 
صحب . 
سواقة[١]‏ سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ساق 
سَوْق[1ا] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص ساق. 
سِيّاقَة1[ا] سوق[ج] إيجابي معاصرات]: مص ساق. 
[م] رخصة سياقة: تصريح بقيادة سيارة. 
قِيَادَة[ا] قود[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قاد. [م] رخصة 
قيادة: تصريح بقيادة سيارة. 
مَسَاق[١]‏ سوقاج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص ساق. 
تَحْش[] نجش [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نجش . 
4 القيادة 


القيادة 
خوذيّ[ص] حوذاج] إيجابي تراثي[ت]: ساثئق العربة التي 
تجرها الخيل . 


دخْيّة[ص] دحي[ج] إيجابي ترائي1[آت]: رئيس الجند. 

ربا نْ[ص] ربب[ج] إيجابي معاصراآت]: رئيس الملاحين في 
السفيئة . 

سَائْقْ[ص] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساق 

سَوّاقَ1[ص] سوق[ج] إيجابي معاصراآت]: سائق. 

طبّار[ص] طير[ج] إيجابي معاصرات]: قائد الطائرة. 

عَرْبْجِيَ[ص] عربج[ج] لهجة أو لغة محليقات]: حوذي. 

قايًدر[ص] قودا[ج] إيجابي معاصرات]: فا قاد. 


تعييرات صياقية عامة : هن نسور الجو. 


84لا 


القند 


848 القياس 
قاس[ف] قيس[ج] إيجابي معاصراآت]: قاس الشيء: كَدّر 
طوله وعَرْضَهُ . 
قايس[ف] قيس[ ج] إيجابي معاصرات]: قاس . 


القياس 


قتَر[ف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قَدّر. 

قَدر[ص] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاس «قدر 
مساحة الأرض». [م] لا قذر الله لك الشّر: دعاء بالخير. 

مَسح[ف] مسحآج] إيجابي معاصر[ت]: مسح الأرض: 
حَدَّد أبعادها . 

9 القياس 

القياس 

تقدير[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قَدّر. 

قَنْر1ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص قَدَر. 
[م] ليلة القدر: الليلة التي أنزل فيها القرآن إلى السماء 
الدنيا. 

قي س[١]‏ قيس[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص قاس . [م] قياساً 
على كذا/ بالقياس إلى كذا: بالمقارنة به. 

قيْس[1] قيس[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قاس . 

مسَاحة[ا] مسح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مسح. 

مَسْح[ا] مسح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مسح. 

مقايسة[1] قيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قايس. 

الف 

القيح 

أصدّاف] صدداج] من لغة المثقفين[ت]: أصدّ الجرح: 
أفرز الصديد. 

أَغَتَّف] غشث(ج] من لغة المثقفينات]: غتٌّ. 

أغلَّاف] غنذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: غدّ. 

أقاح[ف] قيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاح. 

أَمَدّف] مدداج] من لغة المثقفين[ت]: أمدّ الجرحٌ: صار ذا 
مِذة. 

تقيّح[ف] قيح[ج] إيجابي معاصراآت]: قاح. 

عََّ[ف] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَثَ الجرحٌ: أفرز 
الغثيث . 


عَذَّاف] غذذاج] من لغة المثقفين[ت]: غذَّ الجرح: سال ما 
فيه من قيح وصدذيد. / 

قاح[ف] قيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاح الجرحٌ: صار 
ذا قبح. 

قيّح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصراآت]: قاح. 


؟لا5١ظ ‏ القيح 
القيح 


تقيّح[١]‏ قبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقبح. 
جَايئَة[1] جيأاج] إيجابي ترائي[ت]: جيئة. 


جَيئة[1] جيأاج] إيجابي ترائي1ات]: ما يجي ء من الجرح من 
مم أو قبح . 


صَدِيد[ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيح مختلط 
يدم . 

غَثِِث[1] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان في الجرح 
من مدة وصديد ولحم ميت . 

غَِيَة[ا] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: غثيث. 

غذيذة[1ا] غذذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما في الجرح من 
قيح وصديد. 

غِسْلين[ا] غسل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما يسيل من 
جلود أهل النار كالقيح وغيره ولا طَتمٌ إلّا ين غناين» . 

قيح[1] قيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: إفراز أبيض خائر ينشأ 
في الجرح من التهاب الأنسجة بتأثير الجرائيم. 

مِدَّة1ا] مدداج] إيجابي معاصرات]: قبح. 

مَهْل[١]‏ مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قيح وصديد. 

وك س1] وكس[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من المدة ابَرَأت 


السَّجَةٌ على وَكْس2. 
١٠1377‏ - القيد 
القيد 


أَدْهَمِ[ا] دهماج] إيجابي ترائي1[ت]: قَيْد 
إسار[ا] أسراج] من لغة المثقفين[ت]: قَيْدٌ الأسير. 
حَبْل1١]‏ حيل[ج] إيجابي معاصرات]: رباط يريط أو يقاد 


عله . 


خجل11] حجلاج] إيجابي ترائيات]: فيد 


القدد 


- 


جزام[1] حزء[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يشد على الوساط 
أو يلف حول الذابة. [م] حزام الأمان (في السيارة 
والطائرة» . 

ريَاط[ا] ربط[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُرْبَط به. 

رَسَن[ا] رسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حبل على أنف الدابة. 

رَمَام[ا] زمم[ج] إيجابي معاصرات]: حيل لتوجيه الدابة. 
[م] مَلَكَ زمامّه: سيطر عليه وتحكم فيه في يده زمام 


الأمور. 
سِلْسِلّة[1] سلسلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فَيْد مَعْدِنِيَ 
ذو حلقات. 


شِكال[١]‏ شكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَيْد. 

شَكِيمَة[1] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حديدة معترضة في 
فم الفرس. 

صفاد[١]‏ صفداج] إيجابي ترائي[ات]: صَمَّد. 

صَمَّد[ا] صفداج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: فَيْد «وَترى 

لْمُجْرِمِينَ يومد مُقَيينَ فى آلأسَفَادِ؟ . 

ضِمَادة[ا] ضمداج] إيجابي معاصرات]: ما يربط يه الجرح 
وغيره. 

عِصَاب[!] عصب|اج] إيجابي معاصرات]: ما تشد به اليد 
أو الرأس وغيرها. 

عِصَابة[1] عصب[ج] إيجابي معاصرات]: عِصاب. 

عِقَالَ[ا] عقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل تربط به 
الدواب. 


امك 9 


عِقال[1] عقل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جديلة تلف على 
الغترة (الكوفية) فوق الرأس. 

عِنَان1ا] عنن[ج] إيجابي معاصرآت]: سير اللجام الذي 
تمسك به الدابة. 

عُلَ11] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قيد «فك عله . 

قران[١ا]‏ قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حيل يقاد به. 

قمَاط[ا] قمطلج) إنجابي معاصراك]:خيل يريط به أو 
خرقة يشد بها الصبي في المهد. 

قَمْط[١]‏ قمط[ج] إيجابي معاصرات]: حيل يشد به. 

قَيّدَا] قيداج] إيجابي معاصراآت]: ما يُرْبَطُ به من حيل 
ونحوه. [م] بلا قيد أو شرط : بصورة مطلقة. 

كَبْل1ا] كبل1ج] من لغة المثقفين[ت]: قيْد. 

كتاف[١]‏ كتف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حبل يشد به. 

لجَام[ا] لجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: زمام الداية وما يرتبط 
به. 

مِرَبَط[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصرات]: ما تربط به الدابة. 

مرزبطة[1] ربط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مربط. 

مِقُوّد[ا] قود[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما تقاد به الدابة. 

نَكُل[1ا] نكل[ج] إيجابي فرآني ترائي[ت]: قيد ؤإدَ دنآ 
6ك وجينًا4 . 

وثاق1١]‏ وثق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قَيْد. 


وثاق1!] وثقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيد. 


6/15 الكابوس 

الكابوس 
باروك[11 برك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
يُرَك[1] برك1ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
تبْراك[ا] برك1ج] إيجابي تراثي1[ت]: كابوس 
جانُوم[ا] جعملج] من لغة المثقفين[ت]: كابوس. 
جتَام[ا] جثماج] إيجابي تراثي[ت]: كابوس . 
جَثّامة[ا] جشم[ج] إيجابي ترائي[آت]: كابوس . 
جُكم11] جثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
جُتَمَة[1] جثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
كابوس[١]‏ كبس[ج] إيجابي معاصرات]: ضغط يقع على 

صدر النائم لا يقدر معه على الحركة. 
تَأدُل[ا] ندل1[ج] سلبي[ت]: كايوس. 
نِيدَ1ا] ندل1ح] سلبي[ت]: كابوس. 
نيذّلا ن[1] ندل1[ج] سلبي1ات]: كابوس. 
نيدلا ن[١]‏ ندل[ج] سلبي[ات]: كابوس ‏ 


ه61 الكبح 


أَؤمَف[ف] وقفاج] إيجابي معاصرات]: كبح «أوقف 
البجاز ةر 

فُرْمَل1اف] فرمل[1ج] مولد أو محدث[ت]: كبح السيارة أو 
القاطرة أو نحوهما بالفرملة وأوقفها . 

كَبّح[ف] كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَرَْت (للدابّة 
والسيّارة ونحوهما). كبح جماحه: حاول السيطرة عليه. 

كمَح[ف] كمحآج] إيجابي ترائي[ت]: أوقف «كمح الدابة». 


5 الكبح 


الك 
3-8 فرمل[ج] مولد أو محدث[ت]: كابحة. 
كابحة[ا] كبحاج] من لغة المثقفين[ت]: جهاز في المركبة 
لتقليل السرعة أو وقفها. 
كبا حة[١]‏ كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كابحة. 
مكُبَح1١]‏ كبحآج] من لغة المثقفين[ت]: كابحة. 
107 - البح 


الك 

0 وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص أوقف. 

قَرْمَلة1[َا] فرمل1ج] مولد أو محدث[ت]: مص فرمل. 

كَبح1١]‏ كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كبح. 

كمْح11] كمح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمح. 

4 الكتابة »ا المحو 

الكتابة 

اسْتظراف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَطَرَ. 

حَبَّر[ف] حبرآاج] من لغة المثقفين[ت]: كُتَبَ «حَبّر مقالة 
ضافية؟. 

خحط[ف] خططاحج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كُتَبَ. 

دَوّن[ف] دون[ج] إيجابي معاصرآات]: سججل . 

رَسَم[ف] رسم[ج] من لغة المثقفين[ات]: كتب. 

رَشّم[ف] رشماج] سلبي[ت]: كُتَّبَ. 

رَقَش[ف] رقش [ج] إيجابي ترائي[ت]: كَتَبَ وتَقّط «رَقَش 
الكتاب؟. 

رَقم[ف] رقماج] إيجابي ترائي[ت]: كتب. 1 

رَقنْ[ف] وقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كتب على الراقئة 
(الآلة الكاتبة) . 


الكتابة * المحو . 


رَكنْ[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَتَبَ كتابة حسنة. 

رُبَراآف] زبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَتَبَ وأتقن الكتابة 
«زير الكتاب». 

سَجَل1[ف] سجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيد كتابة «سجل 
المحاضرات». [م] سجل رقماً قياسيّاً: تفوق على من 
سيقوه. 

سَطر[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُتَبَ. 

سَطر1[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَُتَب. 
[م] سَطر الأكاذيب: أَلَمَهَا ‏ 

قيّدآف] قيد[ج] إيجابي معاصرآت]: سجل . 

كتَب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نسخ. 
[م] كتب على نفسه: أوجب. 

لَمَّقَ[ف] لمقاج] إيجابي ترائي[ت]: كتب. 

تَسَخْ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: كتب بيده أو 
على الآلة الكاتبة «نسخ الكتاب». 

َقَل[ف] نقل[ح] إيجابي معاصرآت]: نسخ وكتب. 

نَمْتو[ف] نمنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتب بحروف 
صغيرة انمئم الرسالة». 

تعبيرات سياقية عامة: سوّد الكتاب. 

المحو 

أّالَاف] زول1ج] إيجابي معاصرات]: مَحَا «أزال ما 
كتبه . 

َلْمَى[ف] لغو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: محا وأيطل «ألغى 
مادة من القانون؟. 

شَطب[ف] شطب[ج] إيجابي معاصرات]: طمس وحدذف 
شطب السطر». 

طلّس[ف] طلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طمس ومحا. 

ظمّس[ف] طمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: محا وأزال. 

قشّدف] قشداج] إيجابي معاصرآت]: كشط. 

كُشَط[ا] كشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَحَا وأزال «كشط 
الحرف؟. 

لَمَقَ[ف] لمق1ج] إيجابي ترائي[ت]: محا. 1 
محا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أزال وأذهب 
الأثر. 


نلف 


الكتابة * المحو 


270 


مَسَح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصرات]: أزال. [م] مَسَعَ 

القومَ قَتْلاً: أثخن فيهم القتل. 
48 الكتابة “ا المحو 

الكتابة 

تَدُوِين1١]‏ دون[ج] إيجابي معاصرآات]: مص دون. 
[م] تدوين السئة الشريفة: كتابة الستة الشريفة بشكل 
جماعي وكان على رأس المائة الثانية. 

تَرْقِين1[ا] رقن[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رقن . 

تَسشجيل[!] سجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سجل. 
[م] آلة التسجيل : آلة حفظ الصوت. 

خَط[ا] خطط[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص خط . 
[م] خرج عن الخط: لم يسر متقيماً . 

رَسم[ا] رسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسّم. 

رَشْم1[ا] رشم[ج] سبي[ت]: مص رشّم. 

رَفُش1١]‏ رقش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رقش . 

رَفُم1[ا] رقم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رقّم. [م] رَقُم 
قياسي: رقم يتقوّق به المتباري على غيره. 

رَكْنْ[ا] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص رقٌن. 

سَطر[ا] سطراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سَطرٌَ. 

كتَابة[1] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص كتب. 
[م] لغة الكتابة: اللغة التي يستخدمها المثقفون في 
كتاياتهم ‏ 

كِنْبَة[ا] كتب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسخ. 

تَسْخ[1] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نسخ. 
[م] خظ النسخ: نوع من الخطوط العربية. 

تَقُل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص نقل «أثبت 
الرواية نقلاً عن فلان2. 

تَمْتَمَة[ف] نمنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نمنم. 

المحو 

إرّالَة[ا] زول1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أزال. 

إِلْغَاء[ا] تغو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ألغى. 

لَمَق1ا) لمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لمق. 

مَحُو[ا] محواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص محا. 
[م] محو الأمية: القضاء عليها. 


الكتابة “ الفحو 


إننفا 


الكثرة > القنّة 


الكتابة 


الكتابة 
خطّاط[ص] خططاج] إيجابي معاصرات]: مَنْ حرفته 
الحط . 


راقن1١]‏ رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: فا رقن. 
كَاتِب[ص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا كتب. 
ناسخ[ص] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نسَمَّ» 
ويكثر استعمالها لمن حرفته نَسْحّ الكتب وغيرها. 
ناقل1[ص] نقل[ج] إيجابي معاصراآت]: فا نقل. 
نسَّاخْ[ص] نسخ[ج] إيجابي معاصراآت]: ناسخ. 
١ 0‏ الكتابى 
الكتابي ١‏ 
ِمّيَ[ص] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من تُسب إلى 
أهل الذمة (اليهود والنصارى) . 
كتابيّ[آص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من تُسب 
إلى أهل الكتاب (اليهودء النصارى) «يَتآهَلَ الحكتب قَدَ 
ْم رَسُولنَا4 . 
تعبيرات سياقية عامة: أهل الذمة/الكتاب: اليهود 
والتصارى ‏ 
الكتان 
الكتان 
رَازْقِيَ1ا] رزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كتان. 
قِنّب[ا] قنب[ح] إيجابي ترائي[ت]: نبات ليفي يُفتل لحاؤه 
حيالاً . 
كُنَّانَ[ا] كتن[ج] إيجابي معاصراآت]: نبات يستخرج منه 
زيت وألياف نسيجية ويستخدم في الطب 
87 الكتيف 
اليف 
عَاتِق[ا] عتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كُيف. [م] أخذ الأمر 
على عاتقه: تكفل بالقيام به. 
غَارِب[ا] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كاهل «تقع 
المسئولية على غاريك». [م] حيلك على غاربك: اذهب 


مامه 


حيث تشاء. 


كاهِل1ا] كهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلى الصدر مما يلي 
العنق. [م] أثقل كاهله: أرهقه ‏ ألقى على كاهله كذا: 


كَتَدزًا] كتد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مجتمع الكتفين من 
الإنسان والفرس. 


كي ف[1] كتف[ج] إيجابي معاصراآت]: عظم عريض خلف 
المنكب. [م] يعرف من أين تؤكل الكتف: له دهاء وتجربة 
هز كتقيه: عبر عن الاستهجان أو اللامبالاة. 

مَتْكب11] تكباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ملتقى رأس 
العضد والكتف. [م] هرّ منكبيه: رفض - هرّ منكبه لكذا: 
فرح به. 

2.65 الكتلة 

الكتلة 

جِرْم[!] جرم[ج] إيجابي معاصرات]: جسم. [م] جرم 
سماوي: نجم أو كوكب. 

جِسُم[١]‏ جسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما له طول 
وعرض وعمق. 

حَجم[ا] حجماج] إيجابي معاصرات]: جرم اكبير 
الحجم؟. 

كُثْلّة[1] كتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة مجتمعة من 
الشيء ١كتلة‏ من العجين؟. 

مُجَسَّم[ا] جسم[ج] إيجابي معاصرآت]: جسم «أعد مجسّماً 
للمشروع؟». 

6 الكثرة * القلّة 

الكثرة 

أثَّ1ف] أثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَثْرَ وغزر. 

أثرى1[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر ماله. 

أراع[ف] ريع[ج] إيجابي ترائي[ات]: راع. 

أربَى1[ف] ربواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زاد «أربى على 
الثمانين؟ . 

آنَافَ1ف] توف[ج] من لغة المثقفين1آت]: نيّف. [م] أناف 
العنّدٌ: زاد على العَقّد. : 

أَوْفّى على[ف] وفي1ج] إيجابي ترائي[ت]: زاد «أوفى على 
المائة؟. 


الكثرة ‏ القنّة 


ازداداف] زيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد 9 لِرَادا 
يمنا © . 

تَكَائْرف] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَثْر «تكاثرت 
أمواله». 

تكائف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَتُف «تكائفت 
الغيوم». 

تَوَاكْرَف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وفر «توافرت السلعةٌ 
في السوق». 

ترّا[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَثْر ماله. 

ّرِيَاف] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثرا. 


جمّ[ف] جمماج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: اجتمع وكثر. 

دَرّاف] درراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَثْرَ وسال «دَرّ 
الخيرٌ؟. 

راع[ف] ربع[ج] إيجابي ترائي1ت]: نما وزاد. 

ربَا[ف] ربواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نما وزاد. 

راد[ف] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: نما وكَثر. 

رَكا[ف] زكواج] إيجابي تراثي[ت]: رَبا هزكا مالَُّه. 
[م] العلمم يزكو بالإنفاق: يزيد. 

سَبّغْ[ف] سبغ[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ثم واتسع 
«سَبَعَّت التعمة». 

ضَفاف] ضفواج] من لغة المثقفين1[ت]: كثر وتَمّ. 

عَظُم[ف] عظماج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كبر عددُه. 
[م] ما خََفِي كان أغظم: أكبر أو أكثر. 

عهٌ[ف] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثر وشَّمِلّ عَم الخيرٌ 
البلادّ: شَيِلها لكثرته . 

عَدِقَ1ف] غدق[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: غزر واتسع 
اغدق عيشه؟ . 

غَرُر[ف] غزراج] إيجابي معاصرات]: كثر. 

فاض[ف] فيضاج] إيجابي معاصرآات]: كَثْرٌ «فاض 
الخير». [م] فاض عن الحاجة: زاد ‏ فاض صدره بسرٌه: 
لم يطق كتمه. 

فشا[ف] فشواج] من لغة المثقفين[ت]: كَثْر وانتشر «فشا 
الوباء؟ ‏ 


فى 


الكثرة > القنّة 


كَتَّ1اف] كثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وكثر «كُثّ 
الشعر؟. 

كثْرِاف] كثراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وَقُر وزاد عددُه. 

كَشُف1[ف] كثفاج] إيجابي معاصرات]: كَثُر ونَّخُنٌ 
وتراكبٌ . 

تَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وكثر «نما الزرع». 

نيف على[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: «زاد «نَيِتَ 
عمرّة على المائة؟. 

وَقَرآف] وفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غزر وانّسع 
«وقر ماله». 

وَفَى[ف] وفي[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَثُر . 

القلة 

اضْمَحَلَ1[ف] ضمحل [اج] إيجابي معاصرات]: انحل 
بالتدريج وتلاشى . 

انتقَص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: نَقَص . 

يَرَضَ[ف] برض[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَرَضَ الماءٌ: قَل. 

تَفِه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: قَلّ وخسٌّ وحَقّر. 

تناقص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفص بالتدريج . 

تمَداف] تمداج] إيجابي ترائي[ت]: قَل. 

تود[ف] تمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَّمَد. 

ججدا[ف] جحداج] من لغة المثقفين[ت]: جحد الرجل: 
قل خيره لبخل أو فقر. 

خحَدَج[ف] خدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: تق ص. 

خَدّع[ف] خدع[ج] إيجابي ترائثي[ت]: خدع الرجلٌ: قل 
ماله . 

حَسٌ[ف] خسس[ج] إيجابي معاصرآت]: نقص . 

رَخُْصٌّ1ف] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: خَمنّ #رخص 
السعر؟. 

رّذَّ1اف] زلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل ونقص. 

شَحٌّ[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَلَ ونَدّر 
«شَحََّت السّلعة». 

شَعَراف] شغراج] إيجابي تراثي[ت]: مكس . 

شَوّلَ[ف] شولاج] إيجابي ترائي1[ت]: شوّل السائل: قل. 

ضُؤُّل1[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صَعْر وحَفُر. 


الكثرة انقفّة 


ضَهَل[ف] ضهل[ج] سلبي[ت]: ضَهَلَ الشراب: فل ورق. 

عَؤّف] عززاج] من لغة المثقفين[ت]: نَثَر «عَرّ القُوت». 

عَاضَ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قل . 

قلاف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نقص عددهُ أو 
ننه (يكًا كل ونه آذ كثرٌ>. [م] خير الكلام ما قلّ ودلّ. 

مَكس[ف] مكس[ج] إيجابي ثرائي[ت]: نقص. 

نَدَراف] تدراج] إيجابي معاصرات]: قل جدّاً «ندرت 
أخطاؤه» . 

نَزُراف] نزرآج] من لغة المثقفين[ت]: كَل [م] ما طاب 
ونَزّر خَيْرٌ مما خبث وغزر. 

تَقٌص1ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كَل «ما نقص 
مال من صدقة) (ح). 1م] نقص عقلَه : ضعف. 

تكد[ف] نكد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نَرْرَ. 

وَشَل1اف] وشل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كَل وقطْرَ. 

وَكُس[ف] وكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص . 

يَسُر[ف] يسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قل . 

85 - الكثرة * القلّة 

الكثرة 

تكَائّر1ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تكاثر 
«اليدم التكانٌ» . 

ثّراء[ا] ثرو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثَرِي . 

ثّروة[ا] ثرو[ج] إيجابي معاصرات]: كثرة من الناس 
والمال. [م] ثروة بشرية/ قومية. 

ِبَااا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَضْلُ وزيادة. 

ركّاء[1] زكو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زَكًا . 

زِيَادةَ1َا] زيد[ج] إيجابي قراني معاصرا[آت]: مص زاد. 

صَرْفة[ا] ضرف[ج] سلبي[ت]: ضُرّفة الخير: كثرته. 

غُرّارة1[ا] غزرآج] إيجابي معاصرات]: مص غَرْر 

كثّافة[1] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كثف. 

كَثْرة1ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كثر. 
[م] كثرةٌ كاثرة: جمع هائل. 

َمَاء[1] نموآج] إيجابي معاصرآت]: مص نما . 

وفْرة[ا] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: كثرة. 


الكقرة * القدّة 


5 


يَرْض1[١]‏ برضص1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص بَرَضَ . 

بَروض[] برض[اج] إيجابي ترائي1ات]: يَرض. 

خِدَاج[١]‏ خدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: تُقُصان. 

ضَالة[ا] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ضُؤُل. 

غضغضة[١]‏ غضغض[ج] إيجابي ترائي[آت]: غَيْض . 

عَيْض[ا] غيض[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص غاض. 
[م] غيض من فيض: قليل من كثير. 

قِلَةَ[ا] قلل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَل. 

نُدْرة11] ندر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ندر . 

نَرَارة1ا] نزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَرْرَ. 

تَقُْص[ا] نقصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقص. 
[م] عقدة النقص: شعور بدناءة الذات يؤدي لاضطراب 
الشخصية - مركب نقص . 

تُقُصان[ا] نقصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نَقَصَ . 

417 الكثرة * القلّة 

الكثرة 

تكراراً1ا] كرر[ج] إيجابي معاصرات]: مرةٌ بعد أخرى. 
[م] مراراً ونكراراً: مرات عديدة كثيرة الحدوث. 

طالما[ا] طول[1ج] إيجابي معاصر[آت]: كثيراً ما «طالما 
نصحوه فلم يتتصح» . 

غالباً[1] غلب[ج] إيجابي معاصرات]: في أكثر الأوقات. 

كثيراً[ا] كثرآج] إيجابي معاصر[ت]: في أحيان عديدة 
«والذكيد أنَّدَ كديرا؟ . 

مراراً[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كثيراً . 

تعييرات سياقية عامة: في الأغلب ‏ في أغلب الأحيان. 

2 

القلة 

أحياناً[ا] حين[ج] إيجابي معاصر[آت]: مرات محدودة 
«أحياناً أرجع متآخراً». 

قلَّما[ا] قلل1ج] إيجابي معاصرات]: في مرات قليلة قلّما 
يعادي من أساء إليه؟. : 

قليلاً[ا] قلل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: في أحيان 
معدودة «قَلِيلَا ما كرو » . 


الكثرة * القدّة 


لِمَاماً[َا] لمم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أحياناً قليلة «يزورنا 
لماماً». 

نادراً1ا] ندراج] إيجابي معاصرات]: قليلاً وقوعه جذاً 
«نادراً ما ينسى واجباته» ‏ 

7 الكثرة * القلّة 

الكثرة 

أثيث[ص] أنث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير غزير ااشعر 
أثيث». 

أمْلَّبُ1[ص] هلباج] إيجابي ترائي[ت]: كثير. [م] عام 
أهلب : كثير المطر ‏ رجل أهلب: كثير الشعر. 

جَثْل[ص] جثلاج] إيجابي ترائي[ت]: كثير ملتف «نبات 
جثل؟. 

جَثيل1ص] جثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَثْل. 

جحفل[ص] جحفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير #جيش 
جحفل؟. 

جرار[ص] جرراج] من لغة المثقفين[ت]: كثير «جيش 
جرار». 

جه[ص] جمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير مجتيع 
«أدب جم؟. 

دَتُر[ص] دثراج] إيجابي تراثي[آت]: كثير. 

دخاس[ص] دخس[ج] سلبي[ت]: كثير. 

طائل1ص] طولاج] من لغة المثقفين[ت]: كثير غزير «أموال 
طائلة». [م] لا طائل منه: لا فائدة منه. 
يْس[ص] طيس[ج] إيجابي تراثيآت]: كثير. 

طيْسل[ص ] طسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير. 

عُبُر[آص] عبراج] إيجابي ترائي[ت]: كثير. 

عَديدرص] عدداج] إيجابي معاصرات]: كثير العدد «ناقش 


1 


المؤتمر موضوعات عديدة». 
عَرَمْرَم[ص] عرمرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير «جيش 
عرمرم* . 
غزير[آص] غزراج] إيجابي معاصرات]: كثير «إنتاج غزير». 
غفير[ص] غفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير «جمع غفير». 
كسّ[ص] كثش[ج] إيجابي معاصرآت]: كثير كثيف «رجل 
كت اللحية». 
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الكثرة ‏ القلّة 


كثيث[ص] كنث[ج] إيجابي معاصر[ات]: كُتّْ. 

كثير1[ص] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كبير الكمّية أو 
العدد. 

كُثِيف[ص] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير متراكبٌ 
وملتف «سحاب كثيف». 

لبد[ص] لبداج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: كثير ليَثُولُ أمدَكتُ 
مالا داه . [م] أبو لُبّد: الأسَّد 

لَجب[ص] لجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذو ضجيج لكَنْرَتِه. 
[م] جيشنٌ لَجب: ذو جَلَية وكثرة. 

مُتعَدُّد[ص] عدد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عديد. 

مدراراص] درراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كثير السَّحَ 
والصّب لرْسِلٍ أسَمَةَ عيِكم يَدُرارا. [م] عينٌ 
مدرار: كثيرة الدمع 

موفور[ص] وفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تام كثير. 

نام[ص] نمو[ج] إيجابي معاصراآت]: فا نما. [م] الدُول 
النامية : الفقيرة الآخذة في التمو. 

وافر[ص] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قا وَقَّر. 

وفيرآص] وفرآج] إيجابي معاصرات]: وافر. 

القلة 

بَخْس[ص] يخساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ناقص 
وَسْروة تصن بيس ». 

تافه[ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثَفِه. 

جتر[ص] حتراج] إيجابي ترائي[ت]: شيءٌ قليل. 

خَُسُوَّة[ص] حسواج] من لغة المثقفيناآت]: شيء قليل أو 
جرّعة ١«حسوة‏ ماءي. 

خُسَاس[ص] خسس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: خسيس تافه. 

رَخِيص[ص] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: قليل الثمن. 
1[م] منّعة رخيصة: منكرة مستهجنة لابتذالها . 

رتْن[ص] زنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل ضيق «بئر زنن». 

زُهيد[ص] زهدا[ج] إيجابي معاصرات]: يسير . [م] زهيد 
الثمن: قليله. 

شحيح[ص] شححاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قليل 
تادر. [م] شحيح النظر: قليل البصر ‏ الأيام الشحائح: 
التي لا مطر فيها . 


الكثرة >« القلة 


ينف 


إلكخل 


شفاًاص] شفي[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل «ما بقي منه إلا 
شفاً. 

ضثئيل1[ص] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صغير حقير. 

طفيف[ص] طفف[ج] إيجابي معاصراآت]: نزر يسير. 

عزيز[ص] عزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: قليلٌ جذَا . 

غِشَاش[ص] غشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوم غشاش: 
قليل. 

قليل1[ص] قلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صغير العدد 
أو الكَمّيّة «قليل دائم خيرٌ من كثير منقطع». 

نَقَاء[ص] لفواج] إيجابي ترائي[ت]: خسيس قليل. 
[م] رضي من الوفاء باللَمّا: رَضِيَ من حقه الوافر بالقليل. 

مشفوو[ص] شفها[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل همال 
مشفوه . 

منزور[ص] نزر[ج] إيجابي ترائي[ات]: نر 

نادر[ص] ندر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل جداً. 

ناقص[ص] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قليل غير 
تامّ. 

َبُذ[ص] نبذ[ج] من لغة المثقفين[آت]: قليل يَسير «في رأسه 
نبذ من شيب». 

نَزُْرص] نزرآج] من لغة المثقفين[ت]: قليل تافه. [م] التزر 
اليسير : القليل لا يكاد يذكر. 

نزيراص] نزراج] من لغة المثقفينات]: نزر. 

نكد[ص] نكداج] إيجابي قرآني ترائيآت]: شحيح قليل 
النفع طلا يج إلا تكد . 

وتِح1[ص] وتح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل تافه. 

وَشْغْ1[ص] وشغاج] إيجابي ترائي[ت]: قليل. 

وَشَل[ص] وشل1ج] من لغة المثقفين[آت]: قليل. 

يتسير[ص] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قليل. 

تعبيرات سياقية عامة: مثل بيضة الديك ‏ عيض من فيض 

8 9 الكحة 

الكحّة 

أغ[ص] أححاج] إيجابي ترائيات]: كح 

َتَحْتَح[ص] نحنح[ج] إيجابي معاصرات]: رَدّد في جوقه 
صوتاً كالكحة . 


- 


00 


جَشر[ف] جشراج] إيجابي ترائي[ت]: سعل سعالاً جا 

سَعَل[ف] سعل1ح] إيجابي معاصرات]: كح. 

قُحَب1[ف] قحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَعَل. 

كَحّ[ف] كحح[ج] مولد أو محدث[ت]: سَعْلَ وتتحنح. 

تَحَب[ف] نحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذه السعال. 

تَجز1[ف] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: سعل . 

نَحم[ف] تحماج] من لغة المثقفين[ت]: كَمَّ وتنحتح . 

تَحئّح[ف] تحنح[ج] إيجابي معاصرات]: تنحنح. 

هَكُمَ1[ف] هكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هكع البعير: سعل . 

0 الكسّة 

الككّة 

أخ1[ا] اححاج] إيجابي ترائي[آت]: مص أح. 

أحاح11] أحماج] إيجابي ترائيآت]: مص أح. 

أحيح[ا] أحح[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص أح. 

جُشَار[ا] جشراج] إيجابي ترائي[ت]: سُعال أو خشونة في 
الصدر. 

سعال[] سعل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَعَل. 
[م] السعال الديكي: مرض يصيب الأطفال وهو رشح 
وسعال جاف» يأخذ شكل نوبات. 

فُحَاب[١]‏ قحب[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص قحب 

كُحب[١]‏ قحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَحَبَ. 

كُحَة[َا] كحح[ج] مولد أو محدث[ت]: سُعَال. 

َبْطة[ا] لبطاج] إيجابي ترائيآت]: سُعَال. 

تحَاب[!] نحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعال. 

تَحَارَ1ا] نحزاج] إيجابي ترائي[ت]: داء يصيب الدواب في 
رئاتها فتسعل سعالاً شديداً . 

مُكاع[ا] هكع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُعَال . 

0 الكخل 

الكخل 

اكْتَسَل1اف] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتحلت المرأة: 
وضعت الكحل في عينيها. [م] ما اكتحلت عيني يك: لم 
أرك ‏ ما اكتحلت عيني بغمفى: لم أنم. 


714 


الكرم * البخل 


جَلاآ[ف] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اكتحل :جلت 
كحَل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كحل العين: 
جعل فيها الكحل . [م] كحل السهادٌ عينيه: أرق. 
كخَل1ف] كحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: كُخل . 
01 الكخل 
الكخل 
إنْمِد1ا] ثمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجر الكحل. 
جَلاء[1] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُخْل ‏ 
كُخْل[ف] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع في العين 
للتجميل أو للتداوي وليس بسائل. 


+ 2 الكخل 


الكخل 
كجيل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: عين كحيل: 
موضوع فيها الكحل. 


مكتحل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اكتحل . 
مكحول1[ص] كحل[ج] إيجابي معاصرآت]: كحيل . 
54145 الكدمة 
الكدمة 
تَسْحِيج[١]‏ سحجاج] إيجابي ترائيات]: كَذْم. 
كُذَْم1[ا] كدم[ج] إيجابي معاصرات]: كَُدُمَة. 
كُدْمَة[ا] كدم[ج] إيجابي معاصرات]: أثر الصدم أو العض 
أو نحوه. 
ه06 - الكرم > البخل 
الكرم 
أَحْسَنَ إلى[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى 
المحتاج «أحسن إلى الفقراء» . 
أَعُدَقّ على[ف] غدق[ج] إيجابي معاصرآت]: أعطى كثيراً. 
تَسَرّى[ف] سرواج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف السخاء. 
تَكُرّم على[ف] كرم[ج] إيجابي معاصرآت]: تلطف وتعامل 
بنبل وكرم . 
جَادَ على1[ف] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: كَرَمَ. [م] إذا 
جادت الدنيا عليك فد بها . 
سَخاا[ف] سخواج] إيجابي معاصر[آت]: جاد. 


سَرَاف] مسرو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سخا في مروءة. 

سَمْحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: جاد وكرم. 

كَرّم[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أعطى دون 
انتظار للمقابل. [م] كرم السحابٌ: جاد يالغيث. 

البخل 

أَوْكَى[ف] وكي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخل . 

ارْتَرْآف] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: ارترٌ البخيلٌ: لم 
يَعْطٍ سائله , 

اسْتَؤْكمَ[ف] وكحاج] إيجابي ترائي[ات]: أمسك ولَمْ يُغط. 

يَجَل[ف] بخل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: أمسك يده 
عن البذل. 

جمد[ف] جمداج] من لغة المثقفين[ات]: بخل . 

خرص على[ف] حرص |اج] إيجابي معاصرات]: يخل 
وأمسك . [م] أخرّص من تملة. 

خصرا[ف] حصراج] من لغة المثقفين[ت]: بخل . 

شَمَ[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل 
وحرص ٠.‏ 

ضَنَّ1[ف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بخل بخلاً 
شديداً. 0 

ضَيّقَ1اف] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: شدّد وأمسك. 

قَتّرآف] قتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قثّر. 

قتّراف] قتراج] إيجابي معاصرات]: بخل وضيق على 
عياله . 


كرَّاف] كزز[ج] إيجابي معاصر[آت]: شح وقل خيره. 
لَّجِرْ بب[ف] لحزاج] إيجابي ترائي1[ت]: بخل وشح. 
نفس ب1[ف] نفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس بالشيء «ضنّ 


وبخل؟». 
تكداف] نكداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعٌ» وقل 
عطأوه. 


هَلِع[ف] هلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شح بالمال. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر التقتير]. 


الكرم * البخل 14 الكرم < البخل 
5 الكرم * البخل 17 7 الكرم * البخل 

الكرم الكرم 

أريحيّة[|] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتياح وخنة إندى | أريحيّ[ص] روح(ج] إيجابي معاصراآت]: مرتاح للكرم 


والكرم. [م] لديه أريحية. 

إتحاف[!] تحف[ج] إيجابي معاصرآت]: إعطاء شيء ذي 

يَذُل1ا] بذل1ج] إيجابي معاصرات]: عطاء وجود. 

جُود[ا] جودا[ج] إيجابي معاصراآت]: مص جاد. [م] حليف 
جخوف: 

سّخاء[ا] سخواج] إيجابي معاصر[ات]: عص سخا . 

سَمَاحة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: كرم وجود. 

قَيْض[ا] فيض [ج] من لغة المثقفين[ت]: كثرة العطاء. 

كَرَّم1[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كرّم. 
[م] من أيكة الكرم ‏ 

تَدّى[1] ندي[ح] إيجابي معاصرات]: كرم. 

تعبيرات سياقية عامة: طلاقة/ بسّط اليد. 

البخل 

إمساك][١]‏ مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كف اليد عن 
الإنفاق . 

بُخْل1ا] يخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَخْل . 

تقتير[ا] قتراج] إيجابي معاصر[ت]: مصر قَثْر. 

حِرّص[|] حرص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حرص. [م] حرصنا عليه: بدافع الحرص والرغبة 
الشديدة. 

حَصَر[ا] حصراج] إيجابي ترائي[ت]: مص حصر. 

شح1ا] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شح 

ومن بق شع تقسد- لهك هم التزيخون». 

ضَنَ1[ا] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضَنّ. 

قَثْراا] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص قثّر. 

نكد[ف] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نكد. 

تَكُد1[ف] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قلة العطاء. 


والعطاء . 

باذل1[ص] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: معط. 

بَذُول[ص] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: كثير العطاء. 
جواد[ص] جوداج] إيجابي معاصرات]: كريم وسخي. 
اما أجود من كعب بن مامة ‏ أجود من حاتم . 

سخيّ[ص] سخواج] إيجابي معاصرات]: جواد. 

سريّ1[ص] سرواج] إيجابي معاصرات]: كريم شريف. 

سفيط[ص] سفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سخيّ كريم» طيب 
النقس. 

سَمح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: كريم . 

سَمَيدع[ص] سمدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم سخيّ. 

غِظريف1[ص] غطرف[ج] إيجابي ترائي[آت]: سخيٌّ. 

غَيْدَاقَ[ص] غدق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم جواد. 

غَبْدَقَ[ص] غدق1ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم جواد. 

فيّاح[ص] فيح[ج] من لغة المثقفين1ات]: فياض العطاء. 

فيّاض[ص] فيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير العطاء. 

قُكو[ص] قثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير العطاء. 

كُرّام[ص] كرماج] إيجابي تراثي[ت]: مفرط في الكرم . 

كريم[ص] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: معطاء 
بسخاء» والكريم من أسماء الله الحسنى. 

كُوُلول[ص] كهلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كريم. 

كؤئر[ص] كثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجل سخيّ. 

لِهَّ[ص] لهماج] إيجابي تراثي1آت]: كريم عظيم الكفاية. 

لَهُوم[ص] لهماج] إيجابي ترائي[ت]: لِهَمْ. 

لَهيو[ص] لهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَهِمْ. 

ماتح[ص] منح[ج] إيجابي معاصر[آت]: واهب معط. 

مُجْزِل1[ص] جزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العطاء. 

مُحُسِن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أن 1 

مُرَهّقَ[ص] رهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم جواد يقصده 
الضيوف. 


الكرم * البخل . 


مضياف[ص] ضيف [ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الضيوف 
لكرمه . 

مغط[ص] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مانح 
ووأهب. 

معغطاء[ص] عطواج] إيجابي معاصر[ت]: فياض ‏ 

مفضال[ص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الفضل 
والعطاء . 

مقراء[(ص] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: كريم مضياف. 

مُمتنٌ1[ص] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُنْم. 

متان[ص] مئن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يعطي ويفخر 
على من أعطاء. 

منْحار[ص] نحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كريم جواد كثير 
النحر للويل. 

مُنهم[ص] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: زائد 
الإحسان. 

مُنْفِقَ[ص] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كثير العطاء. 

نَدِيّ1[ص] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كريم. [م] نديّ 
الكف. 

تَقاح[ص] نفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: معطاء. 

نَؤْفْل[ص] نفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: معطاء. 

هجان1[ص] هجناج] إيجابي تراثي[ت]: كريم أصيل. 

وَاسِع[ص] وسعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
العطاءء يسع قاصديه «إِركِ لله وَسِعٌ عَلِيمٌ4. والواسع 
من أسماء الله الحستى . 

واهب[ص] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معط بلا 
عوض - 

وَرّقة[ص] ورق[ج] إيجابي ترائي[ت!: كريم. 

وسيع[ص] وسعاج] إيجابي تراثي[ت]: كثير العطاء. 
وشاب[ص] وهباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وهوب 
«إِنَكَ أَنتَ الوَمَابُ4» والوهاب من أسماء الله الحسنى. 
وهوب[ص] وهب([ج] إيجابي قراني معاصرات]: كثير 
العطاء. 

تعبيرات سياقية عامة: كثير الرماد/ الأيادي ‏ ندي/ يسيط 
الكف ‏ سيط الأنامل ‏ واسع العطاء/ الكف ‏ جزيل 


ليف 


الكرم * البخل 


الصلات ‏ مهزول الفصيل ‏ جبان الكلب ‏ حسن الوقادة ‏ 
يد هضوم - طلق اليدين ‏ رحب الجناب ‏ أندى من البحر ‏ 
كالريح المرسلة ‏ معدن الخير ‏ سبط اليتان ‏ ندي/ طويل 
اليد رحب الذراع والباع ‏ غمر الرداء. 

البخل 

أصلدُّ[ص] صلداج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 

بخيل[ص] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ممسك عن 
البذل. 

جَمد[ص] جعد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل لثيم. [م] جعد 
اليدين/ الأتامل . 

حري ص [ص] حرص [ج] إيجابي معاصرآت]: بخيل . 

حِضرم[ص] حصرء[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل قليل 
الخير. 

حصير[ص] حصراج] من لغة المثقفين1[ت]: بخيل. 

رخار[ص] زحراج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل إذا سئل 
يستئقل السؤال. 

زَنْدقَ[ص] زندق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 

شحيح[ص] شححاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بخيل 
«وأحيرت الأنشن الشّم». 

ضِرِرْ[ص] ضرزاج] إيجابي ترائي[آت]: بخيل. 

ضنين[ص].ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
البخل. 

عِقْيص[ص] عقصاج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل خشن 

قَتُورآص] قتراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بخيل ممسك 
لون الإننن قتورا4 . 

كَرّْ[ص] كزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: بخيل «كز اليدين». 

لتيم[ص] لأم1[ج] من لغة المثقفين[ت]: شحيح النفس. 
[م] اللهم لا تجعل لنا حاجة عند لثيم . 

لاحوس1[ص] لحسآج] إيجابي ترائي1[ت]: حريص. 

لَحِزْ[ص] لحزاج] إيجابي ترائي[ت]: شحيح. 

لكد[ص] لكداج] إيجابي ترائي[ت]: لجز 

متحرّق1[ص] حزق1اج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل ممسك. 

مُسَكَة[ص] مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 


الكرم * البخل 


مِسّيك[ص] مسك[ح] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 
مُقَتّرَص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قثّر. 
مُمْسِك[ص] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بخيل» 
يمسك يذه عن الإنفاق. [م] أمسك لسانه: أحجم عن 
الكلام ‏ أمسك رمقه: سده. 

تكد[ص] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شحيح قليل 
النفع . 

تعبيرات سياقية عامة: مقبوض اليد أبو حباحب - سواء 
والعدم ‏ نكد الحظيرة ‏ يابس الكف ‏ نظيف القدر - قصير 


الباع. 
64 9 الكرنْب 
الكُرنْب 


كُرُنْب[ا] كرتب[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات من البُقُول 
الزراعية ذات أزراق مُلْتَقة. 

ملفوقف1١]‏ لفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كُرُنْبِ. 

84 الكسشب < الخَسّارة 

السب 

أَخُرَرٌاف] حرزاج] إيجابي معاصرات]: حاز. [م] أحرز 
قصب السبق: سيق غيره. 

أُصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقق 
وأدرك. [م] أصاب عصفورين يحجر: حقق غرضين في 
وقت واحد (مثل) ‏ أصاب كبد الحقيقة. 

أَكَادَف] فيد[ج] إيجابي معاصر[آت]: اكتسب «أفاد مالأ». 

اجترح[ف] جرحاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اكتسب. 

احترش[ف] حرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: احترش لعياله: 


جمع ما يعولهم به. 

ارتزق1آف] رزق[ج] إيجابي معاصراآت]: جد في طلب 
الرزق. 

اسْتَمَادّف] فيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب الشيء 
وانتفع به. 


اغْتَنَىاف] غني[ج] إيجابي معاصراآت]: اكتسب مالا كثيراً. 

اكْتَسَبَ[ف] كسب[ح] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جمع 
وتحصل «اكتسب مالا كثيرا». 

جَرّم[ف] جرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسب «جرم لأهله». 


خرف 


الكشب. * الخّصَارَة 


جَلّب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: كسب «جرم 
لأهله» . 

جَلّب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرآت]: كسب «جلب 
لأهله المجدا. 

جَمَع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضم 'اجمع 
مالا من تجارته». [م] جمع المجد من أطرافه . 

جَنَّى[ف] جني[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حصّل وكسب 
«جنى ثمرة مجهوده». [م] إنك لا تجني من الشوك العنب 
«مثل) ‏ 

حَارَ[ف] حوزاج] إيجابي معاصرات]: حصل ونال. 
لما حاز قصب السبق: سبق غيره. 

حَرَكَ[ف] حرث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حرث 
المال: جمعه. 

حصّل على[ف] حصلاج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك 
ونال . 

حَظِيَ ب[ف] حظي[ج] إيجابي معاصر[آت]: نال. 
حَقَّاف] حققاج] إيجابي معاصرآت]: أدرك الهدف 
ويلغه. [م] حقق أهدافه/ أمله. 

رَبعَ[ف] ربحاج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: كُسَبٌ . 
طَفِرَ[ف] ظفر[ج] إيجابي معاصرآت]: نال وكسب. 

عَشِنَّ[ف] عشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: عشٌ الشيء: جمعه 
وطلبه. 


عَيْو[ف] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فاز بالشيء 
عَنِم[ف] غنماج] إيجابي قرآني 


وربحه . 
قَارَّاف] فوزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظفر بالشيء 
وتاله. 


قَرَْنَ ل[ف] قرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسب فرش 
لعياله» . 

كَدَّح[ف] كدحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كسب بعد 
عناء . 

كَسَبَ[ف] كسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نال وربح. 

نَالَف] نول[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تال حقه: 
حصل عليه . 


لكشب * الخسَارة 


يفف 


الكشب «« الخّسَارة 


هَبَش[ف] هبش [ج] إيجابي معاصر[ت]: هبش لعياله: 
احتال لهم في الكسب من هنا وهتاك. 

تعبيراث سياقية عامة: ألْق دَلْوَكُ فى الدّلاء. 

الخَسَارة ْ 

أَضَاءَ[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضَيِّع «ولا 

أهُدَرَ[ف] هدراج] إيجابي معاصر[آت]: ضَيّعَ أهدر ماله». 

أوكراف] وكراع] إيجابي تراقي[ت] 151 

افْتَقّداف] فقداج] إيجابي معاصر[ت]: افتقد الشيء: أحس 
بالحاجة إليه في غيبته. 

افَْقَرَاف] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار فقيراً. 

بَارَ[ف] بوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بارت تجارته: 
كسدت ولم تحقق المقصود منها. [م] بارت الأرض: لم 
تُعمر بالزرع ‏ بارت الفتاة: لم تخطب وظلت عانساً. 

خَرى1[ف] حري[ج] من لغة المثقفين[ت]: حري الشية: 

خاسّ[ف] خيب|اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خاب 
الشخص: لم يحصّل ما أراد. 

خحسِر[ف] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبن وباع 
بأقل من ثمن الكلفة. [م] أَخْسَرٌ من حمّالة الحطب. 

ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضيع الشيء: 
فقده ولم يحضّله طلا أَضَيّحُ عَمَلَ عَامِلٍ مِنَكُمْ» (ق). 
عَدِمَ1[ف] عدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَقّد. 

عُبنَ1[ف] غبن[ج] إيجابي معاصرات]: خسر. 

غَرِماف] غرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمر «غرم في 
التجارة» . 

فُقَد[ف] فقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَسِرٍ. [م] ققد 
أعصابه : أظهر غضبه وانفعاله ‏ فقد حياته: توقي. 
تقَص1[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حَسٌ وقل. 
وُكسٌّ[ف] وكس[ج] إيجابي تراثي[ت]: خَسِرَ «وكس في 
تجارته؛ . 

تعييرات سياقية عامة: رجع بحُي حنين ‏ ما بقي من اللصٌّ 
أخذه العرّاق ‏ عَثَرَ حظه ‏ رجع خالى الوفاض. 


الكسب * الحّسَارة 
اكنب : 

أَجر1ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عوض العمل 

والانتفاع «إرك أله لا يي كبر التضيية». 3م] أخِرٌ 


زوم 


رع مزاع إبجابي اضرع أغرك امابكان 
أجرة : تاكسي . 

إِيرَاد[ًا] ورداج] مصطلح علمي[ت]: دَخْل (إيراد الشركة». 

اجتراح[١]‏ جرح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص اجترح. 

ثَمَرَةَ[ا] ثمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فائدة الشيء وما 
فته 

ثُمَن[١]‏ ثمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيمة الشيء 
وسعره. [م] ثمن باهظ: مرهق غالٍ ‏ ثمن بخس: 
رخيص. 

حِعَالّة[ا] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يجعل على العمل 
من أجر أو رشوة. 

جعْل[ا] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجر أو رشوة. 

حَصِيلَة[1] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: ما حصل من 
الأموال وغيرها «حصيلة الضرائب». 

خُلُوان1ا] حلواخ] من لغة المثقفين[ت]: أجرة الدلال. 

خَرَاج[١]‏ خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خََرْج . 

خَرّج1١]‏ خرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يخرج من 
الأرض وغيرها من غلة. 

دَخُل[ا] دخل[ج] مصطلح علمي[ت]: إيراد يحصل عليه 
الإنسان من مال أو جهد. 

رَايِب[١]‏ رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتقاضاه 
الموظف من أجر مقابل عمله. 

رِبا1ا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: زيادة غير مشروعة 
استغلالاً للحاجة . 

رِبْح1[1] ربح[ج] إيجابي قرائي معاصرآت]: مكسب. 

رِرْقَ1ا] رزق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم الشيء 
المرزوق. 
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رففا 
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رَيْع[1] ريع3[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضل الشيء وناتجه. 
[م] رَيّْع الشباب: أوله ‏ رَيْع الضحى: يياضه وحسن 
بريقه . 

شُكم[ا] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطاء على سبيل 
الجزاء والمكافأة. 

عَائِْد[َا] عود[ج] مصطلح علمي1ت]: ما يعود من ربح. 

عَلَّةااا غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دخل يأتي من تأجير 
أرض أو دار. 

غنيمة[١]‏ غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يؤخذ من 
المحاريين في الحرب قهراً. 

كرَّاء[ا] كري1ج] من لغة المثقفين[ت]: أَجْرّة الأجير. 

كَسْب[١]‏ كسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كُسَبَ . 

مأكل11] أكل[ج] إيجابي معاصرات]: كَسُْب. 

مُرَنّب[١]‏ رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: راتب. 

مَعَاش[ا] عيش [ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ١‏ تقاضي 
مرتب دون عمل بعد قضاء مذة خدمة معيئة في الحكومة. 
؟ - راتب. [م] أحيل على المعاش: توقف عن العمل بعد 
قضاء مذة معينة . 

مَغْتّم[1] غنم[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: كسب (َوَعَدَم 
أنه مَمَادمَ ‏ كير 4 . 

مُكافْأة[1] كقأ[ج] إيجابي معاصرات]: زيادة مالية مقابل 
عمل . 

مَكسَب[١]‏ كسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتحصل عليه 
الإنسان من مال أو علم أو جاه. 

يِتَاج11] نتج[ج] إيجابي معاصر[آت]: نتاج الشيء: ثمرته 
والعائذ منه. 

نَتِجَةَ1ا] نتج1ج] إيجابي معاصرات]: ثمرة الشيء. 

نَمَقَةَ[ا] نفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مال تأخذه الزوجة من 
زوجها للطعام والسكنى والحضانة. 

هبش [1] هبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هبش . 

الخسّارة 

بَوَار[ًا] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بار. 

تضبيع[|] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضيّع . 


خَسَارَة[ا] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]:- مص خسر . 
1م] يا خَسّارة/ للخسارة: تعبير عن الحسرة وعدم الرضاء 
خُسْرَانَ[ا] خسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حير . 
ضَيّاع[١]‏ ضيع[ج] إيجابي معاصرآت]: فقد وخسران. 
عَبْنَ1ا] غبن[ج] إيجابي معاصر[آت]: خسارة «أصابه غبن 
فاحش». 
عُرْم1[ا] غرمآج] إيجابي معاصرآت]: مص غَرِم. [م] العُرم 
بالعّنم: من تحمل في الربح يتحمل في الخسارة. 
كَقّدا] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَقّد. 
فقدان[ا] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فَقّد. 
وكس[!] وكس[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص وَكّس. 
١‏ الكسو 
الكَسُو 
ألْبسَاف] لبساج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُسَا وقطى . 
رَيّا[ف] زبي[ج] إيجابي معاصرآت]: ألبس. 
سَرْيل[ف] سربل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَلْيَسَ السربال. 
كسَارّف] كسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُطَى وألبس. 
لبّس[ف] لبس(ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ألبس. 
لحف[ف] لحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لحفه الثوب: أليسه 
إياه . 
وَشّح[ف] وشحاج] إيجابي معاصر[ت]: أَلْبَسَ الوشاح. 
67 الكسو 
الكَسُو 
إلباس1ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ألبس. 
تلبيس!!] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص لبس . 
تَوْشِيح[ا] وشح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَشَّح. 
سَرْبَلة[1] سربل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سَربل . 
كَسُو[ا] كسواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص كُسًا. 
8 9 الكعغب 
الكَمْب 
عَقِب[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظم مؤخر 
القدم. 1م]) انقلب على عقبيه: أعيد إلى الجهة التي أتى 


مقر 


منها ‏ وَطِنُوا على عقيه: مشوا في أثره ‏ جاء عَقِبَهُ] بعقِيه : 


52 


الكفب 


نيف 


جاء خلقه ‏ عاد على عقبه: عاد سريعاً على الطريق الذي 
جاء منه. 
كَعُب[ا] كعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظم ناشز 
فوق القدم. [م] عالي الكعب: من أشراف الناس. 
5 الكت 
الكت 
راحة1ا] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: باطن الكف. 
فقَاحَة[ا] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَفْحة. 
فَقحَة[ا] فقح1ج] إيجابي ترائي[ت]: راحة اليد. 
كَفَ[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راحة اليد مع 
الأصايع. [م] على كفوف الراحة: مرتاح ‏ وضع حياته 
على كَمَّه : غامر ‏ اسْتَدَرَ الأكفٌ: طلب المساعدة. 
يّد1ا] يدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عضو الجسم من 
المنكب إلى أطراف الأصابع وتطلق مجازاً على الكفت. 
[م] له يد في الأمر: متورط فيه الأمر بيده: تحت سيطرته 
يد من حديد: سيطرة وتحكم. 
6 9 0الكفالة 


الكفالة 

تَعَهّد[ف] عهداح] إيجابي معاصر[ت]: تعهد بالشيء: التزم 
به وضمله . 

تَكَفّل ب[ف] كفل[ج] إيجابي معاصرات]: كفل «تكمّل 
بالذين» . 

حَمّل[ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمّل عنه: 
كفله وضمته. 


رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفل «رعى 
اليتيم؟. 

ضَمِنّ[ف] ضمناج] إيجابي معاصر[ت]: صمنه: كفله 
والتزم أن يؤدي عنه ما قد يقصّر في أدائه. 

كَفَلَاف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفل اليتيم: 
ريّاه وأنفق عليه. 

كَمل[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كقّله: أستد 
إليه الكفالة لوَكََيهَا ك4 . 


١5‏ الكفالة 

الكفالة 

تَأَمِينَ1ا] أمن[ج] مولد أو محدث[ت]: ضمان بأداء ما يتفق 
عليه طرفان عند تحقق شرط مقابل مبلغ محدد. 
م التأمينات الاجتماعية ‏ التأمين على الحياة. 

دْمَّةََا] ذمما[ج] إيجابي معاصر[ت]: عهد وأمان 
وكفالة.[م] أهل الذمة: أهل الكتاب. 

صَمَان[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضَمِنَّ. 
[م] شهادة ضمان ‏ الضمان الاجتماعي. 

ضَّمَّانَة[1] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: وثيقة يضمن يها 
طرف طرفا آخر. 

كمَالَةَ[ا] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كفل . 

7 الكفالة 

الكفالة 

أَذِين[آص] أذن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كقيل. 

راع[ص] رعي[ج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: فا رعى ‏ 

رَعيو[ص] زعم[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: كفيل. 

صَبير[ص ] صبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: كفيل وزعيم. 

ضَامِنَ1[ص] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: قا ضمن . 

ضَمِين[ص] ضمن[ج] إيجابي معاصراآت]: ضامن. 

غَارِم[ص] غرملج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يلتزم 
يأداء ما ضمته . 

غُرير[ص] غر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفيل وقيّم 
2 . 

قييل1[ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضامن وكفيل 
<أر تق يأب ولْملبِكَةٍ مِيكا4. 

قيم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: من يتولى أمر 
المحجور عليه. 

كَافِل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا كفل . 

كَفِيل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضامن» 
والكفيل من أسماء الله الحسنى. 

متعًهد[ص] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعهد. 

مُرَبٌ[ص] ربواج] إيجابي معاصر[ات]: كفيل برعاية من 


رديه < 


الكفالة 


وَصِيّ[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقوم 

على شئون الصغير. 
8 الكل * الجزء 

الكل 

أبتع[1] بتع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجمع (تأتي بعد أجمع 
لزيادة التوكيد) . 

أبصعٌ[!] بصع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجمع (تأتي بعد 
أجمع لزيادة التوكيد) . 

أجمعٌ[ا] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم يدل في 
التوكيد على الشمول «هوريلك لتتَلتَهُمْ لَمَعِنَ4. 

أكتع[1] كتمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجمع (تأتي بعد أجمع 
لزيادة التوكيد) . 

يأسره[ا] أسراج] إيجابي معاصر[ت]: كُله. 

بأكمله[ا] كمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميعه. 

رُمتِه[َا] رمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بتمامه. 

جَمْعاءً[1] جمع[ج] إيجابي معاصراآت]: اسم يدل على 
الشمول للمؤنث. 

جْمْلَة[1] جمل[ج] إيجابي معاصرآت]: كل شيء مجتمع 
«لأخذ الشيء جملة». [م] جملة وتفصيلاً: بصورة شاملة. 

جميع[!] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُل. 

ظُرَاً[َا] طرر[ج] من لخة المثقفين[ت]: جميعاً. 

عامّة[1] عمم[ج] إيجابي معاصرآت]: جميع «جاء القوم 
عامة». [م] بعامّة: بشكل عامٌ. 

قاطبة[ص] قطب[ج] إيجابي معاصر[آت]: جميع «جاء القوم 


كاقة[١]‏ كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عامة لأَدَُلُوا في 
ليث كانة؟ . 


كُلَ11] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يشمل الشيء 
وأجزاءه «كل المسلم على المسلم حرام دَمُهُ ومَالَهُ وعِرْضْهُ 
(2. 

كُليّةاا] كلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: بصورة شاملة «تناولت 
الموضوع كُلَية». 

تعبيرات سياقية عامة: جاء القوم بقضهم وقضيضهم: 
جميعا . 


الكل * الجزء 


الجرء 

بتّكة[ا] بتك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة. 

بعض[] بعض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جزء «إركت 
عض لظن ل 

جحْفة[١]‏ جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من السَّمْن. 

جذَادّة1ا) جذذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة صغيرة 
ِتَسَلَهُرْ جُدَدا إلا كبا لم4 

جدّمة[ا] جذماج] إيجابي تراني[ت]: قطعة من الشيء . 

جرْء[ا] جزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر من الشيء. 
[م] جزء لا يتجزأ: غير قابل للاتفصال. 

حَبيبة[1] خبيب[ج] إيجابي ترائثي[ت]: شريحة من اللحم. 

دَكَلة[] دكل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: قطعة من شيء. 

رُبْرّة1ا] زبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة ضخمة من 
الشيء «عاثن ير ليد . 

سَبِيحَة[١]‏ سبخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من القطن 
توضع على الجرح وفيها الدواء. 

سُدْفة[ا] سدف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: طائفة من الليل. 

سَرّقة[1] سرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من حرير. 

شِبْرقة[1] شبرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الشيء 
«شبرقة من الثوب». 

شُدّقة[1] شدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُذْقَة. 


شِرّؤِمة[1] شرذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة أو جزء من 


الشيء. 
الشيء. 


شَظر[ا] شطراج] إيجابي معاصرات]: نصف الشيء أو 
جزؤه. [م] حلب الدهرٌّ أشطرّه: خَبَرَهِ وتمرّس بخيره 
وشره. 

شُعْبَّة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة من 
الشيء. [م] «الحياء شعبة من الإيمان) (ح). 

صِرّْمة[ا] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من التخل أو 
الإبل أو السحاب. 

عِضّة[ا] عضواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة 3 


حَمَثُرا ره 


جَسَنُوا أَلفَرءَانَ عِضِينَ» . 


كل * الجُرْء 


0/05 


الكذس 


عضُو[ا] عضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من | كَمَّاشْة[ا] كمش[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنزع بها 


مجموع الجسد. 

قِسَم[ا] قسماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من شيء 
مقسوم . 

كُثْلّة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة مجتمعة من 
الشيء . 

كُومّة[ا] كوم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قطعة من تراب أو 
رمل أو حجارة أو قمم مرتفعة ولها رأس. 

مِزْثّة1َا] مزقاج] إيجابي معاصرات]: قطعة من انشيء 
المَمَزّق. 

مقطع[ا] قطع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جزء. 

هَزِيع[١]‏ هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزيع من الليل: 
تحو ثلثه أو ربعه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القطعة]. 

98 الكلب 

الكلب 

َُمْكم[ا] ثمثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلب الصيد. 

جَرُو1ا] جرو[ج] من لغة المثقفين[آت]: ولد الكلب. 
حَيُظل[!] خطل[ج] إيجابي تراثي[ات]: كلب. 

مُريج[] عريج(ج] سلبيات]: كلب ضخم. 

كُلب11] كلب[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حيوان نابح 
«كلب حراسة؟. 

وازع[١]‏ وزعاج] إيجابي ترائيآت]: كلب. 

تعبيرات سياقية عامة: ابن وازع/ بِمَيْع . 

7 الكلية 

الكلية 

كُلْوَةاا] كلي1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كُلَيّة. 

كُلَيّة[ا] كلي1ج] إيجابي معاصر[ت]: عُضْوٌ في الجسم يُتَنّي 
الدَّم ويُمْرزٌ البول وهما كُليتان. [م] كلية صناعية. 

١‏ الكمّاشة 

الكمّاشة 

كُلآّب[ا] كلب1ج] مولد أو محدث[ت]: كماشة. 

كلْبتان[1] كلب[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - أداة يأخذ بها 
الحداد الحديد المحمي. ؟ ‏ أداة تخلع بها الآسنان. 


المسامير. 
الكمُثرى 
الكُمُثرى 


إِجاص[ا] أجص1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كمثرى. 
إِنخاص[1] أجص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كمثرى. 


الكمثرى. 
كُمَئْرَى1ا] كمثراج] إيجابي معاصرات]: شجر مثمر من 
الفصيلة الوردية. 
”الا الكنس 
الكنس 
جَرّف[ف] جرف[ج] إيجابي معاصراآت]: كسح. [م] جرف 
الدهر القوم: أهلكهم. 
حاق[ف] فعل حوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاق البيت: 
كنسنه . 


حَمْ[ف] خمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنس . 
سّقَر[آف] سفراج] من لغة المثققين[ت]: سفر البيت: كنسه. 
صوّل[ف] صول[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوّل المكان: 


قَئْنّ[اف] قشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال القَّشْنَ والتراب 
(قش البيت». 


قََّاف] قمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنس. 
كسَح[ف] كسح[ج] إيجابي معاصرآت]: كنس. 
كنّس[ف] كنس[ج] إيجابي معاصر[آت]: نظف بالمكنسة. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر التنظيف]. 
97 الكنس 
الكنس 
رَيّال[ا] زتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يجمع القمامة 
والمخلفات. 
كنا س1!] كسن[ج] إيجابي معاصرآت]: من حرفته الكنس. 
تعبيرات سياقية عامة: جامع القمامة. 


الكيف 


يففا 


الكوخ 


6 الكهف 

الكهف 

غَار[ا] غوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كهف. 

كرٌ11] كنن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما يردٌ الحر والبرد 
من الأبنية ونحوها «وَجَكل لكر ين لجال أحكَتننا» . 

كَهْف[!] كهف[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: بَيْت مَنْقُورٌ في 
الجبل لفَسَرَيمَا علّع ءَادَانهم فى الكهف سييت عددا» . 
[م] أهل الكهف: جماعة بقيت في كهفها مع كلبها ستين 
طويلة - هو كهْفٌ قَوْمه: ملجؤهم. 

لَجْمَّة[ا] لجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غارٌ في الجبل. 

مَعْار[َا] غور[ج] إيجابي تراثي[ت]: غارٌ. 

مغارة[١]‏ غور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَيْت صَغيرٌ 

وَصِيد[ا] وصداج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: بيت كالحظيرة 
في الجبال. 

5للاظا ‏ الكوب 

الكوب 

تِبْنْ[ا] تبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدح عظيم يكاد يروي 
العشرين . 

تَوْر1ا] تورآج] إيجابي تراثي[ت]: إناء يشرب فيه. 

جام1١]‏ جوم[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء للشرب من فضة 
ونحوها. [ماصبٌ عليه جام غضيه. 

جامة[ا] جوم[ج] مولد أو محدث[ت]: جام. 

جَعْبر[ا] جعبراج] سلبيات]: قدح غليظ قصير لم يحكم 
نحته . 

سِقَاية[ا] سقي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صاع لاجمل 

صاع1ا] صوعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إناء يشرب به . 

صَحْن[١]‏ صحن[ج] مولد أو محدث[ت]: قدح عظيم. 
صُواع[1] صوعاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صاع . 

طاس[] طوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: إناء من نحاس 
ونحوه يشرب فيه . 

طاسة[ا] طوس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طاس. 

عسٌ[ا] عسس[ج] سلبي[ت]: قدح كبير. 


عُلْبَة[ا] علب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قدح ضخم من 
خشب أو من جلود الإيل يُحلب فيه. 

مَر1ا] غمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصغر الأقداح يُقتسم به 
الماء إذا قل في السفر. 

فتجال[1١]‏ فنجل[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان. 

فنجان[] فنجن[ج] مولد أو محدث[ت]: قدح صغير من 
الخزف أو الزجاج تشرب فيه القهوة ونحوها . 

فنجانة[1] فنجن[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان. 

قازوزة[ا] قززلاج] مولد أو محدث[ت]: فنجان يشرب به 
الشراب» أو قدح كالقارورة الصغيرة. 

قاقوزة[!] ققزاج] إيجابي تراثي[ت]: قازوزة. 

قِحْف[ا] قحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قَدّح. 

قَدَّح[ا] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: إناء يشرب به الماء 
ونحوه. 

تُعُب[ا] قعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدح ضخم غليظ . 

كأ س1١]‏ كأس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كوب مملوم 
بالشراب. 

كأس[1] كأس[ج] مولد أو محدث[ت]: كوب له قاعدة 

كُوب[١]‏ كوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إناء صغير لا 
عروة له يشرب به الماء ونحوه ظيُملَافٌ عيرم بِسِحَافقٍ من 
دهي وأقواب؟ . 

كُورْ[ا] كوزاج] إيجابي معاصر[ت]: قدح كبير له عروة 
يشرب فيه أو يصب منه الماء. 

ناطل[1] نطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كوز يكال به السائل. 

وَأب11] وأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدح واسع ضخم. 

7 2 الكوخ 

الكوخ 

خْصٌ[ا] خصص|ج] إيجابي معاصر[آت]: بيت من شجر أو 

سَقيفة[!] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرِيشنٌ يُسْعَظل به. 
[م] سقيفة بني ساعنة: ظلَّ كانت لهم بايع تحتها 
المسلمون أبا بكر خليفة لهم. 


الكوخ 


سرف 


عريش1ا] عرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرِيشٌ يُسْتَظلُ | تعبيرات سياقية عامة: جرم سماوي. 


به. [م] سقيفة بني ساعدة: ظُلَّة كانت لهم بايع تحتها 
المسلمون أبا بكر خليفة لهم. 

عريش11١]‏ عرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسْتَظلٌ به. 

عِشَّة[ا] عشش[ج] لهجة أو لغة محليقات]: كوخ . 

كُنَّةَ[ا] كنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَقِيقّة تُشْرَعٌ فوق باب 
الدار. 

كُوخ1١]‏ كوخ[ج] إيجابي معاصرات]: بَيْتّ من قَصَب أو 
قثن أو طوب أو غيره. 

الكؤكب 

الكؤكب 

حُنّس[ا] خنس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كواكب سَيّارة 
من الحنس وهو الرجوع 868 أُقِمْ يقش » . 

سيّار[] سير[ج] من لغة المثقفين[ت]: واحد من الكواكب 
السبعة المتنقلة بخلاف الكواكب الثابتة التي لا تغير 


مواقعها . 
كنس[ كنس[ج] إيجابي قرآنتي تراثيات]: [زه لكتسٌ”؟ 
الكواكب السيارة. 


كَوْكب[11] كوكب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جِرْم 
سماوي يدور حول الشمس ويستضيء بضوثها . 


4 الكيل 
الكيل 
اكتال1[ف] كيل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اكتال 
المشتري: تَولَّى الكيل بنفسه. 
صَاءَ[ف] صوعاج] من لغة المثقفين[ت]: صاع الحب: 
كاله يالصاع . 
عايراف] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: قدّر الشيء حسب 
مقياس محدد «عاير القمح بالمكيال؟. 
كال[ف] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كال الحبوب: 
حَدَّد مقدارها بواسطة مكيال معين. [م] كال له الضربات 
أو اللطمات: لطمه أو ضربه بشدة لطمات متوالية ‏ كال 
بمكيالين: لم يعدل. 
57 الكيل 
الكيل 


اكتيال[1] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص اكتال. 
صوع1[١]‏ صوعاج] من لغة المثقفينات]!: مص صاع. 
كَيْل[١]‏ كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كال. 


معايرة[١]‏ عير[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عاير. 


اللْؤْلُو 
اللْؤْلُو 
ُوَامِية[ا] تأم[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة أو كُرّة. 
ثُومة[ا] توم[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة. 
نَعنع[ا] تعثع[ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤ. 
جْمَانة[1] جمن[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة. 
حصٌ[١]‏ حصص (ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤ. 
خرِيدَة[1] خرداج] من لغة المثقفين[ت]: لؤلؤة لم تثقب. 
حَضْلَّة[ا]) عضل[ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة جيدة أو كُرَةٌ 
صافية . 
خوضة[!] خوض[ج] إيجابي ترائيآت]: لؤلؤة. 
دُرَّةَا] درراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لؤلؤ عظيمة. 
سِحُتيتة[1] سحتت[ج] إيجابي ترائيآت]: لؤلؤة صغيرة» 
سَفَانة[ا] سفن[ج] من لغة المثققين[ت]: لؤلؤة. 
َلَِيّا] قلقاج] إيجابي ترائي1[ت]: نوع من اللؤلؤ. 
ُؤْنُوَة[1] لألأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جوهرة تتكون 
في الأصداف من رواسب أو جوامد صلبة لمّاعة مستديرة. 
لَطيمة[ا] لطم[ج] إيجابي تراثي1آت]: من أسماء اللؤلؤ. 
مَرجان[ا] مرج[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صغار 
اللؤلؤ. 
مَهَاةَا] مهو[ج] من لغة المثقفين[آت]: درة. 
نُظفَة[ا] نطف1ج] إيجابي تراثي[ت]: لؤلؤة صغيرة صافية. 
هيجمانة[1] هجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذُرّة. 
ونيّة[ا] وني1ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة. 
وَهيّة[ا] وهي[ج] إيجابي ترائي1آت]: كرّة. 
يتيمة[١]‏ يتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذُرّة. 


؟ ‏ اللاصوق 
اللاصوق 
إشراس[1] شرس[ج] إيجابي معاصرآت]: شراس. 
شرا س[١]‏ شرس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مادة يلصق بها. 
صَمْغ1١]‏ صمغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة لزجة تستخدم 
في لصق الأشيا. 
غِرَاء[١]‏ غرو[ج] إيجابي معاصرآت]: صمغ قوي يلصق به 
الخشب والجلد ونحوهما. 
لاصوق1١]‏ لصق[ج] مصطلح علمي[ت]: ما يلصق على 
الجرح أو العضو للتداوي. 
لرَّاقَ1١]‏ لزق1ج] مولد أو محدث[ت]: ما يلصق به. 
ِرَاق[1] لزق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يلزق به. 
لَوْقّةَزا] لزق1[ج] مولد أو محدث[ت]: لاصوق. 
1١/7‏ اللبان 
اللبان 
عِلْك[ا] علك[ج] إيجابي معاصراآت]: نوع من اللبان. 
كُتْدّر[َا] كندرآج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لبان. 
لبان11] لب ن1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة صمغية تُمضغ ولا 
تذوب في الفمء ومنه نوع مر يستخدم لطرد البلغم. 
5 اللبن 
اللبن 
إغجالة[1] عجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عجالة. 
جلاب[ا] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن. 
حَلّب[1] حلب[ج] من لغة المثققين[ت]: لبن. 1 
حليب[ا] حلب[ج] إيجابي معاصراآت]: لبن محلوب لم 


اللبن حرف اللبن الرائب 
السقاء. ود 


يخالطه ماء . 


رَضيف[] رضف[ج] ! 


سَمْهَج1[١]‏ سمهج[ج] إيجابي تراثئيآت]: لبن حلو دسم . 

شخ ب[١]‏ شخب[ج] إيجابي ترائيآت]: دفعة من اللبن عند 
الحلب. [م] شَحْب في الإناء وشخب في الأرض: مثل 
يضرب لمن يصيب مرّة ويخطئ أخرى. 

شُخُب[ا] شخباج] إيجابي ترائي[ات]: شَحُبِ 

صَريح[١]‏ صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن سكنت 
رغوته . 

صَرِيف[١]‏ صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن ساعة حلبه. 

طليمة[1] ظلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن يُُثْرب قبل أن 
يبلغ الرءوب. 

عجالة[1] عجل[ج] إيجابي تراثيات]: ما يعجّله الراعي من 
اللين إلى أهله . 

عُذامة[ا] غذم[ج] إيجابي ترائي[آت]: شيء من اللبن. 

عُذْمة[ا] غذم[ج] إيجابي تراثي1[ت]: لبن كثير. 

غريض[] غرضاح] إيجابي ترائيات]: لبن طَرِي. 

فصيح[!] فصحآح] من لغة المثقفين[ت]: لبن يلي اللَبأ . 

بارع لبألج] إيجابي ترائي1[ت]: أوَّل اللبن عند الولادة قبل 
أن يرق . 

لبَن11] لبن1ج؟ إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل آأبيضن 
موجود في أثداء إناث الآدميين والحيوان «وَأتبرٌ م 0 

ماضر[ا] مضراج] إيجابي ترائي1ت]: لبن يلذع اللسان. 

مَحُض[١]‏ محض[ب] من لغة المثقفين1آت]: لبن خائص «لبن 

مُضارٌة[1] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: مضارة اللبن: ما 
سال مئه إذا حمض وضَمًا. 

مَظلوم[!] ظلم[اج] إيجابي ترائي[ت]: ظليمة. 


تْقيع[1] ا من لغة المتقفينآت] “لبن محص يبرّة: 

تّقيعة[ا] نقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقيع . 

هَجِير1[١]‏ هجراج] إيجابي ترائي[ت]: لين خائر طيّب لم 
يحمض بعد . 

واشق1١]‏ وشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن قليل. 

اللبن الرائب 

اللبن الرائب 

أقِط[ا] أقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن خاثر مجمّد 

إذل11] أدلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن خاثر شديد 
الخموضة: 

تخي ن[1] ثخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن متجمّد. 

تميرة11] ثمرآج] إيجابي تراثي[ت]: لبن رائب ظهر رُبده. 

خائر[ا] خشراج] من لغة المثقفين[ات]: لبن ثخين 

رائب1١]‏ روب[ج] إيجابي معاصرات]: لبن خاثر . 

رَؤْب[١]‏ روباج] إيجابي معاصرات]: لبن رائب. 
[م] «لا شَوْبٍ ولا رَوْبِ في البيع والشراء» (ح): لا غش 
ولا تخليط. 

صمالخ11] صملخ[ج] إيجابي تراثي1ت]: لبن خائر. 

صَمالخِيّ[١]‏ صملخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُمَالِخْ. 

قُدَفِد[ا] فدفداج] إيجابي ترائي[ت]: لبن نخين. 

قَرِيَ1ا] قرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن خائر لم يُمخض. 

مُبَحْثِرِ[ا] بحثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لين تقطع وتحبّب. 

مُتَجَبّن[١]‏ جبن[ج] إيجابي معاصرات]: لين صار كالجين. 

مِذْل11] مدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن خاثر. 

مُسْتَمُخْض[|] مخض [ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن بطيء 
الرءوت. 

مُلهاج11] لهجأج] إيجابي ترائي[ت]: لبن لم تتم خثورته. 

هاير[ا] هدراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن حَثّر أعلاه وَرَقَّ 
أسفله. 

هُدَابدِ1ا] هدبدا[ج] إيجابي تراثي[1ت]: هديك 


5 


هُدَّبد[ا] هدبدا[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن خاثر جد . 


اللبن المخلوط كف اللخظة 
5 اللبن المخلوط نَسء[ا] نسأآج] إيجابي ترائيآت]: لبن رقيق كثير الماء. 

اللبن المخلوط نَسِيء11] نسأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسء. 

حبيط[1] خبط[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مخلوط اللبن الرائب : 20 اللّجام 

مع اللبن الحليب. اللجام 

خخليط[1ا] خلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلوط لبن الضأن | حَكَمة[ا] حكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديدة اللجام 

أو الثاقة ولبن المعزى. التي توضع في فم الفرس لكبحه. 


ضَريب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن يُخُلب من عذة 
قَطيبة[1] قطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مخلوط ألبات الإبل 


والغنم . 

مِرْضْة[ا] مرض[ج! إيجابي ترائي[ت]: لبن حليب مخلوط 
يلبن حامض ٠.‏ 

نَخيسة[1] نخس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخلوط أليات الضأن 
والماعز. 

777 9 اللبن المخلوط بالماء 

اللبن المخلوط بالماء 

أَوْرَق1ا] ورق1ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن ثلثاه ماء وثلثه 
لبن. 

خَضَار[ا] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن مُذِق بماء كثير 
حتى اخضرٌ. 

سَجَاج[١]‏ سججاج] إيجابي ترائي1ات]: لبن يجعل فيه الماء 
أرق ما يكون. 


سَمَار[ا] سمراج] إيجابي تراثي1ات]: لبن مخلوط بالماء. 

ضَيّاح[1] ضبح[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 

ضَبْح11] ضيحاج] إيجابي ترائي[ت]: ضياح. 

كي س1١]‏ عكس[اج] إيجابي ترائي1[ت]: حليب يُصَبَ عليه 
المرق فيُشرب . 

مَذِقَ1ا] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مذيق. 

مَذيق1ا] مذق1ج] من لغة المثقفين1آت]: لين ممزوج بالماء. 

مَسّجور[١]‏ سجراج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ماؤه أكثر من 
لبنه . 

مَمُذُوق1ا] مذق1ج] من لغة المثقفين[آت]: مذيق. 

مَهُو[ا] مهواج] إيجابِيٌ ترائي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 


خِظام[ا] خطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زمام يوضع على 
أنف الذابة لتقاد به. 

على أنف الدابة. 

زْمَامِ[ا] زمم[ج] إيجابي مغاصرا[ت]: حيل يُشَدّ المقود إلى 
طرفه. [م] زمام الأمر: ملاكه ‏ زمام قومه: قائدهم ‏ زمام 


الحكم: سلطاته . 
شَكِيمّة[ا] شكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديدة في اللجام 


طوَل[1] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل تشدّ يه الدابة 
ويمسك صاحبه بطرفه ويرسلها ترعى. 

عِنَانَ[ا] عنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سير اللجام الذي 
تمسك به الدابة. [م] أرخى له العنان: تساهل معه. 

قِيّادا] قيد[ج] إيجابي معاصرآت]: ما تُقاد به الدابة من 
حبل ونحوه. [م] سلس القياد: يتابعك على هواك ‏ أعطي 
فلانُ القياد: أذعن له. 

لِجَام[ا] لجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة وما يتصل بها 
توضع في قم الحصان لقيادته. 

مِفُوّد1َا] قود[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما تقاد به الداية «مقود 
الجمل). 

4 اللحظة 

اللحظة 

بُرّهّة[1] بر[ج] إيجابي معاصرات]: وقت قصير. 

ثانية[1] ثني[ج] إيجابي معاصراآت]: وقت بالغ القصرء وهو 
جزء من ستين جزءاً من الدقيقة . 

قَوَّاق1ا] فوقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فُوَاقَ. [م] فواق 
ناقة: مقدار حليها. 


التلحخظة 


ضرفا 


اللزوجة 


قُوَاق11] فوق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وقت قصير ما 
لَهَا مِنْ قُوَاقِ4 (ق). 

لَحْظة[ا] لحظاج] إيجابي معاصرات]: وقت قصير بمقدار 
لحظ العين 1م] في كل لحظة: دائماً ‏ في التو واللحظة: 


في الخال: 
هيا هنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُنيْهَة. 


هنيهة[١]‏ هنولج] من لغة المثقفين[ت]: قليل من الزمان. 
تعبيرات سياقية عامة: فعله في طرفة عين: سريعاً جذاً. 
- اللحن 
اللحن 
عَرّْف[ا] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: صوت الألحان 
الموسيقية . 
موضوع لأغنية أو لقطعة موسيقية «لحن حزين». [م] صناعة 
الألحان: الموسيقى. 
معزوفة[1] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: قطعة موسيقية يتم 
عزفها امعروفة موسيقية». 
نَعُم[ا] نغم[ج] إيجابي معاصرات]: تطريب في الغناء. 
نَقُمة[ا] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: صوت مُوقّع مُطربٌ. 
_- 
١‏ 293 اللحية 
اللحية 
ذَقنْ[ا] ذقن1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لحية. 
ُنْنُونَ[ا] عثنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما نبت على الذقن 
وتحته . 
لِحية[1] لحي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر الخدين 
والذقن «أطلق لحيته» , 
هِلّوف[ا] هلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لحية ضخمة منتشرة 
الشعر. 
هِلّوفة[ا] هلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: هِلّوف. 
ك_ 
7 2 اللّحية << الأمْرّد 


و 
اللحية 
أَعْنَى[ص] عثواج] إيجابي ترائي[ت]: كثيف اللحية. 


رِبْرٍقاناص] زيرق1ج] من لغة المثقفين1ت]: خفيف اللحية. 
مُلتح[ص] لحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاحب لحية. 


الأمْرّد 
أجْرَخُاص] جرداج] إيجابي معاصرآت]: من لا شعر عليه. 
أجرود[ص] جرداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: من لم تنبت 


ل 
أمْرَخُاص] مرداج] إيجابي معاصراآت]: من لم تنيت له 
107 الغ 

اللّذغ 


شَالَ[ف] شول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شالت العقرب: 
رفعت شؤلتها وهي شّوكتها التي تلدغ بها . 

عَضٌّ1ف] عضض[ج] إيجابي معاصر[آت]: عضّه: شد عليه 
بأستانه «عضته الحية». [م] عض على يده: ندم عضّه 
الدهر والزمان: اشتد وقسا عليه. 

قَرّص[ف] قرصآج] إيجابي معاصرات]: لسع «قرصه 
البرغوث»» «قرصته الحية؟. 

لَدَغْ[ف] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: لدغته الحية والعقرب 
ونحوهما: عضته أو قرصته. 

لَسَب1[ف] لسباج] من لغة المثقفين[ت]: لَدَعْ هلسبته 
العقرب». 

لَسَع[ف] لسعاج] إيجابي معاصرات]: لَدَعْ السعته 
العقرب». 
0 64 اللّدغ 

اللدغ 

سَلِيم1[ص] سلم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ملدوغ. 

لديغ1[ص] لدغ[ح] من لغة المثقفين[ت]!: من عضته حيّة أو 
لدغته عقرب . 

لَسيعم[ص] لسع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لديغ. 

ملدوغ[ص] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: لديغ. 

ملسوع[ص] لسع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لسيع. 
1 5 اللو جة 

اللزوجة 

تَلَجناف] لجن1ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلَرّج. 

تَلَرّج1اف] لزج1ج] إيجابي معاصرات]: لَزِق بعضه ببعض. 


الأزوجة 


إزغنفا 


ل 


اللغة 


لَزج1[ف] لزجاج] إيجابي معاصرات]: لزق وعلق دلَزِج 
العسّل بأصبعه) . 
' 175 - اللّزوجة 

اللزوجة 

تلجُن[ا] لجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تلبّن . 

تَلَرُّع[ا] لزج[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَلَرّج. 

ُزوج11] لزجآج] إيجابي معاصر[آت]: مص لزج . 

لزوجة[١]‏ لزج[ج] إيجابي معاصرات]: مص لزج. 
: 10 - اللّوجة 

اللزوجة 

لزج1[ص] لزج[ج] إيجابي معاصرات]: متلزج. 

مُتَلَجن1[ص] لجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تلبجّن. 
متلرّج1[ص] لزج1ج] إيجابي معاصرات]: فا تلرّج. 

8 اللعاب 

اللعاب 

يُرَاقَ1ا] يزق[ج] إيجابي معاصرات]: بصاق. 

يُساق[ا] بسق[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: بصاق. 

بُصاق1!] بصق[ج] إيجابي معاصرات]: ريق إذا لَفِظ. 

تفافة[1] تفف[ج] مولد أو محدث[ت]: يُصاق. 

تُقَال1[ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصاق. 

تَفْل1ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُال. 

رؤام[ا] رأماج] إيجابي تراثي[ت]: تُعاب. 

راوول1] رول1ج] إيجابي تراثي[ت]: روال. 

رُضَاب[١]‏ رضباج] من لغة المثقفينات]!: ريق. 

رُوال11] رول[ج] إيجابي تراثي1ت]: تُعاب الدواب. 
ريال[1] ريل[ج] من لغة المثقفين[ت]: لعاب. 

ريَالة[1] ريل[ج] مولدأو محدث[ت]: لعاب «ريالة 
الصبي؟. 

رِيق1١]‏ ريق[ج] إيجابي معاصر[ت]: الريق: اللعاب ما دام 
في الفم. [م] بلع ريقه: استراح ‏ يل ريقه: شرب قليلا - 
جاء على الريق: لم يطعم شيئاً - جف/ نشف ريقه: أجهد 
نفسه . 

لُعَابِ[1] لعب1ج] إيجابي معاصراآت]: ما يسيل من الفم 
[م] لعاب النحل : العسل ‏ سال لعابه: تحركت رغيته. 


مُجَاج[١]‏ مججآ[ج] إيجابي معاصراآت]: مجاج الفم: ريقّه. 
[م] مجاج العنب: ما سال من عصيره-مجاج المزن: 
المطر ‏ مجاج النحل: العسل. 

مُجَاجَة[ا] مجج[ج] إيجابي معاصر[آت]: ريق. 

مَرُغ[ا] مرغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لعاب ذي الظلف. 


9 2 اللغق 
اللّمْق 
بَطلخ[ف] بطخ[ج] سلبي[ت]: لعقى. 
لحسّ[ف] لحس[ج] إيجابي معاصرآت]: لحس الصحنّ: 
أخذ ما علق بجواتبه بالإصبع أو اللسان. [م] سنة لاحسة: 
شديدة . 
لَعِقَ[ف] لعق[ج] إيجابي معاصرآت]: لحس بلسانه أو 
بإصبعه «لعق العسل». [م] لعق إصبعه: مات. 
لَمَصضّاف] لمصآج] إيجابي ترائي[ت]: لَمَص العسل: 
أخذه يطرف إصبعه فلعقه. 
اللّعْق 
اللّغْق 
بطلخ[١]‏ بطخ[ج] سلبي[ت]: مص بطخ . 
لَحْس[١]‏ لحس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لحس. 
لَعْقَ1ا] لعق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لعق. 
لَمْص1!] لمصاج] إيجابي ترائي[آت]: مص لمص. 


0١‏ 9 اللغة 
اللّغة 
لَحَنَ1ا] لحناج] من لغة المثقفين[ت]: لغة «نزل القرآن 
بلَحَن قريش». 
لَحْن[١]‏ لحن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لُغة. [م] لَحْن 
القول: فحواه. 


لِسَان[1] لسن[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: لغة «لسان 
فصيح؟. [م] ذو اللساتين: المتافق ‏ طويل اللسان: البذيء 
لسان الحال: ما يبدو من ظواهر ‏ لسان القوم: المتحدث 
باسمهم . 

لِسَن[1] لسن[ج] من لغة المثقفين1ت]: لغة. 


# 


اللخة 


نارف 


- 


الغو 


لُكَََّا] لغو[ج] إيجابي معاصرات]: أصوات يعبر بها كل قوم 
عن أغراضهم «اللغة العربية». [م] لغة الضاد: اللغة 
العربية . 

لَهْجِة1ا] لهج1ج] إيجابي معاصرات]: لغة الإنسان التي جيل 
عليها فاعتادها . 
7 اللمز 

اللغؤ 

لْعَرّاف] لغزاج] إيجابي معاصرات]: لم يُبيّن مُرادَه وأتى 
يكلام مشتبه ظاهره خلاف باطنه «يلغز في كلامه». [م] ألغز 
في يميته: دلس فيها على المحلوف له. 

حَسَّر[ف] حيرآج] إيجابي معاصراآت]: حيّره: جعله في 
خيرة - 

تعبيرات سياقية عامة: ذبذب غيره 
ش 378 - اللّمْز 

اللغز 

أعبية|] جمرلج] عن لع الجتقتييات]؟ كلم مدلقة 
لفظأ أو معنى . 

حَزُورة11] حزر[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: لغز. 

عقْدةَ[ا] عقد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لَغْر. [م] انحلّت 
عقدة لسانه : باح بسره. 

غُطاوي[] غطو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ألغاز. ٠‏ 

فازورةا] فزر[ج] مولد أو محدث[ت]: ونوا عي 

فرُُورة1ا] فزراج] مولد أو محدث[ت]: فازورة. 

لْغْرْ1ا] لغزاج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يُعمّى من الكلام وفيه 
مشكل . 

415 اللغو 

اللّغو 

بَقْبّقّ[ف] بقبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر من الكلام . 
خَلّط[ف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: خلّط «خلط في 
كلامه؟ ‏ 

خَلّط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصرات]: أَقَسَدَ في كلامه 
وهذى. 


دُشْنَّ1اف] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: لَمًا. 


عيث[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكُلَّم بما لا 
فائدة فيه. [م] عبث به الدهر: تقلّب عليه. 

لَمَااف] لغواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكُلّمِ بكلام لا 
فائدة مئهء ولا يعتل به. 

لَعُط1[ف] لغطاج] إيجابي معاصر[ت]: أصدر أصواتاً 
مختلطة غير مفهومة «لغط القوم». 

مجَر[ف] هجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هَذَى «هجر في 
عرضه» ‏ 

هَذَراف] هذراج] إيجابي معاصراآت]: تكلم بما لا ينبغي. 

هَذَّى1[ف] هذياج] إيجابي معاصرات]: تَكَلَّم بكلام غير 
معقول لمرض أو غيره 

هَرَأرف] هرألج] إيجابي معاصر[آت]: أكثر الخطأ والقبيح 


في كلامه. 
هَرْج[ف] هرج[ج] إيجابي معاصرا[آت]: خَلْط في حديثه فلم 


يعهم . 
هَرّجّ[ف] هرج[ج] إيجابي معاصراآت]: لَعًا . 
هَرّف[ف] هرف[ج] من لغة المثقفين[آت]: هذّى. 
هَلّس[ف] هلس[ج] إيجابي معاصرات]: هَذَى. 
وَسْوّس1ف] وسوس اج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكَلَّم 
بكلام خفي مختلط لم يبينه. 
©1740 اللّغو 
اللّغو 
بَقبَقة[1] بقبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَقْبَقَ . 
تَخُليط[ا] خلط[ج] إيجابي معاصراآت]: مص خخلّط. 
[م] تخليط عقلي: حالة مرضية تبدو فيها أفكار المريض 
مضطربة . 
تَهْريِج[1] هرج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص هَرَّجَ . 
خَلْط[ا] خلط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خَلَط . 
دَشْنَ1[ا] دشش[ج] مولد أو محدشات]: مص دشن . 
عَبَثْ[1] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَيتٌ. 
1م] حَاولَ عَبثاً: لم ينجح في محاولته. 
لَمَط[ا] لغط[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَنْطَ. [م] «من 


عر دري عه 


كَثْرَ لعَطه كثرَ غلظه» (مثل). 


ةب 


لَغُو1ا] لغواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما لا يعتد به من 
الكلام . 

هَجُر[ا] همجراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص عَجَرَ. 

هَذّْر[ا] هذراج] إيجابي معاصرات]: مص هَدَّر. 

هَذَيان1ا] هذي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هَدَّى. 

هٌرَاء[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصرات]: كلام كثير فاسد لا 
نظام له 

هَرّج[1] مرجاج] إيجابي معاصرات]: مص هَرَّحَ. أصيح 
القوم في هَرْحٍ ومرْج: في فتنة واختلاط. 

مَلْس[!] هلس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَلْسَ. 
وَسُواس[!١]‏ وسوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وَسْوَسَ . 

تعبيرات سياقية عامة: بلا جدوى ‏ بغير طائل ‏ كلام في 
الهواء ‏ كلام فارغ. 

5 اللّفت 

اللّنْتَ 

سَلْجَم[َا] سلجم[ج] مولد أو محدثات]: لِفْت. 

شَلْجِم[ا] شلجم[ج] مولد أو محدث[ت]: سلجم . 

لِفْتَ[ا] لفت[ج] إيجابي معاصرآت]: نَبَاتٌ جذْري يُؤْكَلُ 
مسلوقاً أو مُمَلَّحا. 

17 - اللقمة 

اللقمة 

بلْقَةةا] بلغ1[ج] إيجابي تراثي1[ت]: ما يكفي لسد الحاجة ولا 
يفضل عنها . 

عُفَة[ا] غفف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: بلغة من العيش . 

قُضْمَّة[ا] قضم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُقُضَم . 

كسرة[ا] كسراج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة مكسورة من 

لَقُمَهَ[ا] نقم[ج] إيجابي معاصرآت]: مقدار ما يُلقَم من 
الطعام في مرة بحسب ابن آدم لّقَيمات يُقِمْن صُلْبهه (ح). 
[م] جعله لقمة سائغة . 

لوَاسَة[ا] لوس1ج] إيجابي ترائي[ت]: لُقّمة. 

مُضَعْة[!] مضغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة تمضغ 
من لحم وغيره. 


0 


1 1174 - اللكم 


١ 

لَلذّف] لكك[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَكُمّ في القفا. 

لكَرَّف] لكزاج] من لغة المثقفين[ت]: لَكمّ في الصَّذْر. 

لَكَمَاف] لكم[ج] إيجابي معاصرات]: ضَرَبَ بجمْعِ الك 
«لكم خَضْمه) . 

لَهَرّآف] لهزاج] إيجابي ترائي[ت]: لَكَم في الرقبة واللهازم 
(اللهزمتان: العظمان التاتئان تحت الأذنين). 

لَهَزْآف] لهزاج] إيجابي ترائي1[ت]: لَهَرٌ. 

وَجَأف] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَكَم في الصَّذْر أو 
العئق. 

وكَزآف] وكزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَكمّ الذّقَن 


2س سا لباه 


لفركرم موي فقطئ عل . 
لى»ىظ”,كظ اللّكم 
اللّكم 


تَلْهِيزَ1ا] لهزاج] إيجابي ترائيآت]: مص لَهُرّ. 

لَكَ[ا] لكك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص لَلَّ . 

لَكْرْ1ا] لكزاج] من لغة المثقفين1[ت]: مص لكز. 

لَكم1ا] لكماج] إيجابي معاصرات]: مص لكم. 

لَهْرْ[ا] لهزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لهْر. 

وَخْء1[١]‏ وجأاج] من لغة المثقفين[ات]: مص وجا . 

وَكْز[ا] وكزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَكَر. 

اللمس 

اللمسن 

جَسّ[ف] جسس[ح] إيجابي معاصراآت]: جسٌ الشيء ييده: 
لمسه وضغط عليه. [م] جِسٌ نيضه: حاول التعرف على 
ميوله أو ما يراه. 

عَمَرَّآف] غمزاج] من لغة المثقفين[آت]: غمز الكبش بيده: 
جسه ليعرف سِمَئّه من هُرَّاله . [م] عٌمز قناته: اختيره ليعرف 
أي نوع من الرجال هو. 

لأَمساف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لمس. 

لمساف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمس 
الشية: مسّه بيده. [م] لمس الحقيقة: اهتدى إليها . 


اللمس 


مَسّ[ف] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لمس طلا 
يمك إلا السَلهَرونَ» . [م] مسّه الشيطان: جُنٌّ. 
١‏ اللمس 

اللمس 

جَس[1] جسس[ج] إيجابي معاصرات]: مص جسٌ . 

عَمْرْ1ا] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَمرَ. 

لَمْس[ا] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لمس. 

مس ]١[‏ مسسس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: هص مس . 
مَلامَسَة[ا] لمس[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: مص 
لامس. 

7 اللمعان والإشراق < الإعتام والإظلام 
اللمعان والإشراق 

آل1[ف] أول[ج] إيجابي ترائي[ت]: لمع «آل السراب». 
أبْلَجّاف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: أبلج الصبحٌ: أنار. 
أَزْهَرَآف] زهراج] إيجابي معاصرات]: أضاء. 

أسدف[ف] سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسدف الفجر: 
أضاء . 

أُسْفَرَآف] سفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاء وأشرق 
«أسفر الصبخ». 

أشوّقلف] شورقاع] حابي قراتي معاصزات]: تار 

وََترَقتِ الْارَضٌ نور ديها». 

أشع[ف] شعع1ج] إيجابي معاصرات]: شُمٌ. 

أضَاء[ف] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنار. 
أفْصَعَ[ف] فصحاج] إيجابي معاصرات]: ظهر ضوذه 


«أفصح الصبح». 

ألاح[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدا وظهر «ألاح 
البرق»؟. 

ألقَ1اف] ألقاج] من لغة المثقفين[ت]: لمع وأضاء «ألق 
البرق» . : 

أَئَارَّآف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاء. [م] ينير 
الأمور: يوضحها. 


اكَلَقّ[ف] ألق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ألق. 


هرف 


اللمعان والإشراق ‏ الإعتام والإظلام 


ازمهرّآف] زمهرآج] من لغة المثقفين[ت]: لمع واشتد 
ضوؤه «ارمهرَّت الكواكب». 

استنارا[ف] نورا[ج] إيجابي معاصرات]: أضاء «استئار 
المصباح». 

التمع[ف] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: برق وأضاء. 
[م] التمع لونه: تغيّر من خوف. 

اْبَلّجَّاف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: أبلج. 

بَرَقَ1[ف] برق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: برقت السماء: 
لمع فيها البرق. [م1 برقت أسارير وجهه: تهللت. 

يَرَعْاف] بزِغاج] إيجابي قراني معاصرات]: ظهر وأشرق. 

بَصٌَّاف] بصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: لمع وتلالا . 

بلج[ف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: أبلج . 

يهَر[ف] بهراج] إيجابي معاصرات]: عمٌّ بضوئه. 

تَألَوَّآف] القاج] إيجابي معاصرآت]: لمع وأضاء. [م] تألق 
نجمه : اشتهر ‏ 

بَلّجاف] بلج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أتار «تبلج الصبح؟. 

تَرَكْرَقّاف] رقرق1ج] إيجابي معاصرات]: لمع وتلالا 
«ترقرق السراب». 

تريّق[ف] ريق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تريّق السراب: 
لمع. 

تَلؤلأأف] لألألج] إيجابي معاصر[آت]: لمع وأشرق. 

تلْْلَاف] لعلع[ج] إيجابي معاصرات]: تلالا . 

تهلل1[ف] هنل[ج] إيجابي معاصرآت]: تلألأ. [م] تهلل 
الوجة فرحا. 

تَوَقدَاف] وقد[ج] إيجابي معاصر[آت]: تلالا. 

توهّج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقّد. 

ثقّب[ف] ثقباج] من لغة المثقفين[ت]: أضاء «ثقب 
النجم؟. 


دترآف] دنراج] إيجابي ترائي[ت]: أشرق وتلألا كالدينار 


«(وجه مدثّر 2 

رأرأآف] رأرألج] من لغة المثقفين[ت]: لمع «رأرأ السحاب 
والسراب؟. 

رَاقَ1اف] روقاج] إيجابي معاصراآت]: ضَفًا هراق 


الشراب» . 
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رَج[ف] رعجاج] إيجابي ترائيآت]: اضطرب وتلالاً 
لمعانه «رعج البرق؟. 

رفَّ[ف] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلالا «رفٌ 
البرق2 . 

زَهَا[ف] زهواج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء وصقا «زها 
السَّراج . 

رَهَر[ف] زهراج] إيجابي معاصرات]: أشرق. 

سَطع[ف] سطعاج] إيجابي معاصرآت]: أضاء «سطعت 


الشمس». 

سَقَرآف] سفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أسفر «سفرت 
الشمس». 

سنا[ف] سنواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاء «سَّنَا 
البرقٌ». 


سَنِيَ1[ف] سني[ ج] إيجابي قراني معاصرات]: أضاء. 

شبَا[ف] شبواج] من لغة المثقفين[ت]: أضاء بعد تغيّر ااشبا 
وجهه) . 

شَعٌاف] شعع[اج] إيجابي معاصرات]: أرسل ضوءه اشم 
النجم». 

ضَاءَ[ف] ضوأاج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء. [م] أضوآ 
من نهار. 1 
الفجر؟. 

لَمَعَاف] لمح[ج] إيجابي ترائي[ت]: لمع «لمح النجم». 

لمَع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: أضاء وبرق. 

تَوّرآف] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنار «اللّهُ نَوّر 
السَّمَّوَاتِ وَالأرْض» (ق). [م] نوّر الله قلبه: هداه. 

وَبَصّاف] وبص[ج] إيجابي ترائي[ات]: لمع وبرق «ويصّ 
البرق؛. 

وَمَض[ف] ومض[ج] إيجابي معاصرات]: لمع وأنار لاومض 
اليرق». 

الإعتام والإظلام 

أدمس[ف] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد ظلامه 
«أدمس الليل». 


يضف 
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أسجف[ف] سجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم 
«أسجف الليل» . 

أسدف[ف] سدف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أظلم . 

أَظْلَّمَآف] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب نوره. 
[م] أظلم من الليل. 

أَعْتَمَ[ف] عتم[ج] إيجابي معاصرآت]: أظلم وذهب ضوؤه. 

أغبش[ف] غبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغيش الليل: 
خالط بقية ظلمته بياض النهار. 

أغطش[ف] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غُطش. 

أَكُل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب وأظلم 
«أفل النجم». [م] أفل نجمه: فقد شهرته. 

ِدْلَهَمٌاف] دلهماج] من لغة المثقفين1ت]: ادلهمٌ الظلام: 
اشتد وكئف. 

اسَحَنْكَكَ1ف] سحكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أظلم . 
اظرَحَمْ[ف] طرخماج] إيجابي ترائي[ت]: اسوة. 
اطلخم[ف] طلخماج] إيجابي ترائي[ت]: اطرخم. 
اكْمَهَرَآف] كفهراج] من لغة المثقفين[ت]: اكفهر الليل: 
اشتد ظلامه. 

انطفّأف] طفأ[ج] إيجابي معاصرات]: خمد. 

بَهَت[ف] بهتاج] إيجابي معاصراآت]: ضَعْفَ وشَحْبَ. 

تحندس[ف] حندس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تحندس الليل: 
أظلم . 

تدجدج[ف] دجدج[ج] إيجابي ترائي[ات]: أظلم. 

تَطَحُطحَ[ف] طخطخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: اسوة. 

تغضف[ى] غضف[اج] من لغة المثقفين1[ت]: أظلم واسود. 

جَنَّا[ف] جنناج] إيجابي قرآني معاصرات]: جنّ عليه 
الليل: ستره بظلامه ‏ 

حَلِك[ف] حلك[ج] إيجابي معاصراآت]: اشتد سواده. 

حَبَا[ف] خبو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انطفأ . 

خَقّتَ[ف] خفت[ج] إيجابي معاصرات]: ضعف ضؤوه. 

حَمَدا[ف] خمداج] إيجابي معاصرات]: خفت. 

دجاا[ف] دجواج] من لغة المثقفينات]: دجا الليل: عمت 
ظلمته . [م] غسق الدُّجَى - ليلةٌ داجية. 

دُجَنْا[ف] دجن[ج] إيجابي معاصرات]: أغيم وأظلم. 
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وخفت اددخمس الضوء» ‏ 


اشتد. 
ذَبل1اف] ذبل1ج] إيجابي معاصر[ت]: ذبل الضوء: ضعف 
وخفت. 


ذُوّى1[ف] ذوي1ج] إيجابي معاصرآت]: خفت وذبل. 

سجااف] سجواح] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سكن بعد 
الإظلام وبل إذا سب » . 

طخااف] طخواح] من لغة المثقفين[ت]: أظلم واشتد 


ظلامُه «طخا الليل». 
طفئ1[ف] طفأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خمد «طفئ 
النور؟. 


عَتَم[ف] عتماج] إيجابي معاصر[ت]: أعتم . 


[ف] عسعس[ج] إيجابى قرآنى معاصر[ت]: أذ 
عغسصسر ج] إيجابي فراني 


<وَللِ إ6 مسمس ». 
الشمس» 


عَسِيَ[ف] غسي[ج] إيجابي تراثي[ت]: غسي الليل: أظلم. 

عَشِي[ف] غشياج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أظلم (رَيّلٍ 
نا يقن » . 

عَطااف] غطواج] إيجابي ترائي1[ت]: غطا الليلٌ: أظلم. 

عَطشس[ف] غطشاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أظلم. 
فَتَم[ف] قتم[ج] إيجابي معاصرات]: اسوَدً. [م] قتم 
الوجة. 

تعبيرات سياقية عامة: أرخى الليل سجوفه/ سدوله. 
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اللمعان والإشراق 

أَلْق1ا] ألقاج] من لغة المثقفين[ت]: مص ألّق. 

إِزْهَارا] زهر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أزهر. 

إشْرّاق1ا] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أشرق 
«إشراق الذهن». 


يَرِيقَ[١]‏ برق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بَرَق . 


ليرفا 


التمعان والإشرلق «« الإعتام والإظلام 


بُرُوغْ[ا] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَرّعْ «بزوم 
الشمس» ‏ 

تَأَنُقَ1ا] ألق1ج] إيجابي معاصرات]: مص تأنّق. 3م تألق 
نجم فلان: اشْهِرَ 

تدلو[ لألأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلألا . 

تَوَقّدِ1ا) وقداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص توقد. 
[م] توقد الذهن : الذكاء الشديد. 

تَوَهّج1ا] وهجآج] إيجابي معاصرات]: مص توهج. 
[م] توهج العاطفة: شدتها. 

زُمُوَ1ا] زهو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رَّمًا . 


سَطوع[1] سطع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سطع . 


مُقُور[ا] سقراج] إيجابي قرآئي معاضرات]: عص سقر: 

شُرُوق1١]‏ شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلوع 
«شروق الشمس». 

طلاقة[1] طلقاج] إيجابي معاصر[آت]: تهلّل وإشراق. 

ُلُوع[ا] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظهور «طلوع 
الشمس». 

لَمَعانَ[!] لمع[اج] إيجابي معاصرآت]: مص لَمَع. [م] لمع 
في رأسه خاطر: ظهر فجأة. 

وفيض ]١[‏ ومض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص وَمَْض ‏ 

وَهَج[١]‏ وهج[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء. 

الإعتام والإظلام 

أفُول11] أفل1ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص أفل . 

إظلام[1] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أظلم . 

إعنام[ا] عتماج] إيجابي معاصرآت]: مص أعتم. 

إسوداد[ا] سوداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إظلام. 

اكفهرار[١]‏ كفهر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص اكفهر. 

عُرُوب[!] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختفاء النور 
«غروب الشمس». 

5 اللمعان والإشراق << الإعتام والإظلام 

اللمعان والإشراق 

أَبْلَعُاص] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: مثير. [م] الحق 
ل" 


اللمعان والإشراق ‏ الإعتام والإظلام 


م 


بَرَاقَ[ص] برق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لامع . 

ثاقب[ص] ثقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مضيء 
ام ليخ 4 . 

ترَيا[ص] درر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مشرق لامع 
(متسوب إلى الدر في صفائه) . 

رَاو[ص] زهو[ج] إيجابي معاصراآت]: فا زها. 


زإهراص] زهراج) إيجابي معاصرات]: فا زعَر اانلجم 


زاهرا. 

سَاطِع[ص] سطعاج] إيجابي معاصرآت]: فا سطع «القمر 
ساطع؟ . 

سنيّ[ص] سني[ج] إيجابي معاصرآت]: مضيء لامع . 

صقيل1[ص] صقلآج] إيجابي معاصراآت]: مصقول. 
[م] سيف صقيل . 

لأمع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: فا لمع. [م] شاعر 
لامع . 


لصف1[ص] لصف[ج] إيجابي تراثي1[ت]: متلألئ براق . 

لموع[ص] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: برّاق مضيء. 

مُؤْتَلِقَ[ص] ألق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ائتلق. 

مبهر[ص] بهراج] مولد أو محدث[ت]: باهر «ضوء مبهر؟. 

مُتَأَلّوَ[ص] ألق1ج] إيجابي معاصرآت]: فا تألق. 

مُتَلألى1[ص] لالأ[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تلالاً. 

متوهج(ص] وهج[ح] إيجابي معاصرات]: فا تومّجٌ . 

مُجلوّاص] جلواج] إيجابي معاصرات]: مصقول . 

مُدنر[ص] دنرآج] من لغة المثقفين[ات]: مشرق متلألئ مثل 
الدينار. 

مُشْرِقَ1[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أشرق 
١مشرق‏ الوجه؟. 

مصقول[ص] صقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مجلوٌ لامع . 

مُضيء[ص] ضوأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أضاء. 

مقمر[ص] قمر[ج] إيجابي معاصرات]: مشرق مضيء بضوء 
القمر «وجه مقمر؟. 

مُتَوٌر[آص] نوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا نوّر. 

مُبر[ص] نوراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مضيء. 

ناص ع[ص] نصع[ج] إيجابي معاصرات]: خالص صاقفي. 
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وهاج[ص] وهجآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
الوَمَج 9وَجَمََا رلا وَمَلبا4 . 

الإعتام وا لرظلام 

أدمسٌ[ص] دمس[ج] إيجابي معاصرآت]: شديد الظلمة. 

أنُموس[ص] دمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مظلم «ليل 
أدموس». 

أسجفٌ[ص] سجف[ج] من لغة المثقفين1[آت]: مظلم . 

أَغْطشْنٌ[ص] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مظلم. 

تهيمو1[ص] بهم[ج] إيجابي معاصراآت]: أسود حالك «ليل 
بهيم؟ . 

حايِك1[ص] حلك[ج] إيجابي معاصرآت]: شديد السواد 
مظلم «أسود حالك». 

خلكوك[ص] حلكك([ج] إيجابي ترائي[ت]: حالك 
كالمحترق. 

خُداريّ1[ص] خدراج] من لغة المثقفين[ت]: مظلم «ليل 
خداري». 

دامس[ص] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: فا دمس «ليل 
دامس» . 

ديجُور[ص] دجراج] إيجابي تراثئي[ت]1: مظلم. 

عُلْجوم1[ص] علجماج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السواد. 

غَطش1[ص] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أغطش . 

َاتَو1[ص] قتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قتم «أسود قاتم؟. 

محلتكك1[ص] حلكك(ج] إيجابي ترائي[ات]: محلولك. 

محلولك[ص] حلكك[ج] من لغة المثقفينات]: شديد 
السواد. 

مدلهم1[ص] دلهم[ج] إيجابي معاصرآت] : فا دالهمَ. 

مُظلِم[ص] ظلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أظلم 
«الليل مظلم». 

مُعْتِم[ص] عتم[ج] إيجابي معاصرات]: فا أعتم. 

مُكْمَهِرّ[ص] كفهر[ج] من لغة المثقفين[ت] : فا اكفهرٌ. 

مُتطفِئ[ص] طفأاج] إيجابي معاصر[ت]: فاانطفأ 
«المصباح متطقوم؟ ‏ 


آى 


النهاث 


2 


اللهّاث 
اللهاث 
بُهرآف] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع نفسه من 
الإعياء . 
لهَثْ[ف] لهث[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أصابه تعب 
أو إعياء. [م] يلهث وراء الثروة: يسعى بجهد لتحصيلها . 
ُهَج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصر[آت]: نهج. 
تَهج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصرآت]: نهج الشخص: تتابع 
تَمّسه من الإعياء أو كثرة الحركة أو شدتها. 
تعبيرات سياقية عامة: انقطع نفسه. 

! 1/0 - اللّْهَاتْ 
اللوّاث 
بَهْر1ا] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتابع النّمس وانقطاعه 
من الإعياء . 
لْهَاثْ[ا] لهث(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لهث. 
زم لَْهَاتْ الكلب: إخراجٌّه لساته من حر أو عطش . 
تَهج[1] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهج. 
تهُج[1] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَهَج. 


فى 


تَهبيج11] نهجآج] إيجابي معاصرات]: مص لَهَج . 
/اه/ ١‏ اللهّاث 
8 
اللْوّاث 
بهير[ص] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقطع النّمّس من 
الإعياء . 
لاهث[ص] لهثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لَهَتّ . 
مبهور[اص] يهراج] من لغة المثقفينات]: تهير . زم ميهور 
الأنفاس : لاهث منقطع الأنفاس. 
ناهج[1[ص] نهجاج] إيجابي معاصرات]: فا تَهَج. 
نهج1[ص] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناهج. 
: اللوحة 
اللوحة 
لآفِنَة[ا] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوحة إرشادية. 
لَوْحَة1[1] لوح[ج] إيجابي معاصراآت]: لافتة إرشادية 'الوحة 
إعلانات». اما لوحة تذكارية: صورة مرسومة لتسجيل 
حدث ما. 


يافطة[1] يافطة[ج] مولد أو محدث[ت]: لافتة. 


48 المأدبة 

المأدبة 

أذبة[ا] أدب[ج] إيجابي ترائي[آت]: مائدة. 

إِغُذَار1ا] عذراج] إيجابي ترائي[ت]: عذار. 

حر س[!] خرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام الولادة 
يدعى إليه . 

دَعُوة[ا] دعوآج] مولد أو محدث[ت]: ما يدعى إليه من 
طعام أو شراب على سبيل الضيافة «دعوة على العشاء». 
[م] صاحب الدعوة: المضيف. 

عِذَار[ا) عذراج] إيجابي ترائي[ت]: طعام يصنع في الختان 
أو الزواج أو استفادة شيء جديد. 

عذيرة[1] عذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عذار. 

تمقيقة[!] عقق[ج] إيجابي معاصرات]: ذبيحة تذبح عن 
المولود يوم سبوعه عند حلق شعره. 

قِرَى[!] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مايُِقَدَم إلى 
الضيف . 

مَأَدْيّة[ا] أدب[ج] إيجابي معاصر[آت]: طعام يصنع لدعوة أو 
عرس «أقام مأدية عشاء تكريماً للزائر». [م] مأدبة الله: 
القرآن الكريم . 

مَأََبَة[ا] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مأدُبة. 

تّقيعة[] نقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام القادم من 
سمرء وكل ما ذبح للضيافة. 

وَضيمة[ا] وضم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام المأتم. 

وكرة[1] وكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: وكيرة. 

وكيرة[ا] وكرآج] من لخة المثقفين1[ت]: طعام يعد عند 
الانتهاء من البناء. 


وليمة[1! ولم[ج] إيجابي معاصر[آت]: كل طعام يتخذ لجمع 
أو لدعوة #ولائم الأفراح» 
7 المؤسسات التجارية 

المؤسسات التجارية 

شَرِكَة[ا] شرك[ج] إيجابي معاصرات]: عَمّْد بين اثنين أو 
أكثر للقيام يعمل مشترك . 

غُرّْفة[ا] غرف[ج] إيجابي معاصرات]: الغرفة التجارية: 
منشأة تقوم بدراسة المشروعات التجارية. (م] غرفة 
العمليات. 

مَرْكَرْ1َا] ركزاج] إيجابي معاصرات]: مقر ثابت له فروع 
متفرقة لممارسة نشاط معين. [م] مركز الشرطة. 

مشروع1١]‏ شرع[ج] إيجابي معاصرات]: منشأة أو تنظيم 
يهدف إلى الإنتاج أو المبادلة أو تداول الأموال 
والخدمات. [م] مشروع قانون: قانون في طور الإعداد 
والدراسة. 

مَضْمّع[1] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة إنتاجية 
تخصص للإنتاج الصناعي «مصنع السيارات»») امصتع 
الحديد والصلب». 

مَكْتّب[١]‏ كتباج] إيجابي معاصرآت]: مكان يعمل به 
الموظفون وأصحاب الأعمال. [م] مكتب البريد. 

١‏ المؤسسات الثقافية 

المؤسسات الثقافية 

أكاديمية[!] أكاديمية[ج] مولد أو محدث[ت]: معهد علمي 

جامعة[١]‏ جمعاج] إيجابي معاصرآت]: عدد من الكليات 
والمعاهد لدراسة العلوم والفتون والآداب «جامعة 


المؤسسات الثقافية 


القاهرة»: «جامعة الملك عبد العزيز». 1م] جامعة شعبية: 
للدراسة الحرة ‏ جامعة الهواء : بالإذاعة. 
كُلَيّا] كلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: معهد عالٍ للتعليم. 


مجم عْ[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[آت]: أكاديمية. [م] مجمع 
اللغة العربية. 


سَة[ا] درس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الدرس 
والتعليم . لما مدرسة ابتذائية/ متوسطة/ إعدادية/ داخلية . 
مَعْهَد[َا] عهد[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة للتعليم أو 


البحث. 
7 .2 الجتذنة 
المئذنة 
مَأَدَنَّا] أذن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: متذنة. 
مُؤْدْنََّ[َا] أذن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَتارة. 


مِعْذَنََّ[ا] أذن[ج] إيجابي معاصر[آت]: بناء مرتفع يُوَدّنُ عليه. 
مَتَارَّة[َا] نور[ج] إيجابي معاصراآت]: مِنْذَنّة . 
*ث/ا١ل‏ _ الماء 

الماء 

تمْد1َا] ثمداج] إيجابي ترائي[ت]: ماء قليل ليس له مَدَدٌ. 

سجم[١]‏ سجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء. 

قَسْم[ا] قسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء. 

ماء[ا] موه[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: سائل عليه عمادٌ 
الحياة في الأرض ليس له لون أو طعم أو رائحة. [م] مياه 
إقليمية: منطقة بحرية تابعة لدوئة من الدول ‏ ماء خالٍ من 
الأملاح ناتج عن تكثيف بخار الماء. 

ُظمَة[ا] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء صافٍ. 

واتن1!] وتن1ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء معين دائم . 

وشْل1١]‏ وشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء قليل يسيل من 
جبل أو صخرة يقطر قليلاً ولا يتصل قطره. 

184 الماء العذب < الماء الملح 

الماء العذب 

أسْوَّغْ[ص] سوغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: سائغ . 

باضع[ص] بضعاج] إيجابي تراثي[ات]: طيب ناجع في 
الرِيّ. 

خُلُو[ص] حلواج] إيجابي معاصرآت]: عذب. 
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الماء العذب * الماء الملح 


رَسِيل1[ص] رسل[ج] إيجابي ترائي1ات]: ماء عذب. 

رَضَابِ[ص] رضب[ج] إيجابي معاصرات]: عذب 'اماء 
رضاب». 

زُلال[ص] زئل[ج] إيجابي معاصرآت]: عذب صافي. 

رَلُولاص] زلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: رُلال. 

زَلِيل1[ص] زلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: زُلال. 

سَايْغْ[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سهل. 
[م] لقمة سائغة: سهلة البلع. 

سَنْسَال[ص] سلسل[ج] إيجابي معاصرآت]: عذب صاف. 

سَلْسَبيل[ص] سلسبيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهل 


المرور في الحلق لعذوبته. 
سلسل[ص] سلسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذب صافٍ. 
عَذب1[ص] عدذب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: سائغ حسن 


سح عو لس عه رسخ د معع 


الطعم عَذْبُ قات سَليعٌ سرام . 

قْرّات[ص] فرت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عذب. 

لَتِنر[ص] لتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُلوٌ «ماء لتن». 

لئنَ[ص] لثن[ج] إيجابي ترائي1ت]: لتن. 

مَرِيء[ص] مرأ[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: سائغ هنيء. 

ناجع[ص] نجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مريء. 

ناقع[ص] نقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناجع يطفئ العُلّة. 

تُقَاخ1[ص] نقخاج] إيجابي ترائيآت]: ماء بارده عذب 
صافٍ. 

تمير[ص] نمراج] من لغة المثقفين[آت]: طيب ناجع في 
الري «ارتوى بالماء التمير» . 

تعبيرات سياقية عامة: أعذب من ماء البارق. 

الماء الملح 

أجاج[ص] أججاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
الملوحة. 

خُْرَاق1[ص] حرقاج] إيجابي ترائي[ت]: زعاق. 

زُعاق1[ص] زعق[ج] من لغة المتقفينات]: ماء زعاق: مر 
شديد الملوحة. 

قُعٌ[ص] قعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُعاع . 


الماء العذب < الماء الملح 


قُعاع[ص] قعع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء لا يوجد أشد منه 
ملوحة. 

مَالِْح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: ذو ملح. 

مُضاض1[ص] مضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء لا يطاق 

ملْح[ص] ملحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير عذب 
<وكَدًا يلع لْبج4. [م] ملحه على ركبتيه: سيّى الحُلق . 

مليح[ص] ملح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِلْح «ماء مليح». 

تلد وص) ملعاع] إبجاي معاضرات]ة :مالم : 

الماء الكثير ا الماء القليل 

الماء الكثير 

ُرَ1ا] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عين نَرّة: غزيرة الماء. 

رَبَب[١]‏ ريب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء كثير. 

غَمْر1[١]‏ غمراج] من لغة المثقفين[ت]: الغمر من الماء: 
الكثير. 

تعبيرات سياقية عامة: مطيّة الطعام ‏ أبو غياث. 

الماء القليل 

تَمْد1ا] ثمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء قليل. 

خَبْطَة[ا] خبطاج] من لغة المثقفين1ت]: مطر واسع ضعيف 
القطر في الأرض . 

رَقَّ1ا] رقق[ج] من لغة المثقفين1آت]: ماء قليل خفيف في 
البحر أو في الوادي. 

ضَحْل[ا] ضحلاج] إيجابي معاصرآت]: ماء قليل على 
الأرض لا عمق له. 

5 المادة 

المادة 

بَنْد1ا] بنداج] مصطلح علمي[ت]: فِقّرة كاملة من القانون. 

فُقَرة[ا] فقرآج] مولد أو محدث[ت]: ؤقرة. 

فمْرة[1] فقر[ج] مصطلح علمي[ت]: مادة «نصٌ الفقرة 
الخامسة من الدستور». 

مادة[!] مدد[ج] مصطلح علمي[ت]: فقرة من وثيقة تشتمل 
على معنى مستقل «مواد القانرن». 


رذف 


 31/‏ الماشطة 
الماشِطة 
قيْثّة[1] قين[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماشِطة. 
مَاشِطة[ا] مشطاج] إيجابي معاصرات]: امرأة تسن 
المشط وتتخذه حرفة. 
مَشَّاطة[ا] مشط[ج] إيجابي معاصرات]: ماشِظة. 


مقي[ ا] قين1ج] إيجابي تراثي1آت]: ماشظة تُزَيّن النساء. 
المال 
المال 


بَجير[١]‏ بجراج] إيجابي ترائي[ت]: مال كثير. 

تلاد[ا] تلد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مال أصلي قديم. 

نّروق[ا] ثرو[ج] إيجابي معاصرات]: مال كثير. [م] أهل 
الثروة: الأغنياء ‏ ثروة قومية: مجموعة القوى المنتجة في 
الدولة. 

دَثْرِ1ا] دثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مال كثير. 

دعم[ا] دعماج] من لغة المثقفين[ت]: مال كثير. 

دفِينة[ا] دفن1ج] من لغة المثقفين[ت]: كنز. 

رِكَار1ا] ركز[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يوجد في الأرض 
من معادن بحالته الطبيعية . 

ريا ش[١]‏ ريش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مال. 

ريش[!] ريش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مال. 

سَيِب[١]‏ سيب[ح] إيجابي ترائي1ت]: مال مدفون في 
الأرض من قديم. 

عَرَض[] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: متاع الدنيا 
قلّ أو كثر. 

عَرْض1١]‏ عرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عرض. 

عَقار[ا] عقراج] إيجابي معاصرات]: كل ملك ثابت 
كالأرض والدار. 

عَمْلةَ[َا] عمل[ج] إيجابي معاصرآت]: نقد «عملة ورفية». 
عَيّن[١]‏ عيناج] من لغة المثقفين[ت]: ما صرب ثقداً من 
الأوراق المالية. 

َتَع[ا] فنع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خير كثير. 

كَنْرَِا] كنزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مال مدفون تحت 
الأرض . 


المال 


7.5 


المتن * الهايش 


مال[ا] مولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يملكه 
الإنسان أو الجماعة من متاع وعروض تجارة وعقار ونقود 
وحيوان. [م] خرج إلى مَالِهِ : إلى ضياعه أو إبله. 

متاع[١]‏ متعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يُنتقع به 
من الحوائج كالطعام والأثاث والمال ونحوها ‏ [م] هو من 
سَقَط المتاع : دنيء حقير. 

تَتَسب[ا] نشب[ج] من لغة المثقفين1آت]: مال أو عقار. 

تفي س[ا] نفس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مال كثير. 

َقْد1ا] نقداج] إيجابي معاصراآت]: عملة من ذهب أو فضة 
أو ورق. 

76 المبتى 

المبنى 

أظم[ا] أطماج] إيجابي ترائي[ت]: بيت مرتفع . 

يُرْج[١]‏ برج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بناء مرتفع «برج 
سكتي». [م] برج الإرسال: خاص بالإذاعة والتلفزيون لبث 
البرامج ‏ يعيش في برج عاجي: يعيش في عزلة عن 
المشكلات الحقيقية- برج المراقبة: للمراقبة في 
المطارات . 

بناء[!] بني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَيْنَى. [م] البناء 
الاجتماعي : الهيكل أو التنظيم الاجتماعي يناءً على 
هذا: وفقاً أو نتيجة له البناء الفوقي: المؤسسات ونظم 
الحكم . 

بناية[ا] بني[ج] إيجابي معاصرات]: مَبْنى . 

صَرّح[١]‏ صرح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بناء عالٍ. 
[م] بنى صروحاً في الهواء/ صرحاً من الورق: تعلق 


بالأوهام. 
طريَال[١]‏ طربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل بناء عالٍ 
كالمئارة ونحوها. 


عِمارَّة[1] عمراج] مولد أو محدث[ت]: مَبْنى كبير ذو طوابق 
متعذدة . 

مَبْتّى1ا] بني[ج] إيجابي معاصرات]: ما بُنيَ من الدور 
ونحوها. 

تعبيرات سياقية عامة: ناطحات السحاب. 


المشجر 

المَتْجر 

بَارّار1ا] بازاراج] مولد أو محدث[ت]: مُتْجر. 

ِقَالَة[ا] بقل[ج] مولد أو محدث[ت]: محل بيع البقول 
وغيرها من السلع. 

حانوت[] حنت[ج] من لغة المثقفين1آت]: محل التجارة. 

خَان[ا] خان[ج] مولد أو محدث[ت]: وكالة وسوق #خان 
الخليلي؟. 

دُكّانَ1ا] دكن1ج] إيجابي معاصرات]: مَنْجر. 

سُوق[1!] سوقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان بيع 
السلع «سوق تجاري». 

شادر[ا] شدراج] مولد أو محدث[ت]: مخزن أو سوق 
«شادر السمك»» «شادر أخشاب». 


مَتّجر1[ا] تجراج] إيجابي معاصرآت]: مكان التجارة «اشترى 


السلعة من المتجر». 

مَحِل1ا] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: مَتُجِر «محل 
للويجار» . 

مَعْرِض1١]‏ عرض [ج] إيجابي معاصراآت]: مكان عرض 
السلع وبيعها . 


تجارية. [م] وكالة الأتباء. 


تعبيرأات سيافية عامة: صالة عرض - سوبرماركت. 


المتن »ا الهاميش 
المتن 
أسَاس[ا] أسساج] إيجابي معاصرات]: مبدا وأصل 
«أساس الكتاب». 
صَل[١]‏ أصل[ج] إيجابي معاصرآت]: أساس. 
لَُبَّ1ا] لبب[ج] إيجابي معاصراآت]: خائص الشيء هلب 


3 
ا 


الموضوع». 

مَثْنَ[َا] متن[ج] إيجابي معاصرات]: متن الكتاب: أصله 
ومادته الأساسية. 

نَصٌّ[ا] نصص|اج] إيجابي معاصرآت]: صيغة الكلام 
الأصلية «نص الوثيقة». 


المتن * الهامش 


7*6 


المجائلة * الموافقة 


الهايش 

تَعْلِيق[١]‏ علق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يذكر في حاشية 
الكتاب من شرح . [م] بدون تعليق: بلا تعقيب. 

تَعْلِيقة[ا] علق[ج] من لغة المثقفين[ت1: حاشية تفسيرية 
صغيرة تضاف إلى نص . 

حَاشِية[1] حشواج] إيجابي معاصرا[ت]: ما علق على 
الكتاب من زيادات. [م] كلام رقيق الحواشي : لين. 

مُلأَحَظَة[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصراآت]: ملْحُوظة. 
مَلْحْوظة[1] لحظ[ج] إيجابي معاصرات]: تعليق على هامش 
كتاب أو مقالة. 

هَامِش[١]‏ همش [ج] إيجابي معاصر[آت]: حاشية. [م] يعيش 
على الهامش: يعيش منفرداً غير مندمج في المجتمع . 

الْمُكَنَّى * المفرد 

المُتنّى 

إنُنان1ا] ثني1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضعف الواحد. 

رَؤْج11] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل واحد معه 
آخر من جنسه. 

شَفْع[ا] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما انضم إلى 
غيره وجعله زوجاً. 

مُتى[ا] ثني[ح] إيجابي معاصر[ات]: اثنان. 

المفرد 

ضِعف[١]‏ ضعف[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ضِعْغف 
الشيء : مِتْله أو الذي يثثيه. 

قُرّد[ا] فرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحد رت لا 
تَدَرقٍ قررا» . 

واحد[ا] وحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَرْدٌّء والواحد 
من أسماء الله الحسنى . [م] هو واحد قَؤْمه: المتقدم بينهم 
في العلم أو الفضيلة أو نحوهما. 

وَثّراا] وترآج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرد. 

ِثْرا] وترلج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَثر . 

 ١//*‏ المجادلّة * الموافقة 
المحادلة 
بَاحَتَ1[ف] بحثاج] إيجابي معاصر[ت]: باحث زميله: 


ناقشه في موضوع يهمه. 


جادل[ق] جدل[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: ناقش 
وخاصم يَعَدِلهُر يلي ى أحسَنْ» . 

جَاوت[ف] جوباج] من لغة المثقفين[ت]: جاويه: رد 
عليه . 


حَاجٌ[ف] حجج[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نازع بالحجة 
«آمّ كر يل الى علا لايم وريده». 

خَاصَمَ[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جادل 
وغلب بالحجة. 

دَاوَرَاف] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: داورتٌ الرجلٌ على 
الأمر: جادلته. 

رَاجَْعَ[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرآت]: جاوب وجادل. 

ساجّل[ف] سجل[ج] من لغة المثقفينا[ت]: يارى وفاخر 
«ساجله في الشعر». 

سَفْسَظ[ف] سفسط[ج] إيجابي معاصراآت]: جادل بالخطأ 
والتضليل. 

شَادّف] شدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: غالب وعارض «لن 
يشاد الدَّينَ أحدّ إلا غليه» (ح). 

عاررّض1[ف] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: بارى غيره وأتى 
يمثل ما أتى به. 

فَاوَضَ[ف] فوض[ج] إيجابي معاصرات]: بادل غيره 


الرأي. 
قَاوََ[ف] قول[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادل «قاول الناقدٌ 
الكاتب». 


لآجّاى] لججاج] من لغة المثقفين[ت]: تمادى في 
الخصومة. 

لآَحَى1[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين1آت]: جادل وخاصم. 

مَاحَكَ[ف] محك[ج] من لغة المثقفين[ت]: نازع ولاجّ. 

مَاحَلَ1[ف] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادل. 

مَارَى[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل طلا 
ثُمَارٍ يم إلَّا مه ظهرؤا4. [م] مَارَيْئُهُ قماكّرٌ: حاولت 


إضاعه فلم يتم ش 
تَارّع[ف] نزعا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاصم 
وجادل, 


الفجائلّة < الموافقة 


تاظر[ف] نظراج] إيجابي معاصرآت]: باحث وجادل. 
[م] جَمْعُهُم يناظر الألف: يقاربه ‏ دَارِي تُتَاظِرٌ داره: 


نَاقّش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: جادل «ناقش 
الأستاذ البحث» . 
الموافقة 


اقتنع[ف] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق. 

رَضِيَ[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلّم واقتنع 
رضي بحكم الله؟ . 

وَافَنَّاف] وفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل وسلم . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القبول] 

+ المجادلّة >“ الموافقة 

المحادّلة 

باج 11] حججاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص حاج. 

خِصًام[ا] خصماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص 
خاصم . 

سِجال[١]‏ سجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ساجل ‏ 
[م] الحرب بينهم سِسَالٌ: متعادلة التتائج . 

سَفْسَطة[ا] سفسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سفسط. 

شِدَاد[ا] شدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شاد. 

لِجَاج[1] لجج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لاج. 

مُبَاحَنَة[ا] بحث[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باحث 
«أجرى مباحثات هامة». 

مُجَادَلّة[1] جدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جادل. 
[م] سورة المجادلة. 

مُجَاوَيّة[1] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاوب. 

مُحَاجّة1ا] حجج[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: مص حاجٌ. 

مُخَاصمَة1ا] خصماج] إيجابي قراتي معاصرات]: مص 
خاصم. 

مداورة[!] دور[ج] من لغة المثقفينات]: مص داور. 

هِرَاء[1] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مارى . 

مَرَاجَعَة[1] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: مص راجع. 

مُسَّاجَلّة[ا] سجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صاجل . 


ا فى 


لمجال 


مُشَادَّة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاد «مشادة 
كلامية؟ . 

مُعَارَضَة[ا] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عارض. 
لم أحزاب المعارضة. 

مُفَاوَضَّة[١]‏ فوض[ج] إيجابي معاصرات]: مص فاوض . 

مُقَاوَلَةَ[] قول[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قاول. 

مُلآَجَة[َا] لجج[ج] من لغة المثقفين1[آت]: مص لاجّ. 

مُلاحَاة[1] لحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لاحى. 

مُمَاحَكة[ا] محك[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ماحك. 
[م] ممَاحكة لفظية: مناقشة يستعمل فيها المتجادلون 
الكلمات نقسها بمعانٍ مختلمة. 

مُمَاحَلَّة[ا] محل[ج] من لغة المثقفينآت]: مص ماحل . 

مُمَارَاة1ا] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مارى. 

مُتَارّعَة[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نازع 
«منازعات قضائية؟ : 

مُتَاظرَة[1] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناظر . 

مُنَاقشْة[ا] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: مص ناقش «#جرت 
بينهما مناقشات حادة». 

يَرَّاع11] تزع[ج] إيجابي معاصرات]: مص نازع . 

الموافقة 

اقتناع[ا] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتنع . 

رِضا[ا] رضواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص رضي . 

موافقة[١]‏ وفق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وافق. 

هااا المحال 

المجال 

أفق1ا] أفق1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خط دائري يرى 
فيه المشاهد السماء كأنها ملتقية بالأرض. [م] جوّاب 
آفاق : كثير التنقل . 

كُلَكَ1ا] فلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدار لا يُخُرج 
عه . 

مجال[١]‏ جول[ج] إيجابي معاصر[آت]: موضع التجول. 
[م] أفسح المجال: أعطاه فرصة. 

مدار[ا] دوراج] إيجابي معاصرا[ت]: موضع الدوران- 
[م] على مدار السنة/ العام: دون انقطاع. 


المجال 


يخف 


المخاط 


مَرْتَع[] وتعلج] إيجابي ترائي[ت]: موضع يُرنَع فيه. 

مضمار[ا١]‏ ضمراج] إيجابي معاصرآت]: مجال أو ميدان 
«مضمار الخيل؟. 

مكان[!] مكن[ج] إيجابي قراني معاصرات]: موضع «مكان 
المؤتمر؟ . 

مّيدان[1] ميداج] إيجابي معاصر[ت]: أرض متسعة معدة 
لشيء ما أو ملتقى شوارع متعددة. [م] ميدان العمل: 


مجاله . 
١/5‏ - المخزر 
المحزر 


سَلّخانة[١]‏ سلخ[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: مَسْلخ. 
مَجْرْر[ا] جزر[ج] إيجابي معاصرات]: مكان الذبح. 

مَجَرْرة[ا] جزراج] إيجابي معاصرات]: مجزر. [م] حدثت 
مجزرة: معركة سقط فيها قتلى كثيرون. 

مَذْبَح11] ذبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مجزر. 

مَسَلخ1[1] سلخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الذبح 


والسلخ . 
/ا/ا/ا١ ‏ المحمرة 
المحمرة 
مِبْخَرة[1] يخراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع فيه التار 
مع البخور. 


مِحْمَر[ا] جمراج] إيجابي ترائي[ت]: مجمرة. 

مجمرة[١]‏ جمراج] إيجابي ترائثي1ات]: ما يوضع فيه الجمر 
مع البخور. 

مِدّخَنة[ا] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجمرة. 

مقطرة[ا] قطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مجمرة. 

48 2 المحارة 

المحارة 

جُجَم[ا] جمماج] إيجابي ترائي[ت]: صَدّف . 

جرَج1١]‏ حرج[ج] إيجابي ترائي[ات]: ودعة. 

حَلَّرُونَ[ا] حلزن[ج] إيجابي معاصرات]: حيوان بحري 
رخو يعيش في صَدّفة. 

ذُلاّع1] دلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب من محار البحر. 


دُلُعان[ا] دلع[ج] إيجابي تراثيات]: ضرب من محار 
البحر. ش 

دَوْك1ا] دوك1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب من محار البحر. 

دوْلعة[1] دلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلفة متحوية. 

صَدقَة[1] صدف[ج] إيجابي معاصر[آت] : غطاء الثّرّ. 

قِبُقب[1ا] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَدَف بحري. 

قوقعة[!] قوقع[ج] إيجابي معاصراآت]: حيوان لافقاري رخو 
يقرز حول جسمه صدفة حلزونية الالتفاف يبرز جسمه من 
صدفته أثناء الحركة والنشاط. 

مُحارة[١]‏ حور[ج] إيجابي معاصرات]: صدفة. 

وَدّعة[1ا] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: خرزة بيضاء تخرج 
من البحر شقها كشق النواة» تتعدد أحجامها. 

4 2 المححظة 

المحطّة 

مَحَطة[1] حططاج] إيجابي معاصر[ت]: مكان وقوف القطار 
ووسائل النقل الأخرى #محطة الحافلات». 

مَوْقِف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان لوقوف 
السيارات على اختلاف أنواعها. 

المحلية << العالمية 

المحلية 

دَاخِْلِيَ[ص] دخل[ح] إيجابي معاصرات]: محلّي «خلاقات 
داخلية». [م] حرب داخلية: حرب أهلية ‏ مدرسة داخلية: 
للدراسة والإقامة. 

مَحَلّيَاص] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: داخلي «صناعة 
محلية». 1م] سوق محلية: حركة التجارة داخل البلد. 

العالمية 

دَوْلَيَ[ص] دولاج] إيجابي معاصرات]: عالمي «السلام 
مطلب دوليَ». [م] المطار الدولي. 

عالّميّ1[ص] علم[ج] إيجابي معاصرات]: متسوب إلى 
العام «حقق مجداً عالميًا». [م] الاقتصاد العالمي. 


5 المخاط 
المخاط ا 
حَشَم[ا] خشماج] من لغة المثقفينات]: مخاط يسيل من 
الخياشيم ‏ 


المخاط 


7 4 


8 


المخاطية 


2 


دُنانَ[ا] ذتن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذُنائى . 

دُنائَى[1] ذنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُنائّى . 

رَغام[1] رغماج] إيجابي ترائي[ت]: ما يسيل من أنف الشاء 
أو اليقر. 

رُنَانّى[!] زنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه المخاط يسيل 
من أنوف الإبل. 

قَرْف[|] قرف[ج] من لغة المثقفينات]: مخاط يابس لازق 
في الأتف. 

مخاط[] مخط[ج] إيجابي معاصرات]: إفراز مائي لزج 
تفرزه أغشية خاصة كأغشية الأنف. 

مَرُّعْ[١]‏ مرغ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: مخاط . 

تُشاعة[ا] نخم[ح] إيجابي ترائي1آت]: ما يخرج من إفرازات 
من الأنف. 

تُحَامَة[ا] نخم[ح] من لغة المثقفين1[ت]: نخاعة. 

8 7 المخاطبة 

المخاطبة 

إِنصَلاف] وصلاج] إيجابي معاصرات]: خاطب. 

تَحدَّث مع[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: حدّث. 

تَخَاطب[ف] خطب[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: تحادث 
اثنان فيما بينهما. 

تَلْقّنَْاف] تلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتّف. 

تَتَاذَّاف] نعث[ج] سلبيآت]: تناتٌ القوم الأخبار: 


حَادّث(ى] حدث[ج] إيجابي معاصرآت]: كالم. [م] حادث 
قلبّه بذكر الله : تعاهده بذلك. 

خَاوَرَ[ف] حوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جادل. 

حَدَّث[ف] حدث[ج] إيجابي قراني معاصرات]: كلم 
[م] حدّثته نفسه: أوحت إليه ودعته ‏ حدّثه قلبه: أعلمه - 
حدّث ولا حرج: تكلم بحرية تامّة. 

خَابَرَ[ف] خبراج] إيجابي معاصرات]: بادل الأخبال. 

خاظب[ف] خطب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: واجه 
بالكلام طوَيِدا حَاطبهُُ ابن الوأ سَكمَا4 . 

ذاكراف] ذكراج] من لغة المثقفين[ت]: كالم وخاض في 
الحديث. 


سَامَرَ[ف] سمراج] إيجابي معاصرآت]: حادث شخصاً آخرٌ 


ليلا . 


شَافَه[ف] شفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطب وتكلّم 
مواجهة. 

طَارَّعَ1[ف] طرحاج] إيجابي معاصرات]: بادل وحاول 
«طارحها الغرام». 

طَالَّبَ[ف] طلب[ح] إيجابي معاصراآت]: سأل. 

فامّى[ف] فوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاوه. 

فَاوَضَ1ف] فوض|ج] إيجابي معاصرآت]: بادّل شخصاً آخر 
الرأي. 

فاوه[ف] فوه[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خاطب. 

كَالَمَاف] كلم[ج] إيجابي معاصرات]: كلّم وخاطب. 

كلم[ف] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حدَّث. 

تَاشّدَ1[ف] نشداج] إيجابي معاصرآت]: طالب وسأل «ناشده 
المساعدة؟. ١‏ 

نَافّش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصراآت]: جادل «ناقشه في 
رأيه». 

ناقل1ف] نقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقله الحديث: 
تحدثا كل بما عنده . 

هاكف[ف] هتف[ج] مولد أو محدث|ات]: كلّمه عبر 
الهاتف. 

وَاجَداّف] وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: صارح بالكلام. 


وأرشد. 
8 - المخاطبة 
المخاطبة 


تخاظب[!] خطب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
تخاطب. [م] لغة التخاطب: لهجة الحديث. 

حَديث[!] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يتحدث 
به من كلام. [م] حديث شريف: كلام الرسول وَيِه 
وصحابته . 

حوار[ا] حوراج] إيجابي معاصر[آت]: حديث بين اثنين أو 
أكثر. [م] حوار هادئ: خالٍ من الاتفعال. 


8 


المخاطبة 


الم فا 


خُظبة[1] خطب[ج] إيجابي معاصراآت]: قطعة من الكلام / 
توجّه إلى جمهور الناس . [م] ُطبة الجمعة: خطبة تكون 
قبل صلاة الجمعة مباشرة . 

عِظَة[ا] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص وعظ. 

مُحَاوَرَة[1] حوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حاور. 

مخاطبة[1] خطب|ج] إيجابي قراني 
خاطب. 


معاصرات]: مص 


مُسَامَرة[ا] سمر[ج] إيجابي معاصرات]: مص سامر. 
مُكَالَمَة[ا] كلماج] إيجابي معاصراآت]: مص كالم. 
[م] مكالمة هاتفية: عير الهاتف. 

مَؤْعَِلة[] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يوعظ به 


من قول أو فعل. 

وَعْظ1ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وعظ. 
15 المِخبار 

المخبار 


سِبّار[١]‏ سبرا[ح] إيجابي ترائي[ت]: مِسَّبّار. 

يحُجًاج[١]‏ حجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِسْبّار. 
مخراف!!] حرفاج] إيجابي ثراثي[ت]: مِسْبار. 

مِخرّف[١]‏ حرف[ج] إيجابي تراثيا[ت]: مِخحُراف. 
مِخْبَار[ا] خبراج] مولد أو محدث[ت]: أداة تختبر بها 
الأشياء في الدراسات العلمية. 

مِسْبّار[ا] سبراج] من لغة المثقفين1آت]: أداة يعرف بها عمق 


الجرح أو الماء. 
ميل!!] ميل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أداة يعرف يها عمق 
الجرح . 


6 المخزن 
المخزن 
أندر1] ندراج] إيجابي تراثي[ت]: جُرن. 
َنْدر1ا] بدرا[ج] من لغة المثقفين[ت]: جُرْن. 
جُرّنَ[ا] جرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رُقْعة من الأرض 
تكدس فيها الغلال وسائر المحاصيل الزراعية. 
جرين[1] جرن[ج] إيجابي معاصرات]: جزن. 
شونة[1] شون[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخزن الغلة. 


7 صوْم معة]ا] صمع[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء لخرن 


الحيوب. 
عَنْبِر1[ا] عتبراج] مولد أو محدث[ت]: بناء وأسع يتخذ 
للخزن. 


مجرن[1١]‏ جرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ججرْن. 

مَخْرِنَ1ا] خزن[ج] إيجابي معاصرات]: مكان تُحفظ فيه 
الأشياء مدة طويلة. 

مرَيَد[ا] ربداج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يجفف فيه التمر. 

مُسْتَودّع[١]‏ ودعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مكان تودع 


فيه الأشياء . 

مسطح[١]‏ سطح[ج] إيجابي ترائي[ت]: جُرْن يُبْسط فيه التّمر 
ويجقف . 

مَظمُورة[1] طمراج] إيجابي ترائي[ت]: مكان تحت الأرض 
قد هُبَى لتُطمر فيه الحبوب. 


سه عي 


مَمْتَح[ا] فتح[ج] إيجابي ترائيات]: مَحُِنَ وَعنْدَمٌ مَمَاتعُ 
لْعَيٍ» . 
75 المداعبة 
المداعبة 
باسَط[ف] بسطاج] من لغة المثقفين1آت]: لاطف. 
تغرّل ب[ف] غزل1ج] إيجابي معاصرآت]: غازل. 
جَمّش[ف] جمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: غازل ولاعب. 
دائَب1[ف] دعب[ج] إيجابي معاصرات]: مازح «كثيراً ما 
يداعب أطفاله». 
دُعَب[ف] دعب[اج] من لغة المثقفينات]: مَرْح وتكلم بما 
دلّع[ف] دلع[ج ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دلّل. 
دل لآف] دلل[ج] إيجابي معاصرآت]: دلَّل الطفل: تساهل 


في معاملته وتربيته . 

شَسّبِ[ف] شبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبب بالفتاة: 
تغزل بها ووّصف حستها. 

ضاحك[ف] ضحك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضاحكها: 
باسطها وضحك معها. 

عَاكَسَّ[ف] عكس[ج] مولد أو محدث[ت]: غازل في 
جرأة: 


المداعبة 


غازل1[ف] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غازل المرأة: تودد 
إليها في محادثته . 
لآظف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألانَ الكلام . 
لآعب1ف] لعب[ج] إيجابي معاصرآت]: لاعيه: لعب معه 
وآنْسَهُ «هَلاً بكرا تُلاعبها وتلاعبك» (ح). 
مازح[ق] مزح[ج! إيجابي معاصرات]: داعب 
نَاعَى[ف] نغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاطف بالمحادثة 
والملاعبة. 
نَسَبَ[ف] نسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسب بغلانة: 
عَرضٍ يهواها وحيها. 
417 9 المداعبة 
المداعبة 
تدلبع[ا] دلع[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص دلّع . 
تدليل11] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذَلّل . 
تشبيب[١]‏ شبب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص شَيِّب . 
تَعَزّل[ا] غزل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تغرَّلَ. 
غَرَل1ا] غزل1ج] إيجابي معاصر[آت]: ملاطفة ومداعية. 
مُباسطة[ا] بسط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص باسط. 
مُدَاعَبَة[ا] دعب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص داعب. 
مزاح[١]‏ مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مازح . 
مُغْازْلة[1] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غازل. 
ملاطفة[١]‏ لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لاطف. 
ممارّحة[1] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مازح . 
مناغاة[ا] نغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناغى . 
نُسِيب[١]‏ نسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَزّل بالشعر وذكر 
للمحبوبة . 
ل 2 المدح 4 الذم 
العااج 
نُنَى على[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرآت]: مدح (وغالباً ما 
يكون من الأعلى إلى الأدنى). [م] أثنى عليه ثتاءً عاطراً ‏ 
أثتى عليه خيراً. 
أشاد ب[ف] شيداج] إيجابي معاصرات]: أشاد بذكره: 
مَدَّحه راقعا من مكانته. 


نكا 


المدج ‏ الذم 


أطرى[1] طري[ج] إيجابي معاصرات]: مدح (وغالباً ما 
يكون من الأعلى إلى الأدنى). [م] ملأت أذنيه عبارات 
الإطراء والمديح. 

اختفّل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: أكرم. 

احْتقّى ب[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[آت]: احتفل . 

امتدح[ف] مدح[ج] إيجابي معاصرات]: مدح. 

حَفٌّ1[ف] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدح. 

ذَرّى[اف] ذرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدح اذَرَّى فلاناً». 

زكى[ف] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مدح ونسب 
إلى الطهر «هكا روا سك ». 

قَرَظ[ف] قرظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: وصف المحاسن 
«قَرّظ الكتاب». 

مدّح[ف] مدحآاج] إيجابي معاصراآت]: أئتى على الشخص 
بما فيه من الصفات ‏ 

تَجَشَاف] نجشاج] إيجابي ترائي[ت]: نجش في البيع: 
بالغ في مدح السلعة أو في رفع سعرها ليخدع المشتري. 

نَوّه ب[ف] نوه[ج] إيجابي معاصرات]: نوه بفلان: شهره 
ورقع ذكره. 

هَرّف[ف] هرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بالغ في مدحه إلى 
حد الهذيان. [م] يهرف بما لا يعرف. 

تعبيرات سياقية عامة: رفع ذكره ‏ عدّد مآثرة ‏ لله درّه - 
أخجل تواضعه. 

الذم 

أخرّى[ف] خزياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهان 
وفضح انوا لَه ولا محْرُونِ في صقن 

أَزْرَى1اف] زري[ج] إيجابي معاصرآت]: عاب وحقّر. 

أَسَاء إلى[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل 
لشخص ما يكره. [م] أساء التصرف/ الأدب/ التعبير: 
تصرف أو سلك أو عيّر بطريقة غير لائقة. 

أُسْقَى ب[ف] سفو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أساء إلى. 

اسْتَخَفٌ ب[ف] خفف([ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
استهان. 

اغْتَاب1[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذَمّ الشخصٌ 
في غيابه «ولَا يَنْتب سكم يتسا . 


المدح ‏ الذم 


زولا 


المدح »ز اقم 


انْتَقَذَف] نقد[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر العيب. 
انْتقّص[ف] نقص1ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب ودُمّ. 
يَاه[ف] بوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: لعن. 

يََأ[ف] بذأاج] إيجابي معاصر[آت]: ذم. 


يَهَّتَ[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَذَفَ بالباطل 


يَهَلَاف] بهل1[ج] إيجابي تراثي[ت]: لعن. 

تنقّص1ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[آت]: عاب وذم. 

تَلَبَ[ف] ثلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب وانتقص . 

جادع[ف] جدع[ج] من لغة المثقفينات]: خاصم وشاتم. 

جَدَبَ1ف] جدباج] من لغة المثقفين[ت]: عاب وذم. 

جَرّس[ف] جرس [ج] إيجابي معاصرآت]: سمّع وندّد 
جرس بالقوم». 

دٌأَماف] ذأملج] إيجابي تراثي[ت]: عاب وحمّر . 

ذَدَاف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاب وانتقص. 
[م] قضى مَدمَّة صاحبه: أحسن إليه لثلا يُدَمْ. 

رَجَم[ف] رجماج] إيجابي ترائي[ت]: لعن. 

رَمَط[ف] رمط[ج] سلبي[ت]: عاب وطعن. 

رَمَى ب[ف] رمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قذف ونسب 
إلى الفاحشة «إنَّ لزن يموت الشنسنت الْتقلب الْمُؤمتت 

زرَى1[ف] زري[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب واستصغر 
«زرى عليه فعله». 

سابّ[ف] سبب[ج] إيجابي معاصراآت]: شاتم . 

ساقة[ف] سفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاتم. 

سَبَّ[ف] سبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شتم . 

سَقَّهف] سفهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نسب إلى 
الْسَمَه . 

شَانَمَاف] شتم[ج] إيجابي معاصرات]: شتم . 

شان1ف] شين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شوّه وعاب. 

شتم[ف] شتم[ج] إيجابي معاصرآت]: عاب بكلام قبح . 

شَنّع[ف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: شرّه السمعة. 

شَهّر ب[ف] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: أعلن العيوب. 

شَوَّه[ف] شوه[ج] إيجابي معاصراآت]: بح اشوه سمعته». 


طمن في[ف] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ثلب 
وعاب (طعته في نسيه؟. 

عَاب[ف] عيب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: تسب إلى 
العيب «عاب عليه سوء قعله». 

عَرَّآف] عرر[ج] إيجابي معاصرآت]: لقب شَخُصاً بما يشيته 
أو يسيء إليه. 

عَيّراآف] عير[ج] إيجابي معاصر[آت]: تسب إلى العار «عيّر 
يجهله» . 

عَضٌّ1[ف] غضض [ج] من لغة المثقفينآت]: خط . 

عَمَوَ[ف] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: طعن وانتقص . 

عَمّص1ف] غمص اج] إيجابي ترائي[ت]: عاب واحتقر. 

قَرُفَرَف] فرفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نال من عرض 
الشخص وتكلم فيه. 

قُضَحَ[ف] فضحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كشف 
المعايب. [م] فعل فاضح: مُحُجل. 

فَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيّر الشية 
قبيحاً. [م] قَبّحه الله: دعاء عليه. 

قُدّح[ف] قدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعن. 

كُذَّع[ف] قذع[ج] من لغة المثقفين[آت]: شتم بكلام قبيح. 
[م] المُقَذّعات: الشتائم المستقبحة. 

قَذّف1[ف] قذف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سبّ. 

قَذَد1ف] قذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب. 

لام[ف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لامه: كدّره 
بكلام لما قام به من عمل أو قول غير ملائمين. 

لسعاف] لسع[ج] إيجابي ترائي[ت]: آذى باللسان السع 
جاره؟ . 

لَطحَّاف] لطخ[ج] إيجابي معاصرات]: عاب «الطخ خصمه 
بسوءة. 

لَطخْ[ف] لطخاج] إيجابي معاصرات]: رمى بالسوء اللخ 
سمعتة؟ . 

لَعَن[ف] لعن1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سب وأخزى. 
[م] لعن الله الشيطان ‏ أبيت اللعن: تحية في الجاهلية 
للملوك . 


المدح < الم 


لَمَرّاق] لمزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لمزه: عابه في 
وجهه . 

نَارّقَ1اف] نزق1ج] من لغة المثقفين[ت]: شاتم . 

ثَالَ من[ف] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انتقص «نال 
من عرض أخيه». 

نبَزْ[ف] تيز[ح] من لغة المثقفينات]: عاب. 

َدَّدَ ب[ف] ندد[ج] إيجابي معاصر[ت]: كشف العيوب. 

نَعَى على1ف] نعي[ج] إيجابي معاصرآت]: شَهّر. 

تَقَداف] تقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقد. 

تقُراف] نقرآج] إيجابي ترائي1ات]: عاب واغتاب. 

مَجَا[ف] هجواح] إيجابي تراثي[ت]: عَدَّد المعايب 


وانتقص . 
هَجّن[ف] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قُبِّح وعاب «هبّن 
الأمر؟. 


هَمَرْ[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: همزه: عايه 
وطعنه في غيبته . 

وَذأاف] وذأاج] سلبيات]: عاب وحقّر. 

وصَما[ف] وصما[ج] إيجابي معاصرات]: عاب «وصمه 
بالجين» . 

وضّع من1[ف] وضع[ج] من لغة المثقفينات]: قَلَّلَ وحَفَر. 
تعبيرات سياقية عامة: استطال في عِرْضه - حطظ من عرضه - 
قلّده قلادة سوء ‏ أكل لحمه ‏ يغمز قناته ‏ مضاغ لحوم 


الناس. 
8 المدينة »< القرية 
المدينة 


بَلْدَةَا] بلداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مدينة أو قرية. 

بَنْدَر[!ا] بندر[ج] لهجة أو لغة محذية[ت]: مركز المحافظة 
الذي تتبعه عدة قرى. 

حَاضِرة1!] حضراج] من لغة المثقفين[ت]: عاصمة. 

ضاحِيّة[ا]) ضحواج] من لغة المثقفين[آت]: حيّ على طرف 
المديتة. 

عاصمة][١]‏ عصماج] إيجابي معاصرات]: مذيتة يدار حكم 
البلاد متها . 

قَارَاةَا] قري[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حاضِرّة جايعة. 


؟ها 


المرآة 


قَارِية[ا] قري[ج] إيجابي ترائي[ت]: قاراة. 
قاعدة[ا] قعداج] إيجابي معاصرات]: عاصمة «قاعدة 


البلاد» . 


8 
2 ساسع 


قَصَبَة[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مديئة ١قصبة‏ البلاد». 

مَدِينَة[ا] مدن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَجَمُع 
عمراني آهل بالسكان طوَيَ أهلٌ الْمَدسة صَتَشِرون». 
[م] المدينة الفاضلة: المجتمع الإنساني المثالي. 

مَرْكَرْ1َا] ركزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بندر. 

مِضْر[ا] مصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدينة وتوابعها 
من قرى وأسواق ومدارس. 

القرية 

دَسْكْرَةَ[َا] دسكر[ج] مولد أو محدث[ت]: قرية. 

ريف[1] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منطقة زراعية. 

عِرْبَة[ا] عزب[ج] مولد أو محدث[ت]: قرية صغيرة. 

قَرْيّة[ا] قري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجمّع سَكَنِيَ 
أصغر وأقل تحضراً من المدينة. [م] أم القرى: مكة ‏ قرية 
صياحية . 

كَفْر1ا] كفر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قرية صغيرة. 

ا - المذياع 

المنياع 

راديو[ا] راديواج1 مولد أو محدث[ت]: مذياع. 

مِذْياء1ا] ذيم[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لاسلكي 
يستقبل الإرسال الإذاعي ‏ [م] رجل مذياع: لا يكتم سرًا. 

0١‏ المرآة 

المرآة 

سَجَشْجَل[١]‏ سجنجل[ح] إيجابي ترائي[آت]: هِرّآة. - 

لكةزا] تجياج] إيجاني تراقيات] + مزله: 

ماويّة[ا] موه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرآة. 

مِراة[ا] رأياج] إيجابي معاصرات]: سطح مستو يعكس 
الضوء عكساً تنشأ عنه صورة . 


وَوِلّة[ا] وذلاج] إيجابي ترائي1آت]: مرآة. 


المرايف * المضاد 


عو 


المراسلة * الهَجْر 


7 0 المرادف <ا المضاد 

المرادف 

مترادف[ص] ردف[ج] مصطلح علمي[ت]: ممائل في 
المعنى ومخالف في اللفظ «الريب: الشك). [م] شبه 
مترادف: لا يساويه في كل وجوه المعنى. 

متكافئ[ص] كفا[ج] مصطلح علمي[ت]: كلمة تدل على 
ذات الشيء وتختص بمزيد معنى «الضيغم: الأسده. 
[م] لقاء متكافع: قوى المتنافسين فيه متقاربة. 

متماثل1[ص] مثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مطابق في 


المعتى لغيره. 

المضاد 

ضِدّ[ص] ضدداج] إيجابي معاصر[ت]: مضاد «بضدها تتميّر 
الأشياء؟ ‏ 


مُخَاظِف[ص] خلف[ج] مولد أو محدث[ت]: ضدٌ. 

مُضَادَاص] ضدد[ج] مصطلح علمي[ت]: مخالف مناقض 
«البياض والسواد لفظان متضادان». [م] مضاد حيوي: 
عقّار حافز للمتاعة. 

مقابل1[ص] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضاد. [م] جاء 
من الطريق المقابل. 

مَنَاقِض[ص ] نقض[ح] إيجابي معاصر[ت]: نقيض . 

تقيض [ص] نقض1ج] مصطلح علمي[ت]: مُخَالف مُناقض 
«الصدق نقيض الكذب». [م] على النقيض من هذا: 
بخلافه ‏ 

14 - المراسلة < الهَجَر 

المراسلة 

أبردآف] برد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبرد الرسالة: 
أرسلها يطريق البريد. 

أبْرَقَ1[ف] برقاج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل برقية. 

إنََضصَل ب[ف] وصلآج] مولد أو محدث[ت]: اتصل به: 
خاطبه بواسطة الهاتف أو غيره. 

تخابر[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخابر معه: خايره. 
تراسل1[ف] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: تبادل الرسائل أو 
الرسل. 1م] تراسلا بالألحاظ : تبادلا النظرات. 


تطارح[ف] طرح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تطارحا الحديث: 
تبادلاه . 

تَلْمَنْآف] تلفن1ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 

خَابرَ[ف] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: اتصل هاتفيًا ‏ 

رَاسَلَ1[ف] رسل[ج] إيجابي معاصراآت]: بعث برسالة أو 
يرسول. 

طارَّعَ[ف] طرحاج] إيجابي معاصر[ت]: بادل وحاور 
«طارحه الحديث». [م] طارحها الغرام: بادلها الحب. 

كَاتَبَ1[ف] كتب[ج] إيجابي معاصرآت]: راسل كاتبه مدة 
طويلة؟. 

كَالَهَف] كلم[ج] إيجابي معاصرآت]: خاطب. 

هائتف[ف] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: هتف. 

هتف[ف] هتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطب بالهاتف. 

تعبيرات سياقية عامة: وصل حبله بفلان/ حيل فلان - مد 
جسور التواصل. 

الجر 

قاطع[ف] قطع[ج1 إيجابي معاصر[ت]: ترك المراسلة. 

مجرا[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاطع اهجر 
أصدقاءه». [م] موسم الهجرة: وقت هجرة الطيور. 

تعبيرات سياقية عامة: صرم حياله ‏ قطع رَحِمه/ الحبل - 
قطع/ نسف الجسور معه. 

14 المراسلة * الهجر 

المراسلة 

إِنّصَال[ا] وصل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص اتصل 
«اتصال هاتفي؟. 

مخَابِرَة[1] خبراج] إيجابي معاصرات]: مص خابر. 
[م] إدارة المخابرات: إدارة لجمع الأخبار. 

مُرَاسَلَّة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص راسل. 
[م] صديق بالمراسلة . 

مُكَاتَبة[1] كتب[ج] إيجابي معاصز[ت]: مص كاتب. 

مُكَالَّمَة[1] كلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كالم «تلقى 
مكالمة هاتفية من الرياضص؟. 

مهاتفة[1] هتف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص هاتف . 


المراسلة * الهَجْر 


/64 


المراقبة 


الور 

مُقَاطَعَة[ا] قطمع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قاطع . 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص هجر. 

6 9 المراسلة 

المراسلة 

مُخُبر[ص] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أخبر. [م] مخبر 
صحفي : يُرَّودُ الصحيفة بالأخبار - مخبر خاص . 

مُرَاسِل[ص] رسلاج] إيجابي معاصرات]: فا راسل. 
[م] مُراسل صحفي: من يمد الصحيفة بالأخبار من بعيد. 

17 المراقبة 

المراقبة 

أبّنْ[اف] أبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبن الشية: اقتفى 
أثره . 

أنْبع[ف] تبعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتبع الشية: 
سار في أثره وتقصاه. 

أَئرَّآف] أثر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أثره: تبع أثره. 
استنشأ[ف] نشأاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: استنشأ 
الأخبار: تتبعها. 

إثْتَاف1[ف] قوف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قاف. 

افْقَصٌّاف] قصصاج] إيجابي ترائيآت]: قَصّ. 

إتفُرآف] قفراج] إيجابي ترائي[ت]: قَمَّر. 

اقتفى[ف] قفو[ج] إيجابي معاصرات]: تَابَع ولاحظ. 

تَابَع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تابع الأمرٌ: تتبعه في 
إمعانٍ وتقص ‏ 

تَتَبّع[ف] تبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تابع. [م] تتبع 
خطاه: تجسن عليه. 

ترصّد1ف] رصداج] إيجابي معاصرات]: ترقّب. 

تَعَقَّبِ[ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاحظ وتتبّع 
«تعقب المجرم؟. 

تقَصّص[ف] قصصاج] من لغة المثقفين[ت]: قَصٌّ ‏ 

تَقَفّرآف] قفراج] إيجابي تراثي[ت]: كَفَر. 

تَقَوّف[ف] قوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قاف . 

تَنَسَّم[ف] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتبع وتقضّى «تنسّم 

الأخبار». 


رَاعَى[ف] رعي[ج] إيجابي معاصر[ات]: راعاه: راقبه 
ولاحظه . 

رَاقّبِ[ف] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: راقب النجمَّ: 
لاحظه ورصده. 

رَصَد[ف] رصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَصَد الشية: راقبه 
وقعد له في الطريق. 

رَقَب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راقب. 

قاف[ف] قوف[ج] إيجابي ترائثي[ت]: قاف الْأثَرّ: تتبعه. 

قَصٌَّ[ف] قصصاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قصّه: تتبع 
أثره . 

قَمَااف] قفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قفا أثر الشيء: 
تبعه . 

قَمُر[ف] قفراج] إيجابي تراثي[ت]: قفر الأثرّ: تتبعه. 
واقتفاء. 

لأخطلت ] السام ] ضاي مماسترزت] فوفد 

17 - المراقبة 

المراقبة 

أَثْرِاا] أثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أثر. 

إنبَاع11] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أتبع . 

إِكْتِقَاء[1] قفو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اقتفى . 

تَتَبّع[ا] تبع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تتبّع . 

تَرَصِّداًا] رصد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَرَضّد. 

رَضْد[ا] رصداج] إيجابي معاصرآت]: مص رَصّد. 

رَقَابَة[ا] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رقب. 

قصٌّ[!] قصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قصّ. 

قُفْر1ا] قفراج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قفر . 

قَفُو1َا] قفوآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قفا . 

قَؤْف[ا] قوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قاف. 

قيافة[1] قوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قاف. 


م 


مُرَاقَبَة[1] رقب[ح] إيجابي معاصر[آت]: مص راقب «نقطة 
مراقبة» . 

مُلاحَظة[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لأحَظ «قوي 
الملاحظة؟. 


المراقية وة” المرتفع ” المنخقض 
4 المراقبة تبَة[ا] تبب[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مُرَتَفِع يُحتمى 

المراقبة 5 

رَاصِد[ص] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: فا رصد. تلّ[ا] تلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما ارتفع من الأرض 

رَقيب1[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يلاحظ | وكان دون الجبل. 


أمراً أو شخصاً ماء والرقيب من أسماء الله الحسنى. 
قَافِر[ص] قفراج] إيجابي ترائي1[ت]: فا كُفر. 
مُتَتَبّع [ص] تبع[ج] إيجابي معاصرلات]: فا تتبع . 
مُتَعقّب[ص] عقب[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تعقّب 
مُرَاقِب[ص] رقب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا راقب. 
مُقْتفِ[ص] قفو[ج] إيجابي معاصراآت]: فا اقتفى . 
6 المرّة 
المرّة 
تَارَة[ا] تور[ج] إيجابي قرآني 
تيع كَرَة أنزى» . 
دُقْعَة[َا] دفع[ج] إيجابي معاصراآت]: دفعة من المطر: ما 
يسيل في المرة الواحدة. [م] هم من دفعة واحدة: 
يشتركون في وقت التخرج. 
دُوْر[ا] دور[ج] إيجابي معاصرات]: نوبة. 


معاصر[ت]: مرة «ويتها 


رّجعة[ا] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الرجوع ١لا‏ 
رجعة في هذا القرار». 

طوْر[ا] طوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مرّة «يقعد طوراً 
ويموم طوراً». 

كَرَّة[ا] كرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة 
أنيج ْسَرَ كريِ 4‏ [م] أعاد الكرَّةَ: كرّر الفعل. 

مَرَة[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فعلة واحدة القيه 


من الكرٌ ؤثمّ 


صعة 


مرّة» طقل ميِيَا الى أَتمَأها قل مََمٌْ4. [م] نوْبَة[ا] 
نوب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرة «نوية الحراسة». 
المرتقّع * المنخقض 
المرقع 
أَكمّة[ا] أكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان أشد ارتفاعاً 
مما حوله. 
هُضوبة[1] هضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رابية . 
أنْهَم[ا] يهم1ج] إيجابي ترائي[ت]: جبل صعب طويل لا 


. 


يرتقى . 


5 
أ 


تَلْعَة[ا] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتفع ‏ 

جَبَّل[ا] جبل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: ما علا من 
سطح الأرض وجاوز التل ارتفاعاً. [م] فلانٌ جبل: ثابت 
لا يتزحزح. 

حَدّب[1] حدب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما ارتفع 
وغلظ من الأرض «وَمُم من حَكُلٍ حَدَيٍِ ينوت . 

حَدَية[ا] حدب[ج] إيجابي ترائي[آت]: حدب. 

حَرْنْ[ا] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما غلظ من الأرض 
في ارتفاع . 

حُوّنة[1] حزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبل غليظ . 

رابية[ا] ربو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربوة. [م] أخذه أخذة 
رابية: أخذه بشدة. 

رَبْوَة1[١ا]‏ ربو[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما ارتفع وعلا 
من الأرض - 

رَعْن[١]‏ رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف الجبل 
الشاخص البارز. 

رَيْع1ا] ريع[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: مرتفع . 

رِيع[ا] ربع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رَيْع . 

سَذَ1ا] سدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حاجز مرتفِع بين 

عم عدا ومن نْ حَلْفهم سَنا. 


6 


شيئين لوَعَمَلَا مِنْ بن أيد 

شَرَّف11] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع عالٍ مرتفع 
عما حوله. 

طود[ا] طوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جبل عظيم 
راسخ «كان ثابتاً كالطود». 

ظور[ا] طوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جبل. 

عان1ا] عنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبل طويل. 

عَلَّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: جبل وله وار 
النتتاتُ في ابخر »الخ » . 

عَبّر[ا] عيراج] إيجابي ترائي1ات]: جيل . 


65أ 


المؤصّد 


الجيل. 

قارة[ا] قوراج] إيجابي ترائي[ت]: أكمة. 

0 قفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما ارتفع من الأأرض 
وصليت حجارته. 

قَهُب[ا] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبل عظيم. 

مُرْتَمَع[1] وفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان أعلى كثيراً من 
سطح البحر «مرتفعات الجولان». [م] مرتفع جوّي: منطقة 
يرتفع فيها الضغط الجوي. 

تحاة[ا] نجواج] من لغة المثقفين[ت]: ما ارتقع من 
الأرض. 

نَجْد[ا] نجداح] من لغة المثقفين1[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وصلب. 

نَحْوَة[ا] نجو[ج] من لغة المثقفين1ات]: نجاة. [م] هو بنجوة 
من هذا الأمر: بعيد عنه. 

نَدَ1ا] ندد[ج] إيجابي ترائي[ت]: تل مُرْتَفِع ‏ 

يي ق1[١]‏ نوق1ج] إيجابي ترائي[ت1: أرقع موضع في الجبل . 


هَضْبَّة[1] هضب[ج] إيجابي معاصرآت]: جبل منبسط ممتد 
على وجه الأرض. 


يَقَاع[ا] يفع[ج] إيجابي ترائي1ت]: مرتفع من كل شيء. 

يَمُع[١]‏ يفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: يفاع. 

المنخفض 

جَوف[!1] جوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اتسع 
وانخفض من الأرض فصار كالجوف. 

سَهْل[ا] سهلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض منبسطة 


لا تبلغ الهضبة. 
غائط[١]‏ غوطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: منخقض 
واسع . 


غَؤْط[ا] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غائط. 

غَوْطَة[ا] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غائط. 

متحدر[ا] حدراج] إيجابي معاصرات]: موضع الانحدار. 
مُنْخَفُض[] خفضاج] إيجابي معاصر[ت]: ما هبط عن 


سطح البحر. 


يدرك قعرها . 
هُوَة[ا] هوي[ج] إيجابي معاصرات]: حفرة بعيدة القعر 
لبينهما هوة عميقة). 
وادزا] ودياج] إيجابي قراني معاصرات]: كل منفرج بين 
الجبال أو التلال أو الآكام. [م] كصرخة في وادٍ: لا تأثير 
لها أنت في وادٍ ونحن في وادٍ آخر: (مثل) يضرب في 
اختلاف المقاصد. ١‏ 
وَهَد[ا] وهدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض متخفضة. 
وَهْدَة[َا] وهداح] من لغة المثقفين[ت]: وهد. 


6١‏ 7المرّحاض 


المزحاض 
حَمَّام[َا] حمم[ج] موئد أو محدث[ت]: مكان الاغتسال» 
ويطلق كذلك على المرحاض 


كنيف[١]‏ كتف[ح] مبتذل[ت]: مرحاض . 

مِرْحَاض1!] رحض[ج] إيجابي معاصرات]: مكان قضاء 
الحاجة . 

مُسْترَاح[1] روح[ح] من لغة المثقفين[ت]: مرحاض. 
مَطْهَرة[١]‏ طهراح] من لغة المثقفين1آت]: مكان يُتطهر فيه 
مُغْنَسَل[١]‏ غسلاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مكان 
الاغتسال. 

ميضأة[!] وضأاج] مولد أو محدث[ت]: موضع يُتُوضأ فيه. 

تعبيرات سياقية عامة: بِيتٌ الخلاء/ الراحة ‏ دورة المياه. 

؟ 6 7 المرصّد 

المرّصّد 

تَلِسْكُوب[!] تلسكوب[ج] مولد أو محدث[ت]: منظار 
يقرب الأشياء البعيدة. 

رادار[ا] راداراج] مولد أو محدث[ت]: وسيلة إلكترونية 
لاكتشاف الأجسام البعيدة جدًا والمساعدة في إصابة 
الأهداف. [م] رادار السيارات: جهاز لكشف السيارات 
المسخالفة على الطريق. 

مِجُهَر1[ا] جهراج] مولد أو محدث[ت]: آلة تستخدم لرؤية 
الأشياء الصغيرة. 


المضد باه /ا 


مصاداا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلة الرصد 
والمراقبة. 

مَوْصّد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان الرصد 
والرقابة "مرصد جوي». [م] مرصد طائر: جهاز يسجل آليًا 
عدة عناصر كالحرارة والضغط والرطوية. 

مِرْضَدَة[ا] رصد[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لرصد 
الكواكب. 

مِرْنّب[ا] رقباج] مولد أو محدث[ت]: آلة لها منظار 
ترصد بها الكواكب. 

مِنْظار[ا] نظر[ج] مولد أو محدث[ت]: مِرّقَبِ. [م] يرى 
الأمور يِنْظار أسود: مُتَشَايِم. 

180 المركز < الََّرّف 

المركز 

يَؤْرَقزَا] بأراج] إيجابي معاصر[ت]: مركز #بؤرة الاهتمام؟. 

يُطنان[1] بطن[ج] إيجابي ترائي1[ت1: وسط . 

بهرة[١]‏ بهراج] سلبي[ات]: وسط الشيء. 

خرف[ )تجزاخ ا سلوات]: وسطالش.ه. 

تُظب[] قطب[ح-] إيجابي معاصرآت]: مركز «قطب 
الرحى؟ . 

َلْب[ا] قلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مركز «قلب الثمرة». 

كبد[ا] كبد[ح] من لغة المثقفين[ت]: وسط «كبد السماء؟. 
[ه] الشمس في كبد السماء ‏ كبد القوس. 

لْبّ1ا] لبباج] إيجابي معاصرات]: قلب ووسط الب 
الموضوع». 

محور[ا] حوراح] إيجابي معاصرات]: مركز «محور 
التفكير؟. 

مَرْكَرْ[ا] ركز[ج] إيجابي معاصرآت]: نقطة تجمع لعدد من 
الفروع . 

منتصّف[] نصف[ج] إيجابي معاصرآت]: وسط «منتصف 
التهار». 

وَسَط[ا] وسطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مركز بين 
طرفين «رأي وسط». 1م] الأوساط المطلعة: الأشخاص 
الذين لهم علم بخفايا الأمور. 

تعبيرات سياقية عامة: نقطة ارتكاز. 


الطرّف 

حاقّة[1] حوف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حافة. 

حَاقْة[1] حفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طَرّف «حافة 
الهاوية». 

حَرّف[١]‏ حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: طرف 
وجانب «حرف المنضدة». [م] على حرف من أمره: على 
ناحية منه إذا رأى شيئاً لا يعجبه عدل عنه ‏ بالحرف 
الواحد: نَضَّاء 

شّفاً[ا] شفو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حرف وحاقّة «كان 
على شنا الهلاك؛. 

شَفَة[َا] شفه1[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرف. 

شَفِير[ا] شفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرف. 

طرّف[١]‏ طرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طرف الشيء: 
نهايته وجانبه «طرف الحيل». [م] طرف من الحديث: 
بعضه - كريم الطرفين - جمع المجد من أطرافه: جمعه من 
جميع جوائبه ‏ هما على طرفي نقيض: متباعدان. 

٠5‏ 7 المزراب 

المزراب 

مِرْرَاب[] زرب[ج] إيجابي معاصرات]: أنبوية من معدن 
تركب في جاتب من البيت ليتصرف منها ماء المطر 
المتجمع . 

مسح ل[١]‏ سحل[ج] إيجابي ترائيات]: مزراب. 

مِيرّاب[١]‏ وزب[ج] إيجابي معاصرات]: مزراب. 

ه٠٠‏ 0المسابقة 

المسابقة 

بارى[ف] يري[ج] إيجابي معاصرات]: نافس وغالبٌ. 
زم] فلان لا يُبارَى في علم أو خلق: لا يدانيه أحدٌ فيه. 

تمافّس[ى] مقساج] إيجابي تراثي[ت]: تماقس الرجلان: 
تسابقا في الغوص. 

راكضّ[ف] ركض[ح] من لغة المثقفينات]: سايق في 
الجَرِي . 1 
سَابَقَ[ف] سبق[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: بارى «سابقته 


فسبقتى 2 . 


المسايقة 


7/4 


500 


ساجَل[ف] سجلاج] من لغة المثقفين[ت]: بارى وفاخر 
«ساجله في قول الشعر». 

ساعَى[ف] سعي[ج] إيجابي ترائي[ت]: سايق في السّعي 
والمشي . 

سَامَى[ف] سمواج] من لغة المثقفين[آت]: عالّى وبارى. 

ساهه[ف] سهم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قارَّعَ وبارى 
في الفوز بالسهام «ماقمَ حكن ين اللدحي» . 

صَارّع[ف] صرع[ج] إيجابي معاصرات]: غالَّبَ في 
المصارعة. 

عارّض[ف] عرض [ج] من لغة المثقفين[ت]: عارّض فلاناً: 
باراه وأتى بمثل ما أتى يه «عارضه في الشّعر». 

مازّق1[ف] مزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مازقه: سايّقّه في 
الجري . 

ناظطح[ف] نطحاج] إيجابي معاصرات]: غَالّبَ وبارى 
«شركته تناطح كبرى الشركات في مجالها». 

نافْسَّ[ف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نافسه في 
كذا: سابقه وياراه. [م] أسعار لا تنافس: لا يدانيها سعر 
في انخفاضها . 

85 المسابقة 

المسابقة 

سِبَاق[١]‏ سبق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسايقة «سياق 
الخيل». [م] نهاية السباق ‏ سياق التسلح . 

مُباراة[1] بري[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بارى «مباراة 
في كرة القدم؟. 

مُسايقة[1] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سابق 
«مسابقة الدوري». 

مصارّعة[١]‏ صرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صارع 
(مصارعة حرة؛. 

مَعَارَضَة[ا] عرض[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص عارض 
«معارضات شعرية». [م] أحزاب المعارضة: التجمعات 
السياسية المنافسة للحكومة. 


منافسة[1] نفس[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص نافْسّ. 
1[م] عمل خارج المنافسة ‏ متافسة شريفة: مشروعة. 


86417 المسافة 

المسافة 

بَعُد[ا] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتساع المَدَى 
لقال يلت بين وَيَينَكَ بعْدَ الْمتْرِقيقِ4 . [م] يُعداً له: هلاكاً 
له. 

يَوْنَ1ا] بون[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسافة ما بين الشيئين 
١يينهما‏ بون شاسعظ. 

بَوْنْ[ا] بون[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَؤن. 

خُظوة[1] خطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسافة ما بين 
الرّجلين. [م] ثقيل الحُطى: بطيء ‏ خطوة فخطوة: 
وبا 

شقّة[ا] شقق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سقر بعيد #يِعدَتٌ 

شَّوط[ا] شوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة بين موضعين 
«طاف بالبيت سبعة أشواط». 

مَدٌّى[ا] مدي[ج] إيجابي معاصرات]: مسافة امدى 
الصوت»., «على هدى أمتار». [م] لا أقعل هذا مدى 
الدهر : مُذَته. 

مرحلة[!] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة يقطعها 
السائر في نحو يوم. [م] مرحلة المراهقة ‏ مرحلة الشباب - 
مرحلة الطفولة. 

مساف[١]‏ سوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسافة. 

مسافة1[١]‏ سوف[ج] إيجابي معاصرآت]: بعد «قطعتا مسافة 
ميلين إلى القرية المجاورة» . 

تعبيرات سياقية عامة: على مرمى الحجر . 

المستشفى 

المستشفى 

بيمارستان[1١]‏ بيمارستاناج] مولدأو محدث[ت]: 

عِيَادَةِ[ا] عود[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان يَمُْحص الطييب 
فيه مرضاه. [م] عيادة خارجية: تستقبل المرضى للعلاج 
دون أن تستبقيهم للإقامة. 

مارستان[1] مرس[ج] مولد أو محدث[ت]: مستشفى . 


لمستشة 


مُسْتَشْقَى[ا] شفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان للاستشفاء 
والعلاج مَُهّر بالأطباء والممرضين والأجهزة والأدوية. 

مُسْتَوْصَف[١]‏ وصف[ح] إيجابي معاصرات]: مستشقى 
صغير يُقْعَصَرٌ فيه على الخدمات الطبية البسيطة. 

مَصَحََة[ا] صحح[ج] إيجابي معاصرات]: مستشفى «مصحّة 
الأمراض الصّدرية؛. 


تعبيرات سياقية عامة: وحدة صحية. 


8 7بالمسروقات 

المسروقات 

أَخِيدة[ا] أخذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما اغتّصِبٍ من 
شيء وأخذ. 

سَيّقة[1] سوق[ح] إيجابي ترائي[ت]: ما اغنصِبَ . 

نَشِيل[١]‏ نشل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيء منتشل . 

هَشِيلَة[ا] هشل1ج] إيجابي تراثي[ت]: ما اغتصب من الإبل 
وغيرها. 


٠‏ المسطرة 


ميخطاط[١]‏ خطط[اج] مولد أو محدث[ت]: عُودٌ تُسَوّى عليه 
الخطوط . 

مسطرة[١]‏ سطراج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات حافة 
مُسْتَقيمة تستخدم لرسم المستقيمات أو قياس أطوالها. 
[م] مِسَطرة حاسية: أداة ذات مقاييس مدرجة على صفة 
خاصة كانت تستعمل لاستخراج نتائج العمليات الحسابية. 

0١‏ -المسك 

المسك 

أَدْفْر1ا] ذفراج] إيجابي ترائي[ت]: مسك أذقر: جيد. 

جَدِيّة[] جدي[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من المسك. 

خحصاة[!] حصي[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جدية. 

رُضَاب[1] رضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قُتات المسك. 

صُوَار[ا] صور[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مسك قليل. 

قارت[١]‏ قرت1ج] إيجابي ترائي[ت]: أجود المسك. 

كَدِيَ1١]‏ كدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مسك كديّ: لا رائحة 
له. 


الميسجحدة 


6أأ ‏ ججد 


ميسك[] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع من 
الطيب يُتخذ من يعض أنواع الغزلان. [م] مسك الختام: 
خائمة حسنة. 

نَضْح[ا] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: يسك رقيق. 

المسكن المؤقت 

المسكن المؤقت 

أوتيل1ا] أوتيل1ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 

استراحة[١]‏ روح[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان للإقامة 
المؤقتة تابع لمؤسسة أو جهة حكومية. 

بنسيون[!] بنسيون[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 

حَحان[1] خحوناج] مولد أو محدث[ت]: فندق صغير. 

رَبُع[١]‏ ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مريع . 

قُنْدُق1[ا] فتدق[ج] مولد أو محدث[ت]: مسكن مفروش 
لإقامة المسافرين بالأجر. 

لوكاندة[ا] لوكاندة[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 


مَرْبّع[1] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان يقام فيه في 


الربيع : 
مشتى[١]‏ شتو[ج] إيجابي معاصرات]: مكان الإقامة في 
الشتاء . 


مَصِيف[!] صيف[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان الإقامة في 


الصيف. 
تُول1ا] نزلاج] يركذ ال محتف[ت]» شعن نري نينا 
لليف والمسافر. 
*8 - المسيحية 
المسيحية 


عِيسَوِيَ[ص] عيسىاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من 
انتسب لعيسى فك . 

قِبْطيَ[ص] قبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسيحي من أبناء 
الكنيسة المصرية. 

مَسِيحَيَ[ص] مسحاج] إيجابي معاصرات]: من كان على 
دين المسيح عيسى 82 . 

نَصِْرَانيَ[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من تَبع 
المسيح وناصره وأيده (وَكَالَي التمرَى الْمَيِيحُ أكٌ 
لد 4 . 


المسيحية 


«كلا 


1 03 ابَهَة 1 المُخَالفَة 


يُسوعيّ[ص] يسوع1[ج] إيجابي معاصرات]: من تسيب 

ليسوع (المسيح 82  )‏ 
4 المشابهّة > المحَالقَة 

المشابهة 

أشْبَه[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مائّل. 

جَانْسَ1[ص] جنس[ح] إيجابي معاصراآت]: شاكل . 

حاكى1[ص] حكياج] إيجابي معاصراآت]: شابه في القول 
أو الفعل أو غيرهما. 

حَكى[ص] حكي[ج] إيجابي معاصراآت]: حاكى «حكاه في 
سلوكه؟. 

سَاوى[ص] سوياج] إيجابي معاصر[ت]: عادل وماثل ‏ 

شَابَةَ[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: أشبه وماثل «من 
شابه أباه فما ظلم». [م] وما شابه ذلك: وكل ما يمائله. 

شَاكَلَ1[ص] شكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: شابه وماثل. 

صَارَّعَ[ف] ضرعاج] إيجابي معاصرات]: شابة. 

ضَاهَى[ف] ضهي[ج] إيجابي معاصر[ات]: ضاهاه: شابهه. 

كَاقًَآف] كفأ[ج] من لغة المثقفينات]: كافأ الشية: ماثله 
وصار مساوياً له. 

مَائَْف] مثل1ح] إيجابي معاصر[ت]: شابّة . 

تاظر[آف] نظرآج] من لغة المثقفين[ت]: ناظر فلاتاً: صار 
نظيراً له. 

يَايْنَاف] بين[ ج] إيجابي معاصرات]: خالف. 

خَالَفَ1ف] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: خالف الشيءٌ 
الشيء: باينه . 

ضَادَّف] ضددا[ج] إيجابي معاصرآت]: خالف. 

عار ض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرآت]: ناقض . 

عَاكَسَ1[ف] عكس[ج] مولد أو محدث[ت]: خالف «عاكسه 
في الاتجاه؟. 

غايّراف] غير[ج] إيجابي معاصراآت]: شَالت. 

تَاقَضَ1ف] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف وعارض. 

وَاجَه[ف] وجداح] إيجابي معاصرات]: قابّل 


6 المشابهّة * المُحَالمَة 
المشابهّة 
تَرّب[ص] ترب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ممائل في 
السن. 
سِيّ[ص] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثل ونظير «هما 
سِيّان. 
شِبْه[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: مِثْل . 
شّبيه[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت] : مثيل . 
شَكُل[ص] شكلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شبه ومثل 
لوَءَاكَرٌ من سكليه روخ . 
شِكُل[ص] شكلاج] من لغة المثقفين1[ت]: مثل وشبيه. 
صِنْو[ص] صنواج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: نظير ومثل. 
ضِرّع[ص] ضرع(ج] من لغة المثقفين[ت]: مِثْل . 
عَبّء[ص] عبأاح] من لغة المثقفين[ت]: مثل ونظير. 
عِبّْء[ص] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبْء. 
عِدّد1ص] عدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظير ومثل. 
عَديل1[ص] عدل[ح] إيجابي معاصر[ت]: عِذّل. 
قِرْنَ[ص] قرن[ج] من لغة المثقفين[ات]: نظير. 
قَرِينٌ[آص] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: نظير. 
كُفْء[ص] كفأ[ج] إيجابي معاصراآت]: ممائل. 
مِثْل[ص] مثل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شبيه ونظير 
«هذا مثل ذاك». 
مَثِيل[ص] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: شبيهء ونظير ١لا‏ 
مثيل له2. 
مجَاْس[ص] جنس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا جانس ‏ 
مُحَاوٍ[ص] حكي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حاكى. 
مُرَاوِف1[ص] ردق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مماثل . 
مُسَاو[ص] سوي[ح] إيجابي معاصرات]: فا ساوى. 
مشابه[(ص] شبها[ج] إيجابي معاصرات]: فا شابه. 
مُشَاكل1[ص] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: فا شاكل . 
مُضَارِع1[ص] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضارع. 
مُضَاو[ص] ضهي[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ضاهى . 
مظو[ص] مطواح] إيجابي ترائي[ت]: نظير. 
مُكَافِىْ1[ص] كفأ[ج] من لغة المثقفين1آت]: فا كافا . 


8 نم2 9 فمُخَالفَة 


مُمَائْل[ص] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ماثل. 

مُتاظر1[ص] نظراج] من لغة المثقفين[ت]: قا ناظر. 

نِدّ[ص] ندداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مثل ونظير فلا 
يْمَنَُا يه أندَاًا4 . [م] معاملة النّد للند. 

نديد[اص] ندد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نِْذ. 

تظير[ص] نظراج] إيجابي معاصرات]: مناظر وشبيه 
ومُسَاوِ. [م] هو منقطع النظير: ليس له نظير. 

تعبيرات سياقية عامة: لا تنبت البقلة إلا الحقلة ‏ من أشبه 
أباه قما ظلم . 

المُكالفة 

مُيَاينْ[ص] بين[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا باين. 

مُخَالِف[ص] خلف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا خالف. 

مُضَادً[ص] ضدداج] إيجابي معاصرا[آت]: فا ضاة. 

مُعَاكس[ص] عكس[ج] مولد أو محدث[ت]: فا عاكس. 

مغاير1[آص] غيراج] إيجابي معاصرات]: فا غاير. 

مُتاقض1[ص] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ناقض. 

مُوّاجه[ص] وجهاج] إيجابي معاصرا[ات]: فا واجه. 

7 المشاورة <ا الاستبداد 

المشاورة 

أَجَالَ[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تداول «أجال 
الرأي في الموضوع». 

اتكَمّرآف] أمراج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: تشاور «وأبروأ 
اسْتَرْشَدف] رشداح] إيجابي معاصرآت]: استرشد فلانا : 
طلب منه أن يرشده. 

اسْتَشَار[ف] شوراج] إيجابي معاصرات]: طلب المشورة. 
[م] ما خاب من استشار. 

اشْتَوَر[ف] شوراج] من لخة المثقفين1آت]: تشاور. 

تَآمَرَ[ف] أمر[ج] إيجابي معاصرآت]: تشاور في إيذاء غيره. 

َبَادَلَاف] بدل[ج] إيجابي معاصرآت]: تشاور «تبادل الرأي 
مع زملائه» ‏ 

تداوّل1[ف] دول[ج] إيجابي معاصرات]: تشاور «تداول 
الزعماء في القضية». 

تَذاكَر في[ف] ذكرآج] إيجابي معاصراآت]: تفاوض. 


اكلا 


المشاورة * الاستبداد 


تَشَاوَر[ف] شوراج] إيجابي قراني معاصر[آت]: تشاوروا: 
شاور بعضهم بعضاً . 

دَاوٌلَ1[ف] دول1ج] إيجابي معاصرآت]: شاور. 

ذاكر[ف] ذكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذاكره في الأمر: 
كالمه وخاض معه قيه. 

رَاجَعٌ[ف] رجعاج] إيجابي معاصرا[ت]: رجع إلى غيره 
وشاوره. 

شَاوَرَ[ف] شوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلب رأي 
غيره لوََارِئْهُمَ في الأتلِ4. [م] إذا شاورت العاقل صار 
عقله لك. 

قَاوَضَ[ف] فوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل الرأي بغية 
الوصول إلى اتفاق. 

الاستبداد 

اختزل[ف] حزلاج] إيجابي تراثي[ت]: اختزل برأيه: 
انفرد . 

ارتجل[ف] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتجل برأيه: 
انفرد ولم يشاور أحداً . 

إسْتَأئَراف] أثراج] إيجابي معاصرات]: استأئر بالرأي: 
استبد. [م] استأثر الله فلاناً: توفاه ‏ استأثر بحصة الأسد: 
أعطى لنفسه الجزء الأكير. 

اسعَبَّدّاف] بدداج] إيجابي معاصرات]: اتفرد وتعسف 
«استبد برأيه». [م] من استبدٌ بالرأي هلك (مثل) . 
اسْتَحُودً1ف] حوذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: استولى. 
[م] استحوذ على الإعجاب: ناله. 

استفرد[ف] فرداج] إيجابي معاصر[آت]: تفرد. 

اسْتَقّلَاف] قلل[ج] إيجابي معاصرات]: استقل يرأيه: 
انفرد . 

استؤلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ وتحكم: 
استولى على الحكم. 

افتأت[ف] فأتاج] من لغة المثقفين1[ت]: انفرد واستبد. 
انْقَرّد ب[ف] فرداج] إيجابي معاصرات]: تفرد «انفرد 
بالسلطة» ‏ 

بَعَىِ[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تسلط. 
تَجَبّر[ف] جبراج] إيجابي معاصرآت]: تكبر واستبد. 


المشاورة < الاستبداد 


تَحكم في[ف] حكماج] إيجابي معاصرآت]: استبد. 

حلي مل ملطاع] رمعاي بعاسر وس عوك 
وسيطر. 

تَعَسّف[ف] عسف [ج] إيجابي معاصرآت]: ظلم واستبد. 

تَفَرّد[ف] فرداح] إيجابي معاصرات]: اتفرد وتعسف "تفرد 
برأيه؟ . 

سَيْطرَ[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكم 
وتسلط طلَسْتٌ عَلَيْهِمْ بِمُسَيْطرٍ4 (ق). 

طعّى1[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جاوز الحد. 
[م] أطغى من السيل ‏ 

قرّد ب[ف] فرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استبدٌ . 

هَيْمَنَ على[ف] همن[ح] إيجابي قرآني معاصراآت]: سيطر. 

تعبيرات سياقية عامة: أملى شروطه ‏ خلا له الجو. 


8617 7 المشاورة << الاستبداد 


المشاورة 


تأمر[١]‏ أمراح] إيجابي معاصرا[ت]: مص تآمر. 

ديمقراطية[ا] ديمقراطاج] مولد أو محدث[ت]: أسلوب 
يقوم على حرية التفكير وسيادة الشعب. 

شُورَّى[ا] شوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشاور 
وكيم شرق يبخ4. [م] مجلس الشورى: مجلس يتكون 
من أصحاب الرأي تستشيره الحكومة في شئون البلاد. 

مَشُورة1[ا] شوراج] إيجابي معاصرات]: ما ينصح به من 
رأي. [م] أول الحزم المشورة ‏ إذا صدئ الرأي صقلته 
المشورة ‏ ما هلك امرؤ عن مشورة. 

الاستبداد 

إسْتَبدَاد[ا] بدداج] إيجابي معاصرات]: مص استبد. 
انفراد[ا] فرداج] إيجابي معاصرات]: مص انفرد. 

تَحَكم1ا] حكماج] إيجابي معاصرات]: مص تحكم . 

تسلط[ا] سلط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تسلط. 

تفرّد1ا] فرداج] إيجابي معاصرآت]: مص تفرد. 

ديكتاتورية[1] ديكتاتور[ج] مولد أو محدث[ت]: حكم الفرد 
المستبد. 

سيطرة[١]‏ سطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيطر. 


؟كلا 


المِشَرط 


طَغيَانَ[1] طفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طفغى . 
هيمنة[ا] همن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هيمن. 
تعبيرات سياقية عامة: حكم فرعون/ قراقوش . 
4 المشاورة < الاستبداد 
المشاورة 
ديمقراطيّ1[ص] ديمقراطاج] مولد أو محدث[ت]: حاكم 
ديمقراطي: يعطي السيادة لشعبه. 
متآمر1[ص] أمراج] إيجابي معاصرات]: فا تآمر. 
مُتشَاوٍر[آص] شوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تشاور. 
مستشير1[ص] شوراج] إيجابي معاصراآت]: فا استشار. 
الاستبداد 
استبداديّاص] بدداج] إيجابي معاصرآت]: حاكم 
استبدادي: يقيم حكمه على التسلط والانقراد بالرأي ‏ 
ديكتاتور[ص] ديكتاتور[ج] مولد أو محدث[ت]: حاكم فرد 
ديكتاتوريّ1[ص] ديكتاتور[ج] مولد أو محدث[ت]: مستبد. 
مُتجيّر[ص] جبراج] إيجابي معاصرا[آت]: فا تجبر. 
مُتسَلْط[ص] سلط[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تسلط. 
مُسْتْدَوَص] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استيد. 
مُسَيُطر[ص] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سيطر 
9ِلَسْتَ عَليْهِمْ ِمُسَيْطرٍ» (ق). 
مصيطر[ص] صطراج] إيجابي قراني معاصراآت]: مسيطر 
مُهَيْمِنْ[ص] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هيمن. 
تعبيرات سياقية عامة: له اليد العليا. 


8 المشرّط 
المِشْرّط 
مبْرّغ[١]‏ يزغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشرط. 
مِبْضَّع[١]‏ بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِشُرط «مبضع 
الجراح». 
مِبْلة[1] بطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِبْظ . 
مِشْرَّط[ا] شرط[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يُشْرط بها 


الجسم ويشق ‏ 


الع رط 


ونه 


العشي * التوقف 


شْرطة[1] شرط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مشْرط. 
7المشط 

المشط 

َبْلمِ[ا] فلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط كبير. 

مِذّراة[1] دري[ج] من لغة المثقفين[ات]: مِذْرَى. 

مذْرى11] دري[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يعمل من حديد أو 
خشب على شكل المشط ويسرح به الشعر المتلبد. 

مِرْجل[ا] رجل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مِشْط. 

مسْرّح[1] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِشْط. 

مسْرَّحة[١]‏ سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِسْرْح. 

مُشْط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصرآت]: يِشْط. 

مِشضْط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يسرّح بها 
الشعر. [م] هم كأسنان المشط: متساوون. 

مِشْقأ[1] شقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط. 

مِشْعَأَة[1] شقأاج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط . 

مشقاء[ا] شقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشقأة. 

مُمَرّج[ا] فرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط . 

مِكَد1ا] كدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط . 

ممشّط[ا] مشط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِشْط . 

تَحِيت[|] نحت(ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط. 

57 المشى ١‏ التوقف 

المشي 

أدلج1[ف] دلج[ج] من لغة المثقفين[آت]: سار في أوّل الليل 
أو في ساعة منه. 

اتَطى1[ف] خطواج] من لغة المثقفين1[ت]: خطا. 

انْتَهَحج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: نهج. 

تَرَجل[ف] رجل[ج] من لغة المثقفين1ت]: رَجِلَ ‏ 

تَرَهْوَكَ[ف] رهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: تموّج في المشي. 

تَسَكمَ[ف] سكع[ج] إيجابي معاصرات]: سكع . 

تَعَكّسَاف] عكس|اج] إيجابي ترائيآت]: مشى مَشْي 
الأفعى. 

تَمَشَّى1ف] مشي[ج] إيجابي معاصرات]: مشى في مُهْلَةٍ 
(تمشى في الحديقة» . 

حَبَا[ف] حبو[ج] إيجابي معاصرات]: حبا الصبيُ: رحَف. 


حَجَل[ف] حجل[ج] إيجابي معاصراآت]: مشى على رجل 
رافعاً الأخرى . 

خَطا[ف] خطواج] إيجابي معاصرآت]: مشى. [م] خطا 
خطوات واسعة: تقدم تقدماً ملحوظاً . 

دَألَ[ف] دأل[ج] سلبيات]: مشى. 

دَبَّ[ف] ديب[ج] إيجابي معاصراآت]: دَبِّ الشيخٌ: مشى 
مشياً رويداً . [م] هو أكذب من دَبَ ودرج: أكذب الأحياء 
والأموات ‏ دَبٌ بين القوم بالتمائم» دبت عقاريبّه على 
القَوْم: أوقع ينهم . 

دَجَّ[ف] دجج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سار سيراً ثقيلاً في 
تقارب خطو. 

كرَج[ف] درج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درج الطفل: ابتدأ 
الحركة ومشى مشياً قليلاً. 

دَلّحَ[ف] دلح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشى بحمله غير منيسط 
الخطو لثقله. 

دَلَفَ[ف] دلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَلَفَ الشيحٌ: 
مشى رويداً وقارب الخطو. 

دَهْمَجَّ[ف] دهمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ١‏ - مشى مشياً 
مختلطاً.  ”‏ أسرع وقارب الخطو. 

ذألاف] ذأل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع أو مشى في 


خفة . 

ذُمَب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى « إن 
دَعْبِا شَْبَيْقٌ4 . [م] ذهب جهده أَدْرَاجٍ الرّياح: ضاع جُهْده 
عبثا - ذهب بخياله بعيدا: شطح ‏ ذهب بالفخر: انفرد به- 
ذهب مثلاً: ذاع. 

رَجِلَآف] رجلاج] إيجابي قرآني تراثئيات]: رَجِل 
المسافر: مشى على رجليه ولم يركب. 

رَسَفَ[ف] رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَسَفَ السجينٌ 
في القيد: مشى فيه رويداً . 

رحف[ف] زحف[اج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مشى 
«زحف إليم؟ . : 

سَارَ[ف] سيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشي. [م] سار 
سيرة حسنة: سلك سلوكا حسنا . 


المشي < التوقف. 


سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مشى «حَيّةٌ 
تن 4 [م] سعى بين الصفا والمروة: مشى بينهما - سعى 
في الأرض فساداً: حَرّكَ الفتنة ونشر الفساد. 

سَكعَ[ف] سكع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى دون هدف. 
سَنَّكَ1ف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سلك 
الطريقٌ: دخل قيه. 

طَرّق[ف] طرق[ج] إيجابي معاصرات]: طرّق الطريق: 
سلكه. [م] طَرّق سَمْعَهِ كلامٌ: سَمِع كلاماً ‏ طرق 
مَؤْضوعاً : عرضه ‏ طرق ميداناً: حاول دخوله. 

عَشَرْاف] عشزاح] إيجابي ترائي[ت]: مَشَّى مِضْيَةَ مقطوع 
الرجل . 

قَارَآف] قوراج] إيجابي ترائي1[ت]: مشى على أطراف قدميه 
لئلا يُسمع صوتها. 

كَامِنَ1[ف] كوس[ج] إيجابي تراثئي1[ت]: كاس البعيرٌ: مشى 
على ثلاث قوائم. 

ماخ[ف] ميخ[ج] إيجابي ترائي1آت]: تبحُتر في مشيه. 

مَشّى[ف] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: انتقل على 
قدميه من مكان إلى مكان. [م] مَشَّى بالتّميمة: وشََّى وأفسد 
مَشَى على إثاره: حذا حذوه. 

مَضّى[ف] مضي[-] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 

مَلخْ[ف] ملخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: سار سيراً شديداً. 

َأذَاف] نأل1اج] سلبيات]: مشى. 

نْهُج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: نهج الطريقٌ: سلكه. 
[م] نهج نهجه: سار على منواله. 

تَهَدا[ف] نهد[ج] من لغة المثقفين[ت:: نهض ومضى . 
هَدَّجَ[ف] هدج[ح] إيجابي ترائي[ت]: مشى بطيثاً «هَدَّجَّ 
الشيخ؟. 

التوقة 

تَسَمّر[ف] سمراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تسمّر في 
مكانه: ثيت ولم يتحرك. 

تَوَقَفَاف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: توقّت في 
المكان: تَمككّث فيه وانتظر. 


075 


المشي * التوقف 


نَبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقدٌ لا 
يتزعزع «إذ لَتِثْرَ فد َاتبتوا». [م] ثبت على الشيء: 
واظب واستمر ‏ ثبت في وجهه: صمد وقاوم. 

سَكنَ[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكن 
الشيعٌ: توقفت حركته وهدأ. 

وَقَفَف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن بعد مشي 
وحركة. [م] وَقَتَ مَوْققاً مِلْؤُهُ الحزم: اشتد في الأمر 
وتعامل معه يصلابة. 

7 المشى << التوقف 

المي 

إدْلآج11] دلج[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص أدلج. 
انتهاج[١]‏ تهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتهج . 

تَمَشٌ1ا] مشي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمشَّى . 

حَيُو1ا] حبواج] إيجابي معاصر[ات]: مص حيا. 

حَجُل[١]‏ حجل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بل . 

حَجّلان[ا] حجل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حجّل . 

خَظو[ا] خطواج] إيجابي معاصراآت]: مص خطا. 

دأل1ا] دأل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دأل. 

دَألان1!] دأل1ج] سلبيآت]: مص دأل. 

دّبَ[ا] دبب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دب . 

دبيب[ا] دبب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص دبّ. 

دَجيج[ا] دجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دج . 

دَرْج1١]‏ درجاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص درّج. 

ُلْجةَا] دلج[ج] من لغة المثقفين1آت]: سير أول الليل. 

دَلْح[ا] دلح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دلح. 

دَلَحَانْ[ا] دلح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دلح. 

دَلف[] دلف1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَلّف. 

دَهْمَجَة[ا] دهمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دهمج. 

دَأل[] ذأل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص دأل. 

ذَهَاب[ا] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذهب. 
[م] تذكرة ذهاب وإياب: في الاتّجاهين. 

دُهوب[ا] ذهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذهب. 

رَجَل[ا] رجل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص رجل . 

رَسُف[1] رسف[ج] من لغة المثقفين1ت1: مص رسف . 


العشي * التوقف 


رَسَفَانَ[1] رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسّف. 

رَسِيف[١]‏ رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسّف. 

رَخف[1] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زحف. 

سَعْي[] سعي [ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص سَعَى 

سَكع1[ا] سكعاج] من لغة المثقفين[ت]: مص سكع . 

سَلْك[ا] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سَلَّك . 

سَيْر[ا] سير[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سار. 

طُرُوق[١]‏ طرق[ج] من لغة المثقفينآت]: مص طرق. 

عَشَرَانَ[!] عشز[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص عَشَّر. 

مَشْي[ا] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مشى . 

مُضَِ1١]‏ مضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مضى . 

مَلْخ1ا] ملخ[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص ملخ. 

تأل[1] نأل[ج] سلبي[ت]: نأل 

نألان[ا] نأل1ج] سلبي[ت]: مص نأل. 

تَهْج[ا] نهج1ج] إيجابي معاصرات]: مص نهج . 

نُهُود[ا] نهد[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص نهد . 

هَذْج[ا] هدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشية الشيخ . 

هَدَجانْ[ا] هدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هدّج. 

التوقف 

تَسَمّر1ا] سمر[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص تسمّر . 

تَوَقُْف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توفّف. 

نَنَات[1] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ثبت. 

سُكُونَ[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن. 
[م] ساد الشّكون المكان: كان هادثا. 

وُقُوف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وقف. 

*81 3 المشيمة 

المشيمة 

خلا ص[١]‏ خلص[ج] مولد أو محدث[ت]: حبل السرة 
وغيره من المخلفات التي تنزل عند الولادة. 

سابيائ[] سبي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مشيمة. 

سِفي[!] سقي[ج] إيجابي ترائي[ت]: غْرْس 

سَكْبَة[ا] سكب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غِرْس . 

سَلَّى[ا] سلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: غشاء رقيق يحيط 
بالجنين ويخرج معه عتد الولادة. 


6لا 


غِرّس[ا] غرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلدة رفيقة على 
رأس المولود عند الولادة. 

فاقِياءُ[ا] فقأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشيمة. 

قُنبُعة[] قنبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشيمة. 

كيس[] كي س[ج] إيجابي معاصرآت]: غشاء يكون فيه 
الولد. 

ماسكة[١]‏ مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: غِرْس . 

مِخُذَقَة[ا] خذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشيمة. 

مَسّكة[١]‏ مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماسكة. 

ني معاصرات]: المشيمة: 

في البطن 


الطبمّة الخارجية للغشاء 26 95 فيه الجنين ة 
ويخرج معه عند الولادة. 


ِنْتجة[ا] نتج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشيمة. 


64 المصّ < البَضق 

العم 
إرْتشَّف[ف] 0 إيجابي معاصر[ت]: رشف. 
امتشرّاف] مشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتش العظم: مصه 
بعل كسره. 

امْمَصّ1[ف] مصص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مُتَمَهُلاً . 
امتلَجٌاف] ملج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملج. 
تَرَشّف[ف] رشف[ج] من لغة المثقفينات]: ارتّشّف شيئا 


- 


فشيئاً . 

تَمَزَّزْاف] مززاج] من لغة المثقفين[ت]: تمصّص «تمزز 
الشراب». 

3 
العظم . 

رَشَّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصّ بالشفتين. 

رَضب[ف] رضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَشْف 


مشش[ج] من لغة المثقفينات]: استخرج مخ 


رَضْع[ف] رضع[ح] إيجابي قرآني معاصر[آت]: امتص اللبنَ 
من التّدي أو الضَّرْع. 

شَقُط[ف] شفط[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتصّ وسَحَبٌ. 

كَلَْآف] قلزاج] إيجابي ترائي[ت]: شَرِبَ مَضًا. 

مَرَثْ[ف] مرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَصٌّ «مرث 
الصبي إصبعه؟ . 


الع » التق 


كب 


المصارحة * المرلوغة 


مَزّ[ف] مززاج] من لغة المثقفين[ت]: مَصَّ «مز الشراب». 

مَشْنّاف] مشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَصّ يعد المضغ 
امش العظم» ‏ 

مَصٌّ1اف] مصمرآج] إيجابي معاصرات]: شَرِبَ شرباً 
رفيقاً. [م] مص الدنيا: نال القليل منها . 

مَذّاف] مكك(ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَضَّا كاملاً مَك 
العظم» . 

مَلَج[ف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملج الرضيع أمه: 
رضعها يتناول ثديها يأدنى قمه. 

البضق 

أَعْقَى[ف] عقي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخرج الشيء من قمه 
لمرارته. 

بَوَقَّ1اف] بزق1ج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقَّ. 

بسَق[ف] يسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقّ. 

بَصَقَ[ف] بصق[ج] إيجابي معاصراآت] : لَقَطْ ما في فمه. 

تَقَلَ1[ف] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقّ «تفل في 
منديله؟ . 

تَنّ[ف] نخع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَحْمَ. 

لمُظف] لفظ[ج] من لغة المثقفينات]: أخرج ورمى ما في 
فمه من ريق وغيره. [م] لفظ نْفَسَه الأخير: مات. 

مَجّ[ف] مجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى من الفم. 
[م] كلام تمجه الأسماع: تستكرهه . 

نَخْمَ[ف] نخم[ج] إيجابي معاصرات]: لفظ ما في فمه من 

0 

تَمَثْ[ف] نفث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألقى ورمى من 
فمه. [م] ثُقِث في نفسي كذا: أَلْهميّه . 

6 المصّ < البَضْقَ 

المصٌّ 

امتصاص![!] مصص[ج] إيجابي معاصرات]: مص امتص . 

رَشَاقََا] رشف[ج] من لغة المثقفينآت1: مص رَشَفَ. 

رَشْف[ا] رشف[ج] إيجابي معاصراآت]: ١‏ مص رشَّفت. 
" - يقية يسيرة من السائل تُرْشَف . 

رَشيف[١]‏ رشف[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص رَشَفتَ. 

مَصّ[ا] مصص[ج] إيجابي معاصرات]: مص مصّ . 


البَضْق 

بُرّاق1ا] بزق1ج] من لغة المثقفين[ت]: بُصاق. 

يُصَاق[ا] بصقاج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُلْقَظ من 
اللعاب . 

مجَاج[ا] مجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُلفَظ ويُمَج من 
الفم . 

المصادرة 

المصادرة 

إِسْتَلَبَ[ف] سلباج] إيجابي معاصرآت]: سلب. 

استؤلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصراآت]: غلب وأخذ 
بالقوة. [م] استولت على قلبه: أوقعته في حبها . 

إتْتَرّع[اف] نزعاج] إيجابي معاصرات]: انتزع الشيء: أخذه 
قهراً وعنوة. 

سَلّب1[ف] سلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتزع قهراً. 
1م سلبه لّهِ: أذهله. 

صادرا[ف] صدراج] مولد أو محدث[ت]: صادرت الدولة 
المال: انتزعته عقاياً لمالكه. 

7 7 المصارحة < المراوغة 

المصارحة 

أخبر[ف] خبراج] إيجابي معاصر[آت]: أعلم وأنبا. 

أطلع[ف] طلعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم وأظهر 
«رنا 16 أله يم عل الي 4 . 

أَظهَرَّاف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلع. 
[م] أظهر مكتون نفقسه. 

أعلم[ف] علماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخبر وعرّف 
الأخيره بما حدث». 

أَعْلَّنَّاف] علن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أظهر الأمر 


وصرح به «أعلن الاستقلال». 

أوْضْحَ[ف] وضحاج] إيجابي معاصرآت]: جعل الأمر 
واضحاً . 

بَادَى1[ف] بدواج] إيجابي معاصرآت]: كاشف وجامّر «باداه 
بالأمر» . 


يَصّر[ف] بصراج] إيجابي معاصرات]: عَلَم ووضح لابصره 
بالأمر. 


المصارحة < المراوغة 


جاهر[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلن #جاهر 
بالحقيقة» . 

خَبّر[ف] خبراآج] إيجابي معاصراآت]: أخير. 

صارّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصر[ت]: جاهر #يصارح 
بكل أمر». [م] صارحه بما قي نفسه: أظهره له ويينه . 

صَدَّقَ[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صدقه 
القول: أنبأه يالصدق. 

صَرّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: أظهر وأوضح. 

عَرَّف1[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم. 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصراآت]: جاهر وأطلع 
«كاشفه بالأمر». 

تَبُه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: أطلع وأعلم «تبهه إلى 
خطورة الموقف». 

وَاجهد[ف] وجه[ج] إيجابي معاصراآت]: صارح :واجهه 
بالحقيقة» . 

المراوغة 

اتتمر[ف] أمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تآمر «إزت 
الملا بَأبِرُوتَ يك لِقَتوة » . 

اختالاف] حول[ج] مولد أو محدث[ت]: َدّعَ واستعمل 
الحيلة «احتال عليه حتى أخذ ماله». 

اختدع[ف] خدع[ج] إيجابي معاصرات]: حَدَعَ. 

استدرج[ف] درجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: استدرجه: 
خدعه حتى أطاعه . 

تَآمَرَ على[ف] أمراج] إيجابي معاصرات]: تشاور في 
الإيذاء . 

تداهى[ف] دهي[ج] إيجابي معاصرآت]: تكذّف الدهاء 
واحتال. 

تلاعب ب[ف] لعب[ج] إيجابي معاصرآت]: احتال «تلاعب 
بأموال الدولة». [م] تلاعب بالألفاظ: تقنن في 
استخدامها ‏ 

خَاوّر[ف] حور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راوغ واحتال. 
خاتل[ف] ختل[ج] إيجابي معاصراآت]: تَادعَ وراوغ. 
خادَع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خدع. 


ينها 


المصارحة < المرلوغة 


خالب[ف] خلب[ج] إيجابي معاصراآت]: خاليه: خادعه 
وفتن قليه. 

تَدَع1[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أظهر خلاف 
ما يبطن ون يرا أ َنَعْكَ رك عنبك .| 
خَلّب[ف] خلباج] إيجابي معاصرآت]: خدع. [م] خلبه 
جمال المرأة: خدعه وفتنه ‏ إن لم تغلب فاخلب. 

دالس1[ف] دلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: خادع وظلم «دالسه 
في البيع؟ . 

دالّى1[ف] دلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: صانع ودّارى رفقاً . 

دَاوَرَ[ف] دورآج] إيجابي معاصر[ت]: حاول الججداعَ 
وَالعْثْنَ «حاوره وداوره» .. 

كبّرآف] دبراج] مولد أو محدث[ت]: فكر في الإيذاء «دبر 
له مؤامرة». 

راوغ[ف] روغ[ج] إيجابي معاصرات]: خادع. 

عَرَّاف] غرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خدع وأطمع 
بالباطل «لا يَْرَئَكَ تَعَْبُ الَدِينَ كَمَرُوا في لِك . 

غرّر ب[ف] غرر[ج] إيجابي معاصر[آت]: غرر به: استغل 
غفلته ليخدعه. 

لآعب[ف] لعب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راوغ 
واحتال. 

مَكرا[ف] مكراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خَدَّعَ «مكر 
بعدوه؟ . 

مَوٌّهف] موه[ج] إيجابي معاصرات]: أخبر بخلاف ما هو 
(موّه عليه الأمر؟ ‏ 

ناكر[آف] نكر[ج] إيجابي معاصرات]: خادع ورائغ. 

وارب[ف] ورب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خاتل وخادع 
«وإن بايعتهم واربوك» لج). 

وارط[ف] ورط[ج] إيجابي معاصراآات]: خادع. 

748 المصارحة <ا المراوغة 

المصارحة 

إيضاح1١]‏ وضحآج] إيجابي معاصرات]: مص أوضح. 
جهار[!] جهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جاهر. 
لما جهارا نهاراً : علئاً . 

صِدْق1!] صدق1ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص صدق . 


المصارحة ‏ المراوغة 


74 


المصالحة * المشاجرة 


صراحة[١]‏ صرحاج] إيجابي معاصراآت]: صفاء ووضوح 
«طرح رأيه في صراحة». [م] يكل صراحة . 

مصارحة[١!]‏ صرحآج] إيجابي معاصر[ت]: مص صارح. 

مصافاة[1] صفواج] إيجابي معاصرات]: مبادلة الإخاء 
والمودة. 

تعبيرات سياقية عامة: تكلم على رءوس الأشهاد ‏ بين سمع 
التاس وبصرهم. 

المراوغة 

َآمُر1ا] أمر[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص تآمر. 

تمويه[ا] موهاج] إيجابي معاصرات]: مص موّه. 

مخاتلة[١]‏ ختل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خاتل . 

مخادعة[ا] خدع[ج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: مص 
خادع . 

مدالسة[١]‏ دلس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دالس. 

مداورة[١]‏ دور[ج] إيجابي معاصرات]: مص داور. 

مراوغة[!] روغاج] إيجابي معاصرات]: مص راوغ. 

ممَاحَكَة[َا] محك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مناقشة يستعمل 
فيها المتجادلون الكلمات نفسها بيمعانٍ مختلقة. 
[م] مماحكة لفظية. 

ناموس [!ا] تمس[ج] إيجابي ثراثي[ت]: مكر وخداع. 

تعبيرات سياقية عامة: أساليب ملتوية. 

48 المصارحة <ا المراوغة 

المصارحة 

صَادِق[ص] صدقاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى. 

مُجاهِر[ص] جهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا جاهر. 

مصارح[ص] صرح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا صارح . 

مُكاشف1[ص] كشف|ج] إيجابي معاصرات]: فا كاشف. 

المراوغة 

غلّب1[ص] خلباج] من لغة المثقفين[آت]: مخادع «جلب 
نساء؟. 

محاور1[ص] حوراج] لهجة أو لغة محليقآت]: فا حاور. 

مُحْتَال[ص] حول[ج] إيجابي معاصرات]: من استعمل 
الحيلة في تصريف أموره. 


مخائّل1[ص] ختل[ج] إيجابي معاصرات]: فا خاتل . 
مُخادِع1[ص] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خادع. 
مداور[ص] دور[ج] إيجابي معاصرآت]: فا داور. 
مراوغ[ص] روغ[ج] إيجابي معاصرآت]: فا راوغ. 
86٠‏ 7 المصافحة 
المصافحة 
سَلَّمَن] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: صافح. 
[م] سلّم أمره إلى الله: فَوْضَه . 
صَافَحَ[ف] صفحاج] إيجابي معاصرات]: صافحه: سلّم 
عليه يدا بيد. [م] صافح سَمْعَهِ: بلغ دنه . 
١8م‏ المصافحة 
المصافحة 
تَسْلِيم1[١]‏ سلماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سلّم. 
مُصافْحَة[ا] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صائحَ. 
7 المصالحة <ا المشاجرة 
المصالحة 
اصطلح[ف] صلحآج] إيجابي معاصر[آت]: تصالّح. 
تحاجزا[ف] حجزاج] إيجابي معاصرات]: تحاجز 
الجيشان: تزايلا وانفصلا بعضهما عن بعضص. 
تصالّح1آف] صلحاج] إيجابي معاصرات]: تصالحا: أزالا 
ما بينهما من خلاف. 
سَالَم[ف] سلم[ج] إيجابي معاصرآت]: صالح. 
صَافَى1[ف] صفواج] إيجابي معاصرات]: صافاه: بادله 
الإخاء والمودّة. 
صَالّحَ[ف] صلحآج] إيجابي معاصرآت]: صالحه: سالمه 
وصافاه. 
هَادّنا[ف] هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هادثه: وادعه 
وانصرف عن قتاله إلى حين. 
وَادَع[ف] ودعاج] إيجابي معاصرات]: صالح وسالم. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر السلام]. 
المشاجرة 
اختصم[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختصم 
الأصدقاء: خاصم بعضهم بعضاً. 
اشْتَبَكَ[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرآت]: تشايك. 


المصالحة »* المشاجرة 
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المصالجة * المشاجرة 


اشتجر[ف] شجراحج] من لغة المثقفين[ت]: تشاجر. 

تخاصماف] خصماج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تخاصم 
الأصدقاء: خاصم بعضهم بعضاً. 

تشابك[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تشابكوا: اختلط 
بعضهم ببعض «تشابك الجيشان؟ . 

تشاجر[ف] شجراج] إيجابي معاصراآت]: تشاجر القوم: 
تخالفوا وتنازعوا ‏ 

تشاكس[ف] شكس [اج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشاكسا: 
تخالفا وتعاسّرًا. 

تعادّى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعَادَوًا: 
عادى بعضهم بعضاً . 

تعارك[ف] عركاج] إيجابي معاصرات]: تعاركوا في 
القتال: ازدحموا وتقاتلوا. 

تعاسر[ف] عسراج] إيجابي قرآتي ترائي[ت]: تعاسّرٌ ما 
بينهما: اشتد والتوى. 

تلاحى[ف] لحي[ج] إيجابي معاصرآت]: تلاحى الرجلان: 
تنازعا وتشاتما . 

تنازع[ف] نزعلج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تنازع القومُ: 
اختلفوا . 

جادع[ف] جدعاج] من لغة المثقفينات]: خاصم وشائم. 

جاذب[ف] جذباج] إيجابي معاصرآت]: نازع . 

حَاجَاف] حجج[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: جادل #ألم 
كر ل الى عتع تيم فريدة». 

حَاقَ[ف] حقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاقّه: خَاصَمه 
وادعى الحق لنفسه. 

خاصو[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاصمه: 
نازعه وقاضاه. 

شَاتَم[ف] شتماج] إيجابي معاصرات]: سب 

شاجر[ف] شجراج] إيجابي معاصرات]: نازع. 

شاخن1[ف] شحناج] إيجابي معاصراآت]: باغض وعادى. 

شَادَّاف] شدداج] إيجابي معاصرآت]: غالب. 

شارس[ف] شرس[ج! من لغة المثقفين[ت]: عاسر 
وشاكس . 


شَاكَسَ[ف] شكس [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاضب 
وعاسر. 

عَادَى1ف] عدواج] إيجابي قراني معاصر[ت]: خاصم 
وصار عدوًا ‏ 

عَارَك1[ف] عرك[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاتل. 

لآحَى[ف] لحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نازع وخاضّم. 

مَاحَكَ[ف] محك[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاج ونازع. 

مَارَى[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ناظر وجادل 

نَازّع[ف] نزعاج! إيجابي قرآني معاصرات]: خَاصَمَ 
وشاكس ‏ 

ناقر[ف] نقر[ج] إيجابي معاصراآت]: نازع وراجع الكلام. 

ناكف[ف] نكف[ج] إيجابي معاصرات]: ناكقه الكلام: 
عاوده إياه في عُنف . 

ناهَدَ[ف] نهداج] من لغة المثقفين[ت]: خاصم وحارب. 

نَاوَأف] نوأاج] من لغة المثقفين[ت]: عادى. 

1837 المصالحة << المشاجرة 

المصالحة 

يت صلح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اصطلح. 

تصالح1] صلح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تصالح. 

مصالحة[١]‏ صلح[ج] إيجابي معاصرات1: مص صالح. 

موادعة[١]‏ ودع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وادع. 

هُذْنة[1] هدن[ج] إيجابي معاصرات]: فترة توقف تعقب 
الحرب يتهيأ فيها العدوّان للصلح. [م] هدنة على دَخَن: 
هدنة على حقد وعداوة. 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر السلام]. 


المشاجرة 


تشابك[١]‏ شبك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تشابك. 

تشاججر[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص تشاجر. 

تشاكس1] شكسآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
تشاكس . 

تعارّك[!] عرك1[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعارك. 


المصالحة * المشاجرة 


تنارّع11] نزع[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تنازع . 
خضام!!] خصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
خاصم - 
شِجَار1[ا] شجراج] إيجابي معاصراآت]: مص شاجر. 
عَداوة[١]‏ عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معاداة. 
عِراك[١]‏ عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عارك . 
مُخَاصَمَة[ا] خصماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خاصم. 
مُشاجرة[١]‏ شجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاجِر 
مُشاحنة[1] شحن[ج] إيجابي معاصرات]: مص شاحن. 
مُشَادَّة[َا] شدداج] إيجابي معاصرات]: مص شادً. 
مُشاكسة[١]‏ شكس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
شاكس. 
مُعادّاة[1] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عادى. 
مُعاركة[١]‏ عرك[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عارك. 
مَعْرَكة1[1] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتال. 
مُلاحَأة[ا] لحي[ج] إيجابي معاصرات]: مص لاحى . 
مُناوأة[1] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناوأ . 
8# المصاهرة 
المصاهرة 
أَضْهّرٌ إلى1[ف] صهراج] من لغة المثقفين1آت]: صاعر. 
خائّن1[ف] خعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاتن فلاناً: 
صاهره. 
صاهّر1آف] صهراج] إيجابي معاصر[ت]: صَاهَرٌ الأسرة/ في 
الأسرة/ إلى الأسرة: تزوج منها. 
نَاسَبَ1[ف] نسب[ج] إيجابي معاصرآت]: ناسب فلاناً: 
صاهره. 
ه 6 المصاهرة 
المصاهرة 
إضهار[ا] صهراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أصهر. 
صَهّْر1ا] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مصاهرة «وَهْوٌ 
مُخاتنة[١]‏ ختن1ج] من لغة المثقفين1ت]: مص خاتن. 
مُصَاهرة[ا] صهراج] إيجابي معاصراآت]: مص صاهر. 


5 7 المصاهرة 
المصاهرة 
خَتَنْ[ص] ختن[ج] من لغة المثقفين[آت]: ١‏ من كان من 
أقارب الزوجة كأبيها وأخيها. ١‏ زوج البنت أو زوج 
الأخت «عليٌ خََتّن رسول الله» (ح). 
صهؤرا[ص] صهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ١‏ 
قريب بالزواج. ١‏ صهر الرجل: زوج ابنته أو أخته. 
نسيب[ص] نسب[ج] إيجابي معاصراآت]: قريب بالزواج. 
[م] حسيب نسيب: ذو حسب ونسب. 
807 - المصباح 
المهباح 
مُرَيا[ا] ثرو[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من المصابيح 
يجمعها دعامة واحدة. 
سِرَاج[1] سرج[ج] إيجابي قراني معاصرات]: كل مضيء 
«وَجَحَلَ ألشَّمس يرلبًا4 . 
قانوس[ا] فنس[ج] مولد أو محدث[ت]: مصياح محاط 
بالزجاج ليقيه الهواء . 
قِرَاط[١]‏ قرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مصباح. 
قِنْديل[ا] قندل1ج] إيجابي معاصرآت]: مصباح في وسطه 
فتيل يضاء بالزيت «قتديل المسجد». 
لَمْيَة[ا] لمب[ج] مولد أو محدث[ت]: مصباح «لمبة 
كهرياء»ء «لمبة جاز؟. 
مَشْعل[١]‏ شعل1ج] إيجابي معاصر[ت]: قنديل. 
مضباح[١]‏ صبحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يستضاء 
به «مصباح كهربائي»» «مصياح زيتي». [م] مصابيح 
السماء: نجومها. 
ِبُراس1!] نبرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصباح. 
[م] اتخذه نيراسا: نموذجا ومثالا . 
تجُفة[1] تجف[ج] مولد أو محدث[ت]: ثريا. 
88 المِصْعد 
الْمصٍِعّد 
أسانسير1ا] أسانسيرآج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِصْعَد. 


<2 


مِضْعَد1ا] صعداج] مولد أو محدث[ت]: جهاز كالحجرة 
يكون بجانب السلَّم في البتايات العالية يَضْعد ويهبط 
بالناس يقوة الكهرباء . 

مِعْرَاج1١]‏ عرجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مِضِْعَدء وذو 
المعارج من أسماء الله الحسنى. [م] ليلة المغراج: ليلة 
صُعود الرسول وَل إلى السماء. 

49 7 المصنفاة 

المصفاة 

راووق1١]‏ روق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصفاة. 

غِرّيَال1ا] غربل[ج] إيجابي معاصرآت]: أداة ذات ثقوب 
واسعة ينقى بها الحب من الشوائب. 

مِبِرّال1١]‏ يزل1ج] إيجابي تراثي[ت]: مصفاة للشراب. 

مِبرّلة[1] بزلاج] إيجابي ترائي1آت]: مِبْرَال. 

مُرَشّح[١]‏ رشحاج] إيجابي معاصرات]: جهاز لتنقية 
السوائل من الشوائب. 

مسْحَل[١]‏ سحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُنْخُل ‏ 

ميصفاة[ا] صفواج] إيجابي معاصرات]: أداة ذات ثقوب 
تستخدم لتصفية السوائل ‏ 

مُنْخُل[ا] نخل[ج] إيجابي معاصرات]: أداة ذات ثقوب 
ضيقة لنخل الدقيق. 

منْسّف[ا] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غربال كبير. 

ِنْسَفَةزَا] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غربال. 


65 الْمَصْنَع 


مشْغْل1ا] شغل[ج] إيجابي معاصرات] : مصنع يقوم بخياطة 
الملايس وتطريزها . 

مَصْنَّع[ا] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: مكان تُصنع فيه 
الأشياء «مصنع السيارات»» «مصانع الغزل والنسيج». 

وَرْشََّ1َا] ورش[ج] إيجابي معاصرات]: مكان مُعَدَ لإصلاح 


2 -. 
2 | 


الأشياء #ورشة إصلاح السيارات» ‏ 


05 المصيدة 


ل 
- 
- 
المصِيّدة 
0 
ات 


أخبول[1] حيل[ج] من لخة المثقفين1[ت]: أحبولة. 
أَحْبُولَة[ا] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيدة. 


المضقد زا 


حِبّالّة[ا] حبل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أحبولة. 

شَبّكة[ا] شبك[ج] إيجابي معاصرآت]: خيط مشبك يُتخذ 
أداة للصيد «طرح الصياد شبكته». 

شُرَك1ا] شرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيدة «نصب له 
شركاً». 

ظَعُم[!] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُلقى للسمك 
وغيره من طعام لاصطياده . 

فح[ا] فخخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات لولب تصاد 
بها الطيور «أوقع خصمه في الفخ». [م] نصب له فخا : دبّر 
له مؤامرة ‏ 

كَمِين[١]‏ كمن[ج] إيجابي معاصراآت]: موضع يُختفى فيه 
ولا يُقطن له «نصب الثوار كمينا للعدو». 

مِصلاة[ًا]) صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرك ينصب 
للصيد. 

مِصِيّد[ا] صيداج] إيجابي معاصرآت]: مصيدة. 

عِصّيدة[١]‏ صيد[ج] إيجابي معاصرات]: ما يصاد به «مصيدة 
الفتران». [م] وقع في المصيدة: وقع في مكيدة أعدت له. 

مَكْمَّن[ا] كمن[ج] إيجابي معاصرات]: كمين. 


414 المضغ 
المضغ 


أكَلَ1[ف] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضغ وبلع. 
[م] أكل عليه الدهر وشرب: طال عمره. 

تَشَدّقَ[ف] شدقاج] إيجابي معاصراآت]: حرّك شدقيه 

طحَرَّاف] طحناج] إيجابي معاصرات]: حول الطعام 
بأسنانه إلى أجزاء صغيرة. 

عَلْكَاف] علكاج] إيجابي معاصرات]: مضغ. 

لاكاف] نوكاج] إيجابي معاصرات]: أدار الشيء في فمه 
«لاك اللبان». [م] يلوك في أعراضهم: يقع في أعراض 
التاس بالعيب والتنقيص . 

لَجْلَجَف] لجلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضغ. 

لَقِمَّاف] لقماج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بفيه «لقم 
اللقمة». 


المضغ 


مَضَعَ[ف] مضغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدار الشيء في فمه 
بأسنانه ليسهّل يلعه. [م] يمضغ لحم أخيه: يغتابه ‏ يمضغ 
الشيح والقيصوم: كناية عن يدويته. 


لخديل المضغ 
المضغ 


أكُل1ا] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أكل . 

طح ن[١]‏ طحن1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص طحن . 

عَلّك[ا] علك[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عَلَّكَ . 

لَجُلّجَة[ا] لجلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لجلج. 

لَقُم[ا] لقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لقم. 

لَوْك[ا] لوك[ج] إيجابي معاصرات]: مص لاك 

مَضُغْ[ا] مضغ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مَضَعٌ . 
15 المضيف 

المضيف 

ضائف[ص] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ضاف. 

محتفي[ص] حفواج] إيجابي معاصر[ت]: فا احتفى . 


يي لال 


مُضَيّف[ص] ضيف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 

مُضيف[ص] ضيف [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا 
أضاف . 

6 7 المضيق 

المضيق 

بوغاز[ا] يوغاز[ج] مولد أو محدث[ت]: مضيق. 

قَنَاةَا] قنو[ج] إيجابي معاصرآت]: مجرى ضيق للماء «قناة 
السويس». [م] قنوات الاتصال ‏ قناة استاكيوس: في 
الأذن الوسطى ‏ صلب القناة: صارم قوي. 

قَتَال[ا] قنال1[ج] مولد أو محدث[ت]: قناة «قنال السويس». 
[م] عبور القنال. 

مَأَزِم1ا] أزماج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ضيق بين جيلين. 

مضيق1١]‏ ضيق[ج] إيجابي معاصرآت]: مجرى ماء ضيق بين 
قطعتين من الأرض . 

مَلْحَج[ا] لحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مضيق . 


يفف 


المطار 
المطار 
مَطَار[ا] طير[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مُعدٌّ لصعود 
الطائرات وهيوطها «مطار حربي»» «مطار دولي». 
مِينّاء[1] وني[ج] مولد أو محدث[ت]: مطار «ميناء جوي». 


61 المطر 

المطر 

بَغْسَّة[ا] بغش [ج] إيجابي تراثي[ت]: مَطرّة خفيفة. 

جَوْد[ا] جوداج] من لغة المثقفين1ت]: مَطَرٌ غزير. 

كَياً[ا] حبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مظر . 

دَثَ1ا] دثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَظَرٌ ضعيف. 

دِيمّة[1] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مطرٌ يطول زمانه. 

رَجْع[١]‏ رجع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَطرٌ بعد مظر. 

رَذَاذَْا] رذذلج] إيجابي معاصرات]: مَظَرٌ ضعيف. 

رِهْمّة[ا] رهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُظرَة ضعيفة دائمة. 

سَحخْسّاح[١]‏ سحسح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَطرٌ شديد. 

سَيْل[١]‏ سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء المطر إذا 
جرى مُشرعاً فوق سطح الأرض. [م] يلغ السيل الرُبَى: 
بلغ الأمر حَدّا لا يحتمل. 

شُؤْيُوب[1] شأيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذُفْعَةٌ من 
المطر. 

صَيِّب[ا] صوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَطَرٌ (أز 
كصيٍَ ين الشّمة4 . 

طل[ا] طلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطر خفيف. 

عَرِم[١]‏ عرم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سيل لا يُطاق 
«فَعسُوا دَأَرسَلَنَا عَلبِمَ سيل المرم» . 

عَيْثْ[ا] غيث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَطَْرٌ غزير 
يجلب الخير وَعْوَ الى يِيزْكُ ألْعَيِتَ مِنْ يمد ما قَتَطُوا». 

قسْم[ا] قسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَيْث . 

قَظر[ا] قطر[ج] إيجابي معاصرات]: مُطر خفيف. 

م11 مدداج] من لغة المثقفين1ات]: سيل . 

مُدَامِ[ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظَرٌّ دائم . 

مَطْرَ1َا] مطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء نازل من 
السحاب تتفاوت قطراته بين الرذاذ والوابل. 


المطر 


تَذَّى[1] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: مَظَْرٌَ. 
تَوْء[١]‏ نوأًاج] من لغة المثقفين[ت]: مَطْرٌ شديد. 
مَظل[!] هطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَطرٌ متتايع . 
هَمْرَة[َا] همر[ج] من لغة المثقفين[ت]: دُفْعَةٌ من المطر ‏ 
وَابل1ا] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مطر شديد 
ضخم القطر. [م] أمطره وابلاً من الرصاص: أطلق عليه 
طلقات عديدة. 
وَبْل1ا] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وابل. 
وَدْقَ1ا] ودقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَطر. [م] سحابة 
ذات وَدْقينَ: أي تحمل مُظرتين شديدتين. 
7 المظفأة 
المظفأة 
طفّاية[ا] طفأاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِظفَأة. 
مظفأة[١]‏ طفأ1[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لإخماد 
الحريق. [م] مطفأة سجائر: وعاء تطفأ فيه السجائر. 
مُظفِئة[1] طفأ[ج] مولد أو محدث[ت]: مِظفأة. 
848 المظاهرة 
المظاهرة 
َظَاهْر1ا] ظهراآج] إيجابي معاصرات]: مظاهرة. 
تظاهرة[ا] ظهراج] إيجابي معاصرا[ت]: مظاهرة. 
مَُسِبرة[ا] سير[ج] إيجابي معاصرات]: مظاهرة «مسيرة 
سلمية». 
مُظَاهَرة[ا] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: مسيرة جماعية 
للإعلان عن تأييد أو معارضة «مظاهرة طلابية». 
المظلّة 


7 


03 


المظلّة 

إطنابة[1] طنب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مِطَلَة. 

تندة[ا] تندة[ج] مولد أو محدث[ت]: مظلة تعلق على 
الشّرفات أو الأبواب. 

سقيفة1[1] سقفاج] من لغة المثقفينات]: عريش يستظل به. 

شمسيّة[ا] شمسآج] إيجابي معاصرآت]: مظلة تطوى 


وتنشر يحتمى بها من الشمس أو المطر. 
ظلة[ا] ظلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يستظل به من 
شجر وغيره. 


قفا 


التظهّر ” الجوهر 


مِظَلَّةَاا] ظللاج] إيجابي معاصرات]: أداة يحتمى بها من 
الشمسر أو المطر. 


١‏ 9 المَظهّر “ا الجوهر 

المَظهّر 

بِرَّهَا] بززاج] من لغة المثقفين[ت]: هيئة أو شارة احسن 
البزة؟. 

خِلْقّة[ا]) خلقاج] إيجابي معاصرات]: شكل «جميل 
الخلقة» . 

سحناءً[١]‏ سحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحنة. 

سَحَْنْة[1] سحن[ج] إيجابي معاصر[آت]: هيئة وشكل . 

سمت[|] سمت|اج] إيجابي معاصرا[ت]: هيئة احسن 
السمت؟. 

سِيمًا[ا] سوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هيئة وشكل. 

شَكُل[ا] شكل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هيئة الشيء 
وصورته. [م] الشكل والمضمون: اللفظ والمعنى. 

صُورَة1[ا] صوراج] إيجابي قراني معاصرآت]: شكل وهيئة. 

صيغة[ا] صوغ[ج] إيجابي معاصرات]: هيئة الشيء 
ومظهره. 

طِرَارَ1ا] طرزاح] إيجابي معاصرات]: شكل ونمط «طراز 
حديث». [م] من الطراز الأول: من أحسن الأنواع. 

طَرْرَ[ا] طرزاج] إيجابي ترائي1ات]: طراز. 

طْرْرَ1ًا] طرزاج] إيجابي ترائي[ت]: طراز. 

طَوْر1ا] طور[ج] إيجابي معاصرات]: حال وهيئة «انتقل من 
طور إلى طور؟. 

قَالَب[ا] قلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مثال يصاغ عليه. 

قَدَْا] قدداج] إيجابي معاصرات]: شكل «هذا على قد 
ذاك؟. 

كيَان1[١]‏ كون[ج] إيجابي معاصرات]: بنية وهيثة. 

مَرَأى[1] رأي[ج] إيجابي معاصرات]: مظهر «حسن 
المرأى؟. 

مَظهَر1ا] ظهراج] إيجابي معاصرآت]: شكل خارجي. 


المَظوّر * الجوهر 


تف 


المعاصرة 


ملْمَح[ا] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يظهر من أوصاف 
الوجه» ويكثر استعمالها جمعاً (ملامح). [م] حَسَنُ 
الملامح: جميل . 

مَنْر1ا] نظر[ج] إيجابي معاصر[آت]: شكل وصورة «منظر 
طييعي ؟. 

تَمَط[1] نمط[ج] إيجابي معاصرآت]: شكل ونوع. 

هَيْكَة[ا] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شكل لود تحاف 
ين أليلِين كَهَيَهَ آظيرٍ يإذْيْع. [م] مليح الهيئة: وسيم 

هَيْكل[١]‏ هكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكل «هيكله العام 
حسن». [م] هيكل خارجي: من ناحية الشكل. 

وَضْع1[ا] وضعاج] إيجابي معاصرات]: هيئة الشيء 
وصورته. 

الجوهر 

باطن[1] يطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: داخل الشيء وعمقه» 
والباطن من أسماء الله الحسنى. [م] العقل الباطن: 
اللاشعور. 

جُبْلَة[ا] جبل[ج] إيجابي معاصرات]: خلقة وطبيعة. 


جبلة[ا] جبل[ج] إيجابي قرآثي معاصرآت]: خلقة . 


جَوْهَر[ا] جهراج] إيجابي معاصرات]: حقيقة الشيء وذاته . 


عن 2 


حقيفة[١]‏ حقق[ج] إيجابي معاصرات]: كنه وجؤهر. 

خَلِيقة[1] خلق1ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة يخلق المرء 
بها 

ذات[١]‏ ذات[ج] إيجابي معاصرا[ت]: الشيء نفسه وسريرته 
المضمرة. [م] الذات والصفات: نظرية كلامية. 

رُوح1!] روح[ج] إيجابي معاصراآت]: جوهر الشيء وأصل 
وجوده. 

سَجِيّة[ا] سجواج] إيجابي معاصرات]: طييعة احسن 
السجية؟ . 

شَّمِيلَة[1] شمل[ج] من لغة المثقفين1آت]: طبع . 

طبّْع[ا] طبع[ج] إيجابي معاصرات]: خلق وسجيّة. 
1م بالطبع/ طبعاً : بالتأكيد. 

طَبِيعَة[ا] طبع[ج] إيجابي معاصرات]: خلق وسَجيّة. 
[م] طبائع التفوس والأشياء: خصائصها. 


طِينّة[] طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. 

عَرِيكة[١]‏ عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] ليّن 
العريكة: سَلِس ‏ شديد العريكة: صَلب. 

غَرِيرٌة[َا] غرز[ج] إيجابي معاصرآ[آت]: طبيعة وسجيّة. 

فَحْوّى[ا] فحواج] إيجابي معاصراآت]: جوهر «فحوى 
الموضوع». 

فِظرَة[ا] قطر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صفة طبيعية 
بالإنسان هفِظَرَتَ َه آلتى مط ألنَّاسَ عَلييَا» . [م] القطرة 
السليمة: التي تُميز بين الحق والباطل. 

كُنْه[ا] كنه[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصل الشيء وحقيقته . 

كيَّانَ1[ا] كون[ج] إيجابي معاصرات]: ذات «في أعماقه 
وكيانه؟ . 

لكر لبه رمعاي عاصرات ]ءا عاض كل تن 
وجوهره. 

مَاهِيّة[ا] ماهي[ج] مولد أو محدث[ت]: جوهر. 

مَحُمّر[َا] خبراج] إيجابي معاصراآت]: مخبر الشخص: 

مَضْمُونَ[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: محتوى. 
[م] الشكل والمضمون ‏ مضمون الكتاب: ما في طيّه. 

نَحِيتَة[1] نحت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. 

تَجِيرّة11] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. 

نْوَّاه1[َا] نوي[ج] مصطلح علمي[ت]: جزء الذرة الجوهري 
الذي تدور حوله الإلكترونيات. 

67 المعاصرة 

المعاصرة 

تزامن[ف] زمن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تزامنا: تعاصرا. 

خضَّر[ف] حضراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شاهد 
وعاصر احضر حرب أكتوبر». 

زامَن[ف] زمن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: زامنه: عاش معه 
في زمن واحد. 

عَاصَر[ف] عصراج] إيجابي معاصر[ت]: عاصر فلانا: 
عاش معه في عصر واحد. 

عَايَش[ف] عيش [ج] إيجابي معاصراآت]: عايشه: عاش 


معةه . 


المعاصرة 


واكباف] وكباج] إيجابي معاصر[ت]: واكبه: سار معه 
جنا إلى جنب. 
1867 - المُعَالَجَة * الإمراض 

المُعَالْجَة 

آَبرَأاف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شقى «أبرأ الله 
المريض». [م] لا يبرئ عليلاً ولا يشفي غليلاً. 

أَسَا[ف] أسواج] إيجابي معاصرآت]: داوى وعالج. 

أَصَعٌ[ف] صحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزال ما كان به 
من مرض ٠‏ 

جَبَّر[ف] جبراج] إيجابي معاصرآات]: عَالّجٌ العَظمَ 
المكسور. [م] جَيَرَ خاطره: أجاب طليه ‏ جبّرَ عَظمه: 
أصلح شئونه ‏ جبر الفقير: كفاه حاجته . 

جَبّر[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: جَبْرَ. 

دَاوَىاف!1 دوياج] إيجابي معاصراآت]: عالج. 

دَمَل[ف] دمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: داوّى هدَمَل الجرح». 
شَقَى[ف] شفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أبرأ من العلة 
لوَإِنًا مضت فهو يَشْفِين4. [م] شفاك الله: دعاء بالشفاء 
- شفيِتُ نفسي وَجَدَعْتٌ أنفي. 

صَمَدَاف] ضمداج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ شد الجرح 
بالضمادة . ١‏ - وضع الدواء على الجرح ليعالجه. 
ضَمّدَاف] ضمداج] إيجابي معاصرآت]: ضمد. [م] ضمّد 
جراحه. 

ظبَّ1ف] طبب[ج] إيجابي معاصرات]: عالج وداوى. 
طْبَّبَ1اف] طبب[ج] إيجابي معاصرات]: طَبٍّ. 

عَاقّىي1[اف] عفو[ج] إيجابي معاصرات]: أيرأ من العلل 
«عافى الله فلاناً». [م] عافاك الله: دعاء. 
وساعد على إبعاد المرض. [م] عالج الأمر: أصلحه. 
مَرَضٌ[ف] مرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنى بالمريض 
أثتاء مرضه. 

مسّح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[آت]: شَفَى «مسح الله 
عِلَّنَده . [م] مسح يده على رأس اليته ع عطف عليه مسح 
فلاناً بالقول: خدعه بقول حسن. 


نفف 


المُعَاَجة * الإمراشن 


الإمراض 

آلَمَ[ف] ألماج] إيجابي معاصرآت]: سبب الألم. 

أنشوّاف] شولع إيجابن قراني بعاضرات]: اتنخسه 
الجراح : تكاثرت عليه وضعضعته. 

اخرفولف] رشاع ! رجا تراترات] اخض: 

أَدْنَتَاف] دنف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أتعب. 

أدوَىاف] دوياج] إيجابي ترائي[آت]: أمرض. 

أسْقّمَاف] سقم[ج] من لغة المثقفينآت]: أمرض. 

أَشْقَى[ف] شقواج] إيجابي معاصرآت]: أتعب وأضنى. 

أَفْتَرَآف] فتراج] إيجابي معاصرات]: أضعف (أفتره 
المرض». 

أمْرَضّ1ف] مرض[ج] إيجابي معاصرات]: أصابه يعلّة 
«أمرضه الطعام الملوث». 

أَوْجَعَاف] وجماج] إيجابي معاصرات]: آلَمَ. 


أَؤْهَنّ[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضعف. 
سَقّمَ[ف] سقم[ج] إيجابي معاصرآت]: أسقم. 


صَعْضْعٌ[اف] ضعضعاج] إيجابي معاصرآت]: أضعف ‏ 
مَض[ف] مضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: آلَمّ «مضه 


الجرح». 
6 المُعَالَْجَة “ا الإمراض 
المُعَالجَة 


تَمُرِيض[1!] مرض[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرّض . 

جَبْر1[ا] جبراج] إيجابي معاصرآت]: مص جَبّر. [م] جَبْر 
الحُوّاطر. 

طب[١]‏ طبب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص طَبٌ. [م] طب 
شرعي: يختص بتحديد أسياب الإصابات والوقيات - طب 
الأعشاب ‏ الطب اليديل. 

عِلآج1١]‏ علج[ج] إيجابي معاصرات]: مص عالج. 

مُدَاواة[ا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت1!: مص داوى. 

مُعالحة1[1] علج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عالج. 

الإمراض 

إمراض1] مرض[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أمرض. 

إيجاع[١]‏ وجع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أوجع . 


المُقالّجة ‏ الإمراض 


لها 


المعاهدة « نَيْذ العهد 


إيلام[١]‏ ألما[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص آلم. [ع]اما 


لجرح بِمَيْت إيلام . 
6 المعاهدة < نَبْذَ العهد 
المعاهدة 


أعهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاهد. 

امْتَلّت[ف] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: اثتلف التاس: 
اجتمعوا واتفقوا. 

اتَمّقَاف] وفق1ج] إيجابي معاصراآت]: اتفقا: تعاهدا على 
تنفيذ أمر معين. 

بايع[ف] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاهد وعاقد 
<إنّ ايت يبَيعُوئكَ إِنّما بايغو أنه . 

تحالف[ف] حلف[ج] إيجابي معاصر[آت]: حالف «تحالف 
معها. 

تعاقّد[ف] عقداج] إيجابي معاصرات]: تعاهد «تعاقد معه 
على أمر». 

تعامّد[ف] عهد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تعاهد معه على 
أمر: اتفق 

تفاهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تفاهما: توصلا إلى 
اتفاق . 

تَقَاسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحالف. 

تواثق1[ف] وثق[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: تواثقوا على الأمر: 
تعاهدوا وتحالقوا. 

خَالّف[ف] حلف[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: عاهد. 

سَوّى1آف] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: اتفق على الحل 
«سوى معه الخلاف». 

عاقد[ف] عقداج] إيجابي معاصرات]: عاهد. 

عاهدا[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى عهداً 
<يَنَ الينينَ ريال سَنَقوأ ما عْهَدُوا لَه عند . 

عَهِدا[ف] عهداج] إيجابي قرآني ترائيات]: عهد إلى فلان 
عهداً: نقل إليه وعدا وأوصاه بحفظه. 

واثق1ف] وثقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاهد. 

واعد[ف] وعداج] إيجابي قرآتي معاصرآ[آت]: عاهد على أن 


يأتي في وقت أو مكان معين. 


وَاقَنَّ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[آت]: وافقه: اجتمعا على 
أمر واحد. 

َبْذْ العهد 

تبَذف] تبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض. 

تَقَض1ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
العهد: نكثه ولم يعمل به. 

تكَث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض . 

تعبيرات سياقية عامة: نزع يده عن الطاعة ‏ خرج عن البيعة. 

7 9«المعاهدة < نيد العهد 

المعاهدة 

إِضْر[ا] أصراج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: عهد مؤكد. 

إل1ا] ألل[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: عهد. 

اتتلاف1[١]‏ ألف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ائتلف. 
اتّفاق11] وفق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اتفق . 
اتفاقية[١]‏ وفق[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتعاهد عليه 
طرفان. [م] اتفاقية دولية: ميثاق بين دولتين. 

بروتوكول[] بروتوكول1ج] مولد أو محدث[ت]: مسودة 
أصلية تصاغ على أساسها معاهدة أو اتفاقية. 

تحالّف1)] حلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحالف 
«قوات التحالف». 

تَسْوِيَة[ا] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سوّى «تسوية 
سلمية . 

تعاقّد[ا] عقداج] إيجابي معاصرآت]: مص تعاقد. 

تعاهد[ا] عهد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعاهد. 

تفاهملا] فهماج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص تفاهم. 
1م] تفاهم مشترك: اتفاق ‏ سوء تقاهم: خلاف ‏ مذكرة 
تفاهم: مذكرة تكتب فيها نقاط الاتفاق بين الطرقين. 

تواثق11] وثقاج] إيجابي معاصرآت]: مص توائق. 

خبل!!] جلاع إيجابي قرآني معاصرات]: عهد وذمة 
لوَمتصِمُوا صَبَلِ ألو جييعًا». 

حِلّْف[ا] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: معاهدة على 
التناصر تعقد بين طرفين أو أكثر «#حلف عسكري». 

ذمام[ا] ذمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عهد وأمان وكفالة. 


المعاهدة * نَيْدْ العهد 


يشفا 


المعجزة 


- 


ذِمّة[ا] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عهد وأمان لا | متوائق1[ص] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توائق. 


يبوك فى مُذمن إلا ولا وكذّ). 

رِيَا ب[1] ربب[حج] إيجابي ترائي[ت]: عهد وميثاق. 

عَهْد[ا] عهداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص عهد. 
[م] طال به العهد: مَرٌ عليه زمنٌّ طويل - نَكَثّ عهده: 
أخلفه ‏ ولي العهد: من يخلف السلطان أو الملك أو 
الأمير. 

مبايعة[١]‏ بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بايع ‏ 

محالفة1[1] حلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حالف. 
معاقدة[1] عقد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عاقد. 
معاهدة[١]‏ عهداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص عاهد. 
[م] معاهدة الصلح معاهدة دولية ‏ إبرام المعاهدة: 
التوقيع عليها . 

موائقة[١]‏ وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وائثق. 
مواعّدة[١]‏ وعداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص واعد. 
ميثاق[١]‏ وثق[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: اتفاق جماعي 
«ميثاق الأمم المتحدة» . 

وقَاق11] وفق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص وافق- 

وَلْث[ا] ولث(ج] إيجابي ترائي[ت]: عهد بين قوم من غير 
قصد ولا تأكيد. 

يذ العهد | 

نَبْذْ[ا] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: مص نبذ. 

نَفْض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نقض. 
[م] محكمة النَّفْض: المحكمة العليا في البلاد. 

نَكْث[ا] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نكث. 

 661/‏ المعاهدة < تَبْذ العهد 

المعاهدة 

حلي ف1[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: متعاهد على 
التناصر. 

مُؤْئلِف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصرآت]: متفق. 
مُبايع[صس] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بايع . 
متحالف1[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تحالف. 
متعاقد[ص] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: فا تعاقد. 
مُتعاهد[ص] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعاهد. 


مُحالِف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: فا حالف. 
مُعاهد[ص ] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عاهد. 
مُوَائْقَ1[ص] وثق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا واثق. 
مُواعد1[ص] وعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معاهد. 
َبْدَ العهد 

تايذ[ص] نيذ1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نبذ. 
ناقض[ص] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نقض. 
ناكث1[ص] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نكث. 

المعير 

المعير 

جِسر[ا] جسراج] إيجابي معاصر[ات]: معبر. 

ركس1١]‏ ركساج] إيجابي ترائي[ت]: جسر . 
فوق نهر أو نحوه للعبور عليه. 

كوبري[!] كوبري[ج] مولد أو محدث[ت]: جسر يعبر عليه. 
مَجَارْ[َا] جوزاج] من لغة المثقفين[ت]: مَعْبر. 

مَجَارَّة[ا] جوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: معبر. 

مَؤْلَقَانَ[ا] زلق1ج] مولد أو محدث[ت]: طريق منحدر 
الجانبين يتقاطع مع خطوط السككلك الحديدية. 

مَعْبَر[َا] عبر[ج] إيجابي معاصراآت]: قنطرة ونحوها مما يعبر 
عليه . 

مَنْمَذْ[ا] نفذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممرّ. [م] لا منفذ له 
من هذه الأزمة: لا مخرج له. 

484 المعحزة 

المعجزة 

آية[1] أيي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مُعغجزة. 

أُعجوية[1] عجب[ج] إيجابي معاصرات]: شيء نادر الوقرع 
يدعو إلى العجب. [م] نجا بأعجوبة. 

خَارِقة[١]‏ خرق[ج] إيجابي معاصراآت]: أغجوية. 

عَجِيبّة[1] عجب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر يدعو 
إلى العجب «الأهرام إحدى عجائب الدنيا؛ . 

كَرَامة[ا] كرم[ج] مصطلح علمي[ت]: أمر خارق للعادة 
يظهره الله على يد أوليائه . 


*« زَة 


يفا 


المغرفة 


مُعْجِرْة[ا] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر خارق 
للعادة يظهره الله على يد نبي تأييداً لنبوته. 


م الْمَعْجم 
الْمُعْبَ 


قَامُوس[ا] قمسآج] مولد أو محدث[ت]: مُعُجم 

مُعْجم[١]‏ عجم[ج] إيجابي معاصر[آت]: كتاب يضم مفردات 
لغوية مشروحة ومرتبة ترتيباً معيناً . 

بالمعدة 

المعدة 

إنفحة[!] نفح[ج] مصطلح علمي[ت]: جزء من معدة صغار 
العجول. 

حوصلة[١]‏ حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوصلة الطائر: 
انتفاخ في المريء يُختزن قيه الغذاء قبل وصوله إلى 
المعدة. [م] ضَيّق الحوصلة: بخيل. 

كَرِش[1] كرش[ج] إيجابي معاصر[آت]: كِرْش . 

كرْش11] كر ش[ج] إيجابي معاصر[ت]: الكِرْش لكل مجتر 
بمنزلة المعدة للإنسان. 

مَعِدة[ا] معداج] إيجابي معاصرات]: جزء من الجهاز 
الهضمي يستقر فيه الطعام والشراب قبل أن يذهب إلى 
الأمعاء «المعدة بيت الداء؛. 

تعبيرات سياقية عامة: أم الطعام ‏ 

67 9المَعْمّل 

مخُتَبّر1ا] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: مَعْمّل «مختبر 
الكيمياء»» «مختبر الفيزياء؟. 

مَعْمَل[ا] عمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان مُجَهَر ُجرى 
فيه التجارب العلمية «معمل تحاليل». 


+85 - المعنى 
المعنى 


دَلآلة[] دلل1ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يُفهم من اللفظ عند 


إطلاقه . 
فَحُوّى[١]‏ فحو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فحوى القول: 
مقهومه ومضمونه . 


مَخصّول[١]‏ حصل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مفهوم «هذا 
محصول كلامي». [م] ما له محصول ولا معقول: ماله 
رأي. 

مُدلول1!] دلل[ج] إيجابي معاصراآت]: دلالة. 

مَضْمُون[!] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضمون الكلام: 
فحواه وما يفهم منه «مضمون الكتاب». [م] فارغ 
المضمون: لا معنى له. 

مَعْنّى[ا] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يدل عليه اللفظ. 
[م] رجل بمعتى الكلمة: رجل كامل. 

مَعْرَى1!] غزو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضمون «إشارة ذات 
مغزى؟ ‏ 

مُقَاد1ا] فود[ج] إيجابي معاصرآت]: مضمون. 

مَفْهوم[1] فهم[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: معنى «مفهوم 
كلامة)» . 

مَقُصِد[ا] قصد[ج] مولد أو محدث[ت]: فحوى. [م] مقاصد 
الشريعة: الأهداف التي وضعت لها . 

وّجّه[ا] وجه[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وجه الكلام: معناه. 
[م] حَمّال أوجه: له أكثر من معنى. 

4 9 المغرفة 

المغُرفة 

قفشة[١]‏ قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ملعقة كبيرة. 

كُبْشْة[١]‏ كبش[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يغرف به الطعام 


مطفحة[ا] طفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغرفة ينرّع بها 
زبد القدر ورغوته. 


مِغْرَفة[ا] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يغرف به الطعام 
ونحوه . 

مِقُدَّح[1] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغرفة. 

مقُدّحة[١]‏ قدح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مقدح . 

مَقُصوصة1[ا] قصص[ج] مولد أو محدث[ت]: مغرفة 
مسطحة مثقية ينشل يها اللحم. 


المغفرة < العقاب 


56 المغقرة *« العقاب 

المغفرة 

أَعْضَى عن[ف] غضياج] إيجابي معاصرا[ت]: سامح 
وتغاضى «أغضى عن خطأ صديقه؛ . 

اغْتَقَرآف] غفر[ج] إيجابي معاصرآت]: غَفْر. [م] جريمة لا 
تُكْتَمَر: بالغة القبح. 

تَجَاوَر عن1ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفح 

تَعَاضَى1[ف] غضىاج] إيجابي معاصراآت]: تغافل وتجاوز 
«تغاضى عن أخطائه» ‏ 

سَامَح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عفا ولم يعاقب. 
[م] سامحك الله: دعاء بالعفوء وقد يستخدم في موقف 
العتاب . 

صَفَح[ف] صفحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تسامح وعقا 
صفح عن خطئها . 

عَفَاا[ف] عفواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صفح ولم 
يعاقب لعا أَنَهُ عن مك4 . 

عَمَّرآف] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفا وسامح 
طدَالَ رََ إن ظَلَمَت تَقْيى تعفر لي كَعَقَر لهد» . 

كُقّرآف] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفر الله الذنب: 
مَحَا[ا] محواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أذهب أثر 
الشيء (محا الله ذنوبه». 

تعبيرات سياقية عامة: التمس له العذر ‏ محا الذنب ‏ كفّر 
السيئات ‏ غسل الله حوبته: غفر ذنيه ‏ إذا ملكت قأسجح: 
فاعفٌ ‏ أعقل الناس أعذرهم للناس ‏ تناس مساوئ 
الإخوان يَدْمْ لك وٌُدَهم ‏ أقال الله عثرته: صفح عنه وتجاوز 
- ذنب مغفور. 

العقاب 

آحَذَ1ف] أخناج] إيجابي قرآتي معاصرات]: جازى وعاقب 
«لا ياي 21 ينو و ابتيخ» . 

أنْأرآف] ثأر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدرك ثأره «أثأر من 
قلان» . 

أَدبَ[ص] أدب1ج؟ إيجابي معاصرات]: جازى على الإساءة 

وقوّم العوج. 


اهف 


المغفرة * العقاب 


أَقَصّاف] قصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقصّ من 
غريمه: تمكن من الاقتصاص منه. 

انّأرَّاف] ثأر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أثر. 

اشنفى من[ف] شفي[ج] مولد أو محدثلات]: تشفى . 

اقْتَصٌّاف] قصصاج] إيجابي معاصراآت]: فعل بالجاني 
مثل ما فعل. 

انْمَصَرٌ من[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: الهم . 

انْتَصَفف] نصف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: الْتَضَفَ من 
فلان: انتقم منه. 

الْتَقَمَاف] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَائّبَ 
« نكمتا من لذن أجربواأ» . 

تبَل[ف] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبلة: ثأر منه. 

تشفّى من[ف] شفي[ج] مولد أو محدث[ت]: انتقم. 

تَأَرَآف] تأراج] إيجابي معاصرآت]: ثأر للقتيل: أخذ يدمه. 

جَارّى[ف] جزئاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عَاقَبَ 
«وَحَل جر إِلَا الكثورَ4. [م] جُوزِي جزاء سنمار: جُوزِيَ 
على حسن فعله سوءاً. 

عَاقَّبَ[ف] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جازى غيره 
سوءاً بما فعل . 

عَذَّب1ف] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاقب عقاباً 
مؤلماً جسدياً أو نفسياً . 

عَرّرآف] عزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاقب وأدّب. 

مَثّل ب[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات] : نكل وعَذَّب. 

تَكّل ب[ف] نكلاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نكل 
يعدوه: صنع به ما يجعله عبرة. 

تعبيرات سياقية عامة: أخذه بذنبه: عاقبه ‏ ضرب على يده: 
عاقبه وزجره ‏ شفى غليله : انتقم ‏ أخذه أخخذةً رابية: انتقم 
بشدة ‏ يرد الكيل كيلين: يتعسف في العقاب ‏ صب عليهم 
العذاب ‏ زئة اللسان لا ثقال: لا تُمحَى. 

5 7 المغفرة <ا العقاب 

المغفرة 

إغماض[|] غمض[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: تساهل 
وتسامح . ١‏ 

سَمَاح[ا] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: تسامح وتساهل. 


المغفرة * العقاب 


ملا 


صَفْح[1] صفح[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص صفح. 

عَفُو1ا] عفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَمَا. 
[م] عَفُو عام: إسقاط العقوبة عن المذئبين ‏ عَفُو الخاطر: 
تلقائي ‏ عفواً: لا تؤاخذني ‏ التغبت نصف العفو: التحقق 
من وقوع الذنب من مصلحة المُتّهم . 

عُفْرانَ1ا] غفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غَفّر . 

مُسَامَحَة1[1] سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سامح . 

مساهلة[١]‏ سهل[ج] إيجابي معاصرات]: ملاينة ومسامحة. 

مَغْفِرَة[1] غفراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص عَمَّر. 

العقاب 

اقُيِضَاص[!] قصص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اقتَصّ . 
اْقَام1ا] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص الَْقّم. 

تَتكيل1!] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نكل . 

َأْر[ا] ثأراج] إيجابي معاصرات]: مص تأر . 

دَخْل[ا] ذحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثأر. 

عَذَّاب[1] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألم جسدي 
أو نفسي شديد. 

عقا ب[١]‏ عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عاقب 
«العتاب قبل العقاب». 

عُقوية[ا] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزاء فعل السوء. 
[م] عقوبة اقتصادية: إجراء اقتصادي مضاد تطبقه دولة على 
أخرى. 

قِضَاص[!] قصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاقبة 
الجاني بمثل ما جنى . 

مَُاحَدَّة[ا] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آخذ. 
5 لا مؤاخذة» بلا مؤاخذة: عفواً أو أرجوكء للاعتذار. 

مُْلَّا] مثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنكيل بجدع الأنف 
أو قطع الأذن. 

تَكال1ا] تكل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عِقَاب. 

تعبيرات سياقية عامة: طائلة الموت: حكم الإعدام ‏ يقع 
تحت طائلة القانون: يخضع للعقاب يحسب أحكام 


القانون. 


7 المغفرة “ا العقاب 
المغفرة 
صَفُوح[ص] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: عفْوّ. 
عَفُوّاص] عفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير العفو, 
َالْعَمّوَ من أسماء الله الحستى ‏ 
غافر[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا غَفْر. 
غقّار[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَمُورء 
والغمّار من أسماء الله الحسنى. 
غَفُورآص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
العُفْرِانَء والغفور من أسماء الله الحستى . 
مُسَامِح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصر[آت]: قا سامح . 
العقاب 
معاقب1[ص] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا عاقب. 
معذّب[ص] عذباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا عذّب. 
منتقم[ص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انتقمء 
والمنتقم من أسماء الله الحسنى. 
4 7 المغلاق 
المغلاق 
ترب س1١]‏ تربس[1ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حديدية لغلق 
الياب من الداخل» تفتح باليد. 
تُرْس[1] ترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مترس . 
سّقَاطة[ا] سقط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة توضع 


أعلى الباب فيققل . 
ضَبّة[ا] ضيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة عريضة يغلق 
بها . 


غلاق1١]‏ غلق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ترباس. 

قُتاح[1] قنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مترس . 

كتيفة[ا] كتف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضَيّة . 

لِرَارَ[ا] لززاج] إيجابي ترائي[ت]: مترس الباب. 

مِنْرّس[١]‏ ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبة أو حديدة 
توضع خلف الباب لإحكام غلقه. 

مِزُلاح11] زلج1ج] إيجابي معاصرات]: ترياس. 

مِصَكٌ1ا] صكك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ترباس. 

مِغْلاق11] غلق1ج] إيجابي معاصرآت]: ترباس. 


البغلاق 


مغلق[١]‏ غلق1ج] إيجابي ترائي[ات]: ترياس. 
84 - المفتاح 

المفتاح 

إغليق1١]‏ غلق[ج] من لغة المثقفين[ات]: مفتاح . 

إقليد[ا] قلداج] إيجابي ترائي(ت]: مقتاح . 

قُتاحة[1] قنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفتاح معوج طويل. 

مفتاح[!] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أداة الفتح 
والغلق. [م] الصبر مفتاحٌ الفرج. 

مِفْتَح1[1] فتح[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مفتاح 9يَعِنْكَمٌ 
مَمَاِحٌ لت 4 . 

يقّلاد1ا] قلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفتاح» وأكثر 
ما تستخدم جمعاً للم ممَليدُ السَموتِ والارض 4 . 

ِقُلّد1ا] قلداج] من لغة المثقفين[آت]: مفتاح. 


9 المفصل 
المفصل 
أشجع[ا] شجع1[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفصل الإصبع . 
بَذْء1ا] بدأاج] من لغة المثقفين[ت]: مفصل ‏ 
يُرْجْمّة[1] برجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفصل الإصبع . 
رَسْغْ[ا] رسغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفصل اليد ما بين 
الساعد والكنت أو بين الساق والقدم. 
سِنْع[١]‏ سنع[ج] سلبي[ت]: رُسْغْ. 
قَصّ1ا] فصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملتقى كل 
كُرسوع[!] كرسعاج] من لغة المثقفينات]: طرف الذراع 
الذي يلي الخنصرء وهو الناتئ عند الرسغ . 
كَعْب[ا] كعب[اج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ كل مقصل 
للعظام. ١‏ عظم ناتئ عند ملتقى الساق والقدم. 
كُعْبّرة1ا] كعبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجتمع كل 
كُوع11] كوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرف الذراع الذي 
يلي الإبهام. [م] لا يعرف كوعه من بوعه: جاهل. 
مرفق[1] رفق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَوْصِل الذراع 
في العضد. 


741 


المقارية. > المباعية 


مِعْصَم[ا] عصماج] إيجابي معاصرآت]: مَوْضع السوار من 
الساعد. 

مَفْصِل[ا] فصل[ج] إيجابي معاصراآت]: ملتقى كل عظمين 
في الجسد. [م] آلام المفاصل. 

وَصَل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصرآت]: مفصل ويكثر 
استخدامها جمعاً (أوصال). [م] قطع أوصاله. 

85 المقاربة ءا المباعدة 

المقاربة 

أشْرّف1[ف] شرف[ج] إيجابي معاصراآت]: قارب «أشرف 
على الغرق» ‏ 

قاخَم[ف] تخماج] من لغة المثقفين[ت]: جَاوّر ولاصق. 

تجاور[ف] جوراح] إيجابي معاصرآت]: تجاور القوم: 
جاور يعضهم بعضاً . 

جَاوَرَ[ف] جورآج] إيجابي معاصرات]: لاصق في 
المسكن. 

حَادٌّى1[ف] حذواج] إيجابي معاصرآت]: حاذاه: وازاه 
وكان بحذائه ‏ 

دَانَى[ف] دنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارب. [م] شيء لا 
يُدَانَى : لا مثيل له. 

رَاهَم[ف] زهماج] من لغة المثقفين[ت]: قارب ودانى 
«زاهمه في السير». 

شَارَقَ[ف] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَاربَ وكاد يصل 
«شارف المسافرٌ البلد». [م] شارف الغرق: بدأ يغرق. 

قَارَبِ1[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقترب «قارب 


الهدف». 

المباعدة 

يَاعَدََف] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرّق وفصل 
«ياعد بين الشيئين؟ . 

جَانَبِ1[ف] جنب[1ج] إيجابي معاصرات]: جانبه: باعد نفسه 
عله . 

شَعَب[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شعب الشية: 
فرق بين أجزائه . 


قَارَق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باعد هادا 
قد لب يضم بترن أو كرفض يتتزونة» . 


يذرفا 


المقاومة والدفاع * الاسثسلام 


7 2 المقال الصحفي 
المقال الصحفي 
تَحُقيق1١]‏ حقق1ج] مولد أو محدث[ت]: تحقيق صحفي: 
بيان يُعِدّه صحفي عن أحداث أو قضية تهم المجتمع معتمداً 
فيه على نتائج بحثه وتقصيه. 
تقرير[ا] قرراج] مولد أو محدث[ت]: تقرير صحفي: 
ريبورتاج1] ريبورتاج[ج] مولد أو محدث[ت]: تحقيق 
تَمود[ا] عمد[ج] مولد أو محدث[ت]: فكرة مركزة تُضَاعٌ 
في شكل عمود ينشر في صحيفة أو مجلة. 
مَقَال[ا] قول[ج] مولد أو محدث[ت]: بحث يُنشَّرٌ في 
صحيفة أو مجلّة «مقال أسبوعي». 
مَقَالَة[ا] قول[ج] مولد أو محدث[ت]: مقال «مقالة 


افتتاحية» . 

“141/1 - المقاومة والدفاع < الاستسلام 
المقاومة والدفاع 
استأسد[ف] أسداج] إيجابي معاصر[ت]: اجترأ وأقدم على 
المقاومة. 
استبسل[ف] بسل[ج] إيجابي معاصرات]: قاوم يشدَّة 
مستعِدّاً للموت. 


استقتل[ف] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيسل ‏ 

استمات[ف] موت[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيسل 
«استمات الجتدي في الحرب». 

تَحَرّى1[ف] حرياج] إيجابي معاصراآت]: قاوم وواجه. 

تصدَّى ل[ف] صدياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: واجه 
وتعرض - 

تماسّك[ف] مسكاج] إيجابي معاصرات]: قاوم ومَلَكَ 

تَمُرّداف] مرداج] إيجابي معاصرا[ت]: رفض الطاعة ولم 
يقبل النصيحة «تمرد على السلطة». 

ثار على1[ف] ثور[ج] إيجابي معاصرات]: تمرد وأعلن 
الثورة. 1م] ثارت ثائرته: بلغ منه الغضب غايته. ١‏ 


نَبت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: تماسك واستقر 
ولم يتزعزع ثبت في وجه العدو؟'. 

جابّه[ف] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم «جابه الظلم». 

جَاحَشَ[ف] جحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وقاتل 
«فَعنْكُن كنت أجاحش» (ح). 

حامّى عن[ف] حمي[ج] إيجابي معاصراآت]: دافع. 

حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: دافع. 

حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: داقع «حمى وطنه 
من شر المعتدين؟. 

دارأ[ف] درأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وطارد. 

دَاقّع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حامى وانتصر 
(إك لله ينيم عن اين اموأ . 


دقع عن[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَدٌّ «(دقع 


الشر عن أهله» . 
ذَّادِ عن[ف] ذوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: داقع 
وطرد. 


دب عن[ف] ذبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: داقع وحمى 
«ذبَ عن وطنه؛؟. 

رامى1[ف] رمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناضل. [م] قبل 
الرماء تملأ الكنائن: مثل يضرب للاستعداد للأمر قبل 
الخوض فيه. 

رَدّف] ردداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صَدَّ وزجر ومنع 
«رد الظالم عن ظلمه». [م] رده على عقبيه: أرجعه 
مهزوماً 0 

رَدّع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصرآت]: صَدَّ وعاقب. 

صاَمَ1[ف] صدماج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب ودفع 
«صادمه في ارائه؟. 

صَدََّف] صدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أوقف حدوث 
الأمر «صَدَّ الهجوم؟ . 

صمد[ف] صمداج] إيجابي معاصرا[ت1: عارض وتحدى 
«صمد في وجه العدوان». 

ضَادَف] ضدداج] مولد أو محدث[ت]: قاوم. [م] صواريخ 
مضادة للطائرات. 


المقاومة والدفاع * الاستسلام 


ضَارَبَ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غَالب وبارَى 
في الضرب. 

قَاوّم[ف] قوماج] إيجابي معاصرا[ت]: عمل على إزالة 
الخطر أو العقبة باجتهاد «قاوم العدو/ الإغراء؟». 

كَاقَحَ[ف] كفح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قاوم بقوّة. 

مَنْع[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: صار منيعاً . 

نَاضّل[ف] نضل[ج] إيجابي معاصر[آت]: حامى ودافع. 

ناطح[ف] نطح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قاوم. 

نافح عن[ف] نفح[ج] من لغة المثقفين[آت]: دافع. 

نامّض[ف] نهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاوم. 

وَاجَهف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: جايه وقاوم «واجه 
الغدوان». [م] واجه الموقف يشجاعة. 

الاستسلام 

أَدْعَنَ ل[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد 
وخضع «أذعن لرأيه». 

أَسْلَّمَ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استسلم. 
[م] أسلم وجهه إلى الله: انقاد له. 

اسْتَسْلّو[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع في 
تواضع أو ذُلَ. 

اتتكاوات] كدزام] إبجاني قركي تعاصرات] :مم 
واستسلم #ومًا صَعْفُوا وَمَا أسْكَكانوا © 

نْقَادَ ل[ف] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل «انقاد 
لأمر الله؟. 

تَضَعْضَّعٌ[آف] ضعضعاج] إيجابي معاصرات]: خضع وذلّ 
وافتقر. 

حَضَّعَ ل[ف] خضعا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد. 
[م] خضع للمناقشة: طرح على بساط البحث. 

خنّع[ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذلَّ وخضع . 

ذَذَاف] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع وامتثل في 
هوان. [م] ذَلَْثْ له القوافي: سهل عليه قول الشعر ‏ ذل 
عنانه . 

رضّخ[ف] رضغاج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن. 
سَلْمَ1[ف] سلماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقر له بالغلية 


وتوقف عن مقاومته. [م] سلّم ل استسلم ‏ سلّم ذقنه. 


ىلا 
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ضَرِع[ف] ضرعاج] إيجابي معاصر[ت]: ذلّ وخضع. 

تعبيرات سياقية عامة: مَكنَه من نفسه ‏ ألقى السَّلّم ‏ رفع 
الراية البيضاء. 

5 المقاومة والدفاع * الاستسلام 

المقاومة والدفاع 

تَصَدَ1ا] صدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَصَدَّى . 
[م] جبهة الصمود والتصدّي: بعض الدول العربية التي 
تنادي بمواجهة إسرائيل ‏ 

تمرّد[ا] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمرد. 

نبا ت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تبت . 

حِمَايَة[ا] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَمَى ١حماية‏ 
البيئة؟ . 

دفاع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دافع. 
1م] الدفاع الجوي/ المدني/ الشرعي ‏ وزارة الدفاع . 

ذَّبّ[ا] ذبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دب . 

ذؤْد[ا] ذوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذاد. 

رَدْع11] ردع[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَدْعَ. لم+] قوات 
الرّدع: قوات عربية دخلت لبئان للدفاع عنها ضد الاحتلال 
الإسرائيلي. 

صَدَ1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَدّ. 

صِدَام[ا] صدماج] إيجابي معاصرا[ت]: مص صادم. 

صمود[ا١]‏ صمداج] إيجابي معاصرآت]: مص صَمَد. 

مقاوّمة[1] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاوم «المقاومة 
الشعبية؟. 

مواجهة[١]‏ وجه[ج] إيجابي معاصرات]: مص واجه 
المواجهة الخصوم». 

الاستسلام 

إذعان[١]‏ ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذعن. 

استسلام[!] سلما[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
استسلم . 1م] استسلام مخز : انقياد بلا مقاومة. 

انقيادآف] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقاد. [م] سَهْل 
الانقياد: سَيْس ليْن. 1 
خُضُوء1[ف] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
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ذُلَ[ف] ذللاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذَّلَ مَبْلْْ[1] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مِقْدَار من المال. 


ا 0 2 ع مي م 


«وكنيش لها جاح اذل بن أَليَحْمةِه. 
رُضُوخ[1] رضخ[اج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ . 


الصلح. 
هلاما - المفّيض 
١‏ 597 
أَذُنَ1ا] أذن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبض الكُوز والإبريق 
والسجرّة ونحوها. 
عُرُوٌة[ا] عرواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذن اعروة 
الكوز» ‏ 
قائم[ا] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقيض «قائم 
السيف؟. 


قائمة[ا] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قائم . 

مِفْبَض[] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يمسك به 
«مقبض الباب»» «مقبض السكين؟. 

يَد[َا] يدي1ج] مولد أو محدث[ت]: يد كل شيء: مقبضه. 

85 7 المقدار 

المقدار 

ُقَل[١]‏ ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: وزن. 

حَجو[ا] حجماج] إيجابي معاصر[ت]: مِقَدَار جرم الشيء. 

زِنة[١]‏ وزذ[ج] إيجابي معاصرات]: وزن. 

زُمَاء[ا] زهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: يِقّدَار. 

قَاب[١]‏ قوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مِقُدَار «فَكَانَ تب 
سين سَينِ أو أَمَقّ» . 

قّاد[ا] قوداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قَنْر طفَكَانَ قَادَ 
قَوْسَيْنِ أو أذْنَى» (ق). 

قَدْر[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقٌدار. 

قِيد[ا] قيد[ج] إيجابي قراني تراثي[ت]: مِقَدَار لفَكَانَ قِيدَ 
قَوْسَيْنٍ أو أَذنّى» (ق). 

قيس1] قيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَذْر هذه خشية قيس 
إصبع؟ . 

كه[ا] كمم[ج] مولد أو محدث[ت]: كَمّ الشيء: مقداره. 

كَمْية[ا] كمم[ج] مولد أو محدث[ت]: كَمْ. 


ام] بلغ مبلغ الرجال . 
مِنْقَال[ا] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مثقال الشيء: 
ِدلّه في وزنه < إن أله لا يظلم ْمَالَ دَرر4 . 
مِقْدَار1ا] قدرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار الشيء: 
ِْلّهُ في العدد أو الكيل أو الوزن أو المساحة. 
وَرنْ1ا] وزذ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مِقْدَار الثقل. 
[م] ليس له وزن: حقير. 
17 - المقصٌ 
المقصّ 
قصّاصة[] قصص[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تقص بها 
أطراف الكتاب» وجانب الظرف. 
قضّافة[ا] قصف[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تقص بها 
الأظافر. 
مفُراض1] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِقَصٌ تقلم به 
أغصان الشجر ويقطع به الثوب ونحوه. [م] لسانه مقراض 
الأعراض: كثير الخوض فيها . 
مِقَصّ[١]‏ قصص[اج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات تصلين 
تستخدم للقص ‏ 
المقعد 


المفّعّد 

أريكة[ا] ارقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقعد مُنَجَّد 
مريح لاتُتَكِنَ ذا عل الأرايك» . 

تَحْت[1] 558 مولد أو محدث[ت]: مقعد طويل 
لشخصين أو أكثر. 

تَحْنَة[ا] تخت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مقعد خشبي 
يجلس عليه التلاميذ. 


دَكَّةََا] دكك[ج] مولد أو محدث[ت]: مقعد مستطيل من 
خشب أو حجارة» يوضع في الحدائق. 

سَرِير[ا] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقعد يمكن 
الاضطجاع عليه. 

عَرْش[١]‏ عرش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرير الملك 
«ورقعَ أبوَيهِ عل لْمرّش» . [م] استوى على عرشه: ملك - 
اعتلى العرش: أصيح ملكا عرش الطائر: عشّه. 


المشقد 
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كُرسي[ا] كرس [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مقعد لجالس 
واحد. لما كرسي المملكة: عاصمتها - كرسي الملك: 


عرشه. 
كَنَبَةا] كنب[ج] مولد أو محدثإات]: أريكة منجدة وثيرة 


مُتَكأ[1] وكأاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كرسي منجد له 
ذراعان. وظهر وعدت لنّ متكنا» . 

مِصْطَبَّة[ا] صطب[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء من حجر 

ممّعّد[ا] قعد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ما يُجَلْسٌ عليه 
المقعد مريح؟ . 

8 المقهى 

المقّهى 

بار[ا] بار[ج] مولدأو محدث[ت]: مكان لتعاطي 
المشروبات الروحية والبيرة. 

بوفيه[ا] بوفيه[ج] مولد أو محدث[ت]: مقصف. 

حان[١]‏ حنو[ج] مولد أو محدث[ت]: حانة. 

حَانَة[َا] حنو[ج] مولد أو محدث[ت]: بار. 

قَهْوَةَا] قهو[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مقهى. 

كازينو[ا] كازينو[ج] مولد أو محدث[ت]: كافتريا. 

كافتريا[ا] كافتريا[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان للأكل 
وشرب المشروبات. 

كَنْتِينَ[1] كنتين1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: محل تباع فيه 
الأطعمة والمشروبات في المدارس وفي المعسكرات. 
مَقُْصِف[ا] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: محل للأكل 
والشرب واللهو. 

مَقْهَى1ا] قهواج] إيجابي معاصر[ت]: مكان عام تُقدم فيه 
المشروبات الساخنة والباردة. 

نَاوِ[ا] ندي1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: النادي: مكان 
يلتقي فيه الناس ويتناولون المأكولات والمشروبات. 

المكافأة * الحرمّان 

المكافأة 

آنّى[ف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى «ولقد 
ءائينا لقن اليكنة». ٠‏ 


آسنّ[ف] أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعان وعوض عما 


ع 


قمد . 
آنُحف[ف] تحف([ج] إيجابي معاصر[ت]: أتحفه: أعطاه 
تحفة أو هدية. 
أثاب[ف] ثوب[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كافأ وجازى 
«تتب اند يما كأ جَنّي يَجرى من عَبتهَا الأنهزه. 
أَجْدَى على[ف] جدواج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى . 
أجَرآف] أجر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أعطى أجراً 
«أجر عامله». 
أَجَرّى1[ف] جزي1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرى. 
أَحْذَّى[ف] حذواج] إيجابي ترائي1[ت]: أعطى . 


آَحْسَنَ إلى[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قعل 


ما هو حسن-. 
أَرْصَدَ1َف] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: أرصد له بالخير: 
كافأه . 


أَسْدَى إلى[ف] سدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى وقدم 
«أسدى إليه معروقاً». 

أَسْعَفَ[ف] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسعفه: قضى له 
حاجته . 

أغظى1[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناول ومنح 
«أعطاه مالاً». [م] أعطى عن ظهر يد: عن غتى . 

أَغْدَق على[ف] غدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجزل «أغدق 


عليه العطاء» . 

أفْبَسَاف] قبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى قبساً 
من تار أو علم. 

َفْطعٌاف] قطعلج] إيجابي معاصرات]: مَنحَ وخص بالغلّة 
«أقطعه الأرض». 


َكْرََّ[ف] كرم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أعطى تفضلاً . 
[م] أكرم وفادته: أكرمه وقام بما يجب القيام به تجاهه. 
َلْبَسىَ[ف] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: كسا «ألبسه ثوبأ». 
أَمَدّاف] مدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعان وأغاث. 
أَنَالَاف] نول1ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى . 1 
أَنْطَى1آف] نطواج] لهجة أو لخة محلية[آت]: أعطى . 


المكافاة < الجِرْمَان 


كملا 
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أَنْمَمّ على1[ف] نعماج؟ إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى 
«أنعم عليه بالصحة»؟. 

أَمْدَى1[ف] هدي[ج] إيجابي معاصرات]: بعث بالهدية 
إكراماً . 

أَؤْقَى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوفاه: أعطاه 
حمه تامّا وافياً. 

أَوْنَى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى «أولاه 
اهتمامد» . 

بَذَّدَ1اف] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى عن طيب 
نفس - [م] يَذَّل جهده/ ؤُسعه/ قصارى جهده. 

بَرّ[ف] بررآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَصَلَّ وأعطى . 

َبَرّحَ ب[ف] برع[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى تطوعاً بلا 


سؤال. 

تَصَدَّقّ ب[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى 
الشيء صدقة . 

تَفَضَّلَّ علىاف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن 
«تفضل عليه بالمال؟ . 


جَادٌ ب[ف] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: سحا ويذل. 

جَارَّى1[ف] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثاب 
وكافا. [م] جازاك الله خيراً: دعاء» أو شكر للمخاطب. 

جَرّى[ف] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كافأ 
«وَكَدَلِكَ جرَى الْمُخْبينينَ# . 1م] جزاه الصاع بالصاع: رَدّ 
عليه بمثل قعله أو قوله ‏ «جزاه جزاء سيِمّار؛: (مثل) 
يضرب لمن يقابل الإحسان بالإساءة. 

حبَا[ف] حبواج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى «حباه الله 
الصحة». 

حَمَاا[ف] حفواج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في الإكرام. 

خَلّع على[ف] خلع[ج] إيجابي معاصراآت]: أغطى «خلع 
عليه ثوبآً». [م] خلع عليه خلعة: أعطاه عطيةٌ. 


ححَوَّل[ف] خول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى تفضلاً 


ومِنّة. 


0 


دَشَنَ[ف] دشن[ج] إيجابي ترائي1آت]: أعطى . 


دََعَ إلى1[ف] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: أعطى «دفع إليه 
أجره». [م] دفع الثمن غالياً: لاقى الصعاب فيما حاول» 
أو أعطى أكثر مما أخذ. 

رَرَقَّ1اف] رزق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى رزقاً. 

رَفْد[ف] رفد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: دعم بصلة أو 
عطاء. 

رُوّداف] زوداج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى زاداً . 

سَحَا ب[ف] سخواج] إيجابي معاصر[ت]: جاد «سحًا 
يماله؟ . 

غتّم[ف] غثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعطى جزءاً كبيراً ١غثم‏ 
له من المال». 

قَدَّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: قرب «قدم إليه 
طعاما». 

كاقَا[ف] كفأ[ج] إيجابي معاصرآت]: جازى الإحسان بمثله 
وزيادة. 

مَنَّ على1ف] منن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنعم نعمة 
طيبة . 

منح[ف] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى . 

نَاوَّلَ[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[آت]: أعطى . 

تَحَلَآف] نحلاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أعطى تبرعاً 
«نحل المرأة مهّرها». 

تَقَحَ[ف] نفح[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى انَفحَه مالآ». 

نَوّكَ[اف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنال. 

وَافَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصرآت]: أوفي. 

وَسَّعْ على1[ف1 وسعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَعَتى . 

وَصَل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: وَصَلْه بمال: 
أعطاه إياه على سبيل الهدية. 

وَقّى[اف].وفي[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: أوفى. 

وَهَبَ[ف] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى بلا 
عوض «وهبه مالاً». [م] وهبتي الله فداك: جعلتي فداءك ‏ 
هبني فعلتٌ كذا: اعددني. 

تعييرات سياقية عامة: أمر بما ملا عينه ‏ آصاه بماله ‏ بذل له 


ذات يده عَمَنّهِم نواقله ‏ الناس عبيد الإحسان ‏ طوّق 


المكافاة * الحِرْمَانَ 


عنقي - أسبغ له في النفقة ‏ آثره على نفسه - هو ذو أثرة 

الحرمان 

أَنْسَكَ[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيس 
وشتع + 

بَخْل1[ف] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك اليد 
عن البذل. 

حبس1[ف] حبس[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: منع وَأمْسَكَ 
#حيس عنه أجره». [م] حَبّس أَنْماسه: منعها من دهشة أو 
اخوف. 

حَجَبٌ1[ف] حجباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنمَ . 

حَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصراآت]: حرّم. 

حَرَم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع «حَرّمه 
العطاء؟ . 

حَطر[ف] حظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع. 

سَلَب[ف] سلب[ج] إيجابي معاصرآت]: أخذ قهراً «سلبه 
حقه». [م] سلبت فؤاده/ عقله: أحبها حبَاً جعله عاجزاً عن 


السيطرة على نفسه. 
شح ب[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بخل شح 
يماله على الفقراء» . 


ضرزا[ف] ضرزاج] إيجابي ترائي[ات]: يُخْل . 

ضَنَّ[ف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَخْل بخلاً 
شديدا. 

قَتَر[ف] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ضيّق في النفقة 
التي إثآ أنققوا لم شسيفا ولَمْ يقعروأ». 

قَطعٌ[ف] قطعا[ج] إيجابي معاصراآت]: منع. [م] قطع 
رحمّه/ عطاءه. 

كَّ عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع ااكفث يذه عتهغ . 

مَتَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حرم . 

وَزّعْ[ف] وزعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كف ومنع 
وخرم. 

تعبيرات سياقية عامة: تَّنَى على فلان عتانه ‏ رجع الواهب 
في هبته - لا تطعم العبد الكراع فيطمع في الذراع - صدعه 


مدنا 


المكان المتسع 


عن الأمر ‏ لا تيل إحدى يديه الأخرى ‏ ما أثابه دقّاً ولا 

جلاً ‏ ما أعطاني قرامة ولا قمامة ولا قلامة ‏ ما ذقت عنده 

عبكة ولا ليكة ما أثغى ولا أرغى ‏ أتاه فما أبرد له ولا 

أقرّ رأس الخطايا الحرص والغضب - جوزي جزاء 

سِتِمّار. 

4١‏ المكان العالي 

المكان العالي 

سَدَّة[١]‏ سدد[ج] من لغة المثقفين[آت]: مرتقع كالمنير يصعد 
إليه الخطيب. 

مَسرح1[١]‏ سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مرتفع تؤدّى 
عليه المسرحية. [م] مسرح الجريمة: المكان الذي وقعت 
فيه . 

مِضْطَبَّة[ا] صطب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان قليل 
الارتفاع يُجلس أو ينام عليه. 

مِنْبَّر1ا] نبر[ج] إيجابي معاصرات]: مُرْتفع يصعد إليه 
الخطيب ليخطب في الناس «متبر المسجد؟. 

منضّة[ا] نصص[ج] مولد أو محدث[ت]: منضدة في مكان 
عالٍ يجلس أمامها المتحدث إلى جمهوره. 

7 المكان المتسع 

المكان المتسع 

جاحَة[ا] يوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة. 

يرَاح11] برح[ج] إيجابي معاصرات]: متسع من الأرض لا 
زرع فيه ولا عمران. 

بَرَارْ1ا] برزاج] من لغة المثقفين[ت]: فضاء واسع خالٍ من 
الشجر ونحوه. 

خوش[١]‏ حوش[ج] إيجابي معاصرات]: فناء #حوش 
الدارة. 

دَارَة1َا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض واسعة بين 
جبال. 1م] دارات العرب: سهول كانت تلبت ما طاب 
ريحه من النيات وهي تزيد على المائة. 

راحة[١]‏ روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساحة. 

رَحْسَّة[ا] رحب[ج] إيجابي معاصرات]: رَحُبة المكان: 
ساحته. [م] انتقل إلى رحاب الله: مات في رحاب 
رسول الله: في مسجد المديئة المنورة. 


ملا 


ساحة[!] سوح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فضاء أمام 
البناء أو بين الأبنية. [م] نزل بساحة فلان: حل ضيفاً عليه 
بريء الساحة: غير مذنب ‏ ساحة الحرب : ميدان الحرب 
- ساحة الانتظار: مكان رحب يخصص لوقوف السيارات - 
ساحات شعبية: أماكن فسيحة في المدينة أو الحيّ لممارسة 
الرياضة أو الاجتماعات العامة ساحة القضاء: المحكمة. 

صَحْن[!] صحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة وسط اليناية 
«صحن الدار». 

صَرَّحة[!] صرح[ج] من لغة المثقفين[ات]: ساحة الدار. 

عَرْصَة[ا] عرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة الدار. 

ْقَاه[َا] عقو[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقوة. 

عشّوة[1] عقو[ج] إيجابي ترائي1[ت]: موضع متسع أمام الدار 
أو المحلة أو حولهما. 

فُضاءرا] فضواج] إيجابي معاصرات]: ما اتسع من الأرض 
وكان خاليا. 

فِنَاء[ا] فني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة الدار يلعب 
الأطفال في الفناء». 

قاعة[ا] قوع[ج] مولد أو محدث[ت]: غرفة فسيحة «قاعة 
الاستقبال». [م]:قاعة المحكمة/ الاجتماعات. 

مُتنّسّع[ا] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضاء واسع . 
مَخَنْة[ا] خنن[ج] سلبي[ت]: فتاء. 

مَيدان[١]‏ ميدا[ج] إيجابي معاصرا[آت]: أرض متسعة تلتقي 
عندها عدة شوارع أو تكون معدة للسباق أو الرياضة أو 
التدريب. [م] ميدان العمل: مجاله ‏ ميدان القتال: مكان 
حدوئه. 

نُدْحَة[ا] ند[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما اتسع من 
الأرض ‏ [م] هو في ندحة من الأمر: سعة. 

وَصِيد[ا] وصداج] إيجابي قرانتي ترائي[ت]: فناء الدار 
والييت «وَكيهُم ب وَتَاصندِ ِالوصيدٌ» . 

8417 2 المكتبة 

المكتبة 

ربيدة[1] ربد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمطر. 

قِمَظْر1ا] قمطراج] من لغة المثقفين[ت]: ما تصان فيه 
الكتب والأوراق. 


مكتبة[١]‏ كتب[ج] إيجابي معاصرات]: مكان توضع فيه 
الكتب في المتزل وغيره. 

تعبيرات سياقية عامة: دار الكتب. 

615 .2 المكحال 

اليكحال 

ريشة[!] ري ش[ج] إيجابي معاصرات]: ريشة الطائر إذا 
اتخذت مكحالا ١اكتحلت‏ بالريشة»). 

مِرُوّدا] رود[ج] إيجابي معاصرآت]: مكحال. 

مكسال[ا] كحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميل من الزجاج 
أو المعدن يكتحل به. 

كْحَل[ا] كحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكحال. 

مُلْمُول[ا] ململاج] إيجابي تراثيآت]: مكحال. 

ميل[1] ميل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يوضع به الكحل 


في العين. 
١6‏ المكنسة 
المكنسة 


كَنَّاسَة1[!] كنس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مِكُنّسة. 

مِحْسَرّة[1] حسراج] إيجابي تراثي[ت]: مكنّسة. 

مِسَفْرَة[ا]) سفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِكنّسة. 

مِقَشَّةَ[!] قشش[ج] إيجابي معاصراآت]: مِكُنّسة. 

مِقَمّةَ[ا] قمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِكُنّسة. 

مِكْسّحة[1] كسحاج] إيجابي ترائي[ت]: مِكُنّسة. 

مِكُنّسة[١]‏ كنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة الكنس «مكنسة 
كهربائية؟ . 

المكيال 

المكيال 

رَظل[١]‏ رطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: معيار يوزن أو يكال 
به» يختلف باختلاف البلدان. 

رظل[1] رطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَظَل . 

صَاع[لا] صوعاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مِكيّال تُكال به 
الحبوب ونحوها ظثَالُوا نَفْقِدُ صاعَ الْمَلِكَع (ق). [م] رَدَ 
صاعاً بصاع: جازاء بمثل شره ‏ رَدّ له الصاع صاعين: 


جازاه بضحف شرّه . 


المكبال 


صُواع[1] صوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاع . 
عِيّار[1] عيراج] إيجابي معاصرات]: كُل ما تُقَدّرُ به الأشياء 
من كيل أو وزن- [م] عيار الذهب: مقياس للذهب بحسب 
نسبة الذهب الخالص فيه. 
قَالِج[ف] فلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكيال ضخم. 
قَرْق1[ا] فرق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكيال كبير. 
فِلْج[1] فلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: فالج. 
قَدَح[1] قدح[ج] مولد أو محدث[ت]: مكيال مختلف 
باخجتلاف البلدان. 
كَيْل[١]‏ كيل[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: مِكْيّال. [م] طَمَحَ 
الكَيْلّ: جاوز الأمر حَدّه. 
كَبْلَّةَ[ا] كيل1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وَعاء تُكال يه 
الحبوب ومقداره يختلف باختلاف اليلدان. 
مِحْفد[ا] حفداح] إيجابي ترائي[ت]: قَدَح يكال به. 
مُد1َا] مدداج] من لغة المثققين1[ت]: مكيال قديم يختلف 
تقديره باختلاف البلاد. 
مِعْيّار1ا] عيراج] إيجابي معاصرات]: عيار يُقاس يه. 
مَكُوك[ا] مكك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكيال قديم 
يختلف مقداره باختلاف البلاد. 
ِكيّال[ا] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يُكال به 
(زلا تَعْصُا البحكيال والْمِرَان» . 
/841 - الملء << الإفراغ 
الملء 
أثأق1آف] تأق1ج] إيجابي تراثي[ت]: ملا «أتأق الوعاء». 
أنْخمِ[ف] وخماج] من لغة المثقفين[ت]: أتخمه الطعام: 
ملأ معذته فأصابته تيخثمة. 
أنْرَّع[ف] ترعاج] من لغة المثقفين[ت]: مّلأ. [م] كأس 
متُرّعة : مملوءة. 
أز كلق مقن ]من لم النشيناك] :ازغف الآناء: 
ملأه حتى سال . 
أَزْهَقَاف] زهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلا. 
أَضْحَكَ[ف] ضحك([ج] من لغة المثقفين[ت]: أضحك 
الحوض : ملأه حتى فاض. 
أَضَذَرف] ضدداج] إيجابي ترائي[ت]: ملا فأترع. 


84ك! 


الملء * الإفراغ 


أظمْح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفح. 

أفْرَط[ف] فرطاج] من لغة المثقفين[ت]: أفرط الحوضٌ: 
ملأه حتى فاض. 

أَفْعَمَ[ف] قعمآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَعَمَ. 

أَقْهَمَف] فغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفغم البيت: ملأه 
طيبا. 

جَرَّمَ[ف] جزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جزم السقاء: ملأه. 

جَمّ[ف] جمماج] من لغة المثقفين[ت]: جمَّ الإناة: ملأه 
حتى تجاوز أعلاه. 

حَشَا[ف] حشواج] إيجابي معاصر[ت]: ملأ . 

حَمَشِيَ[ف] حفش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمَشَ السيل 
الوادي: ملأه حتى جرى من كل جاتب. 

خَتّقَ[ف] خنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَنّق الإناء: ملأه. 

دأظ[ف] دأظاج] سلبي[ت]: ملا «دأظ الوعاء». 

دحَسٌّ[ف] دحساج] إيجابي تراثي[ت]: ملأ الدحس 
الإناء؟ . 

دَعْدَعَ[ف] دعدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: دعدع الشيء: مَلأه 
الدعدع السيل الوادي؟. 

دَهَقَ[ف] دهق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دَمَقَ الكأس: 
ملأها إلى أعلاها . 

رَعَبَ1[ف] رعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رعب الحوض: 
ملأه. 

رَكَتَ[ف] زكت[ج] سلبي[ت]: ملأ. 

رَكَرَ[ف] زكراج] إيجابي تراثي[ت]: مَل «زكر الإناء». 

رَكّرآف] زكرآج] إيجابي ترائي[ت]: رَكُرٌ. 

زلم[آف] زلم[ج] إيجابي تراثئي[ت]: ملأ «زلم الإناء». 

رّنَداآف] زنداج] إيجابي ترائي[ت]: ملا . 

سَجُرَ[ف] سجراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: ملآ سجر 
الإناء» . 

سَجر[ف] سجراج] إيجابي ترائي[ت]: سجر 


سَكَرَ[ف] سكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملا «سَكْرٌ الإناء 


بالماء؟. 
شَخَط[ف] شحطاج] من لغة المثقفين[ت]: ملأ «شحط 
الإناء؟ . 


الملء » الإفراغ . 


شَحَن[ف] شحناج] إيجابي قرآني معاصرات]: شحن 
الإناء: مله 

طمّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[آت]: طفح الإناة: ملأه 
حتى جعله يطففح . 

طَقّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرآت]: أطفح. 

طٌ[ف] طمماج] من لغة المثقفين[ت]: مَلا. 

عبّأق] عبأج] إيجابي معاصراآت]: عَبَأْ السلعة: وضعها 


في وعاء. 
عَمَّر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: جعل المكان 
آهلاً بالسكان. 


عَرّض[ف] غرض[اج] إيجابي ترائي[ت]: غرض الإناء: 
ملأ . 

غْمَرَّ[ف] غمراج] إيجابي معاصرآت]: ملأ «غمر المكان 
بالماء». [م] غمره شعور معين: أحس به إحساساً قوياً. 

فَعَم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملا وأتم الملء. 

فَقّم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَعَمَّ. 

قَمّم[ا] قغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فغمت الرائحة أنفه: 


ملأته . 
كَظ[ف] كظظ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كط الغيظ صدره: 
ملأه . 


ملأ[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وضع في الشيء 
قذْر حجمه املا الإناء ماء». [م] يملا العين حسناً: يعجب 
منظره الححسن عين التاظر. 

وَكَرََف] وكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: وكر الإناء: ملأه. 
الإفراغ 

أبهى[ف] بهواج] من لغة المثقفين[ت]: أبهى الإناء: 
أخلاه . 

أخلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخلى 
المكان: جعله خاليا 

أَخْوَى1[ف] خوياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخلى. 

أفرَغْ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أفرغه: أخلاه 
مما فيه. [م] أفرغ الدماء: أراقها . 

دَلََّاف] دلق1ج] مولد أو محدث[ت]: دلق الماء: سكبه. 


ذل 


الملء >« الإفراغ 


دُهق[ف] دهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دهق الماء: أفرغه 
إفراغاً شديداً . 

سَككب[ف] سكب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكب 
الماء: صبه. 

صَبَّ[ف] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكب «أنّ 
سيدا آله صَبًا4 . 

كرَّغْ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخلى. 

قُلَبَ1ف] قلب[ج] إيجابي معاصرآت]: قلب الإناء: أفرغه. 

184848 - الملء >< الإفراغ 

الملء 

تَعِْكَة[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَبّا. [م] تعبئة 
عامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيش للحرب. 

جُمَام[ا] جمم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ملء إناء. 

شحُن[١]‏ شحن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص شَحَن . 

شِحْنّة[1] شحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تشحن به السفينة 
ونحوها. 

مَلُّء[١]‏ ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص ملا . 

مِلْء[ا] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مقدار ما يملأ 
الشيء لِيَلْ الأرض دعبا . 

الإفراغ 

إخلاء[ا] خلواج] إيجابي معاصرات]: مص أخلى. 
[م] إخلاء المكان: إخراج سكانه منه. 

إفراغ[1] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أفرغ . 

تفريغ[١]‏ فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فرَغ. 

دهاق[!] دهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دهق. 

84 الملء * الإفراغ 

الملء 

دهَاق[ص] دهق[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: كأسُ دهاق: 
مترعة ممتلثة . 

طافح[ص] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طفح . 

طلاع[ص] طلعآج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلئ «كأس 
طلاع؟. 

غاصٌّ[ص] غصص اج] إيجابي معاصراآت]: ممتلئ يضيق 
بما فيه «المكان غاص بأهله». 


الملء + الإفراغ 


غامر1[ص] غمراج] إيجابي معاصرا[ت]: فا غمر. 
مُنْم[ص] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلئ المعدة. 
مُدَعْدَع[ص] دعدع[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مملوء. 

مَُسُجور[ص] سجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مملوء 
«والبخر السجور » . 

مشحون[ص] شحن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممتلئ 


«في الثلى المشكون» . 
مُظمَح[ص] طفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملآن حتى فاض 
من على جانبيه . 


مُفْمم[ص] فعم[ج] إيجابي معاصراآت]: مملوء تام الملء. 
[م] مُفْعَمِ بالنشاط والحيوية: ممتلئ بهما. 

ملآن[ص] ملأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلئ. 

نَسْقَانَ[ص] نسف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ملآن يفيض . 

الإفراغ 

مُخُلَّى[ص] خلواج] إيجابي معاصر[آت]: ما تم إخلاؤه. 

مفرّغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تم تفريغه. 


مُفرَّغْ1[ص] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماتم 

إفراغه . 
المَلاءمّة “ المتَافْرَة 

الملآءمة 

أتى[ف] أتي1[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتاه على الأمر: 
وافقه. 

انتَلّفكَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ائتلف الناس: 

انمق مع[آف] وسق[ج] إيجابي معاصر[آت]: اجتمع وانضم 
«انسقت الآراء» 5 

الَمَنَّ مع[ف] وفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق. 


اتفق وإياه. 
الُطَبَقّ على[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: وافق 
وتأسب ‏ 


تَسَاوَقَ مع[ف] سوق1ج] من لغة المثقفين[ت]: تساوق 
الشيئان: تسايرا. 
تَطَايَقَ مع[ف] طبق1ج] إيجابي معاصرآت]: توافق. 


للف 


الملاءمّة * المُتَافْرَة 


تلم مع[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: وافق «رأيه 
يتلاءم مع رأي زميله». 

تَمَانآف] مثلاج] إيجابي معاصرات]: تشابه «تمائل 
الصديقان؟ . 

تَمَشََّى مع[ف] مشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وافق «تمشى 
معه في أفكاره» . 

تَنَاسَبَ مع[ف] نسب[ج] إيجابي معاصرات]: تلاءم 
«تناسب دخله مع مصروقاته». 

تَتاسَقَّ1[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناسق كلامه: جاء 
على نظام واحد. 

تَنَاعَم مع[ف] نغم1[ج] إيجابي معاصرات]: اتسق. 

تَوَاءمَ[ف] وأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: توافق «تواءم 
الأصدقاء». . 

تَوَاقْقَ مع[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق وتقارب. 

جَارَى[ف] جرى[ج] إيجابي معاصر[آت]: جاراه: سايره 
وجرى معه. 

جَانْسَ[ف] جنس[ج] إيجابي معاصر[آت]: شاكل . 

طَابقَ1[ف] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق «طابق رأيه 
رأبي». [م] طابق مَخْيره مظهره: سرّه كعلاتيته . 

لآءمَ[ف] لأم1ج] إيجابي معاصرآت]: لاءمه الشيءٌ: وافقه. 
لاؤاف] ليق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسب «لاق به 
الوب . 

نَاسَبَ1[ف] نسب[ج] إييجابي معاصراآت]: ناسبه الأمر: 
لاءمه ووافق مزاجه. 

وَاءهَ[ف] وأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق «لولا الوئام 
لهلك الأنام» (مثل) . 

وَافْقّ[اف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسب ولاءم. 

تعبيرات سياقية عامة: ذهب مذهبه ‏ حذا حذوه. 

المَتَارَة 

خَالف[ف] خلف([ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باين 
«خالفه في الرأي» ‏ 

تََاوذَ1[ف] خوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: خالف. 

عَاكَسَاف] عكس(ج] إيجابي معاصرات]: مانع اعاكسه 
القدر». 


المُلاَءمَة * المُتَافَرَة 


مَانَعّ[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[آت]: نازع ودافع . 
َاقَرَ[ف] نفرا[ج] إيجابي معاصر[آت]: خاصم. 
05 بالملائكة 

الملائكة 

زّبانية[1] زبن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملائكة تدفع أهل 
النار إليها «ستنمٌ رةه . 

سَقَرة[ا] سفر[س] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ملائكة يُحصون 
الأعمال. 

مَلاك[1] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُلك. 

مَلَّك[ا] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: واحد الملائكة 
وهو جسم نوراني يتشكل بأشكال مختلغة. 

نازعات[1ف] نزع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الملائكة 
الذين يتزعون أرواح الكفار «وَالتَرِمَتٍ غ4 . 

تعبيرات سياقية عامة: روح القدس/الروح الأمين: 


جبريل ل . 
المُلْحق 
المُلْحق 


إِضَافَة[ا] ضيف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تكملة. [م] إضافة 
إلى ذلك: يضاف إليه. 

تَيِمّة[1] تمم[ج] إيجابي معاصرات]: مُلْحَق يكون به تمام 
الشيء. 

تكملة[١]‏ كمل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يتم به الشيء 
«كتب تكملة القصة». 

ذَيْل[ا] ذيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُلْحَق. [م] ذيول 
المشكلة : اثارها الباقية . 

مُلْحَقَ1ا] تحق1ج] إيجابي معاصراآت]: ما يلحق بالكتاب 
بعد الانتهاء منه. 

1891 - الملهاة »ا المأساة 

الملهاة 

كوميديا[ا] كوميديا[ج] مولد أو محدث[ت]: مَلْهَاة. 
مَسَلاة[!] سلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرض مسرحي 
ترفيهي يتكون من مشاهد تمثيلية وأغنيات ورقصات 


وغيرها. 


ذف 


الممارسة » الإحجام 


مَلْهَاة[َا] لهو[ج] مولد أو محدث[ت]: مسرحية تحوي 
سلسلة أحداث مضحكة ومكتوبة بأسلوب يقوم على الخفة 
والمزاح والسخريةء ولها نهاية سعيدة. 

المأساة 

تراجيديا[ا] تراجيديا[ج] مولد أو محدث[ت]: مأساة. 

مأسأة[ا] أسي[ج] مولد أو محدث[ت]: مسرحية عنيفة 
التأثير تنتهي عادة بكارئة أو بنهاية محزنة. 

45 الممارسة * الإحجام 

الممارية 

يَاشَرَ[ف] بشر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مارس. 

تَدَرّبِ على[ف] درب[ج] إيجابي معاصرات]: تمرن 
وتعوّد. | - 

تَعَاطَى1[ف] عطوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاض "تعاطى 
التجارة؟. 

خَاضَ[ف] خوض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مارس 
«خاض تجربة العمل الجديد». 

رَاوَّل1[ف] زول[ج] إيجابي معاصرآت]: باشر ومارس. 

عَالّج[ف] علج[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاول «عالج الأمر 
بموضوعية" . 

عَانَى[ف] عني1ج] من لغة المثقفين1[ت]: عانى المالَ: 
أحسن القيام عليه . 

مَارس[ف] مرس[ج] إيجابي معاصرآت]: عالج وزاول 
«مارس المحاماة مئذ عامين». [م] طبيب ممارس: طبيب 
متذرّب . 

وَالَى1[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[آت]: تابع «والى أعمالّه». 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر المواظبة]. 

الإحجام 

أَحَجمٌ عن[ف] حجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفت عن 
عمل الشيء. 

ِبْتَعَد عن[ف] بعداج] إيجابي معاصرا[ت]: بعد «ايتعد عن 
عمله فترة؟ . 

إِنْقَطع عن[ف] قطعاج] إيجابي معاصرا[ت]: انقطع عن 
العمل: تركه. [م] انتقطع تفشّه: أصايه الإرهاق. 


الممارسة ‏ الإحجام 


ناف 


الثدائمة 


تَرَهَ[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رفض وأعرض 
«ترك عمله». [م] ترك الحبل على الغارب: ترك الأمر ولم 
يتدخل ٠‏ 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الترك]. 

6 الممتلكات 

المُمُتلكات 

أملاك[١]‏ ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُملك 
ويمكن التصرف فيه. [م] أملاك عامة: ملك الدولة ‏ أملاك 
خاصة: ملك الأفراد. 

أموال[١]‏ مولاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كل ما يملكه 
الإنسان. 

ثّروة[ف] ثرواج] إيجابي معاصر[آت]: ما يمتلكه الشخص 
من أموال وعقارات ومعادن نفيسة. [م] أصحاب الثروة: 
الأغنياء. 

عَقارات[!] عقرآج] إيجابي معاصرآت]: كل مِنْك ثابت 
كالدار والأرض. 

متعلّقات[ف] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: ممتلكات «أخذ 
كل متعلقاته». 

مُقتَنِيَات[1] قني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلكات. 

مُمتلّكات[١]‏ ملك[ج] إيجابي معاصرآت]: كل ما يُمتّلك. 

مُوارد1ا] ورداج] مولد أو محدث[ت]: ممتلكات ثُيرَ 
دخلا . 

تَشّب[ا] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَفَار . 

5 الممرٌ 

العية 

دهليز[ا] دهلزاح] مولد أو محدث[ت]: مدخل بين الباب 
والدار. [م] دهاليز السّياسة: منعطفاتها وأماكنها الخفية. 

سَرّب[١!]‏ سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مسلك في 
ُفية» أو حقير تحت الأرض لا منفذ له 9د سيم في 
نر مركا . 

سرب ]١[‏ سرب[ج] إيجابي معاصراآت]: طريق. 

مَدْخَل[ا] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الدخول هلو يَجِدُونَ مَلْجَأ أؤ مَغْارَاتِ أو مَدْخَلا (ق). 


مَُمرً[ا] مرراج] إيجابي معاصراآت]: مكان المرور «الممر 
الجوي للطائرات» . 


نَمُق11] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممر نافذ في 


أرض أو جبل. 
17 7 الْمَتَادَمة 
المتادّمة 
تَنَادُم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: تتادم القومٌ: جلسوا 
على الشراب. 


شَارَبَ[ف] شرباج] إيجابي معاصرات]: شاربه: شرب 
معه . 
تَادَم[ف] ندم[آج] إيجابي معاصرات]: نادمه: راققه وجالسه 
في الشراب. 
وَغْلاف] وغل[ج] من لغة المثقفين[آت]: دخل فشرب مع 
غيره دون دعوة «وغل على القوم في شرابهم». 
5 المتادّمة 
المتَادّمة 
مُشَاريَة[1] شرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص شارب. 
مُنَادَمَة[1] ندم[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص نادم . 
وَغَلان[ا] وغل[ج] من لغة المثقفينات]: مص وغل . 
وُعُول1ا] وغلاج] من لغة المثقفين[ت]: مص وغل. 
8 المتادمة: 


المئادمة 

أَنْدَريَّ1[ص] ندراج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْ يجتمع مع غيره 
للشراب. 

شَرِيب1[ص] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشارك في 
الشراب. 


مُنَاوِم[ص] ندم[ج] إيجابي معاصراآت]: نديم. 

تَدْمَانَ[ص] ندم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نديم. 

نَييم1[ص] ندم[ج] إيجابي معاصرآت]: مسامر مصاحب 
على الشراب «جعل بيته ملتقى التدماء؟ . 

وَاغلآص] وغل[ج] من لغة المثقفين1ات]: فا وغل. 
وَغْل[ص] وغل[ج] من لغة المثقفينات]: واغل . 


الونجل 
المنجل 
شَرْشَرة[ا] شرشرآج] لهجة أو لغة محليقات]: مِنْجل صغير. 
مِحَشْنَ[ا] حشش[ج] إيجابي معاصراآت]: مِنْجل الحثن . 
محَشَّة[ا] حشش[ج] إيجابي معاصرات]: بِحَْنَ. 
مِخصّد[ا] حصداج] إيجابي معاصرآت]: منْجل . 
مِخُلَّب[١]‏ خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِنْجل لا أسنان 
له. 
يقطف[] قطف[ج] إيجابي معاصرات]: مِنْجل يقطف به 
الثمر. 
منج ل[ا] نجل[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يدوية ‏ لحشٌ 
الكلاً أو لحصد الزرع. 


لماحل - المنجم 
المنجم 


بَحُْث[ا] بحث[ج] إيجابي تراثي[ت]: منجم يُبحث فيه عن 
المعادن. 

مَعْدِنَ[ا] عدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع استخلاص 
الجوهر من ذهب ونحوه. [م] قلان معدن الخير والكرم: 
أي مجبول عليهما. 

مَنْجَم1[ا] نجم[ج] إيجابي معاصراآت]: مكان وجود الذهب 
والفضة ونحوهما في الأرض. [م] ليس له من الأمر 
منجم: ليس له مخرج ‏ هو منجم صدق: هو موطن 


صدق . 


- 


7 المئخس 

انكس 
كُلآب[ا] كلب[ج] من لغة المثقفينات]: مهماز. 
مِشَّكَ1ا] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: أداة تَحْضٌ الدابة 

على السير. 
مِنْكَّاس[!] نخس[ج] إيجابي معاصرآت]: منخس. 
مِنْكّس[ا] نخس[ج] إيجابي معاصرات]: ما تُحَتُ به الدابة 
مِهْمَارَ[ا] همزاج] إيجابي معاصرا[ت]: حديدة في مؤخر 


حذاء الفارس يهمز بها. 


/ 


* 4 المنديل 

المنديل 

مَحْرّمة[١]‏ حرم[ج] إيجابي معاصرات]: منديل. 

مِخُراق[1] خرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: منديل يُلْوَى 
فيضرب به أو يفرّع به في لعبة للصبيان. 

مَنْدِيل1١]‏ ندل1ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة من قماش أو 
ورق تستعمل في مسح العرق وغيره. 

مِنْدِيل1[ا] ندل[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْدِيل. 

7« المتزل 

المنزل 

أَجم1ا] أجماج] إيجابي تراثي[ت]: بيت مربع مسطح. 

أظم[ا] أطماج] إيجابي ترائي1[ت]: بيت مربع . 

باءة[ا] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْزِل. 

بَيْت[1] بيت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْزِل. [م] الييت 
الحرام/ المعمور: الكعبة ‏ بيت المقدس: القدس - بيت 
المال: الخزانة العامة. 

جِفُش[ا] حفشاج] إيجابي ترائي[آت]: بيت حقير يقرب فيه 
السقف من الأرض. 

حَفْص[١]‏ حفص [ج] من لغة المثقفين[ت]: بيت صغير. 
حِلّة[ا] حلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْزِل القوم وجماعة 
البيويف : 

خِدْر1ا] خدراج] من لغة المثقفين[آت]: كل ما واراك من 
بيت أو ستر أو نحوهما. 

خصٌ[ا] خصص[ج] إيجابي معاصرآت]: بيت من شجر أو 
دار[ا] دورلج] إيجابي قرآني معاصرات]: الدار: المنزل 
وما يحيط به. [م] دار السلام: الجنّة ‏ دار القرار: الآخرة 
الداران: الدنيا والآخرة. 

دَارَة[ا] دوراج] من لغة المثقفين[ات]: دار. 

دوّار1ا] دوراج] مولد أو محدث[ت]: منزل كبير للأسرة 
الريفية «دَوَّار العمدة». 

رَيْع[ا] ربعاج] من لغة المثقفين[ت]: دار كبيرة وما حولها. 


رَحْل1١]‏ رحل(ج] من لغة المثقفين[ت]: مَسْكن لإنسان وما 
يستصحبه من الأثاث «إذا ابتلت التعال فالصلاة في 
الرحال» (ح). 

سَكُن[١]‏ سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مكان يستوطنه 
الإنسان ليعيش فيه 9وَآنّهُ جَمَلَ لم ين موتكم سكا . 

سُكُنة[ا] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن. 

سَهُوة1ا] سهواج] إيجابي ترائي1[ت]: بيت على الماء يستظل 
الناس يه 

شَقّة[ا] شقق[ج] إيجابي معاصرآت]: جزء مستقل من المبنى 
تنفرد به أسرة . 

طارمة[١]‏ طرماج] إيجابي تراثي[ت]: بيت من خشب 
كالقية . 

فيلاً1ا] فيلا[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء واسع تحوطه 
مساحة خضراء 

كْمْع[١]‏ كمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيت. 

مَأوٌّى1!] أوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسكن (قَد 
لْلْنَهَ جه المأرك» . 

مباءة[ا] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْزِل. [م] رحيب 
المباءة: سخىّ واسع المعروف. 

مّباءة[1] بوأ[ج] مولد أو محدث[ت]: منزل مشبوه «مباءة 
للرزيلة» . 

مَكَابة[ا] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بيت وملجأ 
لوَإِدْ جَمَلَنا آلبَيتَ مَتَابهُ يناس وَأمْنَا» . 

مَقْوّى1ا] ثوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنِْلَ أو موضع 
يقيم به الإنسان. 

مَحَلََّ[ا] حلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: منزل القوم. 

مَخلَّد1ا] خلداج] إيجابي تراثي[ت]: مكان تطول به 
الإقامة. 

مُسْتَقَرَ1ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَقَرَ «ولكز في 
يض متلر» . 

مُسْتَؤْطنة[1] وطن[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان يتخذه 
الأجنبئ للإقامة غصباً عن أهله «المستوطنات الإسرائيلية». 
مَسْكن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مكان 
يسكن فيه الإنسان كالشقة والمنزل واليبت ونحوها ‏ 
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المنزلة 

مُعان1[ص] معن[ج] إيجابي تراثئي[ت]: مَنْزِل 

مَغْتَى[ص] غني[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْزِلَ غني به 
أهله. 

مُقام[١]‏ قوم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مكان الإقامة. 

مَقَرَّ1ا] قرراج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان يتخذه الإنسات 
لإقامته. [م] مَقَرَ الرئاسة ‏ مقر القيادة. 

مُتاخ[١]‏ توخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان الإقامة. 

مَنْزِل[ا] نزل1ج] إيجابي معاصراآت]: دار أو مكان يعيش فيه 
الإنسان حياته. [م] منازل القمر: مداراته التي يدور فيها 
حول الأرض. 

مَنْزِلة[ا] نزل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْزِل. 

مَوْطِن[1] وطن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مكان 


الاستيطان ‏ 
تعبيرات سياقية عامة: عش الزوجيّة: المسكن الذي يُعَدَ 


5 المنزلة 
المنزلة 
أنْرّلاف] نزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أل اله 
مَنْزِلة العلماء؟. 
بَوأ[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أَنْرّل. 
بَيّآف] بيياج] إيجابي ترائي[ت]: بَوّا. [م] حيّاك الله 
وييّاك : دعاء. 
مَكُنْ1ف] مكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل 
للشخص قدرة وسلطاناً «إنَّ مَكنًا لم في الْأرّضٍ» . 
المنزلة 
المنزلة 
أْهَميّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصر[آت]: منزلة عالية تثير 
اهتمام الناس «ذو أهمية». 
جَاه[ف] جوهاج] إيجابي معاصرات]: منزلة وَقَذْرٌٍ 
[م] عريض الجاه: ذو شرف ومكانة. 
حُظَوَة[1] حظواج] إيجابي معاصرات]: مكانة «نال حظوة 
عنده» . 


خَظر1ا] خطراج] من لغة المثقفين[ات]: شرف وارتفاع قدر. 


المتزلة 


/15 


1 تنغلة 


كَرَّجَة[ا] درج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رتبة #رفَعٌ 
ربدت عن كَنَاقه . 

رُنبة[ا] رتب[ج] إيجابي معاصرات]: إحدى وحدات 
التصنيف «رتبة عسكرية». [م] رتبة الشَّرف: درجة التفوق. 

رِفْعَة[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفاع القدر 
والمنزلة. [1م] صاحب الرفعة: لقب تعظيمي. 

سَورَّة[ا] سور[ج] من لغة المثقفين[ت]: منزلة رفيعة. 

شَّأن[ا] شأن[ج] إيجابي معاصرات]: منزلة وقَثْر #رجل ذو 
شأن». 1م] رقيع الشأن: عالي المنزلة. 

قُذْر[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكانة اجتماعية 
«رجل رفيع القدر». [م] ليلة القَدْر: الليلة التي أنزل فيها 
القرآن إلى السماء الدنيا. 

قَدَمِ[ا] قدم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تقدّم وسبق قي 
الخير أو الشر هله قدم في العلم». 

قِيِمّة[1] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: قيمة الإنسان: قدره. 
[م] قيمة كل امرئ ما يُحسن: يقاس قدر الإنسان بما يجيد 
من عمل . 

مَرّتبة[|] رتب1ج] إيجابي معاصر[ت]: رثْبّة ومتزلة. [م] مرتبة 
الشرف: رتبة الشرف. 

مَرٌكَرْ1ا] ركز[ج] إيجابي معاصر[آت]: منزلة ومكانة «مركز 
أدبي/ اجتماعي» . 

مَقَام[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متزلة. [م] وابعثه 
اللهم المقام المحمود الذي وعدته إنك لا تُخلف الميعاد 
«دعاء) . 

مكانة[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منزلة امكانة 
اجتماعية/ مرموقة» . 

مَنْزلة[1] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكانة ورثبة «له منزلة 
رفيعة؟ . 

مَنْصِب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصرات]: علوٌ ورفْعَة «هو 
من أرباب المناصب؟» . 


7 7المنشور 

المنشور 

يَيَانَ[ا] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاغ يُعلن للناس 
«ييان وزاري» #هَدًا بَيَانَ لئاس 4 . 

تَعميم[1] عمم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: متشور. 

تقرير[ا] قرر[ج] مولد أو محدث[ت]: بيان تُشْرَّح فيه مسألة 
معينة اتقرير طَبّْي؟ . 

منشور[ا] نشراج] مولد أو محدث[ت]: بيان بأمر من 
الأمور يذاع بين الناس ١منشور‏ رسمي». 

نَشْرة1[ا] نشر[ج] مولد أو محدث[ت]: منشور. 

8 بالمنضدة 

المنضدة 

عرَايِيرَة[١]‏ ترابيزة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِنْضّدَة. 

خِوَان[١]‏ خون[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يوضع عليه 
الطعام وأدواته. 

سُفْرَة[َا] سفر[ج] إيجابي معاصرآت]: مائدة. 

سِمَاط[ا] سمطاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُمَدّ من 
المواتد ليوضع الطعام عليه في المآدب. 

طاولة[1] طول1ج] مولد أو محدث[ت]: مائدة. [م] جلسوا 
حول طاولة المفاوضات: تفاوضوا. 

طَبْلِيَّة[ا] طبلية[ج] مولد أو محدث[ت]: منضدة مستديرة 
قصيرة الأرجل يفترش الجالسون حولها الأرض. 

قَانُور[ا] فئر[ج] سلبي[ت]: خوان من رخام أو فضة أو 
ذهب. 

مائْذة1[ا] ميداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوان عليه طعام 


ص 


وشراب 9يِزْلَ عَلينَا مايدة من لم4 . [مامائدة 
المفاوضات ‏ المائدة المستديرة: طاولة لا يكون لأحد 
الجالسين إليها أسبقية الحديث حيث لا بداية للدائرة. 
مِنْضْدَة[ا] نضداج] إيجابي معاصراآت]: قطعة من الأثاث 
ذات سطح عريض وقوائم توضع عليها الأشياء. 
84 7 المنظف 

المنظف 
صَابُون[ا] صبن[ج] إيجابي معاصرآت]: خليط من حوامض 
دهنية يستعمل للتنظيف . 


المنقلف 


إيذحنا 


غَسُّول[١]‏ غسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُغْسَل به. 
مُظَهّر[!'] طهراج] إيجابي معاصر[ت]: مادة تقتل الجراثيم 
دطهّر الجرح بالمطهر». 

مُتَلف[] نظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة تستخدم لإزالة 


الأوساخ. 
15٠‏ المنفاخ 
المنفاخ 


كِيرٌ1ا] كير[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة من جلد أو نحوه 
يستخدمها الحداد وغيره للتفخ في النار لإشعالها . 

مِنْقَاخ[ا] نفخ[ج] إيجابي معاصرات]: أداة ينفخ بها «منفاخ 
الإطارات». 

مِنْمَخ[١]‏ نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِتْمَاخ . 

0١‏ المنقار 

المنقار 

خَظم[ا] خطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقار. 

مِحُجّن[ا] حجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: منقار . 

مِنْسَر[ا] نسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يقطع به الطائر 
الجارح الأشياءء ويقايل المنقار عند الطائر غير الجارح. 
منقار[ا] نقراج] إيجابي معاصرا[ت]: قطعة عظميّة ممتدة 
يتناول بها الطائر غذاءهء وهي تقابل الفم عند الإنسان. 
منقاف1١]‏ نقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: متقار الطائر. 


0 المنىٌ 

المنى 

أمشاج[!] مشج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الأمشاج: 
الخلايا الذكريّة كالحيوان المنوي. 

عُسَيْلة[1] عسلآج] إيجابي ترائي[ت]: ماء الرجل . 

عَلوق1١]‏ علق1ج] إيجابي معاصرات]: ماء الذكر. 

مَنِيّ1ا] مني[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سائل أبيض 
غليظ تفرزه الغدد التناسلية للرجل . 

ُظَّةَ[ا] نطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنيَ 


َرُونَ1ا] يرن1ج] سلبي[ت]: مَنيّ. 


المَهْر 
المَهْر 
أصدق1[ف] صدق[ج] إيجابي معاصرآت]: أصدق المرأة: 
أعطاها صداقاً . 
أمهر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: مُهّر. 
مَهُر[ف] مهراج] إيجابي معاصراآت]: مَهَرٌ المرأة: جعل لها 
مهراً. 
414 المَهْر 
المهر 
أجر1[ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهر 9قَتَاوهُنَّ 
جرع وِيصَده 
يُضْع[ا] يضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَهْر. 
صَدَاق1١]‏ صدق[(ج] إيجابي معاصرات]: مهر. 
صَدَقّة[ا] صدقاج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: صَدّاق. 
عُقّر1ا] عقراج] مصطلح علمي[ت]: مَهْرٌ المرأة إذا وُطنَت 


3ه -. 


مَهْر[ا] مهراج] إيجابي معاصراآت]: ما يدفعه الزوج لزوجته 
بعقد الزواج معلا أو مؤجَّلاً. [م] مهر المثل. 

نِحْلَّة[ا] نحل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عطاء دون عوض 
مال طون أل صَدُكَبونَ غ45 . 

6 المواجهة * التجئب 

المواجهة 

اعْتَرَض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرا[ت]: اعترضه: وقف 
في طريقه يحاول متعه. 

انْبَرى[ف] بري[ج] إيجابي معاصرآت]: انيرى لشخص: 
تعرّض له يناقشه أو يياريه. 

بادٌّى[ف] بدواج] إيجابي معاصر[ت]: بادى قلاناً بأمر: 
كاشفه وجاهره. 

بارّى[ف] بري[ج] إيجابي معاصرات]: باراه في الأمر: 
عارضه قيه» وقعل مثل فعله. 

تأرّض[ف] أرض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعرّض 
وتصدّى . 

تَحدَّى[ف] حديآ[ج] إيجابي معاصرات]: بارى وغالب 
«تحدَّى الشعبُ الاستعمار؟. 


لها 


الموازاة * المقاطعة 


تصدَّى1[ف] صدياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تعرّض . 

تعرّض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرآت]: واجه وتصدّى. 

جابّه[ف] جبه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: واجه #جابه الظلم؟ . 
[م] جابه الأمر الواقع 

عاجَل[ف] عجل[ج] إيجابي معاصرات]: عاجله: يادره 
ولم يمهله. 

عَالّب[ف] غلب(ج] إيجابي معاصرآت]: غالب فلانٌ فلاناً: 
حاول كل منهما أن يغلبٍ الآخر. 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصراآت]: كاشفه بالعداوة: 
باداه يها وجاهّره. 

وَاجَها[ف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: واجهه: تحداه 
وتصدى له بقول أو فعل. [م] واجه صعوبات جمَة ‏ واجه 
الموقف بشجاعة/ بهدوء ‏ واجهته برأبي فيه. 

التجنب 

أَعْرَ رَضّ[ف] عرض [ج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: أعرض 
عنه: أدار ظهره له غير مهتم به. 

بْتَعَد عن[ف] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: تنحّى 

انّقَى[ف] وقى1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حذر وتجنّب 
اليتقي المؤمن نّ الشيهات؟. 

اجتنب[ف] جنباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تجنّب 
«وتعَتَنوا لحرت » . 

احترز[اف] حرز[ج! إيجابي معاصرات]: تحرز. 

انتحى[ف] نحواج] إيجابي معاصرا[ت]: تنحّى. [م] انتحى 
جانباً . 

تَجَنْبَ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجتب 
الشية: أيتعل عته. 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصرآت]: تجتّب «تحاشى 
الشري. 

تحامي[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب 

تحرّزاف] حرزاج] إيجابي معاصرات]: توقى ‏ 

تفادّى1[ف] فدي[ج] إيجابي معاصرات]: تجنّب 

تلافى[ف] لفو[ج] إيجابي معاصرات]: تلافى الأمر: ابتعد 
عنه واجتنيه . 


َنَحَ ى[ف] نحواج] إيجابي معاصرات]: ابتعد. 


توقّى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصراآت]: اتقى . 
جَاتَب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصراآت]: جانبه الشية: 
بعد عنه «جانبه الصواب». 
قَضَا عن[ف] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: بعد. 
5 المواجهة “ا التجتب 
المواجهة 
اعتراض[!] عرض [ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اعترض. 
تحدً[ا] حدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحدى. 
تَصَدَ1ا] صدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تصدى 
«جيهة الصمود والتصدي». 
تعرّض[1] عرض [ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعرّض . 
مجابهة[!] جبد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جابه. 


#مواجهة الخصوم». 
التجتّب 
إعراض1١]‏ عرض [اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 


ابُتِعادِ[1] بعدآج] إيجابي معاصرآت]: مص ابتعد. 
اثّقاء[1] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص اتقى . 
اجتناب[١]‏ جنب[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 

اجتئب . 
احتراز1١]‏ حرز[ج] إيجابي معاصرات]: مص احترز. 
تجب[ا] جنب(ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تجنّب. 
تحاش1١]‏ حشي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحاشى . 
تفاو[ا] فدي[ج] إيجابي معاصرات] : مص تفادى . 
تنما نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنحى . 
توق[ا] وقي[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص توقى . 
قَضْو1ا] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: مص فصا . 
قُضُوّ1ا] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: قَضْو. 

7 الموازاة »ا المقاطعة 

الموازاة 


إحَادّى1[ف] حذواج] إيجابي معاصرات]: وازى وصار 


مقايلاً «حاذى الطريقٌ شاطئ البحر». 


الموازاة * المقاطعة 


وَاجَه[ف] وجهاج] إيجابي معاصرآت]: قابل وجهاً لوجه. 
وازّى[ف] وزياج] إيجابي معاصرات]: وازى الخظ 
الخظّ: سار مقابلاً له بحيث إذا امتدا لا يلتقيان في نقطة. 

المقاطعة 

عارّض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصراآت]: قاطع . 

قَاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاطع الخط الخطّ: 
امتد كل منهما إلى أن يقطع أحدهما الآخر. 

64 الموازاة > المقاطعة 

الموازاة 

محاذاة[ا] حذواج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاذى. 
1م على محاذاته» يمحاذاته: إزاءه ومقابله. 

مُسامّتة[ا] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سامّت. 

مُواجهة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصراآت]: مص واجه. 

مُوازَاة[ا] وزي[ج] إيجابي معاصر[آت]!: مص وازى. 

المقاطعة 

مُعَارَضْة[ا] عرض[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عارض ‏ 

مُقَاطعَة[1] قطعاج] إيجابي معاصرآت]: مص قاطع . 

8 المواساة 

المواساة 

آسى[ف] أسواج] من لغة المثقفين[ت]: واسى. [م] إِنَّ 
أخاك من آساك . 

آنْسّ[ف] أنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاطف وأزال 
الوحشة . 

أُسْلَى[ف] سلو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سَلَى . 

َشْفّقَ على1[ف] شفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أشفق 
عليه: عطف وخاف أن ينزل به مكروه. 

سَكُنْ[ف] سكناج] مولد أو محدث[ت]: سكّن فلاناً: 
جعله يسكن ويهدأ . 

ملو نيزراب اجا مناع اسان الهع تعنه: 
عَزّى[ف] عزي[ج] إيجابي معاصرآت]: صبّر. 

قُرّج[ف] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: قَرّج الله الغمّ: 
كشفه. [م] اللهم فرَّجٍ كرب المكرويين (دعاء). 
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واسَى[ف] أسواج] إيجابي معاصرآت]: عرَّى وسلَّى «واساء 
في مصيبته؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: شاطره الأسى - كشف همه صرف 
الله عنك قوارع المحن (دعاء) [انظر التعزية]. 

9 المواساة 

المواساة 

نيه سترا] إنجاين عتاضر انه عض سلى+ 

تَعْزِية[1] عزي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عرّى . 

مؤاساة[ا] أسواج] من لغة المثقفين[ت]: مص آسى . 

مواساة1[ا] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: مص واس . 

0 المواظبة * الانقطاع 

المواظبة 

أَدْمَّنْ[ف] دمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدمن على الشيء: 
أدام فعله «أدمن الخمر». 

أقام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدام طوَأقِممُ 
ألصَلرة» _ 

أقْبَل على[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اهتم 
واجتهد «أقبل على دروسه». [م] أقبلت الدنيا عليه: سجاءته 
بخيرها . 

أكَبٍّ على[ف] كبب[ج] من لغة المثقفينات]: اتكب. 

ألحّ على[ف] لححاج] إيجابي معاصر[ت]: واضب «ألح 
على طلب وظيفة». 

إِسْتَحْلّس[ف] حلس[ح] من لغة المثقفين[ت]: استحلسه 
الشيءٌ: لزمه . 

استمرّاف] مرراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مضى على 
طريقة واحدة «استمر الموظف في عمله». [م] استمر 
الأمر: مضى وتفذ. 

اعتاداف] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: اعتاد على الشيء: 


جعله من عادته . 
اعتكاف على[ف] عكف[ج] إيجابي معاصرات]: عكف 
«اعتكف في معمله؟. 


إنكبٍّ على1[ف] كبب[ج] إيجابي معاصرات]: انكب على 
الشيء: أقبل عليه ولزمه وغل به. 


المواظبة « الانقطاع 


بارك على[ف] برك1ج] من لغة المثقفين[ت]: بارك على 
الشيء: واظب. 

تشيّب ب[ف] شيث[ج] إيجابي معاصرات]: شيث. 

تعلق داقع اعلقاع] لجاب ستاصراكت] + تعلق ركنيه: 


استمسك به. 
تَعَهّداف] عهدا[ج] إيجابي معاصرات]: تعهد بالشيء: التزم 
به. 


تمسّك ب[ف] مسك|اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تُمسّك 
بالدين أخذ به وتعلّق واعتصم . 

تولّع ب[ف] ولعاج] من لغة المثقفين[آت]: تولع بعمله: 
تعلق به وحرص عليه . 

تولواف] ولواج] إتحابي قزق مناضرات]: توت الشيء: 
لزمه وقام يأمره. 

ثَايّر على1آف] ثبراج] إيجابي معاصرآت]: واظب وداوم. 

نَبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ثيت على 
الشيء: واظب واستمر قيه. 

جدّ1ف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جدّ في الأمر: 
اجتهد . 

حافظ على[ف] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: واظب 
وراقب طحَفِْظوأ عَلَ السََلَوتِ وَالصّككووَ اوسن . [م] حافظ 
على هدوثه: اتسم به. 

دَأُبِ[ف] دأباج] إيجابي قرآني معاصرات]: دأب على 
عمله : اجتهد فيه وتعب. 


داملف] دوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: داوم «دام على 


الشيء؟. 

داوم[ف] دوم[ج] إيجابي معاصرات]: واظب #داوم على 
العمل». 

رَابَط[ف] ربطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: واظب على 
الأمر ولازمه. 

شَيِث[ف] شبث[ج] من لغة المثقفين[ات]: شبث الشيء: 
تعلق به ولرمه. 


عَكَف على[ف] عكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أقيل 
ولزم ١عكف‏ على دراسته؟. 


هدم 


المواظبة « الانقطاع 


قامِاف] قوم[ج] إيجابي معاصراآت]: قام بالشيء: تولى 

عمله. : 

لآَرُم[ف] لزماج] إيجابي معاصرات]: ثبت وداوم «لازم 
الصوم». 

لزِم[ف] لزم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لازم. 

واتنا[ف] وتن[ج] من لغة المثقفين[ات]: لازم. 

وَاصَب على[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ات]: واصب 
على الأمر: واظب. 

وَاصَل1[ف] وصل/اج] إيجابي معاصرات]: واصل الشيء 
داومه وواظب عليه دون انقطاع. 

واظبّ على1[ف] وظباج] إيجابي معاصرات]: واظب على 
الأمر: ثابر عليه وداومه. 

واكب على[ف] وكب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: واكب على 
الشيء: واظب. 

واكَظ على1آف] وكظاج] سلبيات]: واظب. 

وظب على[ف] وظب[ج] من لغة المثقفينات]: واظب. 

وكب على[ف] وكب[ج] من لغة المثقفين[آت]: واكب. 

وَكَظ على1[ف] وكظاج] سلبيات]: واظب. 


الانقطاع 

أَحْجمّ عن[ف] حجماج! إيجابي معاصرآات]: كف ونكص 
«(أحجم عن القتال». 

أضرب عن1ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: أضربوا عن 


العمل: توقفوا وانقطعوا. 

أعرّضٌ عن[ف] عرض اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدار 
ظهره غير مكترث به لوَأعْرضُ عن كلهت ». 

أقصَر عن[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقصر 
عن الأمر: كف ونزع عنه وهو يقدر عليه . 

أَقُلّعَ عن[ف] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفت «أقلع 
عن التدخين؟. 

أَنْسَكَ عن[ف] مسكاج] إيجابي معاصرات]: كف وامتنع 
ل(أمسك عن الكلام؟. [م] أمسك رمقه: أكل قدر ما يحفظ 
حياته - أمسك لسانه : أحجم عن الكلام. 
المطرا. 


المواظبة * الانقطاع 


هلم 


المواظطبة © الانقطاع 


ارْيَدَّع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وامة 
بروادع القرآن». 

إِرَعَوّى1[ف] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وانصرف. 

ِسْتَنْكَف عناف] نكف |اج] إيجابي قرآني معاصرات]: 

امتَنْع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفت «امتنع عن 
الكلام». 

انبَّاف] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: انبتر. 

انبترآف] بتراج] من لغة المثقفين[ات]: انقطع . 

انْتَهى عن1[ف] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كت 

عن اللهوا. 

الكت عن[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انثنى عن 


«انتهى 

الشيء: انصرف. [م] عزيمة لا تتثني: لا تضعف. 

انْصَرّف عن1[ف] صرف[ح] إيجابي قرآتي معاصراآت]: ترك 
وتحول «انصرف عن مخالطة الأشرار». 

نْقّدع[ف] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفت وامتنع . 

إنُقَطع عن[ف] قطعاج] إيجابي معاصر[ت]: ترك «انقطع 
عن العمل». 

ِنْقَلَبَ[كى] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصرف. 

الْكَفكَاف] كفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفت. 

بَلَتَ[ف] بلت[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بلت الرجل: انقطع 
عن الكلام. 

تَحَوّل عن[ف] حولاج] إيجابي معاصرا[ت]: تحول عن 
الشيء: انصرف عنه إلى غيره. [م] تحوّل بوجهته: غيرها. 

تَرَكُ[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رفض وجاتب 
اترك عمله؟. 

تَعَوّقَ[ف] عوق[ج] من لغة المثقفين[آت]: امتنع وتثبط. 

1 عن[ف] منع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتنع . 

تَوَقْفَ عن[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[آت]: امتنع «توقف 
عن الكذب». 

رَجَع عن[ف] رجع[ج] إيجابي معاصراآت]: ارتد ارجع عن 


عية؟. 


رَقأرف] رقأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع «رقأ الدمع». 


متنع «ارتدع صرب عنا[ف] ضرب|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


 برضأ‎ 

عدَّى[ف] عدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عدّى فلان عن 
الأمر: خلاه وانصرف عته. 

قَدِع[ف] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقدع . 

قَصَر عن[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عجز 
وكف «قصر عن الأمر». [م] قصرت نفسه بكذا: طلبت 
القليل الخسيس 

قَضَّر عن[ف] قصر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قضّر عن 
الأمر: تركه وهو لا يقدر عليه. 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع . 

نوّع عن[ف] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وانتهى 
«نزع عن الأمر». 

تَكص عن[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نكص 
عن الأمر: أحجم. [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان 
قد اعتزمه. 

نكف عن[ف] نكف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نكف عن 
الكذب: امتنع أنفة واستكباراً . 

نَكَل عن[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت1: نكص «نكل 
عن العدو؟. 

تعبيرات سياقية عامة: نقض يديه من الشيء. 

المواظية * الانقطاع 

المواظبة 

إقامة[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أقام. 

إِكُبَابٍ[١]‏ كبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أكبٌ. 

إلحاح[ا] لحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ألخ. 

استمرار[١]‏ مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص استمر. 

اعتكاف[1] عكف[ب] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتكف. 

ادا كبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انكب. 

تشيّث[١]‏ شبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشبث. 

تيا ت1ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص ثبت . 

دَأب[ا] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دَأب. 
[م] على دأبك: على عادتك. 


المواظية » الانقطاع 


تُكُوف[] عكف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
عكف . 

قِيَام[1] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص قام . 

لُروم1ا] لزماج] إيجابي معاصرآت]: مص لَرْم . 

مُثابرة[1] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثابر يجب على 
طالب العلم أن يتحلى بروح المثابرة». 

مُدَاوٌمَة[1] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داوم. 

مُلازْمة[1] لزماج] إيجابي معاصر[ت]: مص لازم . 

مُوَاظَبَة[1] وظب[ج] إيجابي معاصرات]: مص واظب. 

مواكبة[ا] وكب([ج] من لغة المثقفين[ت]: مص واكب. 

مواكظة[١]‏ وكظ[ج] سلبي[ت]: مص واكظ. 

وَكْظ[ا] وكظ[ج] سلبي[ت]: مص وكظ. 

الانقطاع 

إحجام[ا] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أحجم. 

إضراب[1] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أضرب. 

إعراض[!] عرض[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أعرض . 

إقلاع1[1] قلع[ج] إيجابي قرآاني معاصرآت]: مص أقلع. 
[م] الإقلاع عن التدخين: تركه. 

إمساك[1] مسك[ج] إيجابي معاصرات]: مص أمسك. 
[م] مدفع الإمساك: الإيذان ببداية يوم صوم جديد. 

ارْتِدَاع[1] ردع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ارتدع . 

انتهاء[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتهى . 

انقطاع[١]‏ قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقطع . 

تحوٌّل[1] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحول. 
[م] نقطة تحول: تغيبر مجرى الأمور. 

تَرْكا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ترك . 

رجوع1[١]‏ رجع[ج] إيجابي معاصرازت]: مص رجع . 

نرْع[1] نزع[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نزع. 

نُكُوص[|] نكصاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص 
نكص . 

تُكُول[ا] نكل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نكل . 


م 


الموائئبة < الانقطاع 


١947‏ _المواظبة « الانقطاع 
المواظبة 
دَؤُوبِ[ص] دأب[ج] إيجابي معاصر[آت] : مثابر. 
عاكف[ص] عكف[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا 
عكف . 
قائو[ص] قوماج] إيجابي معاصرآت]: فا قام. 


مُتشْبّث[ص] شبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشبث. 
مُتَعَُق[ص] علقاج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعلق. 
مُكابر[ص] ثبر[ج] إيجابي معاصرات]: قا ثابر. 

مُذَاوِ م[ص] دوم[ج] إيجابي معاصرات]: فا داوم. 
مُستورّ[ص] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا استمر. 
مُغْتكف[ص] عكف[ج] إيجابي معاصرآت]: فا اعتكف. 
مُقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أقام #رَتِ 


000 


لت مُقِيم الصَّلَرو . 
مُلازِم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لازم . 
مُلِحَ[ص] لحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألح. 
ملحاح[ص] لحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الإلحاح. 
[م] سحاب ملحاح: دائم المطر. 
مُتكبّ[ص] كبب[ج] إيجابي معاصرات]: فا انكب. 
مُوَاصِل[ص] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا واصل. 
مُوَاظِبِ[ص] وظب[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا واظب. 
مُواكب1[ص] وكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا واكب. 
واصِب[ص] وصب[حج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دائم 
ملازم . 
الانقطاع 
متحوّل1[ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحوّل. 
محُجم[ص] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أحجم. 
مرتدِع1[ص] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتدع. 
مُرُعو[ص] رعواج] من لغة المثقفين[ت]: فا ارعوى. 
مُضرِب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا أضرب. 
مُفْلِع[ص] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا أقلع . 
مَمْتَنِ[ص] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتنع . 
مُمْسِك1[ص] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أمسك. 


مُنْشنٍ[ص] ثني1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انثنى. 


المواظبة < الانقطاع 


منقطع[ص] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قا انقطع . 
965 المواقد 

المواقد 

آتُون[!] أتن1ج] إيجابي معاصر[آت]: موقد كبير. 

تنُور1ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرن يخبز فيه. 

ُرْنْ[ا] فرن1[ج] إيجابي معاصرآت]: موقد للخبز والطبخ. 

كَانون[ا] كنن1ج] إيجابي معاصرا[ت]: موقد. 

مُسْتَوكد[ا] وقد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: موضع إشعال 
النار. 

مَؤْقد[ا] وقداج] إيجابي معاصر[ت]: أداة توقد فيها التار. 

وابور[ا] وايور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: موقد يستخدم 
للطبخ» يوقد بالكيروسين. 

6 الموج 

الموج 

آذِيَ1ا] أذي[ج] إيجابي ترائي[ت]: موج. 

تيّار[ا] تيرآج] مولد أو محدث[ت]: حركة سطحية في ماء 
البحر تتأثر باتجاه الريح. [م] سار مع/ ضد التيار. 

تيهور[!] تهراج] إيجابي ترائي[ت]: موج البحر المرتفع. 

دُفَاع[ا] دفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيل عظيم . 

عُبَاب[١]‏ عبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفاع الموج «شقت 
السفينة عباب البحر'. 

قَلّكَ[ا] فلك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: موج البحر المستدير 
المضطرب . 

نّجَّة[ا] لجج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: موجة البحر. [م] هو 
َيِه واسعة: يشبه اليحر. 

مَلْحَةَ[ا] ملح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لجة البحر. 

مَوّْج[1] موج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما علا من 


سطح الماء وتتايع . 
14 داالموة 
الموز 
طنح1] طلحاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: موز #وطلج 
تشور» . 


مَوْرْ1ا] موز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُشبة عظيمة تزرع 
لثمارها السكرية النشوية وتنبت في البلاد الحارة. 


لم 


07 2 الموسوعة 
الموسوعة 
مَعْلّمَة[ا] علم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَوْسُوعة. 
مَؤْسَوعة[ا] وسع[ج] مولد أو محدث[ت]: كتاب يجمع 
معلومات في كل ميادين المعرفة مرتبة هجائيًاً أو موضوعياً 
«موسوعة عالمية؟. 


تعبيرات سياقية عامة: دائرة معارف. 


4 9 الموسّى 

النوقن 

شَفْرة[ا] شفر[ج] مولد أو محدث[ت]: موسى صغيرة. 

مِحْلّقَ[1] حلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: موسي . 

مُوسَى[١]‏ موس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة يُحْلّق بها 
الشعر. 

648 الموسيقى 

الموسيقى 

آلاتيّ[ص] أولاج] مولدأو محدث[ت]: عازف على 
الآلات الموسيقية. 

عَازْف1[ص] عزف[ج] إيجابي معاصرآت]: من حرقته العزف 
على الآلات الموسيقية. 

عَوًاد[ص] عوداج] إيجابي معاصر[ات]: ضارب على 
العود. 

مَايسترو1[ص] مايسترو[ج] مولد أو محدث[ت]: من يقود 
فريق الموسيقى أثناء العزف. 

مُوسِيقًار[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: موسيقي. 

مُوسيقِيَ[ص] موسقاج] مولد أو محدث[ت]: من يحترف 
الموسيقى. [م] السُلَّمِ الموسيقي: مجموعة من الأنغام على 
نحو خاص - نوتة موسيقية: كراسة بها كيفيات اللْخْن. 

تعبيرات سياقية عامة: ضابط إيقاع . 

7 الموعد 

المَؤْعِد 

أَمَار[ا] أمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمارة. 

أَمَارة[ا] أمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: موغد ووقت. 

مَوْيقَ11] وبق1ج] إيجابي ترائي[ت]: موعد. 


مَوْعِد[ا] وعداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مكان الوعد أو 
دما 

مِيعَاد[ا] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موعدام] مواعيد 
عرقوب: وعود كاذية. 

ميقات[١]‏ وقتلاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: موعد. 


١‏ الموهبة 


2 


الموهبة 
إزْب[١]‏ أرب[ج] من لغة المثقفين[ت] : دهاء وفطنة. 
برَاعة[ا] برع[ج] إيجابي معاصرات]: مهارة. 
حَذق[1] حذق[ج] إيجابي معاصرات] : مهارة. 


ماهد 


و 


طبّ[ا] طيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حذق ومهارة. 

طبّ[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[آت]: ظبّ. 

طبْع[1] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وسجية «كان حاد 
الطبع؟. 

عَادة[ا] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: كل فعل يفعله 
الشخص يطبيعته. [م] أمر خارق للعادة ‏ سفير قوق 
العادة. 

فرّاهة[ا] فرء[ج] من لغة المثقفين[ت]: حذق ومهارة. 
فظنة[ا] فطن[ج] إيجابي معاصرآت]: حذق ومهارة. 
قُذْرّة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصرات]: قوة أو طاقة تمكن 
الشخص من فعل شيء ما . [م] قدرات ذاتية. 

ْبّاقة[َا] لبق1[ج] إيجابي معاصر[آت]: حذق وبراعة. 

مَقْدِرَة[1] قدر[ج] إيجابي معاصراآت]: قدرة. 

مَلَكة[ا] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: صفة راسخة في 
التفس أو استعداد عقلي خاص. 

مهارة[ا] مهراج] إيجابي معاصرات]: قدرة على أداء عمل 
بحذق ويراعة. [م] يمهارة: ببراعة. 

مَؤُهِبة[ا]) وهب[ج] إيجابي معاصرات]: قدرة قطرية اموهبة 
الشعر» ‏ 

”1 _الميراث 
الميراث 


5م 


الميناء 

ثُرَاث[ا] ورثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يخلّفه 
الميت لورثته . [م] تراث إسلامي ‏ تراث شعبي. 

تركة[ا] ترك[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يتركه الميت من 
مال. 

تركة[1] ترك[ج] إيجابي معاصرات] : تَرِكة. 

ميراث[] ورش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُورث. [م] علم 
الميراث: علم يعرف به الورثة وما يستحقون من الميراث. 

١9‏ الميزان 

الميزان 

قَيّانَ[ا] قبن[ج] من لغة المثقفين[ات]: ميزان ذو ذراع طويلة 
مقسَّمة توزن به الأشياء الثقيلة. 

تبنطائن) سطواع] مسقن دراي بساميرات]: 
قِسطاس . 

قِسطاس[|] قسطس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أضبط 
الموازين وأقومها لوَزنوا بالقتطايى القع » . 

مِيرَّان1ا] وزن1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آلة توزن بها 
الأشياء . [م] ميزان العدالة ‏ ميزان الشعر : قواعد نظمه: 

5 79 الميتاء 

الميناء 

رَصيف[١]‏ رصف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حاجز من اليثاء 
تقف إليه السّفن والقطارات ونحوها. 

قُرْضَّة[ا] فرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: محطّ السفن في 
البحر. 

كلآّء[1] كلا[ج] إيجابي ترائيآت]: مرفآ السفن. 

مَرْسَى[١]‏ رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محل وقوف 
السفينة بالساحل. [م] مرسى المزاد: إيقاع بيع المزايدة 
على من عرض أغلى ثمن. 

مَرَفأ[ا] رفأ[ج] إيجابي معاصراآت]: ميناء. 

مُكَلا1ا] كلأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: موضع تستتر فيه السفن 
من الريح. 

سِينّاء[1] وني[ج] إيجابي معاصرات]: مرسى السفن. 


مِيتّى[1] وني[ج] إيجابي ترائي[ت]: ميناء. 


الناطور 

الناطور 

خَيَّال[1] خيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خشبة عليها كساء 
أسود لتخويف الطيور والذئاب. 

قَرَّاعَة[ا] فزع[ج] من لغة المثقفين1ت]: ما يُفزع. 

مِجْدار[ا] جدراج] إيجابي ترائي[ت]: ما ينصب في الزرع 
لتخويف السباع . 

ناطر[ا] نطر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ناطور. 

ثاطور[!] نطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حافظ الكَرْم 
والنخل ونحوهما. 

نطار1ا] نطر[ج] إيجابي تراثي1[ت]: شيء ينصب بين الزرع 
لتخويف الطيور والبهائم حتى لا تفسده. 

5 7 النافدذة 

النافذة 

رَوْشَّنَ[1] رشن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نافذة. 
شُبّاك1[ا] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تافذة تشبّك بالحديد 
أو الخشب «وقف خلف الشباك». 

طَاقَة[!] طوق1ج] إيجابي معاصرا[ت]: ناقذة «طاقة في 
الحائط؟ . 

مَْوّ[ا] نور[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتحة صغيرة يدتخل منها 
النور. 

نَافِذة[ا] نفذ[ج] مولد أو محدث[ت]: فتحة كبيرة في 
الحائط ذات أبواب ينفذ منها الضوء والهواء. 1م] طعنة 


نافذة . 


١‏ الناقة 


الثاقة 
يَارِك1ا] بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة في التاسعة من 


عمرها. 

يحيرة[١]‏ بحراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناقة ولدت عدة 
أبطن فشقوا أذنها ومنعوا الانتفاع بها وتركوها ترتع . 

بَدَنَة1[ا] بدن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناقة تُسمَّن لتنحر 
بمكة قربانا . 

بَعير[ا] بعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناقة (ويطلق 
كذلك على الذكر) . 

بَكْرَّة[ا] بكراج] إيجابي تراثي[ت]: أنثى الإبل. [م] جاءوا 
على بكرة أبيهم: جميعاً . 

جلالة[1] جلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة عظيمة. 

خرف[١]‏ حرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة ضامرة. 
درماءً[ا] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة مسنة. 

رَاجِلة[١]‏ رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة صالحة 
للأحمال والسفر. 

راغية[1] رغو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ناقة كثيرة الصوت. 
[م] ماله ثاغية ولا راغية: ما له شاة ولا ناقة. 

رَحُول1١]‏ رحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: راحلة. 

سائبة[1] سيب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ناقة لا تركب 
وفاء لنذر صاحبها . 

شَمْعَلة[ا] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة نشيطة. 

عَنْس11] عنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة صلبة قويّة. 

عَيْساءً[ا] عي س[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة يخالط بياضها 
شقرة. 

فائج[١]‏ فثج[ج] سلبي[ات]: ناقة حامل . 


الناقة 


قُصِيلة[1ا] فصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: وليدة الإبل بعد 
فطامها . 

قلوص1١]‏ قلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: القلوص من الإبل: 
القتية من حين تركب إلى التاسعة من عمرها . 

كَؤْماءً[ا] كوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة ضخمة الستام . 

مشمعل[ا] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة نشيطة. 

مُشْمَعِلَة[ا] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة مشمعلّة: 
سريعة حادة في العدو. 

مُقْرَيّة[ا] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة معدة للركوب. 

ناب[١]‏ تيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة مُسئّة. 

ناقة[١]‏ نوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنثى الإبل. 
[م] لا ناقة لَهُ في الأمر ولا جَمَل: لا شأن له. 

هجان[1١]‏ هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة بيضاء خالصة 
اللون. 

مَجِين[١]‏ هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة خفيفة 
سريعة . 

هَمَرّجلة[١]‏ همرجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة سريعة. 

هَمَلّعة[1] هملع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة سريعة. 
وَصِيلة[١]‏ وصل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ناقة وصلت 
بين عشرة أيطن . 

النبات 

النبات 

ازدهر[ف] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: زهر. 

انفتق[ف] فتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشقٌّ. 

خَرّج[ف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نيت. 
[م] خرج عن ماله: تبرّع به - خرج بنتيجة: اكتشف. 

زمَر[ف] زهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زهر النبات أو 
الشجر: طلع زهره. 

شطأ1[ف] شطأاج] إيجابي ترائي[ت]: شطأ الزرع: أخرج 
ورقه أول ما يبدو. 

طرَف] طررآج] من لغة المثقفين[ت]: نبت «طر الشعر». 

طلّع[ف] طلع[ج] إيجابي معاصرآت]: خرج طلعه «طلع 
النئخل». 


5 


الثبات 

فُصَلَ[ف] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَصَّل الكَرّم: 
خرج حبّه صغيراً . 

نبّت[ف] ني ت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خَرّجَ من 
الأرض. [م] نبت فلان في منيت صدق: كان سليل قوم 
عُرِفوا بالصدق. 

تجَم[ف] نجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلع وظهرٌ اتجم 
النبات». 

١ 4‏ النبات 

النبات 

أَجَمّة[] أجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر كثير ملتفت . 

أَيْكَة[ا] أيك[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شجر كثير ملتف . 
[م] فلان فرع من أيكة المجد: ذو حسب ونسب. 

بَقْل[ا] بقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نبات عشبيّ 
يغتذي به الإنسان. 

جَبٌّ-[ا] جبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كمأ حمراء. 

جَنْبة[1] جنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل شجر يورق 
ويخضرٌ في الصيف. 

حِضْرِم[١]‏ حصرماج] إيجابي ترائي[ت]: ثمر قبل النضج . 

دَوْحة[١]‏ دوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرة عظيمة متشعية 
ذات فروع ممتدة. [م] هو من دوحة الكرم: هو من أصل 
عريق. 

شَثْلة[ا] شتل1ج] إيجابي معاصرات]: نبتة صغيرة تنقل من 
منبتها إلى مغرسها . 

شّجرة[ا] شجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات يقوم 
على ساق صُلْبة. [م] الشجرة الملعونة: شجرة الزقوم. 

شَظء[ا] شطأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أول ما يظهر من 
الشجر أو الزرع « كَرْرع أخْرَجَ سَطتَم» . 

صِنُْو1ا] صنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فسيلة متفرعة 
مع غيرها من أصل شجرة واحدة. 

عُشْبة[ا] عشب[ج] إيجابي معاصر[آت]: نبات طري. 

عُمَيْليِ[ا] عقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حِضْرم . 

غرْسة[١]‏ غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما عرس من 
الشجر. 

غُريسة[ا] غرس[ج] إيجابي معاصرآت]: غرصة. 


9. 


م١ض/‎ 


غَضَاةَ[َا] غضي[ج] من لغة المثقفين[آت]: واحدة الغضى 
وهو شجر صلب. 

فسيلة[ا] فسل[ج] مصطلح علمي[ت]: عُصْن يفصل 

للغرس . 

فُظر1ا] فطراج] إيجابي معاصراآت]: اسم يطلق على أجناس 
من النبات منها الكمأة. 

كَرّمة[ا] كرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجرة العنب. 

كَمأة[ا] كمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: الكمء: فطر يجنى 
ويؤكل مطبوخاً . 

تَبَات[1] تبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أخرجتّة 
الأرض من شجر وعُشب. 

َْتة[1] نبت[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينبت من الأرض . 

تَحُم[ا] نجم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما لا ساق له من 
النيات. 

وسُبٌ[ا] وسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: الوسُّب: التبات. 


0النبع * الغور 

5 تع “* الغو 
انْبْتّقّ[ف] بثق1اج] إيجابي-معاصر[ات]: نَبَع. 

انبج س[ف] بج س[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: انبجس 
الماء: انفجر. 

انفجر[ف] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَفْجَرَء 
[م] انفجر بالبكاء: أخذ يبكي فجأة بعنف ‏ انفجر ضاحكاً : 
أخذ يضحك فجأة بعنف. 

تَفَجَرَاف] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفجّر الماغ: 
انبعث سائلاً من الأرض. 

تنضّح[ف] نضح[ج] إيجابي معاصرات]: تَضَحَ. 

نبّع[ف] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: نَبَعَ الماءُ: خرجّ من 
الأرض. 

نَضّح1[ف] نضحاج] إيجابي معاصرات]: رشح «نضحت 
القربة بالماء». [م] نضحتنا السماء: أمطرتنا. 

الغور 

انسحر[ف] حسراج] إيجابي معاصرات]: انحسر الماء: 
ارثّدٌ حتي بدت الأرض. [م] انحسر ظله : زال. 
انْعَاض1ف] غيضاج] من لغة المثقفين[ت]: غَاضَ. 


غارا[ف] غوراج] إيجابي قراني معاصرات]: تَضْبَ. 
1م] غارت عينئه: دخلت في رأسه. 

غَاضٌ1اف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاض 
الماء: غاب في الأرض. 

غَاط[ف] غوطاج] من لغة المثقفين[ت]: غاض . 

نَضَااف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: نَضَبّ 

نَضَبّاف] نضباج] إيجابي معاصرات]: تَضَبٌ الماء: 
ذهب في الأرض. [م] نضب العمر: نفد وانقضى - نضب 
ماء وجهه: لم يستح ‏ لا ينضب معينه: لا حدٌ لكرمه. 
١ 0‏ التّبع “ا الغور 

التبع 

انبثاق1١]‏ بثق1ج] إيجابي معاصراآت]: مص انبَكّقّ . 

انبجا س[١]‏ بجس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 


أتسجسر 


انفجار[ا] فجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص الْفْجَرَ. 

تَمَحُر1ا] فجراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تَفّجّر . 

تَبْع1ا] نبع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَبّمَ. [م] هو من 
نبع كريم: ماجد الأصل - فلانٌ صليب التبع: شديد 
المراس - نبع معدني: نبع في مياهه نسبة أملاح معدنية 
مذاية. 

نُبُوع[1] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَيّمَ. 

نُضوح[ا] نضح[ح] إيجابي معاصرات]: مص نَضَح. 

الغور 

غُؤُور[ا] غور[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غَارَ, 

غَوْرا] غور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَارَ. 
[م] بعيد الغُور: عميق ‏ سبر غوره: حَحَبّرّهِ - أغوار النفس: 
أعماقها . 

عَيْض[ا] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عاض . 
[م! عَيْضُ من قَيْض: قليل من كثير. 

مَعْاض[ا] غيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَاضَ . 

تُضُوب[1ا] نضب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَضَبَ. 

7 9 التق 
أَشْكل1!] شكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سِدْرٌ جبلي. 
حَسْل[١]‏ حسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبّْق أخضر. 


م 

لق 

رَاضِب[١]‏ رضب[ح] إيجابي ترائي[ت]: نوع من السَذّْر. 

سِذْر1ا] سدراج] إيجابي معاصرات]: تَبّق. [م] سدرة 
المنتهى: شجرة في الجنة. 

عُبْرِيَ1ا] عبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: سِذْر عظيم يتبت على 
شاطئ النهر. 

نْب ق[1] نبق1ج] إيجابي تراثيات]: 307 

نَبْق[ا] نيق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرٌ قليلٌ الارتفاع من 
القصيلة السدرية ذو أغصان ملساء يؤكل ثمره. 

نِيْق1ا] نبق1ح] إيجابي تراثي1[ت]: تَبْق. 

447 - النتيجة 


النتبحة 
تَحَصَّلَ[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرآت]: نتج «تحصّل من 
المناقشة كذا». 


ترئب على[فا] ركب[ج] إيجابي معاصرلات]: انبنى وثبت 
واستقر «ترتب على الإهمال كثير من المشكلات». 

تَولّد عن[ف] ولداج] إيجابي معاصراآت]: نشأ ١تَوّلّد‏ عن 
الخلاف أزمة عسكرية». 

صَدّر[ف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: صدر الأمر: وقع 
وتقرر. 

نبَع من[ف] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: خرج . 

نَتَجَ عن[ف] نتج[ج] إيجابي معاصرآت]: تسبب «نتج عن 
المفاوضات وقف إطلاق الثار» . 

نَجَم عن[ف] نجماج] إيجابي معاصرات]: نتج «نجم عن 
الحرب خسائر فادحة». 

نَشَأْ عن[ف] نشأ[ج] إيجابي معاصرات]: تولّد «نشأ عن 
التجربة نتائج طيبة». 

55 النجاح “ا الفشل 

العام 

أفْلّح[ف] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : نجح. 

ظفِر[ف] ظفراج] إيجابي معاصرآات]: ظَفِر الشيء 
وبالشيء: قاز به وتاله. 

فَارَّف] فوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظفر «فاز 
بالخير» . 

قلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصرآت]: أفلح. 


4م 


النجاح * الفشل 


وُقُقَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: نجح «وفُق في 
الامتحان». 

الفشل 

أَخْمّقْ1[ف] خفق[ج] إيجابي معاصرات]: طلب حاجة فلم 
يظفر يها . 

أَؤْرَقَاف] ورقاج] إيجابي ترائي[ت]: أورقٌ طالبٌ 
الحاجة: أخفق. 

تَعَثّراآف] عثراج] إيجابي معاصرات]: أخفق اتعثّر في 
دراسته» ‏ 

خَابَ1[ف] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفق ولم 
يئل ما طلب. 

رَسَب[ف] رسب[ح] مولد أو محدث[ت]: أخقق في 
الامتحان. 

سَقَط[ف] سقط[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: رسب. 

قَشِل[ف] قشل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفق. 

تعبيرات سياقية عامة: ارتكس في أمر. 

6 النجاح << الفشل 

ست 

إقُلاح11] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفلح. 

ظَفَر[ا] ظفراح] إيجابي معاصرآت]: مص ظَفِر. 

قلاح11] فلح[ج] إيجابي معاصرآت1: مص فلح. 

قَوْرْ1َا] فوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قاز. 

تجَاح[1] نجحاج] إيجابي معاصرآت]: مص نجح. 

الفشل 

إِخَفاق[1] خفق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أخفق. 

تَعَثْر1ا عثر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَعَثْر . 

خَيْبة[ا] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خاب. 

رسو ب[ا] رسبةج] مولد أو محدث[ت]: مص رَسَب 
[م] رُسُوبٍ وظيفي: تأخر الموظف عن زملائه في الترقية 
أو العلاوة. 

سُقُوط[ا] سقط[ج] لهجة أو لغة محليقاآت]: مص سقط . 


النجاح * الفشل 


[م] ياء/ مُنِيَ بالفشل : فشل. 
5 ]1 النجاح 3 الفشل 
النجاح 


ظافِر[ص] ظفراج] إيجابي معاصراآت]: فا ظفر. 
فَائْزْ[ص] فوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فاز. 
فَالِْح[ص] فلح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا فلح. 
مُفْلِح[ص] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أفلح. 
موفق[1ص] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: تاجح . 
تاجح[ص] نجحاج] إيجابي معاصرآت]: فا نجح. 
تعبيرات سياقية عامة: رب حمقاء منجبة ‏ يمشي رويداً 
ويكون أوّلاً ‏ ثاقب الرَّند. 
الفشل 
خائب1[ص] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خاب. 
رَايِب[ص] رسب[ج] مولد أو محدث[ت]: فا وَسَبٍِ 
سَاقْط[ص] سقط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا سقط. 
فَاشِل1[ص] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فَشِل. 
فَشْل[ص] فشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاشل . 
مُتَعثُرآص] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَثْر. 
مُخْفِقَ[ص] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أخفق. 


١ /‏ - النَجم 


نُرَجا1ا] فرواج] [يجابي معاصرآت]: أجرام سماوية سيعة 
متزاحمة ملتصقة ببرج الثور. [م] أين الثرى من الثريا: 
اتتفاء المقارتة . 


3 


الد 


رَجم[ا] رجماج] إيجابي ترائي[ت]: شُهّبٍ تظهر في السماء 
كأنها نجوم تتساقط . 

شمس!!] شمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الشمس: 
النجم الرئيسي الذي تدور حوله الأرض وسائر كواكب 
المجموعة الشمسية. 

شِهَاب[1] شهب[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَم مُْضِيء 
لامع طَآتعَمُ عْبَابٌ ئَإقبُ4. [م] شهاب حرب: ماض 
جريء مقدام. 

شْهايَة[1] شهب[ج] من لخة المثقفينآت]: شِهَاب . 


44م 


التُْحفس 


طارِق[١]‏ طرق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم لكل نجم 
(لظهوره ليلاً) «وبآ لَك ما الكَايةٌ» . 1 
قَرْقَد[ا] فرقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَجْم قريب من 
القطب الشمالي يسمى النجم القطبي. 

قَرْقُود[ا] فرقداج] إيجابي ترائي[ت]: قَرْقَد. 

كؤكبة[١]‏ كوكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نم أو مجموعة 
من النجوم تأخذ شكلاً خاصّاً . 

مِصُباح[1] صبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نجم «ورَيّم 
َلتَمَكَ لديا يتمدبيح» . 

نازعات[١]‏ نزع[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: نجوم تنتقل من 
مكان إلى آخر. 

تَجم[!] نجم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحد الأجرام 
السماوية المضيئة بذاتها. [م] أفل نجمه: خمل بعد اشتهار 
علا نجمه: صعد في مدارج الرقي. 

َوْء[ا] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبججم مال للغروب. 

تَيرَك1ا] نزك[ج] مصطلح علمي[ت]: جرم سماوي يسبح في 
الفضاء فإذا دخل في جو الأرض احترق وتساقط. 

تعبيرات سياقية عامة: جرم سماوي. 

التحاس 

النحاس 

أيارا] أير[ج] سلبي[ت]: صُمْر. 

شَبَه[!] شبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: نحاس أصفر. 

شَبَهان[ا] شبهاج] إيجابي تراثي[ت]: سَبَّه. 

صَرَفَانَ[ا] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُحَاس. 

صُفْر1١]‏ صفر[ج] من لغة المثقفين[آت]: نحاس أصفر. 

فِلِزْا] فلزاج] سلبي[ت]: نحاس أبيض. 

قُبْرّس[ا] قبرس[ج] سلبي1ت]: أجودٌ التحاس. 

قِظر[ا] قطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تحاس ذائب. 

قَلِرّاا] قلز[ج] إيجابي ترائي[ت]: نحاس لا يعمل فيه 
الحديد. 

نحا س[1] نحس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معدِنٌ قابل 
للطرق والذوبان يميل لونه إلى الحمرة أو الصفرة. 


التحت 


848 التحث 
النحت 
الشجرة؟ . زم ] حت الله ماله: أفقره. 
قَط[ف] قطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحت وسوّى «قظ 
حافرٌ الدابة» . 
نَحَتّ[ف] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قشر ويرى 
«نحت الحجر». [م] نحت على الكرم: ظيع عليه نحت 
عرضه: طعنه ' نحته السفر: أنضاء وأرَقّة . 
تَقش[ف] تقش [ج] من لغة المثقفين[ت]: صنع حُفَراً «نقش 
الرزحى؟». 
تعبيرات سياقية عامة: [اتظر القشر]. 
النحث 
الء ى» 
حَت11] حتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَتّ . 
قظ[ا] قطط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قط . 
قُطوط[!] قطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قط . 
نْخت[١]‏ نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نحت. 


نَقُش[ا] نقش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقش . 


١‏ التّخل 
التخل 
أَؤْب1!] أوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة النحل . 
تَْل1ا] ثول[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة النحل. 
خَشْرَم[1] خشرم[ج] إيجابي ترائي[ت1: جماعة النحل . 
دَبْر[ا] دبراج] من لغة المثقفين[آت]: جماعة التحل . 
ذُبَاب[ا] ذبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نحل . 
َسَّالة[1] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحل . 
نَخْل[١]‏ نحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حشرة تربّى 
للحصول على عسلها وشمعها . 
يَعْسوب[١]‏ عسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملكة النحل. 
[م] هو يعسوب قومه: كبيرهم. 


6م 


النيخس 
النخس 
شَدَّاف] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: شك الدابّة 
بالمهماز: وخزها لتسرع في السير. 
كَلَب[ف] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كلب القرس: 
همزه بحديلة مُذَبَبّة . 
تَحَرَّاف] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخس ودفع . 
تَخَسٌّ[ف] نخس [ج] إيجابي معاصراآت]: نخس الدابة: 
طعن مؤخرها أو جنبها لتنشط. 
نَكرَّاف] نكزاج] من لغة المثقفين[ت]: نخس الدابة بشيء 
مُدَبِّبِ الطرف يستحثها . 
هَمَرَّآف] همزاج] من لغة المثقفين[ت]: نخس . [م] هَمَرٌه 
الشيطان: وَسْوّس له. 
وَخَرْ[ف] وخزاج] إيجابي معاصرات]: شكٌ. [م] وَحََرهُ في 
شَرَفِهِ : طعن فيه . 
النخس 
النخس 
شَكَ1ا] شكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص شك. 
كُلْبِ[ا] كلباج] من لغة المثقفين1آت]: مص كلب. 
نَحْرْ1ا] نحز[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص نحز. 
تَحْس[ا] نخس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نخس . 
تَكْ1ا] نكزاج] من لغة المثقفين1آت]: مص نكز. 
هَمَرْ[ًا] همزاج] من لغة المثقفينات]: مص همز. [م] هَمْرٌ 
ولَمْز: طعن في أعراض التاس. 
وَخْرْ1ا] وخزاج] إيجابي معاصرآت]: مص وخز. 
94 النخلة 
النخلة 
جمع[1] جمع[ج] من لغة المثقفين1ت]: نخل ينبت من نوّى 
غير معروف الصنف ‏ 
حْشن[1] حشش[حج] إيجابي ترائي[ت]: نخل مجتمع . 
رَقُلَةَ[ا] رقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نخلة طويلة. [م] «ترى 
الفتيان كالرّقل وما يدريك بالدَّخْل) (مثل) . 
صِرمة[١]‏ صرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من النخل . 


الذخلة 


اام 


النزهة 


قسيلة[1] فسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخلة صغيرة تفصل 
من الأمّ أو تقلع من الأرض لغرسها. 
تحُلة1[1] نخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: شجرة ثمرها 
البلح لوَمُرّْىَ إِليكِ جنع التخلة» . 
هراء[ا] هرأ[ج] إيجابي ترائيآت]: فسيل النخل . 
7 الثداء * التلبية 


الثداء 

أذّن في1[ف] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نادى لِوََيّن 
فى ألتّاين لذي . 

أهاب ب[ف] هيب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دعا (أهاب 
بالخيل». 


اسْتَنْعَى[ف] نعي[ج] إيجابي ترائي[ت]: استنعى الراعي 
غنمه : تَقَدُمها ودعاها لتتيعه. 

دَعَارف] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت] : نادى. 

صَاحَ ب[ف] صيح[ج] إيجابي معاصراآت]: نادى «صاح 
بالرجل». 

نادىاف] تدياج] إيجابي معاصرات]: رقع صوته ياسم 
شخص طالبا منه الحضور. 

نَوّه ب[ف] نوهاج] من لغة المثقفين[ت]: نوه يه: دعاه 
بصوت مرتفع . 

متف ب[ف] هتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح بالشخص 
ودعاه. 

التليية 

أجَابِ[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : لبّى . 

رَدٌ على[ف] ردطاج] مولد أو محدث[ت]: أجاب «رد على 
من يناديه؟ . 

لَبّىِ[ف] لبي[ج] إيجابي معاصرات]: استجاب البَّى 
النداء». [م] «لبيك وسعديك» (دعاء مأثور) . 

7 النداء * التلبية 

الثداء 

أذان11] أذناج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : نداء. 

دُعاء[ا] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دعا . 

صياح[1] صيح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص صاح ‏ 

مُناداة[] ندي1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نادى. 


نداء[1] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص نادى. 
هُنَاف[ا] هتف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عتف. 
التلبية 
إجابة[1] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أجاب. 
عَلية13] البر1ج] إيجابي معاصرات] :مص كن 
61 9 التّدى 
التدى 
يَعْشَّة[َا] بغش1ج] إيجابي ترائي[ت] : مطرة خفيفة. 
يُلالة[1] بلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ندى. 
تَأَدا] ثأطاج] سلبيات]: ندى. 
ثَرَى1١]‏ ثرياج] من لغة المثقفين[ت] : ندى. 
سَدٌَّى1ا] سدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ندى. 
ظل[1] طلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ندى ترسله 
عروق الشجرة إلى غصوتها ‏ 
لَتْ1َا] لشعاج] إيجابي ترائي[آت]: سَدَى ‏ 
َتّوَ1ا] لنؤاج] إيجابي تراثيات] : ندى. 
تَدّى1١]‏ ندي[ج] إيجابي معاصر[ت] : قطرات ماء تتكائف 
ليلاً في طبقات الجو الباردة وتسقط على الأرض . 
144 التّرجس 
الترجس 
عَبْهَر[ا] عبهراج] إيجابي ترائي[ت]: نرجس . 
َهْد1ا] قهداج] إيجابي ترائيآت]: تَرَجس لم يتفتح . 
تَرْحجس[ا] نرجس[ج] مولد أو محدث[ت]: نبت من 
الرياحين جميل الزهر طيب الرائحة «زهرة الترجس». 
4 التّرد 
الترد 
طاولة11] طول[ج] مولد أو محدث[ت]: نَرْد. 
كُويّة[ا] كوباج] إيجابي ترائي[ت]: نَرْد. 
تَرْد1َا] نرطاج] مولد أو محدث[ت]: لعبة ذات صندوق 
وحجارة ومكعبين مرقمين. 
ْ التّزهة 
الئزهة 
تَجَوَّلاف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنقل من مكان إلى 


آخر. 


الدّزهة 


قم 


انسح 


تفسّحَ[ف] فسح[ج] مولد أو محدث[ت]: تَتَزَّه اتفسحنا في 
الحديقة» . 

تَتَزَّف] نزاج] إيجابي معاصرات]: خرج للنْزّهة والترويح 
عن النقس . 

0١‏ 97 التزهة 

التّزهة 

جَوْلَةَ[َا] جولاج] إيجابي معاصرات]: زيارة أو تجوّل 
لغرض من الأغراض #جولة في المدينة» . 

رِحْلَة[ا]) رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خروج للدُّزهة 
والترويح عن النفس . 

قُسْحة[ا] قسح[ج] إيجابي معاصرآت] : نُرْعَةُ. 

نرّمَة1ا] نزءاج] إيجابي معاصر[ت] : تَنَرُهِ «قام بنزهة بحرية». 

2 التنساء 

النساء 

نساء[ا] نسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع امرأة من 
غير لفظها ‏ 

نِسُْوان[!] نسواح] لهجة أو لغة محلية[ت]: نساء. 

يسوة[!] نسوا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نساء. 

تعبيرات سياقية عامة: بنات حواء ‏ الجنس اللطيف ‏ ربات/ 
بيضات الحجال. 


- التْشْج 
النسج 


أزمراف] رجراع] إنصابي مراقيات] يقل ارال 
الحصير». 

حَاكَف] حوكاج] إيجابي معاصرات]: نسج. [م] حاك 
مؤامرة: ديرها وحظط لها. 

حَبَك[ف] حبك[ج] إيجابي معاصرآت]: حبك الثوب: 
أجَاد نسْجَه. [م] حبك القصة: أجاد صياغتها . 

ردن[اف] ردذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسج بالخيط 
المغزول. 

رَمَل[ف] رمل[اج] إيجابي ترائي[ت]: نسج «رَمَل الحصير». 

زَرَدََف] زرداج] إيجابي ترائي[ت]: سَرّد. 

سَرد1[ف] سرداج] إيجابي قراني ترائي[ت]: سَرَدَ الترع: 


سَفّ1ف] سفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسج بالأصابع 
ست الخُوصٌ». : 

تَعَحّ[ف] نتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسج «نتخ الثوب». 

نُسَج[ف] نسجاج] إيجابي معاصرآت]: حَاك «نسج 
الثوب». [م] نسج على منواله: قَلّدَه ‏ نسج تَسْبجَه: فعل 

وَضْنَ[ف] وضناج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وضن 
الشيء: نسجة . 


١‏ - النَسْحج 
السب 


حَوْك[!] حوك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَاك . 

جباكة[] جوكاج] إيجابي معاضرلات] + مص بجالة: 

رَمْل1ا] رمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَمَل . 

زَرْدآا] زرداج] إيجابي ترائيات]: مص زرد. 

سَرْداًا] سرداج] إيجابي قرآني تراثيات]: مص سَرّد. 

َنْخْ11] نتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نتخ . 

تيساجة[ا] نسج[ج] إيجابي معاصراآت]: حرفة النّسَّاج. 

تَشْج11] نسج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نسج. [م] من 
نسج الخيال: ليس حقيقةً . 

وَصْن[ا] وضن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص وَضَن . 


11 النسج 
النَسْج 


سَرد[ص] سرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم جامع 
للدروع وكل ما يتسج من حَلق. 

منسوج[ص] نسج[ح] إيجابي معاصر[ات]: كل ما ينسج. 
[م] منسوجات قطنية. 

موضون[ص] وضناج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: منسوج 

نسيج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصرآت]: منسوج[ت]: 
نسيجٌ وحده: لا نظير له في علم وغيره. 


5 التَسْج 
التَسْج 


حائك[ ص] حوك[ج] إيجابي معاصراآت]: فا حَاك . 
حَيّاك[ص] حوك1ج] من لغة المثقفين[ت]: حائك . 


4 


النضشج 


ألم - 


النشاط » الكسل 


ناسج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصرات]: فا نسج. 
تسّاج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاثك الثياب 
ونحوها. 
واضن1ص] وضن[ج] إيجابي قرآني ترائي. [م] فا وَضَنّ . 
17 7 التّمْر 

التَسْر 
عُدَاف[1] غدف[ج] إيجابي تراني[ت]: نسر كثير الريش . 
قِشْعَام[١]‏ قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسر ذكر عظيم. 
قَشْعَم[!] قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسر مسِنّ. [م] أم 
قشعم: الحرب. 
مَضْرّح[1] ضرح[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسر طويل الجناح . 
مَضْرَّحِيٌ1١]‏ ضرح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مضرح . 
نَسْر[!] نسراج] إيجابي معاصر[ت]: طائر جارح حاد البصر 
كبير الحجم ذو مئقار معقوف يتغذى بالجيف. 
هَيْكَم[ا] هعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ النسر. 

7 النشاط <ا الكسل 


لف 


النشاط 

أَرِنَ1اف] أرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَشِط ومرح. 

أَكْرّآف] أفراج] إيجابي ترائي[ت]: تَشِط ووَتّبٌ في عَذْوِه. 
اتَقَدذَّاف] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَقَد. [م] اتقَدَ فلا 
حماسا: كان في غاية النشاط. 

احْتَدّرف] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: نَشِطَ واشئّد. 
ارتاح[ف] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتاح للأمر: 
نشط وسرّ به. 

انْتَعَثْلَاآف] نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشِط ونَهَض . 
انْدَفو[ف] دفع[ج] إيجابي معاصر[آت]: خف وانطلق. 
اهْترّ[ف] هزز1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَشِط وارتاح. 
اهْتَمّ[[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشغل واعتنى. 

بطر[ف] بطراج] من لغة المثقفين[ت]: تشِِط. 

تَحمّس ل[ف] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقبل على أمر 
برغبة شديدة ١تحمس‏ الكاتب لفكرته». 

تَتشّط[ف] نشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار نشيطا . 

تَوَفَدَف] وقد[ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل حماسة 
ونشاطاً . [م] تَوَفّد المرءٌ: صار نشيطاً لامعا . 


َيقّ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيه يفا للخطر 
قبل وقوعه). 

جِدّ1ف] جدداج] إيجابي معاصرآات]: اجتهد ولم يهزل جد 
في طلب العلم». [م]مَنْ جد وَجَدَ ‏ جََدّ الجدٌ: جاءت 
لحظة الاجتهاد. 

حَدَّاف] حدد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نشِط وقَّرِيَ قلبّه. 
خَفَ[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أسرع وجَدّ. 
زعِل1[ف] زعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَشِط . 

عَرّمآف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جد 

قره[ف] فرء[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَشِط ومَرح. 

فَعَد ل[ف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهتم وتهيأ 
«قَعَدَ للأمر؟». 

مرح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: اشتد فرَحه 
ونشاطه. 

مَهَر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: أذّى عمله بيراعة 
وإتقان. 

تَضِط[ف] نشطاج] إيجابي معاصرات]: خف وجَدٌّ. 
[م] أنشط من ذئب. 

تَمُراف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَمَبَ مسرعاً 
«تفر القومْ للجهاد». 

نَهَض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[آت]: قام. 

هَبّ[ف] هبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَهَضَ مسرعاً. 
[م] هَبّ من النوم: استيقظ . 

هَبّص[ف] هبص اج] إيجابي ترائي[ت]: نشط وخفٌ. 

هَدّف إلى[ف] هدف[ج] إيجابي معاصر[ت): قَصَدَّ وأُسْرّعَ. 

وَيصّ[ف] وبص [(ج] إيجابي ترائي[ت]: تَشِط. 

وَرش1ف] ورش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشط وخفٌ. 

يَقِظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[آت]: نَنبّه للأمور وفطن. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب الصعب ‏ تشمر للأمر - شمر 
عن ساعده ‏ شد للأمر مئزره - جلا عن قلبه صدأ الفتور- 
أطلق نفسه من عقالها ‏ شمر عن ساقه ‏ أخذ المسألة بشيء 
من الجدٌ 

الكسل 


أفْتَأآف] فتا[ج] إيجابي ترائي[ت]: انفثا . 


النشاط > الكسل 


أَهْمَلَاف] همل[ج] إيجابي معاصرآت]: أغفل وترك. 

انَاقَلَاف] ثقل[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: تثاقل . 

انْمَنأ[ف] فتأ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أعيا وفتر . 

انْهَدَنَآف] هدن[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتر «اتهدن عن 
عزمه» . 

بَلّدَف] بلداج] إيجابي معاصرات]: قل نشاطه. 

َلّدَاف] بلداج] إيجابي معاصرآت]: قثْرَ في العمل وقَصّرٌ. 

تأخرآف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توانى. 

تَبَطأ[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: تأخر وتراخى . 

تَتَاقَل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تباطأ وقعد 
لاتثاقل عن نجدة المستغيث؟. 

تَخَادُل[ف] خذلاج] إيجابي معاصرآت]: تكاسل وضعف 
ولم يقم بواجبه. [م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا (كناية عن 
الجين والخوف) . 

تَخَثّر[ف] ختراج] إيجابي ترائي[ت]: فتر بدنه وكسِل من 
شراب أو غيره. 

تَخَلّتَف] خلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقاعس 
«تخلف عن المعركة». 

تَرَاحَى1[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت] : تثاقل. [م] تراخت 
السماء: أيطأ مطرها. 

تَقَاضَر عن[ف] قصراج] من لغة المثقفين[ت]: كفت وعَبجر. 

تَقَاحَد[ف] قعداج] إيجابي معاصر[ت] : لم يهتم «تقاعد عن 
الأمر؟ه. 

تقَاَس[ف] قعسر1ج] إيجابي معاصر[ت] : تأخر وأهمل غير 
ميالٍ «تأخخر الموظف عن أداء واجيه». 

تَكَاسَل[ف] كسل1ج] إيجابي معاصرات]: كسِل وتَعَمَّدَ 
الكسل . 

تَلَكَأ[ف] لكلاج] إيجابي معاصرات] : توقف وتباطأ . 

تَهَاوَنَ[ف] هوناج] إيجابي معاصراآت]: استخفٌ ولم 
يهتم . 

توّاكل[ف] وكزاج] إيجابي معاصرات] : اعتمد على غيره 
فيما ينبغي أن ينجزه هو. 

تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرآت]: قضّر وأهمل ولم 


15م 


النشاط * الكسل 


تَقلِ[ف] نقل1ج] إيجابي معاصراآت]: تباطا . 

خَبَا[ف] خبواج] من لغة المثقفين[ت]: سكن وهدا . [م] ختبا 
لهبّه: سكن قَوْرُ غضبه. 

ختِرَ[ف] ختراج] إيجابي ترائي[ت]: استرخى وضَعُف من 
شراب أو داء. 

حَمّل1[ف] خمل[ج] إيجابي معاصرآت]: كَسِل. 

حَمّس[ف] خسر[ج] إيجابي تراثيآت]: تخلف وتوارى. 

ضعْف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهبت 
قوته «وما صَمْفُوا وَمَا آسَْكَكانواأ © . 1 

عَجَزْ[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يقدر على 
إنجاز ما وكّل به. 

قَتَر[ف] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سكن بعد نشاط 
(فترت همته؟. 

فرّط[ف] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قصر وأهمل. 

قُصٌراف] قصراج] من لغة المثقفين[ت]: عَجَرّ وكفٌ عن 
الشيء «قَصَرَ عن تحصيل العلم». [م] قَصَرَتْ َفْسْهُ بكذا: 
طَلَبَتُ القليل الخسيس. 

قَصّر[ف] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: تهاون. [م] لم 
يُقَصّر في عمله: اجتهد. 

فَعَد عن[ف] قعل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: تآخر. 

كيل1[ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فتر وتثاقل 
عما لا" ينبخي التثاقل عنه . 

لَهَاآف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَفل . 

ناض عن[ف] نوض[ج] إيجابي تراثي[ت] : تأخر . 

تككص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحجم. 
[م] نَكَصَ على عقبيه: رجع عما كان قد اعتزمه وأحجم 
عنةه . 

تَكُل[ف] نكلاج] من لغة المثقفيناآت]: جين ونكص. 

هَدّف[ف] هدفاج] إيجابي تراثي[ت1: كَسِل وضعف. 

وَخم[ف] وخماج] إيجابي معاصرات]: تمل من تُحَمَة 
أصابته . 

وَنَى[ف] ونياج] إيجابي قرآني معاصرآت] : تواني ولا بآ 
في دَكْرِ» . [م] لا يني يفعل كذا: لا يزال. 


النشاط ” الكسل 


تعبيرات سياقية عامة: نام عن حاجته ‏ جاء يجر رجليه - 


احتبى ببرد الخمول ‏ بردت همته ‏ تزوجه النوم ‏ رقد في 


الخط. 
8 النشاط < الكسل 
النشاط 


أريحيّة[1] روح[ج] إيجابي معاصرات]: نشاط للمعروف 
#فيك أريحية» ‏ 

اختداد[ا] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتد. 

انتعاش[!] نَعَش1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انتعش . 

باغِرَ[ا] بغزاج] إيجابي ترائثي[ت]: نشاط . 

وقد وقداج] إنجاني معاصرلات]: من توق 

جذ[ا] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: مص جدّ. 

جِدَّة[ا] حدد[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حدّ. 

حماس [!] حمس [ج] إيجابي معاصرا[ت]: شدة وشجاعة. 

حماسة[] حمس [ج] إيجابي معاصرآت]: حماس . 

حبوية[!] حيي[ج] إيجابي معاصرات]: مقدرة فائقة على 
أداء عمل ما. 

خِفَّةَ[ا) خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خف. 

شِرَة[ا] شرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدة ونشاط «للشباب 
شر . 

عَرْم[١]‏ عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عزم انْبَتَ 
عَرْمُهه. [م] أولو العَزْم من الرسل: الذين صبروا وجِدُوا 
في سبيل الدعوة ‏ عقد العَرْمِ على كذا: صَمُمِ ونوى. 

عَزِيمَة[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزم. 
[م] عزائم الله: فرائتضه. 

عَنْمَوان[ا] عن [ح] إيجابي معاصر[ت]: في عنفوان شبابه: 
في نشاطه وحلته. 

مَضَاء[ا] مضي [ج] إيجابي معاصر[ت]: حدة وسرعة في 
معالجة الأشياء . 

مهارة[ا] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَهَر. 
[م] المهارات اللغوية: القدرات اللازمة لاستخدام اللغة. 

مَيعَة[ا] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميعة الشباب: أوّله 
ونشاطه . 

تَشَاط[ا] نشط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نشط . 


هم 


التشاظ < الكسل 
نَهْضَة[ا] نهض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نهض . 
هَبَاب[!] هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرعة ونشاط. 
هَييب[1] هبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرعة ونشاط. 
هِرَّة1ا] هززاج] إيجابي معاصرا[ت]: نشاط وارتياح ينتاب 
الإوتسان عتد الفرح ‏ 
هِمَّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرْمِ قَويّ «له همة 
عالية». [م] نبّط همته. 
يقَظة[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: مص يقظ. 
الكسل 
تَأَخُر[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تأخر. 
تَبَاظو[ا] بطأ[ج] إيجابي'معاصر[ت]: مص تباطأ . 
تَكَاقُل1ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تثاقل. 
تَكَادُل1ا] خذل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تخاذل. 
تكلف] لعفم ساي مام 1 من عل 
تَرَاخْ1[ا] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرَاحَى. 
َقَاهس11] قعس[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تقاعس . 
تَفْصِير[ا] قصر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَضصّر ‏ 
تَكَاسُّل[!] كسل[ج] إيجابي معاضر[ت]: مص تكاسل . 
تَلَكُوْ1ا] لكأاج] إيجابي معاصرآت]: مص تلكا . 
تَهَاوْن[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تهاون. 
تَوَاكُل1ا] وكل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تواكل. 
تَوَانْ1ا] وني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توائى. 
توصيم[ا] وصم[اج] إيجابي ترائي[ت]: كسل وفتور. 
حُمُول[!] خمل1ج] إيجابي معاصراآت]: مص خمل. 
عَجَرْ[!] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عجز. 
ُتُور1ا] فترآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتر . 
كَسَل[١]‏ كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كسِل. 
لا مُبَالأة11] بلي[ج] إيجابي معاصر[آت]: عدم اهتمام . 
وَخَم[ا] وخماج] إيجابي معاصرآت]: مص وخم. 
وَضْمَة[ا] وصم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتور في الجسد. 
النشاط <ا الكسل 
النشاط 
باغزا[ص] بغزاج] إيجابي ترائي[ت]: نشيط في حركته. 
جَادَ1[ص] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا جدٌ. 


النشاط < الكسل , 


حَثِيث[ص] حثشاج] إيجابي قرآني معاصرات]!: سريع 
جاد . 

خَفِيف[ص] خفف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]1: تشيط 
سريع ‏ [م] خفيف الحركة: نشيط ‏ خفيف اليد: سريع في 
العمل 

دعبو ب1[ص] دعب[اج] إيجابي ترائي[آت]: نشيط ممازح. 

عَمَيْكل[ص] عمثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَلْدُ تُشيط. 

فاره[ص] فرطج] إيجابي ترائي1[ت]: فا قره. 

ماهر[ص] مهراج] إيجابي معاصرا[ت]: قا مهر. 

مُتَحمس[ص] حمس[ج] إيجابي معاصرات] : فا تحمس . 

مُتَوَفُد[ص] وقناج] إيجابي معاصرات] : فا توقّد. 

تَشط[ص] نشطاج] إيجابي معاصرات]: نشيط . 

تُشِيط[ص] نشطاج] إيجابي معاصراآت]: جاد وخفيف 
ومجتهد . 

وَذِلا[ص] وذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف نشيط فيما 
أخخل فيه. 

يَقظ[ص] يقظاج] إيجابي معاصرآت] : مُتبّه متَحَفْر . 

تعبيرات سياقية عامة: مفعم بالحيوية - لا يغمض له جفن . 

الكسل 

بَطيء[ص] بطأاج] إيجابي معاصر[ت] : ثقيل لا ينجز. 
[م] بطيء الإيقاع . 

بليدا[ص] بللاج] إيجابي معاصراآت] : قليل النشاط. 

تُكَلّقَاص] وكلاج] من لغة المثقفين[ت] : من يوكل أمره إلى 
الناس. 

نبْلُ1[ص] تنبراج] مولد أو محدث[ت]: كسلان. 

تَقِيل1[ص] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصرات] : متثاقل 
متباطئ . 

خُامِل1[ص] خملاج] إيجابي معاصرات] : فا خمل. 

خَمُول[ص] خملاج] إيجابي معاصرآت] : شديد الكسل. 

ضُجَعَة[ص] ضجماج] من لغة المثقفينآت] : كسلان كثير 
الضجوع . 

ضُجْعيَ[ص] ضجعاج] إيجابي ترائيات] : ضجعة. 

عَاجزْ[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عجز. 


كلام 


اشر 


عَمَيْتلاص] عمثلاج] إيجابي ترائي[ت]: بطيء لِعِظَمِهِ 
فاتِر[آص] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فتر. 
ُعَدّةص] قعداج] من لغة المثقفين1آت]: كثير القُعود. 
قُعود[ص] قعداج] من لغة المثقفين[ت] : قُعَدَة. 
كَسْلانْ[ص] كسلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متثاقل 
قاتر. 
كُسُول[ص] كسل[ج] إيجابي معاصراآت]: كسلان. 
كل1[ص] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعيف ثقيل لا 
خخير فيه . 
مُتَبَاطئ[ص] بطأآج] إيجابي معاصرات] : فا تباطأ . 
مُتَتاقِل1[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصرات] : فا تثاقل. 
مُتَخَاوِل[ص] خذلاج] إيجابي معاصرات] : فا تخاذل. 
مُتَرَاخخ1[ص] رخواج] إيجابي معاصرآت] : فا تراخى. 
مُتكَاسِل[ص] كسل[ج] إيجابي معاصرات] : فا تكاسل. 
مَتَوَاكل[ص] وكلآج] إيجابي معاصرات] : فا تواكل. 
مُتَوَاوِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصراآت] : فا توانى. 
مُهُمِل[ص] همل[ج] إيجابي معاصراآت] : فا أهمل . 
نُوَمَة[آص] نوماج] من لغة المثقفين[ت] : كثير النوم. 
وَخم[ص] وخماج] من لغة المثقفينآت] : ثقيل. 
تعبيرات سياقية عامة: صغير/ فاتر الهمة. 
1 التَضْر 
التشْر 
أَصْدَرَاف] صدرا[ج] إيجابي معاصرات]: نشر ووزع «أصدر 
صحيفة» . 


بواسطة الآلة. 


تَشَر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نشر الكتاب: 
طبعه ووزعه. 
9 التشْر 
التشْر 
إِضصُدَار[ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: مص أصدر. 
[م] إصدار القوانين. 


م 

طبْع[1] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طبع . [م] بالطبع: 
بالتأكيد. 

نَشْر[ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نشر. 

97 التشوق 

التشوق 

سَعوط[١]‏ سعط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشوق. 

عاظوس1!] عطس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشوق. 

نَشُوع[ا] نشع[ج] إيجابي ترائيات]: نشوق. 

تَشُوق1ا] نشق[ج] إيجابي معاصرآت]: تبغ مسحوق يستنشق 
في الأنف فيهبج أغشيته. 

5 النصرة << الخذلان والتخاذل 

النصرة 

آزَرَا[ص] أزراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عاون وأيّد. 

أجارَاف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجار 
الشخص : جعله قي جواره وحمايته . 

أَرُفداف] رفداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أعان. 

أرّرا[آف] أزراج] إيجابي قرآني ترائيات]: آزر «أخرج مَظامُ 
قَأَزَّرَهُ (ق). 

أَسْعَفَاف] سعفاج] إيجابي معاصرات]: أسعفه: قضى 
حاجته «أسعف صديقه». 

أَعَانَاف] عوناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ساعد 
وأغاث. [م] أعن أخاك ولو بالصوت ‏ رب أعتّي ولا تُعِن 
علي (دعاء). 

أَعَرَّاف] عززاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قرّى ل9وَكِرٌ من 

أَعَاث[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدم 
المساعدة لمن يحتاج. 

أمَذَّاف] مدطج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعان يمدد. 
[م] أمدك برئْده. 


أَنْجَدَافي] نجناج] إيجابي معاصرآت]: أعان ونصر. 


أنجى[ف] نجواج] إيجابي قرآتي معاصرات]: نَجَى . 
أَنْقَذ1نف] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حلص ونجَّى - 
أبددص] أيداج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : نصر وأعان. 


اذم 


النصرة < الخذلان والتخاذل 


انْتَائِيَ1اق] نوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنقذ «انتاشه من 
الهلاك» . 

انْنَضَر ل[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تصر 
«انتصر لرأيه». 

تَايَع[آف] تبع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: والى ووافق *تايعه 
على الأمر؟. 

تَظافْر[ف] ظفر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعاون «تظافروا 
على عدوهم». 

تَِّت[ف] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مكّنه من 
الثبات عند الشدة. 

حَالّف[ف] حلف[ج] إيجابي معاصر[آت]: آخى وعاهد. 

حَفّد1[ف] حفداج] من لغة المثقفين[ت]: أعان وخف إلى 
الخدمة «حفد فلانا». 

حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: نصره ودافع عنه. 

خَلّص[ف] خلصراج] إيجابي معاصرات]: نَبّى. 

داقع عن[ف] دفع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حامى 
وانتصر. 

دَعَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصرآت]: أعان وقوى. 

دَعم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دعم. 

رافداف] رفد[ج] إيجابي معاصرات]: أرفد. 

سَاعَد[ف] سعداج] إيجابي معاصرآت]: عاون. 

سَائَد[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: عاون وكاتف. 

سَئّد[ف] سنداج] إيجابي معاصرا[ت]: ساند. 

شَابَّع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: تابع وأيّد. 

ضَائْرَف] ضفراج] من لغة المثقفين[ت]: عاون وظاهر. 

ظاهمَرا[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاون. 

عَاضد[ص] عضنداج] إيجابي معاصرا[ت]: ناصر وعاون. 

عَاوَنَ[ف] عوناح] إيجابي معاصرات]: ساعد. 

عَزَّرْآف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعم وقرّى 
اعزز جهوده» . 

عَضَدَاف] عضداج] من لغة المثقفينات]: نصر. 

عَضداف] عضداج] إيجابي معاصرآت]: عاضد. 

غَاتَ1[ف] غوشاج] إيجابي ترائي[ت]: أغاث. 

قَوّىاف] قوياج] إيجابي معاصرات]: عرَّز وأيّد. 


النصرة ” الخذلان والتخاذل 


كَاتَت[ف] كتف [ح] إيجابي معاصراآت]: ساعد وعاضد. 

َبّى[ف] لبياج] إيجابي معاصرآت]: استجاب «لبى نداء»». 
[م] لبّى نداء ريّه: مات. 

مالأ[ف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساعد. 

مَك ب[ف] مدداج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: أمدٌّ «مده 
بمال». 

ناجد[ف] نجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعان ونصر. 

نَاصَر[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أيّد وأعان 
«ناصره في الحملة الانتخابية». 

تجد[ف] نجد[ج] إيجابي معاصرآت]: أنجد. 

نجَى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَنْص من 
خطر. 

تصَر1[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناصر. 
[م] نصره نصراً مؤزراً ‏ انصر أخاك ظالماً أو مظلوماً . 
وازرآف] وزراج] إيجابي معاصر[ت]: أعان وقرّى. 
وَاقَقَّ1اف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافقه: اجتمع معه 
على أمر واحد. 

وَالَىو[ف] ولي1ج] إيجابي معاصر[ت]: ناصر وحابى. 

تعبيرات سياقية عامة: وقف بجانبه ‏ شد أزره ‏ شَدَّ عضده - 


أخذ بيده شد على يله. 


الخذلان والتخاذل 
أَذْذَّاف] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذله: صيره 
ذليلا . 


أَضعَفَ[ف] ضعف [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضعفه: 
أَعْيّااف] عبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجز. 
أَوْمَنَاف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعف . 
أَؤْهَى[ف] وهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعف. 
انَاكلَاف] ثقل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تثاقل. 
ارْتَذّاف] ردداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع . 
استَحُذَلَ[ف] خذل1ج] إيجابي ترائي[ت]: أظهر التخاذل. 
إنسحب[ف] سحب[ح] إيجابي معاصرات]: تراجع . 

تباط أأزف] بطااج] إيجابي معاصرات]: توانى. 


18م 


النصرة * الخذلان والتخاذل 


تَبَرَأف] برأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبرأ من 
أصدقائه: خذلهم وتخلى عنهم. 

تَتَافلَ1[ف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تباطأ وقعد 
عن نجدته 9م لَكُمْ إِذَا قِيلَ لَكُمُ انِْرُوا في سَّبِيلٍ الله 
تاك إِلَى الأزض» (ق). 

تَخَاذلاف] خذل[ج] إيجابي معاصرآت]: تكاسل وضعف 
«تخاذل القوم». 

تخلى رك لوق ] فخا شا لد اتن سكف عن 
صدذيقه في شدته؟. 

تَرَاجَع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس «تراجع 
عن مساعدته». [م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر ‏ 
تراجع عن قراره. 

تَرَاحَى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس وتأخر. 

تَرَكَّ1ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خذل «ترك 
صديقه ولم يتاصره». [م] تركه على حاله: خلاه وحده ‏ 
تركه وشأنه: خلاه ولم يتدخل في أمره. 

تفاع س[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس عته: 
تأر عن نصرته. [م] تقاعس عن أداء واجبه. 

تَلَكأف] لكأاج] إيجابي معاصر[ت]: توقف وتباطأ . 

تَتَكر[ف] نكراج] إيجابي معاصر[ت]: أساء لمن أحسن 
إليه . 

تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرات]: قصّر وتأخر. 

تبّط[ف] ثبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرّق وبظأ. 
خَادّدَ[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرآت]: خذل. 

خَانْ1[ف] خوناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غدرء ولم 
يخلص . [م] خانته رجلاه: لم يقدر على المشي ‏ خانه 
ظهره: ضعف - خانته قواه. 

حَذَل[ف] خذل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خذله: تخلّى 
عن نصرته. [م] المسلم أخو المسلم لا يظلمه ولا يخذله - 
خذله الله (دعاء بالخذلان). 

خَيّبَ[ف] خيباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيبه: حرمه 
مما طلب 

قَلَى[ف] قلي1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبغض وهجر. 

كأكأ[ف] كأكااج] إيجابي ترائي[ت]: جبن ونكص . 


النصرة ” الخذلان والتخاذل 


َبّذْ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وهجر. 
نَكَص1[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع 
وأحجم. [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان قد اعتزمه. 
مجَر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وابتعد. 
[م] هجر زوجته: اعتزلها ولم يطلقها . 

هَرّب[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كر وولّى . 

وَلَىْ[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ايتعد 
وأعرض . [م] ولَّى هارباً. 

تعبيرات سياقية عامة: فت في عضده ‏ تبط عزمه ‏ تخلّى عن 
نصرته - لا يمد إليه يداً - جاء يجر رجليه. 

6 النصرة ” الخذلان والتخاذل 

النصرة 

إجارة[١]‏ جوراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أجار. 

إِسْعَاف[ا] سعف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص أسعف 
اأجرى له إسعافات أولية». 

إعانّة[1] عون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أعان 
«إعانة مالية». 

إِمُدَاد[ا] مداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمَدَّ 
#إمدادات عسكرية». 

إنجاد1١]‏ نجداج] إيجابي معاصرات]: مص أنجد. 

ائتتلاف1] ألف[ج] إيجابي معاصر[ات]: اجتماع وتوافق. 

تأييد[١]‏ أيداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أيد. 

تعزيز1ا] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرّز . 

حَافِد[ا] حفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَوْن. 

دَعم[ا] دعماج] إيجابي معاصرات]: مص ذَعَمِ «دعم 
مالي 

رِهْد1ا] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء وصلة. 

عَصَّبَّةَ[َا] عصب(ج] من لغة المثقفين[ات]: عصبة الرجل: 
قومه الذين ينصرونه. 

عَوْنَ!ا] عون[ج] إيجابي معاصرات]: مساعدة. 

عَوْثْ[] غوث[ج] إيجابي معاصرات]: مص غاث. 
[م] وكالة غوث اللاجئين. 

مَدد[ا] مدطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : ما يمد يه الشيء 
أو الشخص. 


11م 


النصرة * الخذلان والتخاذل 


مساعدة[١]‏ سعداج] إيجابي معاصرات]: مص ساعد. 

مساندة1ا] سنداج] إيجابي معاصرآت]: مص ساند. 

معاونة[١]‏ عون[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاون. 

مَعُونة[1] عون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مساعدة. 

مُنَاضصَرَة[ا] نصر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ناصر. 

تَجْدَة[ا] نجداج] إيجابي معاصرات]: مص نجد «شرطة 
التجدة؟. 

نْضْرة[ا] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص نصر. 

وّلاء[1] ولي[ج] إيجابي معاصر[آت] : نْضرّة. 

الخذلان والتخاذل 

َبَاظوْ[ا] بطأاج] إيجابي معاصر[ات]: مص تباطأ . 

تَتَاقُل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تثاقل . 

تَخَادُل1ا] خفل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تخاذل. 

تَكَلُ1ا] خلواج] إيجابي معاصرات]: مص تخَلَى . 

تَرك1ا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ترك. 

خِذُلانَ1ا] خذلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خذل. 

خِمّانة[1] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى: الاتفاق مع أعداء الوطن. 

كأكأة[ا] كأكأاج] إيجابي ترائي[آت]: مص كأكاأ. 

نبْدَ1ا] نبن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نبذ. 

تُكُوص1|] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
نكص . 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هجر. 

5 2 التصرة »ا الخذلان والتخاذل 

النصرة 

تييع [ص] تبع[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: نصير. 

حَلِيف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: محالف متاصر . 

حَوَاريَ1[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاحب 
وتاصر. 

رِدْء[ص] ردأ[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: معين وناصر. 

رَفِيقَ1[ص] رفق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مصاحب . 

سَتْدا[ص] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: مساتد. [م] كان له 
نعم الستد والمعين. 

سَنيد[ص] ستداج] من لغة المثقفين[ت]: مسائد ومناصر. 


'النصرة * الخذلان والتخاذل 


لقم 


3 


التضع 


ظهرة[ص] ظهراج] من لغة المثقفين1[ت]: ظهير . 

طهِير[ص] ظهر[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: معين . 

عَوْنَ[[ص] عون[ج] إيجابي معاصرآت]: معين. 

مُوَازْر[ص] أزر[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: فا آزر. 

مُوَيّد[ص] أيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أيّد. 
مُرِيد[ص] رود[ج] إيجابي معاصراآت]: تابع. 

مُسَاعد[ص] سعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ساعد. 
مُعِينِ1ص] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أعان. 

مُغِيثْ[ص] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أغاث. 

مُنْجد[ص] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أنجد. 

مُوَالِ[ص] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا والى. 

تَصِير[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معين» 
والتصير من أسماء الله الحستى . 

وَلِيَّ1[ص] ولي[ج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: نصيرء والوليٌ 
من أسماء الله الحسنى . [م] الله ولي المظلوم ‏ من أولياء 
الله الصالحين ‏ المؤمن ولي الله. 

يَدُاص] يدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصير ومعين «هم 
يده؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: هو له كالكتف ‏ ساعده الأيمن. 

الخذلان والتخاذل 

خَذُول1[ص] خذل[ج) إيجابي قرآئي معاصرات]: من يحُذل 
صاحبه. 


تُكدلامن] عدلاع) إيجاني نعاصرات ]2 دول 


/ا/لاةا١ض‏ النتصيب 


0 ب 
جَرُّء[ا] جزأ[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ات]: نصيب. [م] ما 
له جرُْء: ما له كفاية في العمل وقدرة عليه. 

حِصّة[1] حصص[ح] إيجابي معاصر[آت]: نصيب. 

حظ[] حظظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب. 

[ع] أسمن حظًا من غيره. 

خَلآق[ا] خلق[ج] إيجابي قرآني ترائي. [م] حظ ونصيب 
وافر من الخير. 

ذَنُوب[!] ذنب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حظ ونصيب. 


سَهُم1ا] سهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: حظ ونصيب. 
[م] ضرب في العلم بسهم: أخذ منه بحظ. 

سَهْمَة[ا] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نصيب وحظ. 

سَوْط[ا] سوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نصيب. 

شِرّب[ا] شرب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نصيب من 
الماء. 

شِفْص[] شقص[ج] إيجابي نرائي1[ت]: نصيب. 

قَذْر[ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب «قدر 
مشترك؟ 

قِسْط[!] قسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصيب «أخذ قسطاً 
من الراحة». [م] وقَّاه قِمُطه: واه حصته ونصيبه. 

قِسَمة[١]‏ قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حضّة. 
قسيم[!] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظ ونصيب. 
قِط[ا] قطط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب. 

كفْل[ا] كفل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب «ومن يَنْمَْ 
مِفْذَار[ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر من 
الشيء. 

مَقَسّم[ا] قسم[ج] إيجابي معاصرآت]: حظ ونصيب. 

يَسْبَة[ا] نسب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مقدار. [م] النسبة 
المئوية: مقدار الشيء منسوباً إلى مائة ‏ بالنسبة إلى كذا: 
بالنظر إليه. 

تَصيب1!] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من 
شيء «نصيب من الربح». [م] نصيب الأسد: الجزء 
الأكبر. 


_ 


ثلاةا - النضج 
التضجح 


أثمر[ف] ئمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثمر 9حكُلُوأ 
من كرو إذ1 تمر . 

أذرَكَ[ف] درك[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نضج. 

أَغَلَّاف] غلل1ج] إيجابي معاصرات]: أغلت الأرض: 


أعطت الغلة. 
أنَى1[ف] أني[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أنى الطعام: 


م 


نضج صر يليا إتلة» . 


النضج 


11م 


النخثافة > لقذارة 


أَيتمّاف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بنع . 
اسْتَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي معاصرات]: نضج ١استوى‏ 


الطعام». 
بَكَوٌاف] بلغ[ج] [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: يلغ الشجر: 
حان قطف ثماره. 


تَرَعْرَعَ[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شب واستوى. 

تّمَراف] ثمر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثمر الشجر: 
ظهر ثمره. 

رّمَاف] زهو[ج] إيجابي معاصرات]: زكا ونما «زها 
الزرع». ه«زها الغلام». 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: صار لذيذاً «طابت 
الفاكهة قبل الأوان». [م] طابت نفسه: أصبح راضياً . 

تَضِجٌ[ف] نضجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك وطالب 
«نضجت القاكهة». [م] نضج الرأي: صار محكماً . 

يَتَعَاف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طاب وحان 
قطافه . 

4 .2 التُضْحَ < المجَاجَة 

57 لُضج 

مُسْتو[ص] سوي1ح] مبتذل1[ت]: فا استوى. 

نَاضِج[ص] نضج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نضج. 

يَانع[ص] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا يتع. 

حِضرم[ص] حصرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثمر الفاكهة 
قبل نضجه؛ ويغلب استعماله في العنب. [م] رجل 
حصرم: بخيل قليل الخير. 

فجٌّ[ص] فجج[ج] إيجابي معاصرات]: قليل النضج من 
الطعام والفاكهة . 

قُطير[ص] فطراج] إيجابي ترائي[ت]: ما أعجل به قبل 
نضجه. [م] رأي فطير: قُدّم دون تمحيص . 

التّطاق 

التُطاق 

بطان[1] بطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام يشد على 
البطن. 1م] عريض. البطان: رَحِيَ البال. 


حرام[ حزء[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سير مصنوع من 
الجلد ونحوه يلف حول الوسط[ت]: شد للأمر حزامه: 
استعد له شد الحزام: تقشّف 

وُنّار[ا] زنر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزامٌ كان يشده 
النصراني على وسطه ‏ 

مِنْظق[١]‏ نطق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نطاق. 

مِنْطقة[1] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نطاق. 

نطاق[1] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام يُشَّدّ به 
الوّسَّط . [م] واسع النطاق: واسع الأفق ‏ في هذا النطاق: 
في حدود هذا الموضوع ‏ ذات التطاقين: لقب أسماء بنت 


اك 
0١‏ النظارة 
النظارة 


يَلِسُكُوب[ا] تلسكوب[(ج] إيجابي معاصر[ت]: منظار يقرب 
الأشياء البعيدة ويستعمل لرصد الكواكب والتجوم. 

عَدّسة[١]‏ عدس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قطعة من الزجاج 
أو غيره من المواد الشّفافة لها سطحان محدبان أو مقعران» 
تستعمل للنظر . 

مِجَهّر1ا] جهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظار. 

منظار[ا] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة بصرية تستخدم إما 
لرؤية الأجسام الصغيرة وتسمى المجهرهء أو الأجسام 
البعيدة وتسمى التلسكوب. [م] يرى الأمور بمنظار أسود: 
متشائم . 

ميكرُسكوب[١]‏ ميكرسكوب[ج] إيجابي معاصر[ات]: أداة 
ذات عدسات متعددة مكيّرة تُظهر الأشياء الدقيقة أكبر كثيراً 
من حجمها الطبيعي. 

نَطارة1ا] نظراج] مولد أو محدث[ت]: عدستان زجاجيتان 
مثيتتان في إطار مناسب أمام العينين لتصحيح عيوب 
الإيصار أو لحمايتهما من الشمس أو الأترية ونحوها. 
[م] التّطارة: جمهور المشاهدين في المسرح. 

1 النظافة << القذارة 
النظافة 
إبْتَرَداف] برد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اغتسل بالماء البارد. 


النظافة < القذا 3 


"كلم 


النظافة « القذارة 


25 
و عورم 


اسْمَبْرَآ[ف] برأ[ج] إيجابي معاصرا[آت]: استئقى «استبرأ من 
التجس؟. 

إِسْتَحَوّ[ف] حمماج] إيجابي معاصر[آت]: اغتسل . 

اسْتَنْجَى1[ف] نجواج] إيجابي معاصرات]: إستَنجى 
المُحَدِثْ: تطهر بالماء أو غيره. 

استنقى[ف] نقواج] من لغة المثقفين1[ت]: نقي . 

اظهَر[آف] طهراج] إيجابي قرآتي معاصرآت] : تطهر. 

ِغْتَسَلاف] غسل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غسل بدته 
بالماء . 

تَظهّرآف] طهرا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طهر 

تمسح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمسّح بالماء: 
اغتسل . 

تَتزَّ[ف] نزاج] من لغة المثقفين[ت]: بعٌُد عن الأقذار. 

توضّأاف] وضاآج] إيجابي معاصرآت]: غسل ومسح 
أعضاء مخصوصة بترتيب معين مع النية «توضأ استعداداً 
للصلاة؟ . 

ظهُرا[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلا من 
النجاسة. [م] طاهر اليدين: شريف. 

تَظف[ف] نظفاج] إيجابي معاصرآت]: خلص من الوسخ 
«نظف ثويه؟. 

تَقِي1[ف] نقواج] إيجابي معاصرآت]: نظف وخلص. 

القذارة 

أَذِيَاف] أذياج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: قذر. 

انَسَحّ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصرآت]: وسخ. 

تدنى[ف]نستناح] التمائل سساصر لنت ]+ المع 

تَعُبَرآف] غبر[ج] إيجابي معاصرات]: تلطخ بالغبار. 

تَقِثْ[ف] تفثاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: ترك الادّهان 
والحلق قعلاه الوسخ . 

تَلَحَف] لطخاج] إيجابي معاصرآت]: تلوّث. 

تَلوّتُ[ف] لوث[ج] إيجابي معاصر[آت]: تلطخ «تلوث 
ثوبه؟. 

تَوَسّخْ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصرآت]: وسخ . 

تُلخْ[ف] نلخ[ج] سلبي[ت]: تلطخ بالقذر. 


حَسِث[ف] خيث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار رديئاً 
مكروهاً «خبثت رائحته». 


الوسخ والقذر. 
ثوبه) . 


رَانَ[ف] رين[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: ران الثوب: 
تدنس - [م] رانت النفس: خبثت. 

رَحجس[ف] رجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجس وقذر. 

طبع[ف] طبع[ج] من لغة المثقفين[ت] : دَيْس ‏ 

قذُرآف] قذراج] إيجابي معاصرآت]: قذّر الشخصٌ: أتى 
القاذورات (المخزيات). 

قَضِف[ف] قشفم(ج] إيجابي معاصراآت]: قذر جلده 
0 ا 

كَيِر[ف] كدراج] إيجابي معاصر[ات]: تعكر. 

تكّن[ف] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: فسد وخيثت رائحته 
«نتن اللحم؟. 

نَجس[ف] نجساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصبح قذراً 

ِنَمَا مروت تَحسّ4. [م] نجس فلان: خيث طيعه 

وخلقه. 

تدِل[ف] ندل1ج] من لغة المثقفين[ت]: وسخ «ندلت يده». 

وَجِل[ف] وحل[ج] إيجابي معاصر[ات]: وقع قي الطين. 

وَسِخ[ف] وسخا[ج] إيجابي معاصرات]: أصابه وسَّخ. 

وَضِر1[ف] وضراج] من لغة المثقفينات]: وسخ. 

١917‏ النظافة ا القذارة 

النظافة 

ظهَارة1ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طهر. 

ظهْر[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طهر . 

طهُور1[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُظهْر. 

نَظاقُة[ا] نظف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نظف. [م] بيت 
النظافة: المرحاض. 

نْقَاء[ا] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقي . [م] أنقى من 
الدمعة. 


النظاقة > القذارة 


انفده 


وُضوء[ا] وضأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غسل ومسح على | قَر[ص] قذر[ج] إيجابي معاصرات]: و 
ج) إيجابي مسج جا إيجابي سخ . 


أعضاء مخصوصة. 
القذارة 
أَذّى1!] أذي1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذى. 
أقّة[ا] أفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قذر يِتَأقّف منه. 
َلَب[ا] ثلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَسَخْ. 
كبَانََّا] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خبث. 
يجابي معاصراآت]: وسخ وتلظخ . 
شَّلَلَ1ا] شلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سواد في الثوب لا 
يذهب بالغسل . 
طبّع[١]‏ طبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طيع . 


قذَّارة[!] قذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قذر ‏ 


دَرَن[ا] درذ[ج] ! 


نجس [] نجس [ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص نجس . 

نَدَل1ا] ندل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَدِل. 

وَسَخ1١]‏ وسخ[ج] إيجابي معاصرآت!: مص وسخ . 
وَضَر[ا] وضراج] من لغة المثقفين[ت]: درن. 

4 النظافة << القذارة 

النظافة 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني 
[م] طاهر الذيل : مستقيم حسن الخلق. 

مغسول[ص] غسل[ج] إيجابي قراتي معاصرات]: نظيف 
«ثوب مغسول؟ . 

تَظيف1[ص] نظف [ج] إيجابي معاصرات]: نقِيَ خالٍ من 
الوسخ. آم ا نظيف السراويل: عفيف - نظيف اليدين: 
متورّع عن الرزق الحرام. 

نَقِيَاص] نقو[ج] إيجابي معاصرات]: خالص «ماء نقيّ؟. 
[م] نقي الثوب/ العرض - نقيّة الجيب: عفيفة. 

نيان سناقية عامة : لا تلحقه غضاضة - لا ترهقه معرّة. 
القذارة 

خَبِيث[ص] خبثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه. [م] ابتسامة خبيثة: تخفي وراءها المكر والخديعة. 
دّنس1[ص] دنس[ج] 1 معاصر[ت]: متسخ قذر. 
رجس[ص] رجس(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مستقدّر 
طبعاً. 


معاصرات]: فاطهر. ‏ 


كير1[ص] كدراج] إيجابي معاصر[ات]: وسخ. 
مُنّسخْ[ص] وسخاج] إيجابي معاصرآت]: فا اتسخ. 
مُتَعبر[ص] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغبر. 
مُلَوَّثْ[ّص] لوث[ج] إيجابي معاصر[آت]: ملّخ . 
نْتِنَِ[ص] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد خبيث الرائحة. 
نِجس[ص] نجس [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قذر غير 
طاهر . [م] نجس السراويل: غير عفيف. 

وَسِخ[ص] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسخ 

تعبيرات سياقية عامة: ممرغ في الوحل. 

6 النظر * عض البصر 

النظر 

آنْسَ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبصر 9ناكت 
ين جاب الور كارا4 . 

أبصر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: نظر ببصره 
فرأى. 

أشْرّف على[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: أشرف 
عليه : اطلع من فوق. 

أطل1ف] طلل[ج] إيجابي معاصرات]: أشرّف «شُرْقتُه نل 
على الحديقة . 

اجتلّى[ف] جلواج] من لغة المثقفين[ت]: اجتلى الشيء: 
نظر إليه «اجتلى السلعة يختبر جودتها» . 

ستشرف[ف] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: استشرف 
الشيء: رفع بصره ينظر إليه. 

استشفٌاف] شفف[ج] إيجابي معاصرات]: استشت 
الشية: أبصره من خلال غيره. 

استنقض[ف] نف ض[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمض . 

استوضح[ف] وضحاج] إيجابي معاصر[ت]: استوضح 
الشيء: تأمّله ببصره ليتعرف عليه. 

اطلع[ف] طلع[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نظر طنَاطَلح 


2 فى سَوَلو الحو 6. 
تصفّح[ف] صفح[ج] إيجابي معاصر[ات]: تصفّح الشية: 
نظر فيه 


تلّ[ف] طلع ج] إيجابي معاصرات]: اظلع . 


14م 


تفرّج على1ف] فرج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شاهد 
للتسلي والترفيه. 

رَآَى[ف] رأياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رأى الشيء: 
أبصره بحاسة اليصر. 

شَارَف[ف] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشرف. 

شاف[ف] شوف[حج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أشرف ونظر 
«شاقةٌ في الحقل؟. 

شاهد[ف] شهداج] إيجابي معاصرات]: عاين ورأى. 

شَهِدَ1[ف] شهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاهد. 

طرّف إلى[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ات]: نظر «طرف 
إليه». 

عاين1[ف] عين[ج] إيجابي معاصرات] : شاهد بعينيه . 

لآحَ إلىآف] لوحاج] من لغة المثقفين[ت]: لاح إلى 
الشيء: نظر إليه من بعيد. 

مَقَل[ف] مقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقّل الشية: نظر 
إليه ‏ 

تَظراف] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبصر وتأمّل 
بيصره. [م] نظر من طرف خفي: نظرخلسة. 

تَقَض[ف] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقَض المكانٌ: 
نظر جميمٌ ما فيه حتى يعرقه. 

تعبيرات سياقية عامة: طمح بصره إليه: نظر - طمح ببصره: 
رفعه وحدّق ‏ ملأت منه عيني: نظرت إليه. 

عض البصر 

أغضّى[ف] غضياج] من لغة المثقفينآت]: غضا. 
[م] أغضى عن أخطاء زميله: تجاهلها . 

أغْمَضٌ[ف] غمضاج] إيجابي معاصر[ت]: أغمض عينيه: 

عُضٌّ[ف] غضض|اج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: عض 
بصرّه: خفضه ومنعه من النظر. [م] عض من قدره: حقره - 
غضٌ الطرف: خفضه استحياءً أو عزياً. 

غُضَااف] غضواج] إيجابي ترائي[ت]: غضا الرجلٌ: قارب 
بين أجفانه . 

غضِياف] غضياج] إيجابي ترائي[ت]: غضي الرجلٌ: 
أطبق جفنيه على حدّقتيه. 


عُمّضٌ[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أغمض . 

تعبيرات سياقية عامة: خشع بصره. 

غمض[ج] إيجابي معاصرا[آت]: أغمض - 

تعبيرات سياقية عامة: خضع بصره. 

95 النظر ؟ا عض البصر 

النظر 

إبصار[١]‏ يصراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أبصر. 

إشراف[1] شرف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أشرف . 

اجتلاء[ا] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اجتلى. 

استشراف1!] شرفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 
استشرف. [م] استشراف المستقبل: التطلع إليه أو الحدس 
به 

استشفاف[1] شفف(ج] إيجابي معاصرات]: مص استشفت. 

تَصَفْح[١]‏ صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تصمّح. 

رؤية[1] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رأى. 
[م] رؤية ثاقبة: رأي سديد. 

مشاهدة[1] شهداج] إيجابي معاصرآت]: مص شاهد. 

معاينة[١]‏ عين[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاين. 
[م] اليس الخبر كالمعاينة» (مثل): رؤية الحدث مباشرةٌ 
تتميز عن السماع بيه. 

نَظر[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نظر. 
[م] بعيد النظر: حسن التقدير للأمور في مستقبلها . 

تَفُض1ا] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقّض . 

عض البصر 

إغضاء[!] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغضى . 

إغماض[|] غمضآ[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغمض. 

تَغميض[] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: مص غمّض . 

غُْضٌ[١]‏ غضض|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غضّ . 

عْضَّى[١]‏ غضيآج] إيجابي ترائي[آت]: مص غضي . 


17 النظر < عض البصر 


ل 


النظر 
راعلص] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رأى اما راع 
طارف[ص] طرف[اج] من لغة المثقفين[ات]: فا طرف. 


الناز * خض صر 


يق" 


أ 
قم 3 عدج 


مبصر[اص] بصراج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: فا أيصر. 
مُتَصَفُح[ص] صفح[ج] إيجابي معاصرات]: فا تصمّح. 
مُحُتل1[ص] جلواج] من لغة المثقفين[ت]: فا اجتلى. 
مُشاهد[ص] شهد[ج] إيجابي معاصراآت]: فا شاهد. 
مُطلٌ[ص] طلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أطل. 
ناظر[ص] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نظر. 
تَطَار[ص] نظراج] من لغة المثقفين1[ت]: حاد النظر . 
غض البصر 
غاضٌ[ص ] غضض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا غضّ 
«غاض لبصره». 
مُعْض[ص] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أغضى . 
مُعَمُض[ص] غمض[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا عمّض . 
تعييرات سياقية عامة: قاصرات الطرف: كناية عن النساء. 
.2 التّعامَة 
التّعامّة 
كا قاع 1 إجاى تعزاقي[ات] > فرخ الساع. 
رَفْرّاف[١]‏ زفزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعام. 
رَفْرّف[ا] زفزف[ح] إيجابي ترائي[ت]: نَعَام . 
تّعامة[1] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: طائر كبير الجسم 
طويل العنق شديد العذو. لم جاء كالتعامة: رجع خائباً 5 
شالت نعامته: مات - خفيف النعامة: ضعيف العقل . 
نقْيق11] نقنق1[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ذكر النعام . 
49 .2 التعثر 
النعش 
إِرَانَ11] أرناج] إيجابي ترائي[ت]: سرير الميت أو تابوته. 
تايُوت[] تبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نعش . 


عليه الميثت). 
مَحمِل[!] حمل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يُحْمَلُ عليه 
الميت. 


نَاووس[1] نوس[ج] مولد أو محدث[ت]: صندوق من 
خشب أو نحوه يضع فيه النصارى جثة الميت. 

نعش1١]‏ نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُحَُمَل عليه 
الميثٌّ. [م] بنات نعش الكبرى: سبعة كواكب تشاهد جهة 
القطب الشمالي. 1 

تعبيرات سياقية عامة: آلة حلياء. 

5 النْعْمَة “ا المصيبة 

النَعْمّة ٍ 

إِحْسَان[1] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أحسن 
طمَل جَيَاةُ الإسّن إلا الْإِعَسَنُ». [م] الناس عبيد 
الإحسان. 

إِكْرَام[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء ورزق» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحستى. [م] إكراماً 
له: من أجله. 

إِنّى1ا] ألي[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: نعمة ولا تستعمل 
إلا جمعاً (آلاء). 

إِمَّد[َا] أمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعمة. 

إِنْعام[!] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أنعم. 

جَمِيل[١]‏ جمل[ج] إيجابي معاصرات]: معروف «رَدٌّ 
جميله . 

رَحْمَّة[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خير وتعمة. 
[م] ملائكة الرحمة: الممرضات ‏ تحت رحمته: تحكم 
فيه . 

رِرْق1ا] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء مرزوق 
وهو كل ما يتتفع به. [م] أسياب الرزق: وسائله. 

رَغْس11] رغس[ج] إيجابي تراثي1[ت]: نعمة. 

صَنِيع[1] صتع[ج] إيجابي معاصرآت]: فعلٌ خير «أَسَرَنى 
بصنيعه العظيم؟ . 

عطاء[ا] عطو[ج] إيجابي قراني معاصرات]: هدية وصلة 
جوََا عن عَطْلهُ ريلك حظُورا 4 . 

عطيّة[1] عطواج] إيجابي معاصرات]: عطاء. 

فَضْل[ا] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إحسان 
يتيوه عمد يِنَّ أل وَفَصْلٍ 4 


« 
النَعْمَة * المصيية. 


مَعْرَوف[ا] عرف[ج] إيجابي معاصرات]: فضل ١لن‏ أنسى 
معروقك». 

مَنّ1ا] متن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص منّ ليما مَنا 
بد َك ونه . 

3 منن1ج] إيجابي معاصرآت]: إحسان وإتعام . 

متحة[ا] منح[ج] إيجابي معاصر[ت] : عطية «متحنا الله نعمة 
الإسلام». 

نَعْمَاءُ1ا] نعم[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: نعمة. 

نِعْمَّة[َا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَيرٌ كبير يقع 
للإنسان «وَأقَكُيُوا يِعَمَتَ َه . 

هِبّة[ا] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نعمة #وَعَبَ لا 
ين كنك يس [م] هية الله. 

يد[ا]) يدياج] | 
في الجمع «له علينا أيادٍ كثيرة». [م] له عليه يد بيضاء. 


تعييرات سياقية عامة: عيش ناعم هم في غضارة من العيش 
عليه أصيع حسنة ‏ أدام الله عليه سوابغ التعم. 

المصيبة 

آبدَّة1ا] أبد[ج] إيجابي ترائي1[آت]: داهية يمتد أثرها للأبد. 

ِرل1ا] أزلاج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 

بأساء[١]‏ بأس[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: داهية. 

بائجة[١]‏ بوج[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية. 

بائقة[1] بوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيبة. 

بَلآء1ا] بلواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مصيبة «وَفي دَلكمْ 
جلا ين يَيَكْمْ عَظِم4. 

بَلْوّى1ا] بلواج] إيجابي معاصراآت]: بلاء «قد ينعم الله 
بالبلوى وإن عَظمَت»2. 

َلِيّة[ا] بلو[ج] إيجابي معاصرات]: بلاء. [م] شر البَلِيّة ما 


يِضحِك . 
جامنجة1 6 جو أعن لخ الستفيزاك]< مصيية بعل 


حادثة[1] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: نائبة. [م] حادثات/ 
حوادث الدهر: نويه ومصائبه. 


حاقة[١]‏ حقق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نازلة وداهية. 


كلامم 


خَظب[١]‏ خطب[ج] إيجابي قرآاني معاصراآت]: أمر شديد 
يكثر فيه التخاطب . [م] خطوب الزمن: نوازله ‏ عرقته 
الخطوب. 
دُؤلُول1ا] دألل1ج] سلبي[آت]: داهية. 
دَائِرة[ا] دور[ج] إيجابي قرآني 
نيبا يرد © . [م] دارت عليهم الدوائر. 
دَاهِيَّة[ا] دهي[ج] إيجابي معاصرات]: شدة عظيمة. 


معاصرات] : داهية #َنَىَ أن 


[م] توالت عليه الدواهي ‏ نزلت بهم دواهي الدهر ‏ داهية 

دهواء: شديدة. 

دَرُدّييس[ا ] دردييس[ح] إيجابي ترائي[ت]: دا 

ذُقُرُورة[١]‏ دقرر[ج] سلبي[ت]: داهية. 

دلامس[١]‏ دلمس[ج] سلبي[ت]: داهية. 

دِلْمس[ا] دلمس[ج] سلبي[ت]: داهية. 

دَهْر[ا] دهر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نازلة. 

دَيْلّم[ا] دلم[ج] سلبي[ت]: داهية. 

رَرْء[ا] رزأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مصيبة. 

رزيئة[1] رزأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رزء. 

رزيّة[1] رزأاج] إيجابي معاصرات]: رزيئة. 

شِدَّة[َا] شدد[ج] إيجابي معاصرآت]: أمر يصعب تحمله. 

صَاخة[١]‏ صخخ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: داهية. 

صَرف1[1] صرف(ج] إيجابي معاصر[ت]: نوائب الدهر 
ومصائبهء وأكثر ما تستعمل جمعاً (صروف). 

صَيلَّم[ا] صلم[ج] سلبي[ت]: داهية. 

ضَرَّاءُ[ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شدة إن 
أصابته ضراء صبر فكان خيراً له» (ح). [م] في السراء 
والضراء: وقت العسر واليسر. 

طارقة1[١]‏ طرق[ج] إيجابي ترائي[ت]!: مصيبة. 

طامّة[ا] طمم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مصيبة وداهية. 

عادية[١]‏ عدواج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة» وأكثر ما 
تستعمل جمعاً . [م] عاديات الدهر ‏ عوادي الدهر. 

عَضُوض1١]‏ عضض |اج] سلبي[ت]: داهية. 

عَلُوقَ1ا] علق[ج] سلبي[ت]: داهية. 

غائلة[ا] غول1ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 


التّكْمَة ٠‏ المصيبة 


فشثه 


التّكُومة واللين < ألحُّشُونة 


غاشية[١]‏ غشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نائبة تغشى 
الإنسان. 

عم1ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كرب لاثم ول 

عٌمَّة[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كُزْبة. 

غَمْرَة[ا] غمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شدة» وأكثر ما 
تستخدم جمعاً (غِمار/ غمرات). [م] غمرات الموت. 
عُمَّى1ا] غمماج] إيجابي ترائي[ت]: شديدة من شدائد 
الدهر. 

فَاحِعَة[١]‏ فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة مؤلمة. 

فاقرة[١]‏ فقراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: داهية تكسر فقار 
الظهر. 

نَحِيعَة[ا] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجعة. 

قارعة[ا] قرع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: داهية. 
[م] اجتاحته قوارع الزمان. 

قَاصِمة[ا] قصماج] إيجابي ترائي[ت]: مصيبة مهلكة. 
[م] نزلت بهم قاصمة الظهر: مصيبة مهلكة. 

َشْعَم[ا] قشعماج] إيجابي ترائي[ت]: أمّ قشعم: الداهية. 

قيْس[١]‏ قيس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: شدة. 

كَارِثّة[ا] كرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة كبيرة. 
[م] الكوارث الطبيعية ‏ دهمت البلدٌ كارثة . 

كَرْب[١]‏ كرب[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: حزن وغم 

َمَجَكهُ وَأَهْلمٌ يس الكربٍ لعي 4 . 

كُرْبة[1] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عُمّة. 

لأواء[1] لأياج] إيجابي ترائي[ت]: ضيق المعيشة» وشدة 
المرض. 

لأي[] لأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة. [م] لأياً 
عرفت الشيء: بعد مشقة. 

ُهيم1ا] لهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: داهية. [م] أم اللهيم: 
المنية . 

مِحُنْة[1] محن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلاء وشدة. 

مَرْرْئة[ا] رزأاج] إيجابي معاصرآت]: مصيبة. 

مُصَابٍ[!] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصببة. [م] تُعَرّيه 
في مُصَابه. 


مَصِيبة[١]‏ صوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضرر شديد 
يقع للإنسان دين 15 لَسَبنهُم تُسِيبَةٌ لوا )يلد َلآ اليه 
تون 4 . 

مكروه[ا] كره[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: شدة «وقاك الله 
كل مكروه؟. 

مُلِمّةَ[َا] لمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مصيبة شديدة. 
مَهْلَكَة[1] هلك[ج] إيجابي معاصرآت]: سبب في الهلاك» 
وأغلب استعمالها جمعاً (مهالك) . 

تَائْبَّة[ا] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 
[م] نوائب الدهر: ما يصيب الئاس من مصائب. 

نازلة[1] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 

نَكَبَةَ[َا] نكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة. 

نَيَظل[ا] نطل[ج] سلبي[ت]: داهية. 

هِثّْرا] هتراج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 

هلاك[1] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: موت. 

وَاقِعَة[ا] وقع[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: داهية. 

وبال1[١1]‏ وبل1ج] إيجابي قراني معاصرآ[ت]: سوء العاقبة. 

وَرْطَة[ا] ورط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تعسر النجاة منه 
«تخلص من ورطته». 

تعبيرات سياقية عامة: عُشيهم موج مريج - فتنة صماء ودهماء 
واقع في أمواج الفتن ‏ رأى التجوم ظهراً ‏ رماه بثالثة 
الأثافي ‏ بنات الدهر/ طبق ‏ ريب المنون ‏ قاصمة الظهر. 

0١‏ ١التُحُومة‏ واللين “ الحُشُونة 

النعُومة واللين 

أَسُلَّ1اف] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلْسَ واستوى. 

يَضَّْ1[ف] بضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بض البدن: 
امتلأ ونضر. 

دلّص1ف] دلصآج] من لغة المثقفين[ت]: ملس ولان. 

دَيث[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهل ولان. 

رتخ[ف] رتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رق ارتخ العجين» ‏ 

رَخُْصّ[ف] رخص [ج] من لغة المثقفين[آت]: لان ونَعُمَ. 
رَفَّاف] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: لان وسَهُل. (م] أَرَقُ 
من النّسِيم : حلو الطباع. 

رَهِلَّ[ف] زهل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ابيضٌ وملس. 


و اي 
النعُومة واللين * الخشونة 


طري[ف] طرواج] إيجابي معاصر[آت]: كان غضًا لينا. 

طفّل[ف] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَحُمَ ورقٌ. 

غَدِنَف] غدن1ج] إيجابي ترائي[ت]: استرخى ولان. 

غُضٌَّ1ف] غضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: غض النبات: 
صار طريًا ناضراً . 

عَضْرَ[ف] غضراج] إيجابي معاصرات]: نَعُمَّ افضر 
التبات؟. 

عٌيد[ف] غيد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لان وتثتى . 

لأنَ[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان قابلاً 
للإنشاء. [م] لان جلده: تنعم . 

لَدُنَآف] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لآن. 

مَلِدَف] ملداج] من لغة المثقفين[ت]: مَلِدَ الغصن: اهتز 
ولان. 

ملترلف) ملبراع] إنحاي ساشر[ات ]لان وش ملمشه: 

نَعْمَاف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لان مَلْمَسُْه. 
[م] أنعم من الحرير: شديد النعومة. 

الحُشُونة 

خرش1ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَشُّنَّ. 

حَرُن[ف] حزن[ج] من لغة المثقفيناآت]: حَزن المكان: 

حَزِنَ1[ف] حزن[ج] من لغة المثقفينآت]: حَرُنَ. 

حَشّنَ1[ف] خحشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَشّْنَ الشية: 
عَلْكَا ملمسه. [م] حَشّن في سلوكه: تشدد فيه. 

ظلِفت[ف] ظلف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طَلِفت الأرض؟؛ 
عُنُطاف] غلظاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غُنُْظت 
الأرض: خشنت وصعيت. 

1 7 النُعُومة واللين * الحُسُونة 

التعومة واللين 

يَضَاضّة[ا] بضض[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص بض . 
دَلاصة[١]‏ دلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دلص. 

رَخَاصَة[ا] رخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رخص . 
رُخُوصَّة[ا] رخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَخُص . 

رَّهَل[١]‏ زهل1ج] إيجابي ترائي1ت]: مص زَجِل. 


لدكقه 


ّ 0 
النغومة واللين * الخشونة 


طْرَّاوَة[1] طور[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طَرِي . 

طفالَّة[١]‏ طفل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ظفل . 

ظفولة[1] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ظفل . 

عَدَّنْ1ا] غدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غدِن. 

غَضَارة[ا] غضراج] إيجابي معاصرآت]: مص غضر. 

غَضَاضّة[!] غضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غضٌ . 

لَدَانَة[َ1] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لدن. 

لدُونة[1] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَدُنَ. 

ليان[1] لين1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لان. 

لين1[!] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص لان. [م] لين 
العظام : مرض - 

ليُونة[١]‏ لين1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 

مَآسَّة[ا] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَلْسَ. 

مَلَدرَا] ملداج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَلِد. 

مُلُوسَة[ا] ملس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملْسّ. 

تُعُومّة[ا] نعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَعُمَ. [م] منذ 
نعومة أظفاره: منذ طفولته. 

الحُشونة 

حَرَّش[١]‏ حرش [ج] من لغة المثقفين1آت]: مص حرش . 

ُحزونة[1] حزن[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص حَرُنَ. 

خحُشُونة[1] خشن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَسُْن . 

ِلّف[1] ظلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ظلف. 

غَلَظة[َا] غلظ[ح] إيجابي معاصر[ت]: شدّة وقسوة. 

١44‏ - التّعُومة واللين < الحُشُونة 

التُعُومة واللين 

أسِيل1[ص] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملس. 

أَغْيَدُاص] غيداج] من لغة المثقفين[ت]: الأغيد من 
التبات: التاعم المتثني . 

أَنْلَدُاص] ملداج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين من 
الناس والغصون. 

أَنْلسُ1ص] ملس1ج] إيجابي معاصر[ت]: ناعم . 

أنْنُود[ص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 

بَضٌ1[ص] بضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتائ نَضِرٍ 

دلاص[ص] دلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: أملس لين. 


4م 


النفاسة » الخَذائة 


رَخخصاص] رخص[اج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين. غُلِيظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قراني معاصرات]: طعام غليظ: 


1م] رَخخصِة الأطراف: ناعمة. 
رَقيق1[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: لين سهل «رقيق 


المشاعر؟". 
زُمُلول1[ص] زهلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أملس من كل 
شيء . 


طريّ[ص] طرواج] إيجابي معاصرات]: غضٌ لين. 
[م] الظرِيّان: السمك والرُطب. 

طَفْل[ص] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رخص ناعم من 
كل الشيء. 

غُْضٌّ1[ص] غضض [ج] إيجابي معاصر[ت]: طري رقيق. 
[م] غضٌ الإهاب: طرى الجلد أو صغير السن. 
فُضير[ص] غضراج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم «نيات 


غضير). 
غَيْدَاقَ[ص] غدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاب غيداق: 
ناعم. 


عَيْدَقَ[ص] غدق[ج] من لغة المثقفينآت]: غيداق. 

لَدْنْ[ص] لدن1اج] من لغة المثقفين[ت]: لَيّن. 

لَيّنْ[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قابل للانثناء. 
[م] لين الجانب:سهل المعيشة حسن المعاشرة ‏ لين 
العريكة : سهل مطيع قليل النقور. 

ناعم[ص] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: ليّن. [م] الجنس 
الناعم : النساء. 

الحُشونة 

أَخْرَشنُ1[ص] حرش[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خشِن. 

حَرّنْ[ص] حزناج] من لغة المثقفين[ت]: الحزن من 
الأرض والناس: ما غَلْط وخشن. 

خَشِن[ص] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الملمس 
«حائط خشن؟. لم معاملة خشنة: جافة ‏ الجنس الخشن : 
الرجال. 

طلِيف[ص] ظلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان ظليف: 


خسنل . 


حَشِن . [م] الأمعاء الغليظة: الجزء السفلي من الأمعاء. 
4 التّفاسة < القّثاثة 

التّفاسة 

تَمُنَ[ف] ثمن[ج] إيجابي معاصراآت]: تَمُتت السلعة: غلا 

جَادَ[ف] جوداج] مولد أو محدث. [م] جاد المتاعٌ: صار 
جيدا . 

غلاآزف] غلواج] إيجابي معاصر[آت]: غلا الشيء: ارتفعت 

كَرّم[ف] كرم[ج] إيجابي قزآني معاصرات]: عَزَّ وتمس . 

نَفُس[ف] نفس [ج] إيجابي معاصراآت]: تمس الشيء: كان 
عظيم القيمة. 

العثاثة 

تَفِه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: خسٌ . 

حَسلّ[ف] خسس اج] من لغة المثقفين[ت]: قلت قيمته. 
رَدُوَاف] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد. 

عَتَّاف] غثثاج] إيجابي معاصر[آت]: غَثَّ الشي: ردؤ. 

6 التّفاسة < العّثاثة 

التّفاسة 

ثّمانة[1] ثمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَمُن. 

جَوْدَة[َا] جوداج] مولد أو محدث[ت]: مص جاد. 

عُلُوَاا] غلواج] إيجابي معاصرآت]: مص غلا . 

كَرَّم[١]‏ كرم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص كَرُم . 

تفاسة[ا] نفس[ج] إيجابي معاصرات]: مص تفس. 
[م] نفاسة معدنه: طيب أصله. 

العّثائة 

تَفَاهَة[!] تفه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ثفه. [م] من 
تفاهات الأمور: قليلة القيمة. 

تُهُوه[ا] تفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تفه. 

رَدَاءة[1] ردأآج] إيجابي معاصراآت]: مص رَدُوّ. [م] رداءة 
الجو/ الخط. 

َتّ1ا] غنث[ج] إيجابي معاصرات]: مص غَلَّ. 

عَنَاثة[1] غثث[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَتَّ. 


النّفاسة > #فَذاكة ٠‏ 


م 


النفس 


هُُوثّة[ا] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَتَّ . 
965 التّفاسة < العّثائة 

التّفاسة 

نَمِينِ1[ص] ثمن[ج] إيجابي معاصراآت]: تفيس. 

جَيّداآص] جوداج] مولد أو محدث[ت]: حسن. [م] من 
جيد إلى أجود: في تحسن مستمر. 

ضِنٌّ[ص] ضنن[1ج] من لغة المثقفين[ت]: نفيس تضِنّ به 
لمكانته منك . 

مِلْقَرَمن] فلقآ] لجان تزاتيزت]: تفيمن من كل شتيء 
وسُمّي بذلك لأن القلب يتعلق به. 

غالٍ1[ص] غلواج] إيجابي معاصرات]: مرتفع القيمة. 
[م] بذل الغالي والتفيس. 

فاخر[ص] فخراج] إيجابي معاصراآت]: نفيس رفيع 
المستوى «سيّارة قاخرة». [م] مستوى قاخر: عالٍ. 

يّ[ص] قوم[ج] من لغة المثقفين1ت]: ثمين نفيس . 

كريم1[ص] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجر كريم: 
نفيس. [م] مرّ مرور الكرام: لم يعرّج ‏ الكريمتان: 
العيتان. 

نادر[ص] ندر[ج] إيجابي معاصراآت]: نفيس «مخطوط 
نادر». [م] نادر الوجود: لا يتكرر. 

نفيس[ص] نفس[ج] إيجابي معاصراآت]: عظيم القيمة «قلم 
نفيس». [م] بذل التفس والنفيس: قدم كل ما يملك. 

العّثاثة 

تافه[ص] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: حقير زهيد القيمة. 
[م] لا تنشغل بالتوافه. 

رَدِيء[ص] ردأ[ج] إيجابي معاصرات]: فاسد. [م] قلان 
رديء السمعة: فاسدها. 

عَسدْ[ص] غفث[ج] إيجابي معاصرات]: فَاسِد رديء 
«حديث عت . [م] الغث والسمين: الرديء والجيّد. 

عَشيِث[ص] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما لا خير فيه . 

غَنيثة[ص] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: غثيث. 

تعييرات سياقية عامة: عديم القيمة. 


ا 


444 التفخ 
التّفخ 


قَثْنّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصرآت]: نفخ نفخاً خفيفاً. 

تَقَت1[ف] نفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفخ عَضَباً. 

تَقَثْ[ف] نفث[ج] إيجابي معاصرات]: نفخ مع ريق قليل. 
[م] صدره ينفث بالعداوة: ممتلئ حقداً . 

تمّخْ[ف] نفخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفخ يفمه: 
أخرج منه الريح. [م] نفخ شذقيه: تكبّر - نفخ الشيطان في 
أنفه : عظم الشيطان له في نفسه فتكبر وطغى. 

74 النّفس 

النفس 

تامور ] امراح] لجا ترائي لت تف 

جَأش1ا] جأش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس. [م] رابط 
الجأش: ثايت عند الشدائد. 

جرِشَّى[ا] جرشاج] من لغة المثقفين[ت]: نفس اكريم 
الجرشّى؟ . 

حَؤْياءُ[1] حوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس. 

خَاطِر[ا] خطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: الخاطر: القلب 
والنفس. [م] أخذ بخاطره: عرَّاه ‏ جبر خاطره: راضاه - 
قمله عنظيب غناطرة بازتياح:ووضا عفن الغاطر: 


حَلّدَا] خلداج] من لغة المثقفين[ت]: نفس «ما دار هذا 
بخلدي». 


ذات[١]‏ ذات[ج] إيجابي معاصرآات]: الذات: النفس 
والشخص . [م] الثقة بالذات ‏ جاء من ذات نقسه. 

روح[1] روحلج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقفس. 
[م] الروح الأمين» روح القدس: جبريل. 

رُوع11] روع[ج] من لغة المثقفين[ت!: نفس «وقع في رُوعه 
كذا؟. 

شَراشِر[ا] شرشراج] إيجابي ترائي[ت]: نفس . 

قِشْب[ا] قشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفس. 

مُشَاشٌ[1|] مشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس . 

مُهْجة[1] مهج[ج] إيجابي معاصرات]: روح «بذل له 
مهجته؟ . 


نس 


نَسِيم[ا] نسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: روح. [م] قلان بارد 
النسيم: ثقيل. 
نَفْس[1] نف س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: روح #خرجت 


ب 6 
نمشّه»ء لجاد بنفسه». 


8 التَّفْش 
التّفش 
طَرَّقّ1[ف] طرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفش وندف. 
نَدَف1[ف] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ندف القطن: 
طرقه بالمندف ليرقٌ. 
تَفُشْش1اف] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نفش القطنّ: 
شعّئه وفرّقه بالأصابع حتى ينتشر. 
نَقْش[ف] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نفش . 
200 النّفش 
النفئش 
تَنفِيش[ا] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نقّش . 
طَرق[] طرق1[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص طرق. 
نَدْف[ا] ندف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ندف. 
تَفُْض[ا] تفش [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفش. 
التّفش 
النفش ‏ 
تَاوف1[ص] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ندف . 
نافْش[ص] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا نفش. 
ندَّاف[ص] ندف[ج] من لغة المثقفين[آت]: من صنعته ندف 
القطن ‏ 
ا النفع “ا الضرر 
7 
5 جدواج] إيجابي معاصرات]: نفع . 
أخرّلَ1[ف] جزل[ج] إيجابي معاصرات]: أجزل له العطاء: 
أوسع وأكثر. 
أَكَادٌآف] فوداج] إيجابي معاصر[ت]: نفع «أفاده بخبرته». 
[م] أفادكم الله: دعاء بالإفادة. 
أَمْرَأ[ف] مرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أمرأه الطعامٌ: نفعه. 
نْجَعَ[ف] نجع[ج] إيجابي معاصرات]: تفع وظهر أثره "نجع 
الدواء» . 


١‏ “الم 


تَقّع[ف] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفاد وأوصل 
خيراً 9وَأمًا ما ينَْمُ لاس متك في الأزين؟ . 

تقّواف] نفع[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في التفع . 
الضرر 

آذَّى1ف] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أصاب بضرر 
«لا محرو مللينَ دوا موسى 4 . 

أذَّى[ف] أذي1ج] من لغة المثقفين[ت]: سبب الأذى . 

أَسَاءَف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أساء إليه: 
فعل به ما يكره. [م] أساء التصرف: تصرف تصرفاً غير 
مناسب - أساء معاملته: عامله معاملة سيئة ‏ أساء الظن في 
شخص: شك فيه. 

أضرّاف] ضرراج] إيجابي معاصرات]: ضَر. 

ضَارَّاف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضر وضايق 
«لا تصَصَآدَ وَلِدَه يولرِهًا». 

ضَارَ[ف] ضيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضرٌ. 
ضُرَّاف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألحق مكروهاً 
أو أذى. 

٠0‏ النفع * الضرر 
النفع 


ثَمَرّة[ا] تمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فائدة الشيء وما 


جارّة[١]‏ جرراج] من لغة المثقفين[ت]: منفعة الا جارّة لي 
في ذلك» 


جَذَاء[١]‏ جدواج] من لغة المثقفين[ت]: نفع وإفادة. 
جَدُوَّى[1] جدواج] إيجابي معاصرات]: فائدة ومنفعة. 
[م] على غير جدوى : بلا فائدة ‏ دراسة جدوى. 

خَيْر1ا]) خيراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كل ما كان حسناً 
لذاته. [م] أعمال الخير: مشروعات البر ‏ ذكره بالخير: 


أثنى عليه . 
رادة1ا] ردداج] من لغة المثقفين[ت]: فائدة «أمر لا راذة 
لهي 


رَجع1[!] رجعاج] إيجابي معاصرات]: فائدة ومنفعة . 


النفع * الضرر 


"لم 


دنفي 


طائل[١]‏ طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة «كلام لا طائل 
منه». [م] لم يظفر بطائل: لم يحقق هدفه ‏ دون طائل : 
دون قائدة. 

عَايْد[ا] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يعود من ربح «حقق 
له العمل عوائد كثيرة» ‏ 

غَنَاء1[َا] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفع وكفاية. 

فائذة[١]‏ فود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يستقاد من مال أو 
علم أو نحوهما «في السقر قوائد كثيرة». 

مستفاد[ا] فود[اج] إيجابي معاصرات]: فائدة. 

مَصْلّحة[ا] صلحاج] إيجابي معاصرا[ت]: منفعة «حقق 
مصالح شخصية». [م] معه في المصلحة والمفسدة: معه 
في اليسر والعسر. 

مَغْتَم1[ا] غتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فائدة. 

مَنْفَّعَة[ا] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كل ما ينتفع به. 
[م] مذهب المتقعة: مذهب أخلاقي يجعل من نفع الفرد 
والمجموع مقياساً للسلوك. 

تَفْع[ا] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفع. [م] لا 
يُجدي نقعاً ‏ النّفع العام . 

تعبيرات سياقية عامة: هو خير من تفاريق العصا - أمطرني 
بخيره - 

الضرر 

أذّى1ا] أذي1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ضرر. 

َذِيّة[ا] أذياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضرر أو ألم. 
[م] رَبّ مستعجل لأذيّة ومستقبل لمنية. 

إساءة[١]‏ سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص أساء. 
[م] إساءة الفهم: الفهم الخاطئ. 

إيذاء[١]‏ أذي[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آذى . 

سُوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كل ما يضر. 

شَرٌَا] شرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوء. [م] الشر 
قليله كثير - حسبك من شر سماعٌّه . 

ضرار[ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ضارٌ. 

ضِرَر[!] ضرراج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: مص ضر 
[م] أخف الضررين: أقلهما شرًا . 

ضَيْر1[!] ضيرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضار. 


مضرّة[!] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضرر . 
5 التُّفوذ 

الثفوذ 

سُلْطان[ا] سلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قُرّة وَهْر. 

سُلْطة[ا] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحكُم وسَيْطَرّة. 
[م] السلطة التشريعية: نواب الشعب - السلطة التنفيذية: 
الحكومة ‏ السلطة الروحية: رجال الدين ‏ السلطة 
القضائية: رجال القضاء ‏ السلطات المختصة: رجال 


السلطة . 
سيطرة[ا] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحكُمّ 
وهيمتة . 


طائْل1ا] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُدْرَّة. 

طائلة[!] طول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طائل «وقع تحت 
طائلة القانون». [م] طائلة الموت. 

ُدْرَّة[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة وسلطان. 

ُفُوذ[ا] نفذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوة وسلطان «فلان ذو 
نفوذ عظيم». [م] مناطقٌ التفوذ: البلاد الضعيفة التي تبسط 
الدول الكبرى سلطانها عليها . 

هيمنة[ا] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلطة. 


9 
0 


النفى 


التي 
أَبْعَدَاف] بعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبعده: جعله 
بعيداً . [م] أبعده الله: دعاء بالهلاك. 
أَخْرَّجَ[ف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرد 
«كؤْبومم ين حي تبرخ > . 
طَرد[ا] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نححى وأبعد. 
غُرّب[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفى عن البلد. 
[م] غرّب في الأرض: أمعن فيها. 
نَفَُى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفى الشخصٌ: 
أخرجه وطرده من بلده. [م] نفى الخبرٌ: كذّبه. 
5 التَفى 


ب 


التي 


إتُعاد[] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبعد. 
إِخْرَاج[1] خرجآاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخرج . 


م 
النقي. . 
تَغْرِيب[1] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَرّب . 
طَرْد1ا] طرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طرّد. 


نَفْي11] نفي1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تَقَى ‏ 


7 التَفْي 
التي 
طريداص] طرداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مَنفِيَ مُبِعَد. 
[م] طريدالعدالة: مجرم هارب مطلوب للعقاب. 
مُيُعد[ص] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُظرود منفِيّ . 
مَرَود[ص] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: طريد. 
مَنْفِنٌاص] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُبْعَد مطرود 


من يلده. 


التّمش 
التّمش 
بَقِع[ف] بقع[ج] إيجابي معاصر[آت]: بَقِع الجلد: خالط لونّه 
لون آخر. 
رَقط[ف] رقطاج] من لغة المثقفين[ات]: بقع . 
نمِش1ف] نمش[ج] إيجابي معاصرآت]: نمش الشخص: 
ظهر بجلده بُقَع تخالف لونه. 


التَّمثم 
النّمش 
بَقّع[ا] بقع[ج] إيجابي معاصرات]: مص بقع . 
رَقَط[ا] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقط. 
نُمَشن[ا] نمشاج] إيجابي معاصرآ[آت]: مص نمش . 


التّمش 
النّمش 
َبْقعٌ[ص] بقع[ج] إيجابي معاصرآت]: من خالط لونه لون 
آخر. 
أرقظط[ص] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبقع. 
أنْمَثرُ[ص] نمش[ج] إيجابي معاصرات]: من ظهر بجلده 
يقع تخالف لونه. 


نمش[ص] نمش[ج] إيجابي معاصرآت]: أنمش. 


اااي 


5 التمط 

التمط 1 

أسلوب[ا] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة ومذهب 
«كان له في حياته أسلوب خاص». 

سَمت[١]‏ سمت|اج] إيجابي معاصرات]: نسق #مضى في 
سمته نحو هدفه؟. 

شِنْشِنَة[ا] شتشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريقة غالبة. 

ضَرّْب[١]‏ ضرب[ح] إيجابي معاصرآت]: شكل ونوع. 

طبِيعَة[1] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادة. 

طراز[ا] طرزاج] إيجابي معاصرات]: نمط وشكل. [م] من 
الطراز الأول: من أحسن الأنواع. 

طَرِيقّة1[ا] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسلوب 
ومسلك. 

عادّة[ا] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: فعل يتكرر على وتيرة 
واحدة. 

عُرْقَ[!] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادة يتبعها الناسُ. 
[م] العُرف الدولي: ما تعارفت عليه الدول. 

غِرَار[ا] غرر[ج] إيجابي معاصرات]: نهج ومثال «مضى في 
سلوكه على غرار أبيه». 

كيفية[!] كيف[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة ١كيفية‏ 
استعمال الدواء؟. 

مِكَال[1] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: غرار ونهج. 

منوال[ا] نول[ج] إيجابي معاصرآت]: نسق وأسلوب. 
[م] تسج على منواله : على طريقته . 

نَسَقَ[ا] نسق1ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما كان على نظام 
واحد من كل شيء. [م] سار على نسقه: حاكه . 

نِظام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة. 

تَمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسلوب وطريقة 
«كلامه على تمط واحد» . 

نَهُْج1ا] نهج[ج] إيجابي معاصرات] : طريقة وأسلوب «نهج 
نهجه؟ . ١‏ 

وتِيرَة[|] وتر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طريقة مطردة «على 


وتيرة واحدة . 


23 


التمدمعة 


5 


التَّمْل 
التغل 
جَفْلَ[ا] جثل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: نمل عظيم السواد. 
درا ذرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صغار النمل ظقَمَن 
يَعْمَلْ ينال دَرْوْ حو يَرَْمْ4 . 
سُمْسم[ا] سمسماج] إيجابي ترائي[ت]: نمل أحمر. 
تَمْل[ا] نملاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حشرة خفيفة 
ضئيلة الجسم تتخذ سكنها داخل الأرض» وتعيش في 
جماعات . [م] أضبط من نملة: دقيق. 
6 النمو 
النمو 
أَرْبى1ف] ربواج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد. 
أنَّافَ[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: زاد. 
أَيْتَعَ[ف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أينع الثمر: 
حان قطافه. 
تَرَعْرَّعَ[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصراآت]: ترعرع الصبى: 
تَمَاُ وشَّبّ واستوت قامته. 
رَاداآف] زيداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نما. [م] زاد 
الطين بلَّة: أوصل الأمور إلى حال أسوأ . 
شَبَّ[ف] شبب[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك سن البلوغ 
«شب الصبي؟. [م] شب عن الطّوق: تعدّى مرحلة الطفولة 
- من شب على شيءٍ شاب عليه (مثل). 
تُشَأَف] نشأ[ج] إيجابي معاصرات]: شَّبٍّ. [م] نشأ نشأة 
صالحة: تَرَبَى تربية فاضلة. 
تَمَا[ف] نمواج] إيجابي معاصرا[ت]: زَادَ وكَبْر «نما الولد». 
يَقُع[ف] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شب «يفع الغلام». 
515 التّميمة 
التّميمة 
أبَرّ[ف] أبراج] من لغة المثقفين[ت]: نم «أبر بين الناس». 
أَرَشنَاف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرَث. 
أَرّثّ[ف] أرثاج] من لغة المثقفين[ت]: أرث بين القوم: 
أغرى بعضهم ببعض . 
أرَشَ1[ف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرّث. 
أَرّشْرَاف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرش. 


أَنْمش[ف] نمشاج] إيجابي ترائيآت]: نمّ وأفسد «أنمش 
بين القوم». 
أنْمَى[ف] نمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنمى الحديث: 
أذاعه على وجه النميمة. 
حَرش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد «حرش 
بين القوم؟. 
حَرّش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين[ات]: حرش . 
دَرَج[ف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: درج بيثئهم 
بالنمائم: مشى . 
دس[ف] دسس[اج] إيجابي معاصر[ات]: دسّ له: مشى 
بالنميمة. [م] دمن أنفه: تدخل فيما لا يعنيه. 
سَعَى[ف] سعياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وشى ونم 
مدا نَل سن في الْأَرضٍ نيد فيهاك. 
عَضٌّ1اف] عضضاج] إيجابي معاصرات]: عض فلاناً 
بلسانه : ذكره بسوء. 
قَتَتّاف] قتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قنّت الأحاديث: 
أبلغها على جهة الإقساد. 
مَعَل ب[ف] مغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مغل به: وشى. 
تَسٌّ[ف] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أفسد انس بين 
الأصدقاء؟. 
نَعّ[ف] نمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: نم الحديث: 
سعى به ليوقع فتنة بين الناس . 
تَمَلاف] نملاج] إيجابي ترائي[ت]: نم. 
تَيُربَ[ف] نيرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعى ونَّم. 
وَشَّى1[ف] وشيآاج] إيجابي معاصرات]: وشى به إلى 
الحاكم : نَم به وسعي . 
تعبيرات سياقية عامة: مشى بالتميمة ‏ بث عقاربه. 
6 التّميمة 


الثّميمة 

أَبْر11] أبر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أبر. 
أَرْش[1!] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرش. 
إِنْمَاء1[َا] نمي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أنمى ‏ 
إنما ش[١]‏ نمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أنمش . 
تأريث[١]‏ أرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرَث ‏ 


الذميمة 


وعم 


النّهار * الذّيل 


تأريش[١]‏ أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرّش. 
تحريش1١]‏ حرش1ج] من لغة المثقفين[ات]: مص حرّش. 
حَرش[١]‏ حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَرّش. 
دَرْج1ا] درج[ج] من لغة المثقفيزات]: مص درج. 
دسيسة[١]‏ دسس[ج] إيجابي معاصرات]: نميمة. 
بِعاية[ا] سعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وشاية ونميمة. 
عضٌّ[ا] عضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عضٌ. 
مِتبرَة1ا] أبرلج] من لغة المثقفين1[ت]: نميمة. 

مَغَالة[ا] مغل[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص مَغَل. 

مَغْلَ[ا] مغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَعْل . 

تَسنَ[ا] نسس[ج] إيجابي ترائثي1[ت]: مص تسن . 
تَسيسّة[ا] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نميمة. 

نَه[ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نَمْ. 
نَمْش[] نمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نميمة. 

تَمْل[ا] نمل[ج؟ إيجابي تراثي[ت]: مص تَمَل ‏ 

نمُول1ا] نمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تَمَل. 

تميلة[1] تمل[ج] إيجابي تراثيآت]: نمل. 

نميم[ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نميمة ِمَزٍ 


نَهمِيمة[ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وشاية. 
[م] مشى بينهم بالنمائم . 

َيُرب[1] نيرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نميمة وسعاية. 

وِشَاية[ا] وشي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَشَّى . 

وَكيت[1] وكت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعاية ووشاية عند 


ذي أمر. 
5 التّميمة 
الثّميمة 


بذُور[ص] بذراج] من لغة المتقفينات]: نمّام. 
بذير[ص] بذرآج] من لغة المثقفين[آت]: بذور. 
كَرَاج1[ص] درجاج] من لغة المثقفينات]: نمام. 
دسّاس[ص] دسس[ج] إيجابي معاصرات]: نمام. 
زرَّاع[ص] زرع[ج] من لغة المثقفينآت]: نمام . 
ضَفَاز[ص] ضفزاج] سليي[ت]: نمّام. 
فائوس[ص] فنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمّام . 


قَتنَات1[ص] قتت[ج] من لغة المثقفين[آت]: من يبلّغْ كلام 
الناس على جهة الإفساد «لا يدخل الجنة قتَاتء (ح). 
مَشَّاء[ص] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نمام وول 
يلغ عل َلاق مهن عار تَتّمْ بتسو». 

نامُ[ص] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نمّ. 
نامل1[ص] نمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا نمل. 

نسّاس1[ص] نسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نمَام مفسد. 

تّمْاص] نمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمّام. 

نمّال[ص] نمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمام . 

نمّام[ص] نمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يسعى بالوشاية 
بين الناس 

َيَرّب[ص] نيرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمّام. 

واشٍ1[ص] وشي[ج] إيجابي معاصرآت]: فا وشى. 

التّهار “ اللّيل 

التهار 

صريم[ا] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهار. 

عَيَام[ا] عيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نهار. 

نَهَار[ا] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضِيّاءُ ما بين 
ظلوع الفُجر إلى غروب الشمس. [م] نهاراً وليلاً» لَيْلَ 
نّهار: بدون انقطاع ‏ نصف النهار ‏ قام ميزان النهار ‏ وجه 
النهار: الصباح . 

وَضّاح[ا] وضحآج] من لغة المثقفين[ت]: تّهار. 

يَوْم[١]‏ يوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت ما بين طلوع 
الفجر وغروب الشمس. [م] ابن اليوم: عصري ‏ ابن 
يومه: لا يدوم ذات يوم: في يوم من الأيام ‏ حتى يومنا 
هذا: إلى الآن. 

تعبيرات سياقية عامة: الجديدان: الليل والتهار. 

اليل 


صريم1[!] صرماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة من 


الليل. 
عَاسِق[ا] غسق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لَيْلُ غاب شفقه 
واشتدّت ظلمته. 


لَيْل1[ا] ليل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يعقب النهار 
من الظلامء» وهو من غروب الشمس إلى طلوعها . 


الذهر 


ليذه 


النور ” الظلام 


النهر 

النهر 

تَرّعة1ا] ترعاج] إيجابي معاصر[ت]: قناة أو مجرى مياه 
واسع للملاحة أو السقي. 

تُعَب11) تغباج] إيجابي ترائي[آت]: غدير في ظل الجبل . 

جَارُور1ا] جرراج] إيجابي ترائي[ت]: تهر السيل. 

جَدُول[ا] جدل[ج] إيجابي معاصرآت]: مجرى صغير متفرع 
من نهر 

جَعْمَر[َا] جعفر[ج] من لغة المثقفينآت]: نهر صغير. 
رَافِد[ا] رفد[ج] إيجابي معاصرات]: ما يَمُدَّ النهر بالماء من 
قناة أو نهير. [م] الرافدان: نهرا دجلة والفرات. 

ربيع[١]‏ ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهر صغير. 

طبع[1] طبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نهر. 

عَقَيق1١1]‏ عقق1ج] إيجابي ترائي[ات]: مسيل شقّه ماء السيل 
المندقع . 

غدير[ا] غدر[ج] إيجابي معاصر[ت] : نهير . 

َلْج1ا] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهر صغير. 

كؤثر[ا] كثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نهر» نهر في 
الجنة. 

مسيل[١]‏ سيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى ماء. 

نَهْر[ا] نهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء عذب غزير 
جار (وَنهرٌ مَنْ عمل يُصَقّ4. [م] سالت تآليقه أنهاراً: 
كثرت . 

ُهَيْرِ1ا] نهرآج] إيجابي معاصرات]: نهر صغير. 

يُعبوب[١]‏ عبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جدول كثير الماء. 

6 النور > الظلام 

النور 

يُرِيق11] برق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لمعان البرق. 

بتصيص[!] بصص[ج] إيجابي معاصرا[ات]: ضوء متلالئ 
م بصيص من أمل . 

بلجة[١]‏ بلج[ج] من لغة المثقفينآت]: ضوء الصبح عند 
انصداع الفجر. 

بلوج[ا] بلج1ج] إيجابي معاصرات]: نور. 

سناء[ا] سني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضوء. 


سَنْى[ا] سني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضوء ساطع 
«بك سنا بره يدهب الاير 4. 

شعاع1[١]‏ شعع[ج] إيجابي معاصرآت]: ضوء متفرق متتشر. 

ضَوْء[ا] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نور. 

ضياء[ا] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضوء ظهْوٌ ل 

فُحْت[ا] فخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضوء القمر أول ما 
يبدو. 

0 نورآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضوءء والنور من 
أسماء الله الحسنى. 

وَضح[١ا]‏ وضح[ج] إيجابي معاصرات]: ضوء «في وضح 
التنهار». 

وُمِيض[!] ومض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضوء لامع. 
[م] وميض البرق. 


الظلام 
جنْح1[1] جنح[ج] إيجابي معاصراآت]: ظلمة واختلاط «في 
جنح الليل؟. 


جهمة[١]‏ جهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة آخر الليل. 

حَلَك[ا] حلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة السواد. 

حُلْكة[1] حلك[ج] من لغة المثقفين[ات]: حَلَّك. 

حِنْديس[1] حندس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة شديدة. 

خوّة[ا] حوواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سواد إلى 
الخضرة «مَبََرٌ غنه لوك » . 

داجية[ا] دجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظلمة. 

دُجْنَّة[َا] دجن1ج] إيجابي معاصرات]: ظلمة. 

دُجى1!] دجواج] إيجابي معاصر[آت]: سواد الليل وظلمته. 

دَعْض[ا] دغش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظُلمة. 

ذُعُنَّةاا] دغن1ج] إيجابي تراثي1آت]: دُجُنَة . 

دُلْسة[ا] دلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

ديُجور[ا] دجراج] إيجابي ترائيات]: ظلام. 

سَدّف[ا] سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

سُدّفة[ا] سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة «اشتدت 
سدفة الليل». 


طرْمساءً[!] طرمس[ج] إيجابي تراثئي[ات]: تراكم الظلمة. 


طُلْمِساءً[ا] طلمساج] إيجابي ترائي[آت]: ظلمة. 

ظلام[١]‏ ظلماج] إيجابي معاصرات]: ذهاب التور. 
[م] ضرب الليل بظلامه . 

ظلمة[ا] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ظلام. 

عَتَمة[١]‏ عتم[ج] إيجابي معاصرات]: 00 ابل الليل. 
عَشُوَة[َا] عشواج] من لغة المثقفينآت]: ظلمة 

عُشُوة1ا] عشواج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

غَبرَة1َا] غبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غبار قاتم. 

عُبّس[ا] غيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

عَبّشش[١]‏ غبش[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلس. 

عَسَّق1ا] غسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظلمة الليل. 

عط ش[١]‏ غطس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: إظلام. 

غَلّس[ا] غلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة آخر الليل. 


غيهب[١]‏ غهب[ج] من لغة المثقفين1ت]: ظلمة «ألقى بهم 
في غياهب السجون». 

فَحُمة1[ا] فحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فحمة الليل: سواده 
وظلمته. 

قَتَام[ا] قتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: غيار أسود يسبب 
الظلام . 

قَثّمة[ا] قتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلام «أتى في قتمة 
الليل» . 


التّؤْرج 
النؤرج 
جَرَجَر[ا] جرجراج] إيجابي ترائيات]: تؤرج. 
حيلان[1] حيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَؤْرِج. 
طرَبيل1١]‏ طربل1ج] إيجابي ترائي[ت]: نَوْرِج. 
نَؤْرج[1] نورج[ج] مولد أو محدث[ات]: آلة يجرها ثورات 
تداس يها أعواد القمح المحصود ونحوه لفصل الحب من 
الستابل . 
تيُرج11] نيرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَؤْرج . 
0١‏ التّوع 
التوع 
جِنْس[١]‏ جنساج] إيجابي معاصرات]: نوع «كرم الله 
الجنس البشري». [م] جنس أدبي : نوع أدبي كالمسرحية 


الم 


اننم ئيلاً : الأرق 


والشعر ‏ الجنس الخشن: الرجل ‏ الجنس اللطيف: 
المرأة. 

سُلدَلَّة1ا] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الكائنات 
تتفق في صفاتها العرقية الموروثة «من سلالة عريقة». 

صِئْف[١]‏ صنف[ج] إيجابي معاصر[آت]: نوع . 

ضَرْب[ا] ضرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع. 

طْرَارَاا] طرز[ج] إيجابي معاصر[آت]: نمط وشكل. [م] من 
الطراز الأول: من أحسن الأنواع. 

ققَة[ا] فأواج] إيجابي معاصر[آت]: صِنْفٌ وتؤْع. 

قصِيلة[١]‏ قصل[ج] مصطلح علمي[ت]: جملة أجناس لها 
صفات مشتركة. [م] فصيلة دم: صنف من أصناف الدم 
الأريعة. 

قُنّ1ا] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع «فنون القول». 
[م] الفن للفن: مبدأ ينادي بأن قيمة الفن في ذاته ‏ فن 
الشعر/ القصة/ الغناء . 

لَؤْنَا] لون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوع «قاسى ألوان 
العذاب». 

تَمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصرآت]: طريقة وأسلوب. 

تؤْع1ا] نوع[ح] إيجابي معاصرآت]: صنف من أي شيء 
«نوع جيد من الأقمشة». [م] نوعاً ما: إلى حد ما نوعاً 
وكيفية ‏ كيقا وكما. 

5 النوم ليلا “ا الأرق 

النوم ليلاً 

أمجد[ف] هجداج] إيجابي ترائي[ت]: هجع. 

تهجَد[ف] هجداج] إيجابي معاصرا[ت]: هجد. 

مَجَدَا[ف] هجداج] إيجابي معاصر[آت]: نام ليلاً. 

محَداف] هجداج] إيجابي ترائي[ت]: هجد. 

مَجَعَاف] هجعاج! إه 
< كوا كيلا ين أبن ما م 

الأرق 

أرِقَ1[ف] أرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع عليه النوم 

اثْتَرَقَ1اف] أرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأرق. 

تأر ق[ف] أرق[ج] إيجابي معاصراآت]: أرق 


يجابي قرآني معاصرات]: نام ليلا 


النوم ليلاً * الأرق 
تَقُلُب[ف] قلبلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرق «تقلب 
من جاتب إلى آخر» . 

تململ[ف] ململ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقلب في فراشه 
من مرض أو غيره. 

تهجَداف] هجداج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: سهر «وَمِنَّ 
سهدا[ف] سهداج] إيجابي معاصراآت]: أرق. 

سَهر[ف] سهراج] إيجابي معاصرات]: أرق ولم ينم 
[م] أسهر من النجم. 

قلْقَاف] قلق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرق. 

هَجَدَ1[ف] هجداج] من لغة المثقفين[ت]: تهجد. 

تعبيرات سياقية عامة: تجافى المضجع ‏ جفا الرقاد ‏ هجر 
النوم ‏ فزع من نومه ‏ لم يغمضض له جفن ‏ ما ذاق في عينه 
نوماً - بات يتقلب على دِقّيه ‏ ما اكتحلت عينه بغمض - 
يتقلب على الجمر/ الشوك ‏ كأن جنيه على حَسَك السعدان 
بات يعد النجوم . 

5*7 - النوم ليلاً “ الأرق 

النوم ليلاً 

تَهَجُد1ا] هجداج] إيجابي معاصرآت]: مص تهجّد. 
هجود[!] هجداج] إيجابي معاصرات]!: مص هجد. 
هجوع[ا] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص هجع. 
الأرق 

أَرَف1ا] أرقاج] إيجابي معاصرات]: مص أرق. [م] داء 
الأرق: مرض يصيب الإنسان ويسبب الأرق. 

تَمَّحُد[ا] هجد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تهجّد. 
سهاد[١]‏ سهدا[ج] إيجابي معاصرات]: مص سهد. [م] كخّل 
السهاد عيئيه ‏ 


4م 


النوم ليلاً “ الارق 


سَهْد[َا] سهداج] إيجابي معاصرات]: مص سهد. 
سَهَر[ا] سهراج] إيجابي معاصر[آت]: مص سهر. [م] غلبه 

السهر. 
قَلق1ا] قلق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص قلق. 
هجود1[ا] هجداج] إيجابي معاصرآت]: مص هجد. 
تعبيرات سياقية عامة: إنه لقنفذ ليل. 

914 النوم ليلاً “ا الأرق 

النوم ليلاً 
مُتهجخد[ص] هجدا[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تهجّد. 
هاجدا[ص] هجدا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا هجد. 
هاجع[ص] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قا هجع. 
الأرق 
آرق1ص] أرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أرق. 
أَرق1[ص] أرق1ج] إيجابي معاصراآت]: من امتنع عنه النوم 


- 


ليلا - 
ساهد[ص] سهدا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا سهد. 
ساهرا[ص] سهراج] إيجابي معاصرا[ت]: فا سهر. 
سَهار[ص] سهراج] إيجابي ترائي[ت]: أرق. 
سَهد[ص] سهداج] إيجابي معاصرات]: أرق. 
سَهْرانْ1[ص] سهر[ج] إيجابي معاصرات]: أرق. 
سُهَرَّة[ص] سهراج] إيجابي ترائي[ت]: أرق. 
قَلِقَ[ص] قلق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرق. [م] قَلِق 
البال. 
متأرّق1[ص] أرق1ج] إيجابي معاصرات]: فا تأرّق. 
مُتهجد[ص] هجداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا تهبّد. 
هاجد[ص] هجداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هجد. 


6 9 الهائف 

الهاقيف 

تليفون[ا] تلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 

فاك س[|] فكساج] مولد أو محدث[ت]: جهاز ينقل 
الرسائل الكتابيّة . 

محمول[١]‏ حمل[1ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف يحمله 
الشخص معه. 

مِسرَّة[ا] سرر[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 

ناسوخ[١]‏ نسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: فاكس. 

هَايِّف[ا] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنقل الكلام 
والأصوات إلى بعيد «اتصل به بالهاتف». 

5 الهجوم * الفرار والتراجع 

الهجوم 

أب على[ف] أبب[ج] إيجابي معاصرات]: أبٍّ على 
أعدائه: حمل عليهم حملة صادقة. 

َظْبّقَ على[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: هجمآت]: 
أطبق الليل: أظلم. 

أغار على[ف] غوراج] إيجابي معاصرا[ت]: هجم وشن 
الغارة. 

أَقُدَمَاف] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: هجم دون توقف. 

اججتَاح[ف] جوح[اج] إيجابي معاصرا[ت]: اكتسح ما أمامه 
وخخربه «اجتاح العدو البلاد». 

اغْتَدّى على[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: هاجم 
وضرب . 

تتَحَمَ[ف] قحم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دخل عنوة. 

اكْتَسَحَ[ف] كسح(ج] إيجابي معاصرآت]: أغار وسلب. 


انْدَفّع إلىآف] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: انطلق بسرعة 
وهجم . 

ِنْقَضّاف] قضضاج] إيجابي معاصرا[ت]: اندفع «انقتض 
الجيش على العدوا. 

بَاعَت[ف] بغت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأ بالهجوم. 

تَفَحَمِ[ف] قحم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اقتحم أو دخل 
المكان عنوة. 

تَهَجَّمْ على[ف] هجم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هجم بعنف. 
[م] تهجم على زميله: بالغ في سبّه والانتقاص منه. 

جَالَ[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: هجم يعد فرار. 
[م] ما يجول بخاطره: ما يخطر له. 

حَمّل على[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: هاجم وكر 
«حمل على العدو». 

ختع على[ف] ختع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هجم. 

دَاهَم[ف] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاجم وغزا. 

دَمّر على[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: هجم 
هجوم الشَّر. 

رخَف1[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقدم في 
ثقل «#ازحف الجيش نحو العدو . 

سححق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرا[آت]: أهلك وأباد[ت]: 
سحق التمرّد. 

شَدَّ على[ف] شددا[ج] إيجابي معاصر[آت]: حمل بقوة. 
[م] شد أزره: قوّاه ‏ شد انتباهه: جذبه. 

صَالَ على[ف] صولاج] إيجابي معاصر[ت]: سطا وقهر. 
[م] يصول ويجول: يفعل ما يشاء دون رادع. 

غُرَا[ف] غزولج] إيجابي قراني معاصراآت]: هاجم وسار 
إلى القتال . 


الهجوم * الفرار والتراجع 


عَفَقَ1اف] غفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: هجم على الشيء 
فجأة. 

فُاجأ[ف] فجأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جاء دون توقع 
وبغت . 

كيس على[ف] كبس[ج] إيجابي معاصراآت]: كبس على 
فلان: هجم عليه وأحاط به. 

كَرّ على[ف] كرراج] إيجابي معاصر[ت]: حمل على عدوه 
وهجم. [م] الكرٌ والمَرٌ. 

مُحَقَ[ف] محقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سحق. 
[م] محق الله عمله: أذهب بركته ‏ محق الشخصٌ: قاريه 
الموت. 

مَاجَمْ[ف] هجم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اندقع فجأة. 

هَجَمْ علىا[ف] هجماج] إيجابي معاصرا[ت]: دخل دون 
ترقب وانتظار. 

وَنَبَ على[ف] وثباج] إيجابي معاصرآت]: غالب «وثب 
على العدو». 

تعبيرات سياقية عامة: خُذ اللص قبل أن يأخذك. 

الفرار والتراجع 

أبََّا[ف] أبق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: هرب «أيق 
الخادم؟ . 

أَجْقَرَاف] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مضى وأسرع. 

أَحْجوَاف] حجم[ج] إيجابي معاصر[آت]: نكص وكَفٌ. 

أذيرَاف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وولى. 

أفلت[ف] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فلت. 

ارْتَدّف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسحب 
ورجع. [م] ارتد إلى الوراء: رجع إلى الخلف ‏ ارتد على 
عقبيه : رجع منسحباً من حيث أتى ‏ ارتد عن دينه: تركه 
ورجع عنه. 

انْحَارَّ[ف] حوزاج] إيجابي ترائي[ت]: ترك المكان إلى 
مكان آخر. 

إِنْسَحَب[ف] سحباج] إيجابي معاصرات]: تراجع. 
[م] انسحب من الاجتماع: خرج. 

إِنْسَلَّا[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: خرج في خفية. 

نْقَلَبَ1[ف] قلباج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع. 


1م 


الهجوم * الفرار والترلجع 


ِنكَشَكتَ1ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: انهزم وقر. 

إِنْكَفَاً[ف] كفا[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجع . 

تَجَفُلَاف] جفل1ج] إيجابي ترائي1آت]: تراجع . 

تَخَادّلَ1اف] خذل[ج] إيجابي معاصرآت]: تكاسل وضعف. 
[م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا. 

تَكَلَّى عن[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
«تخلى الجندي عن مكانه». 

تَرَاجَع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: انسحب وتقهقر. 
1[م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر. 

َمَلّنَاتَ] سلراع] يجا ران سناصرلات]: ادل 

تَقَهْقَراآف] قهقراج] إيجابي معاصراآت]: تراجع مهزوماً. 
[م] تقهقر في دراسته: تخلف: 

و ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ولَى. 

جرمزا[ف] جرمزاج] إيجابي ترائي[ت]: فر ونكص . 

جَلاًاف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج بشكل 
جماعي «#جلا السكان». 

ختع[ف] ختع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرب. 


رَاءَّاف] روغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب في 
خفاء. [م] أروغ من تُعالة (التعلب). 

رَجَع[ف] رجعاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عاد. 
[م] رجع القهقرى: ارتد إلى الوراء ‏ رجع عن ديئه - رجع 
على عقبيه - رجغ عوداً على بدء. 

شَرّد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب ونفر. 
[م] شرد به الفكر: سرح خاطره وغفل عما حوله. 

عردّاف] عرداج] إيجابي ترائي1آت]: هرب. 

قَرَّآف] فرراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: هرب «فر من 
المعركة». 

قَلَتَ[ف] فلت[ج] مولد أو محدث[ت]: تخلّص وفرٌ «فلت 
من المسئولية». 

كَلْصَمَف] كلصماج] إيجابي ترائي1[ت]: قَرَ هارياً . 

نَاصّ1[ف] نوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأخر وفر. 

تَحَص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أحجم 
وامتنع. [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان عليه من 


خير. 


اهجوم * الفرار والتراجع 


هَافَ[ف] هيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: هرب وأبق. 

هَبَا[ص] هبواج] إيجابي ترائي[آت]: فر. 

هَرب[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فر «هرب 
الجندي من الثكنة؟ . 

وَنّى[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدير «ولى 
هارباً». [م] ولأه ظهره: جعله وراءه ‏ ولّى عنه بوده: تغيّر 
عليه . 

تعييرات سياقية عامة: أطلق ساقيه للريح ‏ جَمّح من الحرب 
هأَنْجّ سعد فقد هلك سُعَيْده (مثل) . 

7 - الهجوم < الفرار والتراجع 

الهجوم 

اجتياح[1] جوح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اجتاح . 

اكتساح[ا] كسح[ج] إيجابي معاصرات]: مص اكتسح . 

جَوْلَة[ا] جول[ج] إيجابي معاصرات]: مص جال. [م] جولة 
نهرية: رحلة في النهر. 

حَمْلَة[ا] حمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حمل. 
1[م] حملة استكشافية: غارة للاستطلاع ‏ حملة اعتقالات: 
حركة اعتقالات. 

رَحْف[ا] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زحف. 

سَحْق[ا] سحق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سَحَقَ . 

صؤلة[1] صول[ج] إيجابي معاصر[ت]: سطوة في الحرب. 
[م] ذو صولة: له نفوذ. 

غَارَّة[ا] غور[ج] إيجابي معاصراآت]: هجوم ١شن‏ غارة». 
[م] غارة جوية: هجوم بالطائرات. 

غزوة[ا] غزواج] إيجابي قرآنى معاصراآت]: مرة من الغزو 
"انتصر المسلمون في غزوة بدر». 

عَفْقَ1ا] غفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَمّق. 

كَرَاا] كررآج] إيجابي معاصرآت]: مص كَرّ. [م] على كر 
الأيام : على مدى الأيام. 

كَرّة1َا] كرر[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: حملة في الحرب. 

مشو[ ]اقساك) اين مسرت ]مسن اعسر: 


84١ 


الهداية < الضلال 


الفرار والتراجع 

جلآء[1] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جلا 
[م] يوم الجلاء: احتفال في بعض الأقطار العربية بخروج 
القوات الأجنبية المحتلة. ‏ -/ 

فِرَار[ا] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فرّ. 

مَهْرّب[١]‏ هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص هَرّبٌ. 
م له مهرب منه: حتمي . 

تُكُوص1] تكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
تكسن 

هُرُوب[ا] هرب[ج] إيجابي قرآنتي معاصرآت]: مص عَرَبَ. 

94 الهجوم < الفرار والتراجع 

الهجوم 

غَازِ[ص] غزواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غزا. 

مُظيقَ[ص] طبق1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أطيق. [م] جهل 
مطبق : شامل . 

مُغِير[ص] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أغار 
القت مَبَما» . 

مِقُدَام[ص] قدما[ج] إيجابي معاصرات]: جريء في 
الحرب. 

مكَرّاص] كررا[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الهجوم . 

مُهَاجم[ص] هجماج] إيجابي معاصرآت]: فا هاجم. 
الفرار والتراجع 

قَارّص] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا فرّ. 

مُتَمهُقِر[ص] قهقراج] إيجابي معاصرات]: فا تقهقر. 
[م] تلميذ متقهقر: متأخر في دراسته. 

مَذْير[ص] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أدبر. 

مَرْنَدَ[ص] ردداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ارتد. 
(م] مرتد على عقبيه : منسحب . 

مُنْحَاز1[ص] حوزا[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا انحاز. [م] دول 
عدم الانحياز: دول غير منحازة. 

هارب[ص] هرب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا هرب. 

64 الهداية »ا الضلال 
الهداية 


اسْتَرْشَدرَف] رشداج] إيجابي معاصرات]: استدل واهتدى. 


الهدائة ‏ الضلال 


م ممه 


اسْتَعفٌ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآتي معاصرا[ت]: عَفَ . 

اسْتَقّام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتدل في 
سلوكه . 

اعْتَدَلَ[ف] عدل1ج] إيجابي معاصر[آت]: استقام «اعتدل في 
سلوكه» ‏ 

اهتدى1ف] هدياج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عرف 
واستبان طريق الحق . 

تَحَرّج[ف] حرجاج] إيجابي معاصر[آت]: تجنب الحرج أو 
قعل ما يخرجه من الحرج . 

تَعَقّتَ1ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عت. 

تَابَ[ف] ثوب[ج] إيجابي معاصراآت]: تاب واهتدى. 

رَشَّد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امْتَدَى . 

سَتّرَف] سدطج] إيجابي معاصر[آت]: استقام وأصاب في 


القول والعمل ‏ 
حال العزموة: 


صَلّح[اف] صلحاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: صلّح. 

صَنُّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقام 
وأدى واجباته. 

عَفّ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصرآت]: تجنب سوء القول 
والفعل. [م1] عف عن المتكر. 

فَضْل[ف] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بالفضيلة. 

نَزه[ف] نزه[ج] إيجابي معاصرآت]: تباعد عن كل مكروه. 

هَدَى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إِسْتَرْشَدَ. 
[م] هدى هَذْي فلان: سار سيره. 

تعبيرات سياقية عامة: عرف طريق الحق ‏ تجنب الشيهات - 
من سلك السجَدّد أمن العثار - زكت حاله. 

الضلال 

أَودَف] أوطج] إيجابي ترائي[ت]: اعْوَجٌ. 

ازْوَرَ عن[ف] زوراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مال 
وانحرف لوَتَرَى الشَّمْس إِذَا ظلَعْتْ تَرْوَرٌ عَنْ كَيْفِهِمْ» 
(ق). 

الْتَوى1آف] لوي1ج] إيجابي معاصرآت]: حاد عن الطريق. 

إِنْحَرَفَ1[ف] حرف[ج1] إيجابي معاصر[آت]: مال عن الحق. 


1م 


تَاه[ف] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضَلَّ وذهمب 

جَارَ1[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضَلّ وذهمب 
متحيراً - 

جَنِفَ عن[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عدل 
وابتعد «جنف عن الطريق». ‏ - 

جَهِل1[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جفا وتسافه 
«ججهل الحقٌ». [م] أجهل من فراشة. 

حاد عن[ف] حيداج] إيجابي قراني معاصرات]: مال 
وخالف . [م] حاد به عن الطريق: مال به عنه. 

خَارَا[ف] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضَلّ سبيله. 

خاصّ[ف] حيص[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عدل 
وحاد. 

حَافَ[ف] حيف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جار وظلم. 


يد 


خَالَك[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خرج عن 


أمر غيره. 
تََاودّ[ف] خوذاج] إيجابي ترائي1[ت]: خالف «خاوذ فلاناً 
إلى الشيء؟. 


21101 


زَّاغّآف] زيغ[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مَالَ وانْحَرَفَ 

شَرّداف] شرداج] إيجابي معاصرات]: حاد. [م] شرد 
ذهنه/ نظره ‏ شرد به الفكر: سرح خاطره وغقل عما حوله. 

شَط[ف] سططاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انحرف 
وجاوز الحدّ «شط في المساومة». 

صَدَف عن[ف] صدق(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أعرض ومال. 

ضَاءَ[ف] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: ضَل. 

ضَل[ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: زلٌ وخالف 
الصواب. 

طاش1ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: زَّلْ وأخطأ. 
[م] طاش سهمه: ضل وجانب الصواب ‏ أطيش من 
فراشة. 

عَدَل عن[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حاد واتنحرف. 

عَمِيا[ف] عمياج] إيجابي قرآني معاصرات]: لج في 
الباطل وغوى. [م] عَمِيَ قلبه: ضل - 


الهدادة < الضلال 


1م 


الهدامة < الخنلاق 


عَتَدَف] عنلاج] إيجابي معاصر[ت]: خالف الحق وردّه 
وهو يعرفه» استكبر وتجاوز الحد في العصيان. 

عَوجٍ[ف] عوج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ساء خلقه. 

عُوَىاف] غوياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَمْعَنَ في 


الضلال. 

لاص عن[ف] لوص[اج] إيجابي معاصرات]: حاد «للاص 
عن الأمر؟ . 

مال عن[ف] ميلاج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: حاد مال 
عن الحق؟. 


تَرْقَ1اف] نزق1ج] إيجابي معاصر[ت]: خف وطاش. 

هوّى1[ف] هوي[ ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: صل وهلك. 

تعبيرات سياقية عامة: اتبع هواه ‏ فتنه الشيطان ‏ خرج من 
الثُور إلى الظلمات. 

9٠‏ الهداية “ا الضلال 

الهداية 

اسْتِقَامَةََ1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اشسَْقَامَ . 

اعتدال[١]‏ عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعْتَدَل. 

امْتِدَاء[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص امْتَدَى . 

حكمة[ا] حكماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صواب الأمر 
وسداده. [م] الحكمة الإلهية: علة يلتمسها الناظرون في 
أحوال الموجودات الخارجية ‏ الحكمة ضالة المؤمن. 

رَشَاد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَشّد. 

رَشْد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَشَدَ. 
[م] ثاب فلان إلى رشده: رجع إلى طبيعته وعاد إلى صوابه 
ذهب الحادث برشذه: أفقده صوابه ‏ فقد رشده: تصرف 
بتهور. 

سَدَاد[ا] سدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَدَّ. 

صَلآح[1) صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَلَح. 

صَوَّاب[1] صوبي[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سداد. 

هِدَاية[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص هَدَى. 
[م] مصابيح هداية. 

هُدَّى11] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عهَدَّى . 
تعبيرات سياقية عامة: هو على القصد. 


الضلال 

بذّعة[1] بدع[ج] إيجابي معاصراآت]: نزعة جديدة تطلق 
غالياً على الانحراف عن الدين. [م] أهل البدّع: 
الخارجون على التعاليم المرعية. 

جَهَالَة[1] جهل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بهل 

خيرة[1] حير[ج] إيجابي معاصرات]: مص حار. [م] في 

ثر مضطرب . 

رَبّغ1[ا] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زاغ. 
[م] زيغ البعد: عدم وضوح رؤية الأجسام ليعدها. 


حيرة من أمره: 


رَيّف[ا] زيف[ج] إيجابي معاصر[آت]: غِشَ . 

ضَلال[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضلّ. 
[م] ضلال التعاظم: توهم الأهمية أو القوة أو الثراء أو 
غيرها. 

ضَلآلَة[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضَلُّ. 
[م] ضلالة العمل: بطلانه وضياعه. 

طيُش[!] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: مص طاش. 

عَمايَة[!] عمي[ج] إيجابي معاصرآت]: غوايّة. 

عُمْيّة[ا] عمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَلال وجهل. 

مُنُود[ا] عنداج] إيجابي معاصراآت]: مص عند. 

عِوَّج[ا] عوجاج] إيجابي قرآقي معاصرآت]: مص عَوِج. 
[م] قول غير ذي عوج: سليم مستقيم. 

غُوَايَة1ا] غوي[ج] إيجابي قرآتي معاصرآات]: مص غَرَّى . 

عيَ1] غوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عغَوَى . 
[م] تمادى في غيه. 

فِئْنة[1] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اضطراب وبلبلة 
في الفكر. [م] أشعل القتنة: تسبب في انتشارها. 

مَبْل[١ا]‏ ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص مَالَ 

هَوّى11] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ميل النفس إلى 
الشهوة. [م] أصحاب الأهواء: أصحاب الفرق/الملل/ 
التَحَل ‏ مالك هواه: ضابط لنفسه. 

0١‏ 2 الهداية “ا الضلال 
الهداية 


رَشِيدا[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مهتد. 


الهداية “ الضلال 


سديد[ص] سدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مستقيم 
مصيب في القول والعمل. 

سوي[ص] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مستقيم. 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: مبتعد عن 
المعاصي . 

طاهر[ص] طهر[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: مبتعد عما 
يغضب الله. [م] طاهر الثياب: طاهر النفس بريء من 
العيب . 

عقيف[ ص ] عفف[اج] إيجابي معاصرات]: ممتنع عما لا 
يحل ولا يجمل . [م] عفيف اللسان ‏ عفيف اليد. 

فاضِل[ص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: فا فَضْل ‏ 

مُسْتَقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا استقام. 

مُهْترص] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قا اهتدى. 

نزِيه[ص] نزء[ج] إيجابي معاصرات]: مَن يتياعد عن 
المكروه. 

تعبيرات سياقية عامة: على سواء السبيل. 

الضلال 

حيرانُ1[ص] حيراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: متحيّر قد 
ضل سبيله. 

زائغ1[ص] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا زاغ . 

شارد[ص] شرداج] إيجابي معاصرآت]: فا شوّد. 

ضال[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ضَلَ. 

طائّش1[ص] طيش[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا طاش. 
غاو[ص] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غوى. 
غوي[ص] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممعن في 
الضلال. 

مُنْحَرف1[ص] حرفاج] إيجابي معاصرات]: فا انحرف. 
[م] منحرف المزاج. 

تَزْق1[ص] نزق[ج] إيجابي معاصرات]: طائش. 

“7*8 الهذهد 
الهذهد 


هُدَاهِد[ا] هدهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: هُذهد. 
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الهنوه * الخضب 


هُدْهُْد[ا] هدهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جنس طير 
من الجوائم الرقيقات المناقير له عرف على رأسه. [م] أَبْضَر 
من هدهد: مثل يضرب لحذة البصر. 

30# الهدوء ا الغضب 

الهدوء 

استروح[ف] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن إلى الشيء 
واطمأن إليه. 

اْمَأنَف] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سَكَنَ بعد 
قلق وهدأ «اطمأن قلبه». 

حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَأَنّى وسكن 
عند غضب أو مكروه. 

حَيّأ[ف] خبواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن وهدأ 
«خيت النار». 

دَمِثاف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ات]: سَهُل ولان. 

سَكن1[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدأ بعد 
اضطراب . 

كَرّ[ف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَضِيِ وهدأ. 

هَدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سَكَنَ «هدأت 


العاصفة». لم ] جاء حين هدأت العين والرّجل: حين نام 


الناس . 

تعبيرات سياقية عامة: ثلج صدره ‏ انشرح صدره 

الغضب 

أَبِدَ على1[ف] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: غضب «أيد 
عليه» . 


اتَدّ[ف] حدداج] إيجابي معاصرات]: عَضِبَ وأغْلْط 
القول لمن أغضيه. 

احتدم[ف] حدم[ج] إيجابي معاصرات]: اشتدٌ «احتدم 
النقاش بينهما». 

احتلط على[ف] حلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضِبَ 
«احتلط عليه». 

اخرنطم[ف] خرطم[ج] سلبي[آت]: غَضِبَ ‏ 

استحمش[ف] حمش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غْضِبَ. 

استشاط[ف] شيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتاط «استشاط 


2 


غضباً». 


الهيوء:* الغضب 


1 


اشتاط[ف] شيط[ج] إيجابي معاصرات]: اشْنَّدٌ غضبه. 

اشتعل[ف] شعل[ح] إيجابي معاصرات]: هاج «اشتعل 
غضبا». 

اغتاظ[ف] غيظاج] إيجابي معاصرات]: غَضِبَ غضباً 
شديداً . 

التهب على[ف] لهب[ج] إيجابي معاصرات]: تحرّقٌ 
وتضرّم من شدة الغضب. 

امتعض1ف] معض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَعِض . 

انفعل على1[ف] فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: ثار 
وغضب . 


اهتَاجَ[ف] هيج[ج] إيجابي معاصرات]: نار لِضَرَرٍ أو 


مشقة . 
برطم[ف] برطم[ج] إيجابي معاصرات]: اغتاظ «برطم 
فلان2. 
بَرِم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَئِمّ وضجر. 
تأجّج[ف] أجج[ج] إيجابي معاصرات]: التَهّبَ من شدة 
الغضب. [م] تأجَج غضبا: بان عليه الغضب. 
تأقُفَ[ف] أفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضجر وتبرم وأظهر 
الضيق. 
تذّمّراف] ذمر[ج] إيجابي معاصرات]: تَقَضّْبَ وعَصَى ‏ 
تزغم[ف] زغم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نكلم متغضباً. 
تسخط[ف] سخط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَضِبّ. 
تشرّر[ف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَضِبَ . 
تضرم[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرمَ . 
تغضب[ف] غضب!ج] إيجابي معاصرا[ت]: غَضِبَ «تغضب 
عليه؟) ‏ 


تغيّظ[ف] غيظ[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهَرَ الغيظ. 

تل ى[ف] لظياج] إيجابي قرآني معاصرات]: التهْبَ غيظا . 

تتَمّراف] نمراج] من لغة المثقفين[ت]: تتقر له: تذكر 
وأوعد. 

وَغّراف] وغراج] إيجابي معاصرات]: تَلَهّبِ غيظاً «توغر 
صدره عليه؟ . 


ثار على[ف] ثور[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاج وتمرد «ثار 
على الفساد». [م] ثارت ثائرته: بلغ به الغضب مبلغاً 
بعيداً . 

حَذَّف] حددا[ج] إيجابي معاصرات]: غضب وأغلظ القول 
«حد الرجل على غيره». 

خَرد[ف] حرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غَُضِبَء 
وتحرش بالذي غاظه وهم يه. 

حَرَى على[ف] حري[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرى عليه: 

حلطاف] حلطاج] إيجابي ترائي[ت]: احتلط. 

خومش[ف] حمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: غضب. 

حَمِيَ[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: احتدم. [م] حَوِي 
الوطيس: اشتدت الحرب ‏ حمي عليه. 

حَيْقّ[ف] حنق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سخط واشتد غيظه. 

دَمْدَمَ على[ف] دمدم[ج] إيجابي قرآني ترائي. [م] غَضِبَ 
«مَدَمْممَ عَلّهر ربهر يِدَيْهمْ4. 

دَيِرَّآف] ذأراج] إيجابي تراثي[ت]: أَنِف وغَضِبٌ. 

ذُمَرَآف] ذمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَضِبٌ. 

رَخَّاف] زخخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: اغتاظ . 

زعل من[ف] زعل1ج] مولد أو محدث[ت]: اسئَاء وعْضِبٌ 
«رَعِل من كلامه» . 

سخط[ف] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره 

سَدِم[ف] سدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غضب واغتاظ . 

شاظ[ف] شوظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد «شاظ 
الغضبٌ». 

شَرّرآف] شزراج] من لغة المثقفين[ت]: نظر إليه بمؤخر 
العين. 

ضبٌّ[ف] ضبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقد واغتاظ . 

ضَرِمَ[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: احتدم. 

عبد على[ف] عبداج] إيجابي تراثئي[ت]: غْضِبَ. 

عَضِبّ[ف] غضب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَيْط 
واشتدٌ غيظه . ١‏ 

قَرَطبَ[ف] قرطب[ج] سلبي .[ت]: عَضِبَ. 


الهدوء << الخضب 


مَعِضّ[ف] معض[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَضِب وِتَألّم . 

تَفِرَف] نغر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلَى جَوْقُهُ وغَضِبَ. 

نُقِرَّآف] نقراج] إيجابي ترائي[ت]: نقر عليه: غَضِبَ . 

نَقّم[ف] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كره وسخط. 

تَهِرَآف] نمرآج] إيجابي ترائي[ت]: غَضِبَ وساء خلقه. 

تَمُرف] نمرآج] من لغة المثقفين[ت]: نمر. 

هاج[ف] هيجاج] إيجابي معاصر[ت]: تَارَ وغضب. 
[م] هاح هائجه: ثار غضبه. 

وَجَداف] وجداج] من لغة المثقفين[ت]: عَضِبَ. 

وَغُر[ف] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: امتلأ غيظاً وغضباً 
(وغر صَذْرُهة. 

وُمد[ف] ومدا[ج] إيجابي ترائي[ت]: غضبٌ وحمي «ومد 
عليه؟. 

تعبيرات سياقية عامة: تلهب غضباً ‏ ورم أتقه ‏ ثار يه 
الغضب - اشتد عبوسه ‏ انتفخ من الغضب - استشاط غضباً 
- اتتفخت أوداجه ‏ جاش من الحنق ‏ فار/ غلى من الغيظ - 
ركب شيطانه ‏ صب عليه جامه ‏ اريدٌ وجهه ‏ قظب وجهه 
- كشر عن أنيايه ‏ أقبل يبرق ويرعد. 

515 7« الهدوء ا الغضب 

الهدوء 

استرواح[!] روح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استروح . 
اطمتنان[١]‏ طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اطمأن. 

حِلْمِ[ا] حلماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص حَلْمَ. 
[م] صغار الأحلام: بسطاء ‏ أولو الأحلام والنهى: ذوو 
الألياب. 

سجاحة[١]‏ سجحاج] من لغة المثقفين[ت]: سهولة ورفق. 

سُكُون[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن. 

سَكِينَة[1] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن . 

هذا[ هدأاج] إيجابي معاصرات]: سكون عن الحركة. 

هُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص هداً. 

تعبيرات سياقية عامة: سعة الصدر ‏ ضبط النفس ‏ كظم 
الغيظ ‏ 


قم 


الهدوء * الخضب 


الغضب 

استشاطة[!] شيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استشاط. 
اغتياظ[١]‏ غيظ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اعغَتَاظ . 
امتعاض[1!] معض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص امتعض . 
اهتياج[ا] هيج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اهتاج . 
يَرّطمة[1] برطم[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص برطم . 
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تضرَّم[!] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَضَيّمْ. 

ثورة[1] ثور1آج] إيجابي معاصرات]: مص ثار. 

حِدَّة[1] حدداج] إيجابي معاصر[آت]: مص حَدَ. [م] حدة 
الغضب: قوته. 

حَرَّد[َا] حردا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَردَ. 

حَرَي11] حريا[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خرى. 

حفيظة[١]‏ حفظ[ج] إيجابي معاصرا[آت]: غَضَبٍ. 

حَمّش[١]‏ حمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حوش. 

حَوِيّة[ا] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَمِيَ. 

حَنّق[ا] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَيْقٌّ. 1م] أثار 
حتقه . 

رُث1ا] زخخ[ج] إيجابي تراثيآت]: مص رَحّ. 

سَخَط[ا] سخط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَخْظ ‏ 

سُخط[ا] سخطاج] إيجابي معاصرآت]: مص سَخْط . 

شَرْر1ا] شزرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص شزر. 

عَبَد[َا] عبداج] إيجابي معاصر[آت]: مص عَبدَ. 

غضب[|] غضب!ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
غضب. [م] جاش مرجل غضبه ‏ يات يرعد من الغضب - 
لغضبه سّورة ‏ من أطاع غضبه أضاع أدبه. 

عَيْظ[ا] غيظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عَضَبٌ شديد. 
[م] بات يزفر من الغيظ ‏ يتميز من الغيظ . 

مؤْجدة[ا] وجداج] من لخة المثقفين[ت]: مص وَجَدَ. 

هيجان[1] هيج[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص هَاجّ. 

تعبيرات سياقية عامة: فى صدره عليك وغر ‏ عقله على 
طرف أنفه ‏ جاء فلان كالحريق المُشْعَل . 


الهيوء:* الغضب 


٠0‏ الهدوء <ا الغضب 

الهدوء 

خَلِيم[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: هادئ 
صفوحء والحليم من أسماء الله الحستى . 

ساكن[ص] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا سكن. 
[م] لا يحرّك ساكناً: لا يفعل شيئاً. 

قرير[ص] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: راض مسرور. 

مُسّْتروح1[ص] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استروح. 

مَظمَيِن1[ص] طمأذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اطمأن. 

هادئ1[ص] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا هدأ. 

تعبيرات سياقية عامة: كأن على رءوسهم الطير. 

الغضب 

حانق1[ص] حنق1ج] مولد أو محدث[ت]: فا حيق. 

خرد[ص] حرداج] من لغة المثقفين[ت]: مُعْتاظ ساخط 
غاضب. 

حَرْدانُ[ص] حرداج] إيجابي ترائي[ت]: غضبان. 

حَيقَ1[ص] حنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاقد مغتاظ . 

راغم[ص] رغم[ج] إيجابي معاصر[آت]: كاره. 

زعلان1[ص] زعل[ج] مولد أو محدث. [م] مستاء غاضب. 

ساخط[ص] سخط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
سلخط. 

عِثْرِيس[ص] عترس[ج] إيجابي ترائيات]: غَضُوب جَبّار. 

غاضب[ص] غضب[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 

غضبانْ1[ص] غضب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سريع 
الغضب . 

مُتبَرم[ص] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبرم. 

متغضب[ص] غضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغضب. 

مغتاظ[ص] غيظ[ج] إيجابي معاصرات]: غاضب غضباً 
شديدا. 

ممتعض[ص ] معض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتعض . 

مُهُتاج1[ص] هيج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثائر وغاضب. 
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كل الهرّ والتحريك 4 التسكين والتشيت 

الهرّ والتحريك 

أَرْجَف[ف] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَلْرّل 
وحَرَّك حركة شديدة «أرجفت الريح الأشجار». 

أناس[ف] نوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَرَّك . 

أَؤجَف[ف] وجفاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوجف 
الشيء: ركه . 

بَصٌبّص1ف] يصيص[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصبص 
الكلبٌ: حَرَّك ذَنَبهِ طمعاً أو مَلقاً. 

تَحْتَصَ[ف] تحتح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَرّك «تَحْتَمٌ 
الباب بصعوبة؟. 
وحرّكه بشدة. 

حَرَّك[ف] حرك[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: حَرّك 
الشيء: أخرجه عن سكونه. [م] لا يحَرّك ساكتاً: لا يهتم 
بالأمر. 

حَلْحَلَ[ف] حلحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلحل الشية: 
حَرّكه وأزاله عن موضعه. 

خحَضٌ[ف] خضض[ح] إيجابي معاصرات]: خض اللبنّ: 
حركه ورجرجه. 

خحَضَخَضٌ[ف] خضخض[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
حَضٍِحَضٌ السائل : حرّكه ورجرجه. 

دَبذّب[ف] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذيذب 
الشيء: خَرّكه وجعله يضطرب. 

رَجَّ1اف] رجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَرَّ وحَرّك 
بشدّة «طإدَا رست الأرش نما . 

رَجُرَحَ[ف] رجرج[ج] إيجابي معاصرات]: رج وحَرّك. 

رَجَف[ف] رجف [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرّك. 

رَخْرّحَ[ف] زحزح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زحزح 
الشية: دفعه ونحاه عن موضعه. 

رعزع[ف] زعزع[ج] إيجابي معاصرات]: حك بشلة 
«زعزعت الريح الأشجار». 

رَلْوَّكَاف] زلزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَرّ وحَرَّك 
حركة شديدة «#إدًا وُلِْكِ الْأَرّسٌ رَلْرَا1ا؟ . 


الهنّ والتحريك ‏ التسكين والتثبيت 


قَلقَنَف] قلقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَرَّك . 

مَخَض[ف] مخض [ج] إيجابي معاصرات]: مخضي اللينّ: 
حَرٌك به السقاء بشدة ليخرج زبده. 

هَدْهَدَ[ف] هدهداج] إيجابي معاصرات]: هَدُهدت الأمّ 
رضيعها : حركتة حركة رقيقة لينام . 

هَرَّ[ف] هززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هرّ الشية: 
حرّكه بِقَوّة. 

هُرَّزْ[ف] هززاج] إيجابي معاصر[ت]: حَرَّكَ بشدَّة «هَرّز 
الصبيان الشجرة لإسقاط ثمارها». 
تحريكه. 

التسكين والتثبيت 

1ك وت قتاع ااإنعاني كرتن امتساسرله] قكنع 
1م] أثبت إرادته: دلل على عزمه وتصميمه. 

أَخْمَدَف] خمداج] إيجابي معاصر[ت]: ألمد النارّ: سَكُن 
لهبها. [م] أخمد الفتنة: أوقف شرها وحَطرها. 

أَرْسَعَ[ف] رسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَسَّخ. 

أسْكُنَ[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكُن. 
[م] أسكنه الله فسيح جنّاته: دعاء للميت. 

أمكث[ف] مكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مككث. 

أَهْدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: سَكُن. [م] لا أهدأه 
الله : لا أسكن عناءه وتعبه. 

أَؤْقّف[ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: أَؤْئَف الشيء: 
جعله يسكن بعد حركة «أوقف السائق سيارته». 

تَبّت1[ف] ثبت(اج] إيجابي قرآني معاصرات]: يت الشية: 
جعله أو أبقاه ثابتاً. [م] تبت المنضدة: جعلها ثابتة مستقرة 
- ثبت الأسعارء ثبت قيمة العملة: وضع لها حداً لا 
تتجاوزه ‏ 

رَسَّحْ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: رَسَّحْ الشية: 

سَكّن[اف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكُن 
المتحرّك: أوقف حركته. 

مَكُثْ[ف] مكشاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَمَل على 
التوقف والانتظار. 
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هَدَّأف] هدأاج] إيجابي معاصرات]: سَكُنَ. [م] هدّأ من 
رَوعه: أزال خوفه. 

هَدَّنَاف] هدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَكُن «هَدّنت الأم 
رضيعها». 

وَقَفَ[ف] وقف[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: أوقف. 
٠7‏ 2 الهرّ والتحريك < التسكين والتثبيت 

الهرّ والتحريك 


إرْجاف[!] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


> امام ماه 


تحريك[] حرك[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: مص حرّك 
«لم يستطع السائق تحريك سيارته». 


تهزيز[ا] هزز[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هَرَّز. 


9 هه 


خضصخضة[|١]‏ خضخض [حج] من لغة المثقفين[ت]: مص 
ُبْدَبَة[1] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذبذب. 
رَخ1ا] رججاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص رَجّ. 
رَجْرجُة[1] رجرج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رجرج . 
رَجُْف[!] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجّف. 
رَجَقَانَ[ا] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف . 
رجوف[1] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
رجّف. 
رَحجيف[١]‏ رجف [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجّف. 
رَحْرّحة[ا] زحزح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
زحزح. 
رُعْرّعة[ا] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص زعزع . 
رَلْرّلةاا]) زلزلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زلزل 
«يك يللد التتحَدَ عق عي 4. 
َلقَلََّ[َا]) قلقلاج] إيجابي معاصرات]: مص قلقل . 
مَخْض[ا] مخض اج] إيجابي معاصرآت]: مص مخض . 
هَدْهَدَة[ا] هدهداج] إيجابي معاصرات]: مص هَذْهد. 
هَرَّا] هززاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هَرّ. 
هَزْهَرَّة[َا] هزهزاج] إيجابي معاصرات]: مص عَزْهَرَ. 


الهزَّ والتحريك * التسكين والتثبيت 


454 


الهمجية 


التسكين والتثبيت 
إنْبَات1ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أثبت. 
[م] شاهد إثبات: شاهد يؤيد الادّعاء العام في المحكمة. 
إيقاف1!] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أوقف. 
تثبيت[] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثبت 
تَرْسِيخ[ا] رسخاج] إيجابي معاصرات]: مص رسَّخ. 
تَسْكِين1ا] سكن1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن . 
تَهْدِئة[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدّأ. 
تَهْدِين[1] هدن[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص هدّن. 
٠8‏ الهفوة 
الهفوة 
أحظأ[ف] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قارف ذنباً 
«ربنا لا مُوَايِذْمَآ إن شيا أذ نكا ». 
أَسْقَط[ف] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخطأ «من أكثر 
أسقط». [م] أسقط حقه: تنازل عنه ‏ أسقط في يده: 


3 


تحير . 
تَعثّرآف] عثرآج] إيجابي معاصرات]: عَثَر. 
رَّذَّاف] زلل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب (إذا زل العام زل بزلته عالّم». 
سَقّط في[ف] سقطاح] إيجابي معاصرات]: أخطأ وزلٌ 
'سَقَط في كلامه». [م] سقط أرضاً : فقد توازنه ووقع على 
الأرض من الإعياء ‏ سقط من عينه: فقد احترامه - سقطت 
الحكومة: قيلت 
عَّراف] عثراج] إيجابي معاصراآت]: زَلَ. 
كَبَا[ف] كبو[ج] إيجابي معاصرآت]: زل. 
نبَااف] نبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تبا السيفٌ عن 
الضريبة: لم يُصِيّها . 
مَفَاف] هفواج] إيجابي معاصر[ت]: ارتكب خطأ صغيراً 
دون قصد. 

8 9 الهفوة 
الهفوة 
لها زلؤانه1 إبجاين قري عنامصرلت]#اققطة وعطا عزلة 
لسان؟. 
سَفْطة[ا] سقطاج] إيجابي معاصرات]: عَثْرة. 


عَثْرة[1] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زُلَة. 

قُلْتة[ا] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَفْوَة "إياكم وَفَلَنَاتٍ 
اللسان». 

كُبُوة[ا] كبوآج] إيجابي معاصرات]: تَعَثَّر أو سقوط على 
الوجه. [م] لكل جراد كَبْوّة: لكل عالم رَلّة. 

نَبوَة[َا] نبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: هفوة. 

هَفُوة[1] هفو[ج] إيجابي معاصر[ات]: خطأ صغير يحدث 
دون قصد ١لكل‏ عالم هفوة». 

4٠‏ الهمجية 

الومحعية 

تَخُلَتَاف] خلف[ج؟ إيجابي معاصر[آت]: تخلّف الشعب: 
تجاوزته الأمم في ميدان الحضارة. 

توخحّش[ف] وحش[ج] إيجابي معاصرات]: توحش 
الإنسان: صار متوحشاً ولم يستأنس- 

05 الهمجية 

الهمجية 

بربريّة[1] بربر[ج] إيجابي معاصر[ت]: همجية ووحشية. 

توحُش[] وحش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توحش. 
همجيّة[١]‏ همج[ج] إيجابي معاصرآت]: عدم تحضر . 

وَحْشْيّة[1] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: قساوة وبعد عن 
التحضر «عاقيه بكل وحشية». [م] معاملة وحشيّة: قاسية 


1 الهمحية 

الهمجية 

بربري[ص] بربراج] إيجابي معاصرات]: همجي . [م] اعتداء 
يربري ٠‏ 

حُوشيّ1[ص] حوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: وحشي. 

همجيّ[ص] همجاج] إيجابي معاصرات]: وحشيّ غير 
متحضر . [م] أفعال فوضوية همجية. 

وَحْشيَ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصرات]: شخص عنيف 
لا يستأنس. 


لمَددَ 3 


7١ 3‏ الهتدمة 
الْمَنْدَ 5 


أَنّوَّاف] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنق الشية: صيّره 


صفّف[ف] صفف([ج] إيجابي معاصر[ت]: سَرَّى «صفف 
شعره؟. 
نَسّقَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: نَظمَ. 
هَنْدَم[ف] هندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضلحَ ونَظمَّ «هَنْدَم 
غرفته؛ . 
15 الهنْدّمة 
الهَنْدَمة 1 
أنَاقة[1] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمال التنسيق أو 
الترتيب . [م] أناقة المظهر: حسنه وجمال تنسيقه. 
شياكة[١]‏ شيك[ج] مولد أو محدث[ت]: أناقة. 
مِنْدَام[ف] هندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن القدٌّ وتنظيم 
الملايس «أصلح هتدامه». 
65 الهَندمة 
الهنْدمة 
أنيق1ص] أنق[ج] إيجابي معاصرآت]: مهندم . 
شِيك[ص] شيك[ج] مولد أو محدث[ت]: مهندم . 


6م 


الهودج 


مَهَنْدَم[ص] هندم[ج] إيجابي معاصرآت]: حسن المظهر 

والتنسيق. 
ا الهودج 

الهودج 

تَخْتّروان[ا] تخت[ج] مولد أو محدث[ت]: مِحَمَّة لها 
ذراعان من أمام ومثلهما من الخلف يحملها دابتان. 

حِذّْج[1] حدج[ج] إيجابي ترائي[آت]: مركب من مراكب 
النساء كالهودج والمحمّة. 

جِمْل1١]‏ حمل[ج] إيجابي تراثئي1[ت]: هودج. 

شِجَار[ا] شجراج] إيجابي ترائي[ت]: هودج صغير. 

مِحَفَّة[ا] حفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج لا قبة له 
تركب فيه المرأة. 

مَحَمِل[١]‏ حمل[ج] من لغة المثقفين1ات]! هودج. 

مِرْقّة[ا] زفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج تزف فيه 
العَرُوس . 

مِشْجَر1ا] شجراج] إيجابي ترائي[ت]: مركب أصغر من 
الهودج مكشوف. 

هودج[١]‏ هدج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيمة ذات قبة 
توضع على ظهر الجمل لتركب فيها التساء. 


"١17‏ - الوتّد 

الوتّد 

إِسَفِين[١]‏ إسفين[ج] مولد أو محدث[ت]: وتد يستعمل في 
فلق الخشب وغيره. [م] دق بينهم إسفيئاً: فرّق بينهم. 

حَابُور[ا] خبر[ج] مولد أو محدث[ت]: قطعة خشب يُسَدٌ 
بها ثقب في الحائط ليسهل دق المسمار فيه. 

خَارُوق1)] خزق[ج] مولد أو محدث[ت]: عمود مُدَبّب 
الرأس. 

مِروْدا[ا] رود[ج] من لغة المثقفينات]: وتد. 

وَنَّد[ا] وتداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تُبِّتَ في 
الأرض أو الحائط من خشب ونحوه. [م] أوتاد الأرض: 
الجبال - أوتاد الفم : الأسنان ‏ أوتاد البلاد: رؤساؤها. 

وَتَد1ا] وتداج] من لغة المثقفين[ت]: وَتّد. 

وَدَ1ا] ودداج] إيجابي ترائيات]: وتد. 

4 الوثب 

الوب 

أبَزآف] أبزاج] إيجابي ترائي1[ت]: وَنّبَ وكَمَرَ في عَذْوِه. 

أقَرَّآف] أفزآج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وَنَبَ. 

جَمَرَ[ف] جمزاج] من لغة المثقفين[ت]: وَنَّبّ. 

رَرَفَاف] زرف[ج] إيجابي ترائي[آت]: وَنَبّ. 

ضَفْرَّاف] ضفزاج] إيجابي ترائي[ات]: وَنّبَ وعدا 

طْبَرّ[ف] طبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَمَرّ. 

ظَمَا[ف] طفواج] إيجابي ترائي[ت]: وَنَبَ «طفا الفارسٌ 
فوق الفرس». 

طفْرَف] طفراج] من لغة المثقفين[ت]: قَمَرَ «ظَفَرَ الدمعُ من 
عينيه فرحا ؟. 


فَحَزْ[ف] قحزاج] إيجابي ترائي[آت]: وَتّبَ مُبْرَعجا . 


قَزَّذَاف] قزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَنَبَ ومشى مشية 
الأعرج. 

قفرّاف] قفزاج] إيجابي معاصرات]: ارتفع يجسمه إلى 
أعلى. [م] قفز قلبه في صدره: سُرٌ سروراً عظيماً . 

قَمَصَّ[ف] قمصاج] إيجابي معاصرآت]: قمصت الدابة: 
نغرت وضربت برجليها . 

قَمّص[ف] قمص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قمص . 

تَ[ف] نطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَنَّبَ تقلت القِطَه. 

تَقَرّاف] نفزاج] إيجابي ترائي[ت]: نَمَرَ الظَبيّ: قفز رافعاً 
قوائمه واضعا لها معا. 

وَنّبّ[ف] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: قفز. [م] ونب إلى 
المكان العالي: بَلَنّه. 

648 الوثب 

الوب 

أَبُورَ11] أبزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَيَرٌ. 

أقْرْ1ا] أفزاج] لهجة أو لغة محليةآت]: مص أْرز. 

يُبَة[1] وثب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص وثب. 

جَمْرْ[ا] جمزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَمَرٌ. 

جَمَرَّى[١]‏ جمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَمَرٌ. 

زرْف[ا] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زَرّف 

قَوَلآَنَ[ا] قزل1ج] إيجابي ترائيآت]: مص قَرّل. 

قَمْرْ1ا] قفز[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قفز. 

قَمَرَانََا] قفزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص قفز. 

قِمَاص[ا] قمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَمّص . 

نَظ1ا] نطط[ج] إيجابي معاصرلات]: مص نظ . 

تطيط[!] نططاج] إيجابي معاصرآت]: مص نظ . 


َقَرَان1ا] نفز[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفز. 


الوئب 


ُورْ1ا] نفزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفز. 

وُثُوب[ا] وثب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وثب . 

وَثيب1!] وثب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَنَبَ . 

060 الوثب 

الوثب 

آبز[ص] أبزاج] إيجابي ترائي[ت]: فا أَيَرَ. 

جما زْ[ص] جمزاج] من لغة المثقفين[ت]: شديد القَفْز. 

طافِر[ص] طفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا طهر 

قافز[ص] قفز[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا كَمْر. 

ناظط[ص] نطط1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نظّ. 

نقاط[ص] نطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الونّب. 

واثب[ص] وثب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وَنَّبَ. 

ونا ت1مس] وتبالع] ياي مناصرات]: كير الوقن 

وَنّبَى[ص] وثب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرس وَتَبَى : سريعة 

١‏ 'الوثيقة 

إيصال1١]‏ وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تُعطى مقابل 
ما يدفع من مال. 

سَتّد[ا] سنداج] مولد أو محدث[ت]: صك الدين. 

شِيك[١]‏ شيك[ح] مولد أو محدث[ت]: أمر صادر إلى 
مصرف من شخص له حساب فيه يكلفه بدفع مبلغ من 
النقود لشخص معين. [م] كتب له شيكا على بياض: فوضه 
في أمر ليتصرف فيه. 

صَكْ[ا] صكك[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - وثيقة بمال 
ونحوه. > شيك. 

قسيمة[1] قسم[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة لها في 
التعامل أكثر من نسخة «قسيمة زواج». 

كمبيالة[1] كمبيالة[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة يتعهد فيها 
المدين بأن يدفع مبلغا معيئاً في تاريخ معين لإذن الدائن أو 
لإذن حامله . 

مُسْتَنَد[َا] سند[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة يستند إليها 
لإثبات حق. 

وَثِيقَة[1] وثق[ج] مولد أو محدث[ت]: مستند مكتوب 


يستدل به لدعم دين أو احجة (وتيقة تأمين» . 


"هم 


الوحدات الإدارية 


وَضصْل[!] وصل1ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال. [م] وصل 

أهانة : وثيقة تثبت ديناً على شخص . 
١‏ دالوجه 

الوجه 

بشيش[1] بشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: وجه. 

صَفْحة[ا] صفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفحة الشيء: 
وجهه. [م] أبدى صفحته: باح بأسراره. 

طلّعة[ا] طلع[ج] إيجابي معاصر[آت]: وجه. [م] بهن الطلعة: 
حسن الشكل جميل مهيب الطلعة: موضع الاحترام . 
قَسَمَة[ا] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: ملامح الوجه؛ وأكثر 
ما تستعمل جمعاً (قسمات) «ما أحلى قسماته؛. 

مُحيًا[ا] حيي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وجه «طلق المحيا». 

ُقبّة[ا] نقب[ج] إيجابي ترائي[آت]: وَجْه «فلان حسن الثقبة» . 
وَجْه[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يواجهك من 
الرأس وفيه العيئان والأائف والفم. [م] ضحك في وجهه: 
هش له وأحسن استقياله ‏ ذو الوجهين: المنافق - مضى 
على وجهه: دون انتباه ولا مبالاة ‏ وجهاً لِوَجْه: التقاء 
طرفين بصورة مباشرة. 

 ”* 5“‏ الوحدات الإدارية 
الوحدات الإدارية 
إقليم[ا] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحدة إدارية داخل 


الدولة. 
إِيالّة[!) أول[ج] مصطلح علمي[ت]: قطعة من أرض الدولة 
يحكمها والٍ من قبل السلطان. 


دَائِرة[ا] دورا[ج] مولد أو محدث[ت]: جزء من المحافظة. 
[م] دائرة انتخابية: منطقة ذات تقسيم معين تتتخب مسئولاً 
عنها . 

سَنْجق[١]‏ سنجق[ج] مصطلح علمي[ت]: محافظة أو لواء. 

عَمَالة[1] عمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مقاطعة. 

كُورة[ا] كور[ج] إيجابي تراثي[ت]: مقاطعة ريفية يتبعها 


قرى ومحال. 
لوّاء[ا] لوواج] إيجابي معاصرات]: محافظة أو جزء من بلد 
«لواء الإسكندروية». 


محافظة[١]‏ حفظاج] إيجابي معاصرات]: وحدة إدارية تمثل 


جزءاً من الدولة. 


الوحدات الإدارية وم الوزم < القّش 
مِحُلاف1[١]‏ خلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: محافظة. /ه 7٠‏ - الورقة 

مديرية[!] دوراج] مولد أو محدث[ت]: محافظة ‏ الورقة 

مَرْكَرِ[ا] ركراج] مولد أو مسحدث[ت]: جزء إداري من رَقْ1ا] رقق[ج] إيجابي قراني ثرائي[ات]: صحيقة بيضاء أو 
المحافظة يضم بعض القرى . جلد رقيق يكتب فيه . 

ولاية[١]‏ ولي[ج] مصطلح علميات]: منطقة إدارية يحكمها رفْعة[1] رقع[ج] من لغة المثقفينات1: قطعة من الورق أو 
والٍ. الجلد يكتب عليها. 


تواوّث[ف] ورثاج] إيجابي معاصرات]: توارثوا: ورث 
بعضهم بعضاً . آم توارثته الحوادث: أحذته هذه مرة وهذه 


هر 
وَرِتْ1[ف] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ورث فلاناً: 
صار إليه ماله بعد موته. [م] ورث المجد كابراً عن كابر - 
ورث مجد آبائه: صار مجدهم إليه. 
65 الوراثة 
الوراثة 
إزث[] ورث[ج] إيجابي معاصرات]: مص ورث. 
ورَاثة[1] ورث[ج] إيجابي معاصرات]: مص ورث (إعلام 
وراثة». 
ورْث[١]‏ ورث[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وَرِث 
انك الوراثة 
الوراثة 
عَصَبة[ص] عصب[ج] مصطلح علمي[ت]: من ليس له نصيب 
محدد في الميراث وإنما يأخذ ما أبقى ذوو الفروض. 
مُوصىّ[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: موصىّ 
له: وصيّ. 
وَارث[ص] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وَرث» 
والوارث من أسماء الله الحسنى 
وَرِيث[ص] ورثاج] إيجابي معاصرات]: أحد الورثة. 
1[م] الوريث الوحيد. 
وصِيّ[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يُوصَى 
له بجزء من التركة. [م] الوصيّ على العرش: من يقوم 
على شئون المملكة عتد عدم بلوغ الملك سن الرشد. 


قِرّطاس[١]‏ قرط س[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ورقة. 

كاغّد[ا] كغد[ج] مولد أو محدث[ت]: قرطاس. 

كاغد[ا] كغد[ج] مولد أو محدث[ت]: كاعّد. 

لَوْح[ا] لوح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صحيفة عريضة 
من خشب أو معدن الَّرّْح الإردواز». 

مَدْرّجَة1[ا] درج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ورقة تكتب فيها 
الرسالة أو يدرج فيها الكتاب. 

وَرَقةَ[ا] ورق1ج] إيجابي معاصر[ت]: رقيقة يكتب أو يطبع 
عليها. [م] جبر على ورق: لا أثر له ولا يؤخذ به - ورق 
رسم/ مُقوّى/ شفاف . 

الورم * القَمْنَ 

الورم 

أبْلمَّ[ف] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَلِم . 

استغاراف] غوراج] إيجابي ترائي[ت]: تورم «استغارت 
القرحة؟. 

اسمعدّ[ف] سمعداج] إيجابي ترائي[ت]: اسمعدّت أنامله: 

نَوَرّمت. 

اسمغدٌ[ف] سمغداج] إيجابي ترائي[ت]: اسمعد. 

اشتاف[ف] شوف[ج] إيجابي ترائي[ت1: اشتاف الجرح: 
غلظ وتورم . 

اسسّبّراف] تبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تورّم «انتبّر الجُرْحُ». 

ِنْتَمّخْ[ف] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا وارتفع «انتفخ 
الجلد». [م] انتفخت أوداجه: غضب. 

بَلِم[ف] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ورمت شفته. 

تحذر[ف] حدراج] إيجابي تراثي[ت]: تحذر جلده: ورم 
وغلظ. 

تَرَهّل[اف] رهل[ج] إيجابي معاصرات]: رَهِل. 


الورم > القَثى 


64م 


الوسام 


تَضجم[ف] ضخم[ج] إيجابي معاصراآت]: ازداد ضخامة. 

تَوَّرّم[ف] ورماج] إيجابي معاصرات]: وَرِم. 

حَين[ف] حين[ج] إيجابي ترائي1آت]: عَظُم يطنه خلقة أو 
من داء. 

حَشَر[ف] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: تحدّر. 

داح[ف] دوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: داح بطنُه: عظم 
واسترسل إلى أسقل . 

رَيارف] ربو[ج] من لغة المثقفين[ات]: ريا الجرح : ورم. 

رَهِل[ف] رهل[ج] إيجابي معاصراآت]: وَرِمِ وانتفخ من غير 
داء. 

سغد[ف] سغداج] إيجابي ترائي1آت]: ورم. 

تكأ[ف] نتأآج] من لغة المثقفين[ت]: تَورّم «نتأت القَرْحةه. 

وَرِم[ف] ورملج] إيجابي معاصرات]: انتفخ من مرض «وَرِم 
الجلد». 

القَثنَ 

خَفكّ1ف] خفف[ج] إيجابي معاصراآت]: شُفِي . 

فَشنّ1[ف] فشش[ج] إيجابي معاصرآت]: فش الوَرّم: زال. 

مَبَط[ف] هيط[ج] إيجابي معاصر[ت] : فَشْنّ «هَبَط الورم». 

48 الورم 

الورم 

تضحًم[ا] ضخماج] إيجابي معاصراآت]: مص تضخم. 
[م] تضخم نقدي: زيادة مفرطة في حجم التقد المتداول. 

تورٌم[!] ورم1ج] إيجابي معاصرات]: مص تورم. 

وَرَم[!] ورملج] إيجابي معاصرات]: مص وَرِم. [م] ورم 


حميد/ خبيث - أورام سرطانية. 


5ل الوريد 
أخدع[1] خدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحد عرقين في جانبي 
العئق. 


من القلب إلى الجسم. [م] تصلب الشرايين: مرض يصيب 
الشرايين 
عِرَق[1] عرقاج] إيجابي معاصرات]: مجرى الدم في 
الجسد. 


وتِين[ا] وتناج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شريان رئيسي 
يغذي الجسم بالدم النقي الخارج من القلب. 

وُدَج1ا] ودج[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق في العنق ينتفخ 
عند الغضب «انتفخت أوداجه» ‏ 


وريد[ا] ورطج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل عرق يحمل 


الدم الأزرق من الجسد إلى القلب. 
5*0 الوسادة 
الوسادة 


خُسْبَّانَة[1ا] حسب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: وسادة صغيرة. 

رَفْرَقَة[1] رفرف[ج] إيجا جابي قرآني ترائي[ت]: وسادة يتكأ 
عليها «متَكِنَ عل وَدْرَفٍ حُضْر وبري حسَان» . 

زِرْبِيَ[1] زرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وسادة تُبسط 
للجلوس عليها «وررَنُ موئة4 . 

مِخْدَّة1ا] خدداج] إيجابي معاصرا[ت]: وسادة. 

مِرْقَقة[ا] رفق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتكأ عليه كنمرقة 


أو مخدة. 
مَسُند[ا] سنداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وسادة يستند 
إليها . 


مِضْدّغَة[ا] صدغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخدة. 
مِنْبّذة[ا] نبذاج] إيجابي ترائثي[ت]: وسادة. 


تَضِيدة[ا] نضد[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 


تُمَرْق11] تمرق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وسادة صغيرة 


يتكاأ عليها . 

نُمْرقٌة[1] نمرق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وسادة صغيرة. 

وساد1ا] وسداج] إيجابي معاصر[آت]: وسادة. 

وسادة[1] وسداج] من لغة المثقفين[ات]: وسادة. 

وُسادة[ا] وسد[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 

وسّادة[ا] وسداج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يوضع عليه الخد 
والرأس عند النوم. [م] عريض الوساد: بليد. 

وَشِيرَة[1] وشرزاج] سلبي[ت]: وسادة كثيرة الحشو. 

7 الوسام 

الوسام 

قلادة[] قلداج] إيجابي معاصر[آت]: وسام يوضع في العنق 
أو على الصدر. 


الوسام 


6م 


الؤسبية 


وس 


ميدالية[ا] ميدالية[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام من 
المحدن يمنح للمتميزين «ميدالية ذهبية/ فضية». 

نَوْط[ا] نوط[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام. 

نيشان11] نيشان[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام. 

وِسَام1ا] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نيشان يعطى لمن 
امتاز في عمله ويعلق على الصدر. 

وشاح[١]‏ وشح[ج] إيجابي معاصرات]: شبه قلادة من نسيج 


عريض ملوّن. 
5١77‏ الوسطية << المغالاة 
الوسطية 


اعْتَدَل1[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَوَسّط. 
انُتَصدَّ[ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اقتصد في 
النفقة : تَوَسَّط بين الإفراط والتقتير. 

تَوَسّط[ف] وسط[ج] إيجابي معاصرآت]: توسط في الأمر: 
اعتدل فيه . 

تعبيرات سياقية عامة : لا تكن ينا قتعصر ولا صُلباً فتكسر ‏ «خير 
الأمور أوساطها» (ح)_لا تكن حلواً فتزدرد ولا مُرَا فتعقى . 
المغالاة 

أَعُرّب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: أَغُْرَب في 

الضحك: يالغ فيه. 

عُرّقَ1اف] غرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاوز الحد «أغرق 
في الضحك». 

أفْرَط[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جاوز الحد 
في قول أو فِعْل. 

يالْْ[ف] يلغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى . 

تَجَاوّرْ[ف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: تجاوز في الأمر: 
غالى. 1م] تجاوز حدوده: خرج على الأعراف والتقاليد - 
تجاوز السلطات: تصرف خارج السلطة الممنوحة له 
تجاوز العقيات: تغلب عليها . 

تَغَالَى[ف] غلو[ج] إيجابي معاصرآت]: غالى. 

رَاد[ف] زيداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تجاوز «زاد على 
الحَدً. [م] زاد الطين بَلَّة أوصل الأمور إلى حالٍ أسوأ 
من قبل. 0 


0 
أ 


غالى[ف] غلواج] إيجابي معاصر[ت]: غالى في الأمر: 
بالغ فيه . 

عَلاآز[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جاوز الحدٌ. 

هوّل[ف] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَوّل الأمر: غالى 
وبالغ فيه . 

15 الوسطيّة ١ا‏ المغالاة 

الوسطية 

اعتدال[!] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتدل. 
[م] الاعتدالان: الربيع والخريف. 

اقتصاد[ا] قصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توسط في 
الأمر بلا إفراط ولا تفريط. [م] اقتصاديات السوق: ترك 
الأمور للعرض والطلب. 

تَوَسّط[ا] وسط[ح] إيجابي معاصر[آت]: مص تَوَسّط. 

وسطيّة[ا] وسط[ج] مولد أو محدث[ت]: اعتدال وتَوَسط. 
[م] وسطيّة الإسلام: اعتذاله. 

المغالاة 

إغراب[!] غرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أغْرب. 

إغراق[1] غرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَعْرّق. 

إفراط[١]‏ فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفْرَط. 
[م] من غير إفراط أو تفريط : باعتدال. 

تَجَاوْرَ1ا] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَجَاوز. 

تهويل[ا] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هوّل. 

عُلُوَاا] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلا . 

غُلَوَاءُ1[ا] غلوآج] من لغة المثقفين[ت]: عَلَُوَ. 

مبالغة[ا] بلغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَالَعٌ . 

مُغَالاة[1] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غالى. 

تعبيرات صميافية عامة: يصتع من الحبة قبة. 

55 الوسيلة 

الوسيلة 

أداة[ا] أدواج] إيجابي معاصر[ت]: وسيلة «لم يكن إلا أداة 
في أيديهم». 

أسلوب[ا] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: طريق الوصول 
إلى المقصود. 


الوسيلة 


كم 


الوصل *: القطع 


جادَّة[ا] جدداج] من لغة المثقفين[ت]: طريق «خرج عن 
جادّة الصواب». 

جِسّر[ا] جسراج] إيجابي معاصرآت]: وسيلة اتصال «وصل 
جسور الود بينهما». 

حِيِلَّة[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وسيلة بارعة 
للوصول إلى المقصود. [م] حِيّل سينمائية: وسائل تصويرية 
خادعة ‏ لا حيلة له: ليس بإمكانه . 

ذريعة[1] ذرع[ج] إيجابي معاصرآت]: وسيلة أو سبب إلى 
الشيء #اتخذ رسويه ذريعة لترك الدراسة». [م] سدّ 
الذرائع: إغلاقها . 

سَبّب[1] سبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يؤدي إلى 
حدوث أمر أو نتيجة. [م] تقطعت بهم الأسياب: أعيتهم 
السبل. 

ملون] شديزع] إيجابي ترك سناصرات]: وسيل انعد 
منصيه سلماً لتحقيق أطماعه». 

مَاثََّ[َا] متت[ج] إيجابي ترائي[ت]: وسيلة. 

مَطيَّة[ا] مطو[ج] إيجابي معاصراآت]: وسيلة «اتخذه مطية 
لبلوغ أغراضه». 

مَنْهَج[1] نهج[ج] إيجابي معاصرآت]: وسيلة محددة توصل 
إلى غاية معينة «مناهج الدراسة». 

وَاسِطة[ا] وسطاج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتوصل به إلى 
اشرو 

وَسِيلة[1] وسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يتحقق 
به غرض معين «اتخذ كل الوسائل لتحقيق هدفه». 

وضْلَة1َا] وصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسيلة. 

وَصِيلة[1] وصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسيلة. 

7*5 الوصل << القطع 

الوصل 

أضَاف[ف] ضيف[ج] إيجابي معاصرات] : ضًٌ وجمع. 

جسر[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أصلح وضم «جبر 
العظم». [م] جبر خاطره: أجاب طلبه ‏ جبر عظمه: أصلح 
شئونه - جبر الفقير: كفاه حاجته. 

جمع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضَََ بعض 
الأجزاء إلى بعض «جمع ما تفرق». [م] جمع القلوبَ: 


ألغها ووحد بينها - جمع القومٌ لأعدائهم: حشدوا لقتالهم - 
جمع الشمل. 

خحَصَمف[ف] خصف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: ضَمّ إلى 
الشيء مثله وخرزه بالمخصف «خصف التعل». 

رَأَب11] رأباج] إيجابي معاصر[ت]: لام وأصلح «رأب 
الصدع». 

رَبَط[ف] ربط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شد بالرباط 
(ريط الدابة؛. [م] اربط لسانك: لا تتكلم ‏ ربط نفسه عن 
الفجور: منعها. 

رَتَق[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: لحم وأصلح 
وسَد. [م] رتق فتقهم : أصلح ذات بينهم . 

رَمْأ[ف] رفأ[ج] إيجابي معاصراآت]: رفا. [م] رفأ بين 
القوم : أصلح . 

رَقَا[ف] رفواج] إيجابي معاصرات]: ضم الخرق ووصله 
وأصلحه بالخياطة . 

رَقَعَآف] رقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقع الثوب والحذاء 
ونحوهما: أصلحه بإضافة رقعة. [م] رقع أموره: أصلح 
شأنها . 

رَقّواف] رقع[ج] إيجابي معاصرات]: رقع . 

رَهّاف] رمم[ج] إيجابي معاصرآت]: أصلح الشيء وقد فسد 
بعضه «رمّ المنزل» . 

رمّم[ف] رمم[ج] إيجابي معاصرات]: رَم. 

سَذاف] سدداج] إيجابي معاصرآت]: أغلق خلل الشيء. 

ضَواف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وصل الأشياء 
وجمع بعضها إلى بعض . 

قَرَنْ[ف] قرن[ج] إيجابي معاصراآت]: جمع ووصل «قرن 
الحج بالعمرة؟». 

لأمَ[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: ضم وشْدّ «لأم الطبيبُ 
الجرخ؟. 

لَحَمَ[ف] لحماج] إيجابي معاصراآت]: لأم الشيء وألصق 
أجزاءه «لحم الصائعٌ الذهبٌ». 

وَصَل[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: وَحََدَ بين 
الأجزاء. 


تعبيرات سياقية عامة: مدَّ جسور التواصل. 


الوصل * القطع 


ففنه 


الوصل-* القطع 


ال 

00 بتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: بتّ. 

أَربَ[ف] أرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرب الذبيحة: قطّعها 
ريا إزباً (عضواً عضواً). 

أَرْعَبَ[ف] رعب[(ج] إيجابي ترائي[ت]: رَعَبّ. 

أَزْرَمَ[ف] زرم[ج] من لغة المثققين[ات]: زرم. 

أشاط[ف] شيطاج] إيجابي ترائي[ت]: قَطع وقَسَّمْ «أشاط 
اللحم على القوم». 

أطرّاف] طرراج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

أَطنّ1اف] طنناج] إيجابي ترائي[ت]: قطع «أَطَنَّ ساقّه؛. 

أفرى1[ف] فري[ج] من لغة المثقفينات]: قَرَى . 

أَنْجَى[ف] نجواج] إيجابي تراثي[ت]: نجا . 

اجتبٌ[ف] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 

امجتَشَّ1ف] جثثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جحث 
«اجتثٌّ الشجرةً؟ . 

اجترم[ف] جرماج] إيجابي تراثي[ات]: جَرَمٌ. 

اجْتَرّ[ف] جززاج] إيجابي معاصرات]: جَرَّ. 

جْمَرَّهَ[ف] جزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جزم . 

اخْتَرّ[ف] حززاج] إيجابي معاصرات]: حَرَّ. 

اختزلاف] خزلاج] من لغة المثقفين[ات]: اقتطع . 

استأصل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قطع وقلع. 
[م] استأصل شأفة المتمردين ‏ استأصل العلة : أزالها . 

افْنَصَلَ1[ف] فصل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قطع. 

اقْتَظعَ[ف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: قطع . 

بَتّ1ف] بتت[ج] إيجابي معاصرات]: قطع الشيء من أصله 
أو جذره. [م] بت في الأمر: وصل فيه إلى قرار. 

بَتَرَ[ف] بترآج] إيجابي معاصراآت]: قطع . [م] كلام مبتور: 
مقتطع من السياق. 

بتَكَاف] بتكاج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

بَتَكَ1ف] بتك[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: بتك. 

بَتَلَاف] بتل[ج] إيجابي تراثي[ت1: قطع الشيء وقصله عن 
غير . 

بجعَ[ف] بجع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع بالسيف. 


بَشُقَ1اف] بشق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع في خِقّة هبشق 
الثوت». 

يَشَك[ف] بشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع ‏ 

يَصّر[ف] بصراج] إيجابي ترائي[ت]: قطع (يَصّرٌ اللحمم». 

يَضْع[ف] بضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع «يضع اللحم». 

بَلَتَاف] بلت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قَطع. 

تَبَّ[ف] تبب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطع . 

تَمّرّف] تمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَمّر اللحمّ: قطعه قطعاً 
صغيرة وجفقه. 

جَابَ1[ف] جوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

جَبَّ[ف] جبب[ج] إيجابي معاصرات]: قطع «الإسلام 
يجب ما قبله» (ح). 

جثَّ[ف] جشث[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع «جث الشجرة». 

جَدَءَ[ف] جدعاج] من لغة المثقفين[ت1: قطع الأنف أو 
طرفاً من الأطراف. [م] لأمر ما جدّع قصيرٌ أنفه: مَكَل 
يضرب للشيء يكون وسيلة لأمر مستور. 

جَذَ1ف] جذذاج] إيجابي معاصرآ[ت]: قطع أو كسر. 

جَذَفَ1فى] جذفاج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

جَدَمَ[ف] جذماج] إيجابي معاصرات]: قطع. 

جَرَم[ف] جرم[ج] إيجابي تراثي1[ت]: قطع . 

جَرَّ[ف] جززاج] إيجابي معاصرآت]: قطع بالمقص اجَرَّ 
الصوفٌ؟». 

جَرّرا[ف] جزراج] إيجابي معاصرات]: قطع. 

جَرّع[ف] جزعاج] إيجابي ترائي[ت]: جرَأ وقطع. 

جَرّم[ف] جزماج] إيجابي معاصرات]: قطع. [م] جزم 
الأمر/ بالأمر: أخذ فيه بالثقة. 

جَلَحَ[ف] جلخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جلخه بالسيف: قطع 
من لحمه قطعة. 

جَلّمَ[ف] جلماج] إيجابي ترائيآت]: قطع . 

حَذق1[ف] حذق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

ححذى[ف] حذي[ج] إيجابي ترائي[ت]: حذى الجلد 


ونحوه: قطعه . . 
حَرّت[ف] حرت[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع الشيه قَظعاً 
مستديراً . 


الوصل * القطع 


حَرَّا[ف] حززاج] إيجابي معاصر[ت]: قطع ولم يفصل. 
[م] خَرَّ في نفسي : ضايقتي . 

حَسّم[ف] حسماج] إيجابي معاصر[ت]: قطع . [م] حسماً 
للموقف : إنهاءٌ له_ حسم الأمر لصالحه: أنهاه بما فيه مصلحته . 

حَشّ[ف] خحشش[ج] إيجابي معاصرات]: قطع «حششّ 
الحشيش». 

خَتْرَفَ[ف] خترف[ج] إيجابي ترائي[آت]: ضَرّبَ فقطع. 

خربق[ف] خربقاج] إيجابي ترائي[آت]: قطّع شق 

خَرْدَكَ[ف] خردل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فطع وقَرّق. 
خَوَلَ1ف) خزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

خَصَل[ف] خصلاج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

خحَضَدَ1ف] خضداج] من لغة المثقفينات]: قطع. 

خَلَب1[ف] خلب[ح] إيجابي ترائيآت]: قطع بالمخلب أو 
الظفر أو نحوهما. 

رَعَسبَ[ف] رعب[اج] إيجابي تراثي[ت]: فطع «رَعَبَ 
السَنَام» . 

رَعْبّلَاف] رعيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع ومرّق. 

زَرَمَ[ف] زرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 

زَرّمََف] زرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زرم. 

زَنْمّف] زنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع جزءاً من أذن 
الشاة أو البعير وتركها معلقة . 

سَبّاق] سبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

سَرّم[ف] سرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَطَع . 

سَلَتَ1ف] سلت[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

شَبْرَقَاف] شبرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَطع ومَرّق. 

شَتَرَاف] شتراج] إيجابي ترائيات]: قطع ومرّق اشكر 
الثوت». 

شَذْبَ1[ف] شذب[ج] إيجابي معاصرات]: مَرَّقَ وفَرّق. 

شَرَزَآف] شرزاج] إيجابي ترائيآت]: قطع. 

شَرْشَرَ1ف] شرشراج] من لغة المثقفين[ت]: قَطَع . 

شَطف[ف] شطف[ج] مولد أو محدث[ت]: كسر الشيء من 
أطراقه «شطف لوح الزجاج». 

شَقَصٌ1ف] شقصاج] إيجابي ترائي[آت]: شقص اللبيحة: 
قسمها بالتساوي بين الشركاء. 


6م 


الوصل * القطع 


0 


صَرم[ف] صرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطع «صرم 
الحبل». 1 

صَرّم1[ف] صرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قظع . 
الأذن والأنئف. 


ضَهًّب[ف] ضهباج] إيجابي ترائي[آت]: قَطع الحم 


طَرَّف] طرراج] إيجابي ترائي[ت]: طرّ الثوبت: شقه. 

عَضصَبَ[ف] عضب[ج] من لغة المثقفينآت]: قطع. 

عَضَدَاف] عضداج] من لغة المثقفينآات]: عضد الشجرة 
ونحوها: قطعها . 

عَقَّ1اف] عقق[ج] إيجابي معاصرآت]: عقّ رحمه: قطعها. 

فَرّص[ف] فرص [ج] إيجابي ترائي[آت]: قطع . 

قْرَى1[ف] فري[ج] إيجابي معاصر[آت]: شَقَّ وقنّتَ 

فُصَلَآف] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: قَرَّق بين شيئين 
«فصل السيفٌ رأسه». 

قَظم[ف] فطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطم الرجلٌ عن 
عادته: قطعه عنها. 

كُلَذَاف] فلذاج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 

قَلّى[ف] فلي[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلى رأسّه: ضربه 
وقطعه . 

قَبَّ1ف] قبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

قَدّداف] قدداج] إيجابي معاصرات]: قَطِّع الشيء طولاً. 

قَرّص[ف] قرص[اج] مولد أو محدث[ت]: قرص العجينّ: 
بسطه وقطعه قُرصاً قرصاً . 

قَرَضّ[ف] قرضآاج] إيجابي معاصرات]: قرض الفارٌ 
الشيء: قطحه . 

قَرَط[ف] قرطا[ج] إيجابي معاصرآت]: قرط الثوبٌّ: قصّ 
ما به من طول . 

قَرَط[ف] قرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط . 

قَرْظمْ1[ف] قرطماج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

قَرّو[ف] قرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرم البعير: قطع من 
أنفه جلدة صغيرة علامةً له. 


الوصل > القطع 


قَصَّ1اف] قصص [ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع بالمقص 
«قص القماش»» «قص الشعر». [م] قص ما بينهما: قطع 
الصلة بينهما. 

قَصَبّ[ق] قصباج] إيجابي معاصر[ت]: قطع عضواً 
عضواً «قصب الشاةً . 

قَضْبَ[ف] قضب[ج] إيجابي معاصرآت]: قطع. 

قَطاف] قطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع «قط القلم». 

قَطعَ[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فصل بعض 
الشيء عن بعضه. [م] قطع لسان الخصم: أسكته ‏ قطع 
شوطاً كبيراً: أنجز كثيراً - قطع رحمه: لم يصل أقرياءه. 

قَطَعَف] قطعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
القطع . 

قَطفت[ف] قطف[ج] إيجابي معاصرآت]: قطع وجنى «قطف 
الزهرة؟ . 

قَطلَ[ف] قطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

قطم[ف] قطماج] إيجابي معاصر[ت]: قطع بأصنانه . 
قَلْفَف] قلف[ج] إيجابي ترائيآت]: قلف الشجرة: نزع 
عنها قشرها. 

قَلَّهّ[ف] قلماج] إيجابي معاصرات]: قلم الشيء: قطعه. 
قلم[ف] قلماج] إيجابي معاصرات]: قطع ما طال «قلم 
أظافره». 1[م] قلّم أظافر خصمه: حَحدٌ من نفوذه. 

كَسَف[ف] كسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسف الثوبَ: 
قطعه . 

كَشَدَ1ف] كشداج] إيجابي ترائي[ت]: قطع يأسنانه. 

كَمَشْنَ[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[آت]: كمشه بالسيف: 
قطع أطرافه . 

مَنّ[ف] منن1ج1 من لغة المثقفين[ت]: قطع «مَنَّ الحبل؟. 

نحا[ف] نجواج] إيجابي ترائي[ت]1: قطع «نجا الشجرة» . 

نسَرآف] نسراج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

هَبْرَا[ف] هبر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هَبّر اللحم: قطعه 


قطعاً كياراً. 
مَذّب[ف] هذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: هذب الشجرٌ 
ونحوه: قطعه . 


هَذَّمَ[ف] هذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع بسرعة. 


64م 


الؤضُوح < الفُّمُوضٍِ 


هَرّم[ف] هرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرّم اللحم ونحوه: 

قطعه قطعاً صغيرة . 
07 - الوّضُوح * العُْمُوض 

الوُضوح 

أبَانَاف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بان «أبان 
الأمرًا. 

أَبْلَجَاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسقر فأتار «أبلج 
الصبح؟. 

أَشْكرَاك] فراع اإتجابى قراني هباضرات] صقر : 
[م] أسفر الصبح: ظهر. 

أَعْرَضَ[ف] عرض اج] إيجابي تراثي1[ت]: برز وظهر. 

انَضَعَ[ف] وضحآج] إيجابي معاصر[آت]: وَضَحْ. 

اسْتَبَانَاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظهر وبان. 

انْجَلّى1اف] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر وبان. 

إِنْكَشَفَ[ف] كشفاج] إيجابي معاصراآت]: ظهر وبان 
«اتكشفت الحقيقة». 

يَانَاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر زاتضح. 
[م] أبين من قَلَّق الصبح: ظاهر واضح. 

يدا ل[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر. [م] كما 
يبدو: كما يظهر. 

بَرَرْآف] برزاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ظهر بعد خفاء. 

بَلْج[ف] بلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبلج. 

تَبيّن[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتضح. [م] تَبَيّن 
وجه السداد: عرفه. 

تَجَلِّاف] جلواج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ظهر «5نر 

تَكَشّفاف] كشفاج] إيجابي معاصر[ات]: ظهر «تكشف 
الحق». 

تَوَضُّح1[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضح. 

حصْخصٌ[ف] حصحص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: ظهر 
بعد خفاء «حشحس الْحَن4. 1 

خحَظر ل[ف] خطراج] إيجابي معاصر[آت]: لاح في القكر 
بعد نسيان. [م] أمر لا يخطر ببال: بعيد الوقوع 


الؤُضُوح « الِعُمُوض 


سطعاف] سلهاج] إيجابي تعاضرات): وشح اطع 
الحق» ‏ 

سَفْر[ف] سفر[ج] إيجابي معاصرآت]: وضح وانكشف. 

صَرّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: صفا ووضح. 

ضَحَااف] ضحواج] إيجابي معاصرآت]: صار واضحاً ‏ 

طلّع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بدا وظهر من 
علو. 

ظهَرَّ[ف] ظهراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: برز وبان بعد 
الخفاء. 1م] ظهر للعِيّان: اتضح ‏ ظهر سرّهم. 

عَرَض ل[ف] عرض |اج] إيجابي معاصرات]: ظهر. 
[م] عَرَض له رأي: خطر له. 

عَنَّ ل[ف] عنناج] إيجابي معاصرات]: ظهر «عنَّت له فكرة 
جديدة) . 

لآحَّ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر «لاح الهلال». 
[م] لاح الشيب في رأصه: بدا وظهر. 

لَحَبَ[ف] لحباج] إيجابي ترائي[آت]: وضح. 

لَمَع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: لاح فجأة. [م] لمع 
في رأسه خاطر: ظهر فجأة. 

نَصَعٌ[ف] نصعاج] إيجابي معاصرات]: وضح وصقاً «ناصع 
البياض». 

هَلَّ1اف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر «هل الهلال». 

وَضح[ف] وضحآج] إيجابي معاصرات]: بان وظهر (وضح 
الصبح". 

تعبيرات سياقية عامة: برح الخفاء - ضحكت السماء. 

العُْمُوض 

أَنْهَم[ف] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: خفي وأشكل. 

أشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التيس «أشكل 


الأمر؟. 
أغضّل[ف] عضل[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: عضل 


«أعضل الأمر». 
أغكل[ف] عكل[ج] إيجابي ترائي[ات]: عكل . 
لْبَسسَاف] لبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط واشتبه. 
ألْغزاف] لغزاج] إيجابي معاصرات]: أشكل «ألغز الكلام». 


ىم 


الؤُضُوح * القُُوض 


اختَلّط[ف] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: أشكل وخفي. 
[م] اختلط الحابل بالنايل: استبهم الأمر. 

اسْتَبْهَمْ[ف] بهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: استغلق وأشكل . 

استشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التبس. 
اسْتَعْجَمْاف] عجماج] من لغة المثقفينات]: خفي 
واستيهم . لم] استعجمت مذاهيه. 

اسْتَمْلَقَاف] غلق[ج] إيجابي معاصراآت]: غمض وعسّر 
على الفهم. [م] استغلقت المسألة ‏ استغلق عليه الكلام. 
اشْتَبَه[ف] شبه[ج] إيجابي معاصراآت]: اختلط . 
اغتاص[ف] عوص[ح] من لغة المثقفين[ت]: عاص. 
اعْتَكَلَ[ف] عكلاج] إيجابي ترائيآت]: عكل . 

التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان مختلطاً غير 
واضح «التبس الحيٌ بالباطل». 

َبهّمَ[ف] بهماج] من لغة المثقفين1آت]: خفي وأشكل . 

تدَاخَل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: التبس وتشابه. 

تَشُوّشَ[ف] شوش[ج] إيجابي معاصرآت]: اختلط والتبس. 

تَعَقّداف] عقداج] إيجابي معاصرآ[ت]: صعب وعسّر «تعقّد 
الكلام؟ . 

تَلبّسَ[ف] لبس[1ح] من لغة المثقفين[ت]: اشتبه واختلط . 

خَفِي[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غمض ولم 
يظهر إن أنه لا يض علو م ب الْأَرْضٍ ولا فى التسمكر» . 
[م] لا يخفى عليك: تدرك جيداً ‏ وهل يخفى القمر: 
للتدليل على وضوح الأمر. 

شكل[فى] شكل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: التبس «شكل 
الأمره. 

عَاصّ[ف] عو ص[ح] من لغة المثقفين[ت]: صعْبٌّ. 

عَضَل[ف] عضلاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: استغلق 
واشتد 

عَكَلّ1[ف] عكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: التبس واشتبه. 

عُمُّيَ[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التبس «اعمى 
الكلام»,. 0 

غَام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفين1آت]: خفي . 

غَرّب[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمُض وخفي 
ويد عن الفهم . 


الؤُضُوح < الشُمٌوض 


عُمُْض[ف] غمض|ج] إيجابي معاصرات]: خفي ١غمض‏ 
كلامه) . 

لَبَسَ[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تليّس. 

لبّس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التبس 
لِولَلبَسْنا عَلَيْهُمْ مَا يَلْبسُونَ (ق). 

لَبكَ1ف] لبك1ج] إيجابي معاصر[آت]: اختلط والتبس . 

4 الوضُوح * العُمُوض 

وه 

الوضوح 

انكشاف[] كشف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انكشف . 

بُدُوّ1ا] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بدا. 

يُرُورْ1ا] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برز. 

بَيَانِ[١]‏ بين1[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بان. 

حُظور[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: مص خطر. 

سُطوع[1] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سطع . 

صراحة[ا] صرح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صرّح. 

ظهور[ا] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ظهر. 

نَضصَاعَة[1] نصع[ج] إيجابي معاصرات]: مص نصع . 

وُضُوح[ف] وضحأاج] إيجابي معاصرآت]: مص وضح. 
[م] واضح وضوح الشمس - في غاية الوضوح ‏ بكامل 
الوضوح. 

تعبيرات سياقية عامة: الحق أبلج والباطل لجلج ‏ شيء 
ناطق: واضح ‏ بعيارة أصح ‏ قد صرّح المحض عن الزَّبّد: 
مثل يضرب لانكشاف الأمر وتبينه ‏ النهار ذو عيون. 

العْمُوض 

إبهام[1] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أيهم . 

إشْكال1ا] شكل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أشكل . 

إلغارً1ا] لغز[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ألغز. 

تعمية[١]‏ عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عمَّى . 

تلبيس[] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لبس . 

حَفَاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خفي. 
[م] برح الخفاء: وضح الأمر. 

خُفيّة[ا] خفي1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص خفي . 

شُبهة[ا] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: التياس وغموض. 
[م] فوق الشيهات: محلة ثقة. 


أكم 


الؤُضُوح < ااخُمُوضِ 


غُرَابَة[1] غرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غرْبٌ. 

عُعُوَضن1ًا] غدض[خ] إيجابي مغاضرات]: عض عُمقن : 

لبس[1] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لبس. 

تعبيرات سياقية عامة: يتبو عنه الفهم ‏ استحكم عليه كلامه - 
عميت مسالكه ‏ بطريقة غير مباشرة ‏ مسحة من ضياب . 

8 الوّضُوح * العُمُوض 

الوُضُوحَ 

بَارِزْ[آص] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا يرز. 
[م] شخصية بارزة: ذات مكانة ملحوظة ‏ مكان بارز: 
ظاهر بين 

تَدِيهيَ1[ص] بده[ج] إيجابي معاصر[ات]: واضح. 

جَلِيَ[ص] جلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: واضح «أمر 

سَاطع[ص] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: قا سطع . 
صُرَّاح[ص] صرحآج] من لغة المثقفين[ت]: صريح واضح. 

صَربح[ص] صرحآح] إيجابي معاصرات]: جَلِيَ. 

ظاهِر[ص] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ظهرء 
والظاهر من أسماء الله الحسنى . [م] قرأه ظاهراً: أسمعه 
حفظاً يدون كتاب ‏ ظاهر كالشمس. 

لآتح[ص] لوح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا لاح. 
لآجب[ص] لحباج] إيجابي معاصرآت]: فا لحب. 

مي نَ[ص] يين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا أبان <إنَّ مدا 
ْوُ لْمَضْلُ الْمِْينُ4 . [م] الكتاب المبين : القرآن الكريم . 
وَاضح[ص] وضحآاج] إيجابي معاصر[ت]: فا وضح. 
[م] فلان واضح النسب: طاهره ونقيه ‏ واضح المعالم. 
وُضاح[ص] وضحآج] إيجابي معاصراآت]: شديد 
الوضوح. [م] وضاح الحسب: ظاهره ونقيّه . 

تعبيرات سياقية عامة: غنيّ عن التعريف/ القول: واضح. 
العُمُوض 

خَفِيَ[ص] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غامض. 
[م] أساليب خفية: طرق غامضة ملتوية ‏ أنوار خفية: غير 
مياشرة . 

عَوي ص[1ص] عوص[ج] إيجابي معاصراآت]: صعب اعذه 
مشكلة عويصة». 


الؤضُوح * الجُمُوض 


غَائْم[ص] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا غام. [م] كلام 
غائم: غير واضحء غير مجلد. 

غامِض[ص] غمض[ج] إيجابي معاصرآت]: فا غمض . 

غَرِيب[ص] غرب[ج] إيجابي معاصرآت]: بعيد عن الفهم . 

مُبّْهَم[ص] بهم[ج] إيجابي معاصرآت]: غامض لا يتحدد 
المقصود منه «كلام مَبْهم؛ 

مُشْتّبم[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مختلط. 


كذ نا 


- 


مُشَوّش1[ص] شوش [ج] إيجابي معاصرات]: مختلط غير 
مرتب «كلام مشوش». 

مُعَقّداص] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: صعب الفهم 
«أسلوب معقد». 

مُلْيس[ص] لبس[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا ألبس. 

مُلْئس[ص] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التيس. 

مُلْغِزٍ[ص] لغز[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألغز. 

تعبيرات سياقية عامة: لا بحر له لا وصفف له. 

الوفاء ا الغدر 

الوفاء 

أَذَّى[ف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قضى الشيء 
وقام به «أدى واجياته؛. 

أنْجَرّان] نجزاج] إيجابي معاصرات]: أتم . [م] أنجز حر 
ما وعد: أوفى بوعده. 

أَوْفّى ب[ف] وفياج] إيجابي قرآتي معاصرات]: وَنَى. 

استتم[ف] تمماج] إيجابي معاصرات]: أتم وأكمل «استتم 
ما قطعه على نقسه» ‏ 

استكمل[ف] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: استتم «استكمل 
عمله؟ . 

بَرّ ب[ص] برراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وفى #بر 
بوعده» . 

تصافق[ف] صفق[ج] إيجابي تراثي1[ت]: تصافق البائع 
والمشتري: أنجزا البيع . 

سَدَّد[ف] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: دقع #سدد الديون». 

صَدّق1[ف] صدق(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوفى ونَمّد 
«صدق الرجل وعده». [م] صدق الله العظيم (عبارة تختم 
بها قراءة القرآن). 


؟كم 


الوفاء * الفهر 


قَام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: أتم وأدى لاقام بما 
وكل بهه. 

قَضَى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثم (قضى 
واجبه». 

وَاقَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصرآت]: أتم «وافى أجله». 

وَفَى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتم وحافظ 
«وفى بعهده». [م] أوفى من السّمَوأل. 

وَفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوفى ونقّذ 
«وفى قلانا حقه؟ . 

الغدر 

أَخْمَرَف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: خفر. 

أَخَلَّ ب[ف] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قضر ولم يلتزم 
«أخل باتفاقه» . 

أخلف[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخلف 
وعده: أخل به. 

أدغل ب[ف] دغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أدغل بفلان: 
انه . 

أَغَلَّف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غل. 

ألَسَ1[ف] ألس[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَتْنّ . 

احترش[ف] حرش[ج] من لخة المثقفينات]: خدع. 

اخترع[ف] خرع[ج] إيجابي ترائي[آت]: اخترع فلاناً: خانه 
وأخذ ماله. 

حَلَ1[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: نقض «حل العهد؛. 

خيْث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يبر 
بقسمه . 


حَادَع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حاول أن 


خحَاسَ1[ف] خيس[1ج] من لغة المثقفين[ت]: نقض وخان 
«خاس العهذا. 


خَانَ[ف] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غدر. 
[م] خانه حظه: لم يحقق مراده ‏ خانته ذاكرته: لم تسعفه - 
انه الذهر ‏ خانته قواه. 

خَبَّ[ف] خبب1ح] من لغة المثقفين[ت]: خدع وغش. 


الوفاء * الغدر 


خبّبَ[ف] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدع وأفسد 
«خيّب على فلانٍ زوجته». 

خَتَر[ف] ختراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غدر أقبح الغدر 
دما ختر قوم بالعهد إلا سلط الله عليهم العدو (ح). 

خَدَّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أظهر خلاف 
ما يبطن. 

خَقَر[ف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: نقض وغدر 
«المؤمن لا يخفر الذمة». 

خنع ب1[ف] خنعلج] من لغة المثقفين[ات]: خنع به: غدر. 

دَرَى1[ف] دري[ج] من لغة المثقفين[ت]: درى فلاناً: احتال 
له وخدعه. 

غَدَر[ف] غدراج] إيجابي معاصر[آت]: خان ونقض العهد. 

غَشْنّ[ف] غششاج] إيجابي معاصر[آت]: خدع «من غَشّنا 


فليس منّاء (). 
غَلَ[ف] غلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خان في المغنم 
وغيره. 


نَبْذَ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقض «نبذ العهد؛ . 

تَقَض1ف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نكث «وَلَا 

تَكث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خالف ونبذ 
«نكث العهد». 

كن [ف] كيواع يجاني قرا ترات[ تعس علن 
رأسه: رجع عما عرقه. 

تكص1ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رجع عما 
كان قد اعتزمه» وأحجم عنه. [م] نكصه على عقبيه: رده. 

١‏ الوفاء “ا الغدر 

الوفاء 

أدَاء[1] أدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأدية. 

تَأدِية[1] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذى. 

سَدَادرَا] سدداج] إيجابي معاصراآت]: تسديد «قام بسداد 
ديونه» , 

صِذْق1ا] صدق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص صدق. 
1م] فلان مِنْ مَخْتد صِدْق . 

قُضاء[ا] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قضى. 


م 


الوفاء * التفهز 


وََاء[ا] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَفَى . 

الغدر 

حِنْث[1] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حنث. 

خدَاع1[1] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خادع. 
[م] خداع البصر: ما يخيل للرائي أنه موجود وليس كذلك. 

خَدِيعَة[1] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خدع . 

خِيَانة[ا] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى: الاتفاق مع أعداء الأمة. 

خحَيّس[١]‏ خيس[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص خاس . 

حَيسان[ا] خيس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خاس. 

زَغْل[ا] زغل1ج] إيجابي ترائي[ت]: غِْنَ . 

عَبِينّة11] غبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: خديعة. 

غَذْر1ا] غدراج] إيجابي معاصراآت]: مص غدر. 

غِش[١]‏ غشش[ج] إيجابي معاصرآات]: مص عَسْنٌ . 

تَعُض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض. 
[م] حق النقض: الفيتو في الأمم المتحدة ‏ محكمة 
النقض: المحكمة العلياء وتسمى كذلك محكمة التمييز. 

نَكْث[ا] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص نكث. 

7و8 الوفاء ءا الغدر 

الوفاء 

بار[ّص] برراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بْرٌ. 

صَادِقٌ[ص] صدق[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى. [م] فجر صادق: بياض 
معترض في الأفق يبدأ ظهوره وقت صلاة الفجر ‏ صادق 
الحكم: مخلص فيه بلا هرى. 

وَفِيَّاص] وفي[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الوفاء 
والإخلاص «صديق وفىٌ». [م] الخل الوفي. 

الغدر 

خَائْن[ص] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خان. 
[م] خحائنة الأعين: النظرة المختلسة. 

خَبَّ[ص] خبب[1ج] من لغة المثقفين[آت]: حب 

خبّ[ص] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غشاش مخادع 
«لا يدخل الجنة خب ولا خجائن» (ح). 

خَتّار[آص] ختراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غادر ناقض 
العهد. 


الوفاء * الغدر 


كم 


الوقوف « الجلوس 


خوّانَ[ص] خوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير | جَثَاف] جثواج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: جلس على ركبتيه. 


الخيانة . 
غَادِر[ص] غدرا[ج] إيجابي معاصر[آت]: قا غدر. 
غذار[ص] غدراج] إيجابي معاصرآت]: كثير الغدر. 
غشاش1[ص] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الغش 

والخداع . 
مُخاوِع[ص] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خادع. 

503/7 الوقوف ١ا‏ الجلوس 
الوقوف 
اسْتَوّى[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقام 

واعتدل. [م] استوى على سوقه: تضح واستحصد. 
انْتَصَبَ[ف] نصب(ج] إيجابي معاصراآت]: قام «انتصب 

واقفأ'. 
قُرَّ[ف] فززاج] لهجة أو لغة محلية [ت]: نهض مسرعاً . 
قَام[ف] قوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قام الشخص: 

وقف ونهض . [م] قامت قيامّه : مات. 
َشَرْا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قام. 
تَعْضٌ إلى[ف] نغض[ج] إيجابي ترائي[ت]: نغضوا إلى 

العدو: تهضوا. 
تَهَدف] نهداج] إيجابي ترائي[ت]: نتهض. 
نهَض[ف] تهضاج] إيجابي معاصرات]: قام يقظأً نشيطاً 

«نهض قائماً». 
هب[ف] هبب[ج] إيجابي معاصراآت]: هب إلى الشيء: 

نهض إليه . [م] هب من نومه. 
وَقَفَ1ف] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: قام من جلوس. 

[م] يقف له حجر عثرة: يعوقه. 
الجلوس 
أفعّى[ف] قعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلس على إليتيه 

ونصب ساقيه وفخليه. 
يَرَكُف] برك[ج] إيجابي معاصرات]: برك الجمل: أناخ في 

موضع قلزمه. 
تَرَبّع[ف] ربع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَربّع الشخصٌ في 

جلسته: ثنى قدميه تحت فخذيه مخالفاً لهما. [م] تربع على 


العرش: تسلّم الحكم . 


جَلْس1[ف] جلس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَعَد بعد أن 
كان مستلقياً . 

ربتض[ف] ربض[ج] إيجابي تراثي[ت]: ربضت الغنمُ: 
طوت قوائمها ولصقت بالأرض 00 

رَشْرّش[ف] رشرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: رشرش الجملٌ: 
برك ثم فحص بصدره الأرض ليتمكن ‏ 

َرْقٌص[ف] قرفص[ج] إيجابي معاصر[ت]: شد يديه تحت 
رجليه. [م] جلس القرقصاء. 

تُعَداف] قعداج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: جلس بعد أن 
كان واقاً. 

نَشَراف] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ارتفع قليلاً في 
جلوسه . 

5ع الوقوف <ا الجلوس 

الوقوف 

إنْيِضَاب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتصب. 

قِيَام[1] قوم[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: مص قام. 

نَشْرَا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نشّز. 

ُشوز[ا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نشز. 

نَفْض[١]‏ نغضاج] إيجابي ترائي[ت]: مص نغض. 

تَعضان[ا] نغض[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نغض. 

نُهُود[ا] نهداج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهد . 

نُهُوض1ا] نهض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَهَض . 

هُبُوب[|] هبب1ج] إيجابي معاصرات]: مص هبٌّ. 

وُقُوف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص وَنَف. 
[م] الوقوف يعرفة: الركن الأساسي في الحج. 

الجلوس 

إِفْعَاء[١]‏ قعو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أقعى . 

بُروك1!] برك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بَرَك. 

َبّراك[ا] برك[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص يرك . 

جُوَ1ا] جثو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جنا . 

جُلُوس[1] جلس1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص جلس . 

قُعُودَا] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قعد. 


6 - اليقظة >< النوم 

البقظة 

صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصرات]: متنبه. 

تفيق[ص] فوقاج] من لخة المتقفينات] :ها أفاق. 
يَقِظ[ص] يقظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يقظان 
مسيم أقساطا وهم ثثوذ». 

يَقُظانُ[ص] يقظاج] إيجابي معاصرات]: صاح متبه. 

النوم 

نائم[ص] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: راقد غائب عن 
وعيه. [م] ليل نائم : ينام فيه. 

ناعس[ص] نعس[اج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: من فترت 
حواسه فقارب النوم. 

تَعْسانُ[ص] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نائم. 
هاجل1ص] هجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تائم . 

وَسِن1[ص] وسناج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: وستان. 
وَسْنَانْ[ص] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من غلبه 
أول التُعاس. 


وَسَنِيّ[ص] وسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير النعاس . 


95 اليهودية 

اليهودية 

إسرائيليّ1[ص] إسرائيل[ج] مولد أو محدث[ت]: من يعيش 
بإسرائيل. [م] بنو إسرائيل: الأسباط الاثنا عشر أيناء 
يعقوب 892 . 

اشكنازي1[ص] اشكنازاج] مولد أو محدث[ت]: من ينسب 
لليهود الغربيين (الأوربيين أو الأمريكيين). 

سَقَرْدِيّا[ص] سفرداج] مولد أو محدث[ت]: من ينسب 
لليهود الشرقيين ذوي الأصل العربي. 

صهيونيٌّ1[ص] صهيون[ج] مولد أو محدث[ت]: من يتبع 
حركة يهودية معاصرة كان هدقها إنشاء وطن قومي في 
فلسطين العربية. 

عبرانيّ1[ص] عبراج] إيجابي معاصرات]: عِبْري . 

عبري[ص] عبرا[ج] إيجابي معاصرات]: يهودي. 

موسوي[ص] موسى[ج] إيجابي معاصرا[ت]: من يتبع 
موسى :كلذ . 

يهودي[ص] هوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من دان 
باليهودية . 


 7/17/‏ انصباب الماء 

انصباب الماء 1 

أَهْمَعَف] همع[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَمَعَ . 

اركضّ[ف] رفض[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تَرَفْضَ . 

انُحَدَّر[ف] حدراج] إيجابي معاصر[ت]: اتحدر الدمعٌ: 
سَالٌ وتساقط . 

انْدَقُنَّاف] دفق1ج] إيجابي معاصراآت]: الْصَبّ. 

انْسَابَ[ف] سيب[ج] إيجابي معاصرآت]: سَالَ. 

الْسَحّ[ف] سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: الْصَبّ . 

إِنْسَكّبَ[ف] سكباج] إيجابي معاصرآت]: سَكَبَ «انسكب 
الماء على الأرض». 

ِنْصَبَّ1ف] صبب[ج] إيجابي معاصرات]: الْصَب الماء: 
نْسَكَبَ. [م] انْصَبٌ اهتمامه إلى كذا : انّجَهِ. 

انْهَمّرآف] همراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: همر. 

تَاعَ[ف] تيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تاع الماءٌ: انيسط 
على وجه الأرض. 

َدَقِّف1 دفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: انْصَبٌّ. 

تَرَشْرَشاف] رشرشاج] إيجابي تراثي[آت]: سَال وقطر 
«ترشرش الماء. 

تَرَفْضٍ1ف] رفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَالَ وترشّض. 


5 
> تم 


تَصَيِّبَ[ف] صيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَصَبِّبَ الماءٌ: 
الْحَقَر. [م] تَصَبِّب العَرّق من جبينه: سال عرقه بغزارة. 
نُع[ف] نججاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ثجٌ الماءم: سَالَ 


وانصب. 


جَاشَ1[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاش الماء: 
تَدَفْق وجرى. [م] جاشت الحرب بينهم: استعرت ‏ جاش 
الهم في صدره: غلى غيظاً . 

جَرَى[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرى الماء؛ 
اندفع ومرّ بسرعة. 

سَاحَ[ف] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سَال. 

سَالَ[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سال الماءٌ: 
جرى. [م] سال لعابه على شيء: تمتّى الحصول عليه. 

سَعّ[ف] سححاج] إيجابي معاصر[آت]: سم الماء: سَال 
من أعلى إلى أسفل . [م] سَمَّ القصيدة: أتشدها دون تعثر. 

سَخصَ[ص] سححاج] من لغة المثقفين[ت]: سَحّ. 

سَرَبِ[ف] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرب الماء: 
جرى . 

سَمحَ[ف] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصبّ «سَفَّح 
الدم. 

سَكب[ف] سكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكب الماءٌ: 
انصبٌ وسال. 

صَبِّ[ف] صبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: الْصَبٌ. 

قطر[ف] قطراج] إيجابي معاصرآت]: قطر الماء: سَال 
قطرة قطرة. 

نَظفَ[ف] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطر. 

هَمَر[ف] همر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إِنْصَبٍّ «همر الماء». 

مَمَع[ف] همع[ج] إيجابي ترائي[ت]: همع المطر على 
الشجرة: سال عليها . 

هَمَى[ف] همي[ج] إيجابي ترائي[آت]: عَمَى الماءٌ: سال. 
وَكف[ف] وكف[ج] إيجابي ترائي1ات]: وكف الماء: سَالَ 
وقطر قليلاً قليلاً . 


انصباب الماء 


كم دقايا مختلفة 


انصباب الماء 
انصياب الماء 
إنْحِدَار11 حدر[ج] إيجابي معاصرات]: مص الْحَثْرَ. 


ِنْسِكّاب[١]‏ سكب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص الْسَكُبَ. 


إنْسياب[1] سيب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص النْسَابَ. 


إنصبّاب[١]‏ صبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انْصَبّ . 


"ل 


تَصَيِّب[1] صبب1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَصَبّبَ . 
َيَعَانَ[ا] تيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَاعَ . 
نُجوج1[ا] نججآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص لَجٌ. 
جَيْشَان[!] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَاششَ . 
ميو ش[١]‏ جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاشَ. 
سُحُوح[١]‏ سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَح. 
سُرُوب[١]‏ سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَرَب . 
سكُوب[1] سكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عص سَكُبٌ 
صَبّ1ا] صبب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص صبّ. 
قطران[!] قطر[ج] من لغة المثقفينات]: مص قطر. 
قُطور[ا] قطراج] من لغة المثقفين[ت]: مص قر . 
تظف1!] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف . 
هَمي[] همي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هُمَى . 
هَمَيان[ا] همي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هَمَى. 
وَكَفان[ا] وكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وَكت. 
وَكيف1[!] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَكَفت. 
4 أنصباب الماء 
اتصباب الماء 
جار1[ص] جري[1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا جرى. 
سَائِل1[ص] سيل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سال. 


سَرِبِ[ص] صرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سائل:«ماء 


سصشرب؟. 
راي 00 


متصّبب[ص ] صبب[ج] إيجابي معاصرات]: فا تصَبّب. 
مُنْحَدِر[ص] حدراج] إيجابي معاصر[ت]: فا انحدر. 


مُتسَكب[ص] سكبآاج] إيجابي معاصرات]: فا انْسَكَبَ . 


مُنْصَبّ[ص] صبب[ج] إيجابي معاصرات]: مُنْسَكب. 


مُنهمر[ص] همراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا انهمر. 


بروز النذي 
بروذ النذي 
تفلك1[ف] فلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلك. 
ثدِي[ف] ثدي[اج] إيجابي معاصرات]: ثديت المرأة: عظم 
ثديها . 
فلّكَ[ف] فلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلك نَذْي الفتاة: 
استدار. 
تفلّك[ف] فلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلك دي الفتاة: 
استدار. 
كُعَبَ[ف] كعب[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: كعبت الفتاة: 
نهد ئديها: 
تهُداف] نهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَهَدَ نَدْي المرأة: 
ارتقع عن الصدر وصار له حجم. 
١‏ بروز النذي 
بروز الثذي 
تَعَنْكا] قلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تفلّك . 
قَلْك[ا] قلك[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص فلك. 
كُعُوب[ا] كعب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كعب. 
تُهُودا] تهداج] إيجابي معاصراآت]: مص تَهّد. 
0 بروز النذي 
بروز الذي 
تَدْيا[ص] ندي[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة عظيمة 
النذي. 
كاعب[ص] كعب[ج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: فا كعب. 
كَعَابِ[ص] كعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة ناهدة 
الندي. 
تُاهِد[ص] نهداج] إيجابي معاصراآت]: فا نهد. 
ناهدة[ص] نهداج] من لغة المثقفين1ات]: ناهد. 
وَطظبَائْ1[ص] وطباج] من لغة المثقفين[ت]: تَذياء. 
7١87‏ بقايا ممختلفة 
بقايا مختلفة 
َبلّةاا] أبل[ج! إيجابي ترائي1ت]: باقي التمر في أسفقل 
الوعاء. 


رادة[1] برداج] إيجاني معاصرات]: ما يتساقط من الحديد 
ونحوه أثناء بَرْدِهء 

لّ[ا] بلل1[ج] إيجابي ترائي1[ت]: بقية الكلا. 

تَامُور[١]‏ تمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشاة. 

َلِيََّ[ا] تلواج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من الدّين. 

حَثَالّة[1] حثل[ج] إيجابي معاصرات]: ثفاية من حب وتمر 
ونحوهما. [م] هو من حُثالة الناس: من أراذلهم. 

خطام[١]‏ حطم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بقية ما تحطم 
«حطام الطائرة». [م] حطام الدنيا: متاعها الزائل. 

حطيو[ا] حطم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما بقي من نبات 
عام مضى لتحظمه. 

لمحتن اباي حزان إضاء فاك 

خفالة[1] حفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الأقماع 
والقشور. 

خُشَارَة[َا] خشراح] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي على 
المائذة مما لا خير فيه. 

خُصاصة[١]‏ خصص |ج] إيجابي تراثي[ت]: ما بقي في 
الكرْم بعد قطافه . 

خُلّةا] خلل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ما بقي من الشجر في 
الشتاء . 

دُبابة[1] ذبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثَلِيّة. 

رَسُم[ا] رسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر باق من الدار. 

رسيس ]١[‏ رس س[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الهوى في 
القلب. 

رّفات[١]‏ رفت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خطام لِلُنا 

رِمّة1َا] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عظام بالية. 

زَّهم[ا] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية شحم الدابة. 

سَؤْدة[ا] سأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من الشباب. 

شدأ[ا] شدواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من الروح . 

شَّذَاً1ا] شذواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من خصومة. 

شَذاةَ[ا] شذو[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية القُرّة والشدة. 


صَذّب[ا] شذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الكلأ وغيره. 


56م 


شفافة[ا] شفف(ج] إيجابي نرائي[ت]: بقية النهار أو بقية 
النوم في العين + شْ 

عَرِيكة[ا] عرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية السّتام . 

عَقَبو لة[١]‏ عقبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية المرض أو 
العشق أو العداوة. 

عَقيقَة[١]‏ عقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى من شعاع 
البَرْق في السحاب. 

عَبش[ا] غبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الليل. 

عُطاط[١]‏ غطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية سواد الليل. 

قتات[ا] فتت[ج] ع معاصر[ت]: ما تفتت من الشيء 
«قتات الحُبز». 

قُرامة[ا] قرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى من الحُبز ملتزقاً 
بالتنور. 

قَرّعة[ا] قزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الشَّعْر المُنتتّف. 

قُشام[ا] قشماج] إيجابي ترائي1[ت]: ما يبقى من كِسّر الحُبز 
على المائدة. 

مُواعة[ا] موع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل ما أذيب. 

تُثيلة1!] نثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشحم . 

تخالة[ا] نخل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما بقي من الشيء 
بعد تَحلِه «نخالة الدقيق». [م] فلان من نُخالة القوم: من 
أراذلهم . 


نشارة[ا] نشراج] إيجابي معاصرآت]: ما يتساقط عن شق 


الخشب. 
هشامة[ا] هشماج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من 
الحطب بعد حمله ‏ 


الأشياء «طلديع نيما وده يق . 
هلال[1] هلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما بقي من الرّحى . 
هَوّادة[١]‏ هوداج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من القوم يرجى 
مَوْجَل[ا] هجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية التُعاس. 


عام 


بقية الماء والطعام 


5 .2 بقية الرُوح 
بقية الروح 
حُشاشة[1] حشش [ج] إيجابي معاصرات]: بقية الروح «ما 
بقي منه إلا خشاشة محتضر». 
ذّماء[ا] فمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الروح في 
المذيوح [م] أطول ذماء من الضَّبٌ. 
رَمَقَ[ا] رمق[ج] إيجابي معاصراآت]: خشاشة. [م] في 
الرمق الأخير: في آخر لحظة من العُمر ‏ أكل ما يسد 
رمقه . 
قتال[] قتل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية التّفْس . 
نُسيس[ا] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية النفس والرُوح. 
046 2 بقية اللبن 
بقية اللبن 
رَمَث[١]‏ رمث[ج] إيجابي تراثئي[ت]: بقية اللبن في الضرع 
بعد الحلب. 
سَيْء[!] سيأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: باقي اللبن في الضرع . 
عُقافة[١]‏ عفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَيْء . 
علالة[1] علل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُفافة. 
عُبّر[ا] غبراج] إيجابي ترائيآت]: عُلالة. 
مُرُْعة[1] مزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بّقية اللبن. 
975-_ بقية الماء والشراب 
بقية الماء والشراب 
بسي ل[|] يسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشراب في 
الإناء . 
ثُمَالة1[ا] ثمل1ج] إيجابي معاصراآت]: بقية من أسفل الإناء 
«شرب ثمالة الكأس» 1 
تَمَلَّةَ[َا] ثمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء قليل في أسفل 
الحوض ونحوه. 
رَشَّف[ا] رشف([ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الماء قي 
الحوض - 
سَمَلَة1ا] سملاج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في 
الحوض- 
شفافة[1] شفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في الإناء 


2 
يعد ما شرب. 


: شَوْل[1] شول[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في القِربة. 


صبابة[1] صبب[اج] إيجابي معاصرات]: بقية قليلة من 
الشراب «لا يزال في الكأس صُبابة». 

صُلْصلة[ا] صلصل1ج] إيجابي ترائي[آت]: بقية الماء في 
الحوض . : 

ضُخضاح1١]‏ ضحضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء قليل يبقى 


في الغدير. 
عُقَبة[ا] عقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية تبقيها في القَدْر 
المستعار. 


كُثبة[1] كثب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يتبقى في الإناء. 
لُعاعة[ا] لعع[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُثبة. 
نظفَة[ا] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لعاعة. 
هِلآل11] هلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: سملة. 
5١7‏ - بقية الماء والطعام 
بقية الماء والطعام 
ثميلة1١]‏ ثمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية العلف والطعام في 
الجوقف. 
جَلْس[1] جلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما بقي من العسل في 


الإثاء . 
ماء أو طعام . 

خلة[١]‏ خلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقايا الطعام بين 
الأسئان. 


قُدَاحة[١]‏ قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية تبقى في القدر 
من المرق. 

قُديح[1] قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في أسفل 
القدر. 

قُرَارة1ا] قرراج] إيجابي تراثيآت]: ما بقي من المرق 
اليابس في القدر. 

كُدادة[ا] كدداج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في أسفل 
القدر. 

كُدامة[] كدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل شيء أكل . 

كَعْب[1] كعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل من ثقل السمن 
يبقى في الإناء. 


بقية الماء. والطعام 


تُعاق1!] لعقاج] من لغة المثقفين1ت]: ما بقي في الفم من 
طعاع لَعِقه . 

تُماظة[ا] لمظاج] من لغة المثقفين1[ت]: بقية الطعام في 
الفم. 

مُضاغة[ا] مضغاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يبقى في الفم 
من آخر ما مضغه. 

ثُفاثة[ا] نفث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من شظايا 
السواك في الفم. 

- بياض البَيْض 

بياض الييْض 

آح[1] أبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بياض البيض . 

غِرَقَى[١]‏ غرقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض . 

قِتْقَى[1] قأقأآج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض . 

ماح[!] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض. 

8 يت الأسّد 


بيت الأسّد 
أجَمَّة[ا] أجماج! إيجابي ترائي[ت]: عرين «دخل الأسد 
أجمته)ا . 


خيس[!] خيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيت الأسد. 

عريس[ا] عر س[ج] إيجابي ترائي[ت]: عرين. 

عَرِين[ا] عرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بيت الأسد. 

غيل[١]‏ غيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَرِين. 

وَجَار['] وجراج] إيجابي ترائي[ت]: جُخْر الأسد. 

وجار[ا] وجراج] إيجابي ترائي[آت]: وَجَار. 

0 بيت الحمّام 

بيتك الحمام 

بُرْج1ا] برج[ج] إيجابي معاصر[تث]: يرج الحمام: بناء 
خاص يأوي إليه. 

تَمَرَاد[ا] مرداج] من لغة المثقفينات]: بيت صغير يوضع 
في بيت الحمام ليبيض فيه . 

جَدِيلة[١]‏ جدل[ج] إيجابي ترائي[آت]: قفص يصنع من 
القصب للحمام. [م] برج عاجي: مصطلح يدل على عزلة 
الشخص عن المشكلات الاجتماعية. 

ريع [1] ريع1[ج] من لغة المثقفين[ت]: برج الحمام. 


الام 


0١‏ بيت الدجاج 


بيت الدجاج 
جَدِيلة[1] جدلاج] من لغة المثقفينات]: قفص يصتع من 
القصب للطيور. 


حظيرة[1] حظراج] إيجابي معاصرا[ت]: مأوى الدجاج . 
خُم1ا] خمماج] إيجابي معاصرآت]: محبس الدجاج. 
قَقَص[] قفص[ج] إيجابي معاصرآت]: محبس الطير. ' 
2 تأكيد الماضي > تأكيد المستقيل 
تأكيد الماضي 
أصلاً[ا] أصل[ج] إيجابي معاصرات]: قظ. 
فَحَسّْب[ا] حسب[ج] إيجابي معاصرات]: فقط «أنت لم 
تخطئ فحسب بل أجرمت١.‏ 
قَط1ا] قططاج] إيجابي معاصرآت]: ظرف زمان لتأكيد 
النفي في الماضي ١ما‏ فعلت هذا قط». 
تأكيد المستقبل 
أبدً11] أبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظرف زمان لتأكيد 
المستقيل. 
7١9‏ - تجعيد الشعر 
تجعيد الشعر 
جَعّداف] جعداج] إيجابي معاصرا[ت]: جعٌّد الشعر: لواه 
وثناه . 
حَبَّكَ1ف] حبك[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبّك الشعر: 
جعذده . 
قَصَّبَ[ف] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوى وجعّد. 
45 ”. تحديق النظر ا اختلاس النظر 
تحديق النظر 
أَحَدَّف] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: أحد بصره: حَدَه. 
أَرْعُف[ف] رغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حدّد النظر. 
أزلق1[ف] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زلق. 
أقنعم[ف] قنعآج! إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقنع رأسه: رفعه 
وشخص ببصره نحو الشيء في ذل وخشوع. 
أَمْمَنَاف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: جد وأبعد ويالغ في 
الاستقصاء «أمعن النظر في القضية». 


تحددق النظر ” لختلاس النظر 


يفذنا 


أهطع[ف] هطع1[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نظر في ذل | حَمْلَقَ1[ف] حملق[ج] إيجابي معاصرات]: نظر نظراً 


وخشوع. 

استكفٌ[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضع كنَّه على 
عينيه ليستوضح الرؤية. 

استنفض[ف] نفض[ج] من لغة المثقفيناآت]: استنفقض 
القومّ: تأملهم. 

بَرْشَمَ1ف] برشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أدام النظر وأحدّه. 

يَرَق[ف] يرق1ج] من لغة المثقفين[ات]: يرق البصرٌ: شخص 
ولم يطرف. 

بَرِقَ1[ف] برق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: يَرَق. 

بَرّقَ1اف] برق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بِرّق بصرّه: أوسعه 
وآاخدة: 

بَصٌّاف] بصصاج] إيجابي معاصرات]: بصّت العينُ: 
نظرت بتحديق . 

تأمّل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاد النظر مرة بعد 
أخرى «تأمل في الموضوع قبل الحكم عليه؛. 

تَفْرس في[ف] فرساج] إيجابي معاصرآت]: حدّق «أخذ 
يتفرس في وجهي كأنه يعرفني». 

تَمَعّنْ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أمعن . 

جحخظ[ص] جحظاج] من لغة المثقفين[ت]: حدّد النظر 
اححظ إليه بيصره» . 

جَخَم[ف] جحماج] إيجابي ترائي[ات]: جحّمه بعينه: أحدّ 
النظر إليه. 

جَْسّ[ف] جسس[ج] إيجابي ترائي[آت]: جس الشخص 
بعينه : أحدّ النظر إليه ليستبينه. 

حَدَ1ف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حد بصره إليه: نظر 
إليه نظرة انتباه. [م] حَدَ بصره: حدق وركز بصره. 

حَدَّج1[ف] حدجاج] من لغة المثقفين[ت]: أحدّ النظر وحدّقه 
احذجه ببصرها . 

حَدّج[ف] حدجآاج] من لغة المثقفين[ت]: حدج. 

حدّقاف] حدقاج] إيجابي معاصرات]: أمعن النظر 
وشدّده. 

حَمّحج1[ف] حمجاج] إيجابي تراثي[ت]: أدام النظر مع فتح 
العينين - 


شديداً. 

خاوص[ف] خوص [ج] إيجابي ترائي[ت]: غض بصره شيئاً 
وهو في ذلك يُحَدَّق النظر. 

دَقّوَاف] دقق1ج] إيجابي معاصرات]: أنعم النظر. 

رَمَق[ف] رمق[ج] من لغة المثقفين[ات]: رمق الشيء: نظر 
إليه وأتبعه بصره. 

رَنَااف] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدام النظر في سكون 
طرف . 

زّلّقَ1[ف] زلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحدٌّ النظر 
ساخطاً «زلق خصمه؛. 

شَخّص[ف] شخص|ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فتح 
عينيه ولم يطرف بهما متأملا . 

طنْفش[ف] طنفش[ج] سلبي[ت]: حدّق النظر. 

قحخص[ف] فحص اج] إيجابي معاصر[ت]: دقّق النظر في 
الشيء ليعرف كنهه «فحص البضاعة». 

لأط[ف] لأطاج] إيجابي ترائي[ت]: لأطه: أتيعه بصره فلم 
يصرفه عنه حتى توارى . 

هظع[ف] هطعآاج] من لغة المثقفين[ت]: أهطع . 

تعبيرات سياقية عامة: نَبَت/ ركز النظر ‏ طمح يبصره. 

اختلاس النظر 

ألمح[ف] لمحاج] إيجابي معاصرات]: ألمح إلى الشيء: 

أَوْمَض[ف] ومض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أومضت المرأة 
بعينها : سارقت النظر. 

إختنّس[ف] خلساج] إيجابي معاصرات]: اختلس النظر 
إلى الشيء: نظر إليه في خخلسة. 

التمح[ف] لمح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألمح. 

تشاوس[ا] شوسآج] من لغة المثقفين1[ت]: شاس. 

حاوص[ف] حوص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاوصه: 
نظر إليه بمؤخرة عينه مجلْسة. 

شاس[ا] شوساج] من لغة المثقفين[ات]: شاس فلانٌ: نظر 
بمؤخرة عيته تكبراً وتغيظاً . 


شَوٌر[ف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شزر فلاناً: نظر 
إليه بمؤخرة عيته غضباً . 

لاص[ف] لوصاج] إيجابي تراثي[ت]: لاص الشيء: 
طالعه من وراء ستار ولمحه. 

لَحظ1[ف] لحظاج] إيجابي معاصر[ت]: نظر بمؤخرة عينه 

لَمَحَ[ف] لمح[ج] إيجابي معاصرآت]: ألمح. 

تَقّد إلى1[ف] نقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقد إلى الشيء: 


اختلس النظر نحوه حتى لا يفطن إليه. 
6 2 تحديق النظر ا اختلاس النظر 
تحديق النظر 


إحداد[ا] حددا[ج] إيجابي معاصرات]: مص أحدّ. 
إزلاق1١]‏ زلق1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أزلق. 
إمعان[١]‏ معن[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أمعن. 
بَرْشَمَة[1] برشم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص برشم . 
بَرْق1ا] برق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص برق. 
بَصٌّ[ا] بصص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بصّ. 
تأمّل[ا] أمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تأمل. [م] تأمل 
باطني أو ذاتي: ملاحظة داخلية للحالات الشعورية التي 
يحس بها الفرد. 
تبريق[١]‏ برق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص برّق . 
تجحيظ[١]‏ جحظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جحّظ . 
تجحيم[!] جحم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص جحْم . 
تَحُديج[1] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدّج. 
تحديق11] حدق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حذّق. 
تحميج[1] حمج[ج] إيجابي ترائيآت]: مص حمّج. 
تدقيق11] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دقق. 
تفرّس[١]‏ فرس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَمَرّس . 
تَمَعْنْ[ا] معن1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمعن. 
جس[1] جسس[ح] إيجابي ترائي[ت]: مص جس . 
جِدَّة[ا] حدداج] إيجابي معاصرآت]: مص حد. 
حَذّج[ا] حدج[ج] من لغة المثقفينآت]: مص حدج. 
حَمْلْقَة[!] حملق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حملق. 
رَمُق1١]‏ رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رمق. 


لالم 


رَنُو1ا] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رنا. 
ُنُوَ1اا] رتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رنا. 
وَلْق11] زلق1ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص زلق. 
شُخُوص[] شخص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ظَنْفْسّة[ا] طنفش[ج] سلبي[ت]: مص طنفش . 
لأط[ا] لأط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لأط. 
مخاوصة[!] خوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خاوص. 
مُطوع[1] هطع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هطع . 
اختلاس النظر 
إلماح1[١]‏ لمحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص ألمح. 
اختلاس[١]‏ خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختلس. 
تشاوس[١]‏ شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تشاوس. 
شَْر1[ا] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شزر «نظر إليه 
شَزْرآ». 1م نظر إليه شَرْراً: باحتقار. 
شَوْس[ا] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شاس . 
لَخْظ[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لحظ. 
لَحََلان[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحظ. 
لَمْح[1] لمح[ج] إيجابي معاصرات]: مص لمح «عاد في 
لمح البصرة. [م] في لَمْح البصرة. [م] في لَمْح البصرة: 
لَؤْص[١]‏ لوص [ج] إيجابي ترائيآت]: مص لاص . 
تَقدَا] نقداج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقد. 
15 - تداخل الألوان 
تداخل الألوان 
أرقشيُ1[ص] رقش [ج] إيجابي معاصرا[ت]: مختلط الألوان 
ااحية رقشاء؟: مُتَقّطةٌ بسواد وبياض. 
أرقظ1[ص] رقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرقش. 
07 2 تسديد الدَّيْنَ “ا المماطلة 
تسديد الدّيْن 
أَدّى1اف] أدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصل #إنّ 
لَه يمد أن مُوُوأ الأمكي إل أهلها» . ْ 
أَوْصَلَ إلىآف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
وصّل. 


تسديد الدَّيّن * المماطلة 


الم 


لي كد الكتابة 


دَفُع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رد 9َدا دَلَعَتُمَ 
لهم موقم عَآَهَيدُوأ لم4 . [م] دفع الثمن غالياً: أعطى 
أكثر مما أخذ ‏ دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر. 

رَكّآف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعاد هرد 
الأمانة». [م] رد طرقه: غضّه - لا يُردٌ له قول: ناقذ 
الرأي. 

سَدَّداف] سدد[ج] مولد أو محدث[ت]: دقع ما عليه من 
مال أو نحوه إلى الدائن «سدّد المصاريفت». [م] اللهم سدّد 
عنا دين الدنيا والآخرة (دعاء). 

غَرِم[ا] غرم[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: أدّى . 

قَضَّى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دقع «قضى 
ما عليه من دين». 

وضّل ل[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى 
ودفع «وصّل الأمانة». 

المماطلة 

أَجُلَاف] أجل1ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أَخّرٌ. [م] مهر 
مُؤّجُل : مؤخر . 

أَكَرّن] أخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أجل وبظأ . 
أَرْجَأ[ف] رجأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أجل وآخر. 

أَنْسَااة ف] نسأاج] من لغة المثقفين[ت]: نسأ. 

سَوّف[ف] سوف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ماطل . 

طاول[ف] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاول فلاناً في 
الدين: ماطله وتأخر في أدائه. 

ماظل[ف] مطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سوّف وأجل موعد 
الوفاء مرة بعد مرة. 

مَطل[ف] مطل[ج] إيجابي معاصرات]: ماطل «مطلني 
حقي». 

مَعَكَاف] معك[ج] إيجابي تراثي1[ت]: ماطل «معك فلاتاً 
دينه؟ . 

مَهَلآف] مهل[1ج] إيجابي قرآني 
امهل تسليم الذين». 

تتأ[ف] نسأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أخخر «نسأ 
الدين». [م] نسأ الله في أجله: مدّ في عمره. 

تَسَأَ[ف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسأ. 


4 تسديد الدَّين “ا المماطلة 
تسديد الدَّيْن 
أدّاء[ا] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأدية. 
تَأَدِية[1] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدّى . 
تَسْدِيد[ا] سدد[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سدّد. 
[م] تسديد الرسوم: دفعها. 
دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص دفع. 
لما الدفع مقدما. 
غَرَامة1[1] غرم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص غَرِمَ. 
عُرْم1ا] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَم . 
قُضاء[ا] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قضى. 
[م] قضاءً وقَدَراً. 
المماطلة 
إرجاء[ا] رجأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أرجأ . 
تَأجيل[ا] أجل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أجل . 
تأخيرةا؟ اعراع] إيجاتي قرا معاصرات]: مص آخر, 
تَسُويف[!] سوف[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص سوّف. 
تمهيل[١]‏ مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مهّل . 
مطاولة[1] طول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص طاول. 
مَظل[ا] مطل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مطل . 
مماطلة[١]‏ مطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ماطل . 
مّسء1[ا] نسأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نسأ . 
6 تشكيل الكتابة 
تشكيل الكتابة 
أَعْجَماف] عجماج] إيجابي ترائي[ت]: شكّل. 
شكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضبط حروف 
الكلمة بالشكل كالفتحة والضمة والكسرة والسكون. 
شَكَل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكّل. 
ضَبَط[ف] ضبطاج] إيجابي معاصر[ت]: شكّل. [م] ضَبَط 
نفسه: أحكم السيطرة على عواطفه. 
عجَم[ف] عجماج] إيجابي ترائي[ت]: شكّل. 
عَجماف] عجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شكل . 
تقط[ف] نقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: شكل . 


تَقط[ف] نقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: شكّل . 


تشكدل الكتابة 


امم 


-٠‏ تشكيل الكتابة 
تشكيل الكتابة 
إعجام[١]‏ عجم[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص أعجم . 
تَشْكِيل1١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شكّل. 
تعجيم[ا] عجماج] إيجابي ترائي[ت]: مص عبج . 
تنقيط[1] نقط[ح] إيجابي ترائي[ت]: مص نقّط . 
شّكل1١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شكّل . 
ضَبْط[ا] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: مص ضبّط. 
[م] بالضبّط: تماماً ‏ الضبْط والربط: الالتزام بالنظام 
والانضباط . 
عَجم[ا] عجم[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص عجم. 
تَقُط[ا] نقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نقّط. 
١‏ تطبيق القانون “ا خرق القانون 
تطبيق القانون 
لْمَرَمّ ب[ف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: التزم بالقانون: 
تفذه بحذافيره ولم يَحِذْ عنه. 
طبِّقَ1[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرآت]: طبَّق القوانين: 
تمْلها. 
تَقذاف] نفذ[ج] إيجابي معاصرآت]: ند القانون: طبقه. 
خرق القانون 
احتَرقَ1ف] خرقاج] إيجابي معاصرآت]: خرق. 
استهراً ب[ف] هزأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: استهرأ 
بالقانون: خرقه ولم ينفذه. 
خَرّقَ[ف] خرقاج] إيجابي معاصرات]: خرق القانونَ: لم 
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ينقّذه . 
رَفُض1ف] رفض|اج] إيجابي معاصرات]: رَفْضَ تطبيق 
القانون: تجاهل العمل به 

5٠6‏ تطبيق القانون »ا خرق القانون 
تطبيق القانون 
إلْتِرَام1] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: مص التزم. 
تظبيق1!] طبق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طبّق. [م] دخل 
حيز التطبيق: بدأ تنفيذه. 
تَنْفِيذ1ا] نفذ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نقّذ. [م] حكم 
مع إيقاف التنفيذ: حكم لا ينفد إلا في ظروف معينة. 


تعبيرات سيافية عامة: سيادة القانون. 
خرق القانون 
إخْتِراق11] خرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اخترق. 
اسْيَهَرَّاء[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
استهرأ. 
خَرْق1ا] خرقاج] إيجابي معاصرآت]: مص خَرّق. 
رَخْض1ا] رفض[ج] إيجابي معاصرآت] : مص رَقَض ‏ 
تعبيرات سياقية عامة: الخروج على القانون. 
23٠‏ 2 تفسير الرؤيا 
تفسير الرؤيا 
أَوَل1ف] أولاج] من لغة المثقفين[ت]: عبر الرؤيا. 
استعبر[ف] عبرآج] من لغة المثقفين[ت]: استعبره الرؤيا: 
سأله أن يفسّرها. 
عَبَر[ف] عبراج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: عبّر الرؤيا: 
فرها «إن كير اللريًا تتفت > . 
عَبّرآف] عبراج] من لغة المثقفينات]: عبّر. 
7105 تكفير الذنوب 
تكفير الذنوب 
قَادَى1[ف] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فدى. 
قَدَى[ف] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدم فدية 
يمحو يها خطأ أو يجبر نقصاً . 
كَمَر1ا] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : أعطى الكفارة 
«قدم قرية يكّر بها عن ذنبه». 
تكفير الذنوب 
تكفير الذنوب 
هِدَاء1[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فدى. 
فِذْيّة[1] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فداء طمُيدَيةٌ ين 
ِبَامٍ أذ سَنَمَو أو شللو؟ . 
كمّارة[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما شرعه الله 
من الْقَرّبِ لمحو الخطايا مثل كفارة اليمين وكفارة الإفطار 
في رمضان. 


تمشبيطة الشه 


كام 


230675 تمشيط الشعر 


تمشيط الشعر 
دَرَى1ف] دري[ج] إيجابي تراثي[ت]: دَرَى رأسه: حكّه 
بالمشط. 


رَجلاف] رجل[ج] من لغة المثقفين[آت]: رجّل الشَّعْر: 
سواه وزينه . 

سَحج[ف] سحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرّح تسريحاً ليُناً 
على فروة الرأس. 

سَرَّحَ[ف] سرح[ج] إيجابي معاصرآت]: مَشّط. 

صفف[ف] صفف[ج] إيجابي معاصرآت]: صَمَّْفَ الشعر: 
سواه ونَظّمه. 

مُشَط[ف] مشط[ج] إيجابي معاصرات]: مَشّط . 

مَشّط[ف] مشطاج] إيجابي معاصر[آت]: مَنّط الشَّعْر: رجله 
وخلص بعضه من بعض بالمشط. [م] مشّط المنطقة: قنش 

تصااف] نصواج] إيجابي ترائي[ت]: نصت الماشطة 
المرأة: صففت شعرها. 

نَصَّى[ف] نصواج] إيجابي ترائي1آت]: نصا. 

2-7 تمشيط الشعر 

تمشيط الشعر 

ترجيل[١]‏ رجل[ج] من لغة المثقفين[ات1: مص رَجُل . 

تسريح1[١]‏ سرحلج] إيجابي معاصرآت]: مص سرّح. 

تصفيف[١]‏ صفف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص صفف. 

تَمْشِيط[!] مشط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص مَشّط . 

مَشْط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص مَشَط . 

57> تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

أصلح[ف] صلح[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوّى 
«أصلح الطريق». 

بلُط[ف] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: بلّط الطريق: مهده 
باستخدام البلاط . [م] بلّط في الخظ: كَسِل وخمل. 

ذلّاف] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عبّد وسهّل. 

رَصَف[ف] رصف[ج] مولد أو محدث[ت]: رصف 
الطريق: غطاه بمادة تقوي الترية وتمنع إثارة الأترية . 


سَفْلَّت[ف] سفلت[ج] مولد أو محدث[ت:: سفلت 
الطريق: عيّده باستخدام الأسفلت. 

سَوَّى1[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوّى 
الطريق: مهده. 

تمبّداف] عبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَلّل «عبّد 
الطريق». 

مَهَدَاف] مهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَهّد. 

مَهَداف] مهداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وظّأ وسَهّل 
«مهّد الطريق». [م] مَهّد للأمر: هيّأ السامعٌ لإخباره به. 

وَطأرَف] وطأاج] من لغة المثقفين[آت]: مهد وعبّد. 

2.8 تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

إصلاح[!] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أصلح . [م] إصلاح ذات اليين: مصالحة المتخاصمين. 

تبليط[1] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص بلط . 

تَسْوِية[ا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سوّى. 
[م1 نسوية سلمية. 

تَعبيد[ا] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عبّد. 

تَمْهِيد[ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مهّد. 
[م] تمهيد البحث: مبحث صغير يهيئ للدخول في صلب 
البحث يوضع في صدره. 

رَضف[!] رصف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رصف. 

سَفلتة[ا] سفلت[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سَفْلَت 

مَهّدا] مهداج] إيجابي قرآاني معاصر[آت]: مص مَهدَ. 

55٠‏ تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

مبلط[ص] بلطآج] مولد أو محدث[ت]: مُعبّد بالبيلاط. 

متتل امن دلراع ا اإنساى عاق شرت عد 


بالأسفلت 
بالأسفلت. 


مده 


مُعبّد[ص] عبد1[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مُنَهّد. 
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مُمهَدا[ص] مهداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: معَبّد مسؤّى 


«طريق ممهدة؟. 
مُوَطأ[ص] وطأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُذَلّل «طريق 
موطأ». 


505 توسّط القامة 
توسّط القامة 
ربَع[ص] ربع[ج] إيجابي ترائي[آت]: وسيط القامة. 
رَبُع[ص] ربع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: رَبَع. 
رَبْعَةَ[ص] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبّع (للمذكر 
والمؤنث) 
مِرْبَاع1[ص] ربع[ج] [يجابي ترائي[ت]: رَبَع . 
مَرْيُوع[ص] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبَع «رجل 
مربوع؟. 
5 ثقل الوزن ا 0 الوزن 
ثقل الوزن 
ارتجح[ف] رجح[اج] من لغة المثقفينآت]: رجح. 
بَرْذنَ[ف] برذن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثقل. 
تَقل1اف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رجح وزنه «قَأم 
من نعلت موزِيثُم مَهْرَ في عِنَةٍ نَنِيَ4. [م] أثقل من جبل 
أحُد: تقيل جداً. 
جشم[ف] جشماج] إيجابي ترائي[آت]: سمن وثقل. 
رَجَح[ف] رجح[ج] إيجابي معاصرات]: ثقل «رجحت 


إحدى كفتي الميزان». 
رَدْح[ف] ردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ردحت المرأة: 
سمئتكت وثقلت. 


وَرُنْاف] وزن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثقل . 

خِفّة الوزن 

حَقٌ[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفٌ 
الشيء: قل وزنه طوَأمَامَنَ حَّتْ ميته هَأمُمُ 
هسارية 4 . م أخف من الريشة: خفيف جد . 


طفٌ[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: خف ونقص. 


الام 


جماعات شتى 


>١١*‏ - ثقل الوزن * خِقَّة الوزن 
ثقل الوزن 
إضْر[ا] أصراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حمل ثقيل 
«رمنا وََا سَمِيِلَ عَلِكَِنَآ اضراع . 
تقالة[1] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقل . 
ُقَلَ1ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثقل. 
جَشم[ا] جشم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص جشم . 
حِمْل[١]‏ حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ثِقّل. 
عِبٌّء[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: حمل ثقيل «أثقل 
العبء كاهله». [م] نهض بالعبء: حمله 
وَرَائةا] وزذ[اج] إيجابي معاصرات]: مص وزن. 
خفة ة الوزن 
خِمّة[] خفف[ح] إيجابي قراني معاصرات]: مص خخفٌ. 
طنت[] طفف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص طفٌّ. 


14 جذع الشحرة 


م الشحرة 
جذّع11] جذع[ج] يحاي قرآني معاصرات]: : جذع الشجرة: 
ما بين أصلها إلى متشعب فروعها وأغصانها. 


سَاقَ[١]‏ سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جذع. [م] على 
قدم وساق: دائبة ‏ شَمّر عن ساقه: استعد ‏ أطلق ساقيه 
للريح : أسرع . 

26 جماعات شتى 

جماعات شتى 

بكوكة[!] يعكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة الناس أو 
الإبل. 

جفال11] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جفالة. 

جفالة[1] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير من كل شيء. 

حِرْقة[ا] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من كل شيء. 

رجل[11] رجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طائفة عظيمة من 
الشيء أو الجيش أو الجراد. 

رَعِيل[١]‏ رعل[ج] 0 0 جماعة قليلة من 
الرجال أو الخيل تسيق 

زُلْفَة[1) زلف[ج] 0 عر 500 طائفة من أول 
الليل. 


جماعات شتى 


لفكنها 


جماعة الجنود 


سِرّب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة الطير 
والحيوان #سرب من الظباء»ء «أسراب الجراد». [م] آمن 
في سريه : آمن النقس والقلب. 

سَرية[ا] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من الطير 
والحيوان. 

شُعْيّة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِرّقة من 
الشيء لإِلَ ظِلِ نَى نَكّثِ س4 . [م] الحياء شعبة من 


الإيمان. 

ضبَّة[ا] صبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس أو 
الحيوان. 

صِرْمة[ا] صرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الإبل أو 
السَّحابٍ أو النخل. 


عِدَّةَ[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من كل 
شيء اعدة كتباكء «علة رجال». 

عِضَابة[ا] عصب(ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من 
الرجال أو الخيل أو الطير. 

عُضِية[1] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عصابة. 

قِيْص[!] قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من الناس 
أو التمل الكبير. 

كبَّة[ا] كبب[ج] إيجابي تراثيات]: جماعة من الناس 
وغيرهم . 

كُدْس1[!] كدس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما تجمع من طعام أو 
تمر أو دراهم. 

65 جماعة الجراد 

جماعة الجراد 

توّالة[ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة كثيرة من الجراد. 

خبشان[11] حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جراد صار كأنه 
النمل سواداً. 

حَرشّف[1] حرشف[ج] إيجابي تراثي[آت]: جراد لم تنبت 
أجنحته . 

خرْقة[1] خرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الجراد دون 
الرّجَل. 

خَِرقَة[ا] خزق[ج] إيجابي ترائي1آت]: قطعة من الجراد. 

خَيِط[!] خيطاج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الجراد. 


رِجل[ا] رجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طائفة عظيمة من 
الجراد» وكثيراً ما تستعمل جمعاً (أرجال). 

رَعِيل[!] رعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة الجراد. 

رحف[] زحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة عظيمة من 
الجراد. 

سُدَ1ا] سدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاجز «سُدَّ من جراد», 
لاجراد ل 

سِرْب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: جماعة «سرب من 
الجراد». 

طبّق[1ا] طبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جراد كثير. 

عارض1١]‏ عرض [ج] إيجابي ترائي[ت]: ما سَدَّ الأفق من 
الجراد أو النحل. 

عَيْرَانَ[َا] عير[ج] إيجابي ترائي[ت]: أوائل الجراد المتفرقة. 

1 9 جماعة الجنود 
جماعة الجنود 
جخفل[١]‏ جحفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جيش كثير. 


حَضِيرٌَة[ا] حضراج] إيجابي ترائي[ت]: الحضيرة من 
العسكر: مقدمتهم . 

شاش [ا] خشخش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة عليهم 
سلاح ودروع. 


رَخف[|] زحف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جيش كثير. 

سَرْبة[1] سرب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جماعة من الجنود 
ينسلون من المعسكر فيغيرون ويرجعول. 

سَرِيّة1[] سري[ج] مولد أو محدث[ت]: جماعة من الجيش 
تضم عدداً من الفصائل. 

طَلِيعَة[١]‏ طلع[ج! إيجابي معاصر[ت]: مقدمة الجيش. 

غَار1[ا] غوراج] إيجابي ترائي[آت]: جيش كثير «التقى 


الغاران». 

قَصِيلة[ا] فصل1ج] مولد أو محدث[ت]: فرقة من الجيش 
«اجتمع بقادة الفصائل» . 

قَيَلقَ1!] فلق[ج] إيجابي معاصرات]: كتيبة عظيمة من 
الجيش. 


جماعة. الجنود 


كتيبة[١]‏ كتباج] مولد أو محدث[ا[ت]: طائفة من الجيش 


كَنْف[1] كثئف[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثف من الجيش: 
جماعة مته 

لِوَاء[ا] لوواج] مولد أو محدث[ت]: عدد من الكتائب «لواء 
المدرعات؟. 

ميضل1!] هضل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جيش كثير أو 
جماعة متسلحة. 


864 جماعة الحيوان 

جماعة الحيوان 

إِجل1١]‏ أجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من بَقَر الْوَحْشٍ 
أو الظباء. 

يرَزيق1[1] برزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الخيل. 

يُعْكُوكة[١]‏ بعكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الإبل 
في ازدحام وجلبة . 

خَيْط[ا] خيط[ج] إيجابي تراثي[آت]: جماعة من النّعام أو 
البقر. 

رَبُرب[1] ربرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من يقر الوحش 
أو الظياء. 

رَكَل11] رتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة الخيل يتبع 
بعضها بعضاً . 

رَسَل[ا] رسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع من الإبل أو 
الغنم . 

رَعِيَّة[ا] رعي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماشية راعية ومَرْعِيّة . 

رَعِيِل[١]‏ رعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة قليلة من 
الخيل . 

زَارَة[ا] زور[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الإبل. 

زيمة[1] زيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الإبل أقلها 
اثنان وأكثرها خمسة عشر ونحوها. 

سِرّب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصرات]: فريق من الطير 
والحيوان. 

سَرْبة[1] سرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سِرب. 

صبَّة[ا] صبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة «صُبَّة من 


الحيوان؟. 


4 لم 


جماعة الناس:< القرد 


صِرْمة[ا] صرءاج] إيجابي ترائي1ت]: قطعة من الإبل. 

صُوَار[ا] صوراج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من البقّر. 

طْحَمّة[ا] طحواج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من 
الإبل. 

عانة[1] عون[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من حمر الوّخش. 

عَرجلة[١]‏ عرجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الخيل. 

فِزْر1[ا] فزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما بين العشرة إلى 
الأربعين من الضَّأن. 


قطبع[ا] قطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائفة من الغنم والنعم 


وغيرها . 
كَوْر[ا] كوراج] إيجابي تراثي[ت1: جماعة كثيرة من الإبل 
أو البقر. 


هِنْد1ا] هنداج] إيجابي ترائي[ت]: اسم لجماعة من الإبل 
عددها من نحو مائة إلى نحو ماثتين . 
هُنَيْدَةُ1ا] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: اسم للمئة من 
الإبل . 
68 جماعة الطير 


جماعة الطير 
أبابيل1ا] أبل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جماعات كثيرة 


7 ا 
م 


«وَأرْسَلَ عَلمَ طبا أَبَبيلَ» . 
رَفَ[ا] رقف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سِرْبٌ من الطير. 
سِرّب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصراآت]: فريق من طير أو 
حيوان أو نحوهما. [م] في غير سِرْيه: غريب. 
سَرْبة[ا] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من الطير 
والحيوان. 
8 جماعة الناس < الفرد 
جماعة الئاس 
أبابيل[!] أبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرق وجماعات 
<١َيسَلَ‏ عتم حرا أباييل». 
أحبوش[١]‏ حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حباشة. 
أحبوشة[١]‏ حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حباشة ‏ 
أَرْقلّه[1] زفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 


جماعة الناس ‏ الفرد 


ريل 


جماعة اناس << القرد 


أشرظا] اسرلع) إنجابي وماضرلات]: جنماعة يريظها آم 
مشترك. 1م] أسرة عمل رب الأسرة: عائلها ‏ الأسرة 
التعليمية: العاملون في حقل التعليم . 

م1 أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة تربطهم 
روابط مشتركة «الأمة العربية». [م] أمة محمد: الأمة 


الإسلامية . 

آنس1] اداع ]يجاني ترات اك جساعة كقيرة من 
الناس . 

أَمْضَاء[ا] هضواج] إيجابي تراثئي[ت]: جماعات من 
الناس. 


أَمْل1ا] أهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عشيرة وأقارب. 
[م] أهل الحل والعقد: الولاة وعلية القوم ‏ أهل الخبرة: 
ذوو الخيرة ‏ أهل العلم: العلماء. 

أَوْرّاع1ا] وزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعات. 

إِضْمَامَة[ا] ضمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
ينضم يعضهم إلى بعض ليس أصلهم واحداً . 

برزيق[1] برزق1ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

بضع[ا] بضع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مجموعة من الثلاث 

بضعة[١]‏ بضع[ج] إيجابي معاصرآت]: مجموعة من الثلاثة 
إلى التسعة (مع المذكر). 

بُظن[1] يطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة دون القبيلة. 

يُمكوكة[!] بعكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
في ادحام وجلية . 

بَوّش[١]‏ بوش1ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة مختلطة. 

1 راس] إمهان قراتي برائي]ات]: فرية. 

ُلّة[ا] ثلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من الناس 
ل 

جبل11] جبل[ج] إيجابي قرآني تراثئي[ات]: جماعة من 
الناسلوَلْقَذ أصَلّْ منَكٌ جبلا كَبير» . 

جَشَّةَ1[ا] جشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس 
يقيلون معا . 

جَفة[1] جفف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عدد كثير من الناس. 


جل1ا] جلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: معظم «حضر جل 
المدعوين». [م] ما لا يُذْرك كله لايترك جُلّه . 

جم[ا] جمماج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَاء. 

جَمَاءً[ا] جمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من التاس. 

جماع[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصرات]: مجتمع. 

جماعة[ا] جمعاج] إيجابي معاصر[ت]: عدد كثير من 
الناس ‏ 

جَمَع1ا] جمعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جماعة. 
[م] يوم الجمْع: يوم القيامة. 

جمْلَّة[1] جمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة. 

جَمْهَرة[ا] جمهراج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة «جمهرة 
من الناس». 

جمْهُور[ا] جمهراج] إيجابي معاصر[ت]: معظم التاس 
وعامتهم . 

جميع[١]‏ جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُل. 

جَهَراءُ[ا] جهراج] إيجابي تراثي[آت]: جماعة «جهراء من 
القرم» . 

جَوْق1١]‏ جوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَؤقة. 

جوْقة[1] جوق1ج] إيجابي تراثي1آت]: جماعة من الناس. 

جيل[] جيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمّة أو كل قوم 
يختصون بلغة طوَلَقَدْ أَضَلّ مِنْكُمْ جيلاً كَثِيراً» (ق). 
[م] جيل الرواد ‏ الجيل الصاعد: الجيل الجديد ‏ على مر 
الأجيال: على مر الزمن. 

حازقة[1] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 


حاصب[!١]‏ حصب|اج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من 


الرّجالة . 
خباشة[١]‏ حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة ليسوا من 
قبيلة واحدة. 


خزاقة1[1] حزق[1ج] إيجابي تراثي[ات]: حزيق. 

جِزْب[] حزب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جماعة من 
الناس اتفقت آراؤها. 

حزيق[1] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

حَشد[ا] حشداج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة #حشد من 
الناس». 1م] حشد القوات: تهيئة الجنود للحرب. 


جماعة النفس * القرد 


حَشْر[ا] حشراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كبيرة. [م] يوم 
الحشر: يوم القيامة . 

حَضيرة[ا] حضراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

حَفْل1ا] حفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمْع عظيم «عنده 
حفل من الناس؟. 

حَلْقَة[ا) حلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة يجلسون في 
شكل دائرة «حلقة القوم». [م] حلقة دراسية. 

حَوْشَّب[ا] حشباج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من 
الناس. 

حَوْشَّبة[ا] حشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من التاس. 

حَمَار[َا] خمر[ج] سلبي[ت]: جَمّاعة وكثرة امار الثاس؟. 

خَمْرَة[َ!] خمر[ج] سلبي[ت]: كثرة التاس وزحمتهم. 

دَهْمَاء1[١]‏ دهماج] إيجابي معاصر[ت]: عامة الناس 
وسوادهم. 

رَابظة[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جماعة يجمعهم أمر 
مشترك . [م] رابطة الأدباء. 

رَقْع11] ربع[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة «هم ربعي». 

رِند1١]‏ رثداج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة مقيمة من الناس. 

رَسَل[ا] رسل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: جماعة من الناس. 

رَعِيل1١]‏ رعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة قليلة من 
الرجال أو الخيل. [م] من الرعيل الأول: من السابقين. 

رفاقة[1] رفق[ج] من لغة المثقفين[آت]: رفقة. 

رفقة[1] رفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة مترافقون. 

ركس [1] ركس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

رَضْط[ا] رهط[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جماعة دون 
العشرة . 

رُوَاق1١]‏ روق1ج] إيجابي ترائي1[ت]: جماعة. 

َّارّة[ا] زوراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من الناس 
وغيرهم . 

زَافِرة11] زقراج] إيجابي ترائي[آت]: جماعة أو كتيبة من 
الجيش . 

رِخَام1[1] زحم[ج] إيجابي معاصراآت]: جماعات تتداقع. 
[م] يوم الزحام: يوم القيامة. 

رَحم[ا] زحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوم مزدحمون. 


قحم 


جماعة الناس * القرد 


زَرَافَة[ا] زرف[ج] إيجابي تراثئي[ت]: جماعة من الناس 
ويغلبٍ استعمالها جمعاً (زرافات). [م] جاءوا زرافات 


ووحداناً. 
وَعْسَمَة[ا] زعنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة ليس أصلهم 
واحداً. 


رُقّ[ا] زفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: زمرة وطائفة. 

زُمْرّة[1] زمرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جماعة متفرقة. 

زَْمُزِمة[1] زمزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

سَائر[!] سير[ج] إيجابي معاصر[ت]: سائر الشيء: باقيه 
«جاء سائر التلاميدذ؟». 

سَيّارَة[|] سير[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قافلة. 

شِرَؤْمة[١]‏ شرذم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جماعة قليلة 
ٍؤإنّ مول لتردمة ميلود» . 

شَعْب[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جماعة كبيرة 
تخضع لنظام اجتماعي واحد وتتكلّم لغة واحدة. [م] مجلس 
الشعب. 

شِلّةَ[ا] شلل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جماعة من 
الشباب ذات ميول واحدة. 

شَمْل[1] شمل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مجتمع التاس. 
[م] جمع الله شملهم. ١‏ 

شِيعَة[١]‏ شيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة وجماعة 
لنَاك ين سْعَنه لإزهي». 

صبّة[ا] صبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

صَتِيت[١]‏ صتت[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرقة من الناس في 

صَرَّة[ا] صرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جماعة منضم 
يعضها إلى بعض . 

صِرّم[١]‏ صرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة منعزلة. 

صَفَ[1] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوم مصطفون 
«وَبَة رَبْكَ وَالمآك صَدَّا صَنا4 . 

صلامة[١]‏ صلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرقة من الناس. 

صِلامة[ا] صلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلامة. 

صِمْصمة[١]‏ صمصم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

صُبَارَة1ا] ضبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة الناس. ٠‏ 


جماعة الناس. * الفرد 


ذده 


جماعة الناش: *< الفرد 


صَبْر[ا] ضبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

طائفة[1] طوف[ح] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جماعة «طائفة 
من الناس». 

طاقم[!] طقم[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة أشخاص 
يديروث عملا «طاقم السفينة». 

طَبَقَة[ا] طبق[ج] إيجابي معاصر[آت]: جماعة من الناس على 
مستوى واحد (طيبقة اجتماعية». ام الطبقة العاملة . 

طحمة[١]‏ طحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

عُيّر[ا] عبراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كبيرة من الناس. 

عَنْج[١]‏ عثج[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

عِدّف[1] عدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عذفة. 

عذْفة[1] عدف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جماعة من الناس. 
عَشِيرَة[1] عشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إخوة الرجل 
وقبيلته . 

عِضَابة[١]‏ عصب[ح] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من 
الناس . 

عُضْبة[ا] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عصابة. 
[م] عصية الأمم (سايقاً): الأمم المتحدة (لاحقاً). 

عَمْ[1] عمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

عَيّن[١]‏ عين1ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

عَار1ا] غرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع كثير من الناس 
والجيش . 

غَمَّرة[1] غثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة مختلطة من 
غوغاء الناس. 

غفير[ا] غفراج] إيجابي معاصر[آت]: جماعة كثيرة «جاءوا 
في جم غفير» . : 

غَيْثّرة[1] غثراج] إيجابي تراثي[ت]: غَثّرة. 

فِتَام[!] فأم[ج] إيجابي ترائيات]: جماعة من الناس. 

فِنَة[ا] 0 إيجابي قرآني معاصرآت]: مجموعة «حكّم 

فكت ِيكَةٍ عبت وكهٌ مكثيرة بن أمَه» . 

56 فرق[ج] إيجابي قرأتي معاصرات]: طائفة من 
الناس ‏ 

قُرِيق1!] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طائفة من 
الناس. [م] روح الفريق: روح التعاون. 


فُسْطَاط[ا] فسططاج] إيجابي ترائيآت]: جماعة من 
الناس . 

فُض[] فضض[اج] إيجابي ترائي[ت]: نَمَرٌ مُتفرقون «فْضٌ 
من الناس». 

قَايِصَة[ا] قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة «قابصة من 


معاصرات]: جماعة من 


الناس؟ . 
قَافِلة[ا] قفل[ج] إيجابي معاصرآت]: رفقة كثيرة مسافرة أو 
عائدة «قافلة الحجاج؟ . 
قِيْص[|] قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من الناس. 
00 000 إيجابي قرآني معاصر[آت]: جماعة أو أتباع 


ِنَهُ يرتم هو وقيله4 . 
98 ا إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من 
التاس تنتمي إلى جد واحد. 


قنيب![!] فبي] إيجابي ترائي1ت]: جماعات التاس. 

قنيف[١]‏ قنف[ج] إيجابي ترائي1ات]: قنيب. 

قَوْم[ا] قوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من الناس 
تربطهم وحدة اللغة والمصالح. 

كبّة1ا] كبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

كَبْكَبة[ا] كبكب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة متضامّة من 
الناس. 

كُثْلَة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس 
متفقون على رأي واحد. 

كَثْرة[ا] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معظم «كثرة 
الناس على هذا الأمر». [م] بكثرة: بوقرة ‏ الكثرة الكاثرة: 
الأغلبية . 

كرش1١]‏ كرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: بطانة الرجل 
وخاصته. 

كرَكرَة[1] كركر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

كل11] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جميع. 

كؤكبة[١]‏ كوكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة ١كوكبة‏ من 
الفرسان». 

لِبْدة[1] لبد[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جماعة ملتمّة. 


جماعة الناس < القرد 


ىم 


لِقْدَة[َا] لند[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة مقيمة لا ترحل. 

لِت11] لفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوم مجتمعون. 

لَفِيف[] لفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 
أخلاط مختلفة من الناس. 

لَمَّةَ[ا] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من التاس . 

مْعَة[ا] لمع[ج] [يجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

مُجُْتَمّع[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الناس 
تربطها روابط مشتركة. [م] وجوه المجتمع : سادته. 

مجموع1[١]‏ جمعلاج] مولد أو محدث[ت]: مجموع الناس: 
عدد منهم انضم بعضهم إلى بعض . 

مَجْمُوعَة[ا] جمع[ج] إيجابي معاصرآت]: جماعة أو طائفة 
«مجموعة الدول الإفريقية». 

مَعْشْر[!ا] عشراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جماعة. 

مَلأ[1] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة. 

مَؤْكب[١]‏ وكب[ج] إيجابي معاصراآت]: جماعة من الناس 
يسيرون في زينة أو احتفال. [م] موكب الرئيس ‏ مواكب 
الأفراح . 

َدُوة[ا] ندي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة يلتقون في نادٍ 
أو نحوه للبحث والمشاورة. 

تَعامة[ا] نعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة القوم. 
[م] شالت نعامته: مات جاء كالتعامة: جاء خائباً . 

َقْر[ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من ثلاثة إلى عشرة 
من الرجال. 

َوْبَة[ا] نوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

هادفة[١]‏ هدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة #جاءت هادفة 
من الناس». 

هَلْتَى[ا] هلث(ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة تعلو أصواتها. 

الفرد 

أحَد[ا] أحداج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: واحد» والأحد 
من أسماء الله الحستى . 

إِنْسَان1ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كائن بشري. 
[م] حقوق الإنسان: وثيقة تقضي يحقوق البشر الأساسية 
كالمساواة» وحرية الفكرء والضميرء والدين. . . إلخ. 
امْرؤ1ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فرد (للرجل). 


شَخُص[ا] شخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنسان[ت]: 
جاء بشخصه: بنفسه . 

فذّاا] فذذاج] من لغة المتقفين1[ت]: واحد. 

فرّد[ا] فرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحد. .. 


قُلآَنْ1ا] فلن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كناية عن الفرد 


المذكر 9ِلِتِت أ أَعجْذْ مانا حَليا4 . 
المؤنث. 


مَرْء[1] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: فرد (للرجل) . 

نَسَمَّة[ا] نسم[ج] إيجابي معاصراآت]: إنسان «في القرية 
ألف نسمة»؟. 

تَمْر[ا] تفرآج] مولد أو محدث[ت]: فرد من الناس. 

واحد[ا] وحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ليس مثنى 
أو جمعاً لوَإِكَهَم إن ويه والواحد من أسماء الله 


الحستنى . 
وِتّر[ا] وتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرد من العدد 
(ليس يزوج). 


0١‏ جماعة النحل 
جماعة النحل 
تَوْل1ا] ثول1ج] إيجابي تراثي1[ت]: جماعة التحل. 
حَشْرّم[1ا] خشرم[ج] إيجابي تراثيآت]: جماعة النحل 
والزنابير. 
دِبْر[َا] دبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَشْرم. 
سِرْب[] سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة اسِرْبٌ من 
النحل؟. 
عارض1!] عرض |اج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من 
النحل أو الجراد تسد الأفق. 
75 جمال العين 
جمال العين 
خحورَ[ف] حور[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد بياض العين 
وسوادها واستدارت حدقتها ورقت جفونها. 
دَعجَ[ف] دعج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دعجت العين: 
حورت واتسعت. 


عَينَ1[ف] عين1ج] من لغة المثقفين[ت]: نجل . 


ىم 


ك1 
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و-حسك ٠‏ 
جمال العين 
جمال العين 
حَوّر[ا] حور[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حَور. 
دَعَج[!] دعج[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص دعج. 
عَيّن1ا] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَينَ . 
نَجَل[ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نجل . 
65 . جمال العين 
جمال العين 
أَخْوَرُ[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من اشتد 
بياض عينه وسوادها واستدارت حدقتها ورقت جفونها. 
أَدَْجُ1[ص] دعجاج] من لغة المثقفين[ت]: أحور «أدعج 
العينين؟ ‏ 
أعينٌ[ص] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنجل. 
أنجلٌ1[ص] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: واسع العين 
حسنها . 
حورائً1[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤنث 
شو 
دعجاءً[ص] دعج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث أدعج. 
عيناء1[ص] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مؤنث أعين. 
نجلاء1[ص] نجل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مؤنث أنجل. 
6 جمال النساء * قبح النساء 


حمال النساء 
جميلة[ص] جملاج] إيجابي معاصرات]: مَنْ ُوصف 
بالجمال أو الحسن. 


الوجه. 


رميو 


تامة الخَلق. 


مه وي 


عَيطموس[ص] عطمس [ج] إيجابي ترائي[آت]: عطموس . 

غادة[ص] غيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناعمة لينة. 

غانية[ص] غني[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة جميلة: 
تستغني يجمالها عن الزينئة. 


ناعمة[ص] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لينة «امرأة 
ناعمة الملمس؟. 

قبح النساء 

شمطاءً[ص] شمطاج] من لغة المثقفين[آت]: من يختلط 
سواد شعرها ببياض «عجوز شمطاء». ' 

قبيحة[ص] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: مفتقدة إلى 
الجمال. 

قرْرّحة[ص] قرزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قصيرة 
دميقة. 

5- حون الهتذ 

جوز الهند 

جورَة[ا] جوزاج] إيجابي معاصرات]: نوع من الجوز يؤكل 
ويستخرج منه دهن . 

رَانِج1ا] رنج[ج] إيجابي ترائي[ت]: جوز الهند. 

ارجيل1) ارج راع ] حابن ترائر1ث )1 جور لينل 

تَارّجيل1] نارجيل[ج] إيجابي تراثي1آت]: جوز الهند. 

1 . حدة السيف “ككلم السبيف 
حدة السيف 
حَدّاف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حد السيفٌُ: صار 


0 


قاطعا. 
مَضى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضى السيفٌ: 


صار حاداً القطم . 
أصار حاقاً سريع القطع 
تثلم السيف 


إعْوّجّاف] عوجاج] إيجابي معاصرات]: انحنى «اعوج 


السيف». 
تَتَلُم[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تثلم السيث: كل 
حذدة . 


تَعَنّى[اف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: انثنى «تثنى حد 
السيف». 

تَلِف1[ف] تلف[آج] إيجابي معاصرآت]: تلف السيف: تتلّم. 

َلِمَ[ف] ثلمآج] من لغة المثقفين[ت]: تثلم. 


4ه 


حدة #لسيف " تَكَلَم السيف 


مم 


4 حدة السيف < تَكلّم السيف 
حدة السيف 
جِدَّة11] حدداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حدًّ. [م] أخذته 
جدة الغضب, 
قَظع1ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدَّة ومضاء. 
مَضَاء لا مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مضى . 
يكلم السيف 
إِعْوجَاج[١]‏ عوجاج] إيجابي معاصرات]: مص اعوج . 
م قوم اعوجاجه: أصلحه. 
َكَلّم[ا] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تثلم . 
تَكن1ا] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: مص تثتى ‏ 
َلّم[ا] ثلم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ثلم. 
048 حدة السيف < يكلم السيف 
حدة السيف 
بَتّار[آص] بتر[ج] إيجابي معاصرآت]: سيف بتار قاطع . 
حَادَرَص] حدد[ج] إيجابي معاصراآت]: فا حدٌ. [م] تصفيق 
حاد: عالٍ ‏ حاد المزاج: سريع الانفعال. 
قاطع[ص] قطعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماض. 
[م] رأي قاطع : مؤكّد. 
مَاضٍ[ص] مضي [ج] إيجابي معاصرآت]: فا مضى. [م] هذا 
أمْرٌّ مَاض : هذا أمر نافذٌ. 
لم[ص] ثلم[ج] من لغة المثقفين1آت]: متثلم. 
مُتفلْو[ص] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تثلم. 
مُتتٌَُاص] ثني1ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تثنى . 
مُعْوَّجّ[ص] عوج[ج] إيجابي معاصرآت]: فا اعوج . 
ححتدقة العين 
حدّقة العين 
جاحظة[١]‏ جحظ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حدقة العين. 
حدقة[١]‏ حدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: سواد مستدير وسط 
العين. [م] تكلمت على حَدَق القوم: تحدثت وهم ينظرون 
إلي . 
خُنْشُرة[ا] حتدر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حدقة العين. [م] هذا 
أمْرٌ على جدزة عيني: أي موضع اهتمامي ‏ 


قْصّ[ا] فصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فص العين: 

حدقتها . 
١‏ حركة العين 

حركة العين 

إِخْتَلّجَ[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خلج «اختلجت 
العين». [م] اختلج في صدري: خطر في قلبي مع شك. 

تخلّو[ف] خلج[ج] إيجابي ترائيآت]: خلج . 

ترأرَأ[ف] رأرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ترأرأت العين: دارت 
حدقتها . 

خَلّج[ف] خلجاج] إيجابي ترائي[ت]: خلجت عينه: 
تحركت واضطربت. 

دوّم[ف] دوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درمت العينُ: دارت 
حدقتها . 

رفّ1[ف] رفف[ج] إيجابي معاصرات]: رفّت العين: 
تحركت واهترّت. [م] رف فؤادي لحديثه: هثْنٌ واهتز 
وارتاح . 

رَمَش[ف] رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: رمّشت العينٌ: 
رفت قليلاً وتحركت جفونها حركات لاإرادية. 

طرّف[ف] طرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرفت العينٌ: 
تحرك جمناها. 

737 - حركة العين 

حركة العين 

اختلاج[١]‏ خلج[ج] من لغة المثقفينات]: مص اختلج. 

تخلّجْ[ا] خلجاج] إيجابي ترائي[ات]: مص تُخلج . 

تَدُوِيم1[ا] دوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَوَّم . 

ترأرؤ[ا] رأرألج] إيجابي ترائي[ت]: مص ترأرا. 

خَلْج1[ا] خلجاج] إيجابي ترائي[ت]: مص خلج. 

خَلَجَان1ا] خلج1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خلج . 

خُلُوج1ا] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خلج. 

رَمْش[ا] رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رمش. - 

طَرّف[] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طرف. 
[م] غضّ الطرف: لم ينظر. 


حروف الاحتمال 


كام 
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حروف الاحتمال 

حروف الاحتمال 

رَبَّح] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رُبِّ في معنى 
(قد) أو (يُحتمل) «رُبّ أخ لك لم تلده أمك؛. [م] رُبٍّ 
ضارّة نافعة: قد ينفع الأمر الضارٌ أحياناً ‏ رْبَ عجلة تَهِبُ 
رَيقاً. 

ريُمااح] ريب1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رب «ريما 
ينجح الكسول». 

قد[ح] قد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تفيد احتمال 
الحدوث أو تقليله (مع المضارع) «قد تسيق العرجاء». 

لعل[ح] لعل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: للترجيء وهو 
انتظار حدوث شيء غير مؤكد «لعل المسافر يعود». [م] لعل 
وعسى : أملاً ورجاءً. 

8684 خسن الخُلق << سُوء الخُلق 

حُسْن الحُلق 

دَمَتُ[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَمُتَ الرجل: 

رَقَّ1اف] رققاج] إيجابي معاصرات]: لان وسّهُل [م] رَقُّ 
جَاِبُهِ: لان في معاملته ‏ رَقَّ له: رَحِمّه. 

سَهُل1[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مال إلى اللّين 
وقلت خشوتنته . 

لآنَ1[ف] لين1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَهُل . 

سُوء الخُلق 

جَفَااف] جفواج] إيجابي معاصرآت]: جُلِفَ. 

جَلِفقَ[ف] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: غَلْطَ حُلَقُه. 

حَشنَ1[ف] خشناج] إيجابي معاصرات]: غَلْطَ دخشن 
طبعه». [م] حَشْنَ في دينه: تشدّد. 

رَعِرَآف] زعراج] إيجابي ترائي[ت]: ساء خُلْقه وقَلّ خيره. 

سَمْج[ف] سمجآاج] إيجابي معاصراآت]: قبح 

شَرِسَ1[ف] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساء خُلْقُه . 

عَرَم[ف] عرماج] إيجابي تراثيآت]: عَرِم- 

عَرِم[ف] عرم[ج] إيجابي ترائي1آت]: ساء خُلَقُهِ وقَلّ خيره. 

عَنْف ب[ف] عنف[ج] إيجابي معاصرآت]: عنف به: أخذه 


بشدة وقسوة. 


عُنْطان] غلظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسا «غَلْطَ 
طيْعُهه . [م] غَلْطَد اليش : اشْتَدٌ وصعب . 

ظ1ْف] فظظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قسا وغاظ وجفا. 

6 حُسْن الخُلق * سُوء الخُلق 

ان 

ألْمَتذا] ألفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهولة وأنس 
والمعاشرة. 

دَمَاثّة[ا] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَمْثْ. 

ركوزا] وقواع] إتجابس عجرت اعفن راك 
الجانب: كتاية عن اللَّين ‏ رئّة الدّينَ: ضعفه ‏ رقّة العيش: 
سعته ونعمته . 

سُهولة[1] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سهل . 

لين[1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص لان. 

مُسَالْمَة[َا] سلم[ج] إيجابي معاصرآت]: رقة. 

سُوء الحُلق 

جَفاء[1] جفواج] إيجابي معاصرآت]: مص جما . 

جَلافة[1] جلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جلِف ‏ 

جَلّف[ا] جلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جلف. 

خُشُونة[1] خشن[ج] إيجابي معاصرات]: مص خشن. 

زَعَر1ا] زعر[ج] إيجابي ترائيات]: مص زَعِر. 

سماجة![!١]‏ سمجآاج] إيجابي معاصراآت]: مص سَمْجٌ ‏ 

شَرَاسة[1] شرساج] إيجابي معاصرآت]: مص شَّرِس . 

شَرس[١]‏ شرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَرِس . 

عرامة[1] عرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَرْم 

عَرَم[ا] عرما[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص غَرِم. 

غِلْظة[ا] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غَلْط . 

قَطَاطة[ا] فظظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لط 

7 حُسَن الجُلق * سُوء الجُلق 

حُسن الخلق 

أليف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصرآت]: صديق أنيس 
المعاشرة. 

خَسّر[ص] خيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير الخير 
طفِيهنَّ خَيّرَاتٌ حِسَانَ» (ق). 


شن الخُلق * سُوء الخُلقَ 


ده 


حقن الدماء “ سفك الدماء 


دَوثْ[ص] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهْلّ لَيّن «دمث 
ليس بالجافي' (ح). 

رَفِيقَ1[ص] رقق1ج] إيجابي معاصرا[ت]: دَث. [م] رقيق 
الشمائل: لطيف ‏ رقيق الحال: فقير. 

سَّيِس[ص] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: سَهْل لَيّن. 
5 سَلْسٌ القياد: يقاد بسهولة. 

سَهْل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيِّن. [م] سهل 
الاستعمال: يستعمل بسهولة. 

طيّبِ[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسّن. 
5 طيِّب الأخلاق/ النفس: كريم . 

لَيّنِ[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَهْل الجانب. 
[م] لَيّنَ الجانب: سهل التعامل. 

مُسَالم[ص] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: يميل إلى السلام 
وعلم الاعتداء . 

مُهَذُب[ص] هذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو تربية صالحة 
«شاب مُهذب». 

هَادئ[ص] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: وَدِيع. 

م نِ[ص] هون[ج] إيجابي معاصرآت]: وقور متسامح. 

وَدِبيع1[ص] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: هادئ ساكن ذو لين 
ودعه. 

تعبيرات سياقية عامة: حسن الخلق ‏ حُلُو الشمائل/ المعاشرة 
- عذب/ فكه الأخلاق ‏ لطيف الملكة ‏ بارع الظرف. 

سُوء الحُلق 

أَزُعراضن] زسراء ]جا د ته ستو الكلق: 

جافي[ص] جفواج] إيجابي معاصر[ت]: فا جفا. 

جلف[ص] جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الطبع. 

جليف1[ص] جلف[ج] من لغة المثقفينآت]: جلف. 

حَشِن1[ص] خشن[ج] إيجابي معاصرات]: عَلِيظ. [م] حَشِن 
الخلق/ الجانب: صعب لا يطاق ‏ خشن المعاملة: جاي. 

ذّربٍ[ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذِرْب. 

ذِرْبِ1[ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سليط اللسان. 

ُعْرُورآص] زعراح] إيجابي تراثي[ت]: أَزْعَر 

سَلْط[ص] سلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل اللسان. 

سَليط[ص] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلْط. 


سوج[ ص] سمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح. [م] سمج 
الأخلاق: صعب لا يحتمل. 

سَيّىْ[آص] سوازج) إيجابي قرآني معاصراآت]: قبيح شائن 
١«سَيََ‏ الخلق؟ . [م] من سَيّ إلى أسوأ: يزداد سُوءاً . 

شُحْدُود[ص] شحدداج] سلبيات]: سَيّح الخلق. 

شر س[ص] شرس[ج] إيجابي معاصرات]: غليظ الُلّق. 

شِنظير[ص] شنظر[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَيِّى الخُلق 
فاحش. 

عارم[ص] عرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عرم. 

عَرِم[ص] عرم[ج] إيجابي قراني تراثي[ت]: شّرس شديد. 
عنيف[ص] عن قف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد قاس . 

غليظ1[ص] غلظاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قاس «قلب 
غليظ؟». [م] غليظ الطبع: شديد قاس . 

فظ[ص] بار إيجابي قرآني معاصرات]: قاس جا 
«وَلو كت عَطَا عط القن كأنقَسُوا ين عولد . 

7107 حقن الدماء “ا سفك الدماء 

حقن الدماء 

أَبْقَى على[ف] بقي[ج] إيجابي معاصرات]: حفظ ١أبقى‏ 
عليه حيّة. [م] أبقا الله: حفظك - أيقى على حياته ‏ أبقاه 
على قيد الحياة. 

أحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى حيّاً 
وِرَمَن أعياها مكنا ليا لاس جبيعاً». 

حَفِظ[ف] حفظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صان «حفظ 
حياته». [م] حَفِظ جميله: ذكره شاكراً ‏ حفظك الله: 


حرسك ورعاك. 

حقن[ف] حقن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حقن ذَمَّه: أنقذه 
من القتل. 

سفك الدماء 

أباح[لف] بوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أباح دمه: أحله 
وأذن بقتله . 


أخلّاف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعلا دمه: 
0 سفكه وسمح بإهداره. 
[م] أراق ماء وجهه: أذلّ نفسه. 


حقن الدماء * سفك الدماء 


م 


خزان الميام 


أطلَّاف] طلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: طلّ. 

أَمْدَرَ1ف] هدراج] إيجابي معاصر[ت]: أهدر دمه: أباح 

سَفُك[ف] سفك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفك دمه: 

ظلَ1اف] طلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلّ دمّه: أهدره. 

هَرَاقَ[ف] هرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراق. 

تعبيرات سياقية عامة: ذهب دمه خخضراً مَضراً: هَدَراً. 

حلمة الثدي 

حلمة الثدي 

تُؤْلول[ا] ثألاج] من لغة المثقفين1[ت]: حلمة الثدي. 
حَلَمَة[1] حلم[ج] إيجابي معاصرآت]: حلمة الثدي: 
البارز من رأس الثدي الذي ترضع منه الصغار. 

قُراد[ا] قرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلمة الندي. 

94 حلول النعمة ا نزول المصيبة 

حلول النعمة 

أَحْسَنّ1[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل ما هو 
أحسن «وكمين حكنآ لمن أنَهُ إِيَك 4 . 

أفضل[ف] فضل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أنعم . 

أَنْعَمَ[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنعم عليه: 
أوقع به الخير. 

تَمَضّلَّ1اف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفضل . 

مَنَّف] منن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تفضّل طلَوْلَة أن 
تح َه َي تمَتَق ينأ». 

تعبيرات سياقية عامة: مدّ له أكناف بره. 

نزول المصيبة 

أحدق ب[ف] حدق[ج] إيجابي معاصراآت]: أصاب وأحاط 
«أحدقت به الشدائد». 

أُصَابَ1[ف] صوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقع به 
ضرر كبير «قل أن يحصِيسَئآ إل ما مكحتب لَنَهُ 41 . 

إنْتَلى[ف] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصاب. 

انْتَابَ[ف] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: أصاب «انتابه 
المزع؟. 


حاق[ف] حيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهى «ولا 
يجن لمك التو إلَّا يمير » . 

دهى[ف] دهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهاه: أصابه 
بداهية «وَآلتافَةٌ يَف وَأ > . 

رَرَآف] رزأآج] من لغة المثقفين[ت): رزأه: أصابه 

نَابٌَ1ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصاب. 

تعبيرات سياقية عامة: نزل به مكروه ‏ حل عليه غضب الله - 
ألم به الحزن ‏ غشيه العذاب ‏ مسّه الضرّ ‏ اعتراه الهم 
عراه الداء ‏ لاقى الأمرّين ‏ رماه الرزّمان بسهامه ‏ قرعه 
الدهر بنوائبه ‏ مال عليهم الدهر. 

- خزان المياه 

خزان المياه 

جابية[1] جبواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حوض يجمع فيه 
الماء. 

جرْموز[ا] جرمزاج] إيجابي ترائي[ت]: حوض مرتفع 
القوائم يسحب منه الماء. 

حَوْض[!] حوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع الماء. 
[م] الحوض الجاف: حوض يقرغ ماؤه يستخدم لتصليح 
السفن - حوض السباحة: مسبح ‏ حوض النهر: المنطقة 
التي يصرف التهر وروافده ماءه فيها ‏ حوض البحر 
المتوسط: الدول المطلة على البحر المتوسط. 

خَرَّانَ[ا] خزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء كبير مغلق 


لحفظ الماء ونحوه. 

صهريج[١]‏ صهرجاج] إيجابي معاصر[ت]: حوض كبير 
للماء. 

فِنْطاس[] فنطس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حوض لادخار 
الماء العذب. 


قَرُو1ا] قرو1ج] إيجابي ترائي[ت]: حوض صغير مستطيل 
تشرب منه الدواب. 

مِقْرَاة[ا] قرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبه حوض ضخم. 

مَقُرى1ا] قرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حوض. 

نَضَح[١]‏ نضح[ج] إيجابي ترائيات]: حوض. 


خِفّة الروح * ثقل الروح 


40 خِفّة الروح * ثقل الروح 

خف الروح 

أَرِنَاف] أرنآج] من لغة المثقفين[ت]: نشط ومرح. 
[م] سَمِن فأرِنّ: مثل يضرب لمن تعدى طوره. 

أَشِرّ[ف] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرح ونشط. 

بطر[ف] بطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نشط وغلا في 
المرح والزهو. 

شديف[ف] شدف[ج] من لغة المثقفينات]: مرح. 

فكه[ف] فكهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان طيب 
النفس مُرَّاحا. 

لظف[ف] لطفاج] إيجابي معاصراآت]: مرح . 

مُرِح[ف] مرحآاج] إيجابي قراني معاصرات]: مرح 
الشخص : اشتد فرحه ونشاطه. 

تعبيرات سياقية عامة: استطاره الفرح . 


ثقل الروح 
ا لف ضجراج] إيجابي معاصرات]: أضجر جليسه : 
أشعره بالضيق. 


أَمَلّف] ملل1ج] إيجابي معاصرات]: أضجر. 
بَعْضاف] يغضاج] إيجابي معاصرات]: صار ممقوتاً 
كريهاً . 
27 خفة الروح ا ثقل الرو 
0 لروح *ا ثقل الروح 
أرَنْ1ا] أرناج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرن. 
أشَر[ا] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أشر. 
بَطر(١]‏ بطراج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: مص بطر. 
شَدّف[ا] شدف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص شدف. 
فكاهة[ا] فكهاج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص فكه. 
لظف[١]‏ لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لطف. 
مَرْح1١]‏ مرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مرح. 
لم] مرح الشباب. 
ثقل الروح 
إضجار[ا] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: مص أضجر. 
إملال11] ملل[ج] إيجابي معاصرات1: مص أمل. 
بَعْاضٌة[] بخغض[خ] إيجابي معاصرآت]: مص بعّض . 


44م 


جِفة النوم * ِقَل النوم 


5١4‏ - خفة الروح < ثقل الروس' 
08 لروح ‏ ثقل الروح 
أرناص] أرن1ج] من لخة المثقفين[ت]: نشِط مرح. 
أشدفُ[ص] شدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرح . 
أشِر| [صص.] أشراج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: مرح . 
تطر[ص] بطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مغالٍ في 
المرح . 

فكد[ص] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مَنْ يكثر من 
الدعاية والمزاح. 

لّطِيف[ص] لطفاج] إيجابي معاصرات]: صاحب رفق 
وأدب في المعاملة» واللطيف من أسماء الله الحسنى. 
[م] الجنس اللطيف: النساء. 

محبوب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَّنْ يوده 
الناس ويميلون إليه. 

مَرح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح نشيط . 

تعبيرات سياقية عامة: خفيف الروح/الدم/ الظلّ ‏ رقيق 
الحواشي . 

ثقل الروح 

بغي ض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممقوت. 

مَضُْجِر[ص] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: فا أضجر. 

مُمِلج[ص] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: مُضُجرء باعث 
للسآمة. 

تعبيرات سياقية عامة: ثقيل الدم/ الروح. 
ا 46- خِمّة النوم * يقل النوم 

خفة النوم 

غافي1[ص] غفو[ج] إيجابي معاصراآت]: من ينام قليلاً . 

غافِق1[ص] غفقاج] إيجابي ترائي[ت]: من ينام نوماً خفيفاً 
فيسمع حديث من حوله. 

مُرَنْقَ[ص] رنق1ج] إيجابي تراثي1[ت]: من يخالط النوم عينيه 
ولا ينام . 

مَسُبوت[ص] سبت(ج] إيجابي قرآني ترائيات]: نائم .. 

وَسِن[ص] وسن[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أخذ في 
النعاس. 


جف النوم * ِقَل النوم 


ثِقَل النوم 

ُهد[ص] فهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير النوم. 

تؤوم1[ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير النوم. 

تَعُوس[ص] نعس[ج] من لغة المثقفين[آت]: كثير الثعاس. 

نُوَم[ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نؤوم. 

تَؤْمانُ1[ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نؤوم. 

نُوَّمَة[ص] نومآج] من لغة المثقفين[ت]: نؤوم. 

هَدَف[ص] هدف[اج] إيجابي ترائي[ات]: ثقيل نؤوم وحم لا 
خير فيه . 

هكُر[ص] هكراج] إيجابي ترائي[ت]: عكر . 

كر[ ص] هكراج] إيجابي ترائي[ت]: من اشتد نومه. 

تعبيرات سياقية عامة: نام نوم أصحاب الكهف. 

6 حَفْقَة لقلب 

حَقَقاف] خفواج] إيجابي معاصرآت]: خفق قلبه: 
اضطرب وزادت ضرباته لانفعال أو جهد. [م] خفق قلبه 
لها : مال إليها حيًا ‏ 

دَقّب] دفق1ج] إيجابي معاصرآت]: دَق القلب: نيض. 
رَجف[ف] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطرب 
من الانقعال. 

رفٌّ[ف] رفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: اهتز «رف 
قلبه». [م] رف قلبه إليه: ارتاح . 

ضَرَّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: نبض.. [م] ضرب 
به عُْرْض الحائط : أهمله وأعرض عنه احتقاراً - ضرب كما 
بكف: أبدى دهشته وندمه. 

نبض[1ف] فبض[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحرك في مكانه. 
وَجَّف[ف] وجف|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفق. 

65 حََفْقة القلب 

حَفَقَانَ1[ا] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خفق. 

دَقُ[!] دقق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دق. 

رَجّف[١]‏ رجف[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص رجف . 
رَفَ1ا] رفف[ج] لهجة أو لغة محلية. [م] مص رف. 


44م 


دائرة القمر 


مْبْض[ا] نبض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبض. [م] فلان 
نض الفؤاد: ذكيٌ متوقّد. 
وَجْف[ا] وجفاج] إيجابي قرآتي معاصرا[ت]: مص 
وجمفا. 
1- حفْقة القلب 
حَفْقَة1[ا] خحفق[ج] إيجابي معاصرات]: نبضة وضربة 
«خفقات القلب». 
دَقَّة[ا] دقق[ج] إيجابي معاصر[آت]: خفقة «دقات القلب». 
رَجْفَة[ا] رجف[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: وجفة. 
رَقَّة[ا] رفف[ج] لهجة أو لغة محليةات]: خفقة. 
ضَرْبّة[ا] ضرب|اج] إيجابي معاصرا[ت]: نبضة «زادت 
ضربات قلبه فجأة». 
نَبْضَة[!] نبضر1ج] إيجابي معاصراآت]: ضربة» ومن خلال 
قياس النبضات تعرف حالة الجسم من صحة ومرض. 
وَجفَة[ا] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خفقة. 
6 - خليّة التحل 
خب التحل 
خَلِيَّة[1] خلواج] إيجابي معاصراآت]: بيت التحل الذي 
تُعسل فيه. [م] يعملون كخلية النحل: في نشاط ‏ خليّة 
نشاط : مكان يعجّ بالعمل والحركة. 
شُورَة[ا] شوراج] إيجابي ترائي1[ت]: خلية العسل . 
عَسّالة[1] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خخلية. 
كوار[١]‏ كور[ج] إيجابي ترائي[ت]: كوارة. 
كُوَّارة[ا] كوراآج] إيجابي تراثي1ت]: خلية النحل الأهلية. 
مَشَار[١]‏ شور[ج] إيجابي ترائي[ت]: شورة. 
مَعْسَلة[1] عسل[ج] من لغة المثقفين1آت]: خلية. 
5648 دائرة القمر 
دائرة القمر 
دَارَة[1] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دارة القمر: هالته 
المحيطة يه. 
سَاهُور1ا] سهراج] إيجابي تراثي[ت]: غلاف القمر. 
هَالَة[ا] هول[ج] إيجابي معاصراآت]: دائرة مضيئة تحيط 
بالقمر. 1م] هالة من التور. 


ثقاق الؤّرع 


م484١‎ 


ذَكَرُ الأَسَي < لُدْقَى الأبَسَدٍ 


دقاق الرّرع 

دُقاق ازع 
دُقاق1ا] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقاق الشيء: 

حطامه وفتاته. 
عُصَافَة[َا] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَضف. 
عَضِف[!] عصف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حُظام التبن 

ودقاقه 9وَكلَبُ ذو لصف وَالرَتحَانُ4. 

عَضْفَة[ا] عصف[ج] من لغة المثقفينآت1: عَضف. 
عَصِيفة[ا] عصف([ج] من لغة المثقفين[آت]: عَضف. 
هيُور[!] هبر[ج] إيجابي تراثي1ت]: دُقاق الزرع . 

"٠6١‏ ذَكَرُ الْأَسَّدِ» أنتَى الأَسَدِ 

ذَكرٌ الأسَّدٍ 
َسَامَة[1] أسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم للأسد. 
أَسَد[ا] أسد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حيوان مقترس شديد 


الضراوة. 
والجلبة والنفور والغضب. 


بهنس[!] بهنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد يتبختر في 

بيهس ]١[‏ بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: البيهس : الأسد. 

حَادِر1ا] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شديد البطعش 
غليظ العنق قوي الساعد. 

حَيْدَر[َا] حدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حادر. 

حيدرة[١]‏ حدراج] إيجابي ترائي[ت]: حيدر . 

رقا ل1[١]‏ رأبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد تمت أسنانه . 

سَبْع[1] سبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم يشمل 
الأسد وغيره من الحيواتات المفترسة. 

صِمّة[ا] صمم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أسد شجاع. 
ضِرْغَام1ا] ضرغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسد ضار 
شديد. 

ضَرْعُم[ا] ضرغماج] إيجابي ترائي[ت]: ضرغام. 

ضَيْعَم1ا] ضغماج] إيجابي تراثي[ت]: أسد واسع الشدق 
شديد العَض. 


عَبَّاس[ا] عبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد تهرب منه 
الأسود. 

عَثْرس[١]‏ عترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد ضحم 

عَنْبّس[ا] عبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد عَبوس. 

عَنْيّسَة[1] عبس[ج] إيجابي تراثئي[ت]: عَنْيِس. 

عَوْف[ا] عوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد يتتبع فريسته 
بالليل. 

عُضَافر1[ا] غضفراج] إيجابي ترائي[ت]: عَضَثْمْر. 

عَضَئْمَر1ا]) غضفراج] من لغة المثقفين[ت]: أسد غليظ 

فار س1١]‏ فرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد حاذق ماهر . 

فِرّنَاس[ا] فرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد ضار غليظ 
الرّقبة. 

قَسُوَّر[ا] قسر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قسورة. 

قَسْوَّرة[ا] قسراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أسد شليد 
قوي . 

مُصَاقِص1] قصص|اج] إيجابي ترائي[ت]: أسد عظيم 
الخلى شديد. 

َيْث[ا] ليث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسد شديد قوي. 

مُهُتصِر[١]‏ هصراج] إيجابي ترائي[ت]: هصور. 

مِهْصَر1ا] هصراج] إيجابي ترائي[ت]: هصور. 

هُرَامس[ا] هرمساج] إيجابي تراثي[ت]: أسد جريء 
شديد . 

هِرّْمَاس[١]‏ هرمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شديد عادٍ 
على التّاس. 

هِرَّيْر[ا] هزبر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أسد كاسر. 

هَصِر[ا] هصراج] إيجابي ترائي[ت]: هصور. 

هُصَر[ا] هصر[ج] إيجابي ترائي[آت]: هصور. 

مَصّور[١]‏ هصراج] من لغة المثقفين[ت]: أسد شديد يفترس 
ويَكْسِرٌ. 

هيصو [ا] هصماج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شديد قوي. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو الحَارث ‏ أَبُو حَمْص - أبو 
الأبطال - أبو الوليد ‏ أبو فراس - أبو شبل ‏ أبو العباس. 


أنثى الأسد 
أسدّة[ا] أسد[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَنْنَى الأسَدِ. 
سَبْعَة1[ا] سبع[ج] إيجابي معاصرات]: أسدة. [م] أخذه أخذ 
سبّعة: أخذه بشدة. 
َبوَة[ا] لبأ[ج] إيجابي معاصرات]: أنْنَى الأسَدِ. 
َبّوّة[ا] لبأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لَبَوّة. 
َبثَّ[ا] ليث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَنْتَى الأَسَدِ. 
هَرِمّة[ا] هرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَينّة. 
تعبيرات سياقية عامة: أم شبل - أم كلثوم . 
ربطة العنق 


ربطة العنق 
بالعنق . 


رِباط[ا] ربط[ج] مولد أو محدث[ت]: ربطة. 

رَبْطَة[َا] ربط[ج] مولد أو محدث[ت]: ربطة العنق: قطعة 
من قماش تحيط بالرقبة وتتدلى على الصدر يلبسها الرجل 
قوق القميص. 

قَرُواطة[!] قروط[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَبْطة. 

كرفتة[!] كرقت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ربْطة. 

7١61‏ رجال الشُرْطة 

رجال الشّْطة 

بوليس!!] بوليس[ج] مولد أو محدث[ت]: شرطة. 
1[م] بوليس النجدة. 

دَرَك1ا] درك[ج] مولد أو محدث[ت]: رجال الدَّرَكَ: رجال 
الشرطة لإدراكهم الفارين والمجرمين. 

شِحنَة[1] شحن[ج] إيجابي ترائيآت]: جماعة يقيمها 
الحاكم في يلد ما لضبطه. 

شُرْطة[1] شرط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفظة الأمن في 
البلاد. [م] شرطة الآداب: الشرطة المكلفة بمراعاة 
الآداب العامة شرطة النجدة: الشرطة السريعة. 

عَسَّس[ا] عسس[ح] من لغة المثقفين[ت]: رجال شرطة 
يطوفون بالليل لحراسة الناس» وكشف المخالفات. 
مَباحث[١]‏ يحث[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز شرطة 
سِرّية للبحث عن الجرائم والكشف عن أسرارها. 


كقم 


رغوة اللبن 

تعبيرات سياقية عامة: رجال/ قوات الأمن: الشرطة ‏ الأمن 
العام: جهاز مسئول عن سلامة الأمن ‏ الأمن المركزي: 
قوات معدّة لحفظ الأمن في حالة الاضطراب أو الشغب ‏ 
خمر السواحل/ الحدود. 

5 رجل الدين المسيحي 

رجل الدين المسيحي 

أُسْمّف11] سقف[ج] إيجابي معاصر[آت]: رئيس من رؤساء 
النصارى مرتبته بين القُمُص والمطران. 

أنبا[ا] أنبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: لقب شرفي في الكنيسة 
المصرية . 

بابا[١]‏ بابا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: البابا: الرئيس الأعلى 

يَظرَّك[ا] بطرك[ج] إيجابي معاصرآت]: بطريرك . 

بِظرَك[ا] بطرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: بطريرك. 

بظرِيّرك[!] بطرك[ج] إيجابي معاصرات]: رئيس مجموعة 
المطارنة. 

بَظرِيك[!] بطرك[ج] إيجابي معاصراآت]: بطريرك . 

راهب[!] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: من اعتزل 
الناس في الدير للعيادة. 

شَمَاس1١]‏ شمس[ح] إيجابي معاصر[ت]: من كانث مرتبته 
دون الفسّ. 

قّسَ[ا] قسس[ج] إيجابي معاصراآت]: قِسّيس. 

قِسّيس[ا] قسس[ج] [إيجابي معاصرآت]: رئيس ديني من 
رؤساء النصارى» وهو بين القُمْص والشمّاس. 

قُمُْص[ا] قمصاج] إيجابي معاصر[ت]: من كانت مرتيته 
بين الأسقف والقسيس. 

كاهن[١]‏ كهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسيس . 

مَطران[1] مطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رئيس مجموعة قليلة 
من الأساقفة» ومرتبته دون البطريرك . 

6 رغوة اللبن 

رغوة اللبن 

ثُمَال1ا] ثمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ثُمَالة. 

ثُمَالة[ا] ثمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَعُوة اللبن الكثيرة. 


رغوة اللبن 


ع؟قم 


رفع الحدث 


جفالة[1] جفل1ج] إيجابي ترائي[ت]: رَعُوة اللبن وقت 
الحلب. 

رَعُوة[ا] رغو[ج] إيجابي معاصراآت]: رَّبَدُ اللّبن. [م] تحت 
الرّغوة اللبن المّصيح (مثل). 

رَبَد1َا] زبدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَغُوة #نَامًا الرَبدٌ 
يَدْهَبُ جُمَه4. [م] قد صرّح المحض عن الرّبّد: مثل 
يضرب لانكشاف الأمر وتبيّنه . 

طمَاحة[١]‏ طفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: زَّبَد القدر أو اللبن. 

ظَمَاوة1[ا] طفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما طقا من زَيّد القذر 
أو اللين ودّسَيها. 

نُشّافة[1] نشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جُمّالة. 

نُشْفَةََا]) نشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُشّافة. 

5 رَفْع السّعر “ا خفض السعر 

َف السّعر 

رََع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع السعر: زاد قيه. 

رَاداف] زيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد الثمنّ: جعله 
يزيد. 

غَلّىاف] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَفْعَ «احتكر التاجر 
السلعة ليغلي سعرها». 

خفض السعر 

بَكَس[ف] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نقص طوَلَا 
تِسْحَسُوا الاش أشيَآءهُم» . 

حَفُض1ف] خفض[ج] إيجابي معاصر[آت]: خقض الثمن: 
نقصه. [م] حََمَضٌ جناح الذلٌ: تواضع. 

خَفْض1[ف] خفض[ج] إيجابي معاصراآت]: حَفْض «خفض 
قيمة العملة». [م] خض عنك: هوّن الأمر على نفسك. 

رَخّص[ف] رخص [ج] إيجابي معاصرآت]: حَمّض . 

قلّل[ف] قلل[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: حَفْض . 

/ا5١>» ‏ ركوب المواصلات 

ركوب المواصلات 

أمطى[ف] مطواج] إيجابي ترائي[ت]: أمطى الدابة: جعلها 
مطية وركبها . 


ن١‎ 


اسْتَقّل1[ف] قلل[ج] إيجابي معاصرات]: علا وركب «استقل 
الطائرة؟». 


أعتلى[ف] علوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعد «اعتلى ظهر 
الفرس». [م] اعتلى العرش: أصيح ملكا . 

إِمْتَطى[ف] مطواج] إيجابي معاصراآت]: ركب (امتطى 
فرصه» . 

رَكُِبَ[ف] ركبلج] إيجابي قرآني معاصرات]: ركب 
الشية: علاء. [م] رَكِبَ الأهوال: غامر وجازف. 

صعداف] صعداج] إيجابي معاصر[ت]: ركب #صعد 
الحافلة». [م] صعد وهبط: تذيذت حاله بين رقي 
واتحدار. 

علا[ف] علو[ج] إيجابي معاصرات]: اعتلى [م] علاه 
بالسيف: ضريه به. 

4 ركوب المواصلات 

ركوب المواصلات 

إغْتِلاء[1] علواج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتلى. 

إمتِطاء[١]‏ مطواج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتطى . 

رُكُوب[!] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رَكِبّ. 

ضَعْود[ا] صعد[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَعد. 

64 ريح الحدث 

ريح الحدث 

حَبّقَ1[ف] حبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرط . 

ضَرَط[ف] ضرط[حج] مبتذل[آت]: أخرج ريحاً من استه مع 
صوت ٠.‏ 

عَمَقَ[ف] عفق[ج] إيجابي ترائي[آت]: ضرط. 

فُسَااف] فسواج] مبتذل[ت]: ضَرَط بلا صوت. 

ريح الحدث 

ريح الحدث 

حُبّاق1ا] حبق[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص حبق. 

ريسح[١]‏ روحاج] إيجابي معاصرات]: ما يخرج عند 
الحدث . 

صُرَاط[!] ضرط[ج] مبتذل[ت]: مص ضرط. 

قُسَاء[1] فسو[ج] مبتذل[ت]: مص فسا. 

نَجُو[ا] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: ما يخرج من البطن من 
ريح وغيره. 


زبانى العقرب 


9١‏ زبائى العقرب 

زيائى العقرب 

إِبْرة[١]‏ أبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إبرة العقرب والتحلة: ما 
تلسع به , 

رُيَانَى[1] زين[ج] إيجابي ترائي[ت]: زيائّى العقرب: قرنها 
أو شوكتها التي تلدغ بهاء وهما زياتيان. 

شَوْكَةَا] شوك[ج] إيجابي معاصرات]: شوكة العقرب: 
إيرتها التي تلسع بها. [م] كسر شوكته: هزّمه وأضعف 
قوته . 

شُوْلة[ا] شول[ج] من لغة المثقفين[ت]: شولة العقرب: 
شوكتها التي تضرب بها. 

قَرْنْا] قرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرن العقرب: 
زباناها. 

7“ ساحة القتال 

ساحة القتال 

جَيْهَة[1] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطوط المواجهة بين 
جيشين . [م] جبهة شعيية/ وطنية. 

حَوْمَة[ا] حوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أشد مواضع القتال. 
[م] حومة الوغى . 

مُعْتَرَك[ا] عرك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: موضع القتال. 
مَهْلكة[١]‏ هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: باعثة على الهلاك. 
موقعة[1] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان المواجهة بين 


المتحاربين. 
تعبيرات سياقية عامة: خط المواجهة/ الدفاع/ النار - ساحة 
القتال ‏ 
سام أبرصٌ 
سام أبرصً 
م أبرص 


يُرْص[ا] برص [ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: وزغة. 

برّصة[١]‏ برص[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوام أبرص . 

بُرَيْص1] برص[ج] من لغة المثقفين1[ت]: من صغار الوزغ. 

سَامٌ أبرص[!] برص[ج] إيجابي ترائي[ت]: من كبار 
الوَرَعْ . 

وَرُغْ1ا] وزغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: سام أيرص. 

وَزْغَة1ا] وزغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وزغ . 
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تعبيرات سياقية عامة: أبو بريص. 
45 سد المياه 

ضد المياة 

خَرَانَ[ا]) خزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سد أو مكان لتجميع 
المياء الفائضة «خَزَّانَ أسوان». 

سَدَ1ا] سدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: بناء في نهر يقوم بحجز 
المياه وتصريقها حسب الحاجة. [م] السد العالي: على 
نهر النيل جنوب أسوان. 

8265 سرعة الحدث <١‏ بطء الحدث 

سرعة الحدث 

توّا[ص] توواج] إيجابي معاصرات]: فوراً «جاء في التو 
واللحظة». 

حالاً[ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: في الحال. 

سريعاً[ص] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: بسرعة شديدة. 

عاجلاً[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريباً 
وسريعاً. [1م] سيحدث عاجلاً أو آجلاً: في وقتٍ ما طال 
أو قصر. 

فوراً[ص] فوراج] إيجابي معاصرآت]: حالاً «اذهب إليه 
فوراً». 

مباشّرة[ص] بشرآاج] إيجابي معاصرات]: حالاً فجاء 
مباشرة؟ . 

تعبيرات سياقية عامة: في التوّ ‏ لتوه ‏ في الحال ‏ لساعته - 
على الفور. 

بطء الحدث 

بطيثاً[ص] بطأاج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً «تحرّك 
بيطء؟. 

مُبْطتاً[ص] بطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بطيئاً . 

متأنياً[ص] أني[ج] إيجابي معاصرآت]: متمهلاً ممعناً 
التفكير «قدّم أفكاره متأنياً». 

مُتّعداً[ص] وأداج] إيجابي معاصر[ت]: متمهلاً متأنياً «قام 
بعمله متثدا؟. 

متروياً1[ص] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: متأنياً في التفكير 
ااعرض -حجته مترويا» . 

متمهّلاً[ص] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مبطثاً . 


سزعة الحدث * بطء الحدث 
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شعو الراس 


متوانياً[آص] وني[ج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً متآخراً 
كان متوانياً في عمله». 
تعبيرات سياقية عامة: ببطء ‏ بتؤدة ‏ بتأن - يتمهّل - برويّة - 


سِنَان[ا] سنن[ج] إيجابي ترائي[آت]: نصل الرمح. 

شَهْرة[َا] شفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: جاتب النصل . 
ظُبّة[َا] ظبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَدٌ السّنان والسيف 
والخنجر ونحوها ‏ 

بعلاو عورم )بحاي وزيز ا :كد زا عرو : 

نَضْل[ا] تصل(ج] إيجابي معاصر[آت]: حديدة الرمح والسهم 
والسكين. 

17 - سَهُم المقارعة 

سَهُم المقارعة 

خَلِيع[1] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدح لا يفوز. 

زَلم[ا] زلم[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: سهم كان أهل 
الجاهلية يستقسمون به «9وَآن مََكْتسِموا الم حَلِكمْ 
فق . 

سَفِيح[1] سفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِذْح من قداح الميسر 
لا نصيب له. 

سَهُم[!] سهماج] إيجابي معاصرات]: قِدُْح يقارع به أو 
يلعب به في الميسر. [م] من الخواطئ سهم صائب ‏ 
النظرة سهم من سهام إيليس. 

فالِج[1] فلج[ج] من لغة المثقفينات]: الفالج: الفائز من 
السهام . 

قِذْح1ا] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهم الميسر. [م] له 
القدح المعلّى: النصيب الأوفر. 

مَنِيح11] منح[آج] إيجابي تراثي[ت]: سهم من سهام الميسر 
الأربعة التي ليس لها عُنْمء ولا عليها عُرْم. 

4 سورة الفاتحة 
سورة الفاتحة 
الشافية[!] شفي[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفاتحة. 


الفاتحة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: أول سورة في 
المصحف. 

الكافية[١]‏ كفي[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفاتحة. 

تعبيرات سياقية عامة: أم القرآن/ الكتاب ‏ سورة الحمد ‏ 
فاتحة الكتاب ‏ السبع المثاني . 

58-8 شدة الحرّ 

شدة الحر 

أُوَار1ا] أور[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حر الشمس والتار. 

صَيهد[ا] صهداج] من لغة المثقفين[ت1: حر شديد. 

قَيْظ[ا] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صميم الصيف. 

نار[ا] نور1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حرارة محرقة. 

هاجرة[ا] هجراج] من لغة المثقفين[ت]: هجير. [م] طبخته 
الهاجرة: لفحه نصف النهار عند اشتداد الحر. 

مَجير[ا] هجراج!] إيجابي معاصرات]: نصف النهار عند 


اشتداد الحر. 

وَقْدَة1َا] وقداج] إيجابي ترائي[ت]: أشد الحر «وقدة 
الحرٌة. 

شعر الرأس 

جَدِيلة[1] جدل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضفيرة من شعر. 
جْمَّة[َا] جمماج] إيجابي ترائي[ت]: ما ترامى من شعر 
الرأس على المنكبين ‏ 


دُؤابة[1] 3أب[ج] إيجابي معاصرات]: شعر مقدم الرأس. 

ضَفْر1ا] ضفر[ج] إيجابي معاصرآت]: كل خصلة من الشعر 
ضفرت على حدة. 

صَفِيرة1١]‏ ضفراج] إيجابي معاصرآت]: خصلة من الشعر 
تنسج على حدة. 

ظرّة1[ا] طرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصّة. 

عِقّصَّة[ا] عق ص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خصلة معقوصة من 
الشعر. 

تَقيصة[!] عقص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقصة . 

غُدِيرة11] غدراج] إيجابي معاصر[آت]: ذؤابة مضفورة من 
شعر المرأة. 

ُرّع[ا] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: شعر تام . 


شعر الرفس 


كل4 : صب الماء 


قُصَّهَا] قصص[ج] إيجابي معاصرات]: شعر مقدم الرأس 
لِمَّةَاا]) لمم[ج] إيجابي ترائيآت]: شعر الرأس المجاوز 
شحمة الأذن. 
نَاصِيّة[َا] نصواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شعر مقدم 
الرأس إذا طال طمِوَعَدُ الى والأشلم» . [م] أذل ناصيته: 
أهائه ‏ امتلك ناصية الأمر: أخذ السلطة ‏ فلان ناصية 
قومه: شريفهم. 
تُواسَة[ا] نوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذؤابة. 
١‏ شعر العين 
شعر العين 
رِمْش[1١]‏ رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: هُذُب. 
هُذّب[] هدب[ج] إيجابي معاصر[آت]: شعر أشفار العين» 
ويكثر استخدامه جمعاً (أهداب). 
هُلْب[ا] هلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شعر ينبت على جفن 
العين. 
511 صانع الدروع 
ضائع الترقح 
وَزَّاد[ًا] زرداج] إيجابي ترائي[ت]: صانع الدروع. 
سَرَّاد[ا] سرداج] إيجابي ترائي1[ت]: رَرّاد. 
5١7+‏ صَبٌُ الماء 
صَبّ الماء 
أَدْقّقَ1[ف] دفق1ج] إيجابي معاصرات]: دَكَنَّ. 
أرأ اق[ف] ريق[ج] إيجابي معاصرات]: صَبٍّ «أراق الماء؛. 
[م] أراق ماء وجهه: أذلّ نفسه. 
أُسَال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أسال الماء: 
أجراه وجعله يسيل . 
أَفْرَغْ[ف] فرغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفرغ الماة: 
أقطر[ف] قطراج] من لغة المثقفين[آت]: أقطر الماء: أساله 
0 قطرة . 
أَهْرَقَ1ف] هرقاج] من لغة المثقفينات]: هَرَقَّ 
تَجّاف] نججاج] من لغة المثقفين[ت]: أجرى وأسال هنج 
ا 


دَقََاف] دفق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صَبٌٍّ 

دَقْقْ[ف] دفق[ج] إيجابي معاصرات]: دَفقَّ. 

دَلَقّ1ف] دلق1ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: سكب. 

سَعٌ[ف] سححآج] من لغة المثقفين[ت]: سَحَّ الماة: صبه 
صَبًا متابعاً. 

سَككب[ف] سكب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صبّ. 

سَيّل[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أسال. 

شَنَّاف] شنناج] إيجابي ترائي[ت]: شَنَّ الماة: صبّه 
متفرقا . 

صَبٍّ[ف] صبب(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَكَبَ «أنّ 
سي آله سب . [م] صَبٍّ جام غضبه عليه: غضب عليه 
غضباً شديداً - صتٌّ عليهم العذاب: أنزله بهم 

كَبَّ1ف] كبب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كب الماء: 
أراقه. 

تظطف[ف] نطف[ج؟ إيجابي ترائي1[ت]: صَبٍّ «نطف الماء». 

هَرَاق[ف] هرق[ج] إيجابي ترائيات] كت 

هَرَقّ1اف] هرقاج] من لغة المثقفين[ت]: صَبٍّ «مَرّق 
الماءَ؟ . 

هَمَر[ف] همراج] من لغة المثقفيناآت]: همر الماءً: صبّه. 

24 صَبّ الماء 

صَبٌّ الماء 

إراقة[1] ريق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أراق. [م] إراقة 
الدماء: إشعال الحروب وسقوط القتلى. 

إسالة[1] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسال. 

إفراغ1] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أفرغ. 

إِهُراق11] هرق1ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أهرق. 

نَخ[ا] نجج[ج] من لغة المثقفينآت]: مص نجّ. 

دَفْقَ1ا] دفق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَقَقَّ. 

سَكب[ا] سكباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

شَنّ[1] شنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شن . 

صَبٌّ[ا] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَبٍّ . 

كَب11ا] كبب1[ج] لهجة أو لغة محليقاآت]: مص كُبّ. 

نطاف[!] نطف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نطف. 


صَبُ الماء 


41م 
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تَظف[1] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف. 
تَلفان1ا] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف. 
تُكُلوف[1] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف . 
هَمْر[ا] همر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص همر. 
صرف المال 
صَوْف المال 
صَرّف1[ف] صرف[ج] إيجابي معاصرآت]: صرف المال: 
أنققه . [م] صرف همه إلى كذا: انقطع له 
نَقّداف] نقداج] إيجابي معاصرا[ت]: نقد فلاناً الثمن: 
أعطاه إيّاه نقداً معجّلاً . 
65 صرف المال 
صَرّْف المال 
بَنْكَ[ا] بنك[ج] مولد أو محدث[ت]: مصرف. [م] بنك 
الدم. 
مَضْرِف[1] صرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: منشأة تتعامل 
بالنقد وتقوم بعمليات الاثتمان» وقبول الودائع وتقديم 
القروض ونحوها 
/ا811- صَرّف المال 
صرف المال 
صرّاف[!] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمين على أموال 
الخزانة يقبض ويصرف ما يستحق للآخرين. 
صَيْرَف[ا] صرف|اج] من لغة المثقفين[ت]: صراف. 
صَيْرَفيَ1َا] صرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرّاف. 
قَسْطار[ا] قسطراج] إيجابي ترائي[ت]: منتقد الدراهم. 
قَسْطر[ا] قسطراج] إيجابي ترائي[ت]: قسطار. 
نَقَاد1َا] نقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يميز بين جيد 
الدراهم ورديثها . 
صر الأذن 
صِعَّر الأذن 
سَدّاف] سككاج] إيجابي ترائيات]: صغرت أذنه 
ولزقت برأسه وقلّ إشرافها . 
صَمع[ف] صمعاج] إيجابي ترائيآت]: صمع الرجل: 
صغرت أذنه. 


4 صِغَّر الأذن 

صِعّْر الأذن 
سَكك[١]‏ سكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سل . 
صَمّع[ا] صمعاج] إيجابي ترائي[ت]: مص صمع . 

58 صِعَّر الأذن * كبر الأذن 
صِفّر الأذن 
أسَكُ[ص] سكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الأذن. 
أَضْمَعُ[اص] صمعاج] ! 
حُذنّة[ص] حذن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الأذن. 
سُكاكّة[ص] سكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الأذن. 
كبر الأذن 
أَحْقَهُ[ص] خثم[ج] إيجابي تراثيات]: كبير الأذن. 
أشرفُ[ص] شرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل الأذن. 
يَسَطاءً[ص] بسطاج] إيجابي تراثي[ت]: أذن يسطاء: 


يجابي ترائي[ت]: صغير الأذن 


عريضة عظيمة. 

شَرّفَاءُ1[ص] شرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أذن شرفاء: 
طويلة . 

شُفَارِيَ1[ص] شفراج] إيجابي ترائي[ات]: ضخم الأذنين أو 
طويلهما. 


شُفاريّة[ص] شفراج] إيجابي ترائي[ت]: أذن شُمَاريّة 
ضخمة أو طويلة عريضة. 


34> ايخ الراس كير الراسن 


صِعْر الرأس 

أضعَلّ[ص] صعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقيق الرأس 
والعُئق. 

سْمَعْمّع[ص] سمعمع[ج] إيجابي ترائي[آت]: صغير الرأس 

كبر الرأس 


أرأسٌ1[ص] رأس[ج] من لغة المثقفين[آت]: عظيم الرأس. 

أفط[ص] فطح[ج] إيجابي ترائثي[ت]: عريض الرأس 

جَهْضَم[ص] جهضماج] إيجابي ترائيات]: عظيم الرا لراس 
مستدير الوجه. 

رُؤَاس[ص] رأس[ج] من لغة المثقفين[آت]: رؤاسي 

رَؤْاسِيَ1[ص] رأس[ج] من لغة المثقفينات]: عظيم الرأس. 

كبا س[ص] كبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الرأس. 


صِغَر الرفس * كبر الرى 


مُوَوّم[ص] أوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الرأس. 

مُقَلْطح1[ص] فلطح[ج] إيجابي معاصرات]: رأمنٌ مفلطح: 
عريض . 

7 صِكّر السنٌ < كبر السنّ 

صِفَرٌ الس 

اغتلم[ف] غلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتلم الصبي: 
قارب البلوغ . 

دَرّج[ف] درج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درج الصبي: مشى 
قليلاً أول ما يمشي- [م] أكذب من دب وتَرّجَ: أكذب 
الأحياء والأموات. 

صَعُر1[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قلت سِنّه. 

كير الس 

أسَنَّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرآت]: كبرت سِنَّهُ. 

إدْلَهَمٌاف] دلهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ادلهنّ. 

ادْلَهَنَّاف] دلهن1ج] إيجابي تراثي[ت]: كَيرَ وشاخ . 

إكْتَهَلَاف] كهل[ج] إيجابي معاصرآت]: صار كهلاً . 

تَجَالَ[ف] جلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسنّ وكبر. 
شَابَ[ف] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم في 
السن. 

شاخ[ف] شيخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسن. 
شَمط[ف] شمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالط سواد 
الشعر بياض . 

طظعَناف] طعن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شاخ وهرم «طعن 
في السن؟. 

عتالآف] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كَبرَ وولّى «وَقَدَ 
عَتَقَ1[ف] عتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقدم في السّنّ. 
عَجَّرْف] عجز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار عجوزاً . 
عسااف] عسواح] إيجابي تراثي[ت]: أسنّ وكبر. 

عَسَراف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاش زمناً 
طويلاً . 

مُمْرَ[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاش زمناً 
طويلاً . 

قُرَضّاف] فرضص1ج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: كبر وأسنّ . 
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قَحَرَاف] قحراج] إيجابي ترائي[ت]: أسنٌّ وفيه بقية من 
الشباب والقوة. 

كبر[ف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تقدم في السَّنّ. 

كَهَلَ1اف] كهل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صارت سنه 
فوق الثلاثين إلى الخمسين. 

هَرب[ف] هرب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هرم. 
هَرِمَ[ف] هرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلغ منتهى الكبر. 

تعبيرات سياقية عامة: أكل عليه الدهر وشرب ‏ بلغ ساحل 
الحياة ‏ أشرف على دار المقام ‏ مَشْت رواحله ‏ طار غرابه 
- ذُوَى عوده ‏ ألقى عليه الدذهر كلكله ‏ أكل عمرّه ‏ دق 
عظمه ‏ أكلّت أستانه ‏ تقلت عليه الحركة ‏ أصابه الشّياخ - 
كَسَرٌ الزمان جناحه ‏ من بلغ السبعين اشتكى من غير عِلَةَ ‏ 
اعوجّت قناته - خظ الشيب في رأسه ‏ اشتعل الرأس شيباً - 
برى الدهر عظمه. 

974 صِعّرٌ السنّ * كِبْرَ السنٌّ 

صِفَرُ السنّ 

حَدَانَة[ا] حدث[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سِنٌّ الشباب 
«حداثة السن». 

صبًا[ا] صبو[ج] إيجابي معاصرآ[آت]: صغرء وحداثة سن. 
صِعْر[ا] صغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صغر. 
طفولة1١]‏ طفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فترة ما بين الميلاد 
والبلوغ. 

تعبيرات سياقية عامة: نعومة الأظفار. 

كبر الس 

شيخوخة[ا] شيخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شاخ. 
قحامة[1] قحم[ج] إيجابي ترائي[آت]: فُحومة. 

قُحُور[ا] قحر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَجِرٌ. 

مُحومة[ا] قحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كبر السن جا . 

كبّر[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص كير . [م] مسه 
الكبّر ‏ حنا قوسّه الكبر. 

كهُولة[ا] كهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كَهِل. 
نُضُج[ا] نضج[ج] إيجابي معاصرات]: إدراك وعقل. 
[م] نضح سياسي . 

هَرَم[ا] هرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرم. 


َ< 0 75 * 
صِقَرٌ السن * كِبَرْ السن 


تعبيرات سياقية عامة: أرذل العمر ‏ عَمْر نوح. 
15 صِهْرٌ السنْ ءا كير السنّ 

مد لسن ١‏ 

بنت[ص] ينواج] إيجابي قراني معاصرآت]: صبيّة. [م] بنات 
الأفكار: الخواطر ‏ بنات الصدر/ الليل: الهموم. 

جَذْع[ص] جذع[ج] من لغة المثقفينات]: شاب حدث. 

حَدَثْ[ص] حدث|[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغير السن. 

دارج1[ص] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا درج. 

رَضِيع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طفل دون 
السنتين. 

رُغُنُول[ص] زغلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طفل . 

صَبِيَ[ص] صبواج] إيجابي قرآني معاصرات]!: صغير دون 
سن البلوغ . 

صغيرا[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حديث 
السّن 9وَقل رب اهما م رَيَّافِ صغِيا» . 

طفْل1[ص] طفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ولد صغير 

طلا[ص] طلواج] من لغة المثقفيناآت]: صغير الناس 
والبهائم . 

طِلْوّت[ص] طلو[ج] من لغة المثقفينات]: صغير الوحش. 

عُلام[ص] غلم[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: صبي من 
حين يولد إلى أن يشب . 

قَتّىاص] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شاب بين 
المراهقة والرجولة. 

قِتِيُ[ص] فتي[1ج] إيجابي معاصرات]: شاب. 

فُرُفُور[آص] فرفراج] من لغة المثقفين[ت]: غلام شاب 

فطيم[ص] فطماج] إيجابي معاصر[ت]: مقطوع عن 
الرضاعة ذكراً كان أم أنثى. 

قاصرا[ص] قصراج] إيجابي معاصرات]: لم يبلغ سِن 


3 
الرُشد. 
مراهق[ص] رهق[ج] إيجابي معاصرات]: شاب بين البلوخ 
وسن الرشد 


نَاشِىئ1[ص] نشأ[ج] إيجابي معاصراآت]: غلام جاوز حد 
الصغر وشب. 
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ولد[ص] ولداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صبي» ويطلق 
على الذكر والأنثى. [م] كل مَوْلودٍ وَلّد. 

وَلِيداص] ولداج] إيجابي قراتي معاصر[ت]: مولود حين 
يولد. 

يَافْع1[ص] يفع[ج] إيجابي معاصرات]: من كان دون 
المراهقة وفوق الصغر. 

تعبيرات سياقية عامة: فى مقتيل العمر ‏ ابن البارحة/ أمس. 

كِبْرُ اسن 1 

أَشْمَظ1[ص] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: من اختلط 
سواد شعره بيياض . 

أَشْيبُ1[ص] شيباج] إيجابي معاصر[آت]: من خالط شعره 
البياض. 

يَرَرْةوص] برزاج] إيجابي ترائي1[ت]: كهلة لا تحتجب. 

جُفَ[ص] جففاج] إيجابي تراثي[آت1: شيخ كبير. 

حيزبور1[اص] حيزبوراج] من لغة المثقفينزات]: حيزبون. 

حَيّرّئُون1اص] حيزيون1ج] من لغة المثقفينات]: عجوز 
مسئّةه . 

خِرْبيل1[ص] خربل[ج] إيجابي ترائيآت]: عجوز متهدمة. 

خَرَْيلاص] خرنيل1ج] إيجابي ترائيآت]: خربيل. 

دَرْدُبيس[ص] دردبيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ أو 
عجوز فانية . 

شَائِب1[ص] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا شاب. 

شَهْلَّة[ص] شهلاج] من لغةالمثقفين[ت]: ١‏ 
عجوز. 7 - نَصف عاقلة. 

شيخ[ص] شيخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من أدرك 
الشيخوخة وهو فوق الكهل ودون الهرم. [م] شيخ الأزهر: 
أعلى مسئول في الأزهر. 

صِلْقِم[ص] صلقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عجوز كبيرة. 
طاعن[ص] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: فا طعن. 
عجوزاص] عجزاج] إيجابي قراني معاصرات]: هَرِم. 
لم] عجوز متصاب . 

عَشَبّةَاص] عشب[ج] إيجابي ترائي[ات]: عشيب. 

عشي ب[ص] عشب[ج] إيجابي ترائي[آت]: شيخ متحن كيرا . 
فارض[ص] فرض[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: فا فَرَض 


صِفَرُ اسن * كِبَرٌ السن 


00 1 صَوْتُ الأسّد 


قخر[ص] قحراج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ هرم . 

فَحم[ص] قحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: من بلغ أكبر العمر. 

قِشْعام[ص] قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُسِنّ . 

قشع م[ص] قشعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم مسن . 

قَضْعَم[ص] قضعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ مسن. 

قعضم[ص] فعضم[ج] إيجابي ترائي[ات]: قضعم . 

قَهُب[ص] قهب(ج] إيجابي تراثيآت]: جمل مُسِنّ. 

كبير[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: متقدم في السن 
«ولوكا عَبَعّ ك4 . [م] كبير القوم: سيدهم. 

كَهْدّلْ[ص] كهدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عجوز. 

كَهُل[ص] كهل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: من جاوز 
الثلاثين إلى نحو الخمسين. 

مُسِنْ1[ص] سنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أسن. 

مُعَمّر[ص] عمراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من طالَ 
عه ؛ 

تصف[ص] نصفاج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة وسط بين 
الحدثة والمسنة. 

تَهْشَل[ص] نهشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسن مضطرب 
كبرا. 

هِرَدَيّة[ص] هردب[اج] إيجابي ترائيآت]: عجوز. 

هَرِم1[ص] هرماج] إيجابي معاصرا[ت]: من بلغ أقصى 
الكبر . 

هِلُوف1[ص] هلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ هرم. 

يفن[ص] يفن1ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ كبير فانٍ. 

65> صفار الميض 

صفار البَيْض 

عِرْقِيل1ا] عرقل[ج] سلبي1ب.]: صُفرة البيض . 

ماح[ا] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَفْرَّة البَيْض . 

مُح1١]‏ مححاج] من لغة المثقفين[ت]: ما في داخل البيضة 
من صفرة . 


لذ لكا 


7 صفة الأنّف 
صفة الأئف 
أَخُْنَسُ[ص] خنس[ج] من لغة المثقفينات]: من اتخفضت 
قصبة أنقه مع ارتفاع قليل في طرف الأنف. 


أفطأ[ص] فطااج] إيجابي تراثي[ت]: أفطس الأنف. 
أَفْظسٌ[ص] فطسس[ج] إيجابي معاصرات]: من انخفضت 
قصبة أنفه. 
أَقْتَى[ص] قني1ج] إيجابي ترائيآت]: من ارتفع وسط أنفه 
وضاق منخراه. 
1 - صناعة العطور 
صناعة العطور 
دَاف1[ف] دوف[ج)] من لغة المثقفين[ت]: داف المسكٌ: 
خلطه بالماء ونحوه. 
روّح[ف] روح(ج] إيجابي ترائي[ت]: روّح الدُّهنَ: جعل 
فيه طييا . 
سهكاف] سهك[ج] إيجابي تراثي[ت]: سهك الطيبٌ: دقه 
دقًا دون السحق. 
طَرّى1[ف] طري[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط الطيب بغيره 
من السوائل . 
قَتّقَ[ف] فتق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتق المسك: خلط به 
ما يذكيه. 
6 صناعة العطور 
صناعة العطور 
ترويح[!] روح[اج] إيجابي ترائيات]: مص روّح. 
تطرية[١]‏ طري[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طرَى . 
دو ف[] دوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داف. 
سَهُك[١]‏ سهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سهّك. 
قَثْقَ[1] فنق1ج] إيجابي ترائي1ات]: مص فتق. 
84 صَوْتٌ الأسّد 
صَوْتٌ الأسّد 
بَرْيَرآف] بربراج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت عالياً عند 
الهياج . 
ذَّمَوَرَف] ذمراج] إيجابي ترائي[ت]: زأر. 
رَأرَف] زأرآج] إيجابي معاصرات]: صوّت «زأر الأسده. 
رَمْجَرَاف] زمجراج] من لغة المثقفين[ت]: رَدَّد الأسد 
زثيره. 
صَاحَ1[ف] صيح[ج] إيجابي معاصرات]: صرّت في قوة. 


صَوْتٌ الأسّد 
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3 


قَبُقَب[ف] قبقب[ج] إيجابي تراثيات]: رَدّد صوته في 
حنجرته . 
كَهْكَه[ف] كهكه[ج] إيجابي تراثي[آت]: زأر. 
نَهَت[ف] نهتاج] إيجابي ترائي[آت]: زأر. 
تَهم[ف] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت. 
هَرُهَرَف] هرهراج] إيجابي ترائي[ات]: زأر. 
مَمهُم[ف] همهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَدّد صوته . 
وَهُوه[ف] وهوءا[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَدّد صوته «وهوه 
الأسد؟. 
صَوْتٌ الأسّد 
صَوْتٌ الأسّد 
بَرَبرَة[1] بربر[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص بربر. 
ذُمُر[!] ذمر[ج] إيجابي تراثيات]: زثير. 
وَأر[ا] زأرآج] إيجابي معاصراآت]: مص زأر. 
رَّئِير1ا] زأراج] إيجابي معاصرات]: صوت الأسد من 
صدره. 
رَمْجَرَّة[َا] زمجر[ج] من لغة المثقفين[آت]: صوت يردده 
الأسد في صدره ولا يقصح به. 
قَبْقَبة[1] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قبقب. 
تهيت11] نهت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهت. 
تهيم[ا] نهم[ج] إيجابي ترائيات]: مص نَهَم . 
هَرْهَرَة[ا] هرهراج] إيجابي ترائي[آت]: مص هرهر. 
هَمْهَمَة[َا] همهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص همهم. 
وهوهة[١]‏ وهوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وهوه. 
05 صوت الأنف 
صوت الأنف 
بخبخ[ف] بخبخ[ج] من لغة الام : 
بغبغ[ف] بغبغ[ج] من لغة المتفير انها يخيخ 
من أنفه. 
حَنَّ[ف] خنن[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: أخرج صوت 
بكائه أو ضحكه من أتقه . 
شخَراف] شخراج] مبتذل[ت]: رَكّدَ صوتاً في حلقه أثتاء 


نومه من غير كلام. 
شَخَرَآف] شخراج] مبتذل[آت]: بالغ قي إصدار الشخير. 


عَطّاف] غططاج] إيجابي معاصرآ[ت]: رده النفس في 


قُّف] فخخ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فم النائم: غظ 

نخرا[ف] نخراج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت بخياشيمه. 

تَعر[ف] نعراج] إيجابي تراثي[ت]: صاح وصوّت 
بخيشومه . 

0 صوت الأنف 

صوت الأنف 

بخبخة[!] يخبخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بخبخ. 

بغبغة[1] بغبغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص يغبغ . 

حََنِين[١]‏ خنن[س] إيجابي ترائي[ت]: مص خْنّ. 

شَخير[ا] شخراج] إيجابي معاصرآت]: مص شخّر. 

غُطيط[!] غطط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غطّ. 

عُثَّة[ا] غنن[ج] مصطلح علمي[ت]: صوت يخرج من 
الأنفء وهو مستحسن. [م] إدغام بِعُنَّة (في علم 
التجويد) . 

فخيخ[١]‏ فخخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فحٌ. 

نَخِير[ا] نخراج] إيجابي ترائي[ت]: مص نخر. 

تَعِير[ا] نعراج] إيجابي ترائي1[آت]: مص نعر. 

51١‏ صوت الإبل 

صوت الإبل 

أذّف] أدداج] إيجابي ترائي[ت]: أدّت الإبل: رججعت 
حنينها في جوفها . 

أرْرَفَاف] رزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رغا . 

أَرْرَّّآف] رزماج] إيجابي ترائي[ت]: أرزمت الناقة: 
أخرجت صوتاً من حلقها حين تعطف على ولدها . 

أصغَرَ[ف] صغراج] إيجابي ترائي[ت]: أصغرت الناقة: 
حنّت على ولدها حنيئاً خفيضاً . 

أا[ف] أططاج] من لغة المثقفين[ت]: أنَّ مِنْ ثِقَل الحمل 
عليه أو للحنين. 

أكْبَرَآف] كبراج] إيجابي ترائي[ت]: أكبرت الناقة: حنت 
على ولدها حنياً عالياً. 

بَكَمَ[ف] بغماج] من لغة المثقفين[ت]: يمت الناقة: قظعت 
الحنين ولم تمده 


هصوت الإبل 


1 


جَرجَرَ[ف] جرجراج] من لغة المثقفينات]: رجّع صوته في 
حنجرته . 

حَنَّ[ق] حتن[ج] إيجابي معاصرات]: حتّت التاقة: صوتت 
في أثر ولدها. 

رَجّع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: ردد صوته في 
حلقه . 

رَرُف1ف] رزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رغا. 

رَغَااف] رغواج] إيجابي معاصراآت]: رغا البعير: صرّت 

زغرد[ف] زغرداج] من لغة المثقفين[ت]: ردد هديره في 
حلقه . 

عَطّاف] غططاج] إيجابي ترائي[ت]: ردّد النفس في 
خياشيمه . 

قَرْقَر[ف] قرقرآج] إيجابي معاصر[آت]: هَدّر في صفاء. 

مَدَر[ف] هدراج] إيجابي معاصرات]: ردد صوتاً في 
حنجرته . 

51> صوت الزبل 

صوت الإبل 

أطبط[١]‏ أططاج] من لغة المثققين[آت]: مص أط. 

إرزام[1] رزماج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أرزم. 

إصغار[١]‏ صغراج] إيجابي ترائي[ت]: مص أصغر. 

إكبار[ا] كبراج] إيجابي ترائيات]: مص أكبر. 

يُغام[1] بغم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص يعم . 

جرجرة[!] جرجر[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص جرجر. 

حنين[١]‏ حنن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حنّ. 

رَغاء[ا] رغواج] إيجابي معاصر[آت]: مص رغا. 

زغردة[] زغرداج] من لغة المثقفين1[آت]: مص زغرد. 

عطي ط[١]‏ غطط[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص غط . 

قَرقّرة1ا] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص قرقر. 

قَضف[!] قصف [ج] من لغة المثقفين[آت]: شدة الهدير. 

كشيش[!] كشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أول هدير الجمل 
إذا بلغ . 


هدير[ا] هدراج] إيجابي معاصرات]: مص هدر. 


6 صَوْتٌ الباب 
صو 3 ت الباب 
صَرَاف] صرراج] إيجابي معاصرات]: صرف . 
صَرّفا[ف] صرف[ج] إيجابي معاصرآت]: صرف البابٌ: 
أصدر صوتاً. 
15 صَوْتٌ الباب 
صَوْتٌ الباب 
صَرِير[ا] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرّ. 
صَرِيف[١]‏ صرف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صرف . 
617 صَوْتٌ البطن 
- ص ف تَ البطن 
3 أطط[ج] إيجابي معاصراآت]: أت البطن: صوتت 
من جوع ونحوه. 
عُوَّان] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أط «إن البطن لتقول 
غق غق» (ح). 
قَرَقَراف] قرقر[ج] إيجابي معاصرات]: أظ. 
264 صَوْتٌ البطن 
ف تّ بت البطن 
3 أططاج] إيجابي معاصراآت]: مص أظ. 
رِرًا] رززاج] إيجابي ترائي1[ت]: صوت القرقرة. 
غَقَّ1ا] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غقّ. 
غُقيق1١]‏ غقق1ج] من لغة المثقفينات]: مص غقٌّ . 
قَرْكَرة[ا] قرقر[ج] | 
8848 صوت البقر 


صوت البقر 

خارا[ف] خوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَاح. 
[م] خارت قواه: مَرض. 

صَعِق1[ف] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خار خواراً شديداً . 
[م] صَعِق في مكانه: مات في حينه. 
عَمْمماف] غمغماج] إيجابي معاصرآت]: غمغم الثورٌ: 
صَوَّت عند الفزع. 


صوت البقو 


صَوْتُ العمام 


2٠‏ صوت البقر 
صوث البقر 
خُوار[!] خوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ١‏ مص 
خار. 7 - صوت البقر. 
خَوْر1!] خوراج] إيجابي معاصر[آت]: مص خار. 
صُعَاق[١]‏ صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَعق . 
غمغمة[1] غمغم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص غمغم . 
١‏ صَوْتٌ الثعلب 
صَوْتُ التعلب 
ضبَح[ف] ضبحآج] إيجابي معاصراآت]: صاح. 
ضَغَاا[ف] ضغواج] إيجابي ترائثي1آت]: ضبح. 
-٠‏ صَوْتٌ الثعلب 
صَوْتُ التعلب 
ضُبّاح[١]‏ ضبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضبح. 
ضبّح[١]‏ ضبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضبح. 
ضُفَاء[َا] ضغواج] إيجابي تراثي1آت]: مص ضغا. 
53٠0+‏ صَوْتٌ الجراد 
صَوْتٌ الجراد 
صَرّاآف] صرراج] إيجابي ترائي[ت]: صَرَّتَ. 
كَصَّ1اف] كصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَوَّت صوتاً 
دقيقاً . 
8+ صَوُتٌ الجراد 
صَوْتٌ الجراد 
صَرِير[ا] صرراج] إيجابي تراثي[ت]: كصيص . 
كصِيص[] كصص [ج] إيجابي ترائثي[ت]: صوت الجراد. 
-2- صوت الحُبّارى 
صوت الحبّارى 
غَط[ف] غططاج] إيجابي ترائي[ت]: أصدر صوتاً . 
كَتْكَتَ1[ف] كتكتاج] إيجابي ترائي[آت]: عط . 
7- صوت الحبّارى 
صوت الحبارى 
عَطٍيط[ا] غطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الحبارى وهو 
طائر يشبه الديك الرومي الآن. 
كَتْكتَة[ا] كتكت[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَطيط. 


267-. صَوْتٌ الحديد 
صَوْتٌ الحَدِيد 
صلاف] صلل[ج] إيجابي معاصرات]: صل الحديد: 
صرَّت إذا وقع بعضه على بعض . 
صَلْصَلَ1[ف] صلصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: صَل . 
4 صَوْتٌ الحديد 
صَوْتُ الحييد 
صلصلة[!] صلصل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص صلصل . 
صليل[1!] صلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَلَّ «صليل 
السيوف» ‏ 
2-4 صوت الحمار 
صوت الحمار 
سحل1[ف] سحل[ج] إيجابي ترائي[ات]: نهق بشدة. 
شَحج[ف] شحجاج] من لغة المثقفين[ت]: شحج حمار 
الوحش: صوّت . 
شخَر[ف] شخراج] إيجابي معاصرآت]: صات الحمار من 


الحلق أو الأنف. 
تَشَج[ف] نشجاج] من لغة المثقفينآت]: ردد صوته في 
صدرهة. 


نَهُقَ[ف] نهق[ج] إيجابي معاصرات]: صاح «نهق الحمارة. 
5856٠١‏ اصوت الحمار 
صوت الحمار 
سَحَال[١]‏ سحل[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص سحل. 
سَحِي ل[١]‏ سحل [ج] إيجابي ترائي1ت]: مص سحل. 
شُحاج1[١]‏ شحجآج] من لغة المثقفين[ت]: مص شحج . 
شحيج1[١]‏ شحج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شحج . 
شخير[١]‏ شخراج] إيجابي معاصراآت]: مص شخر. 
نشيج[١]‏ نشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشج. 
نهاق[1] نهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهق. 
نَهِيق11] نهق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نهق. 
0١‏ صَوْتٌ الحمام 
صَوْتٌ الحمام 
الْمَط1ف] لغط[ج] إيجابي ترائي[ت]: لغط. 
حَنَّ1[ف] حنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سجع وصوّت. 


صَوْتٌ الجمام 


14 صَوْتٌ الاجاجة 


سججع[ف] سجع[ج] إيجابي معاصراآت]: ردد الصوت على 
طريقة واحدة. 

شججّن[ف] شجن[ج] من لغة المثقفين[آت]: سجعء وعدته 
العرب تواحاً . 

قَرُقَرآف] قرقراج] من لغة المثقفين1[ت]: قرقرت الحمامة: 
صوتت كصوت الزجاجة يصب فيها الماء. 

لَمظاف] لغطاج] إيجابي ترائي[ت]: صرّت. 

نَاحَ[ف] نوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سجع. [م] ناحت 
المرأة الميّت: بكت عليه بجزع وعويل . 

هُدر[ف] هدراج] إيجابي معاصر[آت]: هدر الحمام: ردد 
صوته في الحنجرة وسجع . 

هَدَل1[ف] هدل[ج] إيجابي معاصرآت]: هدل الحمام: 
صوّت. 

هَذْمَدَف] هدهداج] إيجابي ترائي[ت]: قرقر. 

وكوك[ف] وكوكاج] إيجابي ترائي[ت]: هدر. 

7 صَوْتٌ الحمام 

صَوْتٌ الحمام 

يَعْبَاغْ[1] بغبغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حكاية صوت الهدير. 

حنئين[!] حنن[ج] من لغة المثقفينات]: مص حنّ. 
[م] الحنين إلى الوطن. 

سَجْع[ا] سجعاج] إيجابي معاصرات]: مص سجع. 
[م] سَجع الكّهّانَ: كلامهم غير المفهوم المزوّق لاستمالة 
السامعين ‏ 

شُجُون[ا] شجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شجن. 
[م] حديث ذو شجون: متشعٌب متفرع . 

تركرةةا] قرقر1[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص قرقر. 

لعَاط[ا] لغطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لغط. 

لَمَط[ا] لغطاج] إيجابي ترائي1آت]: مص لغط. 

لُغيط[ا] لغطاج] إيجابي ترائي1ت]: مص لغط. 

نوَاح[ا] نوح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ناح. 

تَؤْح[1] نوح[ج] من لغة المثقفينات]: مص ناح. 

هَدْهَدٌة[ا] هدهداج] إيجابي ترائي[آت]: مص هدهد. 

هدير[!] هدراج] إيجابي معاصرات]: مص هدر. 

هديل[] هدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدل. 


وكوكة[ا] وكوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وكوك . 
١‏ صَوْتٌ الحيّة 

صَوْتٌ الحيّة 

جَرش[ف] جرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: كشن . 

حَفّ1[ف] حفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمّت الأفعى: 
صوتت من جلدها أو عند زحفها على الأرض. 

ضَعًَااَا] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: صاح من ألم ونحوه. 

قَح1ا] فحح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صات بشدة صوتاً 
يُخرجه من جوفه كأنه يتنفس . 

قَشْنّ1ا] فشش[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كش . 

كَشْنَ[١]‏ كشش[ج] إيجابي تراثي[آت]: صات جلد الحية إذا 

14 صَوْتٌ الحيّة 

صَوْتٌ الحيّة 

جَرّش11] جرش[ج] إيجابي ترائي[ت!: مص جرش . 

حَدَمَة[ا] حدماج] إيجابي ترائي[ت]: صوت جوف الحَيّة. 

حفيف[!] حفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَفٌّ ‏ 

صَفِير[ا] صفراج] إيجابي ترائي[ات]: صوت العظيم من 
الحيات ‏ 

صُبَاح[١]‏ ضبح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صفير. 

صَعَاء1[ا] ضغواج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ضغا. 

فحيح[!] فحح[ج] إيجابي معاصراآت]: مص فح. 

فشيش ]١[‏ فشش[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص فشن 

كشيش[١]‏ كشش[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص كش . 

6 صَوْتٌ الدجاجة 

صَوْتٌ الدجاجة 

قأقأ[ف] قأقألج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت الدجاج عند 
البييض. 

قاى[ف] قوقاج] إسجابي معاصرات]: صوّت «قاقت 
الدجاجة» . 

قَرّقّر[ف] قرقر[ج] من لغة المثقفين[ت1: صوّت كصوت 
الزجاجة يصب فيها الماء. 

قوقأ[ف] قوقآ[ج] من لغة المثقفين[ات]: قاق. 

قَؤْقَى[ف] قوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاق. 


صَوْتُ المجاجة 


4 


صَوْتُ الرّغد 


نقّاف] نقق1ج] من لغة المثقفين[ت]: قرقر. 
مدْهَدَف] هدهداج] إيجابي ترائي[ت]: قرقر. 
١517‏ صَوْتٌ الدجاجة 
صَوْتٌ الدجاجة 
تكريت[١]‏ كرتاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الدجاجة عتد 
َأَأَة[ا] قاقأ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قأقا. 
قَرّرة[1] قرقر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص قرقر. 
قَؤْق1ا] فوف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قاق. 
قَؤْقاة[ا] قوق1ج] من لغة المثقفينآت]: مص قَوؤْقى. 
َيْقَ[ا] قوق1ج] إيجابي تراثي[ت]: قَؤق . 
قِيقاء[1] قيق[ج] إيجابي ترائي1آت]: صوت الدجاجة عند 
البيض . 
نقيق[1] نقق1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نق. [م] نقيق 
الضفادع . 
هَدْمَدَة[َا] هدهد[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص هدهد. 
07 صَوْتٌ الديك 
صَوْتٌ الديك 
رّقَا[ف] زقواج] إيجابي ترائي[ت]: صاح. 
صَاحَ[ف] صيح[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت في قوة 
«صاح الديك». 
صَفّع[ف] صقع[ج] إيجابي ترائي[آت]: صاح. 
56 صَوْتٌ الديك 
صَوْتٌ الديك 
زُقَاء[ا] زقو[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص زقا. 
زُو1ا] زقواج] إيجابي ترائي[ت]: مص زقا . 
صقا ع1[1] صقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صقع . 
صقيع[١]‏ صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صقع . 
صِياح[1] صبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صاح. 
8- صَوْتٌ الذئن 
صَوْبٌ الذئب 
تَضُوّر[ف] ضوراج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت عند 
الجوع. 


ضَعغَااف] ضغواج] إيجابي ترائي[آت]: صاح من ألم أو 
جوع ونحوهما. 
ضَعَب[ف] ضغب[ج] إيجابي ترائي[آت]: صوّت. 
عَوّى[ف] عوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: لوى أنفه ثم صاح 
صياحاً ممدوداً ليس بنياح . 
وَعْوّعَ[ف] وعوع[ج] إيجابي معاصرآت]: عوى. 
٠‏ صَوْتٌ الذئب 
صَوْتٌ الذئب 
تَضُوٌّر1ا] ضوراج] من لغة المثقفين[ت]: مص تضور. 
ضُفَاء[ا] ضغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 
ضُعَاب[ا] ضغب[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص ضغب. 
عُوَاء[1] عوي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عوى. 
عَوَة[َا] عوي[ج] من لغة المثققفين[ات]: مص عوى. 
عَوِيّة[ا] عوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عوى. 
وَعْوَعَة[ا] وعوع[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص وعوع. 
0١‏ _صوْتٌ الذياب 
صَوْتُ الذباب 
أغنّ[ف] غنناج] من لغة المثقفين[ت]: أغنّ الذباب 
صوّت. 
دَنَّ[ف] دنن1ج] إيجابي معاصرات]: دن الذباب: صوت. 
دَنْدَنَْ[ف] دندن[ج] من لغة المثقفينآت]: دن. 
ظَنَّ1[ف] طنن[ج] إيجابي معاصر[آت]: دن «طن الذباب». 
7 صَوْتٌ الذياب 
صَوْتٌ الذباب 
حَازِبَارَ1َا] خازباز[ج] إيجابي ترائيآت]: صوت الذباب. 
دَنْدَنّة[ا] دندن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دتدن. 
كَنِينَ[ا] دنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص دن. 
طَنِين1[١]‏ طتئن[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص طن . 
عُنان[ا] غنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الذياب. 
هَرّج[١]‏ هزجاج] إيجابي ترائيآت]: صوت الذياب. 
77 صَوْبٌ الرَّعْد 
صَوْتٌ الرّعْد 
أَرْرّمَاف] رزماج] إيجابي ترائيات]: صرّت في شدة «أرزم 
الرعد» . 


صَوْتٌ الرّعْد 

أَرَيّاف] وتن[ج] من لغة المتقفين[ت]: صوّت باستمرار. 

آززفَ] أزؤاع1 إنجان قراتي مجاشرلات]#«ضوت من بغيذ 
«أز الرعد». 

أرقجس[ف] رجسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجس . 

تهرّج[ف] هزج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: صوّت فوق القرقرة. 

جش1ف] جشش[ج] إيجابي ترائي1[ت]: اشتد. 

جَلّبٍ1ف] جلب[] من لغة المتقفين[ت]: صوّت «جِلُب 


الرعد؟ . 
جَلْجَل[ف] جلجل[1ج] إيجابي معاصرات]: صوّت صوتاً فيه 


خيّلا[ف] خيل[اج] من لغة المثقفين[ت]: خيلت السماء: 
رعدت قبل الإمطار. 

دَوّىاف] دوياج] إيجابي معاصر[ات]: صوّت «دَوّى 
الرعد؟ . 

رَجَس[ف] رجس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلط صوت 
الرعد وعظم . 

رَجَفف] رجف[ح] من لغة المثقفين[ت]: تردد صوته في 
السحاب. 

رَزَّف] رززآج] إيجابي ترائي[ت]: صرّت صوتاً ختيًا . 

رَعَدَف] رعداح] إيجابي قرآني معاصرات]: رعدت 
السماء: دوّت بالرعد. [م] رعد له وبرق: توعّده وتهدّده 
بالشرٌ. 

رَمْجَرَرَف] زمجراج] من لغة المثقفين1ات]: زمزم . 

زَمُرّمَاف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ات]: صوّت من بعيد 
تصويتاً له دوي غير واضح. 

صَلْصَّلَ1[ف] صلصلاج] إيجابي معاصرآت]: جلجل . 

قَرْقَر[ف] قرقراج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت فوق 
الإرزام. 

قَصَف[ف] قصف[اج] إيجابي معاصرآت]: دَوَّى بشدة. 

قَعْقَمَ[ف] قعقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتابع صوته في 
شدة. 

هَزَّف] هززاج] إيجابي معاصرات]: دوى. 

هَزْق[ف] هزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: دوّى بشدة. 

هَرّو[ف] هزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت. 


4 


صَوْتٌ الرّغد 


هَمْهَم[ف] همهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زمجر. 
5764 صَوْتٌ الرّغد 

صَوْتٌ الرّعْد 

]ا أززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أز. 

أزيز[ا] أززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص أزَّ. [م] أزيز 
الطائرة . 

إرزام1١]‏ رزماج] إيجابي ترائي[ت]: مص أرزم. 

إرنان1] رنن[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص أرنّ. 

ارتجاس [!ا] رجس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ارتجس . 

تجليب[] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جلّب . 

تهرّج[] هزج[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص تهرَّج. 

جلجلة1١]‏ جلجل[1ح] إيجابي معاصرات]: مص جلجل . 

دَوِيْ[ا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت الرعد. 

رَجْس[1١]‏ رجس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رجس . 

رَجسَانْ[ا] رجس[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الرعد 
الثقيل . 

رج ف[١]‏ رجف[ح] إيجابي قرآني ترائيآت]: تردد صوت 
الرعد في السحاب. 

رجوف[!] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف. 

رَجيف[1] رجف [ج] من لغة المثقفين1ت]: مص رجف. 

رَرْ1َا] دززاج] إيجابي ترائي[ت]: مص رر. 

رِرّ1ا] رززاج] إيجابي تراثي[آت]: صوت الرعد. 

رزيز[ا] رززاج] إيجابي تراثيات]: مص رز. 

رَعْد[ا] رعداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رعد. 
[م] جاء بذات الرعد والصّليل: جاء بالحرب ‏ في كتابه 
رعود وبروق: كلمات وعيد. 

رَمْجَرَة[ا] زمجراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص زمجر. 

زَمْرّمة[1] زمزم[ج] من لغة المثقفينآت]: مص زمزم . 

صلصلة[١]‏ صلصل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص صلصل. 

قَاصِب[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رعد مصوت. 

قَصْف[ا] قصف(ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص قصف. 
[م] قَضْف المدافع: إطلاقها ‏ قشف الشَّعْر: هشاشته 
وتقصّفه . 


قَصِيف[!1 قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قصف. 


صَوْتٌ الرّعْد 


4 


صوثٌ الخبدر 


قعقعة[١]‏ قعقع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قعقع . 
هادّة[ا] هدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: رعد. 
هَرّج1ا] هزج[ج] إيجابي تراثي[ت]: رعد. 
هَرّق1ا] هزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هزق. 
هَْم[ا] هزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هزم . 
هَزْمة[١]‏ هرماج] إيجابي ترائيات]: شدة صوت الرعد. 
هَزِيرَ[َا] هزز[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص هرّ. 
هَزِيم[1] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرم. 
606 صَوْتٌ الريح 
صوّتت مع الشجر. 
قَصَفاف] قصف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصفت 
الريح: صوتت عند شدة هبوبها. 
هَزّف] هززاج] من لغة المثقفين[ت]: هرّت الريح: دوت 
عند هزها الشّجر. 
هَرّم[ف] هزماج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت «هزمت 
الريح». 
57 صَوْتٌ الريح 
صَوْتٌ الربح 
خَرّخَر[َا] خرخر[ج] إيجابي ترائيآت]: صوت الريح. 
ذَوِيَ1١]‏ دوي[ج] إيجابي معاصرات]: حفيف الريح. 
زفزفة[١]‏ زفزف[ج] إيجابي تراثي[ات]: مص زفزف. 
عَزيف[] عزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت الرمال عند 
هيوب الريح . 
قَضْف[ا] قصف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
هَزْم[١]‏ هزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هزم. 
هَرِْيرْ1َا] هززاج] من لغة المثقفين[ات]: مص هرٌّ. 
هَزِيم[ا] هزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هزم . 
7 صَوْتٌ الريح 
صَوْتٌ الربح 
خرّخار[ص] خرخراج] إيجابي ترائي[ت]: زفزاف. 


زُفْزْاف[ص] زفزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ريح زفزاف: 
مصوّتة من شدة الهبوب. 
قاصف[ص] قصف[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: شديدة 
الصوت. 
6 صوت السلاح 
صوت السلاح 
تخشخش[ف] خشخش[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
تقعقع[ف] قعقع[ج] إيجابي معاصرآت]: قعقع . 
تنشنشس[ف] نشنش[ج] إيجابي ترائيآت]: نشنش . 
خشخش[ف] خشخش[ج] من لغة المثقفينات]: صَوّت إذا 
كك 
شَحْشَعَ[ف] شخشخ1ج] إيجابي معاصرات]: صَوّت. 
قَعْقَّعَاف] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قعقع السلاح: 
أحدث صوناً عند التحريك . 
تَشْتَشيَ1[ف] نشنش[ج] إيجابي ترائيآت]: نشنش الدرع: 
صَوَّت. 
2-6494-_ صوت السلاح 
صوت السلاح 
خشخشة[ا] خشخششاج] من لغة المثقفين[ت]: صوت 
السلاح . 
شخشخة[١]‏ شخشخ[ج] إيجابي معاصرات]: خشخشة. 
قعقعة[ا] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت 
السلاح . 
نشنشة[1] نشنش[ج] إيجابي ترائيآت]: صوت الدروع. 
8 صوتٌ الصدر 
صوتٌ الصدر 
حَشْرّج[ف] حشرجاج] إيجابي معاصرات]: ردد نَفّسه في 
حلقه. [م] حَشْرّجَت روحُه في صدره: أوشك أن يموت. 
رر[ف] زحراج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج الصوت أو 
النفس بأنين من عمل أو شدة. ش 
رَمْجَرَ[ف] زمجراج] من لغة المثقفين[ت]: ردد صوته في 
صدره وكان فيه غِلَظ . 


صوثٌ الصدر 


4 


صوت الصقر 


شَهَقَ[ف] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: ردد التفّس في 
حلقه قسمع له صوت. 

شَهقَ[ف] شهق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: َهَقٌ . 

كَرَّاف] كرراج] إيجابي ترائي[ت]: انبعث من صدره صوت 
كصوت المختنق أو المجهود. 

تخحط[ف] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: تردد صوت البكاء 
في صدره. 

تحَم[ف] نحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: استراح إلى شبه أنين 
يخرج من الصدر. 

تَشَّج[ف] نشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تردد البكاء في 
صدره من غير انتحاب. 

تَشَغْ[ف] نشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَّهق حتى كاد يُغشى 


عليه . 


تهم[ف] نهمآج] إيجابي ترائيآت]: زحر. 
هَمْهَم[ف] همهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ردد صوته في 
صدره من الهم والحزن. 
61١‏ _ صوتٌ الصدر 
صوتٌ الصدر 
حَشْرّجَة[1] حشرجآج] إيجابي معاصرآت]: مص حشرج . 
رَحير[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زحر. 
شهيق[١]‏ شهق[ح] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص شهق. 
كَرِير[ا] كرراج] إيجابي ترائي[ت]: مص كر. 
مَأَقََ[ا] مأق[ج] إيجابي ترائي1آت]: نفس يخرج من الصدر 
عتد البكاء والنشيج. 
نخط[] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نحط. 
نَحِيط[١]‏ نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نحط. 
تَحيم[١]‏ نحملج] إيجابي ترائي[ت]: مص نحم. 
نَشْغ1[ا] نشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نشغ . 
نشيج1[١]‏ نشج[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص نشج ‏ 
نَهِيم[ا] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لهم . 


و مام 


همهمة[١]‏ همهماج] من لغة المثققينات1: مص همهم. 


صوثت الصّفارة 
صوت الصّفَارة 
زَمَرََف] زمراج] إيجابي معاصر[ت]: أَصْدَر صوتاً بالتفخ 
في القصب. [م] زامر الحي لا يطرب: ألفة الشيء تفقده 
زَمَرَ[ف] زمرآج] إيجابي معاصر[ت]: زمر. 
صَقر[ف] صفراج] إيجابي معاصرآت]: صرّت. 
صَفَّرآف] صفراج] إيجابي معاصرات]: صَفْر. 
+737 صوت الصّفَارة 
صوت الصَّفَارة 
تَرزْمِير11] زمر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رزَمّر. 
تَضْفِير[1] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَمّْر. 
زّمْر[ا] زمراج] إيجابي معاصراآت]: مص زَمَرَ. 
زّمِير[ا] زمر[ج] إيجابي معاصرات]: زَمْر. 
صَفِير[١]‏ صفراج] إيجابي معاصرات]: مص َفَرَ. 
15 9 صؤت الصفير 
صوّت الصفير 
صَفَر[ف] صفرآج] إيجابي معاصراآت]: صَفْر. 
صَقّرآف] صفراج] إيجابي معاصرات]: صرّت بالتفخ من 
شفتيه أو بواسطة صَمَّارة. 
مكا[ف] مكواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صفر بفيه أو 
شبك يأصابع يديه ثم أدخلها في فيه ونفخ فيها . 
ه 0 صؤت الصفير 
صؤت الصفير 
صَفمْر1ا] صفر[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص صفر. 
صَفير[١]‏ صفراج] إيجابي معاصرآت]: مص صفر. 
مُكاء1[ا] مكواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص مكا «ومًا 
كن لاتيم ند الت إلا كاه رَتسَيِيَده. 
6*4 صوت الصقر 
صوت الصقر 
صَقَرآف] صفر[ج] إيجابي معاصرات]: عَنَّ. 
عَقّاف] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوَّت. 
غقغق[ف] غقغق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصدر صوتاً 
رقيقا. 


صوت الصقر 


1:4 صوت الفنم 


7371 - صوت الصقر 
صوت الصقر 
صَفِير[!] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صفر. 
صَقِير[!ا] صقراج] إيجابي ترائي[ت]: عَقّ . 
عَقْ1ا] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الصقر. 
غقغقة[١]‏ غقغق[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص غقغق. 
عُقيق1١]‏ غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَقٌَّ . 
-2- صَوْتٌ الضفدع 
صَوْتٌ الضفدع 
نَشَجٍ[ف] نشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ردد نقنقته. 


نَقَّاف] نقق[ج] إيجابي معاصرات]: صرّت الضفدع. 


[م] نقت ضقادع يطنه: جاع . 
تَقُقَ[ف] نقنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّ. 
74-_ صَوْتٌ الضفدع 
صَوْتٌ الضفدع 
نشيج[١]‏ نشج[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص نشج . 


+5 ا صوت الطبل 
صوت الطبل 


هه 


صضوت . 


0- صوت الطيل 
صوت الطبل 
كردا ب[1] دردب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دَرْدب. 


كَرْدَارِ[ًا] دردر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دَرَدَرَ. 


5- صَوْتٌ العصفور 
صَوّْتُ العصفور 
رُقْرَقّاف] زقزق1ج] إيجابي معاصراآت]: شقشق. 


شووم 


4 7 صَوْتٌ العصفور 
صَوْتٌ العصفور 
زقزقة[1] زقزق1ج] إيجابي معاصرات]: صوت العصافير 
«زقزقة العصافير تطرب». 
شقشقة[ا] شقشق[ج] إيجابي معاصرآت]: صوت العصفور. 
[م] شقشقة هدرت ثم قرّت: فتنة ثارت ثم هدأت. 
وُصيع1[١]‏ وصعاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت صغار 
العصافير . 
14 صَوْتٌ الغُْرّاب 
صَوْتٌ القُرَاب 
شَحَج[ف] شحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعب إذا كبر سنه 
وغلظ صوته . 
نَعَبَ[ف] نعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صات. 
نَعَقَّاف] نعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نعب. 
تَعَوَاف] نغق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نعب. 
606 صَوْتُ الغُرّاب 
صَوْتٌ الغْرَاب 
تَنعاب[١]‏ نعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نعب. 
شحيج[١]‏ شحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شحج . 
عَقْ1ا] غقق1ج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت الغراب. 
نعا ب[1] نعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعب. 
نُعَاق1ا] نعق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص نعق . 
نَعُْب[!] نعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نعب. 
نَعْقَ[ا] نعق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نعق. 
تَعِيب[ا] نعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نعب. 
نعيق[1] نعق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ئعق ‏ 
تُقَاق[ا] نغق[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نغق. 
نغيق[1] نغق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص نغق - 
58> اصوت الغنم 
صوت الغنم 
يَرْبر[ف] بربراج] إيجابي ترائي[ت]: نبّ. 
تَأج[ف] ثأج[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاح. 
تَغا[ف] ثغو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صاح «نغت الشاة» 
خار[ف] خور[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاح. 


صوت فغنم 


عَقَط[ف] عفطاج] إيجابي ترائي[ت]: صات في عطسه. 

مأمأ[ف] مأمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مأمأت الشاءٌ: 
واصلت صوتها فقالت مئ مئ. 

نَبَّ[ف] نبب(ج] إيجابي ترائي[آت]: صَوَّت عند الهياج. 

تَخَفَ1ف] نخف([ج] إيجابي تراثي[ت]: نخفت الماعز: 
عَطسَت فأحْدّئت صوتاً من أنفها. 

تَقُط[ف] نفطاج] من لغة المثقفين[ت]: نفطت العنز: 
أحدثت صوتاً من أنفها عند العطس 

يَعَر[ف] يعر[آج] من لغة المثقفين[ت]: صاح . 

17 صوت الغتم 

صوت الغتم 

تؤاج1ا] تأج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ثأج. 

5ُغاء[ا] تغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثغاء وصوت 
الغتم عند الولادة. 

خُوار[ا] خوراج] من لغة المثقفين[آت]: من أصوات الغنم. 

عَفْط[ا] عفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص غفط . 

عَفيط[١]‏ عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَفْط . 

لبُلبة[١]‏ ليلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التيس عند 
الهياج . 

مأمأة[١]‏ مأمأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص مأمأ. 

نَبْنْبّةَ[ا] نبتب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التيس عند 
الهياج . 

نَحُف[] نخف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نخف. 

هَرْهَرَة[١]‏ هرهراج] من لغة المثقفين[آت]: صوت الضأن ‏ 

يُعار[ا] يعراج] إيجابي تراثي[ت]: اليُعار: الشديد من 
أصوات الشاء. 

2-204-_ صوت الفرس 

صوت الفرس 

جلجل[ف] جلجل[ج] إيجابي معاصرات]: صَوّت ودوى. 

حَمْحَم[ف] حمحماج] إيجابي معاصرآت]: صات صوتاً 


صوت . 
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صوت الفيل 


ضَبَّح[ف] ضبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صوتت أنفاسه 
في جوفه حين العَذُو. 
قَبَعَ[ف] قبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ردد صوتاً من منخريه 
إلى حلقه من شيء يكرهه أو يتقيه . 
كَرَّاف] كرراج] إيجابي ترائي[ت]: أحدث صوتاً من صدره 
مثل الحشرجة. 
تَحم[ف] نحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنحنح. 
تخراف] نخراج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث صوتاً من 
منخريه . 
586464 داصوت الفرس 
صوت الفرس 
جلجلة[1] جلجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلجل . 
حمحمة[١]‏ حمحم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حمحم. 
صُهَال[ا] صهل1ج] من لغة المثقفين[ات]: مص صهل . 
صهيل[1] صهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَهَل . 
ضُبَاح1١]‏ ضبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضبح . 
صَبْح[ا] ضبحاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ضبح. 
قَبْعّ[1] قبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قبع . 
كَرِير[ا] كرراج] إيجابي ترائي[ت]: صوت مثل الحشرجة. 
تَحيم[ا] نحماج] من لغة المثقفين[ت]: صوت يخرج من 
صدر الحصان. 
تَخِير[ا] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نخر . 
2 صوت الفيل 
صوت القفيل 
صأى[ف] صأي[ج] من لغة المثقفين[آت]: نَهُمَ. 
نأم[ف] تأماج] إيجابي ترائي[ت]: نَهُمَ. 
تَهم[ف] نهم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صَرّت. 
[م] نَهَمَت القِثْر: غلى ماؤها فصوّتت. 
0١‏ صوت الفيل 
صوت الفيل 
صَيِيَ[ا] صأي[ج] من لغة المثقفينات]: هيم - 
نثيم[ا] نأماج] إيجابي ترائي[ت]: تَهيم . 
نهيم[1] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الفيل. 


صوْتٌ القظ 


خرخرا[ف] خخ رخراج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت وهو نائم. 
ضَعَااف] ضغواج] إيجابي تراثي[ت]: صاح من ألم 
ونحوه ‏ 
ماءَ[ف] موأ[ج] إيجابي معاصرات]: صاح (ماء القط». 
معا[ف] معو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء «معا الستّؤر». 
+ه 77‏ صَوْتٌ القظ 
صَوْتٌ القظ 
خرْخَرَة[َا] خرخراج] إيجابي ترائي[ت]: مص خرخر. 
صُغَاء1[َا] ضغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 
مُعَاء[1] معو[آج] إيجابي ترائي1ات]: مص معا. 
مُوَّاء[َا] موأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ماء. 
4 صَوْتٌ القلم 
صَوْتٌ القلم 
رَشّقَ1[ف] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صر. 
صَرَّ[ف] صرراج] إيجابي معاصر[آت]: صوّت القلم عند 
الكتابة به. 
صَرَف[ف] صرف[ج] إيجابي معاصرات]: صر 
هوه”>”# - صَوْتُ القلم 
صَوْتٌ القلم 
رَشْقَ1ا] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رشق. 
رِشّقَ[ا] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت القلم إذا 
كتب يه. 
صرير[ا] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَرّ. 
صَرِيف[1] صرف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صرف. 
5 صَوْتٌ الكَلّب 
صَوْتُ الكلّب 
ضَعَااف] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: صاح من ألم 
ونحوه . 
عَوّى[ف] عوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوى أنفه ثم صاح 
صياحا ممدودا ليس بنباح . 
َبَحَاف] نبح[ج] إيجابي معاصرات]: صات وصاح. 


نلك 


صوت الماء 


هَرّف] هرراج] من لغة المثقفينات]: صدّت صوتاً دون 
النباح . 

هَوْهَوَ[ف] هوهواج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نبح. 

وَأوَأ[ف] وأوأاج] إيجابي ترائي[ت]: نبح «وأوأ الكلب». 

وَعْوَّءَ[ف] وعوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبح وردد 
نياحه . 

وَقْوَقّاف] وقوق[ج] إيجابي ترائي1آت]: نبح عند الفزع. 

وَهُوه[ف] وهوءاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وهوه الكلب 
في صوته : جرع فردده. 

6107 - صَوْتٌ الكَلّب 

صَوْتٌ الكل : 

ضُعَاء[ا] ضغواج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ضغا. 

عَوَاء[ا] عوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عوى. 

ُباح[1] نبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبح. 

هرير[ا] هرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هر. 

هوهوة[١]‏ هوهواج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نباح. 

وَعْوَاع[١]‏ وعوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعوعة. 

وَعْوَّعَة[ا] وعوع[ج] إيجابي تراثي1آت]: مص وعوع. 

وَفْوّقة[ا] وقوق1ج] إيجابي ترائي[آت]: مص وقوق. 

وهوهة[١]‏ وهوداج] لهجة أو لغة محلية[ات]: مص وهوه. 

صوت الماء 

صوت الماء 

يَقْيَوَّ[ف] بقبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقبق الماء: سمع 
صوت غليانه أو عند نزوله في الوعاء. 

خَرّ[ف] خرراج] إيجابي معاصر[ت]: خر الماء: صوّت إذا 
سال أو سقط. 

خرخر[ف] خرخرآج] من لغة المثقفين[ت]: خرخر الماء: 
تردد صوته حين يعترض مجراه شيء. 

دَرزدَر[ف] دردراج] إيجابي ترائي[ت]: دردر الماء: صوت 
في بطون الأودية إذا تدافع. 

طبطب[ف] طبطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبطب السيل: 
صوّت في تلاطمه. : 

عَرْعَر[ف] غرغراج] إيجابي معاصرات]: غرغر الرجل 
بالماء: ردده في حلقه ولم يبلعه. 


صوت الماء 
عَقّ[ف] غقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: غق الماء: صوّت في 
غليانه أو إذا خرج من مكان ضيق إلى مكان أوسع أو 
العكس . 

قَبْقَب[ف] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قبقيت السيول: 
صوئثت بين الصخور. 

قَرَقَرآف] قرقراج] إيجابي معاصرات]: قرقر الشراب في 
حلقه: صَوّت بتردد. 

61”0484 0 صوت ألماء 
صوتكت الماء 


0 
0 


تقبقة[1] بقيق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بقبيق. 
حَحَرخَر[ا] خرخراج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الماء. 
خَرْخَرَة[ا] خرخراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خرخر. 
خَرِير1ا] خررا[ج] إيجابي معاصرات]: مص خر. 
دَرْدْرَة[ا] دردراج] إيجابي ترائي[ت]: مص دردر. 
طْبْطَبة[١]‏ طبطب(ج] إيجابي ترائي[آت]: مص طبطب . 
غَرْغَرَة[ا] غرغراج] إيجابي معاصرا[ت1: مص غرغر . 
غَقْ1ا] غققاج] إيجابي ترائي[ت]: مص غق . 
غَقيقَ1١]‏ غقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غق. 
قَبقَبةَ[ا] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قبقب. 
قَرْقّرة[!] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرقر. 
صُوْتٌ النار 
صَوْتٌ الثار 
أَجّ[ف] أججاج] إيجابي معاصر[ت]: أجَّت النار: صرّتت 
عند لهيبها واشتعالها. 
حدم[ف] حدمآاج] من لغة المثقفين[ات]: حدمت النار: 
اتقدت والتهبت فأحدثت صوتاً . 
زَمْرَمَاق] زمزماج] إيجابي ترائي[ت]: أجّ . 
١‏ صوْتٌ النار 
صَوْتٌ الثار 
أجيج[!] أججاج] إيجابي معاصرات]: مص أجّ. 
حَدَمّة[1] حدماج] إيجابي ترائي[ات]: صوت التهاب الثار. 
خرَات[١]‏ حرتاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التهاب 
التار. 
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صَوْتٌ حركة الشبيء 


حسيس[!] حسس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صوت 
تلهب النار «لَا يكمموت سه . 

رَمْزْمة[1] زمزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زمزم . 

شهيق[1] شهق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صوت شديد 


مَْمَعَة[ا] معمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الحريق في 
ألم لقصب وتحوه. 


الثار. 


- صَوْتٌ حركة الشيء 

صَوْتٌ حركة الشيء 

أَزّاف] أززاج] إيجابي معاصر[آت]: صوّت من شدة الحركة 
أو الغليان. 

تخشخش [ف] خحشخش[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت 
وخشخش . 

جعجعاف] جعجعاج] إيجابي معاصرات]: صرّت 
اجعجعت الرحى؟». 

جَلْجَل1[ف] جلجلآج] إيجابي معاصرآت]: صرّت بشدة من 
حركة . 

خشخش [ف] خشخش [ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت إذا 
خرْك «خشخش السلاح». 

قُعْقّعَاف] قعقع[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث صوتاً عند 
التحريك أو التحرك. 

- صَوْتٌ حركة الشيء 

صَوْتٌ حركة الشيء 

أزيز1ا] أززاج] إيجابي معاصرآات]: مص أز 

جعجعة[١]‏ جعجع[ج] إيجابي معاصرات]: مص جعجع. 
[م] جعجعة ولا طحن: مثل للرجل يكثر الكلام ولا يعمل. 

جلجلة[ا] جلجل[ج] إيجابي معاصرات1: مص جلجل . 

خشخشة[|] حعشخش[ج] إيجابي معاصرات]: مص 

قعقعة[!] قعقمع[ج] إيجابي معاصراآت]: مص قعقع «قعقعة 
السيوف»؟. 


ضفف البصر 


يلك 


15 ضعُف البصر 


أَبْرّقَ1اف] برق1ج] من لغة المثقفين1ات]: يَرق. 

اظْرَحَمَ[ف] طرخم[ج] إيجابي ترائي[آت]: كل بصره. 

بَرِقَ1[ف] برقاج] إيجابي قرآني ترائيات]: بَرِق الرجل: 
فزع ودهش فلم يبصر. 

تغظشس[ف] غطش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغطشت عينه: 
أظلمت وضعف بصرها. 

ججهِر[ف] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: جهِر الإنسان: 

من الشمس قلم يبصر. 


2 0 
تحير بضرة 


حسُر[ف] يرق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حَسّر بصره: 


كَل وضعف. 

حَسَأ[ف] خسأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَْسَأ البصر: 
كل وأعيًا . 

خَفِش[ف] خفش[ح] من لغة المثقفين[ت]: خَفِسُ بصره: 
ضَعْفَ في النور الشديد. 

دوش[ف] دوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: دوشت العين: 
فسدت من داء أصابها. 


شَمُّع[ف] شفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رأى الواحد اثنين 


لضعف بصره . 
طفمش1ف] طغمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف 


بتصبرة . 


عشَا[ف] عشواج] إيجابي معاصرآت]: ضعف بصره ليلا . 

عَشِيا[ف] عشواج] إيجابي معاصراآت]: عَشًا. 

عَمِش1ف] عمش [ج] إيجابي معاصرات]: 
ضَعْف بصره مع سيلان دَنْعه في أكثر الات 

عَطش[ف] غطش[ج] من لغة المثقفين[ت]: غعَطِش الرجل: 
كان بعينه ضعف كأنه ينظر ببعضها . 

غَوش[ف] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم بَصَرّه من 
جوع أو طش 

قدعا[ف] قدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدعت العين: ضعفت 
من طول النظر إلى الشيء. 

مَيِش[ف] مدش[ج] إيجابي تراثيات]: مَديِشت 
ضعف بصرها. 


عمش الرجلٌ: 


ت العين: 


تعبيرات سياقية عامة: كل/ سُكر بصره. 

26-. ضعف البصر 
ضعْق البصر 
إبْرَاق1ا] برق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبرق. 
يَرَقَ1ا] برق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص يرق . 
جَهَر1ا] جهر[ج] من لخة المثقفين[آت]: مص جَهر . 
خْسُوء[ا] خسأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَسَّأ . 
حَمش[ا] خفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خَفِْش . 
دَوَش[١]‏ دوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذوش. 
طَعْمَشّة[1] طغمش[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص طغمش. 
عَشاً[ا] عشواج] إيجابي معاصرآت]: مص عَشِي . 
عَشَاوة[ا] عشواج] إيجابي معاصرآت]: مص عَشِي . 
عَشُو1ا] عشواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عَشًا. 
عَمَشُ[ا] عمش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عَمِش. 
غَطش[١]‏ غطش[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص غَطِش . 
عمش [ا] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عمش . 
قَدَع1ا] قدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قيع. 
مَدَّش[١]‏ مدش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ميش . 

87675- ضعف البصر 
ضف اليصر 
أَجْهَرٌا[ص] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ لا يُبصر في 

الشسن. 
أَخْمَشُاص] خفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف 
البصر. 


أَذوشيُ[ص] دوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْ فسدت عينه 


من داء أصابها. 

أَعْشّى[ص] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف البصر 

أَعْمَشُ[ص] عمش [ج] إيجابي معاصرآت]: ضعيف البصر 
مع سيلان دمع . 

أَغْطشْنٌ[ص] غطش[ج] من لغة المثقفين[ت]: من كان بعينه 
ضعف كأنه ينظر ببعضها. 


أَعْمَششُ[ص] غمشاج] من لغة المثقفينات]: : من أظلم 
بصرهة لجوع أو عطش - 
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أقدعٌ[ص] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف البصر . 

شافع[ص] شفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا شفع . 

عَشٍ[ص] عشواج] إيجابي معاصرآت]: أعشى . 

عَطَمّش[ص] غطمش[ج] إيجابي ترائي1آت]: كليل البصر. 

مُظرَخمَ[ص] طرخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا اطرخمّ . 

مُطغْومش1[ص ] طغمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا 

1 ضفر الشعر 

ضفر الشعر 

َدْمَجَ[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَمَجّ. 

جَدَل[ف] جدلاج] إيجابي معاصر[ت]: ضَفَّر «جدلت 
شعرها». 

دَمَجَ[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَفَّرٌَ وملّس 
ادمجت المرأة شعرها». 

ضَفَر[ف] ضغفراج] إيجابي معاصر[ت]: ضَفَرٌ الشعر: نسج 
بعضه على بعض وجعله ضفائر . 

ضَقّراف] ضفراج] إيجابي معاصرات]: ضَفَرَ 

عَقّص[ف] عقص[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَقَصَت المرأة 
شعرها: ضقرته ولوته. 

706 ضفر الشعر 

ضفر الشعر 

تَضْفِير[1] ضفراج] إيجابي معاصرات]: مص ضفر . 

جَذّل[ا] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَدَل . 

ضَفر[١]‏ ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضفر 

عَقْص[!] عقص[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص .عَقَصَ . 

5748 طرد الحيوان 

طرد الحيوان 

أرسف[ف] رسف([ج] إيجابي ترائي[ت]: أرسف الإبل: 
طردها مقيدة. 

زرّاف] زرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد. 

رَعَق ب[ف] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زعق الدواتء 
وبها: طردها مسرعاً . 

شَلّ1ف] شلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: شل الدابة: طردها 
وساقها . 


00 طروء الفكرة 
طروء الفكرة 0 
إِخْتَلجَ[ف] خلج1ج] إيجابي معاصرا[ت]: اختلج في نفسه 
شيء: خطر. 
جَالَ[ف] جول[ج] إيجابي معاصراآت]: تردد «جال الأمر 
في نفسه». [م] ما يجول في خاطره: ما يخطر له أو يتردد 
في نفسه. 
خالج[1ف] خلج[اج] إيجابي معاصراآت]: خالجه الشك: 
خامره ولاح في فكره. 
خامرآف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: خالط ولحق 
«خامره شك؟. 
خطر[ف] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: خطر الأمر بباله: 
لاح في فكره. [م] أمر لا يخطر يبال: بعيد الوقوع ‏ خطر 
الشيطان بين الإنسان وقليه: أوصل وساوسه إليه. 
طرّأ[ف] طرأاج] إيجابي معاصراآت]: خطر «طرأت على 
ذهنه فكرة» . 
هَحَس[ف] هجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: هجس الأمر في 
صدره: خخطر يياله. 
تعبيرات سياقية عامة: لاح بخاطره ‏ 
6١‏ 0 طروء الفكرة 
طروء الفكرة 
خُظور[ا] خطراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص خطر. 
ظرٌوء1ا] طرأ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص طرأ . 
مُخَالجة[1] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خالج. 
هج س[١]‏ هجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هبس . 
2 طلب الكتابة 
طلب الكتابة 
أَمْنَى على[ف] ملواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أملى 
الكتاب: قاله للسامع فكتب عنه. 
استكتب[ف] كتب[ج] إيجايي معاصراآت]: استملى. 
استملى[ف] ملو[ج] إيجابي معاصر[ت]: استملاه الكتاب: 
سأله أن يمليه عليه. 
اكتتب1[ف] كتباج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتسخ 
#اكتتب الكتاب لنفسه؟ . 
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17؟ ‏ طلب الكتابة 
طلب الكتابة ش 
إمُْلاء[1] ملواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أملى . 
استكتاب[!] كتب[ح] إيجابي معاصراآ[ت]: مص استكتب . 
استملاء[ا] ملو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استملى . 
اكتتاب[١]‏ كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص اكتتب. 
24 طول العئق “ا قصر العنق 
طول العنق 
جيد[ف] جيداج] من لغة المثقفين1آت]: طال عنقه وحسن. 
حيط[ف] خيط[ج] إيجابي ترائي1ت]: طال عَنقه. 
سَطعاف] سطع[ج] إيجابي تراثي[ت] : طال عتقه . 
عَيْقَ[ف] عنق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طال عنقه وغلظ . 
قصر العنق 
قيرآف] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَيِرَ العنّقُ: قَصُرٌْ. 
2-0 طول العنق “ا قصر العنق 
طول العنق 
جَيّد1ا] جيد1ج] من لغة المثقفين[آت]: مص جيد. 
خَيّط[ا] خيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تحيط. 
سَطع[١]‏ سطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سطع . 
عَنَقْ1ا] عنق[ج] من لغة المثققين[ت]: مص عَيْق ‏ 
قصر العتق 
قَدّر1ا] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَيِر. 
5 طول العنق ا قصر العنق 
طول العنق 
أَجْيَدُ[ص] جيداج] من لغة المثقفين[ت]: أعنق. 
أَخيَظط[ص] خيطاج] إيجابي تراثي[ت]: أغتّق. 
أَسْطعٌ[ص] سطعاج] إيجابي ترائي[ت]: أَعتّق . 
أَعْتَقُص] عنق1ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل العّْق. 
أَفُودُ[ص] قوداج] إيجابي ترائي[ت]: أَغتق. 
عَيُطل1[ص] عطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَغنّق. 
قصر العنق 


أَقُدَرُص] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير العُنق . 


7371777 - طيب الرّائحة < نخبث الرائحة 
طيب الرّائحة 
أرجَّاف] أرجاج] إيجابي معاصرات]: فاح «أرج الطيب» 
أَفُمَو[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم . 
تأرّج1[ف] أرج[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرج. 
تَضَوّع[ف] ضوع[ح] من لغة المثقفين[ت]: طاب وفاح بشدة 


«تضوع المسك» 5 
تَقَاوّح[ف] فوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاح «تفاوح 
الزهرٌ». 


ذفِر[ف] ذفراج] إيجابي ترائي[ت]: فاح . 

ذكا[ف] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاح. 

شَّذَااف] شذواج] إيجابي معاصر[ت]: شذا المسكُ: قويت 
رائحته وانتشرت. 

ضَاءَ[ف] ضوعاج] من لغة المثقفين1[ت]: طاب وفاح 
«ضاعت رائحة العطر؟. 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طابت 
رائحته: حسنت . لم1 طابت نفسه : رضيت ‏ 

عَبِقَ[ف] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيق الشيمٌ 
بالطيب: انتشرت رائحة الطيب فيه. 

فاح[ف] فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاب وانتشر «فاح 
العطر» 

فاع[ف] قوعاج] إيجابي ترائي[ت]: فاح «قاع الطيب؟. 

فَعِم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَعِمَهُ الطيب: ملأ 
أنفه رائحةٌ . 

فغا[ف] فغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاح 

فَنم[ف] فنع[ج] سلبي[ت]: فاح وانتشر «فنع المسكُ». 

تَمَحَ[ف] نفح[ج] إيجابي معاصراآت]: نفح الطيبٌ: انتشرت 
رائحته . 

خبث الرائحة 

أَخُيّثْ[ف] خبث[ج] إيجابي معاصر[ات]: خبث. 

أَخْشَم[ف] خشماج] إيجابي ترائي[آت]: تغيرت رائحته. 

أرَاحَ[ف] روحآاج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن «أراح اللحم». 

أَرْوّحَ[ف] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن. 
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أْسِنَاف] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسن الماء: 
فسد وتغيرت رائحته . 

أصلّ1ف] صلل[ج] من لغة المثقفين[آت]: صل. 

أنتّنَ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن. 

بَخرا[ف] بخراج] من لغة المثقفين[ت]: بَخْر فمه: أنتنت 
رائحته . 

تَأسّنْ1[ف] أسن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أسن. 

تَعَفّنْف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعفن الطعام: قسد 
وتغيرت رائحته. 

تَعْيّر[ف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبدّل «تغيرت 
رائحته١.‏ 

تمه[ف] تمه[ج] إيجابي تراثي[ت]: تمه الطعام: فسد ريحه 
وتغير طعمه. 

تَهم[ف] تهماج] إيجابي ترائي[ت]: تهم الطعام: تغير 
وأنتن. 

تُط[ف] ثعط[ج] سلبي[ت]: تغير وأنتن. 

جَافَ1[ف] جيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنتن. 

حَبّث[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خبثت 
رائحته: كانت رديئتة مكروهة. 

خََزَّنْ1[ف] خزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزن الطعام: تغير 
وأنتن. 

تَنِزَ[ف] خنزاج] من لغة المثقفين1[ت]: فسد وأنتن. 

دفِر[ف] دقراج] إيجابي ترائي[ت]: دَفِر الشيء: خيثئت 
رائحته . 

ذقِر[ف] ذفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاح. 

ذكااآف] ذكو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاح. 

زخم[ف] زخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبث وأنتن (رَخم 
اللحم». 

رَنْخْ[ف] زنخ[ج] إيجابي معاصرات]: تغير وقسد. 
سَهك[ف] سهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان كريه الرائحة. 

صَلّ1اف] صلل[ج] من لغة المثقفين1آت]: تغير وأتتن. 

صَمر[ف] صمراج] إيجابي تراثي[ت]: صمر الماء: أنتن 
ريحه . 


صَنَّ1ف] صنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنتن صَنَّ اللحم». 


عَفِنِ[ف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمّن. 

فاح[ف] فوح[ج] إيجابي معاصرات]: انتشرت رائحته 
الخبيثة . 1 

فاع[ف] فوعاج] إيجابي تراثئي[ت]: فاح . 

فغا[ف] فغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاح . 

قَنِو[ف] قنم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: تعفن. 

لَخْن[ف] لخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن. 

تَتنْ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن اللحمٌ: خبئت 
رائحته . 

تَكّنَ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: تتّن. 

تَشّم[ف] نشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشم الطعامٌ: تغير 
وابتدأت فيه رائحة كريهة. 

١‏ طيب الرّائحة »ا خبث الرّائحة 

طيب الرّائحة 

أريج[ا] أرج(ج] إيجابي معاصر[آت]: رائحة طيبة «فاح أريج 
الحديقة». 

يَوْغْاءٌ[١]‏ بوغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية. 

ذَقَر1ا] ذفراج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذفر. 

ذكاً[ا] ذكواح] من لغة المثقفين[ت]: مص ذكا. 

ذُكُوَ1ا] ذكواج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ذكا 

رَيًا[ا] روياج] من لغة المثقفين[ات]: رائحة طيبة. 

شَّذَاً[َا] شذو[ج] إيجابي معاصرات]: قوة الرائحة. 

شَذُو1ا] شذو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شذا. 

ضَوْع[١]‏ ضوع[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص ضاع. 

طيب[١]‏ طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طاب. 

طيبَة[ا] طيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طاب. 

باقة[ا] عبق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبق. 

عَبّق[ا] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبق . 

عبير[ا] عبراج] إيجابي معاصر[ت]: رائحة ذكية. 

عَرْف[١]‏ عرف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أريج. 

فاغية[١]‏ فغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية الظيب: رائحته. 

قَعُم[ا] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فهم. 

قُغمة[1] فخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية. 

قَعُو[َا] فغو[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص فغا. 
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قْعُوة[ا] فغو[ج] إيجابي تراثي1[ت]: رائحة طيبة. 

قَنَع[١]‏ فتع1[ج] سلبي[ت]: مص فيع . 

قَوْح[1] فوح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص فاح . 

فَوَّحان[ا] فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فاح. 

قَوْع11] فورع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فاع . 

فَوْعَة[1] فوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاغية. 

تَشْر1[ا] نشر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فاغية. 

تَفُح[ا] نفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نفح. 

خبث الرائحة 

أَسَنَ[] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسِن. 

بَكَر[َا] بخراج] من لغة المثقفين[ت]: مص بخر. 

نَعط[ا] ثعط[ج] سلبي[ت]: مص ثعط. 

جَيْف[١]‏ جيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاف. 

حَرٌّوة[١]‏ حروآج] إيجابي تراثي[ت]: رائحة كريهة مع حدة 
في الخياشيم . 

خبْثْ[1] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خبث. 

ََرْنَ1[ا] خرن[ج] إيجابي تراثي[آت]: مص خرّن. 

شُرون[ا] خزن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص خزن. 

حَتَرَْا] خنز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خيز. 

دَقْر1ا] دقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دفر. 

ذَقَر1َا] ذفر[ج] إيجابي معاصرات]: مص ذفر. 

ركم1[ا] زخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زم . 

رنَخَ1ا] زنخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زنخ. 

زُهُم1[ا] زهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رائحة نتنة. 

زُعْمة[ا] زهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رائحة اللحم 
السمين المنتن. 

سَهَك[ا] سهك1ج] إيجابي ترائيآت]: مص سهك . 

صُلول[] صلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صل. 

صَمَاح1ا] صمح[اج] إيجابي ترائثي[ت]: صنان. 

صَمّر[ا] صمراج] إيجابي ترائي[ت]: مص صير. 

صَنْ[١]‏ صنن1ج] إيجابي معاصرات]: مص صِن. 

صُنان[] صنن[ج] إيجابي معاصراآت]: شدة خبث الرائحة. 

عَمَن[ا] عفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن 

عُفُونة[1] عفن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عفن. 
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َتَم1ا] قنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قنم. 
لَكَنْ1ا] لخن1ج] إيجابي ترائي1ت]: مص لخن. 
تّتانة[1] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نتن . 
تَنْن1ا] نتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نتّن. 

5-84 طيب الرّائحة ءا خبث الرّائحة 
طيب الرّائحة 
أرج1[ص] أرجاج] إيجابي معاصرات]: ذكيّ الرائحة. 
حطار[ص] خطراج] إيجابي تراثي[ت1: مسك خطار: 

فوّاح. 

ذُكِيَّ[ص] ذكواج] إيجابي معاصر[ت]: فائح الرائحة. 
طيّب[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن 


الرائحة . 
عبق1[ص] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان عبق: طيب 
الرائحة. 


قوّاح[ص ] فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَقّاحَ «روضة فواحة 
بالعطر» ‏ 

قا ح[ص] نفح[ج] إيجابي معاصرات]: متتشر الرائحة. 

خبث الرّائحة 

آسِن[ص] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسن. 

أبْخَرُص] بخراج] من لغة المثقفين1ات]: فم أبخر: نين 
الرائحة. 

أسِن[ص] أسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متغير الرائحة. 
حَبِيث[ص] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه «رائحة خبيثة». [م] ابتسامة خبيثة: تخفي وراءها 
المكر والخديعة. 

رَنْخْ[ص] زنخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متغير 
الرائحة . 

سَيّىئْ[ص] سوأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح «مكان سبئ 
الرائحة» , 

صمر[ص] صمراج] إيجابي ترائي[ت]: خبيث الرائحة. 

عَفِن[ص] عفن1ج] إيجابي معاصرا[ت]: فاسد متغير 
الرائحة . 

كرِيه[ص] كرهاج] إيجابي معاصرآت]: متعفن. 

مي ن[ص] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: فا أنتن. 
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تَينَ[ص] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبيث الرائحة. 
عامة الناس 

عامة الناس 

أَوْرَاع1[ا] وزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعات من 
التّاس . 

جْمْهُور1ا] جمهراج] إيجابي معاصر[ت]: عامة الناس 
وأكثرهم . 

رَعِيِّةَ[ا]) رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامّة الناس الذين 


رعيته . 
سَوَاد[ًا] سود[ج] إيجابي معاصرات]: مُعْظَمِ التاس. 
[م] السواد الأعظم من الناس. 


سوقة[1] سوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوساط النّاس 
للواحد وغيره «هو سوقة» واهم سوقة». 

شَعْب[١]‏ شعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من 
الثاس تخضع لنظام واحد. 
جمهورهم وأوساطهم «لغة العامة»). 


العوام». 
المزدحم. 
95-580١‏ عرف الدّيك 
عرف الدّيك 
عر ف[1] عرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: لحمة في أعلى رأس 
الديك. 


قُْرُع1ا] قنزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قتزعة. 
قُتْرّعة[] قتزعاج] إيجابي تراثيات]: ريش مجتمع في رأس 
الديك . 
عضو الأنوثة 
عضو الأنوثة 
حِرٌ11] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: فَرْج. 
حَميّ11] حبي[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَرْجٍ المرأة. 


سِرً[ا] سرراج] إيجابني ترائي[ت]: فَرْج. 
شَكْر1ا] شكراج] إيجابي ترائي1[ت]: كَرْج. 
قَرْج[1] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عضو التناسل 
عند المرأة 9وَالَّيَ لَحَمسَنتَ وها . 
قُبْل[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: العورة الأمامية: 
هَن[ا] هنو[ج] إيجابي تراثي[ت]: فَرْج. 
7358 عضو الذكورة 
تُضو الذكورة 
أَيْرِ1ا] أيراج] محظور[ت]: ذكر. 
إحليل1[١]‏ حلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مخرج البول. 
يُضُع[١]‏ بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرج . 
دَبْذَب[ا] ذبذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر. 
ذكَر1ا] ذكراج] إيجابي معاصر[ت]: مُضُو التناسل عند 
الرجل . 
سِرً1[ا] سرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَكر. 
شُوار[ا] شوراج] سلبي[ت]: ذكر. 
عُرْمول[ا] غرمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَكَرٌ ضَحُمْ. 
قَرْج1[ا] فرج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذُكّر. 
قُبّل[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القبل: العورة 
الأمامية . 
65 علية الناس ا صغار الناس 
علية الناس 
أخيار[!] خيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيار. 
أرستقراط[ا] أرستقراط[ج] مولد أو محدث[ت]: طبقة ذات 
امتيازات مثل طبقة الأشراف أو التبلاء. 
أسياد[ا] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: سادة (جمع سيد). 
[م] سيد القوم أشقاهم/ خادمهم. 
أشراف[1] شرف1[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصحاب المنزلة 
العالية «أشراف الناس». 
أصفياء[ا] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: خالص كل شيء» 
والمختار منه. 
أعلام[ا] علم[ج] إيجايبي معاصر[ت]: سادة القوم 
ومشاهيرهم «أعلام الفكر». 
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أعيان[11] عيناج] إيجابي معاصر[ت]: سادة التاس كرام!!] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبلاء وأعزاء 


وأشرافهم. 

أقطاب[] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سادة وزعماء. 
[م] هو قطب قبيلته: سيدهم. 

أكابرً1ا] كبر[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: عظماء ورؤساء. 
[م] أكابر الكتَاب: المبرزون منهم. 

خاصة1[١]‏ خصص|اج] إيجابي معاصرات]: خيار القوم 
وأكابرهم [م] خاضّة التّاس وعامّتهم: كلّهم. 

خلاصة[١]‏ خلص[ج] إيجابي معاصرات]: ما ينتقى من كل 
شيء. 

عُلْصان[ا] خلصاج] إيجابي ترائي[ت]: خلاصة 
الأصدقاء. 

خِيّار[ا]) خيراج] إيجابي معاصرات]: حسن لذاته أو لما 
يحققه من نفع أو سعادة. 

خيرة[1] خير[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضلاء الناس ‏ 

ذّوات[!] ذات[ج] مولد أو محدث[ت]: عِلْيّة القوم» 
وأغنياؤهم . 

رؤساءً[1] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سادة القوم ارئيس 
التحرير». [م] رئيس فخري: شخص يتولى رئاسة شرفية 
تقديراً لمكانته الاجتماعية ‏ رئيس الجمهورية. 

زُيْدَة[ا] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: زبدة الشيء: خياره 
وأفضله . 

سادة[١]‏ سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل من رضت 
طاعتهم من علية الناس «سيد القوم». [م] عادات السادات 
سادات العادات. 

سَرَاة[َا] سرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشراف القوم وكرام 
الحسب (سراة القوم؟. 

صَهُوَّة[!] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما صفا من كل 
شيء وخلص «صفوة الناس؟. 

صَناديدٌ1] صندداج] من لغة المثقفين[ت]: شرفاء شجعان. 

عظماءً[!] عظماج] إيجابي معاصرات]: كيراء. 

علي[ علو[ج] إيجابي معاصرات]: علية الناس: أشرافهم 


وصفوتهم . 


«المشاهدون الكرام؟». 

كَؤْكبة[١]‏ كوكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة من الناس 
«كوكبة من الفرسان». [م] ذهبوا تحت كل كوكب: تفرقوا . 
لُبَاب1ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: خالص كل شبيء 
«فلان لياب قومه». 

نبلا[1] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرفاء. [م] طبقة 
النيلاء: السادة. 

تُخبة[1] نخب(ج] إيجابي معاصرآت]: مختار من كل شيء 
«نخبة القوم»". 

نُقاوة[ا] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: خيار الناس 
وخلاصتهم. 

تعبيرات سياقية عامة: طبقة عليا ‏ أهل الحل والعقد ‏ الطبقة 
الحاكمة ‏ رأس/ لسان/ وجه القوم. 

صغار الناس 

أَخْلاط[ا] خلط[ج] إيجابي معاصرات]: أوباش. 

أذناب11] ذنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أواخر الناس 
وأذيالهم. [م] أذناب الاستعمار: عملاؤه ‏ أذنئاب التاس: 
أذيال11] ذيل[ج] مولد أو محدث[ت]: أواخر التاس. 
أراذل1١]‏ رذل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جمع أرذل 
وهو الدون الخسيسء والرديء من كل شيء «ومًا ولت 
يمك إلا ليت هُم أراذكم». 

أرذال1ا] رذل[ج] إيجابي معاصرآت]: جمع رَذْل وهو 
الدون الخسيس. 

أسُقَاط[ا] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسقاط الناس: 
أوباشهم وأسافلهم. 

أشابة[1] أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخلاط الناس . 

أشراط[١]‏ شرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرذال. 

أوباش1ا] وبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفلة الناس 
وأخلاطهم. 

أوخاش1|ا] وخش[ج] إيجابي ترائي[ت]: سفلة الناس 
وأراذلهم . ْ 


أوشاب[!] وشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوباش. ٠‏ 


أوغاد[ا] وغداج] إيجابي معاصرآت]: أراذل حَمْقَى. 

حُمَالَة[ا] حثل[ج] إيجابي معاصرات]: رُذَّال الناس 
وشرارهم. 

ساف [1] حسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفاية. 

خحسّافة[ا] حسف([ج] إيجابي ترائي[ت]: نفاية كل شيء 
#حسافة الناس». 

حسّالة[1] حسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُسالة. 

حُْسَالة[ا] خسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رديء كل شيء. 
[م] خسالة القوم: سملتهم. 

خحسيس[١]‏ حسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: رذل من كل 
شيء. 

خُشار[!ا] خشراج] إيجابي ترائي[ت]: سِفْلة الناس . 

خُشَارَة[1] خشراج] إيجابي ترائي[ت]: خشار. 

دَهْمَاءً[ا] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامة الناس 
وجماعتهم . 

دُؤبان[ا] ذأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذؤيان العرب: 
لصوصهم وصعاليكهم. 

رُدَالة[ا] رذل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: دون خسيس. 

رَذْل1َا] رذلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دون خسيس 
رديء. 

رَعاع[1] رععاج] إيجابي معاصرات]: غوغاء الناس 
وسفلتهم . 

زَمَع[1] زمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرذال الناس 

سَخال[1] سخل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعفاء أرذال. 

سِفْلَة[ا] سفل[ج] إيجابي معاصرات]: أراذل التاسء 
وغوغاؤهم. 

سَوقة[ا] سوق[ج] من لغة المثقفين[ت] : أوساط الناس. 
صعاليك11] صعلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقراء لا 

صِغَار1[ا] صغراج] إيجابي معاصرآت]: من ليس لهم قدر أو 
فلم . 

طَغًام[ا] طغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراذل الناس 
وأوغادهم. 


لقف 


غطاء الرفس 


عَجَاجٍ[ا] عججا[ج] من لغة المثقفين[ت]: رعاع الناس 
وغوغاؤهم. 

عْفاشَة[1] عفش[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا خير فيهم 
«عفاشة التاس». 

غُقَاء[ا] غثو[ج] من لغة المثقفينآت]: أرذال. 

عَثْراءُ[ا] غثراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة مختلطة من 


غوغاء الناس. 
وعامتهم . 
غَوْغَاء1ا] غوغلج] إيجابي معاصرآت]: رعاع يكثرون 
الصياح واللغط. 
كُناسة[] كنس[ج] مولد أو محدث[ات]: حثالة. وأصل 
معناها القمامة. 
و أخلاطهم . 
تُقَاية[ا] نفي[ج] إيجابي معاصرات]: ما ينفى أو يلقى 
لرداءته . 
يكام لهم . 
مقف عين الماء 
عين الماء 


عَيْن[ا] عين[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مكان يخرج منه 
الماء فيفيض على الأرض دون تدخل الإنسان. 

معين[!] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء ظاهر 
يجري على وجه الأرض ‏ 

مَعْيونْ[ا] عين[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُعين. 

ُيّع[1] نبع[ج] إيجابي معاصر[ت] : عَيْن الماء. 

يَنْبوِع[1] نبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : عَيْنَ الماء. 

7585 غطاء الرأس 

غطاء الرأس 

بُرَطل[1] برطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلنسوة. 

بُرْفُْس[ا] برنس[ج] إيجابي معاصراآت]: قبعة طويلة. 

مُرِنِيطة[1] برنط[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء الرأس عند 
الغرييين. 


غطاء الرفس 
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بيريه[ا] بيريه[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من القبعات. 

بَيُضِة[!] بي ضاج] إيجابي ترائي[ت]: خوذة. [م] بَيْضَة 
الخثر: المصونة من التساء. 

تاج[ا] توج[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يضعه الملك على 
رأسه مطعماً بالذهب والجوهر. [م] أثقل غطاء للرأس 
التاج: كناية عن يُقَل المسئولية ‏ الصحة تاج فوق رءوس 
الأصحاء. 

تركة[ا] تركاج] إيجابي ترائي[ت]: خوذة. 

تَرِيكُة[1] ترك[ج] من لغة المثقفين[آت]: خوذة. 

حُودَة[ا] خوذآ[ج] إيجابي معاصر[آت]: غطاء للرأس يحميه 
من خخطر الاصطدام. 

رَعُبوط[١]‏ زعبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قبعة طويلة 
سميكة للرأس يلبسها القلاحون. 

سِبٌ[١]‏ سبب[ج] سلبيات]: عمامة. 

صَوْقَعَة[1] صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: عمامة. 

طاقيّة[1] طوق1ج] إيجابي معاصراآت]: غطاء للرأس من 


القطن أو الصوف ونحوهما. 
طَرْبوش[1١]‏ طريش[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: غطاء للرأس 
أحمر اللون. 


ظَرْظور[ا] طرطراج] إيجابي معاصر[آت]: قبعة طويلة دقيقة 
الرأس تشبه القرطاس «طراطير الأطفال». 

عِصَابة[١]‏ عصب[ج] إيجابي معاصر[آت]: عمامة. 

عمارة[!! عمرآج] إيجابي ترائي[آت]: لكل شيء على الرأس 
من عمامة وقلنسوة وتاج وغيرها. 

عِمَامَة[١]‏ عمماج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يلف على 
الرأس . [م] أرخى عمامته: أمن وترقه. 

عْمْرَة[ا] عمراج] إيجابي ترائي[آت]: كل شيء على الرأس 
من عمامة وقلنسوة وغيرهما. 

عُثْرّة[1] غترآج] لهجة أو لغة محليق[ت]: قطعة نسيج توضع 
على رأس الرجل وتتدلى إلى كتقَّيّهء وقد يوضع فوقها 
عقال. 

غْفَارَة11] غفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قماشة تليسها المرأة 
فتغطي رأسها من الأمام والخلف دون الوسط. 


قبّعة[ا] قبع[ج] إيجابي معاصرات]: غطاء للرأس متعدد 
الأشكال. [م] رفع له القبّعة: حيّاه. 

قَلْنْسُوّةا]) قلنس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غطاء للرأس 
مختلف الأنواع والأشكال. 

كاب[|] كاب[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ غطاء للرأس 
يرتديه رجال الشرطة والجيش.  ”‏ غطاء للرأس له امتداد 


فوق الجبهة. 
كُمَّة[ا] كمماج] إيجابي ترائي[ت]: قلنسوة مدوّرة تغطي 
الرأس . 


لِبّدة[١]‏ لبد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غطاء سميك للرأس 
يشبه الطاقية يليسه الفلاحون. 

مِشُوَّذََا] شوذ[ج] سلبي[ت]: عمامة. 

مِغْفْر1ا] غفراج] إيجابي ترائي[ت]: نسيج من الدروع على 
قدر الرأس يلبس تحت القلنسوة. 

مَولَويّة[ا] ولي1آج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قلنسوة من 
صوق مستطيلة أسطوانية . 

381 غطاء السيف 

غطاء السيف 

جَرَبّانَ[ا] جرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كيس يجعل فيه 
السيف وغمده وحمائله. 

جَمُن[ا] جفن1ج] إيجابي تراثي[ت]: غِمْد السيف ونحوه. 

جُنَّّانَ1ا] جلب[ج] إيجابي تراثي1[ت]: جراب من جلد 
يوضع قيه السيف. 

غْمْد[ا] غمداج] إيجابي معاصرات]: غلاف السيف. 

قِرَاب[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرآت]: جفن. 

73584 - غطاء الكتف 

غطاء الكتف 

سدوس[!] سدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طيلسان أخضر. 

شَال[!] شول[ج] مولد أو محدث[ت]: رداء يوضع على 


المتكبين ويلف على الصدر. 
سَمْلَة[َا) شمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شُقَّة من الثياب ذات 


غطاء الكنتف 


فت 


فصاكة الإنسان * الجِي 


على الكتف (شال) . 

وشاح[١]‏ وشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسيج عريض ملون 
يُشْدّ بين الكتف والجنبء والمرأة ترصعه بالجواهر. 
[م] وشاح القاضي . 

268 غلظ الصوت 

غلظ الصوت 

بَحّ[ف] بححاج] إيجابي معاصرا[ت]: غلظ صوته وخشن. 
[م] بْحَ صوته لإقناع أخيه: يالغ في إقتاعه. 

يَرجَمْ[ف] برجماج] إيجابي تراثي[ت]: برجم الكلامُ: 

جَشْنٌ[ف] جشش[ج] إيجابي معاصراآت]: جششّ الصوت: 
اشتد وصار فيه كالبحة. 

جَعم[ف] جعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَلْظ كلامه في سعة 

صَجلآف] صحلاج] إيجابي ترائي[ت]: بَمَّ صحل 


صونه؟. 
فُحفحٌ[ف] فحفحآج] إيجابي ترائي[ت]: أخذته بحة في 
صوتنه. 


هَذَّاف] هدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدّ الصوتٌ: غلظ. 
ك6 غلظ الصوت 
غلظ الصوت 
بَح11] يحح[ج] إيجابي معاصرات]: مص بح. 
بحاح[١]‏ بححاج] من لغة المثقفينات]: مص بح. 
بحاحة[ا] بحح[اج] من لغة المثقفينات]: مص بح . 
بْحَة[!] بحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلظ الصوت وخشونته 
من داء أو كثرة صياح أو خلقة أو تصنع في الغناء. 
بحح[1] بحح[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص بح. 
بحُوحة[ا] بحح[ج] من لغة المنقفين[ت]: مص بح. 
تَرجمة1[1] برجماج] إيجابي تراثئي[ت]: مص يرجم . 
جْشّة[1ا] جشش[ج] إيجابي معاصرآت!: مص جش . 
جَشّش[١]‏ جشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جش . 
جعم[ا] جعم[ج] إيجابي تراثئي[ت]: مص جعم. 
صَِحَل[١]‏ صحل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص صحل . 


الغيار. 
هَدَ1ا] هددا[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هد. 


همهمة[١]‏ همهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرج . 3 
3 غلظ الصوت 


غِلظ الصوت 
أبحٌ[ص] بححاج] إيجابي معاصرات]: غليظ الصوت 


أجشٌ[ص] جشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبحٌ الصوت. 

جَعم[اص] جعماج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ الصوت في 

سعة حلق. 

فُحُقاح1[ص] فحفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبحّ الصوت. 
حك فتح الفم 

أفعَراآف] فغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَكّر. 

تثاءب1[ف] تأب[ج] إيجابي معاصرات]: فتح فمه وأطبقه 

بحركة لا إرادية . 

فت ح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتح فمه: ياعد بين 

شفتيه وفكيه. [ع] قتَح صَفْحَةْ جديدة: غير طريقته ‏ فتح له 

قلبه: ماح بسره له. 

فغر[ف] فغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فخر فمه: فتحه. 


5350 فتح الفم 
فتح القم 


تثاؤب1!] تأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تثاءب. 
قنْح1[1] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: مص فتّح. 
قغْر[ا] قغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَغْر. 
45- فصاححة الإنسان < الِعِيّ 
فصاحة الإنسان 
أَبَانَاف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أفصح عما 
يريد. 
أبين1[ف] بين1ج] إيجابي معاصرات]: بيّن «أبين مراده». 
أَمْسَحَ[ف] فصحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفصح عن 


اده : سه أذ 539 
مراده: بينه وأظهر. 


فصاكة الإنسان ‏ الي 


أَوْضَعَ[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: جعل الشيء 


واضحا. 
بَلُغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: فضّح وحسّن 
لفظه . 


بَيّنْ[ف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوضح. 

قَصُح[ف] فصحاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صح نطقه 
وجادت لغته. [م] رب حال أفصح من لسان ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: افتنْ في كلامه ‏ رقق كلامه. 

العيّ 

اسْتَبْهَم[[ف] بهم1ج] من لغة المثقفين[ت]: استبهم الكلام: 
استغلق وأشكل . 

اسْتَعْجَمْ[ف] عجماج] من لغة المثقفين[ت]: سكت. 

تتعتع[ف] تعتع[ج] إيجابي معاصرات]: تردد في عِيّ . 

تَرَدّداف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعثَّر لسانه. 

تَعَثّرآف] عثرآج] إيجابي معاصراآت]: تعثر اللسان: تلعثم. 

تغمغم[ف] غمغماج] من لغة المثقفين[ت]: لم يبن الكلام. 

تلجلج[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصراآت]: تردد في كلامه. 

تَلْعْثْموِ[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرآت]: تلجلج واضطرب 
في كلامه . 

تمتو[ف] تمتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلجلج وتلعثم . 

ححصِرا[ف] حصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عيّ في 
منطقه ولم يقدر على الكلام. 

رَتّ[ف] رتت[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كان في لسانه عجمة. 

رَطن[ف] رطن[ج] إيجابي معاصراآت]: تكلم كلاماً غير 
مقهوم . 

عَجم[ف] عجماج] إيجابي معاصراآت]: عجم لسانه: عيّ 
وثقل. 

عميّ1[ف] عبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عجز عن التعبير. 

غْتِمْ[ف] غتم[ج] إيجابي ترائيات]: رَنَّ . 

فأفأ[ف] فأفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَدّد صوت الفاء في 
كلامه . 

فهَ[ف] فهه[ج] إيجابي معاصرات]: عَيّ. 

لَجْلَجَاف] لجلجاج] إيجابي معاصرات]: تَرَدّد في كلامه 


ينف 


فصاكة الإنسإن +« الي 


لَعْتَو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَدّد في كلامه ولم 
لَعْتّو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَدّد واضطرب في 
كلامه. 
لكن1اف] لكن[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَيَ وثقل لسانه. 
تعبيرات سياقية عامة: أرتج عليه. 
606 2- فصاحة الإنسان << الْعِيَّ 
فصاحة الإنسان 
إبانة[1] بين[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص أيان. 
بلاغة[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بلع . 
يَسَانَ1!] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعبير عن 
المقصود بلفظ حسن ظهَذدًا بان لِلِنّاسِ 4‏ [م] إن من البيان 
لسحرا. 
كُرَابةَ1[ا] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصاحة اللسان. 
ذَلآَقَة[1] ذلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: طلاقة اللسان. 
طَلاقَةَ[ا] طلق1ج] إيجابي معاصراآت]: تكلّم من غير تعثر. 
فصاحة[١]‏ فصحاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص قَصٌح ‏ 
لوذعية[!] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصاحة اللسان. 
تعبيرات سياقية عامة: حسن اللفظ ‏ حسن الإبانة ‏ كأن 
كلامه الدر المرصوف - لكلامه ديياجة حسنة ‏ أنطق من 
سحبان كأنه الخز اليماني 


الع 
2 
2 
ع 
م 
يه 


تعثر[ا] عثراج] إيجابي معاصراآت]: مص تعثّر . 

تَعْتَعَْةَ[َا] تغتغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: إبهام الكلام بسبب 
سقوط الأستان. 

تَلَعثُم[ا] لحثم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَلَْكَمَ. 

تمتمة[١]‏ تمتم[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص تُمْتم . 

خَبْسَة1[ا] حبس[ج] إيجابي معاصرات]: ثقل اللسان. 

حَصَر[ا] حصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حصر. 

َنَتّ1ا] رتت[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رَتٌّ. 

رَطانة[1] رطن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَطَْن. 

عحْمة[1] عجماج] من لغة المثقفين[آت]: مص عَم . 

عِيَ[١]‏ عبي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَيّ. 

عَمَع1ا] غتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غيم . 


َأكَأةا] فأفازج] إيجابي معاصرات]: مص فآفا. 

فهاهة[!] فهه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص فَه. 

لْجلّجَة11] لجلج[ج] إيجابي معاصرات]: مص لجلج . 

لعثمة[١ا]‏ لعتم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَعْثم 5 

لكنة[ا] لكزاج] إيجابي معاصرات]: عص لكن. 

مَعْمَغْ[١]‏ مغمغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: كلام غير بَيّن. 

هَمهَمَة[ا] همهماج] إيجابي معاصرات]: كلام غير مقهوم. 

7- فصاحة الإنسان < العِىّ 

فصاحة الإنسان 

أَشْدَقُ1[ص] شدق(ج] إيجابي ترائي[ت]: بليغ مفوّه. 

ألسَّنْ[ص] لسن[ج] إيجابي ترائي[آت]: فصيح. 

يَلِيغ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فصيح «شاعر 
بليغ». [م] بليغ العبارة. 

خطيب[ص] خطبا[ج] إيجابي معاصرات]: بارع في 
الخطابة . [م] خطيب مفوّه. 

در ب1ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيح اللسان. 
[م] ذَّرِبِ اللسان. 

ذَلِقَ[آص] ذلق[ج] إيجابي معاصرآت]: فصيح اللسان. 

دُلِيق1[ص] ذلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَرِب. 

طلق[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: طَلق. 

طلْقَ1[ص] طلق1ج] إيجابي معاصرآت]: فصيح «خطيب طَلْق 
اللسان». 

طليق1(ص] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلق. 

فُصيح[ص] فصح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من صح 
نطقه وجادت لخته لوَأَنى كَرُوتٌ هْرَ نصح بق يتان». 

لبق[ص] لبق1ج] إيجابي معاصرآت]: ظريف بليغ. 

لَسِنٌّاص] لسناج] إيجابي معاصرات]: فصيح «خطيب 
لسن؟. 

لَؤْدّعيّ[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيح اللسان 
سريع الجواب. 

شُبينَ[ص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كاشف معبر 
عن المقصود «يانٍ عرق مين . [م] الكتاب المبين: 
القرآن الكريم . 


ذثيف 


فصاحة الإنسبان < العِيَ 


مذرد[اص] دره[اج] إيجابي ترائي[ت1: قفصيح يتكلم بأسم 
قومه . 

مِصّقع[(ص] صقعاج] من لغة المثقفينات]: بليغ يتفئن في 
مذاهب القول. 

مُعَّوٌه[ص] فوهاج] إيجابي معاصرات]: قصيح «اخطيب 
مفرّهأ. 

ملسان1[ص] لسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَسِن. 

مِنْطيق1[ص] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بليغ. 

تعبيرات سيافية عامة: طيع/ ذرب/ طلق/ فتيق اللسان ‏ متين 
الحيك ‏ سهل/ عذب المنطق ‏ منتخل الأساليب ‏ رشيق 
العيارة - معسول الكلام ‏ عذب المفاكهة ‏ محكم السبك - 
أنيق الديباجة ‏ على كلامه طلاوة. 

المي 


أَبِكوُ[ص] بكماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاجر عن 


الكلام. 

أرشّ1اص] رتتاج] إيجابي ترائي[ت]: في لسانه مُجمة أو 
لشغة. 

أَعْجَمُ[ص] عجمآج] من لغة المثقفين[ت]: من كان في 
لسانه لكنة. 


أَغْتَُصس] غتم[ج] إيجابي ترائي(ت]: عي لا يفصح. 

ألكنّ1[ص] لكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: في لسانه عُجمة. 

تمتام[ص] تمتماج] من لغة المثقفين1[ت]: من لا يبين في 
كلامه . 

خصراص] حصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبيّ في 
نطقه «حصر اللسان». 

راطن[ص] رطن[ج] إيجابي معاصراآت]: فا رطن. 
عبيَ1[ص] عيي[ج] إيجابي معاصرآت]: عاجز عن بيان 
مراده بالكلام. [م] أعيا من باقل. 

َأّص] فافأاج] إيجابي ترائي[ت]: من يردد صوت الفاء 
في كلامه . 

كَأقاء[ص] فأفااج] إيجابي ترائي[ت]: فأفا . 

قَهُ[ص] فههاج] إيجابي معاصرات]: عبِيّ عاجز عن 
الكلام . 


فصاكة الإنسان * العِيّ 


لَجْلاج[ص] لجلجاج] إيجابي معاصرآت]: ثقيل اللسان 
متردد في كلامه . 

متلججآص] لجلجآج] إيجابي معاصراآت]: ثقيل اللسان 
متردد في كلامه. 

متلعثم[ص] لعثم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: متردد #بدا 
متلعثماً في كلامه». 

مُفْحَم[ص] فحماج] إيجابي معاصراآت]: مغلوب بقوة 
الحجة. 

تعبيرات سياقية عامة: حبيس/ عاجز/ ثقيل/ يليد اللسان - غث 
الكلام ‏ سقيم الأداء. 

/21-» 9 فصاحة الكلام > العامية 

فصاحة الكلام 

بليت[ص] بلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيح. 

بَلِيغْ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤثر فيمن 
يوجّه إليه «قول بليغ». «بليغ العبارة». 

جَرْل[ص] جزل[ج] إيجابي معاصرآت]: قوي قصيح جامع 
اكلام جزل). 

جَزِيل1[ص] جزل[ج] إيجابي معاصر[آت]: جَزْل. 

نُصحى[ص] فصحاج] إيجابي معاصرات]: اللغة العربية 
الفصحى: لغة القرآن والأدب. 

قُصيح[ص] فصحآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سليم 


واضح «لسان/ كلام فصيح؟ . 


مُتَمَّقَ1[ص] نمقاج] إيجابي معاصرات]: مجوّد «كلام 
منمق2. 

نَسَق[ص] نسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: متناسق . 

تعبيرات سياقية عامة: تعبير رصين - ديباجة مشرقة ‏ أسلوب 
عَذْب - لفظ أنيق ‏ سبّك حسن - أساليب منتخلة ‏ فقرات 
متناسبة ‏ نظم متراصف ‏ فقر متدامجة ‏ تسج محكم - 
عبارة رشيقة ‏ كأن كلامه تبر مسبوك/ در مرصوق/ حر 
يماني/ وشي فارسي . 

العامية 


دارج1[1ص] درجاج] إيجابي معاصرات]: عامي . 


كذ 


قفد القريب 


ركيك[ص] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سخيف» 
ضعيف «ركيك الأسلوب» ‏ 

سُوقيَ[ص] سوق[ج] إيجابي معاصرات]: غير جيد «سرقي 
الألفاظ». 

عاميّا[ص] عمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلام عامّيّ: 
يستخدمه العوام . 

عُدّ[ص] غنث[ج] إيجابي معاصرات]: رديء فقاسد. 
[م] الغث والسمين: الرديء والجيد. 

مُبْتَذّداص] بذلاج] إيجابي معاصر[ت]: كلام مبتدّل: فقد 
طرافته وقيمته بسبب كثرة الاستعمال. 

معفو س[ص] عفس[ج] إيجابي تراثي[آت]: مُمتهن. 

25264 ققد القريب 

ققد القريب 

آم[ف] أيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ققد أحد الزوجين الآخر. 

أذكل[ف] تكل[ج] إيجابي معاصرات]: نكل . 

أَرْمَلَ[ف] رمل[ج] إيجابي معاصرآت]: فقد أحد الزوجين 
الآخر. 

أَيْتو[ف] يتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أيتمت المرأة: صار 
ولدها يتيماً . 

افْتَرَط[ف] فرطاج] إيجابي تراثي[ت]: افترط ولده: فقده 
قبل البلوغ. 

تَرَمّل[ف] رمل[ج] إيجابي معاصرات]: أرمل. 

ثكل[ف] ثكل[ج] إيجابي معاصرآت]: ثكلت الأم: فقدت 
ولدها. 

هَبل[ف] هبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثكل. [م] هبلتك 
أمك : فقدتك (دعاء بالهلاك) . 

يَكَو[ف] يتم[ج] سلبي[ت]: يتم الصبئئ: فقد أباه قبل 
البلوغ. 

8 ”_ ققد القريب 

ققد القريب 

أَيْم[ا] أيم[ج] إيجابي ترائيآت]: مص آم. 

افْتِرَاط[ا] فرط[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص افترط .. 

تَرَمُلِ1ا] رمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ترمّل . 

تُكُل1ا] نكلاج] إيجابي معاصرات]: مص ثكل. 


فَقْد القريب 11 : قشرة البَيْض 
هَبَلَ[ا] هبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هَبل. 7 قراءة القرآن 
يُثُم[1] يتم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص يكم . قراءة القرآن 


د فَقّد القريب 

ققد القريب 

أَرْمَلُّاص] رمل[ج] إيجابي معاصرات): من ققد زوجه 
رجلاً كان أو امرأة. 

أرملة[ص] رمل[ج] مولد أو محدث[ت]: من مات زوجها. 

أيّم[ص] أيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من لا زوج 
لهاء بكراً أو ثيبأء ومن لا امرأة له. 

اكل[اص] ثكل[ج] من لغة المثققين[ات]: فا ثكل . 

ثاكلة[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث ثاكل. 

تكلان1[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثاكل. 

تكلَى[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: من فقدت ولداً 
أو حبيباً . 

فاقد[ص] فقداج] من لغة المثقفين[ت]: فاقدة. 

فاقدة[ص] فقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ مات زوججها 
أو وَلَّدُها أو حميمُها. 

لَطيم1[ص] لطماج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ مات أيوه وهو 

ملطوم[ص] لطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيم. 

هابل1ص] هبل[ج] إيجابي تراثي1آت]: فا هبل. 

هابلة[ص] هيل[ج] إيجابي ترائيآت]: مؤنث هابل. 


يتيم[ص] يتماج] إيجابي قرآني معاصرات]: من فقد أياه 


قبل البلوخ . 
لليوة ‏ 38 قذى العين 
قذى العين 


رَمّص[١]‏ رمص[ج] من لخة المثقفين[ت]: قذى. 

غَبَص[١]‏ غبص [ج] من لغة المثقفين[آت]: قذى. 

عَم ص[|] غمص [ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سال من 
العين من قذى . 

قَذَى[ا] قذي[ج] إيجابي معاصراآت]: وسخ أبيض جامد 
يتجمع في مُوق العين. [م] هو يُغضي على القذى: يسكت 
على الذل ولا يَشْكُو. 


تلا[ف] تلواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت1: قرأ . 
جوّداف] جوداج] إيجابي معاصرات]: تلا القرآن مع 
مراعاة قواعد التلاوة والتجويد. 
رتل1[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تلا القرآن على 
مكث وتفهم من غير عجلة لوَرَلٍ ليان ربلا . 
قَرَأف] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلا القرآن 
بالصورة المعتادة. 
*8ه »”3‏ قراءة القرآن 
قراءة القرآن 
تَجْويد[ا] جوداج] إيجابي معاصرآت]: مص جوّد. 
ترقيل11] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رثّل. 
تلآوة[1] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تلا . 
قراءة[ا] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قرأ . 
5 -_ قراءة القرآن 
قراءة القرآن 
قارئ1[ص] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا قرأ . 
مرتل1[ص] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رتل 
مُقرئ[ص] قرأ[ج] إيجابي معاصرات]: من يعلّم التلاميذ 


قراءة القرآن. 
65 2 قرص العسل 
قرص العسل 
شهْدة1َا] شهداج] إيجابي معاصرات]: قرص لم يعصر 
عسله. 


فُرّصنْ[ا] قرصناج] إنجابي معاصرات]: قظعة من العشل 

مبسوطة مستديرة أو شبه مستديرة. 

تُخُروب[ا] نخرباج] إيجابي ترائي[ت]: واحد النخاريب 

وهي ثقوب مهيأة من الشمع لتمجّ فيها العسل. 

هِفٌ[١]‏ هفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شهدة قليلة العسل. 
1 8 قشرة البيض 

قششرة الييْض 


صَمِيم1ا] صمملج] إيجابي تراثيات]: فيض 


قشزة ايض : 


4 


قلة الأكل >« الشرء 


غِرّقِى1[ا] غرقأاج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة رقيقة ملتزقة 
ببياض البيضة. 
قَكْقِى11] فأقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة رقيقة ملتصقة 
ببياض البيضة . 
قُوبّة[ا] قوب[ح] إيجابي ترائي[ت]: قشرة البيض. 
قَيْض[ا] قيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: القَيْض: القشرة 
العليا اليابسة على البيضة. 
قبقّة[ا] قيق1ج] إيجابي ترائي[ت]: قيقية. 
قيقِية[١]‏ قيق[ج] إيجابي تراثئي1ات]: قشرة رقيقة تحت القشرة 
اليايسة . 
كِرثى[١]‏ كرثاً[ج] إيجابي تراثي[ت]: فَيْض ‏ 
كرَفِو[ا] كرفأاج] إيجابي ترائي[ت]: فَيْض. 
33> 2 قطرة الماء 
قطرة الماء 
قُظرة[ا] قطر[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصغر جزء من الماء. 
[م] قطرة مياه تساوي حياة. 
نُظفَّة[ا] نطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطرة «على وجهه 
نطاف من عرق». 
نقطة[١]‏ نقط[ج] مولد أو محدث[ت]: قطرة. 
قطعة القماش 
قطعة القماش 
جَعالة[1] جعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خِرّقة يُنْرَلْ بها القِذْرٌ. 
خِرّقة[1] خرق1ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة من الثوب 
الممزق. 
َبَدَةَا] ربذاج] إيجابي ترائي[ت]: خِرْقة يجلو بها الصَائِعُ 
رَعْمُولّة[1] رعبل[ج] سلبي[ت]: خرقة متمزقة. 
طَحْرَبّة[ا] طحرب[ج] سلبي[ت]: قطعة من الثوب (وتكثر 
في النفي) ١ما‏ عليه طحربة». 
مِرْقَة[َا] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خِرّقة ممزقة. 
هِرَشَفَة[َا] هرشف[ج] إيجابي ترائي[آت]: خرقة ينشّف بها 
الماء. 


4 قلة الأكل * الشره 

قلة الأكل 

أجَمْ1[ف] أجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجم الطعام: كرهه 
ومله. 

أجم[ف] أجماج] إيجابي ترائي[ت]: أجم . 

أقهم[ف] قهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قهم ‏ 

بلع د[ف] بلغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: اكتفى بالقليل من 
الطعام . 

قَتْنَ[ف] قتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل أكُلَهٌ حتى نف . 

قَهم[ف] قهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَلَْثْ شهوته للطعام 
نتيجة مرض أو غيره. 

وَرَشاف] ورشلج] إيجابي ترائي[ت]: تناول شيثاً من 


الشره 

الْتَهَمَاف] لهماج] إيجابي معاصرات]: لَهِمَّ. 

جَشِع[ف] جشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد حرصّه في 
طلب الأكل وتحوه على وجه سيئ. 

جَعَم إلى[ف] جعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتدت شهوته 
إلى الطعام وهو أكول. 

خَرّص[ف] حرص [ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: اشتدت 
رغبته حرص على الطعام؟. 

شَرِ هَ إلى[ف] شرهاج] إيجابي معاصراآت]: اشتدّ حرصّه 
واشتهاؤه «شره إلى الطعام». [م] أشره من الأسد. 

شَرّه على[ف] شرهاج] إيجابي معاصر[ت]: شَرِة. 

ظطمع[ف] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتهى 
ورغب. [م] أطمع من أشعب. 

عَدَم[ف] غذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل بشدة وإفراط 
شهوة- 

قَرَضَب[ف] قرضباج] إيجابي ترائي[ت]: قرضب الطعامٌ: 
أكل جميعه. 

كَزْم[ف] كزماج] إيجابي ترائي[ت]: أكل بشدة. 

لاهس[ف] لهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَهْسَ. 

لهُس[ف] لهس[ج] إيجابي ترائي1آت]: زاحم على الطعام 
حرصاً عليه 


قلة الآكل * الشره 


5184 


قلة الأكل. < الشره 


لَهِمَ[ف] لهم[ج] إيجابي معاصرات]: ابتلع بمرّة واحدة 
«لهم الطعام». 

تَهَك1ف] نهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمك من الطعام: 
بالغ في أكله. 

نهم في[ف] نهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفرط في الأكل . 
[م] نهم بالشيء: أولع به. 

وَرَش[ف] ورش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل بشراهة. 

2 قلة الأكل << الشره 

قلة الأكل 

أَجما] أجماج] إيجابي ترائي[ت]: مص أجِمَ. 

أجم[ا] أجماج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَجَمَ. 

أجوم[ا] أجماج] إيجابي تراثي[ت]: مص أَجَم . 

قتانة[1] قتن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قَتُن ‏ 

َّهُم1ا] قهماج] إيجابي تراثيات]: مص قهم . 

وَرْشْنّ1َا] ورش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَرَسْنَ. 

وُروشٌ[!] ورشاج] إيجابي ترائي1[ت]: مص وَرَسْنَ. 

تعبيرات سياقية عامة: إنه لضيّق الحوصلة. 

الشره 

جَشّع[١]‏ جشعاج] إيجابي معاصرآت]: مص جنع . 

شَرَاهة[1] شره[ج] إيجابي معاصراآت]: مص شره. 

شَرو[ا] شرهاج] إيجابي معاصرآت]: مص شره. 

لَهُم1ا] لهم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لَهم. 

لَهُم1[ا] لهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَهِمَ. 

تَهَامَة[ا] نهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهم . 

نَهُم1[ا] نهم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَهِم. 


١‏ قلة الآكل << الشره 
قلة الأكل 


قتبن1[ص] قتن1ج] إيجابي ترائثي1آت]: قليل الأكل . 

قهم[ص] قهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قليل الشهوة للطعام . 

الشره 

أَرْشْمُْ[ص] رشماج] إيجابي ترائي[ت5: من يتشمم الطعام 
ويحرص عليه . 

أكّال[ص] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكول 


«أكدْونَ لِلمّحت4. 


أكول1[ص] أكل[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الأكل . 

بَطين1[ص] يطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يهّمْه إلا 

بُلعٌاص] بلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 

يُلَعَقَ[ص] بلعآج] إيجابي ترائي[ت]: بَؤْلّع . 

يلعو[ص] بلعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكول شديد البلع. 

يَْلْعٌ[ص] بلع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كثير الأكل. 

جَاروف[ص] جرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نهم . 

جُرْضُم[ص] جرضم[ج] سلبي[آت]: أكول. 

جعم1[ص] جعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَرِه إلى الطعام . 

رَحِيب1[ص] رحباج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 

رَغِيب[ص] رغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نهم كثير الأكل . 

شَرِو[ص] شرواج] إيجابي معاصرات]: شديد الحرص 
والاشتهاء. 

شَرْهانَ[ص] شرهاج] إيجابي معاصرات]: شَرةٌ. 

ضَيْمُن[ص] ضيفاج] إيجابي ترائيآت]: من يجيء مع 

طمّاح[ص] طمحاج] إيجابي ترائي[ت]: شره. 

عيصوم[ص] عصم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 

عَيضوم1[ص] عضماج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 

قُراضب[ص] قرضباج] إيجابي ترائي[ت]: من لا يدع 
شيئاً إلا أكله . 

ِرَشَبّ[ص] قرشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 

لَهِعْ[ص] لهم[ج] إيجابي معاصرآت]: من يبتلع الطعام مرة 
واحدة . 

لُهم[ص] لهماج] إيجابي معاصرآت]: أكولٌ. 

لَهُوم1[ص] لهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكول. 

مبطان[ص] بطن1ج] إيجابي معاصرات]: كثير الأكل. 

مِبْلعٌ[ص] بلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَوْلّع . 

مطعم[ص] طعماج] إيجابي معاصر[ت]: أكول. 

مفجوع[ص] فجع[ج] مولد أو محدشات]: شَرِهٌ. 

نهم[ص] نهماج] إيجابي معاصرات]: مفرط في الرغية في 
الطعام . 

هحف[ص] هجف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: واسع الجوف. 


قلة الأكل * الشره 


امل 


ماء الرّهم 


هَرّاس[ص] هرس [ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الأكل. 
7 - قول الشّعْر * النثر 

قول الشّعْر 

أقصد[ف] قصداج] من لغة المثقفينات]: أقصد الشاعر: 
واصل عمل القصائد. 

آنُشَأاف] نشأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنشأ قصيدة: 
ألّفها. 

أنْشَّدف] نشداج] إيجابي معاصرات]: أنشد الشعر: قرأه 
رافعاً به صوته . 

ارتجَرّا[ف] رجزاج] من لغة المثقفين1[ت]: قال أرجوزة. 

رَجَرْ[ف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: أنشد أرجوزة. 

رَجَزَ[ف] وجزاج] من لغة المثقفين[ات]: وَجَرَّ. 

شَعَر[ف] شعراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قال الشغرٌ 
اشعر الرجل» 5 

شَعُر[ف] شعراج] إيجابي معاصراآت]: اكتسب ملكة 
الشعرء فأجاده. 

قَرَضَ[ف] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرض الشعر: 

قَصَداف] قصداج] من لغة المثقفين[ت]: أنشأ القصائد. 

قَصَّد1ف] قصداج] من لغة المثقفين[آت]: قصّد الشعر: 
جوده وتقحه. 

تَظم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: ألف كلاماً على 
قواعد الشعر «نظم شعراً». 

التثر 

تَرَسَّل1[ف] رسلآج] من لغة المثقفينات]: ترسّل الكاتب: 
أتى بكلامه مرسلاً من غير سجع . 

سَرّد[ف] سردا[ج] إيجابي معاصراآت]: سَرّد الحديث: أتى 
به على ولآءء جيّد السيّاق. 

نتّر[ف] نثراج] إيجابي معاصراآت]: نثر الكلام: أرسله بلا 
وزن ولا قافية. [م] نثر السُرّ: تَشَرَه وأفشاه. 

لفح الشمس 

لفح الشمس 

أخرّق[ف] حرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّق 
الأحرقته الشمس». 


سَمَع[ف] سفعاج] من لغة المثقفين[ت]: لفح لفحاً يسيراً 
فغير لون البشرة وسوّدها «سفعته الشمس». 

سَشّر[ف] سقراج] من لغة المثقفين[ت]: سقرته الشمس: 
لوّحت جلْده وغيّرت لونه. 

لاع[آف] لوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاعته الشمس: 


غيرت لونه. 
الشمس». 


لْمَحَاف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصاب الوجه 
وأحرقه (لفحته الشمس». 

لَوّح[ف] لوحاج] من لغة المثقفينات]: لوحته الشمس: 
غيرته وسفعت لونه. 

6 2. لفح الشمس 

لفح الشمس 

حارقة[ص] حرق[ج] إيجابي معاصرآت]: لافحة. 
لافحة[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قا لفح. 

لوّاحة[ص] لوح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تغير 
بحرارتها لون البشرة إلى السواد لوه بتر » . 

محر قت[آص] حرق[ج] إيجابي قراني اا : فا أحرق. 

0 6 ما أشبه اللّؤْلُو 

ما أشيه اللَؤلُو 

ثومة[١]‏ توم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جُمانة. 

جَمَانة[1] جمن[ج] إيجابي معاصرات]: حبّة تعمل من 
الفضة كا لددّة. 

قَرِيدَة[ا] فرد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حبّة من فضة وغيرها 
تفصل بين حبات الذهب واللؤلؤ في العقد. 

مُطْبّقَ[ا] طبق1ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه اللؤلؤء يؤخذ 
قشر اللؤلؤ ويلزق بالغراء فيصير شبهه. 

5 .ماء الحم 

ماء الرحم 

حضير[ا] حضراج] إيجابي ترائيات]: ما اجتمع في 
المشيمة من صائل أصفر ثخين. 

حِوَّلاء[1] حولاج] إيجابي ترائي[ت]: ماء يخرج من الرحم 
مع المولود. 


ماء رهم 


0 


- 


رَهَل[١]‏ رهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحُد. 

سُحد[ا] سخد[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء أصفر ثخين ينزل 
مع المولود. 

شاهد[ا] شهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: سائل يشبه المخاط 
يخرج مع المولود. 

صأة[ا] صأي[ج] إيجابي تراثي1[ت]: ماء يتخلف في 
المشيمة . 

صاء[ا] صيأ[ج] إيجابي تراثئي[ت]: ماء المشيمة. 

صَيأة[1] صأي[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاء. 

غرس[!] غر س[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء يشيه المخاط 
يخرج مع المولود. 

فاقِياءُ[1] فقأ[ج] ترائي[ت]: ماء الولادة يخرج مع المولود. 

ُكُرَّة[ا] نكز[ج] إيجابي ترائي[ت]: حولاء. 

337 مجاري الذمع 

مجاري الدّمع 

شُؤون[ا] شأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شؤون العين: 
مجاريها الدمعية. [م] ماء الشّؤون: الدمع. 

ماقِ[ا] مأق[ج] إيجابي معاصر[ت]: المآقي: مجاري 
الدموع من طرف العين مما يلي الأنف. 

2 مجتَمّع الماء 

مجتمّع الماء 

جابية[١]‏ جبي[ج] إيجابي قراني تراثي[ت]: حوض يجمع 
فيه الماء. 

جْرّموز1ا] جرمزاج] إيجابي تراثي[ت]: حَوْض مرتفع 
الجوانب يتخذ في قاع أو روضة. 

خوض1!] حوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يتجمع أو 
ينصب فيه الماء «(حوض السباحة»» «حوض الغسل». 
[م] حوض النهر: المنطقة التي يجري الثهر فيها - حوض 
البحر: البلاد التي تكون على شطاأنه. 

خِريق[1] خربق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَوْض أو شبه 
صهريج يجتمع فيه الماء. 

مَرْكُوَ1ا] ركو[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَؤْض . 

مَضْنّع[ا] صنع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شبه حوض 
يجمع فيه ماء المطر ونحوه. 


تُصِيب[ا] نصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَؤْض. 
تُضيح[١]‏ نضح[ج] إييجابي ترائي[ت]: حَؤْض . 
28 مجرى الطعام 

مجرى الطعام 

بُلْعُم[ا] بلعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: بلعوم . 

بُلْعوم[ا] بلعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى الطعام في 
الحلق. 

حَلّْقَ[ا] حلق[ج] إيجابي معاصراآت]: مجرى الطعام 
والشراب إلى المريء. 

زَوْر[!] زورآج] إيجابي معاصرا[ت]: أعلى الصدر. 

مبْلّع[ا] بلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان البلع. 

مَدْسّع[ا] دسع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مجرى الطعام في 
الحلق. 

مريء[ا] مرأ[ج] إيجابي معاصراآت]: مجرى الطعام 
والشراب من الحلقوم إلى المعدة. 

مَرْرّد[ا] مزرد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حَلْق. 

مِسْرَّط[ا] سرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلعوم. 

مَسْعل[1] سعل[ج] إيجابي معاصرآت]: حلق. 

7 مجرى النفّس 

مجرى التس 

حُلْقُوم1!] حلقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجرى الطعام 
والشراب والنفس طفَوْلَا إذا بِلَعَتِ لقلقم » . 

خنجرة[ا] حنجراج] إيجابي قراني معاصرات]: تجويف 
يؤدي إلى القصبة الهوائية. [م] بلغت القلوب الحناجر: 
اشتدت الأمور وعم الضيق ‏ ذو حنجرة ذهبية: 
الصوت. 

حَنْجُور[ا] حنجراج] إيجابي ترائي[ت]: حنجرة. 

رَغْامَى[ا] رغم[ج] مصطلح علمي[ت]: قصبة الرئة. 

رُلقُوم1ا] زلقم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حلقوم. 

زُوْر1ا] زورآج؟ إيجابي معاصرا[ت]: حلقوم. 

قَصَبَّة[ا] قصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عضو في الجسم 
يصل الرئة والحنجرة «القصبة الهوائية». 


مسال 


مخلفات الحيوان 


41 


15 9 مخلفات الحيوان 

مخلفات الحيوان 

بَعْر[ا] بعراج] إيجابي معاصرات]: رجيع ذوات الخفت 
والظلف. 

جَعْر1ا] جغراج] إيجابي ترائي[ات]: غائط كل ذات مخلب 
من السباع . 

جَلّة[1) جلل1ج] إيجابي معاصرآت]: جلّة. 

جِلَّة[م] جلراج] إيجابي معاضرات]: روْتَ الجاموس 


والبقر. 
حَنَّى[1] خشي1ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يرمي به البقر أو 
الفيل من الروث. 


خِنّيِ1ا] خشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَنّى . 

َبْلّه[َا] ذبل1ج] إيجابي معاصرات]: بعرة. 

رَجْع[١]‏ رجع[ج] إيجابي معاصرات]: رجيع. 

رَجِبع[١]‏ رجعاج] إيجابي معاصرآت]: روّث. 

رَوْثْ[ا] روث[ج] إيجابي معاصرات]: ما يخرجه ذو الحافر 
من الغائط . 

عَذِرَة[َا] عذر[ج] من لغة المثقفين1ات]: غائط. 

كر س[|] كرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعر متليد. 

وَألة[ا] وألاج] إيجابي ترائي[ت]: أبعار الغنم والإبل إذا 
اجتمعت وتليدت. 

2 مخلّفات الطير 

مخلّفات الطير 

خََرّق11] خزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرْق ‏ 

ذُراق11] ذرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرْق . 

ذَرْقَ1ا] فرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: تُرء الطائر. 

رَرُق1ا] زرقاج] من لغة المثقفين[ت]: ذَّرْق. 

عرَّ1َا] عرر[آج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرْق. 

نفُض1ا] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضلات النحل في 
الخلية ‏ 

وَنيم[1] ونم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خرء الذباب. 

3 7 مزج اللبن 
مزج اللبن, 


أقطب[ف] قطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطب. 


رَتَأ[ف] رثأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: رثأ اللبن: خلط حلوه 


بالماء. 


ضاح[ف] ضيحاج!] إيجابي ترائي[ت1: ضاح اللبنّ: مزجه 
بالماء حتى صار رقيقاً كثير الماء. 

قُطب1ف] قطبآاج] إيجابي ترائيات]: قطب الشراب: 
مزجه بالماء. 

قلب[ف] قطباج] إيجابي ترائيآت]: قطب. 

مَذّقَ1[ف] مذق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مَذّق اللبن بالماء: 
مزجه وخلطه. 

تَسَأ[ف] نسأاج] إيجابي ترائي[آت]: نساً اللبنّ: خلطه بماء 
ليكثره أو يخمّف من حموضته. 

4 - مزج اللبن 

مزج اللبن 

رَمنْء1ا] رثأاج] إيجابي ترائي[ت1: مص رثا . 

سَمْر[ا] سمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمر. 

ضَيّح[1] ضيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضاح. 

قُطوب[!] قطب[ج] إيجابي ترائيآت]: مص قطب. 

مَذْقَ[ا] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مذق. 

تسقء[1] نسأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نسأ . 

6 مصدر الماء 

مصدر الماء 

غَيَلّم[ا] غلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: منبع الماء. 

مَشْرّب[١]‏ شرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع 
يُشرب منه. 

مَتْبَّع1ا] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: مَخُرّجٍ الماء امُتْبَّعْ 
النهر؛ ‏ [م] منابع الأنهار ‏ متيع علم. 

مَمْهَلَ1ا] نهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَوْضِع فيه المشرب. 

مَوْرِد1ا] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْهَل «موارد الطاقة». 

575 9_2 مصرف المياه 

مصرف المياه 

رَشاح[ا] رشحآج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مصرف ثمياه 
الصرف الصحي والمصاتع والأراضي الزراعية ‏ 


مصرف المياه 


غك 


مم سم الجدث 


قَنَاه[َا] قنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى. [م] فلان صلب 
القناة: قوي. 

مَجَرَى[١1]‏ جري1ج] إيجابي معاصر[آت]: مصرف. [م] عادت 
المياه إلى مجاريها: إلى أوضاعها الأصلية ‏ مجرى 
الحديث: اتجاهه ‏ أخذ/ جرى مجراه: سار سيره الطبيعي. 
مَضْرِف[] صرف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان صرف 
المياه المستعملة. 


707 29 معبد المسلمين 

معبد المسلمين 

البيت[!] بي ت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الكعبة 
9 عدوا رَبَّ عدا بيع . [م] البيت الحرام/ العتيق ‏ 
بيت الله . 

الكَعْبّة[1] كعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بتاء مُكَكّب 
الشكل شَيِدَه النبي إبراهيم عليه السلام بمكة وجددته قريش 
«جْمَلَ هه الكنيسة الْيتَ الكرام هما نين 4 . 

جامع[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصرآت]: مسجد تصلَّى فيه 
الجمعة. 

تَلْوَةَ[َا] خلو[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان الانفراد بالنفس 
للعيادة . 


زاوية[1] زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَسْجِدٌ غير جامع 


ليس فيه منير. 
من المسجد. 


مسجدا[ا] سجداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُصلَّى 
الجماعة. [م] المسجد الحرام: الكعية_المسجد 
الأقصى: مسجد بيت المقدس. 

مصلّى[!] صلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان 
الصلاة. 

04 معبد التنصارى 

معبد النصارى 

بيعة[ا] بيع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: معبد النصارى. 

تَأْمُور[ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: صومعة الراهب. 

تَأمُورة[ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: تأمور. 


دَيْر[ا] دير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبنى مُعَدُ للَرّمْبان 
والراهبات. [م] دخل الدير: ترهّب. 


١ 


صومع[١]‏ صمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صومعة. 

صَوّْمّعة[ا] صمع[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: بيت العبادة 
عند التصارى. 

وين[ قوشناخ] إيعان تراك [ك]: سوم الراهن. 

كاتدرائية[ا] كاتدرائية[ج] مولد أو محدث[ت]: أكبر كنيسة 
في منطقة دينية وتكون مقرًا لإقامة البايا. 

كرح[1] كرح[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيت الراهب. 

كنيسة[1] كنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان العبادة أو 
الصلاة. 

مَذْبّح11] ذبح[ج] إيجابي معاصراآت]: بناء وسط هيكل 
الكئيسة تقام عنده الصلاة. 

مَيْكل[!] هكل[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان داخل 
الكنيسة تقام فيه شعائر الصلاة ويه المذبح. 

08 معبد اليهود 

معبد اليهود 

صَلاة[1] صلواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: معبد اليهود. 

كني س[١]‏ كنس[ج] إيجابي معاصرات]: معبد اليهود. 

كنيسة[١]‏ كنس[ج] إيجابي معاصرات]: معبد اليهود. 

مَبْكل[ا] هكلاج] إيجابي معاصرآت]: بَيْتّ ضَحْمٌ تقام فيه 
شعائر اليهود. 

29 مُعَْسْكر الجيش 

تُكُنَة[ا] تكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَقَرٌ الجُنْد «عادت 
قوات الجيش إلى ثكناتها» . 

قاعدة[1] قعد[ج] مولد أو محدث[ت]: مقر للجنود 
والمعدات الحربية «قاعدة جوّيةفق» «قاعدة عسكرية». 

مُخيّم[ا] خيم[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان تُنْصَبُ فيه 
الخيام لإقامة الجتود المؤقتة. 

مَرْكَرْا] ركزاج] مولد أو محدث[ت]: موضع معدّ لمرابطة 
الجتود. 


مُمَسْكر[ا] عسكراج] إيجابي معاصر[ات]: مكان تتجمع فيه 5 مكان اللعب 

الجنود. [م] معسكرات التدريب: معسكرات يجمع فيها مكان اللعب 

الجنود لتدريبهم على وسائل القتال. إستاد[ا] إستاداج] مولد أو محدئك[ات]: ملعب كبير لكرة 
١‏ 2 مقر الشرطة القدم . 


مقر الشرطة 

ثُمن[١]‏ ثمن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخفر صغير. 
قِسْم[ا] قسماج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخفر صغير «قسم 
الشرطة». 

مَخْفِر1ا] خفراج] مولد أو محدث[ت]: مركز الشرطة. 
مَرْكَرْ1ا] ركزاج] مولد أو محدث[ت]: مخفر رئيسي «مركز 


الشرطة» . 
نقطة[١]‏ نقط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخفر «نقطة 
الشرطة». 
7 9 مككان الرّعْي 
مَكَان الرّعْي 


سَهْل[!] سهلاج] إيجابي معاصراآت]: أرض منبسطة صالحة 
للرعي والزراعة. [م] نَزْلْتَ أهلاً وحللت سهلاً : للترحيب 
بالضيف. 
مَرْتَع[1] رتع[ج] إيجابي معاصر[آت]: موضع تَرْتَعُ فيه 
الماشيةٌ أو الناس. 
مَرِج[1] مرج[ج] إيجابي معاصرات]: أرض واسعة ذات 
تبات ومَرُّعى «مروج خضراء؟. 
مَرَعَى[١]‏ رعي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مكان ترعى 
فيه الماشية . 
مَسْرَبَة[1] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرعى . 
78 مكان السفر 
مكان السفر 
مَحَطّة[ا] حططاج] إيجابي معاصرآت]: موقف. [م] محطّة 
إذاعية . 
مَظار[ا] طير[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان الشّفر جَوًا . 
مَوْقف[١]‏ وقف[ج] إيجابي معاصراآت]: مكان السّفر برا . 
مِيناء[1] وني[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان السَّفر بحرا أو 


0006 


جوا 


حَلْبة[1] حلب[ج] إيجابي معاصرآت]: ساحة لسياق الخيل 
أو للملاكمة أو المصارعة أو نحوهما. 

صالة[ا] صالة[ج] مولد أو محدث[ت]: ساحة واسعة «صالة 
الألعاب الرياضيّة». [م] صالة عرض - صالة مغطاة. 

مَلُعب[ا] لعب[ج] إيجابي معاصرآت]: ساحة تقام بها 
الألعاب «ملعب كرة القدم». 

مكان النوم 

مكان النوم 

أريكة[ا] أرك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما انُكئ 
عليه من سرير أو فراش . 

سَرِير[ا] سرراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قطعة من 


الأثاث معدة للتوم عليها . 

فِرَّاش[ا] فرش [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُمُْرش 
0 ! 

محفة[١]‏ حفف[ج] إيجابي تراثئي[ت1: هودج لا قبّة له ترقد 
فيه المرأة. 

مِحَمَّةا] حفف[ج] مولد أو محدث[ت]: سرير له ذراعان 
من كل ناحية للمرضى ‏ 


مَرْقَد[ا] رقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان الرّقاد. 


مَضْجِع[١ا]‏ ضجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فراش 


2 لععا ب مووم 


بج يِتَعْونَ يهم 4. [م] أقمسض 
مضجعه : حرمه النوم . 

مَنَامّة[|] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع النوم. 
عهَاد[ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فِراش. 

مَهْد[ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرير يُعَدُ 
للصبي . 

مِهَرَاا] هززاج] مولد أو محدث[ت]: سرير الطفل الذي 
يتحرك . 

تَضَد[ا] نضداج] من لغة المثقفين[ت]: فراش أو سرير 


مرتب منسق . 


مكان النوم 
و قا ب[1] وثب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فراش. 
وثَّار[ا] وثرآج] من لغة المثقفين[ت]: فراش وطيء. 
وطاء[ا] وطأاج] من لغة المثقفين1ات]: وثار. 
2 موقف السيارات 
موقف السيارات 
جراج1١]‏ جراج[ج] مولد أو محدث[ت]: موقف للسيارات. 
مَرْأب[١]‏ رأب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان إيواء 
السيارات «وضع سيارته في المرأب». 
مَوُقِف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مكان ميخصص 
: لانتظار السيارات. 
337 نتف الشعر 
نتف الشعر 
نْتَرَّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[آت]: نزع «انتزع الشعر». 
رَّبّقَ1[ف] زبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نتف «زبق شعره». 
زَمّقَ[ف] زمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نتف «زمق لحيته؛. 
مَرَط[ف] مرطاج] إيجابي ترائي[ت]: نتف. [م1 يَمْرّط ما 
يجده : يجمع مأ يجذه. 
مَعَط[ف] معطاج] من لغة المثقفين[ت]: معط الشعر 
والصوف: نتفهما. 
مَعَدَف] مغداج] إيجابي ترائي[ت]: تتف. 
نَتَش[ف] نتش[ج] إيجابي معاصرآت]: نتف. [م] ما نتش 
منه شيكاً : ما أخذ. 
تَتف[ف] نتف[ج] إيجابي معاصرآت]: نزع نتشأ «نتف 
الريش؟». 
نتّف[ف] نتف[ج] إيجابي معاصرات]: نزع الشعر ونحوه في 
شدة . 
نححث[ف] نخت[ج] إيجابي ترائي1آت]: نزع وقلع. 
تَرَّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: اقتلع وأزال «نزع 
الريش». [م] رع يده من الطاعة: خرج متها وعصى . 
8 29 نزول المطر »ا احتباس المطر 
نزول المطر 
أَنْجَمَاف] تجماج] سلبي[ت]: أتجمت السماء: أسرع 
مطرها ودام . 


نكيل 


نزول المطر ‏ احتباس المطر 


أَدَاءَاف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنطر «أدامت 

السماء». ْ 

أَرَكرَّاف] رفش[ع] إيجاني معاصرات]: رَْن: 

أَسْجم[ف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: أسجمت 
السحابةٌ: دام مطرها. 

أَمُطر[ف] مطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَظر. 

أَؤْدَقَ1ف] ودق1ج] من لغة المثقفين[ت]: وَدَقَّ. 

انْسَجَمَ[ف] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انْصَبٌّ «انسجم 
المطر؟. 

انهُلّ1آف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انهل المطر: هَلّ. 
انهَمر[ف] همراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَمَرَ «ققدحا 
انهمل[ف] همل[ج! إيجابي معاصراآت]: همّل. 

بَعَّ[ف] بعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يَعَّ المطرٌ: نزل ماؤه 
غزيراً. 

بَعْشَاف] بغش[ج] إيجابي ترائي[آت]: يغشت السماء: 
أرسلت مَظرةٌ خقيفة. 

يَقَّاف] بقق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بقّت السماء: أمُظرت 
بشدة ‏ 

كَمَاطر[ف] مطراج] من لغة المثقفينات]: تماطر السحابُ: 
مَطِر ساعة وكفت أخرى. 

تهّل1[ف] هطل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: هَطَلٌ. 

تجَم[ف] ثجماج] إيجابي ترائي[ت]: أثجم. 

جَادَ[ف] جودا[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جاد المطرٌ: كُثْرَ. 

دَثَّ1اف] دثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: دنّت السماء: أمُطرت 
مطراً ضعيفاً . 

كَرّاف] درر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَرَّت السمامً 
بالمطر: صبته كثيراً. 

دَسَمْ[ف] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَسَمْ المطرٌ الأرضٌ: 
بها بلا قليلاً . 

دَسَّم[ف] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَسَمَ . 

دَمَعْ[ف] دمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَمَعَ المطرٌ: سَال. 

دوم[ف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: دومت السماء: 
أمطرت الديمة وهي مطر يطول زمانه في سكون. 


نزول المطو.»< احتباس المطر 


رذّرف] رذذاج] إيجابي معاصر[آت]: أمطر مطراً خفيفاً. 
روؤٌَف] زززاج] من لغة المعقفين[ت]: رَْسَ السماة؛ 
أمطرت محدثة صوتا. 

رَشْنَّ[ف] رششاج] إيجابي معاصرات]: أَنظر. 

سَجَو[ف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: سَّجَمٍ المطر: 
سَالَ قليلاً أو كثيراً . 

ظلَاف] طلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طَلّ المطرٌ 
الأرضّ: أصابها بالظل. 

عَاتَ1[ف] غيث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاث الله 
البلاد: أنزل بها الغيث وهو المطر الخاص بالخير. 
عُسَقّ[ف] غسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَسَّقت السماءٌ: 
أظلمت وأمطرت. 

قطر[ف] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: سال قَظرة قَظرة. 
مَظر[ف] مطراج] إيجابي معاصرا[ت]: مَظرت السماءٌ: نزل 
مطرها . [م] مره بخير: أصابه ينفع. 

نَضَحَ[ف] نضحاج] إيجابي معاصراآت]: نضححتنا السماءٌ: 
أمطرتتا ‏ 

تظف[ف] نطف[ح] إيجابي ترائيات]: قَظرٌ «نلفت 
السحاب؟. 

مَظل[ف] هطلاج] إيجابي معاصر[ت]: مطل المطرٌ: نزل 
متتابعاً متفرّقاً عظيم القَظر ‏ [م] عَطلَ الدَّمْعٌ: سال غزيراً. 
هَلَّ[ف] هلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَل المطرٌ: اشتد 
انصبابه . 

مَمراف] ممراج] إيجابي معاصرات]: انصب «مَمَّر 
المطر؟ . 

هَمَلّاف] همل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَمَلَت السماءٌ: 
دام مطرها مع ضعف. 

وَبَلّآف] ويل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وبلت السماء: 
اشتد مطرها. 

وَدَقَ1اف] ودقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أنطر «وَدَقَتَ 
السماء؟. 

احتباس المطر 

احتيس1[ف] حب س[ج] إيجابي معاصرات]: احتبس المطرٌ: 
تأخر نزوله . 


نااك 


نزول المطى * احتيامين المطو 


انحبس[ف] جبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس. 
تَوَكّفَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف المطر: 
امتنع وكفٌ. : 
قَحَط[ف] قحط[ج] إيجابي معاصرات]: قحط المطرٌ: 
احتيس. [م] قحط العام: احتيس فيه المطر ويبست 
الأرض. 
294 نزول المطر »ا احتباس المطر 
نزول المطر 
إنجام[ا] نجماج] سلبي[ت]: مص أئجم. 
إمطار[ا] مطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمظر. 
يَع1ا] بعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بع . 
بَعُْشٌ[1] بغش [ج] إيجابي تراثي1[آت]: مص بَعَسْنَ . 
يَقَ[ا] بقق1[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص بقّ. 
تَسُجام[1] سجم[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص سجَم . 
جَوّد[ا] جوداج] من لغة المثقفينآت]: مص جاد. 
دَثّ1ا] دثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دتّ . 
دّرَا] دررلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص درٌ. 
دَسُم[ا] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دسم . 
دَمُع[1] دمع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص دمع . 
دَمَعان1ًا] دمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمع . 
رَذَّاذ1َا] رذذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رد 
رَرْ1ا] رززاج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ررٌ. 
رَشْنَ[١]‏ رشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص رشن . 
سِجام[ا] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَّحَمَ . 
سَجوم[١]‏ سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَحَمَ . 
ظل1١]‏ طلل[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص طل. 
ظلول1!] طلل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص طل. 
عَسْق[ا] غسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غسّق ‏ 
عُسُوق[ا] غسق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غسق. 
غَيْثْ[ا] غيث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غاث. 
قَظر[ا] قطراج] إيجابي معاصر[آت]: مص قُطر. 
قطران[!] قطر[ج] إيجابي معاصرات]: مص قَطْرٌ. - 
قُظور1ا] قطراج] إيجابي معاصرآت]: مص قَظرٌ. 
مَطر[ا] مطراج] إيجابي معاصر[ت]: مص مطر. 


4_4 


تقط الحروف 


مَظر[ا] مطر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص مطر. 
تُضْح[١]‏ نضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نضح . 
يطا ف11] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 
نظف[ !] نطف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص نطف 
تطفان[1] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف . 
نُظوف[] نطف [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف. 
هطول[] هطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هطل. 
مَلْ1ا] هلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هل. 
هَّمْر[ا] همراج] إيجابي معاصر[ت]: مص همر. 
هُمول[!] همل[ج] من لعة المثقفين[ت]: مص عَمَلٌ. 
وَبْل[ا] وبل1ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص وبل. 
ويُول11] ويل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ويل . 
وَدْق1١]‏ ودقاج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص ودق. 
احتباس المطر 
احتبا س[!] حب س[ح] إيجابي معاصرات]: مص احتبس . 
انحبا س1١]‏ حيس [ج ] إيجابي معاصر[ات]: مص اتحبس . 
فَخط[ا] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قَحَط ‏ 

8 نقص الأسنان 
نقص الأسنان 
نَرِمَّ[ف] ثرم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: انكسرت سنه أو 


سقطت من أصلها. 
دَرِدَاف] درداج] من لغة المثقفين1[آت]: سقطت أستانه كلها 
أو تكسرت إلى أصولها . 
كَرِم[ف] مرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درمت أسنانه: 
تكسرت . 
قَصِف[ف] قصف [ج] من لغة المثقفين[ت]: قصفت السنْ: 
اتكسرت نصفين. 


قَصِم[ف] قصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصف. 
مَتِم[ف] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكشّرت ثناياه من 
أصلها. 
2-2١‏ نقص الأسئان 
نقص الأستان 
أثرم[ص] ثرم1ج] من لغة المثقفين[ت]: من انكسرت سنه 
أو سقطت من أصلها. 


أدردّ[ص] درداج] إيجابي ترائي[ت]: من سقطت أسنانه 
كلها . : 

أدرم1[ص] درم[ج] من لغة المثقفين1آت]: من لا أستان له. 
أقصفٌ[ص] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انكسرت 
ثنيته من التصف . 

أقصو[ص] قصم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أقصف. 
أهتع[ص] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تكسّرت ثناياه. 
كَؤْسج[ص] كوسج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقص الأسنان. 

7 22 نقْط الحروف 

تَقْط الحروقف 

أَعْجَمَاف] عجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبجم . 
رَقُش[ف] رقش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّط . 

رَقّم[ف] رقم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نقّط. [م] هو يرقم 
على الماء: يعمل عملاً لا فائدة منه. 

رَقّ[ف] رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّط . 

عَجَو[ف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجم الحرف: 
نقطه ليميزه عن غيره. 

عَجم[ف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عججم . 

تَقَط[ف] نقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقط الحرف: وضع 
فوقه أو تحته نقطة أو أكثر لتمييزه عن غيره. 

تقُط[ف] نقط[ج] إيجابي معاصراآت]: نقّط . 

9# نقط الحروف 

نقّط الحروف 

إعجام1ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أعجم. 

ترقيم[١]‏ رقم[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص رقم . 

تعجيم[!] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عجَم . 

تنقيط[!] نقط[ج] إيجابي معاصرات]: مص نقّط. [م] الري 
بالتنقيط : طريقة لري الأرض مع الاقتصاد في الماء. 

رَفش[ا] رقش [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقش . 

رَقُم1!] رقم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رقم . 

عَجْم1[ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عجم . 

تَقط[ا] نقط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نقّط. 


هيوب الرمح 
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هبوب الريح 

أعصف[ف] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَصَفَ. 

تَنَسّم[ف] نسماج] إيجابي معاصرات]: تَسَم. 

ذرا[ف] ذرواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطار وفرق 
«ذرت الريحٌ الترابٌ». 

رَهْوَفَ[ف] زفزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: زفزفت الريح: 
هبّت في مُضِي وصوتت في الأشجار. 

سَقَن[ف] سفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سفنت الريح: 
هبت على وجه الأرض. 

عَصَف[ف] عصفاج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: عصنفت 
الريحٌ: اشتد هبوبها. [م] عصف به الدهر: أهلكه. 

نسَمَ[ف] نسم[ج] إيجابي معاصرات]: نسمت الريح: هبت 
هبوبا خفيقا . 

تَمَحَ[ف] نفح[ج] من لغة المثقفينات]: نفحت الريح: 
سمت ويدت حركتها . 

هَبَّ[ف] هبب[ج] إيجابي معاصرات]: ثار وهاج الهبت 
الريح». [م] من كل ما هَبٌّ وَدَبِّ: من جميع أصناف 
الناس ‏ هيبت رياح النصر: ظهرت علاماته. 

56 هيئات محلية وعالمية 

هيئات محلية وعالمية 

انّحاداا] وحداج] إيجابي معاصرات]: انضمام عُمّال أو 
غيرهم في وَحُْدَةِ تجمعهم «اتحاد العمال». [م] حكومة 
اتحادية: حكومة مركزية لاتحاد مجموعة ولايات أو أقطار 
- حزب الاتحاد والمترقي: بقيادة كمال أتاتورك. 

جامعة[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رابطة أو مؤسسة 
تضم أطرافاً عدة #جامعة الدول العربية». 

جَبِهَة[ا] جبه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جماعة مؤلفة لجلب 
خير أو دفع شر لجبهة شعبية». 

جماعة[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصر[آت]: عدد من الناس 
يجمعهم الاتفاق في الرأي أو غيره. 

جمعية[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائفة تتألف من 
أعضاء لغرضص خاص وفكرة مشتركة «الجمعية العلمية», 


حر ب[1] حزب[ج] إيجابي قراتي معاصرآت]: تنظيم سياسي 
له فلسفة ومنهج يلتزم بهما لتحقيق أهدافه. [م] الحياة 
الحزبية: ما يَخَصٍ الأحزاب ونشاطها في بلد ما 
الأحزاب السياسية. 

رَابطة[١]‏ ربطاج] إيجابي معاصرآت]: جماعة يجمعهم أمر 
مشترك (رابطة الأدباء». [م] رابطة الكتّاب/ الظلاب - 
الرابطة القلمية: جمعية أدبية أسسها جبران خليل جبران في 
أمريكا . 

صُنْدُوق1ا] صندقاج] إيجابي معاصرآات]: مؤسسة تهدف 
إلى تحقيق نقع ما للمشتركين فيها. 1م] صندوق الضمان 
الاجتماعي: 590 تضمن حقوق المشتركين فيه عند 
المرض أو التقاعد ‏ الصندوق العربي للإنماء الاقتصادي 
والاجتماعي ‏ صندوق النقد الدولي/ التوفير/ البريد. 

عُصُبة[ا] عصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة 
متحدة . [م] عَصبة الأمم: منظمة دولية. 

كُثْلَّة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرآت]: جماعة من الناس 
مُتَقَون في الرأي «الكتلة الوطنية». 

لجنة[١]‏ لجناج1 إيجابي معاصراآت]: جماعة يُوكل إليها 
دراسة أمر أو إنجاز عمل . [م] لجنة تقصي الحقائق. 

مؤسسة[!1 أسسر[ج] إيجابي معاصرات]: منشأة تؤسس 
لغرض خاص «مؤسسة علمية تجارية»» مؤسسة خيرية؛» 
المؤسسة دولية»» امؤسسة الكويت للتقدم العلمي». 
[م] مؤسسة علمية. 

مُنَظْمة[ا] نظماج] إيجابي معاصرآت]: هيئة تستعين على 
إنجاز أعمالها بالمختصين . [م] منظمة الصحة العالمية. 

تقابة[ا] نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمعية من أشخاص 
ذوي مهنة واحدة يُحُتارون للدفاع عن مصالحهم المهنية 
#نقاية المعلمين/ المهندسين». [م] نقاية الأطباء/ العمال/ 
المهندسين/ المعلمين. 

هَيْكَة[1] هيأ[ج] إيجابي معاصراآت]: جماعة مشكلة يُعْهَدُ 
إليها بعمل خاص (هيئة الأمم المتحدة». [م] هيئة كبار 
العلماء ‏ هيئة مجلس الإدارة. : 

وكالة[١]‏ وكل[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة تُعْنى يشؤون 
عامة أو خاصة «وكالة الأنباء». 


وجه الأرض 
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65 2_2 وجه الأرض 
وجه الأرض 
أدِيم1] أدماج] إيجابي معاصرات]: ظاهر الأرض وقشرتها 
(أديم الأرض». [م] أديم الليل: سواده ‏ أديم النهار: 
بياضه . 
تُوْبَة[ا] ترب[ج] إيجابي معاصرات]: جزء الأرض 
السطحي . [م] تربة خصبة: تتميز بالخصوية. 
عَمّر1ا] عفرآج] إيجابي ترائي[آت]: وجه الأرض . 
551 7 وحيد القَّرن 
وحيد القَرّن 
خرتيت[١]‏ خرتت[ج] إيجابي معاصرات]: وحيد القرن. 
كَرْكَدَّنَ1!] كركدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وحيد القرن. 
هِرّمِيس[|] هرمس [ج] إيجابي تراثي[ت]: كَرْكَدَّن . 
وحيد القرن[!] قرناج] إيجابي معاصرات]: حيوان ضخم 
الجثة قصير القوائم غليظ الجلد له قرن واحد فوق أنفه. 
7-4 وسح الأذن 
وَسَخْ الأذن 
أَ1ا] أقفاج] من لغة المثقفين[ت]: وَسَخْ الأدّن. 
صملاخ[1] صملخ[ح] إيجابي ترائي[ت]: صملاخ . 
صملاخ11] صملخاج] إيجابي تراثيات]: وسخ الأذن 
وقشورها التي تخرج منها . 
8-68 وسط الدار 
وسط الدار 
إيوان[1!] إيوان[ج] مولد أو محدث[ت]: شيه بهو متسع 
طويل. 
بَاحَة[1] بوح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ساحة. 
رَدْهَة[ا] ردماج] من لغة المثقفينات]: وسط البيت الذي 
تفتح عليه حجراته وطرقاته. 
ساحة[١]‏ سوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان واسع وسط 
البيت. [م] هو بريء الساحة: غير مذنب ‏ نزل بساحته: 
نزل به ساحة القضاء: هيئة المحكمة. 
صالة[١]‏ صالة[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: وسط البيت. 
صَحن[١]‏ صحناج] إيجابي معاصرآت]: فضاء في وسط 
الدار أو المسجد. ش 


2ه ماهس 


عَرصّة1ا] عرص[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحن الدار. 
قِنَاء[ا] فني[ج] إيجابي معاصرات]: ساحة في الدار أو 
يجانبها . 

قاعة[ا] قوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة البيت» أو 
غرفة فسيحة فيه «قاعة المحاضرات». 

اللتلكرف 8 وعاء السهام 

وعاء السهام 

جَعْبة[1] جعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء السهام 
والتبل. 

جَفِير1[ا] جفراج] من لغة المثقفين[ت]: جعبة أوسع من 
الكنانة تصنع من جلد أو خشب. [م] ليس في جفيره غير 
زندين: يضرب لمن ليس فيه خبير. 

جَفِيرة[1] جفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جفير. 

كنانة1![1] كتن[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء السهام من جلد 
أو خشب. [م] مصر كتانة الله في أرضه. 

وَفْضَة[َا] وفض[ح] من لغة المثقفين[ت]: جعبة من جلد. 
[م] رجع خالي الوقاض: لم يحقق شيئاً . 
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براء[ا] برماج] مولد أو محدشات]: قدر من الحجارة. 

بُرْمة[ا] برو[ج] من لغة المثقفين[ت]: قِذْر من الحجارة. 

تَسَخان[١]‏ سخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِرْجل . 

جوناءً[1] جون[اج] إيجابي ترائي[ت]: قِذْر. 

حَلَّةَ[ا] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: إناء معدني يطهى فيه 
الطعام ‏ 

دِقَيّة[ا] دقق[ج] مولد أو محدث[ت]: حلة صغيرة من 
النحاس . 

طاجن[١]‏ طجن[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء مستدير عالي 
الأطراف يتخذ من الفخار وينضج فيه الطعام. 

طاسة[!] طوس[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء مسطح يقلى 
قيه اللحم والبيض وغيرهما. 

طنْجَرة[ا] طنجراج] من لغة المثقفين[ت]: قِذْر من المعدن. 

قِذْر1آا] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: إناء يطبخ فيه 
الطعام. 
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قِذْرَةَا] قدراج] مولد أو محدث[ت]: قِذْر. 

قِرَانَ[ا] قزناج] مولدأو محدث[ت]: قدر كبيرة من 
التحاس. 1 

مرج ل[١]‏ رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدر كبيرة من 
النحاس . 

مقلاة[1] قلي[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء مسطح يقلى 
فيه الطعام . 

7 929 وعاء المسك 

وعاء المسك 

خُقّ[1] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: وِعَاء صغير ذو غطاء 
يتخذ من عاج أو زجاج أو غيرهما. 

حُقَّة[ا] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: حُقْ. 

رَبْعَة1َا] ربع[ج] إيجابي تراثيآت]: حُقّة الطيب. 

سَمَط[ا] سفطاج] إيجابي ترائي[ت]: وعَاء يوضع فيه 
الطيب. 

لطيمة[١]‏ لطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعَاء المسك. 

نَافِجَة[ا] نفج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وعَاء المسك. 

751 - وعاء طعام الحيوانات 

وعاء طعام الحيوانات 

مِذْوّداا] ذوداج] من لغة المثقفين[ت] : مَعْلف الدابّة. 

مِرُودا] زوداج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء الزاد. 
مَعْلّف[1] علف[ج] إيجابي معاصرآت]: موضع العَلّف . 

5 وَلَنُ الأسّد 


وَلَدُ الأسَّد 
جَرُو[ا] جرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير كل شيء بما 
فيه اللأسد. 


حَفْص1١]‏ حفص[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبل. 
شِبْل[!] شبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ولد الأسد. 
قُرْهد[ا] فرهد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شبل. 


6 .2 يوم القيامة 

يوم القيامة 

الآخرة[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: دار الحياة 
بعد الموت ‏ 

الآزْقة[1] أزف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: القيامة. 

السَعْث[] بعثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: إحياء 
الموتّى ‏ [م] يوم البعث: القيامة. 

الحَافةَ[ا] حققاج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : القيامة. 

الرّجّاف[ا] رجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: يوم القيامة. 

السَّاعَة[ا] سوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: القيامة 9وَأنّ 
ُلتَاعةٌ مايه لَّا ريب يباك . [م] اقتربت الساعة ‏ قيام/ 
علامات/ أشراط الساعة. 

السَّاهِرَة[ا] سهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أرض 
الحشر. 

الصَّاخَة[َا] صخخ[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: الصيحة 
تكون يوم القيامة لَّدا علدت أَلمَلئةُ» . 

الظَامّة[1] طمم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القيامة هلدا 
جََت الاقَة الكبر» . 

الغاشية[١1]‏ غشي[ج] إيجابي قراني ترائي[ت] : القيامة. 

القَارِعَة[1] قرع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : القيامة. 

القِيّامَة[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يوم القيامة: 
يوم يُبْعَتُ فيه النامنُ جميعاً للحساب. [م] قامت قيامته: 
مات. . 

التَشْر[ا] نشرآج] إيجابي معاصر[ت]: البَعْث. 

النْشُور1ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: البعث. 

الواقعة[1] وقع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: القيامة. 

تعبيرات سياقية عامة: يوم العرض/ الذهول/ التلاقي/ 
التغابن/ الحشر/ الحساي/ التنادي/ الزحام/ الخروج/ الدين/ 
الفصل/ الجمْع ‏ اليوم الآخر/ الموعود ‏ ميقات الخلق. 


المجال الدلالي 
آللات الرمي 
آلة الجرف 
آلة الحفر 
آل السقي 
آنية اللبن 
أداة الإشغال 
أداة الخياطة 
أداة الوّش 
أداة السن 
أداة الطحن 
أداة الغَرْبَلة 
أداة المصّ 
أدوات الاستثناء 
أدوات الاستثتاء 
أدوات الاستثناء 
أدوات التحضيض 
أدوات التدمير 
أدوات التسييب 
أدوات الثقب 
أدَوَاتٌ الحَرّثْ 
أدوات الرمي 
أسماء الجرّس 
أسماء الحُفّاش 
أسماء الذهب 
أسماء القرآن 
أصل اللسان 
ألفاظ التحقيق 
ألفاظ التقريب 
ألفاظ الضياع 
أمراض الأنف 


المجال المضاد 


أداة المصّ 


أداة الرّش 


النوع الرقم 
اسم ١|‏ 
اسم ١|‏ 
اسم 7 
اسم |4 
اسم ك 
اسم |5 
اسم ألا 
اسم ١١|‏ 
اسم 24 
اسم 4 
اسم لل 
اسم ١١|‏ 
فعل [|؟١‏ 
أسم نا 
حرف ١541‏ 
حرف ١6|‏ 
اسم ١١|‏ 
حرف |الآا١‏ 
اسم 14 
اسم 1١4[‏ 
اسم 5١|‏ 
أسم 3231,> 
اسم |81 
اسم |87 
اسم |54 
اسم |56 
اسم 35> 
اسم ذا 
اسم |58 
قعل 1١59|‏ 


أوصاف الحرب 
أول الشباب 
إخراج السيف 
إخراج السيف 
إخطاء القول 
إخطاء القول 
إخطاء القول 
إخطاء الهدف 
إدبار الليل 
إدخال السيف 
إدخال السيف 
إصابة القول 
إصابة القول 
إصابة القول 
إقبال الليل 
إقلاع السفن 
إقلاع السّفن 
إلجام الدابة 
إمضاء البَيع 
إمضاء البَبع 
إناء العخمر 
إناء الصَّهِر 
إنسان العين 
اتساع القم 
اتساع الفم 
احتباس المطر 
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احتياس المطر 
احتجاب القمر 
اختلاس النظر 
اختلاس النظر 
ارتفاع السعر 
ارتفاع السعر 
اسكناف الكلام 
استرسال الشعر 
استرسال الشعر 
استرسال الشعر 
اشتهاء اللين 
اشتهاء اللين 
اشتهاء اللين 
الآخرة 

الآلة 

الأبوة 

الآأثاث 

الأثر 

الأثرة 

الأئرة 

الأجر 

الاخذ 

لذ 
الأخلاط 
الأوّة 

الأذن 
الأرجوحة 
الأرض 

الأرق 

الأرق 

الأرق 

الأرنب 
الأساسي 
الأسبوع 
الأستان 
الأصالة 
الأصالة 
الأصالة 


الأصل 


تزول المطر 


تحديق النظر 
تحديق النظر 
اتخفاض السعر 
انخفاض السعر 


تجعد الشعر 
تجعد الشعر 
تجعد الشعر 


الدنيا 


الإيثار 
الإيثار 


الدَرْكُ 
التّرّك 


الحداثة 
الحداثة 
الحداثة 
الفرجٍ 


اللسم 
فعل 
انين 
فعل 


فعل 


اه 
33> 
احا 
ون 
#ركن 
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فهرس المجالات الدلالية 


السجال ادال 0 


الأصوات المختلطة 
الأصوات المختلطة 


الأضحية 
الأغلبية 
الأغنية 
الأفقي 
الأقارب 
الأكل 
الألفة 


الألفة 

الألفة 

الأمام 

الأمانة 

الآمانة 

الأمانة 

الأمْرّد 

الأمس 
الأمعاء 

الأمل والرجاء 
الأمل والرجاء 
الأمل والرجاء 


الأمن 


الإسراع 
الإسراع 
الإسراع 
التقريب 


18 
44 
72 


للح 
١١١‏ 
دنال 
1١‏ 
6 
نلا 
قدلا 
156 
145 
/7 1 
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يدل 


النجال الدلالي 0 


فهرس المجالات الدلالية 
الإبعاة 2 
الريغاد التقريب 
الإبقاء الإفناء 
الإيقاء الإفناء 
الإيكاء الإضحاك 
الإبل 

الربهام التوضيح 
الإتعاس الإسعاد 
الإتعاس الإسعاد 
الإتقان التهاون 
الإتقان التهاون 
الإتقات التهاون 
الإثبات الإنكار 
الإثبات الإتكار 
الإجبار التخيبر 
الإجهاد الرّفق 
الإجهاد افق 
الإجهاض 

الإجهاض 

الإجهاض 

الإجهاض 

الإحجام الممارسة 
الإحساس 

الإحساس 

الإحياء الإماتة 
الإحياء الإماتة 
الإخبار الكتمان 
الإخبار الكتمان 
الإخراج الإدخال 
الإخراج الإدخال 
الإشماء الإظهّار 
الإخلاص التاق 
الإخلاص التثفاق 
الإدخال الإخراج 
الإدخال الإخراج 
الإدراك الفوات 
الإدراك الموات 
الإدمان 

الإدهاش الإيلاف 
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6 
١0 
1١١مل‎ 
1 
١9 
خرف‎ 
1١58 
خالا‎ 
10 
11١ 
1 
1١1 
11 
رفن‎ 
لاحلا‎ 
5١ 
لا‎ 
1>, 
١7 
1١14 
116015 
1184 
1 
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المجال الدلالي 
الإدهاش 
الإذاقة 
الإذئاب 
الإذناب 
الإذناب 
الإراحة 
الإرباك 
الإرسال 
الإرسال 
الإرسال 
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لجال الات م | دسي 2 
التقوية 


الإضعاف الإفناء الإبقاء 

الإطار 2 1 الإقالة الاستخدام 1 يكن 
الإطعام التجويع فعل ١554|‏ الإقامة السَمْر فعل ١48١|‏ 
الإطفاء الإشعال قعل ١648|‏ الإقامة السّفْر اسم ١645|‏ 
الإطلاق والتحرير |الحبس والإماك إقعل ١568|‏ الإقبال الإعراض فعل ١4|‏ 
الإطلاق والتحرير |الحَيْس والإمساك إصفة ١١56|‏ الإقبال الإعراض اسم ١185|‏ 
الإطتاب الإيجاز فعل ١517|‏ الإقرار التيرق فعل ١868|‏ 
الإطتناب الإيجاز اسم ١548|‏ الإقراض الاقتراض فعل ١185|‏ 
الإظلال فعل ١4|‏ الإقراض الاقتراض صفة الا41م١‏ 
الإظلال صفة اهلا الإقطاعيات اسم ١648|‏ 
الإظهار الإحقاء فعل ١/١١‏ الإقليم اسم ١848|‏ 
الإعتام والإظلام |اللمعان والإشراق إفعل ١751|‏ | الإلصاق الشقّ فعل ١96١|‏ 
الإعتام والإظلام |اللمعان والإشراق |اسم ٠١67|‏ الإلصاق الشقٌ صفة ١41١|‏ 
الإعتام والإظلام |اللمعان والإشراق أصفة ١104|‏ | الإلغاء التشريع فعل |0١9وه‏ 
الإعغجاب الاشمئزاز اسم ١1/8/‏ الإلغاء التشريع 014١ ١‏ 
الإعجاب الاشمئزاز اسم أ“الا١‏ الإماتة الإحياء فعل |١؟١‏ 
الإعداد الارتجال فعل ١/4|‏ الإماتة الإحياء اسم |؟١١‏ 
الإعداد الارتجال اسم |هلا١‏ الإمداد فعل ١945|‏ 
الإعداد الارتجال صفة |5لا١‏ الإمداد اسم ١9|‏ 
الإعراض الإقبال قعل ١4|‏ الإمراض المعالجة فعل |"8اه16١‏ 
الإعراض الإقبال اسم ١144|‏ الإمراض المُعَالجَة اسم ١805|‏ 
الإعلان اسم ألالا١‏ الإمساك الإِسْهَال فعل ١٠١5|‏ 
الإغاثة الاستغاثة فعل |5945 الإمساك الإِسْهَال اسم |"ا6١‏ 
الإغضاب الإرضاء قعل ١5١|‏ الإملال الترويح فعل إلامه 
الإغلاق الفتح فعل ١077|‏ الإمهال فعل ١55[‏ 
الإغلاق المنْح اسم ١658|‏ | الإمهال اسم ١46[‏ 
الإغلاق المتخ صفة ١659|‏ الإنامة الإيقاظ فعل |6١؟‏ 
الإغماء الإفاقة فعل ١078|‏ الإنتاج الاستهلاك فعل ١945|‏ 
الإغماء الإفاقة اسم ١1/1]‏ الإنتاج الاستهلاك اسم ١910|‏ 
الإغماء الإفاقة صفة ١86٠|‏ الإنتاج الاستهلاك صفة ١948|‏ 
الإفاقة الإغماء فعل ١748|‏ الإنجاب العُقّم قعل ١44|‏ 
الإفاقة الإغماء اسم ١1/4|‏ الإنجاب العْقّم اسم ١٠٠١|‏ 
الإفاقة الإغماء صفة ١18٠|‏ الإنجاب العقم صفة 5٠١١|‏ 
الإفراغ الملء فعل ١441|‏ | الإنجاز المّفُويض فعل |5" 
الإفراغ الملء اسم ١888|‏ | الإنجيل اسم 6٠١5|‏ 
الإفراغ الملء صفة ١844|‏ | الإنذار فعل 5١|‏ 
الإفساد الإضلاح فعل ١0|‏ الإنذار اسم ١٠١4|‏ 
الإفساد الإضلاح اسم ١51١|‏ الإنسان: جمع اسم ٠١6[‏ 
الإفناء الإبقاء فعل |لا١٠‏ الإنسان: مفرد اسم 5١37|‏ 
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الانعزال الاختلاط البداوة الحضارة 
الانفصال الاتصال 0 خارف البداوة الحضارة 9 ووم 
الانقصال الاتصال اسم 542٠|‏ البداوة الحضارة صفة |68م 
الانقطام الرّضاعة فعل |4لا١٠‏ البداية النهاية اسم |8415 
الاتقطام الرّضاعة اسم |هلا١٠‏ البدعة اسم امم 
الانقطام الرّضاعة صفة ]٠م١٠‏ البّدو الحضر اسم |9844 
الانقطاع المواظية قعل |١؟94١‏ البذر فعل 0م" 
الانتقطاع المواظبة اسم ١977|‏ البثرة اسم 85م 
الاتقطاع المواظبة صفة |ا9١‏ الْيرٌ البحر اسم |4لالا 
الانهزام الانتصار قعل |8149 البراءة التهمة قعل |لامم 
الانهزام الانتصار اسم 6010م اليراءة التهمة اسم |4" 
الانهزام الانتصار صفة "8١|‏ البراءة التهمة صفة |84" 
الاهتداء الضياع قعل |4لا١‏ البراية اسم [0وم 
الاهتداء الضياع اسم أهلا١‏ اليرد الحر فعل |70م 
الاهتداء الضياع صفة |5/ا7١٠‏ البرد الحر اسم |75م 
الاهتزاز السكون والاستقرار | قعل |5*>0 البرد الحر صفة |8894 
الاهتزاز السكون والاستقرار |[اسم |8551 البردعة اسم 91م 
الاهتمام الإهمال فعل الاوم الْبَرص فعل |؟987م 
الاهتمام الإهمال اسم |84 الْبَرَص اسم ]وم 
الاهتمام الإهمال صقة |8594 الْبَرَص صفة |8454 
البئر اسم |0لام البرق اسم |ه95م 
الياب اسم | الال البركة : اسم |9950 
الباطل الحق فعل |56م البرنامج اسم |10و» 
الباطل الحق اسم ]16م البرودة السخونة فعل ١١64|‏ 
الباطل الحق صفة الاكم البرودة السخونة اسم ١188|‏ 
البالوعة اسم ]1لا البرودة السخونة صفة ١١5١|‏ 
البالون اسم | “الال البريزة اسم |8948 
البتول ومشتقاته اسم |5لا# البيساط اسم |94 
البخار اسم ألا البستان اسم ]468 
البحث التجاهل قعل |>لام البسط الطيّ فعل 501١|‏ 
البحث اسم الال البسط الطيّ اسم 4١01|‏ 
البحر اليرّ اسم ]4لا البشاشة العبوس فعل |"ا٠ة‏ 
البخل الكرم فعل ١596|‏ البشاشة العبوس اسم |1404 
البخل الكرم اسم ١593|‏ البشاشة العبوس صفة أمهغ 
البخل الكرم صفة ١١91|‏ البصر الْعَمَى فعل 4٠05|‏ 
البخور اسم أخلام البصر العمى اسم |4017 
البدء الإنهَاء فعل 8١|‏ البصر العمى صفة 4٠08|‏ 
اليدء * الانهاء اسم |81" البصق المص فعل ١855|‏ 


البدانة الرشافة صفة |4لا١٠‏ | البصق المص اسم ١850|‏ 
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التبرؤ الإقرار لتجمّد ل 
المَّرئة الاتهام / نفد 0 0 7 1013 
التبريد التسخين اتمنط التجمّل التقبّح فعل |5459 
التيريد التسخين اسم |18ه التجمُل التقبّح اسم 6.0 
التبريد التسخين اسم |6394 التجمّل التقبّح صفة |01ه 
التبرير المؤاخذة فعل الالائ التجميد الصهر والإذابة قعل ١2|‏ 
التبرير المؤاخذة اسم هملاع التجميد الصهر والإذاية فعل ١١44|‏ 
التبعية السيادة قعل ١١75|‏ | التجميع التفريق فعل |6.01 
التبعية السيادة اسم ١517|‏ التجميع التفريق اسم |١م‏ 
التبعية السيادة صفة |54؟؟١‏ | التجميل التقبيح فعل |6504 
لتب اسم اولع التجميل التقبيح اسم |065ه 
التبقيع فعل 58١٠|‏ التجميل التقبيح صفة |5.ه 
التبقيع صفة 541١|‏ التجنّب المواجهة قعل ١918|‏ 
التبليل التجفيف قعل |5415 التجنب المواجهة اسم ١415|‏ 
الْتبؤّل فعل |54 التجنيد قعل إلاءهة 
التبوير التسميد قعل |لالاه التجنيد اسم |6048 
التبوير التسميد أسم |لاه الت التنكيت فعل |59 
التتايع قعل |5841 الت التذكيت اسم |7598 
التتابع اسم 860 التجويع الإطعام فعل ١155|‏ 
التتابع صفة |54 التجويف اسم |6041 
التثبيت التحويل فعل |71١ه‏ التحيب التباعد فعل |١٠ه‏ 
التثبيت التحويل اسم ]م التحبب صفة 61١١|‏ 
التتبيط التتشجيع قعل |اه التحبيب التكريه فعل 01١7|‏ 
التتقيل التخفيف قعل |ا548 التحتيّة الفوقية اسم ١698|‏ 
التجارة قعل |5848 التحججب السّفور فعل 0١|‏ 
العجارة اسم |5484 التحرر |الاحتلال فعل |0154 
التجاهل اليبحث فعل |“لالا التحرر الاحتلال اسم |6١ه‏ 
التجيّن فعل 498١|‏ التحرر الاحتلال صفة 60١5|‏ 
التجرد من السلاح |21 قعل |"لاه التحرير الاستعباد فعل ]١ه‏ 
التجرد من السلاح |الدّ صفة |“الاه التحريف التوثيق فعل 9١84|‏ 
التجريح التضميد فعل 481١|‏ التحريف التوثيق اسم "١5|‏ 
التجريح التضميد اسم |4947 التحريف التوثيق صفة !٠٠١|‏ 
التجسس قعل !497 التحريم الإباحة فعل ٠١|‏ 
التعجسس اسم |4944 التحريم الإباحة اسم ٠١4|‏ 
التجسس صفة |4946 التحريم الإياحة صفة ٠١68|‏ 
التجفيف التبليل فعل |5815 التحلل الامتزاج فعل أه"* 
التجلط فعل |5945 التتحلل الامتزاج أسم اسم 
التجلط اسم |4910 التحلل الامتزاج صفة |0" 


مله 


3 
1 
3 
ع 


فهرس المجالات الدلالية 


460 


لساك لفلا م 


التجميل 
التحنيط 
التتحتيط 
التحويل 
التحويل 
التحيّز 
التحيّز 
التحيّر 


التثبيت 
التثبيت 
الحياديّة 
الحياديّة 
الحياديّة 


014 
رون 
فين 
لفق 


مبادهضي | سبدسده إن ]عدم 


الترتيب 
الترتيب 
الترتيب 
التّرَدّد وَالْحَيْرَة 
التَرَدْد والحَيرّة 


التشويش 
التشويش 
التشويش 
القَضَاء والحكم 
القضاء والحكم 
التزع والاقتلاع 
النزع والاقتلاع 
التزع والاقتلاع 
الذناءة 

الدّناءة 

الدّناءة 

الخد 


الأخذ 
الإملال 


العزوبة 
العزوبة 
العزوبة 
التطليق 


التشدد 
التشدد 
التشدد 
التبريد 
التبريد 
التبريد 


الهزّ والتحريك 
الهرّ والتحريك 
التجرد من السلاح 
التجرد من السلاح 
التسليم 

التسلم 


التبوير 
التبوير 


7 


اسم 


ا د د 1 0 


ةم 
حال 
1 
لقنل 
لالناك 
نين 
كوه 


مه 


ث فهزس المجالات #دلالية 


لمجال الدلا ايم |. تسد سي | سبد صم [اتن [ارد 


التسهيل التضليل ا شاد 

التسهيل 0 37 يكن التضميد التجريح 08 للك 
التسول التعفف فعلى |١8ه‏ التضميد التجريح اسم |؟54 
التسول التعنف اسم |مه التعلفل فعل ١1|‏ 
التسول التعقف صفة ]امه التطفل صفة |5941 
التسوية الثني قعل |85ه التطليق التزويج فعل |6577 
التسوية الثتى اسم |86ه0 التُطييب فعل |“ا.” 
التشاؤم التفاؤل فعل |5794 التظلم فعل |05" 
التشاؤم التفاؤل اسم ]080 التظلم اسم |8.> 
التشاؤم التفاؤل صقة |١ال"ا>”‏ التعادي التناصر قعل |ا54 
التشايه الاختلاف قعل |مه التعب الراحة فعل |١مء‏ 
التشاغل الإنصات فعل ٠١|‏ التعب الراحة اسم |5051 
التشبيه قعل |/ا4ه التعب الراحة صفة ا“اه١٠‏ 
التشج الحبيط قعل ]08/0 التّعذِيب التنعيم قعل |95 
التشدد التسامح فعل |14ه التعذيب التنعيم اسم |"خ591 
التشدد التسامح اسم |0656 التعري الارتداء فعل |58؟ 
التشدد التسامح صفة |55ه التعري الارتداء اسم |5351 
التشريع الإلغاء قعل |5910 التعزية قعل |05 
التشريع الإلغاء اسم |6041 التعظر فعل الا٠>‏ 
التشكيك التأكيد قعل |5237 التعطيش الرّيَ فعل ١١١5|‏ 
التشكيك التأكيد اسم |4373 التعطيل التنفيذ فعل |94" 
التشهير فعل |؟”94ه6 التعطيل التنفيذ اسم |5946 
التشهير اسم | 97م التعطيل التنفيذ صفة |95 
التشويش الترتيب فعل ااه التعفئف التسوّل قعل |١8ه‏ 
التشويش الترتيب اسم |5584 التعفف التسوّل اسم |6087 
التشويش الترتيب صفة |544ه التعفف التَسوّل صفة |ا"مه 
التصدير الاستيراد فعل 0١|‏ | التعلّق فعل |04 
التصدير الاستيراد اسم |05 التعلّق اسم |1094 
التصريح اسم |0944 التعلق صفة "٠١٠١|‏ 
التصعيب التسهي فعل |4لاه التعلم فعل 5١١|‏ 
التصعيب التسهيل اسم ]8ه التعلم صفة "١١|‏ 
التصفية التكدير فعل |6846 التعليم فعل 51١7|‏ 
التصفية التكدير اسم |95ه التعليم صفة ١4|‏ 
التصفية التكدير صفة الاوه التعوّد الاستغراب فعل "5١80|‏ 
التصفيق فعل |8و9ه التعوّد الاستغراب اسم 31١5|‏ 
التصنيف فعل |0944 التعوّد الاستغراب صفة ١|‏ 
التصويب إخطاء الهدف فعل >٠00|‏ التعويض فعل "5١18|‏ 
التضليل الإرشاد فعل |لا١‏ التعويم التغطيس فعل |75> 
التضليل الإرشاد اسم ١8|‏ التعويم التغطيس اسم |/؟* 
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نبال اسلا يع | مدصي 2 


الحياة 0 الخزانة 

الحياة الموت 0 4 الخزف 2 ذليك 
الحياة الموت صفة |08.هة الخزف صفة |5"ة 
الحياديّة التحيّز فعل 94٠5|‏ الخَسّارة الكسشب فعل ١544|‏ 
الحياديّة التحيّر اسم |9401 الخسّارة الكَسُب اسم ١/٠]‏ 
الحياديّة التحيّر صفة |04؟ الحُسُونة التُعُومة واللين فعل ١941|‏ 
الحيّة اسم |4094و الحُسُّونة التُعُومة واللين اسم ١991|‏ 
الحيض التلهر فعل 4١٠١|‏ الحُسُونة التُعُومة واللين صفة ١991"|‏ 
الحيض الظهر اسم 41١١|‏ الخصاء فعل الا"ا4 
الحيض الظهر صفة 41١١|‏ البخصاء اسم |9848 
الخاتم اسم |4117 الخصاء صفة |9479 
الخاطرة اسم 41١5|‏ الخضب القخط فعل 944٠|‏ 
الخبّاز صفة 4١٠6|‏ الخْضصُب الفَخط اسم 441١|‏ 
الخير اسم 415١|‏ الخضب القخط صفة |8415 
الجير الْعْرَّة فعل 41١7|/‏ الْحَضصْر اسم |8441 
الخيرة الغِرّة اسم |9418 الحٌضلة اسم |9844 
الخيرة الغِرّة صفة 41١9|‏ الخصوص العموم قعل |ه٠١6١‏ 
الخير اسم 947١|‏ الخصوص العموم اسم ١60+|‏ 
الخيزالر الخيزالغليظ اسم 845١|‏ الخصوص العموم صفة إلا١6١‏ 
الخيزالغليظ الخيزالرقيق اسم 873١|‏ الخصية اسم |4560 
الختام التقديم قعل |5468 الخضاب اسم |44 
الختام التقديم اسم |42 الخضرة فعل |ا845 
الختان ترك الجْتان فعل [|؟”947 الخضرة اسم |9448 
الجِتّان ترك الختان اسم |47 الخضرة صمّة |8449 
الختان ترك الختان صفة |4725 الخضوع العصيان فعل [٠١5ه4‏ 
الحتم فعل |6؟47 الخضوع العصيان اسم 461١|‏ 
الحْتم اسم |9770 الخضوع العصيان صفة |4061 
الخد اسم |ا847 الخطاب اسم |4061 
الخذلان والتخاذل | النصرة فعل ١994|‏ | الحُطّاف 1 اسم |4064 
الخذلان والتخاذل | النصرة اسم إهلا9١‏ | الحَقَاء الظهور فعل ١578|‏ 
الخذلان والتخاذل |النصرة صفة |5لا9١‏ الحَمَاء الظهور اسم ١454|‏ 
الحَوْز قعل |9458 الحَمَاء الظهُور صفة ١40٠|‏ 
الخُررّة اسم |9419 الخَل اسم |4805 
الكَرّف من الكبر فعل 9١|‏ الحُلاصة ْ اسم |9405 
الْخُرّف من الكبر اسم 881١|‏ الخلخال اسم الاهة 
الخَرف من الكبر صفة |1اا9 الخلط الفرز فعل |8هة 
الخروج الدّخول قعل |لا4ة الخلط الفرز صفة |4604 
الخروج الدخول اسم أممة الخلف الأمام اسم مم 


الخريطة اسم |97 الخلق قعل | +45 
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سجن الال 7 
سماد اسم 


السما 1١1‏ 
السّماع الصَّمم فعل ١١97|‏ 
السماع الصَّمم اسم ١144|‏ 
السماع الصمّك صفة ١١96|‏ 
السُمْرة فعل ١١55|‏ 
السّمْرة اسم |ا41١١‏ 
السّمْرة صفة ١١94|‏ 
السّمْسَرة صفة ١١994|‏ 
السَّمْن اسم ١٠٠١|‏ 
السّمن النحافة فعل ١٠١١|‏ 
اسمن النحافة اسم |؟١؟٠١‏ 
السّمن التحافة صفة |“ا١؟١‏ 
السَّنّ التَلْم فعل ١٠١5|‏ 
السَّنّ اسم ١٠١6|‏ 
السّنّ صفة ١٠١5|]‏ 
السنيلة اسم الا١؟١‏ 
الْسّنة اسم ١٠١4|‏ 
السّهم اسم ١٠١9|‏ 
السهولة الصعوية فعل ١7١١|‏ 
السهولة الصعوبة اسم ١1١١|‏ 
السهولة الصعوبة صفة ١7١١|‏ 
السواد البياض فعل |4544 
السكون والاستقرار |الاهتزاز فعل أه*م السواد البياض اسم |1440 
السكون والاستقرار | الاهتزاز اسم |5726 السواد البياض صفة |55 
السَكين اسم ١180|‏ السّوار اسم ١117|‏ 
السل فعل ١١8١|‏ | السّواك فعل |4١؟١‏ 
السَل اسم ١١85|‏ | السّواك اسم ١116|‏ 
السَّل صفة ١١87|‏ | السور اسم ١1١5|‏ 
السلام الحرب فعل ١١84|‏ ]| السّوس اسم |/1711 
السلام الحرب اسم ١١86|‏ السَّؤْط اسم ١1١8|‏ 
الْسَلة اسم ١1١8|‏ السياحة فعل ١١19|‏ 
السلحفاة اسم ١١41|‏ السياحة اسم ١1٠١|‏ 
الله اسم ١١48|‏ السّياحة صفة ١١١١|‏ 
ال اسم ١١88|‏ السيادة التبعية فعل ١175|‏ 
الْسَمْ اسم [11940 السيادة التبعية اسم ١177|‏ 
السّماء : اسم ١19١|‏ السيادة التبعية صفة ١575|‏ 
السّماجة الظرف فعحل ١577|‏ السّيارة اسم ١716|‏ 
السّماجة الظرف اسم ١271"|‏ السيجارة اسم ١775|‏ 


السّماجة الظرف صفة ١574|‏ السّيرة أسم ١790|‏ 
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لمجال لذلا ارت | سجاه ادلي 5 


الشّيْطان 5 الصّفُع يرق 
الشّيل 78 6 | الصَّفْع 3 شيل 
الشَّيْل اسم 1١١9|‏ | الصقر اسم |1 
المَيْل صفة |ا9؟١‏ | الصَّمل فعل |“ا"١‏ 
الشيوعية اسم ١194|‏ الصّقل اسم ١784|‏ 
الصبّاح المساء اسم ١١94|‏ | الصّقل صفة أهب١‏ 
الصَّبر الجزع فعل ١١٠١|‏ | الصَّكُ اسم ١805|‏ 
الصَّبر الجزع اسم ١٠1١|‏ | الصلابة الليونة فعل |لالا”١‏ 
الصّبر الجزع صفة ١٠٠5|‏ | الصلابة الليونة اسم ١188|‏ 
الصَّبْعْ فعل ١٠|‏ | الصلابة الليونة صفة أومم١‏ 
الصّبْعْ اسم ١١١4|‏ | الصّلَّم الشّعْر قعل |ه؟١‏ 
الصّبْغْ اسم ٠١٠6|‏ | الصّلَم السّعْر اسم ١504|[‏ 
الْصّحَة الْمَرّض فعل ٠٠56|‏ | اصَّلَم الشّعْر صفة [6ه؟١‏ 
الصحّة المَرّض اسم الا.”١‏ الصَّمم السّماع فعل ١١91|‏ 
الصحّة الْمَرّض صفة ]م٠١‏ الصمّم السماع اسم ١١944|‏ 
الصحراء اسم ١".9[‏ الصمّم الماع صفة ١١96|‏ 
الصَّحُن اسم ١9٠١|‏ | الصّتارة اسم ١١10|‏ 
الصحو السّكر فعل ١1١١|‏ الصَتبور اسم ١151|‏ 
الصحو السّكر اسم ١١11|‏ | الصندوق اسم ١145|‏ 
الصحو السّكر صقة ١١|‏ | الصهر والإذابة التجميد فعل |"اغ١‏ 
الصداقة العداء فعل ١١١5|‏ ]| الصهر والإذابة التجميد اسم ١144|‏ 
الصداقة العداء اسم ١916|‏ الصوت فعل ١758|‏ 
الصداقة العداء صفة 1١15|‏ | الصوت اسم ١١53|‏ 
الصَّدر اسم [112 | الصوت صفة ١759|‏ 
الصّدق الكذب قعل ١١48|‏ | الصوت الخفى الصوت العالى فعل ١١58|‏ 
الصّدق الكذزب اسم |1514 | الصوت الخفي2 |الصوت العالي ‏ |اسم ١١44|‏ 
الصّدق الكذب صفة ١7”8|‏ | الصوت العالى الصوت الخفى فعل ١754|‏ 
الصّدى اسم 1١51|‏ | الصوت العالي الصوت الخفي اسم ١١44|‏ 
الْصّرَّة 5 الفضل الصورة اسم ١8601‏ 
الصعوبة السهولة فعل أ١٠؟١‏ الصوقف اسم |1601 
الصعوية السهولة اسم ١1١١|‏ الصوم الأكل فعل |6م 

الصعوية السهولة صفة ١1١١71‏ | الصيحة اسم ١050|‏ 
الصعود الهبوط فعل ١5|‏ | الصيد صفة ابامما١‏ 
الصعود الهبوط اسم ١١94|‏ | الصيّد قعل ١104|‏ 
الصفاء الكدر فعل أه“؟١‏ الْصِيّد اسم أهه"١‏ 
الصفاء الكدر صفة 1١93|‏ | الصيدلي اسم ١85+]‏ 
الصّثْرَة فعل الالا١1‏ | الضّالة الضُخامة ابتلسن 
السَفْرَة اسم 1١58|‏ | الضالة الضّخامة اسم ١104|‏ 
الْصَّهْرَة صفة ١894|‏ | الضّالة الصّخامة صفة |ه*"١‏ 
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لالدلا ارت | لجال الاي 2 
د الحيض البشاشة اسم |04 


الطهر : صفة 4١15|‏ العبوس 

العلوب اسم ١4١5|‏ | العبوس البشاشة صفة 6٠*8|‏ 

الول القصّر فعل ١41١|‏ | العتّبة اسم أه4١‏ 
العُلول القِصَر اسم ١414|‏ | العتلة اسم ١485|‏ 
الكُلول القِصَر صفة ١4١6|‏ | العثور الْمَعْد قعل ١417|‏ 
العليّ البسط فعل 4٠1١|‏ العثور الْمَقُّد اسم ١574|‏ 
اللي البسط اسم |05 العجز الاقتدار فعل 878١|‏ 

الظيار اسم ١4١5|‏ العجز الاقتدار اسم |4'الا 

الطيران قعل ١419|‏ | العجر الاقتدار صفة اام 

الطيران اسم ١514|‏ العَجز اسم ١598|‏ 
الطيش الرزانة قعل ٠١|‏ | العجن قعل ١45١|‏ 
الطيش الرزانة اسم ٠١54|‏ العَد فعل ١55١|‏ 
الطيش الرزانة صفة ٠١56|‏ العَدّ اسم ١547|‏ 
الطين اسم ١4194|‏ الْعَدَ صفة ١527|‏ 
الطيور المغردة اسم ١450|‏ | العداء الصداقة قعل ١1١4|‏ 
الظبى اسم ١45١|‏ | العداء الصداقة اسم ١1١6|‏ 
الطرق السّماجة فعل ١578|‏ | العداء الصداقة صفة ١1١5|‏ 
الظرف السّماجة اسم ١877|‏ | العَدّس اسم ١545|‏ 
الظرف السّماجة صفة ١474|‏ | العدل الظلم فعل ١440|‏ 
الظفر اسم ١488|‏ | العدل الظلم الى ا 
الظل اسم ١555|‏ | العدل الظلم صفة ١547|‏ 
الظلا النور ١‏ 8 | العَرَ : لل 

م سم 2 فعل 

الظلم العدل فعل ١450|‏ | العَرّج اسم ١548|‏ 
الظلم العدل اسم ١445|‏ | العَرّج صفة ١465١0|‏ 
الظلم العدل صفة ١517|‏ العرجون اسم ١50١|‏ 
الظهْر اسم 1١597[‏ | العرف اسم ١501|‏ 
الظهُور الحَمَاء فعل ١578|‏ | العَرّق قعل ١567|‏ 
الظهُور الحفاء اسم ١459|‏ العَرّق اسم ١504|‏ 
الظهُور الحَماء صفة ١*٠]‏ العف فعل ١556|‏ 
العالمية المحلية صفة 186٠|‏ | العَرّف صفة ١405|‏ 
العامية قصاحة الكلام صفة الاهة*؟ العَزّل التولية فعل عرف 

العبادات اسم ١57١|‏ | العَزّل التولية اسم ااا 

العبادة فعل ١4*5|‏ | العَرْم التكاسل فعل |ا56١‏ 
العيادة اسم | ١5#‏ | العَرْم التكاسل اسم ١404|‏ 
العبادة صفة 1١47#4|‏ | العَرْم التكاسل صفة ١501|‏ 
العبوديّة الحريّة فعل |49 | العزوية التروج فعل |و9مه 

العبوديّة الحريّة اسم |8458 العزوبة التروج اسم |5108 

العبوديّة الحريّة صفة 841١|‏ العزوبة التزوؤج صفة |61 

العبوس اليشاشة فعل |"50 العَسَل اسم ١530|‏ 
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١8‏ 
لاحخالا 


المجال الدلالي 
العقل 
العْقّم 
العْمُم 
العقّم 
العلامة 
العَلّف 
العلم 
العلم 
الِلم 
العُلْوَ 


المجال المضاد 
الجتون 

الإنجاب 

الإنجاب 

الإنجاب 


الجهل 
الجهل 
الجهل 
الانخفاض 
الانخقاض 
الانخفاض 


فصاحّة الإنسان 
فصاحة الإنسان 
فصاحة الإنسان 
الْمَرَيّة 
المَزيّة 


4574 فهرس المجالات الدلائيّة 


لمجال الال رقم | السجال لدلائي ارم 
كا ؟ 


العيب العري 16١‏ الخضب الهدوء 

العيد 4 7 | الغضروف 0 ١64‏ 
العين اسم |1697 الغطاء اسم ١645|‏ 
النابط اسم ١654|‏ الغلة الحذر فعل |١٠ث8م‏ 
الغابة اسم [8؟16 الحقلة الحذر اسم |١9م‏ 
الغاية فعل ١957|‏ العُملة الحذر صفة |90ام 
الغاية اسم الاا6١‏ | الغليان التجمّد قعل ١648|‏ 
الغاية صفة ١6١8|‏ الغليان التجمّد اسم ١045|‏ 
الغباء الذكاء فعل ٠١*8|‏ | العْمُوضٍ الؤُضوح قعل |/ا5١٠‏ 
الغباء الذكاء اسم ٠١24|‏ الُمُو ض الوَضُوح اسم ٠١58|‏ 
الغياء الذكاء صفة ٠١4٠|‏ العْمُوض الوَضوح صفة ٠059|‏ 
الغبيط 1 اسم ١57١[‏ | الغناء فعل ٠620|‏ 
العْئاثة التقاسة فعل ١995|‏ | الغناء اسم ١648|‏ 
العثائة التّفاسة اسم ١998|‏ | الغناء صفة ١649|‏ 
العثاثة التّقاسة صفة ١995|‏ | العَتم اسم |هه6١‏ 
الغدّ الأمس اسم ١67٠|‏ الْغِتّى الققر قعل ١66١|‏ 
الغدر الوفاء فعل |٠/ا١٠‏ | العْتّى الفقر اسم [1ه6٠١‏ 
الغدر الوفاء اسم |١الا١7‏ | الْعْتّى الفقر صقة ١667|‏ 
الغدر الوفاء صفة |الا١٠‏ | الغور التَبع فعل ١45١|‏ 
الغرارة اسم ١681|‏ الغور الع اسم ١481|‏ 
الغْرّة الخيرة قعل 6١|‏ العَوْص الطمو فعل ١664|‏ 
لغِرَة الخيرة اسم |4184 العَؤص الطفُو اسم أمهه١‏ 
الغِرّة الخبرة صفة 41١9|‏ العَوْص الطفو صفة ١661|‏ 
الغرس القلع فعل 1١69|‏ | الغيبة فعل |لاهه١‏ 
العَرف فعل |"ا"اه١‏ الغيبة اسم [48ه6٠١‏ 
العٌرّف اسم ١675|‏ الغيبية صفة ١٠5694|‏ 
الغروب الشروق قعل ١١59|‏ | الغَي فعل ١650|‏ 
الغروب الشروق اسم ١56١|‏ | الْغْي أسم ١٠651١|‏ 
الغروب الشروق صفة ١١6١|‏ الفأر اسم ١651|‏ 
لعزن فعل [ه*6١١‏ | القّأس اسم ١673|‏ 
الغزّل اسم م١‏ الفالوذج اسم ”6 
العَدذل اسم |لا67١‏ الفتاحة اسم ١666|‏ 
الغصب فعل |خ"ه٠١‏ الف اسم ١635|‏ 
الْْضَّة فعل ١65١|‏ ال الإغلاق اسم ٠658|‏ 
الغّضَّة اسم ١641|‏ الم الإغلاق صفة ١619|‏ 
الْعْضْنَ اسم ١541|‏ | الفتحة اسم |ءلاه١‏ 
الخضب الهدوء فعل 7٠١*#|‏ | الفثل النقض فعل ١61١|‏ 


الخغضب الهدوء اسم 7١*4|‏ | الفَثّل النقضص أسم |؟لا9١‏ 


فهرس المجالات الدلالية 
لذلا اك 

لساك ادلي رقم 
لفل النقصس صفة ا“بالاه١‏ 
الفتنة فعل ١641‏ 
المَجَاجَة النُضج صفة ١994|‏ 
الفجوة 7 اسم و١‏ 
الفجور العفة فعل ١58٠|‏ 
الفجور العمّة اسم ١481|‏ 
الفجور العقة صفة ١587|‏ 
الفَحذ قعل ١617|‏ 
المَحْدَ اسم الالا6١‏ 
الفَحَدَ صفة |هلا6١‏ 
الفَخْر قعل ١614|‏ 
الْفَخْر اسم ١680|‏ 
الفَخْر صفة ١68١|‏ 
الفرار والتراجع الهجوم فعل 7١16|‏ 
الفرار والتراجع الهجوم اسم 5١717]‏ 
الفرار والتراجع الهجوم صفة 7١58|‏ 
الفراغ الامتلاء فعل ]م 
الفراغ الامتلاء اسم ]مم 
الفراغ الامتلاء صفة |+*“ا 
الفرجار اسم ١085|‏ 
القرح والسرور الحزن فعل ١587|‏ 
الفرح والسرور الحزن اسم |1084 
الفرح والسرور الحزن صفة ١686|‏ 
القرد جماعة التاس اسم 5١5١|‏ 
الفردية الثنائية اسم املا 
الفردية الثنائيّة صفة |١هل/ا‏ 
المرز الخلط قعل |4608 
الفرز الخلط صفة |4694 
العَرّس اسم ١085|‏ 
الفرصة أسم |لالمة١‏ 
الفرع الأصل اسم الالا 
اروس صفة ١٠6848|‏ 
الفريسة اسم ١089|‏ 
امس الورم فعل ٠١64|‏ 
الفشل التجاح فعل |1954 
لفك التجاح اسم ١948|‏ 
افك التجاح صفة ١985|‏ 
الفضة اسم ١0990|‏ 
الفطام الإرضاع فعل ١571|‏ 


المجال الدلالي | المجال المضاد | التوع |-الرقم 


الفطام 
الفقء 
الققارة 


الإررضاع 


امم 


156 


1١ 
164١ 
1 
ولحل‎ 
١ ما‎ 
1١174 
1١6١ 
نل‎ 
مه‎ 
104 
١ 

2٠ 

لفة 

رف 
كوه١‏ 
الل 

1 
1١1 /‏ 
4ةه١‏ 
لاحل 
لملا 
لا 
10 
1 
ل 
ل 
١0‏ 
لماحلا 
781 
”7؛ع 
كملا 
حاولا 

املق 
114 
1564 

46 

45١ 

343 
للا 


اق 
فهرس المجالات: الدلالية 


سباك ادلي ارق | - السجل الدلتي 2 


لد 
لعن ١‏ ألو 1 
7 آ' 1 سم ١‏ القَضَاء والحكم رد والحيرة فعل وخر 
ققدم والبِلى الجدّة قعل 1584 القَضَاء وا كم ا 
1 9 ْ 8 والخكم مَردد والحيرة 7 ١14‏ 
ققدم و لجدة اسم الى ١‏ الْقَضَاء والحكم 9 
الْقَدم واليلى الجدّة صفة | الالا القضيّة 0 
١ 8 0‏ 154 
0 اسم ١517|‏ القطائف 8 
354١ ١ 5 1‏ 
: تف اسم ١111"|‏ القطار 7 
القذارة النظافة فعل ١987|‏ | القِطّة 0 
00 0 د ١‏ “13 
رة النظافة ١‏ انحل القطران 2 
0 1 سم طران ا 07 
رة النظافة صفة ١985|‏ القطرنة 
00 1 
القرا قعل ١5١5|‏ القطع ١‏ 3 0 
0 لوصل قعل ٠١55|‏ 
اسم ١١1١6|‏ القطعة 
١ 3‏ 15 
: 1 5 | القطن 2 
0 سم لقطن ١‏ 1 
قرا اسم ١511|‏ القُفَارْ 2 
ارب البُعْد قعل ١1١4|‏ | المُقّهَ ساد 
العزب البْعْد ١‏ لجل الم واه 
القَرْبٍ اليُعْد 9 157 1 اه 
القَرية ١‏ قدي 8 ع جد 
١ 7 5 9‏ 7 
الْقَرّد اسم ١175|‏ | القلّة 0 ا 
١ 0‏ لكثرة اسم ١١87|‏ 
مَرْض اسم | ١9"‏ القلة الكثرة 
1 اسم |1575 القلة الكثرة ة إمذهذدا١ا‏ 
القَرّنَ اسم ١516|‏ القلع الذ 0 
0 : لغرس فعل ١600|‏ 
1 1335 الم 
0 سم 0 ١07‏ 
لفرية المدينة اسم ١784|‏ القّما 7 
القَسَم ء. قمار ا 
: فعل ١577|‏ القماعة ١‏ 56 
الْقَسّ : 
آ' و سم 
0 سم 1١4‏ القمة القاع اسم م6١‏ 
. صفة ١579|‏ القممح ١‏ 3 
الفسوّة الرحمة والرفق قعل 1٠4‏ القمر 5 0 
1١ "0/ ١ | : 07‏ 
لقَسوّة الرحمة والرفق ١‏ ل الم 3 

0 : ة' سم لعقمل 1 ١504‏ 
39 الرحمة والرفق صفة ٠١5١|‏ القناعة الطمع ِ ال 
5 50> 

0 فعل ١710|‏ القناعة 1 3 
ا اسم ٠51١|‏ القناعة الطمع صفة ١551|‏ 
القصبة اسم ١081|‏ الْقَنْقَذٌ 
١ :‏ 15 
لقصد فعل ١717“‏ القرّة الضّعْف 0 لديل 
القصد اسم ١784|‏ | القوّة يده 2 
0 ا و المع اسم ١554‏ 
07 سم أه"ا5١‏ القوّة الضععف صفة ١556|‏ 
لقصر 1 اسم 14خ ١>‏ القيادة 0 
1 الطول قعل ١5١1‏ القيادة 37 3 
مع الطول قا 5 
لقصَر 1 1114 0 


الْقِصَر الول فة ١6|‏ 5 
صفة ١4١8|‏ | القياس فعل ١514|‏ 


المجال الدلائي | المجال المضاد | النوع | الرقم المجال الدلالي الرقم 
الحت صفة 


القياس اسم [117/0 الكره 5 لم 

القيْح فعل ١11١|‏ الكساد الرّواجج فعل 1١١"|‏ 
القبيح اسم 1١1/5|‏ | الكساد الرّواج اسم |1114 
القيد اسم |11/9 | الكساد الرّواجٍ صفة 1١18|‏ 
الكابوس اسم ١515|‏ | الككشب الخَسَارة فعل ١19898|‏ 
الكبح اسم |ه/ا1١‏ السب الخسَارة 5-5 الفن 
الكتح فعل ١715|‏ | الكسر الجَبْر فعل |68" 

الكبح اسم |لا/ا1*١‏ الكسل التشاط فعل ١954|‏ 
الكتابة المحو فعل 1١18|‏ | الكسل النشاط اسم ١939|‏ 
الكتابة المحو اسم ١574|‏ | الكسل النشاط - صفة ١91/١٠|‏ 
الكتابة صفة ١580|‏ ]| الكَسو فعل ١7١١|‏ 
الكتابي صفة ١54١|‏ الكَسو اسم ١707|‏ 
الكتان اسم ١587|‏ | الكشفف التغطية قعل |5114 

الكيف اسم ١8|‏ | الكشف التغطية اسم |60 

الكتلة اسم ١584|‏ الكَعُب 2 سكن 
الكتمان الإخيار فعل ١7|‏ الكت اسم ١07:4/|‏ 
الكتمان الإخبار اسم ١175|‏ الكفالة فعل ١7١6|‏ 
الكثرة القلة فعل ١586|‏ | الكفالة اسم ١7١5|‏ 
الكثرة القلة اسم ١185|‏ | الكفالة صفة الا١/ا١‏ 
الكثرة القلة اسم ١537|‏ | الكُثر الإيمان فعل |4١؟‏ 

الكثرة القلة صفة ١١88|‏ | الكُمر الإيمان اسم 11١4|‏ 

الكصَة فعل ١١48|‏ | الكمر الإيمان صفة 5٠5١|‏ 

الك اسم ١590|‏ | الكل الجء اسم ١7١4|‏ 
الكخل فعل ١59١|‏ | الكلب اسم ١7١9|‏ 
الكخل صفة ١197|‏ الكلية اسم ١17٠١]‏ 
الكخل اسم ١587|‏ | الكمّاشة اسم ١11١١]‏ 
الكدر الصفاء فعل ١756|‏ الْكُمّثرى اسم ١1711|‏ 
الكدر الصفاء صفة 1١١955|‏ ]| الكنس فعل ١7١[‏ 
الكدمة اسم ١594|‏ | الكنس اسم |1714 
الكذزب الصَّدق فعل ١1١8|‏ | الكهف اسم ١916|‏ 
الكزب الصَّدق اسم |1905 | الكوب اسم ١911|‏ 
الكذب الصّدقق صفة ١908|‏ | الكوخ اسم ١117|‏ 
الكرم البخل فعل ١548|‏ | الكؤْكب اسم [هالا١‏ 
الكرم البخل اسم ١593|‏ | الكيل فعل ١1١9|‏ 
الكرم اليخل صفة ١599|‏ | الكيل 06-0 الحفل 
الكرنب اسم ١198|‏ | اللؤلؤ اسم ١9/11١|‏ 
الكره الحبٌ فعل [9١م‏ اللاصوق اسم ١111|‏ 
الكره الحبٌ اسم [08م اللبان اسم ١|‏ 
الكره الحبٌ صفة |4014 اللبن اسم ١154|‏ 


لد ”" فهرس المجالات الدلالية 


سبال دلا نت الح َم 


اللبن الرائب 6 | المأساة الملهاة 84 
اللبن المخلوط 1 | المؤاخذة التبرير 0 يفف 

اللين المخلوط يالماء اسم 1١77|‏ | المؤاخذة التبرير اسم أملا؟ 

اللجام اسم ١778|‏ | المؤسسات التجارية اسم ١7/10‏ 
اللحظة اسم ١779|‏ | المؤسسات الثقافية اسم ١17/31|‏ 
اللحن اسم |1978 | اليئذنة اسم |؟0/55١‏ 
اللحية اسم ١19١|‏ | الماء اسم |اكلا١‏ 
اللّحية الأَمْرّد صفة |1778 | الماء العذب الماء الملح صفة ١0/+4|‏ 
اللدغ فعل ١9|‏ | الماء القليل الماء الكثير اسم ١706|‏ 
اللَذغ ة |1“54 | الماء الكثير الماء القليل اسم ١/56]‏ 
اللزوجة فعل ١768|‏ | الماء الملح الماء العذب صفة ١054|‏ 
اللزوجة اسم 1١95|‏ | المادّة اسم ١755|‏ 
اللزوجة صفة الاث#ا/ا١1‏ | الماشِظة اسم ١/510]‏ 
اللعاب اسم | هلالا١‏ المال اسم |4ا/١‏ 
اللعغق فعل ١779|‏ | المباعدة المقاربة فعل |١ا46١‏ 
اللّغق أمتم: | +984 ١‏ العبين اسم |0/59 
اللغة اسم ١941|‏ | المَتجر اسم |هلالا١‏ 
اللغز فعل |1741 | المتن الهامش اسم |١لال/ا١‏ 
اللغز اسم ١174|‏ المُتنّى المفرد اسم |الالا١‏ 
اللغو فعل ١155|‏ | المجادّلة الموافقة قعل |“الا/ا١‏ 
الغو اسم ١140|‏ | المجادلة الموافقة اسم |4لالا١‏ 
اللّنْتَ اسم ١745|‏ | المجال اسم أدلالا١‏ 
اللقمة اسم ١/4100‏ المَجزر اسم |كلالا١‏ 
اللكم فعل ١718|‏ المجمرة اسم |لالالا١‏ 
اللكم اسم 1١1494|‏ | المحارة اسم |خلالا١‏ 
اللمس قعل ١10٠|‏ | المحَطّة اسم ١/4|‏ 
اللمس اسم ١76١|‏ | المحلية العالمية صفة ١1/8٠١٠|‏ 
اللمعان والإشراق |الإعتام والإظلام أقعل ١157|‏ | المحو الكتاية فعل ١71/8[‏ 
اللمعان والإشراق |الإعتام والإظلام |اسم |#ه/١‏ المحو الكتابة اسم ١774|‏ 
اللمعان والإشراق |الإعتام والإظلام أإصفة ١754|‏ المخاط اسم ١78١|‏ 
اللهّاث فعل |68هل١‏ المخاطبة فعل ١787|‏ 
اللهّاث اسم |5هلا١‏ المخاطبة اسم |1787 
اللهّاث صقة الاهلا١‏ المخالفة المشابهّة فعل ١18١54|‏ 
اللوحة اسم ١768|‏ | المُخَالَمَة المشابهة صفة ١816|‏ 
الليل التهار ١‏ يدنف الْمِخْبّار اسم ١784|‏ 
الليونة الصلابة فعل |00ا*١‏ المخزن اسم ١186|‏ 
الليونة الصلابة اسم |1**8 | المداعبة قعل ١7831‏ 
الليونة الصلابة صفة 1١*#8|‏ | المناعبة اسم ١740|‏ 

اسم 


8 | المدح الذم فعل ١788|‏ 


المسكن المؤقت 
المسيحية 


جك ادال 
ألمت 


لمشابهة الْمُحَالفَة 
المشايهّة المُحَالمَة 
المشاجرة المصالحة 
المشاجرة المصالحة 
المشاورة الاستبداد 
المشاورة الاستبداد 
المشاورة الاستبداد 
المشْرّط 

المشط 

المشكلة الل 
المشي التوقف 
العشى التوقف 
المشيمة 

المصّ التضق 
المصّ البَضْق 
المصادرة 

المصارحة المراوغة 
المصارحة المراوغة 
المصارحة المراوغة 
المصافحة 

المصافحة 

المصالحة المشاجرة 
المصالحة المشاجرة 
المصاهرة 

المصاهرة 

المصاهرة 

المصباح 

المِضّعّد 

المصماة 

2 1 

المصيبة التْعْمَة 
المضيّدة 

المضاد المرادف 
المضع 

المضغ 

المُضيف 

المضيق 
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سباك ادلي ارق | السجال ادلي 2 
ظفأة ا قَص اسم 


المطلفأ سم |1854 المقصض يُفذن 
المظاهرة اسم ١855|‏ | المقّعّد اسم |1416 
المظلة اسم ١860|‏ | المقّهى اسم ١414|‏ 
المَظهْر الجوهر اسم ١80١|‏ | المكافأة الحرْمّان فعل ١880|‏ 
المعاصرة فعل 5867 المكات العالي اسم اذا 
المَعَالجَة الإمراض فعل ١867|‏ | المكان المتسع اسم ١845|‏ 
المُعَالْجَة الإمراض اسم |1404 المكتبة اسم |*184817 
المعاهدة 00 العهد فعل ١866|‏ المكحال اسم ١884|‏ 
المعاهدة بذ العهد اسم ١806|‏ | المكتسة اسم ١846|‏ 
المعاهدة نيد العهد صفة |/ا486١‏ المكيال اسم ١18856|‏ 
المعير اسم ١608|‏ | الملء الإفراغ فعل ١841|‏ 
المعجزة اسم ١868|‏ | الملء الإفراغ اسم ١884|‏ 
الْمُعْجَم اسم ١185.0]‏ الملء الإفراغ صفة ١889|‏ 
الْمَعِدةَ اسم ١85١|‏ | الملآءمّة المُتَافْرّة فعل ١840|‏ 
الْمَعْمّل اسم |1877 الملائكة اسم ١841|‏ 
المعنى اسم ١8737[‏ الملحق اسم ١895|‏ 
المغالاة الوسطيّة فعل ٠077|‏ الملهاة المأساة اسم ١851|‏ 
المغالاة الوسطية اسم 7١55|‏ | الممارسة الإحجام فعل ١845|‏ 
المغْرفة اسم ١834|‏ | المماطلة تسديد الدَيْن فعل 5١910|‏ 
المخفرة العقاب فعل ١855|‏ | المماطلة تسديد الدَّيْن اسم 5١44|‏ 
المغفقرة العقاب اسم |1877 الممُتلكات اسم |1846 
المغفرة العقاب صفة |ا45١1‏ | الممرٌ اسم |1893 
المغلاق : اسم ١878|‏ المَنَادّمة فعل الا86١‏ 
المفاجأة التوقع فعل |79 الْمُتَادَمة اسم ١844|‏ 
المقاجأة التوة اسم ألا المُنَادَمةَ صفة |1849 
المقاجأة التوقع صفة | الال الْمَتَافرَة الْمُلآءمَة فعل ١84١|‏ 
المفتاح 1 اسم ١859|‏ | المئجل اسم ١400|‏ 
المقرد المثتى اسم |؟لالا١‏ المنجم اسم ١401|‏ 
المفصل اسم ١470|‏ | المِنخس اسم ١907|‏ 
المقابلة الإرسال فعل ١4|‏ المنخقض المرتقع اسم | ١86٠6١‏ 
المقايلة الإرسال اسم ١0|‏ المنديل اسم ١901|‏ 
المقارية المباعدة فعل |1ا8١1‏ | المنزل اسم |1904 
المقاطعة الموازاة قعل ١937|‏ | المنزلة فعل ١406|‏ 
المقاطعة الموازاة اسم ١918|‏ | المنزلة | اسم ١905|‏ 
المقال الصحفي اسم ١8175|‏ | المنشور اسم ١901|‏ 
المقاومة والدقاع |الاستسلام فعل |1411 | المنضدة اسم ١9١4|‏ 
المقاومة والدفاعح |الاستسلام اسم [14174 | المنظف اسم ١904|‏ 
المفّيض اسم |6لا4١‏ المتفاخ اسم ١91١|‏ 


المقدار اسم |1873 | المنقار اسم |1911 
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1١4 
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لاحلا‎ 
154١ 
147 
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النخس 
النخلة 
التّداء 
الثداء 
التدى 
التّذالة 
التّذالة 
التّذالة 
الترد 
التزع والاقتلاع 
النزع والاقتلاع 
التزع والاقتلاع 
التزهة 
التّرهة 
النساء 
النَسْج 
التشج 
النشج 
النشج 
النشر 
النسيان 
النسيان 
النسيان 
النشاط 
التشاط 
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لمجال العلا ليقو | السجال الاي 3 


النشاط 19 | المي 3 
اشر 0 1١‏ | النقص الزيادة 0 15١‏ 
التَشْر اسم ١975|‏ | النقص الزيادة اسم ١145|‏ 
الوق اسم |1917 | النقض المَئْل فعل ١691١|‏ 
النصرة الخذلان والتخاذل إفعل |14/ا9١1‏ | النقضص المثل اسم ١691|‏ 
النصرة الخذلان والتخاقل |اسم ١915|‏ | النقض المَثل صقة |“الاه١‏ 
النصرة الخذلان والتخاذل أصفة |1915 | الثتكوص الشجاعة قعل |لا"١١‏ 
التصيب اسم ١979|‏ | التكوص الشجاعة اسم ١128|‏ 
النُضج قعل |1978 | التُكوصض الشجاعة صفة ١179|‏ 
النُضج المّجَاجَة ة ١9109]‏ | النَّمش فعل ٠٠١8|‏ 
النطاق اسم ١98١|‏ | التمش اسم ٠٠١9|‏ 
النظارة اسم ١1948(|‏ | النّمش صفة 60٠١|‏ 
النظافة القذارة فعل ١947|‏ | التنمط اسم ٠١1١|‏ 
النظافة القذارة اسم [“1947 التمل اسم 1١11|‏ 
النظافة القذارة صفة ١988|‏ | النمو فعل ٠501|‏ 
النظر عض اليصر فعل ١946|‏ | التّميمة قعل ٠١١4|‏ 
النظر س البصر اسم |1985 | التّميمة اسم ٠١١6|‏ 
النظر عض البصر صفة ١941|‏ | التّميمة صفة 5١١5|‏ 
التّعامّة اسم أهمهة١‏ | التهار اليل اسم |5017 
التعش اسم ١988|‏ | النهاية البداية اسم |8875 
النّعْمَة المصيبة اسم ١990|‏ | التهر اسم ٠018|‏ 
التُعُومة واللين الحُشُونة فعل 199١|‏ | التهوض الاضطجاع فعل ألاالا 
التُعُومة واللين الحُسُونة اسم ١991|‏ | التهوض الاضطجاع اسم |18" 
التعومة واللين الحُشُونة صفة ١998|‏ ]| النور الظلام اسم |0194" 
النّقاسة العّثاثة فعل ١948|‏ التؤرج اسم ٠07١|‏ 
التفاسة العّثائة اسم ١446|‏ التنّوع اسم 501١|‏ 
النّقاسة العئاثة صفة ١993|‏ | التوم الاستيقاظ فعل 80٠4|‏ 
الثّقاق الإخلا فعل ١١65|‏ النوم الاستيقاظ اسم ]6١م‏ 
الاق الإخلاص اسم ١١15|‏ النوم اليقظة صفة |هل/ا١٠‏ 
التفخ فعل |ا99١‏ النوم ليلا الأرق قعل ٠١77|‏ 
النفْس اسم ١998|‏ | التوم ليلا الأر اسم 5١|‏ 
امس فعل ١444|‏ | التوم لي الأرق صفة ١184|‏ 
التّفش اسم 7٠٠١|‏ | التيُوءة التلبخ صفة ١184|‏ 
النقش صفة ٠٠١١|‏ | الهائف اسم 5١56|‏ 
التفع الضرر قعل 7٠١١|‏ | الهامش المتن اسم |الالاة 
النقع الضرر اسم 7٠١8|‏ | الهبوط الصعود قعل ١0|‏ 
التُفوذ اسم 7٠١4|‏ | الهبوط الصعود اسم ١١84|‏ 
المي فعل ٠٠١6|‏ | الهَجْر المراسلة قعل |*ولا١‏ 
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سباك الاي 3 


بقايا مختلمة 
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المجال الدلا 
: ل م 
لتو | الرقم 


صوت الحمار 
0 84 | صوت القرس 
0 00 0 لفق صوت القرس 18 
س0 نس ل 0 124 
صَوْتٌ الحية اح 001717 فتوت القيل ل 
0 فعل 5١|‏ | صَوْتٌ لق 20 
000 اسم |4١1؟؟‏ | صَوْتٌ القط فعل |6؟؟ 
20 فعل 55١6|‏ صَوْتُ القلم اسم م؟ 
0 اسم 55١5|‏ | صَوْتٌ الم 0 
3 فعل 177١|‏ | صَوْتٌ الكَلْب 0 
0 اسم 5١١8|‏ | صَوْتُ الكت فعل |56 
0 ْ فعل 71١9|‏ | صوت الماء 0 
5 اسم 175١|‏ | صوت الماء فعل |5508 
0 فعل ٠١7١|‏ | صَوْتٌ النار اها 
0 اسم يفيف صَوْتٌ التار فعل 55٠١|‏ 
00 فعل |1777 ]| صَوْتٌ حركة الشيء عا 
2 اسم 4 | صَوْتُ حركة الشىء فعل |5757 
3 5 لسن اسم |5173 
0 اسم > | ضغف البصر فعل |5154 
0 0 7 يمففف ضعف البصر اسم |5516 
000 فعل |4؟7؟7٠‏ | ضفر الشعر 0 
0 احم 64 | ضفر الشعر فعل |5751 
2-0 فعل |7770 | طرد الحيوان اسم ١758|‏ 
0 م ١‏ | طروء الفكرة فعل |5519 
0 فعل |1877 | طروء الفكرة فعل 550١|‏ 
0-0 اسم |#*18 | طلب الكتابة 0 
00 فعل |74 | طلب الكتاية فعل |711” 
صوت الصقر ل ا قصر العنة 0 
صوت الصقر فعل |5575 | طول العنق 0 0 
صَوْتُ الضفدع ار 11110 طول لمن 0 5 ا 
0 فعل |5754 | طيب الرّائحة - 5 2 كه 
0 اسم |4*؟5 | طيب الرائحة 3 0 عا 
7 57 فعل 1ن الرائحة 0 الرائحة اسم |5908 
0 0 اسم |5551 عامة الناس خيث الرائحة صفة |4ا7؟ 
0 فعل ٠5+87|‏ | عرف الدّيك ام 
0 3 لاغلالا ! عُضوالأنوثة ا 
0 فعل ٠744|‏ ]| عضو الذكورة 0 
0 ام نيفق علية الناس صغار النا اسم |5181 
قعل |5757 | عين الماء لق مرا 
أسم 5 


1 01 م ١ ١‏ 6 . 
سم عص 
95 ٍ لم 5 لني لنظر فعل مكرة ١‏ 


فهرس المجالات الدلالية 


145 


المجال الدلالي 


عض البصر 
عض البصر 
غطاء الرأس 
غطاء السيف 
غطاء الكتف 
غلظ الصوت 


فصاحة الإنسان 
فصاحة الإنسان 
فصاحة الكلام 
ققد القريب 
ققد القريب 
ققد القريب 
قبح النساء 
قذى العين 
قراءة القرآن 
قراءة القرآن 
قراءة القرآن 
قرص العسل 
قشرة البَيْض 
قصر العتق 
قصر العنق 
قصر العنق 
قطرة الماء 
قطعة القماش 
قلة الأكل 
قلة الأكل 

قلة الأكل 
قول الشّعر 
كير الأذن 

كير الرأس 
كِيرُ الس 


المجال المضاد 


النظر 
لنظر 


جمال النساء 


هك 
اسم 
ضصفه 
أسم 
أسم 
اسم 
فعل 
اسم 
فعل 
اسم 


فعل 
اسم 


5غ 8158 1 1ع 11 


16 


13 


ا ااال 


الرقم 
لاحل 
1١‏ 
قفا 
يذثلفا 
اا 
خارف 
ازور 
50١‏ 
خف 
انلحرفا 
5 

م 

505 
و52 
لكف 
لعفا 
الشف 
اضف 
الكوض 
ا 
لملكوفا 
حرفا 
انرق 
”2# 
كرفا 
املثرف 
237776 
فضا 
فى 
يخترفا 
كرفا 
مرف 
قرفن 
0 
انتقرف 
514 
1141 
نضا 
تلض 


الال الاي الوق 


كَيْرَ السنّ صِعْرٌ اسن 
كتمان الشهادة الشهادة 
كتمان الشهادة الشهادة 
لفح الشمس 
لفح الشمينٍ 

ما أشبه اللُولُو 
ماء الرّحم 
مجاري الذمع 
مجتمع الماء 
مجرى الطعام 
مجرى النقّس 
مخلفات الحيوان 
مخلّفات الطير 
مزج اللبن 

مزج اللين 
مصدر الماء 
مصرف المياه 
معبد المسلمين 
معبد التصارى 
معبد اليهود 
مقر الشرطة 
مكان الرُّغغي 
مكان السفر 
مكان اللعب 
مكان النوم 
موقف السيارات 
َيْدْ العهد 

نَبْذْ العهد 

َبْدَ العهد 
نتف الشعر 
نزول المصيبة 
نزول المطر 
تزول المطر 
نقص الأسنان 
نقّص الأسئان 
نقصان الماء 
نقصان الماء 
نقصان الماء 


فل 
اسم 


ل ا 1 1 0 11 0 اند 3 مرو لله يد لدو الك 


144 
0 
يشقن 
ونثرف 
1 
أن قرفا 
الملفرنا 
ولخرفا 
14 
تقرف 
قرا 
لمرقرقن 
يفنرق 
ارفضق 
رفن 
رضفنا 
ضترفى 
يُفغرف 
لقا 
اخرفرف 
خرفرف 
فيرف 
ضورق 
شرق 
ار 
روفرف 
الغريرف 
8ك 
انالا 
ذال 
وخلرفا 
اخردف 
برضف 
اخرفرفا 
غرف 
دقرف 
+ه*؟*1 
ململ 
اماما 


41 


فعل 


هبوب الريح نارفا 
هيئات محلية وعالمية نايف 
وجه الأرض خارف 
وحيد القَرّنَ يخايف 


وَسَخْ الأذن لايق 


المجال الدلالي 


وسط الدار افق 
وعاء السهام لمارف 
وعاء الطبخ تارف 
وعاء المسك ديف 
وعاء طعام الحيوانات يدايق 
وَنَدُ الأسّد 1 
يوم القيامة نايف 


1١ 
يدف‎ 
٠١١ 
1169 

الى 
للخلا 
0 
لول 
ل اذل 
332323 
ا 
071 
فسن 
هه 
1١1‏ 
احرورن 
مم5 
لاا 
5لا 
168 


م 
11 
1١127‏ 
7 


١1 /ا‎ 


8 لش بجعا اع 


اا ها 


110 
تكن 
ريل 
1 
احلا 
:28 
وه1 
17 
١١44‏ 
5 
ازفيلا 
كار 
لل 
مكنا 
116 
3”ظ2, 
ام 
ا ١‏ 
كلا 
و 


10 


( 


[العده - 95] 
آس ل 
اس ممما 
آمنَّ ليل 
آصر 41> 
آسِن مضل 
آسيِن الحفف 
آممى 11 
آسية اناك 
آسية 10 
آصرة فيل 
آفتَ انف 
آقَد ةؤ2[[3,> 
قد يضن 
آل ميل 
آكلة 3/1 
آل 4 
آل 5١‏ 
آل 1 
آل كين 
آلاء نفدل 

(1) 
[العدد - 558؟] 
أباخ 4 
أاد 117 
أيَاد 136 
أبار قل 
أبازير بن 


احلا 
5١‏ 

33> 
116 
"١‏ 
م1 
يوديلا 
8 
لالجا 
ول 
ه46 

0/1 
18 
الك لا 
يسنن 
1518 
احلدلا 

١1 
"1 
1١ /لا2‎ 


حال 
106 
١ 46‏ 
يفف 
١0‏ 
و١1‏ 
لحل 
مك 
19 
2 
8 
15 
:44 
30«ذ؛, 
1١1107‏ 


1608 


آذ آ"”», 
1 
1 
فشق 
:١‏ 


فهرس الكلمات 
أثقن 10 
تلع لفل 
أتلف ١1‏ 
أتلف ل 
نَم لل 
نَم شرل 
تم 1 
أتوييس نيفق 
أتومييل  ١١750‏ 
أثُون 14 
أتى 73> 
أتى ١‏ 
أتى يقال 
أنَىَ هلم 
أتى ب الملل 
أت 1١4‏ 
أثأر 16 
أثاب ل 
أَّاث 7 
أَارَ 14١‏ 
أثَارَ ظ7 
أثارة يلق 
أثارة لحل 
لع ند 
أن 13 
2 61 
أ ف 
أَنْبَتَ دوه 
أن 34 
َم شل 
أَنْجَمْ للق 
نكن قن 
أَنْحَنَ ا 
أنْحَنَ لاهه 
أ ول 
أَثّر 34 
أثّر 6.3 
أَثْر قي 
ير ولد 
أثَر فل 


فهرس.الكلمات 
أءَر ايفن 
أ لحف 
8 نفل 
أثر فى 457 
أثرة , ينض 
أثرم الحايق 
أثرى ١١‏ 
أثرى يك 
أننيية 2414 
أثقب م١‏ 
أئْقلن 4ه 
أثقل 24 
أثْقَل لل 
أذكل الشف 
عن فرق 
أت أضرف 
أل 06 
أثْلَهَ 7 
تله 1 
أثلج 14 
ثم دف 
م ل 
ثمر 98 
أثمر ١‏ 
أثناء 4م260 
أثتّى على ١6١9‏ 
أثتّى على ١/88‏ 
نول 114١‏ 
ثيث ١44‏ 
أثير 2 
أثير 4م 
أثير هنل 
أثير فل 
أثيل ل 
أثيم هللا 
أثيم دل 
35 امنا 
935 لشي 
أجأى 444 
أجاء وفك 


١ 
1١ 
8. 

-_-- 


81111؟ 


عست 


جسا ما 


8 
و 1 
0 . 


0 
1 
لل 

0 


ا 


1 
01 
1 


0 


01 
0 
1 0 
مد للد اليد لعسد جيذ نشد وسدا ا هسدم 


- 
12 


ا 


0 


ا 
و- لمم ام اعس_- 


145١ 
١م‎ 
4؟‎ 
لحل‎ 
11١ 
لسر‎ 
كم‎ 
١ ولاه‎ 
13 
ارا‎ 
5لاه‎ 
1١ ٠6ا/‎ 
3117 
الع‎ 
5146 
53 
لالع‎ 
املف‎ 
14 
ه11‎ 
حل‎ 
7 
044 
0 
73 
للا‎ 
1١7 
>6١ 
وءه؟‎ 
16 
5235: 
املد‎ 
ع1‎ 
كالحدال‎ 
١:3١ 
4.84 
لاحك‎ 
1184 
١ ١مل‎ 
يففف‎ 


ك5 


0 ١ 
3 ٠. 


١ 


0-5 
5 


5 5 5 0 . 
افت. اعينب ” اعمجت ١‏ وت اوس 


0 


9 


517 
46 
؟ +4 
511 
يخنته 
/ا5 
144 
ان 
إرفرف 
مم 

ين 
”-.:٠‏ 
01 
اردان 
يسن 
1 
4 
ا 
اكضنا 
0 
27 
5 
ا/ا١‏ 
١18‏ 
فل 
كم 
>3١‏ 
اانا 
1١10١‏ 
اه 

384 
71 
ااا 
فالا 
ما 
الخريل 
16 
١م‏ 
14" 
ا؟ 


فهرس الكلمات 

أخلق 7-8 
أخلقٌ 7 
أخلى 10 

أخلى لاما 
أَحَمَدَ لل 

أَحَمَدَ م" 
أْخَمَر من 

مر رنكن 
مر الل 
أَخنّس 585 
أَخْنّى جل 

أخوّى رقن 
أخوّى ادها 
أخوّى لاحاا 
أخيار لق 
أخيذ 15 

أخيذة 101 
أخيراً ضدن 
أخيظط حكن 
أخيط يفف 
د 11 
أذأب لحل 
دَاء فيض 
أَذَّاء لحيل 
أداة 51> 

أداة 6 
أَذَاوَ نض 
أدَاوَ 3 

أدَارَ كف 
أدَاوَ تضقن 
اداف 4م00 

أَدَامٌ يذل 

كَامَ لفق 
أدَانَ 10 

أدَانَ كل 

دب 0 

دب 01" 
أدب 07.01 
دب حلف 
دَتَ ل 


فهرس الكلمات 
ذبة 1 
أذْيرَ لخدن 
أذْيرَ ١‏ 
أذْيْرَ 0 
أَدْيسَ 444 
أدْجَنَ 10 
أدْحَضٌ ١١7‏ 
أفْخضٌ 457 
أنْحضَ ‏ 944 
ذل يفن 
أدخن ولىمه 
أدرج /7 1١‏ 
أدرج 44 
أدرد امدكرق 
أدْرَكَ ايل 
أذْرَكَ ريل 
أذْرَكُ 1١‏ 
أذْرَكَ 11 
أذْرَكَ 1154 
أذْرَكَ ١/4‏ 
أذْرَكَ زفق 
أدرم لاملا 
أدرم لخثرف 
أدْرَنَ 35241١‏ 
أدرى 17 
أَدْسَمْ 5 
أدْعَج 5 
أَدْعَح 175 
أَدْعَصَ  ١١١‏ 
أدغل ب +لا١7,‏ 
أدغْمُ 15 
دف 1١/‏ 
أذقَأ 7 
دقَأ /اكه 
أذقق تفنص 
أَذْقَقُ لم 
أَدْقَعَ مكنا 
أَذْقَمَ ١66‏ 
ذكنٌ 114 


1 
حكن 
١47‏ 
6/ظ»>253> 
ل.؟_ 
حكن 
درن 
334١‏ 
القيلا 
1 
1108 
ازذرنا 
5437 
ذل 
نل 
لحيل 
كفل 
يُفقف 
04 
رفك 
مه 
:578 
لديل 
فرك 
١4‏ 
15١‏ 
5 
يشدف 
اا 
لل 
دالا 
16 
١١74‏ 
41 
1 
1145١‏ 
السك 
1001 
4.6 
ا 


خيرة فهرس- الكلمات 
أَرْسَلَ  ١4‏ أرغل لف أَرْمَلُ 01 ]| أزّ 014 [أرَّلَ فين 
أَرْسَلَ 13 أَرْعَم على “لاه أرملة ١ه‏ أرَّ لل زُل 44 
أَرْسَنَ  201١١58  لوغرأ| 1١57‏ | أرملة لمم |أرّ ٠"‏ |أزلام ‏ 6# 
رمن 1 أَرْعَى الل أرَنَ يُخلف 0 ه1ظك أزلج 1 
أرسئ 0 أرفأ إلى ١54‏ أرَنَ 184 أ  750*‏ | أزلم 7 
رشن 1 أَرُقد ١‏ أَرَنّ م أو نطف ؤت 6.1 
أَوَشْنَ 04 | أرقه ذمه1 [أرَنَ +777 | أزْأم على “لاه أزلت ‏ 4غ 
أرقن أرق أرِقٌ يفيل أرن لف أزا 7 أزْلت ١ه‏ 
أَرَّشْنَ 1 أرق رفي أرن يالف أزّاح ذف أَزْلوَ ”> 
أَرَّسْنَ ل أَرَقٌُ 017 أرِنَ 716 أزَاح نض ْم 14 
أْش 114 أرق ”> أرِنَ لل أرّاح نارف أَزْم و١‏ 
أزش ا أرَقٌ زفق رن >1١‏ أزاغ ين زم كل 
أَرْشَّد يفن أَرْقَدَ لق أرْن 1 أرَال تارف أَرَمَ و١‏ 
أرْشف 12 أرقشٌ 0" أرنب رف أرَالَ نض زم يدل 
أَرْشمْ شرق أرقظط 0" أزنبة 144 أَزَالٌ >6١‏ رم لاا 
أَرْصَدَ ١4‏ أرقظ 3095 |أزنة 07 أَزَالَ م1 |أزمَ 114 
أَرْصَدٌ خرف أرْقل 15 أرهب تفرك أزيد 1 أزْمة كل 
رُْصَدَ ل أرقم 144 أَزْعَتَ م10 أزجى كد أَرْمَمَ /اه 5 ١‏ 
أرصن 2 ١٠١‏ أرقن 00 أَرْعَقَ 0 أرّح 1 رن 38 
أرصن .0066 أرقن يفك أَرْهَقَ ل زر ١‏ أزْعر ١‏ 
أرض 2 الا أرَكُ 5٠د‏ |أئمق 2 1٠١١١‏ إأرَّرَ /اهة أَزْعَرَ ١‏ 
أرض 2 لام رَُ 14 أأرْمَنَ ‏ الا١٠‏ 0 5د [أرْعَرَ كل 
أرَضَة ١1‏ أركز ارق أَرْوَحَ ولا أزر يفقل أَزْهَرَ 15 
أزمة- +345 | ارم ٠688‏ [|أرْوَجَ ‏ 1509079 |أزر 554 [أزمف 2 ه4١‏ 
أرْضع 1 رم 351 أروعٌ يفن أَزْرقُ لمكتل أَزْهَقَ ١١‏ 
أرضى رفول أرْم 1 أروع 1١‏ أَزْرَقِيَ 10 أَرْعَقَ ه١1‏ 
أرضى 1١‏ أَرْم اف أرُوم يف أَزْرَمَ كن أَرْهَقَ لاما 
أرط 7 أرَعَ على ١434‏ دُومّة ‏ الال أرْرَى ‏ الإوم أزوح 2 ١45‏ 
أرْعَبَ فرك أزماق ل أَرْوَى 01 1 أَرْوَى ليل أزي فرق 
أرْعَبَ كدق أرمد 456 أزي 1 أزْرَى ب ١٠6١9‏ أزْيب 458 
أَرْعَد "١‏ أَرْمَدٌ لل أريب 414 أَزْعَجَ يفل أزيز ذكيل 
أرقف ل4ه١‏ أَرُْمَدٌ لل أريب 1 أزْعَجّ ااه أزيز لفق 
أَرْعَنُ 0 أرمّس 0 4984 أريب 1١‏ أَزْعَجَّ /اه 0 أزيز يلق 
أرْعَنُ حل أرمصسش  ١٠١5‏ أريج لقف أَزْعَرَ يباين أمن هرق 
أَرْعَنٌّ 14١‏ [أرْمَلَ 8 أريحق  32١97‏ | أَزْعَرٌ ولك أت 7 
أرعى 2 ١٠١١9‏ | أرْمَلَ 46 أريصّة ‏ هلا١1‏ |أزعف 0 ١1١‏ أن 4 
أرعى 0 ١157‏ أَزْمَلَ ١ه‏ |أريحّة ‏ 1595 |أزعق 38 أ وه 
أرعى إلى لا١٠*‏ أَرْمَلَ ينكل أريحيّة ‏ 1454 أزف 114 أسَا ل 
أرْغْتَ ‏ ”115 ْمَل 1894 |أريكة ‏ 14984 | أَزْقْلَه 8١‏ إأضَا مما 
أرْغَف الح أزمَل 531 أريكة تيوق أرّل ضدل أسَاء يلف 


فقهرمن الكثمات 446 
أسَاءَ 6٠٠“‏ إششسْدَل ‏ ك١‏ أسْفْرَ +147 |ِسْلى  19١9‏ |أسيل ١949#”‏ 
أسَاءَ إلى ١61١4‏ أَسْدَى 2 ١5١‏ أَسْمَرَ فيل أسمرٌ 16 أسيلة كملا 
أسَاءَ إلى ١/44‏ أسْدَّى إلى 148٠‏ أَسْفَرَ ينك أَسْمَر وال أشابة "2 
أساح ‏ 14# | أسّر ١‏ أسَْعُْ 448 أشْمَر 2 52مهذ1 |أعَابَدَ ‏ 4ه4 
أَسَارَ لحك أْسَوّ يفنل أَسْمَل 14 أسملٌ ‏ 14لا أشاح م 
أسَاس ‏ لالا أسَرّ ددن أَسْمّى ب ١484‏ أُسْمَى ضف أَشَادَ افق 
أسَاسَ "497 أصَرّ فل أَسْقَاط  15١84‏ | أسَن لف أشادب ‏ 4فلاا 
أسَاس فين أسَرّ فقن أَسْقَبَ  0١‏ أْسَنَ مقف أَشَادٌَ ب ١014‏ 
أسَاسِيَ ‏ 4 م مايق أَسْقَط ا أَسَنٌّ حيلف أَشَارَ 165 
أَسَاسِيَ  ٠١١‏ أشرت ‏ 5لا١٠‏ |أشْتَط ‏ لع أبن ولا | أشَارَ على لا١‏ 
أساف فد أشرة م أشقط 604 أْسِنٌ ناف أشاط 30 
أسَال يدكرن أشرة طنض أَسْقَط ل أْسِنّ برضل أشاع تفل 
أسَال تفنص أسْرَجَ كل أسْقَط /ا١‏ 1 أَسِنَ يُفففا أشاع كيل 
أسَامَة جلف أَسْرّد 418 أسقّط 1 سن ةى[ى, أشاع قن 
أسانسير  ١4#"#‏ أَسْرَعَ 1 أَسْمَث  ١4١٠6١‏ أَسْنَت 46 أشال 15 
أسباط الا١٠1‏ |أَشسْرَفت +٠04  فّثْسُأ ١50‏ |[ أسْتَدَإلى +" أسَبِ 0 ممه 
أَسْبّط 55 أسْرَفتَ ' #لائ أَسْنّمَ اهما أَسْهَبَ  ١598‏ أشبع 13 
أسْبغ 11١‏ أَسْرَفت ‏ 68غ5١‏ أَسْقَى ملحلل أَسْهَبَ  ١١5١‏ أَشْبَة 641 
أسْبَغْ ‏ 1668 |أسرىعن 1٠١9١‏ |أسَكُْ 2 ٠١  لهْسأ| 1١١90‏ أشّى 2 47د 
أسبل 2 ١ل(‏ أسّس 2 -+"؛ أسَلّ مهرد |[ سو 1٠١١+‏ [أصَشٌ ‏ لامه 
أسبل حل أسْطعٌ 11 أسْككت  ١٠١‏ أسُو كد أشتر لحل 
أشبوع ‏ هل/ أسْطعٌ ١6868  ُفاوسأ| 1488  َقُكْسأأ 60١‏ |أشج 14١‏ 
ا أسْطعُ 72710 |أسكن  ١١‏ أَسْوَة 1 أشجر ‏ ]ثم 
جح 0 540ه أسْطوَانة 4 أسكن ل سد حك أشجع نيل 
أسجد ووم أَسَطوّانة 49 أسكن لفن أسود 4 أشحذ 1 
أسجف  ١617‏ أسطول 5لا١١‏ أسكن ‏ 5لا١٠؟‏ أَسْوَدٌ 1:١‏ أشْخَط ‏ ١ه»‏ 
أسجث ‏ 4ه1ا [أشسْعدَ  ١48‏ أشكوب 2 06و" أسْورة  ١14  ٌَصَخْشأ ] 1١7١#‏ 
أسْجم 708" أَسْعَد لاه أسَلَّ يفن أشوّغ 114 أشدث "١1# ١‏ 
أَسْحَنَ ‏ ١ه*‏ أسْعَر 16 أَسَلّ ل أسسون ”7 أشَْققٌ 0 مه 
أسْحَقَ ‏ 42ت أسْعَر 52 أسُْلَ لكو [أسْوَى  ١5٠١‏ أضْدَقّ 5950 
أَسْحَمُ الك أْسْعرٌ 1 أسَلة نل أْسْوّى وذيق أشَر 31> 
أشخخط | ١2١‏ أشعت 2 ١١‏ أَسْلّف ١6520‏ أَسْوَى ‏ 0ه أشِر دف 
أسخل ‏ الوم أشيَت 2 40ها أسْلم 114 أسى ل أشِر 1 
أَسْخَُع | 458 أشعت  ١975‏ أسْلَمَ 46 أْسِيَ م١‏ 0 71 
أسد اخرقنق أسف همه ١‏ أسْلَم يفل أسياد ليف أشِرَ امه ١‏ 
أسَد ١085 0  فّسنأ[ >6١‏ أسْلَّم 14 أسيانٌ  ١682‏ أشِرٌ 514 
أسدة دلق أسف ررق الوب كيل أسيير فل أشراط ‏ *7845؟ 
أسيف | «ده1 |أيفف على 48م |أسلوب  7١1١١‏ إأسيف ' هالا شراف. 584+ 
أسيف ‏ 8م*1ا |شْمرَ ‏ الا( أملوب  ٠١5١  ٌسرْشأ[ 1١60#  تفيسأإ[ ٠١56‏ 
أسدف 71هلا١‏ أسْفَرَ يدك أَسْلَى ليل أسيف  5١8٠  ٌفرشأ ١٠646‏ 


14 فهرس الكلمات 
أَشْرَف  ١558‏ أَشْهَبْ 2 ١1٠١  َبَعْضأ ١٠١1‏ أَضْهّبٌ ‏ وهم أضغاث ‏ 58 
أَشْرَف 2 الاإلما أشهر رفى أصعد رفضل أُضْهّرَ إلى 14875 أْضِقَى 1١‏ 
أَشْرَف 0 ١١81‏ 0555 ضفن أَضْعَلُ  17١8١‏ |أصيص ‏ 458 أَضْل ١‏ 
أَشْرَق 2 14486 أَخُولَ 6 أصِعّرٌ ضف أصيص 2 0خ#١١‏ أَضَلّ دم 
أَشْرّقَ الحقق يت 1107 أْصعَّرٌ يلف أصيل هن" أضلع لحيل 
أَشْرّق 114 أَشَْيبٌ 58 أَضْعَى ١19‏ أصيل حل أَضْمَرَ يفن 
أَشْرَق حكن أَصَابَ " الال أْضْعَى ‏ الآا١؟‏ أضَاء لخيق أْضْمَرَ ١‏ 
أشْرَكُ لف أَصَاب 0م. أصفد 1 أضَاء ديل أْضْمَرَ 67> 
أشرمٌ 15١‏ أصَابتَ ( ١5"‏ أصفر رف أضَاعَ ينض أْضْمَرَ 4م 
شط 601 أَصَابتَ  ١544‏ أصفرٌ خفن أضَاعَ دقف أضنى لحيل 
أشطط 1 أَصَابَ 5١8‏ أْضْمَرَ 2١‏ أضَاعَ لاا ١‏ أَضْوَى لاه" 
أَشْطظن 6" أصَاخ إلى 7١7‏ أْصفقَ ردن أضَاعَ 81 أْضْوَى ١95"‏ 
أشعٌ حكن أصَاخْ ل ١1١97‏ أصفى نض أضَاف  ١١54١‏ أطّ 14 
شع كل أصالة ١م‏ أصفياء 7485 أضَاف لالاث١‏ أط نارق 
أشْعَبتَ ‏ .4 أصالة الحفق أضقب 2 (6* أضَاف ٠١550‏ أطَ 11 
أَشْعبَِ ‏ 2 ١55١‏ أصير 1 أضقّل  59١‏ أضَاف 0 ٠8م‏ أط /1 11 
أشْعَد يق أصبر فين أصل 44 أضاق لديل أطاح 10 
أشْعَرَ تفن أَصْبّْع امول أصّل لفق أضاق ١64" ١‏ طاح يل 
أشْعَرَ  ٠١4  عوُيْطَأ| 13١68‏ أصَّلَ 2 ءمه أَضَبّ ‏ 1660 أأطاحب ‏ 44؟ 
أشعل  ١٠08‏ أَضْبّى 0 ١94‏ أصلَّ ‏ اللا | أضبأ على 5١‏ أطاع 11 
أشعى 2 أَصَحَّ حكن أصّل :١م‏ أضبع بحسل أطاع 46 
أَسْمَقٌ لك أْصَحّ 10 أضَل يَف م بريرل أطظافَ 7 
أَشْمَقَ على ٠١59‏ أضحر ث١‏ أصل لفقل أْضْجَرَ حل أطاق لقن 
أَشْمَقَ على 1١919‏ أْضْحَر لفل أصلاً دحل أْضْجَرَ 2 لاده أطاق ينك 
أشقٌّ ١١98  ٌمحصأ ١1‏ أَضْلَتَ ‏ هلا أَضْجَرَ  ١١1١‏ أظال 1 
أَشْقَحَ لامر أضْحَى 0 7٠0‏ أصلجح 11 أضجع 0 7١6‏ أطظال ا 
أشْقرٌ 611 أضحَى 0 ١144‏ أطلّم 2 ٠٠١‏ أَضْحَاة ‏ ١م‏ أطبق يدك 
أَشْقَى ل أُضْحَى  ١"١١‏ أضلّم ‏ و“ أضْحَكَ ‏ ؟١١‏ أطبق ندل 
أَشْقَى ‏ “#مم١‏ أصَحٌ 1 |أضلّم  8٠١8١‏ |أضْحَكَ لامها أظبَنَ على ٠١١5‏ 
أشكل 2 ١٠١‏ أصدٌّ ١/١  ىحضأ ١950  ْحّلضأ 1/١‏ أطحل 2 ١٠١5‏ 
3 ل أَصَدَرَ فل أصلدٌ يلك أَضْحِيّة 2 48٠‏ أطر كدق 
أشكل  ١١66  ُملَظصَ| ٠١4١  َرَتْضأ| ١94‏ |أفبِيّه ٠م‏ أطرب 0 ١544‏ 
أشكم  ١٠68  ىلصأ ١97١  َرَدضَأ ١158‏ أَضَدَّ /ا14 أطرشنٌ  ١١468‏ 
أشلّ 175 ]تح 1556 |أصلى  1١47‏ | أضرٌ ل أطرّل ١١66‏ 
أشَلّ 0ك أصدق  ١9١‏ أصلن ‏ كلا أضدً تدك أظوَت 2 ١“‏ 
خم 6 [صضَْتَمْ  1١91١  برضأإ| 1١98©  ُْمَصْأ[ 1١١٠9860‏ |أظرَفتَ ‏ 397 
أشمَط لكين أصَر ل أَصْمَعٌ لل أَضْرَّم 104 أظرق 2321 
أَشمّظط 1١‏ أْصَرَّ ا أْصْمَعٌ 52 أضْعفت ‏ لاه" أظروحة 2153 
أَشْمَظط  ١145‏ أَصَرِّ على ١48‏ أصمى 0 ١1١‏ ضعت ١١4١‏ أطرى ١‏ 46لا( 
أَشْهَبٌ | 445 يلف أَضْهَبٌ |( 558 أضعّت 0 19904 أطعم لكل 
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أظيَاً ١٠58  -‏ أظنّ 2 أَعْرّبت لفن أعقاب ) لإلا١٠‏ أغار لزه 
أظمُم ‏ 470ما أظهْرَ لفن أغرّبتَ |( "اكلا أغقى 00844 |أغار على .5١75‏ 
أظمَلَ 144 أظهَرَ 77 أغرّجٌ ١‏ أغكر وه أَغَاطظ 1.١‏ 
أطفى 385 أظهَرَ يفك أعرس ب لا١١‏ أغكر 34١‏ أغَامِ /ى”>, 
أطلّ موا أظهَرَ يفن أَعْرَضَ  5١8‏ أغكن ٠١59-0‏ أَغْبّ الى 
أطْل يقدنف أعاذ ١918  َّضَّرغَأ ١١‏ أعلام 20 أغبرٌ 651 
أظلب 1 أعاش عن أَغْرَضَ  5٠١5‏ أعلم يفل أغبرٌ يلل 
أظلس رفك أعال للقن أَغْرّضٌ ‏ “م١‏ أعلم 14 أغيرٌ ١14‏ 
أظلّس ٠١42‏ أعام 04 عرض -لام أَغْلنَ يفن أغبش كين 
أظلسٌ ‏ 44852 أَعَانَ 147 أعْرّضَ ‏ “م١١‏ أَعْلَنَ ١1/١‏ أغبثنٌ 445 
أَظلسٌ 16 أَعَانَ ١‏ أَعْرَضٌ 2 ١7و9١‏ أَغْلنَ يفذل أَغْتَمْ لطرف 
أطلع 11 أَعْبَدَ /0117 أغرّق 28 على ضف أغَتّ ا 
أطلع فد أغبّل 5 أغرّك 4 أَغْلَى مم أَعْنَمْ 147 
أَظلَقَ 1 أَغْيّد 17 أَعَدّ بام أغلى ١4‏ أَعْدَقّ 0١‏ 
أَظلَقٌ ااه أَعْيّقَّ 1 ع زفرف أَغْمَر 16 أغْدَقٌ 16 
أظلقَ 3 أَعْتَّنّ /01 أَعَرَّ 0م أَعْمَشنُ ‏ 57552 أَغَدَقٌ احدل 
أظلَقَ ١‏ أَعْتَمَ ١1‏ أعرَّ ١‏ أغمّل 645 أَغْدَقَ مما 
طلم هه أَعْتَمَ عن 747 أغزب ١518‏ أَعْمَى 2 5١4‏ أغلّ 1 
ألم 1 أَعْتّى - لالالا1 |أَعَْرْبُ ‏ 1ه أَعْمَتَ 0 ١50‏ ع 3 
أظم 246١‏ أنغجب 2 ١/1‏ عرزل "الاه عت كلاه أَغْرَبِ ١518‏ 
أظم 15 |أغجبب ١11١‏ أَغْسَرَ 2 47م أَعَْتَ 0 0١د‏ |أعْرّب لومم 
أظم 1 أغجب ب .م أَعْسَرَ 15٠١‏ |أأعنفال 1الا عرق 2 ١١‏ 
أظم ١6م‏ أعجز /61> أغسَّرّ يكل أعنق 1 أَعْرّقَ لفف 
أظم ددا أأعجث  3١٠١"‏ [أعْسَدُ ٠١١‏ أَغْنَنُ ف لل 
أظم لشن أغجَل لك أغشّر 4م أَعْنَقُ فق أغْرّق دحل 
أظم |أعجمَ كلل أعتّى 151552 أأعهد  1١8606‏ |أغرل ‏ 414 
أظمَرَ 1 عم 1044 |أعصال 2 85 أعوز 8 أغرم ب ١م‏ 
أَظمَرَ ام أَعْجَمَ فرق أَغصَرّ لقف أعوز ييل أغْرّى ين 
أظمَس ال١‏ أَعْجَم 10 أعصف 775520 أَعْوّل لشن أغْرّى ب 868ه 
أطنّ 20 أَعجَمت  ١١٠١  لّضغأ ١١1١‏ أغوّل الملل غري ب ١م‏ 
أظتبَ /17 جوري اياي أغضّل 5٠١57‏ أغيًا ميكل أَغْرّر 1١‏ 
أظنَبَ 15 أَعَذّ تق أعطب 020 ١50‏ أغيًا لل أَغْضَبَ  ١1١‏ 
أَظْهُمْ 14 أَعَذَّ 6 أغطئنن 2 ١1١5‏ أغْيا ينل أَغْضَى ‏ هلالا 
أطيط 27 أَعُدَمَ لفق أغطى لقا أغيًا ١0‏ أَعضَى ‏ 5ه 
أطيط 114 عدم 8:١‏ أغطلى لاه أعيان 14> أعْضَى  ١194868‏ 
أطيط الحلق -- 00 أغْملى 1 أعيان سق أَغغضَى  ١185608‏ 
أظفرر  1١488‏ | أغعدّر 4# أعطم امل أغيّسن 2 ”ا أغطش 2 ١/67‏ 
أظل 14 أغذْر يف3 أعة فدل أعينٌ نقنق أَغْطتنٌ ‏ 64هل١‏ 


عفر 
أظلَم حكن أعر ام أَعْنَكُ  ١:4١‏ أغَاثْ 547 أَغْطسْنُ ‏ 5755 
عفى يذ أغَات لل أَغْفَلَ 1 
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قْدَمْ فض 
أقذع 4 
د 11 
ا" م1 
د ا 
هر 4 
كرا 4 
أَهْرَبَ وم 
أقرباءٌ بن 
أقريون ‏ لالم 
أَهْرَض ‏ 185 
فرع 16 
أكون بدن 
أفْرَن اي 
أقْرَل ايل 
أَقْرَلُ 10 
أقْسَط 11 
أَقْسَم ينك 
أفشاب ‏ 8ه 
أَكْسَمَ ف 
أقَصّ مما 
أقَصّ من ١١١‏ 
أقصد حضى 
أفْصَر عن ١97١‏ 
أقصفث  74١‏ 
أقصم لحسق 
أقصى ‏ ا4؟ 
أقُصى بنلضن 
أُقُصى 54١‏ 
أقصى اريف 
أقط ملفل 
أقطاب 5785 
أقطب ايفضرف 
أقطر شتف 
أقْطعَ 14 
أقعد ممه 
أقعص لفق 
أقعنٌ 116 
أفعَى نفك 
أَقْفَرَ ل 
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3 الم 5 5 8 اوسا ا لوس ل وسح وا و وم و 
اسل شاي إضنضا !شه الا الا 


ا ا 
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أت 1253 
أمتع ١14‏ 
أمثل لقي 
أمِح /و” 
أمح ”,> 
أمحل 44 
أَمْخض ( 59١٠‏ 

أَمَد أضتل 

مد /ا ١‏ 
أَمَدَّ 10 

115١ أَمَدّ‎ 

أمَدَ فقتل 

أَمَدّ 1 

مد ١‏ 
أمذى 9084 

أمَرَ 1 

مر لفل 

أمِر قفن 
أَمَرَ نارف 
أَمَرَ ب يد 

أمْرَأ 060 
أمْرْجَ مهة 

أَمْرَدٌ ضفل 

أْمْرَضَ كل 

أمرط 11 

أمْرَّط 0 
أمْرَه لف 

أمزر نكيل 

أمس ١0‏ 
أَنْسَكَ كل 
أَمْسَكٌ 1 
أمْسَكَ *الاع 
أَمْسَكَ لاه 

أْمْسَكٌ 1 

أَمْسَكٌ ب © 
أَمْسَكَ بي الا١٠١١‏ 
أَمْسَكَ عن 35 
أَمْسَكَ عن 5م 


أَمْسَكَ عن ١95١‏ 
أَمْسِيّة ‏ 94؟١‏ 
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8 
101 
11 
: 
كارا 
5345 
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نرف 
/و 51١‏ 
4١‏ 
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144 
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23004> 
4 
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4 
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4 
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كملا 
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55١‏ 
اله 
مد 
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ضر 
164 
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ما 
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حك 
لفن 
١ 1/‏ 
ا 
”1 ” 
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184 
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237 
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شف 
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716 
فا 
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ىه 
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أوْجَبَ 1 


أَوْجَدَ كرف 
أَوْجَدَ 4 
أوجذ على “الام 
أوجز 1 
أؤججس  ١١9‏ 
أَؤْجَس ‏ 4518 
أَوْجَعَ م1 
أُوْجَف 14 


أوْجَف 0-إ“ .و 


أَوْحَششنَ هم 
أُوْحَشَ ‏ 2 94٠0‏ 
أُوْحَلٌ 341 
أَوْحَى يدن 
أوْحَى 16 
أَؤْحَى /ا١1‏ 
أوخاش ‏ 5785 
أوخف 2 ١18‏ 
أوّد لان 
أوِدّ 14> 
أُوِدٌ ك2 
أؤْد همه 
أودة أخلله 
أَوْدَعَ 444 
أَؤْدَق 141 
أَوْدَقَ فرق 
أَوْدَى 4 
أَوْدَى 2 1 
أَوْرَثْ لقف 
أورد يفن 
أَوْرَسِنَ فسن 
أورسالم  ١51١‏ 
أورشاليم 15101 
أؤْرف 1 
أؤْرَقَ يفل 
أؤْرَقَ 14 
أذدَقٌ 10 
أوْرَكُ هلاه 1١‏ 
أورى لبلينا 


أؤرَاع 
أوْدَعَ 
أؤس 


قر 
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أَوْفَى 1 
أوْفَى كل 
أوْنَى ب ٠0لا١٠‏ 
أَوْفَى على ١5862‏ 
أوقد 14 
أؤقّر مضه 
أَوْقَمَ يل 
أؤْقف فلل 
أؤْقف ”0 
أؤْنَف يفن 
أؤقف عن 747 
أوكيانوس ‏ 4لالا 
أؤتح 14م 
أؤْكد 6ه 
أوكسّ  ١١94‏ 
أوْكَعٌّ حل 
أوْكَت 1014 
أؤكلَ إلى ++ 
أوْكَلَ على ٠٠‏ 
أؤْكَى رف 
أؤْكَى لجسل 
أوّل تدك 
أوّل +50" 
وَل لا 
أولاد 1١‏ 
أوْلجَ يفن 
أولم ب لخم 
أؤْلّق لل 
أؤلى كف 
أوْلَى 1 
أوْليَ ”,3 
أوْلىَ ارفف 
وم 3 
وم نيف 
أؤْما ل 
أَوْمَض وين 
أوْمَض 2 ٠١84‏ 
أوؤْن لل 
أؤن فين 
أوتى /ا6* 


فهرس الكلمات 4 
أو 54 أَوْعَى ١0‏ أيّد اه أيُطل 141 يم 1ه 
أو 124 أوَى إلى ١8١‏ يد 1 أبْقَط 110 يم كنف 
أوْعَتَ ‏ الاولا أدَى إلى 5504 أيِّد 1286 بقن 5-7 ل 57 
أرف ١‏ أَرَيْسَ 2 1٠١١4‏ |أيْد 1334 25 1 
دع 5 : يقن 164 أنْن لل 
أَؤْهَمْ يق وَيُس ٠614‏ أَيْر لحف 3 ب 
أزْهَنَ /0+ أيار م14 أيسَّ 0 أيقّة 00 ينع وين 
أوْمَتَ ‏ 1447 | أيّان 00 [ئأئيْس 44 أيقونة  08٠‏ ينع بلحي 
أؤْمَنَ  1١974‏ |أئيس ‏ 445 أينصر 66١‏ ]|أيكة ه01 أيهم اليل 
أؤْعَى ‏ الاه* يتم 006 (إأيِسَرٌ 0 أيكة يلق أيهم خفنل 
[العدد 0 
إيَاء 26 إبط 0 نات ١151‏ إجهاض 2 ١19460  َقاَقْخِإ ١١‏ 
إيّاء 7 إبْط ل يات 2*4 إحالة لالزه إخلاء ‏ 44ه١ا‏ 
إيَاء افق إْطاء فرق نات ”9 إخبّاط ‏ 90> إخلاد 2 ه١٠‏ 
إيَاء لحمل إنطاء تحال إشجام أخرنرف إحجام يفكل إخلاس  ١78١‏ 
إياءة 66 إنَطال 1 إِبْر 13 إحداد  ١7050  صالخإ| 5١960‏ 
إياحة 2 إِنُطال راح إثقال مه إخسّاس 2 (7١‏ 8 22 
إيا حي ل إيُطلال 64١‏ نم 0714 إِخْسَاس  ٠١484‏ إِدّ 41 
إياحيّة 4 إنططال 3 نم 14 إِخسّان ١١‏ إدارة شفق 
إباحيّة ل إِيُعاد 36 إِتُد ينكد إِخسّان ١8770‏ إِدَامّة ل 
إيار لا إتعاد ملي إثنيَ 10 إِخسان والخلمل إدارة 1 
إيارة > إِيْقَاء /ا إِنْندّة ل إحصاء  ١547‏ إديار قل 
إياض 1م إِْقَاء ل إجابة 1 إخصاتي  ١١54  ضاحدإ ١544#‏ 
إبَالّة 41 إِبقَاء 546 إجابة 00 إحقاق خقل إدحاض 47720 
إيَان ممه إبل ل إجادة ل إحكام اليل إذخال  ١8‏ 
إيانة 17 إيلام لف إجار 16 إحليل بين إِخْرَاجج 114 
إيحَار 13 إبليس )1 جار نفدل إِحمّاء 4ه إدراك فرن 
إيداع غرف إبيهار يفنل إجارة 1 إخناط لفق إدراك نغرق 
إبداعي خرف إبهام 08> إجازة ل إخنة 44 إدراك 1١18‏ 
إيدال >4١‏ إتاحة مه إجازة يفل إحياء فق إدراك الل 
إِبْرَاقَ فض إتاوة مضل جاص ١1١١‏ إخبات ‏ 08> إذْفَاء 014 
إيرام 0 إتاوة ١‏ إِجْرَاء 20> إخبار ذفنق إدقاع كل 
إبرة 7 إتبَاع فشن إجفيل 47 إِخْرّاج لين إِذْل لفن 
إثرة كدض إتحافب 2 ١585‏ إجفيل طفن إِخْرّاج 26 إذلاء يُففن 
إبريز رف إتعاب الحيل إجَل 511 إِخْرَاج امل إذلاج هدي 
نري نهنا إتقان 11 إجلال ‏ الاثالا إخصائي ‏ 097 إِذْنَاء 00 
ريق لفق إِنْمَام كن إجمال ‏ 158 إخطاء 7 إدهاش 7١9/  -‏ 
إبصار ا إتيان 11 إجهاد لفحل إِخْنَاء ذفن إِذْهَانَ هن 
إيصار لحلل إثارة 75 إجهاش 0 ١25١‏ فاق ه#ه إذابة قايل 
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511 إيلياء 511 إيمان 94> إيهام فل إيوان علق 
لل إِيمَاء 1 إيناس  ١546‏ إيواء 0م إيوان ارق 
010 
[العدد - /لم717] 

فك انتداء ضف إِبْتَعَى 54 اجر 114 إنضَل ب 9و/١‏ 
ال اْتداء 8 ِبْتَعَى 0 انّجه إلى ١458  َحَضَنا ٠١4١‏ 
رق ابتدائئق ‏ ل“اا؟ بْتَعَى فيل انّجه إلى " ١“‏ انُضَعَ ٠.١09‏ 
25 ابتداع فرق ابتكار تضرف اتحاد اق انَضَعْ ل 
1 ابتذاه ١‏ ابتكاري ‏ 877 ند خرف اتن م1 
١1/0‏ ابتدع فرق ابتكر ارق إتحَد 4 اثفاق لضن 
يدق ابتدع 11 ابتلّ رقف إنحَد /ام> اتتفاق 18 
فى ابتذه فل إئتلاء 33> انَحذ نض اتفاقية 1 
000 إنتذال 2 876 ابتلال 2 75 اندع ف اتّقَقَ لقن 
ل اتتذال ‏ الممءا ابْتَلّع رق انرس ف اتّفْقَ +0 
كيل ايُتذِل نلق إِبتَلى ينض اتْرَعَ رفن امن 16 
فد ابْتَرّد 17 بْتَلَى لفق انّزار 13 اتَقَنّ هع ١44٠‏ 
هقق ابتَرٌ لل ابتهاج 2 ١1584‏ اثّزان ل اثقاء ىم 
لقن ايتسار 2 5٠5‏ ابتهال 2 15لا انان 15 اثقاء 141 
فرق ابْتِسَام 1 أبتهج ١7‏ اندر 18 اتقاد م 
/41ا ابْتِسَام لضن تع برزريل انَرَعَ كرف اتّقد حكن 
عي بسر يفف ابتَهَلَ ينف اثَرّن > اتقَدَ 04 
4 ابُشّيِر 1 ابتهى ككل انون لحيل اتْقَرَ 0.0 
لحف الِنَسَم 86 ابتياع 6١‏ انُساع يضف انّقى 2304 
اا ينسم لضن ابرنشق  ١64‏ انُساع 01 اتّقَى ام 
لمكيل ابتشاك  ١١5‏ ابن لك انُساق ‏ 45؟ انّقَى 438 
9 ايِتَضَكَ ‏ 2 ١/54‏ ابئة 1 انّساق دم انقَى ل 
04 0 رف ابياضيَ | 454 انسح كل اتكَأ »> 
7 ابْتَقَكَ ‏ 18"( ابض 1 انّسع ضف إتّكاء حفن 
ا ابتعاث 2 م١‏ ابيضاض 2 4480 سق يذل إتكَال 81 
1١‏ ابُتعاد يحل انب فقهو. اق لض اتكل على ٠م‏ 
1 ابتعاد  ١418‏ اتَأدَ 1 انق ا انُهام لحن 
مها ابتعاد 141١5‏ انَّأنَ من 8# انّسَق مع 1894٠‏ انّهام ا 
ل ابْتَعَفَ 0 ١1"4‏ اتّتاد قل اتشاح 7542 انّهَبَ لل 
رذق ابْتَعَبّ ‏ 2 1١6‏ انس 70# 0 . | اتشح 5 انهم 7 
515 ِبْتَعَدَ ١‏ اتبع رق إنُضَال  ١1١٠‏ انهم 3 
مق ِبْتَعَد مادا اتبع 46 إتُضَال  ١/95‏ ار يل 
ان إبتعد عن ١4884‏ اتجَار 4م21 إِنَصَل خرف اثاكلَ 1 
مع بْتَعَد عن 1418 اتجاه ل إنصَل فسن اثَاقَلَ ”7 
شق ابْتِغَاء 16 انّجاه 10 إنضصَل اا اثَاقَل كن 
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17 ل. فهرسش الكلمات 
اختدف ‏ 4"ه١‏ اختلال 56د اخلؤلقي ‏ 14# إرتط يدك ارَْسَمْ 114 
اختدم يذكفا اختلال  ١15٠‏ اذَانَ 14 ارتبك نض ارتشاف  ١7156‏ 
اختراع ضرف إِخْتَلجَ قف ادثار الح ارتتق خرف إرتَشّف  ١755‏ 
إختراق 2 5١١”‏ تلج من ادئار نفف ارْنَعاً 5 إِرْتَسَّف  ١1471‏ 
اخترص ‏ 68الا١ا‏ خاب ان ادَثْرَ نقذ ارتجٌ كن ارْتَضَع  ٠١/4‏ 
اخترط ان إخْتَلجَ سدق إِدَّثْر لف ارتِجاج 1520م ازتضى ١5١80‏ 
اخترع 17 إخُتلج ميق ادخار لض ارتجاس ‏ 5775 ارتطم لضن 
اخترع كرف إختلس  ١1584‏ ادخر للف ارْتِجَاف ‏ "لاا ارتعاب ‏ 404 
اخترع ينض الختلس ) لاما ادخن ياك ارتجال  ١765‏ ارتعاد يفف 
الخترّفت كلام اتلس ٠١9422‏ إدّعاء كن ارتجالت 2 5لا١‏ ارتعاش “الاك 
إخترة للق اختلّط 5 إذّعاء م اه م ارتعب 4540 
اختزل لحيل اختلط نارق ادّعم حرس ارتجح يمدلض ارتعد يفف 
اختزل 00 اختلط نص اذَّعَى > ارتجرّ دقرف ارتعد 148 
اخترن ١#‏ اختلّ 0 ١:4‏ اذَّعَى 1114 ارتجس 2 ١77‏ ارْتَعَشنَ 2 "لاا 
اختصّ 4052 اختلط ا اذَّعَى كنيل ارْنجَفت - اللا ارتعى ل 
إِختصّ |( معءها١‏ يآ .066 اذَّعَى 1 ارْتَجَت ‏ 5088و إرتفاع لسن 
إختص نض تلت 1مه اذّكر وفك ارتجل الف إرُتفاع ١4‏ 
اختصار  ١58‏ اختلق ارق ادلنظى 2 ١11١١‏ ارتجل ١8150‏ إرْتَقّع 3 
اختصاص ١6١5‏ الختلق لفق دْلّهُمَ حيل ارْتَجَى 2 "و إرْتَقَع وموم 
اختصر 0 ١597‏ اختلى »> إذْلَهَمْ نلق ارتحال  ١87‏ تمع “مه 
اختصم ‏ 187 إِخْتَمَر يديك اذْلَهَنَ ديف ارتحال  1١5:5‏ إرْتَقَع تفضسن 
اختضب ‏ 5"ه اختوى  ١584‏ ادَّمَلَ كيل إرْتحَل 14 إِرْتَقَعْ 1 
اخْتْضِرَ “.و اختوى ‏ #ثاه١‏ ادهامٌ 21 إرْتَحَل  ٠١4١‏ رْتَمَع /1 ١‏ 
اختطف 0 ١68‏ إحُتيار فنص إذكَرَ فك إرْتَحَل خضل ارتقاء عضن 
اختطى ”1 إختيار لاا ارباد ليل ارت 1534 ارتقب اخيف 
الى 2 185١‏ اختيال ‏ 4لا اريت ع ارَتَدَ 114 ارتَقّى 2 لم١٠‏ 
إخيقَاء ‏ ٠6؟١‏ اختيال ‏ ١١لا‏ ارد ل ارْتَدٌ يل ارْتَقَّى يفضل 
اختقَى 2 ٠9“‏ اخرنطم 2 "٠١‏ ارتأس 7 ١777‏ ارْتَدّ ع1 ارتكٌ نلك 
الحتقى امنقيل اخرنطم 80# ارْتّاب 4 اريّد لمن إزتكاز يدق 
احتقَى فال اخضأل ' بم ارْتاب 164 ارتداء 215 ارْتَكق 14١‏ 
اختل 8 ضار 8497 ارتاح لكل ارتداد حل أرْتَكرَ 1١‏ 
اختل ١"  لاضخا ١1‏ ارتاح 14 ارْتِدَاعَ لا ارتكم يدي 
اختلاء 5١١62‏ اضر اك ارتاح ل ١647“‏ ارْتَدَاَ فذحل ارتكى فون 
اختلاج 817 ا خَضَر 4 ارْتَادٌ ل ارَتَدَع يدف ارتهاط عق 
اختلاس  ٠١846‏ أ ضر /42 ارتاع 944 ارتدّع 1047 ارتهط ردق 
اختلاط 5420؟ الخغضرار 458 ارْتَاعٌ ل ارْتَدَعَ عن 5/٠١٠‏ ارتواء يق 
اختلاط م خم اخضل خرف ارتب :2 ارتدى 14 ارْتَوّى يق 
اختلاط للا إِخْفَوّضب 9447 ارتباك خض ارْثَرٌ 7/١‏ ارْتوَى فرق 
اختلاط 0 ١584٠‏ إخضَرّضر 57و ارتبث ردق تر 156 ارتياح 10 
اختلاق ١١920‏ إِخْضَوْضل *7؟ إزتبط خرف ارتزق 14 ارْتِيّاد 16 


فهرس: الكلمات فقيل 


ارْيّاعْ  1١41  ٌرَطَبْس| 1١408‏ | استّددٍ 81١‏ اسْتجَابٍِ ‏ 406 لتقم واه 
إِرْعَوَّى قدنف است دك اسيْدّاد ‏ لالم١‏ اسْتجَاب  1١5٠8‏ استخضار 8ثاه 
إِرْعَرَى 2 ١16١١  رئأتْسإ ١91١‏ استبدادي 1818 اسْتجابية  48١‏ امْتَخْضَر ١95‏ 
إرعَوَى 0 “اك إِسْتأئر ب 8١”‏ استبدال 841 اسْتجَابة ‏ 1504 [|اسْتَخْضَر لاه 
ارَغَادٌ 1 إسْتأئر ب ١4م‏ إسْتْدّل 2 ٠م؟‏ استجاد 0 هغ؟ اسْتكقّ ‏ 5د*ه 
ارفَضٌ يدف استأجر ‏ 5ه إسْتئِدَل ‏ اله استجَار ‏ 84* اسْتَحَقٌّ ‏ 15م 
ارقضَ 2 لالا١5‏ | اسْتأتحرَ ١9”  راجتسا ١97  ًارْتْسِإ ١٠45‏ استحقاق ‏ لاالا 
ازْمَدَ ا استأذن ‏ لال/ا؟ امأ ٠*٠  ٌدجتْسا[ 1١98*‏ استحقر ‏ لاثال 
ازداد 0 استأرض ١8١‏ اسْييْرَاء 48و89 اسْتَجِدٌَ ‏ 4الا اس 0 
ازداد م١‏ استأسد  ١9‏ 0 كرن استجداء ‏ 087 استحلب ‏ 5للم 
ازْدَان 15 استأسد 2 “الاه١‏ إسْتبْرق للا استَجْدّى ١4ه‏ إسْتخلس 445 
ازّْدَان )1 استأصل  ١١١‏ استيرك ‏ 384 استَجْدَى ‏ “الا إِسْتَحْلسَ ١98١‏ 
إزُدَجَر 17 استأصل ‏ 600ه استيسال  ١78١  لعجتسا ١778‏ إِسْتَحَمٌ ‏ م9١‏ 
إُِتَجَر  ١5١‏ استأصل ٠١550‏ استبسل ‏ /ا7١‏ استجلاب ‏ 707 استحمش ‏ 70# 
إنْكجَر  1١44“‏ |إسْتأمَن ‏ هكم استبسل ‏ 1410# | استجلب ‏ 01م اسْتَخْمّل ‏ ام 
ازْدِحَام ‏ 144 إسْتأمَن ‏ 8ل/؟ استيشار 0 ءا" اسْنَجَم اليل اسْتَحْمّل ١6٠‏ 
ازْوِحَام ‏ وم استأمى ‏ لااه استبشار  ١98  راَمْجَيْسا ١6045‏ استحواذ ‏ 847 
ازْمَحَمَ 54# إِسْتَأنْسَ 2 هم أستبشر 0 579 استجمام 5١١  ٌةدوْحَتْسا ٠١87‏ 
0ك رضن إِسْتَأنَىَ ‏ لالاك استبشر  ١64“‏ اسْتَجْمَرَ ‏ 797 اسْتَحْوةٌ ‏ 44لا 
ازدراء يضف إستاأتت ‏ 4ه استبث »> استد فلن اسْتَحْودٌ  ١181١5‏ 
ارَدْرَدَ رق إنْتأتت ‏ ١م‏ 0 فين ا »> اسْتَحُوةٌ ‏ ١4لا‏ 
ازدرى 2 ؟ظ“ا/ استأئى 2 ١40‏ استبعاد ‏ ا«#إلام استجوب ١6١٠‏ استحى 4.0800 
ازدقم فرق استأهل 2 5لا إستبْعد ننس استحاز  85١‏ استحيا حل 
ازُدلآف 0 44 استأهل  /١5‏ إسْتتْعد ‏ ١ه‏ اسْتَحَال ‏ 4855 استحيا 4 
ازْدَلَتَ ‏ 8غ اسعثار  ١١#‏ اسْتِيغَاء 2 ١7٠١  َلاَحَتْسا ١5٠6‏ استحياء 2 401٠‏ 
ازدهاء اللا استعثار ‏ ”اع اسْتَبْقَى 2 ١5١٠5‏ اسْتِحَالّة ‏ هلم استخبار ‏ لالالم 
ازدهاف  ١15‏ استئجار ‏ 408 استبق ولك استحبٌ ‏ ؟١؟”‏ استخبارا ‏ 545 
ازدهر 1١‏ استئصال ١هه‏ استبقى 2 ١7١‏ استحت | 1584 استخير ‏ 8لالا 
ازُدهف  9٠  نامسإ ١55‏ استيقى 2 85٠١‏ استحبت ‏ 786 اسْكَخيّر ‏ وغ 
ازدهى 0 ١ث"ا‏ إسْينمان ‏ كلالا استبكى  ١57‏ اسْتَحَشّ ‏ 8ه استخدم ‏ 587 
إزْدِدَاج 7 استعناف ‏ ١ثىثا‏ لم يلين إستحد الام استخدم ‏ ؟١١‏ 
إزْدِوَاجِيّة ٠ملا‏ اسعهّال ‏ 9لا اسْتَئْهَمَ 1744 استحداث 78١‏ استخذل 74و9١‏ 
ازُراقٌ نفل استاء 104 اسحبٌ ‏ 7جم استحدث 7٠‏ استخذى 60و 
ازْرقَّ 1١”‏ |اشْتاف 15550 |استجبٌ ‏ 46م استحرٌ لالم اسْيَحْرَاج ١8‏ 
ازَمّل 311 استاك فق اسْياب ‏ “.م استحرم  57١  ٍجاَرْخَيْسا ١74١‏ 
ازمهر حكن استياص 2 274 اسَْباب دم استحسان ١١7  جرختسا ١55١‏ 
ازوارٌ كنا اسْتَبَانَ ١578‏ اسْتترَ 174 استحسر  ١١8١‏ اسْتَحْفٌ ‏ لإا 
ازْوَرَ 14> اسْتَبَانَ يفندقن استتم 1-358 اسْتَحْسَنَ  7١”‏ اسْتَحُْفٌ ‏ «الا 
ازور عن 5١1942‏ سيد 1 اسثمار ‏ *#م7 اسْتَحْسَنَ ‏ 75805 اسْتَحخفٌ ' اللا 


رين 24 استبر ١75٠  ٌنَسْحَتْسا 545  رمكتسا ١415‏ انْتخفت ‏ اوم 


لطا فهرس الكلمات 
اسْتَخْفٌ  ١4  دَشْرَتْسا ١48‏ استشفع ‏ “075 استعاض 2 61١4  َرَمْعَتْسِإ 78٠‏ 
اسْتَحْقَى  ١274‏ استرضى ‏ “اللا استشكل  ١5٠١‏ استعاضة "8١‏ استعمل ‏ 74817 
استخلب ‏ 55م استرط 2 استث 1 إِسْتعانت ١‏ ”94"»" اسْتَعْاتَ ‏ 4ه” 
استخلص ‏ ؟١1”‏ استرقد ‏ ١8ه‏ اسْتَشَْعَ | 188 إسْتعان ‏ /الالم اسْتَعْافٌ ‏ ؟79 
امْتخْلت .م اسْتَرَة و اسْتَشْنَعَ ‏ 0م استعبد  6١‏ استغار 0 4م١5‏ 
اسْتخلى 94 اسْتَرَةٍ لحل اسْتّنْهدَ ‏ “40 استعير ٠٠١50‏ إِسْتَعْتُْ | 9١‏ 
استَخْوّن 2 للا اسْتَرَقّ ‏ 7ه اسّْتَصَابَ 20105 | استعير  11١١#‏ |استغراب 511 
استد فض استرواح 8550 استَصْرّخَ ‏ 191 استعجال 51١6  برغتسا ١55‏ 
استدار ‏ مم5 استرواح ‏ 4354 استصعب  151١١‏ استعجب ١545  قرغتسا "5١8‏ 
استدار انان استرواح  ٠١87‏ استصغر ‏ الالا اسْتَعْجَلَ  ١٠6١8  قرغتسا ١458‏ 
استدارة 84م استرواح  #١1  ىفصتسا ١١57‏ اسْتَعْجَلَ 2 مه استغفار ‏ 4١لا‏ 
استدام 2 5٠١57  مَجْعَتْسا 586  حلصتْسا 7١5  حاورتسا 45٠‏ استغفر ‏ الا 
إِسْتَدّان  ١14١  عيضتسا 838  حورتسا ١85‏ اسْتَعْجَمَ ‏ 1114 استغفر ‏ “الا 
استدر عم استروح 2 ٠١6١‏ إسْتطاب 2 5١7‏ اسْتَعَدّل ‏ 584 استغل بحن 
استدرج  ١670‏ استروح ١1350‏ إسْتَطاب ‏ 585 اسْتَعَدَل ‏ لالم استغل يذ 
اسَجَدَءَ 41 استروح  54٠  دادعتسا 78868  باطتْسإ 5١“‏ استغلال ‏ امم 
استدق ' الال استروح ‏ 568 إسشتطاب ” الام استعر حكن استغلالق 4ه 
استدمع  ١57‏ استزرى '' "لال استطار 2 1917 استَعْسّب ١7١٠١  َنقلْغَتْسا ١18١‏ 
استذرى ‏ 564 استساغ  ١5١٠١  رسعتسا ١7481١  راطتسا ١86‏ اسْتَعْلقَ م5 
استذكر  5١١‏ استسخر | ”الا استطاع ‏ 08لا استعصم ‏ 508 استغناء  75١‏ 
استرائيجية ا79 از 11 إسْيطاة 2 04لا اسْتَعْصَى ( ١687  ءاتغتسا 465٠‏ 
استراح  ١98  جرستسا ٠١6١‏ إسْتّطاف ‏ ”هلا اسْتَعْصَى 2 151٠١‏ اسْتَعْنى 2 "0٠4‏ 
استراحة  ١591  لاطَتْسإ 1417/4  مالستسا ٠١6‏ استعطاف 5١1لا‏ إِسْتَعْنَى  ١68‏ 
استراحة  ١817‏ اسْتَسْلت | ١450  لاطظتْسإ ١87‏ استعطف ‏ #االا إِسْتَغْتّى ‏ /54” 
اسْتَرْجَمَ ‏ لاه اسْتَسْلَم ‏ 44", إسْتطالة  ١498‏ استعطى ‏ ١8ه‏ اسْتَقَادَ ١4لا‏ 
استرحام ‏ 4]اا اسْتسلم ‏ 650و اسشتطر 2 ١548  َداَقَتْسا 07٠١  مظعتسا ١57/8‏ 
استَرْحَم ‏ "الا امتشلم ‏ “8و١‏ اسشتطر  ١57‏ استعظم ‏ 75 استفاض ١8578‏ 
استرخاء ‏ 6ه" استسمح' /لالا استطعام  ٠١56‏ اسْتَعَفٌ ‏ “امم استقاق 2 "١5‏ 
استرخاء ‏ 8الا اسْتشَار  ٠١85  معظَتْسِإ ١8١5‏ اسْتَعَفَ ‏ ١8ه‏ إسْيمْتاء 48م 
اسْتَرْحَى 42." استشاط 40ءم إسْتَظعَعَ 5م اسْتَعَنّف 0 ١9718  حتفتسا 158٠‏ 
اسْترْخى 2 ٠١٠6١‏ استشاط ' 5٠١“‏ استطلاع ‏ 4954 اسْتَعَفٌ 7١79422‏ استفتى 0 84097 
إِسْتَرخى ‏ 9ا” استشاطة  ٠١5‏ استطلاق 2 ١6“‏ استعفاف ‏ 4675ه استفحش ”1947 
اسْئَرّدٌ 0/4 استشراف ١9485‏ ست 5 استعفى ‏ 5985 استفرد ‏ 5160 
اسْيِرسال ‏ "6 استشرقف 89الا ستظلق  ١8(5 0  درقتسا ال١١  ءالعتسا ١٠67‏ 
اسشترسال ١54‏ استشرف ‏ 1946 أُسْتُطير 4358 استعلى ‏ ١٠لا‏ استفرغ 0 ٠ع‏ 
اسْتَرْسَل ‏ هه استشرى ‏ 597 إسْتظهَار ‏ 1107م استعلى ‏ «'الا استفق يفيل 
اسْتَرْسَّل  ١65  رامْعتْسا 87947  َرَهظَتْسا ١٠١  راعشتسا ١57‏ استفرٌ 14١‏ 
استرشاد ‏ هل9ا١١‏ استشعر  ٠858  عظفتسا 01١6  رامغتْسا مكا١  ٌرهظتْسا ١١4‏ 
اسْتَرْشَد  ١9468  ٌفشتسا ١4١5‏ اسْتَعادٌ ‏ 4ه إِسْتَعْمرَ  ١59‏ أستقة ام 
مدت الخ استشفاف  ١84١  َرَمْعتْسِإ 1485  راعتسإ 1١985‏ استفهم ‏ 48# 


فهرسن الكلمات 6ل 
استقال ‏ 584 اسْتكان ‏ لالم١٠‏ اسْتَلم ١١0  دجنتسا 10١‏ استهان 0اا". 
اسْتقَام 2 594 اشتكان ‏ “لاما استمات  ١4١4  َوَجْنَتْسا ١19‏ استهان الام 
استقام 2 وهم استكانة ‏ 8م8١٠‏ استمات " “الا4١‏ إسْتَنجَشن ١507‏ استهانة الالال 
اسْتَقَام قن استكبار ‏ ١الا‏ استماتة ‏ 8"؟١‏ اسْتَنْجَى ‏ 7997 استهثار  ١١"»5‏ 
اشتقام ١9487  ىَجْنَتْسا هم١  حامتسا الا١  ربكتسا 5١542‏ استهتر ‏ “ا ٠١‏ 
اسْتقّامة 0مس استكتاب ‏ #/اا استماز 2 ١47‏ اسْكئد إلى ٠١‏ 2 كين 
اسْتِقَامَة ‏ هم استكتب 2 ٠١8  عامتْسإ ١1777‏ اسْتنْسر 0 ١595#‏ استهير ٠١51"‏ 
اسْتقَامَة اام أسد وفل إسْتماع  ١١595‏ استشأٌ ‏ 5ؤلا١ا‏ استّهتر ينض 
اسْيقامَة 0 ء ١7097  ءاشنتسا ١97  ٌلّمعتسا ١١4١  رثكتسا 8٠‏ استهتر ‏ انالا 
استقباح اا استكئف ‏ 595 استمرٌ 2 استنشاق  1١759‏ استّهتر 1١‏ 
استقيال  ١"6‏ إشتكرش 5١١‏ استمرٌ ١786  قاشنتسا 7:١‏ استهجن ‏ 786 
استقبح ‏ 186 استكره 2 ١1‏ استمرٌ لقتل اسْتَنْشق ١7١5520‏ إشتهزاآ تغرف 
استقبح 2 #1١١‏ استكره ‏ 785 استمرٌ في ٠لا‏ استنشق  ١584‏ اشتهزأ ب 7٠١٠١١‏ 
استقبح ‏ 00م استكره  ١85  أرمتسا ١86‏ اسْتَنْضَّى ١7550‏ إسْتهرّاء ‏ ا١٠”‏ 
استفبل ١*5 ١‏ استكره ‏ “الان استمرار  ١١1١  ىَشْنَتْسا ١977‏ استهشلٌ ‏ اللا 
اسْتَفْبَلَ ‏ 5460 استكفٌ اله استمراريّة 475١‏ اسْتَنْصَرَ ‏ 508 اس ل 
اسْتَقْبَلَ  ١٠١‏ استكتٌ ٠١942‏ استمسك 508 اسْتَنْصَرٌ 2 97" إسْتهلن ‏ ٠خ"‏ 
اسْتفيل ‏ /الا١‏ استكفى 850+ استمشى  ١٠67‏ استنطق ١6800‏ إسْتَهَنّ ‏ 468 
استقتال  ١774‏ استكمل ‏ 054 استمصال ١67‏ استنظر 0894 إسْتَهن 2 ٠٠١١‏ 
استقتل 017١1٠  لمكتسا | 201788 ١‏ | استمصل ١1115  َُلَهَتْسإ | 1١908  ىَعْنَتْسا ١67‏ 
استقتل - «ا/ا41١‏ اسْيِكنَ | 1١907  كالهتسا ١97  داقنتسا ه8١  رطمتسا ١158‏ 
اسْتَفَرٌ 14١‏ اسْعَل 0 اسْتَمَعَ  ٠١‏ استنفد 1950 اسْتهلال ‏ ١اهم‏ لما 
اسْتَفَرٌ للش اسْتَل يفن إسْتَمَعَ  1١19#‏ استنفض ١9860‏ إسْتَيْلال 555 
اسْتَقَرٌ خف اسْتَل لين استملاء ‏ #ا/اا؟ استنفض  5٠١٠95‏ استهلالى ‏ 547 
اسْتَفَرٌ 41 اسْبَلَ 18 استملى ‏ 811/7 استنقى  ١985‏ استهلك 0 195 
اسْتَفْرَأ “لال اسَْلّ ١0‏ استنٌ 11 0 حنمن استهلك  ١580‏ 
استقراء '" الا استلأم ‏ الام استناح | ١517‏ اسْتذكر ‏ 868 إسْتَهُم يذانا 
اسْتقرار 550لا اسْتلآل  ١8‏ إسُتناد 3 اسْتكر  ١508‏ اسْتَهُوى 2 "ل١‏ 
اسْتقرار 2 ”5لا استلام  ١0‏ اسْيئناد رضن إشتنكقف 2 “امه اسْتَهُوى  ١١46‏ 
اسْتقرار ‏ 454 إسْتَلّبَ  ١١8‏ اسحار ١61/5  ىروُهَتْسا الا١  فقكئتْسا ١9/67‏ 
إسْتَفُرض 2 ١85‏ إِسْتَلَبَ ‏ 4لاه١ا‏ اسْتتام 6042م إشتتكف ١604  ىوُهَتْسا 191١‏ 
إسْنَقْصَى 2 ”لاا إسْتَلتَ 18750 اسْتتامر 0 58م إستثكف ‏ .م استواء مدلا 
اسْتَقّل  ١46‏ استلزام ‏ 6١41م‏ اسئئيّ أفن إشتتكف ١917١‏ اسْتَوْئّق 2 404 
اسَْقَلّ  ١4١١‏ اسْتَلْرَمَ 415 استئيّا ”497 اشتئكه ١15560‏ اسوئنَ ١١357"‏ 
اسْتَقَلَ 5١687‏ إشتّف ها استنباط  88١‏ استثم نشل استوجب ‏ 5الا 
اسْتَقلّ /اه ١١‏ إستلقاء ‏ 48ل استنبط 0 ءلالا الْتنْهج عاك استوجب 8١5‏ 
اسْتَفّلّ ب 52م اسْتلقّى 2 6١4‏ استنبط كلا" اسْتنْهَضٌ ‏ مده اسْتَوحَسنَ 6م 
استقلال ‏ 5١ه‏ اسْتلقى ‏ الاالا إسْيَنْجَاء ‏ 798 اسْتَهَاف ‏ 4 للا استوخى- ‏ 4417 
اسشتكَان ' للا اسْتَلَمَ نوق اسْينْجَازَ  ١108‏ إسْيَهَام 68لا اسُتودع ‏ 5/68 
اسْتكان ‏ 46.0 اسْئَلَمْ لاه استتجد ‏ 8997 استهان ‏ ”لال استودق  ١78١‏ 
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فهرس. الكلمات 
اظمَأنَ ‏ ده 
اظمأنَ ‏ ##م.؟ 
اظمَأنَ إلى 401 
اطمئنانت ‏ 504و 
اطمئئان ‏ #5.؟ 
إطمئئان ‏ 4"##." 
إطمئئان 50م 
اظهَر 107 
اطَوّف ) كلا 
اطي 5184 
اعتاد 316 
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اغتدى 4066 
اعْتَدَى :18 
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اغتدّى 30> 
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لعا فهرس'الكثمات 
انْتَهَر عن 2 5٠١154  َفَرَحْلا "17/٠‏ انْيمَاحج ‏ مو إليلال ‏ 948 انُصَرم لحرق 
انتهز فسن انحسر 1١5٠000‏ 0-5 ضف إنيلال  4٠١  َمَرَصْنا ٠١45‏ 
الْتَهَشَ 1١950٠8  رسحتا ١454‏ انْدَمَجَّ نرق إنْسَلَخْ كيف نُصَرَمَ لحيل 
انتهك 1 انحشر 0 ١5‏ الْدَمَجَّ 44 إنْسَلَخْ ردق الْصَلَتَ  ١158‏ 
انتهى شق انحط يفضل ِنْدَمَل خرف إِنْسَلَْ لكل انصهار 0 .كلم 
انْتّهَى "١‏ انحطاط ‏ م١٠‏ إِنْتَمَل لحكل إنْيِياب ‏ 4لا١8‏ انْصَهّر 4ملم 
انتهى إلى ١١94  طاطحتا ١78‏ اندهش 316 ِنْشَدَه دن انضباط ‏ 57م 
انتهى عن 517١‏ انْحَلَّ 547 انذعر ‏ 5180و انشراح  ١684‏ انضيط 1190م 
انْتهى عن ١947١‏ انْحَلَّ ناران انرَجَر 2 ١لا‏ انشرح ل ١64‏ اتضبط ‏ الالا* 
اننوَى /ات ١‏ انحل 0 انْيَجَر “«الا انشرخ ١‏ الال انضرج ١لا‏ 
انتَعَبَ قن انْحَلَّ 1 انزعج 943480 انشرم لشس انْضَمَ م7 
إنثلّ 1 انحلال ‏ 55؟ انْوَلّق ين اتشطار 02ه2:” إِنْضَمَ رذق 
نك كرف اتحلال ‏ + نام اليلق نلف إنشَطر ١4‏ ِنْضَمْ ليل 
عل فسن انحلال  ١547‏ انزواء 2333 إْمَعَبَ 0و9 إنْضَمَ هضن 
اتثناء 6 انحناء لمكن انزوى > لْمَعَبَ ‏ 2#" انضمام ‏ 155 
اتثناء للش انحنى 14400 انْسَابَ ‏ الالا.؟ إِنمَغْل عن 5١7‏ انضمام 5550 
إننتى مل انحنى 2 وهلا انساق ليل انق خرف انضمام ‏ لا 
إننى ووم لجاز الامو انْسياك 620>م انْشَّقَّ سن اتطباع ‏ 6غ 
انتتى فد انخرط ١٠67 ١‏ انْسَبَك 0 ووم نَل ينض انطباع 2 ١487‏ 
إنتتى عن ١47١‏ انخرع 2 ١*0“‏ انْسََر ل اتصاح ‏ الال انْظِيَقَ اليل 
انجَاب 0 1554 انخرم نض د يهنن انصاع ل 4650٠‏ إنطرّاح ‏ 6١ل‏ 
الاب ١1234‏ إنْحَسْنَ 2 /لمه الْسَجَمّ ٠١١5‏ إِنْصَبّ ‏ الالا١,‏ الطرح 0لا 
انجَافت ‏ سول إِنْحْمَاضِ  ١94‏ ابريرف إِنْصِبَاب  8١98‏ انطمأً لمكن 
انجذم احرف إِنْخْفْاض ١448‏ انْسَجَمَ مع 184٠‏ 6 لضف انظقاً يكيل 
انجفل لحيل إنْحْفَض 2 ١ه‏ انْسَحّ يفك إنْصَدَعَ ‏ الال انطفاء كن 
انجلاء  ١5758‏ 020 برفضنل إلسَحب ‏ 44م إنُصَدَعَ 0 5م" انطلاق 2 ٠١57‏ 
الْجَلَى  ٠١4١  بَحَسْلِإ ١490  ضَفَخْن ١19‏ إِنْصَدَعَ 5م انطلس 0 8٠0‏ 
الْجَلَى ١478‏ انخقع فس إِنْسَحَبِ 2 19985 الْصِرّاف 0 ١44‏ انُظلق لحل 
الْجَلَى ٠١53/0‏ اليثار 4١‏ انْسَحَب ٠١57  فاَرِصُنا ٠١7550‏ انطمس 0 8٠١‏ 
انجمعم 2 “1؟ اندثر يل انسحق ‏ 54لا انْصِرّاف  ١١4‏ انطواء 8550 
انْحَار 4 أندثر رق إتسداح ‏ هالا انْصرّاف  ١84‏ انطوائق 2 ١78‏ 
انحازٌ مك إِنُدخر احنقل إنْمَنَمَ ‏ الال الصِرام 2 ”87 انطوائيّة 55 
انحياس ‏ 4"ا؟ انْدَفُ 1 انْسَفْرَ لل الصِرام  ٠١57‏ انطوى ‏ 5568 
انحيس ‏ 77# انْدَقَ نل إتيكّاب ‏ 8لا١؟‏ نَصَرَفَ ‏ “م١‏ انعاج 18 
انْحَتَمْ 41 انْدَفَع 134 إنْسَكت كدا نَصَرَفتَ كه انْعَتَقَ م 
الْحدَار  ١95‏ انْدَقم إلى ٠١75‏ إِنْسَكَبَ ‏ لالا٠؟‏ الْصَرَفتَ لم١‏ الْعَدم 5 
الجدار ‏ 4لا.؟ انْدَفَْقَ يفش إِنْسَلَ لاله الْصَرَفَ ‏ ١لالا‏ انعرج 14 
الْحَدَر ‏ لالم١٠‏ اندكّ 7 إِنْسَل ١‏ نُصَرَفَ ‏ بالاو انعزال 50ه؟ 
انحَدّر انفضسنل اندلع حكن إنْسَل هين الْصَرَفَ  195١‏ انعزالق 0 7351 
سد يفيك الْيمَاح ]سام انسلا ٠١45‏ انْصَرّم 5 إنعرّل أرق 


فهرس الكلمات 1١١‏ 
إِنْعَرّل > اْقَرّد بي 850 إنْقَادَ ل ١8‏ إتقهَر خان انهمار 0 4لا١8‏ 
إنْعَرَل 14 الْقَرَد ب ١41١50‏ إنْقَادَ ل "الإم١1‏ انقياد فقن انْهَمَّر يتك 
اتعطف 020 5984 انقرط 2 54 انقاضن ‏ 5١لا‏ انقياد تفل انَهَمَّر لشف 
انْمَاض 0 ١950‏ 0 فرف انقباض 5٠54 ١‏ إنكبٌّ على 1١97١‏ انهمك ‏ "ايلا 
انعط 106 انفصال 2 854٠‏ 02 يهف اتكباب 1١9579‏ انهمل 74 
إننِطاط ‏ هه6١‏ انقصال ‏ 514 الْقَبِضٌ ١‏ 1487 إنْكَسَر ‏ 64لا سين 
انْقَلٌ يك انفصال ‏ 40م الْقَبِضَ 2 “مم١‏ الكسف 4.60 اهتَاجّ مدن 
انغلاق 87550 انفصال ‏ 8١ه‏ انْقَبَضن 0 ١/5‏ انكشاف 759420 امْتّاف 2 4لا 
إتقلال ‏ 446 الفصام 2 54٠‏ تقد لفقل انكشاف  ١578‏ اهتبٌّ 14 
نُعَلّن »> 1 اليف انقرض 2 87٠١‏ انكشاف ٠١54‏ اهتباش 2 5145 
إنْغْمَار 4١م‏ انْفَصَل ‏ 74 انقسام  ١44‏ ع اض اهتبال “امم 
الخماو ١‏ بلرس نْقسَم طرق إِنْكَمَت  ١1578‏ اهتبش 2 54# 
ِنْعْمّاس ‏ الا لْفَصَل ‏ :١ه‏ نْقَسَم ‏ "14 إِنكَشَت 2 ٠١57‏ اهتبل نحن 
لما ل الْمَضَل  ١١‏ إِنْقَض 2 5١لا‏ الكفَ عن ٠لا‏ 0 لض 
تع 2 نْقَصَل ‏ 1518 ِنْقَضَ  7١١‏ | إِلكَمَا فك امْيدَاء م «ا.؟ 
إتكَمر ١"4  مَصَقْنِ ١4‏ انقِضَاء 777 نكمأ إلى ٠١5١‏ امتدى 51١8‏ 
إِنُعٌمس  ١٠6658‏ إنْقَصَم فسن انقِضَاء  ٠١4١  تَقَكلا ٠١4*‏ اهْتَدى ‏ “اثلا 
إنُعُمس في 2/٠١‏ انفض 1 الْقَضَى 2 ١؟1‏ اتكماش "2 /الالا امْتدى ‏ 4لاا١‏ 
اتفأء فسن اننضاض ١15‏ انْقَضَى 2 1٠١‏ الكمش 750 امْتَدى  5٠١592‏ 
انفتاح 3313”> إنْيُظام لحيل الْقَضَى 2 ٠١4١‏ الكمش في ١40‏ امْتَدى إلى ١47/‏ 
اتفتاحت ‏ 51" إنْقَظر خرف انقطاع 2 ١١4‏ انماز ار هيد يفن 
اتقتح على 5106 إنْقَطر شن انقطاع  ١9772‏ انماع لمان اشير “م١‏ 
انفتق ١‏ ِنْمَظم ل نع خرف انماع طقن اهْتَرٌ لحل 
انْقَكَأ الكل انفعل على 27١87‏ | إِلْقَطَع 2 0"ا؟ إِلْمَحَقَ  ١١548‏ 100 فض 
انمه 1 انفقع شي إنْقَمَ اليل إنْمَحَقَ  ١578‏ اهتزاع 150 
انفجار  ١494١‏ ِنْقَكّ خرف ِنْمَطء عن ١1“‏ انمحى 0 ١97‏ امْتَرَع 2 ١40‏ 
انفجر 104 إِنْقَكَ ايفن نْقَطع عن 1485 انهِار نكيل امترّع 8 
الْقِرَاحِ 0 1984 إِنْقَكَ 04 إِنْقَطع عن 1977 الهبط /17 9 ١‏ اهتزم شيل 
انفراجة ‏ هلام إتْعَلَ 4 انقلاب 0 5ملا انهد 071 اهتشم 4 
انفراد 55 انفلاج ١4590‏ انقلاب 2 ٠١47‏ الْهَدَمَ 77 اهِنَشَم ال 
انفراد /181 نْقَلّع احرف إِنْقَلتَ ه00 انْهَدَن الل اهُتَمْ م١‏ 
انفراط ‏ 555 ِنْمَلّع شق نْقَلَبَ ليل انهزام ان اهُتَمّ 188 
الْقَرَحَ ١5‏ إثقلق 4207م نْقَلَتَ  1١95١‏ إإِلْهَرم 9 اهْتَمَّ ب لولم 
انقَوّد ها إنملن 7 ِنْقَلّبَ ١٠١4‏ انهل الل اهتمام 0 54لا 
الْقَرَد يي 2 5١15‏ إِنْقَادٌ 46 ِنْقَمَسَ  ١6685‏ انهل تارف اهتياج ٠074‏ 
(ب) 
[العدده - ١6؟١]‏ 

بَأَوَ إادم ا مذلا أشن 153 بأساحٌ 1 بأسره 8٠١ل(‏ 
يأر 164 سن مد ابأسات 4ه بأساء 2 ١/08  هلمكأب | 198٠‏ 
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فهرس الكلمات ١٠١١#‏ 
1 لق يكار فنا يخس لحيل بذر 17 ب اين 
بوك افق بُحبوحة 2 ١881‏ بحس 73188 | يدروم ١١35970‏ يَلْء ١و‏ 
يسول يفف بْحَة لح تر 0 يَدَعَ 4 يَأ 3 
بَثُول 51 يَحْتَ مضل يكين احيل يذْعة غرف يَدَأ اليل 
برام لفق يكت ففل بحسن 1١44‏ بذّعة رذن بَزَأ 1 
بثَ .0 بحتو 6 | بخص 1٠69١‏ | بذعة 0 بدو 9 
ب 044 | بَحَكَ ‏ ]لام بَكَى 2 1١64١‏ | يَدَل 0 إايَذى و 
بت ين بَحَتّ 630 بَخْل لع يدل 1 يَذاء ل 
بَثٌ 1 بَحْتْ 5 تَخَل 1 بَدّل بف يَذاء ١14‏ 
بت مل؟ يح يفن بَخْل 10 بَدّل 14 يَذَاءة و 
بت 6 بَحْثْ فت بُخُل لفحل بَدّل 14/ بذّح 1 
05 ليل بَْث لحل بح لم يدل لفق بَذَّخ 1١‏ 
بثْرة 1 يَخَخْرَ 6 تور لمن بَدَّلَة كا بَذّخْ 101 
بثنة 1١‏ يَخْكرَ /6 بَخيت م١‏ بَدَن 71 يلو وم 
ثم 1 بحثّرة .6 بخيل 4 بَدُنْ المي يدر ووذ 
عي 2 بَحْكّرة 4ه بخيل 1 بَدَنَهُ ل لسو 000 
سح ١‏ بَحح [يدَ 0 دن “مو | بَدّر 1 
بجاد كك بحر ١141‏ 3 34> يَدّه خف يدر وك 
بجال ا بسر 0 بَدَهُ 8 بَدْه 0/1 بَذْر الى 
تباج 0 و 060 إيَذْء «مد | يتم ١4‏ بَذْرة 8 
يعججح 57 يَخرة كن يَدَ لفق يَدُو 1 بَذْلَ 1 
بجر 4١‏ بخري 0 هلالا بَدَأ كن يدو 9]) يذل يليل 
ب 51 بحن 1 بَدَأ 9 ل م بَذْل ”5 
بجر حل 1 000 هات 3 بَدَوٌّ 26 يَذْل 1 
بجرة 00 | بحُوحة ‏ 359800 يدا 14 يَدِيء عن يذل 15 
بُجْري ل بحَوَنَة 31 بدا 461 يَدِيدَة مكيل بذُلة 7001 
هن جا بحيرة ‏ و1 | ينا 4 | بديع فق بدُوخ 0 ١ل‏ 
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يساح 006 | يس 14١‏ بَدَّد يفل بديه 5١590‏ إبرء 1 
باحة 0 175808 | يخس 11 بدّر خف بل »,> يرأ الل 
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براح كما برح 147 برص لدف برمة حارف ٍِ ف 
برّدا 2534 يرح ب لالحلل يرّصة لحف بريه كن ب حان 
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ُلْعُْم ضرف بلي فى بها ئيى,> بهل رفن يور 47 -. 
بلُعوم اعلفرق بلي خف يَهَاء 10" بهُمة خرفل يورسلان ‏ ه“47 
بَلَغْ الل بليّة لالحاحل جهَارات " لاملا بَهْمَة لالم يوس 55 
بلغ إرفة تَليت يكف بهاو لضن بهنانة حضنل يوش 111 
َلَْ ١‏ يليد 0 هت 115 بهدين 1 توص 10 
َل 414 | بليد 019 [بَهَت امف يَهنَس 0 لالا< بوظة 1 
بلغ للق بلي 000001 بهت 11 0 1 يَوْغْاءٌ بادك 
1 يفن 16 ينهذ عه 1 و نك بَوْغْاءٌ يننا 
14١ 5 014 58‏ يه حملاذ ‏ | بين 24 بوغاز  ١8408‏ 
بلَعَة 17 يناء لاع بهت ولف 35 لشن يوقيه الملل 
ع فرق يناء 4د بيت 18050 سيج كن بَؤْق 0 
بلق دحل ينا على ١7‏ بهت 316 بهيج ممه بُوق 0 
بل 1 ينان لحنلا بهتان لضن هيو يحقن بُوقة 0 
بلقع احكرل بناية فل بَهْتَر لفق بَهيم 1 بول 5 
بَلْقَّ 47 5 يقث بهج ل 6 يل ولع 0 
- 0 0 ا 
- 0 بنت 0 بمج 1١85‏ 6 :5 - 50 
- 4 ب يلق بيج 12> بذ يحل 5 0 
ا ل ا لل ل لت للا 
ْ ١م4١‏ 3 بالا 3 ه74 ا 17 بُويّة ا 
5 م" 8 6٠١66‏ وج ١١8:‏ يكاب كم ب 0 
يلم _ بهجة 0 ًََ كح 
بَلَمّة دين + لقنل هر قفن بَوَابَة الوم ياد 1 
بلندج لين 2 طفن هر ملف يوار .3 بياض :1 
لَه اكرول بتر 120 يعر لحولا يوار حل ببّاعة 270 
له ١‏ يدق 11 تمر كين بَوّار >1 بَيَانَ 557 
بَلّه 15 يُنْذُقّي 5١‏ بير لف بوَار الا بيَانَ 52 
ثله 1١‏ يندقية ١‏ هر نيل بوب 14 يان أو 
بَله ١4‏ يَندُول لكي بهْر مين يَوْيَاة حرق يان 507 
يله لكل يَنْزِين تفن بهرة لديل يوت م يان ا 
يُلَهُنية 107 بنزين ا هرج 24 يؤتقة يف يَيَان 1 
يلوج هدم تيوق 141 بهريز 241 بوتقة فق بيان /ا5 
بلوعة نف بنطلون ‏ "اد" بَهَرَ إفحل 22 انل بيانة يح 
يُلوغ 0 بنفسجي 0 ١١78‏ بَهْز يلل يوخ ففن بيانو فخت 
بُلوغ يق ىق 6 بض لحل يوخ بلخنا بيت ملل 
ر 55 بنك ب ؟ بَهَظَ 1 بو 3ى[”2> بيجامة دف 
يُلُول 35 ب 1 ب وم يَوَحَانَ 576 بَيْدَاءٌ اقيق 
بَلَوَى لكل بَنَى 23> بق نض يُودرّة لضن يَيْدْر تن 
يِلى فق بق 44١‏ بيْكن 0 6كملا يُودَقَة 2 87 بيرة 431 
بلى 0 ' ملالا ب ١م‏ | بَهَلَ هد/ا1 | بور ل يرق ٠١١66000‏ 
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فهرس الكئمات 

تَرَاحَى ‏ 5844 
تبمنض 
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تَرَاحَى تفلل 
ترادف 14 
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٠6‏ فهرس الكلمات 
01 يله تَسامَلٌ 2 1١١55  طّلَست 7٠١‏ |تَسْويّة ‏ 8ه تشتيت | 44ه 
تإصير 2 «#"58 | تَسَاوَقَ 557 تسَلّط على ١448‏ | تَسْويّة 2 ١8445‏ | تشب ١1‏ 
تزميل "> تَسَاوَقَ مع 149٠‏ تَسَلّط على 181١5‏ 2 لديل لعجي اام 
ع لف تَسَاوَى ‏ 81ه تَسَلّف 141 نَسُويّة ملل تشدّخ 71 
تزندق ”"١802‏ تَسَايَلَ 642 ”م تَسَلق ايفضل تسويخغ 0 ٠١5‏ تَشَدّد الا 
تَرَهّد 1١1‏ تَسَايْل لذن تَسَلْقَ تفضل تسويخغ | 8078 تَسَدّد 614 
تزوّج 008 تسبيب ‏ 4اغ تَسَلَلَ /امة تَسُويف  ١40‏ تَشَدَّد ل 
تزوج -لا*١1‏ | تَشبيح | 4#» تَسَلَلَ 5 إشسْويف | 7١48‏ | تَشَدْد >2 
تزوّج 06 تسبيك ‏ 2 ١745‏ تَسَلْل همه تسويق 46800 تَسَدّد ا 
راع 318 |اتثثر 1١4+‏ |تلُّمى وما تيب | بوم تشدّق الام"( 
تَرَوَقٌ 2136 تَسَثَّر على ١لا١‏ تَسَلَم ايل تسييح 1 تَشَدّق كينل 
تزويد 1 تسجام ١٠40‏ تَسَلْمَ 54 مكار 1١‏ تَمَدّقَ 18 
تَرُوير يكن تشجيل  ١594‏ تَسَلْم /100 تسييل اين تشذب  ١9/4‏ 
تَرَيِا 4 تسح يفيض تَسَليّة نف تَشَاءمَ خف تَشَذْر »> 
تزيّل ردق تسر :م تَسَْلِيَة ل ى[2”2> تَشَاوْم 1 تشذيب ‏ للاء٠ه‏ 
تزيم يدق تَسْحيجح  ١545‏ تسَليّة 10 تشابك 1 تكيرّة ردق 
تَرَين 109 تَسْحَانَ  ١6١‏ تَسْلِيم الما تشايّك ‏ “الما تسرد 35 
تَرَين 22> تسر 4 تَسَمٍ 0 تَشَابَهَ م60 تَشُرِيد 0.0 
تزنيت حل تسخّط ١‏ لم تسمّت ١5“‏ تشاجب ‏ وبم تَشُريد 0 
تَزبيد 01 تسخين 05480 تسمّت ١887  رجاشت ١١85820‏ تَشْريد 2 "9+ 
رك نه تَسْدِيد 1004 يهو لكل تشاجر ‏ الا"ا4١‏ شري 04١‏ 
تزيين همه تسَوّط رق نسحو يقد تشادف ‏ 584 تشريق 2 همل 
تَحَايق 1ه تسرّع 1 تُسَمّع ارك تَشَاغْلُ 7 0 فين 
تساوٌ 1١8‏ تسرّع ل سدق ولاه تَمَاعَنَ ‏ الام تَشَرّذل ‏ 5884 
تسارع ه١1‏ ضرق ١‏ مل هلاه تشاكس ‏ "5ثام١‏ تَشْظيَة وك 
تسافه ل تسرية 4 تَسَلْم ١1‏ تشاكس “الام١‏ تَشَكّبِ | 14# 
تسامت ‏ 8١لا‏ تسريح 0 ١١98‏ تس قفن تشَاكَل ‏ 85ه تشعّث 02 14 
تسامُت ‏ ءا دوي 0و ,د ٠١:‏ | تَشَاكَهَ ‏ 5مه تشعير 2 ١185‏ 
تَسَامَحَ | 014 تسعد 7 سن انلف تاوق لحكل تشَّفْ 18 
تَسَامَحَ  ٠١6١4‏ تسعر امن تستين ولي تشاوس  7١95‏ تشفع لمكيل 
تسَامَحَ 8 تسْعير ااه تسَهل لقن تشاوؤوس  5١٠968‏ تَشّمَع ب "كلا 
تَسَامُح نان تسعيرة الاه تشهيل 046 تشايع 1 تشفع ب ١47”‏ 
تَسَامُحح 2 1٠١5١‏ | تسفير ١8‏ و 5139 تشيّتث 1١98820‏ | تَقَقّمل ١٠08‏ 
تَسَامُح ل تَسَكُمَ 141١‏ سور زفرق تشبّث ب 1١917١‏ تشهى 1114 
تَسَامَى لاهم تسْكير ١65802‏ 00 لفل تَشَيه ضف تشفّى من 18568 
تسائّد مد تسْكين ‏ الإلا٠1٠‏ تسوّق ١ع‏ ' | تَشَيّهي 0 80؟ تشْقّقَ فق 
تسائد إلى ٠8م‏ تلّم | لاه تسوّق 2 448 تشبيب 0 1١/4‏ | تَقَكّك ‏ 404 
تساهّل | 50ه تسلسل ‏ 585 تسوّك تلفق تشتت اردق تشكيك ”5غ 
تسامّل  8١١‏ تسلْشل ‏ 5458 تبؤل امه تشْنّت ”, تَشْكي .6 
تَساهَلَ ‏ 5ه تسلّط  18١7‏ | تؤّل | 085 تشتيت | الا*ه تشكيل  5٠٠١‏ 
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فهرس الكلمات 1 
تَعَمّلَ 017882 | تعيس 2 1١588‏ | تَعَلّب على 844 00 يلك تفريط 2 ١4"8‏ 
تَُ ينين تعين ل لعل م9 ثُمَال 00٠‏ |]تتفريغ ‏ مهدا 
تمق لق تعين اميل تَعْلْغْل ‏ 8ه تقال لفق تفريق | اهم 
تعمن ال تَعيين احرف تَعلّنَ 1 عاق 1 تفريق.. 0 
تعمية 0 ١"‏ تَقَابَى 2 1لا" تعن امه َقَامَة 2 ١*8‏ تفريق 0 ١١8‏ 
تعمية قل تغاض ١‏ 6ه تغلى 0 تَقَاهَة ال تفزير .06 
تعمية 8703800 | تَعَاضَى ‏ للم تغليق 0 4هه١1‏ إتَقَاهَة  ١996‏ |ظطَتَمَ 40م" 
معيو جل تَعَاضَى ‏ 68لا تغماض ‏ 8*.6 تفاهم م1 تَفَسَّحٌ رفن 
تميق 4م تَعَاضَى  ١8560‏ تغمّر 11 تفاهم 4 تفشّغ اردق 
تُعمله يفن تَعْاضى ‏ 0154 تخمغم لكف تفاهم م1 تقُضّح ككل 
تعميم ل تَغافل /ا3 تغميض 2 5.# تفاوت 0 85ه تَفَضَلنَ ‏ 08> 
تعنقص 0 ١الا‏ تعاقل ‏ لاوم تَغميض ١4850‏ تَقَاوَمَ ‏ لا١1‏ | تَمَضَلَ 7١8‏ 
تَعَنْقْص 2 ١١لا‏ تَعَاقلَ ‏ لايم ع 004 | تَمَنْتَ »> تَقَمُ لخدف 
تَ 10 تَعَاقل ‏ ٠8م‏ 0 ٠6517‏ | تفتع ف ته 04> 
َس 00 ]| تَعَاقْل ‏ ١م‏ تَعْمَحِ للا" تَقِثْ 0947 اتَفَضَنَ ‏ 0هدها 
تعْنية 10 تَعَالَى 15١5#‏ | تغرّط 058 تفث 314١‏ تفضيل 1١‏ 
تعنيت ل تَغَايْرَ 1مه ِ 114 تَفجَرَ ل تَمَطَر رون 
تفيسن 25 تت 14 حفق تَفْجر 1414١‏ تَقْظِِ 66 
تعنيف ‏ الاالا تَعْتَغْة 04 | تير ك7 تَنْجعَ 52 تف /6 
تَعْنين 1١0150‏ | تَخدَّى ‏ 4م تع نلف لل تَفَكّر فض 
تَعَهّد 5 تغذية ١8" ١‏ 00 ل | 0 يلل < يف3 
تًََ ا تغرغر ١٠١٠١52020‏ | تخغيير 11 تفص 2 الال تَفكَر 110 
تَعيّد 0١‏ تريب لالم تغيير | لاله تَدث 0 74 تَمَكْر 2 هلاه 
تت هه 0 ان ا لكك كذ تفرّجِ على ١988‏ فر 1 
تَعَهّد ب لال تَعْرَيكَ 14 تقال 3 تفرد مض تفكك 34> 
عوج 44" فيد “ذا تفاحش 80000 تكد 0 لها | تشكك  ١4#‏ 
تَعوّج يفن تَعَزُل ١1‏ تفاخش 0 401 تمد 160 تفكك ‏ وملا 
تَعَوّج م7 تغدّل ب 452لا تفاخر ١لا‏ تَقَرّد ب 2 556 تفكك 047 
تعوّد 16" تَعْشَّى 741 تفاخر ‏ 4لاه١‏ كلمن تفكه 116 
تعوّد 515 تغضب ‏ الا.8 تفار 1 تعرس 1م تَعَلَ 01 
تَعَود 18 تغضّف 0 ١767‏ تفادٍ الام ترس في 2 ٠١944‏ تفل للف 
توق 1١91١‏ | تَعْطَ ولد تفادٍ الل | م | رين تَفُلّق 447 
تعويجح ‏ 6ه تمُطرس 2 "٠١‏ تفاكى 0 #1١‏ تفرع 0 74# تفلك 0 حهه5 
تعُويد 0 تغطرف ‏ ١٠لا‏ كينا تفرّع 2 تَمَلْك لذق 
تَعْويدَة  ٠١95‏ تغطّّض 2 017154 | تفاكى  ١418‏ تفرعن 22 ١الا‏ تفنِيد يذ 
ريق ل تَعْطَى فد تمَارط حل تَمَرَغْ ارين تفُنيد انق 
تعويق يك تَعْطَى اويل تفاضّح ‏ لم١‏ تفرع ضرنه تَقِه 48 
تَعغْوِيل خض تَعْطية 7" تَقَاصَحَ  ١85‏ تفرّق يدن نَفِه ك3 
تعويم 51/0 تَعْطية 264 تفاطيرٌ ١1407‏ تفرّق حق َقِه قف 
تعبيى 0160 | تخطيس 3790 تفافة م37 | ترق يذل َه ١‏ 
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فهرس. الكلمات ١6‏ 
كيك اوم تكملة 1847 تلاطم "0١‏ تلط 2145 تَلقَط با 
تكتيل 0 الهم رين تلاعب  1١4597‏ | تلظ ا تلفت | > 
كدر لبفرق تَكُمَى فف تلافى 1و١‏ 0 00 تَلَنت 0 
تر 19487 | تمي لدان ثلاقي 0 وم* تَلَلَى 2 30# | تلفت هلاه 
تكدّس 2 144 تكميم 0 018 تلاقى 0 4ن7 5 +60 | تلقف م 
تَكدّس 2 14# تَكَنٌّ ع0 تَلآوة ل َل 111 تلفت يدل 
تكنّس 0 784 تَكُنّس  1١144‏ | تّلأوة ‏ 8380# | تَلِع 0٠‏ | تله ل 
تكدير 0850 تكَنّس  ١478‏ تلاوى 0 “82 تَلِع 111 لَه نذا 
تكذيب 714202 تَكَنّسَ  ١158‏ تلب "لاه تَلِع 11 تَلقَأ 55 
تكراراً الل تكنّى ولاه ليث ه١١‏ تَلْعَابِ 74 ئََ ل 
تك 504 تكهّن 44 د وه تلعابة نف تَلْقَى 0/5 
كر الى تَكَهُ 4< تَُ 61 تَلْعَة ٠١‏ | تلم 25 
تَكَرّمَ على ١768‏ تكوّع 1 تَلبَسَ حك غم :»)0 إاتَلمَّى ١١‏ 
تكريت 57750 تكرّف ‏ 74# تَلبية 16 تَلْعتُم يكف تلق ولا 
00 241 تكوّنْ رذق تيس ١4‏ تلَعْلَمَ و 5 1 
تكريس ا لاءه تكويم ‏ #.ه تلبيس 137680 | تلغراف ‏ “امه لَك 1534 
تكريم 0 لال تكوين | “اده تلبيس 7١5840‏ | تلغراف 590ه كا ١‏ 
2 أ تل ١٠م‏ إتلْتل يفل تلح لا 1 
تكشّر 40 1 قل تلّم 0 تلك 34-2 39 قل 
تكمّف 0 58؟ تايا م 0 تَلِف 7 ع من 
تكَمّف 5570 تالو 1167 | تلجلج ‏ 1097 | تَلِف .9 تَلَنَسَ  ١٠652‏ 
تكنّف  ١278‏ تلا 11 تلجلج  ١1944‏ تيف عقف تلمّظ 0 
تكُنّف ‏ -لاا١٠ 5‏ ا تلا ؟ 70 | تلن هيل يَلْمَازْ فك تلظ يل 
تَكَشف 5140 لمم 54# لجن 40م تلفت #سس تلملم 4#؟ 
تكَشّف ا “اا 0152-5 تلك تجن 1788 | تلفزيون  30١‏ تلميذ 7 ؟١*‏ 
تكعكع 148 تَلآءمَ مع 189٠‏ 5-7 يون لع 511 تلميع انيل 
تكقّت ١40202‏ تلاؤم 2 544 تلحين 542ه د 0 اتلهب 50دم 
كفت امه تلاحق ‏ 544 تلخبط 0 8علا تَلْفع ١‏ تلهّف ١ه‏ 
تكَقت ٠٠١522‏ تلاحق ‏ 54808 تلخيص 0 ١54‏ تَلمَن اا تلوف 0 0م 
- 001 فنص تلاحم 40"( تَلّد مف تَلمّن و1 ]تلوف 0 #مه١ا‏ 
تكَمّل ب وءلا١‏ تلاحم | 048 تلد لكل تلفيع ليفك تلوف 5 
تكفيت 2 الاءه تلاحى 0 ١4717‏ تَلَد ب 14 تلفيق عضن تَلْهَو كينل 
َكَل 14 ثلاد 1 َلرّج نالفل تَلَقّ + تلهرق 502م"١‏ 
تكلّن ‏ ك١‏ تلاش 40١‏ تلج ضفن تلْقَاء 44 تَلْهَى عن 2 ١4“‏ 
تكلّف ‏ لاما تلاش هلالا سكوب ١407‏ يلْقَاء ون تَلْهَى عن 2 5" 
تَكُلِمَة 11 تََاَشَى 0 450 تلشكوب ١76  َيَئاَقْلي ١141‏ تلهيز حقل 
تكَلّم 10 تَعآضَى ‏ "40 تلصّص | 497 يلْقَانَنَ ‏ «د تلو 11 
تَكَلّم ١148  ىَمَألَت 55١‏ 39 1 يلْقَايُةَ ‏ هلا تلوت 14 
تكليف  ))‏ الإم> تَعآعَى ‏ 4لا1١‏ تلت 2 4مه> يَلْقَائويّة ‏ ١ل>‏ تَلدْتْ ,> 
تكس ١44520‏ تلاصق ‏ (## تلّظف ‏ 04> تلقّب ولاه تُلود ان 


ارتل فهرسسن الكلمات 
تَلَوى ‏ له" تمايل - الا تَمَرَْ ا تئليس 2 3٠٠١6‏ ]| تاثر »> 
تَلْوَى 19 تُمْباك 3 تمرّن 3 تَمُم ا تنائل يذل 
تَلَوَّى يفن تمتام اطق تَمْرِير 5 تمن 4 تناجى ١480‏ 
تلويّة بليك تمتم سف تمْريض  ١8684‏ تمع 15 تناخحر ام 
تلويح ه6١‏ تمتم لكف تَمْرِين واه ب 1م تَنَادٌ يدن 
تَليّة 14 تمتمة لحف تَمَرَّزْ 181 تَمَنْع عن 197١‏ نادم كل 
تليد 0/١‏ تمتيع يلك تمرّع ردق تَمَنَى 4 تنازع هد 
تليد ل تَمْتين 66١‏ تمرّق 25> ّمه يففف تناع يشال 
تليفون ا تمثال 46 تَمَرَّعَ رذن تَمَهّد ل لق تَتَاذُل 504 
تَليل اليل تَمئال ل تمزق ردق تمهّل ل َتَارّل عن 1944 
َّ ضف تَمث سل تمق 2 تمهّل ال تَتَازّلَ عن 08> 
َُ 243 تمثيليّة 34 تهزية 10 تَمُهِيد مه تَنَاسَبَ كمه 
تَمَائْل كمه تمُجيد رذ تمزيم يدك بد 234 تَنَاسَبَ مع 189٠‏ 
تَمَائَل 0 تمق لحيل 0 0.0 تمْهيد 1 تَنَاسَقّ > 
تماجَد ‏ 4لاه١‏ تمحيص ‏ 754 تمسح 1 تمْهيديَ ‏ "57 تَنَاسَقٌّ 105 
تماجن 0 73# تمخض ١1١٠5202‏ تمشك ‏ لاه" تمهيل ‏ 2 5048 تَنَاسَّل 8 
تَمَاجْنَ ‏ 15لا تمخطر - لالا تمتك ب ١9857١‏ تَمَوّج ان تَتَاسُل 6م 
تماد فف تم 1 2 يفدل تموين 2 ١9#‏ تَتَاسُلنَ ‏ 585 
تمادى في 57٠‏ تَمَدّد 7 تمشش يول تمويه 14 5 5 ينض 
تَمَارى للد تَمَدَّد ينس تمشّع 4١‏ تمويه 118 تَنَاسِيَ ون 
تمازج 806 تَمَدّد لقن تَمَنّى | 185١‏ | تَمَيّح ا تناضَر 400+ 
تمازح 98> تمدّن 6م تَمَشَّى مع 01١489٠‏ | تميّر 1 تَتاضَّل  ١١185‏ 
تمازح 5لا تمدن 207 تَمْشِيط ‏ الا١٠«‏ | تميّر ليق تناطح 2 "0١‏ 
تَمَارُح 44 تَمَدِين 6م عطق 00 تمي "> ناعم ين 
تَمَارُح ‏ 64 تَمَدِيّْنَ ‏ #8هم َم يفذ مير 79 تَنَاهَمَ مع ١89٠‏ 
تماسّتك ١‏ #ؤه تمذهب ‏ 079لا تَمَعح يفذن ميل ١‏ تَنَافرَ لين 
تَمَاسَك | “لم14 | تَمَذْهُبِ ‏ “اال تَمَعٌنَ 304 ]تمر 3 تَتَاكَرَ إن 
تَمَاطر برضن تَعْرَ كدي تَمَعْن لحي 0 نايك تنافس 0 اام 
تمافّس ‏ 18668 إتثَمْر لق تَمَكَثْ  ١58‏ تَمَيِّسَ ‏ لالا< تَنَاقَى 0 5ه 
تَمالأً لام هد 01 تَمَكََتٍَِ ١4١‏ 3 يفن تناقص 2 ١5468‏ 
تَمَام شف تمْرَاد 0 تَمَكَن لين تمئهة ل )0 ونضن 
تَمَام 8 تمرّد 71 تَمَكَن من 411 تع ل تَنامَى إلى ١78‏ 
تَمَام 0 تمرّد 40١‏ تمكين 58٠0‏ 5 14 تَناهَى عن 0/٠‏ 
يَمَام ع تَمدذ ل | كان الوق أن +15 | تارب 477 
تماوج ‏ 550 تَمَرّد رقف تَمَ[ لضن َنَاءِ 114 تناوشض 2 ١١184‏ 
تمايح فد تَمَرّد ووب تَمَلْص من ١86‏ تَتَاءى 01 تَتّاوضُ  ١١86‏ 
تَمَايرٌ ردق تَمَرّد 6 تعلق 11 تَتَاءى 114 تَتَاوَلَ 53 
تَمَايْرَ كمه تمر 124 تملك ام تَنَابَوَ 10114 تَنَاوَلَ 34 
تميال 19 تَمَزّد الفديل تمنّك يجان تَنَاثّ نكن تتاوّل ل 
تميال كن تَمرّس 2 4١9‏ تململ 0 7ا١8‏ تناثر 1 تتاول لا 
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١‏ فهرس الكلمات 
| الل تَوَانٍ هل تَودّد ان توطيد 001١‏ تفل في “ا١٠‏ 
تَهيم 8 تَوَانِ 1 تَؤدِيجج ٠١#“‏ توظيف م74 توكّى 64 
هم ”> تَوَانٍ هع ١‏ توديع 3 تَوَعَّد .0" توقفى 1 
تَوآد ول تَوَانِ 1_4 تَوْر حقل و لفق توقى عل 
توأم 533 تَوَانَى ه15 تورّع 56 تَوَعَْكَ يق توقير شف 
توا 6ك إتَوَانَى لاوس تورّع م1 مغر «م.؟ ‏ | تَوَكًا على *4١‏ 
2ك يلل تَوَانَى 2 الام توكك 2 الاه١1‏ | تَوَغَر ‏ الاخم توكو 14 
تَوَاءمَ م إتَوَانى آلا تورّم 1 وف ينف تَوكت 0 و1 
توّاب وللا تَوَانَى 154 تَوَرّم م" تَوَفْر 31> نوكت امف 
2< ع ره َه كه 

توايل و07 تَوَانى ١‏ تَوَرْم ١‏ توَفرَ على 7217 توكل رض 
توائر 21 تَوَانَىي 2 1١487‏ | تَوَرّم ٠5٠١٠66‏ إتَرَثْرَ على 11م توكُل 8 
توائر 11 تَوَانَى فى 537 تاريل نكن تَوَقْر ل 588 توكيل 2 لاب* 
توائق 0 لاه تَوية ى2” تورين 1"04 ] توق 1 تَوَلٍ امه 
تواتّق 2 018808 | توبيخ ‏ اال تورّع 1 توفي عم تَولّد عن ١4547“‏ 
توائق ١66500‏ 0 الى تورّع 1 ُوْفَيَ ذلك تولّم ب ١97١‏ 
تواجه 7*0 توتر 143584 تؤزيع 1 تؤفية ان توله لام 
تواجه ةذ" توتيد 06١‏ نويع 00.01 توفير 231 تَوَلى للقن 
توارث 2 5٠085‏ و ال ا م1 تؤفِيق 6.0 3 فل 
تَوَارَى 2 ١458‏ | تَؤْثيرَ 10 تَوَسَّخْ ‏ 194485 توق الام َوَلَى لكل 
تواز ةُُ"> تؤْئِيق ححف تَوَسّد لقنا توق لحل تَوَلَى يففنق 
توارّى 0 /١8‏ توكو 1١١88  طَّضَوَت | ١١44‏ | تَوْقَ 114 تو 14 
تَوَاصل 2 47١‏ توس 49# تَوَسَّط  5١54‏ | تَوَقان 8١م‏ َوَلَّى عقيل 
تواصل ‏ 484 0 الل تَوَسّط 2 37١54‏ | تَوَقدَ م تو ف 
تَوَاضَعَ 2 8١6‏ توبس 4354200 تَوَسَّع 2 ١07‏ تَوَقَدَ 8001 | تَوَلَى عن “14 
تَوَاضَعٌ 2 ١٠١لا‏ توجّس ب ١١8‏ تَوَّ فرق تَوَقدَ لكل تؤلِية قرف 
اع 151 | تَوَجُمَ ‏ 54 0 *006 اتَوَقد وم.٠ل‏ ]اتوليد 90و19 
م 500 كُ 2 

تَوَاضْع 2 #١١‏ تَوَجَعَ 1850 | توسّل 740 تَوَقد 11/0 | توليفة 404 
تَوَاضْع 2 ١١‏ يما “4خ اإتركل. -5454 | تزقد 4و | تَؤيئة 2 ه١٠١‏ 
تَوَاضْع 2 ١198‏ تَوَجّه إلى ٠١5١‏ 28 ينف توفّر ايندل ثُومة فل 
تواطأ م تَوَجّه إلى ١١#‏ تَوَسّل 4 توقع ف ثُومة قرف 
تَوَاهْرَ ضف توجيهات 2 ١51٠‏ تَوَسَّم 164 َوَقَع كرف تو يفن 
تَوَافَوَ 1 توحّد 1 وشم ٠58‏ تَوَقَتَ :1 تَوة م8 
تَوَافْقَ / تود 0 تَوْضِيح 2 ١/07‏ توفت 3# تومّجح حكن 
تَوَاقَنَ مع ١89٠‏ 0 لكف توشيحة ‏ 7م تَوَقت ١5ما‏ تومّج 0 ١/87‏ 
توَاكل ‏ 2 ١958‏ وكيد :006 توضصّل | “ال توق مم5 إاتَرَمُم ‏ 8م( 
تَوَاكُل  ١459‏ توش 00 هم توصيم ١9340‏ توقف ب تَوهّم 104 
توالٍ 55 توش كم توضّأ 08١‏ اتَوَقّف الاي تومن 00 ١3531“‏ 
تَوَالّد 4 توتحض 0 7١41‏ | تَوَضّح 0 ٠١17‏ َف ؟ 160 |إتتّار ل 
تَوَاند يه توحيد 5١90  حّضَوَت 1١9420‏ | تَوَقف 2 1888 | تيامن 0 818 
توالى 0 توش همان تَؤْطِئَة 14١‏ تَوَقَت عن ١97١‏ تيا 71 
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تقالة 181١‏ | تمل شق | 50 م ثُمَالة ٠١85-0‏ 
تقب كنا يقل 1.5 تلج 11 ثمالة 16 
تقب 024 يقل 14" تلج 111 ثُمانة حول 
ثٌْ م شََ 04 تلج 104 | تَمْتَم لل 
ب 5006 بقل ١‏ 5 مر ع 44 
شق هل | بقل 111 5 ال تَّمَد م 
يق 43 71 تلج لم١1‏ هذ م١‏ 
قف لحيل بقل “4 | تلج 01 تَمْد تذفن 
قف ه018 [|تَقّل على ٠١5٠١‏ تلج لحف تَمْد لفل 
تقف 41م تقل عن 157 تخ كمةظ1 إثَمَر 44 

عقت ٠.06‏ إنَقلان ‏ لكه تلخ ١0 0 54١‏ 
تَقتَ 11 تقِيف 45م تَلَم 1 ع 1 
تَقِف 43 عق /ا١1‏ تلم مر مرك م 
تقف ل 500 #ناة ]| كلم 0٠4‏ إاتثَمَرَة أ 
تف لل | 55 4- اكلم 04 إاتَمَرَة 1 
نتف لكل | ”5 داو | تلم ١١م‏ تمل يشل 
قف يسن كل 55214 ثلِم اطق تمل هفل 
قَفْْ 1 تُكل 54 َك فرق تَمِل 11 
َقَفًْ 6 تُكل للق 0 0”" 311 | تمل لمشيل 
قف 2ه تكلان 586٠6‏ الم :8 |تَمْل نشل 
قف 31 تَكُلَى رق لم حل عَمَلَة 2 
عقف 7 5 00٠‏ | ثلمة م ع قل 
تَقِف فى 2 ٠١‏ " فرق ثلمة 00 تمن ليل 
َل لامك ثلآجة 1ه ثُلمة ل ثَمْنَ ب 

تقل 0 تلج 4:40 ل 4 من 1244 
تقل ١.‏ تلب ١‏ 2 5 تمن فين 
ُ لفق تلت اليل ثم 1 د لقنل 
تل 04 إئَلَبَ حدلاد | ثُمَالك  5٠٠6‏ |تميلة 0م١٠‏ 
قل 194 إثُله 0 إثُمَالة 01١‏ اتثمِين ١9450‏ 

2 5 0 

3 لك جُوَار 35 اجاءب ‏ لذ جَاتَ 8600 
جر نف جوّار الخكيل جائبة 41 جَابَ 4 
جَأر لايل #زيرنل جائحة 0 19890 جَابَ ادل 
جا 165١‏ جؤشوشض 117 جائر /1 ١‏ جابّه 7 


0 6 جئز 106 جائز ل حابّه م11 
شن 0 0 امم جائزة 2 ١419‏ جابّه 14 
ال جاء 84 جَائِسَ ‏ 8كلا جابية 51 
ى لاقم ا 1 جائع 1 جابية لفق 
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فهرس الكلمات و1 


جَادٌ انف جَارَى ليا جامل بين جَبَأْ على 4الا َس 1 
جَادٌ 10 جَارَى 8 جَانٍ ا جَيَأْ عن" لاثا١‏ جبه لمق ” 
جَادٌ نرف جَامنَ 45ى,, جَانٍ والا جا 0.0.7 ب 91 
جَادٌ 141 جاسد يل جَانَ الول حبار 11 جَبهَة لكف 
جا م7 جاسوس 840 جَان )1 باو نفل جَبهة 97 
2 141 المعاسوسي -215 جيل ناس 5910م إعَنيَة 59م 
جَادَ ب 184 جَائنَ لوازفنا جَانَب اوذكل جَيّان 4 جَبْهَة كرف 
جَادَ على 1١596‏ جَاشَ رف جَانب 3001 جَبان اكرقل 00 060 
جادّة امضن جَاثنَ 944 جَانَب فل جَيّان احكرل م 6 
جادّة ”1 جَاشنَ ل جَانْب ل جَمّان ل جبيرة رفضل 
ججادع قن جَاشنَ سق جَانْب 74 جَمّانة اعكرل عد لكف 
جَادع 11 جَاسْنَ  ١٠648‏ اجَانِبِ ‏ 4ملا ل جتٌّ و 
جادل تففل جََاشَ ا جَايْب 2 ١كلا‏ جياوة ‏ الا.ه حت فى 
جايئ 1١١5520‏ إجَاشَ ‏ لالا١٠1‏ | جانحة ‏ 4ا4١1‏ | جباية ‏ “.م جَثٌ فل 
جادياغ 1١١552‏ جَاع 44 جَانَىَ 2 ١6‏ جباية المفل َع ”> 
جَادِياءٌ اشتيل جاع تقل جَانَسَ 61 نك جَثٌ لك 
جاذب 0 ١185‏ جات حارفا جَانَسَ ‏ 6م1١‏ جِيْت 3 جَثٌ شقن 
جاذب ١470‏ جَافٍِ مغ جَانَى على 507/5 جِبْت ١‏ جَمئا يفيل 
جَارٍ 145 جَافِ نميل جاه 1١١4‏ جِيْت 15 جام ١‏ 
جَارٍ لحي جَافٍِ 1 جَاه لاحل جيذ 1445 جثامة نفك 
ار 7 جَافَ ون" جَاهَد /1 3 /ئاو 9 د 7 
جَارَ ١‏ جَافَ /الا1 اجَاهَد  ١184‏ 0 1 جَثْل دك 
جَارَ اين جاكتة ”2 جاهر يُخذل 0 ؤ”, جَتمَ 14١‏ 
جارّة اق جَالَ 14 جاهر ب ١١7‏ حجر اناي جم 1 
جارح فض جَالَ 4,, جاهل لخديل جَجَر 1 جثمات ذف 
جارحة الا١‏ جَالَ حلقن جَاوَتَ (" “الالا١‏ صم م1 حَثْمَة نكنل 
جارز 7 جََالَ الي جَاوّر لل 0 1014 رَ و7 
جارود 451 جَالَ فق جَاوَرْ 6 0 10 جثُوة 1 
جَارُور  ٠0١18‏ جَالّد ١15‏ جَاوَز 15 جَبَّر على "اثاه جَثيل 1١‏ 
جَارُوف ‏ 0 91”؟ا جَالسَ ل جايئة 1 جَبَرُوت 0 ١545‏ جحَال لحيل 
جَارَى ايل جام 5 جَبَ دين جبس 60م جسحد الندل 
جارية 84:١‏ جام 111 جَبٌ نك جَبل 845 ححد ه14 
جارية مدال جامة 1:53 جَبٌ 6ه جَبَل .م1 جد 14 
جارية لفن جامة 1,95 جَبّ 545 جبل أكلن جَسد شل 
جاز من جامد لحيل جب أفرث له الال جحجد 66 
جار 1 جامد اخرسق جب فك 0 514 جد 1 
جازع 5 جامع فقن جب حدق جين ضفن جد 0 
جازف 0 ٠١5‏ جامّع ذف جَبَ فين جَبّن هزه جَحْدَر  ١416-0‏ 
جَازِم 46م جامعة 0١‏ | جَبْء 11 جَيْن فى جخر لفن 
جَارَى لفل جامعة دنارق جَيَآْ على 4الا جَبْن 545 جخر ىم 


طرف ١‏ فهرس الكلمات 
جَحْش ) "الى جََدَبَ لقيال جديلة لطا جرّاح ارلا جَرَذْ حل 
جححظ ١14‏ جَدَبَ 4 جديلة حفن جراد يفف جوز يحل 
جحظ ٠١940‏ جَدُب 46 ع 66١‏ جِرّار ١14‏ جرس 0 5١‏ 
جَحَف 1٠١950‏ اجَدِبِ 0 40و جَذَ 066 جََارَة  ١8448‏ |جَرَسَ ‏ ه40"( 
جححف 44١  ِبْتَجْا 1١4480‏ جد ظ”غ جزافةة ٠‏ :م جَكس 00 4١‏ 
جَحَف 0 .19# إجَنْياءُ ‏ 447 ع 00 (اجُراهم ‏ لاملا | اليل 
جَحُف ‏ لا9١٠‏ جَدَة اف جَدَاب 2 404 جَرّب نف جَرءُ خملا 
جَحَف ل ١6#“‏ جدّة 4 جَنَابِ 040و رت ايا جَوَسنّ 0 ١٠١9‏ 
جَحْفَة ‏ هلا( جدّة 101 جَذَابَ 7*6 عت 0 جَرس ب 97م 
جحفل  ١١848‏ جِدَّة با -1 رق 0 ينف جرسام 0 1190 
جَحْفْل ‏ ١٠١8م‏ جَدَثْ ‏ لإ58١‏ جُدَاكَمَ  ١690‏ رت ل جرْسمم 1١19400‏ 
جَخْفْلَ  "١١7‏ جَدْد كرف جذاذة ليل جَرْبِاءٌ بلطيل جَرَشش حكن 
جَحْفلة  ١6098‏ جَدْر كف جُذَائَةَ 64لا جَرَْاءُ 2 ”44 جَرَش 0 لاا 
بحم 9 جَدِر ليل جدّب 44 جَوْبان ‏ هلالا يرلفف 
جَحمَة ‏ “ها جَدَرة 061 جَذْبِ 4997 جُريّانَ ‏ لا7734 | جرش 1715202 
جَحُود ‏ 1158 |جُتَرِيَ  1١407‏ |جَثْر 7 جُرثُومَة لال يل 
جود ١١15‏ جَدَعَ فق جِذْرِيَ ‏ 4“ 00 الل عفن ا 
جود 0 14" لفل جَدَع يففن جَوْجَرَ 4947 جَرض 2 ١٠040‏ 
جحود 0 ١171‏ جَدَفَ ١٠56-0‏ جَذَعَ لق جَوْجَرَ 0 “5197 الترف 
جد يدق جَدّفَ 5140 جذّع تللق جرجرة 0 5١9454‏ جَرَع 1 
جد ناف حَدْفَ ل جَذَفَ 95 جَرْجَمر ‏ 44 جَرَعَ 1 
جد ًذ جَدَل 6 ١‏ جَذَل 128 جَرْجَمر 48150 جرع 1 
جد قل جَدّل لامها جَذِل كل جرّح 19 جَرّع ملل 
جد 58 جَدّل نهف جذِل ممه ١‏ جرّح 5:4١‏ جَرْعة فيل 
جد 39 جَدْل 118 جَذْلانَ ‏ مه١‏ جرح 144١‏ جرعة ١١‏ 
جد 6م جَدُول أن حدم طحن جرح 1:47 جَرَف 10 
جد 764 جَدُول 1_0 جحذم يف جَرْح يسن جَرَف حفن 
جد 0017 | جَدُول  7١18‏ | جِذّْمة ١5450‏ جُرْح .ا | جَيّف ) للاه 
جد 14 جَنُوَى 7٠٠.6.“‏ جذمة ين جَرّد لاا جرف 1 
5 ئى” جَدْى ١‏ جَلُوة ‏ الاه؟١‏ جود 15 جَرَلُ 14م 
3 104 جَديّة 141 جر عالا جرد 7”2, جَرَم درف 
جَدَاء 1 جديّة ف سج 441 جرد 0ذؤ جَرَم 124 
جَذاء 0" جديد الا جر حمل جرد ١01‏ جَرّم 7*1 
جَدَاءُ ليق جَدير الى جًِ لم جرد ين جِرّم 12 
جدار 112 جَديل ‏ ا#الم ًًَ 441 جَرّد 37> جرمز افذل 
جدار 1/05 جَديل ‏ *لاه١ا‏ جََ ليك جَرْداءُ | 427 جُرُموز ٠١4‏ 
جَدارَة ينف جديلة فسينل جرأة لوارفل جَرْدَاءُ لمكن جرموز 0 4ا"ا؟ 
جداية لفحل جديلة اليل جَوُوَ 1 جَرْدَقَ 9 جَرَنَ لض 
جداية 1 جديلة 10 جراءة 11 جَرْدَق 1 جَرّن 9 
جَدَبَ 4 جديلة الح جَراج فرق جَرّدل 066 جَرْن 11 


جنال كلالا جَرْر .0 جساد هد جشم ملف جفاء لل 
جر 1/1 جَزْر ململ جساد نكن جْشم 1 جفاء نالف 
0 > جزِرَة 65م جسارة 0 ه٠١‏ جَشِيش | 17و0١‏ جماء 38> 
و 4م24 جَرّع كك جسارة  ١78‏ جص 6م حَمَاء ١1‏ 
رق ١‏ جَرَع اا جَسَد ذف حص ١.‏ جَفاف درق 
جَرَئ 1 جَرْع كل جَسَّد فدل جِصّص 0 1109 جَقَاف ‏ ١4و‏ 
جَرَى طقل جَرَع كدض جد ل جَعالة كرفا جفال 0 
جَرَى يفتضق جَزِع 4 جَْسّد 4ه جعَالة ملحل جفالة نملف 
جَرَى ل 8514م جَزِع رقا حَسّد 9 جَعْبة لمانا جفالة 11 
جَري ل جَزْع درل جَسّد فيل جَعْبّر يلقل جفالة دلقن 
جريء اخرفل جَزِع عره١‏ جَسَدِيّ الم جَعْبَر 5آطلا١ا‏ جفالة ”1 
ريال حم جَْع 44 ع ١‏ جعّة 455 ع 11 
ريال هوءلاا جَزْل يكف م 2 جعجع | 17717 جَمَعَ 706 
جَرَيان  ١55‏ جزلة 121 جِسْر 1864 جعجعة ‏ “ا175 جَفْر فين 
جَرَيَانَ ه1١‏ جرم 6161 جر 6 اِجعُد هه جهْرَة م 
- 0 و 7 

جريدة ١١6‏ جَرّم 14 حْسُم 49 جحل 544 جفف نك 
جريدة 1١11‏ جَرّم /اه ١‏ حَسم المسل 5 2*١‏ جَفل ل 
جريدة 2 ١947‏ جَرّم لاما جسم نلف جعّد *009 إاجَمَل ل 
جَرِير م جرم 0 جسم 18 جَعْد 1 جَمْل 434 
جريرة 71 جَرْم 01 جسمان ‏ ؟كلا جَعْر مضق جَفَل لحل 
جريش لذن جَرَّم على “677 جَسور لضن جغظار يل جَمَْن اا 1 
جُرِيمر 47540 جَزْمة 49 جسيد 0 ٠١٠١6‏ جَعْمَر 2 15١18‏ | جَمّة كن 
جَريمة 0 ١6١  يِجمْرَج "١4‏ جسيم ١70“‏ جَعَل ان جَعَنَة ١‏ 
جريمة 4 جَزور ذف جسن ”> جعْل حمل جفوعة 2 ٠١١.‏ 
جرين ‏ 860لا أجزوع 1١880‏ |حَشنَّ 18950 |َجَعَم ٠١٠6  ةرْفخَج| ١56090‏ 
جَِ للح جَزوع حصن جَسْنَ شفف جَعَم اليكل جُفول فل 
جدََ لحن جزوع همه ١‏ جَش احييضا جَعَُم خض جفير ليرفا 
جَرُء انك جَرّى خا جَشنء 7 َعم تحضف جفيرة ليرفا 
سر 7 جزية لسن جشأ لين جَحم 5١‏ جل 44 
جرْء احاجل جزير يفف جِشَار الك جَعَم إلى 5١9‏ جل 000 
جز م١17‏ اعجزيل ‏ 15597 [جَشَبِ  7٠١٠689‏ | جَعْو 013 جل يلف 
جز ١‏ َس 1/0١‏ جَسَّة فدق جعُودة 5ه جل لم1 
جر 0.1 جَسٌ 5١‏ (ْجْشّة الف جف 0 أجل ١م‏ 
جَرَأْبِ  ١104‏ م 04 | جَشِر 14 جَتَ اضف 0 11 
جزاء فل َس 4 جَسَض 22 578٠8‏ جَتَ 46 جل قن 
جَزّار ااا جَسٌ 1 جَشّع ل دل جَتَ 14 جد 54 
جَوّر لمق حمل لين جَ للفرف جَقَأ /ا0 ١‏ جل بنك 
جَرّر شيل جَسٌَ ”> جَثُ 128 جَمَأ 1081 جل نضضل 
جَرَّر 2-0 جساد هم جْشِع لكك جَقَا لحكل جَلةٌ 174 
جَرَّر حلي جساد ل ص اللرق جَمَا يلق جل 0١‏ 
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جَلآ عن 3987 
جَلاَ عن ٠١5١‏ 
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فهزس الكلمات 

جَمْع 1465 
جَمْع شق 
جَمْعَاءٌ ‏ 4ء/١ا‏ 
جدعة ”> 

جَمْعَة 47 

جمعية يتارفا 
جَمّل لاملا 
جَمّل لم 
جَمَل انقايل 
جَسّل ىى, 
جَمّل 0:5 
جَمْل ايل 
جَمّلٌ دده 
جمْلَة ا 
جَمْلة 1 
جَمْهَرة 2 81١7١‏ 
جمهور 2 51٠١‏ 
جَمْهُور 578٠0‏ 
جمهورية  ١٠١”:‏ 
جمُوح اللولك 

جمود الل 
جمود ينفيل 
ججميرة فضسنل 
جميع ل 
جمبع لق 
جميل 45م 
جميل »,> 
جَميل الكل 
جميلة نض 
جَنٌّ يفل 

جَنَّ فين 

جََّ 434 

16 1 
جَنّ ١14‏ 
0 حكن 
شن اقل 
جِنْ 11 
جاح 5 

جَتاح 7/64 
جُناح م7 


فهرس الكلمات لحيل 
جاح 71 جَنِفَ 11 جهِر شف جوالق لشيتل جَوَل 37” 
جُنايف  ١5416‏ جَيِفتَ عن 7١07942‏ جهْر 1 جُوانتى  ١558‏ جُول يكن 
جَتَان لل جنون لحل جَهَر ب ١7١9‏ عا ١‏ جُول رحدل 
نان 41١‏ جَنَى “ا جهرب ‏ ال( جَوْب ال جَوَلان  ١87‏ 
جنانة 44١‏ جَنَى ذخان جهْراعٌ 71 جَؤْب م16 جَوَلانَ ‏ لاهلا 
جنّاية كان جَنَى يلف جَهَر قن حوب لقن جَوَلانَ  ١776‏ 
جتّاية 71 ع - جَهَشَ ‏ 58و و 4 جَوْلَة ]18 
جتاية م جَنَى ١‏ جَهْض اع جو »0 جَوْلَّه يفير 
0 37 جني بام جيُض ١١150‏ جود 0١‏ جَوّن 5165 
ضع 5-3 جَنى - جَهْضْم 114 جَوّد درق جَوْدَ الل 
2 ا ص 555 جَهل يدل جود 18 جَونَاءٌ قفن 
03 25 ءَ 2 جهل ايندل جود 18 جَوتاء برق 
5 0 جَهَاد 2 جَهل ال جود طق جَؤنة قفن 
8 01 ا 56 جَهْل ل جود نيفق جُونئ يلحك 
0 3 1 ا جَهْل تلقل جود لحيل جَوْهَر يف 
سَ زه 9 ا جَهَم ردن جَوْدَة ”7 جَوْهَر 16 
ٍّ 1 جَهَاز 5 جَهَم اليكل جَوْدَة 1 جَؤْمَرة ‏ 4هلا 
7 1 ع 3 جم 8 جَؤز يل جوهري ل 
ا ا ا ا الس إل ل ا ل 
58 0 0 ا جهمة دين جوزة 1١11‏ جَوّى 4م 
5 ا ال جهنم 078400 جَوزة 7397750 جوري ولا 
ا جمام 6< | جيول  ١49+‏ [جَوْسَ 2 اول جوري 0 “اها 
بج يا اه جُهومة 4040 جَوَسَانَ ‏ لاللا بجيال 2 4ه"م١‏ 
وت 0 ال م ل اين :6 اِجوْسَقَ 2 110 ع قف 
لفون جهانة. 1999 إتيى. فز اموت ب جيئة 0 
3 للف جهة ا عي .عا جَؤْسّقَ  80١‏ 50 572 
لشن جهة 04 بين .133 جَوْسّقَ 1550 | جيّد تفلف 
جد د جهة )25 85 7 جَوْضَ 2 0197 | بيد فق 
جَنْد /0غ..6 جهجة 004 رات د جوش يسن جَيّد ف 
جُنْدْبِ ‏ للا جهجهة | 4لا جَدَابِ 2 ١791١‏ جَوْضَنَ 2 48١‏ جد ”7 
جَنْدل | ام جَهَدَ ذف جواد ‏ 1598 | حَوْسَنَ ‏ 1887 |جَيّد 141 
لف جْهَدَ يفن جَوَاد  1١585‏ أجَوّع 135 جيد 11 
جنْدِيَ | 1747 | اجَهَدَ 006 إججُوَاد 2 هلك جوع يقل جد > 
ين جَهَدَ 6 إجوار ‏ #6هلا جوعانٌ ‏ 1+5 |جَيْدَر 1 
جنس 00 جهِدَ ليل وا 30> جوف 0 جَيْتَريَ  ١4١٠8‏ 
جِنسِىَ 0 ١1م‏ جَهُد 114 جَوَاز 245 جَوّقَ 6١‏ جير 60م 
جَنْف لا جَهْد كل جَوّال 73> جَؤْقَ لق شن 06 
جَئف فل جهْد حون جَوّال لفق جَؤقة لق ج لاه 
جَيِتَ 4 جَهَر سف جوالق فر جَول بدك جَيّش م 


مدخيل فهرس الكلمات 
جَيْشَان  ١٠655‏ جَيَشَانَ ‏ 4لاء؟ جيف 3 جيفة قف جيل شق 
جَيَشَانَ 2 ١5081١‏ جٌتِ 7 جب يفف جيل 155 جيُوش ‏ 4لا١٠‏ 
0 عِ 5 
حائز يدان حاد عن 1١47‏ حَازِبٌ يحض حافِرٌ يفذل حام ا اليل 
حائض ار حاد عن 8٠٠02‏ حازر 6م حافظ 1 خام 745 
حائّض ١‏ ؟١4‏ حاد عن 0 ٠١594‏ حازقة 1 حافظ 44م حَامَ يدق 
حائط لليف حادث مم حَازِم نالف حافظ على 751 حامد يفن 
حائط مدل حادث م حَازِم .66م حافظ على 1١947١‏ حامر م 
حائط حققل حَادَث ا حاسب 0 ١557#‏ حَافِظة 6م حَامِض ‏ 7/6 
حائك ' "#الا4 حادثة م حاسيب ‏ ٠م‏ حافظة ٠١6‏ حاميض ' 46م 
حائك 1١9570‏ حادثة 14 حاسِية | اعم حَافِلّة 8 حَامِض ‏ 8400 
حاتل لمم حادر دن حايِيد 6450م حاق 34١‏ حامِل كذ 
حائل كدق حَادِر للخلق حاسر 1 حاق يلفل حَامِلة 447 
حائل ١555  روداح ١‏ حَاسِم 86م حاق كردق حامّى عن ١41/“‏ 
حَائِمٍ 734 حا 116 حاسُوب 07م حَاقٌ 1 حامية 1" 
حَابَ يدف حَادٌ كد حاشا 1 حَاقٌ 14 حان لخديل 
حَابٌ 11 حاذر نضذ' حاشدة ‏ 404 حاقة لحل حَانَ يذل 
حايك حل حاؤق حل حاشية لففنل حا لاا حَانَ 514 
حابل ‏ 10# | حاؤق ‏ مهم أخاصضّ ‏ لله إعلك 179 |إغائّة ‏ 36و 
حَايَى 40 حَادّى 0 .لك الرين حََاكَ فلن حا ديل 
حاتم ع حَاذَى فيل حاصب 0 ١١١7‏ حَاك ينل حانث 11 
حاتم دل حَاذى تفديل حاصب 0 5١١١‏ اك 1174 حاط 104 
حَاجّ ١9١7  ىَداَح 84١‏ خاصل ‏ 75م حَاكِم 128 حانق 6١٠4م‏ 
حاج 11١‏ حار ممم خاصل 1 حاكورة 14م حانك 27 
حَاجٌ دل حارٌ حل حاض )- 9غ حَاقَى رف حانوت ‏ 854 
حَاجٌّ يففل حَارَ لكل حاض 4 حاكى لكل حانوت ‏ 458 
حَاج الما حَارَ 11 حَاضِرة  ١9848‏ حَالَ ١1‏ حانوت 0 ءال( 
حاجب 50م حَارَ 13 حاضتة 6450 حال يذ حانوتى 6.50 
حاجة 47م خا 8 | حاط 65 حال معد أاحائة ده 
حاجة 1 خَارَبِ  ١185‏ حاط 48م حالته 44 حاو 11 
حاجز لل حار يطل حَافٌ اح حال 11 عَارَنَ يفذل 
حاجز 0 ١15١‏ حارس 88560 حَافَ على ١140‏ عالئف ‏ ممما حَاوَّرَ دكن 
حاد 11 حارس ١159-0‏ حاقة م حالف 2 1484 حاوص 2 50844 
حادٌ 1١‏ حارقة 2 34 إعاقّة .14 | خالك ‏ 45 حَاوِياء ‏ 47 
حادٌ 18 خَار ونان حخافد قن خالك فين حايد ٠65‏ 
حَادٌ ١‏ حَادٌ اك حَافِدَ ١‏ حالوم للف حايَوٌ 4 
حَادٌ حمسن خَارَ فين حافِر 2 حام ذف حَبٌ لذكنا 
اد لححف حَارَ حكن حافرة ف حام كىم حَبَ 47 
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حدر 45 حَوّاث ‏ هكم حرس ١١080‏ 
حَذِر لي جرائة الم حرّس من ٠0م‏ 
حَذِر بهذا حَرَارة ‏ 6 ثم حَرَش ‏ همه 
حذف 66 حرارة 1164 حَرّش مو؟*؟ 
حذف 534 جراسة ننيه حَرَش نت 
حَدّف 46020 حَرَاقّة 44م حَرَض 2 ١605‏ 
جذّفار ‏ 8ملا خُرّاق 0 6دل١ا‏ حَوَض 2 19987 
جذفة 122 حرام ”7 حرش 5١1522202‏ 
خذفور ‏ 8هللا حرام نويل حرش مطل 
حدق ليل حراهمئٌ يمنن خرش همه 
حَدَقَ 437 عَرَانُ 74" حرش 0 هن" 
0 #6 حَرَّادُ 2 1١١5١٠‏ [ عرض 5٠١522‏ 
حدق 1 0 | حجرّان 46١‏ ل 
حِذّق 1 ذ ١14‏ و مام 
حِذُق 418 حب ١186022‏ خَرشّف 5١١10‏ 
حِذّْقَ ١‏ 7 7 اليل 
حِذق 1 م ١‏ حرص" “الاغ 
عذلق ‏ اكدل١‏ حِرَّة 1 حَرّص 0 ٠8م‏ 
عَذلقة ‏ لم١٠١‏ حَرَتَ 7١550‏ |عَرّص ١15108420‏ 
دن عمط أَعَرّتَ ‏ هلم عرض لما 
ذوّة حل حَرَتَ محل جِرّص اام 
حِذُوة 13450 حرّج س١‏ جِرْص 1١558202‏ 
حنّى ا طلم حرج 24 حِرْص ١138520‏ 
خحذى كين حَرّج يليل حَرّص نالحدل 
خذيًا فد حرج حفن حَرَض | 167 
- لينف خرج إلى ١٠68“‏ حرض 32> 
حًّ 41 حَرّجَة 0 ١٠656‏ حَرَض ١١4‏ 
حًّ 14 حَرْجف  ١١9‏ حَرَضَ ١١٠50‏ 
حًََ قف حرّد 30> خرض ١7١42020‏ 
خًََ م خرد انيس 00 دف 
حر 18م 2 لفكي ل 4 
خَرَ 14 عزو هعم أعر ون 
ًَ كل حِرْذُون الاه"١‏ 2 88 
َََ ١1م‏ حَوّر 15 خَرّف عقوم 
حر ىم حَوَّر لف حَرّف نفك 
حشٌَ نسل حَرّر 7ه حَرّف 28 
حِّ دسف حَرَّر 718 حَرّف يلف 
خراً ينف جو 3 حَرّف 1214022 
حَرَاب 0 -5الا 0 ل حَرّف ) الاءم١‏ 
حَرّات 2 ١74١‏ حرس هم حرف لاوا 


حسّابة 4 حَسَن 71> حَشْرّجَة | 1867 حَضْر خف خصين ا 
حسّاد 445 حسن ناف حَشْرّجَة ‏ ١ثاا؟‏ حضر بق حَضٌ 88 
ساف 57450 حَسّنّ 2 حَشّف 479820 خصرب  ١١7”‏ حضارة ‏ 9اهم 
حسّافة ليرفا شن ,> حَشَم حل جضرم ‏ ا59١‏ حضاريّ ‏ 8014م 
حسالة للف خسن ,> حَشِم ل حِضرم  ١984‏ خضانة ‏ 5ه 
حسام ليف حستاءٌ اف حِشّمة 3١‏ حِضْرم لحل خضب 4104202 
حُسّان 7 حَسَئّة تفيل حَشُو كف خصّص  ١105‏ حَضَر ان 
حب 0 ٠١88‏ حَسَنّة 117 حَنَّى ان خصّصَ 605 حَضَر ١‏ 
ست لل حْسَئة 1 حَشِية اذه خصّف ١20520‏ حَضْر حال 
حشّب لم١٠‏ خسوّة و١‏ حشيش ١5572‏ حضف ٠١780‏ حَضّر 1 
حَييت لض حسْوّة ١4‏ حَشيم نك خضف 0 ١54884‏ 2 14 
حَسِبٍ لحليق حَسُود 25 ححص 4/4 حضف 0 87ه» خضري 64م 
حُسْبان  ١547‏ سور 55980 حص يفنا حَصَلْ ‏ 455 حَضّضٌَ 2 8ه 
خُسْيّانَة 505١‏ سوم 5450 حص يديل حَصَلن ‏ 55م خضل الاولا 
حسبة عوم حَْسَى بحلل خصّ لشفل حصّل بحن حَضَن 30> 
حسبّة 844 حِسَ 41١‏ خصاة مم حَصَّل ع0 خحضن 2 
حَسّد 655 52 حيل خصاة لحيل حَصّل 311 خضن ايان 
حَسّد 5م حسيس ١5820‏ خصاة للخل حصّل اهمف خضور ٠١57202‏ 
حَسَر ليك حسيس 7751١0‏ خصاد  "‏ لالالم حَصّل لحدان حضير | 7١5‏ 
حَسَر 2315 حَسِيك  ٠١"  ةفاصح ١1١6‏ حَصَل 5 /اه حضيرة 0 5١١7‏ 
حَسَر 14 جَشْنَ 1 حصافة  ١5940‏ حَصّل ضفل حَضيرّة 0 5١١١‏ 
حَْسَر ليل حَسْنّ م حَصَانَ  ١58”‏ حَصَل اميل خضيض  ١١66©‏ 
12 23 حَسْنَ 0 حِصّانَ 0 50ه١‏ حصن ١55720‏ حَط 5 
حير مه ١‏ حش 1 حَصَب 6800 حَضَّنَ فك حَطَ ليل 
حَسْر >2 حش 8 حصب 4180م حَصّن لاه > خط نفضل 
خَسَرعَنُ ١/١‏ حشا يذل حَصَب ‏ الا١٠١‏ جضن كلف خط من ) الالا 
حسرة ل حَشًا لاما حَصْبَاءُ ‏ 418 جد امم خطائط  ١50‏ 
حَسَف سن خشاشة  ٠١84‏ حضبة ل خحصور ١4‏ خطاط 1 
حَسّف لفرديل شك 3 حصّة الا ١‏ خضصضّول ‏ 56م حطاط 145 
حَسَّك ل حَشّد فك حَضْحَصٌ ١558‏ حَصَى 414 خطام انين 
حَسّك اكيقنل حشّد فك خضخَصٌ  7١5‏ حخصيد ننه حظة ليل 
حَسّل يال حَشّد ”> حَصَدٌ م حصيدة 5402م حظم ”> 
حِسّل ينيل حَشّد .6 خضد الام حصير /41 1 حَظم لجل 
حَسَم 14م حَشّد 04 حَصّر 1 خصيرة 4940م حطم اشرق 
حَسَم يغند حَشْد 311 حَصَر 11 خصيف  ٠١8٠‏ حَظم لضن 
حَسَم ككس شمو 6.١‏ حَصَر 1 خصيف  ١594١‏ حطيئة مالسل 
حسم 2 حَشْر يذل حَصّر داخف خصيلة  ١98‏ خطيم ل 
حَسَن 1م م شالف حَصِر غرف خصيلة ‏ 0 45> حظ 8م 
حَسَن و إررن حَصِر كيل خصيلّة 0 .لا( حَظ يفنل 
حَسَن ١‏ حَشْرْج 79*00 حَصِر ناكف خصين 2 ١447‏ حظب 11 


1645 فهرس الكثمات 
حُطْبَ  ١4٠6١‏ حَوْظ 411 عَقَارة  ٠١48‏ حُكاك ‏ بلا خَلَب تيفل 
حَطر ول حفظ هم مَقَارة لفن حكة 434 عل 4 
حَظر 14 حَفِظ وفلف مم حَكرَ ل حَلْب مام 
حظر 0 حِفْظ لذأ حُقُب -56وا حكّكَ ٠١١١‏ حَلبة ارقف 
حَظوَة ال حمظ ملم فب لفك حَكم كليل حل 14]آ 
حَيْليَ 44 حمل ردن حقبة شدنل حَكمَ فقن خَلة لليارق 
خظى ب ١5144‏ حمل 1ه" حقبة 4 حَكمَ يغندل حلة 76 
حظيرة 0650م حَفْل ” حمّة ىم حكم يفقنل حِلَة 12 
عظيرة  ٠5١9١‏ [|عَمَلَب ‏ 788 مه 3١‏ | خكم ١١80‏ |علحلنَ "٠.0‏ 
خت غدل حَمَلَ ب 0وم جقّد 44 --00 يبرن خلز فل 
حَفك القن حملة 14 حقد على 17١٠م‏ حَكمّة اسفن خلزونت ‏ 8لالا١ا‏ 
حت يلق حَمَن يشدل حَقَرَ ضف جكمة الل خلزر  ٠١١8‏ 
حََا 4 حَفْن 1 حَقر 44 0 ا ان 
حَهَا ا حفنة 85 حَفْر ل حكومة 2 ٠١7‏ جلس 8440 
حَمًا ب(" ل/الا١‏ حفُنة 434 حَشَر ايقل حَكَى يفن حلط يفيل 
مار ١‏ خفْنة 4 ع قف حكَى 18150 الف ١5990‏ 
حَمَار م حفنة 2 0-6 1 حكيم يل حَلِف يل 
حَقَار 4 حمنة م 0 ل حَكيم ل جلف امكل 
ا 64 حَفْنة 454 حَقّق مكل كيم الل خلفق 444 
حقارة ‏ لأ خُفْنة 2454 حَقّقَ في 1لالم حَلَ ام حَُلفُقَ لكل 
جفاف ‏ 6هلا حُفول ‏ 154 حَقل 244 حَلٌ بفكل حَلّق فنا 
حُفافة | 1م50 | حَقِي يفضل حَمَن لم11 | خل لجل حَلّق 0 
حُقالة ‏ سام١٠‏ حَفِنَ ل حَقُو 47 حَلَ 141 خلق 11 
حفاوة لاطا 8 ب الاواس حقيبة م حل الاه١‏ حَلق اام 
حَفَد شقق 58 56 حقير ل سل 3 خَلق شق 
حَقَد 40 حَفير ا حقير ليق خلة ذف حَلْقة 1 
حفدة 1 حَفير 1 حقير يفيل حلا عنل حَلَقَة 411 
حَفْرَ اام حَمَيْسَا  ١4٠6‏ حقيق ب 4الا خلا > خلقة يل 
حَفْر من حفيط ‏ كهم حقيقة 550 حلا الى حَلقَة 411 
حفر فك حفيظة 8١٠8‏ حَقِيقَة 4 خلآءة ١4ىلا‏ خلقة 12 
حَفْر 2404 حفيظة 86740 حقيقة 4 جلاب 2 ١94‏ حَلْقَة 11 
خفرة 4 حقيف 00 5715 حَقِيقَة ليك حُلاجل  ١1174‏ خلقورم ١١‏ 
حَهَرَ ره حقّ 7م حقيقت لالم خلاف ١17920‏ خحلك 15 
حفر 24 0 451 حقيقن |0 34م حلق ‏ 4للم حَلَّكَ اح 
حَنَشَ ‏ لا4ها حَئََ )1 ع كء١٠‏ جلآقة | 4الم حَلَكَ 15 
حِفْش ل 3 4م حَكٌ رقف خلال م حَلِك ديل 
انيل حَئَّ 4 حَكٌ امكل حلاوة 7460 حَلِكَ 67 
حفص 19*82 شَقَّ شرق حا فرل حلاوة ‏ الإلم حَنّك 1 
حَفْص 5082 حقاً 33> حكأة /إ ١1‏ حلب يدل خلكة 156 
حَفْض | بإ" حقارة ل خكاءة  ١١617‏ حلب ام خلكة يل 


فهرس الكلمات ل 
خلكوك  ١/65‏ خليم بحن حَمّسٌَ | 8ه حُمّى /ا44 حَيِث فق 
حلّل ٠6‏ حَلِيم 0١‏ | حمش 2 ١١58  َيِيَح| 17١74‏ |حِنْث 4 
حَلَم إوفرق حا ا حَمش رشق حَحِىَ ١‏ حلث علق 
على “مه أحمّ 44# إَعَمَضَ ‏ 7م١1‏ أغيًا ‏ ككه |جنْث ‏ 6ل7. 
حَلم تكد حَم لاه حخمُض 9000م حميًا لحيل حِنث و 
حَلم فد حََ 14 م 1١‏ 0 ا جنْح 0 
حَلُم 1٠00#‏ حم 0445 حَمُقَ 0 1٠١5‏ | عميت ‏ لالم خدجرة 58078 
حلم 0 [ْحُم 5 [حمُق 1١518542‏ |إعويد 1١7550‏ |خُتجور 780١‏ 
حَلم 14 حَمَّأة لحلل حمق اميل هيد فكل خنثرة 0 م"الا 
لم 1 حما 14 حبق امل حَمِيرٌ يق لين 
خُلم رق ا 347 ين 11 حميس 177840 حَنْدَل ل 
لم الى حَمَارَّة الملل حَمَل 45م حميع 41م حتذ 1 
حلم اليل حماس ١178‏ حمل يكل حميم ١416  باّرْنِح ١4‏ 
حِلم الكل حماس ١1938‏ حَمَل يل حميم الل حُنْرُوسبِ 2 ١1١٠6‏ 
حلم اكول حماسة  ١١8‏ حَمّل دكين حميم جنل حَنس 1 
حِلّم ليل حماسة  ١834‏ حَمّل 014 حميم ١17150‏ حنش 404 
حِلّم 85١“:‏ | حمَاقة 1٠١890‏ |عمّل ‏ 0"5202ه حميم 0 1145 حَنشن لكين 
حَلَمَة ي[ى[2,> حَمَاقة  1٠١554‏ [|حَمْل 44١‏ سن 1 | ختّط 28417 
حَلَمَة +818 | عمال 1١١97‏ | حمل ككف حَنَّ 6١‏ | عط 01 
خُلو ىف حَمَام امم حَمْل حك حَنّ إلى لاعم حنظة حال 
خُلُو لالم حَمّام  1١١8  لمجا| 14١١‏ |عَنَّ علىى 1٠١64‏ |عَنظل ‏ *للم 
خُلُو 1/54 [|حِمَام 404 حَمَل على “اه حَنْء 4ه حَنْظل 08م 
حِلُو يفل حِمَايّةَ ‏ 4868م حَمَل على 88ه حَتَأ يف حَيفت »> 
حَلُوء ‏ 18م حِمَايََّ ‏ 1474 | عَمّل على ١55‏ | حَتّأ ا حَتْفَاءُ ‏ لم11 
خُلُوان  ١410#‏ حمّة م حَمْلة 1 حَنَأ 0011 حنفيّة خالل 
لوانت ١/6٠١0‏ حَمْت - “الام حَمْلهَ  ١598‏ إحَنًا 284 حَنق 24 
خلوب ‏ لالم حَمّج 0 حَمْلَنَ »> حَنَا على 1١684‏ حتق ناوي 
خُلُوبِ 844 حَنْحَم ‏ 15148 | عَثْلقَّ  85١960‏ |عِناء 4.5 حَيْق ا 
حَلَى .62 حِمْحِمٌ 445 حَمَم 15 حنّان مكل حَيقٌ اعم 
حَلَي 6.60 حمحمة 175480 |ْحَمَم الملل حنان لكل حَيْقَ يفيل 
لي مه حيد لمق حَمُمَ ينك حنانة 7 حَنك 1046 
خليب قفن حمد 14 حَمُم /ا4 حناية همه ختك 00" 
حلية مه حَمْد اهن حَمْنان ١١1١90‏ حَبْير نل حَنّك للك 
خليف ١7١560‏ حَمْد فل حَمود دشل حتبل يلقل خنك 41 
خليف ل98ه6م١‏ َّ يلين حُموصّة | 6984م حَتبّل ازملا حلكة 414 
خليف ‏ توا خُمْرَة حم مول 2 ٠١4‏ اح 1 د ل 
ليل 114 حَمَرٌ 4م حَمَى لفن حتتار دلقال خنوط مخ 
خليلة 11 حَمَسَ ‏ 0م"١‏ حَمَى 444 حَنَث 044 حنون لكل 
حَلِيم ككل اخرفنل حَمَى فلل حعيث 0 4اآا حئونت ١١١7-0‏ 
حَليم يل حَمُسَ 1١‏ حَمَى 1١/5‏ حيث ولف حَنَى م 
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فهرس الكثمات 

خيرة رين 
خَيْرّمة ةق 

حيزيور 5145 
خَيْرَبُون  811١84‏ 
حَيْزُوم يحضن 
حَيْض 41 

حيطة ام 
حَيْف 1 
حيفة كن 
َيل 13 
حيلان 7 
حيلّة رض 
حيلة لل 
حيلّة ا 
خَيْلُوكَة  ١:84‏ 
4 

حين 11 
حيوان 1 

حيوان ‏ ١١م‏ 
حيوية 1058 
حي 4 

حَبي نك 

حَِيَ 1 

خار 4 
خار الحيق 
خارب 1 
000 كردلل 
خارطة نفك 

تحارقة 6ك 
َازْيَاز ففف 
عازن 3 

تاوق 7غ١٠‏ 
حََاسَ يلف 
حَانَ حمتان 


فهرس :الكلمات ا 1١‏ 


خامسئ ١٠١86420‏ حال 164 خانع تلقن شٍٍَِ لول ين بلكل 
خا رذن حَالَ لق خاو لذن خًِ غدل خبير امحل 
تايف 60١‏ حال ام خاو "١‏ | خُير 414 بز 6 
خاشعم  5٠١‏ حال 115 | اود 086 | خُبْر 06 | خبيض 0 4894 
اشع 505 خالب /ا14 حَاودٌ »> ََِِ ال بيط ضفن 
خاشع نك خالج فى خاوص 2 ٠044‏ برفل خَمّار يفك 
خاصن /وه و١‏ خالجة 41 حب 155 خبرة 14و تام يفف 
خاصة 1185 خالِد 51 حَبَ 55 جبرة طرفل تام 50م" 
خاصرة ‏ "45 خالصض حفن حب فق خبرة اال ختام 35> 
حَاصَمَ  ١١184‏ خَالصَ ‏ امم حَبّ ه5١‏ شر فل ختام يففنل 
حَاصَمَ  ١١4‏ حالص - لاوه حَبٌ ا حبس 35 ختام لل 
حَاضَمَ " “الالا١‏ تالص 0 ١"750‏ ب نفسنل يق 5 لاه تان لفف 
خَاضَمَ "م١‏ خَالَط 1 حب فد خسن لل خَتَر كن 
حَاضَ 404 خالط يدل خب فض من 1١04‏ م لضن 
حَاضىَ  ١14845‏ اط )1 يا ١‏ 1 3 ير الحقيل 
خاضعم ‏ 401 خالع ١1‏ خبأة 1 حَبص 404 خَورَ لمشيل 
خاضع احدليل الت يليل ًا حكن خبط لسن خَيرَ 134 
خاضع 0 الت نميل حا نكس خبط الاين حَتَرَفَ كدكن 
خاط 4/1 خَالت 1615 حَمَا سن خَبْط لل ختع ”1 
خاطئ ‏ ولا خَاكَت ‏ 1890 [حَبًَا 00 | خبط إلى ختع على ٠١15‏ 
خاطئ هالا الت ”> ًا لحل حبظة من تم فن 
خاظطب  >1١‏ خالفة 404 حًَا شين حَبْطظة يلفق َنم ان 
خاظب ‏ 5هلا١ا‏ خالق شرق خبّاء 4 جبظة نفل َنم م8 
خاطر لل خالق يدف خبّاء ال خبطة 74 ختم 56> 
خَاطر 1415 خالى يلون حبّاثة 14 حَيّع ب ١4١‏ حَنم فك 
خاطر 114 خام 14١‏ خّاز 41 خيق ل حَنْم كن 
خاطرة  41١5‏ خامر 404 خُبَاط 7 خبق 11 حنم 43 
خاطف 0 ١497‏ خامر 3 | حبَّال 54 خَبّل لفل خُيم ف 
خاطوف ‏ 404 خامص  ١"568‏ خَيَال لحل حَبّل لحيل خَتّن 47 
خَاطورف  ١:٠‏ خجامعة حجار حَبِّتِ دن حَبل نظ حَمّن يشدل 
خاف 23261 حَامِل لضن حَبَب 16 حَبُو 31> حَمَن هدي 
حاف 4584 حَايِل نيل َب فين خب كحضن ٍَِ يفف 
خافب عرفل امل 1 حي تفقل خييب ١١8  تنوتُح ١55020‏ 
تَافعتَ  ١58‏ تان ااا شَيْث يذلل بيبة ل حَنُونَة ١14‏ 
خحافية 11 تان 141 حَيْتْ يفقف حبييث كمل/ تين 41 
َال كن خَانَ 44م خم 010 حَيث 0 همهلا خَثَر 8 
حََالُ 125 خان ١‏ خُيف ”7 تَبيث 1 حَثَر 4 
تحال 86 َانَ 58 شُبْثْ لفق حيث ل حش ىت 
حال 22١‏ خانس 10 ع 41 حَييث يفف خنورة 5 
َال 1 خانع لحيل 0 لكل 0 41 ح فسف 


م25١١‏ فهرس: الكلمات 
جني لفق حَدُوجٍ ‏ 8”؟ خَرْج فسن حَرَعَ 43 ريد يفف 
شجأة ل خَدُوجٍ ‏ 749 خَرْج ١‏ خَرَعِ 15 ريد ف 
خجل 4١‏ ديج ليرفا خَرْج يل تع 16 خَرِيدّة يفف 
خجل 4 حَدِيعَة 2 ١لا٠5‏ رج غدل تَرِع 9114 خَرِيدَة | ”80 
حَجَوْجَى  ١51١6‏ حَدِينَ مضل خَرّجٍ على 45٠‏ حَرِع ضفل خريدّة ضفن 
خجول ( 49058و ذف 100 0 تيزقف خَرِع 12 00 كفل 
حَدَ 43 خَدَلَ ع١‏ خرخر حلفا تع 16 حير اميف 
د لامر حَذلَ 4مه خرخر ايكلف حَرْعَبة يشفل خريطة 6م 
خِدَاجِ | ١478‏ عِذَلان ملو [|غرتَر 85552 |خَرّف ا لله تخريطة ‏ 4# 
داري ١/05‏ حَذُول ١9/5‏ المييقف حَرَف ل تَرِيع نف 
خذاع غيل حًََ فسن سن تدرف حَرَفَ رده خريعة ١4‏ 
داع فك خًََ نفضنل | اليف حَرْفَ يل خَرٍِ يفن 
حَنّام لفق ًِ ريق ترد ل تحرف فق خُرَاغِر  ١5568‏ 
خدّب الحلا خَرَاجَ إحمضن حَرْدَلَ هكاين تحرف لحل خخرَّاف إضن 
خدّب اا خَرَاجٍ كينل خَوَز 144 حَرِفٌَ 9 خَرَّاد لض 
خَذْب ١1‏ راج دل حرو فل خرف ل ران 113 
خَدَبٌ نرق حَرَّاز 101 خَررّة 144 حَرَّق حل خخرّانة 47 
حَدَج امحل خرّاص ١29١0‏ خَررّة بلطل حَرَقَ لكل خرّانة بحضينل 
حَدَج يفف راعة نكنل حرس نذا حَرَقَ الال خَرّاية لمك 
خَدَج 11 حَرَاقة يفخن ترس 5311 خَرَق ملسن حوب نايك 
خدّر 234 خرّامة 2 ها 000 الملل رق اليل خُرجر 2 ١55168‏ 
خجدر 1 رب 47 حرسة 1 رق ندل خرَرَ 7 
خذر 0 ترب 45 خِرشَامُ ‏ ”لاغ اق نلف خَرَعَ نار 
حَدَرْنقَ ١٠6١422‏ خَرب ل خِرشَاءٌ ‏ كملا شرق ضدل تَرْعَ اين 
خدش 18١‏ خَرب اقيق خِرْشَاءُ  ١5"١‏ خرقاءٌ لمكيل خَرّف نايك 
خدش شد خريز لك خَرشّت ‏ هلا خوقة مدل حرق فضن 
حَدش بد حَرْيش  ١٠٠١‏ خَرَص ‏ 404 جرقة رف خزقة للف 
حَدَعِ 12 خريشة 13 | لضل حَرَم ولحل حَرَلَ دين 
حَدَعَ يفن خَرْيَصَ ١١١484‏ خرص 11552022 رُم 0م حَرَن يفن 
حَدَعَ 0 خريق 53 حرص 1774200 حرم 0م خرن نلف 
حَدَعَ مما خَريق الضف خَرْص ١١920‏ خُرُم 1 خَرّن يُففف 
دع /اكم1 | عربيل  5١854‏ | خرص 0 او خُيْمَانَُ ‏ 1319 |حَمَرِن املف 
حَدَعَ ا رت 4 خُرْص ١574202‏ يلف خزونت 0 48؟؟ 
َيِل ارون رت 0 خِرّص 0 41١‏ خَرْنِق رف خَرَى لمك 
حَدذْل 1١‏ خرتيت 1727-0 خرص ١5174222‏ ليل حَرِيَ 96١‏ 
حَدَمَ 16١‏ خوج لام ترط ذل خخروج 2 ٠١45‏ تَرِي ١4‏ 
حَدَّم يذ خَرَجَ 5١‏ خرّط لك خَرُود يفف خزي 9 
خدمة لام خوج 14 خَرَط لضن خَرُود 14 غِرْي لل 
خدْمَة  1٠6١5‏ |خرّجِ 19780 | خُرْطوم 8ه ثرون #6420 إاعزي 2002.+ما 
خِذن إْخَرّج 0 خرّع ل تروف 0 1880 [|عَحَرْيَانُ 01و 
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يفيل فهرس الكثمات 
خَوَات ١4752‏ حُوضة 2 ١/1١‏ حَوَى كف خّانة ١‏ خَيْط فل 
وار افق خوط كل حَوَى 8 حيّانة فى خبط للق 
حََوّار طفن حَوْعَم 0 ٠١58‏ حَوَى تيفل حَيبَ ١‏ خَيْط يفك 
وار لكف حَوْعَم 1١‏ حَوَى ١4‏ خيية 14 خَيْط بالف 
خُوار يفقف خوف 4 حَوَى لفل حَيْدع يلا خَيْط 11 
خواقي 0 ١١١48‏ خوّف ا خويّ 44 خٍَِ وفك حي حكن 
خوّاف كفن خوّف لاه خُويَ ايفن حٍٍَِ إضلف حَيْفِ [جغ2,> 
حَوَان يفف خرّف لين تجيار لقن خَير دل حََيْمَانة يفف 
خهوان 13104 حَوْق رذن خيّار انون خَيْر دكن خيفة 4584 
خوّت لحل حَوْقَ 12 خَيّار 284 خخيرة كف حَيفَق 6 
خوّات نارق خوقاءٌ أحكينل خَيّاط الذند خِيرة نض خيّل افد 
حَوْخَة 1 حَوّل اشن خيّاط و7 خيران  ١9‏ يل "6 
ُودّة 2201 حَوّل يل خياطة 2 ”لا حَينَ و0 يلام ١لا‏ 
و 9 حو امول َال نفلك 1 1ك خيلّة 0 
وو يل حول نيل حَيَال ضفل حَيسان ‏ ١لآا١؟‏ خم رضن 
خَوْر ليق َو 1 حَيَال و خَيْسُوم ‏ 6ه خيم رفق 
حَوْرانَ 441 حون ف خَيّال 1044 خَيْضْعَة | كلا خيم 1١‏ 
خَوّص ل حَوىَ كايقل خَيّاليَ 4584م خَيْط يفف حَيّمَ ب/في 148١‏ 
خوص 2 ه١١‏ حَوَى اارننا خيّانة 54 حيط نفففق حَيْمَة فد 
(د) 

[العدد - 56م] 
دأ ع دُولُول 2 ١44٠0‏ داث 1 أإداراً مر داعر ١‏ 
دَأَبِ 11 دَؤُوب 0 18لا دَائْر 00١‏ دَارَّة ؟مذا دَاعِكَ ‏ "د١١‏ 
دَأْب دلف دَؤُوبِ ‏ 144 داجن 7م دَارَة 12 داعيّة 15 
دَأْب 22 تَؤُوبِ ١97“‏ دَاجَى لق دَارَّة 14 دَاعِيَة 1١‏ 
تَأْب 0١‏ ديب 1 داجية  17١١4‏ | دارج 644 إداغلة ‏ 6١م‏ 
دَأْبِ 11 داء لق داح انلق دارج 3917 | داف 404 
دَأب لف داء يكين داح 5 دارجة ١11/‏ دَافئ لحل 
دَأْنِ يفل دَائْرة لجل داجس ١1*10‏ دَارس 89120 داقع ل 
دَأث ١86‏ [إذائرة 054 داح 56 كَارس 0 الال دَاقُم عن 68م 
دَأَط رن دَائْرة ٠٠١6‏ [ذَاحَ 46 دارع اام َاقَعَ عن 19984 
دَأَظ ل دائري 2 ٠١18‏ دَاخَ ل دَارَى 1 دافق 1 
دَأُل ما دائم بق دَاخَلَ ل ذَارَى 1 داكن 161 
أل عل دائن ١150  َنِلِخاَ ١4‏ كَارَى ل دالس 9م1١‏ 
أل +147 إدابة 57 مَاغِلنَ ‏ 0لا إذَارِيَ  1١4704‏ | دالى 14 
دألان لحلل دابر ليسلل دَاخِنَة ل دَامنَ ل دالية ع 
دألان فد دَاير كن دار 114 داع 0 دام 2 
دَأْمَاءُ ا دَابرة م دار 18 0-7 بيلف دام 11 
دَأيَة لل داث ١‏ كَارَ كف داعب 5-0ملا١ا‏ دامس ١0784‏ 


فهرس الكلمات بوء ١‏ 
دَاهِغْ 46م ذَاوَى اا دَثَّ 512 دَجِيج فذل وحن يلك 
دان لين ذاية لياف دَثَ كرفا 20 فى دَخنَة لقا 
دان كما داين 14 دَتّ لشف دَحَا 6 دُخُول ىهو 
دَانَ 46 دَبَ يفديل تار كف دَحَا 441 دُحُول ‏ 1178 
دان يفل دب اما دثار 0 مُحَايِم  ١4١٠8‏ و 3 
دان /ع4 1١١‏ دبار نكسن دَثر 2 مَحْدَاح  ١4١5‏ وح 1ك 
دَانَ ب فسن دِيَاغ يفك دثر امف وخر ع وخ المضن 
دَانَ ل ١57”‏ دِبَاغْ 9١‏ دَثّر 94 دَحَر 6١‏ دَخيلّة مدل 
دَانَة 11 ديّاعَة 0 دَبر 4 دَحَر 14147 دَد 73> 
دائق 6٠ل‏ إاكبال كل لمم ١1‏ و 07 دَدََ 2*2 
ذَائَى الما 3 ل 18 14 كَحَسَ ١680‏ 1 لحف 
داه 0 كيج 5 َس 1١‏ دَحَسَ اما د لروق 
دَاهَم 0 4كلا دبج .6 در لفل | لس يل كر يي 
دَاهَم 30> ديدب ,> دثور لق دَحَضَ 14 و3 رارف 
دَاهَنَ 1 دَبَر لحيل دثيمة 10 دَحَضَ | 595 دَرْء فلل 
دَاهِيَة لل دير 6" حََ قل دَخض 02 ١١4‏ كَرَأ ١م‏ 
دَاهيّة 15١‏ دَبَر 1١41/‏ َّ اما دَحَقَ 445 درأ 154 
دَاهِيَة 1 دَبْر 84 دجا اا دَحَل باهم دَرَأ على 9١لا‏ 
دَاوَرَ رففا دَبْر 16 دجاجة ‏ 8854 دحو 1 ترابزين ‏ 0484 
دَاوَّرَ يُفديل دير بذكن دَجَال رف دحية بفدسل دَرابْزِين  ١١5١‏ 
دَاوَلَ 1ك 0 امو دجا كيل دحية 1 دراج ”,> 
داوم عن دير ١‏ دَجَال 54 دح 14١‏ درّاجة 44 
داوم موا در لضيض دَجال حرضنل ديخاس  ١١88‏ كَرّارة يفدل 
دَاوّى م1 دَبْرَة لان دَجَل يفن دُحَان 21 دراسة ذف 
دَايَة بكرف دَبْرَة 14م دَجَل 84 دُحَانَ حك دراما ب 
داين بحي دنس لل دَجَل 114 دُحَان كا دَرّامة رف 
دب قذي دَئْسّة 844 دَجَل يفن دُحَانَ 441 درام ند 
دَانَى 16 حبش 214 جل 284 دس ل درّاية ولحل 
داه ل دَبَعَ غد دَجل لينل دحل بلك درب 4337 
دَاهَم خف دبع 4 دَجَل 4< دَخْل يفن دَرَبَ ذاران 
دَاهَم حكن ذَبْغْ 44 دَجَل حلفين دَخَل يكن دَرْبِ فين 
دَاهَنَ يكيل دبل لالاه دجن 4 د محفلل كرب حكن 
ذاهية 00 دبل ليك دَجَن 1 دخمس قن كَرَيَان 1م 
دَاهِيَة كمال دُبْلَة 41 دجن ديل دَحَن نلف دزبة 414 
داهِية لل دَبْن 465 كَجَنَ ي  ١8١‏ دَحَن لك درّة حفن 
دَاوّرَ 1 00 /1 1١1‏ دجن 651 دحَنَ 124 دِرَّة 1 
دَاوَرَ فد ديوس | 48# جه و0601 دن ىو مرج بهن 
دَاوِلَ ملكي دَبى يفف دُجنة 5 - يلف مرج لحيل 
داوم لض لابيبا 1817 دُجون ند دَحِنَ يليل درج حيا 
داوم شل دبي كيك دُبَى 6044 (ْدَخَن مم4 كَرَجَ بكضنل 


١15‏ فهرس ‏ الكلمات 
مرج قديل كَرْص ددن دست ع2 دَعَ ١6‏ دَعَم دوه 
حرج 1 درع 44١‏ دَسَْت لحرن دَعَا إلى 4ه دَعَم /ا 

مرج دلق درفة قن دَسْنَة 41 دُعاء 7 دَعَمَ ١‏ 
فرج الفضل دِرَفْس - الا دَسْتَجَة ‏ 48475 دُعاء 161 دعم .006 
دَرْجَ 14 دِرَمُس ل دُسْنُور للحن دعاب ون دَعُم /اه + 
دَرْجَ تسن درفيل ا دُسْتُور 1014 دعابة يفيل دَعَم لا 
فَرْج فذكل درقة 44١‏ دَسَر 117 دّعارة 14١‏ دَعَم ١‏ 
كَرْج 1 دَرَكُ 27 سين 1 دعام يلف دَعُم 0١‏ 
مرج خضل دَرَكُ 1 فصق 15 دعامة ىق دَعُم 1534 
دُرْج بحاي كرك م دَسَقَ وفنا دعامة 1 دَعْم ١/4‏ 
حَرَجَانَ  ١518‏ دَرْكُ ل دَسْكرة  ١84‏ دعَب يلف دَعْم ١‏ 
دَرَجَة الاح دزكة لحل دَسَمْ 15 دعَب نقد دغمة وان 
دَرِدٌ نارق دَرِم فين دَسَمْ للخل دعَب 1 دَغْوة احليفين 
ترداب 2 574١‏ دَرِم لك دسم ارق دعَب كيل دَعْوة 1/1 
دَرْدَار تحقف كَرم فا دّسِم 0 دعب فقل دَعْوَى 5 
كَرُدَاب قرفا درماءٌ /ا 1١‏ دسم ديادل دَغب 11 دَغش 23004 
مَرْدَييس 98590 دَوَنَ قل دسم لرفرف ذُعْبُب لل دَعْفٍ 531 
دَرْدَييس 2 19940 درن 4و١‏ دَسْم مضق دُعْبُوب 50ؤ"ا١‏ دَعَفتَ 44 
كَرْدَيس 2 1١84‏ دَرِن 141 دُسُومة ‏ 450 دُعْيُوبِ 2 ١5118‏ دغْف 7< 
دَرْدَر 234 كَرَهْرهة  ١١8٠‏ دسّى 11 دُعْبُوبِ 0 «لا9١1‏ دَغْمَل المدل 
دَرْدَر 1104 دَرُوج /111 دسيس 0 4460 دَّعَةَ امف دَعْمَّل ني 
دَرُدّرة احلرض دَرُوجٍ 8 دسيسة 20 دَعَةَ حل دَغْل ميكل 
دَرْزِي يفن مُرُوسَ ‏ ٠١لا‏ دسيسة ٠١١60‏ دعث دكن دع ل 
دَرَس ل داوس 14 دُسِيعَة ففل دغث 44 دَفَ 76 
دَرَس ف دَرَى ١١0‏ دَسِيعة لكل دَعَج ايفن دَفَ لل 
درس برت دَرَى ميض دش ونين دَعَج تقاض دف 117 
دَرَس 531 دَرَى 3300 دَسَّ لكرق دعب 15 دف 144 
دَرَس امف دَرّى يفن دس غ1 دع فض دفء 168 
كرس ينف ذُرَيَ ١/0‏ شََ لكين دعجا | 17١55‏ | 5ك 03 
دَرَس 46 كريس الال دِشَ 35> دغجة وق دَفَىء ١4‏ 
دَرَس تلق كريس يلل دشت اميل دَعْدَعَّ اما داع يلل 
درس ددن درِيكة 1244 دشداشة 2 ؟5ملا دعر 11 دفاع امك 
حوس 34 دس 14 دشدش 75202 دعس ل دفتر 14 
كرس ان دمن يفن دشن اليل دعس 0 دفر 5ى, 
دَرْس 07 دمن 404 دشن :مما دعس ١1‏ دَفَر 14141 
حوصن قف دمن 001 اشن نلف دَعْص 0 ١١‏ دَفَر ليقف 
درس تضق دسار 17م شين نكسن دَعَكَ ل دفر ولا 
تَرْص انف دسّاس 4042 حَّ لف دَعكُ يل دَفِر يففف 
تَرْص 12 دسّاس 5١١5202‏ 2 ينف دَعْلجَ 62 دفر يل 
كَرْص 14 دسام ندل دَعَا يفف دَعْلْج ال دَفَع ندل 


ىلا١‏ 
أكلما 
1877 
ث1 

بان" 

امم 
لا 
ارفتا 
١6٠6١‏ 
الا 
١8‏ 
٠66١١‏ 
1٠!‏ 

1١1 
اقنلا‎ 

مع 

2 
154 
١ 
ل‎ 

948 

6:7 

17 

11 
١ 
١05 
1١٠١م‎ 

2782 
رسكن‎ 
16 
1 
٠١مل‎ 
1١45 
1١ 

1,6 
113 
111١ 
2323033 
1١111 
11454١ 


7 
امنا 
17 
هاه 
انا 
إنارض 
م140 
لاخر 
يهف 
زفون 
١؟١‏ 
0 
/وا 1 
1 
ارد 
1١18‏ 
المردن ا 
17 
لحل 
ا/ا١‏ 
510484 
1 
كن 
لبالا 
رشا 
أمتارقا 
اخرفرفا 
انالا 
فال 
لحان 
7*9 
14 
يان 
1517 
زذرا 
لذن 
15 
ايام 
1١+‏ 
دكن 
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ده 
3 0 
ا ل عضا 


5 


0 


5 


160 دُوَام الملل دَوّم إضنى دَيْدَبه 41خ 
لحف دُويّارة وباو دوم ارخف دَيْدَبان 4خ 
شك دوحة 125 دوم فق دير ا 
ترف دوحة 15114 دون 84خ ١‏ دير ب ١1‏ 

مع 50-0 
510 دوح الدب ١‏ دود ”5 دِيرَ ملا 
:578 دوخات 1١1‏ ذو 1١4‏ ديرانن ١‏ 
15 3 لكل دُونَ 0-1 0 

58 2 ديسق وغ" 
فيل دودة /6 ٠6‏ دونية مم١١‏ 0 

0 20 ديسق لحف 
يفون دور 2520 دوى 7م١١‏ 0 

2 ديسق الأخرل 
لديل دور 114 دذوى اونا 2 
114 دَوْر امكل دعرّى 0 ل 28 هذ 
حل كَوَرَانَ ‏ لاولا وي 114 د 0 
ل دورانق  ٠١148‏ دَوِيَّ ليق ديك ١7‏ 
1 دَوْرقٌ يل دوي لايق ديكتاتور ١1818‏ 
ال دُوريّة ف دوي تففف ديكتاتوري ١818‏ 
/لوا 1١٠‏ دوس ٠١1١‏ دوي ”> ديكتاتورية 81م 
0 دَوْسَر لسن دَوَية املكو د 06 
اخردق دَوْسَرِيَ  ٠١66‏ دوَيلّة يفل دَيْلَم 300 
م١‏ دَوَش طفق دياثة ل ديم ب ملء١ا‏ 
كيل دورش 12 يّاص ‏ لا١٠١‏ ديمقراطئ 1818 
يليل دَوشش هق ديّان كيل ديمقراطية ‏ 1811 
يلل دَرْفَ 184 دِيَانّة لل 

. 5 دّيموم 1 
١١1‏ دؤقل ١‏ ديباج 7 01 

0 3 دَيُمُومَة 8”١‏ 
794 دوقية 1 ديباجة دنا 

3 دَيُمُومّة ١8٠9‏ 
ل كَؤّكُ 0 دِياجَة 5852 0 
٠١5‏ إدُولاب ‏ 54 ديكوت 1.8800 | دين د 
"١‏ |ادُولاب ‏ 4و دِيّة 4ل أإذين الف 
١1‏ دولة تفيل ديّث يفيل دين لل 
لف دَولةَ ع1 ديت 0ك ديوان 1456 
كلسل دَوْلَىَ 00 ديُجور ٠١19420‏ ديرت ٠١600020‏ 
”ع دوم ١1/‏ ديجو 1 ديو كل 

(ذ) 

[العدده - ؟10] 
4 ذُؤاف 1١90802‏ دَثرَ عم.؟ إذات اح 
فقن ذُوَالَةٌ ليل ذَّائب م ذات 146 
م ذُؤبان نن ذائع 1 ذات 1 
1١/6‏ | ذُؤبان 1 ذَابَ 0 ذاتيّة "١‏ 


40 ِنْب غيل ذابل سن ذَادَ 14547 


ه١١1‏ 
فهرس الكلمات 5 لأسن 
نك 36> ذكْر 58 بن 

ًَ 0 بعة‎ ٠ ٠. 
دلي لكلا‎ 1١ با ذخل مم 3 كر‎ 3 
1١١ 5 ذاد عن 8 كت و٠1 دخرى‎ 

ذخل ككخا دري و ا 5 44 
5 1117 77 ل ”0 5 
ذاري 00 م٠‏ دعاف . 2 ضف 
ا كن ذخيرة 5 ذَكُوَ فين ( 
3 9 . 01 3 
2 5 9 يدن دغر ذُكور 1١/1‏ دم 55 
بيه 2 7 18 ذعِر 6 5 6 دم ل 
3 7 دكه 
1 7 2 دي 2 
1 ا 57 20 ذغر 00 و 0 دم حدلاا 
ذاى 26 ىَّ 0 ذغعف الك 5 .1 ذّماء سين 
. 2 د 
ذاكر 7 5 د 86 9 1 دن مم1 
1 لكل ذر 1 من ذكى دا 5 
ذاكر 5 95 0 ذْعِنَ د ١‏ ذكى 1 دَمَامَة 4١‏ 
ذاكر 0 ا 5 1.5 2 دمامة 26 
0 ا دَرَ ١‏ كه 110 
ذاكرة 0 - دق ك1 1 ١‏ و 5و1 
: 55 دُرَأَة 4١‏ وكه 20١‏ 2 
ذام 0 0 ٍ“ ا ذفاف 11 0 احرف ذمّة ملا 
0010 01 2 96 دي 53 3 
0 ل ال ا الا ا اا ا 
ذَاهِل 28 9 نا 3 0ه 3 ذُمَرَ 104 
1 37 8 3 مرف 
ذاو 0 ذار ”> ذفر مففضا دك 0 دمر 
١ 2 5 5‏ 1 21 ااه 
2 مرا ذَرَابة دارفا دفر وان 8 الا 5 
ذَبِ 0 د مدن 5 0 ذمر يجا 
3 50-5 ذراق قفرف دفر د 5 ول 
000 6 0 0 فق و 1 دُمِرَة 3 
0 ب 35 
١0١ 5‏ در 3 156 م 465١‏ دمي 1 
١‏ ذرب يلف 2 دل 34 
00 كيب 3060 إلقف 46 إن عمد أضضم ١‏ 
دبا ويل درب د 2 03 و ١‏ ذنائى ليك 
5 0 ذُرْبِ 0 : 0 3 ديل 
دبع 0 ذدب مم١‏ ذكا 10 ذلاقة لال اي 59 
بت 7 وت تبرن ذا 00 ذَلآثة وين 0 06 
درب 1 ١‏ 3 وم دوت 
ديج 025 ا ذكا 7 ذِلة 3 لا ١‏ 
2 شيل درم : ”7 لَه ١١44‏ ذو 
7 9 11 ذكا 9 5 يبحيل 
8 م١١‏ ديرب 5 س١‏ دلج 1,6 ذهاب 
٠ 3 3‏ 2 0 7 
ع معو ذرع ١‏ 3 ا وك ١‏ ذُهَاب فول 
2 . د 
3 0 قرع 0 0 5 لق ك1 ذهب ايف 
كنب 4م أكع 17 0 ل دَق 7 إذمَب 4 
- 9 كَرَفَ دوا ذكاءٌ : 7 50 26 لول 
عل 0 : 5 ٠‏ 7 
- 5 حضف ذكاة 95 5 دقن الإءؤو 
20 بمو درف 2 ١‏ 0 كه17 ذهب د 
1١5 2 0 5‏ ذكر ا ع حورن 
-4١ 3‏ درو كر بان كه ١175‏ دهبي ١‏ 
ذ . د ذهية 0 
بل ا درو مه 2 55 ذلّل 01 ذهبية كا 
17 م 1١"‏ دكر 2 د بن 
10 الضف دروة 0 5 ذلل ولاه دم 
5 وو هه ١‏ ذكر 3 م١‏ ل؟ 98 00 
8 0 2 52 53734 ل 7 
5 ف خم "كر 0 ذلل 0 تفل فق 
5 و١‏ ذرى 50 بوم ذلول ١‏ د 
3 و ١‏ ذكر 3 1 3 د 
ذُبيحة ١‏ د : ا ذُليق 5 َ 
2 6ك 14 دكر 
دغل ع*و درير 


316 
1١14 
١١04 
11.56 
1١ ا‎ 
فذل‎ 
انا‎ 


لانن 

515 

358 
1 
6 
م‎ 
1١5 


[العدد - ]١784‏ 
راح 457 
راح ل امه 1١‏ 
راحة ككل 
راحة 1 
راحة ال 
راحة 0 
راحة ما 
راحل .4 
رَاجلة ينك 
رَاحلة 6 
رَاحلة 1 
رَاحول ١١5520‏ 
رَادَ 0 
رادار ل 
رادّة ردن 
رَادِع 5خ ١‏ 
رَادِفة 1١8‏ 
رَادِنَ لمحيل 
رادي 44 
افك خسن 
اقيق 114 
رار اينف 
رَازِفيَ تسد 
3 يلكدل 
راس زاك 
رَايبِ ١9450‏ 
راسخ لان 
راسخ 7 
راسخ 16 
رَاسَل 1 


(ر) 


الررن 
ارئسن 
كفنا 
غك[ [آ”5ظ25 
نكسن 
رن 
اللا 


قهرس الكلما 
ذَيْقان 11 
ذيل 1 
3 04 
ديل فل 
ذَيْل فيل 
د 100 
ذُبوع احا 
رَافِد 11 
راس لل 
رافض 1 
رَاقَقٌ لفق 
رَاقّ يفن 
رَاقّ عون 
رَاقّ ملسن 
رَاقٌ ين 
رَاقَبِ رلك 
رَاقَبِ 24 
رَاقّب كفل 
راقن 10 
راقرد 45 
راكد 11 
راكز 000 
اركض ما 
رَاكض ٠١94002‏ 
رَاكل لحل 
رَامَ ل 
رَامَ مدل 
رامق ١66‏ 
رَامُوس ‏ لا58”١‏ 
رامى ١4‏ 
رَان 104 
رَانْج فلض 
راهب ١1‏ 
راهب 55 
راهَقّ رق 
رامن لل 
راهن فق 


فهرس الكلمات ١١4‏ 
راود رض رَيْربِ لالض ري 31 رتو ل رَجْبِ انف 
راوغ يفديل ربص [ى”, ربيء هو رَتَمْلاءٌ ل رجح وال 
راووقك  ١478‏ ريض ف رَبِيء كام رَتبْلَى ل رجح 7111 
راوولك  ١58‏ ريض 13 رببئّة يل رثٌ ١لا‏ رجح اا 
راويّة م ريض مف رَبيئّة كير رت 741 رجحان  ٠١558‏ 
رَاوِية تقكدل ريض 61م 55 214 رثٌّ ف وجوج من 
رَايَةَ 1١‏ رَبَض يل ربيب 5 رَثَ ذه جوج ارين 
رت تيفل رَبَض يفيل ربيبة 54 رَثْء كضف رَجْرَجَة ‏ لاثا١٠7‏ 
وت 2 ريض ب ١8١‏ ربيدة مما رثأ اليل رجز تلضف 
رت قفن ريئْضة ذف ربيع 11 ر رنضن جر حسف 
رب رشدق ريط 15 5 1١١‏ رثا الل رجر 071 
5 44 ريط اح رَثَ 77> را 442 رجن فق 
3 /91و 14‏ | رَبْطةَ :1 537 0 5 3 رَحِسَ 0 ١947‏ 
رت يال رَبْطَة لفق رَنّا لاه ند للق رجن نيفق 
5 1 رَبَع 0/1 رتابة .م ريع أكهجل رجس 1225 
رَيَا 3 رَبَع لاه رِتاج ام رَنْع كل رَجَسَانَ 772 
ربًا /ا14 1 37 لض رتّاجة يُنضن 0 انل تَّ ل 
7 ل 5 14 95 > .1 بالا ب ليل 
رياب 103١‏ رَبْع 1 وك 0417 9 الكل رَجَع ع 
رِيَاب 106 رَبْع حلص رك لماحل رئى ل ه١١‏ رَجَع يلحلق 
رياح يفك ربع سق وَنَتْ نعل رَنيَّ 1 رَجْع يفيل 
رِباط 3 رَبَع ب 141 رتّج ه١1‏ رَيْيئَة اضف رَجْع /185 
رياط 17م رَبعَة لالض رخ لحل رنيّة 105 رجَْع ريدن 
رياط 1١‏ رَبْعَة نحايق 5-5 لكل وح 7 رَجْع شفرف 
ربّاط 1" ربقة لم وَتق 1 حََ هدض رَجَع عن 7/٠‏ 
رباعية ”7 رَبك نان رتق 7 رجا دن رَجَع عن ١47١‏ 
رَيَالة ييل رَبك 1084 رَتق فك رجا عقف رَجعة 171 
ريّان من رَيَكَ ل وق ال رَجَا »ع زجعي يحل 
يان ليل رَبِكَ فض 0 1 رجا 1لا رجعٌ ١‏ 
رانين 1١445‏ | ريل 16 [ ريق لمق رخ 4 تع #بم 
رَبَبِ 1236 رَبْلاءٌ لام ١‏ وق فد رَجَا هل رجف ضيف 
رَيْبَ يك ربلة لالا15 | رق 4م١٠‏ | رجَاء 44 رَجَف 2 1١50‏ 
رَيْتَ 2:5 ربلة ا رتل كرفا رجَاء ٍءغىى,> رَجَف رفقف 
م - “4ه . م 11 14١‏ إرَجَاء 1٠607‏ | رَججف 0 الال١73‏ 
رَبَث ره رَيْوَة دما رتل للخل رجاجة  ٠١55‏ رَجْف يُخنن 
ربح 114 ربى لاه > رَثَل و16 رجاجة للملا رجف تففق 
ربح 00 ريّى /اه> رتل /ا 16 رَجَب 4١‏ رَجَفَانَ رذفا 
رَبِدَ ل رت *_ رتل 1 وَحت ا رَجَقَانَ ‏ لاث80 
رئذة ا و ذف ركم 331 رَجِبٌ لين رَجفَة الف 
رَيَذَّهَ ا ا 0 رتم 7*6 رَجَبَ شف رجل يكيل 


1 قهرس الكلمات 
رَجل فذنل رَحَب اب لالاا١‏ رخا 4 مَأ /اه > رَدِيء لكف 
رَجَلُ ما َكب ب ١504‏ رَنَاء 45١‏ رَدُوَ 41 /ا زُدِيء فل 
ب 3ظ”ظ, رَحْبَة بذكلل رعحّاء 11 ردق 1145 ردني 11 
7 0/1/1 رَحَض  94١‏ رخاء ينكل راء 1 رّ 10 
رجل 050 تعفن ٠‏ اكوم رَخَاصّة ١#‏ رَكَاءة مرب رد ا 
رجل 1" رُحَضَاءٌ ‏ اوم رَخَاصَة ‏ 18947 رَقَاءةَ 74 رد ول 
3 مض رُحَضَاءٌ  ١404‏ رُحََام يقل رَدَاءةَ 146 رَذَادْ ١.‏ 
رَجُلَّة و١١‏ رَحَل 4 رَخْصََ | 7ه رَكاحح لاه 1 رَخَّاذ يل 
رَجَم 1 رَحَل 6١‏ رَحْصَ - لالال1١‏ رَدْب حكيق رَخَادْ /18 
رَجَم 6 رَحَل 4 رَحُْصَ ١‏ رَدَّة يفل رَذَاذْ أكرسق 
رَجَم 61 رَحَل 14 رَحُْصَ 1 ردح ضتل رَذَادَة 1 
رَجَم 418 رَحَل كن رَخْصَ 144١‏ رَدُح 1 رَذالَة ١٠4‏ 
رَجَم 16 رَخَل 15 رَخص  ٠١"‏ رَدُح نلف رُذَالة 1745 
رَجَم يقن رَخل ل رَخخص ولاه رَدس 560 رَدْل ”> 
رَجم 161 رُخَل لايل رخص 0 5٠65‏ وَدَعْنَ يدل رَذْل 4 
رََّ 14 رَحَل عن ١8١‏ رَخَص أحرفق رَدَعَ 1١18‏ رَدل يق 
ربجم 1 رَخلَة 1535 رخص 1١49#‏ رَدَعَ يفال رَدّم رفن 
جم 414 رَحْلَة فل رُخْصَة 2 ٠١4‏ رَدْع ل رَذِيلة ككل 
يريف رَحِم ذف رُخصّة دلق رَدْعَ 118 رَذِيلة 16 
رجوع 06 رَحِم ١4‏ رخل ول رذع > لحل 7 تفقفق 
رجوع تقدحل رَحِم 0 رَحَم 14 رَدْعَ 1 ور كيرف 
رجوف ))- “الال رَحْم 1 رَحْمة لحل رَدْغْة الول رو ايل 
رُججوف ‏ الإلا.8 زرحم لحلفدل رحو 15 رَحْف كان رّ يفقفق 
رُجُوقف 0 11558 رخم 05 رُخُوصَة 2 ١78‏ رف 1١‏ 0 رارف 
رجولة ١4947  ةصوُحَر ٠١5١  ُناَمْحَر ١١9840‏ رَدْف بذك يز الملرل 
١1 5-7‏ رَحَمَة 4 رخيص نيل رذف اخرقال رز 14 
رَجِيع درق رَحَمَة لحل رخيص © لاه ردم لام رذ حلفا 
رَجيف 37 رحمة لاحل رَخيص ١828 ١‏ رَدْم 164 رِز نيفق 
وجيف نتضف رَحمُوت 2 ٠١58‏ رَخيص 2 7م949١‏ رَدْم امدليل رزْء الحلا 
رَجِيم 0 رَحُول 1 رَّ يك رَدَنْ م١1‏ رذ ادف 
رَجِيم نلظل رَحى . رٌَّ ل رَدَن يلول وُذاح كل 
رَحابة يضف رَحى ف رد 4 رَدْهَة 418 رَزّانة حل 
رخال 13 رجيب كرفا رٍَ لطن رَدْهَة خارف رعرّانة لل 
رَحالة فقن رَحيت تضرف رَ 445 رَدُوح ىاه ١‏ ررح ل 
رحالة لحن رَحيقَ افف رٌٌ 1١‏ رُدَى 34 رَرّح يندي 
رخالة 11 وح 431 رََ /1ده 1١‏ رَدَى 1 رَرّح /67* 
رحب اقرف وح يذل رّ م1 رَدَى 3606 رَرُدق يفال 
رحب 8 5-5 ديل رَ ينا رَدِي يدل رَرْدق يلين 
رحب 1 رحا 14 رَدٌ على ١966‏ رَدِي نففق رَرْغْة حل 
رَحَب رف رَّحيم 45 رذء 1 رَدِيء لوف رَلّفِ 11# 


ذحيالا فهرس الكلمات 
رَضِيَ ال رُعْبُولة ءالا رَغَاء 7 رفت 1/1 رَفْرَقَة مم 
رَضِيَ نففة رَحَكَة 154 رّغْاء 15> رف 1 رَفْسَ لحيل 
رَضِيَ ب ١٠١8‏ رُعْكَة 114 رَخَام فك رف لق رَفْس ١١‏ 
رَضيحة | 5/ا8١‏ رعَج كيل رُغام ديل رَفَ 4 رفش ل 
رَضِيع 1 رعَد رففقفق رُغَامَى 44 رفك 34 رَفْض 18 
رَضيع لق رَعَد 74 تإنرف رَفَّ املف رَفْض رذن 
رَضيف 125 رَعْد تقففق رَغْاوة 116 رَفّ يدنف رَفَض 4060 
رَطابة رق وعد 438 وَغْتَ 011 537 فلك رَقَض 1548 
رَطَاتَة ذف رِعٌديد يل رغب عن ١568٠‏ رَفْء ل رَفْض 00 
رَطانة 1 رعديد طقل رَغِبٍ عن العم رقأ نفك رَقْص 1_8 
رَظطب رف رَعَشْنَ يفف رَغْبِ عن لا"1١١‏ َك م1 رَفُْض 0 
رَطبَ نضف رَعِشَ ضفل رَغْسِ عن ١168‏ رَهَأ اكمكلن رَقَ 533 
رَطَلبِ بذك رَعْيْنَ يفن رَغِب فى “9 رَقَأ فل رَقَع يفن 
رَطب /0 رغشيش 2 7"4؟١‏ رَغب فى ١47‏ رَقَا ١‏ رَقَع قرف 
رَظب درف رَعَف افق رَغِب في 880 رَهَا 33> رَقَع 3:7 
رطب 2134 رَعْف لفل رَغْب فى 0 ١8705‏ رقاء رفك رَقَم ما 
رُلب كهل رَعْلَه فن رَغب في ١104‏ رفاء 5 رَقَ م١‏ 
رَظل شف رَعَن ل رَغَبَ في 084 رفاء فل رَقَع ل 
رَظل 1441 رَعَن تل رَغْبَةَ 45 رفاء ل رَقَع ان 
رظل كما رَعَن ١18‏ رَغْبَة 44 رُفات ا" رَقَ 105 
رَطن 2511 ع ا رَغْبَة /7 ١6‏ رَفْاسن ١١/52‏ رَقُع ل 
ر لك رَعوم ١.‏ رَعْيّة في 184 رَفَاغْة 1001 رَفُع ل 
رطوبة نارق رَعَى نض رَغَتْ ل رَفَاغِية حل رَفْع 7 
وَظيتِ ارق رَعَى 215 رَغَد ل رَفَافَة ”1 رَفُع ل 
رطيط  7”3‏ رَعَى لحيل رَغَد حك رفاقة كن رَفْع 55 
وَعَا ين رَعَى قفن رَغِد 45 رَكَاهة ككل رِفعَة ١‏ 
رُعَاش 2 "الاك رَعَى يل رَغْدَ ييل رَفاهِية ١667‏ رفعة ل 
رُعَاعَ 2 رغي حل رعس 6 رَقَة الاق رَفْع 1 
رعاعة 5,604 رعيب ون رَعْجَ نفس رَقَتَ ذفن رَفَعْنيَة ه١1‏ 
رُعَاف 0 ١7#.‏ رَعِيَ 11 َعم لان رَقْتَ 7 رفق 5-0 
رعاية لكان رَعِنَه لق رَغْمّ على “الام رَفْك يدف رفق دحل 
رَعَبَ 44 َعم آ رَعْو 5[آى,> رَقَتْ ذف زفق ب لحل 
رَعَبِ ل رع 1 عو ال رَقْتْ 8 00 لديل 
رَعَب كدي وعد تمدلض رَغُوَة 1 رَقْتٌ لل رفقة للك 
عت 0181 رع 1114 رَعُوثْ 2 ١44‏ رَقَد 1 َكَل الا 
عت 3454 زع لل رَغيب ١٠67800‏ رَقَد ما رَطَ إلا 
رَعْبَّل 44١‏ رَغَا آىو[”, رَغْيب 144.7 فد يفيل رَكْل 1 
رَعْبَلَ كحي رَغَا 1 رَغيدة نفسنل رفد هبه ١‏ رَقَهَ ليل 
رعبوب 2 ١لإ4‏ رَغَا 1 رَغيف 02 ١7و‏ رَفْرَفَ 1١51-2‏ رَقه 107 
رُعبوب  1١١4‏ | رَغَا 119 رف خرن رَفْرَقةَ 1818 |إرقّهدعن  ٠١40‏ 


055-_. : 
فهرس الكثئمات 


ددر 24 رَمَى إلى ١6752‏ 8 
ود 4ه أن تك كو ]نود .ممعت ياد 
2 رَمَى ب 2 448لا( 1 رَيّانَ 55 
وض م١‏ 0 رهق امن 2 8 
رم 32 : 2 الل رَيانْ 
5 كل رهق 114 03 ريات بق 
زمر 75 3 : 0 
0 5 ل 8 رَوْشَّنَ 0 ١95‏ يا 
50 2 رهق ه15 عه رياد 1 
رمز 2 | نك ا رَوَض 2 684 
1 0 هو 20 رييب ان 
رمس وفل رَنُْ معو 0 كنا روص اليك 9 
تس ا مس ا ا ا د ا 
0 2 رهو 0 - ريك 
رمس 047 وَنَ 590 1 184 زوع 5-5 00 848مه 
رمس 1 وَنَ 37 2 ا روع فيك 0 1 
رمش ملم |[ رَنَا 5 زهل 00١‏ إروع 434 -- 141 
رمش نضسدض 3 5 5 امكل زوع هما يبح ١111‏ 
رمش 11+ 9 57 دولك خروء ؟ دوع ١.‏ ريح "١‏ 
2ه شمة 0 0 
رَمَص 1 5 5 2 يدل زوع 1144 ريس لفن 
7 ا ا ا ل 
رمص ل رس 0 0 1 روق موه ريش 01م 
1 5 ره .8 5-7 
رمصائ 0 ١٠١5‏ ب 0 دكن ليا رَؤْق ع ريش لل 
500 2 رهن ب اما 0 0 
رمض ينك رق ١11‏ 0 5 روف لها ريش لفن 
َم ِ 1 25 3 
ذحن 475 َنم 55 0 0 روف 176 ريشة ١‏ 
86 م رَْمَ اع ١6‏ ذواء 0 2 176 ريشة 1 
رض ل 2 0 روقه ملكا ريطة 0/0 
رَمْضَاءٌ م 8 رواء ال 5 مع 317 
0 ردو حلا 1 َ ١‏ ريع 73 
رَمْضَاءُ  ١١64‏ حي 00 رَوْنق ”7 ٍ. 
0 رَنْوَ مو ؟ ١‏ 1 ريع ا 
رمط ١1‏ ِ دح ال روى ارفل . 
رنى 1ك . 
5 0 رواح ١٠‏ 2 رع لا 
رمق رن 3 208 َك روى 11035 
1 1 روا م[ىآغ2”> 7 يخ 414 
رمق ١‏ تي 55 517 رَوى حل 
كن لس روّاق يفك . ريع ليل 
رمق ا كين 5-7 0 روى نيف 
رَمََ ع4 َ رواق سرف يئع حكن 
ف 7 رنين مم١‏ ع روي مف عفاي 
55 3 روال رف 7 زيعات 3 
رمق ال ل ا 0 روي الى 
9 ن رَؤْب فق 1 رَيِعانَ دكن 
ر 1لمىره١‏ رَعَاء ان 0 رويه 1*5 
0 روم 11 كد 
رمكة لعلو رهان 0 1 ّغيى2> رَوِيّة ١‏ ريف 44 
رَمَل ١‏ 2 0 5 الوفرفا ري 3 ريف 04:١‏ 
رَمَل 15 07 0 3 1 رَيَا بم أ ريما حمل 
رَعَل 205 رف 0 دمع ينس رِيّاء هن ريفيَ 6خ 
َئل ا ا 
رمْل 105 رهبة 5 6 00 ريادة 1 ريق ل 
ِ 3 رو 1117 ا 5 
رمم 5-5 5 8 مق 0 رياش إوذة ريق رفن 
«< : رو 34 جاع 2 
5 7 | رهط م 3 1 0 زناعن ‏ 963 ريم ل 
رم ٠.‏ 8 رو الا اه 
رَمَى 0 1 ع 2 0 رِيّاش 0 ١58‏ ريم 30 
2 ا 0 . ١‏ بَاضَة 0 
رمى 1 رَعَفتَ 1 0 اله شد رَيُم ب 2 ١م1١‏ 
0 ريال ليالفينا رَينَة 43 


ع كن رهف ٠١90  نعحّمرإ 3١‏ رَ 
0 ئالة 0 
4 ونفن رَيْهُقَانَ 2 ١١75‏ 


فهرسن الكلمات مك١‏ 


(ز) 

[العدد - :0] 
زأب 1 زاف يف3 06 ١‏ زر 11 و شك 
زَأَوَ 10> زاف 856 ع م١1‏ رَجَل 30 و رضن 
رَأو للق زافرة 0 ور هع رجَل دل زكر 1 
َأَرَة لين زاقي 05 ارَبْر 414 رَجَل 104 رَخُْرف ‏ 6054 
زأزأ ١5‏ زال اخ بر يفن" زَجل 7 يَخْرف 2 ١لا١٠‏ 
رَأَم اله زّال يذل رُيْرَة ل زُجلة 51 رُخْرُف 2 ا “او 
زأم 48.0 زّال 40 َبْرَج 06 زجم كيل زرف ممه 
َأُم 43 زَال ليل زئرج 7 زَجْم حرق رخرّفة ونه 
زُوَام 4 َال )1 زبرج تسيل رجو نفس زم 1441 
رَؤد 459 زامر 108 زِبْرِقانَ / 1 زح 111 زَحَم يفف 
زُثم 94 رَامَلُ شق زِيْرِقانَ ضفن رَخَار ينكل زَخْم يثفف 
زثير 15 زَامَن مما رك 13 زُحَار م6١1‏ وخيرة افريل 
زائر مقن زان 6 1 يخدن دعاو 32 ودٌُ 18 
زائغ 7١‏ زَانٍ ١4‏ 5 /الاه رُحَارة ‏ "اه١‏ زر كشف 
زائف عم زاهِ ال 2 110 زِحَام 1 زَرَاد فدف 
زاين لحل ذَاهِ 126 زين 001 زخو 34 زرّاع 30> 
زات لحل زَاهِر 7/4 زيّن 445 رّخَر كرقف زِرَاعَة الام 
زاجر ١‏ زَاهِر 2165 زئّن /إا11 ل 100 وَّرَافة رق 
زَاحَّ 6١‏ زَاهَم فل رين 00 رُخْرَحَ هين زرّافة لق 
زَاحَ 1114 دَاوَل ١6‏ ذبن 1 رَخْرّحة ) الإلا٠؟‏ زّرَافة 3 
زاخر 84 رَاوّل 103 زيّن ب لحيل رَحَف حل زرب 178 
زاد كك زاوية 8 زبور 2 رخف 14 زَرْب 63خ 
زاد 1 زاوية يفضف رون ١‏ رحَف شق زِرْبِيَ 6 
زاد 1 يباب 1658 أَرَبُونَ  ٠١98‏ | رخف 2 ٠١83‏ َرَريية لمن 
راد 115 يكال ١1‏ 0 ليل رخف يقد رَرَجون 2 ١.560‏ 
راد 16 رُيَالّة 12 ويُونة 1600 رخف يفن رَرّد 46١‏ 
راد 1-1 زُيَانَى لحف رص لايق دحُْف لض وَرَدَ 40 
زَاد يلق رّيانية 1841 ربيب فد رخف ينض رَرَدَ رق 
راد +8705 إرَيَد 0 رس 64 إرُحْلّرفة ‏ مهم ور لكل 
راد اناق 5 1306 َّ 3606 زُحلُوقة ‏ 4هنم زَرِد فرق 
زَاد في 6 ربد 8 ذحَ 144 زَخم 1 ررد 1045 
زار يخال زَيْد ١‏ د 11 زمة ى3”»> وردوة3 1 
زَارَة 1114 ركد نل رجا 1231 رَحير اول زَدَع لفن" 
زَارَة لق ريده 96 رُجَاجَة  ١56١6‏ حير 2 زع 10 
ذارّع ام زُيْدَة 14 زجَر 135ى, زحي أضرفف زُدْع اام 
زاط 7 ربدي 00٠‏ ارَّجَر *11 نح 3٠0“:‏ | رُرْعة كن 


زاغ 08> د 1 زَجر مدنف رح 600 رَرَفَ فرق 


حال فهرس الكلمات 
ذَرَفَ 504 رَعْفر يفيل زَفْت 15 رَكَاء لا4 ١‏ َلْزّلة فل 
زرف شل رَغْفرانت  ١١55‏ زر 18 زكاة ففل َلْيَلة يفدضى 
رف 4 رَعْفران  ١.٠6‏ زكر تفكيل زُكَام 7 رلط 414 
زَرِقَ فحن رَعَقَ 0١‏ 20 تمحقففق رَكَانة خرف زَلِع 74 
رَرْق حضف وَعَقَ نكن زَقْرَاف يل دكت بالخ 1 زلف 1514 
زُرْقَةَ 11 عق الام رَفْرَاف  ١19448‏ زَكَوَ الما زلف إلى 548 
ا في ع3 الى ممتلل زَكَر /اىم١ا‏ زُلْمة 111 
رَرْكش 42202+ه ذَعْق 434 رَفْيَف ١497-0‏ 9 4 رُلْفَى 2344 
رَرْكَسَةَ 2 6م6ه رَعَقَ ب 17542 رَهْرَف ينل ذَكَن 6ع ١‏ دَلَو امم 
دم لحي رَعْقَة الحدكرق رَهْيَف ١4‏ 1 دلو 5 
َم هدق زعِل 1 رَفْرَفَ قف ر نل زَلقّ يفن 
رَرَى كل زعِل من 455 زَفْرَفَ اق 9 11 دَلَو ل 
وق 11 زَعِل من " ٠#‏ زفزفة هقف 7 ل رُلْقُوم لذن 
زِرْيَابِ | ٠7‏ زعلان ٠.600‏ رَكَنّ الا 0 ”7 يَلَل 7 
زرِيبة 06 َعَم 66 زفن ١11‏ زكى يخان زلم لاما 
زَيِير 144١‏ َعَم 114 زُفوف .1 زكى 114 َلَم 1 
زريعة كان َعم 14 زَفير ١4‏ زَكِنَ ”> زَلم 51 
زريعة 0 6م زعم على ١114‏ رُقيف 15500 زكر 467 رَلُول 17 
3 0101 0 - وو 
زع ١‏ زعنفة ارد زفق >1 رَكِي فيل زلول إن 
زعا 1 زِغْيقة ل زف 6 ذكيبة شرل رَلئَق اللبل 
رُعازع  1١١١‏ زُعوقة فك زِقَ فتكل زَل 1 َي 173 
زُعاقف 40 زّعيم 127 دَقَا ينَقف زَلَ 1 3 و 
رُعاق يذ" َع كل زُقَاء 1 زَلَ ا 5 51 
زُعاق لفل رَغْب 114 زُقَاقَ أخرل وَل دوم دَمّار 114 
وَعْبَ 06١‏ زغْر 1١014‏ زَقَدَقَ 251 3 يلف زمارة ال 
وسَ 0417 زغرد يدح زُقْرَقَ 1 دََّ مهدا رَكّارَة 14 
ُعْيُوبِ  18١944  ةدرغزإ| 1١4١٠8‏ [رَفْرَقَ ‏ 131545 | رَّلَ م«0٠7‏ 2 | رٌمَالَة ا 
يَغبوط 18358450 [رَغْرَعَ  ١"‏ زقزقة 1 رَلأّجةَ ا رهم زمَام يفل 
َعَج فل رَغْط 3 زقزقة مسق رَلآقة ا زْمَام فل 
زَعَج 16 رَغْف 404١‏ زقزقة ايخرق زُلال 1 زمان شد 
زَعَر 1 َعْفَة 44١‏ زقم 3 زَلّة 71 زَمَانَة لحيل 
زَعِر لق رَغْل فك ذَكنَ 11 َل ؟ زَعْتَ ال 
عر 1 رُلُول م زَفْنَ ك1 زلج /<ه ١‏ رَعْتَ 1 
دَعِرَ للق رُغْلّول  7١84‏ و لفق لج م رَنْجَوَ 2 1144 
رُعْرُور 5١"50‏ 2 11 رَكَأْ إلى 04* ارق و يفقفق 
رَعْزاع ١11/‏ زف 025 ركَا رلك كر 7 ل لفق 
زعزع 1 رَفَ حل رك 4 رَلِزَ ذه رَهْسجَرَة لحلضن 
َغْرّع يشل زف إلى ١1١9‏ رَكَا 1 وَلْيَال يقد رَمْجَرَةَ ١752‏ 
َعَتَ 7 رق لق دعا ا زَلْرّال يفن رمخ ١لا‏ 
رَعَت فى ١81١4‏ زقّت 12 زَكَاء 07 وَلْلََ جم.م إرَّمَوَ فنف 


فهرس الكلمات 34 


وق ضفف رت إلى 8ه" رُعْد 1 زواج 04 رَوَى .ع 
زمر غرف فا زنار +14 زهد في لام زواج 1١1١1"‏ زِي او 
زمرة 0101" دان اما زهد في 1١#‏ زواق ٠.م‏ َي 0200 
زَمْرّم عرق زم 151 زَهِد 4ظ1 زَوَال 160 :ثادة 2515 
00 2 ِ 7 ريادم 

دَمْرَمَ 114 زنة ذل زهد 14 زوال 1 : 
0 0 ٍّ يَادةَ ١‏ 
َمْرَم /617 ١‏ َنِجَ 354 زَعَر ا تويقة 111 0 

رمرم  357*‏ | رزَنَخْ 7 دَهَر 197 ١‏ زوع 0 زيارة اك 
5 | رَنْخْ مم إرَهِرَ 34 َدْجَ 16 إنياط 0 5١‏ 
رَعْزمة دقر زنْخْ ناف زهْرَة ارد زَوْج 1١1٠‏ زياط 7”43> 
رمُزْمة نقفق رَنِخَ ففف زُهْرَّة ىن زوج تففل رت 4م" 
زَمْزمة ضف رَنْخْ الحفف زَهْرِيّة 11 زوجة 115 ريت 55 
فزق حيلف زد 14 رَهْرَى لضن زَوْجِيَ 7١‏ ريت بام 
زَهْرَمِية فديل زَنْد ينيل زهزقة فسن رَوّد 19 ٍ. 

2 . 8 د وي 1 
زَمّع 221 زنك 3 رَعَف 1.5 زود 1 2 

2 5 5 2 زيت لديل 
رمع دقل زندة 51 رهف ل ١:8‏ زوّر مكنا 1 

زَمِع ن َنْتَفِل  1٠6“‏ [رَعَقَ ل وو 14 ب عدت 
رَمُع حل زُنْدق / ١‏ زَعَل 1 و5 6 زيتونق 0 444 
يَمَعان ١55‏ زَندَقَة 11 زَهِلّ 144١‏ 0 74> زَيتِيَ 144 
رعق يضسف زنذيق 1 رُعْلولك  ١99"‏ 00 14 د 1 
زَمَل )1 زنزانة ١‏ زعم 7, زو 115 يط 7ن 
1 هن رع لضن رهم ا رَوْر 115 رَيْطلة -3 
زم 33 زَ دين 5 0١‏ رو فنضن 2 

0 2 20 ضف 
زمل 156 زنن لون زم 1١‏ زور ١ 3 ١104‏ 
7 2 3 1 ردم 71١148‏ 
رسن فد 0 ١4‏ زُعُم 7 َو قرف 5 

0 1 و 15 5 00 1 ,لس | زيما 0 
رمن ليل زتئ ١‏ زُعْم فق 0 5 زيف ١‏ 
رغث كن و 1 زُعُْمة ”7 ول 1 زيف ملسن 
زَمْهَرير ‏ 54ثام زها 4 زُهْمة يفف زورق فقتل زيف ريق 
رَمْهَرِير  1١١84‏ [زَهَا ,7 زّهُو 0/١‏ رَرْرَى 2 ١ه5‏ زَيْفة 211 
زموخ اكلا زَهَا الحدل زَهُو يكل زوع 101 ث1 اده 
زم 3 17 1 زُهِْ 1 دَوَّحَ . 

ذموع 14 زها 55 زهو دئ 0 عة 111 
زعير تشقق رَعَا او ١‏ زُهُوْ يديل دَوّقَ :6 2 

28 3 4 - 2 زين نيان 
السو وا زهاء وذ زهومه :3,774 زول >6١‏ 0 

زّصِيع خفن زُعَاء 141/5 ]| زُعِيَ ١لا‏ وول 1 زين ع6 
رصي لضن زهَادة 5 هيد 0 رُون 3 رين كف 
رَنْء 1.5 رهد اع ١‏ رهيد ل رونك نف دَيْن يلف 


زمأ إلى ١45‏ زُعْد 11 هيد 184 ذَوَى رفل زيئة مه 


04 


( س ) 
[العدد ->- 11١785‏ 
سآمة 34 سَابِغْ لفل سَادْج ل 
سَأَنَ مه سَابِعّة 0 441 سَاوَ لل 
سَأَنَ 1 3 0 اد ألما 
سَأم ك َائْقّ | نك 1 
سَأَم 4 سَابَقَ  ١408‏ | سَارَ على 7١7٠‏ 
سُوَال 11 سابقا 10 سارح > 
سؤدة ا سَابة 135 سارح 7 
سَؤدّد م١1‏ سَايلة أضل سارحة ‏ 447 
سؤدُد الفقق سابياءً ما سارحة 1 
سوؤر نف سَايِر 116 سارع ه15 
سكم 4 سَاتٍ لفحل سَارِق ملل 
سَئم ام ساجَل يففنل سارية 41 
سَاءَ 28 ساججل نيل سارية ل 
سَاءَ 011 سَاحَ 14 ساس يتن 
سائية لاما سَاحَ انان سَاسنَ فقن 
سائية 1 سَاحَ القن سَاظ ايف 
سَائْح 8١‏ سَاحَّ 7 سَاط 904 
سَائْح لضفل ساحة مما سَاطِرٍ ينف 
سائد 10 ساحة خارف سَاطع 1 
سائر يلض ساجر لف سَاطِع نينا 
سَايْعْ ”,> ساجر 116 سَاطِعْ كسان 
سَائة الى سَاحِقَة رف سَاطور ل 
سَائْعْ حقق سَاجِل ضفل سَاعَ نفل 
سَاتِْ 7غ ساحلة  1١١١9‏ ساعة ١1‏ 
سَائْق 14 ساخط 66م ساعة 1١‏ 
سَائِل 8 ساخط ‏ هع"١٠؟‏ ساعى م1 
سَائل انذاك ساخن الم ساع خرف 
سَائِل الك ساخن متيل ساغ عونا 
سَائمة 7 ساد ل ساغ الام 
سَائِْمَة ل ساد نفقق صاغ ل لقنل 
ساب 7 ساد ل سَاغب 0 56"؟17١‏ 
سابٌ ١4‏ سادة عق ساف حفن 
سايح 11 سادر ا مض سافح ال 
سَابح كمه١‏ سادم كل سافد 78 
سابحات ‏ 8لا سادن نققق سافر 1 
اق 441 سَادِيّة ل سَاكَرَ 14 
سَابغْ 54 ساذج 4190 سَائَيَ ٠١53‏ 
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هفنا قهرس الكلمات 
سَحجيل الى سحنة 14 سُدْفَة 1 سَرَاة 1 سرج مضق 
سَحجيل  155:٠١‏ | سُحُونة 84م سدّفة 604 إسَرَاة 044 (سَرِجَ 114 
سَكَا 1 سُحُونة  ١١69‏ سَدَلَ لفل سرّاج اللفيل سًََجَ .6 
سخا ب ١448٠‏ سخيّ / 1١1‏ سِدّل اليل سِرَاج ققن سَرْج لضن 
سخاء 10 سَخيف 0 5الا سِدْل 14 سِرَاج فد سَوْجَ كدق 
0 مدل سَخيقف  ١475‏ سَدَم 1 سَرَّادِ فنف سِرّجين 2 ١١97‏ 
ساف هلا؟ سَخيمة ‏ 48١8م‏ سَدَم 16 سراد 14 سَرَحَّ فقن 
الحدل سَحين 2 هلم سدم م١‏ سُرادِق " لالا4 سَوَح لحل 
سخَّال ‏ 5584 | سّخين ١١580‏ سَدِمِ همه | سُرَاط ١178‏ سَرِحَ لمق 
سحام 216 سَخينة ١14‏ سَدِم ايفين سِرّاط اطضيل سَرّح 136 
سحام كف سَدَ 4م سَدْمان ‏ 668ه١‏ سَرَّاقَ مدن سرح ذف 
سَخامِي ‏ 455 سَدَ لدجلل سُّدوس << 7788 سراي ا سرح /ا١1‏ 
سّخامِي 43562 سَدَ لول سَدَى ”> سَرَب /المة سرح احالف 
سْحَامِيّة ‏ 45و سَدَ لال سَدَى لحف سر اليل سَرْحَ 32> 
سححان 234 سَدَ جلف سَدَى /اة 1١‏ سرب يدل سَرْح نح 
سَخَانة ‏ 84م شََ يذ سُدَى 4" صرت 155 سَوْح ليلق 
سَخْييَانَ 2 ١4لا‏ سد ادم سَدِيَ انق سَرَت 7 سَرّحانَ ‏ 66لا 
سِحْتيان 2 ١4ل‏ سد ينل سديد 0 ولا سَرب ‏ فلا١٠1‏ | سَرْحَانُ ‏ 4ك "م 
سُخحُد كلشف سَدَ 08 سديد 15١‏ 50 فضل سِرْحان  ٠١١9‏ 
سر 34 سَدَّ كك سديد 380١‏ سرب نشل سُرحُوب ١4١8‏ 
سر ام سد 75 ]سريف 0 1١1٠١‏ [ْسِرْب 0 ١00١‏ 0 44 
سَجْرَ من 2 ”لالا سَدَاد 34 سَدِيل 11 سِرّب 1015 سَرّد 13 
سْخْرِيٌَ ‏ 4 “ال سَدَادِ 37 دِيم ه11 سِرّب تللم سَرّد ضفن 
سِخْري | 4" سَدَادِ فيض سَدِيم 053١‏ سِرّب طلف سَرْد 1041 
سخريّة | “الال سداد ددن سَذاجة ‏ 418 سِرب ل سَرّْد اميق 
سُخْرية سمب سدادة ١١57‏ سَذَّاجة ‏ 9و"ا١٠‏ رت 21 سَرْدِ 103 
00 70 سَدَّة فسن سذج 41 سب شتف سَرْد نل 
سَخْط ‏ الا.7 سد انها بُُ يفن سِرْبيال ‏ 8هلا سرداب  ١١597‏ 
سخْط م3 سَدَّد فشن 0 54 سِرْبال ١‏ “اهلا سردح | الا 
سَخْظ ام سَدَّد ل سًّ م١‏ سِرْيال 414١‏ سَرَط كرف 
سَحُْفت 2 8754 سَدَّد 6 ضّ يف وي موم١‏ سرع 1 
سَحْفتَ  ١57350‏ سَدّد ا يد 1 ب 11 سَرِعّ 1 
سَخَل ١4‏ سَدّد لك ٌٍّ حسف سزية 117 سرعة حل 
سَخُم 1 سَدَر 196 سر الذكرفق سربة يلف سُرْعُوق "2 الالا 
سحمّة دك سَدَر احديل سَرْءِ 4 سَوية حيلف شرف 217 
سَحْن 2/ سَدَر لحيل سِرّء :1 سَرْبل اليل سرئة دل 
سحن اننا سَدِر ننس سَرَا ان سَرْبَلة كل سَرّق ١14‏ 
سَحَنَ لم سِدر 147 سَرَا لحيل سَرْبَلة يكل سَرَقَ 4ه ١‏ 
سَحِنَ م سَدّف 30> سَرَا 1 سَرَة 287 سَوّقة ان 
َس اح سُذفة اف سَرَابِ 1١560‏ أ شرّة 0 | شصرقة كول 
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و١‏ فهرس الكلمات 
سَقَط فى ه١17‏ | شسكر 11 | سكيئة 52م سَلْبِ  1١١5842‏ | سلْطة ٠٠١40‏ 
سَقْطة 0 14" ع ؟1* | سَكيئة 2 4154 0 48 أ سلطنة 0 1١17‏ 
سَقْطلة ه"86# ]| سِكر 50 أ شسكيئة  1٠١55‏ [|سلَة 045 إسَلَمَ ل 
سَقَت ‏ لاالم١١1‏ | سَكْرانُ  ١"‏ سَكيئة 7٠#*‏ |إِسَلَتَ ‏ الام سَلِعَ شرف 
سَقْف  ١١4‏ الفرنل سكينة 2 ١١8٠‏ سَلَتَ كن سِلْعَة 1 
سَقْف 10١‏ سَكَمَّ نسل سََ اف سَلْتَ عم سَلْف 1 
َءَ 1 سَكُعَ 14 سَُ 4 سَلجَ كرف سَلف يفن 
سَقِمَ لحيل سكم يهن سََ 066١‏ سلجم ١4١٠8‏ سَلف 14 
سَقَمَ 1487 | سكم فد سََ 017 | سلجم ١/15‏ سَلََا 15 
سُقُوط  ١١45  كَكَس ٠١48‏ َل 114 سَلَح 10 سَلْفَاً فلل 
سُقُوط 2 ١95‏ سَكَكَ 54 ل سَلْح يذل سُلْمَة يفديل 
سُقُوط  ١448‏ سَكَنَ 14 سََ يفل سُلَحْمَاة لم4١١‏ صلق ١‏ 
5 اليل سَكَن كن سآ .6ه سَلَخْ ١‏ سلّق ١‏ 
سني م1 سَكَنَ قن سل يحل سَلَخْ ليل ملق مايق 
سا ل سَكَن نف د بسكل سَلَخانة ‏ 8لالا١‏ تلق امنا 
سَقِيبِ 0 ١5508‏ سكن 434 سُ ؟0»:08 أسَلِس 0 إسَلْق يحل 
سقيط 0 748 سَكن 434 0 حي سَلِس ١١١50‏ صلق خاي 
سَقيفة 1١9/8‏ سَكَن ١٠‏ سلا سام كلقي الاق سِلق 4 
سَقيفة 0 ١/1‏ سَكَن ل سِلاء ا سَلِس  183١5‏ |سِلق 004 
سَقيقة 0 1468 سَكَن ألما سَلآب  (١١/6‏ لسر 46 سَنَاةَ 6 
سَقِيمٍ كين سَكن ل يلاب «ملا لسن لقي سَلْكَ /44 
سَكَ 14 سَكَن ارسي سَلآسَة  ١71١‏ 00 يضسل سَلْكَ 2١‏ 
سَكّ 00 | سكن ١8  ةَسآلَس 14١‏ سَلْسَ 6لا4 سَلَكَ لفكي 
سَكَ 51/4 | سكن ٠١6‏ سَلاطة 0 ١0734  لاَسْنَس 400١‏ سَلْكَ 0١‏ 
سكار 43 سَكَنِ 22 سُلآف 550و سَلْسَبيل 2 ١755‏ سَلْكَ 10 
سُكاكة  8١8٠‏ | سكن 0١‏ 07 حننل سلسل ١7540‏ سِلْك و 
سَككب ‏ 1647 | سكن لفل سُلآل  ١6١  َلَسْلَسإ ١١88‏ سِلكة ‏ هلاو 
سَكَب ‏ الالا٠3‏ | سكن 0 1٠٠١0  ةلالْس ١9١19‏ | سِلْيلّة ‏ “117 إسَلَم 1 
سَكَب ا “لاا | سكن 8٠١"‏ إاسلالة 5٠١7‏ سَلْط 4 سَلِمِ ال 
سَكْب نفدفق شكنة 4 سَلآم 458 سَلِط 4 سَلِم كين 
7 1 يفنل فكرت 1/4 سَلام م١‏ خلطظ 4١‏ سَلمَ يلم 
كه لفن شكوت نلف سلامة سن سلط كدل سَلمْ لاه 
سِكة لمكن تحور ينضسن سُلامى الحفل سَلط هردق م إن 
سَككت 331 سكون 520هم سَلَبِ لل سلطان ‏ 5؟؟١‏ سَلَمَ م 
سكت | الا.4 سُكُون 5522 حلي فدل سُلْطان  ١١4‏ سَلْمَ ١‏ 
سك 453 سكُون  ١1#  ناطْلُس ١688  بَلَس ٠١54‏ صلم م 
سَكَرَ لاحددا | شكُون ‏ 18588 إِسَلَب ه6١1‏ سُلْطَانَ ‏ 1355 . 14 
سَكْر دصر أشكون ‏ 84م إسَنب  ١4850‏ إَسُلْطان 5٠١٠4‏ إَسلّم 1 
سك لفل سكير ١1#‏ شَلَبهِ ا سُلْطاية  ١٠١‏ سِلْم 11 
عكر سدمد يكين “مهاد |َشَلِب  (٠٠١٠6  ِدمَّلَسَ]إ 75+  ةطلشإ| ١4080‏ 


1١ 
٠١ 
0 


إلى 46 سَماجة  ١47‏ مهل 14 سِمَّن 1 سنك 4 
سَلِم من 540 سَماجة ‏ 817"868 سماد م سِمْنة 17 سيك 116 
سَلِمَة 14م سَمَاح 0 سَمَد يفكل سَمْهَحِ ١154‏ سنيلة يحقق 
سَلْهَبِ  ١4١8‏ سَمَاح كيل سَمّد /الا0 سَمُهَى  ١1١19‏ سَنَة 14 
سِلهبة ييل سمّاحة 1١560‏ ع ارفضفن و ل سَنَة نا 
2 0 سَمَاحة  ١788‏ م فكل سم لحل سن 041 
سُلوان ‏ لاه سَمَاحَة  ١595‏ سر ككل سَمَؤْأل  ١455‏ سد 0 
سُلُوائَة ‏ 478 سماد يدق مر فسن مود الم سَنّة حرق 
سُلُوائَة ١858‏ ا 1١5850  ٌءارمس ١‏ سُمُوق ٠١486‏ سِنَة كن 
صَلْوة 434 سَمَار عفن سمْرة يكل سُمُوق  ١415‏ سَنْجق | #م.؟ 
شلوك مين سُماسم ‏ 928 سمُسار  ١198‏ سُمُوق ١34‏ سنخ يف 
سَلوى يفال سمّاط لحل سَمْسَم ‏ 758 سَمول نف َك ل 
سَلَنَ انفد سَمَاع 15 سُمْسُم ٠١١10‏ سُمُولة ‏ ١لالا‏ سَنَد 2341 
صَلَى امه سَمَاعَ دل سمط ا ١‏ سَموم /11017 سَنَدَ 10 
سَلى 143 سمالة 0/١‏ شِع 3 سَمُوم دلق سند إفنل 
سَلَى نف سَمَان >1 سَمْع 4 سميج تقل َكل للميل 
سَلَى [َسَمَاويَ  1١١58‏ [أسَمْع 0 إِسَميْدَع  86٠١  ىلإدئَس | 1١١74‏ 
سَلَى ل حل سِمّة بلحل سَمّع ب ؟4ه سَمَيْدع  ١59007‏ سَنُدَرَة 104 
سَلِيحخة  44٠‏ شَمَق 1 سَمّع يي ١918‏ 0 مضل سندس | الا 
سَلِيط دل سَمْتَ امضن سَمِع ل ١١9‏ سميع مل سندوتش  ١767‏ 
سَلِيط ل سَمْت ليأخرق سَمْعَة يدل سَجِيع ين سِنْع ني 
سَلِيط تشردف سَمْتَ 1 سمعة احلكنا ميق 11 سيم /31 1١‏ 
سَلِيط رن سَمْتَ 140 سَمَعْمَع  518١‏ سمين 10 سَنْم ل 
سَلِيقة نكسن سَمَتَ م سِمْعْد نف سمين 1 سِيَمّار /ا 1 
ليقي ايسان سَمْج 685 سَمَقٌ /ا4 ١١١9  ىهْيُمَس 1١‏ 00 14 
مَل 1 سمج ١‏ سْمَقّ ١‏ سَنٌّ م سَئَن 114 
سَلِيل نيان سمح :#*51 | سَمَقَ /1 1١‏ سَنََ يق سنن ليق 
سَليلة 6 سوج ملا وق ملل سن 09 سَنّه نلف 
سي 84 سمج لكل سَمَك ل سََّ )1 سَيْه يلف 
ل وق سمج 114 سَمَك يفدل سَّ 8 سئود حى 
سَلِيم يفن سج سف سَمْك 50هء١١ك‏ سِنَّ ف سوق 1 
سم 1١14‏ سَمْج 1 سَمَك لكل سِنّ ل سَتُون 1 
سََ حلخللل سَمْحَ 8 سَمَلَ 34١‏ سنا 05 سَىََ لحل 
سَتَآل ١4550‏ [|سَمْحَ لم16 [سَمَل 7310 سنا 067 | سني ل 
سما /ا 1١‏ سَمْحَ سل سَمّل 6١‏ سناء ١١44‏ سَنِيَ حفن 
سما / ١‏ سَمْح لكديل سمل حاف سناء 28> سٌتِيد كلاو١ا‏ 
سما إلى ”و سَمْ أخرضيل سَمَلَة كيف يناج حك ديق لمشن 
سَمَا ب م٠١‏ سَمِ اا سَمِن 10١‏ سنارة ين سه امه 
سَمَاء 11 سَمَح ب ل١٠‏ سيق دقفل سَتام يليل ََ انا 
سَماجة ‏ 6ملا سِمحَاق ‏ ١لا‏ سَمْنَ لمشيل سِئان كطف سَهَا يفك 


م6 فهرس الكلمات 
سَهَا م هم رد سور 11 سَوّى الف لضن 
سَهَا عن لا١٠؟‏ سهم ١14‏ سور حلشق سَوّى دكين سَيحان 0 0جلم 
سَهَاد انفيض سْهْمة اا 1١‏ سَوّْرَة لحل سَوَى نل ع /ا١٠١‏ 
سَهَار سق سَهُو كن سَوْرَة نشل سَوّى لل 00 41م 
سُهَاقف نيف مهو اين سُورَّة 156 سْوّى 115 93 520 
سَهام 1 سَهُو الم سوس 11 سِوّى حل سك 557 
سِهام 10 سَهُوة 15 سوق كنا سِوّى ١‏ 5 ا 
سَهْبِ يق ور لفق عوط ف سَوّى قل سج 5ك 
حَهْت احلكرن سشُهولة زفقل مط يلقل سوي 1 س 8 
سهد يفنا سهولة نان سَوْط ٠‏ يفذنل سْوِي 2”3006> سآ 50 
شهد 307 سهوم 1 سَوَطان الحف سِيَ هاما 538 0 
4 رلرديانا 0 746 3 16 سَيْء دم ؟ اكه مع 
سه يفن سُوءِ اولان سَوَّغْ يفف سمي م62 0 

ير 701 أ سوء 71 سَوَعْ ‏ كلاه 5 دسوم | سيرة ٠١١480‏ 
سَهْراكُ 37١55‏ | سُوء 00 [َسَوْحْ لم ل ورمم أصيرة ١500‏ 
سهَرَة 3 و 806060 [إسَوْغ لمق سَيكَة 71 سيرة يدن 
حَيَكَ لكف سَوَا .6 سُوّف 14 سَيكَة 1 سَيْظرَ 0615 
سَهفت 0 774 سَوْأَة لف سَوَف 0 5١99‏ | سَيّابِ ‏ 408 سَيِطرَ حمن 
سَهَك دعل سْوَأةٌ ل سَوْف 17590 سياج 115 سَيْطرٌ 1ك 
سَهَك 7١47#‏ | سَوْأَة ل دَق 15 سياج مسقل سيطرة  6١8‏ 
سَهَك لقف سَوَاء لحل سَوْقَ /1 سياحة 14 سيطرة  ١١17#‏ 
سَهِك يفضفا سَوّاح 1 سوق 4ن سياحة لفل سبطرة ما 
سَهْك 144" سَوَاد نك سُوقة مرف سيادة لك سيطرة ع" 
سَهْل يمقنل سَوّاد حييفا سوقة نييضا سيادة 5م 6 موب 
سَهْل فسن سِوّار ١1‏ سُوقيَ ضف سيادة 644 59 5-07 
سَهْل انلف سَوَّاط ذف سُوقيَ لحيل سيادة فقن سق 520 
سَهَل الك سَوَاغْ الام سُوقيَ يلضف كاد لفن يكار 55 
سَهُل لالحلا سَواف يُنسنا سوقيّة ديق سَمّارَة يشل 2 

سَهْل يضق سَوَّاقَ 138 سوٌّك 0 سَيّارَة حل سيل 0 
سَهْل أخرنرن سواقة 1 سَوّل 6 سَيّارَة قلف سيل 0 
سَهْل 0 سِوَّاك 1 سَوَّل ل سِيّاقة 1 سيل 00 
سَهْل شسنق سَوْحقَ  ١4٠8‏ سُولار ‏ 5لا م 13 سيااان 53 
شيل *8## (أاضوة 1.5 كيه" كف ويد انيز سيلدت ٠‏ با 
سَممَ 2 سَوَد يرف سَوَى 1 تت 154 بي الا 
سَهُمَ 1 سَؤْدَقَ ضفل سو حر سِيجار ١9750‏ سِيمًا 0١‏ 
سَهُم ليق سَؤْذانق " الاثماما١‏ سوق /7ا64 سيجارة  ١775‏ سيماء لا 
سَهُم يفنل سَؤْذْقَ نضسسنل سَرّى 28 سيّح يفال سيمياء ١447‏ 
سَهُم 51 سَوّر كلا سَوّى يذك سبح اانا سيولة رفن 


فهرس .الكلمات 6ا 31 


(ش) 
[العلد - ؟457] 

شَآفَة 404 شَادٌ 118 شاف ١4‏ شاهد 0 شب لالمهة 
شأن 0 شَادٌ رقفل شافع حشف شاهد 117 شد فف 
شَأن الخال شَادٌّ نضستل شَاقَه للف شاهد ١‏ ته 18 
شَأو 1١0‏ شادر 1 شَاقَه 1 شاهد حضف شَبّهان  ١9448‏ 
سُؤْبُوبِ ‏ 1447 | شادن  1١5439١‏ | شاقٌ إشاهِق  1١444‏ | شبهة 111 
شُوْم ل شارب  17١‏ | شَاقٌ 46 شَاهين ‏ #**1 | شبهة ١٠١5402‏ 
شؤون حضف شَارَتَ رق شَاقٌ 1185 او حل 0 ١48‏ 
شكس و شَارتَ ‏ 1و١‏ شَاقٌّ لل شَايح م 0 5 
شَايِبِ ١187‏ شارة م" شَاقَى ييل شَايْع رق شَيُورة 8ه"( 
شَائِبِ 58 شارة ١5‏ شاك 1 شَايَعْ 1١0‏ شسة 3 
شَايبَة رن شارد ”33> شاكر 137 شت حكن شبية م1 
شَائبة ل شارد 100 شَاكَسَ 15١‏ شت 2 ف 35> 
شائح نف شارد إعهل شَاكَسَ  ١11884‏ شت ني شت يفف 
شائع ريل شارد نضتض شَاكْسَ ‏ 1487 ا 164 شتٌ كفل 
شائعة /اه ١‏ شَارَس ١185‏ شَاكُلَ ترق 6 114 شتات 31> 
شائن 74 شَارَسَ ' لاما شَاكَلَ 161 شا /4 1١‏ شتات فين 
شائن لل شَارَف ‏ 4؟١‏ شَاكلّة 2 “27و شا ينل شَنَتَ .6 
شَابَ 464 شارف ١47  َةّلكاَش ١89١‏ شَبَاب ان شَنَّتَ 61 
شَابَ الغق شَارَف  ١8948  ةّلكاش ١948‏ باك الل شَئَ 33”», 
شَابَ مضل شارق فقن شاكه خرف شَببٍِ 14 ف ضري 
شَابَ حيلف شَارَك شيل شال ايفن فك 10 شَسَِ كلام 
شَاتُْ  1١#‏ إأشاس 2 ٠١8‏ |ظَالَ ‏ و7 [|شبح 0١‏ 0 الخلل 
شَايَه عرق شَاسِعْ ايف شَالَ 11 شبح فك شَتم يكن 
شَابَهُ 415 شَاسِعْ 1 شَالَ إنضفن شبح فقل شَتَم الل 
شَاة ١‏ شاص ١4‏ شامة فل شِبُدهع  ١148‏ شتيت 35> 
شاتٌ ين شاط خسن شَامِخْ نف شَبْرَقَ 1 شج مم١‏ 
شَاتَمَ لين شاط ١1‏ شَامِحْ ل شِبْرقة ١4‏ شَحَ فك 
شَاتَمَ ما شَاطِيع  ١189‏ شَامِخْ 11 شِبْشب 1980م شَحّ 1 
شاجر نشسال شاطر ل شَامِخْ ككل شَّبِع تارقن شَحَّ لكك 
شاخن شن شاطر عدن شامل ل شِبَع ١‏ شحٌ 404 
شَاحِنَة سفنل شاظ 0 شَانَ ين شَبْعانَ هردق شَجا لحل 
شاخ دلق شَاعٌ ١‏ شان 168 شبق لقن شَبجَا 1١7‏ 
شَاخِص  ١598‏ شَاعَّ لل شان يكن شَبَقَ تين شا 10 
شاد لطر شَاعَتَ ‏ م4 شانئ 6٠م‏ شبّكة 18١‏ شِجَاب ١١572‏ 
شاد مل شَاعِر 8597 شاه ,> شِبْل نارف شِجَاب ‏ ٠ل١‏ 
شَادِ 31 شَاغْر كن شاه 2 شم ال شِجَار مم 
شَادٍ 10 شاغل |( 0١5‏ شاهد 115 شه 1544 شِجَار ٠١545‏ 


اميل فهرس الكلمات 
شُجاع 0 ١47١  رورَحخُش ١184‏ شَحْمَ نلف سَّدِيد لكل شُوْبَة 4م 
شجاعة ‏ "19# |[ شَحَط |( 35١8‏ | شُخُرص 15148 شَديد ١1١١‏ شر امل 
شجب 020 4ء5١‏ شَحَظ ‏ ا لامها شُخُوص 2 7١48‏ شَديد خقق شرج 44 
شَجِبِ  ١658‏ شجم اميق شَّخيت ‏ لا٠؟1‏ شَديد ككس شَرجَبِ  ١4١6‏ 
شَحْبِ ‏ فءوا شَحَم 544 شَّخْيت 2 ١"565‏ شنا 1 شرح 196 
شَبَة بلك شَحُم لشن شَخير 91 شَذا فق شَوَحَ شف 
شجر يق شَخْنَ 2 44دا شر لقف شَذَا .> شُرْحُوف ١9؟”‏ 
شَبر ع2 شَحَنَ ‏ -لا4م؟ شخيص | ١٠٠‏ شَدَا لففف | كت 2 
شّجرة خرن شَحَن نيل شد 431 شَذَاةٌ شيل شَوَخَّ 14 
شجع يضقن شحاءٌ ‏ 48١6م‏ شَدَ ا شَذاة اا شَرْخ 74 
شَجعَ 4ه شِحْنَة 2 448ه١ا‏ شد /61 شَدَب ‏ “م.م شر عق 
شبن مضق شِحُنّة رداق شد 465 شَذْبَ 1 شَرّد 466 
شَجَن 0 1644 | شحيج | 151٠١‏ |َشَدّ 055 إِشَدَبَ (٠٠١‏ شر 04 
شَحِن امه ١‏ شحيجح | 1555 سَدَّ على ٠5١75‏ شَذْبَ 6 شَرَّد 1114 
شجن همه ١‏ شحيح يفف شدا دين شذب خرنيل شرد المردينا 
شجَنّة يق شحيح  ١٠54480‏ شَدَا 314 شَدْبَ 30> شَرَّد حي 
شُجْئَةَ لم شحيح | ١90‏ شَدَا ٠657‏ إشَذْر رف شَرَد 001 
شجنَة 1 شحيم | ١١١‏ شِدّاد لفقل شَثر اق شد 0 
شِجْنّة | | -1١١4+0‏ | شم 14 شِدَة 46١‏ شَذُو ااا [شَرَّد ,34 
شحو 104 شح 78 شِدَّة يل شذى يق شِرُذِمة ‏ 8”8 
شُجُونَ  ١0/110  ٍِبْحَش| 75١7‏ شِدَّة ميق شَّ 171 شِرْذِمة ‏ 8ءلا١‏ 
شَجِىَ 6 شخب ١/1١4‏ شِدَة ايقل 3 ني شِرُؤمة 2 117٠‏ 
شَعَ 0 ههاة |شَحْت  1٠١١‏ [َشِدَة مهل أَشْرَاء مهمع شَرَر 11 
شح 116 شَحْت ‏ لا١٠١(‏ شِدَة كل شَرَاب 435520 شَرَرْ 23> 
شَحّدِ | “لاع شَحْت 2 ١60‏ شِدَة 1 شرار 110 رسن ؟ 
سحب ييل شخر لكحلف شدخ 13 شِرّاس قفن شرس يفضنا 
شحاث ' “ره شخر لليف شَدَحَ ذ"”» شراسة 0 شرس سنن 
شحاج | 175٠١‏ | شخرَ 0١‏ إشَدَّد بك شَرّاسة  1١78‏ | شَرِسنَ ٠١642‏ 
شكّاذ ‏ "امه١‏ شَحْسَمحَ ‏ 1178 شَدَّد لحك شَراشِر  ١488‏ شَرِنَ 184 
شحاذة 08170 شخشخة 0 ١174‏ شيف للق شراع فين شَرَشَرَ 2 ١٠١54‏ 
ارول شخّصّ ‏ امه شَدَف قلف شراقتن 447520 شَرْشَوَ 5055 
شَحََ ‏ امه شَخَص  ٠١4١‏ شدذفة م١‏ شَرَاهة 5500( شَرْشَرَةَ  ١٠١٠68‏ 
شحج الف شَخَص  ١45784‏ شيق :5 شَرَاهة قرفا شَرْشَرَة ١9.60‏ 
شحج »> شَخخص  ١9‏ شِدْق 74 شَرِبِ 2 شَرَط 15 
شُخْدُود  ٠١884  صّخّش | 17١"5‏ شِدْق ليل شرف م1 شَرَط 1.4١‏ 
شَحَذ 241 شَخْص 5٠5202‏ شَدَه حفن 526 1 شَوَط دل 
شَحَحَذْ الل شَخُْص 2 7/٠١‏ شَدَه 1" كت 12 شَرْط قل 
شَخد 041 شخص 0 ١14١‏ شه 1 شرب لم19 شُرّطة  5١6“‏ 
شد ليق شَخَص  ٠١54١‏ شَدُو للن شرب 3 شْرَطَ 1747 
شَحَذَانَ ‏ +ب؟١ا‏ شَكَل ووه شَدُو 14 شَرية و1 سَرَعَ 1 
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26 بلرين شُرُود فقن شِصَ 1 سَّ 23 شِعْر حنة 
عَيَعَ ‏ كله أَشُرُود ‏ 1119 |شَّضَا  ١480/‏ | قم 4 إشثرانن 137126. 
شرع ان شُرُوع 4 شَصَّابِ ' /لالا شَطلَى 61 شَعْقَاعَ  ١1418‏ 
شَرْع ل شَروق 1 شَصّرَ الاو شَطِيَ ردق شَعْشْع 4ه 
شَرْع 04١‏ شُرُوق 117 شُصُرَ ‏ 8و١‏ شَََ ”> شَعْقَع  ١4١٠١‏ 
شَرْعِ ل شُرُوق مما شط 1 شَّ ردق شَعْشّعان ‏ 1516 
شِرْعَة اوه شَرَى مه” شط ه11 شَََ كيل شعشعاني 14198 
شِرْعَة ٠١4‏ شَرّى »> شَطٌُ كا شَعَاً ”2 شَعَف 840١م‏ 
شَرَف ١١14‏ فرق 15 شط المي شَعَا رذق 5 ا 
شَرَف لمكيل شَرَى نك شَظء ا يلل شّعائر ضفل شَعَفَة 44 
شَرْف ل شَرِي راح شطأ رلل شِعَار ككف شَعَفَة نيل 
شَيَفَ ضف شَرِي 1 شطب 0 الآ١٠‏ شِعَار ليق شعلة 1 
شَرْفَامُ للق شَرِْي “الام شطب 1 شِعَار ككل شُعْمُومِ ‏ 1418 
شُرفة 14 شَرِي 44 شَطب000وم شعاع ل شَّعْو 22 
شَرَقَ 16 شِريانَ الل شطب 144 شَعَبِ 1 شعواءٌ > 
شرق لحخقة شَريب 2 1848 شلب 14 شَعَب يدق شَعُوبٌ 042و 
شَرّق إفقنق ري لكل شَظطب 004 كع يك شعوين 2 ١5٠١‏ 
شَرَقَ 1 شَريط ىم شَظب 0 40> شَنَب الما ل ا 
فرق ©« | شريعة ‏ اوه قَظب  ١4٠6١‏ |َشَعْبِ “امه شُعُوئة 144 
شرق ل شريعة 00 شَطبَة اا شَعْب شالق شَعْوَدٌ 116 
3 ل شريف ‏ ١١61م‏ شَظبَة 121 شَعْب 1 شَعْوَنَةَ  (٠66‏ 
شرق فقن شريف ٠١4920‏ شَلحَ لحل فت لمكيل و كل 
شرقة لحكل لك يرفل شَطرَ 16 شَعَب عن ١5١8‏ شعور للخل 
شرك 1651 شريف 0 ١5487‏ شَظر اب شُعْبة ا شَعى يذل 
شِرْك حل شريف  ٠١١‏ شَظر 784١‏ شُغْبّة دل صَعِيب 0 (٠591‏ 
شركّة لل شَرَارّة  44١‏ شَظر 1 شعْبّة 25 شَغْاف  ١560١‏ 
ع حل شرب نسل شطط ه11 شَعْيَة يكيل شعّال دل 
شَرِمَ لفن شَرَر لاا قَطط ١١452‏ شعية (إشَعَب دع“ 
شَرْم زلف 1 شيك شَعلف 341 شَعْيد 116 شَعْب 75 
شَرْنقَة ا شَرّر ”> شَط 8١550‏ شَعَتْ 25 شَغْر ارون 
شَرَه لشف شر “ا شَطن لالم شعت يدن شَغَر ول 
شْرِه لككدل شَرْر م شَطن يلك شَعّر لول شغشغ  ١١4١‏ 
شره اليف شَرَّن 7114 شطون ييل 0 11 شَقَف 44 
ش ل شَدَنْ لل شُملون  ١5189‏ شَعَو 120 شُعِفتَي الاعم 
8 إلى 18809 شَرَنْ لل شطيرة  ١767‏ شَعَر الخال شَغَل 181 
شَرّهِ على 7084 | شَرْنَ ذف شَظف 0 44١‏ شَعْرَ 301 | شَغَل /اده 
شَرُهَانْ ‏ ١ا8ا‏ ع 58 شَطلف 100 شر حضف شْكُل حل 
شِرْوَاط  ١51٠6‏ شف 0 ه"م١‏ شَظت 0 440 عر يديل شغْل كل 
شَرُود كك شَسيِيف هلالا َكلت ديك شر ينين علد لاوم 
رود ١ه4ه‏ شِصّ 2 1١١١‏ [غَطى ‏ *4” شَعْر ١5118  مومْعُش | (١‏ 
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شَمل 1 

شَمُم 66 

0 114 
شَمَم 114 
شُمُوح ل 
شُمُوخَ  ١1588‏ 
شَمُوس  1٠١5١‏ 
شُمُوس |( 80١‏ 

شُموع "7 

شمول كف 

شَمول ١6‏ 
شِمير "116 
شَمِيلَة اين 
شَمِيلّة 180 
شَجِيم 1 
شَنََ مقس 
شسَّ 11 
شٌَّ يفحف 
شتآن 44 

8 07م 

شتاءة 44 
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وميا فهرس ‏ الكلمات 
صاب للا 5-2 مدلل صَالَحَ الما صَبَغْ يدل صَجِلَ ‏ 1784 
صايئ ليق صارخ الخال صام ع4 صَبّغْ اتخكيل صّحْمة  ١١9!‏ 
صاير بكرن صارخ تسن ضَامِت 2354 صَبْعْ 1 صحمة ليشن 
صَابُون ' ١44  ةَحِراَص ١408‏ صامغ ‏ 4هللا صِبْغْ لكين صَحْن ‏ 9560٠؟‏ 
ضَات 1 صاردة  ١١68‏ صَانَ لفن صَبْعَة و صَحُن اقيق 
صاح 14 صَارَعَ نيل صَان بلجل صِبَعّة 4 صَحَن حفن 
صاح يفن صارف  ١147‏ صَان ىم صِبعّة لين صَخن يديل 
صاح ميقا صارم 1114 صائع 10 صَبُوة 44 ضَحن كخارق 
صَاحَ فين صَارِم يلف ضَائْع بين صَبوح 45 صَحو لحن 
صَاحَّ انق صَارِم اميل صاهّر ‏ لالا١١‏ صَبوحة 0 5176 صَحُو كن 
صَاحَ لشن صَارِم عق صاهّر دل صَبور نسيل صَحْو ميق 
صَاحَّ 15 صَاروج ‏ ١٠م‏ صَاوّل  ١١84‏ صَبِيَ 58 صَحُو حضن 
ضَاحَّ لض صَاروخ 2 ١517‏ 3 4 صبيب 020 ١558‏ صحوة "١6802‏ 
صَاحَ يحقفق ضَاعَ حفن ضٌٌَ لين صبيح 0 66لا صَكَى 2 516 
صَاحَ ب ١4586‏ صَاعَ 104 ص ”> صَبِيححَة 0 ١5484‏ صَحِىَ حلضل 
صَاحَبت  ١"١5‏ ضَاعَ 14 صب ين صَبير ال صَحَيانَ ‏ 6١6لا‏ 
صاجب ١١520‏ ضَاعَ بين ص يفتكن صَبير يفنل صَحيح #920 
صاحية  ١١50‏ صَاعَّ 8 5 #*17م5 | صَتٌّ اسل صَحِيح | لآم 
صاحّة عل صاعِر 7 ضَّ 114 صَتٌّ يلقل صَحِيح 444 
صاغدة  ١١64‏ صاغ ين صبا 4 صََّع شين صَحيح ١08‏ 
صاد م1 صاغ 45 صَبًا 110107 صَتِيت 2 5١9١‏ صَحِيفة ‏ ١الالا‏ 
صَادٍ هف صاغر ل صا 114 صَحٌٌ يفن صَحِيفة ‏ ه١٠"‏ 
صادح قف صافٍ فضل صَبَابة 44 صَحٌ 8 صَحََ للخل 
صادّر هدي ضَاف ١14‏ صبابة لين صَحّ كين صَخحُب - لا 
صَادف لاا8١1‏ صَاف عن ١87‏ صَبّاح حفن صَحًا 74 صَحَب 0 ١49‏ 
صَادّف  ١5‏ صَافَحَ فرني صاحة ‏ 46لا صَحا 17 صَحِْبَ |( 4لا 
صَادَقَ ‏ اعم صافر 14 صبّار فصنل صَحَا الحقل صَحْبَ  ١1"18‏ 
صَادَّقٌ 1 صَافِن 1ر١‏ صبّارة 1565 ضصَحَا لضن صَحَدَ ١14‏ 
صَادَقٌ 1 ضَافنات ‏ 16لاو صَبارة 1 صْحبّة 44 ضحد ايل 
صَادِق ‏ لاكم صَاقَى 6 صباغ يكين صَحيّة فين صَخّدان  ١١64‏ 
صَاوقَ ١١9.62‏ صَافَى ‏ الا.م ص ليلق صِحّة 34> صَحْرَة 18م 
صَادِق  ١1818‏ صَاقَى تيل صب 111 صِحّة يحكيل صَد 14 
صَادِق نفك صَافَى الما ص لس صَخح 1 صَد 84م 
صَادمٌ اما صاقور  ١5+" ١‏ صَبْحَ 7 صَحْحَ ‏ الا صَد ل 
صَادَمَ لل صاقورة  ١5‏ صُبْح اهل صَكَر يفك صَد م1 
صار >1 صاك هس 0 لين صَحْراءٌ ‏ 447 صَد أن 
نار 0 صَالَ على 7١75‏ 0 ارق صَخْراءٌ  ١١4‏ صَدَ م١‏ 
صَابَّة يق صالة افق صَبْرَة 116 صَعَّف 2 +الا ص نفل 
صارّح 0 ١87‏ صالة نارق صر 44 صَحْفة- ١9٠١‏ صَدَّ عن ١47‏ 
صارّح  ١168‏ صَائَحَ 114 صَيْصَكَ ‏ 9مه صَكَل 97 صَدّاح شرق 
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صَنَّاحَ  1١١49‏ | صَدَّق ‏ مام صُرَاحَ 18550 | صَرد ‏ هلم صِرْمة 2 هلك 
صُنَاحح  17١59  حاَرُص ١.18  قَّدَص 51١‏ | صَرد ا صِرْمة 2 51١1١8‏ 
صدار 7 صَدَّق 1 صراحة  ١7١5‏ صَرّد 11١‏ 17 زيزل 
صَدَاق  ١9١154‏ صَدَق دق صراحة  ١458‏ صر قلق صريح' ١١750‏ 
صَدَاقَّة 5م صَدّق للق صراحة ٠٠١580‏ صَرُِ هفل صريح عفن 
صَدَاقَة  ١١5‏ صِدْق أن صراخ  ١١58١‏ صَوْصَر ‏ هثالم صَريح ٠١1940‏ 
صَدَافَةَ 8١م‏ صِدذق 37م ضُرَّاد لل صَرْصَر  ١١١98‏ صَريد 4م 

صَدَاقَةَ  ١"16‏ صِذق خضل صِرّاط  ١١64  رضصْرَص ١"845‏ صَريد 10 
صِدَام لكل صِئق 0 18578 صِرَاعَ  ١188‏ صَوَعَ قن صَرِير ك2 
صَدَح 514 صِذق 2 صرّاف 5لا(7ا صُرِعَ 4 صَرير كلف 
صَدَح 414 صَدَقَة فق صِرّاف  ١187‏ صُرَّعَةَ ١5568‏ صَرير دق 
صَدح يل صَدقَة 14 صَرّامة ‏ 4لا صَرَف ل صَرِير نيايفن 
صَدذْح 3 صَدَّم 4141 صَرَامة ‏ 8544م صَرَف بحس صَرِيف 2 ١040‏ 
صَدْح ل صُدود 14 صَرَامة 10 صَرََ ف صَرِيقف  ١755‏ 
صَدَدٌ 45/ صُدُود  8١8‏ صَرَّامة ‏ #8؟١1‏ صَرّقَ ‏ 8ه صَريف 0 5١85‏ 
صَدَر 243 صَدور م صَرَامة 234 ضَرَف 60١‏ طَ 1 
صَدَر ليل صُدُور  ٠١55‏ ضُرايّة ‏ 48م صَرَفْ 24 ع 1و 

صَدَر يخال صُدُوف ‏ 185 صَرَّة كيل صَرَفَ ١44‏ صريم 0 ٠١١‏ 
صَدَّر ١م‏ صُدُرف  ١١4‏ صَرَة 1 صَرَفَ ١١/6‏ صريم 0 ١١١0‏ 
صَدَّر 2 صِدَّى ‏ 48ه ف 85 صرف ١458  ةميرص | 1١908‏ 
صَدْر بذكن صَدَّى ا صر 217 ص 70 صَعَّاق ١٠٠لا‏ 
صَدْر لضن صَدَى  ٠١:8‏ د تفضل صَرَّف 0 444 صعاليكُ  ١١84‏ 
صَدَّر إلى ٠١4١‏ صَدَّى هسل صِرّة الملل صَرْْ >»34١‏ صغب 1050م 

صَدَع ١‏ صَدِي نفق صَرَح ١/١‏ صَرْقف 560 صعب 41 

صَدّع 1 صَدْيَانُ ١9/5‏ صُْ لق صَرْفَ 0 19408 ضيف + قرا 
صَدَعَ بدك صَدِيد فكي صرح نحي صَِرّف همل ضَعَُبَ غك 

صَدَع 231 صَديع اهن صَحَُ 8 صَرَفَانَ ١‏ 8لا١٠‏ صَعْبَ شف 

صَدَّع 7ن صديغ نلك صًُ فقن صَرَفَان  ١458‏ صَعْب حفن 
صَدّعَ لفيق صَدِيقَ ١150‏ صَيَّع لاما صَومِ م ضَعِد يففل 
صَدّع 060١‏ صدذيق 0 ١9+‏ صَرْحَ لفل صَوَمَ 114 ضَعِد اليل 
صَدْعَ يدك صًَِ احضيل 2 بيقن صَرْم فق صَعِد /ا 1 
دع 1 0 ك1 صَرّع ل ٠١‏ صَرْم 7 صَعْدَّمَ  ١٠٠١"‏ 
صَذْغْ يف صًََ 51 صَرْحة  ١885‏ صَرْم ينك صَعرَ لف 

صَدّف 704 ص يحرف صَرَحَ 2301 صَرْم مدن صَعْق مين 
صَدْف 14 ص 930 صَرَحًَ نايل صَرْم مد صَعِق دل 

صَدّف يديل م 114 صٍٍََ لسن صِرْم شف صَعِق دتقرين 
صَدّف شد صٍَِ 4م صرححة كليل 0007 اللرل صَعِق يفين 
صَدَف حكن صِّ 1١11/‏ صَرَّد 4 صِزمة حال صَعق 5١44-2‏ 
صَدفة لفن صًّ 114 صر حك لحل صوْمة ليل ضعق 5 

صَدّق فين صٍِرََ المكين صَرد امم صِرّمة 100 صُعلوك  ١66‏ 
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فهرس الكلمات مارء ١‏ 
غِراب ‏ “8# أَظَرَسَ | ١419‏ | ضَعْضَعَ 606 ضَغيفة  817١‏ |َعَلّلَ ‏ 319 
ضرار .8*6 ضَرْس ١7‏ ضَعْضْعٌ 3017 ضغيئة 000 ضليع ١4‏ 
ضِرّاس 0 4١8‏ ضِرس كا ضَعْضَعَ ‏ دما ضفا 1 ضليع 414 
ضّرَاط 1301 ضرط 10 ضعْف ‏ 08ام ضَفَاز ”> ضليل نلف 
ضَرَاعة 46١‏ ضرع زفف كت 00 مَناطة 33 ضٌَ 3 
ضِرَام /زاه ١‏ ص ١‏ بيت 1 جناية ل ضع ”> 
ضراوة فض ضَنئ انسل ضَعْف لمر ضَعَة مم7 ضَمَ اة 
ضَرَب ل ضرع لمكيل ضَعْف 0 ١55‏ ضفة 1لا ًَُ 0 
ضَرَبِ ‏ للا ضرع تفن ضَعْف ١54820‏ ضَفَة ضفل فَمَ كلم 
ضَربِ ‏ كملا ضَرْع نف ضَعَتَ ‏ لاه ضَفَدَ فيل ضََ 535 
006 صل ضِرْع 141 ضَعَّتَ |( ١١5١‏ ضَفد ل ضْ 6 
ضَب ل ضَرِع إلى 465٠‏ ضَعْف 0 08م ضُفْدَع فيل ضٌَ ع0 
ضرت ليل ضِرْغَام  1١6١‏ ضَعْف ‏ الاءم1 ضِفْدَع مين ضًََ ١‏ 
ضَرَب 1 ضِوْغامة  ١١8‏ ضغف 1533 ضفر فيل ضًََ 1١‏ 
ضَبِ ‏ هلالا ضَرْعَم  51٠١١‏ ضِعغف ) الالا١‏ ضَمْر ينفف ضَُ ل 
قَئْبِ ‏ 4لا١٠١1‏ | ضرف لاا | ضَعْفَانُ  1١558‏ | عَمَر لقف الم كك 
ضَرْبِ 4و١‏ ضَرَم 11 ضَعُوف  ١558‏ ضَفْر يفيل ضَمّ إلى 6ه“ 
00 لين ضَرِم ككل ضعيف ١‏ ءلالا ضَفْر فدل ضِمَاد | ٠١#‏ 
ضَرْبِ ليك ضَرَ حكن ضعيف ٠١440‏ ضَفْر دق ضِمَاد ‏ “الا"1 
مدان ضَرِمَ تيقل ضعيف  ١556‏ ضَفْر لف ضِمَادة “الإنا١‏ 
ضَرَب 0 ضَرِمَ م ضَعَا ترق ضَفْرٌ لحيل ضمّادة ‏ #/ا”١‏ 
ضَرَيّة حلفق ضُوّمة /اه ١‏ ضَعًا 7 ضَفَرَ 0 مان *هلا١ا‏ 
ضَرَّة 75> ضروريٌ ‏ 7/4 ضَعًا مضق ضَعْز ١١‏ ضَمَائَة ١/650‏ 
ضر 1 ضروريٌ ‏ 5١81م‏ ضِعًا لحف ضفيرة ففل ضمّة ننه 
ضَرْجَ حكن ضْرِي نضا ضَعًا 701 ضفيرة دض ضمّخ ين 
ضَرجٍَ ويل ضَرِيَ ب 07١٠م‏ ضُعَاء دق ضَفِيط لفل ضمّخ 07 
ضَرّج 6 ضريب 2420"” ضُعَاء لقف 0 كمن ضُمَّد 4١‏ 
ضَرجَ 2334 ضَرِيبِ ‏ 49لا ضُعَاء لقف ضَلِ بين ضَْمّد 44 
ضَرج ريل ضَرِيب 550ل( ضَعَاء نكف ضَلاعة 0 ١554‏ ضَعْدَ 44١‏ 
ضَرْج نكيل ضَريبة ١"550‏ 0 منرن لآل آلا ضَعدَ 140 
ضرح +6١‏ ضَرِيبة ‏ لم١‏ ضُكَابِ ‏ 5118 صَلاآل ‏ مم١‏ ضَعْدَ ل 
ضرح لاقم ريح ١١‏ ضغث ‏ هة ضَلدل مرك ضُْمْد 807 
ضرح كن ضُرير 60 ضعْث 8413 ضَلعَ امف ضعد حضسن 
ضَرَّر ب م١‏ ضريك عمج ١‏ ضعْط احمرق ضَلَعَ 11 ضَعْرَ ولف 
ضر .؟ ضريك  ١58١‏ ضغط مين ضلع 1 صو 1 
ضرز 4م١1‏ ضَعَافة 14 ضغّط رفي ضَلِعَ 11 ضَمن قل 
ضِرِرٌ ييف ضعَة م١1‏ ضَعَم امن ضَلِعَ نشرفل حمر إرنضن 
ضِرِرٌ يلك ضعة 60 فِعْن 214 ضلّع حل م ينف 
ضرّس  )‏ لاه> ضِعّة دل ضَيِنَ | الام ضلع 14 | ضَمَرَ > 
خرّس | ال١(ه‏ عَعْضَام 44١  ْميْعَض | 1١578‏ صَلّْم في ١٠١‏ لكل 


ما فهر الكلمات 
مور 0 1١٠١1‏ ضَئْكَ اقول ضَوْر يفن ضَيْحح تضق ضيف مهلا 
ضَمُوْو لهل ضُتِك 34> ضوضاً | 8لا ع 36٠6+‏ . | ضَيفة 1 
ضُمور ١55420‏ ضئكة ” ضوضأة هلا ضِيرَى 2 ١557‏ ضَيْفْن 0.0202 
ضَمِير 1١57-0‏ ضَنُو 6 ضوضاءٌ ‏ هلا ضَيْط 74> ضَيْمُْن تضق 
ضَمِير 10 و لديل ضَوْضَاةَ ‏ هلا ضَيْطان ‏ 4لاو صق انفق 
ضَمِين ‏ الاءلا١‏ ضىِ مايل ضَوْع لقف ضيّع ينض ضَ غ3 
ضَنَّ يق ضَنِْي اليكل ضَوّى يكين ضيّع روف ضق يل 
ضَنّ 545" ضَنِي ليل ضَوِي لمكيل ضيّع يفل يق بكرف 
ضَّ اوفف ضَنِي كينل ضَرِي ارق ضيّم 14 ضبق 125 
ضَنًّ 16 ضنين فق ضَوِي انيل ضَيّعة 144 ضيق يضف 
0 ييل ضنين ينكل ا »> ضَيّعة 4م ضيق مرق 
ضًًّ 1545 ضَهٍِ فى ضَيّاح فقفنل ضَيْعة 45 ضيق ككل 
ضَنْء 1 ضَهَدَ ل ضَيَّاط ‏ 504 ضَيْعَم 1510 ضيق ل 
ضُنَاك 7 ضَهْد الل ضَيَاعَ ولبلا ضيف يُفسل ضَيِ 1 
ضَنَك لماكل ضَهَل م1 ضَيَاعَ 0 ميقت 1 ضَسََ 6 
ضَنْك ناك ضَوءِ 18 ضياقة فرق من 115 ضيقة مها 
ضَئْك ه1١‏ ضَوَّة 7/, ضَيْح حفن ضيف لعفل ضَيْم ال 
(ط) 

[العدد - ]50١‏ 
طأطا ‏ وهم طاب 2 1998 | طارط  1١١84  نَتاظ | 1١5858‏ | ظالَ 1 
طأَطلاة ووم طاب ‏ الالاا | طارف ‏ ١لالا‏ طاعُون ‏ لاء**1 | طَالَ ل 
طأمن ١ه‏ طَابَ 117 طارقف  ١9447‏ طاغ 40 طالب وليك 
طائ* ل طَابَّق ين طارق /ا 15 طاع يُخثل طالب بذ 
طائش 114١‏ طَابَقَ لحيل طارقة ل طاغوت 2 38*20 طَالبَ 11 
طائش حل طابور كيل طارمة لحل طاغوت  ١5984‏ طَالَبَ تكن 
طائش فين طابيّة 6١‏ طاس حرق طاغية بل طالح د" 
طائع 101 طاجن المحارق طاس 1/1 طاغية يديل طالسان ‏ 57848 
طائف ا طاح 4 طاسة حقنل طافي 1 طالع تلق 
طائقة يذ طاح رفون طاسة نارق طافي دهه١1‏ طالع 54 
طائفة 5 طاحنة كلا طاش 1 طافٌ 74 طالع بحن ل 
طائل ١44‏ طالخون ‏ 4 طاش احيتل طافت وي ١6١‏ طالِع /ا6 ١‏ 
طايْل دل طاخونة ‏ 4 طاش 23008 طافح حيليل طالما كين 
طَائِل 0 طاخ ينيل طاش عن 0 ”٠٠‏ طافِر 1 طام دل 
طائِل 0 ظَارَ 14١‏ طاع ل طاق رضن ام 2 
طائلة 6غ ,1‏ طَارَ 1١117‏ طاعة 11> طاقَة امسن طامّة لاحل 
طائلة م طارئ 5م طاعة 46١‏ طَاكَة 81 طاميث 111 
طاب 7 طارَحَ كين طاعة 1١‏ طَاقة ١‏ طامح 94 
طَاب ناف طَارَحَ وا طاعَمَ 4 طَاقِم 711 ظامس ‏ ١الالا‏ 
طَاب فد طارد كين طاعن 18 طافيّة ككف طامِع كل 


فهرس الكلمات إلى +1 


طامع كن طبع ف طَحَانَة ‏ 4 طرّب ل طرف هد 
طامن 0 طبع دل لكر 54 رب يفال طرف لا 
طان 18 طبع فدل طحَر املا طريّال حفن طَرّف 10 
طَائَوَ نشرف طبع ١4‏ طخر 3 طرُبوش 0 79781 طرف ضدف 
طاه نذلين طبع ١41‏ ظُخْرَية 0 8هم؟ طربيك 11 طرف 4 
ظاهر لحان طبع 4737 طيجل لول طربيل مكنا طرّف إلى ١9468‏ 
طاهر 411١‏ طَبْع 114 طجل لل طرَّة كلف طَرْفامٌ يق 
طاهر امل طَبْع لحيل طجل نسل طَرَحَ 533 طرْفة نكيل 
ظاهر ١11‏ طَيْع ا طحْلَتَ ‏ ٠و١‏ طرَحَ 1 طرق ١‏ 
طاهر 08 طَبْع ١1‏ ظخلّب ‏ و١‏ طرّح نض طَرّق 1011 
طاهر 300١‏ طبع حكن طخلب  ١*4‏ طرحَ 601 طَرّق 111 
طاهّر 47 طِبْع 5٠١1‏ | طخلة ‏ ١وم١‏ طَرَحح 44 طَرَّقَ حل 
طاهرة 41 طبَق نل ظخلة ملل طرّح لخلل طرق اللكن 
طاوع 466 طَبَقَ 14 طحمة 11 طح / طرق اليل 
طاول لح طبّق شل ظحَمّة  "١١8‏ رح /43 طرقة يكيل 
طاولة ١04 0 ١404‏ طحن ١87‏ طرْحَةَ ‏ لالم ْم لل 
طاولة 1204 طق ملق طحَنَ يحكل طرّد 5601 طرْم ل 
طايب نف طٍََ 4 طحن واي طوّد /ا4 7 طِرِمّاح  ١418‏ 
2 كليل طٍَ 3030١‏ ططخن )1 طرّد خض طزماذ الا 
طلتٌ ما طَبَقَة ٠‏ أ طجين 2 ١85‏ طَوّد اق طِرْمِذَانٌ ‏ ١اا‏ 
ظبَ 1 طَبليّة 0 مح 11 طَرََ 301 طَرْمِسام ‏ 80198 
طب ها طبن للخل طخا حكن طرّد ايليل طرُموث  4”١‏ 
طب 10 طبن 164 طحْطحّة  ١5١‏ طَرَد 1 طرْمُوث  ١558‏ 
طب 1 طنِ ١4‏ طًًّ 1١‏ طَرْد جه ظرُموح  ١419‏ 
طَبَاخ 1 طبن ١‏ ظًّ الاي طَد موغال ظرموق 2 "7" 
طَبّاخْ انديكيق طَبْنْجَة ١‏ 7 30> طَرٌد حك طروء خم 
طباعة هف طب ى,, طَرَ 4 طَوّرْ .6 طروء فق 
ظبّاق غخحد و ئءٌ2,> َلرَاً قن طَرْر ١مك‏ ظرُرق ‏ 7م1١‏ 
طيانة لكل طم يان ظَرً لكين طرّز اليل طرّى فُذيلف 
طبانة ةع ١‏ طبيخ 18 طَرَّار 1 طرْس /لض ١‏ طري يشسسن 
طَبّبَ كال طبخ »5 طِرَاز كف طرش لحلل طري 144١‏ 
طبخ نوين طبيعة نارق طرّاز لحيل طرش لتحيل طري كيين 
ظٍِ ايندل طبِيعَة مايل طِرَاز الم طرّط نكيل طريّ اننال 
طََِ 90> ل للدي طرَاز م7 طرطر ردك طريد 7 
طبس لحل 2 لذ طَرَاقة ال طَرْطَشْنَ ‏ الا١٠‏ طريدّة لضن 
طبطب حرق ا 4 طرَافَة ام طَرْطصَة "" “الا١١‏ طريدة 164 
طبْطبة 571 1-6 1 طَرَاوَة رشنل ظَرُطور 0 85؟7؟ طر 41> 
طيطبة 2 طحا ١‏ طَرَاوَة 1407 طرّف 7/4 ظريف 2-2 اللا 
طََعَ 241 طحا 1١00/‏ طرب 1 طرّف ىم طريف ‏ 07م 
طبع يالك طحار فد طَرَبٍ 37 طَرّف تحال طرِيق ل 


٠١44‏ فهرس الكلمات 
طريق لفل طعَى 1415 ظفولة لكل طلس 14 طلِيعَة يذضن 
ريق لخن مُلغيّان 5ك طفيف ٠6١‏ طَلَسٌ 1 طَلِيعَة 241 
طريقة 004 ظغيّان ل طلفيف 114 طلس رف طليعة 11" 
ل 11 طفت نلق ظََيَلنَ 2 1** طلس 1 طليق ف 
ريق ليق طفتٌ شالق طَقّ 1 طلس ا طليق ١4م‏ 
طِرْيم 2 165١‏ | طفى 0420 | طقطوقة 6م ظَلْسَم  1٠١44‏ ]| طليق 8/950 
طريّن 18 فئ حينل طَقُم إن طلسم 115 طم بل 
طسٌ وو"١٠‏ | طمًا 0 طل /1 طلسم ٠١45‏ طم 0 
شت ١440‏ ما 0 ظل /ا0 ١‏ طلع 701 طم 64م 
شت 420و"( ظمَاحة ‏ 51806 طَل افيف طلْع لخن 3 1 
عام 1 طقّاشة ‏ 68+ه٠١‏ ”7 مه ١‏ طَلّع ١0‏ 3 لفل 
طعَّانَ لضكل ظمَال قل طَّ يفنق طَلَّعَ فلل طَ ار 
طعان م11 طفالة 1 ظََ ارق طلَمَ 11 ظَ 104 
1 41 ظمَاوة 111 طلا 151 طلعة 1 طًَ ل 
49 0 ظقَاوة 1 طلا 31 طَلق +.: 2 لاما 
ظعم .0*6 طفاية ل طلاء 1 طلق الأخلف طمأن 14١‏ 
طم » طمّح رذن ظَلاةٌ 11 طلق 011 طظمْأن 0 
ظعُم ١‏ طمّح لضن طلاع 16 طلق 1١1‏ ظمأن حل 
ظغم 1 طفّح قل طلاق لا لق 6 طمأنة 01 
ظعْم لحل فح 6 طَلاقَة 1 طلق 1 طمأنينة ‏ 454 
ظعْمَّة نكسن ظفح ١‏ طلاقة ‏ “اهلا( طلق لكف ظَمًا رن 
ظعْمّة 1 لمح ل طلاكة ‏ ه9١7‏ | ظلِقَ ل ظمًا 1 
ظعْمة ١‏ فح 11 طلاّلة ١‏ طَلْقَة ينكد طمّاح لليف 
طعَن لفن كلك مدل طلاوة ‏ ههلا طللن 34 ظمَاع امكل 
طعَن 3 طفحانُ  84٠‏ 0 يرل طلل 0/١‏ طمّث 0 087 
ظعَن ذف ظَفَرَ 0 طَلب ف طِلْمِسامخ  5٠١١4‏ طمّتْ 4 
لعن 444 برل طلب يفن طلو 14 ظمْثْ 41١‏ 
طعِنَ آم طقّف لم4 طَلّب 15 طِلْوَة 844 |طمَحَ إلى #و 
طعَن في 44817 طقّف 115١‏ ظلّب ل ظلُوع 85 [|َطمَر ١/1‏ 
ظعَن في 01١١14‏ | طقّف | 1١١84  عوُلُظ| 1١6١858  بلظ | 1١448‏ | ظمَر مم 
ظعَن في ١788‏ طفق يكن ظَلبَة 4 ظلوع 1/0 ظمّر 414 
طعَام لفق ظفل 144١‏ طلبَة 145 ظلول ‏ 4"ا؟ 2 لفن 
طغامة  ١58١‏ ظفل لفل طلبَة ١‏ طَلَى 14 طَ م 
ظعامة  01١4908‏ | طفْل +199 | طلَّة 9433 طَلَى 684 |إطمْر 1864 
طَقُمش ‏ 754 | طفْل 1 3 00 [|طلَى 4/1 ظِمْر 34 
طعْمَضَة ‏ 87*58 | طملة 1م" ظ 16١‏ | طلن 23 ظمّس الغا 
طغومة  ١180‏ طَمُو هه طلح فى علي لفل ظمّس 1 
علقّى 466 طفق كل طلّح ١م‏ ظل 204 ظْمس 2 ١/١‏ 
طَعى 1 طفوح 840 طلح هذل طليس #404 ظْمّسَ ‏ 4لا5١ا‏ 
طعَى ليل طفولة 1714 طلس مع طليعة 47م ظمس يل 
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طنطن بارن طوّار 7/8 طوْق احضن طيب نفد 

طنظتة 4“ طوّار يفيل طَوْق الى ١‏ ليت 1 
ظتف 114 طواعية  46١‏ طول 1 طيب يفف 
ظنّف فق طَوّاف لاوا طول 61 طيئة 074 

طنفسَة بتكن طَوّاف ‏ 8و طول من طيبّة مام 

فشن 23> ظوال نول طول كيل طيبة 5-2-7 
ظْئفْشّة نحل طوب 1 ظول 1114 طكٌّ 1 

طَيِين لحضن طوبى كل طول للخل كار 116 

لوي فق طْوّحَ /11 طوّل 1 5 0 
عل دسق طَوَّدَ 11 طولي لحيل يم 557 
هَارة 41 طوّد لل وى نيفق 7 ور 

ظهارة وفق طوّر 1 طَوّى يفل إن 0 

لهارة ١م1١1‏ طُوّر 10714 طَوّى ١‏ ل 4 
طهَارة 4و١‏ طؤر مما ظوّى 6١‏ ليرة ا 
طهر نكن ظور ل ري 11 0 ب 

ظهْر 841 طوربيد  ١١١‏ طويّة 1 : 

هر 1 ؤس /ا0 ١‏ طويل 11 0 00 
طهر تيال طوط ١‏ طيّ 1١‏ 0 

ظهّر فى طوط يفنل طبار 18 طيسل ونا 
طهر حكن طوّع 24 طبّار ملفل طيش 0 
طهر 5 طَوْع 0 40١‏ طتائن ‏ لقوية علش 9 
طهر 011 طوف ١4١‏ طتَانُ ‏ 4م« | طيط 14 
ظهْر كن طوف ”, ص .6 طيف الهلك 
ظهْر 41١‏ طوف ١111١9‏ 3 .0 طيف فل 

ظهْر 14 ظوْف فل ب آ, ظَيُلسان ‏ 88؟؟ 
ظهْر اموا طوف لقنل طيٍِ الى طين 14 
طهّمة ١50١  نافوط ١1‏ طب نفد طين بحلل 
طهور 14 طوّق نكن طٍُِ نضسنض طيئّة مكيل 
طوّاحة فى طَوْق 3 طيب الحفف طيئّة اليل 

( ظ ) 
[العده - 44] 

طَالِع 17 ظاهر قرفل طَرْف 71 ظعينة لل 
هلال ١‏ ظاهِر 90> ظرّف ١‏ ظفَر ليان 
ظالم 1١7‏ ظطاهريَ 2 ١:٠‏ ظريف ‏ 5لا ظفّر ه10 
ظامئ لحف ظلة 11 ظريف  1١4575‏ ظقِر كن 
ظان ل ظَبِيي صل ظعان ددن ظفِر ككل 
ظاهَر /ا* ظََ 414 ظعَن 14 ظيِر 104 
ظامَر 1٠١88  فُرَظ| 1١790‏ |ظمَن ٠١64١‏ | ظفر 1 
ظاهَر :لاو |ظَرُف | 1١188‏ |ظعْن ٠١4‏ |إظلن 41 
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حل فهرس الكلمات 
عَث 811 | عجر *1055 إعدا 1 عِدْل 0١‏ | عَذَّبِ عن ١لا‏ 
عَنْج للق عَجَز ليل عدا 1 عِدْل مرا عَذَّبة ك1 
ع رق عَجَرَ 104 عدا ل عَدَّل إلى ١4“‏ عَذْبة 1 
عَث م08٠7‏ | عجر بذكن عدا 1 عَدَل إلى ١8“‏ عَذَّر رذ 
عَثَر على" لا"48١‏ عَجْز ادق عَذَاء ١‏ عَدَل عن لاما عَذَّر فق 
عَْرَة ى, عَصَرَ 04 عداء ل عَدَل عن ١448‏ عَذْراءُ ‏ 4077 
عَثْرة اكرول عجر ديق عدّاد 15 عَذدَّل عن ٠١,89‏ عَذِرَة 12 
عَتَرِئُُ 4060م عَجز خض عدالة 1١84450‏ ]عَم 060 إعَذْرَة ليضف 
عَنْعَثْ 5 عجر 148 عَدَان ضقق عَدِمِ حكن عُذْرة 135 
عتُكال  ١10١‏ عِجرَة 5 عَداوة 4١م‏ عَدِم 1 مُتْريَ ‏ ١1م‏ 
كول ١52١‏ عَجَف ل عَداوة اما عَدِم ل عذْريَ  ١4858‏ 
مُتكولة  ١40١‏ عَضِفْ لمكيل عداوة ام عدم 1١14‏ عِذْقَ 16١‏ 
عثمان 1444 عجل /1 3 ل عُدُم ل عِذّْقَ كل 
عكّن 40 عَجل ل عد 30> عَدْمُل حارنل عِذْقَ 1057 
عن و عَجَلَ ‏ 8ه عد 18١  بْنَدَعَإ( ٠١5‏ عَذَّلَ خف 
عَتن 44 عِجْل 3 عِذَّة 144 | عَدُوَ 05 (عَذْل 71 
تون ١#"لا١‏ | عجَلة ١550‏ عد 16 (|عَدْو 5 عُدُوبَة 0 5و7 
ور 1 1١‏ 1 94 عَدَد ل عُدْوَانَ 15552 عُذُوبةَ - الام 
ع فك عَجم 18 عَدَّد 17 عُذُوَة ارا عذيرة اميل 
عَديْرَة نفك عَجَم كين عَدّس ١‏ عذُوّة شين ع ذف 
عَحَ احاين عَم 03351 [|عَدّس  ١84  لوُدُع ١555‏ عًَ كل 
عجَِ رفن عَم طفق عَدْس ك1 عَدَوى خرن ع اا 
عَجِ اين عَجم 27 عَدَس ب ١:4“‏ عَذََى 141١‏ طَ كف 
عَجَِ للكرل عَجم فل عَدَّسة ل عِدَى نسيل عِرّاب فك 
عجٍَ لين عَجم ل لمي عَدّسة 14 عَديد ١34‏ عَرَّادَة ١‏ 
عجا 1١6‏ عَجَم ديف عَذْف لفل عَديل-  ١8١٠6‏ عَرَاص ( ههلا 
عَبجَاب 17 عَجماءٌ 7 عِذّْف فق عديم ويل عرّاف ل 
عَسجَاج 0 عجمة و [ى>ظ»> عذْفة لفل عَذْاب ككل عرَّاف ال 
عَججَاجج 44 3 15 عِذْفة ل عذار يفف عِرَاقَة 2244 
عَجَاجَ ليق عَجْوةٌ ا عِذْفَة لق عِذار لال عرافة يففل 
عجار ام عجوز 18 عَدَل /ائه عِذار اميق عِرَاقٌ ضفن 
تُجالة  ١517  لوجَع | 1١55‏ عَدّل م6 أعَدُبِ ‏ لاون عراقة 2 ١م‏ 
عَجََام 2 ؟؟ عجول  1٠١5٠8‏ أعَدَّل 1 عَذّب ام عَرَاك 4١١‏ 
عِجَان كك عَجِيب ‏ 579 عَدذَّل نفك عَذْب قحل عِراك رفايل 
عَجَب 0 1١804  ةّيِجَع *١5‏ |عَدَّل /ا0 علب 97+ عَرَامة 2 1١88‏ 
عُبِبِ 2 ١الا‏ عجيج | 1١848‏ أعَدّل 60/5 عَذَّبِ | ١6560‏ |َعَرِتَ “اوم 
عجب من 516 عَجيزة  1١58‏ | عَذْل 14 عَذْبِ 0 56ملا 00 دان 
عُجرَةَ 1676 |إعجيل  ١545  كلْدَع ١27‏ | عَلْبِ ‏ وول عَرَبة قن 
الف عد ١‏ أعَذْل أإعَذْبِ ‏ لالم اليل 
عَجَرْ يفنا عَدَ يحل عِذّل الحدل عَذْبِ 177 عَربَجِيَ 0 ١114‏ 
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فهرس الكلمات 
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لك عكن 0١‏ إعلس 4٠‏ إعُلْوَ للف عماد 
455 إغكُرف  15١0  سَلع|إ 1١95587‏ أَعلَوَ 0٠044‏ | عماكة 
كمد11ا [ْعَكرّك | 1١١٠١‏ إ|عَلْس 2 ١4٠١0‏ [علْرَ ٠4‏ | عمارة 
*001 | حك لاالا1 |غلّف ‏ «و:١‏ [|علْرَ 0144 | عمارّة 
نف 1 موه |عَلن ليق 08 ههه | عَمَالة 
1 ع ل عَلْقْ لحيل عُلوانت  ١٠6١5‏ عِمَامَة 
ل عل 1 عَلِوَ اخرف عِلْوَدٌ ل عَمايَة 
فيل عَلص ١١٠502‏ عَلَِ ان عَلوس 2 ١٠:٠0‏ عمج 
لكل علا دين عَلِقَ 8017م عَلوقَ 157 عَمد 
46 علا 07 عَلِقَ 8م علق 1١93١7‏ | عَمَدإِلى 
ا عله 30 عَلّقَ 04 عَلُوقَ 144 يده 
“م أإعلا 3٠#‏ | عَلّقَ 24 عُلُوقَ ١4١202‏ عَمَر 
ل علا م عل 545 عُلُوقَ 4.4 عَم 
41 علا / ١‏ عِلْوَ 5 أاَعُلْرقَ 2 ١اكم‏ عش 
01 علا 16 عَلِق ب 08 عَلْوَنَ 16 ع 
11 علا 101" عُلْقَة ةق عَلْوَنة حل عَمَّر 
5٠١47‏ إعلاء مما إ|َعَلَقَم ‏ *لام عَلَّو شف عَم 
1 عَلأت ‏ 9ه عَلَةَ 644 على م عَمْر 
ميل عِلآج فك عَلَكَ فيل عَلَى يفيل عُمْر 
م6 عِلآج ينيل عَلْك 184 عَلِيَ لم١٠‏ عُْمْرَ 
ينمل علج 160 عِلْك نقفل عَلِيَ لفل عَمّوَ 
8 إغلاقة 042 عَلَن يف3 على الف عُمْر 
4 اغلاقة ‏ هلكا ع 71 عَلِ م٠6‏ |اغمر 
قم عُلالة 6 عَلَم 54 عُلِيَ نفضيل عُمْر 
"> غلالة م عَلمِ كل عَلْياءٌ 11١‏ عَمْرَة 
٠0‏ إعلام 0655 |ْعَلَم 016 (أعَلْيامُ ه6٠‏ | عَمَبّد 
1144 علدّمة ١5450‏ عَلَم ما عليه 41 عَمَجّد 
0ه عَلآمة ‏ 4+ عَلِم 1ط عِلَي 41 رن 
541 عَلامة ١547‏ عَلِمِ ال عِلَيّة لق عَمَرَّط 
يف علاوة 1١‏ عَلِمِ نحل عليق 119 غُمْرُوط 
”> علبة 0 ءِ يفك غَلِيل لوكين عَم 
07 عُلية 047 عا 0 عَلِيم 7 | عوش 
ىم عُلْبَه 115 عَلَم 1# عَم ”1 عق 
كن عِلْبَةَ حال عَلَّم ”0 ََ م عَمّقَ 
12 عِلَّ “1 | عِلْم 1 ََ م عُمْق 
06.0١‏ عَلَّء وو عِلْم 1 َ ل عَمَْل 
00 | عِلْج 1م عن 11 َ مدا عَمَل 
6.0 عُلْجِوم ‏ 4ه/١‏ عَلِه تارقن عَمَاء فيل عَمِلَ 
6/8 عَلَس 4 عِلْهّاص  ١١57‏ عماد ياك عَمِلُ ب 
لفرددل عَلْس 21 تلو انان عماد فق عِنْلاقَ 


فهرن الكلمات ١١41‏ 


عِنْلاق  ١"50‏ عَنَانَ 74 سق كقفق عَوَاد 18 عَوَّقّ واه 
عِمُلاق  ١5١8‏ عَنَان 16 عَيِق تقفق عَوّار ينك عَدَقّ ره 
عنْلاق  ١:89‏ عِنَان عم ع 101 غُوّار فل عَكَل 00 
عُمْلة يفن عِنَانَ لفن عنْقود يدل عَوَام 1 عَوَل 000 
عَمَلس ‏ 8"؟١‏ عِنّانَ لويفق عنكبوت  ١914‏ عَوَّام 2 ١154‏ عَوْل ١‏ 
عَمَْنَّ ب ما ايه نا عَنْن 161 عوّامة لا١‏ عَوَّل على 9٠٠‏ 
عَمود 40 ب ١١4‏ كرات 35ؤىظ1 عَوان يفف 1 535 
بره ل 1 ا عِنْوَان مدل عَوَة فق عَم 0 
عَمود نفدل مسن ىاف عَنْوَة 11 عَوِج »> عَوْم 50 
عَموديٌ  ٠١54‏ عَنْبّسَة 101 عَنْوَة 10 عَوّج 4 1 0 
عموم اليل عَنْتَ لحلضيق عَنود ديف عَوجَ كن 0 

عموميَ ‏ ا60١‏ عَنَتَ 1814١‏ عَنود تحمل عَوْج ّمه ان 
عَم 07 م خم اود العا لوي لوس الخو نذا 
عَتَىَ 0 الالال عَيِت 1١48١٠0‏ [|َعنُوسَ 2 ١ه‏ عوج .م.ج | عَوْن 50 
0 ااا آًٍَ هلاه عُنوسة 55 عو 3 عَوَي 68 
عَمََى هف عَمْترة شيل عَيْوَنَ 01 عَوَّدِ 0 عَوَى 514 
عَوِي 6 عَنْجَد فد عَنْوَنة 1615 مود 4" عَوَى حتف 
عَمِي إعنْجهيّة ‏ ١١لا‏ عَتَى 60 غود 1١+‏ | عَرّى 08 
عَيِي 2004 عَنَد 114 عَنَيَ اليل عُود مكل عَوِية شفق 
عْمىَ تدك عت نف عَنِيَ مكيل عودة حل عويص ١١١7 ١‏ 
عمية ري عَنَد 466 عْنِيَ د م عَوَدْ للخل عَيص 0 ٠١59‏ 
عَمِيت تقل عَتَدَ لحن عنْيانَ حكل عَوْدْ كنض عويل م 
عَمَيْتَلَ كليل عَنْدَليِبِ  ١47١‏ عنيد ديف غُودة حل عَنَ 114 
عَمَيْتَلَ 1 عدر 414 عنيد تفدل عَوْرَة ينكل 5 1:7 
عَمِيد ١٠م‏ عَثْرَ ازيل عَنِيد 40 عَوْرَة لديل عَنَات اما 
عَمِيد )2 عَنَس 64 عنيف لجل عَوَزْ بحن 2 5 
عَميق لحيل عنس حكن عنيف شتف وذ نكل عاج 06 
عميل ادك عنس 214 عهد 1١1‏ عَوِز خسن عِيَادَة 507 
م حلي عن 1١‏ عَهِد 1١”‏ عَوِز 1201 2 507 
عَنّ 1016 عَتَشْنَش  ١2١86‏ عَهِد ل عَوْرْ كنل 0 

عَنَّ ل نحن عَنْضْر يف ع 18 عَوْسَح ١846‏ عياذ 00 
عَنَا 466 عنْصريَ 2 ١0٠١‏ 3 يذ عَوَصٌ ‏ 2 ١11١١‏ عار قينا 
عَنَ 076 اْغنْصرية  ١5١8‏ |َعَهْد مه |إعرعت اعجو أعياش 0 110 
5 معد أع ‏ ا وهءد [|َعَيْد -5مهد أعئيص ‏ ا لجو إعيال ‏ "م 
عَنَ م168 | عنّت "١‏ عَهد إلى 4< 00-7 لذن عيال 0 
عَنَاء 10 عُنْف اليل 0 1 عِوَض ‏ 16018 عَيَام ا 
٠‏ عَناء يضن عَنَُدبِ ‏ 114 عِهْن حدق عَوْفَ م غيب 16 
عِنَاد 7 عَنَفوان ‏ 4" عُهُور ١14١‏ عَرْف مول عَيبٍ اليل 
عَنَاقَ ل عُنفوان ‏ 585 عُوَاء قف عَوْف »> غَيْبة شد 
عناق المي غَنْمَوانَ  ١4534‏ عُوَاء يكلف حُوفِيَ ححرل عَيِثْ 1 


4ش ١١‏ قهرس الكلمات 
عَيُوم ددس عبن ا عَيْطل هنف عَيّمة 64 عَيْن كن 
عِيد نفل عَيْساء ‏ لاثا41١‏ عَيُطل حفف تين يلك عَيْنَ 1 
عَرًِِ ُِ23”و2, عِيسَّويّ  ١4619‏ عَيُطْمُوس 7١798‏ عَينَ 441 عي يفك 
عي لحلل ع 54 عي 4 عَسنَ ضئض عَيْنَ لفن 
5-8 14 عَيْشش فق ع يك عي يفلق عَسِ 2 
عير ىم عيص يف ع ل" عَينَ فدق عيناءٌ قحف 
عير يل عَيصوم  "1١‏ عَيلة 1601 عَسِ يذ عَيُون 445 
عير حل عَيضوم 2 ١1١‏ عَيم 4" 0 نايف عِبيّ ففف 
عَيْرَانَ 150١52‏ |إعيّط لكين عَيْمانْ هه عي 5 عَبِيَ 531 
7 3 0 

عُؤُور 14١‏ غار القن غَاط امه غاير 1014 0 طخلل 
غَايْبِ ليق غار حكن غَاط 05 كردل 2 نسل 
عايب 1 غار ل غَاطظ 154١‏ عَاميض 2 5١544‏ 8 1 
غَايْبِ اميل غَار 1١1‏ غافٍ 1" غانم لمان غَبْرَاءُ 7 
غائط ل غَار لفل غافر هم ١‏ غانية دل غَبْرَاءُ 457 
غائط 6م غَار 1117 غافر يدل غانية قتف عبر 14 
غائلة 1 غار للق غافص ‏ 89١لا‏ غاو لفك غُبْرة 0 
غَائم 8 إغارب  ١0١‏ غافق 014 أغايَة دس عير ١1317‏ 
غاب لحيل غارب ١٠١688‏ غافِل 14 عَايَة يل عبس 114 
غَاب لخي غَارب ‏ #9م>١‏ غافل انان غَاية يفل عبش 1 
غَاب مسن غَارَة يقتي غافل كان غايّر 30> عيش حمل 
غَاب 14 غَارِم ١4‏ غافل ع0 غايّر 01 ع نين 
غَاب لاه ١6‏ غَارِم يكن غافل نفن' غَْبَ ١‏ غيص المكرق 
غَاب الكو غَازِ 174 غل فق غَبّ 740 عبط م 
غَابة 0 غازل كين غالٍ 0 فت )1 غَبْط 15 
عَابَة 11 غَاسِق 0١‏ غل 41م ع يلل غبّطة 25 
غابر نقذ غَاسِق  8١97‏ | غالٍ 0095 أَعِبَ 5 غْبْطة 10 
5 ا غَاشِم 1١7‏ غالب 1 غْبّ بذن عبن لحيل 
غَاتٌ رف غاشية لحل غَالَب 18 غياء اكرول عبن يفك 
عَاجَّ يفن غاص انا غَالّب 1 قياء ١‏ غَبْنَ 00١‏ 
غادة لفق غاص 10 غالباً 1 عُبار 651 غَبْنَ حل 
غادَرَ 14 غاص 1264 غَالبيّة 4١‏ غَباوة اخ غَبْنَ 1 
غادَرَ لكل غاضنٌ لم9١‏ غَالق 1 غباوة 1 عن 11 
غَادِر 04١‏ عَاضَ رفن غالى نحن ع 56 غبِيَ لل 
غادر فض غَاضَ الل عام فق ع رق عبِيَ لل 
غار 15 غَاضىَ م عَام ليل ع فك غَبِيَ 0١‏ 
غار لحل غَاضَ لل عام يندك عر ١‏ غبِيَ ككل 
غار 158 غاضب 0 مم١٠‏ غامدة / 11 عر /1 ١1‏ غبيط خدل 
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فهرس الكلمات “م١1‏ 
قائم يفك فارع 10 قاعدة يف قَاوَلَ يففل - نايف 
قائمة ل قارع ١184‏ قاعدة اذه قَاوّم 4و١‏ يهم 0 
قائمة 0 قارعة حل قاعدة يل قاوّم 1 ع وق 
قَاب فل قارف ب قاعدة ليل قايس ككل قبعثر 11 
قَايصَّة  15١٠١‏ | قَارَنَ لقن قاعدة ‏ ٠خ+»‏ | كَبَ ١7#‏ إعَْتَابِ ‏ اذلو 
ابل نين قَارُورَة  1١٠١8‏ | قَاعِديَ ‏ :"ا عت ١+‏ | كيتاب 7890م 
قايلة 7 قَارِية 12 قاف لمكن كت دن قَبقَب كلف 
قابليّة الك قازوزة  ١١٠١8‏ قَافِر 4 كبَاء 76 كَبْقَب لقف 
قات 13 قازوزة كلثلاا قافز 6 قباحة 010 قيقب يفن 
قائل 1185 قاس 1254 قَافِلة حال قال بذكن َبقبة لحل 
قَايِم 215 قاس ال قَافِلة 08٠‏ اله ١و‏ قَبقَبة اميق 
قايّم ل قاسِط 1 قاق لشف قَبان 1 قبل يضف 
قاح فين قَاسِط /11 قاقوزة حلفنل ب ينضسل قبل 11 
قَاجط “845 قَاسَم يفك قَالٍ 4٠١‏ بح 22> ا خرن 
قاحل حل قَاسَى 152 قَالَ يفن قبح يل قبل 13 
قاد 008 قَاسَى الل قَالَ م بح 1" 4 1 
قَادَ فقن قَاشاني ‏ ه"و قَالَ 5531 ٍََ 00 4 يق 
قَادَ لق قاصب 2 لال قَالَب 146١‏ بح مغ ِ لضن 
قَادِر ارين قاصب  ١7754‏ ام طول ََِ 444 قَِ 741 
قادماً 01 قاصب ‏ 17155 | قَام 5٠١7+‏ | كبر ا بلا 11 
كَادُورة  ١565‏ قاصر 1 قَامَ م قير .40 ْلَه 1غ 
قار 1344 قاصف  ١7‏ | قَامب 2 4ل برس 19140 و ينح 
قار ان قاصمة  ١484٠‏ قَام ب إن قيس 1 كَبْوَة /1 
قار نل قاض فرق قام ب ا قنَصٌ 533 قبول يل 
قَارَ ف قاض 11 كام ب هن قنَصَ 0/5 قبول امل 
قَارَ ما قاضّى ع قَامَ ب 6 فيص 7 قبيح فى 
قارئ كرف قاطبٌ م قامة 216 قئص 106 قبيحة 176 
قَارَاة 104 قاطبة لين قامر ملل قنص كدف قبيل حدق 
قارب حل قاطع لفق قامس الئل قيْصة 454 قبيل كن 
قَارَب كلق قاطع يأل قَامُوسَ " #لالا قيْضَة 234 ف 135 
قارب أجل قاطع 111 قَامُوس  ١850‏ فض 5 لام قبيلة 3001 
قارب اما قَامِ م4 قانِ حي قَبَضَ لل 3 يفيل 
قارّة ليل قَاطِع 66م قانئ 244 قيض 00١‏ قَنَات اح 
قارّة 10 قَاطِع 2074 قانت لق بض 4 قتار اك 
قارت لحيل قاطعة 7 قانت 2563 بض على ١56‏ قتال اك 
فارج اام قاظ م قانص 0 “#امم١‏ قيض 235 تال 46لا 
قارس ام قاظ ١1‏ كَانِط 516 قيْضَة 234 َنَام ,0 
ارس 20-5 قاع ١‏ قَانِع ل 3 8 مام قَنَام 94 
قارس 56م قاعة 1447 قَانْع ككل قطان لحلل قتانة للشرف 
قَارَض ١852‏ قاعة لحخايق قانون 691 بطي 141 تب 547 


0 فهرس الكلمات 
قي 43 قَحَط 4 كدر تلضف قُذْوَة لحكل ُ 00 
قت 01 تحط 0 إكَدَر 4١‏ [أْقدُوس ‏ 344 7 م 
2 4 | قَحَط +50 | كدر يفا قُدُوس ‏ 74 د نفك 
كَتَر 1 قحط 44 قَدّر مف قدوم افق َ م 
َ “اع قَخط 46 كَدَر نف قدوم فل 2 18 
5 يل قَخط اكرفرق قد لفق قديح و7 رب 14 
2 ككل قحف ملفل قَدّر ضف قلي ارق ور 00 
آر 5 قحل بق كَدَّر /ا15 | قتيس 0 ١82984‏ أقزْء 41١‏ 
فر 06 | قَجِلَ 46 قَدَّر 04 | قديم فق 5 41١‏ 
قتل ميق فَحْل يق در 007 إقذارة > قَرَأ 4 
َ 07 قحم يفن كَدْر هال كَذَارَة و١‏ قَرَأ 15315 
كَتَم 00 | قحم 03044 | قَثْر 9.65 إتَذَاف  ١‏ قر مق 
قَتَم ١117‏ قخمة 4:١‏ كَدْر بقلل قُذَة 07 را 60 
َنم كلل فور 11 قِدّر الا 1١‏ كُذَة )1 قَرَاء ا 
قَتِم لحلل فُحومة  15١8#‏ | قَذْر ”0١‏ | قَذْر ل قراءة 1 
ككّمة ”> قد شق قدَر على 98" قَذِر اف قراءة اندلق 
سَِ 04م أقد 101 قُدْرَة لض قذِر 185 قراب 0 لم874 
در [قَدَّ 1 قُدْرَة ١و‏ | كدر 341 َوَابَة 0 
0 ماع قِدَ ل | م :6660م [إكَذَّر 47 | ثرَابة 1 
0 11 قداح 0 قِذْرَهَ ميق قَذَعَ ل قح لعفل 
كوم /01011 | قدّاحة ‏ 4 قَدّس 143 مُذَع ٠144‏ |أقراد ينك 
شو 17 | قدّاحة 50 00 كيرف قَذَ م11 | قراد 11 
قتين 7١4  ةحاتقإ| 3١‏ [|قُنْس << كام قَذْعَ 0 قرار 4 
قم لل قُدَار ينف قسن | 44> قَدَعَ عن ١448‏ قرار 11 
نَم /1 ١‏ كدَارَةَ القن قُدَعَ رقا قُذَعْمَلََ ‏ 0؟"١‏ رار 1 
قح لشن قُداف فق قَدَعِ 22 ُدَعْمَّلدَ  ١١+60‏ قرارة 7 
م هفل قُدَام - قَدِ 4 قلف 10 قرارة فض 
قحَاب 2 ١١١8  ىمادق ١908‏ قَدِع 15 قَذَف رن قرارة لالح 
05 هضل قَدَح 65 قَدِعِ لقف قلف خالا قراشم ١5١7‏ 
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قحب ل قُدّح قل قَدَم ال قَذْلَ مما قراقة ل 
فحبة 14 قَدَح يل قَدُم 27223 قَدَم 1١‏ قرامة لخ 
فَحَة 401 قَدَح كما قَدِم لحيل قَذِمَ ع قران لم 
قَحَرَ 1 قَدْح 100 قَدّم لفن قَذَىَ اشرق قِران ١1‏ 
حر لق قَذْح حرق قَدّم 424 قذيفة 1 قران يفدن 
فَحَر نهل قِذْح يدف قَدَّم 146 قَّ م كرب م 
فحز 10 قَدَّح في ١1614‏ قم ل ّ لسن قرب يل 
حر يسن كَدَّد لك قِدَم الا َ انف" قرب 3561 
قز ٠06‏ | قَدّد إْقُدْمُوسَ  1١174‏ [|قَءّ 4 قَرْبِ 7 
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04 قَفْر 044 قلت ل ِو 94 
1944 قَمَرانَ 31»> قَلِتَ ذل كَلٍِ 01 
1 قفن 1014 كلخ احم َلَِ 21> 
9 | قنش 34 قُلَد 5:١‏ كَلقَلَ 70١‏ 
يا قفشل 1 قَلَد تعلق لْقَلَة فك 
1 كَفْش 14 كَلَد فد كَلَقَىَ شفق 
قل قفشة ‏ 1835 | كلد 3 قلّل ل 
ليل تَقَص  508١‏ |قلَّد ا و 11 
6 قُقْطان 2 ؟هلا 1" 1 قلّل من "لال 
44 اتفطل 2 1١688‏ | قل اي كلم 1 
لايق كَمَل ينل قَلْد _ 10 قل اك 
يفقق كفل ل قَلْد نفدل َ 1 
مم |أثفل 156 | قلر )1 و 0 
5 | كمَنَ 65 | قلر 1444 ]ا 1 
تلفق كَفْن يفيل َل 141 قَلَمَّرَّة ١‏ 
فق كَمَدْدر ١‏ َل اقل قَلْنَسُوَةَ ‏ 77845 
77١+‏ [|كَمْو يعن لد 114 قَلَهْدَم ‏ #4لم 
5 فقول 041 إقلْرَمَ ليق قِلُو امم 
١1‏ قل 15 قلس رف قلوب حال 
10 قل ليق قلس 61 َلُوبِ ٠١8202‏ 
عم قل نسل قلس لم قَلوص  ١90‏ 
لكا قل ل قلس ل قُلوص ‏ 144 
فيك 1 يليلو قَلُمى هف قَلَى ١م‏ 
1 قلاب 20و١٠‏ لَص بد قَلَى ديل 
18 قَلآَدة الى ١‏ قَلَص اليل قَلَى 101 
0 قلآدة 00 | قلطي لسن قل 214 
3195 | قلاع 33١‏ | قَلَم 66١‏ قَليب ا 
114 قلاع فين قلع كل قِليب 68 
1 قلاعة ‏ 1519 كَل 066 قليل ل 
4 |قُلاقة 1١‏ | كلم 66١‏ قليل بحل 
| قُلامَة 64 |قَلم 11 قليل ةا 
فين َلَبَ فك ذلّعة 1 قليلاً كك 
1/2 قَلَبَ تيل قلعة 6١‏ قََ لل 
غ4 قَلْب حول كَل تفل ىََ نفل 
417 كَل 16١‏ |إقلف 5 [إكمَأ ل 
حرق كَلْب 101 قلت 9 كَمْوَ 1 
باه /1١ا‏ 0 1166 قلف يفف ما 7 
947 قِلَهَ تسل قلف شيل قَمَاءَ - ٠١848‏ 
لحكل لَه يل قلق 5434 قِمَار 1 
4 قلجة 14 قلق يفيف قَمَار 10 
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فهرس الكلمات ١١1‏ 
قَيْبَحُور  ١147‏ فيصر 114 قيقاء لقف يم 06 قِيمَة الل 
قير 13 قيْضٍ 1 قبقة اشرق ويم ل ف .060 
قير | ه12 قيض تشيندل ققية خارف 2 فقن 2 ا 
قروا ١5١5‏ يض مرق عِ تقل ىم كن 8 
قيس يل قَبِظ :م قيلولة نكن قم 2050 فين ١4م‏ 
يس الخد اكه الملل | كي 5 8 0ت 44١‏ 
0 ل قَيْظ 54 نِم 0 قِيمَة 0 ين نفل 
قيشاني ‏ 01"8 وي مقف َنِم 18 قِيمّة تفلل قيوء فرق 
(ك) 

[العده - ؟0767] 
كآبة 18 كاد 1114 كافتريا 4لام١‏ ًا ليل كُبرا 4 
كأد لفق كاد 1 كَافحَ 14 كبَاء ا كبرياءً اللا 
كأد على ١٠١94٠‏ كادح حك كَافَحَ نفدل كياب 14 كبريَاءٌ نرف 
كأداة 1١5١50‏ |كاذب ‏ 37*86 | كَافِر 1" كتاحة ‏ ه59١‏ | كبريام ه١٠‏ 
كأس نه كارت 6 كَافِر لين كباس لق 0 
كآأس 5562ه كار 0و |كَفِر مهم |كباسة  3464١‏ | كيس اهم 
كأس إحلفنل كاره 6٠م‏ كَافِر حضف طَ ن انلق كبن ام 
كأس حفن كازينو ‏ ١٠م‏ كَافِل 101 ئََ 1 كبس اهن 
كأص ‏ 4م كَامِنَ ١‏ أإكافل 1/07 | كبّت 1١58*‏ | كبس مين 
كأكاأ 434 كايد  1١١١١‏ [كال 0005 | كبح و3 كيس 68م 
كأكاأ 011/4 | كاسر ام كالم 400 كبح 45 كين 1 
كأكأة ١‏ كاسع ٠١98‏ كَالَمَ اا كبح ١14‏ كن يكن 
كَؤُود حفن كايف ‏ 500 كَالَمَ ياخن كبح 1 كبس على ٠١75‏ 
كئيب ه1١‏ كاسف لحيل كالون 1 كبح يلف كعيش 166 
كاين 214 كاشح ١6م‏ كام كملا كبح يل كَبْشة بلحل 
كاب م2524 كاشّحح 1 كامد ل كبح يفدد كبكية رض 
كابح 11 كاسم نشل كَامِل 143 كيد لحيل كَبَل دل 
كابحة بين كاسم لضن كَامِل يذل كيد م1 كيل نيل 
كَابَد ميكل كاشف 0 ١7١7”‏ كانفة الف كبِدَ اميل كيل رفني 
كَايرَ رقف كاشف ‏ ١ل١‏ كَايفة لف كَبْداعٌ ٠‏ به الف 
كَايُوس  ١٠584‏ كاشف ‏ 9ا8١‏ كاثونت ١415‏ 0 نلق كبّوة 0715 
كَانَتَ ا كاشقف |( ١4١60‏ كَاهل 14 كبر ١1‏ كيوة خض 
كَانَبَ لولاا كاعب 0 5م54 كاهن ال كبر يهل كبُود 70 
كَاتِب يذ كاعم اخن كاهن 1 َََ ب كي يليل 
كَايَبِ ا كاغّد يكين كاوج 1108 5 ضف ا حل 
كاتدرائية  ٠078‏ كاغد 7 ف تفلف كر لضن ين ينل 
كَائت ل كاقاً 141 كت “17م | كبر 18 | كبير ققل 
كَاحَ #حمحد أكاقاً حم أكيا تف كير لا كبير لشن 
كاد 46 كافة لين ىَ ريق 0 نرف أكبيق 38 
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كَل 067 أكُلْمَة /11 | كيد 6600 |إكنيين 2 4كلاه١1‏ | كَهْكه لفل 
كي 24 كُلْقَة لقن كَمَشش ١12‏ كَنَد ل كَهْكَه 8ك 
َية 111 كَنْكَال وما كَمْشنَ 1 كم 1 كهكهة لضن 
كَلدّء :و | ككل 107 | كَمّش  ١10‏ كدر 081 [كَهَلَ دلق 
كلاءة 52 مُكل 26 كمس 15 كدر يففنل كَهْل لق 
كُلدّبِ 237 كلل 20 كَمْش 1 كير يحل كهُلول  ١597‏ 
كُلذّب 5 ع 2 4 14 كر لفن كهَم ل 

كُلاب 06ظ كل اه ضف كتين 541 كَهُم اليكل 
كلآل "١١‏ |عَلّم اا كل 0 سي 6ك كَهن ها 

ا اي ل ال ال ا ل 
0 6 كلوه 1 كُموم 6 كنّص نضرف 0 1 
الاضة ليان كيرم- ‏ 42+ كتف 8#د*ن كارة 8158 
د 5 6 يدا كَمَى لفق كنف 2 كُوافير ‏ 4لالم 

م 2 ليه 0 |[ كين يدن كتف 65 كوب 000 5(ل( 
كلب 1 كي 11 9 57 0 014 كوب 20 
كلب م كزيل دين كَمِيَ 9ل أككت 1م كوير! 4 

كلب يل كليل فيل كمي اطفل كنكة 54 كوبري  ١468‏ 
كلب 0 ئَ »> كمية ١لام‏ 0 | كته 1454 أكرَة 5-56 
كلب و“ |َكمَ ا كُمَيْت 2 ههم كَنْه ٠١46‏ | كؤثر 251 

كلب *160 | كمْ ١لا014‏ (َكُمَيْت 50و كن 8 كؤثر يلك 
كلبتانت 1921١‏ |َكمَّ 0 كُمَيِت ‏ -5هه1 |إكنه 34 كوك 1 
كل زملة 3 3-5 كميد همه ١‏ كن لكل كوخ ينفق 
كُلَنُوم دل كَمْأة ١‏ كميش 0 ١497‏ كنود 0 كود للم 

كَل 1 كماشة ١452‏ كميش 0 ؤثلا؟١ا‏ كنود بحهن كَوّر 33> 

كلس 1 الوا كَمين لحكل كنود حل كَوْر للق 
َلْصَعَ ‏ 055” كمال 5 شَّ تذن كود لمن كورة 10 
كلف 00 كمال 5 : فل - كلاه كوز 123 
ين ا 0 ل كيس 1788 | كؤج ايف 
ع 1 0 كتّارة 44 كنيسة 1773748 | كوع 14 
0 0 كثّارة 44 كنيسة فرق تكب ١782‏ 
ا ا 29 بك كتاريت  ١450/‏ كنيف ١١6١0‏ |كَوْكب ١11180‏ 
كل 14 0 الك كنس ذفن كنيف لل كَوْكبة /10 
ع لاد | لض فقة كنَاسَة ‏ 68هها |كهام  ١47“‏ كؤكبة 11٠١‏ 
كلف ١1م‏ كمثرى  ١٠:5  ةماهك | 15604  ةساّكإ 1١١5‏ مؤكبة 0 7784 
كلت د كمح رن كُناسة لق كَهْدَل 58 كو 6.١‏ 

كلف ب 0850 كُمْح “161 | كتانة .5م | كهّر م4١‏ إكَزْمام  ١9#“‏ 
كلف بي .م كمد عمه١‏ ك1 الكل كَهْف 31 كُومّة يل 
كُلْقَة 4م28 كَمَد 138 كت م1اظا- | كيف يدل كوميديا  ١897‏ 
كُلْفَه 1 كَمَد 145 3 تفل كيف يل كوّن للف 


فهرس الكلمات /1 ١١1‏ 
كون 34 كيان يليل كيس لكل كيس 6م كيكة ينك 
كَوّن بن كيان 66 كسن 114 كيس ضدل كيل حرفل 
كياسة الول كير لكل 0 لل س0 ما كس لحيل 
كياسة 2 ١47‏ كيرُوسين ‏ 4لالا كس وفيل كيفية 3١‏ كَيْلَة ذا 
0 
لأجل 17 لآ لال لاط ضف لاهث ‏ الإهلا١‏ لَبَدَ ب 14 
لأط 0 لأ 0367 ا لأظف لامه لاه 504 |ليدة للق 
لأط 0 الأح 8٠١‏ الأظف ١8500‏ ين ين ِيْدة لكلف 
لأط مو..م الآحَإلى مهمه الاع *80م الب ٠006‏ ]لبس ا 
لأف 44 لآجب 0189850 الأععب ‏ امه نٍِ 46 لبن 2 
لأم 0.١‏ لأجب 7١592‏ الأعب ١8502‏ انب ٠.0:‏ |لّس ل 
لآم .م الاحظ 50ؤنما1ة الأعب ‏ 147 انب 01005 أبس اا 
لأم 00.1 لاحظة ‏ 168 | لاعج ‏ 080١م‏ تَِ 1١‏ | يس تح 
لأواءٌ 1 لاحقاً ١١٠‏ لَفتَة 1 كت ل لبس 6 
لأي لكل لاحوس  ١547‏ لآفح مم تٍَ ليل ل 54 
لَؤلُوَة ١لا‏ الأحى ‏ الا لافح 06 لبد 18١‏ ع ١غ‏ 
لَوْم ١١4‏ لأحى 2 ١184‏ لافحة ‏ 1815 |لََا 117 3 هن 
لَؤْم ا لأحى   1١1/“‏ | لأف 4لا 9 :+ البْطة 7 
لئيم ل لأحى ' ”اما لآو لحيل يو لين لَبْطة لحلل 
لئيم باحدد الاذّب 1١65١  سقال ١٠642‏ |ثْبَاب ‏ 4058 لق 11 
لآم ول لاذة 1" لآقنَ 1١١15‏ |ثُبَاب 385202 | لبو ١‏ 
آَم 7 لاع 40م لآَقَى ايل ُباب 44> البق يل 
آعم كيل لاذع لل لاك 06541 الياس 7١‏ بق 117 
لائح يل لاز إلى ١604‏ لام يفف لياس 1 لبق امكف 
لأئح 4 الازب 0 ما لام آ”, ناض لل بق ليل 
لائحة ‏ ١4ه‏ لازب ‏ #ق7ا لام يل َبّاقة فق بق 11 
لائحة 1 لازق نفرضن لا مبالاة 1١954‏ لياقة لشسلحل لبك مه4 
لائمة ينف لآَرّم ناف مسن دق ليان ينضل لبك ؟ 
لاب 4 لآرّم 1 لآمس 0 012760 ]| ليان مم إكك 4م940 
لاب ارفن درم فد لا 176 ليان 18 لبكة 10 
لايْسَ لفن لأزم فق لآنَ 0/1 بِِ نسل لجلَبة يخلف 
لآث 4١‏ لآَزم يدف لآنَ ليل بت ١‏ لبن لفل 
لآثك ا زم 1ع لذن لفق لَبِتٌ ب 141 ين 0 
لآ 18 لأَشَى ‏ ل١٠‏ لآنَ يفيل ل ١14‏ لبن 1 
لآ 6م الاص 7١940‏ الآنَ 10١‏ |إلَبِدَ 0 بي 0 
لح تفقل لاص عن 1١٠518‏ لآنَ 14١‏ لَبْد لزه لَبْوَة 12 
لح 1ك لآصق ‏ نمم لنَّ |1" مم11 |لبُوس ‏ ك7 
لأ اخيق لاصوق  ١/57”‏ لاه ثم يد كن ليون 414١‏ 
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فهرس الكلمات 114 
لغت لفن لطيمة لضفن لَعُو ييل كَّ 0/1 لقن لذ 
لصف 01788 | لطيمة 0 5801 لُعُوب ٠6‏ القاء ل لق 6الم 
لَصِق فسن لظى )> لعُوبٍِ سن لقاء هف 2 نارق 
لصوصيّة 1١١54‏ | لعا 443 لَغيط 71 القاء م110 الف يف 
لَطٍَ 1 لعَابِ ‏ #6ل/ا1 الت 11 لقاح مد َي ١1‏ 
لط 04 ُعاعة 5م١7‏ | لف 6١‏ لفاس 1١68١‏ | لَك 12 
لط 1 لُعاق /ا4. لت 01 قاطة  1١56054‏ ا لَك 1271 
لطَّ ينل لعب ينف لف 00١‏ إلقَانة بذ لكىئ 1 
لَك عن 2 ١١"‏ لَعِب لف لَقَاء ١4‏ لقَانة ايل لكى ب ١ما‏ 
لَطَأ فق لغبة ل لْقَاطة 110 لقانة 6 | لكد حمق 
ما 14 53 هك لقا 1١١64‏ | لقب “اه لَكد ف 
لَطاة ل لَعْنَم 70 لِمَاعَ 1 لمح 04 لَكد لحل 
َمل 1184 لعثمة 1 لماع 125 قح م لَكَرَ 101 
طح لكل عدن 14 لِقَانَة 4 لفح 0 لكز لحيل 
صلخ 252 لَْعْسس 167 | لِقَاقَة 0 المح 07 لْكع ل 
للخ 41 لَص 1 لِعَاقَة يفيل لفح اقم لَكَمّ 1,714 
للخ 101 لع 11/0 لف 1 عر يل نكم و1 
للح 14 لَعْقَ 0ل لقة :4 قط يل لكن كس 
لطس رين لعل تقدق لفت 1 2 31 لكنة تلضف 
لطس متسل لَعْلَّع ال لَفَت نل لَقَهّ 2 لكي ب 07م 
لطس لمق للع 105 لِقْت د12 لقف لاه * 0 
لس سن لَعَنَ 01 لَفَحَ م١‏ لقت 00 ل 6001 
طش نسل لَعَن 11 لَفَحَ ما لقت 1١00/‏ ل 41 
لطش لضن لعُو حمل لفح رنخرفق لقف 37 لماح تل 
لظف فقل لعو ”> لمح 1 لقلق آىءىو7> لَمّاز لف 
للف >2١‏ | لين م1 لَفَعَ رفن لَعْلَقَه ل لماز لقكل 
عت :6.4 لَعَا 1215 لَمَحَ يسن لَهِم 4 لماظة 5١41-0‏ 
قلف .0 الْغَاط 001 المْخ ا لقم 57 لِمَاماً 1 
أئف ١485# ١‏ ا لَكَبَ 6١‏ الفْخ الس 0 فى 0081 ]| لمامة لف 
أظلف )0 الَحِبٌ 05 | لقَظ م لقم 1 لّمْبة يل 
لطت بي 1٠١66٠‏ | لعب 0٠04‏ | لقَظ 51 َقْمَة فلن لَمَة 44 
لَطفَة ؟47١٠‏ | لَعْبِ ٠0٠.06‏ المَظ كلل | ل 065 إلَمةَ لف 
لطم م0 | لع ١‏ | لظ 44 العم ١/47‏ ألم فك 
لظم ١م"‏ | لغر :11 | لظ ثذ لَقَن ددا لمح كيل 
لطيف 0 6ثملا لَغَط 7 لَفْظة ذف لَقَن ١‏ لمَحَ لحل 
لطيف  3٠١5١‏ | لَعَط ها | لمم م16 إلقِن 2 لَمْح 8 
ليف 114 قط ينضف لْمَعَ نكن لمن 10 لَمْز 435 
أطيف 0 8515# لَعْط م7 عو لفل قد لحل لَمَر 1 
لَطيم 0٠‏ | لَعَط 0 لّفيتة 1 لَقِنّ 45١‏ لَمَر يفن 
ليم رلا لَعَطَ مقف ليف لمن 2 ريل لَمْزَ الى 


0 
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نل فهرس الكلمات 
لْمَرَة 1601 لُهَات 0 لَهِقَّ 34 لَوْئة 1 لَوَى 8ه 
لَْمَس  ١4‏ َهَاث ١7050‏ |لَهُم 3*0 الرّج 0 5 1 
لعن بذك لهاذمة فل لهم لضفا لوج 16 َي 50 
مس ا لهاس 14 إِلَهِمَ فرق 3 11# باخ 8 
نس ١‏ الهاسة 0 1408 |لَهم ا وح 0 اح 1 
لَمَصَ 0 1614 | لهاق 0 445 لهم 0 |لزح . 5 5-5 
لَمَص ‏ 12764 | لَهَب 0 لهم ١‏ | لَوْحَة ا 6 
لمص لمن لهب ١168‏ لِهَم /10 لوْحَة 1 , 

لَمَظ ٠64:‏ إلَهَبِ الاه؟١‏ | لَهْو نلق لؤذع بو لضاني 915 
لَمْظ 00 إلَهِبَ / لَهُوة 14١‏ | لَوْدم 0 الت ليك 
لَمَع 165 لَهَبَانَ ع" لَهْوَج 11 لَوْدّعيَ ا لِ+* 101 
لَمَع و04 الهَبَان للد لنت تلض لَودْعىَ  1١ - ١1575‏ 
لَمَع ككل لَهبَانُ فق لَهْوَجَةَ  ١١‏ لَوْدْعنَ ‏ 7545 | لين لمحف 
لمع ولحان لهبة ف لهَوَق مكنا لوذعية كحرف ليدن ١‏ 
لمع تفيل لهبة 1 لَهُوم /141 لوزت 24١‏ ل 5 
لمع لول هبه ه15 لهُوم خرف لؤص حكن لط 5 
لمان هو٠‏ َهَثْ 7 لَهِيَ الام ؤعة 4 ثيف 5 
لمَعَانَ لحيل لهَث لحكل لهِيَ يل لؤعة 16 ف 27 
لمعان حفن لَْهَثْ نين لهى عن ١84“‏ لؤْك لقان ب 

لْمْعَة 00 إالَهِتَ ٠١‏ ليان هاه لوكائدة *ذمو ألتّل ان 
لَمَقَ داحد الَيْثْ 1 لَهيب 0لاه17 | لَوْلا ١‏ اوسن 
لَمَق 1 لَهْثْ ل هيم يلك لَوْلَِْ 14 شن 14 
لَمَقَ | لَهْنَه ه”» لَهَنْم .4 ل ,”»١‏ 2 بحن 
لَمَلَمَ 6.0 لهج 1 لَهَنم 044 إلَوْم 342 شٍِ لف 
لَمْلّمة ‏ “مءه لهج ب الا١م‏ لِوَاء ه6٠‏ الوم كف كٍِ اقل 
لَمَم لف لَهْجة 1,2١‏ لوَاء ل لَوْما 1 كٍِ و١‏ 
لَمَ د ال 344 | لِوَاء 0 |إلومان ١١٠98‏ | تين 20 
لمع ١704‏ | لمر 04 إلواب ‏ 4سم لَوْمَة نف 8 9 
لَمَىَ .1 لز 4 الوّاحة ‏ 1814 | لون /لاه 97 5 
لَعَى 1 5 5 إلْوَاسَة ‏ 140 |لوّن ب 5 0 
نَميَ 14 ليف +مه1 [لِوَاط ؟4؟8 إلَون حكن | 

مي 1ط لَّهْف مه |إلوَام ”2 لَوَى قن لين 00 
ل ف لَهْمَانُ 1688 | لوب ذال لَوَى 41 لين 

لَهَا ينف لَهْفة 4 لَوتَ 4م إلَوَى 6284 لين شنا 
لَه هده إلْهَنّ 66 لَوَثْ هوه لَوَى ال اليلق 
لهاب هلك لَهَىَ 3 لَوَثْ 34١‏ لَوَى ١لا‏ |اليُونة ١8‏ 
نُهَاث 2 هلام لَهِنّ لحك لَوْتْ 585 | لَرَى 54 ليُونة 1447 


فهرس الكلمات 15 


(م) 


]8591١ - [العدد‎ 

مآد ذا مأنوت ‏ 8490 مِدْدّر /1651 مَادٌ لضن مَاشِطة 2 /ا5لا١‏ 
آقِ بد مَأُوىَ لحن مثزّرة رون مَادٌ > ماشّى 53-3 
عَآل َك مَأويّ  1١9054‏ أماء ا مادّة لل مَاشِيّة 0 447 
مَأبون 8840 مُوَاحَرَةَ ‏ 8/8 ماء 561 [مَاذِيَ 14560 إماصضّة ١١‏ 
مأثرة 6١‏ [ْمُوَاخَذَةَ ‏ اللا مائح > مَاذِية 143 ماض 54500 
عاتم 071 مُوَاحَنّةَ ‏ +185 |مائد هبد مار 1 عاض 0م 
ماو 192 مُوَازِرٍ ١975‏ مائِدّة لمحل مار 145 مَاض ١4‏ 
مأخوذ 15 ]|إمؤاساة  ١97١‏ مائِدّة 134 مار لضن يَافْن حتف 
مأد يلس مُوَاتِس  ١١5‏ مائّع نض مَارت 66١‏ ماضر 44 
مَأَدْبَة 1/1 مُؤتلف ‏ 0لاه6م١‏ مائو 0 مَارِثْ ديل ماضر نقفل 
مَأَدَبَةٌ 14 مُؤْتَلِقَ 10 مائق لل مَارِج لاه ١‏ مَاظ 254١‏ 
مَأدْية لل مُؤْثَمَر ”> مَاتَ يدل مَارِد ل مَاظ 14 
مَأَذْنَة حفن موت 4١‏ مَاتَ فل مَارِد امكل مَاط .1 
مَأَرَب 2 1١408‏ | مؤثر 51 مَانََّ 0 [ْمَارسَ لاله مَاط ١14‏ 
مَأَرَب ‏ ه١1‏ | مُوَثَر ‏ 248 مَانّه م60 [|مَارَسَ 0 160١‏ |هاظل 8١90‏ 
ريه لالاه1 [مُوْشَرَ مم مَاتِع 4 [مَارس 2 1١845‏ |ماع 0 
مَأَزْم مغهذ [عُوَتَاً  1١٠٠١‏ إماتث 2 مه ماس 1٠٠١#‏ |إهاع قل 
مأساة 2 1841 مُوَخَرَةَ ‏ 487 مَاَلَ كن مارستان  ١8١٠8‏ ما عدا ١١‏ 
مأسور 7 ١55‏ 007 الرفل مَائْلَ 141 مَارِقَ رق ماعِرْ نيل 
مأفون ل مؤدّب 351 ماج لقنا ماركة ذخال مَاعِك اليل 
مأفون امحل مُؤْذْنَة 11 ماجد لحيل مَاركسِيّة  ١١98‏ مَاعُونَ الا" 
مَأَقَة فيل مؤرّخ 0 408 ماجن ذل ماو لفقل ماقت لم 
مَأَقَة 0١‏ | مؤمسة ‏ 5468 | ماجن ‏ “«ثا مَارَى 2 1487# | ماكر ل 
مأكل 1 مُؤّشر ككل ماح ينذ ماز ليل ماكينة 51 
مأكل 0ل [مُوَلف 550ع ماح نفدل مَارَجَ 4058 مال 5 
مالك “اه4 3 ماح م.م [مَارّجَ ‏ 1805 |مال م 
مَأنْك ١٠١55‏ [َمُؤين 2 ١٠٠١‏ ماح مم أمازح ككل مال > 
مالك لاه مُؤْنة و١٠‏ | مَاحَكَ  1١84‏ |مارح ‏ 1450 |إمال ل 
مَأُلْكَهَ “م4 مُؤنة 04.0٠‏ أَمَاحَكَ ‏ “لالا1 |مازح ‏ هك“ مال لاا 
َلك 1٠١55‏ [مُوْرّم لمم أتاحك ‏ ”ما [|ماترّق ‏ 5مهه1 |هالإلى ‏ “14 
مألوس  ١54١‏ مَؤُونة لل مَاجِلَ ‏ 8447 مَاسنَ لالاد *إمالإلى لاحم 
مألوف 0 4١‏ مُوَيد كلاو | ماخ 0*١‏ إمَاسَ ‏ الالم مال إلى 8١05‏ 
مألوق ١‏ 0-7 7 ماخر حلل مَاسَة 73> مال إلى ٠١84‏ 
مأمأ خف مِثيرّة 7 مأخرة ١١950‏ مَاسَحَ نين مال عن ١87‏ 
مأمأة خرف مْبرّة 3 ماخض << ١8177  ةكسام ١1+8‏ مال عن 8١594‏ 
تأمل ‏ 454 مِعذّئّة 0 ١/57‏ | ماخلا ١١‏ مَاشْنَ خم مَالاً ل 


مَأُمُول ‏ 8؟ه١‏ [ مير لون ماخور 0 456 مَامِنَ 6ه4 مَالِةُ ١‏ 


فذق فهرس الكلمات 


مَالِح لشن مبتع غرف مُيَرنشِقَ  ١6468‏ منهِر ع1 مَتَبرك ضن 
مالط خرف مَبْتَدَه إفن ميروم ارفك مُبْهَم 38> مُتَبَرْم يي 
مالك يدان متَدَل لضف مِبْرال ادل مَيْهْوَوَ لملا مُتبَسّط ‏ 7لا 
مالك فق مُعَدَل ل مبْرَغْ 1618 مُبين 4 ته م8 
مان يلف مَيتذل ملفا مِيْزّلة 14 مبين كلك متِيصّر 415 
مان 4ه متسر ليف مبْزّلة اخيذيل تَّ 24> متيطل دان 
مان لفن ميتم ه16 يسم انل متأمِر وليل متبعير ”> 
مانح وه اشم -152. | عتم و١‏ متأخر  ١47‏ مُتَبَلّد 4 
مَانَّعَ 106 | مُبتع كك مُبصِر 404020 متأخر 2 54١‏ مُيبَلْد 0 
مَاَحَ 46 | ممْتَنَى ‏ 44 00-7 اليل تأرق 7١54‏ [ مين الحفيل 
مَانْع سيل مَبْتَعٌ يفل مب 181 متأكد فى متتايع 14 
مَاقِع ممعد أميتنن  ١٠688‏ [|مبطئ 2 ١17‏ متأئّف ‏ 840 متتال 48520 
ماه 100 مبتكر فى مبطئاً 1 متَألْقَ 11 مُتتبّع 1 
ماهر 0 ميتكر 0 الاسام مِيْطان 2 438 متأنّ ١7‏ مُتَاقِل 2 ١407‏ 

ماهر “و [مْبْتلَ يق مبطان ١٠٠١" ١‏ عن مدل [مُكَاقِلَ  ١44‏ 
مَاهِيّة 00 مبتهج ١‏ 0< الضقف تق 1 مُتعَاقِلَ 2 74١‏ 
مَاهِيّة مهد [ْمْبَجل ‏ 74 مبَقلة و1 | متاق ١404  لقاَعتُم 65.١‏ 
ماويّة كن مُبَجل 2 ٠١65‏ مبعكّر 21:4 متأنياً 16 | مُكاقِل ‏ ٠لاوا‏ 
مايترو  1٠١84  لّجَبْم[ 1١8984‏ | معد م0 متأهب 2 74١‏ 5 4 
مباءة ل مَبْحَت 55 مُبُعَد خم متأمّل ١‏ م خف 
مباءة 1 مبيحئّر كك مَبْعَد و3 متَأوّد 34و بتار 18 
ماح 0 مُبخثر نيفق مُبعرّق ‏ 618 متّند /ا15 مُتجيّر 814 
مُباحث ‏ 8ا8١8‏ مبخرة يففن مَبْعُوث 2 ١"5‏ متّكد حل مَتَجَبّن حفن 
مُبَاحَنة 1 مَبْدَأ بالا مَبُعُوث 2 ٠١54‏ مدا سق مَنْجِر 1 
مُباراة 5م مَبْدَأْ ل مُبغض ٠م‏ مُكاجرة ‏ 584 متجَرّد | الالام 
مبارحة حل مبدئ زفرف ميق 77" متاح لف متجَعْد لاه 

مبارزة ١١46‏ مَبْدئي 0 87 مُبقّع 4:4١‏ متا نل متجل ١‏ 
مباسطة ‏ الاىلا١‏ مَبْدَئيَ 72> مبقور ككل متاع 1١184‏ متجلط ليك 

مِيَاشيِوَ خرف مُبدّد اك مُبلّط لق ماع 1 متجمّع 2 140 
مياشرة 2 “خلا مبيع ضف مُبْلِط م١‏ مَتَانَة 1233 مُتجَمّل لين 

مباشّرةٌ 81958 مبيع 91 مبْلَع احلفرف متَاهة كر متجمهر ‏ 145 
مباضعة " “ملا بل ا مِبْلعٌ 18*0١‏ | متباسط ‏ ١١لا‏ متجهز 2 14١‏ 
مبالاة 0 4بسم مِبْذّل 700 مَبلَْ لكل مُتَبَاطِئ 2 ١57‏ مُتَجهُم ‏ 400 

مبالغة ل مِيُذّلة 0001 مبلل تليق مُتباطئع ‏ ٠/ا9١‏ متَجهّم 2 ٠١5١‏ 
مياه مها مِيْراة ا مَْلُول هلام مُتباعد 157٠0‏ مُتَجَوّل 2 ١١1١‏ 
مياهاة كل عبر فدلا مَبْنِىٌ حفن متباين 2125 مُتحالف ‏ لامها 
مبايع /ا6 ١‏ مُبرّد 253 مُنْههج 1 متبثّل 25263 متحامل ‏ 9:08 

مبايعة م1 مبترطش  ١١94‏ مبهجة 14 مُتَسَخْيّر 374 متحيب 6١١00‏ 

مُيّاينَ 2 1١8١8‏ [مُبرم نح مُبهر /11 مُتبَدّد 2 145 مُتَحَد 0 ١١94‏ 
ميتس 0 ١6868‏ ميرم 6 ١‏ مُبهر 1م متبدّل كلا متحدّث ‏ 4ه 
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1355 فهرس: الكثمات 
هُتَكُمْ مايا5 عنائر 1 متورّع 54> هقب 1 مَجَاعَة  48١‏ 
متلألى ‏ 4ملاا متنايق 0440 متوسّع 0 4644 مف ١49500‏ مجال ‏ هلالا( 
متلائمر 1450 متناسق 2 ٠57847‏ مُتُوع ١44‏ مُنقّف 114 مجامعة ‏ “#ما 
متلاحق ‏ 4:45 مُسبّا ب ١لا‏ متَوَغْر ك1 2 ول مُجَامَلة  ١١5‏ 
متلاش 27520 متنبّى 5 مُتَوَعُر 111 مَسِ يدك مسجانبة 18 
كا “لاه متنيّه لحان متوفّر 574 0 امه مَجَانَةَ  ١44١‏ 
ليد ” لاه متنبّه 41 متوقى 000 408 سشٌََ 41 مُجَايْس  ١8١6‏ 
متلجلج ‏ 15945 |متندٌ 1 متَوَقد 0 »18 | عَتّل الل مجَاهد 2 ٠فلا‏ 
مُتَلجّنَ الالال( م 16 مُتَوَقَع شرف م فيل مُجاهر  ١8578‏ 
متلرّج 2 الالالا١‏ 0 4 متولٌ ا شََ )0 مُجَاوَبَةَ ‏ 4لالا١‏ 
مُتَلَطظّف 513680 مسَتَرّه هوه متوهج 1276 33 11 مَجَاوَزة ‏ ١ه"‏ 
متلعثم العف متنّم عوه١‏ متى 111 مكل ب ١١‏ مجبوب 0 88و 
متلج 6٠م‏ متنوّع 44 مبّخة ١45“‏ مَكّل ب 9522 مج 2 5١م‏ 
مُتلفّع نكن متهاون 2 ١١5‏ مُسَر 0 #الا مكل ب ١18350‏ مُجتل 0 ١947‏ 
متلق 447 متهاون ‏ 54" متسر «اهه١‏ مَعْلْبِ ل مُجتيع 0 7406 
متلكى 2 ١408  نواهتم ١47‏ متِيقّظ مدان ملب 71 مُجْتَمَع 0 547 
متلمّظ 0 ٠١55‏ همك ١‏ متيقّظ نفك" مَعلبَة 1 مُجْتَمَع 1456 
متماثل 2 ١/47‏ مُتهجّد 0 ١574‏ متيقن لفق ممُئْلّة ككل مُجْتَمَع 2 5١٠١‏ 
مُتماجل  ١51٠6‏ مُتهجد 0 17١74‏ |مُتيّم 6٠م‏ مُتَلّج لودل مُجتّهد 0 144 
متماسك  ١558‏ مُتهبجد 0 ٠١15‏ ْتَيمُن بدك مُثْمِر 16 مُجْتَهد ‏ هلا 
متمايز 2 740 مُتَهَلّلَ  5١05‏ مَتين مهد | مُتْنَاة 1م مجثم 0 ١45١‏ 
متمايل 040" متَهَلّل  1١64868‏ [|مَْيه 04 | مُنْى 11١‏ | مجح الام 
متمدّن ‏ 8054م ص 1 مت 54 مدو نفدل مَل ١‏ 
متمدين ‏ 864 مُتَهَنْدِم 6١‏ ماب 236 مَنْوَىَ ل مد بح 
متمرّد نايف متهوّر ل مثاية لاحل مث 141 مد غرف 
متمرّد لجل متهوّر تفل مُتابر 31> مَجُ ام مد لل 
متمرّع 35> متواتر م6 متابر رفحل مج 14 مجد 31> 
مُتَمزّق 34> مُتواثق ا886١‏ مُثابرة 31> مج غدل مُجِد نلف 
مُتَمزّق 23> متواصل ‏ "44 مثابرة نلف مجؤوف 0 ١778‏ مجدار 1 
متملّك ‏ لام مُتواضع  7/1١7‏ مُثابرة 2 *01817 | مجابهة  1١915‏ [َمُجِبِ ‏ 845 
مُتمنٌ 4 مُتواضع  ١51494‏ مثال نكل مجَاج 1 مجدود  ١68868‏ 
متمهّل  1١91/٠  لكاَوتُم ١47‏ مال »> مُجََاجِ  ١*8‏ مجدول “الاه١‏ 
متمهّلاً  5١1١56‏ متوالٍ 1م ثبت 000 ماج م1 مجذوب  ١54١‏ 
متميّز ”> مُتَوَانٍ 1١7‏ مَعْبْنَة 6م مُجَاجَة " 8"/ا١‏ مجرّب 0 8١و‏ 
مش ينك مُتَوَنِ ”> مثبور 5 مجَادَلَةَ ‏ 4لال١‏ مجرّب ١5950‏ 
9-7 .6ه مُتَوَنِ 164 مِنْقّاب 2 ١18‏ مَجَاز يديل مَُجَرّد 5م 
9 لاه > مُتَوَانٍ ١١5١  ةاَراَجُم ١٠656  باّقثم ١‏ مَجَرّس 2 4١94‏ 
مَنْن /1 ١‏ متواتياً 2 51586 مثْقال 14 مَجارّةَ  ١46688‏ مُجَرِم ان 
مسن لفقل متوجس 0 ١774‏ مث فعن مُجَازفة  ٠١54‏ مُجَرِم ولا 
مُتَنَاءِ 1 متوححشى ‏ لالم مثقب 14 مجاع 1 مجرن مما 


فهرس. الكلمات يلل 
مجروش  ١87‏ [هِجَتّه | ١وه‏ محافظة  7٠67‏ | محتي 0 1844 | محسود ‏ 40م 
مر 775 مجئنونت  ١59١‏ ماق 1017 محتفّر تغرف مَحْسُوس 24169 
مجر لفن مجهاض ١١8‏ محَاكِ ما محتل أو مِحثن 1 
مجزرة حفن مُجهّد ع١‏ محاكاة ‏ ١ثا؟‏ مُخْتَلٌ 215 محَضّة وا 
مُجَزِل يلك مجهّر بل مَكَال ليق مُحتّم مم مُحَسْرِج ‏ 184 
مد 000 مجهّر 14 محال ليق محتوم 41١560‏ مَحَضٌ ‏ ووه 
هجَسّم 158 مُجهّز هن مَحَالة لحيل محتوى ١59507‏ محص | "75 
0 4 مُجهض  ١8668  فيلاحُم ١١8‏ محج 5331 مص هلالا 
مِجَشّة 0 مُجَهَضة  ١865  ةفلاحم ١١8‏ محج يي مص( 0460 
مَجُْشوش  ١1818  رواحم ١١8  ةضهجُم ١791‏ مب 13> مُخص ١54“ ١‏ 
5 معد اتجهل  1١04‏ إمُحارَرَة 18054 [َمِحْجَاجَ ‏ 121784 | مِخصّد 90800( 
مجع ل مجهود  ١١١“‏ محَايد 94 محبة لضن مخصّن  ١487‏ 
مَجِعَة ١١5  ضوهجم ١7‏ مُحبٌ 43 مَسحجَة 1114 مخصن يكال 
مجَعّد لاه مَجود نهف مَحَبَة 44 مُحجم 1 مُحصّنة  ١1487”‏ 
مُجفف 0 هلالا مجوّد ييل مح 6.5 مخجن 2 ١55‏ محصول ١98‏ 
مَجَل 1١‏ مِجوّل /ا40 محيّرة ل محجن بالكل مَحْصَول  ١948‏ 
مجلاد  ١١18‏ مِجوّل نل مِحبّس 0 417 مخجنة  ١8637”  لوُصْحُم ١571“‏ 
مَجَلَّه افف مُجون 0 755 مِعْبّس  014١‏ | مح 1 مَحْض 4650 
مَجلّة 1 مُجونَ  ١58١‏ محبوب 8:40 مُخْدَثْ | امم مخض ١550‏ 
مِجلّد ليلق مجىء 202 ٠١51‏ محبوب 0 51857 مُحْدَث 8*8 مَحْض ١974202‏ 
مِجْلَّدةَ  ١١8‏ د 2344 محيور 00 ١688‏ مُحَدّد ميل محضّر ‏ 5كل١‏ 
مَجُلِسَ 7450 مجيد 0 4ثا/ محبوس ١550‏ مَحْنُوف ‏ 595 مَحَكلة فلالا( 
مَجِلوٌ دارضل مُجيد حل مَحُخت لمجل مخُراب " لالالا؟ مَحطة نورق 
مَجِلقٌ 76 مُجيد 11 محتاج 0 857 مِخْرّاثت 0 ١٠١6©  روظحم 1١4‏ 
مجليٌ يارفرل مَحَ ظ<آ”> محتاج  ١6868  ظوظحم ١/84  فارخم ١667‏ 
0 نضن م 14 مختال أكرن مِحُْرّاث  ١‏ مخفار و 
1 عق 57 1 مُحْتَال 1١١9“‏ [مُحوّر ‏ 0 57 محَقة كك 
مِجُمَر ‏ لالإلا١‏ ما غ4 مُحْتَال ‏ 18م١‏ 0 ن محَفة ريف 
مِجْمّرة لالالا١‏ محا 1 مََحْتِد 0/0 مُحرّف 0 ءال محفّة سق 
مَجمَع 155 محا 18 محترف ‏ 419 مِحُرّف  ١9/84‏ مِخفّد 4 
مَجَمَع هن محايَاة 4 محترف  ١60“‏ مُحُرقة ل إغرفا محغر إن 
مجْمّعة 2 ١.0942‏ مُحَاجَةَ ‏ 5لالا١‏ مُختَرَم ناف مُحرّم مم مِخقَصّة  ١544‏ 
مَجَمّل ‏ 50ءه محاح حفن مُحْتَرَم 2 ٠١56‏ مُحُرّمة | لاه94١‏ مَحْفْظة ‏ 66م 
مجموحع 2 ١4948  ةاذاحُم 1١1١‏ مُحُْتَرُم لحيل محروم ‏ 1067# مخفظة ‏ 6١م‏ 
مَجْمُوعَة ‏ 647 مُحَارب ‏ ١٠4لا‏ مُحتسب 0 ١01‏ مِخرّم “للم مَخفِل 5452 
مَجَمُوعَة ‏ ١؟١؟‏ محارية  ١١86‏ محتشد ‏ 1560 محرّمة مم مق يكل 
مجن ولف محارية " #4لالا١‏ محتشد  74١‏ مخزن 1 مُحَق فق 
مجن لال محاسب ‏ 1457 مُخْتشِم كو مِخْسَّرّة  ١84868‏ مَحَققَ لحل 
مجن 441 مُحاضِر  ١85  رضتخُم "١54‏ مُحْين ١١70‏ مَحَق 64 
م ١7554  ظفاحم 441١‏ مُختَضَْر ‏ 5854 مين 1١5410‏ مُحَقَ لذ 


احرف فهرس: الكلمات 
َك 0001١‏ [|مَخو 1 إل مَحْرَف 486600 مُعَلط كع 
محَقَ قف مَحُو 11 مَخُبّر لايل مَحْوَفَة 1 مُخلّط 464 
شق 0 مُحْوجٍ | 84# مير 4ط مَخُرّفةَ 1885 | مَخُلُوط ‏ الاسم 
مُحُق 15 مُخوج  1٠668‏ [مُخُير 2 148 |مَخُرم 18850 | مَخْلُوط ‏ هه 
مُق 6 محور 1 مخبط ١‏ مِخرمّة 14 مَخْلُوعَ ‏ لمهم 
مُحقّق الا محا ا مَخبل 14١‏ مِخرَاة يرل مخلوق  85١‏ 
مَحْقَلّدَ 58م حير 7 مخبول  ١58١‏ مَخْرْنَ ١48١  لولخم ١/86‏ 
مِحْقّن اه مَحَيص 0 750 مُحُتار 2 15م مخصّب  1١١95‏ اتُخْلَى ‏ 4هها 
مُحَكُك | 1٠٠١“‏ | محيض 2 44١  ةصَمُحَم 845  ٌبِصْخُم م5١  راتُخُم 4١١‏ 
مخكمر ‏ 4و4 مُحيط يفن مُخُتار نفل مِخْصّرة  ١457#‏ مَخْمّصة " ه١١‏ 
مُحْكم 11 مُخَ ل مُحْتَال 94د مِخْصَفا الا مَحْمَصة  ١٠6607‏ 
محكوم ‏ 4؟؟١‏ مخايرات 545 مُخْتَال 2 «الا مِخْصَّف 18 مَحْمُور | ا"١‏ 
محل 45 مُخَابَرَة  ١145‏ حبر بتكل مخصو | ل9ا١6١‏ مَحْمُوم ‏ 099 
محل مدن مخايّل  ١8459‏ مخترع | ١2”‏ مَخْصيَ 890و مَحُن لفل 
محل 45١‏ مخاتلة 1814 مختصض /7وا6 1١‏ مخض 7 مَحَن ها 
محل 46١‏ مخاتنة 1م مختل 1 مَخْض ١4١050‏ مِخَنّ دل 
مخلب اه مُخَاوِضَ  ١557‏ مُخْتَلِسَ ‏ ٠هلا١١‏ 02 الل مِخَن 1 
مَحَلّدَ 19084 |مُخاوع ‏ 1819 | مُحْتلِط ‏ 887 تَخْضََ 1١5890‏ [مَحَنَه ك1 
مخلق 4 مُخادع ‏ الا١؟,‏ مُخْتلِط ‏ 56م مَحْض - الإلا٠8‏ مِخُلقةت  ١5487‏ 
محلتكك 5ه/١‏ مخادعة  ١4784‏ مختلق لفن مَحْضَلٌَ ‏ ه"5 مخنوق 0 
محلول ‏ “الاه١‏ مُحَاوِنَ  ١7١50‏ يول مخضوضب 844 مُخَوّلَ ‏ 8"” 
محلولك ‏ 4ه0١‏ مُخَاصَمَةَ ؟لالا١‏ مِخدّة لحل مخضوضر 4154 مُث .44 
مُحَلَّى 50مه مُخَاصَمَةَ 1١48#‏ [مُخَثّر ‏ 19 | مُخطئ ‏ وم مِخْيَط 2 “ 
مَحَلَّى 2 6هلا1 | مَخَاض ٠٠١0‏ مُخَدّر ‏ 6ه مُخْطىع ‏ وال مَخِيلة 2 ١١لا‏ 
محمد ل مَخْاضِ " الا*5١‏ مدع 414 مخطاط  ١8٠١‏ مخيلة ككل 
محمد ١67١٠‏ مُخاط 12 مُخَدَّعَ 414 مخطاط ‏ 464 مُسحَيلّة 25١‏ 
مُحَمَّص ( ١١88‏ مخاظبة ‏ “املا١ا‏ مخدوج | 558 مخطاف ‏ 404 مَدَ 56 
مَحمل  ١778  رطاخُم ١9488‏ محُدُوم ١1551‏ مح 46 مَدَ ام 
مَحُمل  ٠١  ةقَذُحِم ١١١١  ةرطاَخُم| 7١55‏ مَخُطوط 5552 مَدَ ململ 
محمود  ١61١‏ مخافة 414 1-7 ترفدل مَخُطوظة ‏ 855 مَدَ /15 
محمول  5١+98‏ | تُكالجة 7١١‏ | مُخَذّلك ١905‏ مجنت لاهه١‏ ُ 6١‏ 
مَحْمُوم  ١1١8  طِلاخُم ١"١4‏ مَخَر 5:١‏ مِخُفار ل مد تخذا 
مَحَنَ ينض مخالعة  ١١8‏ مَخْر ل مَحْفِر شيرق مَدَ ب ١‏ 
كن 24 مُخاليِف ‏ *47هلا١‏ مَخَر يل مُحُفقَ 5ط مُدَاجَاةَ  ١75‏ 
مَحَنَ 311 مُخَالِف  ١6١6‏ عر 13 مخلافت ‏ ؟؟١٠‏ مِدَاد مم 
مَحْنَ ”> مخالفة ‏ ”١٠م‏ مجر 18 مِحُلاف ‏ لام.؟ مدار الا 
مخنة لكل مخالقة  ١75  بّلْحِم ١8  نزارُخم 460١‏ مُدَارَاة ١7520‏ 
محنّك ‏ 184و مخاوصة  5٠946‏ مخراق ‏ لم9١‏ مِخْلّب 02 ١9.0‏ مَدَاس 858 
محنوذ 2 ١748‏ ع لكل موز 7 مَخَلّد 10 مُدَاعَبَةَ ‏ 55لا 
مَحُو 4 مِخبار ل مِخُوّز 18 مُخُلِسَ  ١95‏ مُدَاعَبَةَ ‏ لاملا١‏ 


فهرسسى الكلمات 

مُدَافعة 2 48م 
مدالسة ‏ 8الم١ا‏ 
مَدَام ١‏ 
مُدَام افف 

هُدَام 16 
مُدَامَة اف 

مُذَاهَنَة 3 

مداو 18 
مُدَاواة 18 
مداور حول 
مداورة تنمفن 
مداورة  ١4748‏ 
مُدَاوم يفكل 
مَذَاوَمَة 107 
مُذبر ل 
مدنو 441 

مُذة ستل 
مِدَّة نفدل 
مِدّجان ‏ الم 

مُدَجج اه 

مدّح ١8‏ 
مدّح لاا 
مدح 100 
مَدُخور حكن 
مَدْحُور ‏ ا لاه 

مَدخور 001 

مَذْخَل فسن 
مَدْحَل 55 

مَنْخَل ‏ 5وم١‏ 
مدخَنة يففن 
مَدَْدِ 1١‏ 

مَدَدِ /مهة 1١‏ 
مَدَر لحيل 
مذراة 18 
مدرار 114 
مِدَرَّة سان ١‏ 
مَدْرّجَة ”1 
مدرّس 335 
مَدْرَْسَة لخن 
مَلْرْسَة دفن 


11 
ننضن 
011 
شل 
1١0‏ 
وحال 
1١4‏ 
1 
1١111‏ 
ددرا 
ارا 
اكلا 
لاا 
مرورن 
١٠١‏ 
شونا 
اضف 
1١‏ 
1 
1 
للقن 
407 
4 
كرفي 
4م54 
ارفارفا 
ىفف 
فرق 
6م1١1‏ 
1١‏ 
لمرلا 
لالدلا 
العلا 
10 
17*71 
1١54‏ 
17948 
١145١‏ 
23> 
116 


نكايق 
الكل 
قفن 
41م 

اسم 

اام 

ل 
11 
0 

1١0 
لق‎ 
الكل‎ 
يلف‎ 

الام 

أفرفيق 
/ا ١١‏ 
1 
اليل 
يلف 

قن 
1ك 
101 
ما 
درون 
13> 

فد 

يفيل 
تفيل 
/01 1 
1 

يل 
اللكحل 
فنا 

كل 
يعن 
2115 
ملفل 
06 

١4 
لفن‎ 


١1114‏ فهورس الكلمات 
مُرْتّرقَ 0 ٠66‏ مرح ' نلف مُرَشِد غيل مَرُقاة يلق مرو 214 
مَرْنَع كفل مرح قل مرْصاد ‏ 0 5و١‏ مِرقاة لحيل مرُوءة حفن 
مَرْنَع ضقن مرح م١‏ مِرصاد  ١46١17‏ مَرقب يرف مِرْوَاح ل 
مُرْتَقَع 4 مرح مم١‏ مَرْصَد | ءثلالا هِرْقَب 2 ١4١1‏ مِرْوّح ل 
مُرْتَقِع ون مَرح حلف مَرْضَد يل مَرقّد 1 مُرُود احدل 
مُرْتَقِع الكل مرح قلف مِرْصَدَمَ ١180١7‏ مَرْقَد اوضق مِرْوّد ل 
مُركقب 2 الال مرحَاض  ١18١٠١‏ مُرَضّعْ اين مُرْقِد 0 مِرْوّد 7 5 
مرتّل يق مرحلة ١461‏ مَرْصوص 6184 مُرقط 44١‏ مرور حل 
2 فق مَرْحَمَةَ 1٠١580‏ [إعرصوف 5١١١‏ [مُرَقُوَ 94١‏ مَرَؤْراة 4ه( 
0 اميل مَرحُوم 2 4.68 عرض ييل هِرُقم فس مُرُوق 31> 
َرَت كل مرخ 1 مَرِضَ لمكيل مركب 469 مريء مضق 
مَرَتْ نل مَرّد هه* مَرّضَ 0م18 مركب فتل مَريء ذ”, 
َرَت 51١‏ مَرّد 466 مرضة ففن مَرَكبَة 11 5 الل 
مَرْتْ يل مود هك مُرْضَع 1 مَرْكَرَ لفل مَرِيء 4 
هزنم 04 مَوَدّ بان مُرْضِع | ١154‏ مَوْكَزَ لكين مِزيّة 51 
مَرَجَ رخض مَرَّد 28 مُرجعة 15 مَرْكَز 1 مُريج نض 
مَرَحجَ 504 مَرُدَّغَة ١١  ةعضرم 6١‏ مَرْكَز لحل مُريد تيفل 
مَرَج لضن مِرٌدن يدل مَرَط ضف مَرْكَزَ كك مُرِيد 400 
مرج فض مَرْدُود امل مَرع 956 مَرْكَزْ رارقا مَريد لكميل 
مَرْجج 434 مِرُذاذ 1 مَرِجٌ :4 مَرْكَز إضسفق مَريد /ا5 1١‏ 
مرج 457 مرّر 345 مُرْعوٍ نفدل مركم اح مُريد 51 
مَرْح نضفق مَرْزئة كح مرعوب 0 ١١9‏ ك5 لضف مُريد فلل 
رجام ٠١‏ مرزية 1 مَرْعَى 2 ١557”‏ مَرْمَر بحل مَرِير دلنه 
مَرْجَانَ  ١/9١‏ مِرْرَيّة ١1‏ مَرْعَى ضفن مُرِْل وذ مَرير كفنا 
مَرْجع 388580 [ْمَرسَ 0 3٠٠١١‏ [مَرّحْ 341 كين “مود اميه كرف 
جل 1 مَرْس ل مَرْغْ لفق مَرْموق 0 ٠١44‏ مَريض 0 ١908‏ 
مرجل امايق مرساة 46 مَرْغْ ليق مَرْمَى ينكل مِزْيّلة /1 ١6‏ 
مجو 014 مِرْسَال  ١"‏ مَرْغْتْ 1 مَرّنْ 41 مريول لوه ١‏ 
مَرجُوحَة ‏ الا مَرّسة 3م مَرْعُم 14 مَرّن 0 م وم 
مرح يلف مُرَسَّخْ 0 081 مَرْعُوب ‏ الام مُرِنَّ اخايل ءًٍٍ 141 
عه 2 . ء 
مرح فل مُرْسَّل قل عَرُغُوبِ  ١١١9‏ مِرْناة 0 مر 056 
مرح لل مُرْسَلَ 484 مَرْعُوب 2 ١678‏ مرنان خضل ٌّ اف 
مرح 7 مُرْسَل ٠١540 ٠‏ مَرْقَاً 10 مَرْنَب بحل مزؤود ل 
مرح نلف مُرْسَلة ‏ لم4١‏ مِرزفق 1 مُرَئْق قلق مزاع 4531 
مَرَحَ 1١‏ مَرْسِن 144 مرققة لخدف مره فق مزاج نداينا 
مرح 12 مرسوم 0 691 مُرَقة ١‏ مُْعَة 5 هراج 464 
مَرَح حلفا مَرْسَى 10 مَرَقَ 114 مُرْهَف ١١٠١520‏ مزاح 344 
مرح > مِرَشّة الل مَرَقَ غ24 مُرَهّق يلك مُزاح ى7”2, 
مرح 06 مُرَشّحَ - الوه مرق 6 مرهوف  ٠١/5‏ مُزاح يفيل 
مَرِح نف مُرَشّحَ 0 وثم١‏ مَرّق من 2 ٠١5١‏ مرهون ١550‏ مزاح لف 


فهربى الكلمات شق 
مزاح لل مِزقّة 04" إمُسَاجَلَةَ ‏ 4لالا١‏ مُنْتبْعَد ‏ 151« مستثْمّر ‏ 01560. 
مَزْادة لفق مركأ للك 7 الملل مسحب 14" مُسْتَغرّب  5١‏ 
مَرَار 1 مزلاج 1818 مُسارع 11 0-67 1 مستغن 55١‏ 
مار “ا اهإؤلجَة ‏ هم مسارعة  ١55‏ مُتجاد 18150 نفد عه 
مُرَارع 54م مُؤْلف 0+ مُسَاعد ‏ 56لا19 مُسْعجَار 0 **٠0‏ مُستقبّح 6ه 
مَرَارْةَ 4خ مَؤْلقَان 1864 مساعدة ‏ هل9إ9١‏ مُسْتَجِدَ ‏ ١لالا‏ مُستقبّح 7١5‏ 
مزاولة ١٠6١7‏ مزلقة لمانا مساف 0 ١8٠09‏ مُسْتَجْدٍ ‏ “مه مستقبلا (١70‏ 
هزر كلق مرمار 8 مسافة 11 مُسْعَجْلِ 2 هلالا 7 يدف 
مز 4535 مَزَمّلة فك مُساقم  ١4450‏ مستجمٌ | ٠١6‏ مستفَوٌ 10 
مرّج 4 مَرْمُور 2 ١158‏ مساق ١5596‏ مُستح 4 مستقل | 6١5١‏ 
مَرْجج قل مْنْة لحل مُسَالمى  17١75‏ [مُسسَحبتَ 5م١٠‏ مُسْتَقِيم 14 
مج 43 مُزُْهد 1١001‏ مُسَالَمَة ‏ هلللا مُسْتَحْدَث ١لالا‏ مُشتقيمر 0 ٠١58‏ 
مزج 8 مُزهرية  ١١8‏ مُسامتة ١918‏ مُستَحسَن 7856 مُستقيم  1١5140‏ 
مَرّح /13” مَزْهُوَ 71 مُسَامِحَ  1١439‏ مُسْتَخضَر ١98‏ مُستقيم ‏ ١الا١8‏ 
مرح يلف مود يثرن مُسَامَحَة ‏ 55م١‏ مُسْتَحضِر ‏ هلاه مُسْتَمْخْض 5 ١الا١‏ 
مَوْح 34 مزوّر 00 مسامر أدلسن مستحقٌّ ‏ 8ثلا مستهر ردق 
مُرَخْرَف امهم مُزَوّقَ م62 مُسَامَرة ‏ 186"( مُنْمَحَي 0 401 مُستمر | 1١9“‏ 
مُزِتَانَ 601١‏ مَرى 49 [إمُسَامَرة ‏ 14 | مُسْتجيل ١7م‏ مُستنَد 2 ٠١6١‏ 
مُإُدجَر  ١285‏ مَزِيّة لل مساندة  ١908‏ مُسْتَحْتَم ١١74‏ مُسْتَنظر ‏ ١لالا‏ 
مُزدجم 0 150 مزيج فشن مساهلة ١8550‏ مُْتَحْدَم ‏ ".و١‏ مُشتتقع. 0 46م 
مُزْدجم 3 مزيج اليل مُسَاهمة ‏ 8848 مُسْتَدِير 2 555" مستدكر 0 85م؟ 
مُرُدَلِف 2 ١ه»"‏ مزير اكرفن مساو يل مُسْتدِير  ٠١١8‏ مستنكف ‏ ؟الا 
مُزْدَوِج 701 مزِهر نكيل مَسَاوِئ لفن مستديم | 2177 مستهام 6١83م‏ 
مزرّاب ١14١540‏ مزيّف 0 مساواة ١4  نيِدَتْسَم ١4550‏ مستهتر 0 ٠١58‏ 
مزراق 1١1١‏ مزيف قفن مساوي 2 ١67١‏ مَسْترَاحَ 2 ١6١0١‏ مستهير 1920" 
مَزْرّد حرفن مزيق 34> مسايرة 0 1١777‏ مُسترصل ‏ لام مستهير 2 ٠١50‏ 
مَرْرّعة 0 4548 مُزيلّة رق مِسْبّار ١184‏ مُسْترشِد ‏ ]لا١‏ مُسْتَهْجَن ‏ 785 
يررك 50مه مُزين 00 لالم ع 060١‏ |منتروح 7١«8‏ [مُسْتَهْجَنَ 785 
مَرَعَ مع ١‏ هرس مه مَسْبْح كن مستريح  ٠١6‏ مُسْتَهَل كان 
مَرَّع 0 مزيود 0 448 مُسيط 0 ١884‏ مُستساغ ١850‏ مشتهل | 4 
مَرْعِ هل ممق بالل مَسّبوت 8٠١60‏ مُستساغ | #لام مستهلك ١98‏ 
مزْعة م مسن 1 مَسُبوت 2 ١8١08  ىَْشَتْسُم 5١54‏ مُسْتو ليق 
مزْعة 0 مسن لين مسبوك لكض مستشير  ١818‏ عر لحلل 
مرّعة حل مس املا مسيوه سند مُستطاب ‏ 785 مُسْتووع وين 
مزفة 7 م ٠ولا١‏ مستا 1١7‏ مُستطاب "- "الام مستور 1 
مَرَقْ 164 مال 04 متأمن  4١‏ مستطيع 80 مُسْتَوْضّف  ١4٠١08‏ 
مزق ”5 َسألّة ‏ ١لالم‏ مُمْتأئن لام مُنتظهر ‏ دم مُمْتَؤْطنة  ١84‏ 
مدق 6 مَسْأَلَة 54 مُسْتَيدَ 1418 مُسْتَعَام 1١98٠4  ةنطْؤَتْسُم ١١/5‏ 
مزقة الحا مَسَاء كه مُسبيل 79١  دِعَتسم ١١847‏ مستوفز 2 594١‏ 
مقة هىء اا مسابقة اميل مُسْتَبْشِر 2 ١846‏ مستَعفدَ ره مشتوقد ١9742‏ 


لكر ١‏ فهرمن الكلمات 
مسجد | 1719 مِسْرّط ١81١80‏ مْسََ ”,> مَشَّاء هق مُشرّد بد 
مُسجور | لالالا١‏ مُسْرِع 17 مَسَلاة يليل مشايه 181 مُشَرْشَر 2 ١٠١5‏ 
مَسْجُور 95٠0‏ مسرقف ‏ ها يلاخ ل مُشاجرة " “الام١‏ مِشْرّط ‏ 1415 
مَسْجُور  849١  ةدورسم ١1884‏ مِسَلة 7 مُشاحتة ‏ 8١م‏ مشّرطة  ١814‏ 
مسجون ١686  رورسم ١5540‏ ملم “لاه مشاحة ‏ #ثاما مَشْرفيَ ١78‏ 
مَسَح 3141 مشطار 5ه مَسْلّخْ اميل مُسَادٌَة 1 مُشْرِق م7 
مسح 4 مشطح | 998و مسلسّل ‏ 045 مُشَادّة ما مُشْرِق 11 
مسح 1 ينطح ١7/858‏ مَسْلَّك ١١8‏ مَشَار 5ك مُشْرِق 1 
مسح اهما مِسُطر نس مَسْلّك ‏ 8و١‏ مُصَاربَة  ١14848‏ مُشْرِقَ 0 
مَسْح 1 مسطرة للا مُسْلِم حرف مَشَارَة 44م مُشرك رف 
مسح لخدن مَسطول ١7١7# ١‏ مَسْلُوء الكل مَشَائْ ١9١  خورشم ١14‏ 
وشح 001 مس اخال مَسْلوس  ١54١‏ مَشْاطة ‏ ال8إ5لا١‏ مشروع 0 ١/58‏ 
كلد 4ه ب 4م [مَسْلُول  ٠١6  عورْشَم ١٠١  رعاشتا| 1١١8#‏ 
مسحة بفخل مَسعور الحتعل مَسْلي 11 مُشَافهة ‏ 559 مشروم حل 
مِْحَل |( ١8٠54‏ مَسْعَى مييق مِسْمَّع 7 مُشَاككس  ٠١5١‏ مَشَطظ حل 
مشخحل  ١499‏ مسْعى ‏ ا لإلاه١‏ مَسُموح  ٠١5‏ مُشاكسة ‏ "1م١1‏ مَشْط ول 
مِسشحن 0 8 مَسْعُْبة ١‏ مُسِنّ تيلف مُشَاكل  ١8١6‏ مَشْط 5 
مِسْحَنَة | 4ه مَسْعْبة ١007‏ عِسَنّ 4 مُشاهد  ١947‏ مَشْط ذف 
مَسُحوق  ١"45‏ مِسْقرَة دما مسد ”7 مُشاهّدة  ١985‏ مشْط لل 
مَسَخْ حل 50 ا مستون ١١٠١520‏ مشبك 44 مشط نل 
مَسَخْ 2 مُسَفْلَت 2 850٠١‏ مستون ١5١  روطشم م٠١  قاتشم ١١٠١50‏ 
مَسَخْ يفك مُسقط 118 مِسْوّاك  ١١١6‏ مُشْئه ”غ2 مشطور  ١١07‏ 
مسَخْ لف مَسَك 1 مَسُود تشقن مستت 264 مَشَعّ 14 
مَسْخ كن مَسَك 0/5 مُسْوَدٌ 445 مُشْثَرٍ 46١‏ مَشْعَب 850"( 
مشخ لين مَسَك ,60 مُسَوَّغْ ل مَشْتَل 214 مِنْعَبا  ١8‏ 
مشخ 06.5 مَسَك /ا١0١1‏ مُسَؤّى لض مُشْتهِ 114 مُشَعْشَّعَة ‏ 357و 
مشخ كيف مَسَّك 3 مُسيء هالا مُشْتَهَى ‏ “لالم مَشْعلَ ‏ لاما 
هسك بسن" مَسَك /لا106 مسيح ١105‏ متت 01 مشعوذ  ١١65‏ 
مسد واه ١‏ مَسّك 0.0 مَسِيحيَ 0 181 مشج م0 مَشْغل 8 
مَسَّد لكل مَسْك 1م" مسيخ 6 مَشِح نفس مشغوف 0 /١٠١‏ 
مسد دل مشك 61١‏ مسيخ 1ك مشجب 2 هلالا١ا‏ مشغول ‏ 59” 
مُسدّس | ١‏ مَسَكّة دقل مسِيرة 011 مَشبجَر ١‏ مِشْفْر نايل 
مُسْرَيَة شقن مَسَكة نفدل مُسَيْطر  ١6818‏ مِشجَر 56 مِشْقّطة  ١١‏ 
ممُسرّة ل مُسَكة / 1١‏ مُسِيف لاه مشْحَذ 4 مشفوه 184 
مِسرّة يل مُسكر 41 مِسّيك ١8488  نوحشم ١4‏ مش يل 
مُسرح لحددر | منكن 32895١  ةأقشي| 1١4٠6  ِبَلَسُم[ 5١184  ليسصم| ١9١42‏ 
ايل مُكُن ‏ هله م 54١‏ مَشْرَبِ ( الاه”ا١‏ مِشْقاء  ١65١‏ 
مِسْرّحة ١4760‏ مَشكنة حل مق تقنل مَشْرَبِ 5750 مَشّمَة يل 
مسرحيّة ‏ مه مَسْكُوكَ ‏ 39ه١ا‏ مشأمة 6 ناكام مَشَقَّة للق 
مِسْرّد 14 مشكين ‏ ا “اهه! مَشْنُوم لفن عَشْرَييّةَ ١71518‏ مَكَقّة ها 
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شدل فهرس الكلمات 
مْضِيَ 2484 مُطريَة مضل مَظَمُورة  ١١18  َةَرَشاَعُم ١468‏ معتوه ل 
هْضِيّ فيل مَطرَة تفكسل مُظهّر 947 معاصر  58١‏ . معتوه ١44١‏ 
مضي تفدل مُظرَحِمَ  "١١‏ مُظْهّر اال مَعَاصَرة ‏ ٠لالا‏ مُعجب 0 5لا 
اليل مُظرٌَِ ‏ 5لا مَظهَرة ‏ ١0هما‏ مُعَاةٌ يكين مُعْجِرَة  ١188605‏ 
مياق 177 مُظرَحم 7 7535؟ مهم ١‏ معاقب ‏ الا5ا8١‏ مُعغجم كما 
عضيف 4لإالا١‏ مطرد 14 مظو 18 معاقدة ١8070‏ مَعَدَ 118 
مُضَيّف  ١8441‏ مُظرَهت ‏ “ملا مظواة 114 مُعَاكس  ١8١68‏ مَعَدَ هن 
مُضيف 0 ١855‏ مَظروح ‏ 16# ميظواع 100 مُعا مم١‏ مَعِدةَ 14 
مزق يل مَظرُود ‏ لاه> د نايا مُعَالجة  ١86884‏ مُعَدَّة 53١‏ 
مُضيّق - لم6١‏ مَظرُود | الا.٠6٠8‏ مطويّ 1 مَعانَ ل مُعدَّل 08 
مط م5 مظعم لقال مطيّة كلم معاناة ككل مُعِْم و١‏ 
مَطَُ 5:١‏ مظعم 2١‏ مَعلِية 66 مُعَايْد قف مَعْدِن يف 
مَعَلَا لفقل مظعم "7١‏ مَعطيّة حي معايْد بلجل مَعْدِنَ لماحل 
مَطار لحكل 1 تلضف 2 كك مُعاهد /ا ١‏ معَدية شل 
مَطار يسن 0 لديل 1 الخليل معاهدة  ١865‏ معذّب 154 
مطارة 2 ١579‏ مَظعَمَة 1 0 ا معاودة 3150 معدّب ١850‏ 
مَطلَاط 4948 مُظعْمِض 7755 مِظَلّة 1114 |معاونة ‏ 1908 | مِعْرَاجِ  ١188‏ 
مطالية ١4١٠065‏ مظفأة لديل مظلة ل معايرة قرفل مِعْرَاج 820"ما 
مُطالَة 1 مُظفئة ل مُظلِم 10 مُعاينة 1445 م اا 
مُظاهَر ‏ 475 مُظمَح حل مَظلِمَة 680 مع اق مَعَرَّة فل 
مُطاوع 2 ١84  مولظَم 14854  ةحفطظم ١1١5‏ مُعيّد دلق مُعْرَة 444 
مطاوعة  40١‏ مطل 5١‏ مَغْنَّة 54 معي 160 مُعْرس 2 ١١8‏ 
مطاولة  5١948‏ مطل 7 مَظهَر ليك مِخْبَلة كدف مَعْرض - هلالا( 
مطيّب يكين مُظل د معا ديف مُعْتَاد 517 اتعرقة نفضل 
مُطبّخ فين مطل 1 مُعَاء ركف مُعْتَرِل 408 مُعرفة ١‏ 
مطّق شق مطل /الىمة ١‏ مِعاء ف معترٌ 1١01‏ مَعْرك بدك 
مُظبق 1١16‏ مَظلّب 15 معاتبة 2 مُعْتَرَك دلق ة ١4‏ 
ميق 20> مَظلّبِ ‏ 0-لا6١‏ معائية ذف مُعْتَصَم 550 مَعْرَكَة يفنل 
مطبوخ  ١84‏ مَظلَع بذكن مُعَادٍ حضن مُعْتق ف مُغْروف 2 ١١لا‏ 
مطحن ‏ 4 مُطَلع فل مُعادَاة  ١١868‏ معتّقّة كف مَعْروف  1١517‏ 
مِطلحئة ‏ 4 مطلق ١96  ةاّكاعُم ١1‏ مُعْتقد ٠١482‏ مَعْرُوف 2 198٠‏ 
مطحون ‏ “17817 مُطلق 444 مُعادَاة  ١47“‏ معتقل ١١6 ١‏ معز 16 
مر 0857 | مَظلُوبِ ‏ 15م معاذ ل مُغتَقل 2 ١١‏ معزوفة ١1/0‏ 
عر +7 | مَظلُوب  ١١16‏ مَعَادَة ل مُنتكف 14177 منزى ١965822‏ 
مَظر وم | عظلوب  ١6١18‏ مُعَارَضَة ‏ 4لالا١‏ مُعْمَلٌ نل مُغسر الاوهه1 
مَظر كرارق مطلوقة  ١8٠١5  ةَضَراَعُم ١5٠8‏ مُعْتِم 061 مُعْسرة حكل 
مَظران 0 مُظمَيْن فد مُعَارَضَة  ١91١8‏ مَعْيَم 176 معشكر ”ا 
مَظرّب ١950‏ مُظمَيْن ‏ هخ١؟‏ مُعاركة "147 مُعْتَمَد رن مَعْسَلة 514 
مُظطرب ضف مَظمّح ل مَعَاش لل معتنق ارق مَحْشْر ددا 
مُظرب  ١1١867“  ةروُمْظَم ١654‏ مَعَاش لكين معنّه للخل مَعْشْر ضدق 
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مُفْعَم ككل مقايسة ‏ 60لا5١‏ مُقرئ 9 مُفملعة 10 مقي يفل 
مفعول ‏ 469 مُقبح 0 مُقرئ 0 4١7‏ مَنُطف ‏ 1548 | مَك ل 
مَفْعُور ‏ 0 ١634‏ مر 0 مُقرئ كرف منطف  ١96٠0‏ مكا شقن 
مفقود فيل مَفَبس 0 4ولا مقراء 1١1‏ مه 16 مُكاء نيفق 
مفقود 1011 لعن ماما مِقُرَاة 1 مفّعَد ماما مكابينة  ١667‏ 
فكرة 9600و مُقبول (""- “الام مفٌراص  ١١8٠‏ مَفُعَدَةَ ع ١9/85  ةَبتاَكُم ١‏ 
مفكوك  ١554‏ مقت ام مفُراض 2 /الا4١‏ مُقَفِر 447 مُكَاضِح 2 ١15‏ 
منكوك ‏ “الاه١‏ مقت 414 مَغُْرَب 1 مق ل مُكاشف  ١1859‏ 
مُفْيح حال مقجّل دن مُقَربِ ع مقل مم١‏ مُكَاقَة  ١817/5‏ 
مُفلس ام و١‏ مُقتَّدِر ول مُقرّب 44 م حرف مُكَاقأة لل 
مُمَلُطح 2 518١‏ م / ١‏ مُقرّب ١150‏ مَقَل 0 مُكافئ ‏ هلما 
مَفْلُوجِ  ١٠١50‏ م 160 عفري 155 و١‏ مُكَافحَة 2 !١146‏ 
مُقَنَّد نفد ييل مُقرَبَة ١‏ م يتن مُكاك 184 
مُفيِق شك مقترض 2 ١40‏ مُفْرض ‏ لاما م ههه مُكَالَمَة ‏ “املا 
مَفْهوم ١837‏ متف ١/9400‏ مقْرّعة ١١80‏ ومقلاة لمارف مُكَالَّمَة ‏ 4هلا١‏ 
مُنَوَضِ 2 78" مُمْتَلّع 00 مُقْرف 781 مقلاد 164 مكان ملالا 
مُقُوه حففق مُفْتنٍ اردان مُقَرّن ككل قلاع 76 مَكَانَة م١٠١‏ 
مُفِيقَ 1 مُقبَنّيات 2 1846 مَقُروع 0 ١174‏ مُقلة 11 مَكَانّة لال 
٠.‏ 0 5 ِ 

مفيق يحضسنل مقحام طفن مَقْرى 31 06 ضف مكبح ال 
مُفِيق 1 مِقُدّار اما مُقٌسِط 17 مِقُلّد ال مِكْبّسَ 2 ١555‏ 
مقابل 34١‏ مِفدَار فد مَقْسَم يفك مُقْلِع نفدل مكبّل ف 

مقاب 01 مِقدَام طفق مُقْسَم 4 مَقْلِيَ 1 مكعب الاو 

مقَايلة نارق مِقَدَام 014 مُقسِم كلسل مَقْلِيَ 11 مكتئب ل 
مقاتل 7 مِقُدَح 155 مِقَشَّة مهدا مِقّمّة مما مَكْتَب لفن 
مقاتلة ١14‏ مقدّحة 103 مقشوب " الاثاا مقمر 110 مكتبة مما 
مقارية لفيف مَقُدِرَة خفن مِقَصّ فد مُفُمَطِرٌ 11 مكتجل  ١547‏ 
مقاط مم مَقْدِرَة حفن مَقْصِد يفل مه 10 مكتظ 36> 

مُقَاظَعَة ‏ “«الا١٠‏ مَقُدِرَة لشدل مَقْصِد 1 مَفْهُور لمان مُكتب لفل 
مُقَاطعَة  ١"16‏ مُقدّس 2 544 مَقْصِد ‏ -خاا4١‏ مَفْهَى الحديل مكتيل “8 

مُقَاطعَة  ١/85‏ مُقدّس 2 ١٠5٠١‏ مُقَصْر دن مقو ١60“‏ مكتنز 11 
مُقَاطَعَة  ١918‏ مُقَنّم ذكن مُقَضْر حكن و نيفق مَكُثُوب ٠١5502‏ 
مَقَال يكن مُقْدِم لخرقن مُقَضْر حضهن مقُوّد م مَكث ه5١‏ 

مَقَال فا مُقَدَّماً- ‏ *1ع مَقْصِف  ١4094‏ مِقُوّد ١‏ مَكْثْ لكف 
مَقَالة فد مُقَدّماً 11 مقصورة ‏ 4١م‏ مِقْوّد 14 مُكث قل 

مَقَام كال مُقدّمة كين مَقُصوصِة ١83554‏ مقيت 4 مَكثب  ١8١‏ 

مُقام 1 مُقَدَمة 35.5 مُقُضَى 2 اه مَقَيت 4 مكثار 7ع 

مقامر يحلل مُقِع اذى مَقْضِيَ م4 مقيّد 13 مكثر وك 
مُقامرة  ١1147  َرعذُقم 1١١١‏ مُقطب 3 لوءغ مُقيل م مِكْكَال  ١444‏ 
مُقَاوَلَة ‏ 4لال١‏ مق 14 مِقْطرة " لالالا١‏ مُقِيم فق ميككَل  ١1818464‏ 
مقاوّمة فكي مقر الام مقطع لكين مُقِيم 1 مكحول  ١1987‏ 


فهرس الكلمات و4 


كد 16 مَل 4 مَلامّة ‏ الاثلا ' بتكل ملق الا 
مكدّد الوه صُ لام مُلامَسَة  1١١88  ةَمَحْلَمع| 1١98١‏ |عَلق 00 
مكدود عموء.؟ مَلء 6م مَلْتس 763 مُلَحُن > ثّ اننا 
مكر 0١06+‏ [|مَلء 1448 | ملس 5٠١34‏ |مَلْحُوظة 119١‏ |مُلْقَى القن 
مَكَر ف 8 ما ملينه 30 مَلَخْ 15 ملك لحان 
مك 4 إعهلان يل مُأبنة ١لام‏ مَلَخْ كما مَلَك يقن 
مكب ١420‏ مَل مق مل ليل مَلْخْ قل مَلّك فقن 
مُكُرّر يلك مَل بده ملتثم 8 مَلُخْ تفل مَلْك 144١‏ 
0005-7 يردق مَل ل مُلْتَِس 684 مَلَد لك مَلِك نيفق 
مكرّم غرف ملأى ريقن مُلْيّس 9 مَلِدٌ 1144 مَلّْك لذن 
مَكُرُمَة لل ملو 4 ما ضفل ملدوخ 1 مَلّكة الوا 
مكروب  ١٠60868‏ مَلآ حكن لالض ملزوق  ١9١‏ مَلْل 64 
مكروه 0 5لا مُلآء ”7 مُلْقَحَد 15١‏ مَلْس 144 مُلِمَ ككل 
مكروه 48 ملا ل ملتصق خرن ملس 2845 مُلِمَّة 146 
مكروه 0 1١١5454  ةءآلُم[ 1١988‏ | ملتصق ‏ 560 مين 0١‏ [|مَلْمَم ‏ ١هما‏ 
مَكس 159800 |مُلاءمة  ١5١‏ مُلتَقَى 5532 ملسا 1779450 | ملمّع مرفي 
كس ١85500‏ مَلآَبٍِ 1١750‏ | مَل و6 ملسوع  ١0/5‏ مَلْمُوس ‏ 854 
مَكْسّب 2 116٠8‏ [|مَلآَب ‏ 15988 | مَل 814 | مَلِص من ١184844  لوُمْلُم ١186‏ 
مِسَكَة 2 ١1846‏ مُلآجَّة ‏ 4لال١‏ مَلْج لحيل مُلْصَّقَ  ١448١  موملم ١9١‏ 
مُكْمَهرَ 2 406 ملح لام مَلْجَآ ١1‏ مَلَّط يفف مَلْهَاة لل 
مُكَْهرَ ‏ 46ها ملح 061 [مَلحٌ 1 مَلَط الام مُلهاج ‏ 16( 
مُكْمَهِرَ  ١/05‏ مُلاحَاة ‏ 4لإلا١‏ مَلَحْ 1١11‏ مَلَط )1 مُلَهَبِ ‏ 844 
مكقوف ‏ 408 ملاحاةت ‏ الالالما مَلَحَ 1١‏ مَلّط 1 مُلْهَم 0 
مُكل 0 ملاحة 6خلا مَلْحَ د2و”7, مَلِط 1 مُلَهْوِج 2 ١١‏ 
مكلف لاه مَلاحة ١470‏ مَلْحَ تشقن مَلْط عم مِلْوَام  ١4١٠6‏ 
مَكُمَ 145١‏ ملاحة ١‏ ”47 مَل يفنل مَلْط 1 مُلََثْ 144 
مَكُنَّ /ام١‏ | ملاحظة ‏ 730797 | مَل 015 أ ملط 31 | مِلوّذ ا 
م 4ه مُلأَحَطة 13/١‏ | مُلِحَ 215 مُلْطة 1 مُلُوسَة 10 
مَكن ل مَلاذ كن ملح 1 ملظم يفك مَلوم والا 
مَكُن ل مُلازم 15-0"( ملح لفن ملطوم 0 55٠١‏ مَلويّ 107 
مكنة 31 مُلازْم 10 مَلْحَاءٌ ليق مَلَْع ل م 91 
هكنة حل ملازمة 2 1١977‏ مِلْحَاحَ ‏ 147 مَلْع 4ل مليء 8 
مَكنّة 133 مَلآَسَةَ 19897 ملحَة ميكل مَلْعب تسق مليء عاوة١‏ 
مكنّسة  1١8  َةاَضالُم ١1446‏ مُلحَة تلكرل مُلغِز المح ملياردير "ه6١‏ 
مُكُوث  ١55‏ ملاط ١1848  ِمَحْلَم ١5.8‏ مُلْغَى 5945 ليث ١55600‏ 
مكوّر 55 ملاط 18 مُلحجد ليق ملت 4م مَليجٍ ل 
مَكُوك ‏ 5هذها مُلاطفة ٠١580‏ ملحف ١‏ هلا مِلْفّعَة ”> مليح 1 
مكيّال 2 5هدذا مُلاطفة ‏ لاهلا١‏ محف ١1845‏ مِلفعَة 15 مل لفن 
مكيث ٠١5602022‏ مَلذَكَ 1041 مِلحَقة ‏ 8ه*ا مَلْفُوظ ‏ "557 مَليص ١١50‏ 
مكين “7 ٠١440‏ ملام يلف مِلْحَمّة  ١598  فوفلم ١544‏ مَلِيط 1714 


اردان فهرس الكلمات 
مُليط 1 مُمْيِك | دلا عن اطق مَنِْت ف منجد اهفل 
مَليلة 4317 مُمْيك  ١5917‏ من أجل ١‏ ميت 31ظ> مُتَجِل 1414 
مُلِيم ل مُميك  ١947‏ حل مِنبّذَة 0 524 لل 
مليوتير الامه١‏ ممسوخ 0 060ه مَنَّ على ١48٠‏ 2 كيل منجليق  ١‏ 
مما سيق ١598١  سوسمم ١979‏ مَننْء 8 مِجر حرا مَنْجحم لماحل 
ممات 1 ممُشط ما مَنَأُ 4 بيع مضق مُنبجم 39 
مُمَائِل  14١٠6‏ ممشوج الالال مِنأف أفف متو لض مَنْجَئُونَ ‏ 4 
مُمَاحَكَة  ١54١5  قوُشْمُم ١18458‏ مناجاة ‏ 5"لا مَمبوذ نك مَنْجَنيق 2 ١‏ 
مُمَاحَكَة  ١18784‏ مَمْشى ١١950‏ مناجاة ١1*44‏ مود 44 منجوف 0 8٠‏ 
مُمَاحَلّةَ ‏ 4لال١‏ مِيصَّ | ١١‏ مُناداة ١965‏ مث 134 منجوف 0 1774 
مُمَارَادَ ‏ 4لال١‏ مُمَضَر ‏ 4846م مُنادم ل من تفل مَنْجَى الف 
مُمَارَاة ‏ 4لال١‏ مُمْصِل | ١١8‏ مَتَادَمَة ملسن ملة الكل منتح 3 
ممارس  ١١١"  صوصُمَم ١١88‏ مُتَادَمَة لحيل منتيه كنكنا منح حي 
مُمازّحة ‏ 54لا ممقوت ١‏ 456لا مَتارّة تففنل منتبه نفنن' مَنْح 11> 
مُمارّحة  ١577‏ منكن هم مَتارة نهنا منتّج 198 منْحار 1١‏ 
مُمارّحة ‏ 498لا( مُمْكن حفن مُتَارّعة ‏ “ه80 منج ١184‏ ملحاز 9404 
مماطلة  5١٠848‏ ميل 11 متارّعة  ١”186‏ منتجَة يفنل منحَازَ 5١58‏ 
معد كرف مملاق 2 ه6١‏ مُتَارَّعَة /لال1١‏ منتخب 2 5الا ملحَاز 4 
ممتزج الالال مُمَلّح 114 [مناسك  1١5#«(‏ [مُندَى 7110 منحة 0 5م4١‏ 
ممتعض 2 ه١5‏ مُمْلْس  ٠١٠١#"‏ مَنّاص 3 مُنْتَرّه 54 منحة فلحل 
ممتلئ لكلا مُمْلِص | ١١8‏ مُنَاضَرّة ‏ هل9ا19 منتش ينضل منحَدَر 2 ١8٠٠١‏ 
مُمتلى  1٠٠١#‏ [مُمْلِقَ ‏ 85# مُتَاظِر ١١88  شستمأ| 1١818‏ [مُتْحَير ‏ 4لاء؟ 
ممتلك ‏ كلم مُئْلقَ ‏ «#هه1 [مُتائرَة ‏ 4لالا١‏ | مُتمِر 1١١١١‏ |مَئْحر ١12370‏ 
مُمتلّكات ٠١7  ةكلمم ١148460‏ مُناغاة ١/401‏ منتصر 2 ١هلا‏ مُنحرقف 2 ٠١١‏ 
ممتنٌ حمن مُملوء ”3 الكل منتصّصف  ١86٠١‏ 0 ايل 
مُمِتنّ / ١‏ مملورث " الاثال# مُتَاقشة ‏ 8لإلا١‏ مُيْتظر شرف منحظ كرف 
مُمْتَنِع هذه مملوك 45١‏ مُتاقض 2 ١9947‏ منتصم 35> منحظ احيل 
مُمْتَنع لفن عملوكة ‏ ١5م‏ مُتاقض  ١18١6‏ منتصم |5420" مُنْحَل 3»> 
ممتهن ضف مملوكة  45١‏ مناكب ١١١840‏ منتقم /ا1 متكحل يكل 
ممْتَهن ل ممنوع م مناكرة 114 من 31> منحوس 57102 
مُمثّل ان ممنون 7 ١١57‏ عَتَال 11 مُنينَ 100008 [ْمَْحَى 1٠١4800‏ 
ممجوج 1470 مَمَهُدَ بهن مَنَام كن منته يفف منَحَى ”> 
مُمَخَل 05 مُمَهّد لض مَنَام 41م منتّهى بذكن منْحّاس 2 ١9.١”‏ 
ممدوح  ١67١‏ مُمَوّه آء2 مَنَامَة 70 مُنْتهى /61 1١‏ مَنْخْر 44 
مِعْذّل حل معز 4104 مَنَامَة 1 منئن يفك منخّس 2 ١9١05”‏ 
مَمْذُوق ‏ لا؟لا١‏ | مُمَيّر 06 أعَنامَة «88# | مشور 4080" مُنْخَقَض ها 
مَمرَ حكن مَنَّ فول مَنَان 141 منثور :2ظ مُنْخْفِض  ١1904‏ 
مَمرّ 14 م 1ك 00017 | منثور لمن ملحل 6ثم١‏ 
مُمزّق »> من 3 مناوأة يفنل منجاة 31> منخوب 0 ١لا‏ 
ممزوج | الا ص كن مناوشة  1١868‏ منجبة ١‏ منخوب 1١7780‏ 
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١114‏ فهرس الكلمات 
مُهتَصِر 2 816١‏ مَهْرُوم 0 807 مَهَى نين مواكبة 0 ١977‏ موشّح 0 ١166‏ 
مهتضم | ١447‏ مِفْصَر | 15١8١‏ [مَهي ين مواكظة ١‏ ؟147 موشّحة ١7850‏ 
مُهُتلس 2 ١448١‏ مُهْطع 2 ١47‏ مهيأ عن موّال 43 مُوَشَّىَ 500ءه 
مهتم مض مهفوقب  ١54(‏ مهياف 50لا مُوَال يفل مُوصَد 0 ١618‏ 
مَهَجَ ١‏ مَهَق 414 مهيب 54> مَوْبقَ 05 مَوْضُوم 8940م 
مَهُج هذل مَهِقّ غ1 مهيب حل مَؤْيق 1 مُوضَى 1١85002‏ 
مهجَة ل مَهَكَ لطن مهيب حل مُوبيليا يذ مَوضْوعيَ ‏ 08١5و‏ 
ميج ١9498‏ [مَهّلَ ‏ ؛١١‏ مَهيَم 1850 موت 40400 مُرْضْوعِية ‏ /40 
مهجّجن ‏ 404 مَهُل لحل مُهَيْمنَ 2 ١175‏ موّت قن موضون  ١943560‏ 
مُهجّن للف مهل 15 مُهَيْمنَ 2 14ها موتوسيكل  44٠‏ مُوَطَأ 310 
مَهَدَ 04 مُهَل 0044 | مهين ل موسق 0 مَوطيع 0 ١497‏ 
مَهَدَ 104 مُهْل يفك مَهين 1 مَوْج 10 مَوطِن يفيل 
مهد 16 مهلة حل مَهيوب ‏ 908" موجد لف مَوْطِن 1 
مهد قن مهْلّة 1 موئل لك مَؤْجدة 0 804 مورظف ‏ -#ا١4١‏ 
مد هلاه مَهُلَكَة 40 مُوَاء اندلق مَؤْجدة | 5١74‏ مَوْعِد 1 
مهد 0 مَهْلَكَةَ حرق مَوّاتَ 4:7 موجع يل مَوْعِظَة ١78‏ 
مَهْد 11 مَهْلَكَةَ 10 مُوَايْقَ ل موجّه 514 مَوْعِظَة ‏ لاملا١‏ 
مَهْد لف مَهْلَكَة يذدفق موائقة ١865‏ موجوء | هلا مَوْعُوك  ١١4‏ 
17 نيرق مهْلَّكَةَ ١8١89  ِهِجاَوُم ١١517‏ مَوْجُود 859 مُوقد هن 
مهد ل 4غ مُهْلِكَة ‏ #م مُواجهة ‏ 4ا4١‏ مَؤْخوط  ١787‏ موقّق فلل 
مُهَذَّبِ  8١510‏ |[ مُهَلْيَلَ ‏ ١للا‏ مواجهة 019160 |مودّة 1 موفور ١٠5448‏ 
00 /411 مَهْلُوسَ 2 ١418  ةهجاوُم ١56‏ و 5ك مُوق لل 
مَهَر 101 مهم 74 موادعة  ١١862‏ مور يفك مَوقد 05 
مَهَر لول مهم ١‏ موادعة “الام١‏ مَؤْرِد لضن موقر نايف 
مَهْرِ 101 مهم حل موَاربة بهن مَوْرِدِ ديشن موقر حل 
مُهُر حمه١‏ مِهِمَاز 1 موارد ل مُورّس 1779400 موقعة ثدحف 
مَهَر فى ١٠١١‏ مُهُمِل يديل موازاة 1014 مو كيل مَوقف 1/4 
هران" 1 مُهُمل خض موازنة ١5550‏ مورّع 16١‏ مقف ١‏ لالال8 
مَهْرَب لمن مَهُمل دل مُواساة  1١97١‏ موسر دل مَؤْقِف ضسسين 
مَهُرَب يفن مَهُمه حكن مُواصِل ( ١947“‏ موضع م16 موقن حفن 
مِهْرجَان ‏ 8ه؟ مهموم ١6‏ مُوَاظطب ‏ 5544 موسق 34 موقن لك 
مهرم تنضنل مَهَنّ 6 مُوَاظب 0 ١917‏ مَؤْسقة 354 مَوقوس << هلالا 
مهرود خضل مهن لا4١ ١‏ مُواظبَة 2 ١9475‏ مَؤْسُوعة ‏ لا91١‏ مَوْقَوَةَ 545 
مهرول  ١27‏ مَهُن ينكد مواعة ا موسوئيٌ  5١5‏ مَؤكب كليل 
مه تارارفا مهْنّة كل مواعد /ا0 1 مواتى 111 مَوْكبٍ كلقن 
مهراز تضل م لفل مواعدّة  ١18865‏ مُوسِيقَار ‏ ٠لا‏ مُوكّل ال 
مهزاق نكسن مَهنْدَم ع" هُوَافَاة خرف موسِيقار  ١4794‏ مَؤْكنَ 15١‏ 
مَهْرُول  ١7٠١“‏ مَهُو ا مُوَافاة بحيل مُوسِيقيَ | 3/١‏ مَوْكِنَة 1 
مَهْرُول ١٠١8‏ مَهُو ينفن موافقة حفن مُوسيقيّ | ١467‏ مؤل 15 
مَوْدُول ‏ 58دد |مهروس 1١49١‏ أثراكب ‏ 1951# | مُوسِيقي ‏ 1954 [مُوَلد 5480 


فهريين "الكثمات 1 


مُولدَة 37 مَوَّ يفدنل ميدع 701 0 071 مَيْل < 000 

مولع ٠م‏ مؤهِبة يفذل ميدّعة ع مسر 1 مَيْل اذى 

مولود 5 مُؤْهبة تفليل ميراث ‏ 2 195 هِيسم من مَل مم 

.ا الفزد | لهي اد ميرّة 16 هسم ١4958‏ |عيل ا لاءه. 
مَوْلى جلك مياس هذا 2 خض ميسور || 58 | مَيْل ل 
متؤلى فقن باط 9 س دض ميسور 0 ١515‏ 1 7 
موماءٌ 8 مل 118 ميز 4064 ميضأة أعما ميل 5206 
مَؤْماة حرق 0 2114 07 لكل مَيْع 3 0 0 
مومس ١48‏ ميت ا مَيز ع1 مع 1 3 إلى 58 

مَوَّنْ 19 ميثاق انيل مِيرّاب يل ميعاد ترليل تل 1 

مون ١57  فاَجيِم|[ 0١‏ ميان “18# | ميعة 7 وض 

مويق 0 5خلا مَبح 1 فيزة 101 [مَيْعَة 0 اوم 
مَِ كل مي :"16 | هيزة 00 | مَيْعَة .“1# | مين 6 
م .5 مت 0 مين 40> مَيْعَة ودحو | مناء 145 
م شف ميدالية 5١570‏ مَيَسَانَ 0 خلا ميقات 0202 ه19 هِينّاء نايل 
مَوَّه 11 مَيدان ااا 5 لل ميكرسكو ١94١‏ مِيتّاء رضنرف 
مَوَه 18 ميان ديل مِيَسَّر هن مَيْلِ 28 مِيتى 10 

(ن) 
[العدده - ]١1/41‏ 

نأت 58 نَاءَ 114 نابه ١‏ تاحيّة 7 نارجيلة  ١79‏ 
نأث 73 نَاءَ ب ل ناير /5 نَاجِيّة 74١‏ نازح حال 
نأج رقف ناتب > تاجح ١9450‏ تَاحُدَاه ‏ هلام نازح ني 
تَأدل 1 نَائبَة 104 ناجد 1 تَادٍ 45 تَارَّعَ ”> 

تأرَجِيل ‏ *؟١5*‏ | اتح |ناجذ 0ك" نَادِ 4م | تَارّع 1 
أل 08١‏ |أنائرة 4 تَاجَرٌ 1144 ]| نادر م54١‏ | نارح لين 
تأل قذي نائف ١4‏ ناجع 1174 تادر ككل تَارّع يففة 
تألان ‏ 58م1 | نائل 1١47“‏ | تاجود 450 نادراً كماد | تازع بشدل 
تأم لي ناكم شن تَاجود فف نايِرّة 1 نازعات  ١84١‏ 
تأمة انارق نائم يي تاجود 0 نايف لل نازعات  ١947‏ 
َأنَأة 2 ناب 7 نجوه 1١١75‏ | تَاوِل 43 نارق 00 
تَأى 0 إناب مود | :ناجى ‏ “الا نَادَم 01 | نَازِق ل 
أي 0 إناب 2 تاجى 0 1884 | نَادَم لاوم | تَارّل لل 
نَؤُور حل نَابَ ١‏ ماح فل نَادِم ”7 نازلة 104 
تووم 22 نَابَ ضنق اح مضق نَادِم ممه ناس يل 

نيت 4 تابخة دف تناحب 0 ١11١‏ 'نادى 2531 ناس 453 

نيت كف نابذ /ام١‏ تاحب 0 ١78‏ نادى 1 ناس 9 . 
نيت ع تَابَذ 05 |]ناجص 2 45م نار فددم [نَاسَ - هم 

نثيم اميق تابغة يحل ناحل يفن ثار 14 نَاسَبَ م8 

نَاء قدي تابغة ل ناحية 144 تارجيل ‏ 5075 نَاسَبَ ارال 
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قهرس الكنمات 

بح طقف 
نّبخة فل 
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نَبْض يفاض 
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؟115 فهرس الكلمات 
نَحْضَ 0 1٠١١‏ إنحيف -ا١371‏ |نَحْمَ 84 إانَنْمَانَ  1١٠688‏ | ترّارة لفل 
تحط 2124 نحيل  1١٠8“‏ | نَحْمَة | 5# نَدْمَابُ  1١444‏ إ ترارق الما 
تحط 118 تَحيم ضسففق نَحْوَة اخحدنل ده ديق راع 70 
تحط كرقفق تَحيم 2254 نخيب 14 نذعَة شيل راع مما 
تَخط 32 نخا اميل نُخير لحف نَدُو 34ظ> راع نلقين 
تخط ١‏ | تُحَاعَة 2 75« لخ 041 إنَذُوة ”> راع ا 
نحت ليق تَاعَة ١4‏ تَخيسة 0 لاا نَدُوة 1 تدَاهة اا 
نت مكل تُخالة 1 78 ىق دوو 1 ندَاهة 4 
تَحَلَ 084 انُحَامَة ‏ “اع نَدَ م ندى يذ نياع ٠١46‏ 
تل 0٠7٠١‏ انحَامّة ما د 4 ندّى 5 نَرَاهة 1 
نحل نحل تحب يفن نِدَ 1م ندئَّ »> تَرّح 14 
نِخَلّة فقل 2 فذن تداء 165 ند 4 َوَحِ ين 
تَخلّة 101 تَحَب فق نَدّاف 1 تَدىَّ /16 رّح ل 
نحم 118 تخب 1 تَدَاوَة ”> ندئّ /اه ١‏ َرّح 114 
نحم لفق تحب 0/1 تذب كس نَدِي ارضسق 0 ينضل 
نحم لديف تَحْبِ فل تدب 166 نَدِيَّ اضف 0 ل 
تختّح لكك تَحْب #ن تدب لكين تَدِي ١1‏ نَرْر 11 
نخو ”7 تَحُب طفق تَدَب 117 نديد 11 وو 0 
نحو 7١‏ تخبة 44>,» | تَدْبِ :“001061 | لديم مضل نَزِر 1 
و إحطل نَحَة 1 تَدَبَة 11 ندِيم كيل َرَع يفن 
تخوص ١٠١ ١‏ نحت مسق يدخ 100 نَذَالَة م6 نَع 30 
نحول يق ل 0>© | ندْحَة كما َذَالَ حدن َرَع 06١‏ 
4 1م نَخْر كيف ند يفيك ذل ل رع 114 
-05 ذلذن نح مف نَدَدٌ كلف تذل يفن رع نفدل 
0 حارف نَخْر ”> َدَد و0 [إتَذْل دمل ترم كقف 
0 3 نكر 414 نَدَّدَ 16 نَذْل ل َع 0 
نحيب ١"59000‏ شخُرة كك تَدَدَ ب 8غلا١ا‏ تذِير عمل رع 006 
تَحيت ريل 000 برق تَدَر ايفضل نذيل ل َرْع 138 
لين سن نخس 821 تدر ميك ترجس 0 ١948‏ نع 70 
تَحينتّه 146 نخس 1١0‏ تذْرة 14 ترحسيّة | 81 تزع 06١‏ 
تحيز لاا نحش ريل تدس 1 ترجيلة ‏ “م9١١‏ نَع يشديل 
تحيرَّة لف حكن 1 ننس ل تَرْد 1 رع إلى 07م 
نجيزة نين تخط إلى 4لا تدَف 1211 يَرْسِيانَ 2 7”9غ نَع عن 0/١‏ 
تحيرّة ينكل تحط على ١٠لا‏ تَذف للك نر ل نَرَع عن ١45١‏ 
نْحيرّة ليل نحت احلفق تَدَل عمو نر ل نَرْعة 1 
نحيس )| ١ثا‏ نَحخف لفلف تَدَلَ ا ب 11 ندّعة وم 
نحيض ) ١١١“‏ تخل وه نَدا 1١1‏ ار 6م١1‏ تَرَغْ يسن 
تَحيط عق تَحْل 645 نَدَم 714 نَرَا 4 رع لجل 
تحيط 1 تَحلة 2 نَدِمِ 7 ثرا 141 َرْغْ لكل 
تحيط شردف نكم /اغ ١2‏ ندم الخل نزاء 74 تزف لضن 
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* 114 
الم نَسَف أرق نُسيم 2.2865 اتش 3 
١547‏ تشفنه موه نُسِيم 11 قشر ايفضسن 
1 نَسَف 10 0 ل 5 174 
كن تَسَقَانَ  ١884‏ نْشء يفدل تمده رفين 
تق ا /0 نَمَأ ارفرق تَعَر “و7 
21 سَىَ ا م 21 تش لسن 
يقفلا ع للدي نَأ نين نَشْر فيل 
للح سق نض تَشَأعن  ١947#‏ نَشَص 46 
تضق سق يدك نَشْأة 416 نشِط /17 
14 ع وفيل شا 11 نَشِط 154 
الكل شق م4 تُمَّاب ١٠١42‏ نَشِط 1 
ل نَسَّك فقيل نشارة م نَشَغْ 14 
يفضق نمك تفل تَشَاط 114 نشَعْ 8 
3 نْسَك 1١‏ تَشَاط 1233 نَشَعْ فق 
/او١8‏ | تسَل 1543 نُشَافة 6» إنَشْمْ 1 
5 تَسَل 6١‏ نشّال | تشغ ضففق 
0 تَسْل 1 نَشَبَ ككل نشّف 514 
1823 تَسْل يفل تَشَب يفن نَشَّف نيف 
85 نَسَم ١11/‏ يكت لكل تَشَّف 44 
1 نَسَمْ يلف نش حكن نَشِف ينرق 
حلي نسم 27> نب 24> َف نايف 
ل تسمه 3 5 1خ تُشْفَة 16 
505 نَسَمَة 1 تش ةا يق مشل 
4 نِسُناس 157720 نضح 178 شق يذهل 
21 نِسُوانت 2 ١9575‏ نسح كرفق 5 تك 
/1/ا ١‏ نسوة تل تسج لفق تَشَل لللطلا 
1 نسِيَ فك نَشَّحَ رق نَشّل ١0‏ 
1034 سق م نَشَدَ 1 نشل 14 
01 ع 1 يَشُدانَ ل نشم ”ا 
و6 نسي ء لاا بارا نشر ١١‏ 1 نشم 7ع 
0 سيان مامه نشر ااا يشم لخرف 
1 تشيبت كما شين ل تشم وول 
يفك سنك 2 م ليق نشم نففا 
24١‏ سيم لا1/ا١‏ شر 601 شبك 114 
الحلل تسيج حل تكر فلل نشنشة احرقف 
008 تلسسيسع 23> نَْر 1 ع شيل 
8055 إتسيمَة  15١٠8‏ | نَشْر .6 نَشْوَاكُ ‏ "117 
نفدل | يرلل نَشْر فل نشب 42+ 
0011 | نسيكة ‏ هلا١٠١‏ سر م١5‏ | تشرب 0 16م 
اليل نُسيم 117 نَشّرة 1 نَشْوَّة نشل 
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1.155 فهرسن الكلمات 
تقابة *300 | تفش 144 | تقل 11 إتكّت ١458080‏ |إ كس .١م‏ 
يُقابة 0 ”ظ, فشن 1 تَغْل يفك نَكمّة 34 تكسن رسن 
ُقَاخْ 05# | تَقَص ضف تَثْل 14 0 | نكتة نلعيل يكن ل 
تَقَادِ 0015 | نَقَص 141 تَقْل 1 تككث 44 يكس 3 
قاو /3 5 1١‏ تق ص ل نَقم 0 نَكَثْ ألاه١‏ ة 000 
تقاض 2 1٠١/٠‏ | تَقَص 0١‏ إلنَقَم على 07م نَكَثْ 66م | تكص 2 “ما 
تَقّاقة 13١‏ | تفص 1١١48‏ | تقس م1718 أ تكث م | ص 0 ٠١4١‏ 
تقَاهة ين نفس لمكيل يِقْيِق موا تكث 4 تكقص كل 
ثقاوة :04> | نَقَص 00١‏ | نقئقة 6/09 إتكث ؟لاها | تكص ١١"‏ 
تَقْبَ فقن تَغْص 117 نَقَه 1 نكت 106 كص ١9580‏ 
ف فين تَقْص 14 نَقِه حكن تَكْث تفيل كص 8١7520202‏ 
عب 0060 إنقّصان  1١5١١‏ | ليه 0614 | تكح 1 00 حك 
تقَث 1١١6497  ناصُمُت ١4020227‏ | ثقوه 65 | تكح “ا | تخص 0 ١184‏ 
قث ه15 تقض 44 فى يك نكد ل نَكَص عن ١87١‏ 
نت حل نَقَض ل فى 54١‏ نكد 14 نكم 0 
نقح 1 نقض احرف نقِي سن نكد نكيل نكم لحل 
قح 3541 نَقَض وه نَقِي 1 تكد فل كم 84م 
تَقَحَّ ينهسن نَقَض 2144 قي ككل تكد 1000 تكع ١‏ 
تَفُخْ 76 | تقض ل | 2 03 تكد 085 | ثكم 144 
تَقَد ااا تقض يل تَقَىَ هسل نَكّد ككل نَكعَة 844 
تَقَد ه31 | نمض لم | تمد لي تكد فل نُكعَة 4م 
تقد لفن تقض 6 0 7 لان تكد 1 نكف خض 
تعد كن نَفْض لحن 52 نقفل تكد 1 نكف عن ١97١‏ 
تقد إلى 5١٠44‏ | تَقُضِ 4 تقير 00 تكد 11 تكل 561 
تقر ملسن تقض فل نقيصة 2 ١67١‏ تكد اكد نكل 438 
5 ه65 | تقض 16 نقيصة 2 1875١‏ | تكد على ١“‏ نكل لشفل 
تقر /ا5ه١‏ تقض لكف تقيض كفن تكر حل نكل ضفن 
تقر ١14‏ تقط حي نْقِيضّة كن تكر لل تكل 54 
َع +م.7 | تقط 0047 | نَقِيع ا | تكر 1١49+‏ | تكل َك 
تر فى 3 1 تقيعة 114 | تكر اه نكل يفلد 
ع م1 3 0 يع 301 1 ل تَكْل ب 97+ 
أَفْر ل 9 حلرق ل عقف تك 1 تل ب 0م6١‏ 
تقرة 4 نَقْط 0 نقيق 4م75 | تكرانت  ١١5‏ كل عن ١97١‏ 
نَفْرس ‏ هم"١‏ تقط رذالفق تكاح ينف ترات 1١4‏ نَكّه حسن 
فريس 6م٠١‏ نقطة 30 | يكاح ١11‏ كران ١5١‏ نَكه نل 
نفس م نقطة وم | تكارة 086 | كر 7 | توص 2 ١854‏ 
تفش 6 َعَم لف كال كل نكر 1 وص 22 ٠١547‏ 
02 و١0‏ َف 057 تكبة 14 تَكُدّة املقيف تُكُوص 2 4"«؟١‏ 
تفش 12414 تَقَلِ يفل نكت > كس 005 اتوص 1977202 
َفْش وه تقل 01 نكت يلف نكس 1355# | نخُوص 2 19078 


فهربين: الكلمات 11 
كُوص ‏ ا5ه5 َنم إفكل تَهْد 211 نهم لفق نَؤْبِ فل 
كول ترف متم 1 نهر م نَهِم ككل َو حل 
حول 19976 | تممة 0 6.ه 0 147 | نهم 0١‏ 0 | نؤية /ا164. 
َْ لك تعنعة أخلق نْهَر 1 نهم يضق تَوْبَة مغن 
َْ ام نموذج 1 نَهَرَ حلف نَهُم 114 تؤبة نف 
32 لين نمُول 6 إنهر ل نهم في 175094 | ثوتة 44 
كَ جل 2 بذك تَهْر نلف نَهْنَه ١14‏ توت فقن 
نَم ولذرن نَعَى 1 تَهْر الملل تَهُو ل 0 سل 
1 1 جين 04 | تهْر 04 إنهُود فذل توح دقف 
8 8 | تميلة 01 إنهزة /ا64٠‏ 2 | نهُود :360 | تَؤْدَل 4 
نما رذق نميم 1 إانَهَسَ مدل هود 604١‏ إاتَوّر 14 
ثَمَا 46 تميمة 0 |]نيْس 147 | نُهُوض ١515202‏ و ككل 
تَئَ ١‏ نَهَائَيَ رقف تَهَسْنَ ل تَهُوض 2 الا 0 نا 
ثَمَا سين تَهَائيَ ع4 يش 1 تُهُوض 2 4لا٠٠‏ و اء؟ 
تَمَاء 5.١‏ هاب 1 تَهْضَل ال نْهَى يوذل نَوْرَة شد 
تَمَاء ينيد تَهَار 4601 | نَهْشَلَ ‏ "لاما نَهِيَ ١4‏ تَؤْرِج شين 
تمّال 5 | ثهاق 7٠١‏ إتَهْمَّل ‏ 1851844 | نَهىي م 50 للق 
نمام حل نَهَام مم نمض كن ل 1 نوسن لضن 
و ٠8٠١#‏ | تهَامَة 878٠‏ | تنَهَض الاللم نهيّة دن توس ب ١8١‏ 
08 «م0؟ | تَهَامِيَ ‏ "للم نَهَض ١95820‏ هي ول تَوَسان 80هلم 
مرق 0١‏ إانهاية دس تعض 7١#‏ | تَهِيت 05 |[ لَوْش 3 
لُمْوقة 0 | تهاية /1ا15 | تَهْضِ ١5202‏ تهيج 6 إنَوْصض 0 85م 
دعسن يفن نَهَبَ 8 نَهَض إلى ١58‏ نهير ”> تؤط 1201 
نَْمَشش 34 نَهُب 1١‏ نَهْضّة 108 تهيق الضف نَؤْط دض 
تمش يكنا نَهَت 158 هق 174 تهيك خفنل نوع لضي 
سن ا نهج /اه لاا نَهَك > تهيك ليقن نوف كليل 
0 لضن تهج 0 نَيَك /زه > نهيم 3 نَؤْف ١14‏ 
تمش ”1 نْهَح ف نيك ل نَهِيم 11 نو ذا 
تمش ليل تهج ا نَيَك 15 نَهيم تضق تَؤْفَل / 1١‏ 
دن 26 تهج كدلاا نَهَك كرفا نُهيم اميق نَوَك عل 
تَمَط كن نَهَج طول نهل )1 نَوْء فيل نوك ندل 
تَصَط 14 تهج يق تهل نف و /25 نَؤْك أخرتل 
تَمْظ هما نَهْج 14 تهل كرف نَوَاة كان نَوَلَ ل 
تمَط مي تَهْج 116 تهل 15 نَوَاة مهلل تل يكل 
تَمَط فيل نَهْج هد تَهُلآَن هف نوّاح هل تؤلة 1 
نمق .0 نَهْج 0١‏ إتَهْلانُ #١‏ تُوَاح 151 |لرّم نفك 
تَمَل :01 إانَهَد 15 |نَهْلة م١٠‏ | نوَاح قف | 50 نلق 
تَمْل 30150 | نهد 14١‏ إنَهُم 0 | م إلَوْم وم 
2 606 |اتهد لفن ال اليلق نواسّة 1 نَوْم الام 
35 مه نهد 1 0 ليف توال تفن نوم اق 


11154 فهرس الكلمات 
تَؤْمانُ 5١54‏ [|تَوّمد ١840‏ |نيء 4ه | تيرج 00 | تيْطل ئ2» 
نُوْمَة نلك نوه ب ١‏ نهيّاف المقل رج حلي رت 200 
نُومَة 1 توىَ 1 ني 4ه 1١‏ يرك 11 يت إلى ١٠146‏ 
مد ا م م لي ا ل ادك 
نون .0 م 14 نيد ١6‏ 5 37 71 

0 نل‎ 1 0 10974  تنالُدينإ‎ ٠١ 0 0 0 

نون م0 أن 4م13 |إنييلانت  1١904‏ ] نيص 0 ]يل 1 
نُوئّة 5م ني 0 رك د َيل 1:5 َيل فد 
3 ذل ني 1 تَيَرَبَ 39> ييل 431 نيلي 106 

(ه ) 
[العدد ]78٠+‏ 

هائيج لل هاجس  4١5‏ هَاع ضفل هَب 114 عبط الففينل 
هائع زرف هاجس  ١٠684‏ هاف تفف هب 154 هبط /1 1١‏ 
هائعة حليل هاجع 300 هَافَ أطي هت لفك هبط 1 
هائم هف هاجل ا حاقل ندل هت نارق هَبَغْ لان 

هائم ١٠م‏ هَاجمْ 29 هال لفيق هيا 200 هَبْل حل 
هَابَ 2543 هادٍ 1 هَالَة 151 هَبَاء 0:7 هيل حضف 
هَابَ ضف هادٍ لحكل هام ل هْبَاءَ 38> هيل 10 
هَابَ 18 هَادٌ لف هام ال هَبّاب فقيل يل 1144 
مَابط 0 هَادئ نويل هَامٌ 7174 هباب نيس هبلع احيل 
هَابط لل مَادئ 1 هَامَ ب ام هال رحدل هَبنَك ل 
هابط 118 هَادئٌ إسدض هَامَة 0 هبّة تفدل مَبْهاب  ١١55‏ 
هابل لكرف هادَّة نفقفق هَاهِد 41 هبة اليل هَيْهَبِ يدل 

هابل رق هادر دقفل عَامِز اويل هه نسل شبُوب 15 

هابلة رف هَادفة 1 هامس لانن هَبَت 1 هيوب 15 

هاتف ااا هادّن ١8‏ هَامِش فقن مَبَت لقال هيوب 30> 
هاتف 1١/1‏ هادن نشسنكل مان ل هببّة 153 هَبْوَّة يدك 

هاتف 1 هَادِية ١‏ هَانَ للقن عَبثّر ١‏ هبور 1014 
هاج لحيل هاذف يذل هانوئ م١‏ م لحن هبور انلقن 
هاج تضق هار 7 هانغ نايل هبر 4 هبوز تل 

هاج انين هارب اميف هائم الاين ين حك هبوط نضن 
هاجد 30> هَازِل 7 هاون ٠‏ ا 23334 هيُوط ١44‏ 
هاجد 0 هاش ل هاون ٠‏ هبش 6 هَبيب ]1 

هاجَر 14 هاشنٌ مه ١‏ هَاوؤون ‏ 8 محش حكن 55 دين 
هاجِرَ ١‏ مَاضَ > هاوية 74> هبن 0.0.0 هيب 1558 
عَاجِر 60م هَاضَ المرل هاوية 6 هَبْش لل هيت اخرفل 
عاجرة  ١188‏ هاع كين هَبَ حل هَبّص الكل هّبيد 1م 

هاجرة حسفا ماع لوف هََ 15 قبط 6 ييل للخل 
هاجس 2 ١1١58‏ هَاعٍ 1 هب نلكنا بط /الم١١1‏ هييل لفقل 


فهرس الكلمات 1ك 
هتاف كيل هَجَد فس هجود 7 هَدَر ل عَدَى بهذ 
ناف 1065 هبد 1 هُجوع 0 م.م هَدَر 114 هَدَى اميق 
هَثَر 1114 هد 1 فتن هَدّر الضف هُدئى 1 
مُث شل هجر 53 عجوم الا1١5‏ هَدَراً 14 هَدِيّة فق 
0 الال هجر الكل مُجيج ون هَدَف يفل هديد لمكيل 
هشر 18 هجر لين هُجير احن مل هَدَف 1046 هدير باحق 
هثّر لحك هجر 6١١‏ مُجير قفن هَدّف نلف هدير ديق 
هف 51 هجر 127 هَجير 591 هَدَف إلى ١٠675‏ هديل نكن 
هتف 1 هجر 1 هَجين 4140 عَدَف إلى ١958‏ هديل حضف 
هتف 11/4 هجر 10 هَجين 7١‏ هَدَل تحقق هاف 0 ١49‏ 
عتقاب 0 ١966‏ هَجْر 7 هَجين 40420 هَدَم دقن هَدّب 4١‏ 
هَتَكك 1 هجر 184 هجين 1١‏ هدم 16 هَذْب حدق 
هنك لحل هجر 4 هَدَ لظفا هدم إهرق هَذْب الول 
هنك ١81‏ هجر تفن هَل أرق هدم 104 هَذْب 284 
هنك حل هجر لفن هد /ا6 هَدْم أقرق هَذْب يدف 
هَتَك ين هجر 1 هد حارف هدم ككل هَذْرَ 107 
مبكة رذن هجر 4 هَدَأْ لمكن هَدْم الع هدر ل 
هشكة 64 همجرانت ‏ لإ هد لشن جِدْم 73 هَذْرَمَ ل 
مدّكة 0 هجرانت ‏ 8٠١6م‏ عدأ كف هَدَمَة دسق هَذّف ه15 
عَم 7 هبرة 2 ١87‏ هَدَأ 534 هِدْمّة بك عَذْلَم ه15 
متم ارق هجرة فيل هَدَأ لل هِدمل 758 هَدَمَ كد 
هتمل ‏ 01848 أ هرس 4/8 هَدَأ 8٠6‏ | هَدَن ووم مُذُوف 0 ١45‏ 
هَْمَلَة 14 عرس ١‏ 136 هَدَّأ 14.١‏ هَدَّنَ 8٠05‏ (َعَذَى 12 
تيكة 0 "اوه فيس 00 18706 |هََأ لاه هَدَّن ١/40  َنايَذَهْ( 8٠05‏ 
هتيكة 100 هَجْس 0 ١"44‏ هَدَأ حل هُدُنة 11 هر ام 
هَنّْهَثْ 1 هَجْس 2 ١ل/7؟‏ عَدَّأ 1 مُدنة م هرًِ 44 
مَنْهَثَ 2 ١450‏ هَجَعٌ 33> هَدْأَة 10 هَذُهَدَ ضف هر لحنفا 
هنهثة فين هَجَمَّ 14 هدايد حفن هَذْهَدٌَ لضف هّّ +1354 
هج حكن مجع 80٠8  َدَهْتَع| 76#  دِهاَتُهمإ ٠0+‏ (إعَرَأ 1/7 
هجا ل هَجْعَة م هِذاية وق هُدْهَذ فين هَرَ دكين 
هجا 101 هبَت ١‏ هداية الريك هَدهَدَة نتن هرّاء من 
هجا 4 مجنت نلضيفا هَدَب دم هَدهَدَة حضف هراء 16 
هجاء فل هَجَمَّ إلى ٠١77‏ هَيِب 11 هَدْهَدَةَ ‏ 5775 هَرّاس الضف 
مجاء ل هبن 62 هُذُب فض هُدُوء فض هَرَاقَ يعلض 
مجَاحَة 2 ٠١5٠‏ هبن 7 هُدّيد لفل هُدُوء بح هَرَافُ نفدل 
هجان  ٠١4‏ هَسَنَ 2 8ه4 هَدَجّ مدل هُدُوء 43 هرامس 8١8١‏ 
مجان 13 هبن طول هَدْجَ اا هَدُوء لجال هِرّاوة 0 1437 
مجان للك م ١817175  َناجَتَم ١14‏ شدُوء 23 هَرَب لمان 
مجان 11 هُجئَة 01 عدّد .0 هُدُور نكسل عُرَب ا ١‏ 
مُجاهِجخ 1 ١7506‏ هجود | 5١#‏ هَدَر رففيل هُدُون لض هَرَب لفل 


ع 


شلف هَرْهَرَ 228 عَزْرَقَة تكسل هَسّ لايق مطل يارفيق 
لل هَرْهَرَة فى هَوَرْ أضكن هَسَاهِس  ١584‏ مَظل يختل 
54 هَرْهَرَة للقن هَرَعْ 1 هُسَاهِس  ١"548‏ هظل ل 
ينض هَرْهَرَةَ 5155477 هَرَّع ”,> عيريا  ١44٠‏ شطوع حل 
2 الرشل عَرْع حل هَسْهَاس  ١5484‏ مُطلوع 1 
2 هُرٌرب 2 ٠١47‏ هَرّق لهل هَسْهَسَ  ١1*48‏ مطول لضف 
لض هرُوب 0 -ااه؟ا عرق نسل هَسبِيس 0 ١844‏ هف ل 
ننض هَرُول ه5١‏ هَرّق نيفف هَيْنَ مه ١‏ مت نارق 
ه12 هرولة 145 هَرْقَ 1 هَئْنَ 166 هَمَا 1 
فض هرير يحلفق 3 ايفقق هَسشٌَ يلف هَقَا الا 
ننضن هريس 0 ١787‏ هَرَل 73 هَشْنَ 1 هما ام 
ييل هِّ يض هَرّل يلقن هَشاشة 40542 هَمَا الفضل 
ل هًََ 1 هَزْل 34”ؤ2 هَشاشة  ١5885‏ هََا 1 
115 هر انفقق عُزل ميقل هُشامة ‏ #“الم١7‏ هَفُو 145 
يفن , 1 مزل احكرل هسم "/ هَفُو قسن 
اميل هُرْء انخرف هُزِل 10 هَشّم ام مَمُوان كل 
066 هَرَأْ نضسف هَرّم لمان هسم يضق هفوة 71 
رن هرو يضف هَرّم انق هَشّم > هَفُوة 1 
11 هَزِئَ ضف هَرّم ننانن هَشُْم هام هَفيف احخل 
.1 هَرِئ حرف هَرَّم رفققا هَشِيلة 1مك هَقَوّر 16 
1453 هَرّار قل هَرّم يفف ف يقل هُكَاع اليل 
1 مُرَال )1 هَزْم لحيل هَشيم 11 مكر 11 
ل هدَّال يكاين هَرْم نيفق هَشيم تذك هكر 22 
ين هزير حك ل هَزْم 7 هَصَرَ خ”2> مكع ما 
ااا هَرَّة 1١11/‏ هَزْمة نيفق هَصَرَ 44 كع 1١‏ 
قلف هِرَّة فتن هَزْهَرٌَ هتين هَصِر الل هَكمَ كيل 
714 هرَّة 84 هَزُهَرَّة خدن هَصِرٌ لمكن فكعة 5 
تي هَرَّج ١4‏ هرو نشف هَصَر 110١‏ شكعَة ل 
ذف هَرّج فقف هَرَوّر 16 هَصَم [ى2”2> شكعة للخل 
1 هَرَّج نققفق هَزيز نيفق هَصُور 6 هكعة ل 
امي هَرّج الكف هزيز 77 عض 'ذ[آ[”2> مَل اخريرف 
1 هَزِج ١67‏ هزيع ١‏ عضب 74> ]| هل لقي 
510 هرج /ا 1١‏ هَزِيع م١‏ هَضبة الكل : 114 
يخارق هرّر 7 هزيل 00 هَضَم لحلل : 1 
114 هَزّر يفل هزيل 1 هُضَم يقل هَل يدن 
14 هَرْر حل هَزِيم 5 هَضْم لحل هَل يرفيف 
1504 هَزْر ذف هَزِيم نفضفق هضيم 11 هلا 16 
7# هزر ككل هَزِيم حقفق هطع ل هلاك 540 
74 هزررفد 0 ١58‏ عهَزِيمَة م مظع لحك هلاك 144 
ع١‏ هَرْرَقَ 15 هن دوم مظع اقل جلآل ١07‏ 
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١1 
4_8 هول‎ 
1 هوّل‎ 
016 هُوّم‎ 
هَؤْم ناا‎ 
هَوْمَة لحكل‎ 
هَوّنَ غك‎ 
. هَوْنَ‎ 
هون لهال‎ 
1 هَؤن‎ 
هون ل‎ 
٠١9٠ مَوّن إلى‎ 
ءلإطا‎  ءاَهْوَه‎ 
شوهة يقن‎ 
556 هُوهَوَ‎ 
هوهوة يحرفا‎ 
4 هَوّى‎ 
14 هوّى‎ 
هَوَى ين‎ 
هَوَى انفضن‎ 
هَوَى اختكا‎ 
١87” هَوَى إلى‎ 
هوي ام‎ 
18 موي‎ 
١105 هوي‎ 
هرت ل‎ 
م ىن‎ 
م /ا5هة‎ 
09 مَُّّ‎ 
1 م‎ 
186 هيكئّة‎ 
هيك تارف‎ 
هياب فل‎ 
هيّابة عرفل‎ 
هيّاف يفف‎ 
هيام قفا‎ 
هيام 84م‎ 
هِب ضف‎ 
اخرفل‎ 
هيبة رارف‎ 
158 هيبة‎ 


١16‏ فهرس الكلمات 
هيم شين عَيُدب 0 44 م مي ”> يكل احرفرف هين 44 
هَيْكَم 1 هَيْدَكور ‏ “ا١٠١١‏ هيع دن هيماءٌ رق هص دق 
سبح يدل هَيْدَام ١14‏ هيعة فيل عَيْمانُ 5لالا سس 1 
عبج * هر فرق هيع #5 أإَعَيْمِانُ ‏ ١٠م‏ هين 15 
عبج مماذ هي 5 هيفانٌ 7/50 هَيْمَنَّ لفقل هِينّة 15 
هَيّجا ١4‏ هبش هام ميق 1 هَيْمَنَ إلى ١81١5‏ هيئّة بالخلا 
هَيْجَاءٌ نيال هيصم امحل هَيْقَ 4و١‏ هيمئة رقفل ف لين 
هَيَجانَ 2 5١"‏ هَيْضَم يكيل ميكل دسل هيمنة /1411 هَيِنَمَة اححايل 
هَيججمانة  5١١7  لضيَه ١/1١‏ ميكل 1 هيمنة 30> هَيُوب نل 
عَيْدَانُ ١74‏ عيضَلَة ‏ 74 ميكل 85808 |عَيّن لحل 0 الرفل 
(و) 
[العدد - ]٠٠١5‏ 

وَأ 400 وَاجِم ل وازع 11 وات 8497 وَاقّع الا 
وَأب كللاا [وَاجَه  ١٠١8©‏ [وَازْع مهما أواظت | 1١91١‏ [وَاقَم 118 
وَأَبَ من 4.000 وَآخد 03 وَاوَّنَ 11 واع 8 وَاقِع 0135 
وَأَبَة م وَاجَه 141 وارّى هه واع م وَاقع 454 
وأد 11 وَاجّه ل وارّى ١937-0‏ واع ىم وَاقِعَة م 
وَأل 4" وَاجه 11 وَاسِطة  ٠١56‏ واع 0 وَاقَعَة ا 
وَأ ”7 [وَاجه 11 وَاسِع 548 واعد 0 وَاقَحَة 044 
وَأوَآأ 1201 وَاجه حل وَّاسِعْ 1444 واعِر 011 وافعيّ 45 
وكام 0م وَاجهَة دن وَاسِع يليل واعظ كل واكب ل 
وام مذلا وَاجهَة 452" واسَى ا واعظ 31 واكب 1 
وتيد /ا1 واحد يففن واسّى »14 واعية حدضيل واكظ على ١947١‏ 
وثيد اليل واحد للق واش 900 واعية تمسق وال 74 10 
وَاءمَ 18 وادٍ 03 واشجة 0 ١5١١‏ واغل 1 والد 3 
وَابل ل وادع سل واشّق قل وَاغْل 1011 والدة 41 
وَابور تقل وَادَع 1185 وَاشّكٌ 1 واقد ه115 وَالِدة 7١١‏ 
واتن نفل وَارب نشدل واصب ‏ 577 وافر يل والغ فقيل 
وَائْن 14 وارب 1 واصب  ١917#‏ وَاقَقَ ال واله 6٠م‏ 
واثب ل وارب لاما وَاضَبِ #7١‏ وَاقَقّ تفينل واله همه ١‏ 
والق 5١‏ وَارث 90 وَاضَب  ١4181١‏ وَاقَنّ 0 وَالَى 1184 
وائق هما ارد احرف واصبة 0 ١7٠94‏ وَاقَقّ 8 وَالَى لفل 
واجب 520١م‏ وَارِد الكرق وَاصَل 77 وَافَقّ 1 وَالَى 101 
واججب 0 “الام وَارِش 0 8< وَاصَلَ ( ١١54‏ وَاقَنَ على ١5١8‏ والى 1 
واجذ إلى “الام وارط يُفذن وَاضَّل أفكيل وَافَى لحف وامق ١6م‏ 
واجف  ١49‏ وارف 1 وَاضِح حل وَاقَى ١ك‏ وَانٍ ١8‏ 
واجف 0 ٠/1و‏ وَارَى ف واضع ل وَافَى 11 وَانِ نل 
وَاجِم م وَارَى 34و واضن ١9550‏ وَافَى ا واو كا 
وَاجم 353 وَازِر ١‏ واب 3# واقع 4 واهب ١4‏ 


١15‏ فهرس: الكلمات 
وداد 44 وَدَ ااا ورع 51 وَذّعَ 6.1 وَتَن هم" 
وداعة خض ودر فرق ورع يُغفن وََّعْ رافق وَسِنَ بو 
ودج 0 وَذْرَ 35 ورع 14 وَرغْة يدف وَسِن 1 
وَدَجَ لفق ود 7 وَرَعَ 6 وَزُنَ ول وَسِنَّ م" 
ودج 16 وَدُف الحقق وَدَع ككل وَدَ3ْ لل وَسْنَانُ هلا١؟‏ 
وَدَجّ فشكل وَل ذل وَرَفَ 1_3 وَزْن فدل وَسْنَّة كن 
وَدَجَ نفدل وَذِيلّة للق وَرّف 14 وَرِيْمَة 4:7 وَسَنِيَ 1 
ودج فك ور ١ه‏ وف لفقل وَزِين ا وَسْوّاسَ  ١745‏ 
وَدْج 151 وَرَاء 44 وَرق 16 وزِين ١598٠  ساَّوْسَو 154١‏ 
ودج م٠١1‏ وَرَاء 1١‏ وَرْقاءٌ على وساد كمى وسّواس  ١/48‏ 
وَدَعَ لف ورَائة ع وَرَقَة 1١‏ وسادة 6 وَسْوّس " لا"١‏ 
وَدَعَ ننض وَرب 7*0 وَرَقة و1 وسادة لحيل وَسْوَس  ١48‏ 
وَدُعَ 8 وَرثْ 0 وَرِكُ فيل وسَادة 3 وَسْوّس | ١/15‏ 
وَدُع ٠‏ وَرَتٌّ ضف وَرِك ل وساطة لمعل وَسْوّسة  ١59٠‏ 
وَدُعَ الل ورْثْ 1 وَرْكُ غدل وَسَا 10 وَسَى الام 
ودع 535 وَرّد 6١١‏ ورك باضه ١‏ وِسَام تعلق و 14 
ودع نكن وَرّد لا ورم 34> وَسَامة 76و وَسِيط ١١04‏ 
ودع لحيل وَرُد يففنل وَرِم 4 وسْبٌ 141 وسيع يرف 
وَدْع لا وَرَد لمانا وره ١1‏ وَسَخ ١44‏ وسيع /10 
ودع لض وَرْد 1414 وَرِه ليلا ويخ تقال وسِيلة 31 
وَدَعة يفن وَرُْد لديل وُرود قل وَسِخ 158 وَسِيلة اح 
وَكَف ا وَرْدَة اهتيل وُروشٌ ل خرف وَسخْ لحك وسيم اذك 
وَدَف حفن وَرَدّة 8444 روف لشفل وَسَخْ لحك وشاح ددن 
وَذْف لالجا وَرْدَة 14 وَرَىُ ”1 وسّد 1" وشاح 784 
وَدَفَة 60٠‏ وَرْدِي 444 ورغ لكف وَسَط ]ع4 وشَّاية ا 
وَدَقَ 1 وَوَمنَ للكرل وَدَى حجنا وَسَط 14 وَشَحَ أخرق 
وَذقق /12 وَرس 1 وَرِيثْ احنين وَسّْط 14 وَشْجّ نارين 
وَدْق حيرف وَرّس يحكرنل وريد للحن وسطيّة 33> وشح لكل 
وَدَكُ كلل وَرْس رق وريف ين وَسّْع هرف وَشْعْ ١4‏ 
وَدِكُ ١‏ وَرَحْنَ كرف وَرِيف 15 وَسِع لهف وَشك 1 
وَدِك 11 وَرَش كرف وَزَانَة 51 وَسِع 77> وَشَك ل 
وَدَنَ 1 وَرِش 138 وَزَانَة ل وَسَّع يذل وَشك 14.5 
وَدُود 4م وَرَشن لغرف وَزَّر 1 وَسَّع 56١‏ وُشّكان ١552‏ 
ودود لحيل وَرَش .3 وَزّر نف وُسْعْ حرضن وشل ايفن 
وَدَى ارقن وَرَشْانَ ىم وَذَّوَ ١6م‏ وَسَّع إلى ١848٠‏ و 1 
ودِيع بلجل وَرْشَة كيل وَزّد 16 وَسَق 1ه وَشل حال 
وَدِيع نضتصض وَرّط 1 وزد 21131و وَسَق 18 و 1 
وَدِيفَة 56 وَرْطة 14 وَرّع م١1‏ وَسْم 17 و ١44‏ 
وَديقة حك لحل وَرْطة لحلل وَرَّحَ ليل وَسَم وق وَشْم دن 
وديك دق ورع 305 وَذّعَ 1 وَسْم 21> وَشْم كل 


فهرس: الكلمات وعد 
وشوش 1548 | وصول | 1٠١457‏ | وضع 10ه وطس 0 4ه*ا وَعَى 06 
وشوشة ‏ 144 | وضّى  ١١‏ لفل ادك لكل | لا 
وَشَى ا/ا١6‏ وَصِيَ | 6ه وَضْمَ | #مم وَطفت 2 "1م7١1‏ وَعَى 411 
وَتَى | 1١25١48‏ | وَصِيَ 180 دَضُمَ  ٠١4‏ وطن 1٠١١50‏ | رَعَى ٠١480‏ 
وَشَى لما وَصِيَ يكن وضع 0 وطن ب ١4١‏ وَعَى 1١14‏ 
وَشّى 94 وَصِيَ لين وَضْعْ مما وَطنَ ب ١6١‏ وَعَى لل 
وَشىُ ففا وَصِيّة 10 وَضَّع من ١7/88‏ وَطواط 2 57 وَعْي هع 
وَشي 6ه وَصِيّة اشرفرق وَضْع من "الالا وَطيئة 1 وَعْي 0 لا.م 
وُشيجة 0 ١11١6‏ وَصِيد 61م وَضَع من ١61١9‏ وَطيد 0001 وَعْي لم 
وَشِيرَّة لديا وُصِيد 1١‏ وَضَنّ رخال وظب فقيل وَعْى 21 
وَشِيع 11 وَصيد هللاا وَضْن 1053 ولف ذل رَعْي أخريل 
وَشيك ١5497‏ وَصِيد ١8487‏ وُضوء | 9م9١‏ وفلف 2 الابمما وَعْى 10 
وَشيك فكيل وَصِيدة 65م وُضْوح أشحل وظيفة كل يت كرف 
وَضَاة ل وَصيع ردقق وُضُوح ٠١380‏ وَعماءٌ كل وعِيد > 
وصال 44 وصيف  84١‏ وَضىء ‏ 56لا وعَرَ لل وَعُْبِ يل 
وص 0 47١‏ وصفه -3984 | وضيع. .ؤوة و 11 أوَغْد 1 
وَضَبا 2 ١97”  ةليصَو ٠١67‏ وضيع 0 ٠١894‏ وَغْرَ لق وَغْر 74 
ارنل وَصِيلة  ٠١56868‏ وَضيمة ‏ 8هلا١‏ وَعِر اللمل وَغْر ل 
وَصِب ١.040‏ وضؤ 5ى,, وَظء مل وَعِرِ يدقن وَغْر لح 
وَصِبَ المل وَضَاء 73 وَظء تفيل وَعِرَ 1 وَغْر 404 
وَصِبَ ١٠١٠50‏ وضاءة ‏ هخ" وَكَلأ نفل وَعْر للق وَغَر على !0٠م‏ 
وَصَّبٍَ 2 ٠١6١‏ وَضَاحَ | 455 وَكَلأ 01 وعز إلى 740 وَغَْتَ 1 
وم 1,7 وَضَّاحَ ‏ 5م و ة وَعَظ فرق وَعْتَ 1 
وَصَل ام وَضَاح 2 ٠١١‏ و 1" وَعَظ نكيل وَعْف حل 
وَصَل دل وَضَاح ”> وطأة امع وَعْظ م١‏ وَغَل 0 
وَصَل لحيل وَضَاعَة ‏ *6مه وَطْوَ لشن وَعْظ يكن وَغْل يكيل 
وَصَل فح وَضَاعة  ١٠١88‏ وَطَى ذل وَعَكَ مكرن وَغل 0 
وَضل 31> وَضَح 5 وَطَئىعْ يل وَعْك 24 وَغْل حل 
وَصْل 404 وَضح 5ىى, وطاء لخن وَعْكة كارن وَغل 1 
وَصل دن وَضح 114 وطاء دئارف وَعِ 6ه وَغل 16184 
وَصل >3١‏ وَضح 01> وَطاءة ١1‏ وَغَل ليل وغل في مامه 
وَضَّل ل /ا9١؟‏ وَضح ؟ وَظطب 0 وَعواعح ‏ اكلا وَعَلان لل 
وُصْلَة مو" وَضْح وخردا وَظطب :ىي3ى,2> وَعْوَاعَ /ا0 7 وَغم لم 
وص كل وَضّح ف وَظب فق وعورة حلضق وَغْم 144١‏ 
وصم 00 وَضو 9١‏ وَطبَّاءٌ دي وَعْوَّحَ حضف وُغول 9 
وَضمَة 1 وَضَْر 126 وَطد ”7 وَعْوَعَ ادرف وغول 1844 
وَضْمَّةَ 2 ١67٠‏ وَضَر *4ؤوذ1 [ وَطَد بف وَعْوَعَة 2 1717٠٠‏ | وَغى 374 
وَضْمّة 158 وَضِر ذل وَطد للنن وَعْوَعَة ‏ لاه70؟ وَغَى ا 
وَصْوَّاص ‏ لالم وَضّع لكل وَطّد يت وَعَى ينان وَقَاء يفف 
وُصول 1 وَضَعْ هط وَطر يفن وَعَى ”3 وقاء الا" 


165أا فهرس الكثمات 
وفاة ل وَفَاحة ليل وَقَط نسل وَكَالة ين وَلآَدَة 76 
وفادة 155 وقّاد 000 وَقْط 1 وكالة 21> وَلأعة 2 5 
وقَاق 24 واد تلقل وََع 415 وَكَد 050 ولابة يفيل 
وقاق 4م وقاد / ١‏ وَقَع الفضل وَكّد ١‏ ولاية م 
وفاق مملا وَكَار ل وَقَع ١67‏ وَكّد دوه وَلْتْ 6م 
وفاق امال وَقَار ل وَقْع لمع وَكَرَ يل ولج /ا4 
وقد 6 وَقَار 1 وَقْع بتكل وَكْر لمعل وَلَحَ درق 
وقد ١‏ وكام يلقن وَقَّع على لاا5١‏ وَكرة اميل ولخ - ابا"( 
وقد 11 وَقَام يقل وََع في 101 وَكَرِ 14145 ولد 114 
وفر ل وِقَام 11 وَقْعَة م وكّز 17144 ولد 1 
وَفَر شف وقايّة ملم وَكْحَة هما وَكْزَ 1,2 وَلَدَ 1048 
وى 1 وَكٍَ 14 [وََت و وَكَس 1 وَلَّد 14١‏ 
وق م1 وت 1441 | وَكَتَ ١5م‏ أركس 2 1١588‏ [|وَلَّد إن 
وَقْر 10١‏ وَقْتَ يضنل وَقَت ؟ وَكْس 11 لسن 1 
وَفْرة يفف وَفَح 4 وَقَفت نفك وكير فك ولس حل 
وَكْرة 10 وَفُح 4 وَقفتَ على ١71“‏ وقد أ وَلمْن 1.5 
وقْرة 1 وَقِح 41 وَقف على ١545‏ وَكسّ 4 ولع ام 
وَفْض 15 وَقِح ان وَكْل تقضنل وَكْظ يفكل وَل م 
وَقَض ١‏ وَقِح 4 وَكَل في ١"‏ وَكَظَ على ١91١‏ وَلَمَ 155 
وَفَض ع وَقِح لحيل وَقُواق  ١١4‏ وَكَف ال وَلَمَ يفيل 
وَفْض ”> وقد ان وُقُوب ل وَككف ل وَلَققَ ه15 
وَقُْص 2 ١55‏ وقد 104 وكُود /110 ركف - لالا٠٠‏ | ولق لفل 
وَفْضَة م وَقَد 10 وقور ل وَكتَ 15 وَلْق 14.5 
وَفْضَةَ ليق وَقُدَة 11 قو ل وَكَفان ‏ 4لا٠٠‏ وَلْم بن 
وَفنَ ل وَقُدَة 1184 دقوع لم وَكُلَّ فك وَلَه 4 
وَفنَ 6 وَقَذَ نسل وُقُوع 4“ | وكل إلى "٠١‏ وَلَه م١‏ 
وفق 1ك وَقُد 1 وُفُوع 4م١1‏ وَكَم 144 وَلَه 0 
وفود يحل وَكَر سن وُقُوف 5200هيم و ل وَلِهِ ام 
وفور 166 وَكَر 1 وُقُوف 2 ١546‏ وَكْن 155١‏ وَلِهِ 4٠١‏ 
وَنَى ف وَكَر ١1#‏ قوف 7لما وُعْنَة 115١‏ وَلْهَانُ 4 
وَفَى ممكد1 | وكَر 9م64١٠‏ وفوف 2 4لا١؟‏ | وكود لك وَلْهِانُ  ١٠١460‏ 
وَفَى 50 ور > وَقْوَقَّ اميق وكوك ليق وُلُوج مه 
وَفى ل ور 5.7 وَقْوَقَدَ 502ه؟ وكوكة 0 17١5‏ وَلود ١‏ 
وف 7 77 ضف وَقْوَفة 5 وَكيت ٠١١6022‏ ولوع 414 
وف 115١‏ و 110 وَقَى مم وَكيد 001 وَلْوَلَ ا 
وَلَن 084 | وثرفي 2 ١4١‏ وَقيد ‏ ه1١1‏ | ؤكيرة ‏ 1124 | ولولة ١8531‏ 
وَفى لل [وَقَنَ لعو وقيعة 1١880‏ [ركيف 5.080 [َوَلَى مل 
وَفيٌ ا كن ا وكاء 0526 وكيل م وَلَى 0 
وفير لل وُقس ارفف وكاف كنا ولاء 1١‏ وَلى > 
وقَاء 145١‏ وَقَص 2 4هللا وكاف 0 541١‏ وَلآدة 0 وَلَّى له 
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عن وَمَ 6ك 2 لفل وَعُدَةَ ما 
لحيل 3 10 ونيم نفضسف وَهَر الملل 
نفل وَمِد اشن وهاب /11 وَهَرَ ين 
شين وَمْض دكن وماج الل وَهَص 1ذظ[»> 
١م‏ ومق ام وَهَبّ 1 وَقَط كذ[ [ح”2> 
لانن وَمق لوه وَعَبّ يايلا وَهقَ الم 
1,274 وَميض ١/٠‏ وهبة 1١/1‏ وم 414 
1 وميض 528 وهث رف وم حفن 
أقرنة وميق 8م وهَج امن وم 1 
كن وَنى ”7 وَمَحٍ 4 وَهُم 0/5 
حلضن وَنى لاه ١‏ وَهَج حك لحل وَهَميٌ 145 
16 وَنى ا وَمَج ع١‏ وَهَن لذن 
يا وَنى لحل وَمَجان  ١١64‏ ومن اللكرن 
14 وَنِيع لا وَهد فدم1 وَمَن 1 
ه6١‏ وَني ١14‏ وَهُدَةِ 3م وَهّن /ا0 
04 
04 يباب 447 يخت فتل سر لقنل 
ما يساس /الاه6١‏ يعد اخرضن يَسْرِ ل 
م١‏ يبس زف يد 1 تسر ١1‏ 
٠١4‏ 0 فنا يد هماما 0 اا 
3 5 44 5 باطحلا يبر لل 
0 يبسن رف يد ١ 1 ١‏ 
37 ا 4 يَرَاعَ 417 لس 17 
7 تبون لالجل يراع حل و 6/9 
9 يبوسَة 3 يراع حرفن 0 ول 
5 يُيُوسَة 2 44١‏ يراع >" المي 
537 ل يراعة خفنل 0 
327 2 ا يسر ؟هة١‏ 
يكم ايأخيفا يرَاعة تال ل 
نا يم 1 037 لقنت كيف 
وين يم وم 2 | يراعة 010 | ناضمر 0 
لضفن 2 ا ع 50 بير ١84‏ 
18" 1 50 يَرْمَع 414 يشب 23> 
3644 [إيشمور ‏ كم و3 ؟رور |يَْمَنَانَ ٠١6‏ 
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أيا: أباء 

أبب: أبّء أب» أب على. 

أبد: آبدء آبدّق» بده أبَد ب» أبدَ علىء 
أبدّاء أبدي, وك الأبديةء تأيّدى 
تَأيّد. 

أبر: أَبَر أَبّرء أَبْرء إبارء إيارة» إثرة» 
تأبير» مثبرء مثبرّة» مِثْيْرّة. 

أبز : آبزء أبْزء نو 

أبض: أبَض» أبَض» إباض. 

أبط : إبطء إيُط» تأبّطء تأبط. 

أبق : أَبَقّء تأبق. 

أبل: أبابيلٌ» أبَلء أبلء أبن أبيل؛ 
إِيَّالَهَء آبل» تأبّلِ. 

أبن: أيّن» أبن أبْثَق ِيَانْء مأبون. 

أبه: أَبَهَ أَبَهَ ب أَيْيَقَ تَأَنّهء تأبّه على. 

ارات 

أبي: آبء أَبَىء أبيء إيَاء؛ إياءق 
ائنى. 

آأتن : أتَان» أثُون. 


0 
أتى : 93 ىّ20 أَتَىء تي أَنَى ب إتيان. 
/ 


نث: أن أَنَات» أثيث 


أثر : آثرء أثارة» تن تو أئرء أثر 


في أقّرةء أثيرء إِنَْرء إيشارء 
استعائر استأئر ب استئثار» تأثير» 
مأثّرة» مؤئّر. 

أثف : أثفية 


أثل: أئَنّء أل أئل» أثلةء أثيل. 


أنم : آثمء أيِمء أثيم إِنْمء تأثمء 
مَأَنْم. 


أجر : أجر آجرّء أجَر؛ جره أجرء 
أَجِرَة) أجير» إجار» إِجَار إيجار» 
استأجر» اسعجارء تأجير» مأجور. 

أجل : أجل» أجل إجل» الآجلة. 
تأجيل» لأجلء من أجل. 

احم آجامء آجَمء أجمء جم 


جم 0 جوم 

أجن: : آجن» أججن» أن أجْن 
أجون» أجونة 

أجندة: أجندة 


أح: أح. 

أحح : 6 أخ أحاح» أحيح. 

أحد: أحاديّ» أحاذية: أحد. 

أحن : أحن» إخنة. 

أخ : أخ. ١‏ 1 

أخذ: آحَدَّء أحاف أَخَل أذ أَحَدَ 
ب» أَتَدَ على أخيذ؛ أخيذة؛ اتَخذء 
مأخوذ به مُؤْاخَدَةَ 

أخر: آخر آخرّاء أَخَنٌ أخيرّاء 
استَأخَنٌ الآخرةء تار تأخرء 
تاشر عن: تأخري: لالره زر 
تؤكراء عون مناخ مسشاجر. 

أخو: أتَى. أخ. 


ادب: أدَبَء أذيةء أديب» تأديب» 
مَأَدُيَة مَأْدَبَة» مَأدِبَة» مؤدّب. 

أدد: أن إِد. 

أدل: إذل. 

أدم : : آدم دي » دم أدَمَ أَدُمَء يم 
أََمَ أَدْمَةء أدومة» أديم. 

أدميرال: أدميرال. 

أدو: أداق إداوة. 

أدي : أدَاىء أذّىء تأدِية. 

أذن: آذنء آذِنء أذان» أَذَّنْء أَيِنء 
أَذْنْء أَنّن دن في» أذين» إِذْنْء 
استأذن» تَأذّنْ مَأَذنَقَ مُؤْذَّنْقَ مِنْدَنّة. 

أذي: آدّىء آنيّء أدىء أدىء أذِيء 
أذيّةَء إيذاء. 

أرب: أرابة أَرَبِء أَرُبء أرب» 
أرّبَّء أرب إلىء أريب. إرْبِ» 
إرْبَة» تأربء مَأْرَبِء مَأرَبَة. 

أرث: أرَّتَء تأرّث» تأريث. 

أرج: أرج» أرِجٌ» أريج» تأرّج. 

أرجوان: أَرْجُوَانَ أرجوانيّ. 

أرخ: أرّخْء مؤرخ. 

أردب: إِرْدَبةء 

أردواز: أردوازي. 

أزز: أزء 

أرس: إزمن. 

أرستقراط : أرستقراط. 
-5000 
أرض: أرضء؛ أرضة؛ أرزضةء 


استأرض 03 تأرّض 


الملل 


أرغول: أرغول. 

أرق: آرق» أرق» أرّقء أرق» أرق 
اتَترّقٌء تأرقء متأرّق. 

أرك: أرَكَء أريكة. 

أرم: أرَمَ أَرْم» أَرَمَ علىء أرُومء 
أرُومَة» إِزْم." 

آرن: أرَنء أَرَنَ أَرِنء أرنء أزئةء 
إِرَانَ. 

أرنب: أرنب» أزنبة. 

أري: أزي. 

أزب: إزْب. 

أزح: أزحء أزوح» تأزْح. 

أزد: آزْرَء أَزْرَه أَزّرء إزّارء إزارة» 
إِزْرء اكتزرء اتَّزَارء اتَّرَرّء تآزر» 
تأزّرء مُوَازِر» متزّرء مِنرّرة. 

أزز: أزّء أزَّ» أزيز. 

أزف: أزف» الآزِقة. 

أزل: أزَّلء أَرَّلَء أزُلء إِزْل- 

أزم: آزمء أزْمَء أزّمَء أزمء أأمكة.ء 
تأرّمء مَأَزِْم. 

أزو: آزى» أزاء 

أزي: أزيء إزَاء. 

أسانسير: أسانسير. 

أسد: أسدء أسَّدء أَسَدةء استأسد. 

أشوء سوه اشر اشرة» امير :إطانه 
يأسره» مأسور. 

ابس انه أيه أقناس» أشانوية 
أسّس» مؤسسة. 

أسطوانة : أُسْظوانة. 

أسطول: أسطول. 

أسف: أسف. أسَفء أسفء أسف 
علىء أسيف. تأسّف. 

أسل: أَسُلَّء أسّلةء أسيل» أسيلة. 

اسم : أسَامَة: 

أسسن: آسَنء أَسَنء أسِن» اد 
أشن أسوناء كاسن 

أسو: آس آسىء آسَاء أشقٌ أشرء 
أَشْوة إمساءء» انتسى بء تأسٌ» 
تأسَّىء مؤاساةء مواساة. واسَى. 


أسي : آسيةء أسوانُ» أسى » أسيّ» 
أسيانٌء مأساة. 

أشر : أشَرء أشرء أشرٌ» تأشيرة» 
ُوشر. 

أصر: آصرةء أصَرء إِضْر. 

أصص : أصيص. 

أصل : أصالة. أصل» أصّلء أصلء 


. أصَلء أصلاًء أصلِيء أصيلء» 


استأصل » استتصال. 
أضض: إضنء أضّاض. 
أطر: إطار. 
أطط: أطّء أطيط. 
أطل: أيُطلء إظل. 
أطلس: أطلسّ. 
أطم: أتلمء أظمء أظم. 
أفخ : يأفوخ. 
أفد: أقدء أقِد. 
أفر: أَفْرَ. 
أفف: أفء أقََء تأقّت. 
أفق: أقّقء أفقء أَقْقء أفيق. 
أفك: أقاك, أفك» أفيكة» فك 
أفل: آفل» أقلء أقول. 
أفلاطون: أقلاطونئ. 
اقو د اني أني انو انن» افيه 


مأفون. 
أقط: أقط. 
أقيانوس : أثياثُوس. 


أكاديمية : أكاديمية. 

أكد: أكدَءْ تَأكَدَ تأكيد» متأكد. 

أكر: أكَار أكن أَكْرَة: 

أكف: إكاف. 

أكل : آكِلة, أكّالء أكال, أكَلّء أكُلَء 
أكلء أكلء أكِلّة.ء أكول. مأكل. 

أكم: أكَمَة. 

أكن : أكْنة. 

ألا: ألآى 

ألا: الأ إلا. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


ألب: ألَبَء البء إلبء إِلْبّء تالب» 
تألب» تأليب. 

ألت: لَب ألثة. 

الس: الأمن» الى المنه تالت 
مألوس. 1 

ألف: آلتء ألفء آلتء ألَقَة 
ألوف» أليفه إلفء إيلافء 
اثتلافء» ائتلفء تَالّفء تألف» 
تأليف» مألوفء مُوْتَلِفء مُوْلّف 
مُؤلّفء متألف. 

ألق: الأق, ألنء ألقء أُلْقّةء أؤئّن, 
إلآقء اتتَلَىَء تَأنُقء تَألْيَّء مألوق» 

آلك: ألَكَء أنُوكء ألُوكّة. مَأنّك 
مألكةء مألّكة. 

ألل: أنّء ألّهَء أليل» إل. 

ألم: آلَمْء ألم ألم إيلام» تألّم. 

أله : أله علىء تألّه. 

ألو: آلاء. آلَىء ألوة. ألوة. أليّء 
أليّء إِلُوة» أيلاء. اتلىء تألى. 

ألي: أليّة: إلى. 

أمث: أمَت» أمت. 

أمج : أمجّ. 

أمد: أمّد. 

أمر: أمّارء أمّارةء أمَرّء أمر أمّنٌ 
أَمْرَ ب» أميرء أوامرء إمارة» اثتمارء 
ائتمرء ائتمرء اتثّمَر ب» تَآمَرَه تَآمْر 
تَآمَرَ على» تأمّرء تَأْمُرِي» تَأمُور, 
تَأمُورةء تَأْمُوريَء تأمير» تُوْمْرِيَ» 
مُؤْثُمَرَه متآمر. 

أمس : أمس. 

أمع : إِمّعةء تأمع. 

ابل : آيره تنه أكل» اقل تاخز 
مَأمَلء مَأمُول. 

أمم: آم أمّ أ أمامء أمّق أُمّيّ» 
ميّة إمامء إِنّةء انعم انعم ب؛ 
اتتمامء تأمّمء تأمم. 

أمن: آمِنَء آمْنَ ب» أمانء أمانة» أمُن» 
أمنّء أمّنَء أمن» أمينء إيمان. 


فهرسن الجذور. ومشتقاتها 


أكزلا 


ائتمانء الْتَمَنْء استأمَنء استئمان» 
تأمين: موكتنء موين» تسنائن. 

أمه: أَمَهء أمه. 

ل ل 
أميّ » استأمى » تأمَى. 

أنا : أنانية. 

أنيا: أنبا. 

أنبب: أنبوب» أنيوية. 

أنت: أنَتّء أنيت» أنيت» مأنوت. 

أنث: أنثى. 

انع: ات أثيء أنومن 0 

أانس: آنْسء آنسة» أناسء أَنّسَء 
أنَسء أ أُس» جد إنْس» 
إنُسَان إنسائية» السد» إبنان: 
اسئَانّسَء مُؤائِس» مُسَتاأنّس. 

القن آنا اتفيه أتمتف ألننا» أنك 
منء أنقَّة ائَمَتَفَء استأنتَف» 
استعناف. 

أنق: أناقة» أنقء أَنّىَّء أنيق» تأثق» 
تانق في » مُتأنقَء مويق. 

أنك : آنك. 

أنم : أنام. 


إبريز: إبريز. 
إبريسم: إبريسم. 
إبليس: إبليس. 
إتي: إن» إذي. 
إذن: إذن. 
إستاد: إستاد. 


بأبأ: يؤيق 
بأر: بَأرَء بَأرء بُوْرَةء يثر. 
بأس : ايتأس» ايتئاس » يَأْسن» يأساءء 


ُ م 04 0 
بوص » بؤْسء بَيْسٌء بئيس » بأئس » مبتئس. 


بأل: يؤل تثيل. 
بأو : 9 
بأي: بَأى. 


أنوة أن اناف أثان: انهه ابد 
أنين 

أنه: أل أل أنوه. 

أني: أناة» أنىء أنِيَء أَنِيَ» لزنا 
استأتى» تَأنّء تَأنَى» متأنّء متأنياً. 

أهب: أَهّبَ لل أَهْبَةَ إهاب» تَأهُب» 
تأهَّبَ ل» متأهب. 

أهل: آهلء أَمَلء أهل. أهلء أمّل» 
أقَل له أهلى, أهليّةء إهالة. 
اتتهلء استأهلء. استثهال» تأمّلء 
تأهيل» متأهل. 

أوب: آبَء آيبء أوَّابء أو 
أويّة» إياب» مأب 

أوتيل : أوتيل. 


أوج: أوج. 
أود: 3 أودٌء أودٌء أؤْد» اياد» انآ 


تأؤّد تَأوّد مُتأوّد. 
أودة: أودة. 
أور: أوَار 
أورسالم: أورسالم. 
أورشاليم: أورشاليم. 
أوس: آسء آسَء أؤسء» أويس. 
أوضة: أوضة. 


10 


إسرائيل: إسرائيلي. 
إسطبل : إسشطبل. 
إسفين: إسفين. 
إميراطور: إمُبراطور. 
إمبراطورية: إمبراطورية. 
إميريالي: إمُيرياليّة. 


(ب) 


بايا : بابا. 

بأر: بار. 

بازار: يَازَّارء 

باص : ياص. 

بالون: بَانُونَء بَالُوئّة. 
بايسكل : بايسكل. 


ببيون: ببيون- 


أوف: آفء آقّةء أؤف. 

أوقياتوس : أوقيّانوس. 2 

أول: آل» آلاتيّء آلق أوّلء أول» 
أوَلاء أوّلَء إيالّة» الأولى» مَآل. 

أوم: آمء آقكة أوامف أوّم أزْمء 
مُؤْوَم. 

أون: آنء أوان» أؤن. 

أو: آم آم آوء آىف آوُوف أوّامء 
أي جف توه 

أوي: آوىء أوَى إلى؛ إيواء» ائتّوى» 
مَأْوَى. 

أبح : آح. 

أيد: آذ أيّدء أيّدء أيْدء إيادء تأييدء 
مُؤيد. 

أير : أيارء أيْرء 

أيس: أيسّ» إيّاسء إِيّاس. 

أيقونة : أيقونة. 

أيك: أيكة. 

أيم : آم أيّم أَيْم. 

آين: آنء أيّانء أيْنء إيّان. 


أبي : آية 


إنجيل: الإنجيل. 
إيلياء : إيلياء. 
إيوان: إيوان. 


استيرق: استبرق. 
استراتيجية : استراتيجية. 


اشكناز: اشكنازي. 


بتت: أبَشّ ألبنّة البتق انْبَبَّء بَاتّ» 
يت يت يّات» يتاتاً» 5 
بعر: اثترء باقرء يكار بره بتبرة. 
ره و 
بترول: بترول» بترول. 
. . 2 
00 
بتك : ياتك» يَنَكُء بتك بتك بّكة» 


0 


بتوك. 


يتدليل 
بعل : بَتَلْء يَتَلَء بَكُول» تَبتّلء نَبَثلء 
بل عن ء 0 


دوعر 
بشث : : انيت يت بَثء ميث 


الجن لبد تر ته 
: انيجاس»ء انبجس» تجس» 


بحث : يَاحَتٌ» بَاحِتْء بَحَائْة بحت 
تَحث» مُياحث» مَبَاحَكَة مبحث. 
ةق 2 4 2-8 
ففاصير... تدصر 6 تاجمر 66 مبعجبر + عير 
بحح : أبح» بخ بح بحَاحء بق 
00 بخوحة. 
بحر: أَبْكَرّء أن إبخار. بكار 
بخرء» بخرء بخرة» بخري» تحيرة» 


#م مان 


بخت بع لخو به 
يي 
بخثر : تبخترء مَيَخُثْر » مُتَبَخَيْر 


بخرة: أبْكَرُ ناخيرة: بُخَارء بَخَرء 
ببخرء ره بَحُورء مبخرة. 
لوقن 


2 


بخص : أبخصٌء» بخص محص ٠.‏ 

بخق: يَحق. 

بخل: بَخِلء بُخْلء بخيل. 

بخنق : بخئق. 

بدأ: أَبِدَأء ابِتَدَأء ابجداءء ابتِدائيء 
بَذْى بَدَأء بدأب بداية» بَدِيء) 

مَبْدَأء مبدئ» مَبْدَيَ. 

بدد: استَبَدّء استَبَد بء استيدادء 
استبدادي» يد بَدّدء بَذِيدَة تبدّد 

بدر: بَادَرء بادرة» بدرء بَذْرء بُودْرَة» 
بَيْدر. 

بدروم: بدروم. 

بدع: أَبْدَعَء إبداع» إبداعي» ابتداعء 
اعد ان يدع ينيع سيط 
مبوع. 

يدل: أبدلء إيدالء استينال» 
استيّدلء يَدَلء بَدّلء بَدُلّقَ بديل» 
تَبَادّلء تبدّل» تبدل» تبديل» متبدّل. 

بدن: بادنء بدانة» بَدَنَء يَدُنء بَدَنَقَ 
بدين. 

بده: ابتذامء ابتلهء يَادَهء بَذَاهة, 
نات يكن يده ينمو بسفة 
يَدِيهي » مَبْتّده. 

بدو: أَبَدَىء بادء بادىء يَدَاء بَدَاك 
بداوة» بَدُوء بُدُوٌء بَدَويّ» تيادى. 
َبدَى. 

بذَا: بَذْءء بَدَأء يدق بَذِئء تنا 
يذاءة» بذيء. 

بذح: بذّح. 

بذخ: "باوج : يذخ بُذُوخْ» بدح 

بذد: بذء بد 

بذر: يَذَرء 4 جَنْن بَذْرةء يَشُور 
بذيرء تبذير» مبذّر 

بذل: ابتَّذِال ايِيَّذِلء باذل» يَذَلَ 
بَذْلء يلل بَدُول» نَبَذَّدء مُبْتَذْلء 
ميْذّلء مِيْذَّلة. 

لم بلجم, 

برأ: أَبْرَاء اسَْبْرَأَء اسعبْرّاء» بارئ» 
اح اح ياه دن اديه 


قهرس الجذور ومشتقاتها 


را او اوس 1 
من » تبرق. 

برير: بَرْيَارء بَرْبّرء بَرْيَرَةء بربري. 
بربرية. 


1 عا طعاد "ماسرو عاق 

برج : بارجةء برجء يرج» تبرج» تبرج. 

برجل: برجل. 

برجم : بَرْجَمْ برجمة» بِرْجمّة. 

برح : : أبْيء باتحء بارحة»ء بَرَاحء 
بَرِح» بَرّح» يَرَّح يءبرّحاء» تبريح» 
ميارحة. 

برد: أبرد. إِيُْتَرَدء يارد . برّادء بَرَّادق 
بُرادة» بَرّدء برّدء بَرّدء بِردّة» يرود 
بُرودة» بريد » تبريدء مبرّد. 


برق اابردعة. 
برذع : يَرْذّعة . 


بدن : بَرْدّنء يِرْذّوْن 

برر: بارء بَرَء بْرَء يَرّ ب بَرَاني» بَرّر) 
برَيء بَرَيّةء تبرير» مَبَرّة. 

برز: أَبْرَرّ بَارَء بّارِزء بَّرَارْء برّاز 

لله للد ريت ار 
مبارزة. 


برسم ٠‏ يرسيم. 
برش: برش 
ل 3 8 يب 


: َبْرَصٌء برصء برص »* بُرُصء 

يرّصة» بُرِيَص» سَام أبرص. 

برض: بَرَضْء بَرْضء بروض. 

برطش : مبرطش. 

برطل: بُرْظل» يرطيل. 

برطم : برطمء يرْطمة. 

برع : بارع» براعة) بَرَع» بَرّع» بُرُوع» 
رع 239 3 

برغش : بَرْعَش. 
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فل 


برق: أُبْرّقء إبِرّاق» إنريقء براق 
بَرَقَء برق» بَرّقء بَرْق» يَرُقيِّة 
بَرِيق» بيرق » تبريق 

برقش : برقن 

برقع : برقع يزقع» تتزقع. 

برك: استبراك» استبرك» بارك على» 
باروك» بَرَّكء يَرَكء بَرَكء يُرَكء 

كةء بُروكء تَبَارَكَء تَبَارْكَء تراك 

ا تسرك متبرّك. 

بركار: بركار. 

برم: أَبْرَمء إبرام» برام» بَرّامة بَرَم» 
ترم يرم يرمق بريمة» يبرم مبرم» 


برنامج : ترنامُج 
برنز: برنزي 
برنس * رضي 
برنط : يرنيظة 
اعهمده 


برهن: برُهانء يَرّهنء يرهنة. 

بروتوكول: بروتوكول. 

بروز: يرواز. 

بري: انْيّرى» بارّىء يرا بَرَّاية» 
يَرَىء تيارى» مباراة» مثراة. 

يزيز: برابز» بريز. 

يزج: بارج 

بزر: أبازيرء أَبْرَا بزّرء بزّْرة» يرّارة. 

بزز: ابترّء ير يز يز يزه 

يزغ : يرّغْء برُوغ» مِبرّغ. 

بزق: بُرَّاقء بَرَق. 

بزل: انيزلء يَازِلء بازلة» بِرّالء 
بِرَلء يَرَلء مِبْزَالء مِبرّلة. 

بزم: يرم يَزْم- 

بزمخ : بزْمخ. 

بزو: يار 


د : ايتسار» أبْتّسِرء باسر» بسرء 


نسل ». سن .ده يسؤق 6 ممتسزد 


علاة 


بسس : بس » يس. 

بسط: انيساطهء انيساطىئ. الْبَسَطء 
باشَطء شاط يقط بَكْطل تقطء 
بَسَطَاء» بسطة. يُسيطة» تباسّط» 
متباسط » متَبسط. 

بسق: بَاسقء بساقء بَسَقء بَسَقٌء 
يُسوق. 

بسل: أَبْسَلء استبسال» استيسل» 
باسلء يسَالةء يَسَلْء يَسْلْء يَسْلء 
يَسُولء يُسيل» بَسيلّة» مُستبسل. 


بشر: : أبْشَرَ استبشارء استبشر 
استبشر انعشريه البشارة» باشرء 
58 تسر بَشّْر بشرء يَشَرّق 


تشرى» جاكيرة تادر مباشرةة 


1 ا يضَاق» تصضق. 
سَمء بَضمء بصمة. 


-2- > #اممه 


بصصضه؛ بصوة. 


بضض : يض يضح نضِاضّة. 
بشع “أبضع؛ باع : باضع » يضاعَة » 
بَضْع» عي يُضْعء بشضعء يضم 


ع # صرسم 


يْضِعةٌ) يضعة» ميأضعة») هم 

بطأ: أتطاء أبطأ ب إنطا. بُظىء يكلا 
بَظوْء بَطيءء بطيتاء تَبَاطاء نَبَاطُو 
تبأ مُبْطى » مُبْطئا» متَبَاطئ. 

بطارية : يَطَاريّة. 

بطح: البطاحء» البّطح» بطحء بُطح» 
يطحاء. 

بطخ : بطخ» بطح» يطليخ. 

بطر: أبطرء بَطرء بَطِرء بطر ب» 
بيطري. 

بطرك: يَظرَّكء بظرّكء بَطرِيَرك 

بطط : بط بطبطء مبطاء مبَكلة. 

بطق : بطاقة. 

بطل: أَبْطلَء إِيَطالء بَاطِلء باطلاء 
بَطالء بَطَالَّةء بطَالّة» بَطلء بَطل» 
يُظلء بُطلانء بطولة» متبطل. 

بطن: أبطنء أَبْطَُء استبطن» باطن» 
باطنيء يطان» يطانةء بَظَانيّة بَطنَّ» 
بطين» ميُطان. 

بطي : باطية. 

بظر: أَبْظر بظر. 

بعث: ابتعاث. ابُتَعَثَء البَّعْثْء 


8 و اط بو ةو مام انق 
اتبعث» بعا؛ بعناء بَعَتْ علىء» 


بعل: أَبعَادِيّة يةع . بُعَذدّءِ إبعادء ابتعاد» 
ابتعد عن »2 استبعاد» اعد بَاعَدَ 
بعد بعد بَعَده بعد» تعد يَعْدئَلٍ» 
يَعْدَلّ بعيدء بعيد تباعَدَ» تَبَاعد 


2 سا 


تبعد» هيعد » مُتباعد عستبعد. 
بعر: يَحْرء عير 
بعزق : بَعْرّق» يَعْزّقَةَء مبعرّق, 


55ظ1 


بعض : بعض» يَعُوضة» يَعُوضّة. 


بعكك : يُتْكُوكة. 


بغم: يغام » لِعم. 
بعن: النخاء اتني» البعبحاة 


اسْتَبِعَى 2 0 بغاءء» بَعَى) بغيّ» 


ب باق * م 
ا 


بقق: بَقّء ب بقّاقء بَقَّة مِبَن. 
بقل : باقلآء» باقلى» بِقَالَّة بقل. 
بقي: أبقّى» أبقى علىء» إِبِقَاء 


02 


استبقى » باقء بقاء» يَقفَى)» بَقِيَ» 


ري عه 


بكر : أَبْكَرء ابتكار» ابتكاري» ابتكرء 
باكرأًء بَاكُورَة بكارة» يَكَرء بكرء 
عكر بكوم بكر بَكَرَّة بُكْرَّة 


: أيكم» كس بَكَامة يكم 


06 
بكل: بكل» تبكل. 
1 
كم يكم بكيم . 


بكي : أبكي » استبكى» باك بكاءء 
بكاءء بَكَى » يكن 

بلاج : بلاج. 

بلبل : يلال بَلبلء ليل يبل 

بلت: بَلَتء يَلِتء بليت. 

ب أبَلْجَ » بلج انبلاج؛ انبلاج» 
2 بلج 8 0-6 بلع بلج » 


بلد: أبلد» أَبَلدٌء أَبَلَدَ بء بلادةء يلد 


: أكلط بَلاطء بلّطء بَلْطة 
كيف مُبلّطء مبلِط. 
بلع: ابُتَلّع » بَانُوعة» بلاّعق بَلَع 
بلع ' تلعء بُلَم » يَلْعَقَ تُلَعَةَ بتلوعة 
6 ع مِبْلعٌ. 
١‏ عر 
0 يلاغ بلاغة» 
بلع يلوغء يليغ» 


بلل: 3 ابتلّء ابتلالء بَالَّةء بل 
بن بَلْء بُلالة» بُلَّه يلق 5 
يَلْلء ؛ بُنُول» تبلّلء تبَللء مُبْقل» 
مبلل» مَبُلول. 1 

بلم: آبُلمء أبْلم» إبلام بَلِمء بَلَمَهء 
تلم 


فهرس الجنور ومشتقاتها 


بله: أَيّلهُء بلاهةء بلاعّةء بَلَّهء بَلِه 

بلو: أبُلىء ايتّلاءء ابتَلى» بالى ب 
بَلاَه بَلأءء بَلْوَىء بي مبالاة. 

بلي : بَالِء بلى» يبي لامبَالا 


بندر: بَندَر. 
لسك 0*7 عسق- 
بندق : بندّق» بنذقى ٠‏ بنذفيه. 
رمع 
بندول: بتدول. 


بئزين : ينزين» ينزين. 


بنفسج : بنفسجي. 


بنن : أبن » بْنّ ب» يئان» بلَىّ. 
بنو: أبتاع» ابن» ابنة» بنت. 
بني : بانية» بناءء بتاءًٌ على» بناية» 
بَنَى » بَنَى على / ب» مبتى. 

0 035 و و 35 
بهت: بهتء بهتء بهتء يهتان» 
تهيتة. 
بهتر: بَهْثر. 
بهج : : أبهج» ابتهاج ' ابتهجء بهج »2 
0 بع 00 بهجَة) بهمج»ء 
بهر: ا ايهارء 0 أنيهر» 
باهُرَء باهرء بهاراتء بهرء بهر» 
بهرء بهْر» بهرة» بهور» بهير» مُبهِرء 
مبهور. 
بهرج : بَفْرَج» تَبفْرج. 
بهرز: بهريز. 
بهز: بَامِزء بَهَرّ بهز. 
بهس : بيهس » بيهس» تبيهَسَ. 
بهش : ابتهش. 
بهض: أبهض» بهَض 
بهظ : أبهظ, باهظ. بهظ. 
بهق : أبهقٌ» يهاقء بَهقء بهق. 
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ل 


بهل: أبهلء ابتهال. ابِتَهّلُء باهل» 
بَامِلة» بَهَلَ» تَبَاهَلَ» اهَل تَهّل. 
بهم: أبْهَمَء إبهام» اسْتَبْهُمَء بُهُمق 
بُهُمَةَء بهيم» بهيمة» نَبَهُم. 

بهنس : بهنسء» بَهْتس» تيهتس. 

بهئن : يهتانة. 

بهو: أبهىء ابتهى؛ باهّىء بهاء بَهَاء 
بَهوء بَهِيء تَبَاوء تياهّىء مُبَاو 
مباهاة. 

بوأ:ياءء باءق بو بَوَّأء يَوَّأل 
تبوأء مباءة. 

يوب: بابء بوّاب» بَوَابَةء بَوّبِء 
َوبَاة 


بوتق : بوئقة» بوئقة 
بوك : ناث 


بوح: أباحء إباحة» إباحيء إباحيّة» 
باح باح بء باحةء بَوْحء يُوح» 
ا 


0 
تأرر: تؤرور. 


تايلوه : ايلود . 

تسب : : أتبّء استتب» استتباب» نب 
تَنّاء تباب» تبق مستتب. 

تيت : تاهوت» تبوت. 

تير : تبار» تَبْرَء تبر. 

تيع : أتبع » إتباع. اتبع . تابع » تايع 
0 » نّمع تبعية» د » تتابع» تتابيع» 
ع8 6 بيع صاع ‏ ين 
1 5 مسيعه 

3 كال تَبلء تبلء توَابل. 

تبن : تبّانء تبانة » تبن و 

تجر: تجار اتج تَاجِرء تجارة» 


200 


تمجر 2 متاجرةء متَجر. 


بجح اناج نز تاج باع 
بَايخ» يَؤْخ» يَوَحَان. 

بودق: بودقة. 

بور: أيارء ابتارء بَائرء بَارَء باري» 
بارياءٌء باريّةء بّوَاره بوّرء بَوْرء 
يُور» تبوير. 

بورسلان: بورسلان. 

بوز: يار 

بوس : باس» توس 

بوش: بؤش. 

يوص: استياصء ياص» بَوؤْصء» 
بوصة: 


1 بوظ: يُوظة. 


بوغ: يَوغاء. 

بوغاز: بوغاز. 

يوقيه : بوفيه. 

بوق: بائقة» باقّ» يَاقَة » بؤق» يُوق» 


+ مه 


بوفه4. 
يول: بالء يّالء بَالَّة بول تبوّل. 
بوليس: بوليس. 


5 مها اد 
بون: بانء بون» بون. 


تحف : أتححفت» إتحاف. 

: نَحْتء تَحْتَة تَخُتّروان. 

تخم : م 

ترابيزة : ترابيزة. 

تراجيديا : تراجيديا. 

تراس : ترامن. 

ترب: أتربء تَارَبَء ثُراب» تَرِب» 
ترتة ترب ورد لزنا ريق 
ثُرَبِيَء تربية» مُتْربِء مثربة. 

تربس: تربئاس» تربس. 

ترج : ترج 

ترجوم: الترْجُوم. 

تع داتع رعلارع 


بيت . البيت؛ بيت 


بيريه : بيريه. 

بيض: : أَنِيَض» أَنِيَضُ ايياضل» 
ابييضء ابيضاض » بياض » بَيض» 
بيض » بِيضاءٌء بيضة. 

بيع : ابتاعء أبتياع» انباعء» بائع » بائع » 
باع بايع » بيّاعة» بيع 6 بيعة ) مبايع » 
مبابعة. 

بيمارستان: بِيمارَسْتان. 

بين: : أبَانَء أبين» إيانة, اسْتَبَانَ: 
بائن» بانء بَانَء بَانَ عنء بَايَنَ» 
بَيَانَء» بيّن» بين بين بين مَيّنونة» 
بُيُون» تباين» تَبَايَنَ» تبيان» تبسن » 


ترر: تارّه ترء ترّء تر مر ثرارة. 
ترز: تارزء ترّزء تَرَزء نَرِزء ترزي. 
ترس: اتّرَسء تارسء تترّس» ترّسء 
يُرْس» ترسة» هِتراس. مِتْرس. 
ترسيئة : ترَسيئة. 
ترع: أُمْرّع» اترع» تَرَعَء تَرعء تُرُعة» 
ترف: أترف» تَرَفَء ترفء مُترّف. 
ترك: تَرَكَء تَرْكء تركة» تركة» يِرْكة» 
ترمس: تُرْمُس» اترمس. 
تره: ترهء تر ره ثرّهةء تُرّهَة. 
ترياق : ترياق. 


قريسيكل : تريسي 


تعب: أتعب» إتعاب» تعب تعب 


1155و 


تعس : أتعس » تعاسة. تعس » تَعس» 


تَغْتمٌ : فت 

2 

تقث : تفثء تفث. 

تقف : يقاقة. 

تفل تمل عل تقال تعل » تفل 
5 2ه كه 


تلد: يلاد تَلّدء تلد تلد ب تُلودء 
تليد. 

تلسكوب: يَلسكُوب. 

تلع : أتْلَعُء تلعء ملع تَلِع : تَلْعَة. 

تلغراف : تلغراقف. 

تلف: أتلف» تلف» تلف. 


تأب: تثاءعب» تثاؤب. 

ثأتأ : ثأثا. 

تأج: تَاج» تؤاج. 

تأد: ثأد. 

ثأر: أثْأىٌ انان كَأنَ تأر. 
تارر: مده 

تأط: ثوّاطء ثيط. 

ثأل: تُولُول. 

تألن: 5ُوْلُول. 


ءثٌ 
8 1 لمكت إِنْيَات تثبثتء تََبّتَ 
بيك ثابك» كنات شياتقة الشعةه 
- دس كك 9 ع 
0 5 كا -- 8 5 
ثبتاء نمت نستاء ثيلثت به ثبواتاء» 


ج: تيع 
كر لامر ثَابَر على» تبر عن» و 
0 مثأبرة» مثبور. 


تلمذ: تلميذ. 
تلمود: التلمود. 
تلو: تال تتالى» تَتَلَىء تلاء تلآوة» 
يلو تَليّ متتال, 
تمباك: تُمْياك. 
اعون لوو لور 
تمر: تَامُورء تامورة» تَمرَءِ ثَمْر. 
تمم: أتَمّء إِنْمَامء استتمء تامّء مَيَمّق 
ل 


ثبط: كبط. 


0 
86 
0 
إئ 
0 
3 


18 ؟ 


ثرب: تثريب» ثرَبَء اتَرّبح تَرَبَ. 

عغفا. من ا 5 

سرس . صر 52 رار بريرهء 

ثرد: رد تَردء تريد. 

ثرر: لض ست ترور- 

ثرم: أثرم» ثرم. 

قرو أثرى. ثَرَاء ثراء» ثروةء ثُري» 
ري ريا 

ثري : َثْريّة» تَرَىء نرّى. 

8601 : . 


المعيييم . 


توج: تاج. 
توخ : متيّخة 
ثأرة: تؤْر. 


توم: ثُومة. 

توه : تائف تام توه 
توو: توا 

تبح : أقاح » إتاحة» متاح. 
تبر: تيار. 


اع مواد واسعف كل الطها ردقه قار بلعم 
تيم: تتيم» تيمء تيمء نيما متيم. 


00 ف ا ل م 
ثيه: تاتهء تأهء توّهء ثياء نيه2 ثيه 


تيهاءٌ» مجّاهة» ميهة. 


6ك 
دخر . بعر ٠‏ بعرة. 

ميد م 
يُغو : تُغاء ثغاء. 
ثقب: أثقبء ثاقب»ء ثقابء ثقّبء 
2 0 و 2 
لشباء تبه 6 مثقاب + مثقب © مقس . 


د ع 1 2ه 
ثقف : تثقف» تثقيف» ثقافة) ثقفا. 


-ع» 


7000 : 5 : 
ثَمُْفء قفن ثقفء ثقف في 


7 


يُقيف » عقف » متقّف. 

تقل: أثْقَلء إثقال» انَاقَلَ» تَتَاقل 
تَتَاقلء تَقالة» ثقّل تَثَل» تَمُل 
ثهمّلء ثِقْلء ثمّل علىء تقل عن 


تَقَلانَء تقيل» مُتَعَاقِلء مِتْقّالء مُتْقَل 


ولدلظل' 


ء كك نُ» تكلَى. 


جاكتة: جاكتة. 
جياً: جع جا علىء» جَبَأ عن 


حيسي 


- اه شاه لاه 
اجحتب» جاه جنا لجسا 


م 2 
جنا) ححجبة) مجبوبا. 


جيذ : اجتبذء جبّذء جبك. 

جبر: أجبّرٌ أَجَبَرَ عل 04 اجتبار» 
تَجَبّره جبّاره جيارة» جَيّره جَبّرء 
حير جَبّر على» جَبَرُوت» جبيرة » 


و َه 


ملجبر . 

جبس 2 جياس ٠‏ جبس - 

جبل: جَبل»؛ جُبل» جيل» جِبَّلةء 
جبلّة. 


2 


جبن: تَجَبّنَء جَبَانَء جَبَّانء جَبَّانةء 


عد لاب#« 


لج لقع ا 

: إنْمدء 59-6 تمل تقد 

ثمر: أثم استثمار» اسْتَثْمَر_تثمير» 
تمر تم ثَمَر ل تَمَرَقَ ثميرة» 


. 
زه 


ثمل: ثُمَال مال تَمَلء تمل تَمِل» 
ثمم: نَم من لم. 1 
ثمن: تمانة) م كَمْنَء تمق ثمين 
تند : دوق ندوة. 


(ج) 
جيه: جايّهء جبى جَبَّهَ جَبْهَة 
جبو: جابيةء جَبَاء جباوة» جَبْو. 
جبي : اجتباء» اجتبى» جابية» جباية» 


م ع 


جَبَىء مجدى. 


: احتّث» اجتثاث» ع جف 
0 


جثل: جثل جثيل. : 
جكم: جاثوم» جتَام» جثامة. جَثم 
ع2 ع اذ امه 

جكلم »2 حثمان» حثمة» مجثم. 

و د م 2 

جئو : جثاء جثواء جثوة. 
اجححد : جاجد جحدء ججدء» جحدكء 
جحدر : جخدر. 
جحر: جخر. 
جحش : جَاحش» صخش . 
ححظ: تجحيظ. جاحظةء جحظ» 


ثني: أثتاء» أئَنى علىء أنْنَى على 
اثنان؛ المثاني» انثناءء الْتىء انتى 
عن» شن تشلى 2 ثانيةء ثانية؛ ثناء» 
و ل 5 52 
ثنائيّ ثتائيةء ثناية» إننّى» ني تي 


. 
0 


3 سايق مَعْتَاق مني منثن. 
شوب: : أثاب» تَابَء ثواب» ثؤب» 


ث2 


تع مَعَابْةَ مَكُوبة. 


ثور: أتَارَ إثارة» ثار» ثار على» 


تؤر» ثورة. 
ثول: أنْوَلُء ثوّالة» وَل » تؤل. 
ثوم: لوم 
ثوي: تَوَىء نَوَى ب/ في» ثوئ» مَنْوَى. 


جَدْب» جدبء جَذْب» جَدَّبائ 
مُجِْب. 

حدث: حَدذث. 

جدد: أَجَنٌ استجدٌء تَجِدّد جَادء 
جادّق» د جَدَء جد جدّء جَدَّاءْ 
جَدَّة جِدَّة) جَدّد جِذَيّة جديد» 
مُجِذ مجدود» مُسْتَجِد. 

جدر: جدارء جَدارَةء جَدّرء جيرء 
ججدّرة» جَدَريّء ججديرء جَيْدَرء 
جَيْدَريَء مجدار. 

ضع خا جد 

جدف: جَدّفء جدذف» اجَذّف. 

جدل: أجدل» جادل» جَدَل» جذل» 
جَدُول»ء جَديلء بجديلة؛ مُجَادَلَةَ 
مجدول. 

جدو: أَججدّىء أجدّى علىء اجتدى» 
استجداء. استجدى. جذاف 
جَذُوى» مُسَتجد. 

جدي: جادي» جادياكف ججتايةء 
جداية» جَذْي» جديّة. 

جذب: اجتذاب» اجتذب» جادب» 
جَذَابء» جَذَّاب» جِدذَّب» جَذْب» 
مجذوب. 

جدذذ: ع ع جَذَادة: 


1 


جاع تعلع» بيع 

جذف : ججحذدف. 

جذّل: أجذلء اجُتَذَلء جَذَّلء جَذِل. 
جَذْلَاث. 

جذو: جَذوة. 

جرأ: اجترآء تجرّل جَرَّأُء جرأق 
جَرُقٌ جراءة» جريء. 

جراج: جراج. 

عد سكم ادي 
عريه خبريهة عزن خزياء 
جَْيَاءٌء جَرْبانَء جُوْيّانَ مجرّب. 

جرثم : اجرنّكمء جُرْنُومَة. 

جرجر : جرْجَر جَرْجَرٌء جرجرة. 

جرجم: جر جم 

جرح: اجتراحء الججتّرحء تجريحء 
جارح؛ جارحة, جراحء جرّحء 
جرح جرحء جرح. 

حرد: جرد جرود» تجرد تجرد 
مزال : جورف لواو تارود 
جراد جوّدء جرد جرد جَرْداءٌ 
جَرْداُ جريدة» متجرّدء مُجَرّد. 


ا اق جريرء جريرة. 

جرز: أَجْرَرَء جَازْرء جرز. 

جرس: أجرس» تجريس» جَرّس» 
جَرّسء جَرّس» جَرْسْء جرس به 
ترس 

جرسم: جرسامء جُرْسم. 

جرش : : اجترش» جرشء جرش » 
جرشى » جريش» مجروش. 

جرض : جَرض» جَرض. 

جرضم : جزضم. 

جرع: اجترع» تجَرع» تجَوْع» جرَع» 
جَرع» جَرّع» جَرّعة» جُرْعة. 

جرف: تجريف»ء» جَازُوف» جرافة» 
جَرّفء جَرّفء جرّف. 


جرل: جَرَلء جَرْوَل» جِرْيّال. 

جرم: أجرم» اجترم» تَجَرّمء تجَرّم 
على» جرم جرم جرّم» جريمء 
جيم » جريمة» مُججرم. 

جرمز: جرمزء جرموز. 

جرن: جَرَنَ» جَرْنْء جرين» مجرن. 

جرنال: جُرئّال. 

جرهم: مجراهم 

جرو: جَرُوء 

جري: أجُرىء إِجْرَاءء تجارّى» جار 
جَارَىء جَارِه ججَارَىء جارية» 
جَرَى» جَرَى ل»ء جَرِيء جريان» 
مجرَى. 

جريل: حِريّال. 

جزأ: اجتزأء تجرّأل تَجُرئة» جَيْى 
ججرُّء جزءء جَرّأء جر جَرَأ ب 

جزو: اجتزرء جَرَّارء جَرْرء جَزْرَة 
جزورء جزيرء مُجَزرء مجزرة. 

جزز: اجتزء جر 

جرع عنارع» عق جرع جنع 
جَزوع 

جزف: جازفء مُجَازِفء مجازفة. 

جزل: أجَِرَّلَ» جَزلء جرّلة» جزِيل» 


وه 


مجزل. 

جرم: اجِنَرَّمٌ جازم» جَرّمء جَرْم 
جَرّمِ على. جَزْمة جَزْمجي. 

جزي: أَجَرَىء جَارَىء جزاءء جَرَى 
جزيّةء مجازاة. 

جحسد: جاسد» جسادء جسدء جيدء 
جَسَّدءِ جَسَدِيَّء جسيدء مِجْسّد. 

جسر: تجاسرء جسارة» جَسّرء جَسْرَء 

جسس: تجسّسء تجشس» جاسوسء 
جاسوسية» جَسٌ» جَسٌء 

تم جسم جشمء ججشمانء 


سيم سم 
جشأ: جَشْء» حِشاً. 


ع 2 
كلسي ١‏ بصا 


جشر: جَشَارء جَشْرء 
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جشش: أجِششٌ » جَسٌٌ 2 جَشَّة 1 
جشّش» شيش » مجش» مِجَشّة 


مجشوشسٍ 
0 ع --_ م يت 


5 > ته 


: جَوْشَنِ 3 
بت ]| 

جعبر : جتعير. 
جعجع : جعجع) 


اجعد: تَجَمَّدَ جشدة جمد جعد) 
.مام 


جغودة» متجعدء مجعل. 


جفر: جر جَفْرَة جفير» جفيرة. 

جفف : تجئفء جا جَتء جَفٌت 
ججت جَفَاف» جفةء جقفء 

عدر امكو ستير امشل. 
تَجَفَُلَ » جفال»؛ جغالة جَمَل 
ول 

جفو: أجفىء تَجَافَى جَافِِء جَمَاء 
جفاء جفوّة. 

جلب: اجتلاب» اجتلب» استجللابء» 
استجلب» تجليب» جَلّب» جل 
جُْبّانء جَلَبة جُليّة. 

جلبب : جِلْبّاب. 

جلجل: جلاجل» جَلْجَالك جَلْجَل 
لال» جلجلة 


فهوس الجذور ومشتقاتها 


ه11 


علد: تلد تجلت عالدء جلا 
جد كلف جل علد جلذه 
مجلدة. 

جلز: جِلْوّازء جلؤز. 

جلس: جَالْسٌَء جلسء جَلْسء 
لوس جيسء مدير ا . 

جلط: تجلطء تجلطء جلط. جلط. 

جلق: جوالِق» جوالق» منجليق. 

جلل: أجَلّء إجلال» تَجَالَء تَجَالَ 
عنء جَلَء جل جَلال؛ جلالة» 
جلالّة جَلَة جل جَلْلء جَللَء 


اجتّلى » اتجلاءء الْجَلَى» تَجَلَر 2 
جَلاء جَلاً عن» جَلاً عن/ من. 
جلاّء» جلاء» ججلققٌ جَلَى» جَلِي » 


جمد: تجمّدء تَجَمُدء تجُميدء جَامِد 
حَمَد جمد جَمْدء و" 
جَمّرء جَمْرةء جميرةء مِجمَر 
جمز: جمّازء جَمَرَّ جَمْزء جَمَرَّى. 
جمس : جَمّس) جمس. 
جمش : جمش. 
سوسم : أجمسع » أْجْمَعَ اجتماع؛ 
اجتماعي» اجَتَمَعْء استجمع» 


انجمع. تجمّعء تَجمّع تجميعء 
0 يي جامعةق» كاتا 
ا جمعة. جَمعة ع جمعية» 
0 متجمع » مجامعة,» مُجتَمِع : 
مُجْتَمَع' مجَمَع مجمعة مجموع ٠‏ 

جمل: أَجْمَلء إجمال» تَجَمّل: 
ين 0 جاملء جَمَال» 
ا 0 جميلة» ٠‏ مُتجَمل» 

جمم: جم استجم» استجمامء 
جمء جم جم جم جَماءء» 
جُمَام» جمام» جَمَامَة جمّة مجم 
مستجم. 

حجمن: جَمَّانة. 

جمهر: تجمهرء تجمهرء جَمْهَّرة 
0 جمهورية» متجمهر ٠‏ 
000 

جنب: أَججنَبِيَ؛ اجتنابء اجتنب» 


00 
تجئب» نَجَنْبَ جَانْبء جانِب» 


جنب » جَنْبء» جنب » جنب2 جَنْبة» 


5 

جدف: تجانف»ء جُتّفاء جيِفَء جَيِفت 
عن. 

جدن أَجِنّ اجتنٌ» الجنّق 0 
تَجَنْن» جَان» جَنُء مجن م 
جَنَانَء جتان» جنانة» جَنَّة جُنَّة 


جنَّة» جئون» جني جَئيئّة» مِجن: 
جني : الجتتّىء تجن تجَنّى على» 
جَاوِه جَانى على» جتاية» جَنَى؛ 
جهجه: تجهجهء جَهجَد) جهجهة. 
جهد: أجهد.ء إجهادء اجتهادء 
اجتّهكق تَجَامَد جاهدء جهاد 
جهاد, جَهَدٌ جَهِدَء جَهْد: جهْد 
مُجَاهد» مجتهد» مجهدء مجهود. 
جهر: أجْهَرٌُ أَجْهَره جاهرء جاهر ب) 
جهارء جَهَّره جهرء جَهْرء جَهَر ب؛ 
جَهْراءُ» جهيرء جَوْمَرء جَؤْمَرة» 
جوهري» جَوْمَرِي» جَوْهَري) 
مُجاهرء مِجْهّر. 
جهز: أجهز على» تجهّزء تَجَهَرْ ل 
جهش: أَجْهَشء إجهاشء جَهَشَ. 
جَهُضء جحفض.» جهيض.» 
ميجهاضء مُجهضء مججهضة» 
ُضة؛ مجهوض. 


جهم تَجَهُم تَجَهُم؛ جهام » جهامة. 
جهمء؛ جهمء جهمء جهمةء 
جهومة» مُتَجهُم. 


جوانتي : جوائتي. 

جوب : أجَابء إجابةء اجتاب» 
اجتياب» استججاب» استجابة. 
استجابة» استجوب» انجَابء 
جائبة. جَاتبّء جَاوت» جَواب» 
جَرَّابء جَوّب2 جوبة» مجاوية. 

جوح: : اجتاحء اجتياح» جاتحة؛ 


جاح جوح. 


دل 
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جود: أجادء إجادةء استجاد. 
تَجْويد) جَادٌء جَادٌ ب اد علىء 
جوادء جواده جوادء جَوّدء جَوْد 
جود جَوْدة) جَيد حِيدَء مَجَود 
مجَوّدء مجيد» مستجاد. 

جور: أجارَء إجارةء استكججارء 
تجاورء جائرء جَارَء جَاوّرء جوارء 
جَوّرء مستجَارء 

جوز: أجازء إجازة» إجتازء اجتيازء 
تَجَاوَءِ تَجَاوْرء تَجَاوَزْ عن» تجويز» 
جائزء جائزة» جار جَاوَزه جَوَاز 
جَوّرء جوزة» مَجَنازء مجازرّة» 
مجاوزة. 


حصيسب 2 أَحَبٌ» استحبٌ» تحيّب» 
القت عن شاف قب 
حبحب : حَبحَاب. حَيْحَب0 حَبْحَبي. 
حبذ : حبذ. 

حبر: حَبَّرهِ حَيْرءه خير» حبّر» حبور» 
مُحَبّر» مَحْبَرَة محبور. 

حيس : احتباس» احئيس» انحيامن: 
انحبس» حَبّس» حَبْسء خُيْسَة 
حبيس» مِحُيّس» محبوس. 

حبش : أحبوش» أحيوشة خباشة» 
حيّشان. 

حبط: أخْيطاء إخيّاط. 

حبق : حُبّاق» حبّق. 

حبك: حابك؛ حَبَكء حَبّكَءِ حَبّك. 
عون اغدرلة ا ختر تف كه 
تَحيّلء حابل» حِبَالَةَ» حَبَلء خبل» 
حبن : حتين. 

حيو حايىء» خباء حساع حيو 
حَيُوةء مسَّابّاة. 


ع ا 


ثّت: -20 


جوس: اجتاس» ججائْس» جاس» 
جَوْسء جَوَسَان. 

جوسق: اجوْسَقنء || 

جوش : جَؤْش» جوش. 

جوشن : جَوْشّن. 

جوع : : أجاعء جائعء جاعء جوع 
جوع جوعان» مجاعَة. 

جوف: أجاف» تجُويف» ججوف. 

جوق: تَجَوّقَ جَوّق2 جَوْق» جؤقة. 

جول: أَجَالَء الجعّال؛ تجوال» 
تَجَوُلء جَالَء جَوّالء جول» جَؤْل» 
جُول» جَوّلانء جَزُلَة مُتجَدّل» 
مجال: مجول: 

جوم: جامء جامة. 


(ح) 


: 0 تحجّب» حاجب» 
عجان خصكر 

6 ادع ب احتّج علي عع 
حَجء حجء2 2 حجاج» حبّة) حبق 
حبق مَحَاجَة محَجء مِحَُجَاجء 


حجر : تحجر حَجَرء حججر» حُجرة. 
حجز: احتجزء تحاجزهء حاجز, 
حجلء» حجلان. حؤجلة. 


جون: جَوْنَء جَوناءء جَوْلَة جوني. 

جوه:. جاه. 

جوو: جوء جوَانيَ. 

جوي : اجتوى» جؤى»2 جَوّى0 ججوي. 

جياً: أجاء. جاءء جاء ب» جايقة, 

جير : جثير. 

جيش: تجيش ٠»‏ تَجْيِيش» جاش» 
عيش ء جيْش» جَيَقَانء جُيُوض. 

جيف: المجتّافء الْجَافء جََافَء 


35 3-6 00 
جيقا) جيقفا جيقة. 


حجم : : أغهمء أَخجَم عن».2 إحجام, 
حجم» حجمء مُخحجم. 
حجن: أخسزء احتجان» احتجن » 


حداً حَدَأة. 

حدب: أحدب» أحدودب» تحادب» 
خدعب» حَدِب» حَدَّبء حدية. 

حدث: أخدثتء استحداث» 
استحدثء تَحدّث» تَحَدَّثْ معء 
حادث»: حادث» خادث:» حَادّث») 
حادثة» حَدّائة» حدائي» حدذث» 
حَدّث) حدّث حدثان» خذوث» 
حديث؛» متحدّثء مُحْدّث مُخَرِثف 

حدج: تَحديج» حَدَجء حَدّج حَدْج» 
حذج. 

وعدم 

- جل حه. 

حدد: أَحَدَّء إحدادء احْتَدَّ اختداف 

اسْتحدٌ تحدّدء تخديد» حات. حَادء 

ا على» خَدّادء محداد 


جِدّةء حددء -حزيد »> مُحَدّد 


تخد خادرء» 
خادورء خثرء حَيُدرء حيثرة. 
متحدرء متحَدر. 

حَدّس : خدس. 

حدق: أحدق بء تحديق» حدق 


حدر : اتحدارء اندر 


حدقة» حديقة. 

حدل: خدلء حَدِلَ على» حَؤْدّل. 

حدم : احتدم» حدمء حَدَمّة. 

حدو: حذداء حذا علىء جذاءء 
جداءء حَدُو حَذُوء مُتَحَدء 

حدي: تحدٌّ تَحدّى. 

خذرة خافن خذرء حشر خدر: 

حذف: لخذافة. حدّفء حدّف» 
حَذُف حذفة: مخذوف: 

حذفر: حِذْفار» ُذفور. 

حذق: حاذق» حذاقة» حَدّقء حِذّق. 

حذلق: تَحَذْلَقَء حَذْلَقء حَذلقة. 

حذن: حُذْنة. 

حذو: أخدّى» احتذاف الحتَذّى 
تحاذء تحاذىء حَادّىء حَذَاء 
حِذَاءء حُذوّةق جذوة» مُحاذاة. 

حذي: حاذ» حَدَّى» حَُدَيًاء 

حرب: تَحَارتَء خَارّب» حَربَء 
حَرّبَء خَرْبء مُحَارِبِء محاربة» 
مخرات: 

حرت: خَرّات» حَرَتَ. 

حرث: حَرّاث» جرائة. حرف 
مخراث» مخرّث. 

حرج: أخْرّجَء تَحَرّجء حرّج» حَرّج 
حِرّجء خرج إلى» حرجة. 

جر دان عجر ايت 

حرح: حر. / 

حرد: خردء خرد حَرِدَ حَرّدان. 

حرذن: حِرُدون. 

حرر: أحرّء استحرٌ» تحرّر تَحَرّرَ 
تخريره حازء خَرٌء خرّء حر 
خزارةه شكان يه ونه عر 
حَرّرء خرور» حُخرورء حريةء حريرء 
متحررء مُحوّر. 


حرز: أَخْرَّرُء احتراز» احترزء تحوّز» 
تحرّزء حجوز. 

حرس: احتراس» احترس من» 
تحرّس» حارس» حرّاسة» حَرَس» 
حرس» حرس من. 

حرش: أَخرّشُ» احترش» تحرّش» 
تَحَرّشء تَحَرّش ب» تحريش ٠»‏ خرش » 
خرش» حرّش» حَرّش» حُروشة. 

حرشف: خرشف. 

حرص : تحرصء حَرّصء حرص» 
حرص على» حريص. 

حرض: أحُرّضّ» خَرّض0» حَرّضٌ» 
حَرض» حَرِضٌ» حَرّضٌ. 

حرف: احتراف» احُتَرّفء الْحَرَفَ 
تحريف. خرّافةء خَرّفء خَرّفء 
حَرّفء حِرْفَة» حِرَفيَ» حِرْفِيَ» 
افيه تحرف كر افده تجزيم 
مِخرّف» تعر 

حرق: أخرّق» احترقء تحرّق» 
حارقةء محرّاق» حرّق» حرّقةء 


ل 55 


ميجرقة- 

حرقد : حرقدة. 

حرك: تَحَرَّكء تَحَرُكء تحريك». 
حَرّك حَرّكُء حركة. 

حرم: احترامء احترم» استحرم» 
تحريمء خرامء جرامء حراميّء 
حَرّمء خرّم؛ حِرّمَانء مُحرّمة 
رمق لخ مدر لض ره 
محروم. 

حرن: جران» حرن. 

حرو: حَروة. 

حري: أخرىء أخرّى» تحر تَحَرَّى 
خَرء خراء خرَابء خرّىء خرى 
علىء حَرِيء حَرْي. 

حزب: تحازب؛ تحرّب» تَحَرّب 
حَازِبٌء خَرّب» حِزْبٍء حزيب» 
متحزّب. 

حزر: حازرء خَرّرء خَرّوّرء خَزوّر» 
خَزُورة. 


١ 


حَرر: أَحَق اخترٌ حر سي خزازة» 
خرّة. 
ل 1 ا ل 0ض 
حزفق: تاحرفق»)» نحخرثق» حازقة» 
حزاقة, خزق» شرق خُرْقّة حرّقة» 
حريق» متحرّق. 
حرم: خازمء» حرام» حَرّم» حرم 


حزمة» حَرْمَةء حَيْرُوم مِخرّمء 
مسْرّمة. 


حزن: أحزن» حزن حَرُنَ خزِن» 
حَؤْنه حزن حزنة» شزونة» حزين» 
مُحْرِن. 

حسبي: أَحَْسَّيٌ: احتسب»ء حاسب» 
حايب» حاسبّةء حاسوب» 
حِسَابِء خسّابة» حَسّبء حَسَبٌ» 
حَسُّبء حيِبء حُسبانء حُشسْيّانّة» 
سبق حسيب » فَحَسبء محاسب» 


ع 


حسد : عتاسِد» خشسادء حَسَدَ حسودء 
محسود. 

حسير: استحسر؛ اتتحسرء تحشسّر» 
حابني للدي خا الحو حدر 
عو قروا ا 


م 
0 


حسس : 0 إخساس» تَحسّس » 
حَسٌ» جس»ء حسشي» حسيس » 
و 

حسف : حساف» حساقة» ححسف. 


حسك: حسك» حسيك. 


حسل: حسالة» حسل» حسل. 

حسم : حاسم » خسامء حسم » حسمء 
سس 9 

حسن: أَخْسَنَء أَخْسَنّ إلى» إِخْسّان» 
استحسان»: استحَسَنٌ» تَحَسَن» 


. ا ا شام 
تحسين» حسان»؛ حسن» حسن» 
ام ام م صا مس 
حَسّنَ» خشن. حسناف خشئةء 
2 محال 


مع 1 


محسين ٠‏ مستحسن. 
حسو: أَخْسَّى» احتساءء احتسى» 
حشاء خشاف حسوةق سوق 


م 


٠١ ا«حتسى‎ 


0 دهة دءوء 
تسيا - -حوسب ٠‏ «جو سيية. 


يفدل 


حشد: احتشادء احَتَّسَّدَء تحنّّدء 
حاشِدة» حَشّد حَشّدت محتجّذ. 

حشرج : ا خترعةة مُحَشْرِج. 

حثئثش: حشء» شن ممشاشة: 
حشيش » محش » محشّة. 

حشف : حشّف, 

حشو: أَحَتَّشَى» تَخشية عاق 


حَشى »2 حشمّة. 
حشي : تحاش » تحاشى 
حصب : حاصب.». حخصّب». خصباءً,» 


حصر: حَصَرء حَصرء خضرء حصير 
بء خصورء حصير» خصيرة. 

خصرم شرم 

حخصص : أَحَصُ تخصيص» خحص» 
خَصٌء خصٌء حِصّةء خصّصء 
حصف: حصافة حخصّفاء حخصفء 
خصّفء خضف2 خصيف. 

حصل: تَحَصّلَء تخصيل» حاصل» 
حصَل» خصّلء خضل علىء» 
حُصُولء خصيلة حصيلّة» حوصلة» 
محصول. مَحصول. 

حصن : أحصن» تحصن» تحصّنّ» 
حَصَانء حِصَانء حَصّن» حصّنء 
سحصنة. 

حصي : أخحصىء إحخصاءء إحصائي » 

0 حصي مشخص. 

حضر: أحْضّرَء احتضار» احتّضر 
احتّضرء استِخضارء استخضرء 
تحضّرء تحضيرء تحضيري» 


خاضرة. حضارة» حضاري» حضر» 
8 م 3 و 

حضر)» حضر»ء حضري» خضورء 
0 حضيرة» 3 متحضم 3 محاضرء 
, محتّضره م محتّضرء محمّر: 


حضض : خض حصّضٌ ١‏ خضيض - 

حضن : احتضان» احتضن» حاضئة 
حضانةء» حضّن» حضن. 

حطأ: خطيئة. 

حطط: انْحَطّء انحطاطهء حَظّء خط 
منء. خطائطء خطاطء جطةء 


حطم: الخطمةء تحظّمء خطامء 


حقد: حافدء حقكت حفدةء حقيد» 


حفر : خحافرء حافرةء حَقار» حفاره 
حقارق كر حفر خفرة حفير» 
محقارء حفر 

حفز: تَحَفْن حافنء حَفْقٌ حفز. 

حفساً: حَمَيْسَا 

حقفظ: أحفظء احتفظ ب تحفظء 
تحفّظء تحفظ علىء حافظء حافظ 
على» حَافِظةء حَفْظء حِمْظء حفيظ» 
حفيظة» محافظ. محافظة. محفظة 


17 متك امانه اث خاروة دع 
حقف: حافة حفث حا حمق 
2 06 00 أ 
حف حماف. حقافة.» يفاك 


فهرس الجذور ومشنقاتها 


حفل: اخيمال. اختمّلء اختمّل ب 
حَافِلَةَ خفالة» حفّل» حَفُل» حَفْلَ 
2 حَفْلَة فول مدخيل 

حبن: حََنء حمُن» حَمْنة» حُفْنة, 
حَُفْنة حفئّة. 

حفو: : تقاف اختني» احْتَفَى ب 
تحفى» جَمَاء حَمًا ب حفاوة» حَفِي» 
حَهَْيَ ٠)‏ حفي ب محتفك. 

حقب: أحقّب» خقّب: حُقّب 
شه طبه عقية» عقية. 

حقد: حقد: حقد على. 

حقر: احتقار» احتقرء استحقر 
تحاقرء حَقّارةء حَمَّرَ حمر حَقَنَ 
حقير» محتفّر. 

حقق: : أَحقّ أُحَقّيّة, إحقاق» 
اسْتَحَقٌّ استحقاق» الحا بحن 


ع تحقيق » حَاقٌ» حاقة. حق. 


آم 5 


- و -- 5 


حقيقيّ » متحقق » محقق » مسستحخق: 


58 حاكورة» كر 7 


حكم: أحكمء إحكام؛ استحكم؛ 


حلب: احتلب» استحلب» تحلنة 


فهرس الجذور ومشتنقاتها 


١ و‎ 


حلحل : لاحل حَلْحَلَ. 

حلزن: حَلّزون» حَلَرُونيَ. 

حلس: استَخلّس» حلس. 

حلط: أحلّط». احتلط علىء حلط 
حلف: أخلوفة» تحالف» تحالّف» 
خائفء خلافء خنلف خحلفء 
محالفة. 

حلق: تحلق» تَخليق» حلدّق» حلاقةء» 
حَلَقَء حَلّقَء حَلُّقء خلّقة, حَلْنََ 
حلقم : 3 ل 

حلك: حَالك» حَلّكء حَلَّكَ حَيِك» 

حلكك: مخلكوكء. محلنككء» 
محلولك. 

حلل: أخلّ» ؛ إحليلء احْتّل» احتلال» 
الْحَلء انحلال؛ تَحَلَّةَه تحلّل 
تحثّلء ٠‏ تحليل» حلء حَلَء خلال» 
حَلَّةء حل حلّةء ار ليل» 

حلم: احتلام» اختَلمء تَحَلَّمء حالوم» 
عل عَلّمء لم حلم حِلْم؛ 

حلو: احلولى؛ تَحَالىء تَحْلَى خَلاء 


حمد: حامدء جمد حمدء خمودء 


ميد » محمد » محمدة» محمود. 


حمر: أحمرٌ الخمار إِجمَّرء 
احمرارء جمارء حَمّارة» حَمّرء 
حَمرّة يحُمور» يَحْمُورِ 

حمز: حامزء حَمَرٌء خميز. 

حمس : أحسٌ» تحمس جهن 
تَحَمّس لء حماس» حماسة.ء 
حمْس» خيمس» حَمّسَء حويس» 


عمد ه# 


مم تمسر ٠‏ 
حمش: أحمش» استحمشء» حَمَش» 


. 


حمص : أَحْمَصُء حنّصٌء مُحَمّْص. 
حمض: أَحْمَضٌء حايضء حخمْض» 
حموضه. 
حمق: أحمقء حَمّافة» حَمق» ححمق. 
حمل: احتمال» احتّمّل» استخمل» 
تَحَامّل على» تحمّلء تَحَمَّلء 
تحميلء حَامِلء حايلة؛ حَمَّال 
حَمَل حَمْلء حَمَلِء حَمَل على» 
حَمَّلَةَء حمول؛ متحامل» متحمّل» 


0 
حَمْء حممّء حَمَام؛ نام حِمَامء 
ع ولد اللاي جه 
متحمم» مَحُمُوم يَحُموم» يَحْمُوم. 
حمن: حمنان. 

حمو: حما. 

حمى: أَحْمّىء إِحمّاءء احتما 
حبق بء احتمى من»؛ تحامى» 
حامء حامى عن» حامية» ميان 

حتأ: 16 تَخيئق تحنيى ل 
حَنَأء حنّاء. 


حنت : حانوت» حَانُوتي. 


حندر: خنرة. 

حندس : تحتدسء حُنُيس. 

حندل : حتدل. 

حنذل: حنذء عند حنيذ» محنوذ. 

حنزب: حِنْرَاب» خُتْرُوب. 

حنس ؛ حنس. 

حنش : حنشء حَنش. 

حنط : أختظء إشتاطء تخنيط» حايْط» 
ات عط ءا جك ريط 

حنظل : حْظل» علقل. 

حش تحت حَيف» حتفا حنفيّة) 

حنق: أَحْنَقٌء حانق» حَنَق حَنْق) 

حنك : حائك» حك حَتّك حك 

00 د * 5 راع 

حنن: تحخئن» تخئن على» حَن» حخن 
إلى» حَنَّ على؛ حتانء خنان» 
حَنَانةء حنّة» حئون» حنين. 

حنو: انحنى» حانء حَانة» حائيّة؛ 
حَنَاء حَنَا على» حُنوٌ. 

حنى : انحناء؛ انحنى» جناية» حَتى» 

حوب: تَحَرّبء تَحَوُّبء حَابٌ» 
خحؤب» حوب» خؤياءء حؤبية» 
حوبة. 

حورت: خوت. 

حوج: أخوّج؛ احتاج» احتياج» 
حَاجء حاجة. حَوْجء محتاج؛ 
مخرج. 

حوذ: أحوذء أحوذي» استحواف 
استخودّء استَحُودً على. حَاذ» 
خؤذء خوذي. 

حور: أخوَّرُء أخوّريء احور 
تحويرء خَارَء خحاورء خَاوَرَء حوارء 
خواريء خوّرء خورَء حور 
حوراكء محارة» محاورء مُحَاوَرَة» 
مور ١‏ 

حوز: أحوزي» إحتانء احتيازء 
استحانزء الْحَارَّء الحيّازء تحمّز 


1١1/5 
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تَحَيْرْء حائزء خَارٌء حؤزء حَوّزة» 
حيّازة» متحي منحاز. 

حوس: أحوسء أخوسٌ» تَحَوس 

حوش : تحوّش من2 حَوْش» حُوشي 

حوص: خاص» حاوص» حَوؤْص. 

حوض: خوّض. 

حوط: أحاط ب» احتاط» احتياطء 
تحوّطء تحوّط. حايئطء. حاط 
حؤْطء حياطة؛ خَيُّطة» مُحيط. 

حوف: حاقة» حوافة. 

حوق: حاقء حخوق. 

حوك: حائك. حَاكَء حؤكء حَيّاك 
حيّاكة. 

حول: أحال» إحالة» اختالء احُتّال» 
استحال» اسِيِحَالّة تحؤل» تَحَوّل» 
تَحَوّل عن. تحويل: حائل» حَالء 


خازباز: خَازِيّاز. 
خان: تحان. 


.هام ١‏ ل 06 
حيية» -حبناء حجبة) ححبةه) حبيساء 


55 . و. 
: أخيتء إخبيات. مخيثت. 
. 300 ِو ده 
: أخبّث» خياثة» حخبث» خبث» 


خبر: أخباري» أخبرء إخبارء تبان 
اختسرء استخبارء استخيبارات» 


ب خَبر بي خبرة» تحير مخايرات 


مُخَايَرَةء مِخبار» مَخْبر» ممجبير ٠.‏ 
يز : خياز» خيزء خبيوٍ 


تبط خبطء حَْظةء يبْطةء عريطء 


حالاًء حَوَالَيْء خؤلء حِوَلاء 
حَوْلِيّة. حيّال؛ حيلّة حَيْلُولّة 
متحوّلء مُخْتَال»ء مستحيل. 

حوم: تَخويمء» حَايِم» حام» حوامة) 
حَوّم؛ حَوْمء حومان» حؤمة. 

حوو: حوّة. 

حوي: أخوّىء احتواء» اختوى»: 
تحوّىء حاوء حَاوياءًء حواياء 
حوّاية» خُوّة» حَوَّى» حَرَىء خَوِي) 
خويّة حيّة» محتوّى. 

حيد: حادء حاد عن» حايدء حياد» 
حياديّة» حيد: محايد. 

حير: اختّارء تحيرء تَحَيْرَ تحيير » 
كار خارة) حير يراق خعارةه 


1ه 


حيزبور: حيزبور. 


(خ) 


: أخبنء اختبّل» » خحَبَّالء خَبَل» 


٠>‏ م 


أَخيَى »2 خياء خبوه خخبو. 


خنع : ا جتع» ختع على. 
ختل: خاتل» مخائّل» مخاتئلة. 
ختم: اخيتام» اختتم خاتمء حاتم 


00 


خنن: : خائن؛ عتَانء تان حَمّن» 
ختون» ختين؛ مُخاتنة» مَحْتُون. 
خثر: تخثّرء تخثّره خاثر» خاثر 


حيزبون : حَيرَبون. 

خيص : خاص» مخيص. 

حيض: حائض. حاضء حَيِضء 
حيف: حَافَء حَافَ علىء حَيْف 


حيفة. 

حيق: حاق» حايق. 

حيك: اك حَيّاك. 

حيل : خَيّلء حيلان» حيلّة. 

حين : أحياناً تحيّنء تَحَيِّنء حَانَ 

حيى: أحياء إحياء» استّحى» استحياء 
اباك حيء حَيّء حياء حنياء؛ 
حَياةء حيوان» حيواني» حيوية, 


خدب: خب خَدّب خدذت. 

8 أَخْدَجَ» خادج» خداج» حَدَجٍ 
وج حَدِيج ميم 

د: أخدرد. تخد د متخدد 

مِخْدَّة. 

خدر: تَحَدّ خُداريٌ» خثّر خِدّر 
مِحَدّرء مُخَدّر. 

خدرتق: حَدَرْنق. 

خدش: حَدَش» حَدْش» مُخَادِش 

خدع: أخدعء اختدعء خذاعء خذا 3 
خدعء خديعة, لجيدعء مُخايع. 
مَحُدَع مدع 

خدف: اختدف. 

خدل: خدل» حدل. 

خدم: اختدمء» استخدمء خادمء 
حَدَام حَدَّام حَدَم» حَدَمَ حَدَمةق 
خِدْمَة» مخُذومء مُستَخدّم. 

خدن: حَادَنَ خذن» ححدين» مخادن. 


حذف: خَلْفت) محُذفة. 
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خذل: استَخذَلَ» تخادلء» تَخَادَلَ 
يكادن كاذل كنائل: عند 
غذّلان» حَذُول» مُتَحَاذِل» مخدّل. 

خذي: استخذى . 

خرب: أخرب» خارب» خَرِبء 
خَرِبَء خَرّبَ ْ 

خربز: خجربر. 

خربش: خحَرْبُشء خريشة. 

خربص : خربص . 

خربق: خربق» خخريق. 

خريل: غربيل ٠‏ 

خرت: مُحَرت. 

خرتت: خرنيت. 

خرج: أخْمرّجء إِخراج» الوخراع؛ 
اسبخرج» خا جيّ» خرجء: رَاجء 
حرج ع خَرْجء خُرْج) خَرَّج 
على خُروج. 

خرخر: خَرّخار» خرخرء خَرْخَر 

خرد: تخرّد» خَرِ3 خَرُود» ريد 


خرر: حر خرورء خرير» غخرير. 

خرز: حَمرّازء رز خرزة» مِخُرازء 
مخُوّز. 

خرس: أخخوّسء أَخرَسٌ» خَرّسء 
خرسء مُخرس» حؤْسة. 

خرش : خرشاء. 


خرص: اخترص» تخرّص» خرّاص» 
خَرّصء خرص» خَرصٌء خرص» 
خَرّص» خُرص. 

خرط: الْحتَرّطء انخرط» خارطة. 
خارطة» خَرّطء خريطة. 

خرطم: أخرتطمة َرْطوم. 

خرع: اختراع» اخترعء اتخرعء 
تراعة» شرع حر جرع ريع: 
0 2 


خرف: الْحتّرّفَء ُحراقة» خَرَف» 
خَرفَء خَروفه مُحُْرَف» ف 
خسرق: أخرقء أرق الحهراق» 
اختّرقء خارقةء خَرّق» خحرق» 
حَرْقء خرْقَه خرقاءء خرقةء 

مخراق. 

رم : انخرم» خرّامة: خَرّم خَرْم» 
حُرْمء شُرْمَانَء مَحْرِمء مِهْرمّة. 

خرنبل: حَترَْيل. 

خرنق: يجرنق. 

خزرب : خَرّب. 

خرخز: خُزاخزء خُؤْجُز. 

خزر: خيرران. 

خزز: حر خُوّز 

خزع: تخرّع خرّعء خزع. 

خزف: اخرّاف» خَرّف. 

خزق: خََارُوق» حزق خزقة. 

خزل: اختزل» حَوْلَ. 

خزم: أخْرّم. 

خزن: اختزن. خازن.» حََزَّانَء خزانة» 
خزانة» خَرّنْء خَرّنء حُزونه مَحْزِن. 

خزي: أخُرّىء خَرّاية» خَزْى» خَرَى) 
خَريَء غجزيء غزيء خَرْيَان 


خساً: خاسئ» حْسَأ خسّوء. 

خسر: خاسرء حَسَارَةء» حخسرء 
حْسْرّان. 

خس: أَحَسنّء حَسسّء خسّاس» خسَّة 

خسف: تاسيف حسف خشف 
خسوفء لَسفّة. 

خسل: خُسّالة. 

خشب : تخشيبة» حَشَبِ خشيب. 

خشخش : تخشخش» خشخاش» 
خشخشء خشخشة. 

خشر: حُشارء ُشَارَة. 

خشرم: الََشرم. 7 

خسشش : الْحْشنٌ» حشن» حَسْنّء شاء. 


لففال 


انه حُشُوع. 


خشف : : شاف خشف خشف 


00 9. 

خشل : خشل 

خشم: أخشمء حُشَّامء خُشَمء شم 
خشمء خيشوم. 

خشمر 2 خسن 3 خشنٌ حُشُونة 


خصّوبّة خصيبء مخصّبء 

خصر: اختصارء اختصرء خاصرة» 
خصرء خَضرء مِخُصّرة. 

خصص: أخِضّائي» الختصّء اخنص 
ب اختصاص» تخصّص فيء» 
خاصل» خاصةء خص» خضّاصة» 
خصوص ٠‏ خصوصي» مُتَخْصّص ٠»‏ 
ممخصوص. 

خصف : خصف.ء خصّف) مخصف. 

حصل: حَصَل» حخصّلة. حصلة» 
خضلةء خصيل » خحصيلة. 

خصم: اختصم» تخاصمء تخاشم» 
حَاصَمْ خضام» خَضصم» خصومة» 


خصيم ؛ مُخاصَمَة. 
خصي: أخصّى» إختصائي» خصاء؟» 


934 خصّى» خصي» 2 خصّي» : خصيةء 
مَخصي. 
خضأل: اخحضأل. 


لوكو ل رع كه ويف معي ربو ريام 
خضب : خضتبّ» أخضَبٌ» اختضب » 


مه 000 َ 
اخضوضبٌ» تخضب»ء تخضيب» 


خفن عفد تَضِد. ” 
خضر: أخضن يضق اخضانتف 
اضسٌ الخضرارء اضَوضر 


ا١اا/ك‎ 
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خضارء خَضَرٌء خضراقٌ خضرةء 
مخضوضر. 
خضرم: حَضْرَمَ. 
جف العاف ا لت حم لم 
خُضُوع» خَيْضّعة. 
خضل: ألحخضّلء اخضالء, الخضّل» 
اخْضَوضَلَء حَضَلء عَضلء ححضلء 
خضلء خضل» خضّل» ميل 
خضم: حَضَمَ يضم 
خطأ: أخطأء إخطاءء خاطئ حُظى 
خطب: أخطب»ء عاقب تَخَاطب» 
خباظب» عِطابء تَحظبء حُظية» 
خطر: أخطر به تَخَُطرٌَ تحر 
تمخطرء خاطرء خاطرء تحاطرء 
خاطرةء خَطّارء خظرء خظرء 
تر ل» خَطَرَانَء حَظرَةء خُظورة» 
خطير» تَتطيرء ماطرء مُخاطرة. 
خطط: تخطيط. تخطيطء خط خَط 
خَطَيْء مخطاطء مخحُطوطء 
للطوطة. 
خطف: اختطفء خاطف» حَاظوف» 
ُحطلاف» حخظفء خطفه تحظف.» 


خطل: أخطل» خط خيلل؛ عنظل. 


خفر: َخْفْرء تَخمّرء تخفرء» خفارة» 
خفارة» حَفَره خفير» خفيرء محقارء 


مخفر. 
ب : م 0 


خفش: أَخفش» فاش حش 
خَفْشن. 3 _- . 5 
خحفض: اتخفاضء انخفضء 
7 تخفيض. غخقاض» حقض» 
خفع: انع 0 
خفف: استكخفء استخف ب 
تخفيف » حَتء حَفّء حَفّ» خُفتء 
خف َف إلىء حَقّاف ف 
خقف خف عن 2 حَفيف» مُخف. 
خفق: أخفق, إِخمَاق» حَفَقء حَمَقَان 
خفى: أخمّىء إخفاءء اختفا 
اعت امتقو » تلن ا عات 
خقق: أُحُقوقء تح خقٌ فيه 
خلب: استخلبء» خالب» خلاآب» 
خلابة» خَلَب, خُلبء لبء مِخُلَب 
خلبس: مُخلايس. 
خلج: : اختلاجء اح ع تخالج» 
حم عت 0 الخالجى 


علي خلنن كلب خلت علدت 


خلودء مخلد 


خلص: لفن إخلاص» استخلص » 
تتخلص هن تخليص » خالّصء 
خالمو» خلاص» خلآصَةء خَلَصء 
علص حَلَص منء ُخلصانء 


خليص. 
خلط: أخلاط اختلاطء اختلظء 
تخالطء تَخُليط» تَخلْيطء خَالَطَ 


. خخليط» مُخالطء مُخَالَطة 
مُكَلّط 0 
خلم: اختلع. 0 00 ع 
0 جلعة خلعة» 30 
خَلِيع» خَوّلع» » مخالعةء مَخُلوع. 
خلف: : أخلف» اختلتء استَخُلت 
تَخَالَت نَخَنّت كنف شَانك 
خالفةء خلافة» حل لت 
علت: غِللّف»ء خِلنَة خليفة. 
ملف : مُخَالِفء مخالفة 
محُلاف. 
خلق: أخلاق» أخلقء أخلن. 
اختلاقء اتَلَقَءِ اخلؤلق» تخلق» 
خالقء خلاق» خلدّق» خلاقة. 
خِلْقَىَ حَلُوقَ ُلوق» تُلوقة» 
خَليق» خليقة» خليقة مختلق» 
مخلوق. 
خلل: أْخَلَء أَخَلٌّ ب اخْمَلَّء اختلال» 
كلل تحال خلء حَلَء ل 
خلال» خَلََّ حملت جَنَّتَ خلّل: 
خَلَلء خلول» خليل. خليل» 
0 مخلول. 
الك 5 اختلاعف اختلىء 
استخلى» ٠‏ تَخَل ل تَُلَى عن» 
تَخُليّق خَالٍء خالى؛ خالى. خلا 
لك تخلآء. خُلنَ لوه ل 
خَلِىَ ' حليّق ماخلا مخلى. 
خمد: أَخْمّدَ حَمَد مُود. 
خمر: أخمر اخْتّمن تخمّر» خامرء 
خَمارء خحَمارء مان خمارء» 
حَمّارةء حمر حمر خحمرق 
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فنك 


خيمص: خامص» خَمَصثء خَسصء 
خيص.» مخمصانء خميص» 


م - 


مجمقية. 
خمط : تَخَمّط خمط حمط. خمط. 


خندريس : خَنْدَريس» خَنْدَريس. 
خندق: خَندق. 

خنز: حَحتّره حير حَمْرّوان. 

ختس: أَخُنَسٌء خاتس» خخئاس» 
جناس». حَنّس» ححنسء سس 
تسا ُختوس. 

خنع: خائمء تع خَتّع ب» خنوع» 
1ت وود ا ود 42 


خنوع. 


دأب: داب دَأْبِ دؤوب» دَؤوبِ» 


دأث: دأث. 


داظ: دَأظ. 
دأل: دَألَ» دَأل» دألان. 


دأى: دأية 
دانة : داية 


ل 2 واو دصاق قدي 
دبيب: دانةء دَنت» ذدْء دب ديةء 


دبيناء 
.0 هم 
ديث 9 ديبوث. 


دبج : دبج ديباج » ديياجة. 


دبداب ١‏ ديذ. 


خدق: ححتاق» خُنَّاق» ختاق» خَنْقَء 


مخنوق. 
خنق: خَنّ خَنَّء ححتَانء حَ خنين» 


اياة 


محلة 


خنو: احَمَنَاء احَنَا- 


حت > ك0 .2 حتيق» مِحُتقّة 


خني - أخئى» خبيّ. 

خوت: خاتء حَوّات» حوّت. 

عيب لا ار ا 

خود: خاوذء خودة. 

خور: خؤورء خائرء خارء خوّارء 
3 . َه 1 . 

خوارء خوارء» خورء خوران. 

خوص: خاوص» خَوصء ُوص» 
مخاوصة. 

خوض: خَاضء» خوضة. 

خوط: ُوط. 

خوف: أخافتء تخوّفعء تخورّفء 
تَحُويف»ء خائف. خاف»ه خرّاف» 
خوف» خوّفء» خيفة» مخافة. 

خوق: خوحق» خوقاء. 

غولة تكذلء خائل» خولء كول 


(د) 


دير : أَدْيَرَ إديارء تَدَبِّرء دابرء ذدَاير» 
دابرة» دبار» دبارء دَبَر» دَبّرء ذَبْرء 
ذبرء دبرء» دبرَة» دَبُور» مذير. 

ديس : أذيس» ديس »2 ديومن: 

ديش : ل 

دبغ : تدبيغ» دياع دياغة » دَبَعٌ» دسم 
ّمه بيغ » مَذْبُوغ. 

دبل: دُبال» دَبَلء دُبْلّة 


دين : دين 
دبى: ذبى. 


نذا 


85 


دثث: دف دث. 
دثر: ادثارء اذّثنَ اذّثّرء اتدثار» 
انذثر» تدش تدثيرء داثر» مار 
دثارء دثئرء دَثْر شن دُنورء منديرء 


دثم: دثيمة. 


خون: استَخُوّن تخوّتء تخؤون 
تخوينء ححائن» تانء ََانَء عَعَوّانَء 
خوّان» خوّن» خيانة. 

خوي: أَخُوَىء اختوى» خاوء خَوَاء 
خَوَىء خَوَىء خويء حُوي. 

خير: أخيارء اختار» الختيارء تخيّر» 
خيارهء خيّار» خَيّر خَيْرء خيرة» 
خَيرَة» مُختارء مخير. 

خيس: خَانَ؛ خَيّسء خحيس» 
حَيّسان 

خيط : أخبط تبط تحُبيطء خائط» 
خاط: خيّاط» خيّاط» خياطة. 
حيط خيطء حيط خيْطء مخيط. 

غيف عنف» كيقانة. 

خيل: اخمتالء اختيال» تخايل» 
تَخَيّل» تَخْيّل» خائل » خَالَء خَالَ»: 
خُيَلآهُ خيلّة» خيلّة؛ مُحْثَال 

غيم: خائوء خامء عه حيمة حي 


مله 


ب/ في » سجشيهة. 


دجج : تدجج» جْ دجاجة.» ديج : 


دجل : تَدْجيلء دَجالء دَجَلء جل 
ل 

دجن : أدّجَنّ داجن » دَجحَنء دَجَن ب 
ع هراك 


لل قف.ه يم 5 78 8 
دجنةء دجنة» دجون» مدجان. 


دجو: دَاجَى» داجية.؛ دجاء دُْجَى» 
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دحدح: دُحَاوِح 2 دخداح. 

دحر: اندّخَرء دخرء ذخرء مُدُخور. 
دحرج : 8 
دحس: د 


لومتيل 
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دحض : أدحضٌ» إدحاضء دَححضء 


مم 


دخس : دخس» دخاس» دحس. 

دخل: أدْخَلء إُخالء تداخل. 
تَدَاخَلَء تَدَخَلء تُدّخيلء دَاخَلَ» 
دَاجَلَ» دخغل» دَحَل ب دُخول» 
دخيل» دَخْيلّة» متداغل» مَدْخَل. 

دخمس : دخمس. 

دخن: أدخن» ادّخَن» تدخن» داخنةق 

ددن: ددس 

ددو: د 

دراً: دارأ» درعء َرأ 

درابزين : درابزين. 

دراما : دراما. 

درب: تَدَرّبِ علىء تذريب» دَرِبِء 
درّبء دَرْبِء كَرْيَانَء كزية» متَدرّب. 

درج: أدرجء إِكْرَاحٍء استدرج» دارج؛ 
دارجة, ذَرّج» كَرْجء دْرْجء دَرجَانَء 
درجة» دَرُوج» مَدْرَجَة. 

درد: أدردٌ» دَرِد. 

دردب: دَرْدابء ذَرْدّب. 

دردبيس ٠:‏ دَرْدْبيس. 

دردر: دَرْدَّارء دُرْدّرء ذَرْدّرة. 

درر: استدرّ دَرَءِ دَرَّء دَرَارة» در 
درق ذُرَي»ء مدرار» مِدَرَّة. 

درز: ذُرْزِي. 

درس: دَارس» دراسةء كَرّسء دَرّس» 
دَرْسء دُرُوس» دريسء»ء مدرسء 
مَلْرَسَة. 

درص : دَرْص. 

درع: تدرّع, دارع دَرْع مدرّعة. 

درف : درفة. 


درَفْس: وِرَفُس. 


درفل : درفيل. 

درق: دَرَقَةَء دُوؤرق. 

درك: أدْرَكَء أدراك؛ تَدارَكك كرك 
دَرْكُء يركة» دَرِيكة مُدْرِك. 

درم أدرم» أدرم» كرام كَرِم» درماء. 

درن: أكْرَّنء تدرّنء دَرَنْء كَرِن. 

حره: هذره. 

درهره : دَرَهْرهة. 

دري: أدرى» دارء دَارَىء يِرّايةء» 
ذَرَىء دَرّىء مُذَارَةء مذرى. 

دست: دست» دسة. 

دسج - دَسَتجة. 

دستور: دُسنُور. 

دسر: دسّارء دَسَرء دُواسرء دَوْسَرِي. 

سمل 5 تَدُسَيِسِن: دمن دسّاسء 
دسيس »© دسيسة دسيسة. 

دسع : دُسيعة» مَدُْسَع. 

دسق: دَسَّقٌء دَسَقَء دَيسّق. 

دسكر: دُسكرّة. 

دسم : أَدْسَمْء وسامء دَسَمْء دَسَمْ 
دميم» دسم دُسُومة» دَيسم. 

دسو: تدس 

دشت : دَشت. 

دشدش : دشداشة» دشدش. 

دشش : دَسش2 دس دش دش دشيش » 
مَدْشوش. 

دشن : دشن دس 

دعب: داعبء دعٌاب» دعاية» دعَب 
دعبء دَعْبء مذاعَيَّة 

دعبب . دُغَنّب دُعْنُوب. 

دعث : دعثء دعث» مدعوث. 

دعج : أَدْعَجْ » دَعَج دَعجٌّ» دغجة. 

دعدع: دَغدّعء مُدَعْدَع. 

دعر : داعرء دّعارة» دعر. 

دعس : دُعَسء دعارةء دعر. 

دعس : دَعَسء دَعَس »2 مدعاس. 

دعص : أدْعَصَ دعص 

دعع: دع د 

دعك: ذَاعِكء ذَعَكَ ذَعَلكَ 


دعلج : دَعْلج.٠‏ 

دعم : اذّعم. تدعيمء دعام» دعامة, 
دَعَم دَعَمَ َعم دغمة. 

دعو: اذُعاء؛ اذْعَىء اذَّهَى على 
استذعىء تداعىء داع» داعيّة, 
دَاعيّة دَعَاء ذَعَاء ذَعَا إلى» دُعاى 
دَعُوة» دَعْوَى. 

دغش : وَغَْش. 


دغفل : 
دغل : أدغل ب داغلة» دَغَل. 
دغم : أدغم. 


دفاً: أذفأء تَذْفئَةء دافئ» دفى دَفأ 

دفئ. 

دفتر: دكتره 

دقر : ذَفْ دق دفر 

دقع : الْدَفَء انْدَفَع إلى» دَاقُعء ذَاقَعْ 
عن داع دقاعء دَفَء دَفُعء ذَفْع 
إلى؛ دَفَع عنء دُفعة» مُدافعة, 
كل : 
مدقع »2 متدقع. 

دنف: أدفٌء دَفَّء دت. 

دفق: أدْقَقء أذْقَىُء اندفق» تدقق» 
تدقُّقء دافقء دفقء دَفَىَء دَفِقء 
دفِق» دفق» متدفق. 

دفن: ذَقَنَء ذفن» دفينة» مدفن. 

دقرر: ذُقرُورة. 

دقع: أَدَفُعَء إدقاع. دَقِعَ دَفْعاء. 
مدقِع. 1 

دقق: استدقء تدقيقء دَقء دُقاق» 
دَق دَفُقَء دقيةء دقيقء» دقيق» 
مدق» مدقوق. 

دقل : دقل» دوقل. 

دقم: دم 

دكتاتور: دكتاتور. 

دكتور: دكتور. 

دكك: اندذٌ دقٌّ كَل دَكََّ 


دكل : تدكلء ذكلة. 
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دكن: أدكن» داكنء» دكانء دكنء 
دكن » دكنة. 

دلب : مَذلبة. 

دلج : أدلج إدلاج» دل متلجة: 

دلح : دَلحّ دلح. 

دلدل: دُلْدُل. 

دلس: دالسء ذُلْسةء مدالسة. 

دلص : دلاصء دلاصة»ء دَلَص. 

دلع: اندلعء تدليعء ذُلأع» 
دُلْعانء دَوْلعة. 

دلف : ذلف. 

دلق: دَلَقَء دُلُوق. 

دلك: تدليكء دلآكء دَلَكء دَلْك 
دَلْكء ذليكء» مُدَلك. 

دلل: تدليلء ذَلَّء دلال» دّلال» 
دَلالة» دلل» دليل» دليل» مدلول. 

دلم: أدلى ذلآ دلآم دلأ دَلَم 
دَلْم ديلم» ديلم. 

دلمس: دُلامس» دلمس. 

دلنظ : ادلنظى» ادلنظى 

دله : تدلهء مُدله. 

دلهم : مدلهم. 

دلهن : ادلهن. 

دلى: أدلى, ادلى بء ادلاءء تدلى» 
دَالية» دُلو. 

دلي : دالي. 


دمث: دماثة» دمث» دمثء دمث» 
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دمث» ذمث. 

دمج: أَدمَجَء اندمّاج» اندَّمَجَ دَمَجّء 
ضل 

دمدم : دَمُدَمَ على. 

دمر : تلمرى» تدمرى» تلميرء دمرء 
دمر على » مدمرةء مدمرة. 

دمس: أدمس» و دامسء 


دمسء 

دمشق : دمشقء. 

دمع : أدمع» استدمع» دمع » دمعء 
دمعان» دمعة. 


دمغ : دامغ» دماغ دمغ » دمغة. 

دمقس : دمقس- 

دمك : دمك». مدماك. 

دمل: ادملء اتدملء دمالء دَمْل» 
لبر ور تر 

دملج: ذُملج دُمُلوج. 

دملك : دُملوك. 

دمم: دَمَّء وِمَامء كَمامّة دَهِيمء 
دَيموم» ذَيْمُومَة) مُذَمٌى. 

دمن: أدْمَنء دمانء دَمَنء دَمْنء 
دِمْن» دمْنة. 

دمي : دم ذمْية. 

دنأ: أذتأء تَدَنّأ دثْق دتاءق دَنِيء» 


ين “سبي 0-6 
دنيكة > دبيكة) دلية. 


دندن : دنْدَن دندَنة 


اودع 


دثر : دثرء مدثر. 
عة م 7 م 
دنس : ندنسن » ديس © ديس » دنس 
دنف: أذتقء دئفا َنِم مدنف 
دنق : دايق. 
دئن: دَنَّ» دَنَّء كنين. 
دتو: أَدْنَىء إِدْنَاءء الدنياء تَذَانَ 
قذائنى» تَدَنْء كدتئ: دان 
دَانَى» نَل دّناوة» دُنُقَ دَنِيّةق 
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متدن . 

دهر: دهر» دَهُوَّرٌ. 

دهرج : دهرج . 

دهس: دهسّء دهس» مذهوس. 

دهش : أدهش. إدهاش» اندهش» 
دَمَشء دهش» تَهِشَء دَفش» 
دَهْشََةء مذهش. 

دهق : دهاق» دهاق» دمق. 

دهقن : دهقان. 

: دَمَكَء دهوك. 

دهلز: دهلير. 

دمم: أدْمَمْء أذققى ادهامٌ دَاهَمء 
دُمَامء دَهَمْء دهمء دَهْمْء دَعْمَامُ 


قوشه 


ذهمه 


موصضعمه 


دهمج . دَعْمَح دهمجه. 


دهن: أدهنء إِدْمَانَء ذَامَنَء دهان» 
دهانة» دَمَن دَهْنء دُمْنء دَعْناكٌ 
مُدَاهنة. 

دهي : تداهىء ذاوء ذاهيّة؛ دهاع 
دهى» ذَهِيَ. 

دواً: ذَاءء 

دوبارة: دُويّارة. 

دوح: داحء دؤْحة. 

دوخ: ذاخء دَوْخ» دُوَشَانَء دوخة. 

دود: دُودّة. 

دور : أذَارَء أدِيرَ ب»ء إدارة» استدار» 
استدارة» داثرةء دائري» ذَارِء ذَارٌء 
دَارَةء دَارِيّ» دَاوْرَء دوا دُوّاره 
دَوّارةء دُوّارة» ذَوَّرءِ ذَوْر» دَوٌرَانَ» 
دوراني» دُؤرِية» دِيرٌ ب» دير على/ 
بء مدارء مداورء مداورة. مدوّره» 
مَدُورٌ ب» مديرية» مُسْتَدير. 

دوس : ذَامنَ» دَؤْسء مَدَاس. 

دوشس : أذوشٌ» دَووش» دَوش. 

دوف: أدافء داف دَوْف. 

دوق: دُوقِيّة. 

دوك : دَوْك. 

دول: تداول» تداوّلء» ذَاوَّل» دولة» 
دَوْليّ؛ دُويلة. 

دولاب : دولاب. 

دوم: أَهَامَ إِدَامةء استدامء تذويم» 
دائم دامء داوم» ذَوَامء ذُوَامء 
دَوْم» دومء ديم بء ديمةء دَيْمومّة» 
مُدَامء مُذَاوم مَدَاوّمَةق مستديم. 

دون: تذوين.» دان دوت» دَوّنْء 
دُونَ» دوييّة ديوات» مَدولة. 

دوو: 026 دويّة. 

دوي: أذوّى» داق ذَاوَّى» ذَايّهة 
دَوّاىء ذَوَاق دَوّى» دذَوّى» دوي 
دري مداوء مُدَاواة. 

ديث: تديكثء تديثء داثء 
دياثة ديّث» دَيْثْني دَيُوث. 

ديدب: دَيْدَبِء دَيْدَيان. 


دير : ديّارء ذيرء ديراني. 
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ديص: ذَيّاص. 


ديك: ديك. 
ديكتاتور: ديكتاتورء ديكتاتوري» 
ديكتاتورية. 


3 2 و 
ذأب: دؤابةء ذؤبان» دؤيان» ذئب. 
ذأر: ذَيِرَ 

00 

ذأف: ذؤاف. 


ذأل: ذأل» ذأل» دألانء ذُوَانةٌ 


ذأم: ذُلَم. 

ذات: ذات» ذاتيّة ذّوات. 

ذيب: ذب ذب عن ٠‏ دياب بابك 

ذيح: تذييح» ذيح» ذبح» ذبح» ذيح» 
ذبيحة » ذبيحء ذبيحة » مذبح » مذبوح. 

ذبذب: تذيذب» تذيذب» ذئذبء» 
يدي 

ذير: دب 

ذبل: ذابل» ذيل» ذثّلة. 

ذحل: ذحل. 

ذخر: ادخارء ادخرء ذخيرة. 

ذرأ: ذَرَاء ذراةء درى» ذرية 

ذرب: تذريبء ذرابة» ذرّبَّء ذَرَابَة 
ذرب» ذرب» ذربء ذرب 

ذرر: ذْرّء در ريرة. 

ذرع: تَذَرّع ذرعء مع ذُرَع 
دَرَعَ ل. خريعة. 

درف: درفت ذريف. 

ذرق: ذراق» ذَرْق. 

ذرو: : أخرى» استذرى. ذارية» ذرا» 
ذراء ذَرُو دوو درو مذراة 


مِذْرَى. 


رأب: رأبت» مَرْأُب. 

رأبل: رتبال. 

رأرأ: ترأرّأء ترأرق. 

رأس: أرأسسٌ» ارتأس» تَرَأسء رَأس» 
رأسء رَأسيّء رُؤاسء رَُؤَاسيّء 


ديمقراط: ديمقراطيّ » ديمقراطية. 
دين: أدَانَء ادَّانَه استدان» تداين» 
دائنء دان» ذَانَ ب» ذَانَ له داين» 


(ذ) 


ذعر: ذّغْر» ذُغرء مذعور. 

ذعف: دُعاف» ذَغف. 

ذعن: أذْعَنَء أذْعَنَ ل» إذعانء ذَعِنَ 
مِذُعان. 

ذفر: أذْقْرء ذفر» ذعمّر. 

ذفنف: أنّفّء ذفٌء ذفَء ذُنافء 


ذفافةء ذقفء ذفيف 


زفل: ذه 
ذقن: ذَكَن 


ذكر: اذكرء استذكرء الذكرء تَذّاكر 
فىء تَذَكَّىَ تذكرء تذكرة» ذاكرء 
تاكن ذاكرف ذفنق ذكره وقن 
ذِكّرء ذكرّى» دُكورء ذُكيرء مُتَذَّكُ 
مُذّكر. 

ذكو: أذكىء تذكية» ذكاء ذَكَاء ذُكائ 
ذكاةء دُكُقَ ذُكُوَةَء ذكىّ» ذُكَىء 
ذكى. 

ذلج: ذَلْج. 

ذلق: اذلق» ذَلآَقَقَ لق دلق ذُلَقء 
ذُلّقَء ذَليق» مُذلّق. 

ذلل: أذ تذليلء دل ذل اذل 
دلول ذليلء مَذَُلَةَ مدل مَدلُول. 

ذمر: تذمّره ذُمَنَ ذَمَيَْ ذَمِرء ذَمْرء 
دمر 

ذمم: تام تذممء تذمّم دم تخقام» 
ذمامة» ذمامة» ذَمَيّ » ذميم» مُذْمة. 

ذمي: ذّماء. 


(ر) 


رؤساءء ركاسة» رئيسيء رَنْسء 
مرؤوس. 

رأف: رَعوفه رأف بي رأفة. 

رأل: رَأل» رأم» رَعوم» دأ رؤام» 
ركمء رئم» مرأمة. 


ديان» ديائعة» دين دين» مدين» 
مديون» مُسَتَدِين. 


ذنب: : أذناب» دنب دنعب» ذنت: 
ذَنُوبء مذنب. 

ذتن: : ذّنان» دُنائَى. 

تعبا أُدْمَبَ إذماب» تمذهب.ء 
ذهب دّمَاب ذهبء ذهبء 
ذَمَبب) ذُهَب ب ذَّهَبِيَ) ذهَبية 
ذُهوب» مذُهب. 

ذهل: أذهلء إذهال, ذَامِلء ذَمِلء 
تقول دملء. دُمُولء مُذمل. 
مَذُهول. 

ذهن : ذهن. ذهن» ذهن. 

ذوب: أذَابَ إِذَّابَ إذابةء» تذويب» 
ذَائب» ذائب» ذات» دوب ذُويّان. 

ذود: ذَاقَّ ذَادٌ عن »2 دود مَذُوَه: 

ذوق: أذاق» تَسسلوّقء ذَاقء ذُوَاق 
دوّاقق ذوقء ذوّق» ذُوقَان. 
متذوّق» مَذّاق. 

ذوى: ذُرِيء أَذوَىء ذايء ذَوَى) 
ذوَى» ذُويَ» ذي. 


ذيخ: ذيخ. 

ذيع: أَذَّاعَ » إذاعة» ذائعء ذاع» ذُ 3 
بخ ادل لع» دام ديوع 
مذياع. 


ذيف: ذَّيفان. 
ذيل: أذيال» تذييل» ذيل» ذيل» ذَيل. 
ذيم: ذَام ذَامَ ذيم, 


رأي: أزأىء ترّاءىء رَأَى» رَأي» 
رُؤياء رُؤية» ركةقء را راءى» 
رياءء متراء» مرآاة» مَرْأّى» مرئئٌ 

رادار : رادار. 


راديو: راديو. 
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ربأ: ربيء» ربيبئة. 

ريب: أربٌء ارتّبّء تَريُبَء راب» 
رائة رَبّء رب» رب» رب» 
رباب» رباب» ربانء» رباتي» ربب» 
ريّماء ربيب» ربيب» ربيبة. 

دبن: ريّتَ. 

ربث: ارتيثء ربث. 

ربح: رياح» ربح» ربح. 

ربد: أربد» اريّدُء اربادّء اربد» ريدء 
بده رةه ربيلة» مربد. 

ربظ: ريدق 

ربرب : رَبْرب. 

ريص : ترَبّص» تريئصء ربص. 

ربض : ربيض» ريض ب2 ربضة. 

ربط: ارتبظ» ترابط» رابط» رابطة» 
رياط. ربطء ريطء ربط» ربطة. 
مربط» مريطة. 

ربع: تربّعء زباعية» ربع» ربع» ربع 
با لماك وج ل ار ل 
مربوع» يربوع. 

ربق : ريقة. 

ربك: أربكء ارتباك» ارتباك» ارتبك» 
ربك ربكء مرتبك. 

ربل: ربالةء ربلء ربلاء» ربلة» ربيل. 

ريو: وربى» رابية» رَيَاء ربّاء ربوة» 
ريىء دبّىء مُرَبٌ. 

رئب: رتت على» ترتيب» راتب» 

رتابةء» رتب ريه مُرَتّبء مرتبة. 


رتت - أرت» رص رَنَتَ 


رتج: أرتج » رتاج» رتاجة» رتج. 
رتخ : رتخ. 


رتعة رثمء مرتع. 

رتق: ارتتق» رتق» رتق» رتق. 

رتل: ترتيل» ترتيلة» رتل» رتّل» 
رتيلا» مرتل. 

رتم : رتم. 

رتو: رَنَاء رَنو. 

رثاً: أزْتَء ارْتكَاء رَثشىف رثأ رَّ 


رثث : رثٌ. رثٌ» رَثَانّة ء رَثّةء رثاثة» 
حوهة اع 


رنهة؟» رثوثة. 


رلد: رثّد. 

رقع : داع َتُع» رَنْمَ رع 
رثم: مرثم. 

رئو: رثا. 

رثي : رك رثى ل» رَنِيَ» و 

رجأ: أَرْجَأء إرجاء. 

رجب: تَرُجيبء رَجَبء وجب 
رجْبَ» رجبء رججوب» رجُوب. 
رجج : ارتجٌ» ارتجاج» رح جح 
رجح: أرجح» أرجوحة»ء ارتجح» 
تَأْرْجَمَء ترجّحء راجح» رجاحة» 
رجح رجح رججحان» عرجوخة. 

رجرج : ترجرج. رجرج» رجرجة. 
رجز: أَرْجورَّة» ارتجَرّء رَجَرْء رجن 
رجز. 

رجس: ارتجاس» أرتجس» رجسء» 
رجس» رجس. رجسء رجس» 
رجسان. 

رجع: اسمَرْجُعَ» ترابجع» ترَّاجَعء 
َاجَعَ زجع وج وبع زجع 
عن» رجعة» رجعي» رجعي» 
رجوع» رجيع؛ متراجع؛ مُرَاجَعَة 

رجف: أَرْجَفَ» إرتجافء الرّاجفة» 
الرّجّافء رَجَفء رجف رَجَمَاء 
رةه كوف: جيف 

رجل: ارتجال» راتجاليء ارتجل» 
شل ترعيل رك اترففدل: 
رجل. رجل» رجل» رجلء رَجِلَّة 
رجولة» مُرتجل؛ مرجل. 

رجم: ترجيم رَجَمء رَجَمء رَجم) 
رَجْمَّة رَجيم» مرجام. 

رجو: ارَتَجَىء تَرَجَىء راجء رجاء 
رَجَاء رَجَاء رجا مرتج» مُرتَجَى» 


مرجو. 


رصمب ترحيبء رحايبة. رحب»ء 
وَكَبء رَخبء رَخَبٍ به رَحُبَق 
رحيب. 
: 0 7 ع 20 
رصض: أرحض»؛ رحض »؛ رحخضص»٠‏ 
3 حضاةٌ مرخاض- 


هاا 


رحق : رححيق. 

رحل: ارتحال» ارْتَخَل» تَرْحَال» 
تَوَخَلُء راحل» راحلةء راحول» 
رخال رحالة» رحل» رْخَلء رحعل 
عن » رخّلةء رخول» رَحيل» مرحلة. 

رحم: استرحام؛ اسَتَرْحَمَ ترم 
تَرحُم علىء رحمء رحم. رحمء 
رحُمان» رَحْمَةء رحَمُوت» رَحيم» 
مَرْحَمّة مَرحُوم. 

رحي : رحى. 

رخص: ترخيص.ء رَخخَاصة. رَحُْصَء 
رَخْصء رَخخصء رُخْصَةء رُخُوصَةء 
رخيص + رخيص » رخيص. 

رخل: رخل. 

رخم: رُخَامء رم رَجَمة. 

رخو: أَرْحَىء استرخاءء» استرحَى» 
استرحّىء تراخى. رخا رخا 
رحو مُترَاخء مُتَرَاخَ. 

ردأ: ردء» ردءء رَذَّاء رَدُوّء رَكَاءة 
رَدِيء. 

ردب: رَدُب. 

ردح: رَذَاحَ» رفح رَدْح. 

دد: 89 ارتداد» ا تردد» 
تردد على؛ رادةء» رد» رىٌّ رّ على» 
ردق متردد» مرتد» مردود. 

ردسن: ردس-. 

ردع: ارتسداعء ارتدع عسن »2 رادع» 
رادع» دقع دقع» مرتقع. 

ردغ : رَدْغَةء مَرْدَغَةق مردّغة. 

ردف: أردفه. إرادف» السرَّادفة» 
ترادف» تسراذف» رادقة» ردف» 
مترادف» مُرادف» مُرَادف. 

ردم : ردم رَذم. 

ردن: رادن»؛ رادني» ردنء ردينيّء» 
مردّن. 

رده : رذهة. 

ردي: أَرْدَى» ارتداءء ارتدى» تردّى» 
تردّىء رداى ردّى» ردّى» ردي. 

رذذ: أردٌ رد رذ رف رَذَافْ 


رَذْادَةَء مرّذاذء 
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رذل: أراذل» أرذال»؛ رذالةء رَُذَالَةء 
رذيلة. 

رذم: ردْم. 

رزاً: رْرَّاء رَذَاء رذيّة» رزيّة. 


. “لتب 2 سم 2 
رزب: إرزبة» مرزية» مرزبة. 


32000 2 2 ِو ل 
ررح: رزاحء ررحء ررحء ررحء 
28 
رزقح. 
رزدق: رَرْدقء 


دزذ: ازْترٌء رَرُء رَزْءِ رِرَّء رنيز. 

رزغ: رَرَغْة. 

رزف: أززعت» رَزَّف. 

رزق: ارتزق» رازقي» رَزعقء مِرْتزق 

رزم : أَررّمَء إرزامء رازمء رَزَّم 
رَزُوم- 

رزن: رَزَانَةء رَرْنْء رزين. 

رسب: رَاسبء رسب» رسب في» 
رُسُوب. 

رمخ7 أوضخ» تريخ + رابخ رشع 
رُسوخء مُرسّخ. 

رمس : رَمنّء رسن رسيس. 

رسغ: َس 

رسف: أرسفء رسف» رَسفء 
رسفان. رسيف. 

رسل: أرسل» إرسال» إرساليةء 
استرسالء. اسثر » تراسل»ء 
ترسّلء ترسيل» راسلء رسالةء 
رسالة» رسل» رسلء» رسلء رسلء 
رسل» رسّولء رسّول» رسيل» 
مترسّل» مراسلء مُرَاسَلَة مُرْسَلة 
رمق 

رضي ارتم و ترضم وا رسيم ةرخاو 
رسمء رسّمء رسُْمء مرسوم. 

رسن: رَسَّنء مَرّسن. 

رسو: أرسى» إرساءء راسء راس» 
رساء رَسُوّء رَسي» مَرْسَى. 

وَكا رعنا: 

رضخ: م رَشَاحَء رشّحء رَشَّحء 


رشح مُرَشّْحء مُرَشّحء مُرشّح. 
رشكد: أرَشد» إرشاد. إرشاد. 


إرشادات» استرشاد. استرشدء 


استرشد بء ترشيدء راشد؛ رشاد» 
رشد» رشدء رَشدء رشّدء رشيد» 
هَرْشد» مسترشد. 

رشرش : ترشرش »2 رشرش 

رشش : : أرش» رشسش» رش » رش 
رشاشن. 

رشف: : أَرْشَف ارتشاف» ازْتَشَّفء 
تَرَشقنَه رَشَاف رشافةء رشف» 
رشف2 رشف» رشفةء رشيف 

رشق: تراشق» رشاقةء رشاقة. رشق» 
رشقء رشقء رشقء رَشَّقَ بح 
رشيق» رشيقة. 

رشم: أَرْشمْ» رَشمء رشم. 

رشن: راشن» راشن» رشنء روشّن. 

رشو: رشّاءء رشُوّة» رشُوّة» رشوة» 
رشوة. 

رصد : أَرْصِدٌ ترَضّد ترّصّدء راصد. 
رَضَدء رَضدء مرصاد. مَرْصدكٌَ 
عر صدة. 

رصرص : رصّراصة. 3 

رصص : رصّ» رصّء رصٌ» رصاصء 
رصاصي » مرصوص. 

رصع روجع + برضم 

رصف: رصّفاء رصفء رصيفء 
رصيف. مرصوف. 

رصن: أرصنء إرصانء رصانةء 
رصن » رصين- 

رضب : تَرضب» راضب» رُْضَاب» 


غوا» 


رضب. 

رضح: رضح. 

رضخ: رضاخة. رضخ.؛ رُضخوخ» 
رضيخة. 

رضرض: رضراض» رضراض- 

رضض: رغر 

رضع: أَرْضَعء إرضاعء ارتضعء 
راضعء رضاعء رضاعة» رضاعة» 
رضاعة. رَضْء رضعء رضعء 
رضيع» رُضيع» مُرْضَعْء مُرْضعَةء 


مر ضعة. 7 


رضف: رضقّة» رضيف» رضيف» 
رضيف. 

رضم: رَضْمء رضمة. 

رضو: أرضىء ارتضىء» استرضى» 
تَراضَىء راضء رضّاء رضيّ» رضي 

رطب: ترطبء. ترطيب» ترطيب» 
رَطابة» رَطبٌء رَطَبء رَظلبء 
زطبء رطبء رُطوبة» رُظوبة» 
رَطيب. 

رطط: أرطء رطيط. 

رطل: رَظطل» رَطل؛ رطل. 

رطم: ارتطمء ارتطم» رطل. 

رطن : راطن» رَطانة» رَطْن. 

رعب: أرعَبّء ارتعاب» ارتعب»ء 
وفك فته لتب رعيبه 
مرعوب. 

رعيب: رعبوب. 

رغبل: رَغْيَلء رَعْبَلَء رُحُبُولة. 

رعث: رَعَنَةَ رُعِنَة 

رعج: رعج. 

رعد: أَرْعَادء ارتعاد» ارتعد, رَعَد 
رَعَدء رَعدء رَعِدَ. 

رعدد : 

رعرع : تَرَعْرج. 

رعش : ارتعاشء؛ ارتعشء رَعَاش» 
رُعاشء رَعَشْنَّه رَعشء رَعش. 

رعشش : رعشيش- 

رعع: رعاع» رعاعة» رعاعة. 

رعف: أرُعفء رُعافء» رَعَقَء 


رعديد. 


رعم: رعوم. 

رعن: أرعن» رعنء رعن. 

رعو: ارعوى:. ارْعَوّى عن,» رَعَا. 
رغش: رَعْس 

رغف: أرغغف» رغيف. 


رغل: أرغل. 
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رضم: أرْهُم على. راغمء رَعَام؛ 
رُغَامعىء رغم رَعَمَ على» مَرْغُم. 
رغو: أَرْغَى» راغية» رَاغَاء رَغَاء 
رُغاء رُغاوة» رعو رَعُوء رَغُوة. 
رقأ: أرفأ إلىء رَفءء رَفَاء رَفَأُ 
رقاء» مَرْفاً. 

رفن ارضن. 

رغف: أرغف» رغيف. 

رغل: أرغل. 

رغم: : أرغم على؛ وامة رَغْامء 
رام رُغَامَىء رَعْمَ رَغْم م على 
ا 
رغو: أرغىء راغية رَغَاء رَغْاء 
إغاوة: رغوة 

رفأ: أرفا إلىء رفىء رَقَأ رقاءء 
رقاءء مَرقاً. 

رفت: رفات» رَقَت. 

رفث: رَفْثْن رَقَثْ رَفْث. 

رفد: أرفد» استرفدء تراقد» راقد» 
رافد» رَقَدء رِقْدٍ. 

رفرف: رَكْرَفن رَقْرَقة. 

رفس: رافس» رفس» رفوس» رفوس. 

رفش: رَفْش. 

رفضض: ارفضٌء تسرفضء رافض» 
راقفض»ء رفض. 

رفع: ارتفاعء ارتفع' تَوَفّع؛ ترقّع» 
ترفع عن رف دَق 1 رفع 
رفعةء رفعة» رفيع » رفيعة» مُترقع » 
مرتقع. 

رفغ : رَقَاغة» رفاغة» رفاغية» رفغ» 


رفغلية. 
رقف وق ارقء الإقافة رفت 
رفق: ترفق» رافق» زفاقة» رقاقةء 

رفق» رقق بء رفق ب/ علىء رفقة» 

رفيق» رفيق» رفيقة مُرافق» مزفقة. 
رفل: تَرَكلء رَقْلِ رَكْلء رَكُلَء دَفل. 
رفه: أرقه. ترقهء تَرْفيه ترقيدء 

رَقَاهيةء رَقَهَء رفه عن رُفهنيةء 

0 رَقَاء وَهُو 
رقأ : ر 2 


رقب: ازتقب» ترقّبء ترقّبء راقب» 
رَقَابك رَفّبِء رَقْبِء رقبة» رقب 
رُقُوب»ء رقيب, مُتَرفّب مُرَاقب» 
مُرتَقَبِء مُرقبء مرقب. 

رقح: رفح رف 

رقد: أَرْقَدَ راقُود» رُقادء رُقاد» رقدء 
رَقَّده رَقّده رُقودء مُرقد. 

رقرق: ترقرّق» رقرق. 

رقش : أرقشٌ» رَقَاشِء رَقَشء رَقَش» 
رَفْشء رشن رش ومشاة, 

رقص: رَقّاصء رقصء رَفص. 

قط أرقشاء رقط"زقطء زقطاءة 
مرقط. 

رقع : رَقُمَء دَق دَق رع دقيع 

رقق: أرق استَرّق» رَقَء رَقَ» رِقّء 
زقاق» رقة» رقيق» مرقق. 

رقل: أرُقل» إرقال. 

ركنم" : أرقمء ترقيمء رقم رَضُمَّ 
رقم رَقُمة» رَقيم» مركم. 

رقن: أرقن» إرقان» ترقين» راقنء 
رقانء رقن» رقن» رقن» رقون. 

رقي: ارتقاءء ارتقاءء ارتَمّىء تَرّق» 
ترقى» رقىء رقيء رقي2» رُقي» 
رقي مَرْقاء» مرّقاة. 

ركب: تراكب» ركاب» ركبء ركّب» 
ركوب» ركوب رُكُوبء ركُوبة» 
مراكبي» مركب» مركبء مركية. 

ركد: راكد, رَكَدء ركب رُكود. 

ركز: أركزء ارتكازء ارتكزء ارتكز 
علىء تركزء راكزء ركازء رَكُرَّ 
ركُرٌ رَكُرَ على» ركيزة» مرّكز. 

ركس : ركس » ركس. 

ركض: تراكضء تراكض» راكض» 
راكض» ركضء» ركضة. 

ركع : ركع ذكوع. 

ركك : رك ارتكّء رك ركء ركاك» 
ركاكة؛ ركاكةء ركة» ركيك. 

ركل: راكلء ركل» ركل. 

ركم: ارتكمء تراكمء تراكمء ركام 
تك ركم رجه لتقا كر 
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ركن: ركُنء رُكْنء رَكَن إلى» رَكُنَ 
في» رُكُونء ركين. 

ركن: ركانة. 

ركو: ارتكى علىء ركرة» ركوةء 


رمج: رمج2 رمج. 

وعم “رمم رفح + رمح 

رمد: أرمدء أرمدٌء ارمّدٌء رمادّق 
رماديء رمدء رمدء رمدء رمذاءٌ» 
رمدة. 

رمرم : رمرمع. 

رمز: رمرّ. 

رمس: أرمّسء رامُوسء رمعس» 
3 

رمش: رَمش2 رمش. 

رميض: أرمنضٌء رَمسصء رمصء 
رمصاء. 

رمض: رَمَض؛ رمضس» رمضاء. 

رمط: رمط. 

رمع: يرهع. 

رمق: أزْماق» ترمّق» رامق» رماق» 
رماق. رمّق» رَمُقء رمق. 

رَمَكَة رمكة. 

رمل: أرمّل» أرمَلُ» أرملةء ترمّل» 
ترملء رملء رمّلء رمّل» مرمل. 

رمم : رم أرمء برمية» رم رمء رم 
اك توك يم عدم 

رمي: ترامىء رامىء رَمَىء رَمعى 
ال طعي 

ونأ : رناء 

رنب؛ مَرنّبء رنجء مرلب. 

رنج: رائج 

رتح : ترتح» ترح ارتح» مترنح. 

رئق: رئق» رئق» رنق؛ روفقء مُرنُق. 

رنم: ترتمء ترانيم» ترنيمة؛ رَنَّمء 
1 رنمء دنم ار 

رفن : أرَنَّ إرنان» رَنَّء رعتين» مُرن» 
مرنان. 
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د الخو اود أ في ا 
ريو. رَنَاء رنوء رنوء رنى؛ مرثاة. 
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رهأ: رهيأء رهيأء 

رهب: أرهبء إرهاب؛ تَرَمُّبء 
تَرَهْيّنَ ترهيب» راهبء راهب» 
رهبء» رهّبء رهبانية: رهبة. 

رهج : رهج . 

رهط: ارتهاطء ارتهطء ارتهطء رهط. 

رهف: أرهفه. إرماف» رمهفء 
رهف» مُرَهُف مرهوف. 

رهق: أَرْهَقَ أز قء إرهاق» رهق 
رمّقء رمّقء» ريهقان؛. مراهق» 
مراهقة» مُرَهّق. 

رهك: تَرَهُوكء ترَهْوَك. 

رهل: تَرَمّلِء رجل» رهلء رهل. 
رهل» مترهل. 

رهم : رهمة. 

رهن: أرمّن» راهن» راهنء؛ رهانء 
رهنء رعهّنء رَهْن بي رهين» 
مُراهن. شُراهنة» مرهون. 

رهو: رهاىء رهاء. 

روب: رائب» راب». روبء روب. 

روث: رَوْثْ. 


روج: رائج » راج» روَاج. 


زأب: زأب. 
3 
زأد: زؤدء مرؤود. 
زأر: زَأنَ زَأْرء زأرء زأرةء زشير. 
زأراً: زأزك زأزأ. 
٠. 1‏ 3 1 1 2 
زام: زامم علىء زامء زام» رؤام» 
2 
زئم. 
زبيب: زياب» زبيب. 
زبد: أزيدء تزبّده رَبَدء زعبّدء زَبَد 
ده للده زتنقه رديه رتل 
5 3 0-0 2 ليا َ. ل 
ربر. الزّبور» زبر » رمرء ربرء ريرةء 
7« - 
ربورء مربر. 
ذبرج: زبرج» زيرج. 
زبرق: زيرقان. 
ريع : زوبعة. 


زيق: زبق. 


روح: أراحء أروَحَ» أريحيء أريحي» 
أريحيّة؛ أريحيّة؛ إراحة» ارتاح, 
ارتساح ل ارتياح» استراحء 
استراحة؛ ساترواح» استروح» 
استروح إلى» تراوح» ترويح» راح» 
رَاحء راح لء راحة» رواح» رمّح» 
رَوْح» روح» روّح عنء ريحه 
مِرْوَاحء مِرْوّح» مُسترَاحء مُسُتروح» 
مستريح- 

رود: أَرَادَء أرَادَ على» ارنَادَء ارتياد» 
رادّ» رَوحذء ريادء ريادة» مرادء 
مُرَادء مروعذ. مروّدء مريد. 

روذ: رَازَّء راوزء رَوْرْء 

روض: أراض» ترويضء راضٌ» 
رَوَّضء روضةء رياضة. 

روع: أراع» أروعٌ ارتاعء. تروعء 
ترويعء راعء راعء روع» روّع» 
روّع» رَوُع» دُوع» رَوْعَةء ريعء 
مرتاع. مرتاع. 

روغ: أرَاعٌّء إراعَةء ارتَاعٌء ارتياغء 
راع راوغء» رَوَاعْء مراوغ» مراوغة. 

روق: رائقء راقّء راووق» رُوَاق» 
روّقء روْقء رُوقَّة» رئق. 

(ز) 

زبل: رَيّالء زُبَالة» زْيَالة» زَبَلَء زثل» 
ذبيلء زثييل. 

زبن: زابنء زُيَانَىء زُبَانَىء زبانية» 
زبنء زينء زبن ب» رَيُونء زَبُونة» 


زجج: زج رُجاجة. 


زجل: رجلء زجلء زُجْلة. 

زجم: زجمء زَجْم. 

زجو: أزجى. إزجاءء زَجَاء زَجْو. 

زحح: زخء زح. 

زحر: رَّخَاره زُخَارء زُحَارة» زّخَرء 
زُحرء زحير. 


رول: راوول» رُوال. 

روح: رَامْ» رُوْم» رَوْم» عرام. 

روي: أزرْوّىء ارتواءء ارتواف 
ارتوى» ترو» ترَوّىء راويّة» رَاويةء 
رُواءء رواء» روّى» رَوصىء روى» 
روي» رويّةء ري» رياء ريانُ 
متروياًء مُرنّو. 

ريب : أراب» ارتاب» تريب» ريب. 

ريبورتاج : ريبورتاج. 

ريث: تريثء» راث» ريثء. ريث» 
ريثء متَرَيّث 

ريش: رياش» ريش» ريشة. 

ريط : رائطة. ريطة. 

ريع : أراع» أراع» راع» ريعء ريع. 
رَيْعَان: 

ريف: راف» ريف» ريفيّ. 


ريق: أراق» إراقة» تريق» ريق» ريق» 


ريل: ريال» ريالة» مريلة» مريول. 
ريم : ريّم» ريم ٠‏ ريم ب 

رين: رَانْء ريئة. 

ريى: راية. 


: رَخَرَّحَ» زَخْرّحة. 

: رَحفء زحف. 

: تزحلف, رُحُلوفة. 

زحلق: تزحلق, رُحُلوقة. 
زحمء زحمق. مزدحم. 

زخخ: زح رت 

زخر: زتره زخيرة. 


ازدخام. ازدخم زخامء 


شرف مُرخرّف. 

زخم: زح زَحَمٍ زَجم. 

زرب: زَرِبء زَرْبء زربيء زربيّ» 
زريبة» زريباب» زريبة» مزراب. 


زرجن: رَرَجِون. 
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زر ازَدْرد» راد ررد رَرَدَءْ ررد 
زرد؛ مزرد. 

زدر: زر زرير. 

زيع: 00 زراعة زَرْع» زَرْع؛ 
زُرْعةء زريعة» مُرَارِع» مَزرَعَة. 

زرف: زرافةء زرافة» رَرَفَءِ زرف. 

زرق: أزرق»ء أزرقي» ازراق» ازرق» 
زَرْقَءِ رُرْاقة» رَُرْقُمء زورق» مزراق. 

زركش: زَرْكشء زَرْكْسَة مررْكش. 

زرم: زر زَرَمَ زَرَمَ. 

ردي: أزْرَىء أَزْرَى ب 
ازدرى» استزرى» زَرَى. 

زُعْبُوبٍ. 

زعبط: زعبوط. 


» ازدراع» 


زعبب : 


على 


زعبق : زعبق. 

زعج: أَزْعَجَء انزعج» زرَعَج. 

زعر: أزعرٌء زعرء زعرء زغْرُور. 

زعزع: تزعرّع» تزعرّعء زُعازعء 
زمزاعء رغزاع» زعزعء زعزعء 


زَعَرّعة. 

0 00 0014 دمءس الوموهء 
زعف: أزعف زعاف. زعف؛. زعف 
في زر عف في. 


زعفر: رُعفرء رغفران. 

زعق: أزعقء رُعاق., رّعق, زَعْق 
رّعق» زَعَق ب» زُعوقة. 

زعل: زعِلء زعِل من» زعلان. 

زعم: تزعّمء زعمء زعمء زعم على» 
غيم 


زعنف : رَعتفّة» زِغنقة. 


زعو: زعا. 

زغب: رغب. 

زغر: زغر. 

زغرد: زغرد» زغردة. 
زغزغ: زَعْرّغ 

زغط: رَغْط 

زغل: ذَغْل زُغْلُول 


007 


زفت: زفتء» زفت 

زفر: زافرةء زفرء زفرء زفرء زفير 

زفزف: زفزافء. زفزافء زفزاف» 
زفزافة» زفزف» زفزف» زفزفة. 

رحن زفء» زفء» زْفْ إلىء زُقة) 
زُفوف»ء زفيف» مزقة. 

زفل: أزفلة. 

زفن: زفن» زفن. 

زقرق: زقزق» زقزقة. 

زقق: زق» زقء زقاق. 

زقم: ازدقمء تكُمْء نرقم زقم. 

زقن: رقن رَفن. 

زقو: زاقء رَّقَاء زُقَا رَفُو. 

زكا: رّكأ إلى مكاء مزكاً. 


زكب: زكيبة. 
زكت: زَكَتَ. 


ذكر: تزكر زكرء زكزء 

زكم: ركام زُكم. 

زكن: زَكَانةء زَكَنء رَكن» ركن. : 

رَكو: تزكية» رَكَل رَكَائ زكاة» رَكُوَ 
زكى» رَكي. 

زلج: أزلجء تزلج» تزلجء زلأجةء 
تزلّج» زلأجة رَلّج زج مزلاج» 
مزلجة. 

زلحلح : زلحلحة. 

ذلز: زكر زلز. 

زلزل: تزلزل» تزلزل» زلزالء زلزل» 
زلزلة. 

زلط: زلطء زلط. 

زلع: أزلع» زَّلع. 

زلف: أزلت. إزلاف» ازدلاف» 
ازتلك: ترلفء ترلف» زكفء زّلت 
إلى؛ ُلفةء زُلفةء زُلْقَىء مُرْدَلِفء 
ملف 

زلق: أزلق» إزلاق» إزلاق» الْرَلّق 
تزلّقء تزلق تزنّق» رَلآقة» زَلَىَء 
زلق» زلق» زليق» مزلقان» مزلقة. 

زلقم: : زُلقُوم. 

زلل: زالء زلء زل» زُلال» يَلَْق 
زْلل» زُنُول» زُليلء 


زلم: الام زلّمء زَلَمِ. 

زمت: تزمّت» تزمت» زّمْتَء مترّمّت. 
زمجر: زَمْجَرَ رَمْجَرّة. 

زمخ: زَمَخْ» زُمُوخ. 

زمر: المزامير» تزمير» زامرء زمار 
زمّارة» زُمّارة» زَمْرء زمره زَمْر 
زُمْرّةء زمير» 0 عَمُود. 


5 م 


زمع : 8 زَمَعء زَمَعَ زّمِع» زَمْع؛ 
رَمَعان؛ زُمُوع» زميع. 

زمق: زمّقء زمق. 

زمل: اذَّمّلء تزمّلء تزمل» تزميل» 
زاملء رَّمَالَة زمّلء زُئَلء زميل» 
مُزمّلة. 

زمم: إزميمء زم زمام. 

صن : تزامن» زامنء زمانء رَّمَائَة) 
زّمنء زّمنء زّمنء زُمُتَة. 

زمهر: ازمهرء زمهرير. 

زنا: زنءع» زنا إلى» زُنوء» زنوء. 

زنبر: تزائير. 

زنج: زنج. 

زنخ: زنخ» زنخ» زنخ. 


0 


زند: رنعد» رزَنَذّه زندة. 


زندفيل: زنْدُفيل. 


زندق: تزندق» زندق» زندق» زندقة» 


زني: زافٍء زنى» زنى. 

زهد: تزهُده رَهَادة زهدء رهد زّهد 
في 2 زهد في / عن . زهِيد» مُزُهدء 

زهر: أزهرء أزمرء أزهرّء أزهرء 
أزُهارء ازدهرء زاهرء زُهرء زَّمَرء 
رَهرَّء زّهرء زهرء رهرّق زُمَرة» 
زَهريّة زهريّة مزهرية. 

زهزق: زهزق» زمزقة. 
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زهف: أزُهفء ازدهافء ازدهاف» 
ازُدهف» رهف زهف ل. 

زهق: أَزُهِقٌ زَهقَ. 

زهل: زهلء زهل. 

زهلل: زُعلول. 

زهم: زَاهم زهكمء رهم زَهمء 
زُعمء زُهمة» زُهومة. 

زهو: ازدهارء ازدهىء رَاقه زهاء 
زهاء رُمَاءءِ زمُوء زَّهِرْ رُهِيَء 
مَرْعُو. 

ذوج: : ازُدوَاجء ازْدوَاجِيّة» تزوجء 
تزوجء زواج زوج» ذَفْجء زُوجةء 
رَوْجِيَ» متَرَوّج » متزوجة. مُرذُوج. 

زوح: أرَاحَ رَاحَ. 


زود: تزويدء زادء رود مزود. 


سأد: سودة. 

سان: سَؤْر. 

سآأل: سأل سؤال» سائلء مسألة. 

سأم: سامةء سأم» سكم. 

سادية : ساديّة. 

سبأ: سباء» سبيئة. 

لتتسصية : تسييباء ساب سَبٌّ سب 
سنيسا 4 مسيبا 2 مسميبة »> مسمّة. 

سبك : سيات» سبيت ») سيت » مبيت »> 
سبتتا 4 سبتة » مسبوتكت. 

سبح : تسبيح » سابح» سابحء سابح» 
سابحات» سباح سباحة» سبحء 
سبح سبح » مسبوح. مسا 

سير: سابري» سبارء سيرء سير» 
مسبرّةء سبورة» سبّار. 

سيط: أسباطء أسَبَطء سباطةق 
سَياطة» سياطة» سَبْطء سَبْطه سَبطء 
تظء شط نيظاء سبوطة خط 

سبطر: استبطرٌء سبظر. 

سبع + أسبوع » سبع 6 سبعة» سبوع. 


زود: ازوارٌء ازُورْء ازور عن» تزاوَرَء 
زائرء زار» زارء زور زُورء زَوّر» 

زُورء زُورء زيارة» مَزارء مزوّر. 

زوزي: زَوْرََىء زوزى٠‏ 

زوغ: روغ 

زوق: تَرَوّقء تزويق» زوق» مزوّق. 

زول: أزال» ازالء ازاائة زال» 
زاول» زوالء زولء» رّولء مزاولة» 
مُزيلّة. 

زون: رُون. 

زوي: انزواء» انزوىء زاوية؛ رَوّى» 

زيب: أزْيب» ازيب. 

ريت : تزييت» زات» ريت زيتونيّ» 


زيتي. 


( س ) 
سصبغ: أسبغ » سابغء سايغ» سابغة» 
سبع «صبوج. 
استبق» تسابق» تسايق» سابق» 
سايقاًء سابقاً» سابقاً»ء سياق» 
سياق» سيقء سبّق» مُسايقة» مما 


سبق - 

سبك: انسياكانسبّكء انسبّك» 
تسبيك» سيك» سيك» سبّك» 
مسبوك. 6 متسيئّك. 

سبل: أسيلء سايلة» سيلة؛ مسبل. 

سبية : سببة ) سيّهء مسبوه. 

سبي : سابياة» سيّى» سبي + 

ستر: استّرٌ انسئّرٌ تسر تَسثّر على» 
ساتر»ء ستار» مستّر» سترةء سترة» 
ممسشر ) مستور. 

سته: است)؛ سه. 

سجج : سج سْجَاج. 

سحح: اسجح»ء أسجح» إسجاحء 
سجاحة»ء سجحة. 

سحد: أسجد سسجادة: أسجدء 


سجادة» سجدء مسجدك. 


زبح: أرَاحَ» رَاح. 

زيد: ازداد» تزييدء زادء راد رَاد 
في 2 زيّادة» زيّد مَزادةء مزيود. 

زيط: زاط» زياطء زيطء زبظة. 

زيغ: أزاغ» زائغ» زائغ» رَّاغَّء زيغ. 

زيف: زائفاء زافء. زيفء زيفء 


م 
زيفة» نزيّف 


زيل: تزايل» تزييلء زَالء رَيّل) 
مترايل» مُتَرّايل. 

زيم : تزيم » زيمة. 

زين: ازدّان» ازين» تَرْيِّنَء تزيين. 
زان» زَيّنْء زيئة» مُزيّنَء مُزيّن 


زبي: تزيّاء زي» رَيا. 


سجر: سَجَرَّ سَجَرء سُّجوره 
مسجور» مسجُور» مسجور. 

ا ا د 
سحف: أسجفء أسجك» سحجاف» 
سجاف. سجف. 

سحل : تسجيلء ساجل» سجال» 
سجل» سجلء سجيلء مُساجَلّة. 
م أسجمء» اتسجمّء انْسَجَم مع» 
د د اين ا سد 


سدم د 
سجن : سجن©» سجن؛ سحجحسن + 
سجين ) مسجول. 


سحو: سجاء» سجوٌ سجّى 2 سجيّة. 


سحب : اتسحبٌ» سحاب» سحبء 


دبع امع لبك م الو 
حونو 

سحر: تستمرء ساحرء سحرء سحرء 
مسحور. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


١ بام‎ 


سحط: سخط. 

سحف: سححَاف» سحف. 

سحق: أسحقء» انسحقء انسحق» 
ساحقّةء سَحَاقَةء سَحَقء سَحَق» 
سحيق» سوحقء» مُسحوق. 

سحكك : اسحتكك. 

سحل: ساحل» ساحلة» سشحالء» 
مسخل. 

سخم: أسْحَم. سحام سحام 
سححم .2 سححمة. 

سحن : سحن» سيحتاةء سحكة: 
سكن » مسّحئة. 

سحو: سّحاة. 

سخت: سكتيان» سحتئيان. 


سكل سحن 
سخر: استسخر» تسكن لكو 


سخّرء سخرّ من/ب. سخْري» 
سخط: أشخحط» تسخحط» ساخط» 
سَخطء شط سَخط على. 
سخف : سخاقة: سَحفت» سخيف. 
سخل: أسخل. سُخالء سَخُل. 
سخم: أُسحمٌُ سحام سحَاميق 
سخم» سخيمة. 
سخن: تسخان» تين تسحية» 
0 بحا ا سن 
سحُونة: سخين » سحخينة. 
سخو: سَخَاء سحا ب» سَخحاءء سخي. 
سدح: قتع اي 00 
سدد: أستذ»؛ تسديدع سذء سذء سد 
سَدَادء سدادء سذادةء سَدَّةَء سددء 
سذديدء 
سدر: سادرء سدذرء سذلرء سذر. 
سدم : سُدوس» مسدّس. 
سددف: أسدقه سَدّفء سذفةء» 


سذديف » سديف. 


سدل: أسدلء سدل؛ سدّل» سديل. 

سدم: سأدم» سدم سدماق» 
د 0 بيد 

سدن: سادن. 

سدي: أسدىء أسدّى إلىء» سَدَىء 
سذىء سدى. 

سذج: ساذجء سذاجة» سذج» سذج. 

سرأ: سرع سرء. 

سرت أيشزت ارات رن 
صرب سَرْبِه سرب» سَرْبَةء 
سُرُوبء هسريّة. 

سربل: سريال» سَريّل» سربلة. 

سرج: أسرجء استسرجء» سرّاجء 
سراج» سرجء سرجء سوج سرج. 

سرجن : سر جين 

سرح: تسريحء سارحء سارح 
شارحة» شح سرح :سوح» 
سوجء سرح سرحء سرحانء 
سرحان» شركاة سروح مُسرح » 
مسرحة» مسرحيّة. 

س رحب : سرحُوب. 

سرد: أسردّء سَرّادء سَرَّادء سراد 
سرد» سرندى» مسردء سمرودة. 

سروب: سرداب. 

سردح: سردح. 

سردق: سرادق. 

سرر: أَسَرَّ إِسْرَارء استسرّء إسرار» 
امبر تسارّء سارّء سر سر 
سَرّة سرّةء سَرَّة سرور» ضرية؛ 
سرير»ء سريرة» سمرة» مسرة 
مسرور. 

سرط؟ استرطء تسدّطء سُرَّاطء 
سراطء سراط؛ سرظ» مسرط. 

6 أسْرْعَء إسراعء بارع + تسرع» 
تسرّعء سارعء عن سَرِعَ؛ شرعة» 
سريع» سريعاء مُتَسَرّع مُسارع» 
مسارعة» مُسرع. 

سرعف: سُرَحُوق. 

سرف: أسرف» إسراف:؛ سرف» 
سَرْقَةء» مسرف. 


سرق: استرق» سارق» سرّاق» سرق» 
سرقةء سرقة. 

سرقن: سرقين. 

سرم: سومء سوم. 

سرمك: سَرمدك» سرمدي. 

سرو: أسرى عن» تَسَرَىء تسريةء 
سَرَاء سَرَاةء سَرُوء سَرُوَةء سَرَّىء 
سَرَى عن» سري. 

سري: سارية» سراي» سرى» سَريّة. 

سطح: سطحء سطحء سطحيّ» 

له ساظورء ساظورء 
سار سطرء سَطرء مسظرء سيطر» 
سيطرةء مُسظارء مسُطرء مُسيْطر. 

سطع: أشتلعُ؛ سَايلع» سقلعء سطع 
سُطوع. ' 

سطل: سطل؛ مسطول. 

سطم: سطامء سطام. 

سطو: سطاء سطا 

سعد: أسعدء أَسّعَّدء ساعدء سعادة» 
سعذء سعلء سّعدذء سغذانة) سعيد» 
مُسَاعدء مساعدة» مسعد. 

سعر: أسّعرء أسْعرٌ استعرء السعير» 
تسعيرء تسعيرء تسعيرة» سغار» 
بخره مغر مقو كدر مرا 
سعرانُ: سُعرانٌ» سُعْرة» مسّعور. 

سعط : سعوط. 

سعف: أسعت, إِسْعَافء سَعَفّة. 

سعل : سُعال» سُعالء سعّل» مَسَعل» 
مسعل. 

سعو: سعوة. 

سعي : ساعي» ساعي» سعاية» سعى» 
معووة سكي 

سغب: ساغب» سعابة» سعّب» 


0 
سغبء» سغبان» سغوبء مسغية؟. 


١144 
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عع سافح» سماحء سماحء سمح 
سفح» مُسافح. 

سقد: أَسْفْئدء سافدء سفادء سَقَد. 

سفر: أسمَرَء الْسَفَرٌَ تسفير + تسفيرء 

0 سَافْرَ سَافرَ سَفَرء سَمُرَ 
سقرء سَفْرةء سُفْرة سُهُرَة» سُفُور 
سَفُورة» سفير» مسقرة. 

سفرد: سفَردِي. 

سفط : سفطء سفيط. 

مفع: أسفع» سقع» سقع» سُفْعَةه 

سقف : سف» سقيقء 

سفق: سفقء سفقّء سَفَقَّء سققء 

سقك : سفك. 

سفل : أسفل» سافل» سافلة» سفال» 
سُفالة» سفَلء سِفْلَة» سَفُول» مسفلة 

سفن : سفانء سَفّانة» سعمّنء» سفينة. 

سفه: تساقفه. سافه. سفاهة. سفهء 
شفدء سفة + سقد سلفئه. 

سفو: أَسْقّى بء ساقياءء سمًا. 

سقب: أسقّبّء إسمّاب» إسقاب» 
ساقب» سقبء سقيب. 

سقر : سقر. 

سقط: أسقاطء. أسقطء إسقاطء 
ساقط. سقاطة. سقّطء مسقطء 
مُسخطء سقطء سقط في» سقطةء 


سقل : سقالة. 

06 أسقّمَء سَقَام سقّمء سقَمء 
سقمء. سقيم: 

سقي: أسقى» ساقية» سقّاءء سقاية» 
سقى) سقي» سَقيا. 

سكب أنكوب: اشكات» اتسكن» 
سكبء سكبء سكبة» مسكوب»ء 

سكت: أسكت») سكت» سكوت. 


سكر: تسكير» سكارء سكرء سكرء 
تكو سكرة سك شكره شكر 
0 لان 


ب سارب التعنك: نتلات: 
» سلب» سلب» سلب. 


ا 
3 


| 
0 
+ | 
14 


0 


+1 3 


ع 


عا 
11 
ع 
+ 8 


. 


ا 
ْ 
5 


سلاطق ملظ سلطء سلطء 


تسلّفء سالف سلآفء سلاقةء 
علق لق ملي صلق للق 
ماق سلقةة سليتن. 
سلك: سَلَكَءِ سَلْكَء سلك» سلكّةء 
سُلوكء مسلّك. 


سلل: أسلّء إشلال. استل» استلال. 
انسل » انسلال» كل تسل سلء 
سلء سل». سل سَلدّلء سُلالء 
مسلول. 

سلم: أسلة؛ تناد استسلمء 
استلامء اسَتلمْ » تسلمء تسليم؛ 
سَالَمٍ سَلام» سلامةء شلامى؛ 
عله سلوء لع حلم سْلي 
ا 

» سلمةقء سليم » مسالمء » مُسالَمَة 
- 

سلهب: سلهب» سلهية. 

سلو: اسلى» تسلية» سالء» سلاء 
سُلُوه اشبلؤان ملوانة: سلوة 
سَلُوىء سَلَىء مُسَلَ معسلاة. 

صلي: سلىء مسلي. 

سمأل: سمأل» سموأل» سمت. 

سمت: تسامت» تسمّتء» تسكّلت» 
سامثتء سّمَتء مسامتة. 
ات 52 

سمح : استسمح» تسامح» سامح. 
سمّاحة» سَمْمَّء سمّح ب. متسامحء 
مُسَامحَةء مسحة» مَُسموح. 


سمحق : : سمحاق. 
سمد: تسميك) سامدء سّماد» سَمَدَ 
3 عو 
سمدء سمود. 
سمدر: اسمدر. 


سمدع : سميدع» سميدع. 

سمر: أسمرء أسمرء أسمرًّء اسمارء 
اسمرء تسمّرء تسمّرء سامرّء سَّمَان 
سمرء سمرء سمرء سمر) سمرء 
سمراءٌء سَمرةء مسامعرة. 

سمسر: سمسار. 

سمسم: سّماسمء سمسمء شعْسُم. 

سمط : شسامطء سماطء. سمط. 

سمع: استماع؛ استمعء تسمّعء 
سامعء سامعة.» سماعء مع » 


سمعد: اسمعد. 
سمعمع : سمعيع: 
سمغد : اسيك 


سمك : سمك. 

سمل: أسمل؛ سمالة. سمل» سمل» 
سملة» سُمولء سمولة. 

سمم: سامّة» سمء سموم؛ سَمُوم. 

سمن: سامنء سمّان. سمنء سمن» 


سَامء سَامعىء سَّمَاء سَمَا إلى؛ 
سَمَابء سَماءء سََمَاويَ؛ سمو 
سمو. 


3 0 


اسمللك . سخ 


حا دمع 

سند: أسند إلى» إسنادء استنادء استند 
إلى تسائدء سَنَدءِ سند إلى» سيو 
سنيدء مساندة» مستّنعد» مُسئد. 

سندر: سَنْدّرة. 

سندس : ستدس. 

سندوتش : سندونش- 


سر . ستارة» سنور. 


احيليل 


سنن: أْسَنّء استنٌ» تسئين» سَنْ؛ 
0 2 2 2 
سن» سسن »+ ستئانثء مصمئة» سئن» 
سئون» ستين » فسن + مسن مستون. 
2 8 و # 

سيلك . فسيئة ) سيئة ) سئة ) متسلة. 

ساو : سثاء سئة. 

سئىي: سانىء سائيةء ستاء سنتاءء 


ستى » سني 
سهب: أَسْهّبَء إسهاب» سهبء 


سهب. 
سهد: ساهدء سُهَّادء سهّادء سهد. 
سهر: الشّاهرّة» ساهرء ساهرة» 
سَامُورء سَهَار سَهَرء سَهْرانه 


سهك: سَهَكَء سَهِكء سَهِك 

سهل: أسهل» إسهالء تسامل» 
تسامّلء تسامَلٌء تسهيل: سهلء 
سهلء سهولة» متساهل » مساهلة. 

سهم: استهامء استهمء ساهمء 
سهام سَهَمَ سَهُمَ سَهمٍء شهمء 
سْهْمَة سُهومء مُسَّاهمة. 

سهو: سَاهء سَّهَاء سَهَا عن سِعْوء 

سهوة. 

سوأ: أساء. أساءء أساءَ إلى» إساءةء 
إسثاءء تَسَوءاء سَاءء سَوءء سوءء 
سَوءَاٌء سوأ سيّىعء سيئة» مساوئ. 


و 


مسي 
سوج : سياج. 


سود: أسودء أَسُوّدْء أسيادء اسْوّاة» 
اسوقٌ اسودات سُؤدد سؤدد 
سائد» ساد» سادةء سؤادء سودء 
دوت ماد حت ادن دري 
و 

سودق : سودّق. 

سوذق: سوذائق» سودق. 

سور: أسورةء إسوار» تسوّرء تسورّء 
سوارء سوّرء سوّرء سُورء سورّة» 


900 
سوره. 


سوس: ساس» ساس» سُوص. 

سوط: ساطء سوؤّادء سوطه سوطاتء 
سوطان. 

سوع: السّاعة» ساعة. 

سوغ: أسوغ» استساغء تسويخ» 
تسويغ» سائغ؛ سواخ» سوّغء سوغ» 
سيغ» مُستساغء صوغ مسوغ. 

سوف: استاف؛ سافء سواف» 
سرّفء مساف» مساقة. 

سوق: تَسَاوَقٌَ تَسَاوَقَ مع: تسوّق» 
تسوّقء» تسويق؛ سائقء سائق؛ 
ساقء ساقء» سوّاق» سواق» 
سواقةء سواقةء سوق» سوق» 
سوق» سُوقة» سُوفِيَء سُوقيّة» 
سيّاقَة» سيقة» مَسَاقء منساق. 

سوك: استاك» تسوّكء تسوّك» سواك» 
سواكء مسواك. 

سول: تسوّل» تسوّل» سوّل» متسّول. 

سولار: سولار. 

سوم: سائمةء سائمة» سَامء سَامْء 
سُوّمة سيماء سيماءء سمياء. 

سوي: أسوى؛ اسوَاءء إسواء 
ساتواءء استوىء تساوى» تسوية» 
شاوعي» شرا ا شسؤئء توي 
سوّى» سوى» سوّى بينء سوي» 
سوي؛ سيّء مُسَاوِء مُستّوء مُسوّى. 

سنا سَيء. 

سيب: اتساب» انسياب» انسياب» 
تسيّبء سياب» سيّبء سيّب» 


سيييةا 


صتطاج + سياج. 
سيجار: سيجار» سيجارة. 


- 


سيح: أساح. إساحة» تسييح» سائج» 
ساحء سَوَّاحَ؛ سياحة. سيّحء 
سيّحان. 

سيك : سسيل. 

سير: أسَارٌ تسيير» سائرء سارء سار 
على سايرء سيار سيّارَة» سيّرء 
سيرء سيّراءٌء سيرة» سيرة» مسايرة» 
مسيرة. 


شأيب : سُؤبُوب. 

شأس : شّيس. 

شأف: شأفة. 

شأم: تَشَاعَمء تَشَاوْم شُوْم مَتَشَّائم» 
مشامة مَشْتُوم. 

شأن: شأن. شُؤون. 

شأو: شأو. 


شبب : تشبيب» شابس» شت شت 
5 0 ع ىه 

شيث : تشبث بء شبث » تشبث. 

>82 2 

شيج ::شبح. 

اواك #5اده 

ضير - اسبور ») سيورة. 

5 > يش ممه »ا س- 

سبرق - سيرق) سير ق4. 


ش نالع هده 
سنيسيا . 


: اشتباككء اشتّياكء تشايك» 

ا 0 

شيه: أشيّةء اشْتَبَهء تَشَابَةء تَسَبُّهِ ب 
شَابَة شَبّهف شَبّى شبّى شَبّهانء 
شبة» شَّبيه» شال هشه 

شيق: أشين: شَباء شَبُو. 


50 


سكتت : 


ابي 0 
03 شت» تشتت» نشتت؟ 


لشم تشتيتء شاتت.» شدّء شتّات» 


22 22 
سنت 6 همسعت. 
0 ا 
شتر: أشتّرء اشتعرَّء شتر. 


شحب : تشاجب» شجاب» شجب » 


٠. :.‏ 
سحجب 6 مشحساء 


سم 


سيف : أسافء سيف» سيف. 


سيكار: سيكار. 


3 
( ش ) 
شجج: أشحٌء شّجّء شح شَّجّة. 
شجر: أشجرء اشتجّرء تشاجر: 
تشجيرء شيبجار» شجرء شَجَر 
0” 
نبافة. دج جع 
شحن: : شجنء شَّجَنَء شّجنء شَجْنَق 


و 
.8 


شجون. 
شجو: شحج»ء ك2 كشا شَجُْق 


»تشجّعء 


َه 
0 ودع بي 


راسد - سححياء. 

: شخاث» شَحَثٌ 

شطع تشاع تشع 0 
شحح: شح.ء شخ شخء سح د 
0 

شحذد : شحدود. 

شحذ: أشحذء شحَّاذء شحاذة» 
شَحَذ شَحْذء شَحَذَانَء مشحَذ. 
شحرر : شُحُرور. 

شحط : أشحخطظطء شخط. 

شحم: شحمء شحم حم شحيم. 
شحن: شاخنء شاحنة» شحّنء» 
شَحَنَء شحناءٌء شِخحْنةء مشاحنةء 


0 . د 2 2 
سحوحبا . سحنبا ») شسحساء 
خري م 3 2 0 
سبحت . سخت » سحت ؛) سحصت. 
ا عدي 2 
” 235 2820 
سدحر , بجر )6 سببخر 6 سموخير . 
ممم 
شخشخ : شخشخ» شخشخة. 
5 5 4 ء 7 2 
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سيل : أُسَالء إسالة. تسَايّلء تسيل 
تسييل» سائل» سالء» سيّل؛. سيل. 
سيلان »+ سيولة» مسيل. 
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: اشتدء تَشَدّد تَسَدَء شَا3ٌ شل 

شعدء شد شد علىء شدّاد شدّفق 
شدّق شَتّ3ى شديد» متشدّد مُشَادّة. 

شدر: شادر. 

شدف: أشدفء أشدفٌ» تشادف» 
شدفء شَدَفء شَدَف شُدفة. 

شدق: أَشُّدقٌ» تشدّق» تشدّق» شدق» 
شدق. 

شدن: شادن. 

شده: انشدفىء شدف شد 

شدو: شاد شذاء شذاء شَدُو. 

شذب: تشدّب» تشذيب» شدساء 
شَدَبَء صَدَبَء صَدَبَء شَدَّبَ 


شدم: شذمان. 

شذو: شَذاء شَذَاء شناق شذْى 
شذى. 

هزاب: اعراةة"أشرجاب: 

شرب: شارب» شاربٌ» شارَب 
شراب» شربء شُرْبِء شرب» 
شربّة» شريّة» شُرَبة» شُرَبّة» شَريبء 
شوربة» مُشَاربَة» مَشْرّبن مشْربيّة. 

شرج: شرج 

شرجب : شَرجَب. 

شرح: اتنشراحء انشرح» شرم 
شريحة. 

شرحف: اشرحفٌ» شُرُحوف. 

شرخ: انشرخ» شرخ. شْرَخَ» مشروخ. 

شرد: تشرّ تَشْرّد» تشريدء شارد» 
شاردء شرّدء شَرَّدء شرُودء شَرُود 
شُرُود متشرّد مُشْرّد. 

شرذم: شرذمة. 

شرر: شَرّء شرار» شرّةء شَرّر. 

شوو شرزة 
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شرص: أشرسسء إشراسء شارّس» 
شراس» شراسة؛ شرْسء شرّس» 
شرسن. 

شرشر: شراشرء شَرْشَرَ شَرْشَر. 

شرط: أشراط» شَرّطء شَرّطء شُرْطة 
شُرَطيَء شُرْطيَ؛ شرُوَاط» مشْرّطء 
مشّرطة. 

شرع: ا الخرع الشريعة. نشريعء 
عل شرع شرع 1 شرعةع 
شُرُوع شريعة) مشروع» مشْروع. 

شرف: أشراف» أشرف» أشْرفٌ» 
أشُرّقء أشرّف علىء إشراف» 
استشراف؛ شارّف» شَرَفء شَرَّفَ 
شََّفء شرفاءً»؛ شرفةء شريف»ء 
مشرفي. 

شرق: أشرّق» إشراق» تشريق» 
شارق» شراقيء شرَّقَء شَرَقَ» 
شَرَقٌء شَرق» شرق شرق» شَرُقّة) 
شُرُوقء مُشْرِقء مشرق. 

شرك: أشركء اشتراكيّة» شَارَك 
شرك» شزك» شركة» مُشرك. 

شرم: أشرمٌء انشرمء شرم شَرْمء 
مشروم. 

شرنق : شْرْئقّة. 

كر فرتس ك تترة ترد 
شَرِهء شَرِه إلى» شَرّه على» شَرْهان. 

كتري : امتشرئ:اشقرئ سراد 
شرَىء شسرَّىء شَرىء شَّريء 
شريان» مشتر. 

كب كوت 

شزر: تشرّرء شزعرء شَزّر 

شزز: شزارّة. 

شزن: شزنء تشدّن ل» شَرَّنَء شَرزن» 
شرزن. 

شطع :اسع تبجع 

شسف : شسف »2 تسيف. 

شصي : شصَّاب. 

شصر: شَّصَرَ 

شصص : شص- 

شصو: شاصء شَّصَاء شصُوٌ شصوٌ. 


شطأ: شاطئ » شطى شطأ. 

شطح: شَطحَء شعلح: 

شطر: انشطارء انشَطْرَء شاطرء شَّطرٌ 
شَظر را 

شطط: أشظء » شَاطء شَظ 
تطجء شط شط شططء شطط. 


شعب: : أشعبّ» أشعبيّ» انشَّعَبَ) 
شَاعَب» شَعب »> شعب » شَعَب عن 
شُعبَة شُعُوبُ شُعوبيَ» شُعوبيّة: 
000 متشعبا مشعَب. 

شعبذ: شعيذ. 

شعث: تشغعثء تشعث» شعث» 
شعثء شُعُوئة متشكّث. 

شعذ: شَعُوذه شَعْودْة مشعوذ. 

شعر: اشَعَرٌء اشعرء إشعارء 
اأستشعار» استشعر؛ تشعير» شَاعرء 
شعائر» شعائرء شعرء» شعر» شعر ٠‏ 
شعرء شَعْرانيَ» شُعور» مشاعر. 


شعع : افق شَمْء شَعٌّء شعاع. 

شعف : شعف» شعفء» شعقة. 

شعل: أشعل» اشتعال» اشتعل» 
شعلة» مشعل. 

شعو: أشعى» شعاء شعكلء شَعْق 


شعواءء» شعى. 


شغف: شئافء» شغفء شغف ب 


شغوف»ء مشغوف. 
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شغل: اشتغل ب انشغل ب انشغل 
عن» تَشَاغَل عن» شاغل» شغال» 


شغم 3 شغل» شغْلء شغل ب»ء 
مشغول. 


شفر: شفاريء شفاريّة شَمْرة» شفرة. 
شفير» مشة 


: استشفتٌ» استشفاف» اشتفٌ» 
شفصء شُفافة» شُفوف» شفوق. 

شفق: أَشّفَنَء أشْفَقَ على إشفاق» 
شَفْق» شفقة شَفوق» شفيق. 


شقه: شاف شَفُةء شفهيّ». مُشّافهة 
مشفوه. 
شقو: شَفَاء شَمَويَ. 
0 : اشتفاء» اشتقىٍ من» الشافية» 
٠‏ تشفّىء تشمّى منء شمّاء 
شفاءء» شَفَى) شفِي» مُستضفعى. 
شقأ: مشقأكء مشقأق مشقاء. 


شقر: أشقرٌء اشقَّرٌء شقُّرٌء شقرٌء 
شقشق : شقشق»٠‏ شقشقة 
شقص: شَقصَء شقّص» مُشَّقّصء 


شقف: شقاف2. شقفء شقفة. 

شقق” أشىء الشؤه تشمّقء شاق» 
شاف شق. شو شَقَ على» شقاق» 
شَقَة شق شقيق» مَشَقّق مشقوق. 

شقو: أشقَى» شَاقَيَ شَقَيَء شقي. 

شكر: اشتّكرء شاكرء شكرء شكرّء 
شكرء شكران. 


أحليل 
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شكس: تشاكس» تشاكُس» شَّكَاسَة 
شكس » مشاكس» مشاكسة. 

شكشك : شكشك. 

شكك: تشككء. تشكيككء شك 

لى: أشكلء أشكلء عشكالء» 

إشكاليّة: استشكل» تشاكلء 
شلط: شلطء. شلط. 

شلل: أشلٌء أشَلُ» انَكَلُء مَل 
شلل» مشُول. 

شلو: شلوء شلية 

شمأز: اشمارٌء اشمارٌ من» اشمئتزاز. 

شمأط : لشمأظ» اشماطج. 

شمبانزي: شمبانزي. 

شمت : شماتة» شمت. 

شمج: شم شمع 00 

شمحط : شمحاط» شّمحطء. شمخوط. 

شمخ: شامخ» شمخ. شُْمُوخ. 

شمخر: اشْمَكُرٌ مُشَخْرٌ 

شمذ: يشمذان. 

شيل تمكو ل تطخير + اجر شمر 
شمر شمرء شميرء مشَمّر. 


6-4 
0 


شمرخ: شمراخ. شمروخ. 

شمردل: شمردل. 

شمس: شَمَاس» شمس » شَمَس» 
ع2 0 0 ويد ع 
شماس» “سمس ء سبمسية ٠‏ سموس ٠‏ 


0 
28 


شموس. 

شمط: اسمطء أعسظء 'عتطء غيطه 
شمطء. شمطاءً. 

شمطط : شُنْقلوطء شمطوط. 

شمع: شمّاعة» شمعء شُموع. 


0 شمعلةء مشمعلء مشمعل» 
مشمعلة. 

شمقعق : شَعَقمق. 

شمل: اشتمالء اشتمل» اشتمل على» 
شاملء شمالء شملء. شمل» 


شمل» كنشلة شمول» شميلة 
مشملة» مشّمَلَة. 

شملل: شملال» شمطلل» شُملول» 
شمم: أشمء اشتمٌ؛ شم شمء شممء 
قشاع شائنئ» شَترن» شنآء شَتَاءقَ 
شتوءة» مشنوء. 

سلب : سكسا 

شنح : ساح شَتَاحيّ. 
شندخ : شتدّاخ» شُتُدخ. 
شنر: شََارء شثره شر على : 


ءة :0 شتشئة. 


شهدء شهْدء شُهْدق مشاهدة. 
شهر: أشهرء اشتهار» اشْتَهَرٌه تشهير» 
شَهّر شهْرء شَهّر ب» شهرة» 


شهل : شهلاء شَهّلَةَ شهّلة. 
شمم: شَهَامَة شهمء شَهُْم شَهُمٍ 


شهو: اشتهاء» اشْتَهى» شَهَل شهاوة, 
شَهُق شَهُوانء شَهوانىء شَهُوَة 
شهيّ ء مُشتهء مُشْتَهُى. 

شوب: شائبّة» شاب» شؤب» مشُوب. 

شوذ: مشُوّذ) مشوذ. 

شور: أَشَانٌ أشَارَ علنى» إشَارة, 
استشارء اشختّور» تشاورء تشوير» 
شارة؛ شاورء شَّوَاره شوَّرَء شُورة» 
شُورة» شُورَى» مُتَشَاورء مستشير» 
مشارء مشارة: مشُورة. 

شوس: أشوسنٌ» تشاوسء» تشاوس» 
تشاوؤس» شاسء شّؤْس. 

شوغن: تشؤشء تشوش» تشويين: 
شَوّء متشوّش. 


شوظ : شاظء شُوَاظ 

:ا شاه شو محشّوه. 

شوق: اشتاقء اشتياق» تشوّق» 
تشوّق» شوق متشوّق» مشتاق. 

شوك: شَاكء شَوْكَء سَوْكة 

شول: أَشْولُ» شَالء شَالَء شوال» 
شَوّالةُ شوّلَء شَوْلء شّولة. 

شوم : شوقة . 

شون: شُؤنةء شونة: 

شوه: تَشوّه تسوه تَشُوِيه شَاةء 
شاه شوّف مشوّه. 

شوي: اشتوى» شواء» شوّاء» شوى» 
مَشُوي. 


0 8 
سنيمسةا. 


أشيِّبٌء شائب» شاب» شيب» 

شيبة » مشيب. 
شيح: أشاحء شائحء شايح. 

ببح شاع تبيخ لتر 
شيخوخة» مَشْيخة. 

شيد: أَشَادَء أشاد ب أشَادَ ب» إِشَادَةَء 
شادء شيّدء شَيْدء شيد. 

شيش : شيشة. 

شيص : شيص . 

شيط : أشاط» استشاطهء استشاطق» 
اشتاطء شاط. 
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2 
2- 


شبع: أشاعء إشاعة. تشايع» 
0 شائعة.» شا شايع 0 


03 


3 
ءً 


شيعة » شُيُوع» شيوعيّة . 


صأي : صآةء صأءء صَبيّ » صبأة. 
صالة: صالة. 

صبأ: صابئء صَبَا 

9 انْصَبّ انُصيّاب» تَصَيِْبَ 


عر 2 


تَصَبَّبَء صَبجء صَبٍّه صَبَابةء 
صُبابة» صُبَّة» صبيبء مُتَصَبِّبِ 
ا 

صبح: إصحباح»؛ صَيّاحء صَباحة» 
شخ شيم سروح اشير 

صير: أصبرء اضطيار»؛ اصطيره» 
تصبّرء صابرء صيّارء صبّارة» 
مال فلن طبر مره ضير 


صباء صَبوة) صبوة» صَبِيٌ » م مضب » 
7 , «قسية . 


3 59 5 53 . 2 
صتت : صكء صتص ) صتص » 


صيناء. 


مج سق مع 


صحب : تصحبء صَاحَبَء صاحب» 
صاحية» صاحبةء صاحبةء صكية» 

صحح : أْصَحٌء استصعٌ تَضْحيحء 
مصَحة» مصحح. 

صحر: أضحّرء تصحيرء صَخر 


الك 0 م 


١4 


شيك: شياكة») شيك. 
شيل: أشال» شَالَ» شَيّالء شيالةء 


( ص ) 

صحل: صَحَل» صَجل. 

0 0 صحمة. 

صحو: "عن تك صحال 
صَحُوه صحوة: صَحَُىء صَحِيَ» 
صَحيان. 

صخخ : أْصَحٌ: الصَّاخَةَء صاحة 

صخد: صاخددة. صَحَدَء صَحْدء 
صَخّدان 

صخر : صَحْرَة 

م كت صَدَاحَ مداج؛ 
2 ست وت 

: أصدّء صَك صَكٌ ضَدْ عن» 

صَدَدٌ: ضصُدُوده صَدِيد. 

صدر: أَضْدَرٌ إِضْدَارء تصدذرء 
تَضصْديِرء صادر» صدارء صَدَرء 
صَثْره صَذْره صَدَر إلى صَدُورء 
مَصْدرء مَضِْدُور. 

صدع: امن تصدُعء تَصَدّعء 
00 مبن؛ صَدعء صَدْعْء 
صديعء مُتصدّع. 

صدغ : : أَضْدَعٌء صّدعٌ صُذْغْء صديغ» 
مصُدغة. 

صدف: صَادقء ضَادّفء صَدَف» 
صَدّف» صَدّف عنء صَدفةةء 
صُدُوفء مُصادفة. 

صدق: أصدقء تصادّقء تَصَدَّقٌ ب» 
تصديق» صادَقٌ» صَادَقٌء صَايِق» 
صَدَاقَء صَدَافَة» صَدَق» صَدَّقء 
صِدَّيقء مُصَادِقء مِضداقء مُصَدّق. 

صدم : أُصْدَمٌ اصطدمء تَصَادم» 
صَادَمٌ» صَادَمٌء صِدَام» صدم. 


صدن: صَيْدَن. 

صدي: تَصَدٌَّ تصدّىء تصدّى لء 
صاد»ء صدّى. صَدّى. ضصدي» 
صَدْيَانُ. 

صرج: صاروج. 

صرح : تَصْرِيح» تصريحات» صارح » 
ضرَاحء صراحة صرح صَرْح» 
صَرّح صَرْح» صَرّح ب صَرّح ل 
صَرّحة صريح » مصارح مصارحة. 

صرخ : ضرح . أسدّ ستَصْرَحٌ ' اصطرخ » 
صارخ» صَارِحة صاروخ » صراخ» 

صرد: صاردة» ضرا صَرّدء صَرد» 
صو صَرّْد صَريد. 

صرر: أضَىٌ أُضًَ علىء إصرارء 
5 53 2 8 .د اه - 
ضَارَة») صره) صَرء ضرهء صر» 
صَرَّة صر ضرق صرق صرير» 
مصرور. 

صرصر : صَرْصَر. 

صرط: صراط. 

صر عا شرا + مر اضرع 
صَرَعَة؛ مِضْرَاع » مُضْرع. 

صرف: انْصِرَافء الْصِرَاف إلى» 
3 نصَرَفَ» فء انْصَرّفَ إلى» انْصَرّفَ عن 
تَصَرّف» صارف» صرّافء صِرَاف» 
صرف صَرّف» صرف صرف» 
صَرَفَان صرُّوف» صّريف» صَيرّف» 
صَيرفيَ » متصرّف» مَصْرِف. 

صرق: صريقة. 

صرم: اتصرامء» انصَرم» تَصَرّم 
صارمء صَارمء صَرامة» ضَرمء 
صَرْم» صر صَرْمء صِرم: صَرما 
صؤمة» صريم » صريمة. 

صري: صارء صراية. 

صطب : مططبة. 
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صطر : مصيطر. 


صعب - صعب استصعب » تَصَعَّبَ 
تضصعيسا 6 صعب صَعب» صَعّبَ 
شاع عع م 

صعب » صعوية. 
صعد: أصعدء تصاعدء تَصَعَّد 
هر 4 5 يي “ني 

تصعذهء صعذء صعلة» صعْود 
صَّعيدء مِضْعادء مضعد 
تعر سد تافو تمك 
صاعر» صَعِرٌ)» مَصْعَر 
صعق: صَعَاقء ضعاق» صعقء 


صغر: أْصِهّرٌء إصغارء استصغرء 
تصاغرء صاغرء صَغَار؛ صِعَار 
صَغْر» صَغْرء صِغَّره صغيرء صغيرة. 
صغي : أْصْعَى» أضعَّى إلى» إصغاء» 
صفح: تصمّحء تَصَمَحء تَصَمُّحء 
مان ضماح اجنم متم 
33 عنء صَمْحةء صَفوحء 
٠‏ صَفِيح» مُتَصَفْحء مُصاقحة. 
صقد: 57 صفادء صمّدء صفد. 
صَفَدء مطفد 
: صفر: أصفرء أصفرٌء أَصْفَّرٌ إِضْمَرٌ 
اصفرارء تطفير» عادر صَفَارة 
صُقارة» صَمْر صَفِره صَمْرء صَمْر 
صَّفِرَء صُمْرء صفراء» صُمْرَةء 
صفريت» صَغيرء مُضفر. 
صفع: صَفّمَ صَفْع. 
صفف: اصطفٌ. تصفيف» صَفتء 
صفق: أم 2 سق على, تصافق» صِفَاق 
صفاقة؛ صَمَّقء صَمْقء صَمَّقء 
صَفّْقء صِفَّقءِ صَفْفَة صَفيق. 
صفن : صَافِن» صافنات. 
صفو: أصفىء أصفياءء استصفى» 
اصطفًاءء اصطفى» تصفيةء صافي» 


صَافَى» صَمَاءه صفاءء صَفَاة» صَفُو 
صَفُواكُ صَفُوانَء صَفُْوّة صَفَىء 
صَّفِيّ » مصافاق مُصْطلفَى» » مصماة) 


: صقبء إِصماب» صقب 


صقر: صاقورء صاقورة» صَمَّر 


صَمْرء صَقِير. 
صقع : ا 00 صَفّْعء 


“يا ات 


0 1 5-2 0-2 053 
صقل : أضمّلء صِقَالةَء صَقَل صَفَلَ 
صمل » صقل » صقيل؛ مصقول. 
ف صكك: اضِطكٌ» اصطكاك. صَكٌّ» 


صكم: صَكُمِ َك : 1 
صلب: تَصَلبء صَلابَة» صَلب» 


0 
0 
0 


0 
3 
ع 
5 


ٍ 
و 
ع 


7 
1 
١ 
, ا‎ 


صلم: صلامة صلامةء» صَلَمَ صَيلْم. 
صلو: ضَلاةء صلَّىء مصلى. 
صلى: أصلىء صضلاىف صلاءة 
غلاية؛ صلن» مقلاة تش 
صمت: صَاميت» قات مك 


صمت . 
صمح : صماح.. 
صمد: صمادء صمادة؛: صمد.: 
صَمْف صمد إلى» صَمْدة) صمود. 
صمر : صَمْر» صمر. 

صمصم: صْمَضَامء صصمصامة 


صندق : صُنْدُوق» صُنْدوقة. 

صندل : تَصَئْدل» صَنْدَل 

صنر: صِثَارَة. : 

صنع: اضطتّعء قصنمء تصن تَصَنعء 

تصنتيع: يت ا صتاعة» 

ا مع قو مضد من 
ات » مُضَائَعَة مصطبئّع» 

تضتعء مُصَلْع» مصنوم» ل 

صنف: صَتَفء صئْف»ء مصئفء 


معنف . 


صنم : صدم. 7 
صنن : صَنّء صَنْء صتان. 
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!0 


ماي ا ل ب ع اك ب ا ا ا 1 


صهب: أَضْهبٌء إضصْهَبٌء صُهابِيَء 
صَهِبَء صَهْبَاءُ صُهْبة: صُهُوبة. 

صهد: صَهَدَء صَهْدء صهيدذ؛ صَيّهد 
عوك 

صهر: أَصْهّرَ إلى» إضهارء اضطهار, 
إِصُطهْرٌ اتصهارء انْصَهّره صامّرء 
صُهَارَة صَهَرء صَهَرّ» صَهْره صِهْر 
صَهورء مُصَاهرة» مَضْهرء مُنْصَهِر 

صهل: مُهَالء صَهَلَء صهيل. 

صهو: صَّهِوّة. 

صهيون : صهيوني. 

صوب: أَصَابَء إصابة» اسْتَصَابٌء 
استَصُوّتب» صائبء صاب» 
صَواب» صَوَاب»ء صُوَابةء صَوَابة 


ضأد: ضَوَاد ضَؤدَةَ ضُؤُود» ضئد 

ضأز: ضأز. 

ضأضاً: ضَأضَا ضأضأة. ضئْضى. 

ضأل: تضاءل» تضاؤل» ضالة. 
ضُؤّلء ضؤولة» ضئيلء ضاءل. 

ضأن: ضأنء ضايّن. 

ضيبأ ماعن 

ضيب : أَضَبٌ ضكّ ضبّء ضَباب» 

ضيث: 

ل 0 

ضبر: إِضُبَارَة» تضبير» ضُبَارَة» ضَبْر. 

ضصبرم : ضبارم. 

ضيط: انضباط. اتضيط» ضايطء 
ضبّطء ضَبْطء مضبوطء متضبط. 

عم أشي استفيع» ضَبْع » م 
ب باح وام اما 2ن 

ضجج: ضَحء ضع ضجّة: ضجيج. 


صَوّبِ صوْبِ صَييب مُصَابِء 

صوت: تَصُويت» صائتت» صات» 
صوّت صَوّؤت» صَتِِ 

صوح: تَصَوَّحَ» صوّح. صَوْح. 

صوخ: أصَاخ إلى» أصَاخ لء إصاخة. 

صور: تَصَوّرء ضوارء صوّر» صَورَء 
صَوّرء صورء صورة مصَوّر. 

صوع: انتصاع نل تصوّعء ضاعء 
ا يك 

صوع : صائغ » صاغ. صيغة. 

صوك : صاك, 

صول: صَالَ على صَاوَل» صولء» 
صولة. 

صوم: صام. 

( ض ) 

ضحر: أَضجَرٌ إضجارء» ضجرء 

ضجَرء ضَجورء مُضجر. 


صجع : : أضجع» إضطج: الط: 
ات صجع: 1 ٠‏ صبجِعىَ» 


ضحّاكء ضَخَاك ضحك» ضَحَك 
ضحك ا 


شحاة افع أُضْجِيّة: 


ضخامةء ذض ضحم 5 ضخم. 
ضدد: أَضَدَّء تَضَاقٌ ضَاقٌ ضدء 


72 
مضاد. 


صون: تَصَاون» نَصَوَّن» صان» 
صَوَانَء صوانء صوّان» ضوّانة, 
صِيّانة» متصوّنء مصونة. 

صوو: صوّة. 

صوي: صَوِيّ 

صيأ: صاء. 

صيت : صيت. 

صيح : الصّيحَة) انصاح» صَاحَء صَاحَ 
ب» صياح» صَيحة. 

صيد: اصطادء اصطياد. تصيّد 
صائد» صادء صياد» صعيدء مطيّد. 
مصيدة. 

صيدل: صيدلاني» صيدلي. 

صير: تصييرء صِيّارَة؛ صَيّْرهِ صيرة. 

صيص : صِيصّة صيصية. 

صيف: صائف.». ضافء». ضاف عن» 


لف 0000 
ميقب ) متيييقاء 


صين - صيني. 


ضرب: أضرب عسنء إضراب» 
اضطرابء اضَطَرّب» تضارّب» 
ضَارْبَء ضراب» ضَرَّبِء ضَرْبِ 
ضُرَب عن»؛ ضْوْبَةء ضريب» 
ب ضَريبة» مُضاربة» مُضرب» 

ضرج: : إضريج» الضبرع» تضرع 
شيع صبرع. وج صرْجء 
ضرِجء ممع 

ضرح: ضُرّحء ضريح. مَضْرَحء 

ضرر: أضرٌّء ضَارٌء ضَرّء ضر 
ضَسرَاءُء ضرارء ضَرَّة ضَرَّرء 
ضروري» ضَرِير» مضرة. 

ضرز: ضرزء ضِرِزٌ. 

ضرس: ضَارّسَ» فِرّاس» ضرّس» 
ضْرَْنَء ضَرْس» ضِرسء مُضَارْسَة 
ني 

ضرط: ضُرَاطء ضَرط. 


لحيل 


ضرع : تضرع تَضْرَّعء ضَارَعَ» سس 
ضراعة. ضرَع» ضبوج» جوع 
ضرع؛ ضرع إلى» متضرعء مُضارع. 

ضرغم: ضِرْغَامٍ ضِرْغامة» ضَرْغُم. 

ضرف: ضَرّقة. 

ضرك: ضَريك» ضَريك. 

ضرم: أَضْرّمء اضطرامء اضطرمء 
تضرّم» تضرّمء خيرَام ضَرّمء ضَرمء 
ضرم ضَرّمة. 

ضري: ضارِء ضَراوةء ضَرِي» ضَرِي 


يام 
نجام امسيع 
5 أضعفتٌ ضاعف» ضعافةء 


عادر : : تضاقرء تَضْغِير» ضَافْرَ ضَفْر 
ضَفْرء ضَفْر ضفِيرة» مضفور. 

ضفز : ضافزء ضعمازء صَفرٌ ضفز. 
ضفط: ضفاطة. ضفيط. 


طأطأ: تطأطاء طلأطاء طأطأة. 

طأمن : طأمن. 

طابور: طابور. 

بتاع طح طبع طيبع 
لجح نطعء يطبوح. 


ضفو: أصْنَىء شَفاء 

ضصلع: أضلع» » اضطلاع» اضطلع ب؛ 
تَضَلَعَ. ضالعء ؛ ضلاعة» المض» 
صَلْعء صَلِعَ» ضِلَم» ضع صَلْم 
في 2 صليع. 

ضلل: أَضَلَء إضلال» تَصليل. 
00 0 خلال 


ضمد: تضميد» ضمادء ضمادة» 
ضمّدء صَمّدذَ) ضَعْد ضمد. 

ضمر: أْضْمَرٌ ضامرء ضَمْرء ضَمْرء 
ضمور» مويه مضمار. 

ضمم : عا بانضمء الا 

ضَمّ إلى» ضِمّة 
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: اضطهادء اضطهكدء ضَهَدَ 

: ضهَل. 

: تَضَاهَى . ضَاهَى» مُضَاءٍ. 

ضواأ: أَضَاءء إضَاءقء ضَاءء ضَوْئ 

ضور: تضوّرء تَضوَّرء تَضُوّْرء ضَارَ 
ور 

ضوض: ضوضاءً» ضَوْضَاةء ضوضى. 

ضوضاً: ضوضأ ضوضأة. 

شع خضري ضح ادقع 

ضوو: ضوّة. 

ضوي: أَضرّىء ضاوء ضَوّىء ضَوِي. 

ضيح: ضاحء ضَيّاح» ضَيْح. 

ضير: ضار قير 

ضيز : ضيرّى. 

ضيط: ضَاطء ضَيَّاط ضَيْطء ضَيّطان. 

ضيع: أَضَاعَ» إضاعة؛ تضييعء 
ضائع ضَاعٌه شَيَاعء ضيّعم» شيْعة. 

ضيف: أضَافء أَضَاف منء إِضَافَة 
تضيّف» ضائف»ء ضَاف»ء ضيافة» 

ضيق: أضافء ضائقء ضَاقّء ضايق» 


طبق: أطبقء أَظبَّقْ على» إطباق» 
طايّق» طَابَق ظُبّاقَء طبّقء طَبّقء 
طين: طيانة» طبن » طين. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


طبي : طابية» طَبِيء طبى 

طثر: ططيثار. 

طجن: طاجن» طجن. 

طحر : ظكار» طحرء طخر. 

طحرب : طخرية. 

شل عل عل مار 

طحم : طحخمة» طحَمّة. 

طحن: طاحئة» طاحونء طاخحونة» 
طخانَةء طحَنَء طخنء طخنء 
طجين » مطحنء مِطْحَنَة» مطحون. 

طحو: طحًا. 

طخطخ: تَطخْطمَ طخطححّة 

طخو: طخا. 

طراً: طارئء طَرَأء طروء. 

طرب: أطرب» تطريب» طرب» 
طرّب» طرّبء مَظرّبء مُظرب. 

طريش : طربوش. 

طريل: طربَال؛ طربيل. 

طربيد: طربيد. 

طرح: أظرُوحَة. إنطرّاح» إنُطرح» 
تطارح» طارع»ء طرّحء طرحء 
طَرْحَةٌ مَطرُوح. 

طرخم: اظرَحَمّ مُطْرَجم. 

طرد: استطردء اطراد» اطردء طاردء 
طْدء طَرّدء طرّدء طريدء طَرِيدَةء 
مطرد. مَظرُود. 

كر اناده علق لا ازا ا 
طرّةء طرير. 

طرز: تُطلرِيزء طِرّازء طرّزء ظرْزء 
طرز. 

طرس: طرسص. 

طرش: أطرشخ» طرّش» طرِشن. 

طرط : أطرّظء طارط» طلرَّطء طرط. 

طرطر: طرطرء ظُرْطورء ظرْظور. 

طرطش: طَرْطسْنَء طرْطشَة. 


طرغم : اظْرَعَم. 

طرف: أَظرَفَء إطرافء طارف» 
ظطرّاقة» طرّفء طَرّف» طظَرّفء 
ظرْفء طرْفء طرّف إلى طَرْفاء» 
ظرْفَةَء طريف. 

طرق: أظرق» إظراق» طارقء طارقة» 
طرّقء طَرَّقَء طَرْقء طِرْقء طرق 
طرّوقء طرِيق» طرِيقَة. 

طرم: طارمةء طَرْمء طِرم؛ طريم. 

طرمث: ظرّموث» طَرْمُوث. 

طرمح: طرِمّاح» ظرْموج. 

طرمذ: طرّماذء طرمِذان. 


طرو: طَرَاوَة طري» طري. 
طري: أطرى» تطريّة» طَرَى. 
طست: طست. 


طعن: طاعنء: طاقنء طَاعُون» 
طعَّانَء طعان» طَعَنء طَعْنء ظَعِنَ 

طغم: طَعَامٍء طغامةء ظعّامة» طخومة. 

طغمش : طَعْمش» طَعْمشَّة مَطعْمش. 

طغو : طاغوت. 

طغي: طاغ » طاغية» طَلعَىء طغيّان. 

طقأ: كا انظفَأء اتطفاءء طفِئ» 
طفّاية مظفأق مُظفْئة مُنَطقو. 

طفح: أظفّح. طافحء طفاحة» طفْح 

55 طفحء ٠‏ طفحانُء ظفوح. 
ظفح ملفحة. 

طفر: طافرء ظَفْرَ 


لذن 


طفش : طفاشة. 
طفف : تُظفيف. طفتء طفٌء .طقف 
طفق : طفق. 

طفل : 


أَظمَلَء تَطمّلء ظمَالء طفالّة 
فْلء لفل» يلفذلء لفلة» طفولةء 

طفو: أطفىء إطفاءء طافي» طَقاء 
لقّاوة» عقو و 


طقم : ظاقمء طهم 1 
طلب: أظلب» إظلاب»: تطلب» 
تَطلّبء طالبء طَالَبَء طلّب» 


طلخم : : اطلخم. 

طلس: أظنس. أَظَلسُء انطلسء» 
تطنّسء طالسان» طَلّسء طَلَّسٌء 
طيِس» طلسء طلِيسء طليس» 
ليلسان. 

طلع: ا اسطلاع: استطلم» 
اللاعء 5 ع 0 0 
سك طَلَّمَ ٠‏ طلْعة: لوه طليعة» 
ظَلِيعة. مُتَظلع» » مُطَالعة» مَظلّع 
مُطلع. 

طلق: : أظلق» استطلاق» اسْتَظلَقَء 
انطلاق» إنُطلقء» تَطَلّقَء تطلق» 
تطليق» طلاق» طلاقَة طَلقّء طظلقء 
طلقء طلق» طلِقٌ» طَلْقَة طليق» 

طلل: أل طل. ظلء 00 طلالة 
طلَةء ظلةء ظَلَلء طُلول» مطل. 

طلمس: طلمساء. ١‏ 

طلو: ظطلاء طلا ظلاف طلاوة» 
طلوى طِلْوَةء طَْلِي. 
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طلي: نَظلِية؛ طلاءء طَفَى» طَلىء 
على » طذلي. 

طمأن: امن اظمَأنٌ إلى » اطمئكتان» 
إطمئتان. طئأن» طمأنة طمأنينة» 

طمث : طامث» طمّث» طظمث. 

طمح: طامحء طماحء طمَحَ إلى» 
طبوع: تلمح , 
ظمر» مُظمُورة. 

طمس : أَظمَسَ» انطمسر 3 طايس» 

بطم العام ش 00 

م 1 ظماعء ظمع» طمعء 
طيخ في». لموج. 

طمل: ظمل»ء طملء طمول. 

طمم: الطَامّةء طامء طامّة ظمء 
.ظعو 


طنفش : 000 طئْفْشّة. 

طنن: أَظَنَّ» طن طنين. 

طهر: اظهَرء تَظهّرء طاهر» طامّرء 
طاهرةء ظهارةء ظَهّرء طهّرء طهر 
ظهورء مُظاهّرء مُطهّرء مُظهُرء 
مظهَرة. 

طهم: أَظهَمْ» ملهْمةء مُطَهُم. 

طهو: طاوء طَها 

طوب: طوب. 

طوح: أطاحء أَطاح بء إطاحةء طَاحَ» 
طوّاحة» طوّح.. 

طود: طَوَّدَء طؤد. 

طور: تظويرء طوّارء طوّرء طَوْرء 
ظور 

طوربيد: طوربيد. 

طوس: تطوّسء طاسء طاسة» 
ظؤْس. 

طوط : طوط. 

طوع: أطاعء استطاعء إشْقطاعة» 
اشطاعء تطويعء طائعء طاعء 
طاعةء طاوعء طواعيةء طرّع. 
طوؤْعء مستطيع. مُطاوعء مطاوعة. 
يظواع: مطيع. 

طوف: أظافء إشتطافء اظرّفء 
تَظوّافء تَطوّفء» تَطَوّفء تطويفء 
طائف»ء طائفةء طَافَء طظافَ بع 
ظوّافء ظَرّافء طَرّفء طَوْفء 
طوفان. 


(ظ) 
ظعن - ظعان» ظعَن» ظعن » ظعينة. 
ظفر: أظفورء تَطَائَر ظَافِر» ظفَرء 
ظفرء ظفْرء 1 
ظلع : ظَائِع» طلاع » طلم طَلْع. 
ظلف: طلفء ظطلفكء ظلف» ظليف. 
ظلل: أظَل. ظَلْء ظلء ظلآل» 


0 
011 


مظلة. 


طوق: أطاق» تطويق» طاقء طاقّة 
طاقيّةء طوّق» طَؤْق» مطوؤّق. 

طول: أطالء إِسَتَطالء إِسْتَطال على» 
إسْتِطالة» تَظاول» تَطاولء تَطاول 
علىء طائلء طائلء» ظائلةء طَالَ. 
طالماء طاولء» طاولة, ظوال» 
طوّلء طَؤلء طولء طول طولي» 
طويل» متتظطاول» مطاولة. 

طوى: مطوي. 

طوي: اتطواءء انطوائيّ» انطوائيّة, 
انطوىء طوؤَّىء طَوّىء طَوِيء 
طويّةء طليء طبّانْء طَيّةء مظواة. 

طيب: إسْتّطابء تطيّب» طَاب» 
طايب» ظوبى» طَيِّبء طَيُّبء طيب» 

طبح: طاح طيْح. 

طيخ : طاخ» طيخ. 

طير: استطارء اسْتُطيرء اظيّرء تطايرء 
تظيّرء تظيّرء طَارَء طيّارء طيّان 
طيّرء طْيْرَانَء طيرة» طِيّرة» طيرورة» 

طيش : طائش» طائّش» طاش» طاش 
عن طياش» طيّش. 

طيط : طيط. 

طين: طانء طَيْنء طينء طيئة. 


زا آمل َ ع إظلام» ته ع 
تطلمء ظالمء ظلام» ظلامة. 
ظلمء ظلمء ظلمةةء طلوم. 
مَظلوم. 

ظما: أظمال ظامى.» ظمانء 
ظماأء "١‏ لمي ظمئ 
إلى. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


لال 


فقتو عاذ عن وه 
ظنّ ب نان طظئانة» ظَنَّ ظَيِينء 


عبأ: تعرقةق» عَسء عدف عَم عَبَأ 
2 با عباءة» م 

عبب: عَبّء عَبٍّه عُبَابِء عَبَّة 
بعيوت. 

عبث: عابث» عبث» عَبْتُ» عَبَتْ ب 
عبثاً» عَبيث. 

عبد: 1 استعبد» اعتبيد» تعيّد» 
تَعْبّدَ تعبيد) عايد» عياد» عبادات» 
عيادة» عبد» عَبَد) عبد عبد عبد 
عبد ب» عبد على» عبدةء غبُود» 
عبودية. معيل. 

عبر : استعير» عبارة» عبر َسٌُ عير 
عبيرانيّء عَبْرة» عبْرةء عبيرئ» 
عُبْرِي ؛ عُبُورء عبير» مَعْبّر 

عبس : تعبّس » تَعَيْسء عايس » عَيّاسء 
عَيَسء عَبُوسء عُبُوسء عَنْبَسء 


عبط : اعتبط» اعتُّبط» عَبطء غَبيط. 


عبق: تعبّق» عباقة» عياقية» عبق» 

عبقر : عبقري» عَبْقَري » عَبْقرية. 

عبل: أَعْبَل» عَبلء عَبْلء عبلاء» 

عتب: عاتّبء عِتَابِء عَتْبِء عَتَب 
على» عَحَبَة» عُتْبِى» معاكبة. 

عتد : أَغْتّد» عَتَادء عتيلء عَتِيدة. 

عتبر : عِثْر عِتْرَّة غتيرة. 

عترس : عَتّْرَسء عترسة» عثّريس. 

عترف: عِتّريف. 

نَعَنَّقّ) عَاتِق» عَتَقَ 
عِنَق » عحيق »> عَتِيق » مُعْتّق » معَنّقَة. 

عتك : عاتك؛» عَنَك. 


ظهر: أَظهَرَ أَظهَرَ على اِسْيِظهَار, 
سد سَتَظهرٌء تَظامَر تَظاهُرء تظاهرة» 
ظاهرء ظاهرء طَاريّ» ظهارء ظَهَنَ 


(ع) 
عتل: عاتّل» عَثَال عمّل» عَثْل 


له عتلد 
0 : عتم عتم عن» إعتام » لود 
عَتَم» عَتَم» م عَتَمة مَحتم . 
عنه: تعنّهء تَعَتّهع عتاهية» عَتَاهِيَةَ 


عَنّه» عَتَه معن معتوة. 


| عتو: تعتَّى» عاتٍ» عتاء عسََ عَيَيّ. 


عنث: عَنَاُء عله 


عثر : تعثرء» تَعثر» عائرء عَثر» 
ىَءَ ل 
عَثر على» عَُثرة» عَثْرِي» عثورء 
ا 0 
ا وتكال» عُتكولء عُدْكولة. 
عثم : عثمان» عَيُثُوم. 

عكن : عُنَانَء عتّن» عدن عَكْن. 


لوس 


ُ 
8 


عجب: أغجبء أغجب به أغجوبة» 
إعجاب» استعجب» تعجُب» تعجبٌ 
من؟. عَحجَاب» عَجَب» عُجب» عجي 
من»2 عجيب») عَجيبة مُعُجب. 

عي لولح محا بع 

عجر : إعْتَجَره عجارء عُجرة. 

عجرف تَعَجَرْف) تعجرف على» 

عجز: أعجزء تعجيزء عَاجِزء عَجَرْ 
كن عجرء مشر عجور 
عَجيزة» مغجزة. 

عجل: أَعْجَلَء إعُجالة» استعجال» 
اسْتَعْجَلْء العاجلةء العَجَول» 
تَعَجَلء تَعَجْلء عاجلء عاجّل» 
عَاجَلء عاجلاًء عُجالة» عجل» 


ظهْرء ظَهَرَ على ظهْرة:.ظهورء 
ظهيرء سه مستظهر» مظاهرة» مَظهَرء - 
ظبي : ظَيء ظيان. 


عَجَلّء عِجْلء عَجَلةء عَجول» 


عجم: أَغْجَمَ أَعْجَمْء أَعجَيِيء 
0 00 7 0-0 
عَجَماءُ عجمة» مُحُجم. 

عجن : عِجَانَء عجن. 

عجو : عجاء عَجوة. 

عدد: أَعَدَّء إعداد إعدادي» 
سْتَعَدّل» استعدادء اعتدّء تَعْدَاد 
عَادّء عدَّء عَدَء عدّاد: عُذَّةَ عِذَّة: 
عَددى غعديد» مُتَعَدّد مسبَّعِد» معد 

عدس.ن: عَدَسِ» عَدْسء عَدّس ككل 
عَدَّسة. 

عدف: عَدُفء عِذّفء عَذفة» عِذّفة. 

عدل: اعتدال. اعُتَدّلء تَعَادَلُ» 
تغديل» عَاوِل» عَدالة» عَدَل عَذَّلء 
عَدْلء عِذْلء عَدَل إلىء عَدَل عن» 
عُدُولء عديل» مُغْتَدِلء مُعدّل. 

عدم: أَعدَمَء الْعَدم عَدَمء عَدْمء 
عُذْم» عديم » مُعْدِم. 

عدمل : عَدمُل. 

عدن: عَذَانء عَدَن ب»ء مَعْدِين. 

عدو: اعْتَدّىء اعْتَدّى على» تعادّى. 
تعدئ: تعدّى على» عاد عَادّى» 
عاديةء عداء عَذَاءء عداءء عداوة» 
عَدوٌ 05 عَذوَان» غَذوّة 
عَذْوى» عدَّى: عِدّى. ماعذداء» 
يعاو تناقاف فيه 

عذب: ينعد تَعْذِيب» عَذَابِ 
عدب عدت عَذْبء عَذَبٍ عن؛ 


َه 


عديف عَذَيةَ عدوي تعد 


١# ه.ه‎ 


عذر: در إغثَار, اعتدرء تعدو 

تَعَذء عِذَار عَذَر عَذْراءُء عَذِرَة 
عُذْرةء عُذْرَيَء عذيرة» مُتَعَذُ. 

عذق: عِذّْق. 

عذل: عَذَلَ عَذّل. 

عرب: أغرابء أَعْرَبَء أَغرَبَ عن» 
عِرَابٍء عَرِبَء عُرْبانَء عَرَية 
عَروب. 

عربج : عَرَبْجء عَرَيَجِيَ. 

مر 0 عِريْدٌ عَرّبدة» عِربيدٍ 

عرج: أغرّجُ» انعرج» تعرّج» تعرج» 
عَرّج» عَرِجء مرج عوج ب عَرْج 
علىء عَرْجِاءء عْرُوجء عَرِيج» 
مِغْرّاج. 

عرجل : غرجلة. 

عرجم: اعر 

عرجن : عُرجون. 

عرد: عَرَّادَة عرد عَردٌء عرد 

عرر: أعنٌ عَرّء عر عرق مُرّةء 
ا 

عرس : أعرس ب. عِرْس» عَروس» 
عَروسة» عَرِيس » عِريس» مُعْرس. 

عرش : عَرَشء عَرَّشُ» عَرَش» عَريش 

عرص : عَرَّاص» عَرْصَة. 

عرض: أَمرّضٌء أَغرّضّ عن» 
إعراض» اعتراض» اعتَرضء»ء 
اغتَرض على بعارمن؟ تَعَارَضء 
تَعَارَضَء تعرّض» تعرضء عارّضء 
عارضء» عَارض» عارضةء عرض» 
عَرْضء عرض ل» عَرْضيَ» عَريض» 
مُعَارَضْةَء مُعغرض. 

عرط : غَرَط. 1 

عرف: اعْتَرّفء اْتَرّف بء اغْتَرّق ل» 
تعارفء تَعْرِيمَة. عارف» عارفة» 
عرّاف» انها عِرَاقَةء عَرّف 
عَرَّفء عَرّفء غُرّفء عُرّف» 
عَرْفَاءٌء عِرْفَانَء عَرُوف» عَريف» 
معرفةء مغروف» مَعْرُوفد 0 

عرق: أَعْرّق» عِرّاقء عراقة» عَرّق 
عَرِق» عِرْقء عِرَفَيَء عِرقِيْة» غريق. 


: عرقلة. 

عرك: أَعْرَكَ تعارّك» تعارّك؛ عَارَكَ 
عَارِك, غَرَاكَء عراك» مرك 0 
عَرَكِيَ ' عَرِيكة, مُعاركةء مُعْتَرَكُ 


0-0 


مُعْرِك معْركة. 

عرم: عارمء عَرّامة» عَرّمء عَرْم» 
عَرِم؛ عريم. 

عرمرم: عَرمَرم. 

عرمض : عِرْمّاض» عَرْمَضء عَرْمَضء 

عرمط : عَرموط. 

عرن: عَرِين. 

عرتن: عِرَنين. 

عرو: عَرَوَاءُ؛ غروة. 

عري: تَعَرٌّء تَعَرَّىء تعرية»ء عار 
عَرَىء عَرِي» غْرِي. 

عزب: أغزبء أغرّبُء تَازِبء 
عَرَبِء عَزّْبَء عِزْبَة غزوبة. 

عزر: تغزير» عرَّرء عَزَّره عَزْر. 

عزز: أَعَزّه إعزازء تعزيزء عَزَّء عر 
عَزَّ على عِزَّة عَزَّرْء عزيز. 

عزف: تعازف» عازفء» عَازِفء 
عرّاف» عَرَّفن عزْف» عَرّف عن» 
غزوف» عَزيفء معزوفة. 

عزق: عَرَقٌ. 

عزل: أعزلء اعتزالء اعتَورّل 
اتعزال» اتعزاليّ» إِنْعَرَلء تعازل» 
تعزّلء عَرّلء عَزْلء عُزْلء غُزْلة 
منعزل. 

عزم: اعترّمٌ» عَرّم» عَرّمَ عَزَّم عَزْم 
عريمةء 

عزو: اعتزاء» اعتَرّى. 

عزي: تعر تعرَّىء تعْزِيةء عَزاء 


قسبتب استعسب» عبييب » يعسوب 
عسج : عوسج. 
عسجد : عَسْجَدء 


عسقل : عساقل» عَساقيل. 

عسكر : عَسْكرء عَسْكرِيَ» مُعسْكر. 
عسل: تَعْسِيلء عاسلء عَسَّالة 
عَسَلء كل » عَسَلان» عَسَلَي 


عشز: عَشَرْءِ عَشَرَّانَء عشوزن. 
عشش : عن عْششُ» عِشّة ع 
عشق : عاشق» 03 شق .8 ق. 


5 عي عَشِم عَشَّمَة) عُسُوم. 


3 : أَعْسَىء تعشَّى» عَش» عشّاء 
عَشَاء عشايء عِشَامٌ عَشَاوَة عَشْوقٍ 
عشوائيّ» عَشُْوائيُة عَشْوّة عُْشُْوةق 
عَشِي » عَشِيَ ' عشيّة. 

كسب : اعتصب » تعضّب» تَعَضَب» 
عِصَابء عِصَابة» عَصَبِء عَصَّبْء 
عَصبّة» عَصَبَةء غضية» عصبيّة. 
عصِيب» متعصّبء مُعَضّب 

عصد : عصّلف»ء عَصِيدَة. 

عصر: أَعْصَرٌ إعصارء اعتصر ب» 
تعصيرء عَاصَرء عِصَارء عصّارة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


فَصّر» عَصَرَ) عضر عَضصْرء عَضْر» 
عَضرة» عَضْرِيَ» معاصرء مُعَاصَرة» 
مُعْصِرء م معصرة. 

عصعص : عُضعْص » عُصُعوص. 
عصف : أعصف» عاصف» عاصفة» 


ود اا 506 2000 
عصافة؛ عصف.ء عضصضفب عصفة 


عصفر: عَضْمَرء عُصْفْرء عصفرةء 

عُْضْفَور. 

عصل : أعصال» عَصَلَء عَصِل. 

عصلب : عَصْلَب عَصْلَبِيَ. 

عصلج - عصلج. 

عصم: ١‏ ستعصمبء| عتصم ب» 

عاصمة. عصامء عَصَم) عَصَم إلى» 

عصمة» غيصوم » مُعْتَصَم مِخصَم. 

عصمر : عَصْمور. 

عصو: عَضَاء 

00 اسْتَخْصَى » 
» عَصَىء عِصيانَ» معصية 


تعصّّى» عاص» 
عضب : عَضْبَ» عَضْب. 


عضد: اعتَضد 2 تعاضدء عَاضَدء 


عَضَاد 0 عضى, 

عَضُوض . 

عضل: أغضّلء عُضالء عَصَل 
عضم : عيضوم . 

عضمر : عضمور ‏ 

عضه: عاضيهء عاضهة. عَصضهَء 
عَضْهء عِضْه عَضيهة. 

شر ره عشي 

عطب: أعطب.» عقطب». عطب» 
عطبل: عُطبولء مُظلبول» عطبولة. 
عطر : تعظرء عار عظّرء عِظر. 
عطس : عاطسء عاطظوسء» غُطاس» 


عطش: أغلشء عَطسشء عطش» 
عطشء عطشان. 

عَط: عطعط. عَطعَطة. 

عطف: استعطافء. استعطفء 
اعتطف. اتعطف تَعَطفَء تَعَطلفء 
عطافء عَلفء عَطظفء عَفلف» 
عظفء. عَظف علىء ععظوف» 

عطل : تَعَطلء تَليل» عايطل» عَطلء 
عطل» عَطلء عُظلء عُظلة. عيْطل» 

عطمس : عُظمُوسء عَيْطمُوس. 

عطن: عِطانء عَطَنء عَطِنء عَطَْنَء 

عطو: أفطىء استعطىء تعاطء 
تعاطىء تَعَطَلَىء عطاءء عطيّة, مُعْط 

عظل: تَمطلء عاظل» عَقل. 

عظم: أعظم استعظمء تعاظم» 
َعَاظم» تعظمء تعظم» تُنظيم» 


عقفط : عاقِطة عَقَطل عَفط عَقَطانْء 
عقف: اسْبَعَففء استعفافء» تَعَفَفَء 


ءِ 
ءءء 1 عدف طول 4 > الدوياك 
تعفف عَفَن عَفّء غفاف. عفقافة» 


هَ إم 
عفة؟ عقيف عفيفقهة) ملعتف 
هبي ,م 
عستعلفت ا 


عفو: أعفى» استعفى » تَعَافَىء ع 
عاي» عَاقَى» غَافِية» عقا عَقَاء 
عَفَا عن + عَقَاء عَفْىَ عَفُوه عَفْوَة 
عَفويّةء عُوفِيَ» مُعَافَى. 

عقب: أعقاب» إِعْتَقَب العُْقَاب» 
تعاقبء تَعَقَّبِء تَعْقِيبء عَاقفَبَ» 


عاقبة» عَمّابء عقاب» عحقب» 


عقبل : عقابيل» عُقبولة. 

عقد: اعتقادء امْتَمّدء تعاقّد. تعاقدب 
تَعَقَدء تَعَقّد تعقيدء عاقدء عَقَّدء 
مَقّدء عَقْد عفد عُفْدةَ عقيد» 
عقيدة» مُتعاقدء معاقدة. مُعْتَّقَد 
معقل. 

عقر: عافّرء عَاقِر» عَقَار عَقَار 
عَقَارء عقارات» عقاقيري» عَقَره 
معقار. 

عقرب: عَقْرَبِء عُفَربان. 

عفص عَقصء عَقْصء عِقّضَةَ 
عِنيضءٍ عقيصة. 

عقف : عَفَف» عَنْف 

عقق: عَقٌّء عُقَاقء عَقِيق عَفيقة. 
عقل: اغتقلَ تََقّلَ تَعَقَلء تََقْلء 
عَاقِلء عِقال» عَقَل» عَقْلء عقلاني » 
عقلانية» عَقُولء عَقيلة» قيلي 
متعقّلء يشكل» متعل» تعيل. 
عقم: َعَم . م عَقِيم. 

عقو: عَقَاةَ عقوة. 

عقي: أغقى» عِقّيان. 

عكد: عَكدة. 

عكر: أغكرء امكره قر تعكير» 

خكرو اعقو كر قر مداو 
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عكف: إعتكاف» اعتكف»ء اعتكف 
علىء عاكف. عَكَف علىء عُكُوف» 

عكك : عَكرَّك. 

عكل : أَغكل» افتكل؛ عَكلَء عَكُل. 

عكامء يكم ' 

عكن 


: عُلْبة عُلَبَة عِلبة. 


ج: غالج» عِلآجء عِلْجِء مُعالج» 


علجم : مزه 

علد: عِلوَدٌ. 

علس : عَلَّس ء عَلْسء اوس ا 
علف: اغتّلفتء علفهء مَعلفء 
علق: اعتلق ب» تعلّقء تعلّق بء 
تَعْلِيقء تَعْلِيقء تَعْلِيقّة. عالق» 
علاقة عَلاقة» عَلَّىَء عَلَّنّه عَلِق» 
َلّقَء عِلْقَء عَلِقَ ب» عُلْقة» عَلُوق» 
عُلُوقء حمُلُوقء عليق» مُتَعَلّقَ بع 
متعلّقات» مغلاق» مُعَلّقَ مُعلقة 


علل: اعتل» تعليل» عَلَّء عَلآت» 
عُلالة عِلْة عَنْن عَلِيل» ٠‏ مُعْتَل) 
مُعَلَّ مَعْلُول. 
العالم تَعَلَّم تغليم؛ مات 
عالمء عَالّميَ» علا علمق 
عَلآَمة عَلَمِ غلم عَلَْم 2 
عَليمء متعلّم» معلّمء مغلم مَغلَة 


علن: أَعْلَّنَء إعلان» عالن» علّن» 
عَلوان» عَلْوَنَء عَلْوَنة. 

عله : عَلِه. 

علهص: عِلْهَاص. 

علو: أغلى» أغلّى» إِعَلدَى استعلاء » 
استعلى» اغتلاء» إغتلاء» اعتلى» 
تعالٍ» تعالّى» تَعَلَّى تَعْلِية عالٍء 
عَلْء علاء علاءء علاوة» مُلُقٌ 
علّى. عَلِيَء عَلِيَ» عَلْياءٌء عُلَيَّة 
عِلَيّة عِلَيّة مُتعال. 

علي : عَلَىء عُلِيَ. 


د د ا 

عمد: إغتماد اعْتَمَّدَءَ اعْتَمَدَ على» 
تعمّدء تعَمّدء عمادء عمادّة» عَمُْد 
عَمَّد إلىء عُمْدة عَمودء عَموديٌ» 
عَمِيد متعامذ» مُعْتَمَدء معمود. 

عمر: أَعْمَره اسْيَعْمارء إِسْتَعْمَرٌَ 
اعتمرء تَعْميرء عَمارة؛ عِمَارَة 
عمْرء عَمْرَّة عَومَرٌ عومرةء 
مستعْمّرء مُعَمَّرهِ معمورة. 

عمرد: عَمَرّد 

عمرس : عَمَرس. 

عمرط: عَمَرَّط عُمْرُوط. 


سل أفكل: إفتقال + استمطلة 
تَعَمّلء تَعَمُلء عاملء» عَمَّالَةء عَمَل» 
عَمِلَء عَمِلَ ب» عُمْلةء عميلء 
عَمِيل» مَعْمَلء مَعْمُول به. 

عملس: عَمَلّس 

عملق: عِنْلاق 

عمم: تعميم» 5 عامّةء عامي» 
عَعْ عَم صِمَامَةَ عموم؛ عمومي. 
عَوَام. 

عمن: عَمَنَ ب 


عمي : أَعُمَى» تَعَمَىء تعميةء عَمَاء 
عَمايّة» عَمَىء عَمّى؛ عَمِي ١‏ عُميَ» 


عند: عَائَّدَء عِنَادء عَنَدء عَنَدَء عَنود 
عُتُوده عنيدء كتيد» مُعائِد. 

عندل: عَنْدَلِيبِ 

ديح حو فى 
عنس عُنُوس » عُنوسة. 


مهم 
قله 


عنة نغ 6 

لوك و ال لت 
عتصر : عنصر») عنصري» عنصريه. 
٠. ٠ 0‏ عه 
عنقف: أعنف ل» تعنيفه عَنْف 
- 0 ره. ع وءه. 0 
عنف» غنفء عنف بء علفوان» 
عتيفاء 


00 


عنفص : تعنفص ٠»‏ تعنقص. 

عنق: أعنقء أَعْنَقُء اعتتاق» اغْتّنق» 
عائّق. عَنَاقَء عِناق» عَنَّقء عَيِق) 

عنقد : عُنْقود. 

عدكب : عنكبوت. 

عنن: تَمْئِينء عانّء عَنَه عَنّ ل. 
عَنَانَء عِنَانء عَنَّنَه عُنوان» عِنْوَانَ» 
عَنْوَنَ عَنْوََةَ عئيان. 

عنو: عان» عَنَاءِ عَنْوَة. 

عنى : اعتناء» اغْتّنى ب» تَعَنََى» تعنية» 
عائقة عَنَاء: عناية» عنَّى» عَنِيَ» 
عُْنِيَ ب» معاناة» مَعْنَوِيّ» مَعْنَى) 


0-3 
-- 


محري ٠‏ 
عهد: أعهدء تعاهّدء تعاهدء تَعَهّدء 
تعد تعَهدذ ب عاهد؛ عهدء مهد 
عَهْد عَهِد إلى؛ مُتعاهدء متعهدء 


معاهدء معاهلةء مَعْهّد. 
عهر: عاهرء عاهرةء عَهَرءِ عهُور. 
عهل : عاهل. 
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ونلق 


اسح سي يي ع اح عد ل ع ل و ع ا ا ا 


عهن.: عاهنة. عِهُِنَ. 

عوج: المموَّجٌء إِعْوَجٌّء اعوجاج, 
إنموجاجء انعاج» تَعَوّج تَعَوْجء 
تمويجء عاجء عاج به قرخ عزج» 
عَوْحء عِوّجء عِيّاح» مُغوج. 

عود: اعتادء اعتيادء تعوّدء تغويدء 
عَائِدء عادء عَامَةء عَادِيّء عاود, 
عَوّاده عَوَّادء عَوّدء عُود, عودة. 
عِيَادَةء عيدء معاودة. مَعْنّاد معيد. 

عوذ: أعاذء اسْتَعَادٌء تَعَوَّدء تَعْوِيدَة 
عَادٌء عَوّذْ عَوْدْء عُودةء عِياذء 
معاذء مَعَادة 

عور: اسْتعارء إِعْتّور» تَعَاوَرَء عَائرء 
عَارَةء عَارِية عَارِيةَ عَوَازِءِ غُوّار» 
غَوْرَة. 

عوز: أعوزء إعوازء عَازَء توَزء 
عَوِء عَوْرءِ مُعُوز. 

عوص: اتمتّاصء عقاصء عَوَصْء 
عَوصٌ» غَوْصء غَويص. 


غيب : أَغْسّ» غَسِّ عب غبٌ» مضة. 
غبر: أغبرٌء اغْبَرّ تَغَبرء غايرء عُبار» 


غبّر» غبرء غيّرهء غَبْرَاهُ غَبَرةق 


غبط: اغتباط» اغتبطء غبّطء غَبْط 
غين: عبن غَيِنَ» عبن عبن عَبِيئّة» 
غبو: تَعَايَى» غباء» غياءء غباوة.» 
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غتم : أَغْتَمُء عتم عتم غتم. 


عوض: استعاضء استعاضة. 
اعتاض» اعتياض» تعويض» عاضٌ» 
عوّض» عِوَض. 

عوط : عَائْطء عاط. 

عوف: عَوْف. 

عوق: تَعَوّقء تعويق» عائق. عَاقٌ» 

عول: أعال. أَغوّلء تَغويلء عائل» 
عائلة» مَالَء عَوّلء عَوْلء عَوَّل 
على عويلء عِيالء عَبَّلء عَيِّلء 
معو وشُول: 

عوم: تعويم عَائِمٍء عامء عَامَه عَامَ 
قيء عَوَّامء عوّامة» عَوَّم» عَوٌّم) 
مشتقاه: 

عون: أعَان ِعَانَة» إِسْتَعان» تَعاوّت» 
عانة» عَاوّنَء عَوانء عَوْنْء معاونة, 
مُعونة شعين. 

عوي: موا توّة» عَوَى» عَوَّى 
عَوية. 

عيب: عائبء عَابء عَابٌء عياب 


(غ) 


. 0 3 5:2 © 1 ٠. 
غفث: أ غعث» إستغث.» غعث. غث»‎ 


اه 18 دع 2 52 

غث.» غثاثة» غثوثة. غثيث2 غئيث» 

غثر: غُثْراءُ غَثْرَة غبثرة. 

. 0 2 ا 
كم : أغثم غثىء عَثيو غَثْمَ غُثمة. 

انه ل لد 

غئو: غثاء عثاء. 

غعدر: غَادْرَ غادر» غدّار» غذارة» 
غَدَرء غَذْرء غَدَرق غدير» غُدِيرة» 
مغادرة. 

00 0 نا 

غدف: غداف: غدافي. 

غدق: أَعُذَقٌء أَعُدَقَ علىء إغداق» 
عَدَقء عَدَقَء غَدِقَء غَيْدَاقَ غَيْدَق. 

غدن: غَذدَّنء غَدِنَ. 

غدو: تغدى» غناء غذاء غداعء 
2 2 5 

غداةق غعدوة+ غدي. 


لو 8 حو قله 
غذذ: أغذء غَذْء غذينة, 


عيث: عاث» عيث. 

عير: غَارء غَارٌء عايرء عِيّارء عَيّره 
عَيْرءِ عِير» غَيْرَانء معايرة» مِْيّار. 

عيس : أغيّس » عيس : عَيْساء,. 

عيش : أعاش. عائشش» عاش» 
عَايَشء عايش» عيّاشء عَيِْشء 
مَعَاش» معيشة. 

عيص : خيص ٠.‏ 

عيط : عبّظط. 

عيف: عاف.» عَيْف. 

عيل: عَالّةَء عِيال» غَيّْلة. 

عيم: أعامء إعامة؛ عَامَ عَيَّام عَيْم» 
عَيْمانُ عَيّْمة. 

عين: أعيان؛ أعينُء تعيّن» تعيّن» 
تعيين» عائن» عان. عاين» عَينْ» 
عَيّنَء تين عَيِّنء تَيّنْه عيناءء 
عَيُونَ» متعيّنء معايتةء مِغيان» 
مُعين مَعِينء مُعِيّنء معيون» مَعْيُون. 

عبي: أغيّاء إغياء» عَيَء عِيّ» عينَ» 


- 


عميَ. 


غذر: غَيِذَاه غذم؛ عُذامة» غَذَّم 
غُذْمة. 

غذمر: غذمرة. 

غذو: اغتذىء تغذية» غذاء غِذاء» 
عَذّى. 

غرب: أَغْرَبِء إغراب» استغراب» 
استغربء اغعراب» اغعرب» 
تَعْرِيبء غاربء غَارِبء غَرَابَة: 
غَرَبء غْرْبء غرب0. غَرّبء غَرْب 
غُرُوب غَرِيب» مُسْتَعْرَبء مُغترب. 

غربب: غربيب. 

غربل: غِرْبّالء عَرْبَلَ غزبيل+ مُعَرئّل. 

غرث: غَرَثْء غَرثء غرثان. 

غرد: تَعْرِيد غَرِدٌء غَرّده مغرّد. 

غرر: أَغُرّء اغُترَّء اغترارء تغرير» 
عر غِرَ غِرّارء غُرَارة» غِرّارة» 


ظ1ض 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


عُرَّةه غِرَّةَه غرّر ب» غَرُور» غُرور» 
غَرِير» مغرور. 

غرز: غَرَرٌ عَرَّن غُرْرَء غَرَزَيَ 
غَرِيرّة» غريزيّ» غريزي. 

غرس: غَرَسء 0 غْرْسء غَرْصة 
غريسة» مَعْرس 

غرض: غَرَضء غْرَضء غرض إلى» 
غُريض. 

غرغر: تغرغرء غَرْغْرء غْرْغِر 

غرف. اغتراقء اغترفء غَرّف» 
الوا طرق ينه ا 

غرق: أَعْرَّقء إغراق» استغرق» 
اغرورق» غَرَّق» غَرِق» غَرّق. 

غرقا: غِرْقى. 

غرل: أغرل» غِرَيل 

غرم: أغرم بء غَارِم» غرام» غْرَامةء 
غَرِمء غُرْمء غُرِيمء مغرم ب 

غرمل : غُرْمول. 

غرن: : غرِين» غرين. 

غرنق: : عُوْنّيق. 5 : 

غرو: أَهْرّىء أغُرَّى ب» أغري ب» 
َرَاء غِرَاف غَرَاة غَرُوه غَرَّى) 
غْريَء غْرِيء غْرِي 

غزر: أَغْرّر عَرَارة» غَزْرء غزير. 

غزل: تَعَزُلء تغرّل ب» غازلء غَرَال 


و: 
ب») معر. 
2 


غزالة» غَرَلء غَزُْلء مُغازلة» مِعْرّل. 
غزو: غَازِ غَرَاءِ غزوة» مَعْزى. 
غسس : ع ١‏ 
غسق: غَاسِقء عَسَّقءْ عَسَقَّ غَسْقَء 
عُسُوق. 
غسل: إِعْتَسَلء عُسَالةء عَسَلء غَسْل» 
عِسْلينء ٠»‏ غَسُولء مُعْتَسَلء مغسول. 
غسي : 


عْسِئىٌ 
0 


3 8 ذاه 0 
غشش : عش ٠»‏ عس ؟+ غشاش » غشاش 


غشم: : غَاشِم غَشَمْ عشم عَشُوم 
غشيم. مر #2 

ع اط 5 07 . 4 1 

عشي : الغاشية. تتشي ؛ غاشية» 


ٍ غشّاءء غشّاوة. غ غمَّى غشي» 


عَشّى ا على» عَخَيانَ غْشْيّانَ» 


: اقتصاب, اغْتَصَبء غَصَبء 

غصص: اغتّصّء غاصٌء غاصٌ» 
غُْصّءْ عُصَّة عٌصّص. 

غصن: عضن ب أَعْضَبَ 
تغضب» غاضبء عِضَابٍِء غضب»ء 
عَضِبَ» غضبالً غضوب» متغضب. 
غضر: غَضَارء عَضَارة غَْضصرٍ فَضْنَ 
عَضِرَ عَضْرَائء عَضِير. 

غضرف : عُضْرُوف. 

فضض: غاض؛ عَضٌّء خض 


غضي: أَعْضَىء أَغْضَى عن» إغضاءء 
تغاض» تَعَاضَىء تَعَاضَى عن» 
نلض. 

غطرس: تَعٌطرس» غَظرسء غُظرسة» 
عظاريس + ستظوين؛ 

غطرف: تغطرف» غِظرافء غِظَرَاف» 
عْظرَفء غِطريف. مُتَفْطرف. 

غطس: تغطيسء غَطّاسء غعَظسٌ» 
خلى. 

غطش: أغطشء أغطشء» تغظش» 

غطط: انغطّء إِنْغِطَاطء عطء عط 


: غطمش» عَطْمّثرٍ 5 
تعطق تَعْطَى» تَعْطية غَطل 
غِطَاءء غَطاويء» عَطَى. 


غفر: استغفارء استغفرء اغْتَفَهِ غافرء 
غمارء غْمارَةء» غمرء غمرء غفر ل 
عُفْرانَء غَفُوره غفيرء مِعْمّر مَغْفِرَة. 
غفص: غافص» مغافصة. 
غفل: أَغَْلَء إغفال» تَغَائَل تَعَافْلء 
غافل» غَمَّلَء عُفْلء غَمَّل عن 
غَفْلَء عُقُول» متخافل» مُتَفّل. 
غفو: أَغَْىء إغفاءء إغفاءةء غافي» 


غَفاء غَفُوة. 


غقق : عَنّ2 غَىْ عقيقا يي 


غلت: 
غلث: / 
غلط : غَلَطْء غَلط غَلطانُ» غَلْطة 
غلظ: أَغْنَظء أَْلَطا ل غَلاظق 
غَلْطَدء غَلطَ على » غْلْطّة عليظ 
٠‏ تَعَأَهُ 
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غلق: :اللي إغلاق» إغليقء اسْتَعُْلقَ» 
انغلاق» إِنْعَلْقَء تغليقء غالق» 
غِلاقء غَلَقَ غَلَّنَّه غَلْقَ مِعُلاق» 
مُق مغلق. : 

غلل: أَغَلَّء إغلال» استغل» استغل» 
استغلال» استغلاليّء الْعَلء 
إنغِلال؛ تَعَلُلَء غَلَء غُلُء غُلَء 
عل غِلّء غِلالةء غَلّهَ عُلّدَهِ غَلَّنِ 
عُلول» غليل. 

غلم: اغتلامء اغتلم» عُلامء غلمء 
غلم غلم غَيْلّم. 3 

غلو: تَغَالّىء غَالِء غالى» غَلآ» 
عُلْوّءِ عُلَوَاف عَلَّى مُكَالاة. 


فهرس الجذور ومشنقاتها 


غلي: أَغْلى» تغلى» غلآية) عَلَى» 
عَلَّىء عَليّان. 

غقمد: أَغْمَدَ إغمادء» غامدة. عَُمَدء 

غمر: أغمرء اغتمرقيء إِنْغْمَار 

نعم يقير عام غمار غَمارة» 
غَْمَره غْمْر غَمْرء عُمْرء غَمْرَ 
عُمُورة» عَُمير» مغامر» مخمور. 

غمس: اغتمسء إِنْغْمّاسء إِنْعَمسء 

غمص : اغتمص » عَمَص. 

غمض: : أَغْمَصَء إغماض» تتخماض» 


0 عُمُوض» مَعَمْض » 

هم 0 ا ا عم عَم 
غُمَاةُ عام عُمام ةك عُمَى» 
محم » مَعُموم. 


ف: فه. 

فأت : افتأت» افتعات. 

فأد: فأدء قؤادء قتيد» مفئكود. 
فأر: قأرء َأرَة. 

فأس: فأس. 

فأفا: فأفاء فَأَقَاَء فَأَقَأَة فَأقَاء. 
فأل: تَفَاءَلَ» تَمَاوْل» فأل» مُتَقَائْل. 


فأو: قله 
فأي : انفأى» فأى» فاتورة. 
فاتورة: قاز. 

فاز: فاكس 

فاكس: فالوز. 

قالوذ: فالوذج. 


غمو: غماء غِماء» غُمَى» غَمَى. 
قمي: اين عتى) إغماك فقوي 


غني : أغنية» أغييّة» استغتاء» اسْتَعْتَى» 
إِسْتَهْنَى» اسْتَعْنَى عن . اغتنَى» تغنّى » 


غانية» غَتَاءء غَنَاءء غْنَى ‏ غُنَى) 
عن غنيّ؛ء غَنِي؛ غَنِي ب غْنِي 
عن2 مُسْتعْن » مَُعَنّ مَعْتَى. 

غهب: غهب» فيهب. 

غوث: أَعَاثء اسْبَّقَاتَء غات 
غَوَثْ غيّاث» مغيث. 

غوج: تَعوّج غَاجَ. 

غور: أغارء أغار علىء استغار» 
عُؤُور غار» غَارء غَارَة غُوْرء 
مَغْارء مغارة» مغوار. 

غوص: غَاصّء غُرَاصء غوّاصةء» 
غوّص. 

غوط: تغوّطء. غائط: غَاظط غَوْطء 
غَوْطة غُوطة» غيط. 


(ف) 


فتتث: تفّتء» تَمَتَْ قت فتّ» 
فتات» قَنَّةَءِ فَتَّتَ فتيتة» متفتت. 

فتح: استفتح» افتتاح؛ افتِتَاحيّ» 
افتتاحية» افْتَتَحء الفتاتحة» انفتاح» 
اتفتاحيّ » 1 عن 0 فاتَحة» 


: أَفْتَرَ فَاتِرء قَتَرء فثَرٌ عن» فترةء 
فتك : فاتك. فتك يبه 


1 


فوغ: غَوْغَاء. 

غول: غائلة» غَؤْلء غُول. 

غوي: اعُوَّىء إغواءء غاوء عوَايَةء 
غُوَىء غَورّى» غوي» غَيَء مُغْرٍ 

عيب اقعاته اكات لتك 

عَائِبِء غاب» غَابِء غاب غِيّاب» 
غَيْبِ0 غِيبّة» غيبوبة» مُعْتَاب. 

غيث: غَاتَ عَيْتْ 

غيد: أَغْيَدُه غادةء غَيدء غَيْدَانَ. 
غاير» غيرء غَيِّرء غَيْرّة» غيرية» 
متغيّر» مغايرء مغايرة» مُغِير. 


غيظ : أَغَاظء اغتاظ» اغتياظ» تغيّظ» 
غَاظء غَيْظَء مغتاظ. 

غيل: اغتال» غال» غَيْلء غِيل. 

غيم: أغَامء عَاقِمء غعام» غيم» 
عَيَمانُء غَيْمَانْء غيمة. 


غبي : غَايّة. 


مفتول. 
فتن: افتتان» افتتان ب» افثمَنءٍ اهْيكّن 
ب» فاتن» فتان» قَتَانء فتَن» فين ب 


عر 


فِنلة 0 

فتو: قََاءء كَتُو قُتُوّة» قتى. 

فتي: : أَفتَى في؛ اسْتِفْتَاء استفتى » 
قَتاء» فت > في مُفْتِِ 
: أفتاء القتأء فى. 

فثر: فاثور. 

باك الجا قافا فو ناه 
فجاءء فجاءق فجائن 2 مُفَاجَاة 


املق 


فحر: انفجارء انفجرء تَنَجر تَفَجر 
قاجرء فجرء فَجَرء قُجْرء فجورء 
متفجرات. 

0 ىق‎ ١ 

فجع : تَفَجَّعَ فَاجِمَة قُجعء فَجِيعَةء 
مُفجع » مفجوح. 

فجفج : فَجَمَاح فجفج. 


:*امه 


فحو: : فجوة. 

فحت: فحّات» فَحَتَ فخت. 

فحح : 8 فحيح 

فحش: أفحشء إفحاش» استفحشء 
تفاحش » تفاخش» تفحُش ١»‏ تَمَحَضِن 


قاحشء فاحشة» فَحَاشء فَحَشء 


فخذ: فاخذء فقَحَذْء فقخذء فذق 
مفخوذ. 

فخر: افتخارء افتخرء تقاخَرء تفاخر» 
فاحرء فاتحرء فاخورء فخََاره 
َخَارِيَء فَخَرء فَخْرء فَخُورء فخير» 
مُتَفَاخَرء مُفَاجِر مُقَاخَرَة مُفْتَخْر 
مفخرة. 

فخم: فخامة» فَحُمء فُحُمء فم 
قحم فَيِحَمّانَ مفحم. 

فدح: قدّح» قذْح. 

قدد: فلدء فديد. 

فدر: فذرة. 

فدغ: فدَخ. 

قدفد: قَذقدء فذيد. 

قدم : قدَامةء قَدَمء كَذّم هَذْم. 


فدن: فَدَان. 


فدي: تفادء تفادىء قَادّى: فِذَاءء 
فدائيي» فَدَىء فِذية فذية. 

فذذ: فد قَذْء قَذَّ عن. 

: فرّات. 

فرث: تَقَرثْء قَرَثْء فرث. 

فرج: أفرج عن الفراعة. انفراجة. 
الْمَرَجَءِ تفن على فرّجء فَرْج: 
ُرْجَة فرُوج» مُمُرْج. 

فرجار: فِرجار. 

فرح: ا قرَح» فَرحء كرح فَرّْحَ» 
فرحاث؛ مُفْرح. 

فرخ: فراخ. 

فرد: أفردء استقردء انفرادء الْمَرّده 
انْفَرّد فو تفرد تَمَرّد تَمْرَّد ب 
تفريدء قَرّدء قَرّده فَرْد كُرّدب» 

فردس: الفرودس» فِرَدٌّوس. 

قور اتفرء قَارٌء قَرّ قر منء فِرَا 
قريدء مَمَرَ. 

فرز: إفريزء فرزء مفروز. 

فرزدق: قَرَزْدق- 

فرض: افعراسن: افْتّرس» تفرس» 
تَفَرّسء تَمَرَس في» فارس» فراسة» 
فرّسء قَرّْسء فِرْئاسء فَرِيسَة 


: افترش» فِرَاشء قَرَش» فَرّش» 

قَرْشضء قُرْشاةء مَفْرُوشَاتَ 

فسرص: اقترص» تفرّصء فَرّص» 
فَرْضَة فُرْصَة 

فرصد: فِرصاد. 

فرض: فارض» فَرَضَء فَرَضَ على» 
فرْضَةء مَفُروض. 

فرط : أفْرَطء إفراطء اقتراط» انقراطء 
انفرطهء تَفَارطء تفريط» قرّطء فرّط 
في» منفرط. 


فرطح: قَرَطح. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


فوع : : فر افْتَرَعَ» شرع تفرع. 
فارع قراةء ل فرعء فَرْعء 

فَرَعَة قُرُوعء متفرّع. 

فرعن: تفر عن» قر عن فِرعون. 

فرغ: أفْرَغء إفراغ» استفرغ, تَفَرّْء 
تفريغ»-قارغ» قراغ قرَغ» مرغ فر 
منء عفرغء مفرغ: 

فرفر: قَرْكَرَِ فُرْكْرء فرفرة» فُرْفُور. 

فرق: أَفْرَقّ » افتراقء افترق» القرقان» 
تفرّق» تفرّقء تفريق» فَارَقء فِرَاقء 
فرقء قَرّقء قَرَّقء قَرّق»ء فُرقانء 
فِرْقّة» فُروقة» فريق» متفرّقء» 
مفارقة» مفترق» مفرق. 

رد 

فرقع : افرنقع » مفرقّعات. 

فرك: قَارِكء قَرَكَء قَرِكَء قَرك. 

فرم: قَرّامةء فَرعمَء مِفْرَمَة مَفْرُوم. 

فرّمان: فرمان. 

فرمل: قَرْمَلءٍ َرْمّلة. 

فرن: فرَّانَء فرن. 

فرند: فِرُند. 

قره: قارهء قَرّاهة» قَرَهء قَرّهء قَرِه. 

قرهد: قَرُهدء فُرْهْد. ا 

فرو: قروة. 

فري: أفرىء افتراء» افترى» افترى» 
َرَىء فريء قَرِي قِرْيةء مفترء 
مَفْرِيَ. 

فزر: أفْرَرَّه تفزير» فازورة» قَزَّرٌ 
قزَّرَ فَزْرء فِزّْرء فزُورة. 

فزز: استفرٌء فز 

فنع انزع» زافق توه ترج دقن 
َزِع إلى» مَفرّع» مفزوع. 

فب نفس اع فشخء مَفُسُوخ. 

فسد: أَفْسَدَ إِفْسَاد قَسَادء قسَد. 

فسر: سر قسّرء فُسّر. 

فسط: فسطاط. 

فسطط: قسطاط. 


فسوق» فسيقء قُوَيُسقة. 

فسل: فَسَّلء فَسّلء قسيلة 

فسو: قَسَاء فساء. 

فشر: فشان در 

فشش : فشن قثن » قِشَّقَ فشيش - 
فشق: فاشق» فشق. 

فشل: : أفْشَل» ل قَمَل فَشِل. 
فشو: أَقْشَى كُشوّ. 

قصح: أَقْصَحَء تفاصُح؛ تَفَاصَحَ» 
تَفْضّح فصاحة» قَصُحء قصحى » 


قصد: فقَصَدَ. 


فصص : قْصّ»ء قِصّة. 

فصع : تمع قفضع. 

فصفص : فصفص- 

فصل: افْتَصَلُء اتنفصال» الْمَصَل 
إنفَصَل عن» فاصلء فَاصلء 
فاصلة» قصالء» قَصَلء فَصَلْء 
فصيلة. مفصلء متفصل. 

قصم: أقصمء الُقصامء إِنْقَصَمء 
قصَمء قُضْمْء مقي 0 

فضح : أفضحء قاضح» فضحء فضح» 
قضحء قضيحة. 

فضض: افتض» انفض» انفضاض» 


تعضلء تَمَضّل على» تفضيل» 


ل مفضال» مفضّل. 
95 فضو: أفضَىء أُقْضَى إلىء إفضاءء 
قطبح : أفطخ. 


فطر: أفطرء إقطارء الْمَطَرء تفاطيرٌء 
تَمَططْره قاطرء قَطرء قُطرء مُظرء 
فِظرَةء فطريّء قطير. 
فطس: في قَطس. 
فطم: الْفِظَامء إنْمَطَمْء قطامء قَظمء 
ل كلم؛ للومء طم 
فطن: قَطانة» قطنء فَطِنء فِظنةء 
فطين: 2 
فظظ : فَظء قظء قطاظة. 
فظع: استفظعء تَقُظيعء فظاعة» كْطّعَ» 
فظي. 
فعقع : مُمماع. 1 
فعل: افتلء اتفعل علىء. فعال» 
مفعول. 
ع لقي ااي ل لكر ع 
ا 

فعي : فعى: أفعُوان» أفعى. 
فغر: ع قر قَغْرء مَفْغُور. 
نهم: أفكم. تقثم» قكمء قمة. 
فغو: فاغية» فغاء قَعُوء فُعُوة. 
فقأ : فاقياء» فقأ 
نقح :ا تقاحةا: تقح + فح + فلبعة. 
ففخ 3 
فقد: افتقادء اقْتَقَدءِ فاقدء فاقدةء 
فَمَدء قَفُّدء فُمّدء فُمُدانَء فقدانء 
فقيد» مفقود. 
فقر: افتقارء افْتَقَرّءِ قاقرة» فَقَارةء 
قَقْرِ قَفْرء فر فَقْرة» فقير» مفتقر 


فقس : فَقَسَ 
فقط : فقّط. 


نقع : انفقع» فاقع» كَقَعَه َقَِ» فمُوع» 


فقم: تقاقم» قَقِم. 


- 18 6 م1 
فقه: أفقهء فقَهء فَقِه فقه فقهء فقيه. 


١ با‎ 


فكر: لكا امتكر تَفَكُرء تَفَكْر 
ككرء.وكرة ٠‏ مُتَفَكرء مفكرة. 
فكك: اِنْمَكٌء تفكك» تفكك. فك» 
قَفَّء مُتخكك» مفكوك. 

فكه: أَنُكُومَة تفك ككاهة» قُكَامة» 
قلث: ل ا لال 
لت قلتة. 
السام افلقة تلك لكا 
لم فيج مدُوج. 
فلح : أفنح» إفلاح» نايح فلأح» 
قلاحء قلآحة. قلح مُفلح. 


فلذ: قَلَذّء فلنة» قولاذ. 

فلس : أفلس» إفلاس» مفلس. 

خفلط: ا 0 قلط 

:إل كل 

فلق: إِنْمَلّقَء تَمَلّقَء فلاق» قَلَّقَء 
كان ماله 

فلك: تفلك» تَمَلْكء فَلّكء فَلّكَ 
قلكء قُلكء فُلَيْكّة. 

. أل نفل قل فِل. 


١3 

حٍِ 

3 

م 
يغ > 


02+ 


3 
١ 


فلدء» تَميِيك فد فَبْدَء فَنْدء 


ع مل 


و ع8 
فندء» مقندء» معنتك 
ا ع اوقبي 


١١م‎ 


قفني : أفْنَى » إِقْتَاء قانء» قناءء فِنَاءء 

فهرس : فهُرس ء فهر ست. 

فهم اليك اننتية؛ تفاهمء تفاهم» 

2 تفهّمء فَاهِمء فَهََامِةَ قَهمء فَهُمء 

يو 5-7 

فهه: فةء قَهء فهاهة. 

فوت : افتات» تماوت» قَاتَ فوات» 
قَوَتَء فؤت. 

فوج : فوج 

فوح: تَمَاوّحء قاحء قَوَّاحء فَوَحء 
موّحان. 


: قأقأء كَأْقأفء قنْقى- 


فأقأ 
قبيب: قب قب قبب. 
- 


قرس : فبرسء قرس 
قبس : أقبسء قبس » ميس 
قبص : قَايصَةء قبَص» قَنْصء» قبنص» 


قيْصةء قنْصّة. 
قبض : انقباض ١»‏ الْقبضٍ» ابض عن » 
تقض » قيض عن » تَفُبيض» قَبَض ؛ 


قبع : قبع » قبع » قبعة 
قبعثر : قبعثر 


2 
2 2 م 


قبقَب: فيقاب» قَبَقَبَء قبقِب» قبقبة. 


قبل : أَقْبَلء أَقْبَل على» إقبال» إقبال 
على» استقبال» اسْتَفْبَلَ» اقتبل» 
تقابل» تقابل» تَقَبّل» قبل تقبيلء 


إسامة 


قَابَلّء قابلة» قايليّةء قُبال» فُبَالَهٌ 


فود: أفادّء اسْعَمَادٌء فائدة» فائدةء 
قَادَء مستفادء مُمَادُ. 

قور: قارء فوّارة» قُوّارة» قَوْرء فوراًء 
قَوَرَانء قؤرة» فَوْريَ. 

قوز: قَائِزء فَارَّءِ قَوّ فؤزء مفازة. 

قوض: تفويضء فَاوَضّء فوّضء 

فوط: فوطة. 

فوع: فاع فَزْع» فَوْعَة. 

فوف: فوف. 

فو أَقَاقَ» ! إِقَاقَةَ اسْتَقَاقء تفوّق» 
تفوّق» تفوّق على» قَاقَع فاقة» 
قَوّاقء كُوَاقء فوّقء كَؤْقء متفوّقء 

فول: قول. 

(ق) 

قبل قبل قبل قبل» مُبْلء قبلء 
قبّلأء قِبْلََ قبول» قبيل» قُبَيْل 
قَبيلَة» مستقيلاء مقايل» مُقابل» 
مُقَابلةء مَُقبول» مقتبل. 


قتر: إقتارء تقتيرء كُثَارء قُترء قَثّره 
قثو قثْرة قَتُورء مُقَتّرء مفتر. 

قتل : استقتال» استقتل » تقاتل» قائل» 
كتال» قتال» قتلىء مقاتل » مقاتلة. 
نتم : أَفتَمْ أفتمء قَايِمء قَتَامء قَتَمى 
قتمء قَتَمق توم 

قتن : قتاتة» 0 فتين. 

6 وه كقم. 
قحب: : قُحَابي قحب قحب قحبة. 
قحح : قح تا 

فحر: : كر فخرء قحُور. 


فحر : تَفُحيزء قعحزء فَكَرّ فخز 
قحط : قاجطء فَحَطء قحطء فخط. 


لتب  .‏ لسحتاصساء 
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:٠‏ أقاويهء أو فر تَقُويه» فاق 
عه فاوهء كوه قَوَهء قُوهء قُرَهء 
قُوهء قُوّه مُفَوٌه. 

فيآ: أقاءء تَمَيّاء كاف فى فيّأء فيئة. 
فبح: فاحء قتاحء فيح 
فيد: أقَاد اسْعَقَادَء قَاد 


قدح: ا كاين 0 
قدّاحةء قُدَاحَة 0 قَدْحء فدح 
فيء قديح. مِشْدّح»ء مِقُدّحة. 

قدحر: جرد 

قدد: تقنّدء قَدَء قَذَّء قِذَّء قَدَّد قديد. 

قدر: أَكُدَرُء اقْيَدَارء اقُتَدَّر على» 
تقدير» قاين قُدَار قَذَارَة» قَدَرء 
قير قَذّرء قَذْره قَذْرء قَدّر على؛ 
قُدْرَة قَِذْرَّةء مُقْتَيِرء يقّدارء مَقُيِرَة. 

قسدس : الققدس» تَفْدِيسء قَدّسء 
قُدْسء قُدُسء» قُدْسِيَء قُدُوسء» 
قِدْيس» مُقدّس. 

قدع: قد نقد قَدَع قدِع. 

قدف: قُداف» قدّف. 

قدم: أَقْدَمَّ إقدام» تقدّمء تقدّمء تقدّم 
على » تقدميّ » تَمُدِيم» قادماً» قُدَامء 
6 00 2 5 
قدامىء قدمء قدم»ء قلمء قِدم» 
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2 ٌ . 5 مث 9 
فل 26 قدومء قديم» قوادم, متقدم » 
عع 5 ا 

مقدم» مقدِم» مقدماء مقدمة. 

5 2ه 

قدمس : فلمو س٠‏ 

0 2 5 3 

قدو: اقتذاءء افندى2 قدوة. 

ا 7 0 

قلدخر : فيل حور 

0000 

قدد: قله. 

5 2 4 داه 8 
قذر: فاذورةء فذارة؛ فذرء قذرهء فذر. 


قذع: أقذع. قَذَّع قَذْع قَدَّعَ عن» 


قرأ: أقرَأء اسْتفرأء استقراء» القرآن» 
قارئ» قر قر كَرَأ كَرَأء قراءة» 


قرب: أقاب» أَقْرَبَ أقربائٌ أقربون» 
اقْيَرَابء إفْكَرَبء تقارّبء تَقَارَبَء 
262 222 لي 2 
تقرب» تقرب» تقرب إلي» تمريب» 
تفريساء قارب» قَارَب قِرَابء» 
َرَابَة ُرَابَةء ريه قَرَبء قرب 
قَرْبِء قُرْبِء قُرْبانَء كُرْيَكَ قربة) 
قُرْبَى» قُريب» قريباً من». متَقَرباء 
مقاربة» مُفْتَربِ مَقُرَب مُقَرّب 


قرئع : قرئع. 

قرح: 0 قاريء قَرَاح» قَرَّح» 
ترح 2 ع قُرّحَة قريحة. 

قرد تَقَوّى تَقَرُْد قراد» قَرَّدء قردء 
كرد رد 

قردح : قرح فُرَدُوح. 

قرر: أَكَرّ اسْتَقَرٌ اسْتَقرار تقرير 
قارّء قارّة قَارُورَةء كر قر كَرّبء 
قرار» قرارة» قُرّارة» قِرَّةء قَرّرء 
قرير» مستقِرّء مُستْفَفَر مَفَر. 


قرزح: قرْرّحة. 

قرس: قارسء قَرسء قَرسء قَرْسء 
س2 قريس 

قرش: قَرَشَء قَرْشء قَرَشَ ل» قريش. 

قرشب: قَْشَْبَ. 

قرشم : قُراشمء فرضامء ُرَشُوم. 

قرص: قارصء قَرّص»ء قُرْصء 
مقّراص. 

قرصن: قُرصان, قُرْصَنَ. 

تر اثرهن؟ الللتفرفق: الترفق: 
انقرضء قَارّضء قَرَضَء قَرْضء 
قَريض» مقترض» مِفْراض0» مُفْررض» 

قرضب: قُراضبء قَرْضَابء قَرْضَبٍء 
قُرضُوبٍ. 

قرط: قِرَاطء قرَّطء قَرَطء قَرْط. 

قرطب: قَرْطبَء قُرْظبيَ. 

قرطس : قِرطاس. 

قرطع: قرطع. 

قرطم: قَرْظم. 

قرظ: قَرَطَ0 قَرَظ. 

قرع : : أفْرَعَ» اقتراعء فرع القَارِعَة 
تفريع» قاع تارعة» قرع قرع 
فَرعء قرّعء قَرُْعء قريع؛ مِفْرَّعَة 
ممُووع: 5 

قرف: قارف» قراقة» قَرّفء قِرْف» 
مُقْرف. 

قرفص : قَرُققص. 

قرقر: قزر قزقرة. 

قرقف : قرقف. 

قرم: قرامة» قَرّم قَرْم. 

قرمد: قرميد. 

قرمز: قرمز» قَرمِزي. 

قرمص: قِرُماص» فُرمُوص. 

قرن: أَقْرّنء اقترانء اقْتَرنَء قَارَنَء 
قِران» قَرَّنء قَرَّنء قَرّنء قِرّنء 
قرين» كَرِينٌ» كرينة» مُقرّنَء وحيد 
القرن. 

قروط : قِرٌواطة. 


مرف 


قري: قَارَاةَء قَارَاءَء قَارَاة» قَارِيةء 
قَرَاءء قَرّويَء قَرَىء قِرّى» قَرْى» 
قَرْيّة مقراء. 

قزج: تمازيح. 

قزدير: زديرء 

قزز: تقزّزء تقرّز منء قازوزة» قَرْ 

قزع: قرُع» قَرّْع قَزْع, قَرْعء قَرّعه 
فزوع. 

قزل: أَقُرّل, أَمُرَلُء قَرّلء مُزِلء 
قَرَلآن. 

قزم: قرم قَرْم) هَزْم. 

قزن: قِرّانَ. 

قسب: قُسبِء كسب 

قسر: اقْتَسَرء قَسَرء قَسْرء قَسَر على 
قسورٍ قَسُورٌ قسورة» قَسْوّرة. 

قسس: قَسٌء قِسيس 

قسط: أَقْسَطء تفسيطء قَاسِطء قَسَطء 
قَتَّطءِ قِنْطء قِسْطء قُسُوطء مُقْسِط. 

قسطر: قَسْطارء قَسطر. 


قسم: : أفسم» انقسامء الْقَسَم تَقَاسَم» 
تقسّمء بقسيمء قَاسَمء تحاءه 
قسَامة» قسَمء قسَمْ قَسَّم قَسَّم 
قشم قشم كَسَمَة قسمة؛ سين 
قُسيم» قسيمة» مَفْسَمء مُفْسَمء 


قسو: قاس. فاسى» قَسَاء قَسَاوة 
قسُوة. 
: فشب: أفشاب» قَسَب) قَشَبَ 


4 
قَغَّب قَسُبّ فشباء مقشوب. 
2 


قشد: فشد. 


قشر : قشَارة» قَشَرَ قَِضْر. 


5 0 ل م اموه 
قفشش: فشء قشء قثباشة؛ قِسة» 
قن قشة)ح مقّنَّة. 

2 
قد : أَنْكََ 


قصب : تَقُصِبة» تقصيبة» قاصب» 
2 2 
قصّابء قصابة. قضّابةء وجح 


سات 


2 
قصبا» قَضَّبَن قصب» قُصْب» 


قَصَبَة قَصْبة» قصببة. 
: أقصدء اقتصادء اقْتَصَدء قَصَدء 
قصدير: قصدير. 
قصر: أمْصَر عن» اقتصادرهء اقتَّصَر 
علىء اقْتَضَر علىء تَقَاصَرء تَقَاصَر 
عنء تَفْصِيرء قاصرء قصرء قَصَرء 
علىء قّضَر عنء» قَصَّر عن» فَصَّر 
فيء قَصّرةء قَصيرء قَوْصَرةء قَيْصرء 
مُقَصَّره مقصورة. 
قصص : أقَصّء أَقَصّ من» اقْمَصضَء 


قِصّاصء قضّاصة» قُصَاقِصءْ قُصَّة 


معص » مَقُصوصة. 
نصع تَقَضَعْ» تمصع » ضمح . قَضْعَة 


قصف: أقصفء تقاصفه. تَقَضَفاء 
قاصفء قصّافة» قَضَفْء قصِفء 

قصم: أقصمٌء قَاصِمةء قَصَمْءْ قُصِم. 

قصو: أقصىء إقصاىى اسْتَقُصَىء 
تشعل» تَقَصَىءِ قَضَاء قَصَاعن. 
قَضْوء قُصُوّء قَصِيَء قصِي عن. 
دي 

قضا: قضئى. 

قضب : اقتضبء 0 اقبي 


٠‏ قض» 


شضض: انقاض» إلْقَض 


قضعم : قضعم. 
فقضقض : قضفض ٠.‏ 


قضم: 


قضى : قضاء. 


قضي: : اقتضاء» ابنضي» القاضية» 

تَقَضَّىء قَاضٍء 
قاضّىء قَضاء قضّىء قَضَىء قَضَى 
على». فضي قَضيّة مُقْضِيّ» 

قطب: أقطابء أقطبه تَقُطيبء 
قاطِبٌء - قطابء قِطابء 
قطببة» ع 

قطر: أقطرء تقاطرء قِظارء فظرء 
فَظرء قُظرء قِظرء قطرانء قظرةء 
فُظورء متقاطرء مقطرة. 

قطرب: قُظرب. 

قطرن: قطرانء قَظرَن. 

قطط: قَظء قََاء قظء قِطةء قطوط. 

قطع: أقْطَمٌ؛ إِفْطَاعِيَّة اقْتَطمَء اقتطع 
من» انقطاع. إِنْقَطع عن» تقاطع» 
تقاع» تقظمء نقظمء قالم؛ قايلع؛ 
ابل قلخ لعء قتع : كت ده 
قظعاء قِظعَةء قَظمِيَء فَطِعيَاً» قطيع» 


قَطِيعَة ؛ تكالقة» لقطع» ؛ تُقبلعة» 


انْقِضَاءئ الْقَضَىء 7 


قعد: أقعدء تَقَاعَد تَقَاعَْدءٍ تَقَاعَد 
عن» قاعدة» قَاعِديّ» قَعَدء قَعَد 
فَعَدعن. قُعَدله قُعَدَةء قَعوى 
فَعُود فُعُود» فُعيلة »> مَتشَاعَد مقعد 

قعدد: افْعَنْدّد ب فُعْدّد. 

قعس : 9 تَقَاعْس» تَقَاعس عن »2 


قَضَم قَضْمء قُضْمَةء قضيم. قعسس : اقعتسس. 


قعص : : أقعص» عص. 


قعو: أَفُعَىء إِقحَاء 


قمر : تمر لمر تعَفّه قَافِر» قَمَْ 
قَفِر» قَمْرء قفرة قَفْرَة مُقْفْر. 

قفز: قافزء ققازء قَمَىٍَ قفن قَفعرَان 
قفس : قفس ٠.‏ 

كلت اتتعريءا تنه 


0 


قفو : يما اقتفى قَقَاء كفو مُقْتَف. 

ققز: قاقوزة. 

قلب: اتقلاب» ِنْقَلَتَ تقل قَالَبء 
0 قُلَبَء 0 0 كَلُوبِء 

قلت 


قلد: إقليدء تقلّدء تَقْلِيد قلآدة» قَلّد 
قلزم: زم 
قلس: 5 
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قلف: أئْلت» قُلذَفَقَ تَلَتْ قلت 
قُلِف» قلف. 
قلق : أقلق 0 


كدر : آقن اشتقاة 4 ".تكلب 
استقلال» تقال تَقُليل» قل قُلّة 
ِل قلّل قل من قلّماء قليلء 
00 
قلم: إقليمء كُلآمتء قلمء فلم قلّم. 
قلمز: فلمرّة. 

قلنس : قَلبْسُوَة. 

قلهذم: قَلَهدَم. 

قلو: قِلو. 

قلي: قال قَلَىء قَلِىء قِلَىء مقلاة» 


: قَمَدَر 

قمر: أقمرٌء قامرء قمارء قَمَر قُمْرة» 
كُمْرِي» مقامّرء مقامرة. مقمر. 
قدي انْقَمَسٍ 3 قامس» قَامُوس» 


قمم: كم كُمَامَةَءِ قِمّة مَقَمّة 


دين “لاد 4 4 
فنت: كانتء قنتء قلوت. 


قنص: اقتناص» اقُتَنص» تقنص » 
قانص» قتّاص» قنّصء قَنْ قنيص. 

قنط: قَايِطء قتطء قنوطء خوط. 

قنطر : قَنْطرَة. 

1 أقنع» اقتناع» ع اقتتع 02 
0 ا قناع قنَاعة» قََمَ م 
اطع َنَعَ إلى» قَنُو» فوع 


0 

فتمل : فتفلد. 

000 م 55 

كنم : ناير قير 
ص 


نقع تفع : 5 
كلم : فلم قنم. 
فتن : : القاتون» قانون» فِنّ» فى تن 


قنى: أَقْنَىء اقتناءء اقتنى» مُفْمَنء 
قهد: قَهْد. 
قهر: انْقَهَ قَهّا قَهَر قَهْرء مَقْهُور. 


قهقر : تَمَهْمَرء قَهْقَا كَهْقَرٌ مُتَقَهْقِرٍ 
تهقز: فَهَمَرِيُة 


قوب: قائبة» قَاب» قوية. 

قوت: أقات» اقتات» قاتء فوت. 
قود: أقادء أَقْو3ُ اقْتَادَ انْقَادٌءِ إِنْقَادَ 
انْقَادَ ل» اتقيادء قَؤودء قَائِدء قاد 
قَادَء قَوَّادء قَوّدء فَؤْدء قياد» قِيَادَة» 
مقُود» مِقّوّد» متقاد. 

قور: قَانَ قارّة. 

قوس: تقوّسء قوّس» قوس» قوس. 
قوض: تقوّضء تقويضء قاضء 
قَوّض. 

قوع : قاعء قاعة» قُوَاع. 


00 
2 


قوف: : اقْتَاف) تقوؤّف» قَاف» قَوْفء 
قيافة. 

قوق: قاقء قَوْقء قُوقء قُوْقاةء 

قوق : ١‏ ترقا قوقع- 

توفع : تَقَوْقَم قوقعة. 

قول: تقول ٠‏ تقوّل على» قَالَء قَاوَلَء 
قَوْل» مَقَالء مُقَالةَء مُقَا وَلَّةَم 

قولن: قُولون. 

قوم: أقام» أقام ب» إقامة» اسْتَقَامء 
اسْيِقَامَةء القِيَامَةء تقوّمء تَمُويم» 

قائم» قائمة» قَامء قامَء قم ب» قَامَ 

بء قامة؟, قاوم» قَوَام» قوام» قوم 
قَوْم قِيَامء قيِّمء قِيمّةء مُشْتَقِيم» 
مَقَام» مُقام» مقاومة» مقيم. 

قوة: قوهة. 

قوو: قَوَاء. 

قوي: أقوىء تقاوء تقوّى قواءء 
وق قوؤىء قوي» قويء قويء مف 


قبأ: تَقَيّأء قا قَاءٍء كيوء. 

قيح: أقا » تقس تقبّصء قاحء قبح 
فخ : افاج تقح تفي فاح كرح 
. 2 0-4 

قيد: تقيّد ب» قِيَادء قَيِّدء قَيّدء قيدء 
2 


5 


قير: قارء قير كير 

قيروان: قَيرَوان. 

قفيس: اقتاس بء قاس»؛ قايس» 
قياس» قَيْس» قيسء مقايسة. 


قيض : قيض » قيض 


51 


قيظ : قائظء قاظء فَيْظ. 


فيق : قيقاء »> انه . 


كأب: أكأب» اكتأب» اكتئابف» كابق 
كثيب» مكتئب. 

كأد: كأدى كأد على » كأدائ كَؤُود. 

كأس : كأس. 

كأص: كأص. 

كأكا : تكأكاء كأكاء كأكأة. متكاكى. 

كاب: كاب. 

كاتدزائية : كاتدرائية. 

كارت: كارت. 

كازينى: كازينو. 

كافتريا : كافتريا. 

كالون: كالون. 

كسب : أكَبّ أكبّ على» إِكُبَاب 
إنكبّ لعى» انكبابء كَبّء كَبَّء 
كَبَابء كب منكبٌ. 

كبح: كابح» كابحةء كبّاحةء كبح 

كبد: تكبدهء كايدء كبدء كبدء كبدء 
تبد تَبدائك» كَيُودء مكابدة 20 

كبر : أكابرء أكْبَرَه إكبار» استكيارء 
استكيره تَكَبّرء تَكْبْرء تَكبْرء كابر 
كبرء كَبْرء كَبْرَ كبّرء كِبْرء كبرياءً. 
كر كير عكر 

كيرا : كبراء 

كبرت : كبريت. 

كبس: كابُوسء كُيّاسء كياسةء 
كس كنس فجبيه كشن علو 
3 

5-5 0 

كبو: أكبى. كبَاء كباءء كبُوة» كبى. 


قيل: أقال. إقالة» استقالء تم 

قائلةء قَالَء قَيّلء قيلولة» مَقَال 
(رك) ٠:‏ 

كتب : استكتاب » استكتب» اكتتاب» 
اكتتبء الكتابء كائب»ء كاتبء 
ُتّابِء كِتَاب» كهتابة» كتابيَ» 
مكتبة» مَكُتُوب. 

كتد: كنّد. 

كتع : أكتع. ش 3 0 

كنف: تكائفهء كَاتّفه كاتف 
كتافء قتف كتف كتيفة. 

كتكت: كَبْكَاتء كتكتءه كَبْكنَةَ 


كتلوج : كتلوج. 

كتم: استكتمء اكتتم» تكاتم؛ تكتم؛ 
كتن : كثّان. 

كثب: كُنَّابِء كَنَبِء كَنّبَه كثبة. 

كنث: كحثٌء كَدّْء كثائف كُثوئة» 
كثيث. 

كثر: أكثرء أَكْثْرَء أكثّرية» إكثارء 
التدكيره تَكَائنٍ تَكَائرء تَكَاثر 

تَكَائْريَء كثرء كثْرء كثْرة» كثيرء 

كثيرأء كَؤْئرء مكثارء مُكُثر. 
كثف: استكثف» تكائف» تكاثئفء 
كثافة» كَتُفء كَنْفا كُثيف» كثمء 
ا 

كحح : كح أكحة. 

كحل: أكحَلء اكْتَحَلء كخالء» 
خلي؛ قحيل» تحيل؛ مكتجل. 
مكجال» مكخل» مكحول. 

كحول: كُحول. 


6 كادح » ع 0 / 
: كادّء كَدٌ كذَّء كُدادةء مكدك 

0-6 

كدر: تَكَثّرء تكديرء كدرء كدر 
ا 

كدسن: تكد ننس كُدَاسء 
كنم كنس كنس كفن 
كُدسء متكدّس. 

كدش : كدش. 

كدم: كدامة كَدَمَ كدْمء كُدمَة. 


كدي: أكدى. كَدِي. 

كذب: أكدزية: تكذيب» كاذب» 
كذَابء كَِذَابء كذب. كَذَّبء 
كذَّبء كَذُوب. 

كر : اكترب. كرب كَرْب» كربق 


كرث: اكتراث» اكترث به كَارِثّة. 

كرح : كرح. 

كرد: كرد كرد كَرْدَةء 

كردس : كردوس. 

كردن: كرّدان. 

كرو عا يي ا ل د 
علىء كّرَّة كَرَّرَء كريرء مِكرء 

كرزم: كَرَزّمء كرزيم. 

كرزن: كَرْرَنَء كرزين. 

كرس: تَكُريسء كُرّاسةء كُرَسَء 
كرْسء كَرمِنَ ل كُرسي. 

كرسع : كُرسوع. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


كرسف: كُرُْسُفء كُزسوف. 

كركن: أكرن» امتفرش» كرا 
كُرش» كِرْش»ء مكرش. 

كرع: كراع» كُرَع» كريع. 

كرفا : كرفئ. 

كرفت : كرفته. 

كرك: كراكة. 

كركدن : كَرْكَدَّن. 

كركر: كَرَكَرٌَء كركرةء كركرة. 

كركم : كُركُم. 

كرم: أَكْرَمَ إكْرَامء إكرامية» تكارّم» 
تَكَرّمَ تَكَرْمء تَكَرَّمَ على» تكريم» 
كُرَامء كرام؛ كرّامة كُرّم؛ كَرّمء 
كرّمء كَرْمء كُزْمة» كريمء كريمةء 
مُتَكُرّم» مكرّمء مَكرُومة. 

كرن: كرينة. 

كرنب: كُرُنْب. 

كره: أكرهء أكره على» استكرء 
كارهء كَرَاهَةء كراهية. كّرِه كَرّه 

كرو: كراء. 

كري: أكْرَىء إكراء» اكتراء؛ اكُتّرى؛ 
كِرَاءء كَرِيء كززه كز كٌَء كَزَارَة 
كُزُوزة. 

كز د كزع حرم قرم 

كتسب: اكْتَسَبَء كسَّب»ء كَسَب»ء 

كستناء : كستنائيٌ. 

كسح: اكتساح. اكْتَسَمَء كُسَاحةء 

كسد: كَاسِدء كُسَادءَ كُسَدء كسيد 

كسره القشرء كاضيه كته كر 
كشرء كِسّرة» كشرى. 

كسقف: اتكسف منء كاسف» كسفء 

كسبل تعمل تعشن شل 
كيل» كَسْلدَنُء كسول» مُتكاسِل. 


كسم: كتم. 

كسو: اكتساءء اكتسىء تكسَّىء كَسَل 
كا كساءء كَسُْو كشوة: كسوق 

كشأ: : كشأل كَسَيء. 

كدح : 6 كاش كشح كسح 


كشف: أككّفء أكْشَّتء اكتشاف» 
اكتشفء انكشافهء الْكَشَف»ء 
تَكَسّف ٠‏ تَكشّفء كاشقء كشفء 
كقشفة قشف ككشِفء كَعغْفء 

كشكل : كشكول. 

كصص : كَصّء خصيص . 

كظظ : اكتظا كظء مكبظ. 

كظم : كظامةء كَظم كُظم كُظوم. 

كعب : الكَغْبّة كاعب؛ كعاب 
كَعَبَء كَعْبء كُعُوب. 

كعبر : كغيرة. 

كعع : كع كم 

كعكع : عم ١‏ 

كعم : كاعم كعم كعم. 

كغد: كاغدء» كاغد. 
كفئى متكافئ» مكافأة» مَكَاقاق 

كفت: انكّففتء تكفت» تَكُفِيت» 
كنات» كَفَتَ 17 كَنْتء كفيت كُفيت. 

كفح : : كَافَحَ» كمَاحء كَمَمَ كَفْحء 
مكافحة 

رد كر م م م 
كُفْره كُمران» كفور. 

كفف: استكفٌء الك انْكفٌ عن» 


08 هد افهرار, مُكُفَهرٌ. 

كفي : استكفى» اكتفاءء إكْتفىء إكُتفى 
ب الكافية» كَمَىء مكتفٍ. 

كلذ : أكل كل كل كلذ كلاءق» 
كلبتان. 

كلثم : كُلتُوم. 1 

كلح: كالح كلح كلوح. 

كلصم: لضع , 

كلف: أغلث» تكلف» تكلف تَكُلِمَة 
تكليفء كلفء كنّف» كلفء 
كلف. كَلَّفَء كلفابه كُلْفَةَ 
مُتكلّف. مكلف. 

كلكل : كَلكَال» كَلْكلء كُلكل. 
كَل عن. كلل كلاّلةء كله كلل 


كمبيوتر : كمييوتر. 


كمثر : كُمتْرَى. 

كبح: قتع كلع 

كمد: كامدء كيلء كُمَلء كيذه كميد. 

كمش: أكمشّء انكماش: الْكَمِشء 
انكمش فيء تكمش.ء كماشةء 

كمع: كنع. 


ل كافق كَفّء كفّء كدف كمل : : أكْمَلَء كمال استكمل» 


عن» كَة كفوف» كفيف» مكفوف. 


اكْتمالء اكتمل» بأكملهء تكملة: 


لشن 


تَكْمِيل» كَامِل» كَمَال» كَمْل» كَملْء 
مكتمل. 

كاوهي ل قد 
كَمُم كُموم» كمية. 

اتن كوين: ككدن: 

كمه: أَكْمَهُء كم كَمّه. 


كمي : اْتَمَى» ٠‏ تَكَمَّىء كَمَىء كَمِيّ» 


كند: كندء كَنود» كتود. 
كندر: كدر 
كنر: كَثَارة كتَّارق» كَنَارِيَ. 
كنز: اكتنزء كيز كنز مكتنز. 
كنس : تَكَنْسء كنس » كُنَّاسَة كُناسة. 
كنف: اكتنفء كايفة» كتف كنف 
كنك : كنكة. 
كنن: أكنَّ» اسْتَكَنَء كَاثون» كَنّ 
كن كتانة» 8 


لأط: لأطء لأط. 

لأف: لأق. 

لألأ: تالا تلالق لُؤلوّة. مُتلالى. 
لأم: استلامء إِلْتَامء اانه تَلآءمَ 
تَلآءمَ مع» تلاؤمء لأمَء زم لَؤْمء 
لؤْمء لثيمء لَأَءمّ متلائم» مُلاءمةء 


لبب: ألبّ ب 2-6 َب لت 
6 لام كد 9 مَتلبب. 
لبث: تَلَبّثء لَبَّثْء لَبِتَ ب 


لي مل 


كنه : كتهء كله كله. 


كور: كوّارء كُوّارة» كُوّرء كَوْر 
كُورة» مكوّر. 

كوز: كُوز. 

كوس : تكاوسء كَامن. 


(ل) 


لبس: الْبَسَء إلباس» التياس» التبس» 
تلبْسَء تلبيسء لايس لباسء لَبْسَء 
نّيسء لَبّسء لَبْسء لَبْسء لِبسء 
بوس» ملبسء ليس» ملئيس. 

لبط: لَبَطء لبطة. 

ليلب : لبلبة. ١‏ 

لبن: لَبانء لُبانء لِبَانَء لَبَنَء لَبِنء 
بنيء لبون» لبونة» مين مُلبنة. 

: تلبية لتى. 
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كوسح : كُؤْسج. 

كوع: تكوّع٠‏ كوع. 

كوف: تكوّف. 

كوكب : كَوْكٌب» كوكية. 

كوم: أكوم؛ تَكُويمء كامَ» كوم 
كَؤْماءٌء كُومَة. 

كوميديا : كوميديا. 

كون: الكونء تَكَوَّنء تكوين» كائن» 
كوّنء كونء كوَّنَء كيّان. 

كوو: كوّة) كوة. 

كيد : كاد. 

كين كير 

كير وسين : كِيرّوسين. 

كيس : تكيّسء كَامنَء كياسة» كَيّسء 

كيل: اكتالء اكتيالء كالء كَيْل» 

كين : اسْتَكانء استكانة. 


لنث: لت 

لند: لِنْدة 

لثق : لقق. 

لم: تقو قم لقم لقو لق 

لجأ: ألجأ إلىء البَجَأء التَجَأء التَجَأ 
إلى ء التجاءء» تَلَجَاء لجأ لب إلى» 
لبا إلى» لجوى» ملكا 

لحب: جبء لَجبء لَجِبَ. 

لجيج : ألتججء أَلَنْجُوج اليه لج 
نجء لجء لججاجء يجاجء لجاجة» 
يلنجج» يُلنجوج. 


لحف : لجنتء لجقّة 


يلقن 


لحوب. 

لحج : لخ لجحج» لجج في» ملحج. 

لحح: ألحّ على إلحاحء لحم 
بلع ملخاجة : 

لحد: ألحدب إلحادء الت لتحَد إلى» 

لحز: لجزء لجز ب 1 

لحس: لاحوس» لحسّء لحس. 

لحط: لخطء لخط. 


5 


لحَطان» لحظةء مُلاحظةء مُلدَحَطظة 


ليم التسمء تلاحمء لحا لَحَمَء 
لحم» لجمء» لحمة» لحمة» لحيم» 


لدغ: لْذَاغْء لَنَمْ لدحغ» لديغ. 
ملدوغ. 

0 

لدن: لَدَائَة لدذنء لَذنء لذونة. 

لذذ: لف لَذَّء لَنَانء لَذَاذةء لَذَّىَ 
لَذِيذ. 

لذع: لاؤع» لَذّعء لُدُوعَة لَوْْع 
لؤذعيّ» لوذعية. 

لذلك: لذلك. 

لذم: لَذِمء لَذْم. 00 

لزب: لازب, لرَّبء لزب» لزوب. 

لزج: تَلَرّْج» تَلَرُج لزج» لزوجء 
لزوجة» متلرّج. 

لزز: لَرّء زاز. 

لزق: أَلْرَّقَء التزق» لازق» لرَّاق» 
لِرّاقء لَرّقء لَزقء لَرُّقَء لَرْقق 
ملزوق. 

لزم: أَلْرّم استلزام» اسْتَلْرّمَء إلْهِرَام 
لْمَرَمَ ب لآَرَ لآم لزامء لَزِم» 
زوم ملازمء ملازمة. 

لسب: لسَب» لسنب. 

لسع: لَسَعء لشعء ليبيع» ملسوع. 

لسق : لييق. 

لسن: ألسنء ألسَنُء لِسَانء لَبِسنَّ 
لِسّنْء ملسان. 

لشو: تلاش» تلاكدى» لأسن 
متلاشٍ » جُلاشّاة. 


لآَصِقء لاصوقء لّصهقء ملتصق» 


نطق علقت تلات لأطفه 
لطف» تقلف» لَكَلتَ» لعلف تلت 
ب لَْظمَق لُطيف» متلّظف» مُلاطفة. 


لأعَب» لُعَابء لعبء لعب لُعبة» 
لعثم: تلغثم تلغثم» عتم لعثمة. 
0 8 5 


1552555 


َي لَعُوْسة 

لغط: ألْمَطء لماطء لَعْطء لَعْطَء 
لغم: ألغام؛ تلعغم. ١‏ 5 1 
لغو: ألْمَى» إِلْغَاء لغْا لْغَة لغرء 
لفت: التفاتء التفت؛ الثفت إلى» 
تلفت لآَفّة لقت لِفت» لفيتة. 
0 

لفح : لافحء لافحة. لفخء لمح. 

لفخ : لمخء لمخ. 0 0 
لفظ : اللافظةء تلفظء لأفِظةء لفاظة» 
لمَظء لَنْظ لَفْظق مَلْفُوظِ 

لفع: التفاع. التفع» تَلّفع تَلَفْ 
لفيم؛ لقام؛ لل . َع ُعل: 


5 


لفف: ألفٌء التفتء لتء لَفّء 
لِقَافَة لق ليف » ملت ملفوف. 

لفق : تلفيق» لمق . 

لفو : أَلْمَى» تلافى : لَقَاءء 

لقب: تلقّبء لقب. 

لقح: أَلْقَحَ ٠‏ تلقيح» لماح لَمَحء 

0 نح لفح لّقوح» مُلقّح. 

لقس : لاس » لآَمَسَء لقاسء لَقّسَ. 

لقط : الْيْقَط تَلَقّطء لخقاطةء لَقَطِ 

لقف: التِنّافء التقفه تَلَقَّفَ 
جَلنفء لقت لقت لقف. 

لقلق : لقلق» لَقُلقَة. 

لقم: القمه لقم لم لقم لقمَهد 

لقن: لَقَانة» لَقَنَء لَقَنَء لَقِنَّ» ََن. 

لقي: ألقّىء أَلْمَى إلىء إِلْقَاءء 
إشيلقاء» القن ء النقاءه القن 
تلاق تلاقى» تَلَقّ تَلْقَاى تَْقَائَيَء 
يَْقَائيُة» تَلنَىء لأقى» لغاءء لَقِيَء 
لَنّيّة مُتلقّ» مُلتََي» مُلَقَى. 

لكأ: تلكأ تَلَكْق لَكَئ» لَكَئ ب» 


5 
0 و 
9 3 
د 0 
.0 
0 
0 


ع 
08 


2 


١ 


١ 
0 

3 6 

0 8 ١ 


ع 
ا 
0 


ل ٠‏ ألمح إلىء إلماحء 
اا ل اك 
لمز: لَمَان لمر لزه لُمَرّهد 


0 0 ب 5-0 
هََ 5 - 


لهس : لاهسء لُهاسء لُهاسة» لهَس. 

لهق: تَلَهّقَء تلهوق. لِهاقء لَهَقٌ» 
لَهَقَّء لَهِقُّء لهق» َهْوَقَ. 

لهم: أله لهام الْتهَمَ لهم لهمْ» 
لَه لَهْمء لْهَم لِهَمْ لَهُومء لهيمء 
هيم مُلَهَم. / 

لهد: الهى» تلهّى عنء لاوا ا 
لَه لُهوة» لَهِيَ» لَهِيَ» لَهِيّ عن» 
لِهْيانء مَلْهَاة. 

لوب: لابء لواب لَؤْبِء مَلآب. 

لوث: تَلوّثء تَلوْتْ لآثء لَوِتَء 
لَجَتْء لَوْثء لَوْئَة مُلَوّث. 


(م) 
مأمأ: مأمأء مأمأة. 
مأن: مؤنة» مَؤُونة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 
لوج: لوج. 


لوح: الاحء الْتَاحَ» الْتَيَاحَء تَلْويح, 
لائح. لائح» لائحةء لخ لآ 
إلى. لوّاحة؛ لوّحء لؤْح. لوْحَة 
لياحء لياحء مِلْوَاح. 1 

لود: لاذب» لاذةء مَلاذء ملوذ. 

لوز: لاز إلىء لَوْزِيتج. 

لوس: لواسة. ا 

لوص: لااص» لاص عنء لوْص. 

لوط: لاطء لِوَاط. 

لوع: التَاعَء لاعء لَؤْعة. 

لوز: لاكء لوْك. 

لوكاندة: لوكاندة. 

لولا: لَولا 

لولب: لَوْلَِيَ. 

لوم : لاثئمة» لام لوَامٍء لَومَ لَوْمء 
لَوْمَةَ ملام ملامّة» مَلومء مُليم. 

لوما : لَؤْماء 

لومان: لومان. 

لون: لوّنء لؤن. 

لوو: التَوى» تَلْوِيَةَ لِوَاءء لَوَىء 
لَوّىء ليه 

لوي: ألوىء إلتوائيء الْتَوىء 
تلاوىء تَلَوّىء لَوَّى لُوّىء لَيّ» 
علوي. 

لببرالي : ليبرالي. 


ال سات 


ماركة : ماركة. 
ماركس : مَأ ركسِيّة. 


فهوس الجدور ومشتقاتها 


ماهى : ماهية. 
مايسترو : مايسترو. 
لع 0ك 

متت : مانةء مثت. 

مترو: يِنّرو. 

متش : متش مَنّش. 

متع : أمتع» . تمتيع 2 مَاتَع » مَتاع» مَتَع » 
م 
منعه رغ٠‏ : 1 

متن : تَمْتِين» مَتَانْةق من مس2 مَنّنْ 
متين. 

متى: متى. 

مثث: مث 

مثل: أمثل. امتثلء امتثل ل» تَمَائل» 
تمثال» تَمْثِيم ٠»‏ تمثي تمثيليّة» مَائَلُء 
متمائل» مثال» مَثَلء مَثْلء مِثْلء 
مشٌَْ ب مُثْلَة مثيل » مُمَاثْل» مُمثل. 
- محج : مج مجَاج » مجَاجَةء م مَعحِج » 
ممجوج. 

محد: تماجَد» تمُجِيد» ماجدء مَجَدَء 

مجع : مجاعء مجع مجع » مجعة. 

مجل : مَجلء مَجلَة. 

محجن: تماجن» تَمَاجِنء ماجن» 
ماجنء مَجَانَّةَء ميجن. مجون. 


: امتَحقء امحَق» 3 نمحق» 

محك: مَاحَكَء مُمَاحَكة. 

مجل: أمحل» صاخل» ماجل» 
مُتماجل» مَححالء مخَالة» مَحِلء 
مَحَلء مُمَاحَلَةء مُمَخَل. 

محن: إِمْتِحَانء إِمْتَحَنَء مَحَنء مَحن» 


محو : امّحىء انمحىء مَضَاء مَحو. 
مخر: ماخجرء ماخخرة» ماخورهء مُخرء 


- 


مر 


مخض : أَْخَضَ» تَمخْض» ماخض» 
مَخَاض» مخض مخض » مَخْضَء 

مخط: مُخاط. 

مخن: مَحْنء مِحَنّ. 

مدام : مَدَام. 

مدح: امتدح» مدّح» مَذْحء مَدِيح» 
ممدوح. 

مدد: أَمَدَّ إمداد»ء إمداد» إِمُْدادء 
استَمَدّء امْتَدّء امْدّادء تَمَدّدء تَمَ3ّد 
مامّةء مَدَءِ مد مُذَّء مَدّ بء مداد» 
مه 7 مَدْدء مدذيدء ممتك. 

مدر: مدر 

مدراش: المَدَراشِيم. 

مدش : امْتَدَشَء مَدَش» مَدِش. 

مدل: مدل 

مدن: تمدّن» تمدن تَمَذْينء تَمْدِين» 
متمدّن» متمدين» مَذَّنء مَدَنيَء 

مدي : تمادء تمادى في» مَدَى» مذيّة. 

مذع: مذّاعء مَذّع. 

مذق: مَذَّقء مَذْقء مذيقء مَمُذوق. 

مذل: مِذْلء مِمْدَل. 

مذي : أمذىء مَاذِيَء مَاذية. 

مرأ: أَنْرَأء استمرأء امرأق المرؤء 
مناه اه مدان رز 
مراءق» مُرُوءة» مريء» مَرِيء. 

مرت :2 مَارِت» مَرَتَ مرت 

مرث: مَارِث» مَرَثْء مَرَثْ) مَرْث 

مرج: أمْرّجء مَارج» مراج» مرجء 
مَرِج» مَرْجء مَرْجان» مريج. 

وخ اسع رارع 

مرخ : مرخ. 

مرد: أَمْرَ3ْ تَمْرَاد تتسوّده تَمَرّده 
ماردء متموّد» مود مَرّد مرُود 
مريد »> مرِيد. 

حدر 01د سكم انهم في 
استمرارء استمواريّة تَمْرِيرء مر 
م لزاع 5 عد غيلى: مرارا: 


مُفَفف 


مرارة»؛ مرّةء مرّة ميرّزء مروره 
مريرء مريزة» مستيزء مُمر. | 

مرس: تمرّس»ء مَارّسء مَارس» 
مارستانء مَرمن» رس » مرّصة» 
عام 

مرض: أَمْرَضٌء إمراضء تَمْرِيض» 
مَرَضِء مَرِضَء مَرّضَء مِرْضةء 
مريض. 

مرط: أثْرظ أمْرّطء مَرّط. 

بز رع مي 

مرغ: تَمَرّغْ؛ مَرَغْء مزغ. 

مرق: مَارِقء مَرَقء مَرَق من مُروق. 

مرمر: مَرْمْر. 

مرو اده تان ترج ا 36 

مرء: أَمْرَهُ مره مُرهَة. 

مرو: مَرُوء مَرُوْراةء 

مري: امْتّرىء تَمَارىء مَارَىء مراء» 
مرية؛ مُمَارَاة 

مزج: امتزاج» امتزج» تمازج» مارج 
مزاجء مِرَاحء مرّجء مَرْجء مزْج» 
مزيج» ممتزجء ممزوج. 

مزح : تمارّح» تَمَارُْحء مازح» مازح» 
لزاع انزع امزح و املع شمازسة. 
مزر: أمزْرٌء مَزِير. 

مزز: َمَوزه مَرٌه شر مُرَّ ساك 
مَرَّازْقء مزَّة. 

عع حل تسا تمزيع سرع ؟ 
رع مزع مزع» مزعة» يعة. 
مزق: تمرّق» تمزّق» تمزيق؛ مازّق» 
مزيفء مُمزّق. 

مزن: مُؤنة. 

مزي : تَمْزِيَة» مَزّىء مَزِيّة. 


مسح : مسخء مسخء مسخ» مسيخ ؛ 
مُعْسوخ. 
مسدل: فسد. 


- 6 أ سان 
افيسبس_ - عمسن 6 عمسن + معسيوس ٠١‏ 


لملفق 


فهرس الجذور. ومشتقاتها 


مسك: أَمْسَكَ أَنْسَكٌ 2 أَمْمَك 
عن» إمساكء استمسكء تماسّك» 
تمسّكء تمسّك به ماسكةةء 
متماسكء مَسَكء مَشَّكء مَسَكُء 
مِسَّكء مِسّككء مَسَكةء مُسَكة, 

مسو: أنيةء نس مَسَاء. 

مشج: أمشاجء مشج مشج يمشيج» 
0 ش 

مشش : امتشٌ» تمشش0ء مسن مُشَاش. 

مشط: تَمْشِيطء مَاشِطة» مَشاطة 


مشع: تمقعء اتقة. 

مشق: امْتَشَّقّه مشيق» مَمْسُوق. 

مشن: امْتَسَنَ 

مشنا : المِشّنا 

: استمشى» تعن تمش 

تمشى معء ماشّى» ماشِية» مكاي 

مصر: مَصَرء مَصَّرء مَضْرء مِصرء 
مصير » مُمَضَّر. 

مصص : امُْتَصَء امتصاص. ماصة. 
مص مص مُصاص» مضصّاصة 
مُصاصة. مِمَصٌ » مَمُصوص. 

عم ععع ‏ عقيع: 

مصل: أَمْصَلَّء استمصال» استمصلء 
لل 

مضر: ماضرء ماضرء مضَارّة» مَضْرِء 
مَضِر. 

مضضص: مضء مضٌ» مضاض» 

مضغ : مضاغة» مَضْعٌ » مَضْعْ » مضعة. 

مضمض : مضماض»ء مَضْمض. 

مضي: أنضَىء» إنضاءء ماضء» 

مطر: أُنْطرء إمطارء استمطرء تَمَاطرء 
مظارة. معظرء مَظرء مَظرانء 
معطرة. 

مطط: مظء مَطء مطلاط. 


2 


مطل : ماظل » مَطل» مَظلء مماطلة. 
مطو: أمطى » اخطارة إمْتَطى »> تَمَعلى» 
ما مظلوء ميلية. 

معج : تَمَعج. 

معد 

مغر 


هه 


: معد مَعِذَة. 
: أْمُعر» أمْعَرٌ مغرة. 
معر : مَاعَنء مَعْرَ» معزى »2 معيز. 
: أْمْعَض» امتعاض» امتّععض» 


معو : معال ا 
معى : أتعانة أمعيةقع معاع مِعى. 


ص 


مغد: معد 


لفل 


قط: مقاط. 
مقل : امتقل » مقلء مُقلء مقلة. 


مقه: أَمْقَه مَقّه. 


مكك: مَكّء مُكاكء مَكُوك. 

مكن: أَمْكَنَء إمكانية» تَمَكّنء تمكن 
منء تمكين» ماكينة» مكانء مَكَانّة 
مكين: مُمكن. 


مكو: مكاء مكاء. 

ملا : امُتَلُ ائتلاى تمالأء تَمَلهً 
مَالأء مَُلَّءء مهلءء ملآنء ملا 
مَل ملأى» ملي مُلاىء ملاءق 
مليء» مُمتلى» مملوء. 

ملث: مملوث. 

ملي انلى انقلخ كيل 


مُليج. 
ملح: أملّح. أمْلَّحُ أمْلّحَ مَالِح 
مَلأَح» معلاحة.ء ملاخةء معلّح, 
ملع مَنّْحه مَلِع» يلح مَنْحا؛ 
تله ملحة, مليعء متلح. 
ملد: أن إملود» معلّد: معلِدٌ معلد 
ملس: أمْلَسٌء تَمْلِيسء » معلاسَة 
تس مَلّسء مُلُوسَةء مُنلس. 
ُ ملص: أملص» ل تَمَلْص من» 
مَلِص من» مَليصء مُمْيِص. 
ملط: أملطء أَمْلّظُ مالطء ملاط. 
ملط مَلِط مَلْط ملط مُلْطق 
مُليط. 
ملع: مله ملع. 
ملق: أُمْلّقَّء إِمُلآقء تَمَلَّنَه معلق 
مَلْقَء مملاق» مُمْلق. 
ملك: أملاكء أَمْلّكٌءامتلاك» 
امُتَلَّكَ تملك تمنّك. مالك» 
مالك» متملّك. مَلاكء مَلُكَْ 
مَنِك مَلْكء مَلّكةء ممتلكء 
مُمتلّكات» مملكة. مملوك» مملوكة. 
ملل: مَل إملال» امْتَلَّ» مَل عل 
ململ: تململء مُلْمُول. 
ملو: أَئْلّىء أَمْلَّى علىء إثلاف 
استملاءء استملىء ملآ 
ملياردير: ملياردير. 
مليونير : مليونير. 
منأ: مَنّء متأ مَنيئة, 
منع: مائج؛ منعء تلح متحة» تيح. 
تم 0 امْتَئع ب امتتع 
» تمثّم» تَمَنّء تَمَنّ عنء مَانَّمَ» 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


ا ا 
مع » مَنَعَة منيع. 
منن: امتنَّء إمْتئانء مُمِتَنَء ممنونء 
مُتمنٌ» مني مي مُنيةد 
مِهَاد مَهَدّءِ مَهّدء مَهْد مَهّد ل. 
عور أن ناه تارق لور عل 


مهك: مَهَكُ. 

مهل: أَنْهَلء إمهال؛ تمهّلء تمهُلء 
تمهيل» مُتمهّل» مُتَمهّل؛ متمهّلاٌ 
مهل حفل» مل» فل 

مهمه : مهمه. 

مهن: أمهن» امتهان» امتهن» مَمْتّهَن : 
تهانق» مهن مَهْنء مِهئَة» مَهين. 

مهه: مَهَاه. 

مهو: مَهَاء مها مهُو. 

مهي : أَمُهى» إمهاءء مَهَى 2 مهي 


نأت: تأت. 

نأث : نأث. 

تأج : تأج. 

تأر : نَؤُور. 

نأرجيل : تأرَجيل. 

نأف: منأف, نيت 

نأل: تَأَلَء تألء تألان. 

تأم: تأم تأمق» نثيم. 

تأنا: تتأنا. 

نأي : أنأى, تكَاءء تتاءىء مُتنَاءِء تأى» 
تأيء نَاءِ. 


ناخذاه: تَاخذَاه. 


موأ: ماء» مُوّاء. 

موبيليا : مُوبيليا. 

موت: أماتء إماتةء استمات» 
اسثماتة» مَاتَء مماتء مَوَاتء 
موت» موّتء ميّت. 

موتوسيكل : موتوسيكل. 

موث: ماث. 

موج: تماوج. تَمَوّجء ماج» مؤج. 

مور: مارء مَوْرء مُور. 

موز: مؤْز. 

موس: مَامَ» مَاسّة مُوسَى. 

موسق: مُوْسَقَءِ مَؤسقةء مُوسِيقَار 

موسى : موسوي. 

موش : مَاسن. 

موع: مواعة. 

موق: مايّق» مُوق. 

مول: أموال» مالء؛ مؤّالء موّل. 

موم: مومائء مَؤْماة. 

مون: تموين» مانء مَوَّن. 

موه: أَمَاهء تمويف ماءء ماه ماويّة 


مَمُوٌّه 3 موه 


(ن) 
نبأ: أنبأ استئيا» تتأ تنبق» ممأ ةو 
مُتنبّئ' تبأ تبأ نبل اق لواو 


د 


. . 0 2 2< 
نبت: أنبت» مَئْيتء ثبّات» نبّت» 


َو - - 


نَبَتِء نَبِّتَء نَبْتء نبْتة» نبوت» 
نبخ : نابخةء نبخة. 
نبذ: انتبدء مِنْبذق مَْبُوذْء قابذ» تَايَذْ 
نبيرس: نبراس. 
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ميح: استماحء امتاح» امتياحء 
تمايح» تميح » مائح » ماحء ميح. 

ميخ : ماخ. 

ميد: مائدء مائِدة مَادَء ميد ميدان. 

ميدالية: ميذالية. 

مير : أمارء أمتار. مارء ميرة. 

ميز : استمازه» امُثَارٌهِ امتيّاز» انماز» 
تَمَاينٌ تَمَيِّرِ تمد تمييز» مازء 
متمايز» متميز» مميّزء مُمَيرْ مر 
مير ميزة. 

ميس * تميس مَامِنَ » مَيّاسء» ميس » 
مَيْسَانَ. 

ميش : مَاشنَ» ميطء أَمَاظء إماطة» 
مَاطء ميّاط. 0 

ميع: أماعء» إماعة» انماعء مائع؛ 
ماعء ميع » مبعة. 

يكريكوب: مع نكري 

ميل: أمالء» إمالة» تمايلء تَمَيِّل» 
مالء مال إلىء مال عن» متمايل» 
ميل مَيْل. ميل » ميل إلى » ميلان. 


مين: مان» مين 


نبش : تَبّاضء نبّش» نبش. 
نبض : تُيِضء نُيضء دُبْض» لَبِضّة. 
نبط: استنياط» استتبطء تيْط. 

يتبوع. 


ا 


تينب > نبثبة 


000 5 2 ل العم 
نبه : انتياه» إنتبّه» إنتبّه ل ثنيه» تنبه» 
0 5 5 وه 5 
تنبيه» تنبيهات » متليف منتيه» تأبه» 


و ع ار اي رو ا امون ام 
تباهةء ليه ثيه نيهء نيه نيةء اليه له 
ثبية. 


2 
-_ 


نيو : ائاباء نبَاء تيا عن» 0 نَبوّة. 


سفنل 


ع عع 
نشت 2 المهر 


نج أَنْمَجَّء إنتاج» منتّجء مُنْتَجء 


لم مه 98 ا 
منتجة» نتاجء نتج عن» نتيجة» نتيجة 


01 
8 
00 
وا 


9 
1 


نين ؟ سن 
506 2 
نشث : ثتاث » نث» نشسثك 


نثر: تنائرء تناثرء متتاثر» منثورء 

نثو: نَعًا. 

نجب: أنُجبء إِنْجَابء انتجبء 
متجبةء نجَابة نَجَب جب 


تجييا. 


نجح: تاجحء لججاحء تججخ. 

نجد: أَنْجَدَ إنجاد استنجدء مُنُجد 
ناجدء اجود» تَجَّدء نَجَدَه تجدى 
جد ند نجَدَةَ تجيد. 

نجذ : منَجَذْ) ناجدء» نيجذ. 

نجر: أنجرء إنجارء نجَارء تَجَرٌ 

: نجز: أنْجَرَ إنججاز اسْيِنْجَانَ 

امتنجق تَنجز تَنَجزء اجر نَجَرّ. 

لجس : نيجس تَجَاسَةء نججسء 
نُجْسء نجس» نجس نجس 

نجش: إِسْتَنْجَشَء نْجَاشِيَ» نْجَش» 


نجش ٠.‏ 
نجع : ناجع » 6 نوتيع: 


تحف : متجوف» نجفت نجَقَة. 
نحل : أنجال» أنجل. منجل» نَجَلء 
تجل» تنجلء نمجلاء » تَجيل. 


نحم تلعيوء متضمء متمء انجامة 
نَجَم نَجُمء نَجمء نَجَم عن. 

نحو: : أنجى» إستنجاف اسْسَنْجَى » 
انتجى؛ تناجى» متاجاةء منجاةء 
مَنْجَى » تناجى» تجا ا مسن .2 
تجاءء نجَاقء نَجْق نَجوّق نَجوّى 


- 


3 2 2 

دجي ) دجى ح دوي 
1 يلوا ار 2 2 
تحب : انتحب» تاحيء تحّابء 
تحبء تنخبء» تنحيب. 


9 2 2 2 م 
نحت : نحات» تحثتء نحتثت»2 نحيت» 


نحر : انْتَحَرّء تناخرء متحار» مَنْكَر 
نكرء نخرء نكر نخُرير. 

نحرر : نخرير. 

نحجز: متحازء كات تَحَرّ تجن 

نحس : منحوس » نكاس تُحاسي» 
نجس » نخس » نحيس ٠.‏ 

نخص : ناحص» تخصء» نخصء 

نحض : نخض» نحيض 

نحط : تخطء تخطء تحيط 

نحف : نحافةء تخت نحيف. 


0 أتحل» انتحال» انحل تكله 


2 هماخ 
: إنتخاب» إنتخبء منتخب» 
5 7 586 
مسعحوات » ابعحمه ع ابعص سيت 

0 
نكبة» نخيب. 


نضت : . 

نخخ : نخة 

ع ب لهات عم 2 3 

تعجر ملعخكر) متحور» بنبحجخرء نجخرء 
- م عه ِ- 


تخسر مِنْخَاس» مِنْحُْسء لس 
نخس تخيسة. 

تخثر : تن . 

نخط : نُخَط إلى» تَخط على 

5 2 6 


ممع 8 5 
ب: انتدذت»ء متدوبء تذباء تدساء 


نَذب» نذية. 


: تَنَاقّ تنديد» نَدَء تق ِل تَدُىٌ 


نَدَدَ بء نديك. 


إندر: أنترء أَنْدَريَّ»ء نادرء نادراًء 


تاؤرة تدر ثثرةغ يدور 

ندس : ندّس» ندس. 

ندغ: أندغء انتدغ. 

ندف: تاوِفء نَذَّافء تَدّفء نَذُفء 
نَدْف. 

ندل: مَنْدلء مَنْدِيلء مِندِيل» تَأذُلء 
تاول» نَدّل» نَدَلَء نيل؛ تؤدّل 
نِيدّل» نِيدلان» نِيدِلان. 

ندم : أنْنَمَ تَنَادَمء تَنَدّمء تَتدُم» مُنَادِم 
مُتَادَمَةء نَادّم» ناومء نَدّمى نُيم, 
نَدْمَانُء نَدِيم. 

نده: نَدَهء نَدْهّة. 

ندي: انتدى»؛ تنلٌ تندّى» متندٌ 
مُناداق» مُنْتدّى» مُنَدٌى» نادي نادى» 
نداء» نَذدَاوّة, تَذُوء تذوة» ندى. 
ندّىء نَدَىء نَدِيء نَدي. 

نذر: أَنْدَرَ إنْذَارء تذيرء 

نذل: نَذَالَهَ تَذْلء نَذْلء نذيل. 

نرجس: تُرجس» نرجسيّة. 

نرجل: نراجيلةء ترجيلة. 

ترد: تر 

نرس: نِرْسِيّان 

نزح: نازحء ترّحء تروح. 


فهرس الجذور ومشنقاتها 


نزْر: أنزر» منزورء تزعارة» تَزّ نَزْرء 
نزيرء 

نزر: نر نَرُ نر 

نرم انزع إنقزع» تبازع» تمازع: 
تمزيع» متَارّعَة) مَمْرُوع» تار 
نازعات. نِرّاع» تَرّع» نزع. نَرَّعَ» 
تزعء نَزْعء نَرَّع إلى. نَرّع عن. 
تَزُْعة نزي 

نزغ: : مرغ تزع 

نزف: أنزفء مِنْرَفَةَء مَنْزوف» تُزف» 

نزق: أنزقه نازرَّقَء تَازِق» تَرّقء 
ترق تَرق. 

نزل: نرّكء نَزِْكء نَيرّك. 

نزل: أَنْرَلء إِنْرَاكء العنزيل» تَنَازُك 
تَتَارّل عنء تَنَارَلَ عن مَنْزِلء مَْزِلة 
تَارَّكَء نازلة» نَرَل» نَزِل» يرل تَرَل 
ب تلق وله نزيل. 

نزه: تَنْزُم ع تَنَرَّه عنء تَنْزِيهء 
مُتَتَزّه» مُتَترٌه) تزه مُنزَّه تْزَاهة 
َه تَرِهء نرم مُزْهَةء نَرِيه. 

تزو: ترق إلىء تزه إزام» زو لؤوة: 

نسأ: أَنْسَأ إِنْسَاءء مِنسأة» تسرى 


تناد نشاء تتاء اله 


تسيا التسي» تَنَاسَبَء نَنَاسَبَ معء 


5 


ا عم حم وقععساء 
ناسبء نسب ) سيا نسيبيبة ) لسيني 6 


التتيصسسييا و 


تسج : وشتخء منسوج * ناسج ء نَسَّاحء 
يُساجة» نشج » تسج نسيج. 
نسخ: مَنْسُوخء ناسخ.ء تاسوخء 


نسّاخْء نَسَخْء تسخ. 
تسو ٠:‏ اسكتسن» متسل يسو فنشرة 


نسس : نْس» نس نْسَاسن نكسن 


سيق 

: ا 
٠. .‏ © سام 5 8 
نسفه: انتسقاه» ملسف؛ متسمةء 


نسق: تَنَاسَقّ» تنسيقء متتاسق» 


ىن ءءء ع 3 
مسق ٠‏ انسيق 6 تسق 6 لسيق ٠‏ 


نسك: تَنَسَّكء مُناسك؛ نَسَكء نُسكء 


نسل: أئسَلء تَتَاسَلء تَتَاسَل» 

م : أناسوء تقشع مَنْسِمه نسّمء 
نس نسَمَة يمه يسم. 

نسئس: يُسُتاس. 

نسو: نساء يساء» يِسُوانء نسوة. 

:انس تناسئء نامن» تسن + 
سيان 000 
نشاً: أنمَّأء إنشاءء استنشأء مَنْشَأُ 
مُنْشَأْء منشئء ناشِئء نشءء نَشَأء 
نَسَأْ عن» نش 


ام 300 مل 
تشب : ناشب» ناشب» نشاب» نشب» 


وه ١ ١‏ 
ف 4 9 عا 
نشد: أنشَّدء أنُشودة: إنشاد» تنشد» 
مُنْشِد نَاشَدَء نَسَدَّء يَشُْدانء تشيد. 
0 2 ت42 
بشر: أنشر» التشرة النشور» انتشار» 
انْتَضَّره مُنْتَشِره منشورء ناشر» 
و 2 ِ. َِ. 7 
نشارة» نشرء نشرء انشرة» نشور. 


شف : أتشفي اتتشف» تتتشقف» 
0 2# _ ا 
تاشف»ء تشافة): نشقاهء نشماء 


4 ِِ 


نشفء تَشْقفء نشفة. 

نشق: اتنشاق» اسْتَنْشقء انشاق» 
انتشق ا 0 
تَشّْقء تَشُوق. 

نشل: أَنْشَلَء إِنْشَالء الْيشَالء الْتَمَلَ 


اله 


5 : 1 22 5 نشتشة. 


نشو: استنشاء؛ اسْتَثْنَى؛ الْتِشَاف 
انتشىء الْتَسَىء تَنَشََىه منتش» نشاء 


نَشْوَة نشي نضي + 
تصب: إِنْتِصَابء إِنْتَصَبء تَنْصِيب» 
مَنُصِب» ناصَبٌ» تَصَّابء يْصَابِ» 
تصبء تصب» تَضَبء تَضبء 
نُضْبء تُضبة» نُصِيبء نَصِيبء 


2 5 

نصت : أَنْصَتٌ) إنصات» تنضّّت» 
ا و 02 1ه 
تنصت» منصت » نضت» نصّت ل. 


نصح: أنصح. تَنَضَّحء مينصحء 
ناصحء نصّاحء يِصَاح» نضصاحة؛ 
نصَح» نُضحء تُصيحة. 

نصر: أَنْصَرُء اسْتَنْصَرّء انتصارء 
الْتَصَرَ الْتَصَر ل» انتعصّر منء 
تناصّرء مُنَاصَرّةء منتصرء نَاصَرء 
نصرء لَضره نَصَر من نَضرَانيَء 
نضرة» تصير. 

تصع : ناصعء نَضَاعَة نْصَعٌ. 

نصف: أَنْصَفَء انتصافء الْتَضَفء 
انْتَضصَفا منء. منصّفء مُتْصِفء 
ناصفه. نَصَفء تَصّفةء نصيفء 

نصل: تَتَصّلء صل منء مُنْصْلء 

نصو: نَاصِيّة؛ نصاء نْصَّى. 


نضب : : تاضِب» نضبٌ» توب 


نضج : ' أنضج» تايح ؛ نفج نُضح. 
يت القع تفع منضّحة.» 


نضد : تنضيد» منضدة» مُنُضود » نضدء 
نضّدء نَضَدء نه نضيد » نغ نَضيدةٌ. 


قفن 


تبر : أنضرء تفا نَضَارة نَضْرء 
نَضْرء نَضْر نَضْرّق تعدوارة نضير » 
نضير. 

نضل : انتضلء تَنتَاضَل» تَاضَلء 
نضو: أنض, 2 إِنْتَضٍْ » تَضَل تَضْىو 
00 نضِيَ. 

: انتضاءء إِنْتَضْمٍِ 3 تَنْضْ تنضية» 


2 


0 
نطح: انتطحء تناقطحء ناطح. 
نطر: ناطرء ناطورء ظّار. 
نطس: تَنَطَسٌ منء يطاسي» تطسء 
ا 
نطط: ناظء نَطء نَطَاء نطاطء تطيط. 
نطع : تتتعء تتطعء تلع ه تلع. 
نطف : تْطاف» تَطفتء تظلفء تطفان» 
تُظطوف. 
نطق: أنطق» استنطقء مِنْطقء مِنْطقة 
مُنطوقء مِنْطِيق» ناطقء» يطاق» 
نطل : ناطل» تَاطِلء تَيظل. 
نطنط : تظتاطء تظئط. 
نطو : أَنْططى» نَطَا 
نظر: أَنْظَرء إِنْطَار استنظرء الْيَطار 
الْعَظرء تنظرء تَنَظرء مُسْتَنْظَر 
مُتاظرء مُنَاظرَّةء مُنْتَظرء منْظارء 
مَنْطظَره ناظرء نَاطْرء ناظرةء تاظورء 
نَطَارء تظارة» نر تَطرّء نَظِرة 
نظريةء نظير. 
نظف : مُنَظْفء تطافة. تَظلفء تَطَلَفء 
نظم: إِنْظامء انتظامء انتظمء تنظيمء 
منتظمء متظّمء مُنظُمء مُتظمةء 
منظومء مُنظومء منظومة:؛ نَاظِمٍء 
نيكام نظامة» نمه نَقم نَظمء 
نُظيم. 


نعب: تنعاب» تعاب َ تعب 3 تَعْبء 


تاه 


2 


اليب 


عن لخر عير ا نَعَسَ» 
نَكَسسَء تَعْسانٌَء تَعُوس. 
نعش : أنعشء إِنْعَاشء الْتَعَشْنَء نعش. 


18 0 تنعل ١‏ تقل 

نعم: أَنْعَمْ أَنْعمَ على» إلعاع :تيه 
تتعمء تَنْعِيم » متنعم ؛ 0 عر 
ناعمة» عاق تَعَم َعم تَعِم 
َعم مما ةا يِعمةء يم 


تاق نَعَقّه نغيق 
نغل: نَعْلء نَغِلء تَغِل على 
م تََاعُم ٠‏ تَنَاعُمّ مع بمعيم » منكُم» 
ا 


نفج : نَافجَة نقّاج» نفج. 

نقح: إنفحة» نافح عنء» تفاح. تفحء 

0 : التّفْخَقَ ا انْتفخ » مِنْقَاخَء 
تفخ منقوخ, تقّاخة. تَفَخ. 

نفد: أنفدء إنفاد»ء استتفادء استنفد 
منُقد» تَقَاد نعقد. 

نفذ: أَنْفَذّ إِنْقَادء تَنْفِيذ مَتَمْذْء نَاقِذ» 
نَافِذة» تَقَاذء نَقَدَّ نَقّذْ تَقَدَ فيء 


1. 


قود 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


نفر: أنفرء تَتَافْرَ مُتمْره ار تَافَرَ 
تقار تَقَرء تَفْرء د تمر إلى» تَقَر من» 
تقُورء نَفِير. 
نقفس: تناقسء تَتَقّسء مُنافسة: 
متنفوسء تافس» تافسء تَفَاسء 


نعمُسء نَفِس به تمُوسء نفيس» 
تفيس. 5 00 00 
نفش: تلفيش» نافشء» تفاشء نَمْشء 

نَفّضء نَفْشء تُمُوش. 

فص : أنفخص. 

نفض : استنفض» انتفاض» انتفاضة, 
الْعَمَضَءِ مُنْقِضء تُقَاض»ء نمّضء 
فض لطن 

نفط: نافطةء نقّاطة» تَقَطء تَفِطء 

نفع : ملقّعةء لقع تفع تقع. 
نفق: أَنْمَقء إنفاق» مُنْفِقء نَافّقء 
ِقَاقَء نقَّقء تعفّقء تققة. 

نفل : نافلة» تَقْلء تفْلء تقل» تؤفل. 

: كاقى» في ثقاية» َقَى» نفي. 

تقب أتتاناء لعشي لوي مقا 
مَنْقَبَةَ» يقابء يَقَابٍِء يقابة» نَقُبّح 
0 نقبة) قيب 


000 


: انتقث» نَتَقَفْء نقّثء نقّثٌ» 


: انتقّدء تَقّاد تقدء تقد نقد إلى 


نقذ نقذ نقد إِنْقَادْء 


نقح 5 
نقخ : تفاخ تقح تقخ. 
0 

نقد 

نقر: انتقرء منقارء ناقرء ناقورء ذَقَرء 


نقش : متاقشة» نَاقَش» تَقَاشء تقش 


فهرس الجنور. ومشتقاتها 


نقص : أَنْقَصَء إِنُقاصء انْتَقَصء 
تناقص» تنافّص» تنقص»ء تنقّصء 

تَنُقيصء مَنْةَ مُنقصّةء تاقص» نَم 3 
نْقَصء نَقْصء» تُقْصانء نقيصة. 

نقض : أنقض» انتقاض» انتقض» 
مُتاقض» مَنْفُوضء ناقض0ء نَاقَضَء 
نْقَض» نَفْضء تقيض 3 تقيض نشضة. 

تقط : تنقيطء م 3 تقل قط قط 

0 منتتقع» مُتَقّع» نافع » نَقَعَء تفع 
تت تقبعة. 

: انيقّاف» النْتَقَفَء متقاف. 

نقق : لق تَقَّاقَة نقيق- 

نقل: انتقالء» انتقلء مُنْقَلء ناقل» 
نال» تقل» تثل. 

نقم: : انْتِقَام الْتَقَمَ» منتقمء ثاقمء 
َعَم نَقَم على. 

نقه : تَقَاهة) نَقَه نقِه ثقوه. 

شو نقو: استنقى» إِنْيقَاء انتقى» تنقيةء 
مُنْتَقَى» منقّى» تَقَاءء نُقاوة» تَقَىْ 
قي نقِيّ » تَّتِي من. 

تكب : مناكب» مَتُكبء نكيّة. 

نكت : تنكيتء» نكت نُكْتة. 

نكث : منكوث» ناكث» تكثْ تَككث 

نكح: أنكح: يكاح» تكح. 

نكد: نكدء تكد تكد تكب نَكَد 
على. 

نكر: أَنْكَنٌ أنْكَرَ علىء إِنكار» 
استذْكرء» تَتَكرء تنكير» مستنكّرء 
مناكرة» مُذكرء مذكر» تاكرء تكارة» 
تكو لكر تكو كد كرا 


تكف: أنكفتء إسْتَنْكَفء إِسْتَنْكَف 
عنء إِنْتَكَفَء مستنكف» تاكفء 
تكف» نكف عن. 

تكل: أنكل. تنكيل» ناكل» تَكَال 
عنء تُكُول. 

نكه: استنكاء استنكهء نَكّهء ذكه. 

نمذج: : أنموفج» تموذج. 

نمر: تَثَمّرء تَمِرَ تمر تمير. 

نمرق: تُمْرّقء تُمرقة. 

نمس: أنمسء الناموسء» ناموس» 
ناموسة» نَامُوسِيْةء نَمَسّ. 

نتمش: أنْمَشْشُء أنْمَشء إنماش» 


نمل: تاملء تمّالء نَمَلء تَمْل» 
تُمُول+ تميلة: 

نمم تام نَمْه نَم مامه نميم» 
نميمة. 

00 

نمو: أَنْمَىء إِنْمَاءء تنْمية» نام»ء ثَمَاء 

تَمَاءء تَمَى. 

نمى: أَنْمَىء إِنْمَاءء الْعِمَاءء انتَمَى» 


لهت - تهت نهيت. 
نهم : أنهجء اسْتَنْهَسضَ انتها ٠‏ التهَيَ 
نهج: أنهجء اسْتَنْهَجَ انتهاج» التَهَج 
ِنْهَاج م منهج ناهج؛ نهجء نهجء 
نَج» هجء نيبج" 1 
تهد: تَتَهك تَتهُدء ناهدء ناهدء 
ناهدة» نهد نهد نهُود. 

: إنتهارء انتهرءٍ التَهَر عن» تاأهعرء 
0 نَهَرء تَهَرَء نهر نهر تُهيْر. 
تهز : انتهازء انتهازي» انتهزء نهزة. 
نهس: نهسء نهس. 
ل لطي تام 
نهش : أنتهش» نهش» نهش. 


نهك: أتهكء إنهاك؛ انتهك» منهقك» 
منهوك, ناهك» نَهَك نهيك» تهيك. 

نهل: أنْهَلء مَنْهَلء تاهلء تَهَلء 
نهلء تَهْلانَ» نهلة. 

نهم : تَهَام» تَهَامَة نَهَامِيَ » نهم نهم 


تهو: منهاقء نَهُو نَهِيَ هيه 
نهى : أَنْهَىء أَنْهَى إلى, إِنْهَاءء انتهاء» 

انتهائيّ ن» انْتَهى إلى» الْتَهى عن» 
في إلى» تَنَاهَى عنء منتوء 
مُنْتَهَى ؛ منهيّ عنهء نِهَائيء نِهَاية) 
ل 

نوأ: أناع» مناواة» نَاءَ» ناءَ ب ناوأ 
َو 
انْتَابَء تتَاوب» مُنيب» تائب» تَائبَةَ 
نَابَء نَؤْبء تَؤيَة. 

نوت: ثوتة تُوتي. 

نوح: استناحء نائح» نَاحَء نوّاح» 
نوَاحء نَوَّحَ» نَوَاح» نَوّحَ» تؤح. 

نوخ: أناخ بء مناخ. 

نور: أنَارَ إِنَارَةَء استتارء النارء 
تثُورء مُنارّةء مَنْوَره مُتَوّرء مُيِير» 
نائرة» نارء نَارء نُوَّارّة نَوَّرءِ ثور 
نَوْرَة. 

نورج: تؤرج. 

توز: نوز 

نوس: أناسء ناس» نَاسنَء تاووس» 
نُواسَة» نَؤْسء نَوْس بء تَوّسان. 

ننوش: انْنَاشنَء تشاوش» تَنَاوش» 
مناوشة» نَّاشنَ» نَاوَشْنَء نُؤش. 

و : مَنَاص» ناص ناص إلى» 
نَوّص. 

نوضص: ناض عن. 

نوط: أنّاطء ناطء تَوْط. 


تففل 


نوع: تَتَوَع متؤعء لوم 0 

نوف: أنافء مَيِيفء ناثئفء ناف» 
تَؤفء نِيّافء نيت على. 

نوق: اناقةء زيق. 

نوك: أَنْوَكُء نَوَكَء توكء نَوّك. 

توق آتان: تتاون» كتاؤل» عثان» 
مِنوّال» نائل» تَالَ» تَاوَلَء تَوال» 


هبب : أَفَبّ اهتبّ» هَب2 هب 
هَبَابِء هبابء جِبّة هُبُوبء هَييب. 
هيت هَبْتء هَيْنّة) هبيت. 


: همك 


هَيْرَء عَبُورء هَبُور. 

هَبعرٌَ» هُبُوز. 

هبش : اهتباش» اهتيشء نَهْيِيشُء 
هبط: الْهَبَطء تَهَبْط هَابطء مَبَطء 


هبوط. 


هبل : أَهْبَلُء اهتيال» اهتبل» هابل» 
هبنك : هبنك. 


1 


هبهب : هَيِهَابٍ» هَبْهْبَ. 

هبو: هَل هبَاءء هبام هبوّة. 

هتر: أُمْتِرء استهتار استهتر» استَهْيرَ 
استّهتر ب» مستهتّرء مستهتر» مُهْتَّرَء 
هتف : مهاتفة» هائفه هاتف 
هئاف» هّفء مّف ب 

هتث : تهنّك» تهتّك» متهتك» مْتَك» 
هنك مبكة؛ متيكة. 

ا مه 

هتم: أهتم» هتمء هوم 

هتمل : هتملء هَْمَلة. 

منهث : مَنْوَث) مثهثة. 


نوم: أنَامء اسْتَنَام» مَنَام» مَنَامَة 
مُنَوّم تَؤومء نائمء نامء» توّمء» نوم 
نَوْم نوّمء تؤمان. نَوْمَةء نومّة. 


نوى: ني 0 
نوي : انْتَوّى» نوّاة» نوّىء نوّىء نية. 
نيا : ني 2 فىء- 


(ه) 


هجد: أَهْجَد تَهَجَدء تهج مُتهجدء 
هاجد. هَمجَدَ هَبجَّدء هجود. 

هجر: هاج هَاجرء هاجرة» هجر 

هجرس : هجرس. 

هجس : تهاجس» هاجسء هاجس» 

هجع: جاع هاجع عه عشقة. 
0 
محف : هبَت. 

هجل: أهجلء هاجلء مَرْجَلء 

هَوْجَل. 


م.م 


هجفمف 


هعجم تَهَجِمَ على» مهاجمء هاجمء 
هَجُمْ على» هُجومء هيجمانة 

هجن : استهجن» مُسْتَهْبجَن مهبّن» 
مهجنء» مجانء مجن هجئةء 


هحو : مجعاء» مجاءء هجاء. 

هداً: أَمْدَْ تهدئة. مَادئ مَدَأُ 
هَدَّأ هداق هذُوء. 

هدب . هَدَب» عَدِبَ) هُذُب» هيُذب. 


وم م 
هدك: هذابدء هذيذ. 


عدج 
هدد: انهدكء تَهُدِيدء هادّة, هذّء هَذء 


هَدَجَء هَذْحءْ هَدّجان » هودج, 


هدّدىء هذيل. 
هدر امتره [للتاوة تهت عابو 
000 رص # و 

هَدَرء هَدرأَء هُذورء هدير. 


نيعب - ناب. 
نيح 1 نيح 
نيرب: تبُربء نيرب 


هدف: أَعْدَفَء هَادفة» هَدَّفء هَدَف 
إلى. 

هدكر : هَيُدذكور. 

هدل: هَدَل» هديل. 

أهدم, الْهَدَمَ تهدّم؛ هَدَّم 

هَلَمَه مَيبَ هدم عَلْمء هِنْم. 


هدم : 


هلد : 

هدمل : هِذمل. 

هدن: انْهّدّنء تهادنّء تَهْدِينء هادن» 
هَدَنء هَدَّنْءٍ هُدُون. 

هدهد: هُدَاهدء هَدَمَدكق هذهدء 
2 

هدي: أَهُدىء امُتِدَاء امُتَدى 
امْتَدَى إلى» تهادء تَهَادَىء مُهْتَدِ 
هادٍء هَادِيةء هِذاية» هَدَىء هَدىء 


هدية 
همذب أَهُْدَب 0 تَهُذْيب 0 مهذب 2 
- 4 


هذرم: هَذْرَم. ش 

هذف: هاذفء هذافء هذفء 

هُذُوف. - 

هذلم: هَذَْلم. 

هدم : هَذِمَم عَيْذَام. 

هذي: هذىء هذيان. 

هرأ: أهرأء نَهِرَأء مهترئ» هرأ هَوَأ 
هُرَاء» هراء. 

هرب: مَهْرَبِء هارب» هَرْبء هَرِب» 
هَرَّب من» هُرُوب2 هُرُوب, 

هرت: أَهْرَتُ هَرت. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


هرج: تَهْرِيجء مِهْرَجَان عَرَّج) هَرّجَ 
عَرْج. 

هرجل: هَرْجَلء هرجلة. 

هرد: مهرودذ» هزد. 

هردب: هِردية. 

هرر: هَرّءِ هِرّء هرير. 

هرس: مهراس؛ هَرّاسء هَرسء 
هريس. 

هرش : كران هرش. 

هرشف: هِرْشّمَة. 

هرطل : هِزطال. 

مرع: أَهْرَعَه إهراع؛ مَرَّع؛ مرِع» 
غرع. 

هرف: هَرّف 

هرق: أَهْرَقٌء إهْراق» هَرَاق هعرّق. 

هرل: مُهرول» هَرُول» هرولة. 

هرم: أهرمء مهرّمء هَرّمء هَرِمٍء هَرِمَ 
عكرنة 

هرمس : هُرَامسء هِرْمَاس» هرميس. 

هرنع : هُرْئُع٠‏ جرّنعة» هُرْنوع. 

هرهر: هَرْهَرَء هرهرة. 

هرو؛ هراوة. 

هرأ: إسْتهزأء إسْتهزأ ب» إسيَهرَاء 
هُرْ هَرّأء هُرُوء هَزِئء» هْرُو. 

هزبر: هزّير. 

هرج : أمُزوجة» تهرّج» تهرّج2 هَرَّج 
مرج ا.خرج: 

هزر: مهزارء هَرَاره هرّرء هَرَّر 
هَزْرء هِزْر هَزَّوّر. 

هزرف: هزرف. 

هزرق: هَزْرَقٌ » هَرْرَقَة. 

هرر: اهْتَرَّء اهِيَرّاء تهرّزء تهزيزء 
مِهَر هَزٌّْء هَزَّ هَرّة هِرَّة هَزَّزء 
هزيز. 

هزع: اهتزاعء امْتَرّع تَهرَّع تَهَْع» 
مَرّعء مَرّعَ, مَْعء هزيعء هَزِيع. 

هزق: أهرَّقَء مهزاق, عَرّقَه مَزِق. 

هزل: مَهُرُول» مَازِل» هُرَالء هَرّل»ء 
هَزْلء هُزِلء هزيل. 


أهشم: 00 هشامة» هسم 


هزم: انهزامء إِنْهَرم اهتزمء منهزم» 
مَهُزُومء هَرَّمء هَرْمء هَزْمةء هَزِيمء 
هزيمة. 

هزن: هَورّن. 

هزهز: هَزْهَلَ هَزْهَرّة. 

هستيريا: هستيريا. 

همسهس: تَهُسْهُسء مهساهسء 
مُسَاهِس» هَسْهَاس» هسهْس. 

هشش: استهششٌء هائنّ؛ هَششنّ» 


- 


35 


0 


ع م 

هصر : مُهْتَصِرء مِهْصَرء هَصَرَء هصِر» 
هَصِر) هْصّرء هصور. 

قضم- ع عيضم 

عضب : هضوبةء عَضْب» هَضبّة. 
هضض : هض. 7 

هضل : هيضل» هيضلة. 

هضم: اهَتَضْمَ مهتضمء هَضمء 
هضيم. 

هضو: أهضاء. 


حكح اماع مطل : التسسطع» 


تففوف. 
هفو : هَفَاء هَفُو هَقَوان» هَفُوة. 


الال 


هلقم : علقام. 

هلك: إهلاك؛ استهلاكء استهلك» 
تهالك» تَهْلكَةَء مستهلّك» مَهْلعكعة» 
الك 0 هلاكء مَلعكَ» 

هلل: أَمَلَّ إشتيف ؛ إسْمهْلالء 
استهلاليء انهل ؛ تَهَنْلء ٠‏ تَهَلْلء 
تهألء تنتل» قن ل لاله 

عبج أفبج إفماج: متج 

همد: أَعْمّدء هَامِد عَمَد هَمّد 
525 

همر: انهمارء انهَمَّرء مُنهمرء عَمَرء 
هَمْرء همرة. 

همرجل: هَمرْجَل» هَمَرجلة. 

همز: مِهْمَازء عَامِرء مَمّازء عَمَزء 
هَمَنَ هن هُْمَرّة. 

همس : تهامس. هامس» هعمس» 

همش: تَهْمِيشء هَايِشء هَنْشء 
فَموش. 

همط: همط. 

همع: أَهْمَعَ؛ 

همك : انهمك. 

همل: أَهْمَلَء إهمالء انهمل» مُهُمل» 
هَمَلُء هُمول. 

هملع : عمل قملعة. 

همم: : أهمء أهميّة أَعَميّة: اْتَمْ 
امْكَمّ ب اهعمامء مُهْكَمَ مُهِمَ» 
مهمو هات همه همك هم به 
هُمَام» همة. 


حفن 


فهرزس الجذور ومشتقاتها 


همن: مُهَيْمِنء هَيْمَنَء هَيْمَنَ على» 
هيمنة. 

همهم : هَمْهَم عَمْهَمَة 

همي: هَمَىء هَمْيء هَمَيان. 

هنا ات قثا 516 قن 
هزع من » هنَاءء هناءء هناءةء هنيء» 
هنيئا . 
هُتدواني» هُنَيدَة. 

مهندم : تَهَنْدَمَ مُتَهَنْيِم مُهَنْنَم جِنْدَام 
هَنْدَم. 

هنغ : مهائغة, هانغ. 

هنف : أهئف» هناقفء مهُتوف 

هنم : هاتّم» هيت هَيْتَمَة. 

هنن: هَنَّ» هنين. 

هنو: هَنء عَنَه جِنوء هُنيةٌ هُتيهة. 

هوب: هَوْب. 

هوج: أَمُوجُ» مُْتاجء هائج» هاجء 
عوج: هعرج هوج 

هود: تهوّد تهويده هَادٌء هُوّادة» 
هود يهودي. 


وأب: أوأب» اُأبء وَأبء وَأْبَ 
منء وأَبة. 

وأد: اتأدّء اتّعاد تُوّدة تؤْآد» تعد 
متتداء وأدء وئيلك. 

وأل: موئلء وألء وألة. 

وأم: توأمء تَوَاءمَ وكامء وَاءمَ. 

وأوا: وَأوأ. 

وابور: وايور. 

وبأ: أَزْيَاء إيباء» وَبْءء وَيَأء وَيَاء. 


وبخ : توبيخ» وبخ. 
وبد: ويد. 
وبر: وبر. 


ويش: أوباشء أويش» وَيْش. 

وبص: أَوْيَصَء بِصّةء ويّاصء وبْصء 
وَبص» وَيصٌء وييص. 

وبط: ويطء ويوظط. 7" 


هور: الْهَارء تهوّرء متهرّرء مُنهار 
هارء هوّرء هَوْر 

هوس: أَعُوّسٌء مهووس. هَوَّاسء 
هوس » هَوس. 

هوش: تهوّشء تهويش. هاش»ء 
هَوّش. 

هوع: تَهَوّع مائع » ماع 

هوك : أهوكٌ, هَوك. 

هول: تهويل» هالء عَالْقَ هولء 
هوّل. 

قوع + تهويع» قوع خَوم حرم 

هون: أمَانَء إهانة» استهان؛ استهان 
بء استهانةء تهاونء» تَهَاوَنَء تَهَاوْنَء 
متهاونء مُهانَء مَهَانَة مَهِينَء هَانَء 
هاوّنء هَاونء هَاوُونء مموعان» 
هون عؤد» هونا علي» مولي 

هوه: هّواهِيةء هَوْهَاءٌء هوهة. 

هوهو: هَؤْهَوَء هوهوة. 

هوو: هو 


(و) 
وبق: أؤيقء مَوْبقء وَبَقَ. 
وبل : مِيبّل» مييلة, وَابل» وَيَال؟ 
وَبَلء وَبْلء ويُولء وبيل. 
وبه : : أَوْيَهَ ويه 
وتح: وتح. 
وند: أَرْئَكٌ توتيذ» وَتد وَتد وَكَد 
وَنُد. 
5 4 
وتر: يِرَّة» تواتّرء تواثرء توترء 
متواتر» وَثّرء وَثرء وثرء وتِيرة. 
وتع : وَتَعَ. 
وتن: واتنء وَاتَنء وَتَنّ» وثن» وتين. 
وثب: يْبَّةء واثبء وتاب وناب 
وَنَبّء وَنَبَ علىء وَنَبَى» وُثوب» 
وثيب. 


وثر: وثارء وثرء وَسن وثرء وثير. 


هوي: أَهُوّىء اسْتَهُوىء تَهَاوَى 
هاوية» هواءء هَواءء هرق هَوّى. 
هَوَّىء هَرَّى إلى هَرِيء هُوِيَ. 


هيا: هب تهيّال. تهيئة. مهيّاء هباء 


هيب: أَمَاب بء تهيّبء تَهَيّب 
مُهاب» مهابةء مّهِيبء مَهيوبء 
هَابَء هياب هيّابة» عَيِّبَء عَيّبان؛ 
هيبة » هَيُوب. 

هيج : أَمَاجَء اهتاج» اهتياج»: تهييج» 
مُهْتاجء هاج. هيج هَيْج, هَيْجَاء 
هِيجَاءٌء هَيجان. 


وم ا 


هيد : : هيدان. 

هيش : هيش- 

هيض : هاض. 

هيع : مَهْيَعِ هائعة» هاعء هَاعء مَيّع. 
هيف: أهيفُء. اسْنَهّافء امْنَاق 
مهياف» عَافَء هِيّافء هيفان. 

هيق: أَهْيَنُه عَيق. 

هيم: أَهيمٌ؛ مستهامء هائمء هَامَء هام 
.2 هَامة هيام » هيماءٌ» هَيْمان. 


وثق : : أَوْئّقَء اسْتَوْئَقَء توائّى» توائق» 

تونق ْم متوائق» مُوَائْق موائقة» 
َم ثق2 ميثاق وائقء 0 وثاق» 

وَنّاقعة» وَيْقء وَنّقء وَثِيقة 

وثل: وَثَلَء وثيل»ء وثيل. 

ونم : وثمء وئيمة 

وثن: اسنّوئّنَ» وَنّنء ولَنيٍ 

وجآ: أَوْجَاء موجوء» 5 00 

وجب: أَوْجَبَء استوجبء واجب»ء 
واجبء وَجَبء وَجبء وَجبء 
وججوب» وجيب» وجيبة. 

وجد: أَوْجَدَ جدَةء موجلء مُوْجدة» 
مَوْبججودء وججدء ونجدء ومجدان» 
وجود. 

وجذ: أوجذ على» واجذ على. 

وجر: تَوَجَرَءِ وَجَاره وجارء وجور. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


وجرز: أوجزء إيجاز. 

ا 0 
توجّس بء متوجس» وجس. 

وجع: أَوْجَعَ إيجاع» تَوَجُمَ؛ موجع. 
وجعء وجم. 

وجف: أؤْجّفء ميجّافء واجفء 


ووجفاء وجقفن وَجَفْة. 
: وجلء وَجَل. 
: وَاجمء وحم وَجمء وجُوم. 


دومد 


* وجنه. 

: اتجاهف اتّجاف انّجه إلى» 

تجاه تواجه. تواجه. توجُهف تَوَجّه 
إلىء توجيهات» جهّة, مُوَاجِه 
مواجهة:؛ موجه وَاجَهء واجهةء 
اف د ريب ولف ر 1 
وجيهء وجيهة. 

وحد: اتّحادء إنّحَد توحّدء تَوَجُد 
توحيده». واحث وجدء وَخَدَ 
وحدانِيَ» وحيد. 

وحر: وحَرء وخرة. 

وحصش: أَوْحَشَء استوخحش.» 
استيحاش» توححشء» توخش» 
متوحٌش» وَحِشء وحُشة» وَحْشيَء 

وحل: أُوْحَلَء وَحَلء وَجِلء وَخُل. 

وحم: وحمة. 

وحي: أَوْحَى» إيحاء؛ وَحىء وَحَىء 
وَحي »2 وحي- 

وخبد: وتعدء وَنْحدء وتَدانء» وخيد. 

وخز: وخزء وخُز. 

وخش : أوخاش. 

وخط: مؤخوطء وخّطء وَخط. 


وخف: أوخف. 


متخمء وخمء م وَحَم. 
وخي : استوخى » توخى. 
ودج: تَؤْدِيجء ودعج» وَدَجَء وَدَحَّء 
وَدْجء 
4 مم 50 م 00 عم 
ودد: تلوذد)» موةة) ود وده ودء 
وداد. وَدُود. 


ودع: أَوْدَعَ؛ اندع استودع» توديعء 
دعة» مُسْتَودّعء مُوادعة, مِيدّع: 
ميدعّةة» وادعء وَادّعء وداعةء 
وعدّعء وَدُع» وَدّعْ» وَدْعء وعدّعةء 
وديع. 

ودف: وعدّفء وعذفء وَدَقَة وَديّفة. 


ودق: أُوْدَق؛ استودق » وَحَقَ وعدّقء 


ودك: وَدَكَْء وَدِكْء وَديك. 

ودن: وَدَنَ. 

ودي: أَوْدَى» أَؤُدَى به ديَةء وادء 
وُدَى. 

وذأ: وَذَأ. 

وذر: وثَّرء وَْرَء وَذْر. 

وذف: ودف 

وذل: وَذِلء وَذِيلّة. 

ورأ: وَأ وَرَاء 

ورب: مُوَارََةَء واربء وَرِبِ. 

ورث: أَوْرَثْ» إراث» إرث» تراث 
توارّث» ميراثء وارث» ورّائة» 
وَرث» وَرّتَ) ورْث» وَرِيث. 

ورد: أورد» إيراد» استوردء استيراد» 
توريدء مُوأردء مُوْرِدِ» وارد» وَارِد» 


011 


وَرَدّءه وورُدء وَرّده وَرُده وَرُدَ 


وَرْدَة» وَردِي» وُرود» وريد. 

ورس: أَوْرَسَء ققوريسء موّرس » 
وَرَسَء وَرس» وَرّسء وَرْس. 

ورش: وارٍشء وَرَش» ورشء وَرش» 
وَرَش علىء وَرَشانء وَرَشةء» 
وُروش. 

ورط: وارطء وَرّطء وعرطة. 

ورع: تورّع ورع؛ وَرَع. 

ورف: أؤْرفء وارقفء وَرَفَءْ وَرّفِ 
وَرْفء وروف» وريفاء وريف. 

ورق: أؤْرّقء أَوْرَقُء وَرِقَء وَرْقَاءء 


30000 


ورفه. 
ورك: أَوْرَكَ تورّك, وعرك» وَرْك 
ورك. 


لس م يي هه - 
ورم: تورمء توّرمء ورمء ورم. 
ورة: ورهء وَرِه. 


مفشنة 


وري: أورى؛ تَوَارَى» وَارَىء وَرَاء 
وَرَى؛ وَرَى» 

وزب: ميزّاب 

وزر: وازد» وَزَّرء وده 

وزع: : أؤذا أوْرَعَ» حرم توؤّعء 
تورّعء تَؤْزيع» متوزّع: مورّعء 
وازع» وَزّعْ» ورّع. 

وزغ: وَزَّغْء وَرَّعَة. 

وزم: وزويمة. 

وزن: اتَرَانء اَّرّنَء زِنَّةء متعزن» 
موازنة» ميرّانء وَازَّنَ وَزْعانّة» 
وَزَانَةَ» وَزُنء وَرْنَء وَزِينء 

فزي زازه توارعة تواراقة راذع 

وسببي: وِسْبٌ. 

0 كنض انس كدض 0 
وسخ: أوسح. انسخ. توّسخ» متسخ 
وسخء وسخ. 

وسمد: تَوَسَّدء وسادء وسادة» وسادة» 
وسَادةء وسد. 

وسط: تَوَسَّطء تَوَسّط وٌاسطة.» 
وَساطة. وَسَطء وَشَّطء وسطيّة, 
وسيط. 

ب ار ا ا ا 
بوستعة» لت ا ات ا 
رع مومع تورف وت 
وسعء ويمع» وَسعء وضع ء ومسع 
على» وسيع 

وسق: أوسقء إيساق» الساقء انّسَّق 
انْسَق مع» استوسق» مشّيقَء وَسَّق. 

وسل: توسّل» تَوَسّلء وسيلة 

سم لوتمسقة ينو ريق 
مِيسَمء وَسَامء وسَامء وَسَامةء 
وشم؛ وَسَمء وَسْم» وسيم. 

وسين: سِنة؛ وَسَنْء وَسِنء وَسِنَّ) 
وَسْنَانَء وَسْنَة وَسَنِيَ. 

وسسوس: وَسْسوّاس»؛ وشواس» 
وَسْوّسء وَسْوّسة. 

وسي: أَوْسَىء وَسَىء وسيّة. 

وشب: أوشاب. 


وشضج: : واشجة. وَشسج» وَشجَ 


وشك: أؤشكء واقَكَء وَشك» 
وَشَّكء وَشْكء وُشْكانء وَشيك. 

وشل: وشلء وَشّل. 

وشم : وَشم. 

ا وشوش وشوشة. 

وشي :شي مُوَشَىء واش» وشّايةء 
وَشَىء وَشَّىء وَشي. 

وصب : : أَوْصَبَء واصبء. واصَبء 
وَاصَبٍ على» واصية. وَصَبِء 
وَصِبٍء وَضَّبَ. 

وصد: أُؤصدء إيصاد. مُوصَدء 
وَصِيدء وَصِيدَة. 

وصع : وصيع. 

وصف : مُسْتَؤْضَفء وصيف. 

وصل: أَوْصَلء أَوْصَل إلى إيصالء 
انُضَالء إِتَصَلء 0 ب تَوَاصل» 
توصّل إلى؛ صلةء متواصل» 
مُوَاصِلء وَاضَلء وصالء. وَصَلء 
وَضلء ول لء وْضِْلَّة وُصول. 


وصيلة. 

وصم: توصيم. مَوضُومِء وضّمء 
وَضْعَة 

وصوص: وَصْوّاص 

وصي: وصّى »+ موصى» وضاةء 


وضأ: توضّأء ميضأة» وضوْء وَضَاءع 
وضاءة» وضوء) وضيء. 

وضح: أَوْضَمْء إيقساح» انُضَحَء 
سوم توضي: وَاضِحء وَضَاحء 
وَضَح وَضْحْء وُضُوح. 

وضر: : وضرء وَضَرء وَضِر. 

1 : انشع تَْوَاضْمَ» تَوَاضعْء 
ضَعَة ضعة مُتواضِع » مُتَواضِعء 


5 2. 5 

موضوعيّ: مَوْضوعِيّة واضع» 
وَضَاعََ وَضَعْء وضُع » وضّع من. 
وَضْع من» وضيع. 


وضم: وضيمة. 
وضن: موضون.؛ واضن.ء وَصَنَء 
وَضَن 


وطأ: تواطأ علىء تَوْطِئَة مُوَطَا 
قرطي ولاك وشا رطاف ولق 
وَطوى وطاءء وطاءة» وطيئة. 

وطب: وظبء وَطبَاءً. 

وتلد+ الرصطء لد ولي لت 

وطر : وَظر. 

وطس : وطس. 

وطف: أَوْطتٌء وعظفء وَطفتَ. 

وطن: أوطنء اتَطَنء استوطنء 
تَوَطَنَّ» مُسْتَؤْطنة» مَوْطِنء وَطَنَء 
وَطن بء وطن ب 

وطوط: وطواط. 

وظب: مُوَاظِبء مُوَاظبَة واظبَء 
واظبٌ على» وظب على. 

وظف: توظيفء موظف»ء وظلكة 


وظيفة. 
وعب: استوعب » استيعاب » وعيب. 


وعث: وعثاء. 

وعد: أَوْعَدٌ إِيُعَادء تَوَعَد مُواعِد 
مواعذة, مَوْعِدء مِيّعادء واعد. 
وعيد. 

وعر: أؤعرء تَوَّعَره مُقَوَعْرء واعرء 
وَعرَّء وَعَرء وَعْرَء وعِرء وَعرَّ 
وَغْرء وعورة. 

وعز: أوعز إلى» إيعازء وعز إلى. 

وعظ: عِطلةء مَوْعِظة واعِظء وَعَظ 
وَعْظ. 

وعك: تَوَكَكَ تؤفرك: وَعَكَء 
وَعْكَء وَعَكة. 

وعل: وَعِل؛ وَعْل. 

وعوع: وَعواع. وَغْوَاعء وَعوَعَ 
وَغْوَعَة. 

وعي: واعء واعية» وَعَى» وَغْي. 

وغب: وَغَب. 
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وغد: أوغاد, وَغْد. 

وغر: أَوْعْرَء تَوَغّره تَوَغَر على وَغَرء 
وَغْرء وَغَر على. 

وغف: أوغف» وَغَْتَ وَغْف 

وغل: أَوْخَلء واغلء وَاغِلء وَعَلء 
وَغْلء وَغْل فيء وَعَلانَء وُعُول. 
وغم: وَعُْم. 

وغي: وَغْى 

وقد: أَرْقَدَ مُوفّدء وافدء وفادةء 
وفدء وقدء وفود. 

وفر: تَوَائْرَِ تَوَفْرَه تَوَفْرء تَوَفْرَ على. 
توفيرء متوفّرء موفورء وافر» وفرء 
وَقْرء وَفْرَِ وَفَّرء وَفْرة» وفور» وفير. 

وفز: استوفزء تَوَفّر ل مستوفز. 

تحن أزفهن» امكتركن ‏ لل 
وَفْضء وَفْضَة. 

وفق: اتّفاق» اتفاقية» اتمَىَء اتَقَنَ معء 
تَوَافَقَ تَوَاقَقَ مع» تَوْفِيقَ» مواققةء 
موقّقء وَافُقَ» وَافَقّ علىء وقَاقء 
وَقَقَّء وفق. 

وني: أَوَْىء أزتَى ب أَوْقَى على 
تَوَفَىء تُوْفْيَ» تَوْفِية» متوقىء 
مُوَافَاة» وَاقَىء وعمّاء وفاة» وَقَى» 
وَفَى» وَفِيَ. 

وقب: وَقَبِء وَقْبِء وُقوب. 

وقت: ميقات» وَفت. 


هد ني ا لاك 2 1 
وضصيح . قحه وقاحة» وشح + وقحء 


وقد: أوقدء اتقادء انقده انَّقَدَ 
استوقد» تَوَقّدَ تَوَفّد مُتَوَقُد 
مُسْتَوقد مَوْقَدء وقّادء وقاد. وقّدء 
وقّدء وَقَدء وَهُدَة وَقُودء وقيد. 

وقذ: وقد وقذ. 

وقر: أؤقرء إيقارء اتثمرء استوضه 
تور عرقي مُوَئْ وَقَار وَقَرء 
وس وش وَقْرء ور في 2 وقور. 

وقس: موقوسء وَقَسَء وَقْسء وقِس. 

وقص: وفص 

وقط: وَقَطء وقط. 
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فهرس الجذور ومشتقاتها 


اخحقق 


يم ل ا ع ا ا ا ل ا ا م م ا ال ا ا 


وقع : ومع ؛ إيقاعء. استؤقع . الواقعة, 
توقّع. تَوَقْعء مُتُوَفُمء موقعةء واقعء 
وَاقَعْء راقع وَاقعة.ء واقعيّء 
رفت ع وَقَع على؛ وَقَع في» 
وَقْعَة وُفُوعء وقيعة. 

وقف: : أؤقف. أزقف على أَرْكَف 


ا را ا ا 


عنء مُوْقُوفه وَقَفَء رَقَفَ على, 
وُقُوف. 
وقل: تَوَفْل فيء وَمْلء وَقَل في. 
وقرل. 
وقم: وقام. 
وقوق: وفواق» وَفُوعقء وَفوَقة. 
وقي: اثقاءء انَّعَىء تُقَاة» تقوّى, 
تفن»كو و عحونيء تق وكات 
وقاية. 
وكأ: إِتَكَأْ إتّكاف تُكأق تَوَكأ كأ على» 
تَوَكُوء متكا وكاء. 
وكب: مُواكب» مواكية؛ مَوْكبء 
واكبء واكب على؛ وكب على. 
وكت: وكيت. 


وكح : أَوْتَح استوكح. 1 


وكد: أَوْكَدَ وَكَدء وَكدء وُكُود» 
وكيد. 


وَكرَ: وَكْرء وكرة» وكيرة. 
وكز: وكزء وكز. 
أوكسّ» وَكسء وكسء وكِسّ. 

وكظ: مواكظة, واكَظ علىء وَكُظء 
وَكَطَا على. 

ركم اذك 

وكف ا تَوَقّت» وكاف» 
وَكَفء وَكِفَء وَكّفان. وكيف. 

وكل: أَرْكَلَ إلى» أوْكَلَ علىء إِتكَال» 
انكل على» تُكَلَ تَوَاكلء تواكل» 


يأس : انَأْمنَ من 6 اسْثيأس من يَأمق: 
يئِسء يوس ء يائس. 
يافطة : يافطة. 


يبب: يباب» يُبَاب. 


تَوكُلء توكُل» توكيلء مُتَوَاكِل 
مُوَكلء وَكَالةء وكالة» وَكُلَّه وَكَلَّ 
إلى؛ وكيل. 

وكم: وَكُمء وكم. 

وكن: مَوْكنء مَوْكِنْة» وكنء وَكْنة. 

وكوك: وكوك. وكوكة. 

وكي : أَوْكَى 

ولث: وَلْثٍ 

ولج: أَوْلَجٌ إيلاج, تَوَلْجَء وَلَجَ 
وُلويء تلبج. 

ولخ: وَلَمَّ» ولخ. 

ولد: أولادء واد تَوَائْدء تَوَلَّد عن .2 
توليدء مُوَلّدء مُوَلْدَةَ مولود والدء 
والدة, وَالِدق وَلأدةء وِلأَدَقء ولد 
ولد وَلَدَء وَلَّدء وَلُودء وليدء وَلِيد. 

ولس: وَلّسء وَلْسء وَلّسان. 

ولع : أولع ب تولم 02 مولّع» ولآعة 
ولع» وَلَعء ولوع. 

ولغ: والغء وَلَم. 

ولف : توليفة. 

ولق: وَلَّقَء وَلْق. 

ولم: وَلْمء وليمة. 

وله: تولّهء والهء وَل وَلِء وَلْهانُ. 

ولول: وَلْوَلَء ولولة. 

ولي: أؤلىء أَوْلَى» اسَْتَوْلى عليء 
استيلاء» توالٍء توالى» تولَى» َوْلَى 
عن تَوْلِيةء متوالٍ» متولء مُوَالٍء 
مَولَويّة مَوْلَى والٍء وَالَى» ولاءء 
ولاية» وَلَىء وَلِيَء وَلِيَء وَلِيَ على» 

ومأ: أَوْمَأء إِيمَاءء تؤمكة» وَمْء وَمَأء 
وما 

ومد: ومد. 


ومس : مو مس٠‏ 


(ي) 
يبس : أتبتن: لبس يَايس» يابسة) 


يساس » يبس »> يبس » ينس » قبواسيةه. 


يبوس : يبوس 


ومض : أَوْمَضء وَمَضء وعيض. 

ومق: وامقء ومِقء ومقء وميق. 

ولم: ونيم. 

وني : أونى» تَوَاقِ تَوَانَى» تَوَانَىء 
تَوَانَى في» مُتَوَانْء متوانيأء مِيتَاءء 
مِينّى» وَاِء وَتَىء وني وَنيء ونية. 

وهب: انَّهَبَّء مَوْجِبةَ موهوب» هِبّة» 
واهبء وهّابء وَهَبّء وَهيةء 
وهوب. 

وهت: أَرْعَتَ. 

وهث: وعّث. 

وهج: أوهجء تومّجء تَوَهّجء متوهجء 
ومّاجء وهّجٌء وَهَجء رَمَجانء 
وميج. 


وهد: وهدء وَهُذَة. 


وهق: وهق. 
وهل: وهل 
وصم: أَوْمَمْ إيهام. انّهامء انهم 


وهن: أُوْمَنَ تومّنء واهنء وَمَنْء 
وَهّنَء وهن. 

وهوه: وهو وهوهة. 

وهي: أَوْهَىء واو؛ وَهَىء وَعِيّة. 

وبح : ويح 

ويل: وَيْل. 


وين : وبن. 
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يرج : يارج. 

برع : يَرَاع» يراعة» يَرَاة. 

يرن: يَرُونء 

يسر: أيسرء أَيْسَرٌ إسْتَيْسَرَه تَيَسْرٌ 
مُيَسّرء مَيْسَرّة» ميسور» يسار يَسَرء 


هه - 


00 - ده ع 
بسر ) يسير + يسسر ©) يسير ) يسر ) يسمير ٠.‏ 


يعر : يعارء يَعَرء يَعْر. 
يفخ : ياقوخ. 


يفع : تيع » تفع » يَافِع» يَقَاعه يَفَع » 
يَفْع» يفوع. 

يقت: يَاقُوتَة ياقوتي. 

يقظ: أَبْقَط استيقاظ.» استيقظ.» 
يفا تَيَقَغا متيقّظء يَقَاظق قط 


قط يَفْظانُء يقَقة. 
يقق 5 يَعَقَء يقِق » يقوقة. 
يقن أَيْمَنء اسْتَيْمَن تَيَقَنَ متيقن» 


موقن » يقن » يقين » يقيناً» يقينى. 


يقه: أَبْقَهَ اسْديقه. 


دليل التصنيف 


هذا المعجم 


ووعمه مومه لمم رثور ييه 
اه ه» ع عمعهه و وموم ووموعيه مج يميم م مون نويه م ووه ث يمو وو سن نقمي مو ونويوءءمءءنبمموءودنيءنهة 


م »ا ممه عم هم و ويه وله هد ود هع ع مله يما عع ووو و مول هو ووو هد وهو دوو ووووءوءووهة١:‏ 


2 111 ا 111 الل لل ا ل اللا ا ال ا ا لل ا لي ل اننا 


مامسه موهسه ووو وعقيعه ود وونو من ووو و ووم وم من ووهش د مومعو مويو وو ممعم من وثوزمءءثدمم ع وثوودةدعءنءنه 


ل ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ل ا ل ال ا ا الى ل لل ل ل ل ل لي لس ل دنا 


مقع مولع وريه مومع مو يمه عو ممع ووومووث يمو عمو وم فونم وقوه نو ورومومع مو ممم م ممعم م ودوم موود ومنو 5 


فقو مهف وعم وفع وو مالع وه عماوج وميم ووه لومي ووه ةم فو مم دو وموم ملو همير دودو و سونو 


ماوع مم وموم معمامة م نووءمم مهو دمو وقومونوة ةم و و قو مقع ووه ود ممع ثور هم ووو م رمم ودود مهمد دم موه 


ووقع ووم ووم وو عو موه ورور وو ووم هه ومو وو هدمو وو مدو ونوا ومعوهةمووو ونون وندونووو 5 


ممع مم م م قمممء و ووم م و مه وود مه رم هة ةل ووه ب ومو ون ووه ووو م قويووهة و مه دوي وو وم م هودن وو وومة و5 


وافعام ووم مون و و ونمو ووو ووون وم ومو ون نووم يوون نوووءو وو نمو رع وو ووم مووود مولونوةءدوندومونوة 


ووم قوم معو ممه م وو مم ونع هر ويه م ومو دعو ةو وده دو هه ووهم وو وومةه نوه ور ووومءء وموم يعوو ووو دوه 


ومم ف ووفعوةء موعن ةن وروووعءن ومم ورثيه وي ومع ووة م موي ءءء وووءومه و وووور ودود وفووروة دعوم دوثووه5 


ومام م نمم مم مو و ميو مقي ة موقو ووو ود ممعي ووو مومه رو وود م ووه ووم وو مهم مده عدوم لمم بب9 مم59 


ووم ووم جوم وج وو وءن و و قمعو و نونح ووو نوو مث دهن ووو و نونو رودو ودود دونز وز همد د ة ةم ونودووةوة و5 


ومام م مم م م .ووه و مو ور نوعو وو عر و مه وو و ومو ممص و وج مجم دودرم وموم ووو نووم فورو جد ودوة 5 


وووعوروء رمم مونو مثو مون يرنه ووي عو ونوج وومم فوم نووم نوم مقو لن عورد و موي وعمءعلء ةب ثدوث 0ه 


ممم م م وم مم ةم و ق ديه نوو و مو نيوو و نوف دوو ومو وهو مو وو جر وم م مووود رمم رومءءد ءءء د مم 9و9 95و99 


ماوو و مون مويه فون وعم يو ومنو وننووو عو نوو و دمع ويووءوووةوة ود موو وموم د معد تعد دودو 6ددع د 


وملام مو ةم مرو ةو مو وم نوو ةم ور ونور وه م ووو و رونو ووءن و موث مووثدوث مود وثدثوء ءلم دودث معد دنعو و9 


وموس ممه مومهم و وو عونم مومه دوم ةو كوو هون وهو موه ةو و وج مم وج دو هعودعد د 0 


5 
الكلما ِ- 
دهر س ا ممم ع ةمومع ممم مم مم ممه م م مام وو مفو معن يعوو م ةيم مم وم ةو وءةء ممم م مونو وم مده 6م506 


فهرس المحتويات فو ا لعا م ماه وماد م عر وله ناه هاه 4 وها فط 06 ره خاوك لوي ارط مقو سفاطا ع لاع ع ءءء 


الإخراج والتنفيذ الطباعي 
مؤؤسسة مريتا لخدمات الطباعة ‏ الرياض هاتف: 2711001 فاصكس: 2/7/7 


اسلجملسسسسببلل سسب ||| اا اه وإ ببس ييبيبب بيس سس له 


نأسف لبعض الأخطاء الطباعية التي وقعت أثناء طباعة المعجم. 
وإن كان معظمها لا يصعب على مستخدم المعجم التنبه إليه . 
وفيما يلى قائمة بأبرز الأخطاء: 


جدول الخطأ والصواب 


- لسرب 
6 


1 لم تفع ا لم نقنع 

9 14 0 فريق عمل ضخما فريق عمل ضخم 
7 رق ألا اسجدوا يسجدون 

7 87 هلا أديب أديت 

5 1/7 5عدة الحياة الحناء 

ه٠0 7/١‏ انقع انفع أنف 

1/١ 3‏ نس عانستم أنستم .. . (ق) 
١-١ 7‏ [إحس غيسُُ تَحْسٌ .. .(ق) 
ف ١/١‏ أبطأ ب يُنْطِكَنَ ... (ق) 
1/١ 3,”‏ ولق تَلَقَوتَهُ. . . (ق) تَلِقُوتَهُ ... (ق» 
5 |]8/” لبن ولم يَلْبَسُوا ولم يُلْبسوا (قراءة قرآنية) 
م4 1 حضّر جَهَز جَهَرَ 

ل لقن وَكَر وَقَرْن وَفْرْنَ (قراءة قرآنية) 
م١٠‏ |١/ه‏ أمار نُمير ثُمير (قراءة قرآنية) 
١1/1 04‏ منج صناعة صناعية 

لفل 1١/1‏ تفَاعس جهد تَكاسّل 

م إلمدم طوّق طَوّق طَوّق 

6 ]6/ما اغْتَدَلَ الجول الجو 

١7-5١0 05‏ | اشتغل اشتغل (مرتين) إشْتَعَل 

١/0 ١4‏ تلاطم بالأكل بالأكف 

ين ١1١1/‏ مإلجة الحذار الحذاء 

75و ال تَيَغْانَ تَيَعْان تَيَعان 

ل 1/1 زَبية سادة وسادة 

و١٠‏ [/0+ صهبة شهب صَهِبَ 

0” ١/ه‏ اشتعطر استتعطر اسشتطر 

لاا ١/5]‏ مُتَجَمّل جَمّل تجمّل ' 

وي فقن ترَى صلاة صلات 

هع" 6.60/1 تعديل ع عدّل 

لط | لضن بغْتة بغتة بَعْتة 

١:/[ 5‏ َعدوَة مغرر ْ مغرز 


تفضا امد لارَم لارّم : لاءمّ 


جدول الخطا والصواب 


كر الت اس 
د هدقها 


الصفحة | العمود/! 
فض 1/1 
إرضفرا 153/7 
رضن 1/1 
ينين 16/1 
ازنرارا 1/7 
دون زذك 
اوذنارة ١1/7‏ 
را 1/١‏ 
كن 33> 
7 رضن 
7/١ 7‏ 
لل 15/1 
4/١ 5 /‏ 
ار */١‏ 
4 ذال 
5 28/1 
8 77/1 
ع 8 
ىع ذل 
0/١ 2*4‏ 
١ه‏ 1/7 
ممه ١/م‏ 
١/١ 6‏ 
ع0 /14 
امه م 
034 فس 
.6 كن 
565 31/7 
75 7ق 
ضر ١‏ 
ونه 60/١‏ 
١/١ 1‏ 


قاحل 
البنّاى 
مص رح 
رضعتها 
اتقار 


مِرْزَاقَ 


5 

دجل 

وضع وصفاً 

صاد 

سقوط عنوان المضاد 


الصواب 


ماحل 

البنّاء 

أثر دخان السراج على الحائط 
جَهْدَهُمْ 

زاد في الرزانة 


الإدارة 


ار 
قفنها 


الام 
1045 
0114 
لفن 


جدول الخطا والصواب 


الصوات 


